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XX.  SITZUNG  VOM  11.  OCTOBER  1876. 


Der  V'iceprä.sideut  begrüsst  das  neu  eiufj^etretene  Mitglied, 
Herrn  Professor  Dr.  Werner  und  gedenkt  des  Verlustes,  welchen 
die  Akademie  durch  den  Tod  ihrer  Ehrenmitglieder,  des  Grafen 
Anton  Auersperg  und  des  Geheimenrathes  Pertz  erlitten  hat, 
voD  welchen  ersterer  am  12.  September  zu  Graz,  letzterer  am 
ij.   October  zu  München  einem  Schlaganfalle  erlegen  ist. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  von  ihren  Sitzen. 


Dankschreiben  gelangen  zur  Vorlage: 

von  Herrn  Leopold  Delisle  in  Paris  für  seine  Wahl  zum 
correspondirenden  Mitgliede, 

von  Herrn  Professor  Dr.  Savelsberg  in  Aachen  für  die 
ihm  bewilligte  Subvention  zur  Drucklegung  des  zweiten  und 
dritten  Theiles  seiner  , Beiträge  zur  Entzifferung  der  lykischen 
Sprachdenkmäler',  und 

von  dem  Kloster  Monte-Casino  für  seine  Betheilung  mit 
Schriften  der  Classe. 

Herr  Regierungsrath  Dr.  C.  Ritter  von  Wurzbach  legt 
«len  32.  Theil  des  , biographischen  Lexikons'  mit  dem  Ersuchen 
um  Bewilligung  des  üblichen  Druckkostenbeitrages  vor. 


Der  Ausschuss  des  Vereines  für  siebenbürgische  Landes- 
kunde ersucht  um  Aufnahme  der  Urkundenbücher  der  Städte 
und  Stühle  Broos  und  Mediasch  als  Fortsetzungen  des  bereits 
veröffentlichten  Urkundenbuches  zur  Geschichte  Siebenbürgens 
in   die   Fontes  rerum  Austriacanim. 


•  vis       V  *».li.\i-iv: 


**:».>  V  :v:.:  Arv'hivar  von  Zahn  in  Graz  übermittelt 
c."i-jtC-  »Tober  das  Additamentum  I  des  Chronicun 
.  .U.U2S*.. .  .  .1  /,  ^,:  viom  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die 
>iU«.M*^!vX  i  'V*  >  ;xr,  

Ux^:x  l\  Michael  Zirwik,  Gymnasiallehrer  am  fürsterz- 
^'itift.'äKM^ackou  Borromaeum  in  Salzburg  sendet  mit  dem  Ersuchen 
;AWt  AwtWhme  in  die  akademischen  Schriften  eine  Abhandlung 
N^»x  x^t^loho  den  Titel  führt:  ,Studien  über  griechische  Wort- 
hikiun^*.  

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Franz  K.  von  Miklosich  legt  eine 
tiir  die  Denkschriften  bestimmte  Abhandlung:  ,Uber  die  Mund- 
arten und    die  Wanderungen    der  Zigeuner   Europa's  VIP  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Sectionschef  Fick«3r  übergibt  seinen 
über  die  IX.  Versammlung  des  internationalen  statistischen 
Congresees  erstatteten  Bericht. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acadonüa  Keal  das  Sciencias  de  Lisboa:  Mcmorias.  Classe  de  Scieiicias 
niathüiii.,  j)hysicHs  et  naturaen.  Nova  Serie.  Tomo  V.  Parte  I.  Lishoa, 
1875;  4^  Ciasso  de  Sciencias  moraes,  polit.  e  bcdlas-lettras.  Nova 
Serie.  Tomo  IV.  Parte  I.  Lisboa,  1872;  4^.  —  Joriial  de  ►Sciencias  niathc- 
maticas,  physicas  e  natiiraes.  Niim.  IX.  Juiilio  de  1870.  Lisboa,  1870;  ft'\ 
Num.  X.  Dezembro  de  1870.  Lisboa,  1870;  8«.  Nuiu.  XI.  Marvo  d.' 
1871.  Num.  XII.  Dezembro  de  1871.  Lisboa,  1871;  8'>.  Tomo  IV. 
Julho  de  1872  —  Dezembro  de  1873.  Lisboa,  1873;  S«.  —  Portugaliaf 
rtionumenfn  hutorica  a  aaetrulo  ocfavo  pnst  Chrhtuvi  vsque  ad  quintum 
decimum.  Dipfomata  et  chartne  Vol  I.  J^^ttciculuA  IV.  Legum  et  con/tn^- 
tudinum  Vol  I.  Olisipone,  1873.  Corpo  Diplomatico  Portuguez  conteiulo 
as  actos  e  relavoes  politicas  e  diplomaticas  de  Portugal  etc.  Tomo  I  —  IV. 
Lisboa,  1862 — 1870;  4^.  —  Quadro  elementar  das  rela«,*oe8  politicas  e  diplo- 
maticas de  Portugal  etc.  Tomo  I— XI,  XIV -XVIII.  Lisboa,  1842 
1860;  8ö.  -  Lapa  Joao  Ignacio  F.  Teclmologia  rural  on  Artes  cbimicas, 
agrieolas  e  florestaes.  1»  —  3»  parte.  Lisboa,  1868  e  1874;  80.  —  Gomcs 
Beruardino  Antonio:  Elementos  de  Pharmacologia  geral  ou  Principios 
geraes  de  materia  medica  e  de  tlierapeutica  (3.  Auffaj^c).  Lisboa,  1873;  8". 
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Ikibcirti  Jose  iSilvustre:  Uisturia  dus  EätabelcH'iineiitoä  scieiititicos 
litterarios  e  artisticos  de  Portugal.  Tomo  I  -IV.  Lishoa,  1871 — 1874;  4^. 
—  De  Castilho  Antonio  Feliciano:  Theatro  de  Moliere:  O  Medice  a 
For^A,  Tartuffo,  O  Avarento,  As  Sabichonas,  O  Misanthropo.  Lisboa  1869  — 
187*2,1874;  8".  —  De  Castilho  Alexandre  Magno:  Etudes  bistorico- 
gt'ograpbiques.  II*^"^  Etudes  sur  les  Colonnes  ou  monuments  eomm^moratifs 
de  d^couvertes  portugaises  en  Afrique.  Lisbonne,  1870;  4^  —  Da 
Costa  Alvarenga  Pedro  Francisco  Dr.:  Pr^cis  de  Thermom^trie 
cliniqiie  g^n^rale.  Lisbonne,  1871;  4^.  —  De  Pina  Vi  dal  Adriano 
Augusto:  Tratado  elementar  do  Optica.     Lisboa,  1874;   4". 

Akademie  der  Wissenschaften  und  Künste,  Südslavische,  zu  Agram:  Rad. 
Knjiga  XXXII.  U  Zagrebu,  1876;  80. 

—  König].   Prenss.   in  Berlin:   Abhandlungen.    Aus  dem  Jahre  1876.     Berlin, 

1876;  40. 

Gesellschaft,  Senclcenbergische,  naturforschende:  Bericlite  der  philologisch- 
historischen Classe,  1873:  XXV.  Bd.  1874:  XXVI.  Bd.,  Heft  II,  III. 
1875;  I.     Leipzig,  1875;  S«. 

—  Abhandlungen    der    philologisch  -  historischen    Ciasso:    VI.    Bd.,    Nr.    VI; 

VIL  Bd.,  Nr.  II,  III,  IV.     Leipzig,  1874  und  1876;  4«. 

Grünwald,  Maurice:  Etudes  Altaiques.     Genf;  12^ 

Institut:  k.  k.  militär.  -  geographisches :  Specialkarte  der  Osten*.  -  ungar. 
Monarchie  im  Masse  1  :  75000.    26  Blätter,  Folio. 

I.stituto  di  corrispondenza  archiologica:  Annali.  Vol.  XLVII.  Koma,  1875;  8*^. 
Bullettino  per  Tanno  1875.  Roma,  1875;  8^  Repertorio  universale  dal- 
Tanno  1864—1873.  Roma,  1875;  8". 

Kiel,  Universität:  Akademische  Gelegenheitsschriften  aus  dem  Jahre  1875, 
Bd.  XXII.  Kiel,  1876;  4». 

Krones,  Franz  Dr.:  Handbuch  der  Geschichte  Oesterreichs.  V.  Bd.  5.  6.  7. 
Lieferung.  Berlin;  8^. 

Littre  E.:  Fragments  de  Philosophie  positive  et  de  Sociologio  cuntenip«>raiue. 
Paris,  1876;  8«. 

Programme  der  Gymnasien,  Real-  und  Gewerbeschulen  zu  Agram,  Bistritz, 
Brixen,  Brunn,  Eger,  Grosswardein,  Ung.  -  Hradisch ,  Hermannstadt, 
Kruman,  Böhm.-Leipa,  Leoben,  Leutschau,  Marburg,  Metten,  Roveredo, 
Saaz,  Schässburg,  Schottengymnasium,  Theresiauum,  Trento,  Wr.  akadem. 
Gymnasium,  Wr.-Neustedt.  187G;  8^ 

Prokesch-Osten,  Graf:  LesMonnaies  desRois  Parthes.  Paris,  1874;  4^^. 

«Revue  politique  et  litteraire*  et  ,Revue  scientiüque  de  la  France  et  do 
lEtranger*.  VI«  ann^e,  2«  s^rie  Nr.  4—13.  Paris,  1876;  8«. 

Zürich:  Akademische  Gelegenheitsschriften  aus  den  Jahren  1875/76.  Zürich, 
1 876/76 ;  8^  und  4^ 


XXI.  SITZUNÜ  VOxM  1«.  OCTOBEK  1876. 


Herr   Protesöor   Dr.   Brentano    in  Wien    spricht   seinen 
Dank  aus  für  die  Wahl  zum  correspondireuden  MitgHede. 


Das  k.  und  k.  militär-geographische  Institut  übersendet 
fünfundzwanzig  weitere  Blätter  der  Specialkarte  von  Oesterreich- 
Ungarn. 

An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acadeuiie  Imperiale  des  Sciences  do  St.-Pctersbourj^:  Momoires.  VI*  Serie, 
Tome IV«,  4»  et  5«  liyraisonfl.  Tome  V»',  3«  et  4''  livraisons.  St.-Pete^sbo^r{,^ 
1839  etl841;4*'.— Bulletin,  Tome  XXI,  Nr.5;  Tome  XXII,  Nr.l.  St.-Pt^ter«- 
bourg,  1876;  4".  —  H rosset,  M.:  Histoire  de  la  Gcorgie  depuis  Tantiquite 
jusqu'aii  XIX*  siede.  I"  Partie.  Histoire  aucieune  jusqu'en  1469  d.  J.  C.  1 »'' 
et  2«  livraison.  St.-P^tersbourg,  1849  et  1850;  4«.  —  II«  Partie.  Histoire 
moderne.  1"  et  2®  livraison.  St.-Petersbourg,  1856  et  1857;  4^  —  Denüere 
livraison.  Introdaction  et  tables  des  matieres.  St.-P^ter8bourg,  1858;  4**.  — 
Additions  et  eclaircissements  a  Thistoirc  de  la  Georgic  depuis  l*antiquite 
jusqu'en  1469  de  J.  C.  St.-Pctersbourg,  1851 ;  4".  —  Inscriptious  Georgicnnes 
et  autres  recucillies  par  le  Pere  Nors^s  Sargissian  avec  4planclies.  St.-Peters- 
bourg,  1851 ;  4^  —  Rapports  sur  un  voyage  archeologique  dans  la  Georgie 
et  dans  TArm^nie  1847 — 1848.  1"  livraison,  avoc  un  atlas  de  18  planclics 
litliogra])hieos.  1819.  3"  livraison  avcc  un  atlas  de  11  planches  litlio- 
graphi^es.  St-P<^ter8bourg,  1849  et  1851;  8^'.  —  Rapport  sur  la  Numis- 
matique  Georgienue.  St.-Petersbourg,   1847;  8". 

—  Royale   de   üelgique:    üulletin,   45"  annee,    ti"  serie,    tome    41,    Nr.   5,   6; 

tome  42,  Nr.  7  et  8.     IJruxellos,  1876;  8". 
Academia    Olimpiea   di   Viconza:   Atti,    l''  et    2"  Semestre    1875.     Vicen/.a. 

1875;   8". 
Akademie   der  WisseiiHchat'teii,    Köiji{rl.    Preuss.   zu  Berlin:    Monatsbericht; 

Mai  1876.     Berliu,   1876;  8^'. 

—  Königl.    Bayer,    zu    München:    Sitzungsberichle    der    philosophisch -philo- 

logischen u.  historischen  Clnsse;   1876.  Bd.  I,  lieft  II.   München,  1876;  8^ 


Bericht  des  k.  k.  Krankenhauses  Wieden  vom  Solar- Jahre  1875.  Wien, 
1876;  80. 

Bibliothek,  Kaiserl.  öüeutliclie  zu  St.  Petersburg:  Catalog  der  hebräischen 
und  samaritanischen  Handschriften.  Band  I :  Die  hebräischen  Bibel- 
handschriften, I.  und  IL  Theil.  Band  II:  Die  samaritanischen  Pentateuch- 
handschriften  (in  russischer  Sprache),  I.  Theil.  St.  Petersburg,  1876;  8°.  — 
Catalogne  de  la  section  des  Russica  ou  Ecrits  sur  la  Russie  en  lang^es 
etrangeres.  Tome  I.  A — M;  Tome  IL  N — Z,  Supplement.  Table  metho- 
dique.  St.-Petersbourg,  1873;  40.  —  Strack  H.:  Codex  Babylonicus  Petro- 
politanus,  Pttropoliy  1876;  f".  —  Miuzloff  R. :  Pierre  le  Grand  dans  la 
litti^rature  ^traugfere  mit  Supplement.  St-P^tersbourg,  1872;  8^ 

Central- Commission,  k.  k.  statistische:  Statistisches  Jahrbuch  für  das 
Jahr  1874.  V.  Heft  Wien,  1876;  4». 

Gesellschaft,  Deutsche  Morgenländische:  Abhandlungen  für  die  Kunde  des 
Morgenlandes.  VI.  Bd.,  Nr.  2.  Leipzig,  1876;  8«. 

—  für  Salzburger  Landeskunde:  Mittheilungen  der  Gesellschaft.  XVI.  Vereins- 

jahr 1876.  L  Heft.  Salzburg;  8». 
-    K.  k.   geographische  in  Wien:   Mittheilungen.   XIX.  Bd.,  Nr.  6 — 9.  Wien, 
1876;  8^ 

Göttingen,  Universität:  Schriften  aus  dem  Jahre  1876/76.  4«  und  8^. 

Gras 8 mann,  Robert:  Die  Wissenschaftslehre  oder  Philosophie.  I.  Theil:  Die 
Denklehre.  IL  Theil:  Die  Wissenschaftslehre.  IIL  Theil:  Die  Erkenntniss- 
lehre. IV.  Theil:  Die  Weisheitslehre.  Stettin,  1875  und  1876;  8". 

Handels-  und  Geworbekammer  in  Wien:  Bericht  über  den  Handel,  die 
Industrie  und  die  Verkehrsverhältnisse  in  Nieder-Oesterreich  während  der 
Jahre   1872  —  1874.  Wien,   1876;  8«. 

—  < )ber - Oesterreichs    zu    Linz:    Statistischer    Bericht    über    die    gesammten 

wirthschaftlichen  Verhältnisse  Ober-Oesterreichs  in  den  Jahren  1870— 1875 

unter   vorwiegender   Bedachtnah  nie   auf  Industrie,    Handel   und   Verkehr. 

Linz,   1876;  40. 
Institut  National  Genevois :  Bulletin.  Tome  XX  et  XXI.  Gene ve,  1 875  et  1 876 ;  8». 
Istituto,  R.,   Veneto  die  Scienze,   Lettere  ed  Arti:    Atti.    Tomo  I.  Ser.  V*». 

Dispensa  X»».     Tomo  IL  Ser.  V*.   Dispensa  I— VII™*.     Venezia,  1874— 

1876—1876;  4». 
Mittheilungen  aus  J.  Perthes*  geographischer  Anstalt.  XXII.  Bd.  Gotha,  1876. 

VII.  und  VIIL  Heft  und  Ergänzuugsheft  Nr.  48. 
Nachrichten,    Statistische,    von   den    österr.-ungar.  Eisenbahnen.    IIL  Bd.; 

Betriebsjahr  1872.  Wien,  1876;  4«. 
.Kevue    politique    et  litt^raire*    et    ,Reyue   scientifique    de   la  France  et   de 

TEtranger*.  VI*  annee,  2"  s^rie,  Nr.  14.  Paris;  4^. 
Verein,    Militär- wissenschaftlicher:    Organ.    XU.    Bd.,    6.   und   7.    Heft    mit 

einer  Separatbeilage.     Wien,   1876;  8". 
Hi?«tor.  von  Oberpfalz  und  Regensburji::  Verhandlungen.  XXI IL  Bd.  n.  P, 

.Stadtanihof,   1875;  8«. 


XXII.  SITZUNG  VOM  25.  OCTOBER  1876. 


Der  Vicepräsident  gedenkt  des  Ablebens  des  w.  Mitgliedes 
Hofrath  Dr.  Jelinek. 

Die  Mitglieder  drücken  ihr  Beileid  durch  Erheben   von 
den  Sitzen  aus. 

Herr  Professor  Dr.  Tomek  in  Prag  dankt  für  seine  Wahl 
zum  correspondirenden  Mitgliede. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Abhandlung:  ,Ueber  japanische  Dialecte'  vor. 


Herr  Professor  J.  Strobl  in  Czernowitz  übersendet  eine 
Abhandlung :  , lieber  eine  Sammlung  lateinischer  Predigten 
Berthold's  von  Kegensburg'  mit  der  Bitte  um  Aufnahme  derselben 
in  die  Sitzungsberichte. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acaduniio  Royalo  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beauz-Arts  de  Belgiquc. 
Aimuaire.  1876,  42«  aunee.  BruxeUes,  1876;  120.  —  Notices  biu- 
graphiques  et  bibliog^aphiques.  BruxeUes,  1875;  12^.  —  Le  livre  des 
Fiefs  du  Comte  de  Looz  sous  Jean  d*Arckel.  Par  M.  le  chevalier  C.  de 
Borman.  Bruxelles,  1875;  8^.  —  Biographic  nationale.  Tome  V«-" ; 
I'«  partie.  Bruxelles,  1875;  80.  —  Table  generale  du  Kecueil  des  Bulletins 
de  la  Coinmission  royale  d'histoire  de  Belgiquo.  Par  J.  J.  E.  Proost. 
(3«  Serie.  Tome  1.  A  XIV.;  Bruxelles,  1875;  8".  —  Comptc  rendu  des 
Seances  de  la  Conimission  royale  d'histoire,  ou  recueil  de  ses  bulletins. 
4"  Serie.  Tome  !!•,  III  et  IV»^  bulletins.  1874.  V,  \i^  et  VIP 
bulletins.   1875.    Tome  lU«,  P«  et  IP  bulletins.  1876.     Bruxelles;   8".   — 
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Mcinoin's  coiimnnt'.-^  et  autrcs  Menioiros.  Tome.s  XXIV' ,  XXV'  "t  XXVI*'. 
Bruxelles,  1875;  8^.  —  M^moires  couronn^s  et  Memoires  des  Savants 
etraiigers.  Tome  XXXIX«,  I"  partie.  Bruxelles,  1876;  4».  —  Memoires 
de  rAcadeniie  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-arts  de 
Belgique.  Tome  XLb,  P«  et  IP  partie.  Bruxelles,   1875  et  1876;  40. 

Akademie  der  Wissenschaften,  Königl.  Preuss.  zu  Berlin:  Monatsbericht. 
Juni  1876.  Berlin,  1876;  8».  —  Die  Plastik  der  Hellenen  an  Quellen  und 
Brunnen  von  E.  Curtius.  Berlin,  1876;  4^.  —  Die  Unterschriften  in  den 
römisclten  Rechtsurkunden  von  C.  G.  Bruns.    Berlin,  1876;  4°. 

—  k.  k.  in  Krakau:  Rocznik  Zarzadu  Akademii  umiejetnosci  w  Krakowie. 
Rok  1875.  W  Krakowie,  1876;  12^.  —  Rozprawy  i  Sprawozdania  z  po- 
siedzeii  wydzialu  filologicznego  akademii  umiejftnosci.  Tom  III.  W  Kra- 
kowie, 1875;  8°.  Dr.  Mauryc  Straszewski:  Jan  Sniadecki;  jego  Stano- 
wisko  w  Dziejach  oswiaty  i  filozofii  w  Polsce.  W  Krakowie,  1875;  8^ 
Monuvienta  medü  aevi  historica  res  gestaa  Poloniae  UluatranHa,  Tom.  III. 
W  Krakowie,  1876;  4^.  Pamietnik  Akademii  umiejetnosci  w  Krakowie, 
Wydzial   matematyczno-przyrodniczy.   Tom  drugi.   W  Krakowie,  1876;  4^. 

Breslau:    Universitätsschriften    aus   den  Jahren    1875   und    1876.     Breslau; 

8«  und  40. 
Gare  in  de  Tassy,  M.:  AU^gories,  r^cits  po^tiques  et  chants  populaires  tra- 

duits  de   TArabe,   du  Persan,   de  THindoust^ni   et  du  Türe.     11*  Edition. 

Paris,  1876;  4^. 
Gesellschaft,    Deutsche,    Morgenländische:    Zeitschrift.    30.    Bd.,    2.    Heft. 

Leipzig,  1876;  8».     Indische  Studien.    Leipzig,  1876;   8°. 
—  Königl.  der  Wissenschaften  zu  Göttingen:  Das  geographische  Wörterbuch 

des   Abu  'Obeid   ^Abdallah   ben   'Abd   el-'Aziz   el-Bekri,   von   Ferdinand 

Wüstenfeld.  I.  Bd.,  L  und  IL  Hälfte.     Göttingen  und  Paris,   1876;  80. 
Hamburg,    Stadtbibliothek:    Gelegenheitsschriften    aus    den    Jahren    1875 

und   1876. 
Instituut,   Koninkl.   voor  de  taal-  land-  en  volkenkunde  van  Nederlaudsch- 

Indie :     Bijdragen.    III.    Volgreeks.    XI   Deel.    1«  Stuk.     's    Gnivenhage, 

1876;  8'\ 
I » t  i  t  u  t  o,  Reale  Lombarde,  di  Scienze  e  Lettere :  Rendiconti.  Serie  U.  Vol.  VII. 

Fase.    XVII-XX.     Vol.   VHI.    Fase.    I-XX.     Milano,  1874  e  1875;   8". 

—  Memorie.    Classe  di  lettere   e  scienze  morali  e  politiche.  Vol.  XIII,  IV 

della  Serie  IlL  Fase.  II.  Milano,   1875;  4^.  —  Memorie.  Classe  di  Scienze 

matematiche  e  naturali.  Vol.  XIII.  IV  della  Serie  III.  Fase.  II.    Milano, 

1875;  40. 
Jahrbuch,  Militär- statistisches  für  das  Jahr  1873.  L  Theil.  Wien,  1876;  4". 

Künstlerverein,   historischer:    Bremisches    Jahrbuch.    VIII.    Bd.    Bremen, 

1876;  8". 
Leyden,   Universität:  Annales  academici.    Lugduni-Bata verum.    1875;  4^. 
Mittheilungen  aus  J.  Perthes' geographischer  Anstalt.  XXII.  Bd.  1876.  IX. 

Gotha,  1876;  4." 
Musru    Teylcr:    Arcbives.    Vol.   IV.    Fase.    I.     Harleui,    Paris    und   Leipzig, 

1876;    4'\    —   Verhandelingen    rakende    de  Natuurlijke  en  geopenbaarde 
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Godsdiciist ,    uitgegüveu    door    Teylers    godgeleerd    Geuootshap.    Nieuwe 
Serie;  vierde  deel.  Uarlem,  1876;  S*'. 
Nachrichten    über  ludustrle,   Handel   und    Verkehr   aus   dem    statistischen 
Departement  im  k.  k.  Handelsministerium.  IH.  Bd.,  III.  u.  IV.  Heft  und 
VIII.  Bd.,  III.  Heft  Wien,   1876;  4'». 

—  Statistische  von  den  österr.-ungar.  Eisenbahnen.   I.  Bd.,  IV.  Heft.     Wien, 

1876;  40.  ,  IV.  Bd.     Wien.  1876;  4». 

0  8  s  o  1  i  n  8  k  i^sches  National-Institut  in  Lemberg :  Codex  diplomalicus  vionaaterii 
Tynecensis,  Cze»ö  I  e  II.  We  Lwowie,  1875;  4^.  —  Sprawozdanie  z 
czynnobci  zakladu  narodowego  imienia  ossoliiiskich  za  rok  1875.  We 
Lwowie,  1876;  8^. 

,Reyue  polltique  et  litteraire*  et  ,Revue  scientifique  de  la  France  et  de 
TEtranger*.    VP  ann^e,  2*  s^rie.  Nr.  16  et  16.    Paris,   4«. 

Society,  Royal  Asiatic:  The  Journal  of  the  Bombay  brauch,  1876.  Bombay, 
London,  1876;  8«. 

Verein,  Siebenbürgischer,  für  romanische  Literatur  und  Cultur  des  roman. 
Volkes:  Transilyania.  Anulu  IX.  Nr.  12,  14,  15,  17,  18.  Hermann- 
stadt, 1876;  4(). 

—  für    siebenbürgische    Landeskunde:    Archiv.     N.    F.    XII.    IL,    III.    Heft, 

Hermanstadt,  1875;  8^.  — Fabricius,  Carl:  Urkundenbuch  zur  Geschichte 
des  Kisder  Kapitels  vor  der  Reformation  und  der  auf  dem  Gebiete  der- 
selben ehedem  befindlichen  Orden.  Heruianstadt,  1875;  8'\  —  Trausch, 
Josef:  Schriftsteller -Lexikon  oder  biographisch-literarische  Denkblätter 
der  Siebenbürger  Deutschen.  HI.  Bd.    Kronstadt,  1875;  8'\ 

—  Historischer,    für    das    Grossherzogthuni    Hessen:    Archiv    für    Hessische 

Geschichte  und  Alterthumskundc.  XIV.  Bd.,  2.  Heft.  Darmstadt,  1876;  8". 

—  historischer,    der  fünf  Orte:   Luzern,  llri,  Schwyz,  Unterwaldcn  und  Zug: 

Der    Gesell ichtsfreund.    XXXI.  Bd.    Einsiedeln,  New- York  u.  Cincinnati, 
1876;  8". 
Wissenschaftlicher  Club:  Kurze  Darstellung  seines  Entstehens  und  seiner 
Hilfsmittel.  Wien,  1876;  W. 


l'fizmaicr.     Ueber  japaniKche  Dialecte.  11 


Ueber  japanische  Dialecte. 

Von 

Dr.  A.  Pfizmaier, 

wirkl.  Mitglieile  der  k.  Akademie  der  Wis8eDi>cbaft«n. 

Der  Verfasser  dieser  AbhaudluDg;  bisher  nicht  im  Stande, 
sich  über  das  Vorhandensein  japanischer  Werke,  in  welchen 
ausschliesslich  von  den  Dialecten  gehandelt  würde,  Gewissheit 
zu  verschaffen,  stellte  sich  die  Aufgabe,  vorläufig  dasjenige, 
was  in  dem  grossen  philologischen  Werke  Wa'kun-siwori  zer- 
streut vorkommt,  zu  sammeln,  und  so  wenigstens  einen  Begriff 
von  dem  Wesen  und  der  Bedeutung  dieser  Mundarten  zu  geben. 
Er  hat  hierbei  nur  das  völlig  Neue,  das  durch  europäische 
Arbeiten    noch   nicht   zur  Kenntniss  Gebrachte,    aufgenommen. 

Auf  eine  Einleitung,  welche  Allgemeines  und  Beispiele 
von  höchst  merkwürdigen  Abweichungen  enthält,  folgt  ein 
alphabetisch  geordnetes,  sehr  umfangreiches  Verzeichniss  der 
aufgefundenen  dialectischeu  Wörter  und  Ausdrücke  sammt 
Erläuterungen. 

Hierbei  wird  hauptsächlicli  die  gegenwärtig  gesprochene 
Sprache  berücksichtigt,  jedoch  wurden  in  den  Fällen,  wo  grössere 
Vollständigkeit  erwünscht  war,  auch  dialectische  Verschieden- 
heiten der  alten  Sprache,  bisweilen  selbst  Geschichtliches,  das 
zum  Verständnisse  beitragen  konnte,  angeführt. 

Der  Unterschied  zwischen  gemeiner  Sprache  —  so  wird 
Alles,  was  nicht  Schriftsprache  ist,  genannt  —  und  Mundart 
wird  nicht  immer  festgehalten,  wesshalb  aus  der  ersteren  auch 
(lasjonige,  das  einer  Erklärung  bedürftig  zu  sein  schien,  heran- 
gezogen  wurde. 

Eine  Eigenthümlichkeit  der  Mundarten  ist  ferner,  dass 
der  Sinn  mancher  in  ihnen  gebräuchlichen  chinesischen  Wörter 


Aosgefl^ebcn  am  11.  April  1877. 


XX.  SITZUNG  VOM  11.  OCTOBER  1876. 


Der  Vicepräsidont  begrüsst  das  neu  eingetretene  Mitglied, 
Herrn  Professor  Dr.  Werner  und  gedenkt  des  Verlustes,  welchen 
die  Akademie  durch  den  Tod  ihrer  Ehrenmitglieder,  des  Grafen 
Anton  Auersperg  und  des  Geheim enrath es  Pertz  erlitten  hat, 
von  welchen  ersterer  am  12.  September  zu  Graz,  letzterer  am 
ij.  October  zu  München  einem  Schlaganfalle  erlegen  ist. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  von  ihren  Sitzen. 


Dankschreiben  gelangen  zur  Vorlage: 

von  Herrn  Leopold  Del i sie  in  Paris  für  seine  Wahl  zum 
correspondirenden  Mitgliede, 

von  Herrn  Professor  Dr.  Savelsberg  in  Aachen  für  die 
ihm  bewilligte  Subvention  zur  Drucklegung  des  zweiten  und 
dritten  Theiles  seiner  , Beiträge  zur  Entzifferung  der  lykischen 
Sprachdenkmäler',  und 

von  dem  Kloster  Monte-Casino  für  seine  Betheilung  mit 
Schriften  der  Classe. 

Herr  Kegierungsrath  Dr.  C.  Ritter  von  Wurzbach  legt 
iWn  32.  Theil  des  , biographischen  Lexikons'  mit  dem  Ersuchen 
um  Biiwilligung  des  üblichen  Druckkostenbeitrages  vor. 


Der  Ausschuss  des  Vereines  für  siebenbürgische  Landes- 
kunde   ersucht  um  Aufnahme  der  Urkundenbücher  der  Städte 

und  Stühle  Broos  und  Mediasch   als  Fortsetzungen  des  bereits 

< 

veröff^entlichten  Urkundenbuches  zur  Geschichte  Siebenbürgens 
in    die  Ftmtes  rerum  Austriacamm. 


Das  c.  M.  Herr  Archivar  von  Zahn  in  Graz  übermittelt 
eine  Abhandhing:  ,Ueber  das  Additamentum  I  des  Chronicon 
Cortusiorum'  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die 
Sitzungsberichte. 

Herr  P.  Michael  Zirwik,  Gymnasiallehrer  am  fürsterz- 
bischöflichen  Borromaeum  in  Salzburg  sendet  mit  dem  Ersuchen 
um  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften  eine  Abhandlung 
ein,  welche  den  Titel  führt:  , Studien  über  griechische  Wort- 
bildung^  

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Franz  R.  von  Mikiosich  legt  eine 
für  die  Denkschriften  bestimmte  Abhandlung:  ,Uber  die  Mund- 
arten und    die  Wanderungen    der  Zigeuner  Europa's  VIP  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Sectionschef  F ick  er  übergibt  seineu 
über  die  IX.  Versammlung  des  internationalen  statistischen 
CoDgres«es  erstatteten  Bericht. 


An  DruckBChriften  wurden  vorgelegt: 

Academia  Keal  das  Sciencias  de  Lisboa:  Momorias.  ClasNc  de  Scieiicias 
inatlieiii.,  physicas  et  naturaes.  Nova  Serie.  Toiuo  V.  Parte  I.  Liäboa, 
187Ö;  4^  Classc  de  Sciencian  iiioraes,  polit.  e  bellas-lcttras.  Nova 
Serie.  Tonio  IV.  Parte  I.  Li^boa,  1872;  4*^.  —  Jonial  de  Seiencia8  iiiathe- 
maticas,  physicas  e  naturaes.  Nnm.  IX.  Jiinbo  de  1870.  Lisboa,  1870;  8«'. 
Num.  X.  Dezembro  de  1870.  Lisboa,  1870;  8».  Niim.  XI.  Marvo  de 
1871.  Num.  XII.  Dezembro  de  1871.  Lisboa,  1871;  8«.  Tomo  IV. 
Julho  de  1872  —  Dezembro  de  1873.  Lisboa,  1873;  8«.  ~  Portugaliut' 
monumerifa  huttorira  a  aaeculo  octavo  poxt  Christum  usgue  ad  qttintuvi 
decimum.  Diplomata  et  chartae  Voll,  Ftisciculus  IV.  I^yum  et  conmie- 
tudinvm  Vol  L  OlUipone,  1873.  Corpo  Diplomatico  Portu^iez  conteitdo 
«8  actos  e  relav-oes  politicas  c  diplomatieas  de  Portugal  etc.  Tomo  I — IV. 
Lisboa,  1862 — 1870;  4^.  —  Quadro  elementar  das  rela^oes  politicas  o  diplo- 
matieas de  Portugal  etc.  Tomo  I— XI,  XIV-  XVIIL  Lisboa,  1842 
1860;  80.  -  Lapa  Joao  Igiiacio  F.  Techiiologia rural on  Artes cliimicns, 
agricolas  e  florestae».  l»  — 3*  parte.  Lisboa,  1868  e  1874;  8«.  —  Gomos 
Heriiardiiio  Antonio:  Elementos  de  Pharmacologia  geral  on  Principios 
geraes  de  materia  nicdica  e  de  tbernpeutica  (3.  Auflage).  Lisboa,  1873;  8". 
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-  Kibciro  Joso  JSilvostre:  liistorla  dos  Est'ibi'ifciineutus  scieiitiliüus 
litterario«  e  artisticos  de  Portug^al.  Tomo  I— IV.  Lishoa,  1871 — 1874;  4°. 
—  De  Castilho  Antonio  Feliciano:  Theatro  de  MoH^re:  O  Medico  a 
For^a,  Tartuffo,  O  Avarento,  As  SabichonaSf  O  Misanthropo.  Lisboa  1869  — 
1872,1874;  80.  —  De  Castilho  Alexandre  Magno :  Ktudes  historico- 
gt'ographiqaes.  11*^*'  Etudes  snr  les  Colonnes  ou  monuments  comra^moratifs 
de  d^couvertes  portugaises  en  Afrique.  Lisbonne,  1870;  4^  —  Da 
Costa  Alvarenga  Pedro  Francisco  Dr.:  Pr^cis  de  Thermomtoic 
clinique  g^n^rale.  Lisbonne,  1871;  4^.  —  De  Pina  Vidal  Adriano 
Augiisto:  Trutado  elementar  do  Optica.     Lisboa,  1874;   4^ 

Akademie  der  Wissenschaften  und  Künste,  Südslnvischo,  zu  Agrara:  Rad. 
Knjiga  XXXII.  U  Zagrebu,  1876;  80. 

—  König].  Preuss.   in  Berlin:   Abhandlungen.    Aus  dem  Jahre  1876.     Berlin, 

1876;  40. 

Gesellschaft,  Senckenbergisclio,  naturforschendc :  Berichte  der  philologisch- 
historischen Classe,  1873:  XXV.  Bd.  1874:  XXVI.  Bd.,  Heft  II,  III. 
1875;  I.     Leipzig,  1875;  8». 

—  Abhandlungen    der   philologisch  -  historischen    Classe:    VI.    Bd.,    Nr.    VI; 

VII.  Bd.,  Nr.  II,  III,  IV.     Leipzig,  1874  und  1875;  4«. 

Grünwald,  Maurice:  Etudes  Altaiques.     Genf;  12". 

Institut:  k.  k.  militär.  -  geographisches  :  Specialkarte  der  Österr. -  ungar. 
Monarchie  im  Masse  1  :  75000.    26  Blätter,  Folio. 

Istituto  di  corri.spondenza  archiologica:  Annali.  Vol.  XLVII.  Roma,  1875;  S^. 
BuUettino  per  Tanno  1875.  Roma,  1875;  8^^.  Repertorio  universale  dal- 
ranno  1864—1873.  Roma,  1875;  8^ 

Kiel,  Universität:  Akademische  Golegenheitsschriften  aus  dem  Jahre  1875. 
Bd.  XXII.  Kiel,  1876;  4". 

Krones,  Franz  Dr.:  Handbuch  der  Geschichte  Oesterrcichs.  V.  Bd.  5.  6.  7. 
Ijieferung.  Berlin;  8**. 

Littre  E.:  Fragments  de  Philosophie  positive  et  de  Soeiologie  contcmporaine. 
Paris,  1876;  8°. 

Programme  der  Gymnasien,  Real-  und  Gewerbeschulen  zu  Agrani,  Bistritz, 
Brixen,  Brunn,  Egcr,  Grosswardein,  Ung.  -  Hradisch ,  Hermannstadt, 
Krumau,  Böhm.-Leipa,  Leoben,  Leutschau,  Marburg,  Metten,  Roveredo, 
Saaz,  Schässburg,  Schottengymnasium,  Theresiauum,  Trcnto,  Wr.  akadem. 
Gymnasium,  Wr.-Neustadt.   1876;  8". 

Pro  kesch-Osten,  Graf:  LesMonnaies  desRois  Parthes.  Paris,  1874;  4°. 

,Revue  politique  et  litteraire*  et  ,Revue  scientifiquo  de  la  France  et  de 
TEtranger*.  VI«  ann^e,  2«  sdrie  Nr.  4—13.  Paris,  1876;  8«. 

Zürich:  Akademische  Gelegenheitsschriften  aus  den  Jahren  1875/76.  Zürich, 
Ih75/76;  «Onnd  4^. 


XXI.  SITZUNG  VOM  18.  ÜUTOBEK  1876. 


Herr   Protesöor   Dr.   Brentano    in  Wien    spricht   öeiuen 
Dank  aus  für  die  Wahl  zum  correspondirenden  Mitgliede. 


Daö  k.  und  k.  niilitär-geographische  Institut  übersendet 
fünfundzwanzig  weitere  Blätter  der  Specialkarte  von  Oesterreich- 
Ungarn. 

An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acadeniie  Imperiale  «les  Sciences  de  St.  -  Peters  b(»urj^:  Memoire».  VI*  Serie, 
TomelV«,  !•  et  ö«  liyraisons.  Tome  V*",  3«  etA*'  livraisous.  St-PetersbourK", 
1839  etl841;4«.— Bulletin,  Tome  XXI,  Nr.  5;  Tome  XXII,  Nr.  1.  St.-Pt5ter«- 
bourg,  1870;  4'\  —  IJrosset,  M.:  Histoire  de  la  Gcorgie  depuis  Tantiquite 
jusqu'au  XIX*  .sit'c.le.  I"»  Partie.  Histoire  aucieune  jusqu'eu  1469  d.  J.  C.  1  »'* 
et  2«  livraison.  St.-Peterslmurg,  1849  et  1850;  40.  —  II«  Partie.  Histoire 
moderne.  1"  et  "1^  livraison.  St.-Petersbourg,  1850  et  1857;  4^  —  Derniere 
livraison.  Introdnction  et  table»  des  maticres.  St.-P6ter8bourg,  1858;  4^.  — 
Additions  et  i'clairclssements  k  Thistoire  de  la  G^orgie  depuis  Tantiquite 
jiisqu'en  1469  de  J.  C  St.-Peter.sbourg,  1851 ;  4".  —  Inscriptions  Goorgionncs 
et  autres  recneillies  par  le  Pere  Nerses  Sargissian  avec  4planches.  St.-Peters- 
bourg, 1851 ;  4^  —  Rapports  snr  un  voyagc  archeologiquo  dans  la  Giorgio 
et  dans  TArm^nie  1847 — 1848.  1"  livraison,  avec  un  atlas  de  18  plane  lies 
lithogra])hiecs.  1849.  3''  livraison  avec  un  atlas  de  11  planches  lltho- 
graphi^es.  St-P^tersbourg,  1849  et  1851 ;  8".  —  Raj)port  snr  la  Numis- 
matique  Georgieune.  St.-Petersbourg,   1847;  8". 

—  Royale   de   üelgique:    üulletin,   45*  annee,    'i*  serio,    tome    41,    Nr.   5,   6; 

tome  42,  Nr.  7  et  8.     IJruxelles,   1876;  8". 
Academia    Olimpiea   di   Vicoii/.a:    Atti,    1°  et    'i**  Semestre   1875.     Viceuza, 

1875;   8". 
Akademie   der  Wissenschaften,    K^mi^l.    Preuss.   zu  Berlin:    Monatsbericht; 

Mai  1876.     Berlin,  1876;  8". 

—  Königl.    Bayer,    zu    München:    Sitzungsbericlile    der    philosophisch -philo- 

logischen u.  historischen  Classe;   1876.  Bd.  1,  Heft  II.   München,  1876;  8^ 


Bericht  des  k.  k.  KrankeDhauseg  Wieden  vom  Solar- Jahre  1875.  Wien, 
1876;  8». 

Bibliothek,  Kaiser!,  öüentliche  zu  St.  Petersburg:  Cataiog  der  hebräischen 
und  samaritauischen  Handschriften.  Band  I :  Die  hebräischen  Bibel- 
handschriften, I.  und  II.  Theil.  Band  II:  Die  samaritanischen  Pentateuch- 
handschriften  (in  russischer  Sprache),  I.  Theil.  St.  Petersburg,  1875 ;  8°.  — 
Catalogue  de  la  section  des  Russica  ou  Ecrits  sur  la  Russie  eu  iang^es 
etrangeres.  Tome  I.  A — M;  Tome  IL  N — Z,  Supplement.  Table  metho- 
dique.  St.-P^tersbourg,  1873;  4^  —  Strack  H.:  Codex  Babyionicu*  Petro- 
polUanua,  Petropoliy  1876;  f^.  —  Minzloff  R. :  Pierre  le  Grand  dans  la 
littt^rature  etraug^re  mit  Supplement.  St-P^tersbourg,  1872;  8^ 

Central-Commission,  k.  k.  statistische:  Statistisches  Jahrbuch  für  das 
Jahr  1874.  V.  Heft.  Wien,  1876;  4«. 

Gesellschaft,  Deutsche  Morgenländische:  Abhandlimgen  für  die  Kunde  des 
Morgenlandes.  VI.  Bd.,  Nr.  2.  Leipzig,  1876;  8^. 

—  für  Salzburger  Landeskunde:  Mittheilungen  der  Gesellscliaft.  XVI.  Vereins- 

jahr 1876.  L  Heft.  Salzburg;  8^. 
-    K.  k.  geographische  in  Wien:   Mittheilungen.   XIX.  Bd.,  Ni:.  6—9.  Wien, 

1876;  8^ 
Göttingen,  Universität:  Scliriften  aus  dem  Jahre  1876/76.  4<^  und  8*^. 
Grass  mann,  Robert:  Die  Wissenschaftslehre  oder  Philosophie.  I.  Theil:  Die 

Denklehre.  II.  Theil:  Die  VVissenschaftslehre.  III.  Theil:  Die  Krkenntniss- 

lehre.  IV.  Theil:  Die  VVeisheitslehre.  Stettin,  1875  und   1876;  8». 
Handels-    und    Gewerbekammer    in   Wien:    Bericht    über  den    Handel,    die 

Industrie  und  die  Verkehrsverhältnisse  in  Nieder-Oesterreich  während  der 

Jahre  1872-1874.  Wien,   1876;  80. 

—  Ober  -  Oesterreichs    zu    Linz:    Statistischer    Bericht    über    die    gesammten 

wirthschaftlichen  Verhältnisse  Ober-Oesterreichs  in  den  Jahren  1870 — 1875 

unter   vorwiegender   Bedachtnahme   auf  Industrie,   Plandel   und   Verkehr. 

Linz,   1876;  40. 
Institut  National  Genevois:  Bulletin.  Tome XX et  XXI.  Geneve,  1875et  1876;  8». 
I.<«tituto,  R.,    Veneto  die  Scienze,   Lettere  ed  Arti:    Atti.    Tomo  I.  Ser.  V*». 

Dispensa  X»*.     Tomo  IL  Ser.  V*.   Dispensa  I— VlI«»*.     Venezia,   1874— 

1876—1876;  40. 
Mitt  heilungen  aus  J.  Perthes*  geographischer  Anstalt.  XXII.  Bd.  Gotha,  1876. 

VII.  und  VIII.  Heft  und  Ergänzungsheft  Nr.  48. 
Xac  bricht  en,    Statistische,    von   den   österr.-ungar.  Eisenbahnen.    III.  Bd.; 

Betriebsjahr  1872.  Wien,  1876;  4«. 
.Kevue    politique    et  litt^raire*    et    ,Revue   scientifique    de  la  France  et   de 

l'Etranger*.  VI«  ann^e,  2«  s^rie,  Nr.   14.  Paris;  4». 
Verein,    Militär- wissenschaftlicher:    Organ.    XII.    Bd.,    6.   und   7.    Heft    mit 

einer  Separat  bei  Inge.     Wien,   1876;  8^ 
Histor.   von  Oberpfalz  und  Regensbur«^:  Verliandlungen.  XXIII.  Bd.  n.  F. 

Strtdtaiiihof,   187.'i;  8«. 


XXII.  SITZUNG  VOM  25.  OCTOBER  1876. 


Der  Vicepräsident  gedenkt  des  Ablebens  des  w.  Mitgliedes 
Hofrath  Dr.  Jelinek. 

Die  Mitglieder  drücken   ihr  Beileid   durch  Erheben   von 
den  Sitzen  aus. 

Herr  Professor  Dr.  Tomek  in  Prag  dankt  für  seine  Walil 
zum  correspondirenden  Mitgliede. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Abhandlung:  ,Ueber  japanische  Dialecte'  vor. 


Herr  Professor  J.  Strobl  in  Czernowitz  übersendet  eine 
Abhandlung :  ,Ucber  eine  Sammlung  lateinischer  Predigten 
Berthold's  von  Kegensburg'  mit  der  Bitte  um  Aufnahme  derselben 
in  die  Sitzungsberichte. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academio  Royalo  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beauz-Arts  de  Belgique; 
Anuuaire.  187G,  42^  annee.  Bruxelles,  1876;  12*^.  —  Notices  biu- 
grapbiques  et  bibliogrnphiques.  Bruxelles,  1875;  12^.  —  Le  livre  des 
Fiefß  du  Comte  de  Looz  sous  Jean  d'Arckel.  Par  M.  le  chevalier  C.  de 
Borman.  Bruxelles,  1875;  8*\  —  Biographie  nationale.  Tome  V^' ] 
P«  partie.  Bruxelles,  1875;  S^.  —  Table  g^u^rale  du  Recueil  des  Bulletins 
de  la  Coinmission  royale  d'histoire  de  Belgique.  Par  J.  J.  E.  Proost. 
(3«  Serie.  Tome  I.  A  XIV.)  Bruxelles,  1875;  8".  —  Compto  rendu  des 
S6ances  de  la  Commissiou  royale  d'histoire,  ou  recueil  de  ses  bulletins. 
4«  Serie.  Tome  II«,  III  et  IV^*  bulletins.  1874.  V*,  VI*'  et  VIP 
bulletins.   1875.    Tome  III«,  P«  et  IP  bulletins.  1876.     Bruxelles;   8*'.   — 
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McHKÜrrs  couronnt'^A  et  autrcs  Menmiros.  Toincs  XXIV'",  XXV*  «.-t  XXVI*". 
Bruxellcs,  1876;  8^.  —  M^moires  couronn^s  et  M^moires  des  Savants 
etrangers.  Tome  XXXIX«,  I"  partie.  Bruxelles,  1876;  40.  —  M^moires 
de  rAcademie  Rovale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-arts  de 
Belgique.  Tome  XLI^  r«^  et  11°  partie.  Bruxelles,  1875  et  1876;  4». 

Akademie  der  Wissenschaften,  König].  Preuss.  zu  Berlin:  Monatsbericht. 
Juni  1876.  Berlin,  1876;  8«.  —  Die  Plastik  der  Hellenen  an  Quellen  und 
Brunnen  von  E.  Curtius.  Berlin,  1876;  4^.  —  Die  Unterschriften  in  den 
römischen  Rechtsurkunden  von  C.  G.  Bruns.    Berlin,  1876;  4^. 

—  k.  k.  in  Krakau:  Rocznik  Zarzadu  Akademii  umiejetnosci  w  Krakowie. 
Kok  1875.  W  Krakowie,  1876;  120.  —  Rozprawy  i  Sprawozdania  z  po- 
siedzen  wydzialu  filologicznego  akademii  umiejetnosci.  Tom  III.  W  Kra- 
kowie, 1875;  8*^.  Dr.  Mauryc  Straszewski:  Jan  Sniadecki;  jego  Stano- 
wisko  w  Dziejach  oswiaty  i  filozofii  w  Polsce.  W  Krakowie,  1875;  8*'. 
Monumenta  mtdii  aevi  historica  res  geatct»  Poloniae  iUuatrantia,  Tom.  III. 
W  Krakowie,  1876;  4^  Pamietnik  Akademii  umiejetnosci  w  Krakowie, 
Wydzial   matematyczno-przyrodniczy.   Tom  dnigi.   W  Krakowie,  1876;  4^. 

Breslau:    Universitätsschriften    aus   den   Jahren    1875   und    1876.     Breslau; 

8"  und  40. 
Garcin  de  Tassy,  M.:  All^gories,  r^cits  po^tiques  et  chants  populaires  tra- 

duits   de    TArabe,   du  Persan,   de  THindoustAni   et  du  Türe.     11«  Edition. 

Paris,  1876;  4^. 
Gesellschaft,    Deutsche,    Morgenländische:    Zeitschrift.    30.    Bd.,    2.    Heft. 

Leipzig,  1876;  80.     Indische  Studien.    Leipzig,  1876;   8^. 
—  Königl.  der  Wissenschaften  zu  Göttingen:  Das  geographische  Wörterbuch 

des   Abu   'Obeid   'Abdallah   ben   *Abd   el-'Aziz   el-Bekri,  von   Ferdinand 

Wüstenfeld.  L  Bd.,  I.  und  II.  Hälfte.     Qöttingen  und  Paris,   1876;  8^. 
Hamburg,    Stadtbibliothek:    Gelegenheitsschriften    aus    den    Jahren    1875 

und  1876. 
Instituut,   Koninkl.   voor  de  taal-  land-  en  volkenkunde  van  Nederlaudsch- 

Indio :     Bijdragen.    III.    Volgreeks.    XI   Deel.    1*  Stuk.     's    Gravenhage, 

1876;  8". 
1  ä  t  i  t  u  t  o.  Reale  Lombardo,  di  Scienze  e  Lettere :  Rendiconti.  Serie  U.  Vol.  VII. 

Fase.    XVII- XX.     Vol.   VIII.    Fase.    I~XX.     Milano,  1874  e  1875;   8". 

—  Memorie.    Classe  di  lettere   e  scienze  niorali  e  politiche.  Vol.  XIII,  IV 

della  Serie  III.  Fase.  II.  Milano,   1875;  4^.  —  Memorie.  Classe  di  Scienze 

matematiche  e  natural].  Vol.  XIII.  IV  della  Serie  III.  Fase.  II.    Milano, 

1875;  40. 
Jahrbuch,  Militär- statisti.sch es  fiir  das  Jahr  1873.  L  Theil.  Wien,  1876;  4". 

Künstlerverein,   historischer:    Bremisches    Jahrbuch.    VIII.    Bd.    Bremen, 

1876;  8". 
Leyden,   Universität:  Annales  academici.    Lugduni-Bata verum.    1875;  4". 
Mittheilungen  aus  J.  Perthes' geographischer  Anstalt.  XXII.  Bd.  1876.  IX. 

Gotha,  1876;  4." 
Mu,src    Teyler:    Arcbives.    Vol.    IV.    Fase.    I,     Harleiii,    Paris    und    Leipzig, 

1876;    4''.     -    Verhandelingon    rakende    de  Natuurlijke  en  geopenbaarde 
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GodttdicHBt,    uitgegeven    door    Teylers    godgeleerd    Geuootshap.    Nieuwe 
Serie;  vierdc  deel.  Harlem,   1876;  H^. 
Nachrichten   über  Industrie,  Handel  und    Verkehr  aus   dorn   statistischen 
Departement  im  k.  k.  Handelsministerium.  III.  Bd.,  III.  u.  IV.  Ueft  und 
VIII.  Bd.,  III.  Heft  Wien,   1876;  4". 

—  Statistische  von  den  österr.-ung^ar.  Eisenbahnen.  I.  Bd.,  IV.  Heft.     Wien, 

1876;  40.  ,  IV.  Bd.     Wien.  1876;  40. 

OssoHnski'sches  National-Institut  in  Lemberg:  Codex  diplotiialiciu  vionaalerii 
Tynecenaia,  Czeäc  I  e  U.  We  Lwowie,  1875;  4^,  —  Sprawozdanie  z 
czynnobci  zakladu  narodovvego  imienia  ossoUiiskich  za  rok  1875.  We 
Lwowie,  1876;  8«. 

»Revue  polltique  et  litteraire*  et  ,Revue  scientifique  de  la  France  et  de 
TEtranger*.    VI«  ann^e,  2*  s^rie.  Nr.  16  et  16.    Paris,  4«. 

Society,  Royal  Asiatic:  The  Joiurnal  of  the  Bombay  brauch,  1876.  Bombay, 
London,  1876;  8«. 

Verein,  Siebenbürgischer,  für  romanische  Literatur  und  Cultur  des  roman. 
Volkes:  Transilvaiüa.  Anulu  IX.  Nr.  12,  14,  15,  17,  18.  Hermann- 
stadt, 1876;  40. 

—  für   siebenbürgische    Landeskunde:    Archiv.     N.    F.    XII.    IL,    III.    Heft, 

Hermanstadt,  1875;  8^.  — Fabricius,  Carl:  Urkundenbuch  zur  Geschichte 
des  Kisder  Kapitels  vor  der  Reformation  und  der  auf  dem  Gebiete  der- 
selben ehedem  befindlichen  Orden.  Uermanstadt,  1875;  8".  —  Trausch, 
Josef:  Schriftsteller  -  Lexikon  oder  biographisch-literarische  Denkblätter 
der  Siebenbürgor  Deutschen.  III.  Bd.    Kronstadt,  1875;  8'\ 

—  Historischer,    für    das    Grossherzogthum    Hessen:    Archiv    für    Hessische 

Geschichte  und  Alterthumskunde.  XIV.  Bd.,  2.  Heft.  Darmstadt,  1876;  8". 

—  historischer,   der  fünf  Orte:   Luzern,  Uri,  Schwyz,  Unterwaldcn  und  Zug: 

Der    Geschichtsfreund.    XXXI.  Bd.    Einsiedeln,  New- York  u.  Cincinnati, 
1876;  8«. 
Wissenschaftlicher  Club:  Kurze  Darstellung  seines  Entstehens  und  seiner 
Hilfsmittel.  Wien,  1876;  12". 


rfizmaicr.     Leber  japanische  Dulecte.  11 


Ueber  japanische  Dialecte. 


Von 


Dr.  A.  Pflzmaier, 

wirkl.  Mitgliede  der  V.  Akademie  der  Wisäeostchaften. 

Uer  Verfasser  dieser  Abliaudluug^,  bisher  nicht  im  Stande, 
sich  über  das  Vorhandensein  japanischer  Werke,  in  welchen 
ausschliesslich  von  den  Dialecten  gehandelt  würde,  Gewissheit 
zu  verschaffen,  stellte  sich  die  Aufgabe,  vorläufig  dasjenige, 
was  in  dem  grossen  philologischen  Werke  Wa-kun-snoon  zer- 
streut vorkommt,  zu  sammeln,  und  so  wenigstens  einen  Begriff 
von  dem  Wesen  und  der  Bedeutung  dieser  Mundarten  zu  geben. 
Er  hat  hierbei  nur  das  völlig  Neue,  das  durch  europäische 
Arbeiten    noch    nicht   zur  Keuntniss  Gebrachte,    aufgenommen. 

Auf  eine  Einleitung,  welche  Allgemeines  und  Beispiele 
von  höchst  merkwürdigen  Abweichungen  enthält,  folgt  ein 
alphabetisch  geordnetes,  sehr  umfangreiches  Verzeichniss  der 
aufgefundenen  dialectischen  Wörter  und  Ausdrücke  sammt 
Erläuterungen. 

Hierbei  wird  hauptsächlich  die  gegenwärtig  gesprochene 
Sprache  berücksichtigt,  jedoch  wurden  in  den  Fällen,  wo  grössere 
Vollständigkeit  erwünscht  war,  auch  dialectische  Verschieden- 
heiten der  alten  Sprache,  bisweilen  selbst  Geschichtliches,  das 
zum   Verständnisse  beitragen  konnte,  angeführt. 

Der  Unterschied  zwischen  gemeiner  Sprache  —  so  wird 
Alles,  was  nicht  Schriftsprache  ist,  genannt  —  und  Mundart 
wird  nicht  immer  festgehalten,  wcsshalb  aus  der  ersteren  auch 
<la.sjenige,  das  einer  Erklärung  bedürftig  zu  sein  schien,  heran- 
gezogen  wurde. 

Eine  Eigen thümlichkeit  der  Mundarten  ist  ferner,  dass 
der  Sinn  mancher  in  ihnen  gebräuchlichen  chinesischen  Wörter 


12  Pfiimaier. 

sich  uicht  bcbtiiiimeii  lässt,  beziehung-swciöc  diu  zu  Gründe 
liegenden  chinesischen  Zeiclien  nicht  ermittelt  und  darüber 
nur  Vermuthungen  ausgesprochen  werden  können. 

Die  alphabetische  Anordnung  geschah  nach  dem  Laut- 
system, welches  in  den  japanischen  Etymologien'  des  Verfassers 
erwähnt  und  in  dem  Wa-kun-siwori  an  der  Stelle  des  Systemes 
des  I-ro-fa  befolgt  wird. 


Ueber  japanische  Dialecte. 

Die  Sprache  der  Landleute  ist  reich  an  trüben  (Nigori-) 
Lauten.  Man  sagt  daher  in  der  gemeinen  Sprache  hiru  ,Blutigel^, 
hat»i  jBiene^,dovibö{^  \i  2/  aJ^  ]5^)  , Libelle', gram, Krebs',  joym/ 
('Jf  »^\  J\y\  ,Frosch' statt  fii'Vffatsi,  tomhoj  kani,kajeru.  Dieses 

alles  ist  gflj  ^  (iiamari)  ,abweichende  oder  Provinzsprache'. 
Im  Grunde  kommt  der  trübe  Laut  im  Anfange  der  japanischen 
Wörter  nicht  vor.  Die  Trübung  des  Anlautes,  welche  in  manchen 
Wörtern  wie  in  ddke  statt  take  ,Berghöhe',  ghna  statt  khna 
('Jj  ^  ^  oder  "Jj  ^  ^)  ,eine  Art  Molluske'  dennoch 
üblich  ist,  wird  für  eine  umgewendete  falsche  Aussprache 
späterer  Zeiten  gehalten. 

In  Si-koku  sagt  man  statt  hakiiH  ,allein'  blos  fta,  in  Mino 
und  Migawa  statt  sama  ,Art  und  Weise'  blos  sa.  Es  sind  ab- 
gekürzte Laute.  Ebenso  sagt  man  in  Migawa  abgekürzt  mizu 
statt  min-zu  (  ^     2/    >0  ,8ehen  werden,'  kika-zu  statt  kikan-zv 

(:^'JjZy  yC)  jli^i'ß^  werden',  juka-zu  statt  jukan-zu  ( 3. 
"fj     zy     ^)  jgehen  werden'. 

Wenn  man  in  Totomi  etwas  bezeichnet,  setzt  man  als 
Anfangspartikel  die  Sylben  mono  (-^  ^)  voran.  Wenn  man 
in  dem  Kreise  Awomi  in  Migawa  etwas  bezeichnet,  setzt  man 
am  Ende  die  Sylben  ira  (  -^  ^  )  hinzu.  Auf  ähnliche  Weise 
wird  in  coreanischen  Lauten  a-nii-da-butsti  durch  o-mi-to-fu-rui 
[^     ^      }^     ^    11^     'i )  wiedergegeben. 

Von  den  falschen  Lauten  der  Sprache  der  Landleute 
sagt  man  5^§ft'>'^'  namaru  oder  dami-tanL  Schon  in  dem 
Siü-I-siü  heisst  es: 
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Adzuviti-nite  \  ^  (jamna)  wäre- tarn  \  k  (fito)'no  ^(koj- 
iva  \  ^^   { 8ita)'damt'te  koso  |  mono-wa  i-i-ken. 

Die  in  dem  Ostlaud  |  aufgezogenen  |  Söhne  der  Mensehen, 
mit  falschen  Lauten  der  Zunge  |  werden  sie  gesprochen  haben. 

Auch  in  dem  Man-jeo-siü  und  Ko-kon-siü  wird  eine  Classe 
von  Liedern:  ,Lieder  der  östlichen  Gegenden'  (adzunia-ufa) 
aufgestellt.  Da  die  Laute  der  in  ihnen  enthaltenen  Wörter 
nicht  in  einander  übergehen,  sind  sie  schwer  zu  erklären. 
In  dem  ^j^    ^£    ip  (gioku-jed-seo)  heisst  es  ferner: 

*^  (UguisuJ'Wa  \  winaka-no  Sk  (svj-nite  \  sodfUe-domo  \ 
dami'taini  •&    (ne)'WO-ba   \    (j&    (naki)-nu  nari-keri. 

Die  'Nachtigall  |  in  dem  Neste  des  Dorfes  |  hat  man  auf- 
gezogen, I  doch  falsche  Töne  |  dass  sie  gesungen   hat,  geschah. 

Zur  Erklärung  dieser  Verse  wird  gesagt,  dass  die  Töne 
der  Nachtigall  des  Kuan-to  wirklich  falsch  sind,  dass  man  aber 
in  der  Welt  die  Töne  der  Nachtigall  von  dem  Nachtigallen- 
berge in  Jamato  hoch  schätzt. 

Für  die  Laute  der  japanischen  Sprache  gibt  es  dreierlei 
Abkürzungen.  So  ist  nuru  statt  inuru  ,schlafen'  eine  obere  Ab- 
kürzung. Te-ni-fa  statt  te-ni-wo-fa  , Partikel'  ist  eine  mittlere 
Abkürzung.  A  statt  are  ,jenes'  ist  eine  untere  Abkürzung. 

Die  Verschiedenheit  der  Dialecte  zeigt  sich  bereits  in 
den  alten  geographischen  Namen.  So  hat  der  in  dem  Wa-mei- 
seo  enthaltene  Districtname  ^^    j^    die    Aussprache  fai-hnra 

{)\  ^  )^  y\  fagi'Wara  [)\  4?  )^  y)^  fari-wara 
{)\  y  )\  y\  fan-hara  [)\  2/  ) Y  7  )  und  fappara 
{  )\  ^  )^  y\  ^'^  bemerkenswerthe  Lesungen  von  Orts- 
namen   werden    ferner    angeführt:    >^r,  ^^   (faruiia),  ^^ 

i^\    (owa-slky,    g,^    H-    (j'Umh   g,  ^    ^  ^    (o-oU-i), 
Die  folgenden  Verse  sind  Mundart  von  To-sa: 
Ke-e-ht-e-io   \   tsifu-wa  iva-ko-ra-ga   \   ezu-rnsi-ja  \  ze-zija-n 

fitja-n-tsikn  \  joii-he  kita-tsiku. 

Ke-e-ke-e  ist  so  viel  als  kore-kxyrej  ein  Wort,  mit  welchem 

man  die  Menschen  ruft. 

Tsifu  ist  to  Ol   ( ^      ^     ^  \    was  man  nennt. 

Wa-ko-ra  ist    ^    -5^    ^£    (wa-ko-ra)  ,meine  Söhne'. 
Kzu-rasi-ja  ist  ija-ni  ovio  ,immer  mehr  denken'.    Eine  be- 
scliwei-liche  Sache  (kiisvi  knto)  heisst  Hzni  (  j^      ^      ^    )• 
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Ze-zia-u  ist  ein  Wort  von  der  Bedeutung  ^allgemein'  (no- 
tai-to  iü  kotoha)  und  vielleicht  so  viel  als  ^^  J^  (se-zih)  ,Welt'. 

Sija-u-tsiku  ist  ^  ^  (seuisukwu)  ,den  Geist  erschöpfen' 
und  bedeutet:  einer  Sache  müde  sein  (koto-ni  umu), 

Jon-be  ist  jo-be  ^gestern  Abend'. 

Kita-tsiku  steht  für  ^  (ki)'ta  , gekommen'.  Tsikn  ist  die 
IJmwendung  des  obigen  tsifti  ,was  man  nennt'  und  wird  häufig 
als  Hilfswort  angehängt. 

Die  folgenden  Verse  sind  Mundart  des  Reiches  Awa  auf 
der  Insel  Si-koku: 

Ura-ga  kuni  \  gya-u-ni  ifi^  (sakij-faitt  \  ^  (mvm*^yno 
^  (fnna)  \  wojare  ke-v-to-na  \  ezu-na  jamn-kaze. 

Um  ist  so  viel  als  ^^  wäre  ,ich'. 

Gija-u-ni  ist  ^  (gin-uyni  und  kann  die  Abkürzung  von 
^     \\\   (gio'San)  ,Berg  6?/^'  sein. 

Wojnre  ist  ein  Wort  der  Verwunderung  (ihtkarn  kotoha). 

Ke-ii-to-na  bedeutet  fnna-fadasi  ^überaus'. 

Kzu  ist  in  den  vorhergehenden  Versen  vorgekommen. 

Die  folgenden  Verse  wurden  von  den  Menschen  von  Nani- 

wa  in  der  Bezirksaussprache  (|^    ^)  von  Wowari  gedichtet. 

KaUute  koi  \  sasuga  ozogat  \  ozoi  koto  \  fava-ni  arazu-ni  , 
8ofu'de-ja  knfu-de-ja. 

Katsute  koi  ist  kbte  kitare  ,komm  doch  her!' 
^    Sasiiga  ist  so  viel  als  ob  man  nani-fd-ni  ,wesswegen?'  sagte. 

Ozogat  (j^    ^  "Jf    -^  )  bedeutet   osorosi'ki   ,furehtsam'. 

Ozoi  koto  bedeutet  jo-karanu  koto  ,eine  Sache,  welche 
nicht  gut  ist^ 

Fana-ni  bedeutet  fazime  ,Anfang'. 

Arazu-ni  ist  arh-zuru-iü  (  7  ^  ^  >^  )\/  -^ )  ? indem 
es  geben  wird'. 

So-u-de-ja  ka-u-de-ja  ist  die  Umwendung  von  sö-zija  ko- 
zija  ,so  oder  so'. 

Ein  Lied  der  Knaben  von  Waka-sa  lautet: 

Jo-gi-ja  fi-ton-to  o-stja-n-su-kere-do  futo-tsu  1^  (makura)' 
ni  fitari-nete. 

Hierzu  wird  blos  angegeben,  dass  ß  und  /w  gewöhnlieh 
mit  einander  verwechselt  und  v  und  mu  nicht  unterschieden 
werden.     Demnach    würde    in    dem    Obigen  ß-toii    für  fu-ton 
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^ilatraze^,  futo-tsu  für  ßto-tsu  ,ein',  ßtari  {ür  futan  ,zwei^  gesetzt 
äein.  Die  Verwechslung  von  u  mit  mu  ist  nicht  ersichtlich. 

Auch  in  dem  Reiche  Föki  werden  fi  und  fu  nicht  unter- 
schieden. Man  sagt  daselbst  fugasi  statt  ßgasi  ,Osten',  ß-tokoro 
statt  fu-tokoro  ,Busen'  und  Anderes. 

Die    folgenden  Verse    sind  Mundart  des  Reiches  Bun-go: 

Kinofu    &   (m{)-t$ije  \  kifu  ^  (mi)  n-sifi-ka    ku-i-st-i-m 
Zl     H     ffutsn-kaj'to     &    (mij-zu-wa   |    u-do-vdo-u    si-ja-u. 

Die  Rückkehr  von  ist  je  ist  te,  Mi-tsije  ist  demnach 
mite  jSehend^ 

k'ffu  ist  kefu  (keo)  , heutet 

Min-sifi  ist  minn  saje  ,nicht  sehen,  sogar^ 

Kn-i'si-i  ist  knjasi-ki  ^bedauerlich*. 

U-do-u  bedeutet  ^   ftvare)  ,ich'. 

Do-n  si-ja-u  bedeutet  nani-to  sih  ,was  wird  man  thun?" 

Mundart  des  Reiches  Bun-go  enthalten  ferner  die  Verse: 

Ore-mo  tcari-u  \  omuß-wa  tnire-do  \  do-u  si-u-ro  \  tstii-ni 
afn-je-zi  \  »in-ki  nan  zijari. 

Wari-v  ist  ^   (ware)'WO  ,mich^ 

<ymufi  ist  omoi  , denkend 

Si-u-ro  ist  sib-zo  ,thun  werdend 

Afn-je-zi  ist    ^|    »:    (ai-je)-nu  , nicht  begegnend 

Nan  zijari  ist  7ian-to  sen  ,was  wird  man  thun*. 

Die  folgenden  Verse  wurden  beim  Anblick  der  Kirsch- 
bäume des  in  dem  Reiche  Sina-no  befindlichen  Bergweges  des 
§jeraeinen  Weibes  (sidzu-no  me-ga  jania-dzi)  gedichtet.  Sie  sind 
daher,  wie  anzunehmen,  Mundart  von  Sina-no. 

Ikitsfxi)  sima-ni  \  tsuho  mi-si  "^  (fana-no  \  kits(u)  ts/ma- 
lii  I  gnwarari'fo  saifa  \  tooke-todzi-no  kaba, 

Jkits(u)  fsima  ^  ist  >H^  (juki)-si-na  ,gegangen  sein^  Na 
ist  eine  Interjection. 

Kitsu  tsima  ist  ^   (kitarij-si-na  jgekommen  sein^ 

Guwarari'to  saita  bedeutet  das  Aufspringen  der  Blunien- 
knospen. 

Woke-todzi-no    kaha    ,der    zuberbindende  Kirschbaumbast^ 

bedeutet,    dass    man    in  jener   Gegend    zu    den   Zubern    Reife 


'   In  flpii  Versen  .«ww  gescliricben. 
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verwendet  und  diese  aus  dem  Baste  des  Kirsclibaums  verfertigt. 
In  Si-koku  geschieht  dasselbe. 

Die    folgenden  Verse    sind  Mundart   des    Reiches  Mutsu: 

Igußsii-ja  I  ^J  -Ä*  (fatsu-ne)  bun  dose  \  kiku-bet-ni  \  aze- 
i  nakanai  \  hu-sa-ta  dan-heL 

Eine  Erklärung  sagt:  Uguisu-no  faisu-ne-wo  idase  kikv- 
heki-ni  naze  nakanu-zo  bu'Sa-ta-zija-to  ijeim  kokoro  nari.  Dieses 
hat  den  Sinn:  ,Die  Nachtigall  schickt  die  ersten  Töne  hervor, 
und  man  niuss  sie  hören.  Warum  sollte  der  Fehler  bestehen, 
dass  sie  nicht  singt ?^  Hieraus  folgt,  dass  aze-i  für  naze  ,warum?' 
gesetzt  ist.  Die  Bedeutung  der  Wörter  bun  und  dan  wird  nicht 
angegeben. 

Die   folgenden  Verse    sind  Mundart  der  Lieu-kieu-Inseln : 

Kefu-no  fnku-rasi-ja  \  nani-mo  gana  tatsi-jmm  \  tsubute 
W07"u  fana  \  tsuju  gija-ataku'to, 

Kefu-no  fuku'raai'ja  ist  keo-no  j^  (fuku)-ra8i'ki  ,das 
Segenreiche  des  heutigen  Tagest 

Nani-mo  gana  tatsi-joi'u  sind  Wörter  der  Lieu-kieu-Sprache 
für  nani-ni  tatojo-zo  ,mit  etwas  vergleichen^. 

Tsubute  woru  fana-no  *  ist  tsubonde  wiru  fana-no  ,die  noch 
geschlossenen  Blumen,  die  Blumenknospen^. 

Tsuju  gija-ataku'to  hat  den  Sinn  von  ^  (tsuju- ni  ^ 
^k  (juki-b)  fa  "fm  (goto)  ku  ,als  ob  man  Thau  getroffen  hätte*. 
Für  , Begegnen,  Treffen'  (jukt-o  koto)  sagt  man  gewöhnlich  aucli 
juki-jan  imd  Anderes. 

Die  folgenden  Verse  bestehen  grösstentheils  aus  Wörtern 
der  Sprache  von  Jezo: 

Biru-stja-mo-to   \  kamo   nomo   kage-wo  \    mokoro-site 
(kiri )-no  Bs    (ntsi)-ni  \  tsippo    B^   (rni)  je-kerL 

Biru-sija  ist  ein  Wort  der  Lobpreisung  (fome-taru  kotoha). 

Kamo  no7no  kage  bedeutet  die  Gestalt  eines  schönen  Weibes 
(bi-nio-si-no  tai), 

Mokoro'site  bedeutet  ^  ^  (ziüku'Sui)  ,fest  schlafend 
In  der  Ainosprache  bedeutet  mokoro  einfach  , schlafend 

Von  tsippo  wird  gesagt,  dass  es  fime  , Schiff'  bedeute. 
Das  Schiff  heisst  in  der  Ainospraciie  tsippu  oder  tsip,  Tsl'jn> 
bedeutet  ,  rudern'. 

')  In  den  Versen  fehlt  diesea  v/o. 
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L)ie  Kirsche  von  I-se  (i-se-zakura)  hat  in  I-se  den  Namen 
^   fff  t^  (gO'siO'Zakura)  ,die  Kirsche  des  kaiserlichen  Ortes*. 

Die  Kirsche  von  Jc-do  (je-do-zakura)  hat  in  Jc-du  den 
Namen     /j^     j|^    JA    (tsin-zakura)  ,die  Lampenkirsche^ 

In  Bezug  auf  die  oft  beobachtete  Verschiedenheit  der 
Pflanzennamen  heisst  es  in  einem  fortlaufenden  Gedichte: 

Kusa-no  iia-mo  \  tokoro-ni  joH-te  \  katcaru  nari. 

Die  Namen  der  Pflanzen  |  je  nach  dem  Orte  |  sind  sie 
verändert. 

Ein  anderes  Gedicht  sagt: 

Nani'Wa-no  asi-mo  \  i-se-no    ^m     3ät    (fama-wogij. 

Das  Schilfrohr  von  Nani-wa  |  ist  der  Küstenweiderich 
von  I-se. 


(Agti)  ,erheben^  In  der  gemeinen  Sprache  sagt  man 
ageru.  In  Fi-tatsi  sagt  man  kikent,  ein  Wort,  welchem  sonst 
die  Bedeutung  ^gehört  werden'  zukommt. 

Ako  bedeutet  in  den  westlichen  Reichen  den  rothen  Fisch 

(j^  ^)*  ^®  ^^*  ^^^  •^^^^  ^^^  aku'Uwo  ,rother  Fischt  In 
I-se  sagt  man  aka-n,  welches  Wort  die  Abkürzung  von  aka-nwo. 

In  Fari-ma  bezeichnet  man  eine  rothe  Kornähre  (j^k  5^) 
durch  ako.    Dieses  Wort  ist  die  Zusammenziehung  von  aka-fo, 

Azamuku  ,betrügen^    Das  gemeine  Wort  ist  damasu, 

Anadzxiru  ,verachten^  Man  findet  für  dieses  Wort  auch 
nnadzurakasi.    Allgemein  üblich  ist  anadoru, 

Ann,  Man  sagt,  dass  die  Menschen  von  Tsuku-si  dieses 
Wort  für    ^    wäre  ,ich'  gebrauchen. 

Amu  ,Bremse^.    Aus  dem  Nippon-ki.    Heutzutage  ahtt, 

Arno  nennen  die  kleinen  Mädchen  gemeiniglich  den  Kuchen 
(motsi). 

AJamerti,  Man  sagt  im  gemeinen  Leben  fito-wo  ajamei'u 
,die  Menschen  tödten'.  Man  sagt  dafür  auch  ajaaimeru.  Den- 
selben Sinn  hat  es  in  der  Form  ajamen, 

Ajui  (y  ZL  tl)  ?eine  Fussbinde^  Man  findet  dafür 
auch  asi-jut. 

Aiiku  jgehen^  In  Satsu-ma  sagt  man  saruku.  Sonst  ge- 
wöhnlich arukxi. 


Sitzaiif»b«r.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  I.  Hft. 
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Ikofu  ,ruhen^  In  der  gemeinen  Sprache  von  Kiü-siü  sagt 
man  auch  jokofti. 

Isasaka  ,wenig^    Man  sagt  auch  isasake  und  isasaki. 

Isi.  Man  sagt,  isi  habe  in  den  östlichen  Reichen  die  Be- 
deutung aukunasi  ,wenig'. 

Isiku  bedeutet  in  der  Sprache  der  kleinen  Mädchen  Süssig- 
keit  (umaki  koto).  In  dem  Tai-fei-ki  steht  in  demselben  Sinne 
isi'kart'Si  toki-wa  ,als  es  süss  war'. 

In  De-wa  hat  isi-i  (^  -^  2^  -^  ^  die  Bedeutung  asiki  koto 
jSchlechtigkeit^ 

Isogasi  ,eilig^    Eine  alte  Form  ist  tsugasi. 

Idaku  ,in  den  Armen  halten'.  /  ist  eine  Anfangspartikel. 
Man  sagt  daher  gewöhnlich  bloss  daku.  In  dem  Nippon-ki 
findet  man  mudaku  und  udaku.  In  dem  Take-tori-mono-gatari 
findet  sich  die  Form  idakajete  und  im  gemeinen  Leben  die 
Form  dakajeru, 

/<5Wi«?arM,lügen'.  In  De-wa  sagt  man /aÄ:a-nnfa()^  "fj  ^  ^). 

1^  (Inahi)  ,sich  weigernd  Man  findet  auch  inaburu.  Sonst 
sagt  man  inami  imd  inamn. 

Tna-bikari , Blitz'.  In  dem  Nippon-ki  und  Wa-mei-seo  findet 
sich  auch  ina-dzuruhi. 

IwawO'7'o  (^  )\  )J;  D )  steht  für  iwavo  ,Fels'.  Ro 
ist  ein  Hilfswort. 

Ugoku  ,sich  bewegen'.    Man  sagt  auch  wogoku, 

Ugomotsu  ,sich  aufwerfen  wie  Erde'.  In  dem  Nippon-ki 
findet  man  ugumotsu. 

f^    UsO'fnku   ,pfeifen'.    Das   Zi-no   kagami   liest   usomu. 

Utata  ^umgewendet'.  Man  findet  auch  xita-ke-duni  und 
utata-aru. 

Uni  ,SeeigeP.  In  der  Mundart  des  Reiches  Iga  hat  uni 
die  Bedeutung  sumi  , Steinkohle'.  Wata-uni  ,Baumwollen-Seeigel' 
bezeichnet  die  niedrigste  Sorte  Baimiw^olle. 

^  Uwa-mi  ,Reitkleid'.  Man  sagt  auch  ßra-mi,  fira-hi 
und  uwa-mo.  

Kai-ma-mi  ,durch  die  Mauer  sehen,  spähen'.  In  dem 
Makura-sö-si  findet  man  kai-ba-mi-site.  Das  Jamato-mono- 
gatari  sagt  kai-ma-me-ha.  Die  Rückkehr  von  mire  ist  me.  Das 
letztere  Wort  steht  daher  für  lau-ma-mire-ba,. 


Hoher  japanische  Diulecte.  1 9 

^j^  ^ß  Ku'U-ri  jReisegepäck^  Im  gemeinen  Leben  sagt 
man  auch  hori   (  Z?      1j  ). 

^^  XJk  Ka-u-basamt  ,Haarscheere^  Steht  für  kami- 
hasamL    Im  gemeinen  Leben  sagt  man  ka-basami, 

Kago.  Es  gibt  einen  nutzbaren  Baum  Namens  kago.  Die 
Blätter  desselben  haben  Aehnlichkeit  mit  denen  des  Kampfer- 
baumes. Er  trägt  kleine  rothe  Früchte.  In  dem  Reiche  Mino 
ifibt  man  der  Papierpflanze  (^)jff^  ^  kami-gusa)  den  Namen 
mo'hago, 

^K  (Katama)  heisst  in  der  alten  Sprache  ein  Korb.  In 
dem  Reiche  Awa  bedeutet  katama  ein  Kammkästchen  TiÄj  ^ 
khsi-ge),  was  in  dem  A-wa-fu-to-ki  zu  sehen. 

Auf  den  Lieu-kieu-Inseln  sagt  man  für  ^  (kiii)  ,essen^ 
das  Wort  kate.  Man  glaubt,  dass  es  von  dem  japanischen  kate 
,Mundvorrath^  abzuleiten  ist. 

Für  :J|j|  (neko)  , Katze'  sagt  man  kana,  Ueber  den  Ursprung 
dieses  Namens  wird  angegeben,  dass  man  in  der  Büchersamm- 
lung des  ehemaligen  Kana-zawa  chinesische  Katzen  gehabt  habe. 
Als  man  nämlich  aus  China  Bücher  brachte,  habe  man,  um 
sich  gegen  die  Mäuse  auf  dem  Schiffe  zu  schützen,  eine  Katze 
an  Bord  genommen,  mit  der  man  angekommen  sei.  Die  Nach- 
kommenschaft dieser  Katze  erhielt  den  Namen  kanaj  d.  i.  Katze 
Von  Kana-zawa. 

In  De-wa  bezeichnet  man  den  Milcher  {uwo-no  icosu, 
männlicher  Fisch)  durch  das  Wort  kana, 

Kaua-gij  im  Sinne  von  ,Eisenholz',  ist  ein  Halseisen, 
auch  ein  kleiner  Bambus,  mit  dem  man  die  Glocke  schlägt. 
In  den  Erzählungen  des  mittleren  Alterthums  findet  man  den 
Ausdruck  fasi-no  ita-no  kana-gi  ,das  Eisenholz  der  Brücken- 
bretter'. Derselbe  ist  heutzutage  in  dem  Reiche  Mutsu  noch 
j^ebräuchlich. 

Es  wird  gesagt,  dass  die  Holzhauer  der  südlichen  Berge 
von  I-se  und  der  Gebirgshäuser  des  Reiches  Mino  das  Brenn- 
holz  (siha)  mit  dem  Namen  kana-gi  bezeichnen. 

Die  alten  Aufzeichnungen  des  Götterzeitalters  sagen:  In 
dem  Kreise  Kuri-moto,  Reich  Omi,  stand  in  dem  hohen  Alter- 
thum  ein  grosser  Kastanienbaum,  der  auf  einer  Strecke  von 
mehreren  Ri  Wurzeln  trieb.  Die  Menschen  des  Kreises  graben 
jetzt  diese  Wurzeln  aus  und  gebrauchen  sie  als  Brennholz  für 
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den  Morgen  und  Abend.  Man  gibt  ihnen  den  Namen  ^  yj^ 
(kana-gi)  ,Eisenholz'.  —  Man  bezeichnet  dadurch  Steinkohlen 
Kama-bi8U8i  ,lärmend,  geräuschvolle  Wird  in  Öi-koki 
gemeiniglich  im  Sinne  von  ^  ^  (kon-kiü)  ,müde  und  erschöpft 
gebraucht. 

Gi'tsija-u  f:^^  ^  ^5^)  ist  das  verderbte  Koje  vor 
^    fy    (kiü-teo)  ,BalI  spielend 

Kitsune  ,Fuchs'.  Man  sagt  auch  kitsuni,  kitsUj  ketsime 
ketsti  und  kutaune, 

Kibi  ^Mohrenhirse*.  In  dem  Wa-mei-seö  findet  sich  akak 
kimi  ,rothe  Mohrenhirse',  kuroki  kimi  , schwarze  Mohrenhirse 
und  kimt-no  motsi  ,Kuchen  von  Mohrenhirse'. 

Auf  den  Lieu-kieu-Inseln  benennt  man  die  Götter  mii 
kin-ma-mon.  Dieses  Wort  hat  den  Sinn  von  ^  ft  ^  (kimi 
ma-mono)  , wahres  Wesen  des  Gebieters'. 

In  De-wa  sagt  man  für  kimo-wo  isiihusu  ,die  Leber  auf- 
reiben, d.  i.  erstaunt  sein',  die  Worte  ojaku-ojakv. 


Kuku  ist  in  dem  Wa-mei-seö  das  Koje  von  3B  (kikn, 
, Chrysanthemum'. 

Wj  (Kuziru)  ,ausbohren,  ausstechen'.  Man  glaubt,  dass 
das  im  gemeinen  Leben  übliche  si-kuzini  ^beeinträchtigen'  sc 
viel  als  ^S    ÖJ    (si-ktiziru). 

Im  gemeinen  Leben  bezeichnet  man  durch  kut»l-hiru  fosoki 
mono  ,dünnlippiger  Mensch'  einen  guten  Redner.  In  Ueberein- 
stimmung  hiermit  findet  sich  in  den  ,geistigen  Thürangeln' 
(§^  >j^)  die  Erklärung:  kutsi-biru  fosoki-wa  kotoba-kantsi , dünn- 
lippig  ist  leicht  von  Wort'. 

Ku-doku  hat  den  Sinn  von  fj  ^  (ku-doku)  ,mündlicli 
erklären,  auseinandersetzen'.  Äw  ist  die  Abkürzung  von  kutm 
,Mund'  und  verschieden  von  dem  fj  (ku)  in  fj  -^  (ku-zd»u) 
PJ  ^  (kti^den),  in  welchen  Wörtern  es  das  Koje  ist.  In  den 
Mono-gatari's  findet  man  auch  kaki-ku-doku.  Man  glaubt,  dass 
die  Wörter  kudoi,  kudo  ,im  Reden  lästig  wiederholend'  den- 
selben Sinn  haben.  In  der  gesprochenen  Sprache  ist  ku-doku 
auch  das  Koje  von   "A    ^  (ku-doku)  jVerdienst'. 
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Kubi-kami  bedeutet  den  Mantelkragen  (nwa-gi-no  jert). 
Man  findet  auch  kubt-kumi. 

Kurafu  , essen'.  Kurawasu  ,zu  essen  geben'  bedeutet 
fito-wo  utsu  , einen  Menschen  schlagen*. 

In  der  gemeinen  Sprache  von  Satsu-ma  bedient  man  sich, 
wenn  man  einen  Menschen  fragt,  ob  er  essen  werde  (mono-wo 
kuwan-ka),  des  Ausdruckes  fan-pan.  Wenn  man  von  sich  selbst 
sagt,  dass  man  essen  wird  (^'Jj'^'^  onore-ga  kuwb) 
sagt  man  ba-u-ba-u. 

Knrufu  ,wahnsinnig  sein'.  Man  findet  in  Gedichten  kuritfon 
^wahnsinnig'  statt  des  jetzt  üblichen  kxiruwasi. 

Kure  jSonnenuntergang'.  In  den  östlichen  Reichen  bedient 
man  sich  im  gemeinen  Leben  statt  ki-nado-no  kage-ni  ,im 
Schatten  der  Bäume'  des  Wortes  kure. 

Natted  heisst  in  Tadzi-ma  ein  Wasservogel,  welcher 
sonst  kur(hdori  ,der  schwarze  Vogel'  genannt  wird. 

^^  ^  J^  (mi-kurodo)  ,die  kaiserliche  schwarze  Thüre* 
heisst  in  der  Sprache  der  Frauen  des  kaiserlichen  Palastes  der 
Altar  Buddha's  (butsti-dan). 


Für  kefuri  ,Rauch'  sagt  man  in  Je-do  kemu.  Es  steht  in 
V'^erbindung  mit  der  Schreibart  kemuri. 

Kesu  ,auslöschen'.  Kejeru  sagt  man  in  De-wa  statt  kijei*u 
»ausgelöscht  werden'.  Für  kesu  ,auslöschen'  wird  auch  ketsu 
gesagt. 

Jgjjf  (keni)  ,insbesondere'.  In  der  gesprochenen  Sprache 
von  Si-koku  wird  am  Ende  des  Satzes  häufig  keni  gesagt.  Es 
ist  gleich  dem  Worte  ju-e-ni  ,desswegen'. 

Ke-fare,  Man  sagt  im  gemeinen  Leben  ke-fare-wo  siranu 
jSchmutziges  und  Feierliches  nicht  kennen'.  In  den  Registern 
findet  sich  ^  (ke)-no  toki  g^  (fare)'no  toki  ,die  Schmutzzeit 
(die  Alltagszeit),  die  Zeit  der  Feier'. 


Koke  ^Moos'.    Man  glaubt  dass  koke  in  dem  im  gemeinen 
I^ben  üblichen  Ausdrucke  ^j^    ^  (nan-gib)   ^  ^  (ku-gib) 

koke-no  ^  (gib)  , Leiden  und  Gefahr'  den  Sinn  von  ^  (koke) 
,Moo8'  haben  könne.  Indessen  dürfte  kokem  ,zu  Boden  stürzen' 
in  näherer  Beziehung  stehen. 
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AU  (Kokeni)  ,zu  Boden  stürzen'  wird  im  gemeinen  Leben 
im  Sinne    von    ffl    ^   (kon-kiu)  ,müde  und  erschöpft'  g^^sagt. 

K08O  steht  auch  fiir  knso  ,Koth'.   Es  ist  Lautumwendung*. 

In  den  südlichen  Gegenden  des  Reiches  I-se  ist  gote  ein 
Wort  für  ,Vater'.  Es  wird  geglaubt,  dass  es  vielleicht  so  viel 
^Iß  ^j^  ^^  ^  (go'teisiil)  ,der  erhabene  Gebieter  des  Hauses'. 

Koneru  ,kneten'.  Im  gemeinen  Leben  bezeichnet  man  mit 
diesem  Worte  die  Beschwerde  der  Menschen  (fito-no  viudzukasi-ku). 

Im  gemeinen  Leben  sagt  man  für  konomu  ,lieben'  auch 
konomosi.  Die  Rückkehr  von  moifi  ist  mu  Als  negatives  Verbum 
findet  sich  konomosi-kavanu, 

Kono  kamij  sonst  in  der  Bedeutung  ,älterer  Bruder'  ist 
in  dem  Wa-mei-seo  die  Lesung  von  >J^  ^  ,Unterleib'.  Gegen- 
wärtig sagt  man  kogami  und  fogami, 

Komura  ,Wade'.  Man  sagt  auch  kohura.  In  Sanu-ki  sagt 
man  svhoki.  Fernere  Synonyma  sind:  fuknra  in  I-jo,  fuhura- 
fagi  in  den  östlichen  Reichen,  ß,ra  ma  subo  in  den  mittleren 
Reichen.  In  Bi-tsiü  sagt  man  gemeiniglich  si-wo-dzu  (  2/  ^  $^)' 

tt  (Korohi)  ,das  Wälzen  oder  Umfallen'.  Die  Menschen, 
welche  zu  dem  Christenthum  übergetreten  waren  und  zu  der 
Lehre  Buddha' s  zurückgebracht  wurden,  nennt  man  korohi. 
Man  glaubt,  dass  dieses  den  Sinn  von  korohi  , Wälzen'  haben 
könne.  Eine  andere  Erklärung  sagt:  Da  es  viele  Menschen 
waren,  welche  gestraft  werden  sollten,  steckte  man  sie  in  Ueis- 
säcke  und  legte  sie  übereinander.  Man  Hess  sie  dabei  nur  die 
Köpfe  heraushalten  und  schaffte  diejenigen,  welche  sich  unter- 
warfen, weg,  indem  man  die  Säcke  umwälzte  (korobasij. 
Daher  stamme  der  Name. 


Saje  (i)*  31)  is^  80  viel  als  yj^  (sai)  ,Begabung'.  Es 
ist  ein  Beispiel  von  der  Umwendung  des  Koje  zu  Jomi.  In 
dem  Wa-mei-seo  findet  sich  dafür  sai  fif'    -^  \ 

Saku  steht  für  ^   (sijaku)  , Bambustafel'. 

Same  ,Haifisch'.  In  der  Mundart  von  De-wa  findet  sieh 
das  Wort  saga-bb  (I)-  "Jf  )Y  7).  l^i"^  Erklärung  sagt,  es 
sei  die  Umwendung  des  Koje  von  ^  ^  (^^'ßj  ,IIaifischhaut'. 
Ein  gewisser  ^  ^  ^  ^  Asa-I-no  Josi-fide  war  ein 
berühmter  Taucher.     Er  warf  sich    in  das  Meer  und  zog  drei 
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Haitische  heraus^  was  in  dem  Werke  ,der  östliche  Spiegel^  zu 
sehen. 

Sa-ri,  In  dem  Utsubo-mono-gatari  findet  sich  fone-sa-rL 
£8  ist  so  viel  als /oTze-  ^  5^  f«i;a-ri}, Reliquien  von  Knochen^. 

Die  Land  und  Bergbewohner  von  Bi-tsiü  benennen  einen 
dichten  Korb  (ma-nasi-katama)  mit  dem  Namen  sa-ri,  Sie 
hängen  an  einen  solchen  Korb  vier  Schnüre,  füllen  ihn  mit 
Fischen,  Salz  und  Gemüsen,  tragen  ihn  dann  an  einer  Stange 
auf  den  Markt,  wo  sie  die  Gegenstände  verkaufen.  Die  Leute, 
welche  sich  damit  befassen,  nennt  man  sa-ru-furi  fif'  )\y  ^  \)  V 
&a-ri  hat  hier  die  Bedeutung  von  2;a-?t«  ,Korb^ 

Za-ru  ist  das  Synonymum  von  igaJci  ,Korb^  Man  sagt,  es 
sei  das  Koje  von  j^  ^  (sh-ri).  In  dem  Wa-mei-seo  werden 
diese  Zeichen  mugt-suJcui  ,Weizenschöpfer'  gelesen.  Es  wird 
auch  durch  sh-ri  igaki  (1)*]5^  ))  -^^4*)  ;Korb'  (in  Koje) 
ist  i-gaki^  erklärt.  In  dem  Reiche  Ka-I  sagt  man  auch  i-za-ru. 
In  den  w^estlichen  Reichen  sagt  man  sh-ke  (if"  "^  ^\  I^  Mino 
und  Wowari    sagt    man    sih-ke   C^^    ^    "^    ^\   Man  glaubt, 

dass  die  letzteren  zwei  Wörter  so  viel  als  fi^  (sb)-no  ^  (ke) 
,Korbzuber^  sein  können. 

In  Jama-siro  ist  za-ru  ein  viereckiger  Korb. 


Siguviu,  Das  Wa-kun-siwori  erklärt:  Kui-ai-tai-u  gotoku 
si-ide-tai'u  koto-ni  iü  ,wird  von  etwas  gesagt,  das  wie  zerbissen 
herausgekommen  ist^  Synonyma  sind:  In  den  östlichen  Reichen 
sigomu  und  fawamu  ()\  "^  ^ )  in  Je-do  nimtikamu^  und 
bihiru,  in  Jetsigo  kesumu,  in  Totomi  janirUj  in  Kuan-zei  wasaru. 

Für  das  in  den  westlichen  Reichen  gebräuchliche  sigure 
, Rieselregen'  sagt  man  in  den  östlichen  Reichen  sike.  Die 
Rückkehr  von  kure  ist  ke.  In  dem  Nippon-ki  hat  ^  |^  ,trüber 
Himmel*  die  Lesung  fi-sike.  Es  bedeutet  Q  (fij-no  s^ikeru  ,der 
Tag  ist  trüb*. 

Siku  ,breiten'.  In  De-wa  ist  kami-wo  siku  ,das  Haar  breiten' 
so  viel  als  kami-wo  suku  ,das  Haar  kämmen'. 

In  den  östlichen  Reichen  hat  sidzic  im  gemeinen  Leben 
die  Bedeutung  von  stidzi  ^Faden'. 

^^  Sitogi  ,ein  Kuchen  von  reinem  Reis'.  Man  glaubt, 
das  Wort  sei  so  viel  als  sira-togi  , weiss  gemahlen'.  Gegenwärtig 
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sagt  man  frirage.  Den  Reis  waschen  (arh)  nennt  man  togii 
,mahlen^  In  Tsiku-go  bedient  man  sich  gemeiniglich  eines 
Kuchens  von  weissem  Reis  zum  Opfern.  Man  nennt  diesen 
Kuchen  sira-gi.  In  I-se  nennt  man  ihn  gemeiniglich  sira-motsi 
, weisser  Kuchen'. 

Auf  Jezo  hängen  sich  die  Mädchen  zur  Zierde  einen 
silbernen  Spiegel  an  den  Hals.  Man  gibt  diesem  Spiegel  den 
Namen  sitoku  ^ 

In  der  Sprache  der  Kauf leute  ist  sinafu  so  viel  als  ai-ai- 
stn*u  ,sich  gegenseitig  verbinden'.  Es  wird  geglaubt^  das  Wort 
könne  den  Sinn  von  sinaß  ,sich  herabneigen'  haben. 

SinOf  eine  kleine  Bambusart.  In  Mino  bezeichnet  man 
den  abgeschälten  Bast  des  Papierbaumes  mit  dem  Namen  sino. 
Man  glaubt,  dass  dieses  Wort  die  Umwendung  von  »ina  ^Classe, 
Waare'  sein  könne. 

^  j^  (Men-do)  ,  Baum  wollenröhre'  ^  bezeichnet  man  in 
Kuan-to  mit  sino. 

Sifina  (si'ina)  ^unreifes  Getreide'.  Man  sagt  sonst  si-ine. 
In  dem  Wa-mei-seo  findet  sich  sißna-se.  8e  steht  wie  in  iva-se 
,frühreifer  Reis'. 

Fara-sifi  hat  auf  Jezo  die  Bedeutung  ,hungerig'.  ^ 

In  I-jo  wird  sifina  ,unreifes  Getreide'  durch  sife  (  2/  *^\) 
ausgedrückt. 

Sima  ,Insel'.  In  Iga  bringt  man  aus  der  Erde  eine  einem 
rothglänzenden  Steine  ähnliche  Erde  heraus.  Man  benennt  sie 
mit  dem  Namen  »I{^  (sima)  , Insel'  und  düngt  damit  die  Felder. 

Sime  hat  im  gemeinen  Leben  auch  die  Bedeutung  von 
sasaswu  ,verschliessen  lassen'. 

Zija.  In  den  in  der  gesprochenen  Sprache  üblichen  Aus- 
drücken sore-zija  ,das  ist  es',  kore-zija  , dieses  ist  es',  ist  zija 
die  Abkürzung  von  de  aru  ,es  ist'.  W^eil  da  die  Rückkehr  von 
de  a  ist,  sagen  die  Mensphen  des  Ostens  sore-da  kore-da.   Nach 


^  In  der  Ainospracho  findet  sich  ^  $^  V*  ^  («ütokij^  erklär! 
durch  kuaira-ni  kakeru  tsuranaru  tama  ,an  den  Kopf  gehängte  Schnüre  von 
Edelßtoinen  oder  Perlen'.  Sitto  T^  ^  ^^  )  hat  in  der  Ainosprache 
zuföllig  die  Bedeutung  ,Kuchen^ 

^  Was  , Baumwollenröhre*  sei,  wird  nicht  gesagt. 

3  ,Hungerig'  hcisst  in  der  Ainosprache  sijanrakere  und  iberu-sijui. 
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einer  Erklärung  hat  zija  den  Sinn  von  tsija,  welches  das  Tö-in 

von  ^  (tsiaku)  ,anlangen*.    Man  hält  dieses  für  unbegreiflich. 

Man    glaubt^    dass  das   in   zib-no   kowaki    , stark  von  zib' 

und   anderen    Ausdrücken   der   gemeinen   Sprache   übliche   zib 

(  ^  '^  $^ )  ^^  ^^®1  ^^^  ^  (^*4)  ,Qemüth,  Leidenschaft^ 
sein  könne.  Der  obige  Ausdruck  bedeutete  daher:  stark  von 
Gemüth. 

Zia-u-gi  Jineal^.  Sonst  dzia-ugi  (^  ^  ]5^  4^)  ge- 
schrieben. In  Kaga  nennt  man  zih-gi  , Lineal'  auch  die  noch 
nicht  gesplissenen  Bretter  des  Daches  (ja-ne-itorno  imada  feki-ni 
fikazani  mono). 

In  der  niedrigen  Sprache  hat  zib-gi  auch  die  Bedeutung 
i^  (wan)  ,Trink8chale^  Man  glaubt,  es  könne  so  viel  als  *j^  ^ 
(zib'ki)  .gewöhnliches  Gefäss'  sein. 

Für    ^    sin  Jlintertheil*  sagt  man   tsube   f^    '*^)   in 

I-jo,  ko'tmhe  ( :?  y  ^)  in  Bi-go,  den-lo  (7=*  3/  ^f) 
in  Sagami. 

Siromu  ist  in  dem  Wa-mei-seo  die  Lesung  von  1^  JX& 
jzerstossen^  Es  wird  in  Bezug  auf  die  Bereitung  des  Oeles 
gesagt.    Heutzutage  sagt  man  simu  ^pressen ^ 

In  dem  Zi-no  kagami  wird  siromu  durch  «4^  -^  (giü-niü) 
.Kuhmilch'  erklärt. 

In  der  Sprache  des  kaiserlichen  Palastes  ist  siro-mono 
yweisser  Gegenstand'  so  viel  als    Q||    (siwo)  ,Salz'. 


Suga  heissen  im  gemeinen  Leben  die  Seidenfäden  (kai- 
ko-no  ito). 

Auch  das  Gusseisen  (jodare-kane)  heisst  suga. 

Suktifu  ,retten'.  ^  ,Nest'  hat  in  dem  Wa-mei-se6  die 
Lesung  su-kufu.  Wie  angegeben  wird,  von  kufu  , essen,  beissen, 
abgeleitet,  weil  die  Vögel  das  Nest  bauen',  indem  sie  Dinge 
in  dem  Schnabel  halten  (tori-no  su-wa  kutsi-ni  kuwajete  tsukurei^u 
fnono  nare-ba). 

In  dem  nördlichen  Wowari  und  in  I-se  benennt  man  das 
strohartige  lange  Gras  (wara-no  siistiki)  mit  dem  Namen  siiziimi 

Suzuri  ,Tintenstein'.  In  dem  Wa-mei-se6  findet  sich  sumi- 
im  ,Tintenreiber'.    8uzuH  ist  davon  die  Abkürzung.    Das  in 
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Gedichten  vorkonmiende  mtru  ist  ,8ohendcr  »Stein^  ist  die  Uober- 
Setzung  des  Zeichens    J^    sti-zuri  ,Tintenstein^ 

In  Tsiku-si  bezeichnet  man  eine  Art  Knoblauch,  dei 
, Knoblauch  der  alten  Krähe'  mit  dem  Namen  sute-go  ,das  aus 
gesetzte  Kind'.  Man  sagt,  es  sei  dess wegen,  weil  er,  ohne 
Blätter  zu  haben,  blüht. 

Suwa  (^  )\\  in  dem  Worte  snwa  sare-ha  bezeichne! 
den  Schrecken.  In  der  gemeinen  gesprochenen  Sprache  sind  beide 
Sylben  getrübt  und  werden  zuha  ausgesprochen.  Sie  sind  mii 
zuppaH-to  in  dem  Ausdrucke  zuppari-to  kiru  ,rasch  durchhauen 
gleichbedeutend.  In  der  Sprache  von  De-wa  wird  znmha  vor 
dem  Abbruche  der  Speisen  gesagt. 

Su'he-^'a-kaai  wird  von  dem  Haupthaar  der  Frauen  gesagt 
Es  ist  die  Sache,  von  der  es  in  den  Verordnungen  des  Kaisers 
Temmu  (672  bis  685  n.  Chr.)  heisst:  ,Die  Frauen  und  Mädcher 
lassen  das  Haupthaar  über  den  Kücken  herabhängen.  Es  sei 
noch  immer  wie  früher'.  Diese  Worte  stehen  in  Wörterschrift. 
Man  gibt  ihnen  auch,  gleichsam  als  Polsterwörtern,  die  Aus- 
sprache motO'tori  surisu-hesi  ,sie  sollen  den  Haarschopf  ab- 
schaflFen'.  Das  obige  sii-he-ra-kasl  ist  alte  Sprache  und  füi 
sun-su-besi  ,man  soll  abschaffen'  gesetzt.  Man  findet  o-o-su-be- 
ra-kasi  ,das  grosse  Su-be-ra-kasi',  naka-su-he-ra-kasi  ,das  mitt 
lere  Su-be-ra-kasi'  und  Anderes.  Eine  Erklärung  sagt:  ,Dei 
Mann  hebt  den  Haarschopf  (moto-tori)  nach  aufwärts.  Das 
Weib  lässt  ihn  nach  unten  herab.  Es  ist  die  Gestalt  des  Yir 
und  Yang'.  Gegenwärtig  sagt  man  sage-gami  ,das  herabgelassene 
Haupthaar'. 

Suva  hat  die  Bedeutung  ,noch  immer'  und  wird  durch  die 
Zeichen  ^  (nawo)  und  ^  (nawo)  ausgedrückt.  Es  hat  so  wie 
iiawo  den  Nebenbegriff  von  ,sogar'.  Man  findet  kore-sura  ,nocl 
immer  dieses',  kare-sura  ,noch  immer  jenes'.  Das  Man-jo-siv 
enthält  Ausdrücke  wie  jawa-fada  sura-wo  ,noch  immer  die 
weiche  Haut',  jamä-mitsl-sura-tco  ,noch  immer  den  Bergweg' 
musi'Sura'ni  ,noch  immer  den  Insecten',  kavio-sura-ni  ,nocl 
immer  der  Aente'.  Es  steht  hier  überall  das  Zeichen  |iä^,  welches 
aus  dem  Grunde  nicht  nawo  gelesen  werden  kann,  weil  snrc 
dem  Worte  nachgesetzt  wird,  nawo  aber  diesem  vorangeht. 

In  der  gemeinen  Sprache  bezeichnet  sura,  dass  ctwju^ 
nicht  wirklich,  sondern  vorgeblich  oder  falsch  ist.    Es  liat  soiiiil 
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den  Sinn  von  sora  ,leer,  falsche  Man  iiudet  suia-ude  , falscher 
Arm*  (vorgebliche  Hilfe),  aura-kata  , falsche  Gestalt*,  sura-jam/ii 
.falsche,  vorgebliche  Krankheit*,  sura-mimi  ,falsches  Ohr*  (thun, 
als  ob  man  nicht  hörte),  »ura-warai  ,falsches,  d.  i.  gezwungenes 
Lachen*  und  Anderes. 

Kami-wo  suru  bedeutet  ,da8  Haupthaar  wegscheeren*.  Man 
glaubt,  68  könne  für  soru  ^wegscheeren*  gesetzt  sein.  Nach 
einer  Erklärung  ist  es  ein  Sanscritwort. 


Se-ko,  In  der  Sprache  der  Falkner  hat  se-ko  die  Bedeutung 
tatsi-agaru  , stehend  sich  erheben*  und  fumi-agaru  ,auftretend 
sich  erheben*. 

Zeze  hat  in  der  Sprache  der  kleinen  Kinder  die  Bedeutung 
^  (zeni)  ,Geld*. 

Sena^  wahrscheinlich  von  se  ,älterer  Bruder*  abgeleitet, 
ist  in  der  alten  Sprache  so  viel  als  ^  -^  , Gebieter  und 
Aeltester*  oder  -^  ,Mann,  Gatte*.  In  den  östlichen  Reichen  pflegt 
man   noch  heute  sena  für  ^  (ani)  ,älterer  Bruder*  zu  sagen. 

Sen-do  hat  im  gemeinen  Leben  die  Bedeutung  nio7io-kot(h 
ICO  kiwame-tsukusu  ,eine  Sache  gänzlich  erschöpfen*.  Es  hat  den 
Sinn  -^Q  ^  (sen-do)  ,der  fi'ühere  Weg*.  Synonyma  dieses 
Ausdruckes  sind:  th-do  in  Sagami,  da-raku  in  Fitatsi,  mo-u-ni 
in  Sina-no  und  Ködzuke,  don-to  in  Kadzusa,  sita-tama  in 
Totomi,  sigO'tama  in  den  östlichen  Reichen,  jon-ko  in  Sen-dai, 
jon-ni-jo  (^    2/    -^    '^    ]^^in  Fi-zen. 


Sokubi.  In  den  von  Tojo-tai-kö  gegebenen  Anordnungen 
für  die  Gebräuche  findet  sich:  kawara-ke  soku-hi  samano  viono 
jThongefiisse,  Dinge  von  der  Gestalt  des  soku-hi^.  Gegenwärtig 
gibt  es  in  dem  kaiserlichen  Palaste  Thonge fasse  soku-hi  (sokn- 
hi-no  kawara-ke) .  Sie  messen  neun  Zoll  im  Durchmesser  und 
werden  selten  gebraucht.  Einige  schreiben  ^^  ^.  (soku-hi) 
jVerschlossene  Nase*. 

In  der  Sammlung  ^  ^  heisst  es:  So-kuhi  tsuki-te- 
keri  (muthmassliche  Bedeutung:  man  nahte  mit  Gewalt).  In  dem 
Fei-ke  Mouo-gatari   ist    es    so    viel  als    ^^    ^    (rh-zeki)    ,ge- 

waltthätig*.    Man  findet  in  diesem  Sinne    ^[%y    S^^    (so-kuhi) 
Uulce  (wörtlich :  den  äusseren  Hals  hinzugeben). 
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In  den  Handschriften  des  Reiches  Sagami  findet  siel 
sokubi'Otoai  und  sokubt-nage.  Beides  wohl  in  verstärkter  Be 
deutung:  ,fallen  lassen^,  , werfend 

Für  -^  ^  (f^f^)  sa-gt  man  in  den  östlichen  Reichen  soso 

So-to  ,auswendig,  ausserhalb^  In  den  westlichen  Reiche) 
sagt  man  ada.  Auf  ähnliche  Weise  hat  ^t  , ausserhalb'  ii 
dem  Nippon-ki  die  Lesung  adasL  In  Fi-tatsi  und  Mutsu  sag 
man  to-toUf  was  so  viel  als  ^h  »-  j^  f\  (to-fn)  ^äusserer  Rand' 
In  Kodzuke  und  Awa  sagt  man  to-de. 

Sanare  heisst  in  Tsiku-si  eine  Art  Fichte.  Es  ist  dicseUxi 
welche  in  Mijako  mit  dem  Namen  isari-matsu  ( ^  1)*  1j  5fö 
benannt  wird. 

Sohl  ist  in  dem  Wa-mei-seo  die  Lesung  von  ^  , Eisvogel 
Sonst  findet  sich  soni  und  soni-don.  Man  hält  es  nicht  fii 
gewiss,  dass  sohl  denselben  Vogel  bezeichnet.  Der  Eisvoge 
heisst  sonst  kawa-semi. 

Im  gemeinen  Leben  bezeichnet  man  die  Erkältung  durcl 
sobijuru  und  sobtjaka-su.  Hier  liegen  die  Wörter  fijwni  ,kal 
sein'  und  ßja-jaka  ,kalt'  zu  Grunde.  So  wird  für  die  Partike 
sa  gehalten.  Sobijuru  bedeutet  sonst  ,sich  hoch  erheben'. 

Für  sobo'furu  ,fein  regnen'  sagt  man  im  gemeinen  Lebe: 
auch  sijobo-sijobo  (^2^    3    TJ^    (  )• 

Ta-ni  ist  die  Abkürzung  von  tare-ni  ,wem?' 

Ta-u-me  steht  in  der  alten  Sprache  für  ^  (mowara 
,au8Bchliesslich'.  Man  findet  dafiir  auch  taku-me.  In  dem  Kami 
jo-bumi  bedeutet  es  ,altes  Weib'.  Man  nennt  auch  so  den  Fuchs 
In  der  Geschichte  des  Geschlechtes  Gen  findet  sich  i-ga  ta-u-m 
,der  Fuchs  des  Reiches  I-ga'. 

Tagnri  hat  in  dem  Kami-jo-bumi  die  Bedeutung  pj|-  ^sie 
erbrechen'.  In  I-jo  wird  ,husten  und  Schleim  auswerfen'  {siwa 
buki'te  tan-wo  faku)  durch  fagoru  ausgedrückt.  In  Fari-ni 
wird  ,husten'  (siwahnku)  durch  taguru,  in  Kuan-zei  durc 
setaguru  ausgedrückt.  Man  findet  taguri  auch  in  den  Hand 
Schriften  des  Reiches  Sagami. 

Tago  ,ein  Kübel'.  In  Je-do  sagt  man  jumii  ( zz  ^  J>  ] 
In  I-se  hat  tago  die  Bedeutung  ,Nachtgeschirr'.  Einen  Wasser 
kübel,  den  man  auf  der  Schulter  tragen  kann,  nennt  niai 
daselbst  ninai. 
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In  den  Gebirgen  des  Reiches  Mino  flicht  man  Stricke 
imd  gebraucht  sie  als  Laubhecken  (nawa-wo  ami-ie  ki-no  fa- 
^aki-ni  moUiJumjj  welche  man  tasu  nennt.  Man  glaubt,  das  Wort 
könne  den  Sinn  von  tame-su  ,angesammelte  Thürmatten'  haben. 

Tasogare-gusa  ,Pflanze  der  Abenddämmerung'  steht  für 
(m-gawo  ,  Trichter  windet 

jSich  schlafend  stellen'  (iUnwari-nemuru)  nennt  man  im 
gemeinen  Leben  tanuki-nefian  ^Dachsschlaf. 

In  Kuan-to  hat  der  Haarbusch  (kami-no  tsuto)  den  Namen 
tabu.     In  De-wa  ist  tabu  die  Wassermal ve  (midzu-afui) , 

Ta-fu,  ein  dickes  und  grobes  Tuch.  Das  Tuch  ta-fu-nuno 
wird  auf  dem  Berge  I-na  in  dem  Reiche  Mino  aus  Schweins- 
leder gewebt  und  zu  Kleidern  verwendet. 

Für    taburakasu    ,betrügen'    sagt    man    auch    taborakasu 

Um  zu  bezeichnen,  dass  man  über  etwas  erschrickt;  sagt 
man  in  den  östlichen  Reichen  gewöhnlich  das  Wort  tama-ke. 
Es  hat  den  Sinn  von  tama-kije  ,die  Seele  löscht  aus'. 

Tamo  (^  ^^  hat  in  der  gesprochenen  Sprache  den  Sinn 
von    ^    (tama)  je  ,verleihe'. 

Tarai  , Waschbecken'.  In  der  südlichen  Hauptstadt  (Nara 
in  Jamato,  Kreis  S6-no  kami)  sagt  man  taife  (^  ^  *^^)'  ^^ 
Mutsu    1^    J^    {jsen'8oku)-batdj  in  Ina-ba  fan-za-u, 

Tare-doki  , welche  Zeit?'  Im  gemeinen  Leben  hat  dare-to 
(^  \/  }^  )  die  Bedeutung  taso-gare  , Abenddämmerung'.  Man 
glaubt,  dass  tare-doki  ehemals  auch  von  der  Morgendämmerung 
gebraucht  wurde.  In  einem  Gedichte  yj\  fflj*  Ko-matsi's 
beisst  es: 

^  (Aka't8^iki)-no  \  tare-  ^  (doki)  ^  (fostj-mo  \  |Jj 
(jamaj-no  Jfö  (fa)-ni  \  mada  \\\  (ide)  naku-ni  l  kajertc  sena  kana. 

Bei  Tagesanbruch,  |  wenn  der  Morgendämmerung  Stern  | 
an  des  Berges  Rand  |  noch  nicht  aufgegangen,  |  kehrt  der 
Bruder  zurück! 

£s  wird  angenommen,  dass  hier  der  Morgenstern  (ge- 
meiniglich aka-tsuki-med-zea  genannt)  gemeint  ist. 

Javia-no  ta-wa  bedeutete  ehemals  der  Abhang  des  Berges 
(jania-no  tawami-taru  fokoro).  In  den  Gebirgen  von  Mino  wird 
ta-tva  auch  von  einem  flachen  Berggipfel  (zetteö-no  fira-naru) 
gesagt. 
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TVi'-yi  ,\Va^iuiis:lem\  Das  eigentliche  Wort  ist  tsi,  G 
Iwdeutei  ,l>auni\  Ehemals  sagfte  man  tsi-i.  In  Kuan-to  sag 
man  tsi'*jin^  in  Jetsi-^ro     Fp    ^    (kin-rib). 

Für  fjPiVm  .übereinkommen'  sagt  man  gemeiniglich  ^^  ^ 

7.<i**V4*-i '  wi  .Milehfrueht'.  In  Sagami  bezeichnet  man  jetz 
den  Ivaum  I-teo  ^^  ^  ^  _7 )  >^^^  Silberaprikose'  mit  den 
Xamen  tsit^^i-Ho  ki  Jililchbaum'.  Es  soll  desswegen  sein,  wei 
von  diesem  Ilanme,  wenn  er  alt  ist,  Dinge  gleich  Brüstei 
herabhängen.  Femer  sagt  man  in  den  östlichen  Reichen 
das*  durch  das  Beten  zu  diesem  Baume  die  Milch  gut  her 
vorkommt. 

JWr«  ist  in  der  alten  Sprache  die  Zusammenziehung  voi 
to  und  i>M  ,sagen*.  Gegenwärtig  ist  dieses  tsifu  in  Kadzuss 
und  l\>-sa  noch  gebräuchlich.  Es  heisst  auch,  dass  in  der 
seitwärts  Hegenden  Gegenden  des  Westens  fslfu  für  ifu  ,sagen 
gt^sproohen  wird. 

Für  t^i-maki  ,ein  mit  Schilfblättern  oder  Seidenfäden  um- 
wickelter Reiskuchen'  sagt  man  in  Ki-i  ^^  (kinu)-maki  ,mi1 
Seidenstoff  umwickelt'.  Man  findet  auch  kazari-dzi-maki  ,zuni 
Schmucke  mit  Riedgras  umwickelt'.  Tsi  hat  die  Bedeutung  von 
tsi'^aja  , Riedgras'.  Man  nimmt  gegenwärtig  auch  Schilf blätter^ 
Binsenblätter  und  die  Blätter  des  kleinen  Bambus. 

Dzi-mi  ,einfach,  schlicht'  wird  von  den  Ackersleuten 
gesiigt.  Man  glaubt,  es  könne  den  Sinn  von  jjlj^  |^  (dzi-mi) 
, Erdgeschmack'  haben,  und  man  findet  es  auch  so  geschrieben. 
In  der  Mundart  von  De-wa  hat  es  die  Bedeutung  von  -^  db 
(dzHt-buyna  ,8tark,  rüstig'. 

Für  ,umgänglich'  (mazlioari-joki)  sagt  man  in  der  ge- 
meinen Sprache  tsin-t&in.  Man  glaubt,  das  Wort  könne  die 
Zusammenziehung  von  ^  ^  tsi-on  ,den  Ton  kennen'  sein. 
Dabei  eine  Wiederholung  der  Sylben. 

Für  tsi?ti  , verstreut  sein'  sagt  man  auch  tsirafii. 
Tsi-win  wird  ^  ^  (tsi-win)  ,den  Ton  kennen'  ge- 
schrieben. Es  bezieht  sich  auf  die  alte  Sache  von  der  bestimmten 
Zeit  der  Glocke.  In  Tan-ba  und  Tan-go  bezeichnet  das  Wort 
den  Umgang  mit  Frauen  (^  '^  mo-sloku-iw  kofo).  In  Naga- 
zaki    besagt   »ijati-ft^i    dasselbe.     In  Maru-jama   sagt  man  gatsu 
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ilf  ^)j  ^^  Mutsu  narabü  In  der  südlichen  Hauptstadt  (Nara) 
sagt  man  ^  ^  (kei-jaku)  ,übereinkommen',  in  Aki-ta  fana- 
kuri  ^Blumen  windend 

Tsukamu  ,niit  den  Nägeln  oder  mit  den»  Händen  erfassend 
Man  glaubt,  dass  das  im  gemeinen  Leben  übliche  tsukamajeru 
,einen  Menschen  ergreifen^  das  nämliche  Wort  sein  könne. 

Für  tsuki-zxi-e  ,die  letzte  Decade  des  Monats'  sagt  man 
in  De-wa  gemeiniglich  su-dore  (^  y*  1^)*  Ueber  den 
Ursprung  dieses  Wortes  wird  nichts  gesagt. 

Tsuknsu  ,erschöpfen'.  Im  gemeinen  Leben  sagt  man 
tmkusi-ta  ,es  ist  erschöpft'  für  sisokonai  , Schädigung',  ferner 
kln-gin-ico  tsukusu  ,das  Geld  erschöpfen'  für  tsuijasu  ,veraus- 
gaben'. 

Tsuhu-tsubti  hat  den  Sinn  von  jjfj[  \^  (tsubu-tsubu)  ,körner- 
weise'.  Man  findet  mune  tsubu-tsubu-to  fasiini  ,in  der  Brust 
läuft  es  wie  Körner',  mune  tsubti-tsubo-to  naru  kokotsi-sn  ,in 
der  Brust  hat  man  ein  Gefühl,  als  ob  man  zu  Körnern  würde'. 

Midzu-zimo  , Wasserreif',  ein  Ausdruck  des  gemeinen  Le- 
bens, ist  so  viel  als  das  in  dem  Man-jeo-siü  vorkommende 
tmju'zimo  ,halb  Thau,  halb  Reif. 

Tgu7*ara  ,Ei8zapfen'.  Man  findet  auch  tsurara-no  makura 
jPolster  der  Eiszapfen'  und  tsurara-no  toko  ,Bett  der  Eiszapfen'. 
Für  tsurara  sagt  man  in  Sina-no  su-gov:orl  f^  1/  >Jl  lj  ) 
,rohes  Eis',  zu  ^  -^  Sira-ko  *  in  I-se  kana-go  ,Eisensohu', 
in  Jetsi-go  kami-gowori  ,Eiseneis'. 

Tfniranuki  ,durchgezogen'  ist  in  den  östlichen  Reichen 
das,  was  man  in  I-se  ^^  ^^  (stju-sen)  ,gesammelte  Geld- 
stücke', d.  i.  Geldstücke  in  Schnüren  nennt. 

Für  tele  ,Vater'  sagen  die  kleinen  Mädchen  dei. 

Für  koto  aru  , Geschäfte  haben*  sagt  man  im  gemeinen 
Leben  de-iri-ga  aru  ,Ein-  und  Ausgehen  haben'. 

Te-gutsu  sind  Handfesseln.  Asi-gutau  sind  Fussfesseln. 
Man  sagt  sonst  te-kase  und  asi-kuse, 

De-kuru-bö  , Drahtpuppen'.  Man  glaubt,  das  Wort  könne 
von  der-kuru   ,hervorkommen'   abgeleitet  sein,   weil    die  Draht- 

'  Sira-ko  gehört  zu  dein   Krciflc  An-ki  in  l-se. 
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puppen  aus  der  Kiste  hervorkommen.  Für  de-kuru-ko  sagt 
man  in  Bu-zen,  Musasi,  Sagami^  A*wa  und  Kadzusa  ku-no  fo 
(^  y  ^  P)y  inBun-go  de^kon-bo  (y^  ZI  2/  ^  P),  m 
den  mittleren  Reichen  de-ki-no  ho  (  ^  dp.  J  i^  P\  ^^  ^®" 
westlichen  Reichen  sagt  man  ie-ko  {jj^  17  )  und  dt-ku  (^  ^  ). 
In  einem  vielleicht  von  dem  Bonzen  — •  ^t  Ikkiü  verfassten 
Gedichte  heisst  es: 

•W  (Jo)-no  |i|  (naka)'7io  \  ^  (fitoj-wa  de-kuru-bo  \ 
njadzuri'te  |  mawasi-mawase-ba  \  ^^    (notsi)  fagatsu-tari. 

In  der  Welt  |  die  Menschen  Drahtpuppen  |  richten  her  | 
und  drehen  und  drehen  sie.  (  Später  sind  sie  zerstört. 

•^  Mt  (Te-ko)  ist  ein  Handstab.  Man  sagt  kana-te-ko 
jEisenstab*,  kasi-te-ko  ,Stab  von  Eichenholz^ 

•^  j^  (Te-ko)  ,Handkind'  ist  mit  te-ko-na  ,Magd'  gleich- 
bedeutend. Nach  einer  Erklärung  hat  äft  -^  (te-ko)  ,Schüler' 
die  Bedeutung  von  te-ko  ,Handkind^  In  Musasi  und  Simösa 
bezeichnet  man  das  letzte  Kind  (su-t-no  ko)  mit  te-ko.  In  der 
südlichen  Hauptstadt  (Nara)  nennt  man  es  jo-te-ko. 

In  den  Gegenden  von  Bi-tsiü  ist  te-ko  in  der  gemeinen 
Sprache  ein  Ausdruck  für    ^    (tsujoimj-te  ,mit  Kraft'. 

Te-ko  na  wird  gewöhnlich  durch  "K  -^  (ge-dzio)  ,Magd' 
erklärt.  In  den  östlichen  Reichen  sagt  man  gemeiniglich  te-ko, 
wenn  man  die  Schönheit  eines  Mädchens  preisen  will.  In  Je-do 
gibt  es  einen  Tempel,  welcher  te-ko-na-mih-zin-no  fokora  ,der 
Tempel  des  glänzenden  Gottes  Te-ko-na*  heisst. 

In  der  Gegend  des  Kreises  Tsu-karu  in  Mutsu  gibt  man 
dem  Schmetterlinge  den  Namen  te-ko-na.  Man  glaubt,  es  könne 
desswegen  sein,  weil  dieses  Insect  lieblich  ist. 

Te-8obo7*i   ist    ein  gemeines  Wort  im  Sinne  von    -^    J 
(te-nagtisamu)  ,mit  der  Hand  beruhigen'. 

Te-tsigaje  ist  ein  gemeines  Wort  im  Sinne  von    -^ 
(te-tsigaje)  ,mit  der  Hand  abweichen,  sich  irren'. 

Im  gemeinen  Leben  wird  für  tete  ,Vater'  auch  tete-go 
gesagt.  In  den  westlichen  Reichen  sagt  man  tete-ra.  In  Jamato 
wird  anno  (^  ^  J  P^  ^^^  ,Vater'  gesagt.  Zu  Sa-ga  in 
Pi-zen   sagt   man    ^|l    ^k    (betsu-un)    ,die    besondere  Wolke'. 

In  dem  südlichen  I-se  wird  der  Knecht  (ge-imn)  auch 
tete  genannt. 
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In  der  Sprache  der  kleinen  Kinder  bedeutet  tele  die  Hand. 
In  den  südlichen  Gegenden  \von  I-se  heisst  der  Vater  tetej  die 
die  Mutter  jaja. 

Teter e.  Man  sagt,  dieses  Wort  sei  in  der  gemeinen  Sprache 
so  viel  als  ^S  (tsudznre)  ^geflicktes  Kleid'.  Einige  gebrauchen 
ietere  als  Lesung  des  Zeichens  ^  ,Badegürtel'.  Gegenwärtig 
sagen  die  Bewohner  von  Ka-ga  tetera  ( ^  ^  ^ )  für  «tö- 
han  ,Hemd*. 

•^  ^  (Te-naga)  ,lang  von  Hand^  In  Bu-zen  und 
anderen  Gegenden  wird  dieses  Wort  den  Namen  der  Dörfer 
angehängt.  Es  ist  etwas  Aehnliches  wie  das  Wort  jj  (zio) 
,Schlos8^ 

jjj^  (Tefu,  teo)  ,Schmetterling'  ist  chinesischer  Laut.  In 
Sagami,  Simo-tsuke  und  Mutsu  sagt  man  tefu-ma.  In  Tsu-karu 
sagt  man  kani-he  ('Jjzz,  -^)  und  auch  te-ko-naj  in  Aki-ta 
fera-koj  in  Jetsi-go  tefu  niahe  tsutaraj  in  Sina-no  ama-bira, 

Kai-ko'Tio  teo  ist  der  Seidenschmetterling.  In  Sina-no, 
Mutsu  und  Ködzuke  sagt  man  ßnij  in  den  westlichen  Reichen 
ßm  ro  (  1^    Jly    O    ]5^  j,  in  I-se  ß-i-ro   (  |^     ^     D  ). 

Eine  Art  Schmetterling  heisst  janagi-me-rh  ,Weidenmagd^ 
Es  ist  der  Wasserschmetterling    T^    ^    sm-ted). 

^  ^  (Ten-moku)  , Himmelsauge'.  In  den  westlichen 
und  mittleren  Reichen,  ferner  in  den  vier  Reichen  (si-kokujy  in 
den  nördlichen  Reichen  und  in  Fi-tatsi  bezeichnet  man  die 
Theeschale  (tmja-wan)  mit  dem  Namen  ten-moku  ,Himmelsauge'. 

Dejanu  wird  im  gemeinen  Leben  statt  Hj  (ide)  nu  , nicht 
herausgehen'  gesagt.  Man  glaubt,  dass  es  schnelle  Aussprache 
für  ide-jaranu  sein  könne. 

In  den  westlichen  und  mittleren  Reichen  sagt  man  te-ja 
am  Ende  der  Wörter. 

Te-re7i,    ein   gemeines  Wort,    ist   das   Koje    von    "^    ^^6 

»zweifeln    und    läutern'.    Man    glaubt,    dass   es    das    Wort 
(umu)  ,reif'  der  japanischen  Sprache  sein  könne. 

Dero  ( y^  XI )  hat  in  der  Mundart  von  De-wa  die  Be- 
deutung   ]^    (doro)  , Schlamm'. 

De-wi  ist    m    J^    (de-wi)  ,heraustreten  und  weilen'.  Man 

findet  de-tci-no    j^      (Uika-dono)  ,der  gedeckte  Gang  des  Aus- 
tretens  und  Weilens'.  Es  bezeichnet  den  Ort,  an  welchem  man 
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aus  dem  Inneren  hervortritt  und  dem  Gaste  gegenüber  verweilt 
Auf  dem  Lande  bedient  man  sich  noch  heutzutage  dieses  Wortes 
Man  sagt  auch  de-7io  kutsi  im  Sinne  von  de-i-no  ^  (kutsi^ 
,der  Eingang  des  Austretens  imd  Weilens'. 


Togu  ^mahlen*.  In  den  Gegenden  des  Westens  sagt  mar 
kome-wo  togu  ^den  Reis  mahlen^  für  kome-wo  koftu  ,den  Reit 
einweichend 

Tokuri  ,Fiasche^  In  Simösa  sagt  man  botsi. 

Toku    ,8chnelP.     Ln    gemeinen    Leben    sagt    man    aucl 

Toko-no  ura  ,Bettbucht^  ist  ein  Ort  in  Iwa-mi.  Er  heissi 
so,  weil  an  dem  Ufer  des  Meeres  ein  Bett  aus  übereinandei 
gellten  Steinen  gebildet  wird. 

T'odzuku  steht  für  todoku  ,sich  erstreckend  In  der  ge- 
sprochenen Sprache  sagt  man  todokete  oku  ,übermitteln',  todoke- 
ni  b  ^übermittelt  erhalten',  fu-todoke  ,ungebülirlich'.  Es  liegi 
todokeru  in  der  Bedeutung  , gelangen  lassen'  zu  Grunde. 

Toto  bezeichnet  in  der  Sprache  der  kleinen  Mädchen  dcE 
Fisch.  Man  sagt,  es  sei  ein  Wort  der  Sprache  von  Tattan. 

Das  in  der  gemeinen  Sprache  übliche  toto  für  ,Vater'  isl 
eine  Lautumwendung  von  tsitsi.  In  den  südlichen  Reicher 
sagt  man  gemeiniglich  tsioi   (^^    ^     ^  J,  in  Naga-zaki  tsiati 

Im  gemeinen  Leben  sagt  man  y*  *^\  r^ö-/e,  to-je),  )^  ^  *^ 
(fata-fe  fata-je).  Es  hat  den  Sinn  von  ,zehnfach*,  ,zwanzigfachV 

Tonho'kajtri  ,Burzelbäume  schlagend'  bezeichnet  einer 
Gaukler.  Bedeutet  es  ein  Spiel  der  kleinen  Kinder,  so  sagl 
man  auch  fone-gajeri  (i^l'^'tt  *^^  0  )  A^'^  Zurückprallen' 
Forte  ist  die  Lautumwendung  von  fane  , springen'. 

Tomo-kagami  ,der  Freundesspiegel'  bedeutet:  ,das  eigene 
Haupthaar  und  das  weisse  Haupthaar  anderer  Menschen  füi 
Schnee  ansehen'  (waga  kamt  mata-tva  fito-no  kami-no  siroki-wt 
juki-ni  mi-awase-taru  naH),  Ein  Gedicht  sagt: 

^  ^  (kuro'kami)-to  \  ^  (jukij-to-no  |i|  (naka)-no  \ 
uki  mire-ba  \  ^    ^^  (tonio-kngami)-icO'mo  \  tsurasi-to-zo  omofu, 

Zwischen  schwarzem  Haupthaar  |  und  Schnee  in  der 
Mitte  I  das  Schwimmen  wenn  man  sieht,  |  an  den  Freundes- 
spiegel auch  I  bekümmert  denk'  ich  dann. 
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Tori-no  ko-iro  ,Farbe  der  Vogeleier*  bedeutet  eine  verfärbte 
(urumeitt)  weisse  Farbe. 

Ton-atoase  ,Habnenkampf*  hat  in  der  gesprochenen  Sprache 
auch  den  Sinn  von  J^  -^  (tori-awase)  ,untereinander  mengend 

In  der  gesprochenen  Sprache  sagt  man  für  ton-motsijuru 
^gebrauchen'  und  tori-nokeru  , wegnehmen',  auch  bloss  toru 
.nehmen*.  So  der  im  gemeinen  Leben  übliche  Ausdruck  kasa-wo 
tont  ,den  Hut  nehmen*  für  kasa-wo  (yi*08u  ,den  Hut  herabnehmen*. 

Doro  jSchlamm*  ist  auch  ein  Schimpfwort.  Man  sagt 
gemeiniglich  ei-te  doi*o-no  gotosi  ,er  ist  betrunken  wie  Schlamm*. 

Torokuru  ,8ich  auflösen*.  Ist  so  viel  als  tokuru  ,8ich  auf- 
lösen*. Ro  ist  ein  Hilfswort.  Man  glaubt,  dass  das  in  der  ge- 
nieinen Sprache  übliche  toro»i  ,8turapf*  dasselbe  sein  könne. 

Toro-mono  sagt  man  in  De-wa  für  sessetsu-to  lü  koto  ,eine 
häutig  vorkommende  Sache*. 

Doroho,  in  der  gemeinen  Sprache  ,Räuber*,  bedeutet  in 
Totomi  einen  Trunkenbold. 


Nai-ga  siro  hat  den  Sinn:  an  Stelle  des  Nichts.     Im  ge- 
meinen Leben  sagt  man  auch  nai-ga  st. 

^  /^/taH-m<?j, Klageweib*.  Man  sagt,  dass  man  auch  heutzutage 
noch  in  der  Gegend  von  Kimia-no  in  dem  Reiche  Ki-i  bei  Todesfallen 
gemeine  Weiber  miethet,  welche  in  dem  ganzen  Bezirke  wehklagend 
umherziehen  und  den  Menschen  zu  wissen  thun,  wer  gestorben  sei. 
Für  nagusamu  ,trÖsten*  findet  man  auch  nagusamoru 
("h   ^  "^   "t   )ly).  Man  findet  auch  bloss  nagusa, 

Nadtmono  ist  ein  Gegenstand  zum  Streicheln.  Es  ist  im 
Gottesdienste  eine  Sache,  mit  der  man  den  Körper  streichelt  und 
dadurch  das  Böse  bannt.  Nade-mono  bedeutet  auch  die  Katze. 
Nado  hat  am  Ende  der  Wörter  den  Sinn  von  ^£  ,Classe*. 
Das  dafür  auch  gebrauchte  Zeichen  ^^  gibt  nicht  den  Sinn 
wieder,  es  wird  für  ein  späteres  Zeichen  gehalten.  Man  sagt 
für  nado  bisweilen  jado^  bisweilen  nazo.  Man  glaubt,  dass 
dieses  Mundarten  sein  können. 

Für  nahuru  ,zum  Besten  haben*  sagt  man  in  den  östlichen 
Reichen  idziru  und  ibiru. 

Für  adztisa-miko  ,Beschwörer  des  Hartriegels*  sagt  man 
in  den  mittleren  Reichen  nawosi  (-j-  ^  ^).  In  Fari-ma 
sagt  man  tafcikt-miko. 
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Namu  steht  füi*  nameru  ,kosten^  Es  ist  die  Lautumwendung 
von  iiomu  , schlucken,  trinken'.  Man  findet  auch  name-dzuru. 

Na-ja  ist  eine  Fischbude.  In  Wowari  nennt  man  so  die 
als  Bauholz  dienende  Steineiche  (^;^  7J^  zai-moku-gasiwa). 
In  dem  göttlichen  Palaste  ist  na-ja  eine  Vorrathskammer  (mono- 
okt).     Es  wii'd    ^jh     M    (na-ja)  geschrieben. 

Nari  , Gestalt  des  Körpers^  Den  Aussatz  (^^  ^ )  nennt 
man  im  gemeinen  Leben  narL  Das  Wort  bezeichnet  das 
Körperliche  der  Krankheit. 

Naru  ,entstehen^  Das  Bauholz  gleich  Stöcken  von  der 
häutigen  Musspflanzo  (kaiva-tsuki-no  hö-no  gotoki  sai)  nennt 
man  im  gemeinen  Leben  naru  (^  -)-  )ly ).  Man  glaubt,  das 
Wort  habe  vielleicht  den  Sinn  von  naru  ,ent8tehen^ 


Nm-hb  ist  die  Lautumwendung  von  nijd-hh  ,Weib^  In 
Naga-saki  sagt  man  jome, 

Nigiwai  ,lebhaft,  geräuschvolle  Man  findet  auch  nigiwai 
(^,zz,  ^  tJ^  I;^  Y  In  De-wa  sagt  man  nigiwaka  (jiz  4^  ^  1]  )* 
Auf  Jezo  gebraucht  man  für  , Lebhaftigkeit  des  Reiches'  (kuni- 
no  nigiwai'to  iü  koto)  das  Wort  tsijan   (^    *^    ^}« 

Nikumu  ,hassen'.  Ein  Sprichwort  sagt:  Bo-su-ga  nikumi- 
kere-ba  ke-sa  made  nikusi  ,wenn  der  Bonze  hasst,  ist  ihm  das 
Chorhemd  selbst  verhasst'. 

Nigoru  ,trüb  sein'.  Nach  einer  Erklärung  findet  bei 
diesem  Worte  ein  Uebergang  des  Wortes  und  des  Sinnes  statt. 
Es  heisst  midzu  sunie-ba  uivo  sumi  midzu  mgore-ba  uwo  nigeru 
,wenn  das  Wasser  klar  ist,  bleibt  der  Fisch.  Wenn  das  Wasser 
trüb  ist,  flieht  der  Fisch'.  Es  ist  ein  Wortspiel  zwischen  sumi 
,klar'  und  sumi  , wohnen',  ferner  zwischen  iiigoiii  ,trüb  sein' 
und  nigeru  ,fliehen'. 

jig  j\\  (Nigoru  kawa)  ,der  trübe  Fluss'  heisst  das  an 
der  Südseite  des  Berges  Asa-ma  in  Sina-no  fliessende  Wasser. 
Die  Quelle  dieses  Flusses  heisst  jfir  ]^  (tsi-no  ike)  ,der 
Blutteich'. 

^  (Nizi)  ,Regenbogen'.  In  dem  Nippon-ki  findet  sich  nuzi 

(  K  2?  )?  ^^  ^^^  Man-jeo-siü  auch  nozi  (  y/  2?  ).  Es  sind  Laut- 
umwendungen.  Noch  jetzt  sagt  man  in  den  östlichen  Reichen 
gemeiniglich  nozi.     Man  findet  auch    ^    (wn-nizi)  ,männlicher 


üeber  japanische  Dialecte.  37 

Regenbogen'  und  ^  (me-nizi)  ^weiblicher  Regenbogen'.  Nach 
den  Pö-wen-lö  (Verzeichnisse  des  vielseitigen  Hörens)  ist  der 
Regenbogen  bloss  das  Bild  der  Sonne  in  dem  Regen.  Nach 
anderen  Verzeichnissen  ist  er  die  von  Kröten  ausgespieene  Luft. 
Ein  Mann  von  dem  Geschlechte  |^  Oka  aus  Bi-tsiü  erzählte, 
dass  er  dieses  mit  eigenen  Augen  gesehen  habe.  In  den  west- 
lichen Reichen  sagt   man   das  Wort  jü-zi   (^L   ^    2?  )•     Man 

glaubt^  es  könne  die  Abkürzung  von  ^  ^  (jü-nizi)  ,abend- 
licher  Regenbogen'  sein. 

Ni'si-gori  ist  so  viel  als  ^  ^^  (ni-si-ki-ori)  ,Brocat 
webend'.  Es  ist  der  Name  eines  Districtes  in  Omi.  Es  gibt 
auch  einen  Baum  Namens  ni-si-gori,  der  in  Simösa  häufig 
wächst.  Zu  Zäunen  verwendet,  besitzt  er  die  Eigenschaft, 
dass  er  in  grosser  Höhe  umwindet.  Man  nennt  ihn  auch  -^ 
(un)'koro8i  ,Ochsentödter',  weil  man  aus  ihm  Peitschen  verfertigt. 

Ni-si-ki-gi  ,Brocatbaum'.  Es  wird  gesagt,  es  sei  der  Baum, 
aas  welchem  die  Schrift  der  östlichen  Fremdländer  (jehisu) 
gebildet  wird.  Ferner  lautet  eine  alte  Ueberlieferung:  In  Mutsu 
ist  es  Sitte,  Hölzer  von  der  Länge  eines  Schuhes  zu  färben 
und  sie  vor  die  Thüre  des  Mädchens  zu  stellen,  welches  man 
hebt.  Wenn  das  Mädchen  ein  Begegnen  wünscht,  nimmt  es 
sie  herein.  Wünscht  das  Mädchen  kein  Begegnen,  so  nimmt 
es  sie  nicht  herein.  Indem  man  dieses  erforscht,  liest  man.  — 
Da  die  östlichen  Fremdländer  keine  Schrift  haben,  glaubt  man, 
dass  dieses  ein  alter  Brauch  sei. 

Gegenwärtig  wird  der  Baum  J^  ^,  ,Dämonenpfeil' 
gemeiniglich  ni-si-ki-gi  genannt.  Man  gibt  ihm  diesen  Namen 
wegen  der  Farbe  der  Blätter.  Man  bereitet  daraus  die  Papier- 
gattung ^  "j^  :j§  )jjj;  (fi-taka-tan-si)  ,das  Spindelbaunipapier 
von  Fi-taka'. 

Kita,  Ueber  Schreibweise  und  Sinn  dieses  Wortes,  welches 
in  keinem  Wörterbuche  vorkommt,  wird  nirgends  etwas  ange- 
geben. Man  findet  nita-ni  kikost-mesu  ,mit  Lust  essen'.  Noch 
heutzutage  sagt  man  von  Speisen  nita-nita.  Man  findet  auch 
nüa-siki  wo-kuni  ,cin  liebliches  kleines  Reich'.  Ebenso  sagt  man 
heutzutage  nita-nita  waro  , freundlich  lachen'. 

Nini  {  sz,  ^  ]  hat  in  der  Sprache  der  kleinen  Kinder 
die  Bedeutung    von    ^^      (nirn)  , sieden'. 


38  Pfismaier. 

Nino.  In  dem  Zi-no  kagami  hat  ^  (mino)  ^RegeninanteP 
die  Lesung  nino  (zz,  y^  und  atoi-gara.  In  dem  ersteren  ist 
eine  Lautumwendung  von  mi  und  nü  Gegenwärtig  sagt  man  in 
I-jo  ebenfalls  nino.  Von  ai-gara  glaubt  man,  dass  es  ai-gara 
, indigoblaue  Stengel'  bedeuten  könne. 

In  Fi-tatsi  nennt  man  das  Tuch  gemeiniglich  nino,  in 
I-jo  dessgleichen.  Es  ist  die  Lautumwendung  von  nuno  ,Tuch^ 

Niwa-bi  ,ein  Leuchtfeuer  in  dem  Vorhofe'.  Bei  einer 
Hochzeitfeier  ist  es  jetzt  üblich^  dass  man  beim  Aussteigen 
aus  der  Sänfte  vor  das  Haus  ein  Leuchtfeuer  stellt.  Bei  Er- 
wähnung der  Sitte  wird  gesagt,  dass  dieses  unrecht  sein  mag, 
weil  hierbei  eine  Aehnlichkcit  mit  einem  Leichenbegängnisse 
stattfindet.  In  der  (chinesischen)  Geschichte  des  Nordens  heisst 
es  an  der  Stelle,  wo  von  den  Sitten  Japan's  die  Rede  ist: 
Wenn  das  Weib  in  das  Haus  des  Mannes  tritt,  muss  sie  früher 
über  ein  Feuer  steigen.  Erst  wenn  sie  dieses  gethan,  bekommt 
sie  den  Mann  zu  sehen.  —  Es  wird  angegeben,  dass  die  heutige 
Sitte  hierin  ihren  Ursprimg  haben  könne. 

In  der  Sprache  der  Beschwörer  (adzusa-mi-ko)  benennt 
man  den  Diener  (ke-rai)  mit  niica-datsi  ,in  dem  Vorhofe  stehend'. 

Niwa-tadzumi  ,fliessende6  Regenwasser'.  Tadzumi  allein 
wird  in  dem  südlichen  I-se  gemeiniglich  für  y^  (futsi)  ,Wasser- 
wirbel'  gesagt. 

Nifij  ni'i  (zz.  \^  oder  jz  ^\  in  Zusammensetzungen 
gebraucht,  bedeutet  ,neu'.  Gegenwärtig  gebraucht  man  in  dem 
Reiche  Naga-to  für  atarasi-i  ,neu'  das  Wort  ni-i-na  ( .iz  \^  -)-  ). 

In  Sagami,  Simösa  und  Simo-tsuke  sagt  man  ni-i-si  (  jz.  \^  ^)* 
^1^  (Nibi)  ist  , stumpf.  Man  sagt  auch  nibtisi.  Die  Rück- 
kehr von  6m  81  ist  bi.  Für  nibi-iro  ,eine  stumpfe  (d.  i.  matte) 
Farbe' sagt  man  auch  ni5amerw  (zz,  )^  yi  )L^}  iro,  Nibameru 
hat  den  Sinn  von  nibumeru,  welches  von  nibumn,  dem  aus 
nibufti  ,stumpf'  gebildeten  Verbum,  abgeleitet  ist. 

Ni-i-name  ,das  neue  Kosten'  ist  das  Opfer  des  neuen  Ge- 
treides. Man  findet  auch  ni-i-nabe.  In  dem  Man-jeo-siü  wird 
das  Wort  funami  (^  "j*  2.  )  gelesen.  Man  glaubt,  dass  dieses 
östliche  Sprache  statt  ni-i-name  sein  könne. 

2^  ^  (NiO'bh  —  3  p  )^  p)  ,weibliches  Gemach' 
bezeichnet  ursprünglich  die  Frauen  in  dem  kaiserlichen  Palaste. 
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Nt6  (jiz,    3    ^)   ist  die  alte  Lesung  von    ^    ,Weib^    Man 

sagte  auch  S  ^  (nan-hh)  ,männliches  Gemach',  d.  i.  männ- 
liche Diener  des  kaiserlichen  Palastes,  deren  es  wenige  gab. 
Gegenwärtig  werden  die  niedrig  stehenden  Frauen  und  Mädchen 
allgemein  nio-bb  ,Weib'  genannt.  In  Mijako  nennt  man  das 
Weib  0b  ife  (nai-gi),  in  Je-do  kamt,  in  0-o-zaka  oje  (y)"  *^\). 
Das  letztere  Wort  hat  den  Sinn  von  yj"  ^  (o-ije)  ,Haus' 
als  Ehrenausdruck.    Auf  den  Lieu-kieu-Inseln   sagt  man   td-tsi 

^  (Nira)  wird  gemeiniglich  der  Knoblauch  genannt. 
Es  ist  die  Lautumwendung  von  mira  (  ^  ^  \  In  Kads^usa 
sagt  man  gemeiniglich  futa-mozi  und  stellt  es  dadurch  dem 
Worte  fito-mozi  ,ZwiebeP  gegenüber.  Es  gibt  Bergknoblauch 
(jama-nira)  und  Wasserknoblauch  (midzu-nira). 

Nvnmu  (^jz.  Ij  ^)  ist  in  dem  Nippon-ki  die  Lesung 
von  i  (siü)  ,Grebieter^  Es  ist  ein  coreanisches  Wort  (kara-koto). 

ij^  (Nire)  ,Ulme'.  Das  Wa-mei-se6  liest  JantVe  (^  jz.  ly  \ 
Man  glaubt,  dass  die  Sylben  jani  den  Sinn  von  jani  ,Harz' 
haben  können.    Auch  das  Zi-no  kagami  liest  janire, 

Nire-kamu  bedeutet  , wiederkäuen'.  Man  findet  für  das 
Wort  auch  ^  (usi)-  pgj  (nire-kamu).  Das  Wa-mei-se8  sagt 
auch  nige-kamu.  Im  gemeinen  Leben  sagt  man  neri-kamu.  Es 
gibt  eine  Pflanze,  welche  tm-no  nen-gusa  ,die  Pflanze  des 
Wiederkauens'  genannt  wird. 


NtJcari  ,ein  schlüpferiger  Weg'.  Gegenwärtig  sagt  man 
dieses  Wort   gewöhnlich    in   Kuan-to.    In    Kuan-zei   sagt   man 

zinun   (^  )l/  2^). 

Nvkadzuku  ,den  Kopf  gegen  die  Erde  schlagen'.  Man 
findet  dafür  auch  bloss  nuka    (^    ^j\    ferner  uvka-ico  tsuku. 

Zu  den  Zeiten  Nobu-naga's  (16.  Jahrhundert  n.  Chr.) 
nannte  man  einen  Räuber  nuki.  Derselbe  zog  die  grossen  und 
kleinen  Schwerter  der  Menschen  heraus  und  nahm  sie  weg 
(mki'toru  koto), 

i  (Nnsi)  , Gebieter'.  Das  Wort  wird  jetzt  ausschliesslich 
in  Bezug  auf  Männer  gebraucht.  In  der  Sprache  der  Frauen 
sagt  man  noid  {^J  2/^).  In  De-wa  sagt  man  nisi  (jh.  ^). 
Ss  gind  Lautumwendungen. 


40  Pfizmuier. 

In  dem  Worte  *^  ßj0  (nu-si)  ,Anstreicher'  ist  vi  aus- 
gelassen.   Es  soll  iiuri'si  heissen. 

NusU'bito  ,Räuber^  Man  findet  se-ko-nnau-bito  ,der  ältere 
Bruder  Räuber',  ähnlich  wie  man  heutzutage  ko-ntisu-bito  ,kleiner 
Räuber'  sagt.  In  dem  Makura-so-si  findet  sich  imizi-ki  nitsu- 
hito  kann  ,o  ein  herrlicher  Räuber ! '  Es  ist  ein  im  Scherze 
gesagtes  lobpreisendes  Wort  und  bezeichnet  einen  Menschen, 
der  kein  gewöhnlicher  Mensch  ist.  Gegenwärtig  ist  o-o-mtsu- 
bito  ^grosser  Räuber'  ein  Sehimpfwoii;. 

Der  im  gemeinen  Leben  übliche  Ausdruck  sode-ni  kurabu 
,mit  dem  Aermel  gleichmachen'  für  ,rauben'  hat  seinen  Ursprung 
in  den  folgenden  Versen: 

— •    J^    (FitO'jeda)'no  \  ^    (fana)'nusH'    ^    (bttoj-to  \ 
nari-ni-keri   \    Ijal    (sode)'ni    kurabu- no  \    MI    (jama)-no 
(kajejnt'sa. 

Der  Räuber  |  eines  Zweiges  Blüthen  |  ist  man  geworden 
von   dem   Berge    des   Gleichmachens  |  mit   dem   Aermel    wenn 
man  heimkehrt. 

Ein  Spricliwort  sagt:  nusu-hito-ni  kruji  ,dem  Räuber  den 
Schliissel'.  Es  bedeutet  so  viel  als  iiusu-bito-ni  kafe-wo  motarasu 
,den  Räubern  Mundvorrath  verschaffen'  und  afa-ni  ^  (f(ii)-ico 
kasu  ,den  Feinden  Waffen  leihen'. 

Es  gibt  eine  Pflanze,  welche  uusu-bito-iio  tm  ,Räuberfuss' 
genannt  wird.    Der  Name  derselben  ist  sonst   n|^   £^  (fen-ma), 
Nusumaxrare    ist  so  viel    als    nasumare   ,geraubt    werden'. 
Man  findet  auch  die  Formen  nu^sninai-si  und  nuaumawan. 

Nu'ta-ufsu,  durch  ]^  ß9  ^  (vu-fa-utsu)  ,das  Teich- 
feld schlagen'  erklärt,  wird  von  dem  Schweine  gesagt  und  ist 
mit  karu-mo  htku  ,sicli  wälzen'  gleichbedeutend.  Man  sagt  auch 
vo'ta-utsu.  Zu  Sa-ga  in  Fi-zen  gebraucht  man  für  , Ermüdung' 
(kutahire- tftru  kofo)  den  Ausdruck  ]^  JQ  (nU'ia)'no  gofosi 
,dem  Teichfeld  gleich'. 

Nufakin*ii  und  notakui-u  bedeutet  im  g(imeinen  Leben  ,sich 
winden'.  Man  glaubt,  dass  es  den  Sinn  von  nu-fa-ufsu  ,8ich 
wälzen'  haben  könne. 

Nube  steht  für  muhe  ,angemessen'  und  nh/nw  , ein  willigen'. 
Mu  und  uit  gehen  in  einander  über. 

Das  im  gemeinen  Leben  übliche  nura-nura  und  mim-mira' 
tsuku   ,feucht  werden'  hat  den  Sinn  von  7iuru  ,feucht  sein'. 
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Nuri-de  ist  so  viel  als  nuru-de  ,Sumach^    In  Wowari  und 
Kadzusa    sagt    man    node-no    ki,    in    Sina-no    o-tsuka-do-no    ki 

{^y  1l    1^  y  4^)»  i«  Tsu-karu  go-ma-ki  (  Zt  ^  4^).   Der 
Baum  wird  zu  dem  Feueropfer  (go-ma)  verwendet. 


Jet  als  Wort  der  Erwiederung  lautet  in  Omi  nei. 

In  der  Mundart  von  De-wa  sagt  man  nejeru  f  ^  X  )L/) 
statt    ^6^    (mj  jaru  , sieden'. 

Neko'  ij^  *fc^  (kori'zih)  ,ein  Katzengemüth',  bezeichnet, 
dass  ein  Mensch  die  Begehrlichkeit  des  Herzens  in  sich  ver- 
schliesst  und  sie  nach  aussen  nicht  kundgibt. 

Ein  Spricliwort  sagt :  nezumi-toru  neko-u-a  tsums-ivo  kakusn 
,eine  mäusefangende  Katze  verbirgt  die  Klauend  Es  ist  dasselbe 
wie  iS*  •?•  (kun-si)  kutsi-ico  toosimu  fora  nakatsu  kamt 
Uume-wo  wosimn  ,der  Weise  schont  den  Mund  (spart  die  Worte), 
Tiger  und  Leoparden  schonen  die  Klauend 

Ein  anderes  Sprichwort  sagt:  Nekoni  kafmitvo-biisi  adzttkeni 
,der  Katze  die  Thunfisclischuitte  anvertrauend  Es  ist  dasselbe 
wie:  Durch  einen  hungrigen  Wolf  di(i  Küche  bewachen  lassen. 
Dui'ch  einen  hungrigen  Tiger  die  Schweine  der  Hürde  hüten 
lassen. 

Noch  ein  Sprichwort  sagt:  Neko-ni  ^j  (fan)  miseru  ,der 
Katze  ein  Siegel  zeigend  Es  ist  dasselbe  wie  usi-ni  taUdte 
koto'ico  faziku  ,vor  einem  Rinde  die  Harfe  spielen'. 

Eine  kurzschweifige  Katze  heisst  ^    >^     E   ifsu-wake- 

ziri  ,funffach  getheiltes  Hintertheil'.    Gegenwärtig  sagt  man  in 

den  Östlichen  Reichen   für   dieses  Wort  in  verderbter  Mundart 

I      ^     JK    (go-hh'ziri)   ,Klettenhintertheil'.    In    dem    Reiche 

To-sa  sagt  man  kahxi-neko  ,  Baum  stumpf  katze'. 

Das  Auge  der  Katze  verändert  sich  je  nach  den  zwölf 
Standen.  Es  wird  gesagt:  Wenn  sie  mit  der  Pfote  das  Gesicht 
wäscht  und  dabei  die  Pfote  über  die  Ohren  fahrt,  so  kommt 
unverhofft  ein  Gast. 

Nach  dem  Gedichte  der  Augen  (manako-no  nta)  kann  man 
an  den  Augensternen  der  Katze  die  Stunden  erkennen. 

^    (Mu)'t8u    ^    (maro)    ku    \    ^    J\^    (si-fafm)  furi- 

^'''^^  I  Jt    (90)'^^    -^    (siUfiyto  I  ^    -^    (tama'go)'fwH'nife 
jl   (kokonoJ'ffiU'Wn    ^    (fari). 
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Sechs  ist  rund,  |  vier  acht  ein  Melonenkern,  |  fünf  und 
sieben  |  eine  Eigestalt,  |  neun  eine  Nadel. 

Neko-gaki  wird  ^jj^  Jj^  neko-gaki  ^Kratzen  der  Katze^ 
geschrieben.  Man  sagt,  es  sei  ein  Gegenstand,  der  bei  den 
Trauerhütten  ausgebreitet  wird.  Nach  einer  Erklärung  ist  es 
mit  tsvka-nami  ^Binsenmatte  des  gemeinen  Volkes'  und  warn- 
knmi  ,Strohflechte'  gleichbedeutend.  Man  sagt,  er  werde  aus 
Kamo  dargereicht.  Auch  nennt  man  so  bei  der  Herrichtung 
für  das  kaiserliche  Ballspiel  die  Matte  (siki-mono).  Man  sagt 
auch  ^^  (neko)  da,  ein  Name,  der  noch  heutzutage  auf  dem 
Lande  üblich  ist.  In  Ki-so-dzi,  Kreis  Atsumi  in  dem  Reiche 
Sina-no,  benennt  man  einen  Gegenstand,  der  einem  grossen 
Teppiche  gleicht,  mit  dem  Namen  neko  ,Katze^ 

Die  Maus  (neznmi)  wird  in  Euan-zei  jome-ga  ^  (kirnt) 
, Gebieter  der  Schwiegertochter'  genannt.  In  Tötömi  nennt  man 
sie  bloss  im  Anfange  des  Jahres  jome  ^Schwiegertochter^ 

Nure-nezumt  , nasse  Maus'  ist  ein  altes  Gleichniss. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Jei-zeo  (1507  n.  Chr.) 
gab  es  in  Musasi  und  Sagami  viele  Mäuse.  Dieselben  glichen 
den  Fröschen  und  hatten  keinen  Schweif.  Sie  schädigten  daß 
Getreide  und  gruben  die  Wurzeln  der  Bäume  aus.  In  I-jo 
gibt  es  eine  Mäuseinsel  (nezumi-sima).  Man  erzählt^  dass  es 
daselbst  grosse  Mäuse  gab.  Sie  wühlten  die  Felder  um  und 
richteten  in  den  Häusern  der  Menschen  Unheil  an.  Das  Volk 
konnte  den  Ort  nicht  bewohnen.  Als  man  sie  bannte,  sprangen 
sie  in  das  Meer. 

Nezumai  (^  ^  ^  \L)  ^^^  ^^®  Zusammenziehung  von 
nezumi'^umai  ,das  Stillstehen  der  Maus'.  Bezeichnet  das  Still- 
stehen der  Maus,  welche  aus  dem  Loche  herauskommen  will, 
aber  immer  wieder  hineingeht  und  nicht  herauskommen  kann 
(nezumi-no  ana-jori  tden-to  site  fiki-komi-komi  ide-kanete  stimb 
tei'WO  m).  Von  dem  Pferde  sagt  man  tsuke-zumai  ,sich  bäumen', 
,nicht  vorwärts  gehen'. 

j(^     (Nezu-fasiri)     wird     in     dem    Wa-mei-seö     tokaim 

{\^  ")]  i )  gelesen  und  sonst  auch  ^  ^  (nezumi-fasin) 
,Mäuselaufen^  geschrieben.  Das  Wort  bezeichnet  den  Quer- 
balken der  Thürangeln.  Es  ist  ein  Gegenstand,  der  von  dem 
Gestelle  (tana)  bis  zu  der  Mitte  des  Daches  TM  ftl)  ange- 
bunden ist.    Mau  sagt  auch  nezumi-fasiH, 
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Ne-so  hat  den  Sinn  von  ^  J^  (ne-so)  , Wurzelhanf. 
Bezeichnet  in  der  Gegend  des  göttlichen  Palastes  von  I-se 
einen  dünnen  Baum,  welclien  man  biegt  und  daran  Gegenstände 
knüpft  (fosoJci  ki'too  tawamete  mono-wo  mnsuhu  monowo  lii). 
Ferner  nennt  man  so  im  gemeinen  Leben  im  Scherze  einen 
ernsten  und  verschwiegenen  Menschen.  Man  sagt  im  letzteren 
Sinne  wohl  auch  nessori   (  ^    $^    V     0  )• 

Neda  bezeichnet  die  Querhölzer  (joko-gi)  an  dem  unteren 
Theile  des  Bettes.  In  gleichem  Sinne  sagt  man  neda  j^  (maki) 
von  den  Widerhaken  des  Pfdiles  (ja-ziri). 

Für  netamu  ,eifern'  findet  man  auch  netaku  und  iki-torosi 

Es  gibt  eine  Blume,  welche  j^  ^  (netameru  fann) 
,die  eifernde  Blume'  heisst. 

^  J@t  (Netsi-mijaku),  ein  Wort  des  gemeinen  Lebens, 
wird  nirgends  erklärt.  Es  mag  , schmeichlerisch'  bedeuten.  Das 
Wa-kun-siwori  gibt  an,  dass  es  so  viel  als  ^  |^  (nefsti- 
mijakn)  ,heisser  Puls'  sein  könne. 

Ne-nijo  (^  -^  3  "^^  hat  in  der  Mundart  von  Bun-go 
die  Bedeutung  ,altes  Weib'  (rb-ba).  Nijö  ist  das  ehemalige 
Koje  von    ^    ,Weib'. 

In  den  östlichen  Reichen  nennt  man  die  kleinen  Kinder 
nene  {^^  ^  ^.  Man  glaubt,  das  Wort  könne  den  Sinn  von 
(ne)  ,schlafen'  haben. 

Nebi'juku  (^^  tf  3.  :^ }  bedeutet  ,alt  werden'  (fito-no 
otofiasi'kii  nari-juku.  Man  findet  utsi-nebi-taini  ßto-hito  ,gealterte 
Menschen'^  femer  nehi-ßto  ,ein  gealterter  Mensch'  und  katatsi 
nado  nebi'tare-do  , obgleich  die  Gestalt  gealtert  ist'. 

Nemarti  steht  für  neharu  ,kleben'.  In  De-wa  bedeutet  es 
iSitzen'.  In  dem  östlichen  Mutsu  sagt  man  für  neru  , schlafen' 
auch  iiemaru.  Ne  bedeutet  an  sich  , schlafen'.  Maru  ist  ein 
Hilfswort  wie  in  koso-maru  (statt  kuso-maru),  ßthari-maru. 

Ne-matsuri  ,das  Opfer  des  Tages  Ne'  ist  das  von  den 
Menschen  des  Volkes  an  dem  Tage  Ki-no  je  ne  (1)  des  zehnten 
Monats  dem  Gotte  des  Getreides  (uka-no  mi-tamn)  gebrachte 
Opfer.  Dieser  Gott  heisst  jetzt  auch  -^  ^  ^  |j^  (dai- 
hku-ten-zin)  ,der  Hinmielsgott  des  grossen  Schwarz'.  Im  ge- 
meinen Leben  bezeichnet  man  ^  ^  (hon-so)  ,die  indische 
Schwägerin'  eines  Klosters  mit  dem  Namen  -^   ^  (dai-koku) 
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,das  grosse   Schwarz'.    Es  wird  geglaubt,    dass  dieses  sich  auf 
das  Opfer  des  Tages  Ne  beziehen  könne. 

Nemeru  wird  im  gemeinen  Leben  im  Sinne  von  niramu 
jfinster  blicken'  gesagt.    Man  sagt  auch  neme-tsukeni. 

Für  ne-ja  , Schlafzimmer'  sagt  man  in  Simösa  >J\  J^ 
(ko-wori-dokoro)  ,kleiner  Saal'  in  Tötomi  foso-wori. 

In  der  gesprochenen  Sprache  von  To-sa  sagt  man  am 
Ende  der  Verbindung  ( j^  ^)  das  Wort  ne-ja.  Dieses  kommt 
auch  in  der  Sprache  des  göttlichen  Palastes  von  I-se  vor. 

Ne-ro,  Man  findet  fako-ne-no  ne-ro  ,der  Gipfel  des  Berges 
Fako-ne'  und  Anderes.  Ne  steht  für  mine  ,Berggipfel'.  Ro 
wird  für  ein  Hilfswort  gehalten. 


In  Fari-ma  setzt  man  am  Ende  eines  Satzes  die  Sylbe  no. 
In  Mijako  sagt  man  dafür  na. 

No'U  (  y  ^ )  ist  in  der  gesprochenen  Sprache  auch 
eine  Anfangspartikel. 

Auf  Jezo  sagt  man  für  nogaru  , entkommen'  das  Wort 
eÜtd   (2    tr   ^). 

Nogi  bedeutet  ,Aehrenspitze'  und  ^Fischgräte'.  Noge  ist 
das  gemeine  Wort. 

Nosa.  In  dem  Wa-mei-seö  findet  sich  bei  der  Beurtheilung 
der  Gedichte  der  Ausdruck  nosa-naru  ^jff  (tokoro).  Es  heisst 
auch  nosa-nosa.  Nosa  hat  den  Sinn  von  nosu  (y  y^)  ,aus- 
glätten'.  Es  bedeutet,  dass  der  Geist  des  Gedichtes  sich  aus- 
breitet. Man  sagt  wohl  auch  nosa-hani.  In  dem  -^  ^  ^[ 
(dai-do-rei)  ,die  sämmtlichen  grossen  Gebräuche'  findet  man 
nosa-ke   (y     1)"     ^j. 

In  dem  Wa-mei-seo  hat  die  Pflanze  ffi^  ^^  (si-on  oder 
oni-no  siko-gttsa)  die  Lesung  no-si  (^^  ^ ).  Man  glaubt,  dass 
dieses  den  Sinn  von  ^  ^  (no-si)  , Feldampfer'  haben  könne. 

No'sine  ist  ^  5fi§  (nosine)  ,Feldreis'.  Die  Pflanze  erhielt 
diesen  Namen,  weil  sie  auf  Feldern  angebaut  wird.  Sie  kam 
aus  den  Ländern  der  südlichen  Barbaren. 

No'Se-motsi  ,Kuchcn  von  No-se'.  So  heisst  der  von  dem 
Kreise  No-se  in  Setsu  dem  kaiserlichen  Palaste  zum  Geschenke 
gemachte  Kuchen  des  Tages  Inoko. 
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Noso  nennt  man  in  Fari-ma  den  Haifisch  (sanie).  Es  gibt 
auch  einen  Fisch,  den  man  noso-kuzira  ,Noso- Wallfisch'  nennt, 
hl  der  niedrig  gemeinen  Sprache  nennt  man  einen  Menschen, 
der  von  der  Natur  mit  überaus  reichen  Gaben  ausgestattet  ist, 
W8(h    ^    (bito)  ,Haifischmen8ch^ 

Nozoku  ,weg8chaflFen^  In  dem  Nippon-ki  findet  man 
nozokort-nu. 

In  De-wa  bedeutet  nozoki  eine  blassgelbe  Farbe  (asa-gi-iro). 

No'datsu.  Man  glaubt,  das  im  gemeinen  Leben  übliche 
no-datsu  könne  den  Sinn  haben,  dass  Pflanzen  und  Bäume 
hervorkommen  und  im  freien  Felde  stehen  (no-datsu), 

No-de  wird  als  ein  Wort  der  gemeinen  Sprache  ver- 
zeichnet. Man  glaubt,  dass  es  den  Sinn  von  ^  -^  (no-fe) 
yRsLud  oder  Abtheilung  des  freien  Feldes'  haben  könne. 

5(4l  (Nodo)  ,ruhig,  sanft'.  Man  bringt  mit  diesem  Worte 
der  alten  Sprache  das  jetzt  übliche  nottori  { y/  ^  \^  ^  ) 
in  Verbindung. 

Notoro,  Man  sagt  im  gemeinen  Leben  notoi^o-ni  o-oki-si 
,68  ist  vorzüglich  gross',  notoro-ni  firosi  ,08  ist  vorzüglich  breit' 
und  Anderes.  Im  Inneren  von  Jezo  gibt  es  einen  Ort  Namens 
notoro-nottoro  (^y  \^  O  y  '^  \^  D)«  Man  bringt  diesen 
Kamen  mit  dem  Obigen  in  Verbindung. 

Die  zur  Papierbereitung  verwendete  Pflanze  tororo  ,die 
gelbe  Malve  von  Schö'  wird  in  den  westlichen  Reichen  notoro 
genannt 

Noni  wird  in  der  gemeinen  Sprache  den  Wörtern  häufig 
angehängt.  In  der  Schrift  steht  in  diesem  Sinne  das  Zeichen 
JJJ    (mote)  ,mit'. 

Nobori  ,Fahne'  bedeutet  auch  den  Mantelkragen  (Mt/;a- 
ginu-no  wo-kuhi). 

Noho-giri  ,Säge'.  Man  sagt  gegenwärtig  noko-girL  In  dem 
S&n-j6-d&  sagt  man  noko.  In  Ködzuke  sagt  man  noko-zurij  in 
Kadzusa  und  A-wa  nobu-giri  {  y  ^  z^  ) j  \  in  Iwa-mi  eben- 
falls noko.  Man  sagt,  der  Gegenstand,  der  in  dem  Werke 
«  J§  ^ff  ^^(en-kio-fikki)  den  Namen  k6bu'kxira(^  ZI  y^  ^  7  ) 
tüiirt,  sei  eine  Säge  mit  dünnen  Zähnen. 

Es  heisst,  dass  Fürstenmörder  mit  einer  Säge  aus  Bambus 
(UUce-noko-giri)  hingerichtet  wurden.  In  dem  Kreise  Asa-ke  in 
dem  Reiche  I-se  lebte  an  einem  Orte  Namens    ij^  Ä.  (Sugi- 
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dani)  ein  gewisser  ^  ^  ^  (Zen-dziu-bo).  Derselbe  schoss 
im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Ki-gen  (157 1  n.  Chr.)  auf  den 
Sio-gun  Nobu-naga,  der  in  diese  Gegend  kam,  mit  einer  Flinte. 
Später,  im  neunten  Monate  des  dritten  Jahres  des  Zeitraumes 
Ten-ziö  (1577  n.  Chr.)  wurde  man  Zen-dziü-bö's  habhaft.  Er 
wurde  stehend  in  die  Erde  eingegraben  und  ihm  mit  einer 
Bambussäge  das  Haupt  durchsägt.    In  sieben  Tagen  war  er  todt. 

Noma  wird  in  der  gemeinen  Sprache  für  numa  ,Teich^ 
gesagt. 

Nomu  ist  in  der  alten  Sprache  auch  ^^  (nomu)  ,beten'. 
In  dem  Man-jeo-siü  findet  sich    ^    (Jcoi)'nomu. 

No'jo  (  ^  ^  )  wird  in  der  Gegend  von  Fasi-moto  in 
Jama-siro  am  Ende  des  Satzes  gesagt.  Es  ist  mit  in-ja  gleich- 
bedeutend. 

Nora  steht  für  no  ,Wildnis3,  freies  Feld'.  Ra  ist  ein 
Hilfswort.  Man  sagt  nora-jabu  , Dickicht  der  Wildniss'  und 
Anderes.  In  De-wa  hat  nora  die  Bedeutung  fatake  ,Frucht- 
garten^ 

Noru  hat  den  Sinn  von  ,verkünden',  ,besteigen',  ,schelten'. 
Das  in  der  gemeinen  Sprache  übliche  notta  (y/  $^  ^)  ^^* 
den  Sinn  von  ni-ai-taru  ,passend^ 

Novo  findet  sich  als  Lesung  von  JÄ  (kuzika)  ,eine  Art  lieh^ 

No-ro-siy  ein  Wort  von  ungewisser  Ableitung,  bedeutet 
ein  Rauchzeichen,  welches  die  Stelle  eines  Feuerzeichens  ver- 
tritt. Das  in  den  Verordnungen  vorkommende  k^  ^  (fo- 
rO'Si)  bedeutet  fo-ro-si-mori  ,Wächter  des  Rauchzeichens^ 


F7)furti  (  )^  $7  ^  )\y)  , begrabend  In  dem  Nippon-ki 
findet  man  auch  fawafui^i  ()\  ^  y  K^)  und  fafurtt 
()^  y  liy)'  Fa-iifnru  (fofuru)  ist  eigentlich  ein  Wort,  in 
welchem  u  das  fa  gedehnt  hat  (aus  fafuru  wurde  fa-nfuru). 
Auf  ähnliche  Weise  sagt  man  ja-u-Jca  (jb-ka)  ,acht  Tage'  statt 
ja-kfiy  ta-ubu  (thbu)  ,verleihen'  statt  tabu.  Man  findet  auch 
fafurakasu. 

Auf  Jezo  gebraucht  man  für  /bfuni  , begraben'  das  Wort 
josija   (^    2/    •^). 
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^  §  (Fb'dai)  bedeutet:  in  Gedichten  etwas,  das  nicht 
zu  der  Sache  gehört,  hinzufügen.  Im  gemeinen  Leben  sagt 
man  de-fh-dai  ,auf  Gerathewohl^  Man  glaubt,  dass  es  von  dem 
Obigen  abgeleitet  ist. 

^V^  ( )^  X );  ^^  ^^^  Sanscritwort  gehalten,  bedeutet 
den  Südwind.  Auch  auf  den  Lieu-kieu-Inseln  sagt  man  foje. 
In  Mijako  wird  der  Südwind  :M.  g^  (jh-dzu)  ,Ziegenhaupt^ 
genannt.  Bei  den  Schiffern  der  südlichen  Reiche  heisst  der 
Südwind   des   fünften  Monats   ara-faje   (y^    ^    )\   31  )>    der 

Wind  am  Ende  des  sechsten  Monats  stra-faje  ("^y   )^  X). 
In  den   westlichen  Reichen    heisst   der   Südostwind   O'Zija-baje 

it  1^  ^  )Y  X). 

In  der  platten  Sprache  (^  ^)  ist  baka  die  Abkürzung 
von  hakari  Man  sagt  kore-baka  ,dieses  nur^,  kare-baka  ,jene8  nur' 
und  xVnderes.  In  der  niedrigen  Sprache  sagt  man  dafür  fa-nija 
()^  JZ  ^ ).    Es  ist  die  Umwendung  von  fa-ni-wa  i^)\  zz.  )\\ 

In  der  gemeinen  Sprache  sagt  man  faka-no  juku  und 
faka-iw  jukanu  ,in  Betracht  kommen'  und  ,nicht  in  Betracht 
kommen*.  Man  glaubt,  dass  dieses  so  viel  als  fakari-no 
okonawaruru  ,der  Entwurf  wird  ausgeführt'  sein  könne. 

In  dem  Man-jeo-siü  findet  man  iwe-no  kam-faka  ,Garbe 
der  Reispflauzen'.  Gegenwärtig  sagt  man  noch  in  den  östlichen 
Reichen  beim  Mähen  der  Reispäanzen  fito-faka  ,eine  Garbe', 
futa-faka  ,zwei  Garben'. 

j^  (Fagatsu)  ,zerstören'  ist  Laut-  und  Sinnübergang  von 
fanaUu  , loslassen'.  In  Je-do  wird  der  Nordwestwind  fagatsi 
()^   IT   i^)   genannt. 

Für  m  (f^9^)  ,Kleider  ausziehen'  findet  sich  in  dem 
Rei-I-ki  das  Wort  sutai  abake    (X    ^    "f     T    )t  r^)- 

Auf  Jezo  sagt  man  fa-gn  für  4i  3  (fan-kiü)  ,kleiner 
Bogen'.    Es  ist  Lautumwendung. 

Im  gemeinen  Leben  sagt  man  tsure-ni  fagnreru  , keinen 
Begleiter  haben'.  Man  glaubt,  fagureru  könne  für  fagareru 
,entkleidet  sein'  stehen. 

Bake  ist  in  dem  Kami-jo-bumi  die  Lesung  von  ^j^ 
}Run8t'.  Man  glaubt,  dass  die  im  gemeinen  Leben  üblichen 
Wörter  bakeru  , verzaubert  sein',  bakasu  ,verzaubern'  denselben 


Sinn  haben  können,  desgleichen  das  in  der  gemeinen  Sprache 
vorkommende  ^ßolut-hake-ti.    Auf  Jezij  sagt  man  isinert,  ' 

In  der  gemeinen  Sprache  findet  sich  das  Wort  hak&^o 
Icntra,  Kau:a  (  ^y  )  |  t  bedeutet  .Haar^  und  steht  im  Gegen- 
sätze zu  Knochen.  D'rr  Ausdruck  ist  sv  viel  als  ki^sune-no 
kava  .der  Balg  des  Fuchses*. 

Boke-wo  armcojtu  .die  Verzauberung  zei^n".  Man  sagt, 
dass  dieser  Ausdruck  so  viel  sei  als  &  jtt  '  ^>iEna2nf^-tD0 
aravraffti  .den  Pferde fuss  zeigen*.  Indessen  wird  derselbe  in 
dem  .Hinterlassenen  von  U-dzi*  ''m-</-i-*'-«»' •  auch  von  dem 
Schiessen  auf  einen  verzauberten  Dachs  ftannki-no  bake-taru) 
gebraucht.  3Ian  glaubt  daher,  er  könne  den  Sinn  haben,  dass 
man.  nachdem  die  Verzauberung  offenkundig  geworden,  das 
ursprüngliche  Wesen  wird. 

Durch  fako  .Kästchen'  wird  auch  die  Unreinheit  ncitanaki 
koto)  bezeichnet.  ]Man  bringt  damit  in  Verbindung,  dass  in 
dem  Wa-mei-seo  das  Wort  S||  ^p  .Xachtgeschirr'  die  Lesung 
sino  fako  i  ^  y  y\  ZI  )  hat.  Fnko-senu  Q  fßj  .nicht  un- 
reiner Tag'  findet  sich  in  dem  U-dzi-I-siü.  £s  heisst  daselbst, 
ein  Weib  habe  sich  von  Jemandem  einen  Kalender  schreiben 
lassen.  In  diesem  Kalender  war  häufig  fako-fenu  fi  ,kein  un- 
reiner Tag'  geschrieben. 

Fasakarti  O'i  if  ^  )l^  )  und  fasnkeru  (  )^  1f  ^  lly) 
haben  in  der  gemeinen  Sprache  den  Sinn  von  fcuamu  ,etwas 
von  zwei  Seiten  erfassen*. 

Faaami  ,Scheere^  Ka-u-hasami  {  "Jj  ^  ^Y  ^  ^  ^  ^^* 
fkamij'hfjuiami  ,Haarscheere'. 

Basa-brifta  heisst  heutzutage  ein  roher  Fächer  (Jj^  J^)* 
Das  Wort  ist  von  hasara  ,fiichclnd*  abgeleitet. 

ßa-sa-ke,  durch  ^^  ^  (ha-sa)  ^ausgelassen'  ausgedrückt, 
wird  von  dem  Tanzen  gesagt.  Man  findet  für  die  obigen  Zeichen 
auch  die  Lesungen  maro-gajeru  ,sich  rund  herumdrehen'  und 
kufgugajeru  ,sich  überstürzen*. 

Fasi  , Brücke'  hat  in  De-wa  die  Aussprache  basi.  Fa  hat 
den  Nigorilaut. 


1  hinfi"  (   "^    2^  "5"  \y  )  ***  *"  ^^'  Ainosprache  dus  Verbnm.    Itinertp 
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Arten  von  Brücken  sind  iwa-hasi  , steinerne  Brücke',  tsutsi- 
lasi  ,Erdbrücke',  ita-basi  ,Bretterbrücke',  maru-gi-basi  , Brücke 
Ton  runden  Hölzern',  taka-fasi  ,hohe  Brücke,'  uki-fasi  ,schwim- 
mende  Brücke',  utsi-fasi  , Schlagbrücke',  kake-fasi  ,Hängebrücke', 
kajeri-fasi  ,zurückkelirende  Brücke',  funa-haai  ,Schiffbrücke', 
tanabasi  ,gedeckte  Brücke',  kure-fasi  , Brücke  von  U',  kara-fasi 
,coreanische  Brücke'. 

In  ^  9  Iwa-kuni,  einer  Stadt  des  Reiches  Su-wö, 
befindet  sich  die  Brücke  ^  ^  ;j^  Kin-tai-fasl  ,die  brocat- 
amgürtete  Brücke'.  Dieselbe  heisst  so,  weil  sie  über  den  von 
dem  Berge  ^S  ]\\  Kin-san  der  ,Brocatberg'  *  fliessenden  Fluss 
gebaut  ist.  Sie  bildet  das  erste  Landschaftsbild  in  Japan  und 
kann  an  Pracht  nichts  mit  ihr  verglichen  werden.  Man  nennt 
sie  insgemein  sorohan-fasi  ,die  Brücke  des  Abacus'.  Man  be- 
nennt daher  im  gemeinen  Leben  eine  Brücke  mit  dem  Namen 
Kintai,  gleichwie  man  einen  Berg  mit  Fu-zi  und  einen  Wasser- 
fall mit  Na-tsi^  benennt. 

Der  alte  Ausdruck  fasi-no  J^  (tsuvie)  ,Nägel  (Klauen) 
der  Brücke'  ist  heute  noch  üblich.  Man  sagt  fasi-dzume, 

^^    (Fasi)  sind  die  Fssstäbc.  In  Sina-no  sagt  man  dafür 

Basi  ÖY  i/)  ist  ein  Hilfswort.  Man  findet  sed-sib-dano- 
no  mi-kokoro-ni  basi  t»igai'ma'irasu'na  , widersetze  dich  nicht 
dem  Willen  des  kleinen  Heerführers'. 

Fasiru  , laufen'.  In  der  gemeinen  Sprache  des  Reiches 
A-ki  sagt  naan  dieses  Wort  von  körperlichen  Schmerzen  (mi- 
no  itamu). 

Fazime  , Anfang'.  In  De-wa  wird  das  ly  si  in  diesem 
Worte  klar  ausgesprochen.  Man  sagt  also  fasime, 

Fasi-muknfu  ,wie  Essstäbe  gegenüberstehen'.  In  dem 
Man-jeo-siü  findet  sich  fase-muhifu  nase-no  mikoto  ,der  als 
Essstab  gegenüberstehende  jüngere  Bruder'.  Man  sagt  noch 
jetzt   insgemein  fcm-wore-kagame-no   kib-dai    ,Brüder    der    ge- 

^  Der  Berg  Kin-san  ist  auf  der  japanischen  Karte  vom  Jahre  1871  nicht 
ZQ  finden,  wohl  aber  der  Berg  von  Iwa-knni.  Der  nicht  mit  Namen 
bezeichnete  Flass,  über  welchen  die  Brücke  Kin-tai-fasi  führt,  fliesst  an 
diesem  Berge  vorbeL 

^  In  dem  Kreise  Mu-ro,  Reich  Ki-L  Auf  der  japanischen  Karte  findet  sich 
bloss  ein  Berg  Na-tsi. 
8itnii«ib«r.  d.  phU.-bist  a.  LXXIIV.  Bd.  I.  Hft.  4 
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brochenen  und  gekrümmten  Essstäbe^  Man  sagte  ehemals 
fagt-no  wore-fasi  ,gebrochene  Essstäbe  aus  Weiderich'.  Es 
bedeutet,  dass  man  sie  brach  und  deren  ein  Paar  bildete.  In 
einem  alten  Liede  der  Knaben  heisst  es  fasi-wore  suwi'Wore, 
,die  Essstäbe  gebrochen^  Es  wird  angenommen,  dass  suwi 
(^    4t)  den  Sinn  von  sue  ,Ende^  haben  könne. 

Fasu-ni  sogii  ,al8  Wasserlilie  zuspitzen*  bedeutet  ,schieP 
(naname).  Es  stammt,  wie  man  glaubt,  von  den  gerollten  Blättern 
der  Wasserlilie.  Eine  Stumpfnase  (mogi-age-bana)  heisst  fasu- 
kiri  , Schnitt  der  Wasserlilie^ 

In  dem  See  von  Omi  findet  man  einen  Fisch,  Namens 
fasu.  Es  ist  eine  Art  Karpfen.  Seine  Nase  ist  von  Gestalt 
stumpf.  Man  unterscheidet  zwei  Arten:  umi-basu,  der  ein 
Meerfisch  ist,  und  kawa-basu,  der  ein  Flussfisch  ist.  Man 
nennt  noch  einen  ^^  (samej'basuy  der  an  den  Mundwinkeln 
Körner  hat,  und  einen  Hb"  (ketaj'basu,  dessen  Rumpf  vier- 
eckig ist. 

Den  Kopfgrind  der  kleinen  Kinder  nennt  man  fasu-ne 
,Wasserlilienwurzel*.  Es  ist  das,  was  man  (^-f  ^)  ^H|  ^ 
(zeii'kü-dzuj  nennt.    (^  +  ^)    ^ew  ist  die  Erdbiene. 

Unter  den  Thieren  des  Meeres  von  Kama-kura  gibt  es 
eines,  welches  faze  {^)\  ^)  genannt  wird.  Dasselbe  sieht 
sich  wie  die  stachelige  Schale  der  Kastanie  (Jga)  an.  Es 
ist  eine  Art  Muschel.  Diese  Stacheln  nennt  man  in  Ki-i 
^^  4^  ^  (katcori'basi-gaf)  ,die  Muschel  der  wohlriechenden 
Essstäbe*. 

Fadn  ,der  blosse  Leib*  fj^  {'^'ugnj  , entkleiden*  hat  in  dem  Zi-no 
kagami  die  Lesung  fada-namerakasn  {)\  ^^  ?^  y   "Jl  y^\ 

Im  gemeinen  Leben  sagt  man  fata-go  für  fata  ,  Webstuhl*. 
Es  ist  wie  man  fnsi-go  für  fnai  ,Leiter*  sagt. 

Fatare-jnki  hat  gewöhnlich  die  Bedeutung  , halbgeschmol- 
zener Schnee*  (naka-ha  tokuru  Juki),  Sonst  sagt  man,  fa-ia-ra^ 
welches  auch  für  fatare  gesetzt  wird,  bedeute  , Blätter*.  Nach 
Anderen  bedeutet  es  ,weiss*.  Es  geht  in  madava  ,bunt*,  welches 
für  ein  Sanscritwort  gehalten  wird,  über.  In  Jetsi-go  nennt  man 
So  den  dicht  fallenden  Schnee  (horo-horo  furu  Juki),  In  T6-bu 
sagt  man  dafür  wafa-bo-si-juki  .der  Schnee  der  Baumwollmütze*. 
In  den  mittleren  Reichen  sagt  man  fe-fare-juki  ,der  vorüber- 
gehend sich  herablassende  Schnee*.    In  Kosi-dzi  sagt  man  bota^ 
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Juki  jdichter  Schnee^  In  den  westlichen  Reichen  sagt  man  fana- 
Ura-juki  ,Blüthenschnee^ 

Auf  den  Lieu-kieu  Inseln  brandmarken  die  Mädchen  ihre 
Hände  mit  Tinte  und  bilden  auf  diese  Weise  verschiedene 
Blumen  und  Pflanzen.  Sie  nennen  dieses  fa-imki  (^)\  ^  ^)' 
Man  sagt,  dieses  Wort  könne  ^  ^  (fari-t^uki)  ^Einstechen 
der  Nadeln*  bedeuten.  Auch  auf  Jezo  brandmarken  die  Frauen 
ihre  Lippen  mit  Tinte. 

Fa-t8uki  heisst  ferner  eine  Art  Hornschnecke  (nisi-kara), 
welche  zu  beiden  Seiten  des  Mundes  lange  Nadeln  hat.  Es 
soll  die  stachelige  Hornschnecke    CiA    ^)    sein. 

Fate  jEnde"^  wird  im  gemeinen  Leben  auch  als  Anfangs- 
partikel gebraucht. 

Durch  das  Wort  fana  Jälnme^  allein  wird  in  späterer 
Zeit  der  Kirschbaum  oder  die  Kirschblüthe  bezeichnet. 

Ferner  bedeutet  fana  ,Blumc*  bei  den  Ackersleuten  den 
Safran  (kurenai). 

Für  Ö  -^  (zi-fu)-»uru  ,prahlen'  sagt  man  im  gemeinen 
Leben  fana-wo  fako  su  ,die  Nase  erhöhend 

Fana-da  , dunkelblau'  oder  ,azurblau^  Für  ^  ^  (tsuki- 
gvsa),  eine  Pflanze  mit  azurblauen  Blüthen,  welche  zum  Färben 
gebraucht  werden,  liest  man  auch  fana-da-gtisa  ,die  azurblaue 
Pflanze'.  In  dem  Nippon-ki  hat  das  Zeichen  ^  (kon)  ,blau' 
die  Lesung  fukaki  fana-da  ,tiefes  Azurblau'.  Man  findet  auch 
(ua-fana-da  ,matt  azurblau'.  Es  bedeutet:  leicht  mit  Indigo 
gefärbt  (ai-nite  usuku  some-tari).  In  der  gesprochenen  Sprache 
hat  es  denselben  Sinn. 

Fanatsu  , loslassen'  hat  in  dem  Rei-i-ki  die  Bedeutung 
^    (nugu)  , entkleidend 

Fana-no  am  ,der  ältere  Bruder  der  Blumen'  ist  der 
Pflaumenbaum.  Er  wird  so  genannt^  weil  er  früher  als  andere 
Bäume  blüht.  Fana-no  ototo  ,der  jüngere  Bruder  der  Blumen' 
ist  das  Crjsanthemum. 

Fana-no  ito  ,der  Seidenfaden  der  Nase'.  Bedeutet:  an  den 
Zaaberbeutel  ^    eines    kleinen    Kindes    einen    Seidenfaden    be- 


*  In  dem  Texte  des  Wa-kuii-siwori  steht  mamori-katana  »geheimes  Schwert'. 
Es  ist  kaum  zu  zweifeln,  dass  es  mamori-hukitro  ,Zauberbeutcl'  (Amulet) 
hetssen  soll. 

4* 
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festigen.  Wenn  das  Kind  niest,  hält  man  die  Nase  hin  und 
knüpft  diesen  Faden  anstatt  des  Kindes.  Es  ist  dieses  Sittä 
bei  den  Ammen.  Wenn  das  Kind  niest,  halten  die  Anwesenden 
die  Nase  hin  und  thun  auch,  als  ob  sie  niesten.  Wenn  sie 
die  Nase  nicht  hinhalten,  leidet  das  niesende  Kind  Schaden. 
Man  sagt,  dieses  sei  ein  alter  Zauber.  In  dem  Tsure-dzure-gusa 
thut  dieses  die  Nonne  bei  dem  von  ihr  aufgezogenen  Gebieter. 

Fana-wo  tsuku  ,mit  der  Nase  anstossen^  bedeutet  im  ge- 
meinen Leben :  sich  in  Gegenwart  des  Gebieters  entfernt  halten 
(siü-kvn-no  maje  towo-zakaru), 

Fana-ni  wore-tsutsu  ,als  Blume  gebrochen'.  Bedeutet,  dass 
man  das  Herz  als  Blume  bricht  (fana-ni  kokoro-wo  woi^u  narij. 
Auf  ähnliche  Weise  sagt  man  im  gemeinen  Leben  wäre  woraru 
,ich  bin  gebrochen'. 

Fana-fi  fimo-toku  ,niesen,  das  Band  lösen'.  Man  pflegt 
zu  sagen:  Wenn  man  niest  und  das  Band  sich  löst  (fana-wo 
fi  fimo-no  tokuni'Wa)y  so  ist  dieses  ein  Zeichen,  dass  man  mit 
dem  geliebten  Menschen  zusammentreffen  wird.  In  dem  Man- 
jeo-siü  heisst  es: 

Maju'    j^    (ne)    kaki  \    ^    (/(^naj-ß    J^     (fimo)'toke  \ 
matame-ja-mo  \  itsu-si-ka    B^  (mi)n-to  \   J^    (omo)  fu    ^^    "Sl 
(waga  kimi). 

Die  Brauen  jucken,  |  man  niest,  das  Band  sich  löst.  | 
Wird  er  auch  warten,  |  den  einmal  zu  sehen  |  ich  wünsche, 
mein  Gebieter?  ^ 

Fa-no  kusa  ,Blätterpflauze'  soll  eine  kleine  Pflanze  (tsi- 
isasi-no  kusa)  bedeuten. 

Fa-no  jume  ,Blättertraum'  bedeutet  einen  Traum,  welcher 
Lüge  gewesen  (sora-goto  si-taru  jume).  Man  findet  auch  faun- 
jume  ,lehmerner  Traum'. 

Für  fawa  ,Mutter'  sagt  man  in  den  westlichen  Reichen  kcAa, 
in  Naga-saki  a-fi-i,  in  Sa-ga  a-u-ha,  in  De-wa  dada,  A-fi-i  wird 
für  ^   ^  (a-fi)  gehalten,  a-u-ha  oder  a-u-hh  (  y  V7  )^  ^) 

für    ß^    -^    (a^bo). 


»  In   den  jpoetiÄchen  Ausdrücken  der  japanischen  Sprache*   findet  das  bei 
maju'kaki  Angeführte  hiermit  seine  Erklärung.  Statt  /anaß  ,niesen*  wird 
dort  fana-hiy  welches  dasselbe  ist,  gelesen.  Die  Wurzel  von  ßtii  in  fana- 
firu  ist  gewöhnlich  ßri,  doch  findet  sich  auch  ß. 
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Baba  bedeutet  , Grossmutter'.  In  der  Bedeutung  ,Koth 
der  kleinen  Kinder'  (seö-ni-no  kuso)  soll  es  ein  chinesisches 
Wort  sein.  In  der  Bedeutung  ,Mutter'  ist  es  die  Trübung  der 
zwei  Sylben  fafa. 

Fafu  ko  ,ein  kriechendes  Kind'.  Man  sagt  auch  wizaru 
h,  ferner  ofu  ko  ,ein  auf  dem  Rücken  getragenes  Kind'  und 
iaku  koj  ^ein  in  den  Armen  gehaltenes  Kind'. 

Faberu  ,aufwarten'.  Man  findet  auch  faheri-ta-nhu.  Es 
steht  im  Sinne  von  faheri-tamafu, 

Fa-bosi  ,Flägel  trocknen'.  Bedeutet:  der  Vogel  trocknet 
die  nassen  Flügel    (tori-no  fa-no   nure-taru-wo  fosi-kawakasu), 

Fama  ,Meerufer'.  Die  , Zähne'  des  Schuhes  heissen  fama. 
Man  vermuthet,  es  könne  für  fa-ma  , Zwischenraum  der  Zähne' 
stehen.  Fama-wa  ist  ,Krümmung  des  Meerufers',  fama-dzura 
^Fläche  des  Meerufers'. 

Fa-mo  ()^  ^)  wird  am  Ende  der  Wörter  gesagt.  Fa 
ist  die  bestimmende  Partikel  3^'^  (f^)}  ^^  ®^^  Hilfswort, 
und  der  Ausdruck  bezeichnet  eine  Frage.  Man  findet  simo-no 
furi-fa-mo  ,fallt  der  Reiffrost?  mije-si  kimi- fa-mo  ,ist  es  der 
Gebieter,  den  man  sieht?' 

F^fajasi ,  Wald'  sagt  man  im  gemeinen  heben  faje  (  )^  X  )• 

Fara-maki  ,Bauchbinde'  nennt  man  auch  das  Seil,  mit 
welchem  man  den  Bauch  des  SchifiFes  umwindet  (fune-no  fara- 
vo  kururi'to  mawagi-simuru  tsuna). 

Statt  ßtO'WO   utsu    , einen   Menschen    schlagen'    sagt   man 

faru  (  )\  )\y/ ).  Man  glaubt,  es  habe  den  Sinn  you  faru  ,spannen'. 

Für  farvka   ,fern'  findet  man  auch  faru-keki  und  faroka 

(n  a  U). 

Fare  in  den  im  gemeinen  Leben  üblichen  Ausdrücken 
farerno  kinu  ,Prachtkleid',  fare-no  za-siki  , Prachtzimmer'  hat 
den  Sinn  von    j^    ^j    (fb  rei)  ,vorschriftmässiger  Brauch'. 

Faro-baro-m  in  den  Sätzen  faro-baro-ni  koto-zo  kikojuru 
,weithin  wird  die  Harfe  gehört',  faro-baro-ni  omowajitru-ka-mo 
jWeithin  wird  gedacht'  hat  den  Sinn  von  faruka  ,fern'. 

Fa-e  ()\  2)  ist  in  dem  Nippon-ki  die  Lesung  von 
H  ,Finsterni8B  der  Sonne,  oder  des  Mondes'.  Das  Wa-kun- 
siwori  glaubt,  es  könne  den  Sinn  von  ^  ^^  (famn-e)  ,Lock- 
»peiae,  welche    man    verzehrt'    haben,    gleichwie   man    im    ge- 
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meinen    Leben    e-bamu    ,Futter    verzehren'    sagt.     Unter    den 
Wörtern  chinesischen  Ursprungs  findet  sich  übrigens    1^ 
(fa-e)  , zerstörend 


Fl , Sonne'  wird  in  manchen  Ausdrücken  fiir  ame  , Himmel* 
gesetzt.  So  sagt  man  ame-sumera-gi  und  ß-no  mi-ko  für  ten-wh, 
ferner  ama-tsu  mi-kado  und  fi-no  mi-kado  für  mi-kado.  Auf 
ähnliche  Weise  sagte  man  in  späterer  Zeit  sowohl  ame-no  sita 
,unter  dem  Himmel'  als  fi-no  aita  ,unter  der  Sonne'. 

Für  fi  ,Feuer'  sagt  man  auf  den  Lieu-kieu-Inseln  wo-nKutsu 

In  dem  Wa-mei-se6  hat  g  ^  ,Augenstaar'  die  Lesung^. 
Man  sagt  gegenwärtig  uwa-fi  und  soko-fi. 

ij^  (Fi)  , Weberschiff*  hat  in  dem  Zi-no  kagami  die 
Lesung  fi-i   (^\^    -^  ).    /ist  der  Wiederhall  (fibiki)  von  fi. 

Von  einem  Menschen^  der  ein  freundliches  Gesicht  macht; 
aber  im  Herzen  nicht  freundlich  ist  (omote-wo  wa-site  kokoro-no 
wa-sezaru  fito),  sagt  man  sprichwörtlich:  fi-wo  swm  ,er  macht 
ein  Weberschiff'.  Es  ist  ein  Gleichniss  von  dem  Weberschiffe, 
welches  von  dem  Gitter  des  Einschlags  getrennt  ist  und  sich 
nicht  bei  ihm  anlegt  (fi-wa  wosa-to  toakare-bte  issio-ni  joranu-ni 
tatoje-ijeru). 

Fi-asi  ,Sonnenfüsse'  und  fi-no  asi  ,Füsse  der  Sonne'  sind 
die  Sonnenstrahlen. 

Fi-ai  (  \^  y  li )  ^^*  ®^°  Wort  der  gemeinen  Sprache. 
Es  hat  den  Sinn  von  Q  ^  Cfi'^^O  ^Zwischenraum  der  Tage'. 
Es  hat  auch  den  Sinn  von  aja-uki-ni  nozomu  ,in  Gefahr  schweben'. 
Man  bringt  dieses  mit  dem  Sprichworte  faku-fed-wo  furnu  ,auf 
dünnes  Eis  treten'  in  Verbindung,  wobei  ^\t  ^  (fi-ai)  ,Zwi- 
schenraum  des  Eises'  zu  Grunde  liegen  müsste. 

4^  (FiJ-ai  heisst  auch  ein  Gefäss  zum  Räuchern  (^:    H  \ 
Sio-gen-zi-kö  enthält    ff^    ^    (fi-ai)   , Zwischenraum  des 
Schutzdaches'  ohne  Erklärung. 

Fi'Uga-afui  ,Malve   von  Fi-uga'   hat   die   Bedeutung   von 
"5^    *^    (dzib-kiku)    ,Klafter  -  Chrysanthemum',    d.    i.    Sonnen- 
blume.   In   Je-do    sagt   man  fi-mawariy   in  Jamato    und   Ka-ga 
fi-guruma  , Sonnenwagen'. 
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(Fi-utsi)  jFeuerzeug*  hat  in  dem  Rei-I-ki  die  Lesung 
f'b'ri'bi.  Ehemals  beschenkte  man  die  Reisenden  mit  Feuer- 
steinen, was  in  Gedichten  häufig  erwähnt  wird. 

Fi'Utsi'isi  ist  der  gewöhnliche  Feuerstein.  Sonst  ist 
fi-ufsi'isi  ein  wunderbarer  Stein  des  Reiches  I-ga,  welcher  ge- 
meiniglich Ä  ^ß  ^  (Jcb-jakU'Seki)  , Pflasterstein*  (Stein  des 
Pflasters  zum  Auflegen  auf  Wunden)  genannt  wird. 

Fi'iata  ,Sonnenseite'  ist  der  Ostwind.  Auf  Jezo  nennt 
man  ihn  ebenso.  Wenn  er  von  dem  Himmel  der  Abendsonne 
weht  (jü'fi-no  sova-ni  fuku),  so  sagt  man  in  der  Schiffersprache 
ß-kata-no  joi  jowari  ,der  Ostwind  ist  in  der  Nacht  schwach*. 
Wenn  er  am  Abend  von  dieser  Seite  weht,  so  sagt  man,  so 
stark  er  auch  weht:  Wenn  der  Abend  vorüber  sein  wird,  ist 
er  (der  Ostwind)  gewiss  schwach  {kure  suguru  fodo-ni  kanarazu 
jowaru). 

Figara  in  der  Bedeutung  , schielend*  wird  für  das  Sanscrit- 
wort  ß-ka-ra   gehalten.     Man   sagt  figara-me    ,ein    schielendes 
Auge*.    In    dem  Zi-no   kagami   hat    |^    ,schielen'   die  Lesung 
ßga-me.    Es  wird  daher  vermuthet,  dass  ra  in  figara  ein  Hilfs- 
wort ist. 

Figara  ist  auch  der  Name  eines  kleinen  Vogels.  Man 
sagt,  dieser  Vogel  heisse  so,  weil  seine  Augen  schielen  (manako-no 
ßgara-naru'WO  mote).  Die  gemeine  Schreibart  ist  Q  ^  (fi-gara) 
,Sonnen8perling*.  Kara  bedeutet  , Sperling*  nur  in  Zusammen- 
setzungen.   So  noch  in  tn-ziü-kara, 

Fi-gan,  sonst  eine  Zeit  von  sechzehn,  auch  sieben  Tagen, 
ist  in  Si-koku  ein  Name  des  Wiesels  (itatsi). 

Fi-gakusi  ,die  Sonne  verbergend*  bedeutet  die  hohen  Stufen 
des  Himmelssohnes.  Es  steht  auch  für  kuzasl  , Federnschirm*. 
Fiki-awase  ,zu  einander  ziehen*.  So  heisst  das  Spindel- 
baumpapier (taka-dan-si).  Es  erhielt  diesen  Namen,  weil  Lie- 
bende es  zum  Schreiben  ihrer  Briefe  verwenden.  Man  nennt 
es  auch  ^&  ^^  (ken-si)  ,Papier  des  Seidengehäuses*  weil  es 
von  Glanz  den  Seidengehäusen  ähnlich  ist. 

Fike   ,sich  zurückziehen*.    Man  sagt  im  gemeinen  Leben 

ßke-ioo  toru  ,den  Rückzug  nehmen*  und  fikeru  ,sich  entziehen*.  Es 

wurde  ursprünglich  von  dem  Rückzuge  eines  Kriegsheeres  gesagt. 

Fige  ,Bart*.    Ein  Sprichwort  bezeichnet  einen  Schmeichler 

durch  o-fige-no  tsiri-wo  toru    ,er  nimmt  den  Staub   des  Bartes*. 


Z^i  ?f  x«k  * 


l^tiß^t  <i*:n  VnpmDZ  diese»  Wortr*  wird  ^^rSAZi:  Tingr-teio-kimg 
a&d  W^i'I^i-kar^  «peisten  sremeuLscIvAfilich.  als  d^i  Eingemachte 
d*rn  Bart  Wei-lai-kun^'*  färbte,  Ting-isin-kunc  ertob  sich  und 
wuchte  ei  ab. 

FthfTokan  ist  ein  Wort  der  semeinen  Sprache,  welches 
im  Sinne  von  ^^>  jl^t  Schaa  «teilen,  um  in  täuschen'  gebrmacht 
wird.  Eä  bedeutet  auch:  ge^n  Jemanden  prahlen.  Da  terb 
mit  teram  .beleochten^  verwandt  ist,  <•>  glaubt  man,  dass  jUtari 
yOlanz*'  zu  Grunde  liegt. 

Fiko  wird  von  der  Kehle  «öA>,  gesagt,  llan  vermuthet, 
dass  e«  die  Abkürzung  Ton  ß-^o^  .eingetr«>cknete  Stimme^ 
Heiserkeit^  ist. 

Fiza-no  hmcara  .Ziegel  des  Knies*  steht  in  dem  Wa-mei-seo 
für  ßza-n^ra  yKniescheibe\  In  Bu-zen  und  Bun-go  sagt  man 
dafür  tjmbusi  (^  '^  ^  ),  in  Satsu-ma  JL/i-t^Hb^isi^  in  den 
südlichen  Reichen  ßza-kafn  ^  Kniepanzer},  in  Jetsi-go  ^  ^ 
(bu-tijaj'hihu  ^Stumpf  des  kriegerischen  Pfeilschiessens'. 

Für  ß$an  ^lange  Zeit^  findet  man  auch  jUn-ni  {  \^  '^  ZZ.^ 

und  fim-sa  (  l^  if"  "^  )-  In  De-wa  sagt  man  ßjan  {  \^  ^  ty  )• 
In  der  gesprochenen  Sprache  von  Knan-to  und  Kuan-zei  sagt 
man  jatto  ("V  ^  V»)  oder  auch  etto  (  2  ^  V  )•  In  De-wa 
sagt  man  jopparu  {  ^  ^  )%%/)•  ^**n  vermuthet,  das 
letztere  habe  den  Sinn  von  jo-fantka  ,die  Welt  ferne*. 

Für  ßsojfi  , Schutzdach*  sagt  man  in  Kuan-zei  das  Wort 
^    ^    ^tro'tarej,  in  Jetzi-go  gagi   { Jf    :^). 

H$a-me  steht  für  ßsaki-me  ,Händlerin*.  Man  sagt  auch 
finja-me   (  t    2/    "V    ^  )- 

Fi-si-motsi  yStachelnusskuchen'  ist  ein  Kuchen,  der  als 
Spiegelkuchen  ^kagami'fnofnj  dargereicht  wird.  Man  nennt  ihn 
auch  ß-si-fana-bira  ^Blüthe  der  Stachelnuss*. 

Fi'si  ist  femer  ein  Geräth  des  Fischfangs.  Dasselbe  ist 
gleich  der  Stachelnuss,  welche  drei  Ecken  besitzt.  In  I-se 
gräbt  man  in  den  Fluss  ein  Loch  und  bedeckt  es  oben  mit 
Reisig.  Daselbst  sammeln  sich  die  Fische  an.  Man  hält  dieses 
fiir  eine  Fischreuse  fftisi-dzuke). 

Von  den  Thorwächtem  (fnjaio)  wurde  eine  Sandbank 
(  ^  J  in  dem  Meere  gemeiniglich  ß-sl  genannt.  Es  ist  in  der 
Erdbeschreibung  des  Reiches  O-o-sumi  zu  sehen.    Man  glaubt, 
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das  Wort  könne  die  Umwendung  von  -f'  ^  (fi-su)  ,trockene 
Sandbank'  sein. 

Die    Krankheit    ^    wird  ß-zen    ( ]^    i^   3/)   genannt. 

Jlan  legt    ^    ||    (ß-zen)   und    Jlß    gp    (fi-zen)   zu  Grunde. 

Man  sagt  auch  JJg  ^  Ä-  (fi-zen-gasa)  , Geschwür  von  Fi-zen' 
und  leitet  es  von  dem  Reiche  Fi-zen  ab.  Man  erklärt:  Als  zu 
Sima-bara  in  Fi-zen  die  verderbte  Lehre  der  südlichen  Bar- 
baren aufkam,  wurden  sowohl  die  Anh<änger  dieser  Lehre,  als 
die  Eroberer  von  der  Krankheit  befallen,  und  diese  verbreitete 
sich  ringsumher  in  der  Welt.  Man  nannte  sie  desshalb  fi-zen- 
goia  jdas  Geschwür  von  Fizen'.  Sie  gehörte  zu  den  pestartigen 
Ausschlägen. 

Für  fidari-je  migiri-je  ,nach  links  und  nach  rechts' 
sagt  man  in  dem  Kreise  Tsitsi-bu  in  Musasi  kiü-zi  lil-zi 
(4*]^  iP  ^  ^  2?)-  ^^  Mutsu  sagt  man  nomi-kata  fsutsi- 
kata  ,Meis8elseite,  Hammerseite'. 

^  (Fitsudzi)  sind  die  Reispflanzen,  welche  nach  der 
Ernte  zum  zweiten  Male  aus  dem  trockenen  Boden  wachsen. 
Man  sagt  auch  fiimidzi-bo  ,Aehren  der  zweiten  Reispflanzen', 
ferner  sitose  (2/  y*  "fe)»  mama-baje  (^  ^  )Y  X)  und 
^  ^  C^^'^o^)  jEnkel  der  Reispflanze*.  In  Fi-zen  wird  der 
Reis  im  Jahre  zweimal  reif.  In  Wowari  sagt  man  fi-utd 
(  t.    t^    *^ )>  ^"  Jetzi-zen  fitote   (  [^    }-*    ^\ 

Fikkutoaje  ( ll  5^  ^  )^  '^s)  hat  im  gemeinen  Leben 
die  Bedeutung  j^   ^   (en-za)  ,Platz  nehmen'.   Man  glaubt,  das 

Wort  sei  so  viel  als   ^|    Jf|p  (fiki-kuwaje)  ,ziehend  hinzufügen'. 

In  dem  Kreise  Tsi-ta  in  Wowari  sagt  man  futo-tsu  statt 
fito-tsu  ,eins'  und  fita-tsti  statt  futa-tsu  ,zwei^  Die  Sylben  /w 
und  fi  werden  irrthümlich  mit  einander  verwechselt. 

Fito-kaje  {}^  \^  "}]  '^n)»  ^^^  Wort  der  gemeinen  Sprache, 
bedeutet  ,eine  Umfassung',  so  viel  als  man  mit  den  Armen 
umfassen  kann.  Es  ist  die  Abkürzung  von  fito-dakaje  ,eine 
Umfassung*.  Dakaje  {^'Jj  '^Nj  ist  von  daku  für  idaku  ,mit 
den  Armen  umfassen'  abgeleitet. 

Fito-gasira  ,Men8chenhaupt'  ist  das  gewöhnliche  Wort  für 
doku-ro  ,SchädeP. 

In  dem  See  Bi-vva  findet  sich  der  Fisch  fi-hi  (  }^  \f\  der 
mit  dem  Fische  najosi,  auch  bora,  fara-buto,  k%dm-me  und  ise- 
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goi  ,Karpfen  von  I-se'  Aehnlichkeit  hat.  Derselbe  heisst  zu 
Mi-do  in  dem  Reiche  I-se  fudzi-kake^  in  Sa-to  simormatoari 
,die  Insel  umkreisend'. 

Fi'fiiru  jEis  regnen'  bezeichnet  im  gemeinen  Leben  den 
Hagelschlag.    }^  Fi  ,Eis'  ist  Koje. 

Fi-mtm  ,Feuerin8ect'  steht  fiir  ß-tori-musi  , Motte'.  Im  ge- 
meinen Leben  heisst  fi-mmi  auch  das  auf  den  Bohnenblättern 
lebende  Insect. 

Fi-muro-gusa  ,die  Eiskellerpflanze'  wird  das  Schilfrohr 
(asi)  genannt. 

Fin-dzu  (\^  2/  ^^)  ist  ein  Wort  der  gemeinen  Sprache. 
Man  glaubt^  es  sei  so  viel  als  fi-midzu  , eingetrocknetes  Wassert 
Man  sagt  fin-dzu-ni  naru  ,zu  eingetrocknetem  Wasser  werden', 
fin-dzu-no  j^  (son)  ,der  Schaden  des  eingetrockneten  Wassers' 
und  Anderes. 

^  (Bin)-8ogi  ,das  Abschneiden  des  Haarschopfs'  ist  im 
Allgemeinen  mit  faka-sogi  ,tiefes  Abschneiden'  gleichbedeutend. 
Kami-oki , Setzen  des  Haupthaares'  geschieht  im  zweiten  JahrC; 
fuka-sogi  ,tiefes  Abschneiden'  geschieht  im  fünften  Jahre, 
bin-sogi  , Abschneiden  des  Haarschopfs*  im  sechzehnten  Jahre. 
Bin-sogi  ^Abschneiden  des  Haarschopfs'  ist  bei  den  Mädchen 
dasselbe,  was  bei  den  Knaben  j^  TO  (gen-buku)  ,da8  Auf- 
setzen der  Mütze'  ist.  In  dem  Man-jeo-siü  heisst  es:  tosi-no 
ja-tose-wo  \  kiru-kami-no  ,wenn  acht  Jahre  alt,  |  abgeschnitten 
das  Haupthaar'.  Man  schliesst  daraus,  dass  man  ehemals  viel- 
leicht schon  im  achten  Jahre  das  Haupthaar  abgeschnitten  habe. 

In  dem  Wa-mei-seo  steht  ^-Twe  allein  fürj^-me-wori  ,Klei8ter 
oder  Stärke'.  Man  sagt  auch  nori  allein.  Fi-me-nori  ist  das 
jetzt  gewöhnliche  Wort.  Man  sagt,  fi-me  sei  das  Koje  von 
^    y^    (fi''^^)  jkein  Reis'. 

Fimeru  findet  sich  in  der  Geschichte  des  Geschlechtes 
Gen.    Man  sagt,  es  sei  so  viel  als  ^^  (fi)-suni  , verheimlichen'. 

Fimo  ,Band'.  Man  sagt  gemeiniglich  fimo.  lu  dem  Nippon- 
ki  findet  sich  mtcsubi-ßmo  ,Knüpfband'  und  naga-fimo  , langes 
Band',  in  dem  Jen-gi-siki  für  letzteres  auch  tare-ßmo  ,herab- 
hängendes  Band'.  Mono-no-ßmo  bezeichnet  eine  Schnur.  ^  j£^ 
(ru-so)  ist  die  Quaste    an  einer  Schnur  (fimo-no  maje-no  fusa), 

Fi'ja  ,Feuerpfeil'.  P]inen  solchen  Pfeil  schoss  man  ehe- 
mals mit  dem  Bogen  ab.    Was  man  in  dem  späteren  Zeitalter 
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80  nennt,  sind  Feuerwaffen.  Man  unterscheidet  bei  diesen  m- 
bi'ja  jSteinerne  Feuerpfeile'  (Kanonen),  dai-koku-hi-ja  ,Feuer- 
pfeile  des  grossen  Reiches',  :^  (böj-bija  , Stock-Feuerpfeile', 
fo-roku-bi-ja  ,Raketenfeuerpfeile'  o-o-dzutsu  ,gro8se  Röhre',  teppö 
,Flinten'.  In  einem  Werke  über  Kriegskunst  wird  ^  ^  (Wä- 
nii)  durch ^-ja,  J^  ^  (teo-zui)  durch  dan-go-hi-ja  ,Kloss- 
feuerpfeil',    ^  durch  teppo  , Flinte'  übersetzt. 

J^  j§  (^^'j^)  ,Feuerhaus'  heisst  im  gemeinen  Leben 
auch  der  Ort  der  Leichenverbrennung  (fito-jaki-ba). 

"M"  (Fiju)  , Portulak'.  Den  Portulak  nennt  man  in 
den  östlichen  Reichen  ^^    (  t.    ^    ]^ ),   in   Tsu-garu    fih-agi 

{\L  ^  P  y  ^)^  in  K&.giifa.ßb  ()^  ^  "^  P)-  I>en 
rothen  Portulak  nennt  man  aka-fiju  (y  ^  \^  ZLy  Man 
zählt  ihn  zu  den  Farben  (some-iro-be-ni  tri  tari).  Den  Portu- 
lak der  Pferdezähne  nennt  man  uma-biju  ,Pferdeportulak'. 
In  Sagami  sagt  man  inu-ßö  (-^  y^  ]^  ^  ]^ )  jHunde- 
portulak'.  Gegenwärtig  sagt  man  suberi-fiju  ,der  schlüpferige 
Portulak.  InKa-ga  sagt  man  5wn66ri-^b(^  2/'^  \)  \^^t^\ 
Der  weisse  Portulak  heisst  ^  (tb)'fiju  ,der  chinesische 
Portulak',  der  fünffarbige  Portulak  heisst  fana-biju  ,der 
Blumenportulak'.  Ma-fiju  Q  'W  ,wei8ser  Portulak' und  ^  "W 
,Hausportulak'  soll    den   gewöhnlichen   Portulak   bezeichnen. 

Fijon-na  (]^  3  2^  ^y  In  dem  ^Sf  Jfj^  §ß  (mimt- 
soko'ki)  findet  sich  fijon-na'koto  ,eine  schlimme  Sache'.  Man 
glaubt,  ßjon  könne  eine  Umwendung  von  ^  (fö)  ,Kürbis8' 
sein.  Dem  Kürbisse  werden  wunderbare  Eigenschaften  zu- 
geschrieben. In  Wowari  wird  für  fisago  jKürbiss'  geradezu  das 
Koje,  und  zwar  ßjon  (\^  3  2/^  statt  fib  gesagt.  Einige 
meinen,  es  sei  verderbtes  Koje  statt    ^    (kid)  , unheilvolle 

jj^  ^^  (Ftra-de)  ist  ein  flaches  Opfergefass  von  der 
Gestalt  eines  Hutes.  Es  wird  mit  dem  Gefösse  ßra-sara  ,flache 
Schüssel'  verglichen.  Für  ßra-sara  sagt  man  in  De-wa  tari-wara 
(^    0     )^    ?}>  ^°  Simösa   imd  Mutsu /ra-H   ( j^    y    :^\ 

^^(Firabi)  , Reitkleid'  wird  statt  des  gewöhnlichen  firami 
gelesen.  Man  findet  auch  ßva-obi  ,flacher  Gürtel'.  Das  Wa-mei- 
860  liest  uwamt.  Es  ist  das  Kleid,  welches  die  Männer  über 
den  Beinkleidern  tragen.  Man  sagt  daher  gemeiniglich  faka- 
ma-no  ßrami. 
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Fira-ni  ^flach,  auf  flache  Weise^  wird  im  gemeinen  Leben 
ak  ein  Ausdruck  des  Zwanges  (si-uru  kotoba)  gebraucht.  Man 
findet  ßra-ni  kawan  ^schlechterdings  kaufen  werden',  fira-ni 
jurust'te  iahe  , erlaubt  es  ohne  Weiteres',  ßra-ni  tanomu  jsich 
unbedingt  verlassen'.  Man  vergleicht  damit  mappiraMnäßra-sara, 
welches  letztere  als  Adverbium  von  ßra-sara  ,flache  Schüssel' 
verschieden  ist. 

Biriri  {^\^  ^  1j  )  ist  ein  Arzneimittel  der  südlichen 
Barbaren.  Es  ist  mit  Fischgalle  versetzt  und  wird  von  einem 
Orte  Namens  Sarata  ( i)"  7  ;^  )  gebracht.  Die  Sache  gänzlich 
unbekannt.  Der  Name  erinnert  an  das  lateinische  hiJis  oder  fei. 

Firu  ,Blutigel'.  Man  unterscheidet  den  Pferdeigel  (uma- 
hiru)  und  den  Haarnadeligel  (khgai-btru).  Der  Bergigel  (jama- 
hiru)  kommt  in  den  tiefen  Gebirgen  häufig  vor  und  ist  eine  Plage 
der  Menschen.  Er  fällt  von  den  Baumwipfeln  herab.  Man 
findet  auch  ;#C  t^  (boku-tetsti)  , Baumigel'  und  'S  JJ  (sh- 
tetsu)  ,PflanzenigeP.  Der  auf  Steinen  lebende  Blutigel  heisst 
5    ß    i^^ki-tetsu)   jSteinigel'.     Man    findet  auch  den  Namen 

BB     iß    (ta-biru)  Ackerigel'. 

Für  das  im  gemeinen  Leben  übliche  ß-o-o-dzi , Grossvater' 
sagt  man  auch  ß-dzi-i  (]^    ^    ^  ). 


Fuje-fttki  ,die  Flöte  blasen'.  Es  gibt  einen  Fisch,  welcher 
fnje-fuki'iwo  ,der  die  Flöte  blasende  Fisch'  genannt  wird. 
Derselbe  hat  Aehnlichkelt  mit  dem  Aale  (unagi).  Man  sagt, 
dass  er  aus  dem  Meere  von  Naga-saki  kommt.  Fnje-fuki^tai 
,der  die  Flöte  blasende  Brassen'  erhielt  diesen  Namen  von 
seinem  Munde. 

*^  ^  (Fuka-sogi)  ,das  tiefe  Abschneiden'  ist  so  viel 
als  kami-sogi  ,das  Haupthaar  abschneiden'.  Man  gibt  jedoch 
dem  Feste  den  Namen,  weil  man  das  viele  Haupthaar  tief 
abschneidet.  Es  geschieht  bei  Mädchen  im  fünften  Jahre, 
während  bin-sogi  ,Abschneiden  des  Haarschopfs'  im  sechzehnten 
Jahre  geschieht. 

Fnki'dasn  ,herau8blasen'  hat  im  gemeinen  Leben  die 
Bedeutung  -^  ^k  ,in  ein  Gelächter  ausbrechen'.  Im  ge- 
meinen Leben  wird  auch  fuku  ,blasen'  für  Jiugü  ,wegwi8chen' 
gesagt. 
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Für  fukumu  ,in  dem  Munde  halten'  sagt  man  auch /w/umu, 
fufomu  und  kukumu. 

Fukwro  ;Sack^  Für  ko-bukuro  ^kleiner  Sack'  sagt  man  in 
To-sa  Ji^  ;j§  (uwa-zod)  ,oben  mit  dem  Finger  zeigend'. 
Man  sagt,  der  Name  stamme  von  dem  Pfeilsack  (ja-horo), 
Foro  ,Sack'  ist  schnelle  Aussprache  des  Jomi  statt  fukuro. 

In  den  Namen  der  Paläste  der  Kaiserin  werden  die  Mütter 
mit  Säcken  verglichen.  Es  ist  dess wegen,  weil  die  Kinder  in 
ihrem  Leibe  wie  in  Säcken  verborgen  sind.  Man  beglück- 
wünscht sie  dadurch  wie  bei  etwas  Erfreulichem.  In  den  8a- 
goromo  heisst  es:  Man  näht  Himmel  und  Erde  in  einen  Sack 
(ame-tsutsi'wo  fukuro-m  nui-te).  Gegenwärtig  nennt  man  eine 
Mutter  o-fukuro.  In  Wowari  sagt  man  o-  ^  ((/ßj«  ^^  Iwa-mi 
nennt   man  o-fukuro   ein  Weib,    welches  Witwe   geworden   ist. 

Fuktisa-faru  ,ein  Tuch  spannen'  bedeutet  , weich  sein* 
(jawaraka-naru),  Fukusa-gami  , Tuchpapier'  ist  Papier,  welches 
man  zu  einem  Tuche  macht.  Man  findet  es  auch  als  Lesung 
yon  ^^  >j^  ,rohes  Papier'.  Fukusa-mono  ,Tuchsache'  ist  jeder 
tuchartige  Gegenstand  (fuhusa-jh-no  mono).  In  der  Kochkunst 
findet  man  fukusa-  ^  -  ^  (go-bh)  ,Tuchkletten'.  Es  werden 
Kletten  in  Reismehl  gehüllt  (kome-no  ko  mote  go-bh-wo  tsutsumen). 

Fukusa  bedeutet  auch:  thun  als  ob  etwas  im  Ueberflusse 
wäre  (manO'7io '  tatsu-buri  »i-taru). 

Fukudamu  , wulstig  sein'  wird  von  dem  Haupthaar  gesagt. 
Man  sagt  es  gegenwärtig  auch  von  der  Baumwolle. 

i^  Fugo  ,ein  Erdkorb'.  In  Kuan-zei  sagt  man  me-kagoj 
in  den  östlichen  Reichen  me-kai  lyi  "Jj  -^ ),  ferner  biku 
i  lu  "^ )  ^^^  auch  fugo.  Ein  grosser  Erdkorb,  in  welchen 
man  keinen  Reis  gibt,  wird  daselbst  kata-viaki  genannt.  Gegen- 
wärtig nennt  man  so  nur  einen  Erdkorb  von  Stroh  (wara-fugo). 

Es  gibt  auch  eine  Pflanze  Namens  fugo-gusa  (die  Erd- 
korbpflanze). Dieselbe  ist  im  Stande,  die  Bebauung  der  Felder 
zu  verhindern  (ta-tsuktiru-wo  joku  samataguru  mono  nari), 

Mijako-no  fu-zi,  ,Der  Fu-zi  von  Mijako'  wird  jetzt  ge- 
meiniglich der  Berg  Fi-je  }n  Jama-siro  genannt. 

F^v  ftut-dzuke  ,Fischreuse'  findet  man  fusi-tsuke-si  jodo-no 
V}atan  ,der  Uebergang  des  mit  Reisig  belegten  Dümpfels'. 
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Ftisuma  ,Bettdecke^  Man  findet  asa-husuma  ^hänfene  Bett- 
decke', madara-husuma  ,bunt8checkige  Bettdecke',  musi-husuma 
,düD8tende,  d.  i.  warme  Bettdecke*. 

Wosi-no  fusuma  , Bettdecke  der  Fächeränten'  ist  eine 
Bettdecke,  auf  welche  Fächeränten  gestickt  sind. 

Kami'humima  ,papierene  Bettdecke'.  Ein  Sprichwort  sagt: 
pn  -4:^  (si-rokuj- fusuma- tca  Joru-no  mono  , Viermal  sechs 
Bettdecken  sind  ein  Nachtzeug'.  Zu  Bettdecken  gebrauchte  man 
ehemals  bei  dem  Volke  lauter  papierene  Bettdecken.  Viermal 
sechs  bezeichnet  die  Zahl  der  quer  gelegten  Stücke. 

Fusiima-sh-fd  , Schubfenster  der  Bettdecke'  ist  ein  Schub- 
fenster. Man  glaubt,  es  könne  so  heissen,  weil  es  mit  einer 
papierenen  Bettdecke  Aehnlichkeit  hat. 

In  derSprache  der  Falkner  bedeutet/w^Mwui, Bettdecke' im  All- 
gemeinen den  Hinterleib  des  Falken  (taka-no  ustro-wo  so-zite  ijeri), 

Fusuma  bedeutet  auch    Ä^    ,Pfannkuchen'. 

Butsi'ko  steht  für  mutsi  , Peitsche'.  Man  sagt,  eine  Pferde- 
peitsche heisse  mutsi,  eine  Falken  peitsche  heisse  butsif  jedoch 
wird  das  letztere  auch  für  Pferdepeitsche  gebraucht.  Die 
Peitschen  der  rothhaarigen  Menschen  (Holländer)  sind  ge- 
spaltener Bambus,  der  mit  Leder  umwickelt  ist  (take-too  tcari-te 
katca  mote  matotcasi  mono  nari). 

^  (Fufsu-nij  hat  in  dem  Nippon-ki  die  Bedeutung 
,alleS;  gänzlich'.  Im  gemeinen  Leben  sagt  ipan  jetzt  auch 
futtsu  (y    y     "^  )  und  futtsuri  [^    y     ^      1j  ). 

Futeru  wird  im  gemeinen  Leben  auch  für  sutei*u  ,ver- 
werfen'  gesagt. 

Fude-tsu  musi  ,das  Pinselinsect'  ist  die  schwarze  Grille 
(kiri-giri-su ) ,  ein  Insect,  welches  die  Pflanzen  zerstört.  In 
der  Geschichte  des  Suchens  der  Götter  heisst  es:  Aus  verfaultem 
Schilfrohr  werden  schwarze  Grillen.  —  Man  bringt  hiermit  in 
Verbindung,  dass  der  Pinsel  mit  Schilfrohr  bekleidet  wird.  In 
einem  Gedichte  heisst  es: 

Furuki  fnde  \  kiri-glri-sti-to-ja  j  nari-nu-ran. 

Kin  alter  Pinsel,  |  eine  schwarze  Grille  vielleicht  |  wird 
er  geworden  sein. 

Fu-dono  steht  für  /M;«i-dö?tO', Bücherpalast'.  Es  ist  mit 
bun-ko  ,Büchersammlung^  gleichbedeutend.  In  I-se  sagt  man 
jetzt  das  Koje     a^    J^    (bun-den). 
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Statt  futokoro  ,Bu8en^  findet  sich  in  dem  Nippon-ki 
futiukoro, 

Funa  -jamoi  ( ^  'j*  ^  "t  ll )  s^^ht  für  funa  -jamai 
,Schiffkrankheit'.  Die  Seekrankheit  bezeichnet  man  jetzt  durch 
fme-ni  eo  ,von  dem  Schiffe  betrunken  sein^ 

Fu-nuke  ist  im  gemeinen  Leben  ein  Schimpfwort.  Man 
glaubt,  das8  es  ^^  (fuj-nuke-gara  , abgelegte  Haut  der  Weizen- 
kleie' bedeuten  könne.  Man  sagt  auch  fu-nuke-dama.  Tavm 
steht  für  tama-si-i  ,Seele^  Man  sagt  ferner,  es  könne  BÖ  ^ 
(fu-nuke)  ,Losmachung  der  fünf  Eingeweide'  sein. 

Im  gemeinen  Leben  sagt  man  fune  ,Schiff'  für  ßtsugi 
,Sarg'.  Man  verbindet  hiermit  die  folgende  Stelle  in  dem 
Buche  der  Sui :  Als  er  begraben  wurde,  legte  man  den  Leichnam 
auf  ein  Schiff  und  zog  dieses  auf  trockenem  Boden  fort. 

Fu'hasami  steht  für  fumi-basami  , Bücherkneipe'.  Es  war 
ehemals  Sitte,  die  Bücher  zwischen  zwei  Stöcke  zu  nehmen 
(Uu-e-ni  fumi-wo  fasamu-ioa  ini-si-je-no  fxl-zoku  nari).  Man 
findet  auch  fun-hasami,  a^  W^  (Fu-basami)  ist  der  Name 
eines   von    -^    ^    (Sin-zei)  verfassten  Buches. 

Für  fyfnmu  ,in  dem  Munde  halten'  findet  man  auch 
fufumeru  und  fufuH  (^     ^      )j  ). 

Fubuki  ist  die  Musspflanze  (X^  ^|*)-  ^^^  ®^^  heutzu- 
tage fuki.  Die  Blütben  dieser  Pflanze  heissen  fuki-no  ^£  (tb). 
Man  nennt  sie  auch  den  Tigerbart.  Von  der  Gegend  von  Tsu- 
garu  in  Mutsu  bis  zu  der  Gegend  von  Jezo  gibt  es,  wie  man 
sagt,  viele  solche  Pflanzen  mit  armdicken  Stengeln  und  Blättern 
gleich  Sonnenschirmen. 

Fubuki  heisst  ferner  der  Schneesturm.  Man  findet  fana-no 
fubuki  ,der  Schneesturm  der  Blumen'. 

In  dem  Nippon-ki  w4rd  fubuki  das  zur  Hälfte  schwarze, 
zur  Hälfte  weisse  Haupthaar  genannt.  Es  heisst  daselbst  mi- 
gusi  fubuki  und  rai-gusi  fufuse  ,das  Haupthaar  ist  zur  Hälfte 
weiss'.  Die  Ableitung  des  Wortes  fuhuki  in  allen  diesen  Be- 
deutungen ist  nicht  gewiss. 

Fu-maki , Umschlag  der  Bücher'  steht  i\iv  fumi-maki.  Gegen- 
wärtig sagt  man  auch  uioa-dzutsumi  ,äussere  Einhüllung'. 

Fumi-dzuki  ,Scliriftenmonat'  ist  der  siebente  Monat  des 
Jahres.  Man  sagt  auch  fu-dzuki  und  fundzuki.  Ferner  findet 
man  fumi-firoge-dzuki  ,Monat  des  Auflesens  der  Schriften'. 
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Für  fumi'dzuku-e  , Bücherbrett'  sagt  man  auch  fu-dzuku-e 

Für  fumu  ,treten'  sagt  man   auch  furaaju  (^    ^    ^  )• 

Fun-hiio  steht  für  fumi-biio  ,Mensch  der  Schrift'.  Man 
sagt  auch  fu-hito, 

Fun-panatsi  steht  in  dem  Nippon-ki  für  fata  , Webstuhl'. 
Es  hat  den  Sinn  von  fumi-fanatsi  , tretend  loslassen'. 

Fu-ja  steht  für  jumi-ja  ,Bücherhaus^  Man  findet  f\irja-no 
faka-ae  ,ein  Gelehrter  des  Bücherhauses'. 

Fufti-ki  , Winterbaum'  bedeutet  einen  Baum,  dessen  Blätter 
im  Winter  fallen.  Es  ist  dem  Worte  tokiwa-gi  ^immergrüner 
Baum'  entgegengesetzt. 

Furu  wird  im  gemeinen  Leben  für  katamuku  ,sich  zur 
Seite  neigen'  gesagt.    Es  ist  die  Abkürzung  von  tafuni  »fallen*. 

Furu-su  ist  ein  von  fui^si  ,alt'  abgeleitetes  Wort.  Fito 
fwni-su  sato  hat  den  Sinn  fito-no  sumi-furu-si-taru  sato  ,ein 
Dorf,  in  welchem  die  Menschen  von  Alters  her  wohnen'. 
Ware-wo  furu-su  hat  den  Sinn  fito-no  ware-wo  wasurura  ,die 
Menschen  vergessen  uns'.  Man  sagt  auch  furusaruru  ,alt  oder 
vergessen  sein'. 

FurU'Su    von    der    Nachtigall    gesagt,    bedeutet 
(furu-8u)  ^das  alte  Nest'. 

Furere-ba  in  juki-fio  furere-ha  ,als  es  schneite'  ist  Ab- 
kürzung von  furi-are-baj  welches  seinerseits  (ür  furi-tare-ba  steht 

An  dem  äusseren  Meerufer  von  Mutsu  gibt  man  einer 
Sache  den  Namen  gan-fu-ro  , Gänseofen'.  Wenn  nämlich  die 
Wildgänse  des  Herbstes  kommen,  halten  sie  in  den  Schnäbeln 
Hölzer,  welche  sie  fallen  lassen.  Wenn  sie  auch  bei  der  An- 
kunft im  Frühlinge  diese  Hölzer  in  den  Schnäbeln  halten,  so 
bleiben  viele  Hölzer  übrig.  Man  sammelt  diese,  verbrennt  sie 
in  den  Oefen  und  lässt  die  Menschen  baden. 

Es  gibt  eine  Art  Bohnen  mit  eckiger  Schelfe  (tsuno-mame), 
welche  fu-ro  ,Ofen'  genannt  werden.  Diese  Bohnenart  heisst 
auch  -p*  y^  (ziä-fatsiysasage  ,die  Schminkbohne  achtzehn'. 
,Achtzehn'  bezeichnet  die  Zalil  der  Früchte. 


Fei  sara  ba-sa-ra  {^  -f  ^  7  )  Y  ^)"  7  )  ist  der  Name, 
welchen  die  südlichen  Barbaren  dem  Basara  (dem  Gallen- 
steine   der  vierfüssigen    Thiere)   geben.    In   dem   Tempel   des 
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regenspendendeD  glänzenden  Gottes  auf  dem  Berge  Afuri  in 
Musasi  befindet  sich  ein  Basara,  welches  von  der  Grösse  einer 
Koloquinte  ist.  Zur  Zeit  einer  Dürre  geht  man  zu  ihm  auf 
die  Höhe  des  Berges  und  übt  die  Kunst  der  Beschwörung. 
Der  Regen  bleibt  dann,  wie  man  sagt,  niemals  aus.  Einige 
sagen,  das  Wort  heisse  eigentlich  fei  sarata  basara  da 
(-%  ^  '^  y  ^  )^  '^  y  :^)  ^^d  bedeute  in  Uebersetzung 
^Regendiamant,  Schneediamant'  (ame-kon-gb  juki-kon-gb).  Es 
seien  die  Worte,  welche  man  bei  dem  Gebete  um  Regen  aus- 
ruft und  daher  stamme  der  Name. 

Im  gemeinen  Leben  sagt  man  feo  f^^s  ]^)  -wo  furti 
yh&geln^  Man  glaubt,  fe-u  (fed)  sei  das  verderbte  Koje  von 
^  (fa-u)  jHageP.  In  dem  Nippon-ki  findet  sich  fi-funi  als 
Lesung  von    ^     ^    ,es  regnet  Eis'. 

Be-ka-ko  (^^  "J]  17  )  wird  von  einem  Kinderspiele  ge- 
sagt und  bedeutet  das  Umdrehen  der  Augenlider  (ma-huta-wo 
kaje»i'te  kaku  lü).  Man  glaubt,  es  könne  so  viel  als  ^  ^fe;  -^ 
me-aka-ko  , Augenkind'  sein.  In  dem  vermehrten  Spiegel  wird 
me-ka-ko-u  (^  >^  17  ]^)  geschrieben. 

Fe-go  0^^  Ü^)  ist  der  Rainfarn,  eine  Pflanze,  welche 
auf  den  Inseln  des  Reiches  Satsu-ma  wächst.  In  Satsu-ma 
sagt  man  statt  fe-go  insgemein  si-da  , Farnkraut'.  Es  heisst, 
man  bezeichne  denjenigen  Rainfarn,  der  Aehnlichkeit  mit  dem 
Farnkraut  (si-da)  hat,  aber  grösser  ist,  mit  dem  Namen  oni- 
fe-go  jDämonenrainfarn'.  In  Fi-go  gebraucht  man  fe-go  für  fudosi 
^Badegürtel'.  Für  fudosi  sagt  man  in  Naga-saki  be-ko  C^^  Z2  \ 
in  To-sa  fn-ko-me    ( ^  17  ^  ). 

Fetsuru  ist  mit  fegu , abschälen,  abbrechen'  gleichbedeutend. 
Einen  Seitenweg  (kan-db)  nennt  man  in  den  Östlichen  Reichen 
feUuri-mitsi,  in  Ki-nai  feri-mitsi. 

Fe-ja  ,das  Gemach'.  O-fe-ja  ist  eine  Benennung  der 
Nebenfrau  (me-kake), 

Fera  ,Spatel'.  Das  im  gemeinen  Leben  übliche  Wort 
fera-wo  ^S  (tsukb)  ,die  Spatel  anwenden'  ist  ein  Wort  gleich 
nari'tco  fukumu  ,Teig  in  den  Mund  nehmen'. 

Statt  umu  ,gebären'  sagt  man  in  der  niedrigen  Sprache 
fa>-tco  fem.  Man  glaubt,  fem  habe  den  Sinn  von  fem  ,vermin- 
dert  sein'  und  der  Ausdruck  bedeute :  des  Kindes  ledig  werden. 
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Bero  hat  in  der  niedrigen  Sprache  von  I-jo  die  Bedeutung 
-^  f^gitaj  yZunge'.  Dieselbe  Bedeutung  hat  es  auch  in  den 
östlichen  Reichen. 

Fo-i  ist  in  der  gemeinen  Sprache  ein  Wort^  mit  welchem 
man  die  Pferde  antreibt  (uma-tco  o-no  zolcu-go-ni  iü). 

B6-si  ,Mütze'  ist  eine  Art  Kopftuch  und  wird,  ihres  ver- 
schiedenen Zuschnittes  ungeachtet,  für  einen  verkürzten  Schleier 
gehalten.  In  Je-do  hüllten  die  Frauen  und  Mädchen  ehemak 
das  Haupt  und  das  Gesicht  in  schwarzen  Seidenstoff.  Später 
überdeckte  man  das  Haupt  und  das  Gesicht  mit  hergerichteter 
Baumwolle,  was  bis  gegen  die  Jahre  des  Zeitraumes  F6-jei 
(1704)  Sitte  war.  Birari-bo-si  .die  flatternde  Mütze'  ist  die- 
jenige, welche  gegenwärtig  im  Gebrauche  ist,  Sie  wird  mit 
der  Stirn bedeckung  der  Dynastie  Ming  verglichen.  Bo-n  wird 
in  den  nördlichen  Reichen  das  Kopftuch  (dzn-kin)  genannt 
Die  Falken-  und  Hundewärter  haben  eine  Mütze,  welche  66-«- 
sugata  ,Mützengestalt'  genannt  wird.  Die  Mütze  der  Hunde- 
wärter CinU'kai-no  ho-si)  hat  den  besonderen  Namen  matsu- 
gawa-ho-si  ,Mütze  der  Fichtenrinde'. 

Fd'si-go  ist  der  Sohn  eines  Bonzen. 

Fo'je  bedeutet  in  Omi  das  dünne  Reisholz.  In  den  nörd- 
lichen Reichen  bedeutet  es  das  Reisholz  (siba)  überhaupt. 

In  der  gemeinen  Sprache  sagt  man  fokan-io  kutsi-wo  aku 
,den  Mund  aufthun*.  Fokan-fo  wird  mit  fogaraka  ,glänzend', 
auch  ,geräumig'  in  Verbindung  gebracht. 

In  der  gesprochenen  Sprache  sagt  man  foki-to  ,entzwei- 
brechen'.    Man  glaubt,  foki-to  bezeichne  den  Laut. 

Fo-gu  ,altes  Papier*.  Man  sagt  anch  fo-gu  (/Jt  $^  ^)' 
fo'ko  (tJt  ^  Z?)  "ud  fon-go  (tJ^  ^  Zf\  Mono-wo  fo-gu-ni 
snrn  ,eine  Sache  zu  altem  Papier  machen'  bedeutet:  etwas  zu 
nichte  machen. 

Fo'ktiso  hat  in  dem  Zi-no  kagami  die  Bedeutung  ,Zunder'. 
Gegenwärtig  sagt  man  fo-kutsi.  Es  sind  die  als  Zunder  g^ 
brauchten  Pflanzen  panja,  tisibi  und  Josi  (Schilf). 

Fo-knso  bedeutet  im  gemeinen  Leben  ,Flecken  am  Körper*. 
Man  sagt  auch  fo-kuro,  fh-kuro  l)\  ^  ^  D  )  uiid  fawa-kuro 
\)\  ^  ^  tz).  Von  alten  Leuten  sagt  man  fo-kuso-dzuku 
, Flecken  bekommen'.     Das   Wort  fo-kuso-jemu  für  fatvo^jemu 
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«lächeln^  wird  hiermit  in  Verbindung  gebracht.  Die  Ableitung 
l(|j  ^^  fohi'SO-jemu  hält  man  für  irrig.  Statt  fowo-jemu  sagt 
man  sonst  auch  sira-jemu. 

Für  fokorobu  ,aufgetrennt  sein'  sagt  man  im  gemeinen 
Leben  auch  fvkurohtiru  (^^  ^  tt  ^  lly)-  Die  Wurzel  beider 
endet  auf  hi. 

Fokojaka  ( )J;  17  ^  ^  )  ist  ein  Wort  der  gemeinen 
Sprache.  Man  glaubt,  es  könne  die  Umwendung  von  fokorast-ki 
»ein.  Es  scheint,  dass  man  auch  fokkori  ( /J^  ^  17  I j  )  sagt. 
Von  keinem  dieser  drei  unbekannten  Wörter  findet  sich  eine 
Erklärung,  jedoch  ist  fokorasi-ki  das  von  fohom  ,8tolz  sein' 
abgeleitete  Ädjectivum. 

Fo%a  ist  in  Tsusi-ma  die  Benennung  einer  Art  Beschwörer. 
Man  glaubt,  das  Wort  habe  den  Sinn  von  fosaku  ,beschwören'. 

Fosaku  oder  fozaku  ist  in  dem  Kami-jo-bumi  die  Lesung 
von  HJJ  ,be8chwören'.  Im  gemeinen  Leben  hat  fozaku  die  Be- 
deutung: ohne  Hehl  sprechen  (nasake-tvo  kakusazu-site  mono-iü). 
Man  glaubt,  es  könne  denselben  Sinn  haben. 

Bo-satsi  wird  für  bo-satsu  ,buddhi8ti8che  Götter'  gesagt. 
Im  gemeinen  Leben  hat  bo-satsi  die  Bedeutung  von  momi 
^ongeschälter  Reis'. 

Der  Stein  bo-satsi  kommt  aus  China  von  dem  Berge 
Ngo-mei  in  Kia-tscheu.  In  Japan  findet  er  sich  zu  ^  ^ 
(Tomo-ta)  in  dem  Reiche  Jamato.  Der  in  Tsusi-ma  vorkom- 
mende Stein  (^  H^  ^)  (roku'fb-seki)  ist  von  derselben  Art. 
Femer  findet  sich  in  dem  Thale  Bo-satsi  in  No-to,  Kreis  Fü-si, 
ein  Stein,  welcher  ho-satsi-seki  ,Bosatsustein'  genannt  wird. 
Man  sagt,  derselbe  sei  von  Farbe  gelb,  habe  die  Gestalt  eines 
Bonzen  und  sei  einen  Zoll  lang. 

Die  Spitze  einer  Stange  (sawo-no  saki)  nennt  man  fosi- 
kaUu  ,die  Sterne  überwindend'.  Es  ist  etwas  Aehnliches  wie 
die  Worte  bS-tco  osajete  imki-wo  utsu  ,den  Stock  niederhalten 
und  den  Mond  schlagen'. 

Fod  ()J;  ^)  ist  der  Name  eines  in  den  Gebirgen  von 
Mi-no  wachsenden  Baumes.  Die  Früchte  desselben  sind  roth, 
Ton  der  Grösse  einer  Daumenspitze  und  essbar. 

Fose  (tJi  -fe)  wird  in  Jetsi-zen  das  Reisholz  (siba)  ge- 
nannt.   In  der  Sprache  von  Kuan-zei  bedeutet  fose-gire  (Reis- 

6* 
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holzabschnitte)  die  Bäume  mit  kleinen  Zweigen  (Id-no  ko- 
jeda-naru), 

Fozej-u  ist  in  dem  Eami-jo-bumi  die  Lesung  von  ^  Jj^ 
;herabblicken^  Man  sagt,  es  sei  so  viel  als  anagaUi-ni  miru 
^mit  Gewalt  sehend  Auch  im  gemeinen  Leben  sagt  man  atia- 
fozeri.    Ana  hat  den  Sinn  von    ^^    (ana)  ^schmerzliche 

Den  Mann  nennt  man  /ozo-tsuki-taru  mono  ^ein  Wesen, 
dem  ein  Nabel  angefügt  worden^  Man  findet  nämlich,  dass 
fozo  ,Nabel*  auch  die  Bedeutung    Jl|    ij^    (nan-kon)  hat. 

Fota  ist  der  Stumpf  eines  nutzbaren  Baumes  (sai-moku-no 
kire).  In  Wowari  und  De-wa  sagt  man  kiri-kabu  ,abgeschnit- 
tener  Stumpft,  in  I-se  ne-kozi  ,an  der  Wurzel  ausgerissen^,  in 
A-wa  ne-dzuka  , Wurzelgriff',  in  Kadzusa  und  Simosa    }^    "K 

(bokka)  jUntertheil  des  Baumes',  in  Musasi  ne-fsu-ko  (  ^  ^  17  ) 
und  ij^  "^  (ne-ko)  jWurzelbaum^  Ein  versunkener  Baum- 
stumpf (sidzumi-no  fota)  heisst  fofo-kubi  ,Baumstumpfhal8e 

Fotavi  ist  ein  Wort  der  gesprochenen  Sprache,  welches 
man  mit  fota  ,Baumstumpf^  in  Verbindung  bringt,  doch  wird 
über  den  Sinn  dieses  unbekannten  Wortes  nichts  angegeben. 
Man  sagt  auch  fottari. 

In  I-se  sagt  man  im  gemeinen  Leben  fota  für  tsutsumi 
,Bündeie 

FodoHi-ni  kakaru  ,an  Fussfesseln  gehängt  sein'  wird  im 
gemeinen  Leben  für  tsuma-wo  /^  (tai)'8uru  ,die  Gattin  mit  sich 
führen'  gesagt. 

Fotsi   sagt   man    in  I-jo  für  fo-dzuje  ,Spitzen  der  Aeste'. 

Fotsnsu  jlosmachen'  ist  ein  Wort  der  gemeinen  Sprache, 
welches  man  mit  fo-wo  tsumu  ,Aehren  lesen'  in  Verbindung 
bringt.  Man  sagt  auch  fotsururu  , losgemacht  sein'.  Aehnliche 
Wörter  sind  fadzuau  und  fadzururu. 

In  der  Sprache  der  Zimmerleute  sagt  man  fodzu-wo 
tsukeru  ,das  Ende  anfügen'.  Man  hält  fodzu  für  fo-dzuje  , Spitzen 
der  Aeste'.    Für  fodzu  sagt  man  auch  fowo-dzu    (?)T  ^    $0- 

Man  sagt  im  gemeinen  Leben  hokkai  (^Jf  ^  tl  ^  ) 
isuhute  , schleudern',  hokkai  suteta  ,weggeworfen'.  Bokkai  wird 
als  das  Koje  von  ]^  j^  (hokkai),  dem  Namen  des  fremden 
Reiches,  betrachtet. 
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Fote  yl^  ^^  hat  in  Ki-nai,  ferner  in  den  mittleren  und 
westlichen  Reichen  die  Bedeutung  fara  ,Bauch'.  In  den  öst- 
lichen Reichen  ist  fote  nicht  gebräuchlich,  wohl  aber  der  Aus- 
druck fote-guroai,  welcher  so  viel  als  das  alte  fara-gurosi  ,wild, 
grausam^  Man  findet  auch  fönte  (tJ;  2/  ^).  Für  fotajei-u 
^tändeln'  sagt  man  ebenfalls  fote.  Die  Rückkehr  von  ta  je 
ist  te.  Von  dem  Füllen,  welches  mit  dem  alten  Pferde  tändelt, 
sag^  man  foteppara  (^}^  [7^  $^  )^°  ^)-  Wenn  man  sich  über 
etwas  freut,  in  die  Hände  schlagen  (mono-wo  jorokobu  toki-ni 
ie-4zut8umi  nado  utsu  koto)y  nennt  man  fofe-utsu  ,den  Bauch 
schlagend 

Foderi  ist  der  Seewind  im  Herbste,  Foderu  sagt  man  im 
gemeinen  Leben  von  Frauen  und  Mädchen,  welche  zornigen 
Gemüthes  und  eigensinnig  sind.  Man  glaubt,  das  Wort  sei  von 
foieri  abgeleitet. 

¥^  fodoku  jlösen'  sagt  man  in  Toiomi  fodziku  (7J;  ^  ^). 

Wo'tataku  sib  (^'^^)  wird  in  De-wa  für  fototogisu 
,KQckuk'  gesagt.  Wo-tataku  betrachtet  man  in  der  Bedeutung: 
,mit  dem  Schweife  schlagend 

In  den  mittleren  Reichen  sagt  man  allgemein  honi  für 
hon  ,Todtenfe8t'. 

Fofomu  ,Knospen  treiben'.  Hat  den  Sinn  von  fukumu 
,im  Munde  haltend 

Fomisi  steht  in  dem  Nippon-ki  für  fumi-isi  , Trittstein' 
(ein  Stein,  auf  welchen  man  beim  Besteigen  des  Wagens  tritt). 
Fomi  ist  auch  die  Lesung  von  jj^  (fumi)  ,treten'.  Man  findet 
femer /omtiÄi  (/J;  ^   2/). 

In  der  gesprochenen  Sprache  von  Bun-go  sagt  man  tsikki-i 
(^    5/    4^    -f  )   für  te-fo7i  ,Mu8ter'. 

Fora-gai  ,Muschelschale'.  Die  Menschen  des  Volkes  auf 
den  Lieu-kieu-Inseln  bedienen  sich  zum  Kochen  häufig  der 
Haschelschalen. 

Es  gibt  eine  Pflanze  Namens  fori  ( >J;  ))  \.  Dieselbe  ist 
eine  kleine  auf  Äeckern  wachsende  Pflanze. 

Foru  (tJ;  J\^j  wird  im  gemeinen  Leben  für  mono-wo 
nage-jaru  ,etwas  wegwerfen'  gesagt.   Man  sagt  auch  fotarakasu 

it^^y  U  X)- 

Foro  ( ^  n )  wird  auf  Je-zo  der  Goldsand  (sija-kin) 
genannt. 
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Im  gemeinen  Leben  sagt  man  ma-no  aasu-na  ^der  Dämon 
steche  nicht'.     flS    (Ma)  ^Dämon'  ist  Koje. 

Bei  der  Secte  Zen-ke  hat  Ip^  -^  (bö-si)  ,Mütze'  die 
Aussprache  ma-u-su.    Es  ist  Go-on. 

Ma-udzu  hat  den  Sinn  von  ^  Hj  (ma-iri-idzu)  ,zum 
Besuche  hervortretend  Es  wird  gegenwärtig  im  gemeinen  Leben 
nur  von  dem  Besuche  der  Tempel  gesagt. 

Ma-kusa  ist  Pferdefutter.  In  I-se  hat  der  Papierbaum 
(kavii-no  ki)  ebenfalls  den  Namen  ma-ktisa. 

Für  maziru  , vermengen'  sagt  man  in  der  gemeinen  Sprache 
auch    ^^    (nam)-mazi'kura, 

Mazikori  [^  }p  Z2  Ij  )•  -^'^  Grundbedeutung  dieses 
Wortes  wird  ^|  ^  (fiki-wi)  , hinführen'  angenommen.  Man 
findet  asiki  koto-ni  ai-mazikort  ,das  Hinführen  zu  bösen  Dingen*. 
Man  sagt  heutzutage  3j|5  ^^  (zija'dhyni  mazikuraruru  ^zum 
Bösen  angeleitet  werden',  ein  Ausdruck,  der  den  Sinn  von 
asiki  koto-ni  sitagai  ßki-wirat^ru  ,dem  Bösen  folgen  und  za 
ihm  geleitet  werden'  haben  soll.  In  dem  Eami-jo-bumi  hat 
^  ^  W  '^™  Begriffe  sein,  zu  verderben'  die  Lesung 
mazikore-nan.  Im  gemeinen  Leben  sagt  man  ^  (rriej-mazikuri 
und  p  (kutsij'mazikuri.  Das  alte  mazikoH  wird  hier  durch 
das  neuere  mazikuri  (^YP'^   U  )  ersetzt. 

Mata  ("^  ^\  bedeutet  in  dem  Wa-mei-seo  die  Meer- 
katze.   Man  findet  auch  neko-mata. 

Ma-na-gOy  durch  ;^  ^  j^(^ma-na-^oJ  ausgedrückt,  bedeutet 
ein  geliebtes  Kind.  Man  sagt  ma-na-go  auch  für  masago  ,Sand^ 
Es  hat  den  Sinn  von  ^^  ^ßp  -^  (ma-suna-go)  ,wahrer  Sand'. 

Manakai  {^^  ^  'Jj  \^)  steht  für  manako-ai  ,Zwischen- 
raum  der  Augen'.    Die  Rückkehr  von  ko-a  ist  ka. 

HU  &.  filfanafco-wji)  ist  die  Nickhaut.  Man  sagt  auch 
ma-fikl  (^  t.  4^)-    Wi  hat  den  Sinn  von  fiki-wi  ,heranziehen^ 

Für  mana-ita  , Fischbrett'  sagt  man  in  Suruga  und 
Kadzusa  kiri-ban,  in  Simösa  und  Tsu-garu  sai-ban  ( 1)"  -^  )  Y  2^  )i 
in  Sina-no  mana-fe-ita  (^  •j*  *^V^  'i   ^\ 

Mana-kafura  steht  für  ma-huta  , Augenlid'.  Man  findet 
auch  mana-kabu 

Für   manukam  ,entkommen'  findet   man    auch    manogaru. 
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Für  ma-no  atari  ,vor  den  Augen^  findet  man  auch  manatari 

Für  ma-hajun  ,geblendet^  sagt  man  in  den  mittleren 
Reichen  rna-bososi  (^^  /Jf  "y/  J/)?  ^^  Je-do  ma-hosi-i 
(t  )Jlf  2/  ^  ^}^^  dem  östlichen Mutsu  wazt-po-i(  ^  2^  Tjf  ^  ). 
In  To-sa  sagen  die  Kinder  zuzu-i-i  (y^  "^    ^    ^  \ 

In  dem  Kreise  Fa-ta  in  To-sa  hat  mama  (^^^  die  Be- 
deutung von    ^    ^    (f^f^)- 

Ma-mi  bedeutet  Q  ^  (ma-mi)  ,mit  den  Augen  sehen'. 
Ma-mi-  ^  (ana)  bedeutet  den  Schacht  (mahu-no  ana),  aus 
welchem  man  die  Metalle  gräbt.  Für  kojeru  ,von  Leib  dick 
sein*  sagt  man  in  der  Gegend  von  Bit-siü  ma-mi-fodo.  Man 
sagt,  ma-mi  bedeute  ^  (ma-mi)  ,Wildschwein'  und  der  Aus- 
druck habe  den  Sinn:  dick  wie  ein  Wildschwein  sein.  Ma-hni 
soll  in  diesem  Worte  den  Sinn  von  fi  ^  (ma-mi)  ,wahrer 
Leib'  haben.  Für  ma-mi  ,Wild8chwein'  sagt  man  auch  mi- 
ianuki. 

Für  madzu  ^früher'  sagt  man  im  gemeinen  Leben  auch 
man   (^    ^)' 

Majo  (^3^  findet  sich  in  dem  Nippon-ki  für  maju 
^Augenbrauen'.  In  De-wa  sagt  man  ma-mi-ai  ( ^  ^  y  ll ) 
und  ko-nvke  (  17  X  3^  )*  ^^  Fitatsi  und  Kadzusa  sagt  man 
jama  (^  ^  ). 

Maju'hiki  bedeutet  das  Aufziehen  der  Augenbrauen.  Man 
findet  auch  mato-biki  (^  \^  \f  ^\ 

Majowasi-gami  ist  ein  irreführender  Gott.  Das  im  ge- 
meinen Leben  übliche  majoi-go  ^verirrter  Sohn'  bezeichnet  die 
Verirrung  auf  dem   Wq^q, 

Durch  mara-uto  ,Gast'  bezeichnet  man  im  gemeinen  Leben 
die  Monatszeit  der  Frauen.  Auch  in  China  sagt  man  j^  ^ 
jMonatgast'. 

In   I-se    sagt  man   für  o-uma  ^Hengst^  gemeiniglich  mai'u 

Maro-ne   ,rund   schlafen'   bedeutet:    angekleidet   schlafen. 


Mijenaku  (  ^  X  ^  ^  )  wird  in  De-wa  für  mijenu  ,nicht 
gesehen  werden'  gesagt.  Es  ist  ein  Ueberbleibsel  der  alten 
Sprache. 
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In  dem  Nippon-ki  steht  mi-ki  für  jjjj^  (fitstigl)  ,Sarg'. 
Es  hat  die  Bedeutung  von  ^  yj^  (mi-ki)  ,Holz  des  Leibes'. 
Auf  ähnliche  Weise  gebraucht  man  für  Sarg  das  Wort  ^  '^ 
(fito-gi)  jMenschenholz^ 

Ehemals  gebrauchte  man  für  ,Haupthaar'  das  Wort  ofon 
(O'On)'gtm,    Gegenwärtig  sagt  man  mi-gusi  und  o-gusi. 

Misoka  wird  für  fisoka  ,geheim'  gesagt.  Es  ist  eine  Laut- 
umwendung. 

In  der  gesprochenen  Sprache  sagt  man  fito-wo  mi-tsugu 
^einen  Menschen  sehend  Man  sagt,  mi-tsugu  habe  den  Sinn 
von  mi-tamb. 

Midzu-ginuma  bedeutet  ,Wa8serrad^  In  Kadzusa  sagt  man 
dieses  Wort  für  midzti-gavie  ,Flussschildkröte^ 

Für  mi-nikuki  onna  ^hässliches  Weib'  sagt  man  in  den 
westlichen  Reichen  schmähend  hussh-dzura  , Buddhaaufputz- 
gesicht'. Die  Frauen  des  Reiches  "jtH  (Hu)  bestreichen  näm- 
lich ihr  Gesicht  mit  gelber  Farbe  und  nennen  dieses  ^  jfej 
(bussb)  , Buddhaaufputz'. 

Katana-no  mine  ,der  Berggipfel  des  Schwertes'  ist  der 
Rücken  des  Schwertes.  Im  gemeinen  Leben  sagt  man  mune 
,Bru8t'. 

In  dem  Wa-mei-seo  hat  ^  , Brücke'  die  Lesung  mine 
,Berggipfel'.  Dieselbe  Lesung  findet  sich  in  fana-mine  ,Nasen- 
bein  des  Pferdes',  se-mine  ^Rückgrat  des  Pferdes'. 

Miru'busa  jB^s^^^®!  der  Seefichte'.  Bezeichnet,  dass  das 
Haupthaar  eines  jungen  Mädchens  ein  büschelartiges  Aussehen 
gleich  Seefichten  hat  (mir u  wo  miru  gotoku  fusa-jaka-naru- 
wo  iü). 


Der  Laut  u  wird  oft  in  mu  und  dieses  wieder  in  u  um- 
gewendet. So  sagt  man  mume  für  ume  , Pflaume',  usiro  für 
musiro  ,Teppich',  muma  für  nma  ,Pferd'. 

Mu-sasi  ,Hinkbahn'  ist  ein  Kinderspiel  von  der  Art  des 
ja-sa-zwn  (^^^  1j  )•  Man  gebraucht  dabei  sechs  Steine. 
In  0-o-zaka  nennt  man  es  roku  (  Hf  ^ ).  In  Idzumi,  Wowari, 

Ködzuke  und  Mutsu  sagt  man  -^  ^^  (roku-db)  ,die  sechs 
Wege'.  In  Sagami  und  Kadzusa  nennt  man  es  ^  B 
(je-do).    Man  vergleicht  es  nämlich  mit  den  Strassen  der  Stadt 
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Je-do.    In  Sina-no  sagt  man  j^  (tain-ha)  ,hinkend',  in  Jetsi-go 

~/^    ^    ^L    O'^^u-^'^^'f^-^^)   A^  Hinken    der    sechs  Wege^ 
In  Je-do    sagt    man    kisu    (:^y^\    in    den    Dörfern    (inaka) 

Dächst  Je-do  sagt  man    -^    ^    (ziü-roku)  , sechzehn ^ 

A^  -^  (ziü-roku)  mU'Sasi  wird  als  eine  besondere  Be- 
nennung in  Bezug  auf  das  Obige  angeführt.  In  den  mittleren 
Reichen  sagt  man  dafür  wieder  mti-sasi  (^  1)"  ^),  in  Simo- 

tsoke  -|-    -^  (ztü-rokuj-sasugari   (1)-   ^    ^    1j  ),    in  Mutsu 

ifc    Js    (f^i-keij-mu-sasi, 

Musi  findet  sich  als  Abkürzung  von  musiro  ,Teppich'. 

In  der  gesprochenen  Sprache  von  Simo-tsuke  wird  musi 
am  Ende  des  Satzes  hinzugefügt. 

In  K6dzuke  hat  musume  ,Tochter'  die  Bedeutung  nezumi 
yMaus^ 

Für  mutsu-goto  ,freundliche  Rede'  findet  man  auch  mutsu-go 
und  mutsu-gatari, 

Mune-no  fasiru  ,die  Brust  läuft'  hat  in  der  gesprochenen 
Sprache  die  Bedeutung  kokoro-gake  ,Sorge'. 

Muma-go-oi  hat  in  dem  Wa-mei-seö  die  Bedeutung  oi-no  ko 
;Sohn  des  Neffen'.  Muma-go-mei  bedeutet  oi-no  me  ,die  Tochter 
des  Neffen*. 

In  den  westlichen  Reichen,  von  Setsu  angefangen,  sagt 
man  mu-mi-nai  (  ^  ^  ^  tl )  ^^  adziwai-no  naki  ,ge8chmack- 
los'.  Der  Sinn  ist  ^  ^  (mu-miyna  ,ohne  Geschmack'. 
Fi  (i)  ist  ein  überflüssiger  Laut. 

In  dem  Geschlechte  Gen  findet  sich  mu-mu-to  (J=\^  }^) 
uUi'Warai.  Man  glaubt,  es  bedeute:  mit  geschlossenem  Munde 
ein  wenig  lachen  (kutsi-ico  futaki-te  isasaka  warb). 

In  dem  Wa-mei-seo  hat  ^  die  Lesung  mumuki iZ^  "^  ^\ 
Man  sagt,  es  sei  so  viel  als  das  neuere  movio-ge  ,die  Eingeweide 
uad  der  Magen  der  Vögel'. 

Mu'jori  soll  die  Bedeutung  von  ima-jori  ,von  nun  an' 
haben. 

Für  fi-nawa  ,Lunte'    sagt   man  im  gemeinen  Leben  mura 

(A  7). 

Muro  ist  der  Wachholderbaum.  Es  gibt  deren  zwei  Arten : 
foin-muro  ,der  stehende  Wachholderbaum'  und  fai-muro  ,der 
kriechende   Wachholderbaum'.     In   Mikawa    hat    dieser   Baum 
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den  Namen  be-bo  (*^  ;J^).  In  den  Gegenden  der  vier  Reiche 
8ag;t  man  maro-to  (^  D  y%)  oder  auch  |Jj  (jamaj-wokoze 
( 7^  17  "fef ).  Es  gibt  auch  eine  Art  Namens  jK  (ßme)- 
muro.  Man  sagt,  dieselbe  sei  die  stachelige  Cypresse.  Es  gibt 
ferner  eine  Art,  welche    ^    ^    (vra-sira)  genannt  wird. 


Statt  vki-me-tüo  miru  ,Leid  erfahren',  wörtlich:  ,ein 
trauriges  Auge  sehen'  findet  man  auch  ukt-mimi-wo  kücu, 
wörtlich:  ,ein  trauriges  Ohr  hören'. 

Da  me  die  Rückkehr  von  mase  ist,  so  gibt  es  viele  Wörter, 
in  welchen  vie  für  mase  gesetzt  ist.  In  den  Liedern  des  Eo-zi-ki 
heisst  es  utsi-jame-kose-ne  ,komme  nicht,  um  erkranken  zu 
machen'.  Jame  ist  die  Abkürzung  von  jamase  ,erkranken 
machen'.  In  dem  I-se-mono-gatari  heisst  es  kitsit-ni  fame-nade 
,nicht  bewirken,  dass  der  Fuchs  frisst'.  Farne  hat  den  Sinn 
von  famase  ,essen  lassen'.  Auf  gleiche  Weise  steht  ijr  (jame) 
fiir  jamase  ,  aufhören  lassen',  susume  für  stksuma^se  , vorwärts 
schreiten  lassen',  kagame  für  kagamase  , machen,  dass  etwas 
gekrümmt  ist',  some  für  somase  ,machen,  dass  etwas  geerbt  ist'. 

Das  im  gemeinen  Leben  übliche  Wort  kawadzu-no  Q  >|ft 
(me-karu)  toki  ,die  Stunde,  in  welcher  der  Frosch  das  Auge 
leiht'  bedeutet  das  späte  Schlafengehen  in  kurzer  Nacht 
(niizikaki  jo-no  ne-fuku  naru), 

Megeini  wird  in  Kiü-siü  und  Si-koku  allgemein  für  sokoneru 
ybeschädigen'  gesagt.  Fito-ioo  megii,  ein  Wort  der  gemeinen 
Sprache,  wird  für  dasselbe  gehalten. 

Me-ko  hat  in  dem  Man-jeo-siü  die  Bedeutung  Wt  ^ 
(me-ko)  ,Weib  und  Kind'.  Im  gemeinen  Leben  hat  me-ko-me-ko 

(j^    17     /  )   die    Bedeutung:    weinen    und    zugleich    lachen. 

Man  glaubt,  es  habe  den  Sinn  von  me'ko-me'ko'rasi'ki  ,Weibern 
und  Kindern  ähnlich'. 

In  De-wa  wird  me-go  für  ^  (musume)  ,Mädchen'  gesagt. 

Für  mesi  , Speise'  sagt  man  in  De-wa  jawara  (^  )^  ^  Y 

Für  mesi'bitsu  ,Speiseschrank'  sagt  man  in  der  Bauern- 
sprache mesi'tsuki.  In  Mijako  sagt  man  i-go  C  -^  ^\  ^^  Awa 
ama-go  (^ y    r^    l/),  in  I-se  sh'7iai  (^   ^    ^    ^  ). 

Mese  ist  die  Umwendung  von  mesu.  Man  findet  es  daher 
für  mesu  , essen'  und  mesu  , sehen'. 
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In  der  gesprochenen  Sprache  von  Bu-zen  sagt  man  am 
Ende  eines  Satzes  immer  mese, 

Me-te-zasi  ist  ein  kurzes  schuhlanges  Schwert.  Gegenwärtig 
nennt  man  es  joroi-dowosi  ,panzerdurchdringend^ 

^t  (Me-do)  ist  die  zur  Wahrsagung  gebrauchte  Schaf- 
garbe. Man  sagt  gegenwärtig  me-do-fagi,  auch  me-do-gi.  Die 
Blüthen  dieser  Pflanze  sind  im  Herbste  weiss  und  blass  purpur- 
roth.  Man  nennt  sie  auch  kawara-tade  und  te-mari-gusa  ,Hand- 
ballpflanze^     Im    gemeinen     Leben    heisst     sie    auch   jawaki 

('^    )^    ^ygnsa. 

Im    gemeinen   Leben    bedient    man   sich   der   Ausdrücke 

me-do  "WO   miru,   me-do-ni  sui^.     Man    glaubt    me-do    könne 

B     ^    (me-do)  ,Ort  des  Auges'  bedeuten.   Der  Sinn  ist:  das 

Ziel  sehen,  zum  Ziele  machen.  Ein  ähnliches  Wort  ist  me-ate, 

ebenfalls  ,Ziel^ 

Femer  sagt  man  im  gemeinen  Leben  me-do  für  fari-no 
wfzti  (^  ^    y^^  jNadelöhr^ 

Me-dowosi  (y(  }^  /J^  ^)  wird  durch  ^  |S  (me- 
dowosi)  ,fern  von  den  Augen'  erklärt.  Als  ein  Wort  von 
ähnlichem  Sinne  wird  das  jetzt  übliche  mento-i  (^  2^  V*  "^l 
angeführt.  Die  Tonleiter  (j^ji)  ^®^  Harfe  heisst  ebenfalls 
me-dowosi. 

Auf  dem  Berge  ^  ll^  |lj  (Kin-bu-sen)  *  in  Sina-no, 
Kreis  Sa-ku,  lebt  ein  vierfüssiges  Thier,  dessen  Name  me-dowosi 
(X  T^  ^  ^)*  Dasselbe  ist  etwas  grösser  als  eine  Maus 
und  von  Farbe  lichtweiss.  Es  fliegt  den  Menschen  gern  in 
die  Augen  und  zerstört  ihnen  die  Augen.  Daher  erhielt  es 
den  Namen  me-dowosi  ,augendurchdringend'.  Es  ist  sehr  übel- 
riechend, und  die  Menschen,  welche  ihm  begegnen,  können 
durch  vier  oder  fünf  Tage  nichts  essen.  Die  Holzhauer,  wenn 
sie  am  Tage  schlafen,  nehmen  sich  vor  ihm  sehr  in  Acht. 
Man  nennt  es  auch   jjj  ^  (jama-dowosi)  ,bergdurchdringend'. 

In  dem  U-dzi-siü-i  findet  sich  das  Wort  me-na  (^  '^). 
Man  glaubt,  es  könne  die  Bedeutung  von  me-no  warawa  ,kleines 
Mädchen*  haben. 


*  Dieser  Berg  findet  sich  auf  der  japanischen  Karte  vom  Jahre  1871  in 
dem  Reiche  Ka-i,  an  der  Gränze  des  Reiches  Sina-no,  gleich  im  Süden 
des  genannten  Kreises  Sa-ku.  Ein  anderer  Berg  gleichen  Namens  liegt 
in  Jamato. 


\ 
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Me-ma  ist  in  dem  Wa-mei-siü  die  Lesung  von  >ij^  & 
jStute'.     Man  findet  auch    ]ö^    M    ,Pflanzenpferd^     In  Mutsu 

sagt  man  kake-da  ("Jj  ^  i^\  ^^  ^®°  westlichen  Reichen, 
in  den  vier  Reichen  (Si-koku)  und  in  Kadzusa  sagt  man 
lue    il|   (to^bo,)  und^^a-wja  {^  ^y 

Mei^afu  (^yt  y  ^)  ist  die  schnelle  Aussprache  von 
me-no  warawa  Junges  Mädchen^  Man  sagt  gegenwärtig  auch 
me-ro.  In  dem  Ud-zi-siü-i  findet  sich  auch  ?werat(?a  ( p^  ^  )^)- 

Me-oni  ,Augendämon^  ist  in  dem  Geschlechte  Gen  ein 
Spiel  der  Kinder.  Man  hält  es  für  dasselbe  Spiel,  welches 
sonst  me-nasi-tsi-go  ,das  augenlose  Kind'  d.  i.  Blindekuh  ge- 
nannt wird.  Gegenwärtig  gibt  es  ein  Kinderspiel  Namens 
men-nai'dzi'tori.  Man  glaubt,  dieses  Wort  habe  den  Sinn  von 
me-no-naki  tsi-go-toH  ,das  Fangen  des  augenlosen  Kindes^ 


Mo  ist  in  dem  Man-je6-sifi  die  Lesung  von  ^  |Ä  ,die 
Stimme  des  Rindest 

Die  kleinen  Mädchen  geben  dem  Rinde  den  Namen  Ä 
(mO'u),     Das  Wort  ist  von  der  Stimme  des  Rindes  abgeleitet. 

Mojeta  (t   X   :^)  bedeutet  in  I-jo   eine   todte  Leibes- 

frucht   (^    JfÖ). 

Für  mo-gasa  ,Blattern'  sagt  man  in  den  östlichen  Reichen 

auch  mokkai  (-£    ^    ^     tl)* 

In  der  Mundart  von  De-wa  nennt  man    die  Blattern 
(jaku)  ,Pest^     Die   Masern  (fasika)   nennt   man    /\\    ^  (ko- 
jaku  ,kleine  Pest'. 

In  Naga-saki  nennt  man  die  Zeit  des  Ausbruchs  der 
Blattern  [rfe;  (aka)'ude  ,rother  Arm'.  Die  Zeit  der  Fiterung 
nennt    man     ^    (siraj-ude  , weisser  Arm'. 

In  der  Mundart  von  Tsiku-si  sagt  man  mogura  (  ^  ^  ^  } 
für  ugoromotsi  ,Maulwurf'. 

Motsi  ^:^  s^)  in  motsi-dzuki  ,Vollmond'  steht  für  mitsi 
(  ^     ^  )  ,voll'. 

Motsi'jasubu  (-£  ^  "^  -X  y^}  ^®^  ®^^  Wort  der  ge- 
sprochenen Sprache  für  mote-asohu  ,sich  vergnügen'. 

MonO'jarai  ist  mit  jamai  ,Krankheit'  gleichbedeutend.  In 
der  niedrigen  Sprache  wird  heutzutage  mono-ga  tater u  ,da8 
Wesen  ersteht'    für   den  Ausbruch    einer   Krankheit   (jamat-no 
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okoru)  gesagt.  Motio  ,We8en'  ist  das  ursprüngliche  Wort  für 
oni  ,Dämon^ 

Mqfi  ( "^     J^  )  steht  für    ^    (midzu)  , Wassert  Man  sagt 

auch  mitofi  (  ^  V*  tl  )•  ^^  ^^"^  Wa-mei-seo  ist  es  die  Lesung 
von    ^§*    (wan)  ,Trinkschale^  ^ 

Mofe  ist  die  Abkürzung  von  omofe  ,denke'. 

Momi  von  momu  ,reiben'  abgeleitet,  bezeichnet  die  rothe 
Farbe  und  ist  auch  der  Name  eines  Baumes,  einer  Art  Eibe. 
In  dem  Nippon-ki  kocht  Ku-zu-bito  Frösche  und  verzehrt  sie. 
Dieses  wird  niomt  genannt. 

In  dem  Wa-mei-so  ist  momi  die  Lesung  von  SS  ^ 
(goba-O'Siki,  musasahi).  Der  Name  bezeichnet  eine  Art  grossen 
Eichhorns  von  der  Gestalt  der  Fledermaus.  Es  ist  das  fliegende 
Eichhorn.    In  Kuan-to  nennt  man  dieses  Thier  auch  mo-mo-ga 

(^-^  "Jf)  und  Tnomo-guwa  (-£   "^  ^  V  )• 

Mondo  ,Wa8sei*vor Steher^  ist  die  schnelle  Aussprache  von 
mofi-toi-i  , Wasser  nehmende  Man  findet  auch  motori-tsukasaj 
mon-dorif  mon-dafi-be  und  mofi-tori-no  tsiikdsa. 

Momei'u  ( ^  yi  J^/)  ,zerrieben  sein'  hat  in  der  Sprache 
der  Bauern  die  Bedeutung  ßto-ni  mono-tco  furumb  koto  ,den 
Menschen  ein  Fest  gebend 

Momo-ga  und  momo-  guwaj  in  Kuan-tö  für  musasahi 
^fliegendes  Eichhorn'  gebraucht,  wird  auch  von  einem  Kinder- 
spiele gesagt.  Es  bedeutet:  sich  mit  dem  Kleide  verhüllen, 
den  Arm  plötzlich  hervorötrecken  und  die  Menschen  erschrecken. 
Man  sagt,  es  sei  dasselbe  wie  momo-ga  in  der  Bedeutung  von 
musasahi. 

Momo-kagaH  ist  so  viel  als  tna-dzuma  , Blitz'.  Man  glaubt, 
das  Wort  könne  den  Sinn  von  B^  "W  (momo-kagari)  ,hundert 
Gluthpfannen'  haben. 

Mo-ja  wird  im  gemeinen  Leben  für  kiri  ',Nebel'  ge- 
braucht Das  Wort  soll  auch  auf  Jezo  gebräuchlich  sein.  Man 
sagt  auch  mojafi  ( "t  "^    tl  )•     -^*  ^®^  ®^^   hinzugefügter  Laut. 

In  Si-koku  sagt  man  horu  (  ^Jf  }ly)  für  moni , durchrinnen'. 


'  Ueber  die  Ableiten^  dieses  Wortes  wird  nicbts  angegeben.  Es  scheint 
jedoch,  das»  mito  in  mitofi  für  mitau  gesetzt  und  fi  ein  überflüfisigcr  Lant 
ist.  In  diesem  Falle  wäre  mnfi  aus  mitofi  entstanden.    Die  Rüclckehr  von 

«l>  lO   ist   9110. 
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Namida-moro  bedeutet :  ,iii  Thränen  zerfliessen'.  Moro  ißt 
morosi  ^gebrechliche  Im  gemeinen  Leben  sagt  man  dafür  auch 
morO'tsvku  und  moro-moro-suru. 


Ja-U'jaku  (jh-jaku)  wird  für  die  Dehnung  von  ja-ja  ,all- 
mälig,  ziemlich'  gehalten.  In  dem  I-se-mono-gatari  findet  sich 
dafür  ja-u-ja-u  (j^-fi)' 

Ja-u-naki  hat  den  Sinn  von  ^^  ^  (ekUnaki)  ^nutzlos^ 
Man  findet  auch  jaku-naki. 

Jawora  ,lang8ara,  leise'  hat  den  Sinn  von  jowaki  ,schwach'. 
Jawo  und  jowa  gehen  in  einander  über.  In  den  westlichen 
Reichen  und  in  Fi-tatsi  sagt  man  ja-nra  (^  t^  y  )»  In  den 
nahen  Gegenden  von  Wowari  sagt  man  koso-koso,  in  I-jo  fosi- 

fosi  ( ?}l    L^    /  ). 

Der  in  der  schlichten  Sprache  übliche  Ausdruck  ^^  Jjf 
(se'Wa)-ico  j^  (joku)  , Beistand  brennen'  bezeichnet  das  Bren- 
nende und  Heftige  (fagesi-kl).  In  dem  Tsure-dzure-gusa  findet 
sich  ^  if^  (zen-gonj-wo  jaku  ,die  gute  Wurzel  brennen', 
d.  i.  gute  Werke  verrichten. 

In  der  gesprochenen  Sprache  des  östlichen  Musasi  findet 
sich  das  Wort  jaku,  welches  von  dem  Brettspiele  gebraucht 
wird.  Man  sagt  nämlich  jaku-to  -S  (owajn-ja  ,wird  man  auf 
dem  Rücken  tragen  ? '  Man  hört  es  in  den  Fällen,  wo  man 
waza-to  ,absichtlich'  sagen  sollte. 

In  der  gemeinen  Sprache  von  Kama-kura  hat  ja-gura 
,Thurm'  die  Bedeutung  von  iwa-ja  , Felsenhöhle*. 

JagtisamUj  durch  ^  ^  ausgedrückt,  hat  die  Bedeutung 
jUnwohl  sein'.  In  den  mittleren  Reichen  bedient  man  sich 
statt  kanko'kuaasi  ,nach  verbranntem  Papier  riechend'  des 
Wortes  jagusasi. 

Das  Ausbrechen  eines  kleinen  Geschwürs  an  der  Zunge 
(sita-ni  ko-gasa-no  ide-si)  nennt  man  jamiai  ,das  Ernähren'. 

Jana  ,Fischreu8e'.  In  Tötömi  bedeutet  Jana  ein  ange- 
strichenes Fass  (nuri-daru).  Man  glaubt,  es  sei  die  Abkürzung 
von  janagi'daru  ,Fass  aus  Weidenholz'. 

Das  in  der  gesprochenen  Sprache  von  Wowari  übliche 
ja-wa    (^    )^)    ist    ein  Wort   gleich    denv  in   dem   östlichen 
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Musasi  üblichen  jaku.  Man  sagt  ebenfalls  ja-wa-to  ^  (owajn-ja 
jwird  man  auf  dem  Rücken  tragen?' 

Für  jabu  ,Dickicht'  sagt  man  im  gemeinen  Leben  jawara 

(^  A  y). 

Jaja  ist  in  dem  Gen-zi-mono-gatari  auch  ein  Wort,  mit 
welchem  man  die  Menschen  herbeiruft.  In  Mijako  benennt 
man  im  gemeinen  Leben  ein  kleines  Kind  mit  jaja.  In  den 
südlichen  Gegenden  von  I-se  nennt  man  so  die  Mutter. 


In  dem  Nippon-ki  und  in  dem  Man-jeo-siü  sagt  man  ju 
[Ji\  m  den  Fällen,  wo  man^on  ,von'  sagen  sollte.  Man  schreibt 

es  :^  und  Ö  und  hält  es  für  das  Wort  joru.  Die  Rück- 
kehr von  jo  ru  ist  ju, 

JuJcadzu  ^ZL^J  $^}  SÄgt  man  in  Wowari  und  Tötömi 
für  juku  ,gehen^  Auf  ähnliche  Weise  sagt  man  auf  der  Reise 
uma-tco  jaradzu  nori-mono-ico  jaradzu  ,ein  Pferd  schicken',  ,eine 
Sänfte  schicken',  wobei  jaradzu  für  jaru  gesetzt  ist. 

Jusa  ist  eine  Art  Wiege.  Die  Landleute  flechten  sie  aus 
Stroh  und  legen  das  Kind  hinein.  Wenn  man  sie  bewegt,  hört 
das  Kind  zu  schreien  auf.  Das  Wort  ist  die  Abkürzung  von 
jurvgase-ba  ,wenn  man  schaukelt'  und  hat  denselben  Sinn  wie 
jnmwari  , Schaukel'.  Auf  Jezo  hängt  man,  wie  erzählt  wird, 
das  Kind  an  einem  Haken  auf.    Wenn  es  weint,  rüttelt  man  es. 

Ju9i  ist  die  Lesung  des  Zeichens  jfefe  ,Aesche'.  In  dem 
Jen-gi-siki  heisst  es:  Zu  kaiserlichen  Kämmen  nimmt  man  den 
Baum  Jusi.  In  den  W^örterbüchern  heisst  es:  Der  Baum  Jusi 
taugt  zur  Verfertigung  von  Kämmen.  Gegenwärtig  sagt  man 
kmi-no  ki  ,der  Kammbaum'.  In  To-sa  sagt  man  gegenwärtig 
jW.    Es  ist  der  Baum  ßjon-no  ki. 

Ju8u  ist  so  viel  als  jusi  ,Aesche'.  Man  sagt  gegenwärtig 
im.  Eine  Art  dieses  Baumes  heisst  viidzu-jusu  ,die  Wasser- 
äsche'.  Wenn  man  die  Aeste  einschneidet,  fliesst  Wasser 
heraus. 

Ju-su  sagt  man  in  den  östlichen  Reichen  für  ^  rjr 
(r^i'Su)  ,nicht  zu  Hause  sein'. 

Für  jude-mono  ,gesottene  Speise'  sagt  man  gegenwärtig 
MD  gemeinen  Leben  ude^mono.   Man  sagt  jetzt  auch  sitasi-mono 

(i>  i5?  i>  t  /). 
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Jui  (jf.  ll  )  bedeutet:  ein  Feld  durch  Taglöhner  bebauen 
lassen  (ta  ujeru-ni  tagai-ni  fito-wo  jatoi-te  ujuru-ico  lü).  Man 
sagt,  jui  könne  die  Umwendung  des  Koje  von  ^  Q'o)  ,Tag- 
löhner^  sein.  Gegenwärtig  sagt  man  im  gemeinen  Leben  ^ 
(ta)'juu    In  Sina-no   sagt   man  joi  ( ^    \L\   ^^  ^'^^  ton-doku 

.  Jubi  jFinger'  hat  in  dem  Wa-mei-seo   die  Lesung   ojobi. 
Für  jü-gawo   ,Kürbiss'   sagt  man  jetzt  gemeiniglich  ju-go 
{^ZL^   Zty   In  Sina-no  sagt  man  auch  jo-yh  {3  ^  'JT  ^\ 
Ju-en  steht  für  ju-e-m  ,desswegen^ 


Jo'U'he  steht  in  dem  Man-jeö-siü  für  jo-be  ,Abend^ 

Joboini  (  3  y^  )\y/^  wird  in  I-se  für  jobb  , schreien, 
rufen'  gesagt. 

^  (Joforo)  ,Kniekehle*.  Man  findet  sonst  auch  jobarOj 
jofuro,  jowoi'o.  Das  Wort  ist  auch  die  Lesung  von  ~J" 
,Knecht'.  Man  findet  die  Verbindungen  fakobu  joboro  ,Herum- 
träger',  je- joboro  , Dienstknecht',  ikusa- joboro  , Kriegsknecht', 
tsukaje-no  joboro  , beauftragter  Knecht',  kuwa- joboro  , Knecht 
der  Hacke',  suke-joboro  , Hilfsknecht',  ami-joboro  ,Netzknecht'. 
Für  jofoi'O  sagt  man  auch  joboro-kubo  ,die  Höhlung  der  Knie- 
kehle', joboro-sudzi  oder  joboro-no  sudzi  ,die  Sehnen  der  Knie- 
kehle'. Auf  ähnliche  Weise  sagt  man  kibisu-no  sudzi  ,die  Sehne 
der  Ferse.' 

Jo-mo-ja-ma-no  koto  bedeutet  in  der  gemeinen  Sprache: 
Sachen  aus  allen  Gegenden.  Man  glaubt,  jo-mo-ja-ma  sei  die 
verderbte  Aussprache  von  U^  "fe  yV  ®f  jo-mo-ja-mo  ,vier  Seiten, 
acht  Flächen'. 

Für  jeramu  ,wählen*  sagt  man  im  gemeinen  Leben  joru* 
Es  ist  der  Uebergang  von  jeru  (^^  )\y)j  welches  ebenfalls 
für  je^*amu  oder  jerabu  , wählen'  gebraucht  wird. 

Jorodzu  ist  in  dem  Wa-mei-seo  die  Lesung  von  ^r  'jS 

(fari'uwo)  , Nadelfisch'. 

Für  jorokobu  ,sich  freuen'  findet  man  auch  jorokobosi  und 

jorokobofi. 


Reni'zi  steht   für   iä|    ^    ren-zi  ,Gitter'.     Auf  ähnliche 
Weise  sagt  man  rani  für ,  1^    ran  ,Luftblume'. 
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Ren-yi  ist  verderbte  Aussprache  von  j||  yj^  (rui-gi) 
^eibholz'  (das  Holz  der  Reibschüssel^  in  welcher  Reis  ge- 
waschen wird).  Im  gemeinen  Leben  sagt  man  auch  suri-gi. 
In  den  östlichen  Reichen  sagt  man  auch  suri-  i^  (bo)  d.  i. 
yReibstock^  und  suri-kogi. 

Re-ro-re-ro  ist  verderbte  Aussprache  von  ^^  ^  (i-ih-rai). 
Es  bezeichnet  das  Geschrei  der  kleinen  Kinder,  wenn  sie  sich 
furchten.  Man  sagt  auch  be-ro-be-ro. 


Ro-iro  heisst  im  gemeinen  Leben  ein  schwarzer  glänzender 
ÄDstrich  (kuro-nuri-no  fikaii-ai^u).  Man  glaubt,  ro  sei  so  viel 
als  J^    (ro)  , schwarz'. 

Roku'to  r  Hf  -^  V*  ]5^ )  wird  in  der  gemeinen  Sprache 
fiir  O'O-firu  ^grosser  Knoblauch'  gesagt.  Man  bezieht  das  Wort 
auf  ^  ^  (dokn-to)  , einzelner  Kopf*.  Dass  ^  (dokii)  die 
Aussprache  roku  erhält,  ist  wie  bei  dem  Namen  des  Arznei- 
mittels -^  ^i  1^  (dtjku-zi7i-to),  den  man  gemeiniglich  roku- 
zin-to  ausspricht.  Man  will  dadurch  d^n  Laut  ^  (doku)  ,Gift' 
vermeiden. 

Ro'dzi  ist  ein  ungedeckter  Gang.  Man  hält  das  Wort 
für  80  viel  als  ^^  JA  (ro-dzi)  , blosser  Boden'  und  gibt  ihm 
den  Sinn  von  ja-ne-fukanu  ,mit  keinem  Dache  bedeckt'.  Li 
Mijako  sagt  man  ^  -^  (tsu-si),  in  0-o-zaka  und  Je-do  sagt 
man  ro-dzi, 

Ro-tia-u  ist  so  viel  als  g^  fron  )-/iö  , ohne  Erörterung' und 
hat  den  Sinn  von  mot^i-ron  ,unzweifelhaft'.  In  den  Makura-sö-si 
findet  man  ron-nh. 


Wa  bezeichnet  das  Summen  der  Mücken. 

Wa-ifen  kommt  in  der  Geschichte  der  Musik  Sai-ba-ra 
vor.  Man  sagt,  es  habe  den  Sinn  von  ^  ^  (wa-ife)  ,unser  Haus'. 

In  De-wa  sagt  man  ivaka  ,jung'  für  agafa-mi-ko  , Beschwörer'. 

Waka-me  ,junges  Seegras'.  Eine  Art  Seegras,  welches  dick 
und  gleich  Ohren  ist,  heisst  me-mimi  ,Seegrasohr'. 

Für  wage  (^    ^)  ,Haarbusch'  sagt  man  in  Je-do  mage 

Für  waza-oki  ,Schauspieler'  sagt  man  auch  tcaza-htto. 
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Für  wataku^i  ,ich'  sagt  man  in  den  östlichen  Landstädten 
gemeiniglich  watsutsija  ( ^  ^  ^  ^  )•  Sonst  sagt  man  auch 
toasi  und  wasi-ja. 

Für  wananakti  ^vor  Furcht  zittern^  findet  man  auch  uHi'to 
naku,  Wa  ist  der  Ton  des  Weinens.  Das  Wort  gilt  für  gleich- 
bedeutend mit  toatto  naku  ,laut  weinen^. 

Warandzu  ^Strohschuhe^  Man  sagt  auch  wara-gutsUj 
wara-dziy  warandzi  und  wara-udzu.  Die  Schuhe^  welche  in 
Je-do  gon-zu  ^  wara-dzi  genannt  werden^  heissen  in  Kuan-zei 
atO'dzuke-zb-ri.  In  Kiü-siü  heissen  sie  -^  ^  (mu'siaywara- 
dzi  und  mu-sia-zh-riy  beides  ,Stroh8chühe  der  Krieger^  Es 
sind  Beschuh ungen  (faku-mono)  der  kleinen  Eander.  Wo- 
wara-dzi  sind  Schuhe  von  Hanfstroh. 

Statt  warusi  (warui)  , schlecht'  sagt  man  in  Bi-zen  und 
Tsuku-si  orojoi  (^  tl  3  \ü  )}  in  Waka-sa /w^anti  (  ^  ^t^^)> 

in  Bu-zen  orosi-i  (^^   D  ^  ^  )>    ^^  Sö-siü  isi-i  (  ^   ^  ^  ). 
Ware-forne    ,Selbstlob^     Im    gemeinen    Leben    sagt    man 
heutzutagß    -^    (te)-fome, 

Waro  {^  d)  steht  in  der  alten  Sprache  im  Sinne  von 
wäre  ,ich^  In  der  gemeinen  Sprache  sagt  man  noch  %jDaro 
r^  n  ^}.  Man  hält  dieses  für  verderbte  Aussprache  von 
warawa, 

Wawaku  {^  ^  ^  )  ist  so  viel  als  das  im  gemeinen  Leben 
übliche  wajaku.  Man  vermuthet,  dass  das  Koje  von  ^J  ift 
(wb'tvaku)  zu  einem  japanischen  Worte   gemacht   worden    sei. 


Winaka-bi  steht  für  winaka-huri  ^bäuerische  Sitte'. 

Wi-no  asi  ist  die  Lesung  von  i^  ä^  ,die  Querhölzer 
des  Webstuhls'.  Man  glaubt,  wino  asi  habe  die  Bedeutung 
,Schweinsfu8s'.  Im  gemeinen  Leben  sagt  man  ^  j|^  (wi-no 
tsume)  jSchweinsklaue'. 

Für  e-gawo  ,lächelnde8  Angesicht'  sagt  man  auch  emi-gawo. 

E-gu   ist   eine   an    den  Ufern   der   Flüsse  wildwachsende 

gemüseartige   Pflanze,    welche  mit   der   Petersilie  Aehnlichkeit 


1  Der  Sinn  des  sonst  nirgends  Torkommenden  Wortes  gonz^i  ist  nngewiss. 
Oofizui  ist  ein  Synonymum  des  Namens  eines  Baumes  ~^r  QR  J^ 
(tai'gan-to). 
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bat.  Man  nennt  sie  auch  e-go.  In  den  östlichen  Reichen  nennt 
man  sie  heutzutage  e-gu-baje.  Die  Bewohner  von  Eadzusa 
nennen  sie  )o-go  f  ^  ^^'  ^^°  sagt,  dass  gegenwärtig  in  den 
östlichen  Reichen  durch  e-go  die  Pflanze  kuro-kuai  ^Erdkastanie^ 
bezeichnet  wird. 

Ese  ist  bei  Einigen  die  Lesung  von  ^  (kioku)  ^krumm, 
unrecht,  schlechte  Man  findet  e8e-  ^  (mono)  ,ein  schlechter 
Mensch^,  ese-katatsi  ,eine  schlechte  Gestalt',  ese-  ^  (ki)  ,ein 
krummer  Baum'  und  Anderes.  Ese-  ^  (warb)  wird  für  gleich- 
bedeutend mit  aza-warh  ,hohnlachen'  gehalten. 

Für  ei-gurui  , stark  betrunken'  sagt  man  in  0-o-zaka 
jotmhft  (3^2/  y^\  ^^  ^^^  östlichen  Reichen  jopparai 
(3  ^  )^  y  tl)  "^^  nama-joi  (^^  ^  3  ^  )>  ^^  Kara-dzu 
sante  tsuma  gora  (^ij'  2/  ^  ^  ^  Zfy\ 

Efu   (jed)   , betrunken  sein'.     In  der  Mundart  von  De-wa 

man  zumiko   (^  ^  17  V 

Für  enii  ,lachen'  findet  man  emai  und  emawasi. 


Für    oginafu    ,ausbes8ern'    sagt    man    auch    oginofu    und 

0kl  bwnisi  ist  S  "Af  (oki-burn»i)  ,niedergelegt  und 
alt'.  Das  Man-jeo-siü  sagt:  Osi-feru-ja  \  nwii-wa  suge-gasa 
oh-hurtisi.  ^Glänzend  auf  der  Fluth  |  Nani-wa's  Binsenhut 
niedergelegt  und  alt'.  Ein  Sprichwort  sagt  auch:  svge-gasa-wa 
— •  ^  (itsi-neii)  mono  ,ein  ßinsenhut  ist  die  Sache  eines 
Jabres'. 

Statt  osorosi'ki  koto  ,eine  furchtbare  Sache'  sagen  die 
Bewohner  von  Wowari  osogai  (^^"Jf  tl  )•  Ebenso  sagt 
man  in  Fi-da.  Es  hat  den  Sinn  von  osore-gowasi  , stark  von 
Furcht'.  Die  Bewohner  von  De-wa  sagen  otorosi-ki.  Ebenso 
sagt  man  in  Ki-nai,  Si-koku  und  Ka-ga.  In  Totömi  sagt  man 
oio-otai  ( ^  "y/  ^  :M  \L  )'  Von  Suru-ga  bis  in  die  Nähe 
von  Musasi  sagt  man  okka-nai   ( <|"    ^    ^    ^    ^  )• 

Ozusi   (  ^    y^   2/ )    soll   jetzt    so  viel  als  kowaki  wonna 

,eio  starkes  Weib'  bedeuten.    In  dem  Ko-zi-ki  findet  sich  o-o- 

IcUaki'no    i^    (ozttki)-ni  jori-ie    ,in    Betracht    der    Stärke    der 

Kaiserin'.     Man   findet   auch  ozu-masi   in    der   Form    ozu-masi- 

6* 
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karn'beki,  Uebrigens  wird  von  Anderen  gesagt,  dass  ozusi  den 
Sinn  von  oaoruru  ,sich  fürchten^  habe. 

Ozoki  jStark'  geht  in  den  Sinn  von  ozu^l  ,8tarkes  Weib' 
über.  Man  sagt  ozoki  fito  ,ein  starker  Menscli^  Man  findet  auch 
die  Formen  ozosi  und  ozo-masi,  Uebrigens  sagen  Andere  auch 
von  ozosiy  dass  es  gleich  ozusi  den  Sinn  von  08oruru  ,sich 
fürchten'  habe. 

Für  warusi  , schlecht'  gebraucht  man  in  den  Gegenden 
von  Wowari  bis  Sen-dai  das  Wert  ozoi  ( :?J"  ^  ^  ).  In  den 
Gegenden  von  Suru-ga  bis  Musasi  und  Eödzuke  gebraucht  man 
es  von  verständigen  Dingen  (niovo-koto  kasikoki  kofo-ni  i-i-naseri). 

Für  otsuru  Jierabfallen'  wird  auch  otsn  gesagt.  Otsuru 
jherabfallen',  von  Vögeln  gesagt,  bedeutet , sterben'.  Auf  ähnliche 
Weise  sagt  man  von  Fischen  agaru  , steigen'. 

Oto  ('^  y*)  wird  die  Katze  genannt.  Man  glaubt,  das 
Wort  könne  mit  "fe^  Ä*  (o-fo)  ,Tiger'  in  Verbindung  gebracht 
werden. 

Man  glaubt,  das  im  gemeinen  Leben  übliche  odo-odo  habe 
den  Sinn  von  odo^'oku  ,erschrecken'. 

Für   onore   , selbst'    sagt   man    im    Schmähen    auch    odare 

In  dem  Gen  -  zi  -  mono  -  gaüiri  findet  sich  owasb  -  su 
(^  )^  "^t*  $^  X  )  ^^^  owasi-masii  ,sein'.  Man  findet  dafür 
auch    omasi-masu    ( >5j"  T  ^  '^  y^  )• 

^^  (Ol)  bedeutet  ursprünglich  einen  Bücherkofi'er,  den 
man  auf  dem  Rücken  trägt.  Gegenwärtig  nennt  man  so  einen 
Reisekoffer.  Ein  Sprichwort  sagt  misu-hito-ni  oi  utsti  ,auf  den 
Räuber  den  Reisekoffer  werfen'. 

Ofuai  (  >|"  ^  ^  )  ,taubstumm'.  Gegenwärtig  sagt  man 
osi  (  >}"  2/ J.  In  De-wa  sagt  man  gemeiniglich  otsi  (  ^  ^  =f-  ). 
Es  wird  auch  ofif-goro  ( >}"  2^  Zt  tl  )  gesagt.  Man  glaubt, 
goro  könne  die  Stimme  (des  Taubstummen)  ausdrücken. 

Si'Owosei^u  ( 2/  ^j)"  ^  "fe  )\y )  bedeutet  im  gemeinen 
Leben  koto-wo  owai*ii  ,eine  Sache  vollenden'. 

0-O'Zora  ,Firmament'  wird  im  gemeinen  lieben  im  Sinne 
von    jffi     "^    (sin-setsu)-naranu  ,unfreundlich'  gesagt. 
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Obojti^i  ist  ein  gemeines  Wort  für  ohojuru  ,merken^ 

Oboreni  ,ertrinken'.  Man  sagt  auch  oboru.  Die  Bewohner 
von  Totomi  sagen  auch  onioruy  was  den  Sinn  von  omoki  , schwer' 
haben  soll.  Man  findet  auch  ohorasu.  Das  Wort  wird  nur  in 
Bezug  auf  Menschen  gebraucht.  Man  erzählt  sich:  Wenn  in 
dem  See  Su-wa  in  Sina-no  ein  Mensch  ertrinkt,  so  setzt  man 
einen  Haushahn  in  einen  Fischkorb  (fugo)  und  zieht  diesen 
über  das  Wasser.  An  der  Stelle,  wo  der  Hahn  kräht,  findet 
man  den  Leichnam  des  Eiirunkenen. 

O'O-naku  f  ^  >}T  ^  ^ )  soll  dasselbe  Wort  wie  h-ndku 
(Y  ^  ^  ^)  jUngezwungen'  sein.  Man  erklärt  es  im  Sinne 
von  nengoro-naru  , freundlich'  und  tsussimi-taru  ^ehrerbietig'.  In 
Sina-no  sagt  man   onagoro  ( ^  '^  Zf  \l\ 

Die  in  der  gemeinen  Sprache  üblichen  Wörter  omo-tasi 
und  obo-tasij  beides  ^gewichtig'  sind  ein  und  dasselbe. 

®  $fe  (OmO'Wa)  jGesichtsrad'  bedeutet  den  Vollmond. 
Man  bezeichnet  damit  auch  das  Angesicht  des  Menschen. 

Omofuku  steht  für  omomukn  ,gehen'.  Omofukuru  hat  den 
Sinn  von  ^j^  (kej-su  ,umbilden'.  Man  findet  wosije-omofukuru 
^belehren  und  umbilden',  wosije-tamai  (ymofiike-tamai  ,Belehrung 
verleihen,  Umbildung  verleihen'. 

Für  omo-motsi  ^Miene,  Gesichtsausdruck'  sagt  man  gegen- 
wärtig kawo-tsuki. 

OmO'tatasi  wird  für  gleichbedeutend  mit  men-boku-ran-ki 
,ehrenvoll'  gehalten.  Es  wird  mit  omote-datsi-te  ,ofi'enkundig' 
und  anderen  Wörtern  verglichen. 

Für    ojogu    ,8chwimmen'    sagt   man    im   gemeinen    Leben 

auch  oigaku  ( TJ*  ^1  'tt  ^  )* 

Ojobi  steht  für  jiibi  ,Finger'. 

Für  masaru  koto-nasi  ,unübertrefflich'  sagt  man  im  ge- 
meinen Leben  cjobi-nasi  ,unerreichbar'. 

Ora  ,8ie  selbst'  ist  in  der  gesprochenen  Sprache  Niederen 
^enüber  ein  Pronomen  der  zweiten  Person  vielfacher  Zahl. 
Es  ist  die  Abkürzung  von  oie-ra.  Man  sagt  auch  onora  und 
mit  umgewendeten  Lauten  o-ira.  In  Omi  sagt  man  vra  (^  ^). 

Orabu  steht  in  der  alten  Sprache  für  PJ^  , schreien'  und 
5^  ,laut   weinen'.     In  den  westliehen  Gegenden  bedient   man 
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sich  noch  heutzutage  dieses  Wortes  im  iSinne  von  ,laut  sprechen' 
(taka-go-e-ni  mono-iü). 

Für  woka  ,thöricht'  sagt  man  in  Mutsu  gu-tama  (  ^  ^  ^  )y 
in  Bu-siü  okamakast-i  {^  t^  tl  ^  7]  ^  ^  )y  ^°  Wowari 
ogosa   (:?)-  3^1)-). 

Füi-  8obo-fui*u  jfein  regnen'  sagt  man  in  der  Gegend  von 
Aki  oro'bun  (  j^  P  ^  ))  ). 


Zu  den  Sylben  Je  und   Wo, 

In  dem  Man-jeo-siü  beobachtet  man  die  Verwechslung  von 
je  mit  re.  So  itowaje  (^  }^  )^  X)  ,überdrüssig  geworden' 
für   itoware,    nikuDiaje   (jiz.  ^  "^  JT  )    ,verhasst  geworden'  für 

nikumarey    wasuraje    (^  X  7  X)    , vergessen    werden'    für 
wasurare. 

In  der  Gegend  von  Simösa  sagt  man  für  warb-beki  koto 
, Lächerlichkeit'  das  Wort  woja-woja. 


StrobL  Ü6b«r  eine  Sammlang  Uteini80h6r  Predigten  Bertholds  ▼.  Begensbarg.         87 


üeber  eine  Sammlung  lateinischer  Predigten 
Bertholds  von  Regensburg. 

Von 

Joseph   Strobl, 

M.  6.  Prof«8tor  der  denUchen  Sprache  nnd  Litteratnr  an  der  Franz  Joeefe-üniTersittt 

in  Czemowitz. 


Jacob  Grimm  hat  schon  im  Jahre  1825  die  Frage  nach 
den  lateinischen  Predigten  Bertholds  von  Regensburg  auf- 
geworfen. Für  einen  künftigen  Herausgeber  waren  die  Winke, 
welche  der  grosse  Gelehrte  in  seinem  berühmten  Aufsatze  über 
Berthold  von  Regensburg  gibf,  bedeutend.  Sie  hätten  nicht 
sollen  ausser  Acht  gelassen  werden.  Neben  manchem  anderen 
Hangel  der  letzten  Ausgabe  ist  das  Schweigen  des  Heraus- 
gebers über  die  lateinischen  Predigten  nicht  der  unbedeutendste. 
Wie  ich  aus  seinem  Nachlasse  ersehen  habe,  hatte  er  nicht  die 
Absicht  in  diese  Frage  einzutreten.  So  dass  die  Angabe  auf 
dem  Titel:  , vollständige  Ausgabe  seiner  (Bertholds)  Predigten' 
weder  zu  der  Annahme  berechtiget,  Pfeiffer  habe  die  latei- 
nischen Predigten  Bertholds  mit  herausgeben  wollen,  noch,  da 
er  sie  ausschloss,  andeuten  wollen,  dass  er  die  unter  Bertholds 
Namen  gehenden  lateinischen  Predigten  diesem  abspreche. 
Adolf  Holtzmann  hat  in  seiner  Anzeige  von  Pfeiffers  Ausgabe 
in  den  Heidelberger  Jahrbüchern  der  Litteratur  1862  Seite  630  ff. 
die  Frage  neuerdings  angeregt.  Er  hat  aber  nur  die  aus  Wacker- 
nagels Geschichte  der  deutschen  Litteratur  bekannten  Notizen 
wiederholt.  Johann  Schmidt  hat  im  zweiten  Programme  des 
k.  k.  Realgymnasiums  auf  der  Landstrasse  in  Wien  für  das  Schul- 
jahr 1870/71  in  einem  gehaltvollen  Aufsatze  über  Berthold  eine 
ihm  aus  einer  Kremsmünsterer  Handschrift  mitgetheilte,  unserem 
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,naui,  sartor  sine  foriice  et  acu^  miles  sine  armis  uel  clipeo  inuti- 
ylis  est;  ita  fides  sine  operibus  .  .  .  .  ut  falleretur  nauta  si  sine 
,naui  mare  se  transire  putaret  ita  die  de  aliquibus  ex  iis  supra^ 
35^  ,Die  quomodo  in  monte  ostendit  ei  omnia  regna  etc.  uel  sie: 
, prima  est  inordinatus  amor  carnis  siue  corporis'  u.  s.  w.  206*  ySi- 
,cut  enim  quinque  rectes  fuerunt  in  dextro  latere  tabemaculi 
ysic  et  similiter  quinque  in  sinistro,  ut  dicitur  Exo  xvj.  die 
jbreviter  textum^  206^  ,Dic  exemplum  de  luxuriosis,  auaris 
,et  huiusmodi^  237^  ,Hec  igitur  hodie  sicut  columba  ascendit; 
jdesuper  et  expone^  203^  ,Do  histrionibus  et  de  ceteris^  que  ad 
^magnam  dilectionem  pertinent  require  in  sequenti  sermone'^  worauf 
die  folgende  Predigt  beginnt :  ,Dietum  est  superius'  u.  s.  w. 

Wir  haben  es  also  mit  einer  Sammlung  von  Muster- 
predigten zu  thun,  denn  dass  wir  etwa  Concepte  vor  uns  haben^ 
ist  nach  der  Stelle  18^  nicht  anzunehmen.  Wer  diese  Predigten 
sammelte,  ob  der  Prediger  selbst  oder  ein  späterer,  lässt  sich 
gleichfalls  bestimmen.  Sie  sind  nämlich  der  Mehrzahl  nach 
gewiss  alle  einmal  wirklich  gehalten  worden.  Die  Richtigkeit 
dieses  Satzes  wird  sich  später  ergeben.  Die  Predigten  setsen 
verschiedenes  Publicum  voraus.  Einige,  und  das  ist  die  grössere 
Anzahl,  richten  sich  an  Laien,  andere  sind  an  ,fratres'  ge- 
richtet. Also  Klosterpredigten,  wie  wir  solche  auch  von  Bern- 
hardus  kennen,  s.  J.  Grimm,  kleinere  Schriften  4,  355.  So 
146^  ,Ideo  cogitate  fratres  et  ieiunate  ut  remoueatis  iram  iu- 
,dicis'.  194*  ,Sed  dicis,  frater  ,Potest  homo  nescius  dampnari?' 
Demgemäss  wird  der  Prediger,  wenn  er  Einwürfe  in  den  Mund 
der  Zuhörer  legt  , domine'  apostrophirt.  145^  , forte  tu  dicis 
,mihi  ,domine  ipse  non  vult  ut  percutiam  cum'.  Mit  dieser  Be- 
stimmung einiger  Predigten  hängt  noch  anderes  zusammen. 
So  wenn  199^  der  Ausspruch  des  Apostels  Paulus  ,Si  Unguis 
,hominum  loquereris  et  angelorum'  angedeutet  wird  ,id  est, 
,quod  tot  conuerteres  homines  alios  ad  penitentiam  ut  onlnes 
,homines  et  angeli  conuerterimt  ab  inicio  mundi',  oder  ein 
Gleichniss,  wie  folgendes  gewählt  wird:  206^  ,Et  sicut  nullus 
,fit  magister  magnus  in  facultate  aliqua  nisi  per  consuetudinem 
,exercitii  uirtutum',  oder  238**  ,quamdiu  scriptor  secundum 
,lineam  non  scribit  non  recte  scribit^.  Bedeutung  vor  geist- 
lichen Zuhörern  hat  auch  folgendes  Gleichniss:  147*  ,Quidam 
,Becularis  intrauit  claustrum  ubi  paiipertas  multa  fuit  et  durissi- 


ü«b«r  MB«  Sammliuig  laieinUcher  Predigten  Bertholds  toq  Kegenaborg.  91 

,mu8  panis  et  faba  male  oleata.  ille  qui  consueuerat  delieate 
,uiuere  non  potuit  sustinere  et  cogitauit  intra  se:  deus  meus, 
,ego  libenter  uellem  deo  seruire,  sed  non  possum  comedere 
^tam  mala  olera.  Quid  fecit?  sui'rexit  et  accepit  cappam  suam 
^at  rediret  in  domum  suam.  Eodem  redeunte  inuenit  eum  pe- 
,regrinus^  qui  dixit  ei,  ^frater  quo  uadis?'  Qui  dixit  ei  ,ego  sum 
,homo,  qui  uellem  seruire  deo,  si  possem  comedere  durum 
,panem^  Et  tulit  peregrinus  buccellam  panis  et  dedit  ei  et  accipi- 
,608  dixit  ^peior  est  panis  ille,  quam  ille  de  monasterio^  Cui 
^peregrinus  dixit,  frater,  uis  tu  quod  ego  dem  tibi  bonum  saporem, 
j({m  faciet  te  bene  comedere  fabam  et  durum  panem?'  Cui 
,monaehu8  ,si  tu  faceres,  ego  libenter  seruirem  deo  omnibus 
,diebu8  uite  mee.  £t  statim  deposuit  peregrinus  uestimenta  sua 
,et  ostendit  ei  latus  et  illud  perforatum  erat  et  dixit  ,non  po- 
ytes  tu  comedere  durum  panem,  uis  comedere?^  Et  ille  ,uolo^ 
jÄcdpe  saporem  de  latere  meo  et  comede^.  Ac  ille  statim  ce- 
,cidit  ad  pedes  eius  et  euanuit  peregrinus.  Monachus  uere  reuersus 
^est  in  claustrum  et  perseuerauit  usque  ad  mortem^ 

Die  Predigten  gehören  nicht  ^inem  Verfasser  an.  Ich 
kann  hier  den  Beweis  nicht  bis  ins  Einzelne  erbringen.  Das 
wird  eine  künftige  Ausgabe  der  lateinischen  Predigten  Bertholds 
von  Begensburg  zu  leisten  haben,  welche  in  einem  Anhange 
die  ihm  nicht  zugehörigen  bringen  wird.  Bei*tholds  Eigenthüm- 
lichkeiten  sind  uns  aus  den  Predigten  der  Heidelberger  Hand- 
schrift 24  so  geläufig,  und  zeigt  sie  jede  einzelne  Predigt  in 
solcher  Fülle,  dass  aus  dem  gänzlichen  Mangeln  solcher  ein 
Schloss  gegen  die  Autorschaft  Bertholds  mit  Sicherheit  ge- 
macht werden  kann.  Dagegen  dürfen  Predigten,  welche  nur 
einige  Eigenthümlichkeiten  des  Berthold'schen  Stiles  aufweisen, 
nicht  so  ohne  weiters  ihm  zugeschrieben  werden.  Eine  Dar- 
stellung des  Stiles  der  deutschen  Predigt  muss  uns  lehren, 
wie  vor,  neben  und  nach  Berthold  Vieles,  was  seiner  Predigt 
ihre  Eigenthümlichkeiten  verleiht,  von  Andern  angewendet  wird. 
Berücksichtigung  finde  freilich  dabei,  dass  einige  Sammlungen 
mit  Rücksicht  auf  bestimmte  Zwecke  —  wie  die  zum  Lesen 
bestimmte  Brüsseler  —  echt  Berthold'sches  leicht  verwischt 
luiben  können.  Doch,  wie  gesagt,  auf  diese  inneren  Gründe 
kann  ich  diesmal  nicht  eingehen.  Aber  ich  brauche  glücklicher 
Weise  auch  meine  Behauptung   nicht  ohne  Beweis  hier  stehen 
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ZU  lassen.   In  der  zweiten  fiir  das  Fest  des  heil.  Nicolaus  be- 
stimmten Predigt  heisst  es :  ,beatum  uero  Nicolaom  pre  ceteris 
yConfessoribus  ab  ipsis  cunabiüs^  ab  ipsis  uberibus  matris  usque 
,ad  finem  uite  et  ab  ipsa  morte  usque   ad  presens  tempus  iam 
,plus  quam  per  ducentos  annos  innouando  signa,  mutando  minir 
ybilia    non     desiit     inenairabilibus    miraculis    supra  extollere^ 
Zweihundert   Jahre   nach   dem    Tode   des   Nicolaus   von  Myra 
^flor.  325,   Potthast,  Wegweiser  827),   denn   nur   dieser  kann 
gemeint  sein,  ergibt  für  den  Prediger  das  sechste  Jahrhundert 
Gleich   diese   Stelle   kann   lehren,   wie   bedenklich  ein  rascher 
Schluss  auf  den  Verfasser,   von  einzelnen  Eigenthümlichkeiten 
aus,  wäre.     Solche  Zeitbestimmungen  liebt  nämlich  auch  Ber- 
thold z.  B.  381,  31,  ,und  wurden  doch  manigiu   dinc   geschri- 
eben   innen  fünf  tüsent  jären   unde   zweihundert  jlkren  &n  tin 
Jär^.    386,  18    ,Unde  möhte  der   helle    ieman    gewont  hdn,  so 
,möhte  auch   er    (Käin)   da  wol  gewont  haben,  wan  er  ist  wol 
,siben  und  funfzic  hundert  jär  dal  gewesen^  In  derselben  Fre- 
digt  noch    ,Unum   dicitur   uera   contritio,   secundum  uera  con- 
,fe88io  tertium  uera  satisfactio  secundum  gratiam',  welch  letzter 
Ausdruck  an  den  bei  Berthold  häufigen   ,buoze  nach  genäden' 
erinnert  Wie  sich  hier  im  Context  ein  Verfasser  verräth,  der 
von  Berthold  verschieden  ist,   so   lassen   sich  noch  eine  Reihe 
lateinischer  Predigten   aus   der  Sammlung  vom  Berthold'schen 
Eigenthume  ausscheiden.    Wie  kam  aber  die  Sammlung  unter 
dem  Titel   ,rusticanus   de   sanctis^   zu  Stande?    Johannes   von 
Winterthur  sagt  in  seinem  Chronicon  (Zeugniss  17  in  Pfeiffer's 
Berthold):  ,Ipse  fuit  lingue  diserte,  vite  sancte,  magne  littersr 
,ture   sicut  adhuc  evidenter   apparet  et  patet  in  diuersis  uolu- 
,minibus  ab  eo  compilatis  sermonum,  quos  rusticanos  appellari 
,uoIuit^.     Diese  Nachricht  stimmt  auf  das  Beste  mit  dem,  was 
wir  bisher  gefunden.     Johannes   sagt  nicht,   dass   die   ^diuersa 
uolumina^   durchaus   Predigten  Bertholds  enthalten  haben,   y«b 
eo  compilatis'  heisst  es.     Dieser  Ausdruck  schliesst  aber  auch 
nicht   aus,    dass   die   Sammlung  auch  Berthold'sche  Predigten 
enthalten  habe.    Wir  werden  also  annehmen  müssen,  Berthold 
habe  selbst  diese  Sammlung  veranstaltet,  wohl  zu  dem  Zwecke, 
um  durch  Musterpredigten   sich  Genossen   und  Nachfolger  auf 
der  Kanzel   heranzuziehen.     Einen  weiteren   Beweis   für  diese 
Annahme  bringt  der  Verlauf  der  Abhandlung. 
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Wir   können   das   Jahr,    in   welchem    die   Sammlung  zu 
Stande  kam ,   feststellen.     Bezüglich   der   Einreihung  der   be- 
weglichen   Feste    musste  j    um    Irrthümer    zu    vermeiden ,    ein 
bestimmtes    Jahr   festgehalten   werden.     Die  erste   Predigt  der 
Sammlung  ist  für  den  Tag  ,Ändree'  bestimmt,  also   für   den 
30.  November,   die   letzte   Predigt   für   den    Tag  der   heiligen 
Katharina,  den  25.  November.    Innerhalb  dieses  Kahmens  be- 
handeln die  Predigten  die  Festtage  des  katholischen  Kirchen- 
jahres,  das   mit    dem    ersten    Adventsonntag    beginnt.     Dieser 
wird  also  zwischen  dem  25.  und  30.  November  angenommen. 
Um  die  Pfingstzeit   reihen  sich  in  unserer  Sammlung  die  Pre- 
digten folgendermassen :    163^  ,In  translatione  sancti  Francisci^ 
166^  ,In    diebus    rogationum^      169^    ,In    ascensione   domini^ 
174«  ,In  pentecostes*.      180**   ,De  trinitate*.      181  <^  ,De  sancto 
Antonio^    Das  Pfingstfest  fallt  also  mit  Himmelfahrt  und  Tri- 
nitit  zwischen   die   ,translatio  sancti  Francisci^  (25.  Mai)  und 
den  Tag  Antons    von  Padua,    den  13.  Juni.     Christi  Himmel- 
fahrt kann  also  frühestens  am  26.  Mai,  der  Sonntag  ,trinitatis^ 
spätestens  am  12.  Juni   gefallen  sein.     Zwischen  dem  25.  Mai 
und  13.  Juni  liegen  18  Tage,  der  Sonntag  ,trinitatis^  aber  fällt 
am  17.  Tage  nach  Himmelfahrt,  daher  die  Sammlung  ein  Jahr 
im  Auge   hat,   in   welchem    Chnsti   Himmelfahrt   am  26.  Mai, 
10  Tage    später,    am    5.   Juni,   Pfingsten,    7  Tage    später,    am 
12.  Juni,  der  Dreifaltigkeitssonntag.   So  stellten  sich  die  Fest- 
seiten  in    den  Jahren  1267    und    1278   des   dreizehnten   Jahr- 
honderts,    im    vierzehnten   Jahrhundert   1351,    1362,    1373  (H. 
Grotefend,    Handbuch   der  bist.  Chronologie,    Hannover   1872, 
S.  172,  173).     Von  den  Jahren   des   vierzehnten  Jahrhunderts 
kann  schon  deshalb  nicht  die  Rede  sein,   weil  lun  1340  schon 
Johann    von   Wintei*thur    die    Sammlung    ,Sermones    rusticani' 
kennt.    Also  bleiben  die  Jahre  1267  und  1278.     Das   letztere 
Jahr  fallt  ausserdem,   so  fern   die  obige  Annahme  richtig   ist, 
dl  Berthold  bekanntlich  1272  starb,  ebenfalls  ausser  Erwägung, 
diher  1267  das  Entstehungsjahr  der  Sammlung  sein  wird.  Zwi- 
Behen  den   Tag  ,translatio   sancti  Francisci^  und    der  ,ascen6io 
domini^  bleibt  freilich  kein  Kaum  für  die  ,dies  rogationum^  Aber 
das  Hinderniss  ist  nur  ein  scheinbares.     Die  Bitttage  sind  die 
enten  drei  Tage  (d.  i.  Montag,  Dienstag,  Mittwoche)  nach  dem 
Sonntag  Rogate.     In    unserem   Jahre   fiel  noch  die   ,tranölatio^ 
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,eis  consulit  incoutincutiam,  quod  est  ignee  nature^  In  der 
deutschen  Predigt  26.  411,  25  auch  an  derselben  Stelle  die 
rhetorische  Frage.  Wir  haben  es  aber  trotzdem  mit  keiner 
Uebersetzung  der  deutschen  Predigt  oder  etwa  eines  Aus- 
zuges zu  thun.  Der  zweite  Band  der  deutschen  Predigten 
Bertholds  wird  Belege  dafür  bringen,  wie  der  Redner  sich 
nicht  scheut,  Gedanken,  die  schon  in  anderen  Predigten  Aus- 
druck gefunden,  in  derselben  Form  zu  wiederholen.  Auch  A 
bietet  schon  Belege  und  ich  führe  nur  das  Nächstliegende  aas 
A  30.  480,  23  hier  an.  »Denselben  stric  habent  sie  den  jungen 
,liuteD  geleit  die  tiufel  und  der  selbe  stric  heizet  unkiusche. 
,Nü  warumbe  habet  ir  unsseligen  tiuvel  den  jungen  liuten  den- 
, selben  stric  geleit  der  unkiusche?  Seht  daz  tuont  sie  dar- 
,umbe  daz  diu  unkiusche  ir  näture  gelich  ist^  Auch  hier  die 
rhetorische  Frage  in  demselben  Zusammenhange  an  gleicher 
Stelle.  Ausserdem  aber  gehen  gleich  nach  dieser  Uebereinstim- 
mung  die  deutsche  und  die  lateinische  Predigt  ihre  eigenen 
Wege.  Eine  Eigenthümlichkeit  der  letzteren  ist  die  grössere 
Häufigkeit  der  Bibelcitate.  Berthold  macht  in  seinen  deutschen 
Predigten  einen  massigen  Gebrauch  von  ihnen,  die  Gedanken 
sind,  statt  mit  fremden  Worten  ausgedrückt,  verarbeitet.  Einen 
Beleg  für  diese  Seite  der  lateinischen  Predigten  gleich  hier.  Die 
vielen  Stellen,  an  welchen  Berthold  gegen  die  ,gitegen^  eifert, 
sind  bekannt,  seine  Hede  erreicht  da  die  höchste  Kraft,  deren 
sie  fähig  ist.  Auch  die  lateinischen  Predigten  wenden  sich 
mit  derselben  Entschiedenheit  gegen  dieses  Laster.  So  die 
folgende  Stelle:  204^  ,Hoc  est  tuam  partem  habe  tibi  et  da 
,fratri  tuo  suam,  ut  fratres  inter  se  diuiduut.  Ita  uult  dominus 
,a  te  amari.  Hanc  auari  dilectionem  non  habent  ad  dominum, 
,nam  tenent  et  suam  partem  et  aliorum,  ideo  dampnantur.  in 
,hoc  tertio  Petrus  contristatus  fuit,  sie  in  hoc  tertio  multi  con- 
,tristantur  omnes,  qui  satisfacere  proximis  nolunt  ut  sunt  rap- 
,tores,  fures,  usurarii  et  ceteri  auari  contrisüintur.  Et  quia  sie 
, Christum  diligere  nolunt,  ut  ob  eins  amorem  proximis  satis- 
,faciant,  ideo  tales  omnes  sunt  maledicti.  Unde  Abacuc  ij  Ve 
,qui  multiplicat  etc.  et  quicquit  boni  faciunt  deo  non  suföcit 
,etiam  si  primum  habeant  et  si  secundum.  Deutr.  xxviij  Semen- 
,tum  multum  jacies  in  terram  et  modicum  congregabis,quia  locuste 
,deuorabunt  omnia.  Vineam  plantabis  nee  colliges  ex  ea  quippiam, 
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,qaoiiiam  uastabitur  uermibus.  oliuas  habebis  et  peribunt,  filios 
,generabis  et  filias  et  non  frueris  eis  quoniam  ducuntur  in  cap- 
jtiaitatein.  Jac.  Quieunque  totam  legem  impleuerit  faciendo  hoc 
,et  hoc  (die  de  tota  lege  que  uis)  offendat  autem  in  uno  agro, 
,ainea,    domO;    talento,    solide   factus  est  omnium    reus.    i.    e. 
yOternaliter  dampnatur.  1.  Cor.  v.  c.  Modicum  fermenti  etc.  Scio, 
^aoare,  quod  libenter  expenderes  ad  sanctum  Jacobuin  etc.  Sed 
,precipit  dominus  Deuter,  üij.    Non  facies  similitudine  piscium, 
,qui   morantur  in  aquis,    qui    capti  hinc    inde   in   uase   fugere 
^nituntur  et  tamen  nichil  in  hoc  lucrantur,  nisi  quod  capud  con- 
,qua88ant   et   sunt   tamen  piscatoris.    Ita  et  ipsi  uadant  huc  et 
^QC,   faciant   hoc   et   hoc,    quia   capti   sunt  in  uase  rapine  et 
jhniasmodi.     De  quo  dicitur  prov.  xij.    In  insidiis  suis  capien- 
)tar.    Inpii   tamen   sunt   diaboli,  faciant   R6mvart,  conquassant 
,capad;    debent   tamen    interim   facere    quicquit   boni    possunt. 
^er.  xlvj.  frustra  multiplicasti  medicamenta;  sanitas  non  erit  tibi. 
^Cor.  xiij.    Si  distribuero  omnes  facultates   meas  in  cibos  pau- 
jperam,  caritatem  autem  non  habeam  ad  proximum,  cui  teneor, 
yidehil  michi  prodest  ad  uitam  etemam.  Osee  viij.  Quoniam  in 
^anmearum  tela  erit  uitulus  Samarie,   non   germen   faciet   fari- 
^nam,  quod  si  fecerit  alieni  comodent  eam.  Deuoratus  est  Israel, 
factus  est  in  nacionibus  quasi  uas  immundum^  So  citirt  auch 
an  unserer  Stelle   der  Prediger  Bibel  und  Glosse,  während  in 
der  deutschen  Ä  26.  411,  34    vorgreifend   schon  von  ,gitikeit' 
gesprochen  wird,    der   die  Jugend  nicht  so  leicht  anheimfalle. 
£in  solcher  Sünder  der  ,Iuxurio6Us'  kann  nicht  in  den  Himmel 
kommen  ,iiec  per  omnes  sanctos,  qui  sunt  in  celo,  nee  per  omnes 
,bono8,  qui  sunt  in  terra.  Immo  (ich  spriche  m^r)  nee  per  omnem 
jChristi  passionem,  sed  tantum  per  tria  quibus  deus  negare  nichil 
ipotest,  scüicet  per  contritionem,  per  confessionem  et  per  satis- 
^tionem^  Im  Lateinischen  folgt  nun  der  ,stric',  mit  welchem 
der  Teufel  die  Greise  und   ,patres  familie'  zu  fangen  bestrebt 
ist,  ,auaricia^  Auch  hier  wieder,  wenigstens  in  der  lateinischen 
Predigt,  die  rhetorische  Frage    ,Sed  cur  potius  cum  illa  quam 
)CTun  aliis  uiciis?^   Aus  drei  Gründen.    ,Una  quia  tum  oporteat 
jtes  habere  eos,  quod  cura  domus  et  familia  multa  requirat  et 
,mTi]tb  indigeat,   requirit  enim  cibum,  uestes  et  huius  infinita, 
,et  quia  hec  sine   rebus  haberi  non  possunt  consulunt  demones 
)Qt  Lee  conquiraty   qualitercunque   possunt.  .  .  .     Item  secimdo, 
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^quia  cum  senes  sint  nature  terrestris  et  frigide  et  pondero 
,8icut  et  auaricia  est,  potius  eis  consulunt  vicinm,  quod  eor 
,nature  similius  est,  quia  ad  hoc  facilius  et  cicius  inclinati 
(A  26.  417,  5  ff.)  ,Raro  eis  consulunt  luxuriam,  quia  eis 
yValdc  dissimilis  et  ideo  parum  de  ea  curant,  licet  quaDdoc 
,contingat  aliquem  cani  capitis  inueteratum  dierum  malor 
,in  laqueum  iuuenum  id  est  luxuriam  incidere.  Sed  hie  talts 
,non  solum  hominum  sed  etiam  derisui  ipsorum  diaboloni 
A  30.  486,  23.  ,Si  enk^rent  sich  an  tenze  noch  an  turnei  ii 
,mere  noch  an  ander  üppikeit  mit  höhvart  noch  mit  unkiiuc 
,Ist  aber  iendert  kein  alter  schedel,  der  mit  unkiusche  m 
,wil  umhegen,  der  wirt  b6  gar  der  tiuvel  gespötte,  daz  er  fr 
,gen  spot  und  laster  iemer  von  in  liden  muoz.'  ,Tertiam  qt 
,sciunt  demones  de  aliis  gaudiis  mundanis  ut  de  corea,  sup 
,bla,  de  torneamentis  de  sortis  et  huiusmodi  senes  modie 
,curare  et  si  inciderent  quod  de  facili  possunt  ab  illo  laqi 
,extrahi^  =  A  26.  416,  33.  ,Ideo  potius  auariciam  illis  con 
,lunt,  scientes  naturam  auaricie  talem^esse,  quod  quanto  ho 
,auarus  fuit  senior  tanto  fit  auarior.  Auarus  quanto  propior 
,morti,  sepulchro  et  inferno  (tanto)  plus  diligit  res.*  Den  Frat 
ist  auch  ein  ,stric*  gelegt.  Die  lateinische  Predigt  1 
ginnt  diesen  Theil  mit  der  Berthold  so  geläufigen  A; 
Strophe.  ,Femine,  uobis  etiam  parata  est  gloria  eterna  et 
,modo  aliquantulum  sitis  viris  subjecte.  et  ideo  uobis  demoi 
,sicut  et  nobis  insidiantur  laqueis  singularibus  preter  commai 
,et  preter  quosdam  spirituales,  quibus  capiunt  quasdam  stol 
,scilicet  incantationibus,  diuinationibus  et  huiusmodi  stultic 
,de  quibus  tamen  mares  non  curant  scientes  esse  puram  wi 
,titiam'  {A  19.  264),  ,Ille  autem  laqueus,  quo  omnes  f 
,feminas  capere  nititur  est  superbia  siue  laus  humana.  Con 
,lunt  eis  quod  nimis  student  placeri  et  laudari.  Licet  enim  ni 
,quibusdam  hoc  consulant,  uides  tamen  quod  feminis  plas, 
,patet.  Nam  a  pueritia  prima  usque  ad  mortem  quantamcum« 
,efficiantur  uetule,  hoc  non  desinit  persuadere.  Sicut  liqt 
,Nam  puella  octo  annorum  curiosius  agit  in  ueste  sua,  qu 
,masculus  xi  annorum  et  cum  uetula  se  ornare  amplius  i 
,audet  adhuc  ad  superbiam  et  laudem  hominum  et  filiam  i 
,neptem  non  desinit  ornare^  {A  26.  416,  10.)  ,In  medio  u 
,pueritie   et   antiquitatis   frequenter   eis   consulunt   demones 
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,omniba8  uiribus  superbie  et  laudi  intendant  et  pro  bis  quicquid 
^poBSont  faciant  cum  peplis,  capillis,  uestibus,  cincturis^  suturis 
^moribuBy  incessu  (mit  spsehen  gengen  416,  22),    coreis,  tincturiß 
,et  baiusmodi.     Sed  quare  demones  illis  plus  superbiam  quam 
,mii8  consulunt  ratio   est,    quod   femine   sunt  ad   bonum    bene 
^disposite  et  multe  illarum  multa  exercent  bona  et  multa  plura, 
,qi]am  uiri  in  boc  et  in  hoc  et  quia  sciunt  demones,  quod  eas 
,impedire  nequeunt,  quin  plura  bona  operentur,  suadent  super- 
jbiam  ut  saltcm  per   illam   omnia  quecumque  faciant  boni  cor- 
,rampaDtar  et  coram   deo    nihilentur/    (A  26.  414,  3  f.)  ...  . 
ßi  homines  non  semper  dicerent  ,quam  pulchra !  quam  nobilis ! 
,qaam  croccum  peplum!  quam  rubreimi  pallium!'  (A8.  115,  1. 
397, 10  J&  herre,  wie  schcene'  u.  ö.)  Der  vierte  allen  gemeinsame 
,8tric*   wird    zum   Schlüsse    behandelt,  und    zwar  in    einer   für 
Bertholds  Stil  bezeichnenden  Weise,  indem  er  den  Namen  der 
Sach^  von  der  er  spricht  durch  längere  Zeit  verschweigt,   die 
Sache  zunächst   bloss   umschreibt,   auf  diese  Weise   die   Auf- 
merksamkeit  der   Hörer   spannt,  und   sie   erst   spät  befriedigt. 
Von  dieser  Eigenthümlichkeit  hier  nur  wieder  ein  naheliegen- 
des Beispiel  aus  A  414,  1  f.  ,Den  andern  stric,  den  der  tiuvel 
,al8  schedelichen  uns  kristen  leit,    den   legent  sie  sunderlichen 
}den  frouwen,   wan  die    sint   als  wol   zuo  dem  himelriche  ge- 
^schaffen  als  die  man  und  in  ist  euch  not  himelriches  als  den 
^mannen.  Und  ir  kseme  euch  halt  vil  mere  zuo  dem  himelriche 
jdanne  der  manne  wanne  derselbe  stric.  Pfi  ir  unsseligen  tiuvele, 
,wie   manic    tüsent   reiner    frouwen   s^le  zem  himelriche  wsere 
,ie2ao,  wan  der  einige  stric,  den  ir  den  frouwen  so  listeclichen 
jhabei  geleit.  Ir  frouwen,  ir  sit  barmherzic  und  get  gerner  zuo 
,der  kirchen  danne  die  man  und  sprechet  iuwer  gebet  gemer 
jdanne  die  man  und  g6t  zer  predige  gerner  danne  die  man  und 
,zao  dem  aplllz  und  iuwer  würde  gar  vil  behalten,  wan  der  einige 
,8tric.  Unde  den  werten,  daz  ir  iuch  davor  bchüeten  wellet,  s8 
,wil  ich  iuch  vor  disem  stricke  warnen.  Unde  behüetet  iuch  davor, 
,80  wirt  iuwer  gar  vil  mt  unde  behalten  ob  ir  mir  volgen  weitet. 
,Er  heizet    höhvart    und    itel    6re.'    420,    11.     ,Laqueus    uero, 
,ciun  quo   diabolus   infatuat    et  capit   (quo  capit)   tam   clericos 
,quam  iaycos,  tam  iuuenes  quam  senes,  tam  feminas  quam  mares 
M  qui  illum  solum  cauerit  nunquam  damnatur,  ideo  in  nomine 
»dei  proponite  nunc  hunc  solum   cauere   omnes  et  saluabimini. 


•i* 


102  Strobl. 

,agit.  .  .  .  ,Unde  narrat  Gregorius  de  quodam  paruulo  quinquen- 
,Dio,  quod  ipsum  diabolus  de  sinn  patris  rapiens  uisibiliter 
,detulit  propter  mala  uerba,  que  dixerat  et  subdit.  Quare? 
,Quia  pater  paruulum  non  correxit  maximum  iehenne  filium 
,feeit.  Si  autem  queritur  ex  quo  tempore  potest  puer  peccare 
,mortaIiter,  dicendum  quod  ex  quo  puer  ineipit  doli  esse  capax. 
(An  einer  andern  Stelle  194*  beantwortet  Berthold  die  Frage 
yPotest  homo  nescius  dampnari?'  mit  den  Worten:  ,Respondeo 
^quid  sit^  quod  si  cecus  cecum  dueit,  ambo  in  fossam  cadunt 
yVel  si  cecus  uadit  uersus  foueam,  si  incidit  in  eam  habet  damp- 
,num').  .  .  .  ,Idco  sollicite  custodite  eos  a  peccatis,  uos  parentes 
,et  uos  pueri  ipsi  uos.  Dominus  cnim  piurimos  pueros  occidit 
ytemporaliter  pro  malis,  que  faciunt,  ut  quosdam  in  Pentapolim, 
^cogitans  quid  faciet  in  sencctute  iste,  ex  quo  ita  nequiter  uiuere 
,incipit  in  iuuentute.  ...  Et  licet  pro  diuersis  causis  pueroB  ad 
,peccandum  induccrc  nitatur,  uidelicet  ut  gratiam  dei  perdant^  ut 
^parentes,  qui  uident^  et  non  prohibent,  pcrcant  et  huiusmodi  .  . 
yNam  una  tantum  ex  singularibus  causis  est  quod  sciuut  ab  anti- 
^quo  quod  quisquis  homo  in  puericia  consuescit,  siue  sit  bonum 
,siue  malum,  in  illo  libenter  usque  ad  mortem  permanet  nee 
yde  facili  disuescit  sicut  patet  in  uirgula,  que  cum  tenera  est 
^facillime  äectitur  huc  uel  illuc  et  sie  remanet.  Postquam  uero 
yCreuit  in  arborem  magnam  et  est  dissicata,  facilius  frangitur 
^quam  äectatur.  Et  idem  mali  faciunt  parentes,  qui  non 
,inducunt  paruulos  ad  bonum.  Ecc.  xxx  Curua  ceruicem  filü 
ytui  in  iuuentute  et  tunde  latera  eins  dum  infans  est,  ne  induret 
,et  non  credat  tibi  v.  quod  nova  testa  capiat  in  vetus  sapit.' 
Vergleiche  zum  letzten  34,  21.  35,  28,  wo  der  Spruch  am  An- 
fange und  Ende  bezüglicher  Erörterungen  steht.  ,Secundnm 
,cum  quo  a  puericia  usque  acl  mortem  nobis  progredientibus  per 
,mundum  insidiantur  est  similiter  duplex.  Uticumque  multos 
,decipiunt,  licet  per  socundum  plus  quam  per  primum.  Immo 
,sunt  eis  hec  duo  tam  utilia,  ut,  si  homines  hec  sola  cauerent, 
,omnes  demones  omnibus  suis  astutiis  usque  ad  finem  Beculi 
,decipere  non  ualerent  solum  fidelem,  immo  si  essent  millesies 
,plures,  quam  sint.  Ab  his  enim  duobus  omne  malum  oritur, 
,sine  his  nuUum  et  sine  his  nuUus  dampnaretur  fidelis  si  ca- 
,ueret.  Unum  dicitur  inordinatus  timor.  Secundum  inordinatus 
,amor.     Inordinatus   timor,    ut    quod  quis    tantum   timet  iram 
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^omini  sui^  quod  potins  uult  peccare  mortaliter  quam  istam  iram 
ypati^  Anders  als  in  der  deutsehen  Predigt,  wo  die  ^unrehte 
Torhte^  durch  ein  Gleichniss  aus  dem  alten  Testament  erleu- 
tert  wird,  theilt  die  lateinische  den  ,timor  inordinatus^  in  den 
ytimor  humanus'^  ^mundanus'  und  ,seruilis^  den  ,amor  inordinatus, 
in  den  ,amor  carnis',  rerum  und  ^superbie^  Der  ^timor  humanus' 
mit  dem  die  Teufel  auch  den  Petrus  gefangen  haben,  heisst 
80  ,quod  quis  nimis  timet  pellis  sue  (ich  fährte  miner  heute 
,Heinr«  v.  Neust  S.  219)  et  ideo,  ne  corpus  ledatur,  peccat  ut 
yPetruB  negando.  Secundus  cum  quo  similiter  multos  capiunt, 
,dicitur  mundanus,  uidelicet  cum  quis  nimis  timet  rebus  uel 
,honori  suo  et  ideo  peocat,  ne  in  his  grauetur  ut  multi  obediunt 
hominis  suis  in  malo,  ne  rebus  priuentur.  Iste  timor  fuit  in 
Jndeis,  qui  occiderunt  , Christum.  De  tertio,  qui  dicitur  seruilis, 
,taceo,  quod  rarus  est  et  pauci  illum  habent.  Vel  die  quod  timor 
ysemilis  est  cum  propter  timorem  iehenne  continet  se  homo  a 
,peccato  et  iste  timor  non  est  cum  caritate.  .  .  .  Secundum  est 
inordinata  dilectio,  que  similiter  est  triplex  et  pro  qualibet  illarum 
maltos  capit,  tot  quod  etiam  ipsum  deum  per  ipsas  capere  attemp- 
tanit  Ut|  cum  quis  nimis  diligit  amicos  suos  uel  homines  in- 
honeste,  uel  carnem  suam  uel  honores  uel  res.  Cum  hac  dilectione 
rerum  uoluit,  quia  tot  cum  hoc  uicerat,  et  deum  vincere.  (Die 
quomodo  in  monte  ostendit  ei  omnia  regna  etc.  uel  sie:).  Prima 
est  inordinatus  amor  carnis  siue  corporis  et  vocat  Joh.  illum 
^concupiscentiam  carnis.  Hoc  est  quod  quis  concupiscentia  car- 
^ois  sue  se  nimis  diligit.  Hac  agressus  fuit  sapientissimum 
^Salomonem  et  uicit  cum.  Unde  quantumcunque  sapiens  caue 
jtih  huiusmodi  insidiis.  Similiter  sanctissimum  DD.  (David 
^.  409,  2.  8.  440,  10.  547,  37)  et  vicit  eum.  Unde  quan- 
,tiimcunque  sanctus  caue.  Similiter  fortissimum  Sampsonem, 
yOnde  quantumcunque  fortis  caue.  .  .  .  Utiliores  insidie  quas 
yhabent  est  vir  respectu  mulieris  et  mulier  respectu  viri.' 
(Uebereinstimmung  des  Prädicates  mit  dem  prädicativen  Sub- 
stantiv, wie  435,  32  ,diu  erste  ist  einer  hande  und  heizent 
Sünde  wider  den  heiligen  geist^  Gleich  nachher  werden  wir 
den  entgegengesetzten  Fall  finden  35^  ,Kes  sunt  tale  aduola- 
torium',  wie  163,  12  ,wanne  ez  hfeto  anders  niht  tugende  ge- 
heizen^)  ,Ad  quod  ostendendum  fecit  deus  quendam  uirum  tarn 
,fortem,  quod  nee  gladius  ei  nocuisset,  si  hanc  cauisset,  nee  iguis 
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^nec   aqua   nee   omnes    diaboli  etc.     Nunquam  hominem  talem 
yfecit   deuB,   et  licet    talis,  statim   in    una   hora   uictus    est   a 
^femina^     (Zur  Wiederholung  480,    10  ,wan   sie   steint  in  der 
aller  besten  dinge  zwei,    diu  ir  an   iuwerni  libe  iendert  habet, 
,daz  ist  gesuntheit   des   libes   und   lancleben.     Nu   seht    ob  ir 
,iht  bezzers  unde  liebers   an  iuwerm  libe  habt,    danne    gesont- 
,heit  und   lancleben?)^    ,Hoc  fuit  Adam  .  .  .     Secunda  est  in- 
,ordinatus  amor  rerum,  quem  Johannes  uocat   concupiscentiam 
,oculorum.    Hoc  est  quod  quis  diligit  nimis  res.     Per  hano  in- 
,finitos  decipit  .  .  .     Res  sunt  tale  aduolatoriuni,   ad  quod  omne 
,genus  hominum  libentissime  aduolat.    Nunquam  aues  alique  ad 
,aliquid  ita  libenter  aduolant.     Quidam  illud  ita  libenter  appetunt 
,ac  si  sit  celum,  omnes  sancti,  deus,  omnia  gaudia  celestia.  Nullos 
,lupus    quantumcumque  famelicus   ita   ardenter  ouem  (appetit) 
,ut  ipsi  res.  Cum  enim  captus  est  abstinet  ab  oue,  timens  ledL 
,Et  isti  sciunt  se  eternaliter  torqueri  et  insanabili  auiditate  res 
,iniustas  appetunt.  Utinam  deus  illos  solos  pro  illis  dampnaret 
,sed  heu  et  omnes,  qui  illas  res  scienter  hereditabunt^  (A  3,  41. 
A  4.  54,  3.  26.   A  9.  136,  7).     ,Tertius   est  inordinatus  amor 
,superbie.  Hanc  Joh.  uocat   superbiam   uite.     Per  hanc  multas 
,decipit  et  tot,    quod  etiam  Christum  uoluit  per  hanc  deoipere 
,dicens :  Si  filius  dei  es  etc.  Uoluit  ut  appetteret,  quod  per  hoc 
,Iaudaretur  ut  nunc  consulit:   fac  hec,    ut  lauderis  et  placebis. 
,fer  hanc  uestem,   fer  hoc  uel  hoc,  oma  te  sie  uel  sie.  et  pro 
,tali  laude  uel  appetitu  laudis  perdunt  gloriam  eternam  et  quanto 
,agis  curiosius,  tanto  es  deo  abhominabilior.     Videant  quedam, 
,que  quasi  mediam  vitam  expendunt  in  huiusmodi.     Immo  est 
,quedam    in    vili    superbia     in    vilibus    panniculis    (tüechelehe 
,173,  4.  397,  9),  peplis  et  huiusmodi  et  singulariter   odit  deus 
,hec.  Ecc.  tres   species   odiuit  anima  mea.     Tertium  cum  quo 
,in   morte   siue   in   egrcssu   insidlantur   siniiliter   est  duplex  et 
,per  hec  duas  virtutes   tunc  singulariter  et  studiose  nimis  auf- 
,ferre  nititur.  Una  est  fides,  quam  tunc  multis  auflferre  temptat, 
,sicut   enim   maiorem   mundum   iu  suo   fine  magis  inpungnant 
,per    perfidiam,    ita   et  minorem  i.  hominem,   et   si  non  quem 
,libet,  multos  tamen.  Apoc.  xij.  Ve  terre  et  mari  quia  descendit 
,diabolus   ad  nos   habens   iram   magnam,   sciens    quod    tempus 
,modicum    habet.     Adeo    grauiter   multos   tunc    impugnat    fide 
,ut   Omnibus   dominus   consulat    ut   fortes   sint  in  fide 
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^d  quomodo  tunc  euademus  ut  non  decipiamur?  Respondeo, 
^quod  nunc  sitis  fortes  in  fide  et  tunc  non  poterit  preualere. 
ßX  ideo  qui  nunc  uoluntario  sunt  debiles  in  fide,  qui  circum 
yferontur  omni  uento  doctrine  si  audiunt  iudeum  comendare 
fiAem  suam,  statim  uoluntarie  hesitant,  si  hereticum,  si  paganum 
jok  periculis  sunt.  Non  sie  est  faciendum,  immo  ipse  deus  pre- 
,munit  nos,  ut  supra  firmam  petram  edificauit  fidem.    Hoc  est 

jBuper  fortem  firmitatem  et  finnum  cor Unde  consulo 

^Omnibus  ut  symbolum  uulgariter  discant  et  cottidie  mane  et 
^ro  dicant  et  in  infirmitate.  Immo  et  morte  appropinquante, 
jCum  dicere  non  possunt,  aliquis  uel  aperte  uel  occulte  dicat. 
,Hinc  est  quod  in  quibusdam  religionibus  statim  cum  auditur 
,ugnum  morituri;  omnes  symbolum  dicere  incipiunt  ut  diabolum 
,per  hec  restringant,  ne  nimis  temptet  de  fide.  (43,  3)  Hinc  est 
,etiam,  quod  ecclesia  instituit  laycis  ad  hoc  cantationem,  quam 
,omni  deuotione  canere  debetis,  ut  in  fine  defendamini  uidelicet 
,Na  biten  wir  den  heiligen  geist.  Secunda  est  spes,  quam 
jsimiliter  tunc  aufferre  multis  conantur,  cum  enim  in  corpore 
,ajJde  crucientur,  tunc  diaboli  super  dolorem  uulnerum  eorum 
,addunt,  apponentes  iniquitatem  supra  iniquitatem.  Plurima 
,obiiciente8  peccata  commissionis,  plurima  delicta  ommissionis, 
fii  eos  faciant  desperare  tarn  instanter  et  acriter.  Tunc  nititur 
^qacsdam  in  desperationem  deducere  ut  etiam  quendam,  qui 
^molta  fecerat  signa,  immo  et  multum  predicauit  per  ipsam 
,aicit  et  est  dampnatus  eternaliter.  Hoc  est  Judas,  socius  apo- 
,8tolorum  quondam,  qui  cum  deum  vendidisset  et  penitentia 
,dactuB  omDOs  denarios  reddidisset  et  confiteretur  manifeste 
,dicens  ,peccaui  tradens  sanguinem  iustum',  institit  dyabolus 
,qiiantum  potuit  quodpropter  nimietatem  peccati  desperaret,  quod 
,tam  iustum  tam  sanctum,  a  quo  omnis  bonitas,  quod  ipsum 
,deam,  quod  cum  tradidit  tam  infideliter  uel  huiusmodi  et  sie 
,in  desperationem  induxit  ita  quot  abiens  laqueo  se  suspendit 
,et  ita  eternaliter  periit.  Ne  igitur  desperare  tunc  contingat, 
,eBt  consilium  utilissimum,  ut  videlicet  homo  nunc  ante  mortem, 
,dam  potest^  bona  operetur  studiose  et  incumulet,  ut,  dum  dia- 
jbolus  mala  multiplicat  inponendo  Stateram  in  morte,  angelus 
,ejii8modo  multa  bona  opora  libre  habeat  imponere,  que  homo  sibi 
,commi8SU8  usque  ad  mortem  operatus  est.  Ut  monet  Ecc.  Ix  xlij. 
,Non  confundaris  de  equalitate  statere  et  ponderum  Ecc.  quicquit 
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,potest  manuB  tua,  instanter  operare.  Spes  enim  nascitur  ex 
^gratia  dei  et  ex  meritis  precedentibus.  Unde  Spiritus  sanctiu 
isic  describit  spem.  Spes  est  certa  ex  peccato  fnturo  beatitndinis 
yueniens  ex  gratia  dei  et  ex  meritis  precedentibus.  Et  quia 
ysic  ideo,  monet,  dum  tempus  habemus  operemur  bonum,  sed 
,qui  usque  ad  mortem  non  bona  sed  mala  fecerunt^  erunt  tunc 

^in  multa  raiseria Nota  quod  sie  de  beato  Bemhardo 

ylegitur,  quod  quodam  tempore  grauiter  infirmatus  ductus  fuisset 
^ad  iudicium,  plurimis  ibi  iudici  assideutibus,  et  cum  a  diabolo 
,in  multis  ualde  accusaretur,  uolens  probare  eum  indignum  esse 
;vita  eterna  aminente  iudice  respondit :  Fateor,  non  sum  dignus 
,ego,  nee  propriis  possiun  meritis  regnum  obtinere  celorum. 
yCeterum  dominus  meus  duplici  illud  iure  obtinet,  scilicet  here- 
yditate  patris  et  merito  passionis.  Altero  ipse  contentus  alterum 
,mihi  donety  cuius  donum  iure  mihi  uendicare  non  confundor. 
,Sic  et  vos  tunc  facito*.  Es  sind  dieselben  Qedanken,  welche 
in  den  entsprechenden  Theilen  der  dritten  Predigt  der  Heidel* 
berger  Handschrift  ausgesprochen  werden,  aber  keinesw^s 
bewegt  sich  die  lateinische  Predigt  in  sclavischer  Nachfolge 
wie  eine  Uebersetzung,  sondern  ist  in  einzelnen  Theilen  voll- 
kommen selbständig.  Wir  haben  eben  zwei  Predigten  in  ver- 
schiedenen Ausführungen  vor  uns,  eine  Erscheinung,  von  wel* 
eher  der  zweite  Band  der  deutschen  Predigten  Zeugniss  genug 
ablegen  wird.  Man  bemerke  ferncrs  die  an  geeigneter  Stelle 
angemerkte  Uebereinstimmung  mit  Bertholds  Styl  und  Syntax, 
welche  sich  wol  nicht  einstellen  würde,  wenn  jemand  aus 
Bertholds  deutscher  Rede  ins  Lateinische  übertragen  hätte. 
Gegen  eine  solche  Uebertragung  spricht  die  oft  genug 
erhaltene  Lebhaftigkeit  der  Berthold'schen  Rede,  von  der  wir 
im  Folgenden  noch  Beweise  finden  werden.  In  so  engem  ver- 
wandtschaftlichen Verhältniss  zu  einer  deutschen  Predigt,  wie 
die  zwei  angezogenen  lateinischen,  habe  ich  keine  mehr  ge- 
funden, dagegen  genug  Parallelen  zu  Acusserungen  in  den 
deutschen,  von  denen  die  wichtigsten,  zugleich  zur  Darlegung 
der  Verschiedenheiten  zwischen  den  deutschen  und  lateinischen 
Predigten  Anlass  gebenden  ich  hier  anführen  will. 

Eindringlich  trägt  Berthold  in  den  deutschen  Predigten 
die  Lehre  vom  freien  Willen  vor,  13,  \).  50,  19.  295,  39  (an 
welchen  Stellen  das  Gleichniss  vom  Esel  und  Ochsen  wörtlich 
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wieder  erscheint).  Auch  in  den  lateinischen  Predigten  wird  diese 
Lehre  betont  und  mit  Gleichnissen,  freilich  wesentlich  anderen, 
belegt.     So  Bl.    11^  ,Secundum  est  libertas  uoluntatis  uel  alio 
,]iomine  liberum  arbitrium,  que  uoluntatis  libertas,  quamdiu  non 
jdelectat  uel  non  consentit^  non  nocet  ei  uel  minime  nocet.  Immo 
,et  multis  plurimum  nocet  temptacio.  a  deo  enim  est  nobilis  et 
,fortis  libera  uoluntas   uel   liberum  arbitrium  (mit  der  edelen 
,firten  willekür),   quod  si  omnes  temptaciones  mundi,  carnales 
^t  spirituales,  insuper  demones  homines  in  unum  coniurauerunt, 
,eoDtra  cum  suadere  aliquit  possent  uel  de  aliquo  exorare,  sed 
,c(«ere  non  possent  et  quantum  ad  hec  homo  ad  imaginem  et 
^similitadinem  dei  factus  est  (13,  9,  daz  er  uns  geschaffen  hat 
,naeh  im  selber  unde  mit  der  edeln  frlen  willekür  geedelt  und 
^friet  hat),  qui  deus  exorari  potest,  cogi  non  potest  (271,  1. 
,Sö  wil  eteliche  niht  genüegen,   daz   er  in  git  und  weiten  alle 
^t  gr6z  dinc  erbiten  oder  abe  ergrfnen  oder  abe  erzürnen  .  .  . 
,Nd  zürne  unde  zürne  ...    so  git  dir  got  rehte  nihtes  niht, 
fdanne  daz  er  dir  geben  wiP).  ,Latrare  potest  canis  ad  stipitem 
,l^tas,  mordere  non  potest  nisi  uelis  i.  e.   si  accesseris.     Sic 
,demon  temptare  potest,  uincere  non  potest  nisi  uolenti.     Avis 
;laqueo  capi  non  potest,    quantumcumque  aucupes    insidientur, 
;iU8i  noluntarie  in  terram  ad  laqueos  submittatS     Zum  ewigen 
Heile  heisst  es  in  einer  Predigt  am  Andreastage  2^  sind  zwei 
Dinge  nothwendig  ,fides  et  bona  uita'.    Drei  Dinge  muss  man 
oothwendiger  Weise  glauben,   denn  Paul.   Eph.   6,    16  nennt 
die  ,fides'  ein  ,scutum^  ,In  omnibus  sumentes  scutum  fidei,  in 
quo  possumus  omnia  tela  nequi  igne  extinguere^  Nebenbei  be- 
merkt,  ein  ungenaues  Citat,  da  es  eigentlich  heisst  ,in  quo  pos- 
ntis  onmia  tela  nequissimi  ignea   extinguere^     (Dass  Berthold 
es  mit  seinen  Citaten  nicht  zu  genau  nimmt,  hat  Karl  Schmidt 
in   den    Theologischen    Studien    1864   Seite   18    [des  Separat- 
abdruckes] nachgewiesen.)  ,Scutum  triangulum  est,  duos  angulos 
habens  superius,  tertium  inferius,  sie  et  iides,  que  nos  defendit 
ab  Omnibus  telis  igneis  i.  a  uiciis^   (Eine  ebenso  äusserliche  Um- 
deutung  wie  die  des  Wagens  161.    Vgl.  noch  die  Predigt  vom 
h^ren  kriuze.)  ,Unus  angulus  superior  est,  ut  ueram  fidem  habea- 
,mus  illoram  que  attinent  deitati,  secundus  illorum,  que  humanitati, 
,tertius  inferior  illorum,  que  attinent  sancte  ecclesie.  In  quocunque 
,autem  horum  trium  homo  deficit,  saluari  nequit  sicut  Sabellius  et 
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,naui^  sartor  sine  foriice  et  acu^  miles  sine  armis  uel  clipeo  inuti- 
jViB  est,  ita  fides  sine  operibus  .  .  .  .  ut  falleretur  nauta  si  sine 
,naui  mare  se  transire  putaret  ita  die  de  aliquibus  ex  üb  supra^ 
35®  ,Dic  quomodo  in  monte  ostendit  ei  omnia  regna  etc.  uel  sie: 
,  prima  est  inordinatus  amor  carnis  siue  corporis^  u.  s.  w.  206^  ^Si- 
;CUt  enim  quinque  rectes  fuerunt  in  dextro  iatere  tabemacoli 
^sic  et  similiter  quinque  in  sinistro,  ut  dicitur  Exo  xvj.  die 
ybreviter  textum^  206^  ,Dic  exemplum  de  luxuriosis,  anaris 
,et  huiusmodi^  237^  ,Hec  igitur  hodie  sicut  columba  ascendit ; 
jdesuper  et  expone^  203®  ,De  histrionibus  et  de  ceteris,  que  ad 
^magnam  dilectionem  pertinent  require  in  sequenti  sermone^,  worauf 
die  folgende  Predigt  beginnt :  ,Dictum  est  superius'  u.  s.  w. 

Wir  haben  es  also  mit  einer  Sammlung  von  Master- 
predigten zu  thun,  denn  dass  wir  etwa  Coneepte  vor  uns  haben, 
ist  nach  der  Stelle  18^  nicht  anzunehmen.  Wer  diese  Predigen 
sammelte,  ob  der  Prediger  selbst  oder  ein  späterer,  lässt  sich 
gleichfalls  bestimmen.  Sie  sind  nämlich  der  Mehrzahl  nach 
gewiss  alle  einmal  wirklich  gehalten  worden.  Die  Richtigkeit 
dieses  Satzes  wird  sich  später  ergeben.  Die  Predigten  setien 
verschiedenes  Publicum  voraus.  Einige,  und  das  ist  die  grössere 
Anzahl,  richten  sich  an  Laien,  andere  sind  an  ,fratreB'  ge- 
richtet. Also  Klosterpredigten,  wie  wir  solche  auch  von  Bern- 
hardus  kennen,  s.  J.  Grimm,  kleinere  Schriften  4,  355.  So 
146^  ,Ideo  cogitate  fratres  et  ieiunate  ut  remoueatis  iram  iu- 
jdicis^  194*  ,Sed  dicis,  frater  ,Potest  homo  nescius  dampnari?' 
Demgemäss  wird  der  Prediger,  wenn  er  Einwürfe  in  den  Mund 
der  Zuhörer  legt  , domine'  apostrophirt.  145^  ,forte  tu  dicis 
,mihi  ,domine  ipse  non  vult  ut  percutiam  eum^  Mit  dieser  Be- 
stimmung einiger  Predigten  hängt  noch  anderes  zusammen. 
So  wenn  199^  der  Ausspruch  des  Apostels  Paulus  ,Si  Unguis 
,hominum  loquereris  et  angelorum'  angedeutet  wird  ,id  est, 
,quod  tot  conuerteres  homines  alios  ad  penitentiam  ut  omnes 
,homines  et  angeli  conuerterunt  ab  inicio  mundi',  oder  ein 
Gleichniss,  wie  folgendes  gewählt  wird:  206^  ,Et  sicut  nullus 
,iit  magister  magnus  in  facultate  aliqua  nisi  per  consuetudinem 
,exercitii  uirtutum',  oder  238**  ,quamdiu  scriptor  secundum 
,lineam  non  scribit  non  recte  scribit*.  Bedeutung  vor  geist- 
lichen Zuhörern  hat  auch  folgendes  Gleichniss:  147*  ,Quidam 
,secularis  intrauit  claustrum  ubi  paupertas  multa  fuit  et  durissi- 
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,mu8  panis  et  faba  male  oleata.  ille  qui  consueuerat  delicate 
,uiuere  non  potuit  sustinere  et  cogitauit  intra  se:  deus  meus, 
,ego  libenter  uellem  deo  seruire,  sed  non  possum  comedere 
,tam  mala  olera.  Quid  fecit?  surrexit  et  accepit  cappam  suam 
,ttt  rediret  in  domum  suam.  Eodem  redeunte  inuenit  eum  pe- 
^reg^us,  qui  dixit  ei,  ^frater  quo  uadis?'  Qui  dixit  ei  ^ego  sum 
,homOy  qui  uellem  seruire  deo,  si  possem  comedere  durum 
,paiiem^  Et  tulit  peregrinus  buccellam  panis  et  dedit  ei  et  aeeipi- 
,en8  dixit  ,peior  est  panis  ille,  quam  ille  de  monasterio^  Cui 
,peregrinuB  dixit,  frater,  uis  tu  quod  ego  dem  tibi  bonum  saporem, 
jtpi  faciet  te  bene  comedere  fabam  et  durum  panem?'  Cui 
,monachu8  ,8i  tu  faceres,  ego  libenter  seruirem  deo  omnibus 
,diebus  uite  mee.  Et  statim  deposuit  peregrinus  uestimenta  sua 
,et  ostendit  ei  latus  et  illud  perforatum  erat  et  dixit  ,non  po- 
,te8  tu  comedere  durum  panem,  uis  comedere?'  Et  ille  ,uolo^ 
^Aeeipe  saporem  de  latere  meo  et  comede^  Ac  ille  statim  ce- 
,cidit  ad  pedes  eins  et  euanuit  peregrinus.  Monachus  uere  reuersus 
,e8t  in  claustrum  et  perseuerauit  usque  ad  mortem^ 

Die  Predigten   gehören   nicht   öinem   Verfasser  an.     Ich 
kann  hier   den  Beweis  nicht  bis  ins  Einzelne  erbringen.    Das 
wird  eine  künftige  Ausgabe  der  lateinischen  Predigten  Bertholds 
Ton  Regensburg   zu  leisten  haben,   welche   in   einem  Anhange 
die  ihm  nicht  zugehörigen  bringen  wird.  Beiiholds  Eigenthüm- 
lichkeiten  sind  uns  aus  den  Predigten  der  Heidelbei^r  Hand- 
schrift 24   so  geläufig,   und  zeigt   sie  jede  einzelne  Predigt  in 
solcher  Fülle,    dass    aus  dem  gänzlichen   Mangeln   solcher   ein 
Schluss  gegen   die  Autorschaft    Bertholds   mit   Sicherheit  ge- 
macht werden   kann.     Dagegen  dürfen  Predigten,  welche  nur 
einige  Eigenthümlichkeiten  des  Berthold'schen  Stiles  aufweisen, 
nicht  80  ohne  weiters   ihm  zugeschrieben  werden.     Eine  Dar- 
stellung  des   Stiles   der   deutschen   Predigt   muss   uns   lehren, 
wie  vor,  neben  und   nach  Berthold  Vieles,  was  seiner  Predigt 
ihre  Eigenthümlichkeiten  verleiht,  von  Andern  angewendet  wird. 
Berücksichtigung  finde  freilich  dabei,  dass  einige  Sammlungen 
mit  Rücksicht  auf  bestimmte   Zwecke  —  wie  die  zum  Lesen 
bestimmte    Brüsseler   —   echt   Berthold' sches    leicht   verwischt 
haben   können.     Doch,  wie  gesagt,   auf  diese  inneren  Gründe 
kann  ich  diesmal  nicht  eingehen.    Aber  ich  brauche  glücklicher 
Weise  auch  meine  Behauptung   nicht  ohne  Beweis  hier  stehen 
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ZU  lassen.  In  der  zweiten  für  das  Fest  des  heil.  Nicolaus  be- 
stimmten Predigt  heisst  es :  ,beatum  uero  Nicolaum  pre  ceteris 
,confessoribus  ab  ipsis  cunabilis,  ab  ipsis  uberibus  matris  usque 
,ad  iinem  uite  et  ab  ipsa  morte  usque  ad  presens  tempus  iam 
,plus  quam  per  ducentos  annos  innouando  signa,  mutando  mira- 
,bilia  non  desiit  incnarrabilibus  miraculis  supra  extoUere^ 
Zweihundert  Jahre  nach  dem  Tode  des  Nicolaus  von  Myra 
(flor.  325,  Potthast,  Wegweiser  827),  denn  nur  dieser  kann 
gemeint  sein,  ergibt  für  den  Prediger  das  sechste  Jahrhundert 
Gleich  diese  Stelle  kann  lehren,  wie  bedenklich  ein  rascher 
Schluss  auf  den  Verfasser,  von  einzelnen  Eigenthümlichkeiten 
aus,  wäre.  Solche  Zeitbestimmungen  liebt  nämlich  auch  Ber- 
thold z.  B.  381,  31,  ,und  wurden  doch  manigiu  dinc  geschri- 
,ben  innen  fünf  tusent  jkren  unde  zweihundert  jären  kn  ein 
,jär^.  386,  18  ,Unde  möhte  der  helle  ieman  gewont  hän,  so 
,möhte  auch  er  (Käin)  da  wol  gewont  haben,  wan  er  ist  wol 
,siben  und  funfzic  hundei-t  jär  da  gewesen'.  In  derselben  Pre- 
digt noch  ,Unum  dicitur  uera  contritio,  secundum  uera  con- 
,fessio  tertium  uera  satisfactio  secundum  gratiam',  welch  letzter 
Ausdinick  an  den  bei  Berthold  häufigen  ,buoze  n4ch  genäden' 
erinnert  Wie  sich  hier  im  Context  ein  Verfasser  verräth,  der 
von  Berthold  verschieden  ist,  so  lassen  sich  noch  eine  Reihe 
lateinischer  Predigten  aus  der  Sammlung  vom  Berthold'schen 
P^igenthume  ausscheiden.  Wie  kam  aber  die  Sammlung  unter 
dem  Titel  ,rusticanus  de  sanctis'  zu  Stande?  Johannes  von 
Winterthur  sagt  in  seinem  Chronicon  (Zeugniss  17  in  Pfeiffer's 
Berthold):  ,Ipse  fuit  lingue  diserte,  vite  sancte,  magno  littera- 
,ture  sicut  adhuc  evidenter  apparet  et  patet  in  diuersis  uolu- 
,minibus  ab  eo  compilatis  sermonum,  quos  rusticanos  appellari 
,uoluit^  Diese  Nachricht  stimmt  auf  das  Beste  mit  dem,  was 
wir  bisher  gefunden.  Johannes  sagt  nicht,  dass  die  ,diuerBa 
uolumina'  durchaus  Predigten  Bertholds  enthalten  haben^  ^ab 
eo  compilatis'  heisst  es.  Dieser  Ausdruck  schliesst  aber  auch 
nicht  aus,  dass  die  Sammlung  auch  Berthold'sche  Predigten 
enthalten  habe.  Wir  werden  also  annehmen  müssen.  Berthold 
habe  selbst  diese  Sammlung  veranstaltet,  wohl  zu  dem  Zwecke, 
um  durch  Musterpredigten  sich  Genossen  und  Nachfolger  auf 
der  Kanzel  heranzuziehen.  Einen  weiteren  Beweis  für  diese 
Annahme  bringt  der  Verlauf  der  Abhandlung. 
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Wir   können   das   Jahr,    in   welchem    die   Sammlung  zu 
Stande   kam,    feststellen.     Bezüglich   der   Einreihung   der   be- 
w^lichen    Feste    musste ,    um    Irrthümer    zu    vermeiden ,    ein 
bestimmtes    Jahr   festgehalten   werden.     Die  erste   Predigt  der 
Sammlung  ist  für  den  Tag  ^Andree'  bestimmt,   also   für  den 
30.  November,    die   letzte   Predigt   für   den   Tag  der   heiligen 
Katharina,  den  25.  November.     Innerhalb  dieses  Rahmens  be- 
handeln die  Predigten  die  Festtage  des  katholischen  Kirchen- 
jahres,   das   mit    dem    ersten    Adventsonntag    beginnt.     Dieser 
wird  also  zwischen  dem  25.  und  30.  November  angenommen. 
Um  die  Pfingstzeit   reihen  sich  in  unserer  Sammlung  die  Pre- 
digten folgendermassen :    163^  ,In  translatione  sancti  Francisci'. 
166*   ,In    diebus    rogationum^      169^   ,In    ascensione   domini^ 
174«  ,In  pentecostes^     180**   ,De  trinitate'.      181*^  ,De  sancto 
Antonio^    Das  Pfingstfest  fallt  also  mit  Himmelfahrt  und  Tri- 
nität  zwischen   die   ,translatio  sancti  Francisci'  (25.  Mai)  und 
den  Tag  Antons    von  Padua,    den  13.  Juni.     Christi  Himmel- 
fahrt kann  also  frühestens  am  26.  Mai,  der  Sonntag  ,trinitatis^ 
spätestens  am  12.  Juni   gefallen  sein.     Zwischen  dem  25.  Mai 
und  13.  Juni  liegen  18  Tage,  der  Sonntag  ,trinitatis^  aber  fallt 
am  17.  Tage  nach  Himmelfahrt,  daher  die  Sammlung  ein  Jahr 
im  Auge   hat,    in   welchem    Christi    Himmelfahrt   am  26.  Mai, 
10  Tage   später,    am   5.   Juni,   Pfingsten,    7  Tage    später,    am 
12.  Juni,  der  Dreifaltigkeitssonntag.   So  stellten  sich  die  Fest- 
zeiten in   den  Jahren  1267    und    1278   des   dreizehnten   Jahr- 
hunderts,   im    vierzehnten   Jahrhundert    1351,    1362,    1373  (H. 
Grotefend,    Handbuch   der  bist.  Chronologie,    Hannover   1872, 
S.  172,  173).     Von  den  Jahren   des   vierzehnten  Jahrhunderts 
kann  schon  deshalb  nicht  die  Kode  sein,   weil  um  1340  schon 
Johann    von   Wintei*thur    die    Sammlung    ,Sermones    rusticani' 
kennt.    Also  bleiben  die  Jahre  1267  und  1278.     Das   letztere 
Jahr  fallt  ausserdem,   so  fern  die  obige  Annahme  richtig   ist, 
da  Berthold  bekanntlich  1272  starb,  ebenfalls  ausser  Erwägung, 
daher  1267  das  Entstehungsjahr  der  Sammlung  sein  wird.  Zwi- 
schen den  Tag  ,translatio   sancti  Francisci'  und    der  ,ascensio 
domini'  bleibt  freilich  kein  Raum  fiir  die  ,dies  rogationum^  Aber 
das  Hinderniss  ist  nur  ein  scheinbares.     Die  Bitttage  sind  die 
ersten  drei  Tage  (d.  i.  Montag,  Dienstag,  Mittwoche)  nach  dem 
Sonntag  Rogate.     In   unserem   Jahre   fiel  noch  die   ,trauälatio^ 
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in  diese  Bittage,  bei  deren  letztem  also  die  Predigt  eingetragen 
ist.  Wie  man  sich  aus  Grotefend  S.  132,  133  überzeugen  kann, 
fallt  der  erste  Adventsonntag  im  Jahre  1266,  denn  dies  kommt 
für  den  Anfang  der  Predigten  in  Betracht,  vor  den  30.  No- 
vember und  1267  nach  dem  25.  November.  Der  Spielraum, 
den  die  unbeweglichen  Feste  um  die  Osterpredigten  machen, 
ist  zu  weit,  als  dass  ein  weiterer  stricter  Beweis  fiir  meine 
Annahme  geholt  werden  kann.  Der  Predigt  124^  ,in  die  pal- 
marum'  gehen  Predigten  voran  ,in  annunciacione  dominica^ 
und  an  die  Predigt  in  ,die  pasce^  schliesst  sich  151^  die  am 
Tage  ,Georgii  martiris^  Der  Osterkreis  liegt  also  zwischen 
dem  25.  März  und  dem  23.  April.  Das  gefundene  Jahr  wider- 
spricht aber  zutn  mindesten  nicht;  Ostern  fiel  damals  auf  den 
17.  April,  der  Palmsonntag  auf  den  10.  April. 

In  einigen  wenigen  Predigten  finden  sich  auch  deutsche 
Ausdrücke.  240^  ,Item  decens  opus  uoca  getelich  sin,  die  dir 
,wol  ansten,  davon  nieman  gepöset  werde.  Item  opus  utile 
,uel  expediens  uoca  nuzzepariu  werch^  Das  Wort  ,Romvart' 
findet  auch  Eingang  in  den  lateinischen  Text.  205^  ,Impii 
tamen  sunt  diaboli,  faciant  Komvart  conquassent  capnt'. 
153®  ,Sicut  plures  diuitias  ferunt  due  uel  tres  magno  naues^ 
quas  chil  dicimus,  quam  triginta  uel  quadraginta  cimbe,  züllen^ 
206  ,Hec  uectis,  rigel  aut  tremeP.  Also  theils  Winke  für  den 
Prediger,  wie  er  sich  deutsch  auszudrücken  habe,  theils  Er- 
klärungen lateinischer  Worte. 

Aus  dieser  Sammlung  nun  will  ich  herausheben,  was  sich 
für  die  nähere  Erkenntniss  Bertholds  von  Regensburg  ergibt 
Die  Frage,  ob  Berthold  diese  Predigten  schon  ursprünglich 
lateinisch  gehalten  oder  ob  wir  es  mit  Uebersetzungen  deut- 
scher Predigten  zu  thun  haben,   wird   sich  gleichfalls  ergeben. 

Ich  behandle  zunächst  zwei  Predigten  mit  Themen,  die 
sich  mit  den  deutschen  berühren.  Blatt  29^  hebt  an  der  ,sermo' 
am  Tage  ,innocentum  de  laqueis  diaboli  generalibus  et  tribus 
singularibus'.  Der  folgende  ,8ermo'  Blatt  33  ebenfalls  am  Tage 
,innocentum^  behandelt  das  Thema  ,quod  diabolus  insidiatur 
nobis  in  ingressu,  in  progressu  et  in  egressu^  Wir  eriiuiem 
uns  an  diese  Themen  aus  dem  Heidelberger  Codex  24,  wo  die 
dritte  Predigt  ,von  drin  lägen',  die  sechsundzwanzigste  ,yon 
den  vier  stricken'  und  die  dreissigste  ,von  vier  stricken'  Aehn- 
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liebes  behandeln.  Nachdem  die  erste  der  lateinischen  Predigten 
den  EaQdermord  erzählt  hat,  fährt  sie  fort :  ^Laudant  enim  isti 
pjinocentes  deum  de  duobus :  et  quia  eos  a  laqueis  diaboli  Übe- 
^rftuit  et  quia  eis  tantam  celi  gloriam  contulit  De  primo  canitur 
yhodie  psalmuB  Anima  mea  sicut  passer  erepta  est.  .  •  .  Scienduui 
yigitur  quod  deus  multa  nobis  gaudia  in  celesti  patria  dare 
^dispoBuit  sed  demones  nobis  intimi  inimici  sie  nos  oderunt, 
,qiiod  libenter  ueliat  in  perpetuum  amplius  torqueri  ut  cum 
yipsi  torqueamor.  Unde  nunc  in  uia  hac,  qua  ad  patriam  ten- 
ydamusy  laqueos  extendunt  inuisibiles,  quibus  mundus  repletur 
,iit  l^itur  uidisse  Antonius  et  quesiuisse,  quis  euaderet,  et  re- 
jSponsum  accepisse  ^Ubique  laqueos  ponunt^  Ubique  laqueos 
,poDunt^  ante  oculos,  laqueos  ante  aures  etc.  luxta  filium  laqueos, 
yioxta  coniugem;  amicum,  inimicum,  officium^  potum,  cibum  et 
^kuiosmodi^  Antonius,  von  dem  hier  die  Kode  ist,  heisst  in 
der  sechsundzwanzigsten  der  Heidelberger  (ich  bezeichne  diese 
Handschrift  in  Hinkunft  mit  A  und  setze  hinter  diesen  Buch- 
staben die  Zahl  der  Predigt)  408,  15  ,ein  heilige^,  409,  15  ,der 
keilige  herre',  A  30.  474,  12  ,ein  heiliger  herre^  Mit  der  Auf- 
zählung zu  vergleichen  A  26.  408,  13.  A  3.  29,  20.  ,Modos 
;aatem  decipiendi  per  hos  laqueos  multiplices  habent  demones. 
ySieat  enim  aliis  laqueis  capimus  paruulas  aues  et  animalia  mi- 
,nutii,  aliis  magna,  aliis  ista,  aliis  illa  sie  et  ipsi  diuersos 
,habent  quibus  nos  capere  nituntur^  A  26.  410,  19.  ,Ir  wizzet 
,wel  das  die  jeger^  u.  s.  w.  A  30.  478,  f.  —  ,Cum  autem  tria  sint 
,genera  hominum  in  ecclesia,  uidelicet  iuuenes,  senes  et  femine, 
,qae  licet  homines  sint  aliam  tarnen  habent  naturam  quam  mares 
yhabent,  demones  illis  tribus  generibus  recia  singularia  (pouunt) 
^Buper  omnia  infinita  (Swie  vil  ir  stricke  und  ir  liste  noch  si 
,411,  7).  Alia  enim  ponunt  iuuenibus,  cum  quibus  plures  capiunt 
jiuuenes  quam  senes.  Alia  senibus,  cum  quibus  etc.  Alia  femi- 
,ius,  com  quibus  plures  feminas  quam  masculos  comprehendunt. 
,Sed  unum  commune  habent,  quod  omnibus  aliis  superponunt, 
,qiiod  est  utilius  ad  omnes  fideles  decipientes  communiter^  In 
der  deutschen  Predigt  A  36  ist  dieser  ,stric'  als  der  vierte 
den  anderen  angereiht.  ,Rete  sive  laqueus,  cum  quo  singulariter 
^ftuenibus  insidiatur  diabolus  dicitur  carnalis  dilectio,  incon- 
)tiiientia.  Et  quare  potius  cum  hoc?  Ratio  est  quod  sanguis 
,m  eis  buUit  et  natura  in  eis  quasi   ignis   ardet  et  ideo  magis 
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,eis  consulit  incoutincutiam,  quod  est  iguee  nature^  In  der 
deutschen  Predigt  26.  411,  25  auch  an  derselben  Stelle  die 
rhetorische  Frage.  Wir  haben  es  aber  trotzdem  mit  keiner 
Uebersetzung  der  deutschen  Predigt  oder  etwa  eines  Aus- 
zuges zu  thun.  Der  zweite  Band  der  deutschen  Predigten 
Bertholds  wird  Belege  dafür  bringen,  wie  der  Redner  sich 
nicht  scheut,  Gedanken,  die  schon  in  anderen  Predigten  Aus- 
druck gefunden,  in  derselben  Form  zu  wiederholen.  Auch  A 
bietet  schon  Belege  und  ich  führe  nur  das  Nächstliegende  aus 
A  30.  480,  23  hier  an.  ,Denselben  stric  habent  sie  den  jungen 
,liuten  geleit  die  tiufel  und  der  selbe  stric  heizet  unkiusche. 
,Nü  warumbe  habet  ir  unsseligen  tiuvel  den  jungen  liuten  den- 
,selben  stric  geleit  der  unkiusche?  Seht  daz  tuont  sie  dar- 
,umbe  daz  diu  imkiusche  ir  nätüre  gelich  ist^  Auch  hier  die 
rhetorische  Frage  in  demselben  Zusammenhange  an  gleicher 
Stelle.  Ausserdem  aber  gehen  gleich  nach  dieser  Uebereinstim- 
mung  die  deutsche  und  die  lateinische  Predigt  ihre  eigenen 
Wege.  Eine  Eigenthümlichkeit  der  letzteren  ist  die  grössere 
Häufigkeit  der  Bibelcitate.  Berthold  macht  in  seinen  deutschen 
Predigten  einen  massigen  Gebrauch  von  ihnen,  die  Gedanken 
sind,  statt  mit  fremden  Worten  ausgedrückt,  verarbeitet.  Einen 
Beleg  für  diese  Seite  der  lateinischen  Predigton  gleich  hier.  Die 
vielen  Stellen,  an  welchen  Berthoid  gegen  die  ,gitegen'  eifert, 
sind  bekannt,  seine  Rede  erreicht  da  die  höchste  Kraft,  deren 
sie  fähig  ist.  Auch  die  lateinischen  Predigten  wenden  sich 
mit  derselben  Entschiedenheit  gegen  dieses  Laster.  So  die 
folgende  Stelle:  204^  ,Hoc  est  tuam  partem  habe  tibi  et  da 
,fratri  tuo  suam,  ut  fratres  inter  se  diuidunt.  Ita  uult  dominus 
,a  te  amari.  Hanc  auari  dilectionem  non  habent  ad  dominum, 
,nam  tenent  et  suam  partem  et  aliorum,  ideo  dampnantur.  in 
,hoc  tertio  Petrus  contristatus  fuit,  sie  in  hoc  tertio  multi  con- 
,tristantur  omnes,  qui  satisfacere  proximis  nolunt  ut  sunt  rap- 
,tores,  fures,  usurarii  et  ceteri  auari  contristantur.  Et  quia  sie 
, Christum  diligere  nolunt,  ut  ob  eius  amorem  proximis  satis- 
,faciant,  ideo  tales  omnes  sunt  maledicti.  Unde  Abacuc  ij  Ve 
,qui  multiplicat  etc.  et  quicquit  boni  faciunt  deo  non  sufäcit 
,etiam  si  primum  habeant  et  si  secundum.  Deutr.  xxviij  Semen- 
,tum  multum  jacies  in  terram  et  modicum  congregabis,  quia  locuste 
,deuorabunt  omnia.  Vineam  plantabis  nee  colliges  ex  ea  quippiam, 
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,quoiiiam  uastabitur  uermibus.  oliuas  habobis  et  peribunt,  filios 
igenerabis  et  alias  et  non  frueris  eis  quoniam  dueuntur  in  cap- 
jtioitatem.  Jac.  Quicunque  totam  legem  impleuerit  faciendo  hoc 
,et  hoc  (die  de  tota  lege  que  uis)  offendat  autem  in  uno  agro, 
yuine&y    domo,    talento,    solide   factus   est  omnium    reus.    i.    e. 
,eteriialiter  dampnatur.  1.  Cor.  v.  c.  Modicum  fermenti  etc.  Scio, 
^aoare,  quod  libenter  expenderes  ad  sanctum  Jacobum  etc.  Sed 
,precipit  dominus  Deuter,  iiij.    Non  facies  similitudine  piscium, 
,qiii    morantur  in  aquis,    qui    capti  hinc    inde   in   uase   fugere 
^tuntur  et  tarnen  nichil  in  hoc  lucrantur,  nisi  quod  capud  con- 
,qnafi8ant   et   sunt  tamen  piscatoris.    Ita  et  ipsi  uadant  huc  et 
^illuc,    faciant   hoc   et   hoc,    quia   capti   sunt  in  uase  rapine  et 
jhaiusmodi.     De  quo  dicitur  prov.  xij.    In  insidiis  suis  capien- 
,tar.     Inpii   tamen   sunt   diaboli,  faciant   Römvart,  conquassant 
yCapud,    debent  tamen    interim    facere    quicquit   boni    possunt. 
^er.  xlvj.  frustra  multiplicasti  medicamenta,  sanitas  non  erit  tibi. 
,Cor.  xiij.    Si  distribuero  omnes  facultates   meas  in  cibos  pau- 
fperom,  caritatem  autem  ^non  habeam  ad  proximum,  cui  teneor, 
joichil  michi  prodest  ad  uitam  etemam.  Osee  viij.  Quoniam  in 
y&ranearom  tela  erit  uitulus  Samarie,   non   germen   faciet   fari- 
,iuun,  quod  si  fecerit  alieni  comedent  eam.  Deuoratus  est  israel, 
»factos  est  in  nacionibus  quasi  uas  immundum^  So  citirt  auch 
an  unserer  Stelle   der  Prediger  Bibel  und  Glosse,  während  in 
der  deutschen  A  26.  411,  34    vorgreifend   schon  von  ,gitikeit* 
gesprochen  wird,    der   die  Jugend  nicht  so  leicht  anheimfalle. 
£in  solcher  Sünder  der  ,luxuriosus^  kann  nicht  in  den  Himmel 
kommen  ,nec  per  omnes  sanctos,  qui  sunt  in  celo,  nee  per  omnes 
jbonos,  qui  sunt  in  terra.  Immo  (ich  spriche  mer)  nee  per  omnem 
yChristi  passionem,  sed  tantum  per  tria  quibus  deus  negare  nichil 
,potest,  scilicet  per  contritionem.  per  confessionem  et  per  satis- 
,&ctionem^  Im  Lateinischen  folgt  nun  der  ,stric',  mit  welchem 
der  Teufel  die  Greise  und   ,patre8  familie'  zu  fangen  bestrebt 
ist,  ,auaricia^  Auch  hier  wieder,  wenigstens  in  der  lateinischen 
Predigt,  die  rhetorische  Frage   ,Sed  cur  potius  cum  illa  quam 
yCiun  aliis  uiciis?'   Aus  drei  Gründen.    ,Una  quia  tum  oporteat 
{tu  habere  eos,  quod  cura  domus  et  familia  multa  requirat  et 
jiQiiltis  indigeat,   requirit  enim  cibum,  uestes  et  huius  infinita, 
»et  quia  hec  sine   rebus  haberi  non  possunt  consulunt  demones 
)Ut  hec  conquiraty   qualitercunque   possunt.  .  .  .     Item  secundo, 
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«quia  cnm  senes  sint  natiire    terrestri»  et  friede  et  ponderose, 
.sicut  et  aiiaricia  est.  potins  eis  consnloDt  viciam,  qood  eomm 
.natnre  similius  est,   qnia   ad  hoc    facilins  et  cieiiis  inclinatar/ 
f  .4  2i>.  417,   o  ff.'i     ,Raro  eis  eonsnliuit  Inxnriain,   qoia  eis  est 
«valdo  dissimilis  et    ideo  panim  de  ea  curant.    licet   qnaodoqne 
.contingrat   aliqnem    cani   capitis   inueteratnm   dienun    malomin 
.in  laqueiim  iiiaeniim  id  est  luxnriam  incidere.  8ed  hie  talis  est 
.non   solum    homiDom    sed  etiam   derisoi  ipsomm   diabolomm/ 
A  30.  4-S«>.  2^^     .Si  eukerent  sich  an  tenze  noch  an  tumei  niht 
.rnere  noch  an  ander  üppikeit  mit  hnhvart  noch  mit  nnkinsche. 
•Ist  aber  iendert    kein  alter   schedel.   der   mit  nnkiusche  noch 
,wil  umhegen,  der  wirt  so  srar  der  tiuvel  gespotte.  daz  er  6wi- 
•gen  spot  und  laster  ienier  von  in  liden  muoz.*  .Tertium  quod 
.scinnt   demones  de  aliis  gaudiis  mundanis  at  de  corea^  saper- 
,bia.  de   tomeamentis    de    sertis   et  huiusmodi   senes   modicni 
«curare   et    si   incidereni  quod   de  lacili  possunt  ab  illo  laqn< 
.extrahi'  ^  .4  2i\  41«».  3o.   ,ldoo  potius  anariciam  illis  consn 
.lunt.  seien te»  natnram  auaricie  taloni  esse,  qnod  qnanto  hom 
jiuarns  tuit  senior  tanto  tit  auarior.  Auanis  qnanto  propior 
.morti.  sepxdohrv  et  infemo   tanto    phis  diligit  res.'  Den  Fran< 
ist    auch     ein     .strio"    gelegt.      Die    lateinische     Predigt    b< 
ginnt     diesen     Thoil    mit    der    Berthold     so    geläufigen 
Strophe.     .Femiao.  uobis  t  tian:    panita  est  gloria    eterna   et  ^^i 
.modo  aliouar.iulum  sitis  V5ri>  s'.;bieo;e.  ei  ideo  uobis  demon^^'S 
.sicut  et  nobis  insidiantur  laqnois  sirgnlaribus  preter  common^  * 
.et  preter  q*;^>$dam  spirituales.  quibus  oapiunt  quaadam  stult»^^ 
.soilioe;   inoantationibus.    diu;na!i*:>nibus   et  huiusmodi  stulticii^^; 
•de  quibus  tamon  maros  non  ourant  soientes  esse   puram  stuB' 
.litianr     .4  1^\   i>U\     ,lllo    aiitom    iaqueiis.    quo    omnes    fer^ 
.temiuas  oarore  nit't-r  es:  sr.rerbia  siue  laus  himiana.   Conso-- 
Jant  e*s  ouod  nimis  siui^on:  r:,^oer:  et  landari.  Licet  enim  niris 
.qnibusviain   h-v  Or^nsiilant,    "iie*  tarnen  ••:U'>d  feminis    plus,  ut 
.patet.    Xar.:  a  puoritis  priivÄ  v.s.-ue  ad  mortem  quantomcumque 
,etKo;.^ntur   uef,;le,    hvv    n.^r.    o.csinit    per«'.iadere.     Sicut  liquet 
-Nair.    p-,:o!la   Ov-:o    amoruiu  o::r:os:;:5  a^It  in  ueste  sua.    quam 
•ma*o:;l'.;<    \i    anus^ri^r    •.:  c-,i?r    \:o:*:Iä  <^^  Omare  amplius  non 
.aude:  a.Vr.::o  ,si    sr.perb:sTr.  e:  laude:::    h>minum  et  filiam  aut 
•nepi<»:r:  ::.^!:  ^losinit  omsn^'.     .4  i>'.  4l'\  1«\'^     .In  medio  uero 
.puer!;i<^    ;:    cinno:^:»-*:'*    frx\v.iou;or    t*s    v^nsulnnt    demones   nt 


UeWr  ^6  SaiBinlnDg  Uieinisiher  Predigten  Bertholds  Ton  Begensbnrg.  99 

jOmnibas  uiribus  superbie  et  laudi  Intendant  et  pro  bis  quicquid 
,p08sunt  faciant  cum  peplis^  capillis;  uestibus^  cincturis^  suturis 
^moribus,  incessu  (mit  spsßhcn  gengen  416,  22),   coreis^  tincturis 
,et  haiuBmodi.     Sed  quare  demones  Ulis  plus  superbiam  quam 
^oiris  consulunt  ratio   est,   quod   femine   sunt  ad   bonum   bene 
jdisposite  et  multe  illarum  multa  exercent  bona  et  multa  plura, 
jqnam  uiri  in  hoc  et  in  hoc  et  quia  sciunt  demones,  quod  eas 
yimpedire  nequeunt,  quin  plura  bona  operentur,  suadent  super- 
ybiam  ut  saltem  per   illam  omnia  quecumque  faciant  boni  cor- 
,rumpantnr  et   coram   deo    nihilentur/    (A  26.  414,  3  f.)  .  .  .  . 
ySi  homines  non  semper  dicerent  ,quam  pulchra !  quam  nobilis ! 
,qnam  croccum  peplum!  quam  rubreum  pallium!'  (^8.  115,  1. 
397, 10  jÄ  herre,  wie  schcene*  u.  ö.)  Der  vierte  allen  gemeinsame 
,8tric*   wird   zum   Schlüsse    behandelt,  und    zwar   in   einer  für 
Bertholds  Stil  bezeichnenden  Weise,  indem  er  den  Namen  der 
Sache  von  der  er  spricht  durch  längere  Zeit  verschweigt,    die 
Sache   zunächst   bloss   umschreibt,   auf  diese  Weise    die   Auf- 
merksamkeit  der   Hörer   spannt,  und   sie   erst   spät  befriedigt. 
Von  dieser  Eigenthümlichkeit  hier  nur  wieder  ein  naheliegen- 
des Beispiel  aus  A  414,  1  f.  ,Den  andern  stric,  den  der  tiuvel 
,al8  Bchedelichen  uns  kristen  leit,   den   legent  sie  sunderlichen 
jden   frouwen,  wan   die    sint   als  wol   zuo  dem  himelriche  ge- 
^schaffen  als  die  man  und  in  ist  ouch  not  himelriches  als  den 
^mannen.  Und  ir  kseme  ouch  halt  vil  mere  zuo  dem  himelriche 
,danne  der  manne  wanne  derselbe  stric.  Pfi  ir  unsseligen  tiuvele, 
,wic    manic    tüsent   reiner    frouwen    sele  zem  himelriche  wsere 
,iezao,  wan  der  einige  stric,  den  ir  den  frouwen  so  listecHchen 
,habet  geleit«  Ir  frouwen,  ir  sit  barmherzic  und  gßt  gerner  zuo 
,der  kirchen  danne  die  man  und  sprechet  iuwer  gebet  gemer 
,danne  die  man  und  gSt  zer  predige  gerner  danne  die  man  und 
,Kao  dem  apld,z  und  iuwer  würde  gar  vil  behalten,  wan  der  einige 
,8tric.  Unde  den  werten,  daz  ir  iuch  davor  behüeten  wellet,  so 
,wil  ich  iuch  vor  disem  stricke  warnen.  Unde  behüetet  iuch  davor, 
,86  wirt  iuwer  gar  vil  i-ät  unde  behalten  ob  ir  mir  volgen  woltet. 
,Er  heizet    höhvart    und    itel    ere.'    420,    11.     ,Laqueu8    uero, 
,cnm  quo    diabolus   infatuat    et  capit   (quo  capit)    tarn    clericos 
,quam  iaycos,  tam  iuuenes  quam  senes,  tarn  feminas  quam  mares 
,et  qui  illum  solum  cauerit  nunquam  damnatur,  ideo  in  nomine 
,dei  proponite  nunc  hunc  solum   cauere   omnes  et  saluabimini. 
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;Hic  dicitur  percrastinatio  sine  delatio  penitentie  siue  melio- 
,rationi8^  A  26.  420,  11,  wo  auch  dieselbe  rhetorische  Eigen- 
thümlichkeit  nur  viel  entwickelter  als  im  Lateinischen.  ,Si 
^demones  hanc  solam  artem  non  invenissent  paucissimi  in  ecclesia 
,dampnarentur.  Nam  quia  omnes  bonam  habent  uoluntatem 
^uitam  suam  meliorandi,  illi  et  Uli,  et  quia  hoc  sciunt  demones 
,ideo  hos  laqueos  inuenerunt.  Sciunt  enim  et  frequentissime 
,sunt  experti  in  hominibus  infinitis  ab  inicio  mundi  quod  di- 
.lacio  noctis  est  dilacio  diei  et  dilacio'  anni  est  dilacio  etemi- 
,tatis.  Ideoque  statim  tu  emenda.  Hoc  rogat  dominus,  hoc 
,optat,  hoc  pro  omnibus  desiderat  in  peccante.  .  .  Quare  hie 
,laqueus,  qui  dicitur  dilacio,  spoliat  celum,  replet  infernum.  •  . 
Die  zweite  Predigt  am  Tage  ,innocentum^  ist  zunächst 
verwandt  in  ihrem  Inhalte  mit  A  3.  29  ff.  S.  30,  27.  ,Die 
,erste  läge  legent  sie  uns  so  wir  in  die  werlt  varn.  Die  andern 
,80  wir  durch  die  werlt  varn.  Die  driten  läge  s6  wir  fiz  der 
jWerlt  varn'.  Auch  im  Lateinischen  wird  auf  die  drei  Lagen 
die  Belagerung  der  Stadt  Gaba  (Hb.  Jud.  20,  29)  ausgedeutet 
Nur  wird  im  Lateinischen  die  Erzählung  ausführlicher  mitge- 
theilt,  dagegen  die  Stadt  nicht  genannt.  ^Insidiantur  autem 
ytribus  modis,  quod  pro  utilitate  nostra  preostendit  deus 
,Jud.  XX  d.  ubi  legitur  quod  filii  Israel  in  pugna  contra  filios 
,Benyamin,  cum  prima  uice  atemptauerunt  et  parum  pro- 
yfecissent  et  ab  ipsis  deuicti  essent,  iterum  secunda  uice 
,attemptarunt  et  cum  hac  uice  similiter  deuicti  essent,  ti*es  ut 
,ibi  dicitur  posuerunt  insidias  per  circuitum  urbis  et  uice  uersa 
,8icut  semel  et  bis  contra  Benjamin  exorcitum  produxerunt  et 
,fugam  simulantes,  ipsos  uincentes  quasi  omnino  deleuerunt. 
;Hec  tres  insidie  significant  tres  insidias  quibus  nobis  omni- 
,bus  inimici  humani  generis  insidiantur  ut  possint  interimere 
,et  si  in  prima  uel  secunda  non  proficiunt  non  tamen  desistunt 
,a  temptacione^  Wie  in  der  deutschen  Predigt  legen  sie  jede 
der  drei  ,lägen  an  zwein  endend  ,Primis  i.  e.  pueris  insidiantur 
,per  duo.  Similiter  progredientibus  per  duo^  et  egredientibus 
,quasi  in  ipsa  porta  ante  exitum  anime  per  duo  licet  et  per 
,multa  alia^  Im  Lateinischen  sind  diese  zwei  Lagen  vor  und 
nach  der  Taufe.  Im  Deutschen  ist  eine  kleine  Verwirrung  ein- 
getreten. Während  aus  33,  10  hervorgeht,  dass  dieselbe  Ein- 
theilung  beabsichtiget  war^   so  heisst  es  dagegen  30,  30:   ^Die 
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^ersten  (läge)  vor  der  kinde  geburt,  die  andern  n&ch  der  kinde 
^geburt^  Wir  begegnen  solchen  kleinen  Abweichungen  von  der 
strengen  Disposition  bei  Berthold  einige  Male.  ,Unum  per  quod 
^ante  baptismum  paruidis  insidiantur  est  ut  non  baptizentur 
,uel  non  rite  baptizentur  et  sie  pereunt.  Ad  hoc^  qualitereunque 
yposBunty  deducere  nituntur  hoc  uel  hoc  modo^  ut  matres  nimis 
^orent  uel  huiusmodi^  ut  patres  percutiant  matres  quod 
,faciant  abortium  et  huiusmodi;  quod  natus  non  cito  baptizetur 
yUel  in  baptismo  non  recte  baptizentur^  Was  unter  dem  ,recte 
baptizari'  zu  verstehen  ist,  sagt  hier  der  lateinische  Prediger 
nicht,  die  deutsche  Sammlung  verweist  auf  eine  andere  Pre- 
digty  die  zwanzigste,  ungefähr  nach  299,  14  f.  ,unde  sie  habent 
da  deheim  pine  noch  keine  martel'  wird  gefolgt  sein  32,  2 
,wao  in  ist  niht  w&^  Im  Lateinischen  ,quia  licet  per  hoc  facere 
,]ion  poBsint  ut  cum  eis  infemo  ardeant,  efficiunt  tamen  ut 
,loca  ipsorum  in  celesti  gaudio  non  possideant^  Zu  der  gegen- 
ständlichen, einen  tiefen  Blick  ins  Volksleben  bezeugenden 
Schilderung  der  verschiedenen  Gründe  die  Taufe  zu  verschie- 
ben A  3.  32  f.  im  Lateinischen  kein  Gegenstück.  ,Secundum 
,per  quod  post  baptismum  insidiantur  est  ut  semper  postquam 
^pner  intelligit  bonum  et  malum,  demon  inducat  ad  peccandum 
yUel  cum  pueris  aliis  abscondendo  uel  furando  aut  mentiendo 
,Qel  maledicendo  uel  huiusmodi.  Ideo  autem  furtum  consulit 
,qitia  ab  antiquo  uidit,  ne  restringantur,  quod  de  minori  per- 
yUeniunt  ad  maiora  ut  de  anulis  ad  ova,  de  ouis  ad  poma,  de 
,illis  ad  denarios  et  cutellos,  de  illis  ad  fruges  et  ad  alia.  Et 
^sic  perdunt  animam  quod,  et  si  consuescunt  furantur  uestimenta 
,et  alia  et  huiusmodi.  Quidam  illorum  ueniunt  ad  iudicium, 
,de  iudicio  ad  patibulum,  de  patibulo  ad  infernum.  Hec  est 
,iDirabili8  processio,  angelis  tristis,  diabolo  iocunda,  ipsi  ho- 
jOdini  etemaliter  nociua.  Ideo  uerba  mala  illis  consulit  (boesiu 
,wort)  ut  de  malis  ueniant  ad  peiora,  nunc  menciendo,  nunc 
,aituperando,  nunc  blasphemando,  nunc  turpia  dicendo  et  huius- 
,modi.  Sciendum  quamcumque  linguam  discunt  in  iuuentute 
,8iue  celestem,  siue  infernalem,  illam  postea  frequentius  usita- 
,bunt.  Similiter  et  occultas  coUusiones  ut  nequam  fiant  et  im- 
,inundi  ab  ipsa  puericia  et  deo  contrarii^  Sed  dicis  ,puer 
(vgl.  34,  5)  nescit  quid  facit^  ,Re8pondeo  immo  seit,  quod  in 
,hoc  male  facit,  eo  ipso  enim  quod  se  abscondit  seit,  quod  male 
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,agit.  .  .  .  jUnde  narrat  Grregorius  de  quodam  paruulo  quinquen- 
,nio,  quod  ipsum  diabolus  de  sinu  patris  rapiens  uisibiliter 
,detalit  propter  mala  uerba,  que  dixerat  et  Bubdit.  Quare? 
jQuia  pater  paruulum  non  correxit  maximum  iehenne  filiom 
jfecit.  Si  autem  queritur  ex  quo  tempore  potest  puer  peccare 
,mortaIiter,  dicendum  quod  ex  quo  puer  ineipit  doli  esse  capax. 
(An  einer  andern  Stelle  194*  beantwortet  Berthold  die  Frage 
jPotest  homo  neseius  dampnari?'  mit  den  Worten:  ^Bespondeo 
,quid  sit,  quod  si  cecus  cecum  dueit,  ambo  in  fossam  cadunt 
;Vel  si  cecus  uadit  uersus  foueam,  si  incidit  in  eam  habet  damp- 
,num').  .  .  .  ^Ideo  sollicite  custodite  eos  a  peccatis;  uos  parentes 
;et  uos  pueri  ipsi  uos.  Dominus  enim  plurimos  pueros  oecidit 
^temporaliter  pro  malis,  que  faciunt,  ut  quosdam  in  Pentapolimi 
^cogitans  quid  faciet  in  senectute  iste,  ex  quo  ita  nequiter  uiuere 
,incipit  in  iuuentute.  ...  Et  licet  pro  diuersis  causis  pueros  ad 
,peccandum  inducere  nitatur,  uidelicet  ut  gratiam  dei  perdant,  ut 
,parentes,  qui  uident,  et  non  prohibent,  pereant  et  huiusmodi  .  . 
,Nam  una  tantum  ex  singularibus  causis  est  quod  sciunt  ab  anti- 
^quo  quod  quisquis  homo  in  puericia  consuescit,  siue  sit  bonum 
ySiue  malum,  in  illo  libenter  usque  ad  mortem  permanet  nee 
,de  facili  disuescit  sicut  patet  in  uirgula,  que  cum  tenera  est 
^facillime  flectitur  huc  uel  illuc  et  sie  remanet.  Postquam  uero 
,creuit  in  arborem  magnam  et  est  dissicata,  facilius  frang^tur 
,quam  flectatur.  Et  idem  mali  faciunt  parentes,  qui  non 
,inducunt  paruulos  ad  bonum.  Ecc.  xxx  Curua  ceruicem  filii 
,tui  in  iuuentute  et  tunde  latera  eins  dum  infans  est,  ne  induret 
,et  non  credat  tibi  v.  quod  nova  testa  capiat  in  vetus  sapit.^ 
Vergleiche  zum  letzten  34,  21.  35,  28,  wo  der  Spruch  am  An- 
fange und  Ende  bezüglicher  Erörterungen  steht.  ,Secundum 
,cum  quo  a  puericia  usque  a'd  mortem  nobis  progredientibus  per 
,mundum  insidiantur  est  similiter  duplex.  Uticumque  multos 
,decipiunt,  licet  per  secundum  plus  quam  per  primum.  Immo 
,8unt  eis  hec  duo  tam  utilia,  ut,  si  homines  hec  sola  cauerent, 
,omnes  demones  omnibus  suis  astutiis  usque  ad  finem  seculi 
,decipere  non  ualerent  solum  iidelem,  immo  si  essent  millesies 
,plures,  quam  sint.  Ab  his  enim  duobus  omne  malum  oritur, 
,sine  his  nullum  et  sine  his  nullus  dampnaretur  fidelis  si  ca- 
,ueret.  Unum  dicitur  inordinatus  timor.  Secundum  inordinatus 
,amor.     Inordinatus   timor,    ut    quod  quis    tantum   timet  iram 
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;doiiiiiii  suiy  quod  potius  uult  peccare  mortaliter  quam  istam  iram 
^pati^.  Anders  als  in  der  deutgehen  Predigt,  wo  die  ^unrehte 
Torhte'  durch  ein  Gleichniss  aus  dem  alten  Testament  erleu- 
tert  wirdy  theilt  die  lateinische  den  ^timor  inordinatus'  in  den 
ytimor  homanus',  ^mundanus'  und  ^seruilis'  den  ,amor  inordinatus, 
in  den  yamor  carnis^,  rerum  und  ^superbie'.  Der  ,timor  humanus^ 
mit  dem  die  Teufel  auch  den  Petrus  gefangen  haben,  heisst 
80  ,quod  quis  nimis  timet  pellis  sue  (ich  fährte  miner  heute 
^Heinr.  v.  Neust.  S.  219)  et  ideo,  ne  corpus  ledatui*,  peccat  ut 
,PetruB  negando.  Secundus  cum  quo  similiter  multos  capiunt, 
ydicitur  mundanus,  uidelicet  cum  quis  nimis  timet  rebus  uel 
yhonori  suo  et  ideo  peocat,  ne  in  his  grauetur  ut  multi  obediunt 
ydominis  suis  in  malo,  ne  rebus  priuentur.  Iste  timor  fuit  in 
JuAeisy  qui  occiderunt  ^Christum.  De  tertio,  qui  dicitur  seruilis, 
ytaceo,  quod  rarus  est  et  pauci  illum  habent.  Vel  die  quod  timor 
yseruilis  est  cum  propter  timorem  iehenne  continet  se  homo  a 
,peccato  et  iste  timor  non  est  cum  caritate.  .  .  .  Secundum  est 
inordinata  dilectio,  que  similiter  est  triplex  et  pro  qualibet  illarum 
mnltos  capit,  tot  quod  etiam  ipsum  deum  per  ipsas  capere  attemp- 
Unit  Ut,  cum  quis  nimis  diligit  amicos  suos  uel  homines  in- 
honeste,  uel  carnem  suam  uel  honores  uel  res.  Cum  hac  dilectione 
rerum  uoluit,  quia  tot  cum  hoc  uicerat,  et  deum  vincere.  (Die 
qQomodo  in  monte  ostendit  ei  omnia  regna  etc.  uel  sie:).  Prima 
est  inordinatus  amor  carnis  siue  corporis  et  vocat  Joh.  illum 
,concupiscentiam  carnis.  Hoc  est  quod  quis  concupiscentia  car- 
,UB  sue  se  nimis  diligit.  Hac  agressus  fuit  sapientissimum 
jSalomonem  et  uicit  cum.  Unde  quantumcunque  sapiens  caue 
,ab  huiusmodi  insidiis.  Similiter  sanctissimum  DD.  (David 
,8.  409,  2.  8.  440,  10.  547,  37)  et  vicit  cum.  Unde  quan- 
,tamcunque  sanctus  caue.  Similiter  fortissimum  Sampsonem, 
,nnde  quantumcunque  fortis  caue.  .  .  .  Utiliores  insidic  quas 
,habent  est  vir  respectu  mulieris  et  mulier  respectu  viri.^ 
(Uebereinstimmung  des  Prädicates  mit  dem  prädicativen  Sub- 
stantiv, wie  435,  32  ,diu  erste  ist  einer  hande  und  heizent 
sflnde  wider  den  heiligen  geist^  Gleich  nachher  werden  wir 
den  entgegengesetzten  Fall  finden  35^  ,Res  sunt  tale  aduola- 
torium',  wie  153,  12  ,wanne  ez  h»te  anders  niht  tugende  ge- 
heizen^)  ,Ad  quod  ostendendum  fecit  deus  quendam  ninim  tarn 
jfortem,  quod  nee  gladius  ei  nocuisset,  si  haue  cauisset,  nee  ignis 
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,nec  aqua   nee   omnes   diaboli  etc.     Nunquam  hominem  talem 
,fecit  deuB,   et  licet    talis,  statim   in    una   hora   uictus    est   a 
yfemioa^     (Zur  Wiederholung  430,    10  ,wan   sie   steint  in  der 
aller  besten  dinge  zwei,    diu  ir  an  iuwerm  libe  iendert  habet^ 
,daz  ist  gesunthcit   des   libes   und   lancleben.     Nu   seht    ob  ir 
,iht  bezzers  unde  liebers  an  iuwerm  libe  habt,   danne   gesunt- 
,heit  und  lancleben?)'     ,Hoc  fuit  Adam  .  .  .     Secunda  est  in- 
,ordinatu8  amor  rerum,  quem  Johannes  uocat   concupiscentiam 
,oculorum.    Hoc  est  quod  quis  diligit  nimis  res.     Per  hanc  in- 
yfinitos  decipit .  .  .     Res  sunt  tale  aduolatorium,   ad  quod  omne 
,genus  horainum  libentissime  aduolat.    Nunquam  aues  alique  ad 
,aliquid  ita  libenter  aduolant.     Quidam  illud  ita  libenter  appetunt 
,ac  si  sit  celum,  omnes  sancti,  deus,  omnia  gaudia  celestia.  Nullos 
ylupus    quantumcumque  famelicus   ita   ardenter  ouem  (appetit) 
,ut  ipsi  res.  Ciun  enim  captus  est  abstinet  ab  oue,  timens  ledL 
,Et  isti  sciunt  se  eternaliter  torqueri  et  insanabili  auiditate  res 
^iniustas  appetunt.  Utinam  deus  illos  solos  pro  illis  dampnaret 
,sed  heu  et  omnes,  qui  illas  res  scienter  hereditabunt^  (A  3,  41. 
A  4.  54,  3.  26.   A  9.  136,  7).    ,Tertius   est  inordinatus  amor 
,superbie.  Hanc  Joh.  uocat   superbiam   uite.     Per  hanc  multas 
,decipit  et  tot,    quod  etiam  Christum  uoluit  per  hanc  decipere 
,dicens:  Si  filius  dei  es  etc.  Uoluit  ut  appetteret,  quod  per  hoc 
,laudaretur  ut  nunc  consulit:   fac  hec,   ut  lauderis  et  placebis. 
,fer  hanc  uestem,   fer  hoc  uel  hoc,  orna  te  sie  uel  sie.  et  pro 
,tali  laude  uel  appetitu  laudis  perdunt  gloriam  eternam  et  quanto 
,agis  curiosius,  tanto  es  deo  abhominabilior.     Videant  quedam, 
,que  quasi  mediam  vitam  expendunt  in  huiusmodi.     Immo  est 
,quedam    in    vili    superbia     in    vilibus    panniculis    (tüechelehe 
,173,  4.  397,  9),  peplis  et  huiusmodi  et  singulariter   odit  deus 
,hec.  Ece.  tres   species    odiuit   anima  mea.     Tertium  cum  quo 
,in   morte   siue   in   egressu   insidiantur   similiter   est  duplex  et 
,per  hec  duas  virtutes   tune  singulariter  et  studiöse  nimis  auf- 
,ferre  nititur.  Una  est  fides,  quam  tune  multis  auflFerre  temptat, 
,sicut   enim   maiorem   mundum   in  suo   fine  magis  inpungnant 
,per    perfidiam,    ita   et  minorem  i.  hominem,   et   si  non  quem 
,libet,  multos  tamen.  Apoc.  xij.  Ve  terre  et  mari  quia  descendit 
,diabolus   ad  nos   habens   iram   magnam,    sciens    quod    tempus 
,modicum    habet.     Adeo    grauiter   multos  tune    impugnat    fide 
,ut   Omnibus   dominus   eonsulat    ut   fortes   sint  in  fide 
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^d  quomodo  tunc  euademus  ut  non  decipiamur?  Respondeo, 
,quod  nunc  sitis  fortes  in  fide  et  tunc  non  poterit  preualere. 
jE^  ideo  qui  nunc  uoluntarie  sunt  debiles  in  iide^  qui  circum 
^feruntor  omni  uento  doctrine  si  audiunt  iudeun)  comendare 
^dem  suam,  statim  uoluntarie  hesitant,  si  hereticum,  si  paganuni 
^  pcriculis  sunt.  Non  sie  est  faciendum,  immo  ipse  deus  pre- 
^munit  nos^  ut  supra  firmam  petram  edificauit  fidem.    Hoc  est 

^per  fortem  firmitatem  et  firmum  cor Unde  consulo 

jOnmibus  ut  symbolum  uulgariter  discant  et  cottidie  mane  et 
ysero  dicant  et  in  iDfirmitate.  Immo  et  morte  appropinquante, 
yCom  dicere  non  possunt^  aliquis  uel  aperte  uel  occulte  dicat. 
,Hinc  est  quod  in  quibusdam  religionibus  statim  cum  auditur 
,BigQum  morituri,  omnes  symbolum  dicere  incipiunt  ut  diabolum 
yper  hec  restringant,  ne  nimis  temptet  de  fide*  (43;  3)  Hiuc  est 
^etiam,  quod  ecclesia  instituit  laycis  ad  hoc  cantationem,  quam 
yOmni  deuotioDC  canere  debetis^  ut  in  fine  defendamini  uidelicet 
^Na  biten  wir  den  heiligen  geist.  Secunda  est  spes^  quam 
ysimiliter  tunc  aufferre  multis  conantur,  cum  enim  in  corpore 
jUalde  crucientur^  tunc  diaboli  super  dolorem  uulnerum  eorum 
^addunty  apponentes  iuiquitatem  supra  iniquitatem.  Plurima 
jobiicientes  peccata  commissionis^  plurima  delicta  ommissioniS; 
^ut  eos  faciant  desperare  tam  instanter  et  acriter.  Tunc  nititur 
^qaosdam  in  desperationem  deducere  ut  etiam  quendam^  qui 
yinalta  fecerat  signa,  immo  et  multum  predicauit  per  ipsam 
,aicit  et  est  dampnatus  eternaliter.  Hoc  est  Judas,  socius  apo- 
jStolorum  quondam,  qui  cum  deum  vendidisset  et  penitentia 
,dactus  omnes  denarios  reddidisset  et  confiteretur  manifeste 
ydicens  ^peccaui  tradens  sanguinem  iustum',  institit  dyabolus 
,qaantum  potuit  quod  propter  nimietatem  peccati  desperaret,  quod 
,tam  iustum  tam  sanctum,  a  quo  omnis  bonitas,  quod  ipsum 
^eum^  quod  cum  tradidit  tam  infideliter  uel  huiusmodi  et  sie 
jin  desperationem  induxit  ita  quot  abiens  laqueo  se  suspendit 
,et  ita  eternaliter  periit.  Ne  igitur  desperare  tunc  contingat, 
,e8t  consilium  utilissimura,  ut  videlicet  homo  nunc  ante  mortem, 
,dam  potest,  bona  operetur  studiose  et  incumulet,  ut,  dum  dia- 
,bolus  mala  multiplicat  inponendo  stateram  in  morte,  angelus 
,eja8modo  multa  bona  opera  libre  habeat  imponere,  que  homo  sibi 
,commissu8  usque  ad  mortem  operatus  est.  Ut  monet  Ecc.  Ix  xlij. 
^on  confundaris  de  equalitate  statere  et  ponderum  Ecc.  quicquit 
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,potest  manus  tua^  instanter  operare.  Spes  enim  nascitur  ex 
ygratia  dei  et  ex  meritis  precedentibus.  Unde  Spiritus  sanctus 
ysic  describit  spem.  Spes  est  certa  ex  peccato  fnturo  beatitndinis 
yUeniens  ex  gratia  dei  et  ex  meritis  precedentibus.  Et  quia 
ysic  ideo,  monet,  dum  tempus  habemus  operemur  bonum,  sed 
,qui  usque  ad  mortem  non  bona  sed  mala  fecerunt^  erunt  tunc 

yin  multa  miseria Nota  quod  sie  de  beato  Bemhardo 

ylegituT;  quod  quodam  tempore  grauiter  infirmatus  ductas  fuisset 
^ad  iudiciuro,  plurimis  ibi  iudici  assideutibus,  et  cum  a  diabolo 
y\n  mnltis  ualde  accusaretur^  uolens  probare  eum  iudignum  esse 
yvita  eterna  aminente  iudice  respondit :  Fateor^  non  sum  d^nus 
^ego,   nee  propriis   possum  meritis   regnum   obtinere    celoruni. 
,Ceterum  dominus  meus  duplici  illud  iure  obtinet,  scilicet  here- 
,ditate  patris  et  merito  passionis.  Altero  ipse  contentus  alterum 
^mihi  donet;    cuius  donum  iure  mihi  uendieare  non  confundor. 
ySic  et  vos  tunc  facite^     Es  sind  dieselben  Gedanken,  welche 
in  den  entsprechenden  Theilen  der  dritten  Predigt  der  Heidel- 
berger  Handschrift    ausgesprochen    werden,   aber    keinesw^ 
bewegt   sich   die   lateinische  Predigt   in   sclavischer   Nachfolge 
wie  eine  Uebersetzung,    sondern  ist  in  einzelnen  Theilen  voll- 
kommen selbständig.    Wir  haben  eben  zwei  Predigten  in  ver- 
schiedenen Ausführungen  vor  uns^  eine  Erscheinung,  von  wel* 
eher  der  zweite  Band  der  deutschen  Predigten  Zeugniss  genug 
ablegen  wird.     Man  bemerke   ferners   die  an  geeigneter  Stelle 
angemerkte  Uebereinstimmung  mit  Bertholds  Styl  und  Syntax, 
welche    sich   wol    nicht    einstellen    würde,    wenn   jemand    aus 
Bertholds    deutscher    Rede    ins  Lateinische    übertragen    hätte. 
Gegen     eine     solche    Uebertragung     spricht    die     oft     genug 
erhaltene  Lebhaftigkeit  der  Berthold*schen  Rede,   von  der  wir 
im  Folgenden  noch  Beweise  finden  werden.    In  so  engem  ver- 
wandtschaftlichen Verhältniss   zu  einer  deutschen  Predigt,  wie 
die  zwei  angezogenen   lateinischen,   habe   ich   keine   mehr  ge- 
funden,   dagegen    genug    Parallelen    zu  Aeusserungen    in    den 
deutschen,  von  denen  die  wichtigsten,  zugleich  zur  Darlegung 
der  Verschiedenheiten  zwischen  den  deutschen  und  lateinischen 
Predigten  Anlass  gebenden  ich  hier  anführen  will. 

Eindringlich  trägt  Berthold  in  den  deutschen  Predigten 
die  Lehre  vom  freien  Willen  vor,  13,  9.  50,  19.  295,  39  (an 
welchen  Stellen  das  Gleichniss  vom  Esel  und  Ochsen  wörtlich 
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wieder  erscheint).  Auch  in  den  lateinischen  Predigten  wird  diese 
Lehre  betont  und  mit  Gleichnissen,  freilich  wesentlich  anderen, 
belegt.     So  Bl.   11^  ,Secundiim  est  libertas  uoluntatis  uel  alio 
nomine  libemm  arbitrium,  que  uoluntatis  libertas,  quamdiu  non 
^electat  uel  non  consentit^  non  nocet  ei  uel  minime  nocet.  Immo 
,et  multis  plurimum  nocet  temptacio.  a  deo  enim  est  nobilis  et 
^fortis   libera  uoluntas   uel   liberum  arbitrium   (mit  der  edelen 
,firten  willekür),   quod  si  omnes  temptaciones  mundi,  carnales 
,et  spirituales,  insuper  demones  homines  in  unum  coniurauerunt, 
,contra  eum  suadere  aliquit  possent  uel  de  aliquo  exorare,  sed 
,cogere  non  possent  et  quantum  ad  hec  homo  ad  imaginem  et 
frimilitudinem  dei  factus  est  (13,  9,  daz  er  uns  geschaffen  hat 
,nach  im  selber  nnde  mit  der  edeln  frien  willekür  geedelt  und 
^gefiriet  hat),  qui  deus  exorari  potest,  cogi  non  potest  (271,  1. 
,Sd  wil  etellche  niht  genüegen,   daz   er  in  git  und  weiten  alle 
>got  grdz  dinc  erbiten  oder  abe  ergrinen  oder  abe  erzürnen  .  .  • 
,Nö  zürne  imde  zürne  ...     so   git  dir  got  rehte   nihtes   niht, 
fdanne  daz  er  dir  geben  wil').  ,Latrare  potest  canis  ad  stipitem 
,ligataB,  mordere  non  potest  nisi  uelis  i.  e.    si  accesseris.     Sic 
,d^a[ion  temptare  potest,  uincere  non  potest  nisi  uolenti.     Avis 
^laqueo  capi  non  potest,    quantumcumque  aucupes    insidientur, 
,ni8i  uoluntarie  in  terram  ad  laqueos  submittat^     Zum  ewigen 
Heile  heisst  es  in  einer  Predigt  am  Andreastage  2*  sind  zwei 
Dinge  nothwendig  ,fides  et  bona  uita'.    Drei  Dinge  muss  man 
noth wendiger  Weise  glauben,   denn   Paul.   Eph.   6,    16  nennt 
die  ,fides'  ein  ,scutum^  ,In  omnibus  sumentes  scutum  fidei,  in 
quo  possumus  omnia  tela  nequi  igne  extinguere^  Nebenbei  be- 
merkt, ein  ungenaues  Citat,  da  es  eigentlich  heisst  ,in  quo  pos- 
sitis  omnia  tela  nequissimi  ignea   extinguere^     (Dass  Berthold 
es  mit  seinen  Citaten  nicht  zu  genau  nimmt,  hat  Karl  Schmidt 
in    den    Theologischen    Studien    1864   Seite   18    [des  Separat- 
abdruckes] nachgewiesen.)  ,Scutum  triangulum  est,  duos  angulos 
habens  superius,  tertium  inferius,  sie  et  iides,  que  nos  defendit 
ab  Omnibus  telis  igneis  i.  a  uiciis^   (Eine  ebenso  äusserliche  Um- 
deutung  wie  die  des  Wagens  161.    Vgl.  noch  die  Predigt  vom 
h^ren  kriuze.)  ,Unus  angulus  superior  est,  ut  ueram  fidem  habea- 
,mus  illorum  que  attinent  deitati,  secundus  illorum,  que  humanitati, 
,tertius  inferior  illorum,  que  attinent  sancte  ecclesie.  In  quocunque 
jSUtera  herum  trium  homo  deficit,  saluari  nequit  sicut  Sabellius  et 
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,aliL  161,  29  Unde  swer  ir  drie  hat  unde  der  vierden  niht  der 
^enmac  niemer  zuo  dem  lümelriche  komen,  er  enhabe  danne  die 
;yierdeii  ouch').  ^Ut  quidam  uolentes  credere  quod  de  deitate  sunt 
yCredenda,  ut  quod  deu8  sit  trinus  et  unus  ut  quod  sit  solus 
ydeufl  et  huiusmodi.  Talis  fuit  Sabellius  et  multi  alii.  Similiter 
,et  de  humanitate,  ut  quod  sit  vere  incarnatus^  de  uirgine  natuSi 
yXxere  passus  et  huiusmodi,  quales  sunt  pauperes  leoniste  et  multi 
ymoderni  heretici,  habentes  fontem  erroris  sui  a  Cerdone,  qui 
ydixit  Christum  ficte  natum  et  passum  et  Marco  heretico,  qui 
ydixit  Christum  ficte  passum  et  ab  Apelle  qui  dixit  Christum 
,in  phantasia  apparuisse  et  ab  aliis  diuersis  heresiarchis.  Simi- 
yliter  de  sancta  ecclesia,  quod  Christus  ei  tradiderit  claues 
iligandi  et  soluendi  et  sancta  sacramenta  et  huiusmodi  ei  com- 
^miserit  dispensanda  ut  similiter  moderni  heretici  quales  sunt 
yOclibariiy  pauperes  leoniste,  runclarii  et  huiusmodi.  In  quo- 
yCumque  autem  horum  trium  temere  erratur,  heresis  periculum 
^inciditur.  Tunica  enim  domini  inconsutilis,  desuper  illa  contexta 
yfuit  per  totum  ut  qui  unum  filum  rumperet^  totam  dissolueret .  . 
^quod  faciunt  heretici^  Von  der  Einheit  des  Christenglaubens 
im  Gegensatz  zu  dem  der  Juden,  Heiden  und  Ketzer  spricht 
der  deutsche  Berthold  öfters  (auch  im  lateinischen  19^  ,Secun- 
ydum  est  integritas  (fidei)  ut  scilicet  omnia  credenda  credamus. 
iHec  est,  que  credit  ecclesia,  nichil  decipientes,  nichil  exci- 
ypientes.  veritas  enim  fidei  ita  est  concatenata  ut^  qui  unum  arti- 
yCulum  negat,  totum  dissoluat),  das  Oleichniss  vom  Rocke 
Christi  braucht  er  in  dem  Zusammenhange  nie.  Nur  in  einer 
Predigt  (534)  nennt  er  gewisse  Sünder  ,zerrer  gotes  rok/ 
Ketzernamen  kommen  bekanntlich  auch  in  den  deutschen  Pre- 
digten vor,  die  ,Orclibarii'  erscheinen  in  derselben  latein. 
Predigt  noch  einmal  2S 

Der  Glaube,  verlangt  der  Prediger,  muss  aber  auch  mit 
dem  Munde  bekannt  werden.  ,Nota  tria  genera  hominum  di- 
yUersimodo  se  habentium  circa  confessionem  fidei.  Nam  quidam 
,fidem  nostram  confitentur,  tamen  hanc  in  corde  non  habent« 
,Et  hi  pereunt  similiter  et  secundi,  qui  hanc  quidem  in  corde 
,habent  et  tamen  cum  necessitas  requirit  oro  non  confitentur. 
,Tertii  tamen  saluantur,  qui  et  corde  credunt  et  cum  necesse 
,est  ore  confitentur.  Primi  qui  etc.  .  .  .  tales  sunt  moderni  he- 
,retici,    qui   interrogati    dicunt   se    habere  fidem  nostram  immo 
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^t  ioranty  cum  tarnen  non  habeant^  timore  percussi^  Der  Glaube 
ist  aber  noth wendig  für  die  guten  Werke.  IS'^  ,Sic  enim  do- 
^us  in  altum  constructa  sine  fundamento  ad  nichil  ualet,  nisi 
,qaod  inhabitantes  opprimit  sie  bona  opera  heretico  nichil 
,iialent  nisi  per  illa  decipitur,  putans  se  per  illa  saluari.  351,  11 
jkristenllcher  gloube  ane  kristenlich  werk  ist  vor  gote  ein  tötez 
,dinc  unde  kristenlich  werk  an  kristenlichen  glouben  ist  vor 
^te  alsam'.  Zum  Christenglauben  gehören  fünf  Dinge. 
Erstens  muss  er  rein  sein.  19*  ^scilicet  ut  nichil  admisceamus 
,&lfli  uel  uani  ut  Uli;  qui  uarias  incredulitates  confingunt  et 
,credunt  ut  matematici  uel  grammatici,  qui  puritatem  fidei 
^dioersis  stultitiis  maculant  obseruantes  uata,  sompnia,  diuina- 
,tiones  et  incantationes  et  huiusmodi'  vgl.  264,  21.  Zweitens 
moss  der  Mensch  alles  glauben,  was  die  Kirche  glaubt. 
,Hec  dico  contra  quosdam  iideles  siniplices  qui  uident  aliquot 
^reticos  aliquid  nobiscum  credere  et  illa  confiteri,  que  dum 
^udiunt  uere  fideles  illos  putant  et  indigne  ferunt  si  heretici 
,digne  iudicentur,  non  intelligentes  quod  qui  unum  articulum 
,negat  sie  est  hereticus  ac  si  omnes.  20^  ,sic  quidam  statim  cum 
,aadiunt  hereticorum  persuanionem  in  latebris  ädern  deserunt^ 
,242,  26  ,Unde  darumbe  sol  man  sich  vor  im  hüeten,  so  er  vil 
,beimlichen  get  zuo  iu  unde  sprichet  er  welle  iuch  guot  dinc  leren 
^heimliche  in  einem  winkelt  Ebenso  aber  wie  die  deutschen 
eifern  die  lateinischen  Predigten  dagegen,  dass  die  Laien  ,ze 
,va»te  in  den  kristenglouben  sohent'  265,  29.  406,  2Ö.  Bl.  266  »> 
,Non  tarnen  se  intromittat  subtilia  docere  de  iide  et  de  incar- 
,natione  Christi,  cum  nesciant  modum  incarnationis  eius,  de  cor- 
,pore  Christi,  cum  nesciant  iutolligere  uerba  Christi,  de  sancto 
,8acramento,  de  purgatorio,  cum  ex  ruditate  sua  ignorent,  quam 
,expedien8  est  esse  purgatorium,  sicut  quidam  stulti  quicquid  suo 
,sensu  non  capiunt  neminem  hoc  scire  possc  affirmant.  De  clau- 
,ibu8  commissis  Petro,  cum  etiam  nesciant  quod  sint,  de  corpore 
ydiuino,  cum  etiam  nesciant  ubi  uerba  ista  legantur,  de  purgatorio, 
,cum  etiam  nesciant  ubi  scriptura  de  hoc  loquatur  et  de  ceteris 
,huiusmodi.  Qui  ergo  in  populo  saluari  uoluerit  non  ambulet  in 
,magnis  neque  in  mirabilibus  supra  se,  sed  simpliciter  commissis 
,nunciet  communia  bona'.  Vgl.  noch  53,  1.  Das  Erlösungswerk 
war  Gott  so  wichtig,  dass  er  es  keinem  Engel  übertrug,  son- 
dern  selbst   die  Leiden   auf  sich  nahm  S.  292,   wie   im  latei* 
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nischeii;  Blatt  28*  ,Noii  misit  angelum  pro  nobis  redimendiB, 
,quod  tarnen  magnum  fuiset  nobis.  Non  pro  nobis  assom- 
ypsit  naturam  angelicani;  quod  malus,  sed  pro  nobis  factus  est 
yhomo,  quod  maximum^  Unter  den  Heiligen  spendet  der  latei- 
nische wie  der  deutsche  Prediger  der  heil.  Maria  das  höchste 
Lob.  Zwei  Predigten  ,infra  octauam  assumptionis'  besch&f- 
tigen  sich  ausschliesslich  mit  ihr,  beide  an  den  Bibeltext  ,Maria 
optimam  partem  elegit'  anknüpfend.  In  vielfacher  Besiehmig, 
führt  die  erste  aus,  hat  Maria  das  beste  Theil  erwählt.  ^In  terra 
,dum  uixit  respectu  meriti  et  uite,  quod  ceteris  sanctis  omnibus 
,uitam  habuit  meliorom  ac  splendidiorem.  Optimam  partem 
,dum  in  celum  assumpta  fuit,  quia  pro  omnibus  sanctis  percipit 
,in  celo  gloriam  maiorem.  Optimam  paHem  postquam  as8am.pta 
,fuit,  quia  usque  ad  futurum  seculum  ecclesie  dei  in  terris 
,pre  ceteris  sanctis  est  utilior^  In  etwas  anderer  Ausfiihnuig 
A  35.  549.  ,Unde  propter  hec  tria  in  sancta  scriptura  sol 
,appellatur.  Hester.  sol  ortus  est  et  humiles  exaltati  sunt.  Hone 
,solem  hodie  transmisimus  de  terris  ad  celos  ut  illos  illumi- 
,naret'.  (Grimm,  K.  v.  W.,  goldene  schmiede  XXXVIII, 
A  34.  539,  25).  Sic  heisst  so,  weil  die  8onne  das  glänzendete 
und  grösste  und  der  Erde  nützlichste  Gestirn  ist.  Wie  wir 
aber  nicht  wissen  um  wie  viel  grösser  die  Sonne  ist  als  die 
Erde  ,sic  quantum  beata   uirgo    maior   sit   in  gaudio   et  gloria 

,quocumque   sancto   nobis    certitudinaliter    non    constat 

,hoc  totum  committamus  qui  seit  qualiter  uoluerit  et  debuerit 
^matrem  suam  ad  utriusquc  gloriam  i.  e.  ad  ipsius  filii  quam 
,matris  magnificare^  Solche  Fragen  kennt  auch  die  deutsche 
Predigt,  so  538,  13,  wer  höher  wäre  im  Himmel  Johannes  der 
Evangelist  oder  der  Täufer,  336,  29,  in  welch  letzterem  Falle 
eine  bestimmte  Entscheidung  getroffen  wird.  Auch  in  den 
lateinischen  Predigten  taucht  die  Frage  noch  einmal  auf 
25^  ,Sed  si  queritur,  quis  illorum  duorum  in  celo  maiorls  sit 
,premii,  rcspondeo,  quod  ille  qui  finaliter  maiorem  caritatem 
,habuit  in  terris  et  quis  ille  sit  uidebimus  cum  illuc  uenimns/ 
Zu  dem  Schlusssatz  der  ersten  Reihe  vergleiche  man  noch 
Berthold  430,  36.  ,Wie  hohe  aber  ie  von  einem  stemen  zuo 
dem  andern  si  unde  wie  breit  ieglicher  sl,  daz  bevelhen  wir 
,gote'.  lieber  diese  edle  Sonne  hat  der  Prediger  wenig  gesagt, 
yfacilius   enim   mihi    esset   omnes   radios   solis  et  guttas    maiis 
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,qiiam  plenitudinem  gratie  et  miDimam  uirginis  Marie  dinume- 
,rare^  Vgl.  273,  8.  ,Maria  optimam  partem  elegit^  beginnt  die 
zweite  Predigt^  ,in  his  ucrbis  preconio  altissimo  commendatur 
beata  uirgo',  denn  weder  im  Himmel  noch  auf  Erden  hat 
Christas  einen  der  Heiligen  mit  solchem  Lobe  erhöht.  Mit 
diesen  Worten  hat  er  sie  aber  mehr  erhöht  als  irgend  einer 
ihrer  Lobredner  ,licet  diuersi  diuorsimodo  et  multi  multifariam, 
ymultisque  modis,  at  dignum  fuit,  ipsam  laudibus  extulenint 
,et  laudatores  ab  inicio  mundi  habucrit  infinitos.  Nee  mirum 
^m  Bit  omni  laude  dignissima  quod  laudauerunt  eam  gentiles, 
^qnod  Judei,  quod  Christiani,  quod  angeli  ,maxime  uero  ipse 
yChristus^  In  sechs  Dingen  hat  Maria  das  beste  Theil  erwählt, 
so  langpe  sie  hier  lebte,  in  sechs  ,dum  assumeretui'^  ;EIegit 
,igitar  respectu  feminanim  dum  hie  uiueret  optimam  partem 
jdnplicem ,  respectu  omnium  hominum  duplicem  et  respectu 
yomnium  angelorum  duplicem,  et  hec  sex  elegit  dum  adhuc 
.uiueret.  Elegit  etiam  in  assumptione  optimam  pai*tem  in  aliis 
,8eXy  nam  duas  partes  optimas  tunc  elegit  respectu  omnium 
,8anctorum  et  duas  respectu  omnium  angelorum  et  duas  re* 
jSpectu  ipsius  dei.  Hec  xij  sunt  forte  xij  stelle  in  Corona  mu- 
,lieri8,  de  qua  dicitur :  Signum  magnum  etc.  Prima  pars  optima 
^respectu  feminarum  est  uirginitas,  quam  ipsa  prima  omnium 
,elegit  de  triplici  statu  feminarum,  videlicet  conjugatarum, 
,Tidaaram  et  virginum.  Secunda  quia  etiam  de  quolibet  illo- 
,riim  trium  statuum  meliorem  statum  elegit.  Conjugate  duas 
,habent  partes,  fecunditatem  et  feditatem:  fecunditatem  ipsa 
,elegit,  feditatem  ipsis  dereliquid.  Virgines  similiter  duas  ha- 
,bent  partes  y  videlicet  amenitatem  siue  incorruptionem ,  et 
,sterilitatem.  Primam  ipsa  elegit,  que  non  auferetur  ab  ea, 
,secundam  cunctis  virginibus  reliquid.  Vidue  etiam  duas,  quia 
,primum  nubere  uoluerunt,  secundario  castitati  perpetue  de- 
jServire.  Primam  eis  dimisit,  secundam  elegit.  Item  duas  par- 
,tes  elegit  respectu  omnium  hominum.  Prima,  quia  omnis  homo 
jinstos  aut  est  actiuus  ut  Martha,  uel  contemplatiuus  ut  Maria, 
,quorum  utrumque  bonum  est  pro  loco  et  tempore,  nunc  actiuus, 
,nunc  contemplatiuus  ut  apostoli,  quod  melius,  aut  simul 
,perfecte  in  ipsa  actione  contemplatiuus  sine  inpedimento, 
jquod  soli  uirgini  Marie  donatum  est,  ut  uere  dicatur  Maria  opti- 
»mam  partem  etc.  Secunda,  quia  cum  sit  triplex  gradus  virtu- 
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tum,  omnis  autem  homo  iustus  aut   est   in  principio  uirtutum, 
et  hoc  est  bonuni;  aut  in   incremento  uirtutum,  et  hoc  melius, 
aut  in  summa  perfectione  uirtutum,  ultra  quam  profici  nequeat, 
et  hoc  est  optimum.  Hanc  partem  optimam  sola  Maria  elegit, 
que   non  auferetur  ab  ea.     Nullus  enim    sanctorum,    cuiusque 
sanctitatis   seu    virtutis^   tantum   in    virtutibus    profecit,    quin 
potuisset  amplius  profecisse,  ea  sola  excepta,  que  in  omnibus 
virtutibus   tantum   profecerat,^  quod    summum  apicem  omnium 
virtutum  perfectissime  attigit.  Similiter  etiam  duplicem  partem 
optimam  elegit  et  respectu  feminarum   et  ceterorum  hominom 
et  omnium  angelorum.  Nam  dum  vixit  elegit  meliorem  partem 
de  statu   omnium   hominum   et   de   statu   omnium   angelorumi 
quod  sie  patet.    Status  angelorum  erat  quod  post  confirmacio» 
nem  suam  nee  peccare  potuerunt,   nee  ut  multi  dicunt  aliquid 
premium  substanciale  ulterius  mereri   et,    si   accidentale,  nunc 
cottidie   usque   ad   iudicium  mereantur.     Primam  partem  post 
conceptionem   filii  sui  elegit,    secundam    illis  reliquid.     Status 
autem   omnium   hominum    erat   uidelicet,    quod   dum   uiuerent 
peccare  possent  et  mereri.  primam  nobis  omnibus  reliquid,  se- 
cundam sola  elegit.^  Ich  habe  diese  Stellen  desshalb  hier  aus- 
führlicher angezogen,  weil  sie  eine  weitere  Ausführung  der  Ge- 
danken, welche  auch  die  deutsche  Predigt  S.  376  u.  377  enthält, 
bieten,    wobei    freilich    einige    feinere    Distinctionen    wie    vom 
,homo  contemplatiuus^  und  ,actiuus^,  vom  , premium  substantiale' 
und   ,accidoutale'   in    der   deutschen  Predigt   keinen    Platz  ge- 
funden haben.     Begnügt   sich   aber   hier   die  deutsche  Predigt 
mit  Andeutungen,    so   haben   die   weiteren  Erörterungen  keine 
Aufnahme  erhalten.     ,Secunda  pars   optima,  quam   habuit    pre 
,cunctis  feniinis,  hominibus  et  angclis   fuit   quod   alio  singulari 
,modo  deum  adorauit  et  amauit.  Angeli  enim  ipsum  adorauerunt 
,et   amauerunt    ut  summum   bonum    et   eorum   conditorem,  ho- 
,mine8   uero    ut   summum  bonum   eorum,    conditorem    simul  et 
,redemptorem,  ipsa  uero  sola   ut   summum    bonum  eius  condi- 
,torem  et  redemptorem    simul  et  prolem.     Angeli  diligunt  eum 
,ut  patrem  simul  et  fratrem,   homines   ut  patrcm,    ipsa  sola  ut 
,patrem,  fratrem  simul  et  filium.   In  hoc  sine   exemplo  placuit 
,virgo  Christo.     Has  sex  partes  elegit  Maria  dum  uiueret.' 

Das    weitere  übergehe   ich   vorläufig   und   begnüge   mich 
den  Schluss  herzusetzen,  inwiefern  Maria  Gott  gegenüber  das 
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beste  Theil  erwählt  habe.  ,Item  respectu  dei  duplicem  optimam 
ypartem  elegit,  quia  enim  duo  sint,  quibus  aliquid  optinetur, 
yOidelicet  rogando  et  iubendo^  ipsa  sola  filium  cum  uoluerit 
^rogare  potest  rogare,  et  cum  uoluerit  iubere  potest  iubere  .  .  . 
^Secundam  quia  cum  deus  duo  habebat  quoad  nos^  uidelicet 
yiosticiam  et  misericordiam^  elegit  et  accepit  beata  Maria  miseri- 
yCordiam  et  reliquid  domino  iusticiam  suam'.  Und  nun  fährt 
der  Prediger^  der  nach  so  langen  theil  weise  spitzfindigen  Er- 
örterungen gerne  in  volleren  Worten  auszuklingen  pflegt,  so 
recht  zum  Beweise,  dass  diessmal  Sammler  und  Verfasser  eins 
seien,  fort  ,Hec  dico  pro  modo  loquendi :  Die  queso,  peccator, 
,qaid  plus  diligis,  ut  cum  misericordia  tecum  agatur  aut  cum 
^asticia,  licet  in  deo  hec  duo  equaliter  sint  bona?  Plus  tamen 
^diligimus  omnes  nobiscum  agi  misericorditer ,  quam  iuste^ 
Za  Maria  als  Fürbitterin  flüchten  sich  die  Sünder  ,Prouidit 
ydeoB  ex  sua  summa  pietate  matrem  misericordie  omnibus  pec- 
,catoribu8,  in  qua  nichil  austerum  inuenimus,  ut  ad  ipsam 
,recarrant  intrepidi  quemadmodum  puer  multam  sibi  timens 
,ex  aliqua  offensa  libencius  recurrit  ad  matrem  blandientem, 
,quam  ad  patrem  comminantem'  (47,  7).  Die  Heiligen  theilt 
eine  lateinische  Predigt  in  vier  ,genera :  sicut  secundum  librum 
,Dameli  sub  figura  quatuor  bestiarum  in  spiritu  ostendebatur, 
quod,  licet  plura  essent  regna  terre  futura,  tamen  essent  quatuor 
alüs  omnibus  maiora  dignitate  et  gloria  sicut  regnum  Assyrio- 
,nim,  Medorum  siue  Persarum,  Grecorum,  Romanorum.  Quia  licet 
,omne8  in  celo  sint  reges  iuxta  illud  Luc.  ,complacuit  patri 
uestro  dare  uobis  regem'  tamen  quatuor  genera  sanctorum  ibi 
pre  alüs  digniora  sunt  que  significantur  per  quatuor  reges 
predictoriun  regnorum.  Assyria  diligens  uel  dilecta,  siue  diri- 
gens  seu  directa,  Perse  temptantes  uel  temptati  aut  latera  dis- 
suentes.  Media  mensura  uel  adequatio,  Grecia  incolatus  uel 
ruminatio,  Greci  incole  uel  ruminantes,  Roma  tonans  seu  subli- 
mis  tonitruum  seu  sublimitas.  Primi  ergo  illorum  sunt,  qui 
omnino  multas  tribulationes  et  magnas  sustinent  pro  magna 
caritate  dei,  qua  ardent.  .  .  .  Multa  in  terra  pacientibus  multa 
debetur  merces  ....  Omnes  magni  per  illam  uiam  illuc  uene- 
nmt.  VgL  den  ,wec  der  marter'  in  der  XII.  Predigt.  Die 
zweiten  sind  die,  welche  ,omnino  multa  bona  et  magna  faciunt', 
die  dritten  ,qui  super  hoc  quod  magna  faciunt  omnino  domino 
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maltas  aDunas  lacrantar'^  die  vierten  ,qui  omnino  magnam  di- 
lectionem   habent   ad   deum^     Jene,  welche   aber  nicht  auf  so 
hohen   Lohn   im  Himmelreich   Ansprach  machen,   sondern  mit 
geringerem    zufrieden  sind,    erhalten  folgenden  Rath:    25^  ^Ad 
,hoc  tantum  requiritur  at   deum    diligas  in  tantom  ut  duo  pro 
,ipso  facias,   unnm   at   dimittas    pro    eins    dilectione    morialia, 
yhoc  ael  hoc,  secundum  ut,  si  fecisti,  pro  eius  dilectione  ei  sads- 
^facias  cam  contritione  et  confessione  et  sapra  hoc  quanto  plara 
yfacias  bona,  omniacrescantincumulam  premiorum/  Dieser  Frage 
ist  im  Deutschen  eine  ganze  Predigt  —  die  funfunddreissigste  — 
gewidmet,  welche  gleichfalls  verlangt,  die  Todsünden  zu  meiden. 
Unter  den  Sünden  predigen  die  lateinischen  wie  die  deat- 
schen    Reden    am    eindringlichsten    g^en    die    Habsucht    and 
gegen  Ueppigkeit  (luxuria).  Die  vierte  Stufe  der  Heiligen  bil- 
den jene    ,qui    omnino    niagnam  dilectionem  habent  ad  deam'. 
,Hoc  est'    fahrt  der  Prediger  204  **   fort   ,hoc  est  tuam  partem 
habe  tibi'  u.  s.  w.,    siehe   oben   Seite  9t>.    wo  die  Stelle  schon 
citirt  ist.    An  einer  anderen  Stelle  werden  sie  jenen  angereiht, 
deren   Strafe    nicht  nur   ewig  dauert,    sondern    ausserdem   bis 
zam   jüngsten    Gerichte    vermehrt    wird.      Bl.   2i>5^   ,Maxime 
,autem  flendi  sunt   quorum  pena  non   tamen  semper  durat  sed 
,etiam  semper  nsque  ad  iudicium  aug^tur  et  horum  tria  genera 
ybreviter   tangam.     Primi   sunt   qui  post   se  malam  reliquerunt 
,doctrinam,    quemadmoduin   Manes,    cuiuä  heresis  usque  nunc 
,durat  unde  et  cottide  pena  sua  augetur  ad  minus  accidentalis. 
ySimiliter  dico  de  Manicheo  Arrio  et  aliis  sancte  tidei  perverso- 
,ribus.    Simile  dico  de  malis  consiliariis ,  qui  iniusta  theolonia 
,adinuenerunt  et   sie    de  aliis.     Secundi  sunt  qui  post  se  mala 
,exempla  reliquerunt  ad  hoc  ut  ceteros  ad  similia  provocarent 
,et  incitarent,    quemadmodum    qui  nouas  choreas,    nouum  ab- 
,usum  uestium,  nouas  amatorias  cantilenas  et  huiusmodi  adhao 
,recogitant  ut  alios  ad  talia  ducant.    Nota  in  Apocal.  de  Babylon, 
,que  Omnibus  regibus  etc.  Tertii    sunt  qui  scilicet  post  se  suis 
yheredibus   res    iniustas,    ut   ex  bis  ditentur,    derelinquunt ,    at 
,raptorcs,    usurarii    et  huiusmodi    hoinines    monstruosi,    quorum 
,pena   crescit  in  infcrno  dum  peccatum  durat  in  seculo.     Sap. 
,xiiij.  g.     Peccantiura  pena  porarabulat  semper  et  in  justorum 
,preuaricationem.  Insurgent  filii  in  parcntes  et  morte  afBcientur 
,ex    eis.     Per  res    enim    iniustas,    quas    eis    derelinquunt,   non 
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^tantum  ad  ipsos  in  infernum  descenderunt  sed  etiam  cottidie 
,cruciatas  multiplicantur  et  probabile  est  quod  inulto  amarius 
^ciua  ad  ipsos  deuenerunt^  cruciabuntur,  quam  si  nunc  ipsos 
fComburerent  et  rotarent^  £benso  wie  hier  steht  in  der  neunten 
Predigt  der  ^gitige'  am  Schlüsse  der  Sünderreihe  ^  die  der 
Eanzelredner  vorführt.  Der  Ketzer  voran.  Hierauf  folgt  wie 
in  unserer  Predigt  die  jboese  meisterschaft'.  Vorher  aber  wer- 
den die  yboesen  rätgeber'  erwähnt,  deren  die  deutschen  Pre- 
digten z.  B.  213  unter  den  fremden  Sünden  gedenken.  Seite 
116,  15  werden  dieselben  wie  in  der  lateinischen  Predigt 
gestraft,  weil  sie  ungerechte  Zölle  ausfinden.  ,Sö  rsetest  du 
hie  einen  unrehten  zol  oder  ein  unreht  ungelt^  u.  s.  w.  Zur 
Stelle  vom  Habsüchtigen  ist  insbesondere  zu  vergleichen  471,  20. 
Alle  Sünden  können  nach  genä.den  gebüsst  werden,  nur  die 
,gttekeit^  nicht.  ,Pro  nuUo  enim  mortali  sibi  secundum  iusticiam 
ySatisfieri  querit  nisi  de  unico.  Pro  illo  enim  solo,  quoad  quid 
,ault  hominem  plenarie  satisfacere  secundum  iusticiam,  quam- 
,camque  ei  sit  graue.  Aliud  esse  non  potest  quia  aliud  non 
,ualt«  Pro  Omnibus  aliis  uult  sibi  satisfieri  secundum  magnam 
,mi8ericordiam  suam.  Illud  unicum  sunt  iniuste  res  (s.  oben 
Smte  103),  quod  pro  iniustis  rebus  uult  proximo  satisfieri^ 
Man  bemerke  die  Construction.  £rst  der  negative  Satz:  Für 
keine  Todsünde  muss  der  Mensch  nach  Rechten  büssen,  nur 
für  die  eine.  Dann  zur  Verstärkung,  und  zugleich  verstärkt, 
derselbe  Gedanke  in  positiver  Form  ausgesprochen:  Für  alle 
anderen  kann  nach  Gnaden  gebüsst  werden  u.  s.  w.  Im  deut- 
schen z.  B.  425,  26  ,Ez  ist  nieman  so  armer  er  müge  sie  wol 
^geleisten  noch  so  junc  noch  so  alt  noch  so  kranc  er  müge 
,8ie  wol  geleisten.  Der  halt  ein  bettertse  wsßre  alle  sine  tage 
^gewesen,  der  geleistet  mir  noch  die  kleinen  gäbe.  An  einer 
andern  Stelle  51*  ,Usurarii  raptores  et  huiusmodi  hunc  defec- 
,tum  (rerum  temporalium)  introire  non  audent,  quicquid  eis 
,dicatur,  ipsi  enim  ceteris  communibus  in  ecclesia  peccatoribus 
,8ant  duriores^  Zach  7,  12  ,Posuerunt  cor  suum  ut  adamantem, 
,qai  Omnibus  lapidibus  durior  est.  .  •  .  Prodi camus  horaicide  uel 
,parricide,  ut  conuertatur  statim,  se  peccasse  dolet,  similiter  per- 
,iarii  et  alii,  sed  non  sie  auari.  .  .  .  Sed  •  quamdiu  non  uult 
»restituere  pro  posse  nullum  ei  peccatum  remittitur,  siue  ieiunet, 
isine  elemosinam  det,  siue  mare  transeat  et  huiusmodi.    Quare 

8* 


116  StTobl. 

^et  monet  dominus  ^Esto  consentiens  etc.  (Matth.  5^  25)/  Amen 
,dieo  tibi,  non  exibis  inde  i.  e.  de  carcere  peccati  donec  reddas 
,noui8simum  quadrantiim^  419,  1  ,Nu  sehe  alliu  diu  werlt  ob  iht 
,86  hertes  wurde  als  der  adamas  ist.  So  ist  dirre  gitige  mensche 
,noch  herter^  418,  31  ,Ir  jungen  liute,  ich  brs&hte  iuwer 
,einen  etewenne  von  der  unkiusche  üz  iuwerm  stricke,  iv 
,frouwen,  ich  truweto  iuwer  etellche  bringen  üz  iuwerm:  dirre 
,gitige  ist  so  gar  vaste  versmit  in  den  halsberc  .  .  .  sie  sint 
,80  gar  versteinet  und  verhörtet,  daz  weder  predige  niht  hilfet' 
,382,  8.  529,  22  fordert  der  Prediger  vom  ,gitigen'  dass  er 
gelte  und  wider  gebe  ,unz  an  den  hindersten  (jungesten) 
helbelinc^  ,Facilius  est  camelum  etc.  Possit  enim  obtinere 
,aliquis  sanctorum,  si  necesse  esset  ad  aliorum  aedificationem 
,ut  cameluB  per  foramen  acus  transiret,  sed  istud  omnes  sancti, 
,ut  auarus  manente  auaricia  celum  introire  posset,  nullatenus 
,obtinent.  .  .  .  Mercator,  omniimi  mcrcatorum  pessimus,  uendit 
,pro  hoc  uili  lucro  animara  suam  et  corpus  suum  ad  eteme 
,ignis  cruciatum.  Item  corpus  et  aniuiam  uxoris,  iiliorum  et 
,nepotum'  (Vgl.  136,  7).  ,Item  pro  hoc  uendidit  omnium 
,sacramentorum,  preter  unius,  quod  mininium  est,  uirtutem,  uide- 
,licet  preter  matriraonium.  Nee  tarnen  consulo  aliquem  fidelem 
,sibi  copulari,  ne  forte  simul  cum  illo  pereat.  Vendidit  uirtutem 
,baptismi,  quantum  ad  efiicaciam,  quia  est  iictus  dum  non  uult 
,re8tituere^  Und  so  verliert  er  die  Kraft  aller  übrigen  Sacra- 
mente.  ,Sed  quicquid  auaro  de  huiusmodi  dicitur,  non  ualet, 
nee   sequitur   consilium    aiigeli,    quod  non  redeat  ad  Plerodem. 

Unter  den  dreien  Tugenden,  welche  zum  Himmel  fuhren, 
ist  die  erste  ,castita8:  Ilec  est  uia  omnino  directa,  deducens 
,post  baptismum  ad  regnum  dci.  Uadat  enim  deus  (so)  quocum- 
,que  uult,  nisi  per  hanc  transeat  ad  regnum  celorum  non  per- 
,tinget.  In  tantum  enim  dominus  odit  luxuriam,  quod  numquam 
,aliquod  peccatum  puniuit  tam  turpiter  .  .  .  quia  pro  hoc  simul 
,puniuit  totum  mundum  preter  octo  hominos*. 

Zur  Vervollständigung  des  Bildes,  das  wir  aus  den  latei- 
nischen Predigten  von  Berthold  von  Regensburg  gewonnen, 
füge  ich  noch  —  zugleich  als  Probe  von  Bertholds  canonisti- 
scher  Gelehrsamkeit  —  im  Auszuge  jene  Predigt  bei,  welche 
am  Tage  des  Apostels  Thomas  bestimmt  ist  zur  Ordination 
der   Priester  gehalten    zu  werden,    aus    welcher  sich    zugleich 
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Beitholds  Eifer  und  Freimuth^  mit  dem  er  die  Uebelstände 
auch  im  geistlichen  Stande  geisselt,  ergiebt.  15^  ^Michi  autem 
,nimi8  honorati  sunt^^  beginnt  der  Frediger.  ,Forte  dieit  aliquis 
^tacituB  inter  se:  Quid  ad  nos  de  verbiß  istis,  cum  dicta  sint 
,de  honore  apostolorum?  Respondeo  quod  hec  verba  omnino 
,aos  attinent,  uos  enim^  ut  magnum  dicamus  verbum  (ich  wil 
,ein  groz  wort  sprechen),  hodie  in  apostolos  Christi  ordinabi- 
,mini  et  munus  sive  honor  ipsorum  vobis  hodie  confertur. 
,ünde  hodie  in  ipsa  uestra  ordinatione  canit  ecclesia  vestro 
,honori  congratulando.  Ipse  hodie  apostolos  Christi  etc.  usque 
^sanctis«  Maximus  enim  honor,  quem  in  hoc  seculo  apostoli 
jhabuemnt  uobis  hodie  confertur:  yidelicet  potestas,  sacro- 
,8anctam  corpus  christi  ac  sanguinem  eius  conficiendi  et  pote- 
,8ta8  animas  ligandi  atque  soluendi,  cui  honori  honor  nullus 
,8ab  celo  potest  aliquatenus  equiparari,  de  matre  Christi  taceo.' 

Drei  Fragen  legt  sich  Berthold  vor.  ,Quot  sint  ordines? 
,Qaale8  sint  ordines?  Qualis  sit  potestas  siue  dignitas,  que  ipsis 
,in  ordinibus  confertur?'  Zur  ersten  Frage:  ,Nitebantur  quidam 
,probar6,  quod  novem  debent  esse  ordines  clericorum  in  terra, 
fChristo  ministrantium,  sicut  in  celo  sunt  ix  ordines  angelo- 
,rum,  ei  ibidem  familantium,  cum  clerici  sunt  quasi  angeli,  et 
jofficia  eorum  quasi  officia  angelorum'  (Hinschius  System  des 
katb.  Kirchenrechtes  I,  6),  ,tamen  secundum  omnes  (doctores) 
^indubitanter  tenendum,  quod  non  sunt  nisi  vij  ordines  cleri- 
,coram  iuxta  vij  dona  Spiritus  sancti,  qui  ibi  ordinandis  con- 
,feruntur  ut  dicitur  in  sententiis:  Quorum  summus  et  maximus 
^est  ordo  sacerdotalis  secundum  quem  fit  consecratio  corporis 
,et  sanguinis  christi,  quot  est  excellentissimus  et  immo  supra 
,ip8um  non  est  nee  esse  possunt  (so)  alius  ordo.  Quare  si  dicitur, 
,quod  episcopus  sit  supra  sacerdotem,  dico  quod  supra  ipsum 
,e8t  dignitate  non  ordine  ut  dicitur  in  sententiis,  quare  non 
«proprie  dicitur  episcopum  ordinari  sed  consecrari^ 

Nun  werden  die  Ordnungen  aufgezählt:  ,Ostiarionmi,  lec- 
tonim,  exorcistarum,  acolicorum',  dann  die  drei  ,sacri  ordines : 
sabdiaconorum,  diaconorum,  presbiterorum*.  Diese  drei  Ordnun- 
gen werden  ,sacri'  genannt,  weil  , ordines  illi  ponunt  artus  suos 
,8upra  corpus  domini  . . .  Item  propter  horas  quas  dicere  tenentur 
^secundum  determinationem  domini  pape.  Item  propter  votum 
^contmentie,  quod  eis  est  annexum,   quod  maior  ab  eis  exigitur 
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^mundicia  propter  corpus  christi  mundissimum.  Immo  adeo  districte 
^est  illis  annexum  ut  etiam  subdiaconus  matrimonium  contra^ 
,here  nequeat  de  iure  communi,  quod  si  contraxerit  de  sancto, 
,aut  separari  aut  dampnari  oportebat^  (Ebenso  die  deutschen 
Predigten  315,  30.) 

Wer   zur   Ordination   zugelassen   werden  will,   muss  drei 
Dinge  besitzen   und   drei  Dinge  meiden.     ,Tria   ergo  cauenda 
,8unt:  infamia,  irregularitas  et  crimen,  de  quibus  nichil  audeo 
,diccre,    pauendo    prolixitatem ,    nisi    quod    beatus    AugastinuB 
,inter  crimina   quo   inpediunt  promovendos  nominal  quamlibet 
,immundiciam   fornicationis.    Nota,  quod  non  dicit  aliquam  in* 
,mundiciam  furti,  fraudis  aut  sacrilegii  sed  aliquam  inmunditiam 
,fornicationi8,  licet  cnim  illa  sunt  etiam  reputenda  (so)  ualde  g^- 
,viter,  hoc  tarnen  singularitor  cleri  decorem  nimium  inmundat  et 
,iideles  nimium  scandalizat,  quare  et  singulariter  in  clero  deos 
,abhorret  laxoriosos.  Hinc  est  quod  tam  ipse  quam  sancti  patres 
,ac  sacri  canones  strenuissime  armantur  contra  tales  in  tantum, 
,quod  deus,  licet  infinite  sit  bonitatis,  iussit  tamen  sanctam  ecele- 
,8iam  ipsas  multipliciter  pro  hoc  scelere  punire  et  multo  gravius 
,quam  populum  laicorum.    Punit  eos  enim   in  prule   tripliciter, 
,in  concubinis  tripliciter,  et  in  se  ipsis  tripliciter.    In  prole  tripli- 
,citer  uidelicet   ut   filii   sacerdotum   hereditatem  paternam  niin- 
,quam  accipiant,  item  ut  in  Servitute  ecclesie  maneant.  quidam 
,illa  duo  tamen  exponunt  de  filiis  presbiterorum,  qui  in  ordine 
,contraxerunt  matrimonium.    Tertio  quantum  ad  actus  legittimos 
,ut   ad   curam    animarum    sine    dispensatione    apostolica    non 
,admitteretur.     Sed  nee  hec  pena   deo   sufficit   quum    etiam  in 
,ipsis   concubinis   incontinentiam    sacerdotum   tripliciter  puniat. 
, Dicit  enim    unus  canon   quod  concubine  clericorum    in    sacris 
,'ordinibus  constitutorum  principibus  debent  tradi,  ut  per  eos  man- 
,cipentur  servituti,   alius  dicit,  quod  debeant  vendi,  alias  dicity 
,quod   debeant  in   monasterium   retrudi,   quod   forte  intelligen- 
,dum  est,  ut  si  unum  non  fiat,  aliud  fiat.  Secus  hodie  fit,  nam 
jConcubine  eorum  non  sie  tractantur,  sed  quasi  sint  persone  pri- 
,vilegiate  in  contumeliam  corporis  christi  a  prelatis  superioribus 
,su8tinentur  in  periculum  ipsorum,  cum  non  solum  qui  faciunt, 
,sed  qui  consentiunt  digni  sint  morte,    ut   dicit  apostolus.    Sed 
,nec  illa  deo  sufficiunt,  quare   et  ipsos   sacerdotes    personaliter 
,pro  hoc  vicio  severissime  tripliciter  punit,  scilicet  corporaliter. 
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yspiritualiter^  etemaliter.  Eternaliter  eDim  durissime  condemp- 
yiiantur  cum  sint  ceteris  altiores  et  quaDto  altior  gradus  tanto 
ygravior  casus.  Si  enim  laycus  illiteratus  pro  incontinencia 
yiiecessario  dampnatur,  multo  fortius  clericus  pro  sua.  Unde 
jü  hostiarius  cecidit  in  uicium  fornicatioiiis  multu  grauius  damp- 
yiiatur  quam  laycus,  quanto  enim  altior  etc.  Si  autem  de  ordine 
ySacerdotii,  supra  omnem  modum,  quam  ob  rem  dicit  Criso- 
^tomus.  Illud  vicium  ego  tanto  altius  iudico,  quanto  altior  est 
^ADgelus  homine.  Spiritualiter,  nam  omni  ecclesiastico  honore 
ydebet  priuari,  ut  dicit  canon  apostolorum;  et  quia  hoc  prelati 
,non  observant  pro  posse  grauiter  poccant.  Corporaliter  quod 
,etiam  contrito  et  sponte  confesso  tarn  sevam  penitentiam  canon 
yindicit  pro  hoc  vicio  ob  eins  enormitatem^  ut  etiam  uideatur 
,quodammodo  vires  humane  nature  excedere  ipsius  asperitas. 
^ege  canonem  beati  silvestri  d.  Ixxxij  presbiter  si  fornicationem 
yfecerit  etc.  Ideo  tantum  odit  illud  peccatum  in  clericis,  quod 
yfere  totam  ecclesiam  per  illud  scandalizant  et  corpus  christi 
,pro  hoc  singulariter  inhonorant.  Hec  igitur  tria  cauere  debent.  ^ 
yPrimum  scientiam  competentem.  Secundum  propositum  non 
ypeccandiy  tertium  puram  et  debitam  intentionem  ordines  reci- 
^piendi.  Primum  est,  ut  habeat  scientiam  competentem  etsi  non 
^eminentem,  precipue  in  sacris  ordinibus,  maxime  autem  in  sa- 
yCerdotiOy  quia  ceteros  habent  docere  etc.  .  .  .  Tertium  est  pura 

,seu  munda  et  simplex  intentio 

,Nanc  videndum,   quis  sit  honor,    que  dignitas,  gloria  et  pote- 

,8ta8  que  hodie  ordinandis  confertur Confertur  triplex 

,priail^um    dignitatis   et  honoris   scilicet   substancialis   honor, 

yConsubstantialis,   et  accidentalis Dignitas    siue    honor 

^accidentalis  hodie  conferetur  vobis,  amicis  dei,  in  hoc,  quod 
,qmcumque  vobis  de  cetero  manum  violentam  iniecerit  excom- 
ymunicatus  est  ipso  iure.  Unde  dicitur  incidere  in  canonem  late 
^sententie:  Si  quis  ducem  uel  regem  uulueraret  uel  occideret 
,non  esset  excommunicatus,  si  quis  hostiarium  uel  acolitum 
,tantum  verberaret,  canonem  late  sententie  incidisset.  Item 
,ordinatus  non  poterit  de  cetero  sordida  uel  feda  uel  seua 
,exercere    officia    licet    etiam    degradetur.     Non    enim    poterit 

»  Hier  fehlt   etwa«,  denn   es  werden   die  drei  Dinge   aufgezählt,  die  der 
in  Ordinirende  haben  mnss. 
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,ulteriu8    incarcerare    homines    uel    ut    tamquam    tabemarius 
,mmistrare  potantibus  aut  buiusmodi.     Magna  enim   reuerentia 

ydebetur  manibus    unctis  et  capiti  consecrato sie 

,ob  nimium  honorem  et  dignitatem  nemo  andere  debet,  se 
jUobis  eoniungere   ut  audeat  uobiscum  honorem  aliquem  ordi* 

,ni8  alterius  recipere,  qui  est  irregularis 

^irregularitas  autem  ipsc  includit  tam  infamiam  quam  crimen. 
^Contrahitur  autem  irregularitas  quatuor  modis.  Nam  contra- 
yhitur  irregularitas  aut  ex  defectu  sacramenti^  ut  est  uidere 
,in  bigamis,  aut  ex  defectu  proprio  ut  corpore  enormiter  oiciatis 
,uel  furiosis,  uel  arreptitiis  senis  et  buiusmodi,  uel  ex  peccato 
^proprio  ut  patet  in  homicidis,  symonistis  et  huiusmodi.  Aat 
^ex  peccato  alieno  ut  filii  presbiterorum  et  illegitimi  et  hnins- 
,modi/ 

Es  wird  noch  Aufgabe  einer  Charakteristik  Bertholdi 
sein  7  nachzuweisen  y  wie  die  Aussen  weit  im  Gedankenleben 
Bertholds  sich  widerspiegelt,  wo  und  wann  er  aus  ihr  seine 
Gleichnisse  und  Bilder  holt,  und  welche  Gleichnisse  und  Bilder, 
und  wie  er  der  Mittel,  welche  die  Sprache  ihm  bietet,  sich 
bedient.  Es  soll  hier  auf  diese  Fragen  nur  kurz  eingegangen 
werden,  um  in  einigen  Uauptpuncten  festzustellen,  was  ist  der 
lateinischen  und  deutschen  Predigt  gemeinsam  und  wo  liegen 
je  die  Eigenthümlichkeiten  einer  jeden  und  endlich  worin  wohl 
der  Grund  dieser  Verschiedenheiten  zu  suchen  sei.  Bekannt 
ist,  wie  Berthold  aus  der  deutschen  Predigt  mit  Vorliebe  seine 
Bilder  aus  der  umgebenden  Natur  entlehnt.  Auch  im  lateini* 
sehen.  Die  Sterne  sind  ihm  schöner  als  die  Menschen,  27  ®  ,Malti 
fuerunt  pulchri  homines,  sed  nuUi  est  sidera.*  ,Magna  arbor' 
sagt  er  ein  ander  Mal  202^  ,perfert  magnam  arborem,  de 
herba  parua  crescit  alia  herba  parua.^  Ein  litterarisches  Qleich- 
niss  ist  natürlich  161^  ,licet  (Jacobus)  ab  utero  matris  sanctos 
fueiit  totiens  genu  flexerat  ut  in  modum  camelorum  calles 
haberet^,  ein  Gleichniss  zugleich,  für  das  wir  in  den  deutschen 
Predigten  vergeblich  nach  einem  völlig  zutreffenden  Analogen 
suchten.  Bei  seinen  geistlichen  Lesern  durfte  er  wohl  voraus- 
setzen, dass  sie  irgendwoher  die  Kenntniss  dieser  Eigenthtim- 
lichkeit  des  Kamels  hatten,  die  den  Laien  fehlen  musste. 
Solche  Gleichnisse,  nicht  aus  der  Anschauung  der  Natur,  son- 
dern aus  dem  Naturwissen  hat  ßerthold  mehrere  in  lateinischer 
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Rede.  Wo  er  sie  aber  in  den  deutschen  Predigten  verwendet,  da 
soUen  sie  wohl  dem  ungebildeten  Volke  eine  ehrfurchtgebietende 
Vorstellung  von  Bertholds  Gelehrsamkeit  geben,  wie  er  nicht 
ohne  Selbstgefiilligkeit  auf  das  hinweist,  was  nur  , geirrte  liute' 
verstehen  können.  Der  Himmel  mit  seinen  Wundern  und 
Räthseln  sowohl  als  die  Welt  der  fabelhaften  Thiere  vor  allem 
sind  in  solcher  Verwendung  beliebt.  Die  Erde,  sagt  die  deutsche 
Predigt,  ,ist  geschaffen  als  ein  bal.  Swaz  daz  firmament  be- 
,griffen  h&t  —  daz  ist  der  himel  den  wir  da,  sehen,  dk  die 
,stemen  ane  stSnt  —  swaz  der  umbe  sich  begriffen  hat  daz 
,ist  geschaffen  als  ein  ei.  Diu  üzer  schale  daz  ist  der  himel 
,den  wir  dk  sehen.  Daz  wize  al  umbe  den  tottern,  daz  sint  die 
,lüfte.  So  ist  der  totter  enmitten  drinne,  daz  ist  diu  erde. 
,Unde  g£t  der  selbe  himel  ze  allen  ziten  umbe  sam  ein  rat. 
^  loufet  aber  twerhes  umbe  nach  der  twirhe.  £z  mügent 
,die  ungel&rten  Hute  so  wol  niht  verstau,  sam  die  gelerten. 
,Dd  unser  herre  daz  firmamente  geschuof,  dö  hiez  er,  daz  ez 
,umbe  liefe  als  ein  schibe'  u.  s.  w.  317^  ,mundus  enim  uilis 
,e8t  et  parvus  respectu  regni  celorum.  Unde  secundum  physicum 
,ouo  comparatur.  quare  et  hunc  ad  oui  similitudinem  deus 
,fecit,  in  hoc  ostendere  uolens  cunctis,  ut  sicut  ouum  modicum 
^est  et  uile  respectu  mundi,  ita  et  mundus  respectu  celi.  Ouum  v 
,habet  partes,  sie  et  mundus.  Dicitur  autem  mundus  quicquit 
yuideri  potest.  Una  pars  est  gutta.  Secunda  uitellum  malus,  que 
,circumdat  guttam.  Tertia  est  albumem.  Quarta  pellicula  sive 
ymembrana,  illud  circumdans  v.  testa  dura  acu  multipliciter 
,forata  et  punctata.  Ut  igitur  agnosceretur,  qualis  sit  mundus, 
,videlicet  quam  uilis  et  quam  parui  pretii,  fecit  illum  ad  similitu- 
,dinem  oui.  Gutta  in  medio  est  terra  pendens  in  medio  mundi. 
,Hanc  circumdat  vitellum  malus,  enim  mare,  quod  secundum 
jphysicum  ad  minus  septies  malus  et  terra,  et  secundum  quos- 
,dam  decies  malus  est.  Hoc  circumdat  albumen  malus,  enim 
,aer,  qui  septies  vel  plus  malus  est  mari.  Hec  membrana  sub- 
,tilis  i.  ignis,  hie  circumdat  aerem,  qui  et  propter  subtilitatem 
,et  elonganitatem  sui  a  nobis  uideri  non  potest.  Hanc  testa 
ydora  punctata  i.  firmamentum  circumdat,  quod  totum  punctatum 
,eBt  stellis.  Et  sicut  ouum  semper  uolutatur,  dum  est  in  cursu, 
jquoad  usque  in  ignem  peruenit  aut  aliter  pereat,  sie  mundus 
^semper  uolutatur,   nee    quiescit   mare  circumdans   terram,   aer 
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yCirca  mare  etc.^   donec   perueniat   in   ignem  extremi  iudicii  et 
,tuDC  a  uolutatione  quiescit/ 

Sowie  es  sechs  OrdnuDgen  der  Sterne  gibt;  so  gibt  es 
auch  sechs  Ordnungen  von  Heih'gen,  und  zwar  wird  hiebei 
ein  Astronom  als  Gewährsmann  citirt^  und  das  in  einer  Weise, 
wie  es  der  Prediger  Laien  gegenüber  gewiss  nicht  gethan  hätte. 
yNota  quem  admodum  dicit  Albumsar  astronomus^  preter 
,alias  innumerabilcs  Stellas  sex  esse  ordines  stellarum  inter  se 
,in  splendore  differencium^  que  licet  omnes  sint  splendide,  mo- 
^dicum  tamen  quid  splcndoris  habent  respectu  solis,  sie  sex 
;niagni  ordines  sanctorum  in  ecclesia/  Wie  die  Sonne  g^sser 
ist  als  die  Erde,  so  ist  Maria  grösser  an  Freude  und  Ehre  als 
jeder  Heilige;  aber  ^quantum  maior  sit  sol;  stellis  et  terra, 
;quia  astronomi  in  suis  dictis  ualde  inter  se  discordant  —  nam 
;alii  multo  maiorem  magnitudinem  quam  alii  (sie)  —  ideo 
;dif!icile  est  de  huiusmodi  in  predicatione  ccrtitudinaliter  ali- 
;quid  determinare/ 

Die  Glieder  des  Leibes  werden  angedeutet  auf  die  ver- 
schiedenen menschlichen  Stände.  Den  letzteren  widmet,  wie 
wir  wissen^  Berthold  auch  eine  deutsche  Predigt,  und  wenn  er 
132;  30  die  Vorgänge  im  menschlichen  Magen  schildert,  so 
entnimmt  er  seine  Rede  demselben  Vorstellungskreise,  wie  in 
der  lateinischen  Predigt  das  Bild  ;Na8uS;  quia  longe  odorat, 
;Sunt  sapientissimi  omnium  magistri,  os  siue  dentes  doctores 
;Siue  predicatoreS;  siue  parrochiani,  coUum  dicitur  clerici  lau- 
,danteS;  ^  canonici;  aures  religiosi;  pectus  consiliarii;  brachia  et 
,manus;  quibus  nos  tuemur,  miiites  nobiles  et  iudices.  Ventus 
;qui  mollis  est  et  immundicias  habet  sunt  infimi^  uel  corpore 
;Uel  anima;  dorsum,  quod  simul  omnia  membra  continet 
;mercatore8;  crura  uel  pedeS;  que  omnia  corpus  sustentant,  sunt 
,laboratorcs  et  agricole.' 

Demselben  Gedankenkreise  gehört  an,  wenn  der  Prediger 
sagt  ;fides  certior  est  quam  alia  scientia.  Nota  quomodo  sensus 
;fallantur  sepC;  fides  nunquam.  et  ut  de  aliis  taceam,  ecce 
,sensus  uisuS;  qui  precipuus  est;  quam  frequenter  fallitur.  Uidet 
;enim  unum  et  putat  aliud;  uidet  solem,  putat  bicubitalem  uix, 


1  Siehe  oben  S.  103. 

2  Siehe  oben  S.  103. 
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yOidet  Stellas  putat  minores  esse  ouis^  uidet  igpoem  in  aere^ 
,patat  stellam  uolare  et  huiusmodi/  Reichen  Stoff  flir  Gleich- 
nisse bietet  das  bewegte  Leben  und  Treiben  des  Menschen» 
lebensy  und  da  verräth  Berthold  in  den  lateinischen  Predigten 
einige  Male  jene  Fähigkeit,  das  Bild  aus  der  eigensten  Um- 
gebung seiner  Zuhörerschaar,  deren  Treiben  er  so  genau  kennt 
SU  holen.  S.  z.  B.  5*  ^Paruulus  pro  qualibet  re  delectabili  ut 
pro  pomo  dulci  uel  ouo  pulchro  daret  hereditatom  suam.'  Wie 
hier  das  bunte  £i  des  Kindes,  so  erscheint  an  einer  anderen 
Stelle  ein  Bild  aus  dem  Leben  der  Hausfrau  ,Sic  enim  mulier- 
cole^  (vergleiche  die  in  den  deutschen  Predigton  häufigen  Di* 
minutiva,  bezüglich  deren  ich  auf  J.  Grimm  a.  a.  O.  347  vor- 
weise) ,8olent  aliquas  ferias  susceptuose  maculas  uestium  suarum 
aqua  deluere,  multo  magis  nos,  excepturi  diem  natalem  domini, 
maculas  animarum  nostrarum  abluamus/  Ein  Bild  von  der  Reise 
26^  iSi  quis  in  longissimum  iter  x  uel  xv  milliarum  proficere 
deberet,  sicut  diligeret  corpus,  res  et  honores,  ut  differret  de 
hora  in  horam,  immo  in  crepusculum  et  sc  uilibus  et  inutilibus 
paruulis  occuparet  uere  stultus  esset/  Aehnliches  10*^  ,Si  debe- 
remus  ire  Romam  et  uia  plena  esset  armatorum,  supra  quos 
ire  illuc  nos  oporteret,  utique  multas  ab  eis  pugnas  sustine- 
remus:  sie  ipsi  uiam  celi  obsident.'  Aus  dem  Leben  des  Sol- 
daten 11*  ,Miles  principis  alicuius  pro  feodo  fortia  et  multa 
certat  certamina  et  tu  bonus  ifiiles  Christi  ab  ipso  habes  cor- 
pus et  animam,  res  et  uitam^,  wozu  man  im  Deutschen  halte 
die  Ausfuhrungen  Seite  339.  Ein  kräftiges  Gleichniss,  und  wie 
es  scheint,  ein  bei  Berthold  beliebtes,  ist  auch  das  Folgende: 
5^  ^ichi  mundus  crucifixus  est,  quasi  diceret  adeo  parum 
diligo  mundum  et  omnia  delectabilia  eins,  uidelicet  diuicias  et 
honores  et  ita  parum  curo  ut  latronem  in  patibulo  suspensum^, 
femers  317^  ,Quemadmodum  aliquis  diligit  et  delectatur 
amplexari  et  osculari  suspensum  latronem  in  patibulo  vel  sem- 
per  esse  cum  ipso  die  noctuque,  sie  ego  cum  mundo  et  cum 
Omnibus  eins  delectabilibus,  et  sicut  ille  hominibus  sie  et  mun- 
dus cum  Omnibus  delectabilibus,  que  inter  se  habet,  michi  fetet', 
wozu  man  halte  Berthold  391,  3  ,alliu  diu  ere  und  diu 
freude  und  daz  gemach,  diu  disiu  werlt  ie  g6wan  von  keisern 
und  von  künigen  wider  der  freude  diu  üz  dem  himelriche  ist, 
als  widerzseme   einem   wsere   ein   diep   an    einem    galgen,   als 
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kurz  einem  diu  wile  dämite  wscre,  daz  er  einen  erhangen  man 
muten  solte  wider  aller  der  freude  die  diu  werlt  hat,  alse 
widerzseme  ist  mir  diu  ireude  aller  der  werlte  wider  der 
ewigen  freude/  Endlich  mag  noch  eines  Bildes  hier  gedacht 
werden,  das  im  Deutöchen  wie  im  Lateinischen  sich  findet, 
20i*  ,si  enim  unam  guttam  uere  delectionis  ad  illum  haberes' 
=  Berth.  545,  2  ,wanne  du  hast  der  waren  minne  einigen 
tropfen  niht.^ 

Seltener  als  in  den  deutschen  Predigten  sind  in  den  latei- 
nischen die  II  in  Weisung  auf  Leben  und  Sitte  der  Gregenwart 
Doch  kann  ich  aus  diesen  wenigstens  eines  und  ein  sehr  be- 
zeiclmendes  anfuhren,  45*  ,sic  quedam  femine  quasi  ex  insa- 
nia  concupiscencie  mittunt  ad  uiros  nuncios.  Que  hoc  facinnt 
Signum  est,  quod  sint  immundissime,  quod  sie  femineam  naturam 
et  consuetudinem  postposuerunt,  cum  hec  non  sit  feminarom 
nisi  tantum  publicanim/  Den  Aberglauben,  dass  rothhaarige 
Menschen  falsch  seien,  weist  Berthold  zurück  ,solent  dicere 
homines,  quod  honio  rubeus  malus  est.  Sed  hoc  sepe  —  man 
bemerke  —  fallit.     Multi  enim  rufH  et  rubes  boni  sunt 

W.  Scherer  hat  im  Anzeiger  fi'ir  Deutsches  Alterthum  und 
Deutsche  Litteratur  1,  193  hingewiesen  auf  die  Stelle  von  Ber- 
thold, in  welcher  er  das  Wort  ,tugent*  in  kirchlichem  Sinne 
gegen  die  höfische  ,tugent^  in  heftigen  Worten  und  scharf  ab- 
grenzt —  564,  27.  453,  10.  — "  Es  ist  diese  Art,  ein  Wort  aus 
der  profanen  Sprache  für  geistige  und  geistliche  Begriffe  zu 
verwenden  und  dann  dessen  laudlüutige  Bedeutung  abzuweisen, 
keinesw^s  eine  Berthold  allein  zukommende  Redeweise.  Ich 
finde  dasselbe  in  einer  Predigt  Aitd.  BIl.  2,  33  ,diu  drite 
.gäbe  des  heiligen  geistes  ist  diu  chunst  .  .  .  ez  ist  ein  vor- 
,deriu  gäbe  des  heiligen  geistes,  diu  chunst.  Wir  sprechen 
.niht  umbe  die  chunst  dirre  werlde,  wände  diu  gote  vil  s€re 
.wider  ist  unde  ist  ein  spot  und  ein  tumheit,  also  da  stftt 
.sapiencia  huius  mundi  inimica  dei  est  et  stultitia  apud  eum. 
,8i  hat  auch  hochferte  und  rimiens  genuch  als  da  stet.  Scien- 
,tia  indat.  Wir  sprechen  umbe  die  chunst,  die  man  hin  ze 
,gote  gewendet  etc.  Im  Lateinischen :  145^  )Iichi  autcra  absit 
,gloriari.  Ita  dicit  beatus  Paulus.  Gloria  non  est  in  pecunia 
,nec  in  huius  mundi  uana  gloria,  sed  in  cruce  domini  nostri 
,Jesu  Christi  est  gloria  niea.* 


ü«b«r  aiiM  SuBmlniiK  lateinischer  Predi^n  Bertholds  ron  Bef^mbnrf.  135 

Ein  beliebtes  Mittel,  dessen  sich  Berthold  zur  Steigerung 
des  Ausdruckes   bedient,    ist,    dass   er  etwas  Unmögliches  hin- 
stellt    Daran  misst  er  dann  das,   was  er  im  Augenblicke  for- 
dern  oder   aussprechen   will.     So   in   Folgendem  138,  15  ,und 
,wsere    ein    dinc,   daz    die    heiligen    zweifboten   hie   in    erden 
,W8ßren  (daz  daz  mügelich  wsere)  unde  min  frouwe  sant  Maria 
,daz   die  iezuo  wolten  hungers  sterben:    du  soltest   den  selben 
,8chillinc  jenem  fe  wider  geben  .  .  .   und  soltest  mine  frouwen 
,8aDt  Marien  hungerbrüchic  län  ö  und  alle  heiligen.*  200*  ,Item 
,diabolo    nichil    molestius    est,    quam    peccatorem    abstinere    a 
,peccato    et    penitere.     Non    onim    tantum    ipsum    molestares, 
,0  peccator,  ut  impossibili  loquar,   si  cum    in  Camino   poneres, 
,81  suspenderes,  si  rotares,  non  tantum  contristaretur.  200^  ,Immo 
,in  terra  uellem    libentius   esse   cum    penitentia    quam   in   celo 
,cam  peccato,  si  possibile  esset.' 

Einwürfe,  wie  sie  Berthold  liebt,  lassen  sich  ebenfalls  vor 
und  neben  ihnen  nachweisen.  S.  MS.  Denkmäler  2  584,  Nie. 
V.  Basel  261,  32.  262,  21  und  J.  Grimm,  Kleinere  Schriften 
i,  359.  Im  lateinischen  5^  ,Dicis  maximam  habeo  spem.  Ke- 
;8pondeo  si  maximam  habes,  maximus  eris,  sed  scito,  quod  multi 
,patant  se  habere  maximam,  qui  habent  minimam.'  6*  ,Sed 
;dicit  aliquis  hec  uia  est  nobis  nimis  ardua,  non  querimus 
,magni  esse.  Sufficeret  nobis,  si  tantum  habenms  dilectionis  ut 
,saluari  possimus.  Kespondeo  summam  dilectionem  propter  te 
,propo8ui  et  intimam  proponam.'  25^  ,Scd  forsitan  cogitat 
,aliquis  dicens,  sufiiceret  michi  hoc  solummodo,  ut  tantum 
,diligerem  ut  celum  introirem.  Kespondeo  ad  hoc  tantum  re- 
,quiritur'  u.  s.  w.  26*  ,Et  si  dicis  ,non  possum  habere  summam 
,pacienciam  ut  Johannes  et  apostoli',  respondeo  Habe  ergo 
jinfimam.'  146^  , Forte  tu  dicis  michi  ,domine  ipsc  non  uult, 
,qaod  percutiam  eum'  ita  dico  tibi  ,immo  uult.'  194*  ,Sed  dicit 
,aliqui8  si  non  fecero,  quod  iubet  superior,  aufert  michi  que 
^possideo  uel  grauat  me  etiam  in  persona.  Kespondeo  quod 
^quis  per  hec  res  perdiderit,  reputat  illas  deus  pro  sacrificio  ac 
,81  illas  deo  optulisset.'  202 ^^  ,Sed  dicis  pro  deo  que  patior 
,noQ  sustineo.  Respondeo :  recipias  tamen  mercedem,  sis  tantum 
,paciens.'  203*^  Sed  dicis:  ex  quo  ita  est?  die  michi  queso, 
,quid  est  Caritas  et  quomodo  habebo  caritatem.  Consilium  do 
,81  sequi  uolueris^ 
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Ueber  Bertholds  Gelehrsamkeit  hat  K.  Schmidt  a.  a.  O. 
gehandelt  Zu  den  Proben,  die  sich  aus  meiner  Abhandlung 
stellenweise  ergaben,  sammle  ich,  was  die  lateinischen  Pre- 
digten weiters  ergeben.  In  einer  unzweifelhaft  Berthold  ange- 
hörigen,  citirt  der  Prediger  Verse  aus  Ovidius 

Rusticas  agricolam,  miles  fere  (so)  belU  gerentem 
Rectorem  dubie  nauita  pappis  amat, 

welche  mir  von  kundiger  Seite  aus  den  Büchern  £x  ponto  II, 
o,  61  nachgewiesen  wurden.  Hercules,  Seneca  werden  267^  ge- 
nannt, 268^  heisst  es  ,Immunda  opera  mundis  commixta  sunt 
coram  domino  ut  qui  pro  una  parte  sunt  homines,  pro  alia 
bruta.'  Die  ,Pilosi'  und  ,Sirone'  aus  Isaias  13,  21  werden 
erklärt  ,pilosus  ut  dicitur  in  naturalibus,  est  animal  compo- 
,situm  ex  hominc  superius  et  capra  inferius  et  cornua  habent 
,in  fronte  et  est  de  generc  symiarum  (?)  sed  multum  monstru- 
,osum  et  aliquotiens  incedit  ecclesiam  et  fit  domitum.  Is.  pilosi 
ysaltabunt  ibi  et  stabunt  Ixx  demones.  Glosa.  Pilosi,  silvestres 
,homines,  hispidi  qui  et  incubi,  demones  et  satiri  uel  geneta 
,demonum.  Sequitur  et  respondebunt  ibi  ulule  in  edibus  suis 
,et  sirene  in  delubris  uoluptatis.  Glosa.  Sirene  sunt  serpentes 
,testati  et  aleati  uel  ut  alii  pisces  marini  ut  speeie  muliebri 
,uel  portenta  dyaboli,  quc  dulci  cantilena  decipiunt  homines 
,huius  scculi,  naufragium  non  clausis  auribus  transeuntes. 
,Sed  Syrene  secundum  fabulas  poetarum  monstra  sunt  marina, 
,superius  figuram  mulieris  habentia,  longis  et  peudentibuB 
,mammis,  horribili  crine  longo  et  soluto,  inferius  vero  aquilinis 
^pedibus  et  superius  alas  habentia.  Sibilos  quosdam  dulces 
,emittunt,  quibus  audicntes  soporant. 

Ob  auch  folgende  bekannte  Gleichnisse  für  Bertholds 
Gelehrsamkeit  zeugen,  kann  ich  jetzt  nicht  entscheiden.  267^ 
yCaro  est  ut  later,  qui  quanto  studiosius  et  pulchrius  lauatur 
tanto  iiiimundior  et  turpior  efficitur*  mhd.  Wtb.  3,  874^  Terens 
Phormio  I,  2.  ,Kam  terra  est  uilius  elementum  et  est  quasi 
,ypocras  et  deceptor  ut  est  ydolum  extra  se  ostendens  que- 
,dam  pulchra,  intus  uero  omnino  est  immundum  et  infideUtate 
,plcna  ut  sepulcrum  dealbatum'  vgl.  Walther  124,  37.  Der 
deutsche  Berthold  erzählt,  was  2  Macc.  5,  21  von  Antiochus 
berichtet  wird,  von  Alexander  (K.  Schmidt  a.  a.  O.  15).  Auch 
im  Lateinischen  kommt  der  Prediger  auf  dieselbe  Erzählung, 
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ohne  aber  Verwechslung  der  Person  vorzunehmen.    206^  ,Pec- 
,catore8    stulti    sunt  ut  Antiochus,    qui    putabat    pro    superbia 
yterram  ad  nauigandum;  pelagus  uero  ad  iter  agendum  deduc- 
,turam   propter   mentis   elacionem,   ut  dicitur  ij  Macchab.  xxi/ 
Verwechslung  der  Person,  sagte  ich,  denn  ich  halte  dafür,  dass 
Berthold  absichtlich    die  seinen  Hörern    geläufige  Gestalt  Ale- 
xanders an  die  des  Antiochus  gesetzt  habe.  Wie  auch  manche 
Irrthümer,    welche  Schmidt    dem    Prediger  vorwirft,   auf  sein 
Streben,   sich  dem  Denken   und  Fühlen   des  Volkes  möglichst 
anzuschmiegen,    zurückzuführen     sein     werden,    worüber    ein 
ander  Mal. 

Fassen  wir  schliesslich  zusammen,  so  ist  kein  Zweifel, 
dass  wir  es  mit  Predigten,  die  von  Berthold  herrühren,  zu  thun 
haben.  Wahrscheinlich  ist,  dass  wir  ihm  selbst  die  Sammlung 
verdanken,  denn  zu  den  bisher  angeführten  Gründen  darf  jetzt 
wohl  noch  der  wiederholt  werden,  dass  wohl  kaum  ein  Anderer 
die  feinen  Eigenthümlichkeiten  von  Bertholds  Schreibweise  bei 
der  üebertragung  ins  Lateinische  hätte,  so  wie  es  geschehen 
ist,  wahren  können.  Auffallen  muss  uns  der  gänzliche  Mangel 
an  Hindeutungen  auf  Zeit  und  Ort  der  Predigt.  Wir  kennen 
Sammlungen,  welche  diese  bei  Berthold  beliebten  Hinweisungen 
tilgen,  keine  aber,  der  das  so  vollständig  gelungen  wäre,  wie 
unserer  lateinischen.  Hier  dürfen  wir  auch  gleich  des  Um- 
standes  gedenken,  dass  im  Lateinischen  jede  Beziehung  auf 
deutsches  Recht  und  deutsche  Rechtsgewohnheiten  fehlt.  Die 
Sammlung  muss  daher  nicht  bloss  den  Zweck  gehabt  haben, 
den  Ordensbrüdern  Bertholds  in  deutschen  Klöstern  allein  zu 
dienen.  Es  wäre  dabei  auch  gar  nicht  abzusehen,  warum  eine 
Sanmilung  deutscher  Predigten  nicht  genügt  und  man  sich  die 
Mühe  der  Uebersetzung  genommen  hätte.  Alles  erwogen,  glaube 
ich,  wollte  Berthold  mit  seiner  Sammlung  den  Ordensbrüdern 
der  verschiedenen  Provinzen  ein  Predigtbüchlein  in  die  Hand 
geben.  ,Rusticanos^  wollte  er  sie  genannt  wissen.  Was  Du 
Cange  als  Bedeutung  von  ,sermone8  rusticani'  beibringt,  wird 
Niemand  mehr  glauben.  Ich  denke.  Berthold  wollte  sie  durch 
den  Titel  als  Predigten  bezeichnen,  die  vor  das  Volk  gehören, 
die  vor  dem  Volke  gehalten  werden  sollen. 

Sind  aber  diese  lateinischen  Predigten  ein  Mal  vom  Ber- 
Aold  vor  dem  Volke  wirklich  gehalten  worden? 
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So  wie  sie  sind,  gewiss  nicht.  Schon  desshalb  nicht,  ^ 
Berthold  keine  seiner  deutschen  Predigten  so  mit  Bibelcitai 
ausstattet,  wie  die  lateinischen.  Diese  unverarbeiteten  Cit 
sind  wesentlich  für  die  Prediger  bestimmt 

Das  ist,  was  ich  über  die  Sammlung  der  lateiniscl 
Predigten  Bertholds  sagen  wollte.  Ich  weiss,  dass  ich  mir  k* 
anderes  Verdienst  erworben  habe,  als  die  Frage  endlich  eint 
wieder  angeregt  zu  haben.  Abschliessen  kann  sie  erst,  ^ 
die  lateinischen  Predigten  herausgeben  wird.  Ich  möchte  hei 
schon  sagen  können,  dass  ich  es  thun  werde. 
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JAHRGANG  1876.  —  NOVEMBER. 


Siloil^W.  i.  pUL-hüt.  a.  LXXXIV.  Bd.  II.  Hft. 


XXIII.  SITZUNG  VOM  8.  NOVEMBER  1876, 


Der  Vicepräsident  erinnert  an  daa  Ableben  des  w.  Mit- 
gliedeis,  Graf  Anton  von  Pro ke seh -Osten,  welcher  am 
26.  October  d.  J.  in  Wien  im  82.  Lebensjahre  verstorben  ist. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Ausdruck  des  Beileides 
von  ihren  Sitzen. 


Von  Seite  des  k.  u.  k.  militär-geographischen  Institutes 
Verden  abermals  einundzwanzig  weitere  Blätter  der  Special- 
^rte  von  Üesterreich-Ungarn  eingesendet. 


Das  c.  M.  Herr  Archivar  von  Zahn  in  Graz  ersucht  um 
^ine  Subvention,  behufs  Vervollständigung  der  Materialien, 
'^treffend  die  Politik  Herzog  Rudolfs  IV.  von  Oesterreich 
S^enüber  dem  Patriarchate  von  Aquileja. 


9* 
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Von  Herrn  Professor  Dr.  Theodor  von  luama- 
Stornegg  in  Innsbruck  wird  eine  Abhandlung:  ,Ueber  die 
Quellen  der  deutsehen  Wiithschaftsgeschichte^  mit  dem  Er- 
suchen um   ihre   Aufnahme  in    die  Sitzungsberichte  vorgelegt. 


Herr  Dr.  G.  Wolf  in  Wien  übermittelt  eine  Abhandhmg 
unter  dem  Titel:  ,Die  fieneralseininarien  unter  Joseph  H.  in 
Oesterreieh'  mit  dem  Ersuchen  um  ilire  Veröffentlichung  in 
den  akademischen  Schriften. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Friedrich  Müller  legt 
eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  welche 
den  Titel  führt :  ,Ueber  die  Stellung  des  Armenischen  im  Kreise 
der  indogermanischen  Sprachen'. 


Das  c.  M.  Herr  Prof.  Dr.  R.  von  Zeissberg  legt  unter 
dem  Titel :  , Kleinere  Qu(jllen  zur  Geschichte  Polens  im  Mittel- 
alter' elf  Gruppen  von  Quellen  vor,  die  derselbe  in  verschie- 
denen Bibliotheken  Deutschlands,  Polens  und  Italiens  ge- 
sammelt und  mit  kritischen  Kinleitungen  versehen  hat  und  er- 
sucht um  deren  Publication  im  , Archiv  für  risterr.  Geschichte'. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Archivos    des    Missions    scieutifiqiios    et    littuRiircs.     i-J*^    »Serie.     Tome   HI. 

P«  livraison.     Paris,   1«76;  8'\ 
Arcliivio  per  l'Antropologia  o  la  Etnologia.    VI.  Volume.  Fase.  I.    Firen»c, 

1876;  8«J. 
Bibliothef|UO  do  Terole  dos  Chartes:    Revnr  dYrnditioti.     XXXVII«  ann^, 

1876;  :V  et  4«  livraison.     Paris,   1876;    H". 
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GescIL^chnft  für  Gescliiclite  u.  AltcrtliuinHkmide  dor  Osteeeproviuzcii  Riiss- 
laiids:  Sitzniigsberichte  aus  dem  Jahre  1875.  Riga,  1876;  H^,^  —  Mit- 
theilungen aus  dem  Gebiete  der  Geschichte  Liv-,  Est-  und  Kurlands. 
Xn.  Bd.  II.  Heft    Riga,  1876;  8». 

-  KorUiudische,  f.  Literatur  u.  Kunst:  Sitzungsberichte  aus  dem  Jahre  1875. 
Riga,  1876;  8". 

-Archäologische  in  Moskau:  Altorthümer.    VI.  Bd.    Moskau,  1876;  4^ 

Institut,  k.  k.  Militär-geographisches:  Specialkarte  der  österr.-ungar.  Mon- 
archie im  Masse  von  1  :  75000  (21  Blätter).  Folio. 

Institute  Esscx  at  Plummer  Hall:  Catalogue  of  the  Paiutings,  Brouces  etc. 

Salem,  1875;   8°. 
-the  Peabody  of  the  City  of  Baltimore:  Ninth  annual  report  of  the  Provost 

to  the  Trustees.  June  4*»»,  1868  and  June  1"S   1876.  Baltimore,  1876;  8^ 
iQstituto  Geogrilfico  y  estadfstico:  Memorias.    Madrid,  1876;  4^ 

Jahrbücher,  wiirttembergischo,  f.  Statistik  U.Landeskunde.  Jahrgang  1876. 
L  und  II.  Bd.  und  Anhang.    Stuttgart,  1876;  4^. 

•loQrnal,  The,  of  the  anthropological  Institute  of  Great-Britain  and  Irelaud. 
Vol.  III.  Nr.  11;  Vol.  IV.  Nr.  1;  Vol.  V.  Nr.  3  and  4.  London,  1873, 
1874,  1876;  8«. 

Maatschappij  der  Nedcrlandschc  Letterkundo :  Levensberichten  der  af- 
gestorvene  Medelcden.  —  Handelingeu  en  Mededeelingen  over  het 
Jaar  1875.   Leiden,  1875,  80. 

^Qseum  des  Königreichs  Böhmen:  Pam&tky  archaeolog^ck^  a  mistopisn^. 
DU  X,  roenik  I.  1874.  V  Praze,  1874;  4«.  Roßnik  U.  1875.  V  Praze, 
1876;  4".  RoMk  III.  1876.  V  Praze,  1876;  4».  —  Pamdtky.  Listy 
pro  archaeologii  a  historil.  Nove  fady,  roenik  III.  Se»it  3  a  4.  V  Praze, 
1873  a  1874;  ».  -  Waclaw  Wladiwoj  Tomek:  NowoceskA  Biblio- 
theka.  Öislo  XVTIL  W  Praze,  1875;  8".  —  Casopis,  1874.  XLVIIL  roßnik, 
swazek  1  —  4.  1875.  XLIX.  roenik,  swazok  1—4.  1876.  L.  roenik, 
Bwazek  1— 'J.  W  Praze,  8».  —  2iva,  XI.  Öislo  131.  W  Praze,  1874;  8^ 
—  Vortrag  des  Geschäftsleiters  in  der  Generalversammlung  der  Gesell- 
schaft in  den  Jahren  1873—1876.    Prag;  12°. 

^evne  de  TOrient  et  des  Colonies.   3«  ann^e.  Nr.  1   et  2.    1868.  Paris;  4«. 
^CTue    politiquc    et    littdraire*   et   ,Revuo    scicntifique   de   la  France   et  de 

Tetranger*.  VI«  Annee,  2«  Serie,  Nr.  17,  18.  Paris,  1876;  4». 
5ocict6  dos  sciences  de  Nancy:  Bulletin.  S^rie  II.  Tome  I.  6«  ann<^e,  1873. 

Nancy,  1874;   8".   —   Composition  du  conseil  d'administration  pour  Tann^^e 
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Socio  tu   Khediviale    di>    Geographie    du   Cairc:    Bulletin    trimewtriel.   Nr.   1 

NoTembre  1875  k  Fevrier  1876.    Le  Caira,  1876;  8^ 
Societj,  American  pliilowphical:  Proceedings.  VoL  XIV.  Nr.  03. 

—  the  ÄBiatic  of  Bengalr  ProceedingB.     Nr.  1  and  2.  Jannarjr  and  Febmari 

1876.  Calcntta,  1876;  8«.  —  JonmaL  Part,  ü,  Nr.  111.  1876.  Calcntta 
1875;  80.  —  Bibliotheca  Indica.  Fase.  III,  IV.  Vol.  H.  Fase.  VI 
Calcutta,  1876;   8". 

—  Royal  geographica!:  ProceedingB.  Vol.  XX.  Nr.  6.    London;  8^. 
Verein  für  die  deutsche  Nordpolfahrt  in  Bremen:  29.,  32.,  34.,  35.,  38.  im* 

39.  Versammlung.  Forschungsreise  nach  Westsibirien  1876.  II. — VI.  Heft,  8' 

—  Historischer,  von  und  für  Oberbayern:   Oberhayerisches  Archiv  für  vatei 

Iftndische  Geschichte.    34.  Bd.,  3.  Heft.    München,  1874—1875.    35.  Bd 
1.  Heft;  80. 
Upsala,    Universität:    Akademische    Gelegenheitsschriften    aus    dem   Jahn 
1875/76;   4»  und  8«. 
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üeber  die  Quellen  der  deutschen  Wirthscliafts- 

geschichte. 

Von 

Prof.  Dr.  K.  Th.  von  Inama-Stemegg. 

1. 

Jus  ist  nun  bereits  nahezu  ein  banaler  Satz  geworden, 
da88  die  Nationalökonomie  historisch  behandelt  werden  müsse^ 
wenn  sie  den  übrigen  Zweigen  der  Wissenschaft  vom  mensch- 
lichen Gesellschaftsleben  ebenbürtig  an  die  Seite  gestellt 
sein  wolle. 

Und  in  der  That  muss  es  als  das  dringendste  Bedürfniss 
unserer  Wissenschaft   bezeichnet   werden,    dass    sie  ein  klares, 
lebensvolles  Bild  der  wirthschaftlichen  Zustände,  Vorgänge  und 
Kinrichtungen  früherer  Zeit  besitze,  aus  dem  sie  die  bewegen- 
den  und    hemmenden,    die    ordnenden    und    die    zerstörenden 
Kräfte  zu  erkennen  und  den  Werdegang  der  gesellschaftlichen 
Und  wirthschaftlichen  Einrichtungen  zu  begreifen  vermag,  welche 
die  wirthschaftlichen  Erfolge  des  lebenden  Geschlechtes  wesent- 
lich   mit    bestimmen.     Denn    wie    hoch   auch   der    Werth    der 
Persönlichkeit   für   die   Einzel wirthschaft   ist:   die    Volkswirth- 
^chaft  beruht  doch  auf  dem  Gesammtergebnisse  vorangegangener 
Zeiten,    welche  jedem   neuen    Geschlechte   die   Summe  der  er- 
rungenen    Culturelemente    als    werthvollstes    Besitzthum    und 
wirksamste  Förderung  eigenen  Bemühens   übertragen  und  ihm 
So  eine  feste  Ordnung  seines  Daseins  schon  in  die  Wiege  legen. 
So  ist  die  Noth wendigkeit  einer  strengen  historischen  Be- 
handlung  der   Nationalökonomie    schon    durch    die   Natur   des 
Objectes   erwiesen,    das   zu   untersuchen    ist;  und  die  lebendig 
gewordene  Ueberzeugung,  dass  wir  einer   exacten  Feststellung 
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der  Tliatsacheii  des  Wirtlischat'tslcbciiß  bedürfen,  um  dur 
Induction  ihre  gemeinsamen  Grundzüge,  die  Kegel  ihrer  Ai 
einanderfülge  und  ihre  Ursächlichkeit  zu  verstehen  und  dadui 
endlich  zu  den  Gesetzen  aufzusteigen,  welche  in  ewiger  O: 
nung  den  Fortschritt  der  Menschheit  auch  in  ihren  wirthscha 
liehen  Lebensbethätigungen  vorzcichnen,  das  ist  nur  eine  C< 
Sequenz  dieser  richtigen  Beui'theilung  des  Objectes,  wie 
überall  die  Frage  der  Methode  nur  so  lange  zweifelhaft  s< 
kann,  als  das  Object  der  Wissenschaft  noch  nicht  bestimmt 
überschauen  und  zu  beurtheilen  ist. 

Diese  Thatsachen  aber  sind  Zustände,  Vorgänge  u 
Ideen,  für  deren  Feststellung  in  der  Gegenwart  uns  allerdii 
durch  Statistik,  vergleichende  Geselzeskunde  und  Litera 
wenigstens  annähernd  hinreichende  Quellen  eröflFnet  sind. 

Aber  schon  wo  es  sich  darum  handelt,  die  gegenwärtig 
Verhältnisse  durch  Vergleichung  mit  der  nächst  vorangogangei 
Periode  einem  besseren  Verständnisse  zuzuführen,  versag 
diese  Quellen  vielfach  ihren  Dienst,  obwohl  ohne  solche  V 
gleichung  die  Ergebnisse  des  Studiums  der  zeitgenössiscl 
Quellen  oft  gar  keinen  Werth  oder  doch  nur  eine  sehr 
schränkte  Brauchbarkeit  haben. 

Mühsam,  aus  Archiven  und  alten  Registraturen  müs 
die  statistischen  Daten  gesammelt  und  gesichtet  werden,  wel 
eine  frühere  Zeit  in  überraschender  Fülle,  mit  bestem  Will 
aber  sehr  mangelhaftem  Können  ermittelt  und  —  gehe 
gehalten  hat;  und  bei  der  emsigen  Thätigkeit  unserer  ofiiciel 
und  nichtofiiciellen  Statistik,  und  bei  ihrem  selbst  am  lebl 
testen  gefühlten  Bedürfnisse  nach  längeren  Zahlenreihen  w 
es  wohl  gelingen,  ein  statistisches  Bild  der  Wirthschaftszustä] 
für  die  letzten  hundert  Jahre  zu  entwerfen,  aus  welchem  dj 
mit  aller  wünschenswerthen  Deutlichkeit  die  Entwickelun 
tendenzen  dieser  Zeit  zu  erkennen  und  die  Ordnung  und  Rc 
ihres  Wirkens  zu  bestimmen  möglich  sein  wird. 

Was  aber  hinter  dieser  Zeit  liegt,  dafür  ist  ein  je 
Versuch  einer  oinigermassen  erschöpfenden  statistischen  E 
Stellung  von  vorneherein  als  unausführbar  zu  bezeichnen,  j 
dere  Quellen  müssen  erschlossen  werden,  in  denen  wir  frei! 
auch  nach  den  unzwoideutigon  und  sicheren  Nachrichten  st 
stischer  Natur  suclieii,  die  uns  aber  doch   im  Ganzen    weni 


Ueber  die  Qaellen  der  deutseben  Wirtlischat'tegetichichte.  137 

in  Masse Dzali Ich  und  mcssbaren  Grössen  als  in  Einzelseliildo- 
rungen  und  unbestimmteren  Nachrichten  Aufschlüsse  über 
frühere  Zustände  und  Vorgänge  der  Wirthschaft  bieten.  Hier 
beginnt  die  eigentliche  Aufgabe  der  Wirthschaftsgeschichte. 

Wie  wenig  aber  dafür  noch  bis  jetzt  geleistet^  wie  weit 
die  wissenschaftliche  Arbeit  in  der  Nationalökonomie  noch 
davon  entfernt  ist,  wahrhaft  historisch  zu  sein,  das  ist  wohl 
nicht  drastischer  und  überzeugender  zu  erweisen,  als  durch  die 
Thatsache,  dass  sie  noch  nicht  einmal  einen  ungefähren  Ueber- 
blick  über  die  Quellen  besitzt,  aus  welchen  diese  historische 
Kunde  geschöpft  werden  muss.  Es  wird  nicht  gewagt  sein, 
zu  behaupten,  dass  weder  in  der  ganzen  weitläufigen  Literatur 
der  Nationalökonomie,  noch  der  verwandten  Disciplinen  der 
Rechts-  und  Staatslehre,  aber  auch  ebensowenig  in  der  ganzen 
historischen  Literatur  irgend  ein  Versuch  existirt,  die  Quellen 
der  Wirthschaftsgeschichte  zu  bezeichnen  und  auch  nur  ganz 
ungefähr  in  Bezug  auf  die  Sicherheit  und  Lauterkeit  ihrer  An- 
gaben, ihr  Alter  und  ihr  Geltungsgebiet  zu  untersuchen. 

Dabei  soll  in  keiner  Weise  verkannt  werden,  was  die 
Wissenschaft  in  der  Richtung  auf  ein  historisch  begründetes 
Verständniss  unserer  Wirthschaftszustände  bisher  geleistet  hat. 
Die  historische  Arbeit  auf  dem  Gebiete  der  Nationalökonomie 
hat  sich  seit  langer  Zeit  und  in  keineswegs  unfruchtbarer 
Weise  bemüht,  sowohl  die  lange  bekannten  Thatsachen  der 
Entwickelung  unserer  materiellen  Cultur  unter  grossen  leitenden 
Gesichtspunkten  zusammenzufassen,  als  auch  neue  ökonomisch 
wichtige  Thatsachen  aus  der  Vergangenheit  an's  Licht  zu 
stellen. 

Von  Bacon  und  Montesquieu  bis  auf  List,  Hegel  und 
Stein  ist  diese  im  Geiste  einer  Philosophie  der  Geschichte  ge- 
haltene wirthschafts-wissenschaftliche  Geschichtsconstruction  be- 
strebt, uns  den  Zusammenhang  der  Ereignisse  und  die  Ursäcli- 
lichkeit  ihrer  Aufeinanderfolge  zu  deuten;  aber  bei  der 
Dürftigkeit  unseres  positiven  historischen  Wissens  über  die 
Wirthschaft  vorausgegangener  Geschlechter  ist  diese  Richtung 
doch  nicht  viel  weiter  gekommen,  als  zu  einer  historischen 
Kategorisirung,  deren  schenuitische  Constructionen  theils  un- 
befriedigt lassen,  weil  sie  gegenüber  dem  Reichthum  der  ge- 
schichtlichen Bildungen  allzu  dürftig  sind,  und  theils  geradezu 
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Irrthümer  erzeugen^  weil  sie  in  ihrer  übermässig  abstrahirenden 
und  generalisirenden  Weise  die  Thatsachen  verfälscht  oder  doch 
ihrer  Bedeutung  und  Aufeinanderfolge  Zwang  angethan  haben. 

Von  Justus  Moser  sodann    bis   auf  Wilhelm  Röscher   hat 
eine  zweite  historische  Richtung  in  der  Nationalökonomie  ver- 
sucht,   die    Schwäche    der    ersteren   Richtung   zu  heben  durch 
Mehrung  unseres  positiven  wirthschaftsgesehichtlichen  Wissens 
und  Heranziehung  massenhafter  Geschiehtsdetails ;  durch  solche 
Erweiterung  der  wissenschaftlichen  Grundlage  sollte  ein  sicherer 
Boden  für  eine  Philosophie  der  Wirthsc-haftsgeschichte  geschaffen 
werden.     Aber    nicht    bloss    geschah    solche  Feststellung  histo- 
rischer   Facta    vielfach   nur   zu    dem  Zwecke,    um  als  Beweis- 
material für  deductiv  gewonnene  Lehrsätze  verwendet  zu  werden, 
sondern  auch    da,    wo    die  Erforschung  der  Vergangenheit  mit 
dem  ganzen  objectiven    Blick   des  Historikers  versucht  worda^ 
blieb  die  ganze  Richtung  doch  mehr  oder  weniger  in  einer  bald 
anekdotenhaften,  bald  wenigstens  kritiklosen,  immer  aber  melir 
zufalligen  Beschaffung  des  historischen  Materials  befangen.  Und 
so  sehr  sie  sich  über  die  blossen  Schematiker  einer  selbstcon- 
struirten  Wirthschaftsgeschichte  erhob,  weil  sie  ihren  Ausgangs- 
punkt von  dem  in  weitem  Umkreise  klargelegten  Boden  sicherer 
Thatsachen  aus  nahm,    so  blieb   sie  dennoch  in  Folge  der  un- 
fertigen historischen   Methode   entweder   in  kleinlichem  Detail 
stecken  oder  verfiel  selbst  wieder,  wo  sie  zu  generalisiren  ver- 
suchte, in  die  Fehler  der  Richtung,  welche  sie  zu  bessern  unter- 
nommen. 

Soll  aus  diesen  Ansätzen  eine  wahrhaft  wissenschaftliche 
Behandlung  unserer  Wirthschaftsgeschichte  erwachsen,  so  mvM 
die  Unsicherheit  verfrühter  General isirung,  wie  die  ZufiÜligkeit 
historischer  Entdeckungen  beseitigt  werden  imd  eine  strenge 
Kritik  der  überlieferten  Thatsachen  eintreten. 

Das  ist  aber  nm*  durch  eine  systematische  Quellenforschung 
zu  erreichen.  Für  die  historische  Behandlung  an  sich  ist  der 
Werth  derselben  längst  nicht  mehr  zu  beweisen.  Für  die 
Nationalökonomie  aber  bedeutet  sie  Beseitigung  des  Dilettan- 
tismus in  Wirthschaftslehre  und  Culturgeschichte,  welcher  sich 
gerade  auf  diesen  Gebieten  in  der  Gegenwart  so  besonders  3 
breit  zu  machen  gewöhnt  hat.  Ausseixiem  aber  kann  ans 
solchen  Quellenstudien  ein  reicher  Gewinn  an  Erkenntniss  auch 
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für  verwandte  Disciplinen  (Rechtsgeschichte,  Staatslehre  etc.) 
erhofft  werden;  da  der  lebendige  Zusammenhang  des  Wirth- 
schaftslebens  mit  allen  übrigen  Zweigen  des  menschlichen  Q^- 
seUschafts-  und  Culturlebens  in  vorangegangenen  Zeiten  ebenso 
¥rie  in  der  Gegenwart  wirksam  gewesen  ist. 

Zunächst  gilt  es  nun^  die  nationale  Wirtlischaftsgeschichte 
klar  zu  stellen    und   ihren  Quell eukreis  erschöpfend  zu  durch- 
forschen.    Diese  Beschränkung   der  Aufgabe   wird  wohl  kaum 
einer  besonderen  Entschuldigung   bedürfen.     Sie   ist  einerseits 
durch  das  Bestreben  hervorgerufen,  den  überreichen  geschicht- 
lichen Stoff,  der  noch  unbenutzt,  ja  ungekaunt  ist,  wenigstens 
einigermassen  bemeistern  zu  können,   und  die  Untersuchungen 
über  Wirtlischaftsgeschichte  den  reich  angebauten  und  gut  ge- 
pflegten Gebieten  der  deutschen  Rechtsgeschichte  als  unerläss- 
liehe  Ergänzung  anzureihen;    denn  nur  auf  diesem  Wege  lässt 
sich  hoffen,    eine   auch    nur   annähernde  Vollständigkeit  zu  er- 
zielen und  die  fruchtbaren  Anregungen  genügend  zu  verwerthen, 
welche  von  den  reichen  allgemein  geschichtlichen  und  speciell 
rechtsgeschichtlichen     Erforschungen      deutschen     Volkslebens 
aasgehen. 

Dann  aber  ist  hiefür  der  entschieden  tiefer  liegende 
Grund  massgebend,  dass  das  deutsche  Volk  sich  überhaupt  und 
besonders  in  den  früheren  Perioden  seiner  Geschichte  sehr 
eigenartig  entwickelt,  und  insbesondere,  dass  es  die  Ursachen 
seiner  frühen  wirthschaftlichen  Blüthe  überwiegend  bei  und 
durch  sich  selbst  erzeugt  hat. 

Gerade  je  mehr  wir  im  Allgemeinen  anerkennen,  dass 
die  sich  gleichbleibende  Menschennatur  und  ihr  Verhältniss 
ÄUr  Welt  des  natürlichen  Daseins  auch  dem  Wirthschaftsleben 
eme  gewisse  Gesetzmässigkeit  seiner  Entwickelung  und  seiner 
Functionen  erzeugen ,  die  unabhängig  von  der  Entwickelung 
der  staatlichen  Ordnung  und  Gesetzgebung  wie  von  der  aus- 
drücklichen Anerkennung  durch  die  betheiligten  Kreise  und 
Classen  ist;  je  mehr  wir  im  Allgemeinen  im  Wirthschaftsleben 
nur  eine  Aeusserung  des  socialen  Lebens  erblicken,  da  es 
tuch  ein  Erzeugniss  der  Bewegungsgesetze  des  menschlichen 
Daseins  überhaupt  ist:  um  so  eher  werden  wir  zuzugestehen 
geneigt  sein,  dass  diese  Gesetze  ihre  Wirksamkeit  nicht  in  der 
öionotouen  Weise  einer  mechanischen  Weltordnung,  sondern  in 


1 4:0  luaiua-Sternejfg. 

der  reichen  Mauiiigfaltigkeit  der  Daseiustürmeu  des  jjeistigcn 
Lebens  entfalten ,  und  dass  der  speciiisehe  Charakter  des  ein- 
zelnen Volkes  und  des  I^andes,  das  es  bewohnt,  auch  beson- 
dere Typen  der  gesellschaftlichen  Bildung-en  und  Einrichtungen 
erzeugt,  obschon  all  das  Mannigfaltige  in  der  socialen  Ordnung 
ihrer  Geschichte  gleichmässig  auf  das  Wirken  der  grossen  Ur- 
und  Grundgesetze  zurückgeführt  werden  niuss,  welche  in  ewiger 
Ordnung  der  Menschen  Wohl,  der  Staaten  wie  der  Völker 
Werden  und  Vergehen  beherrschen. 

Ja  wir  werden,  sobald  wir  überhaupt  auf  dem  wissen- 
schaftlichen Standpunkte  exacter  Forschung  stehen,  uns  be- 
scheiden, von  diesen  Gesetzen  zunächst  nur  wie  von  Ahnun- 
gen und  Hypothesen  zu  sprechen,  die  uns  in  der  Richtung 
unserer  Studien  bestimmen,  aber  nie  abhalten  dürfen,  die 
Thatsachen  der  Geschichte  der  einzelnen  Culturvölker,  wie 
ihres  gemeinsamen  Culturlebens  in  möglichster  Treue  und  VoU- 
ständigkeit  ans  Licht  zu  stellen.  Denn  nur  auf  diesem  Wege 
kömmt  Wahrheit  und  Gewissheit  über  die  Ordnung  unserer 
wirth  Schaft  liehen  Zustände  in  die  Nationalökonomie,  und  wird 
sie  hoffen  können,  frei  von  den  Gefahren  einer  voreiligen 
Generalisirung  aus  Einzelbcobachtungen  wie  von  trügerischen 
Schlüssen  aus  einseitigen  Prämissen  ihrer  letzten  und  obersten 
Aufgabe  zu  entsprechen,  welche  für  sie  keine  andere  sein 
kann,  als  die  Aufgabe  jeder  Wissenschaft:  die  Gesetze  des 
Daseins  und  den  ursächlichen  Zusammenhang  ihrer  Erschei- 
nungen zu  ergründen. 

Aber  auch  in  dieser  nationalen  Begrenzung  bleibt  die 
Aufgabe  immer  noch  eine  unendlich  schwere,  die  Lösung  der- 
selben ein  kaum  zu  hoffendes  Resultat  auch  der  hingehendsten 
Bemühung;  und  es  ist  die  eigenthümliche  Erscheinung  leicht 
erklärlich,  dass  bei  aller  Anerkenntniss  der  Dringlichkeit  des 
Bedürfnisses  sich  doch  noch  immer  so  wenige  Hände  zur  Befrie- 
digung desselben  bewegen  wollen.  Es  ist  aber  nicht  bloss  die 
ungeheure  chaotische  Masse  des  Stoffes,  welche  bewältigt  werden 
muss ;  es  ist  in  viel  höherem  Grade  die  mangelnde  Gewöhnung 
und  Vertrautheit  mit  dem  Rüstzeug  der  historischen  Kritik, 
welche  die  Natioiialökonomen  abhält,  an  die  Bestellung  solch 
unbebauter  Gebiete  sich  zu  wagen;  bei  Historikern  von  Fach, 
und  leider  auch    bei  Rechtshistorikern    fehlt    zumeist    allzusehr 
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die  Keuutuiss   der  Probleme    und   wissenschaftlichen  Ziele  der 
Nationalökonomie,    und  damit   auch   das   uüthige  Interesse,  als 
dass    von    ihnen    die    Inangriffnahme    dieser    Arbeit    erwartet 
werden  könnte.     Wie  seinerzeit   die   Männer   der  historischen 
Rechtsschule  selbst  an  die  Quellen  gehen  mussten,  um  sie  für 
die  Befreiung  der  Jurisprudenz  aus  den  Banden  eines  ertödten- 
den  Formalismus  zu  nutzen,  so  kann  eine  gleiche  Arbeit  jetzt 
auch  den  Nationalökonomen    nicht    erspart   werden;    wie   aber 
die  Rechtsgeschichte   heute  schon  als  ein  ganz  selbstverständ- 
liches Arbeitsfeld    auch   der  Fachhistoriker  gilt    und  ihnen  die 
fruchtbarste  Förderung  ihrer  Blüthe  mit  verdankt,  so  mag  auch 
immerhin  die  Hoffnung  berechtiget  sein,  dass  die  Fachhistoriker 
auch  der  Wirthschaftsgcschichte  nicht  mehr  fern  bleiben,  wenn 
ihnen  die  geschichtliche  Nationalökonomie  nur  erst  einmal  die 
hohen  wissenschaftlichen  Ziele  gezeigt  hat,  welche  es  hier  mit 
vereinten  Kräften  zu  erringen  g^lt. 


2. 

Wer  nun  die  deutsche  Wirthschaftsgeschichte,  dieses  arg 
vernachlässigte  Gebiet  der  Geschichtsforschung,  einer  quellen- 
inässigen  Bearbeitung  zu  unterziehen  versucht,  wie  sie  heute 
allein  den  Anforderungen  der  Wissenschaft  zu  entsprechen  ver- 
niag,  der  wird  wohl  sofort  die  Wahrnehmung  machen,  dass 
sich  ihm  hiefür  nicht  annähernd  ein  solch  geschlossener  und 
^»estimmter  Quellenkreis  darbietet,  wie  er  fiir  andere  Zweige 
tier  Culturgesehichte,  z.  B.  für  die  Rechtsgeschichte  zu  Ge- 
bote steht. 

Zwar  es  wird  überall  unvermeidlich  sein,  die  Geschichts- 
^Uellen  in  ihrem  ganzen  Umfange  heranzuziehen,  auch  wenn 
die  Aufgabe  nur  eine  einzige  Seite  des  Culturlebens  umfasst; 
*uch  der  Rechtshistoriker  muss  zugleich  Reichshistoriker  sein, 
will  er  irgend  die  nationale  Rechtsbildung  und  Rechtsentwicke- 
lung  aus  den  vollen  Gestiiltungen  des  Volks-  und  Staatslebens 
herausheben  und  sich  des  innigen  Zusammenhanges  aller  Seiten 
des  geschichtlichen  Daseins  des  Volkes  bewusst  werden. 

Aber  doch  ist  es  ihm  vergönnt,  sich  mit  allgemeinen 
Ausblicken     auf     die     grossen     geschichtlichen    Vorgänge     zu 
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begnügen,  welche  die  Geschicke  des  Volkes  im  Ganzen  und  in 
seinen  Theilen  bestimmt  haben,  wenn  und  so  weit  es  ihm  gc* 
niigt,  das  allmälige  geschichtliche  Werden  und  Vergehen  der 
Rechtsideen,  Rechtsformen  imd  Rechtsinstitute  darzulegen ,  ohne 
auf  die  tiefer,  im  Culturleben  des  Volkes  begründeten,  treiben- 
den Kräfte  dieser  Rechtserzeugung  und  Umformung  einzugehen. 

Und  das  ist  allerdings  im  Wesentlichen  der  Standpunkt 
der  gegenwärtigen  Rechtsgeschichte,  und  es  soll  nicht  Yerkaut 
werden,  wie  Grosses  und  Bedeutendes  dieselbe  durch  ihre 
weise  Beschränkung  auf  diese  Aufgabe  zu  leisten  yermochte, 
während  sie  in  Erforschung  der  das  Rechtsleben  bewegenden 
Ursachen  ihre  Kraft  zersplittert  und  kaum  in  den  Stand  sich 
hätte  versetzen  können,  die  Thatsachen  der  Ausgestaltung  und 
Verwirklichung  von  Rechtsideen  in  solcher  Vollkommenheit 
ans  Licht  zu  stellen,  wie  es  ihr  in  dem  Zeiträume  der  letzten 
fünfzig  Jahre  thatsächlich  gelungen  ist. 

So  scheidet  sich  für  den  Rechtshistoriker  das  Gebiet  seiner 
Quellen  deutlich  in  zwei  Haupttheile,  in  die  eigentlichen,  un- 
mittelbaren Rechtsquellen,  von  den  Volksrechten  und  Capitu- 
larien  bis  zu  den  Laudesordnungen  und  ersten  Versuchen 
modernerer  Codificationeu,  und  in  die  übrigen  Geschichtsquellen, 
Geschichtsschreiber  und  Urkunden,  deren  gelegentliche  Aeusse- 
rungen  und  Mittheilungon  über  Rechtszustände  und  Rechts- 
geschäfte ihm  zwar  sehr  werthvolle  Belege  für  die  tliatsäch- 
liche  Uebung  des  Rechtes  sind,  die  aber  doch  gegenüber  dem 
geschlossenen  Kreise  von  primären  Reehtsquellen,  welche  die 
Rechtsideen,  Formen  und  Institute  in  erschöpfender,  für  ihre 
Zeit  durchgreifender  Weise  bestimmen,  nur  in  sehr  unter- 
geordnetem Masse  in  Betracht  kommen. 

Anders  für  den  Geschichtsschreiber  der  deutschen  Volka- 
wirthschaft.  Die  Zustände  und  Vorgänge  einer  früheren  wirth- 
schaftlichen  Lebensperiode  sind  uns  nicht  in  zusammenhängenden, 
abschliessenden  uud  übersichtlichen  Darstellungen  überliefert| 
wie  etwa  der  Sachsenspiegel  oder  andere  Rechtsbücher  des 
Mittelalters  den  ganzen  Rechtsstoff  in  eine  einheitliche  ge- 
schlossene Form  gebracht  und  uns  dadurch  ein  abgerim^detes 
Bild  des  Rechtslebens  einer  bestimmten  Periode  entworfen 
haben.  Vielmehr  gilt  es  hier  zunächst  aus  den  zalillosen  ab- 
sichtlich   oder    unabsichtlich    gemachten    Aeusserungen    über 
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bestehende  Wirthschaftszustände,  wie  sie  sich  in  jeder  Art  von 
Geschichtsquellen  zerstreut  finden^  ein  Bild  früherer  Zeiten 
mosaikähnlich  zusammenzustellen;  und  so  weit  die  Kenntniss 
des  früheren  Wirthscbaftslebens  aus  solchen  Mittheilungen  ge- 
wonnen werden  muss,  kann  überhaupt  von  einer  eigentlichen 
Geschichte  der  Quellen  unseres  Gebietes  keine  Rede  sein. 

Daneben  hat  aber  doch  das  Bedürfniss  der  Wirthschaft 
selbst  ZQ  allen  Zeiten  Aufzeichnungen  veranlasst;  welche  für 
kleinere  oder  grössere  WirthschaftsgebietC;  für  einzelne  oder 
md&rere  Zweige  der  Wirthschaft  eine  umfassendere  Darlegung 
iet  herrschenden  Wirthschaftszustände,  Formen  und  Vorgänge 
bieten. 

Das  sind  dann  die  speciiischen  Quellen  der  Wirthschafts- 
geschichte;  deren  systematische  Ausbeutung  der  erste  Sclu'itt 
Qadi  dem  Ziele  einer  Wirthschaftsgeschichte  sein  muss;  und 
damit  dieser  gelingen  könne^  wird  eine  Erforschung  des  Um- 
fanges  und  der  Bedeutung  dieser  Quellen  hier  ebenso  uner- 
lässlich  sein,  als  auf  allen  anderen  Gebieten  der  Geschichts- 
wissenschaft^ welche  in  exactcr  kritischer  Methode  die  Resultate 
qodlenmäasiger  Forschung  darzustellen  sich  bemühen. 

I.  Unter  diesen  Quellen  nehmen  jedenfalls  die  erste  Stelle 
eis  die  Gesetze  und  gewohnheitsrechtlichen  Bestim- 
mangeu;  welche  die  allgemeine  Ordnung  der  wirthschaftlichen 
Seite  des  Gesellschaftslebens  anstreben^  wie  es  sich  äussert  in 
dem  socialen  Verhältnisse  der  verschiedenen  Schichten  der 
Bevölkerung;  ihrer  Arbeitsorganisation  für  die  productiven 
Zwecke  der  Gesellschaft,  in  den  Mass  Verhältnissen  und  Formen 
des  Vermögensbesitzes  und  Finkommens,  in  der  Erwerbs-  und 
Gebrauchs  Verwendung  derselben  und  in  den  Formen  und  Ein- 
richtungen des  Verkehrs.     Und  hier  sind  es 

1.  zunächst  wieder  allgemeine  Ordnungen  für  die  ge- 
sellschaftlichen Zustände  des  Volkes  oder  einzelner  TheilC;  und 
^ür  das  gesellschaftliche,  besonders  aber  wirthschaftliche  Ver- 
hüllten derselben,  auf  welche  unser  Augenmerk  gerichtet  sein 
ntuas.  Denn  wenn  sie  auch  bisher  zumeist  nur  als  Rechts- 
((Qellen  in  Betracht  gekonmien  sind,  so  prägt  sich  in  ihnen 
dock  die  ganze  sociale  Anschauung  ihrer  Zeit  und  der  öko- 
i^mische  Zustand  des  Volkes  mit  solcher  Deutlichkeit  aus, 
^  wir  auch  vom  Standpunkte  der  Wirthschaftsgeschichte  aus 
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in  ihnen  die  unerlässlichon  Grundlagen  jeder  weiteren  Erkennt- 
niss  zu  erblicken  haben. 

Für  die  grossen  durchgreifenden  Züge  des  nationalen 
Wirthschaftslebens  erscheinen  unter  diesem  Gesichtspunkte  die 
Volksrechte,  Capitularien,  Rechtsbücher,  Landfrieden  und  Lan- 
desordnungen, für  den  gesammten  Wirthschafts-  und  Cultur^ 
zustand  kleinerer  Volks-  und  Gebietskreise  die  Freiheitsbriefc, 
Stadt-  und  Marktrechte,  Dorf-  und  Hof  Ordnungen  zunächst  als 
specifische  Quellen  der  deutschen  Wirthschaftsgcschichte. 

2.  Neben  diesen  allgemeinen  kommen  dann  jene  Ordnungea 
in  Betracht,  welche  hauptsächlich  nur  einzelne  Seiten  des 
wirthschaftlichon  Lebens  berühren.  Während  sie  den  früher 
genannten  nachstehen  in  Bezug  auf  die  Vollständigkeit  des 
Gesamuitbildes,  das  wir  aus  ihnen  von  den  wirthschaftlichen 
Zuständen  gewinnen  können,  übertreffen  sie  dieselben  dagtsgen 
weit  in  Hinsicht  auf  die  V^ollständigkeit  der  bedeutsamen  Ein- 
zelmomente,  ohne  deren  Kenntniss  dem  Bilde  doch  immerhin 
die  nöthige  Wärme,  Realität  und  Wahrheit  mangelt. 

Zwar  erhält  auch  aus  diesen  Quellen  das  ganze  sociale 
Loben,  die  Schichtung  der  Bevölkerung  nach  Besitz  und  Be- 
deutung ihrer  Arbeit  eine  werthvolle  Beleuchtung,  und  es  ist 
dies  auch  von  vorneherein  zu  vermuthen;  d(?nn  nicht  bloss  der 
unlösbare  Zusammen liang  bringt  es  mit  »ich,  in  welchem  zu 
allen  Zeiten  die  gesellschaftliche  und  die  Rechtsordnung  mit 
der  Vertheilung  und  Verwendung  wirthschaftlicher  Machtver- 
iiältnisse  stehen,  viel  m«)hr  noch  ist  es  das  Uebergowicht  des 
Einflusses,  welcher  bei  der  mangelhatteu  Arlx^itsgliederung  der 
mittelalterlichen  Cultiirperiode  von  den  wirthschaftlichen  Zu- 
ständen auf  die  socialen  und  politischen  ausging,  und  in  welchem 
diese  Erscheinung  ihre  volle  Erklärung  Hndet.  Ja  so  stark 
ist  hier  noch  der  Naturfactor  in  der  Wirthschaft,  dass  sosrar 
die  Vermögonsform  und  die  Productionstechnik  entscheidend 
auf  die  G<5staltung  der  socialen  Zustände  einwirken.  Dem- 
geraäss   gliedert  sich    uns    auch  dieses  Gebiet  unserer  Quellen. 

Es  sind  theils  Ordnungen  der  landwirthschaftlichen 
Interessen,  welche  wieder  entweder  für  grössere  Kreise  der 
Bevölkerung  massgebend  waren  (wie  z.  B.  -das  Capit.  de  villis), 
oder  nur  die  Angelegenheiten  kleiner  mehr  oder  minder  ge- 
schlossener   Wirthschaftskreise    berühren.     Und    hieher   zählen 
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zum  überwiegenden  Theile  die  Markt-  und  Dorfweisthümer,  so 
weit  sie  nicht  das  ganze  sociale  Leben  der  Markgenossen  im 
örtlichen  Rahmen  zu  regeln  versuchen;  Wald-,  Weide-  und 
Älmenordnungen,  Kundschaften  über  einzelne  Verhältnisse  der 
genossenschaftlichen  oder  Gutswirthschaft  und  ihre  gegenseiti- 
gen rechtlichen  Beziehungen,  endlich  Instructionen  für  die 
Leitong  der  Gutswirthschaften  und  grundherrlichen  Angelegen- 
heiten,  welche  inhaltlich  ebenso  wie  die  Kundschaften  sehr 
häufig  den  Weisthümern  ganz  nahe  stehen,  so  sehr  sie  oft  in 
der  Form  von  ihnen  differiren. 

Theils  sind  es  dann  Ordnungen  der  industriellen 
und  merkantilen  Interessen,  wie  sie,  abgesehen  von  diesem 
Inhalt  der  Stadt-  und  Marktrechte,  in  den  Markt-  und  Zunft- 
ordnungen;  in  den  Handwerksbeliebungen,  Bruderschaftsstatuten, 
Gesellenordnungen,  Bergwerks-,  SchiflFerrechten,  aber  auch  in 
den  Verträgen  und  Acten  der  Handelsbünde,  Handelsstädte  und 
Handelshäuser ,  endlich  in  Münz-,  Mass-  und  Gewichtsordnun- 
gen ans  überliefert  sind. 

Alle  diese  Quellen  können  im  weitesten  Sinne  auch  als 
Rechtsquellen  in  Betracht  kommen,  insofeme  die  allgemeine 
Ordnung  wirthschaftlicher  Daseinsformen  durch  die  betheiligten 
Kreise  das  ausgesprochene  Ziel  derselben  ist  und  an  Stelle 
bloss  factischer  Zustände  Rechtszustände  hergestellt,  constatirt 
oder  erklärt  werden  sollen.  Aber  es  ist  klar,  dass  der  recht- 
liche Inhalt  dieser  Quellen  zumeist  nur  als  Wirkung  und  Folge 
gewisser  wirthschaftlicher  und  socialer  Zustände  auftritt,  wie 
sie  überall  entsteht,  wo  sich  solche  so  weit  abgeklärt  und  im 
Bewosstsein  des  Volkes  festgesetzt  haben,  dass  das  Bedürfniss 
einer  auch  rechtlichen  Formulirung  des  thatsächlich  Gewordenen 
lebendig  ist. 

II.  £ine  zweite  Gruppe  von  Quellen  bilden  alle  Arten 
▼on  Zustandsschilderungen,  welche  wir  füglich  die  statisti- 
Bchen  Quellen  der  Wirthschaftsgeschichte  nennen  dürfen. 

1.  Allgemeine  Aufzeichnungen  dieser  Art,  welche 
weh  über  grössere  Gebiete  oder  weitere  Volkskreise  erstrecken, 
^d,  für  das  Mittelalter  wenigstens,  leider  nicht  vorhanden.  In 
einer  Zeit,  deren  wiiiihschaftliches  Leben  sich  in  so  engen 
Kreisen  bewegte,  wie  es  die  nach  aussen  geschlossenen  Dorf- 
iQarkgenossenschaften  und  Hofmarken,  ja  auch  die  meisten  der 
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städtischen   Gemeinwesen   waren^   und   in   welcher  alle  Staats- 
gewalt   durch   die   kleinen    staatsähnlichen   Gebilde  autonomer 
Körperschaften  fast  absorbirt  wurde,   war  wenig  Neigung  und 
geringe   Fähigkeit   zu   grossen    Ueberblicken    über   die   wirA- 
schaftlichen    Bedingungen    des    Volkslebens    vorhanden.     Wie 
schwer   aber   solche   Quellen    vermisst   werden,  das  wird  wohl 
am  fühlbarsten   durch    den   Hinweis  auf  die  vollkommene  Un* 
Sicherheit,  in  welcher  wir  noch  immer  über  die  Bevölkerongs- 
Verhältnisse  des  deutschen  Mittelalters  befangen  sind,  während 
doch   gerade   dieser   Punkt    für   eine  sichere  Beurtheilung  des 
ökonomischen  Gesammtzustandes  einer  bestimmten  Periode  eine 
unerlässliche   Voraussetzung   bildet.     Am    ehesten  können  hier 
noch    Kosmographien ,     Reiseschilderungen    u.    dgl.     fruchtbitf 
werden,   die    uns,   wenn   auch   in   geringer   Anzahl,   über  ver- 
schiedene Theile  der  deutschen  Lande  aus  dem  Mittelalter  er- 
halten sind,  obwohl  die  Unbestimmtheit  und  Unzuveriässigkeit 
ihrer  Angaben   immer   ein    schwer   zu   beseitigendes  Bedenken 
bilden  wird.     Es  ist  aber  die  Hoffnung  nicht  aufzugeben,  dast 
noch  so  mancher  werthvoUe  Fund  dieser  Art  in  Archiven  und 
Bibliotheken   gemacht   werde,    und   insbesondere    erwarten  wir 
Manches   von   den  Veröffentlichungen   gesandtschaftlicher  und 
amtlicher   Relationen   auch   für   deutsche    Lande,    wie   sie  bei- 
spielsweise  für   Spanien   in    den   ,zwei  Verzeichnissen,   Kaiser 
Karls  V.  Lande,  seine  und  seiner  Grossen  Einkünfte  und  An- 
deres betreflFend'  enthalten  sind  (vgl.  Droysen  in  der  Abh.  der 
Sachs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  IH.  Band,    1857);  frei- 
lich werden  solche  Quellen  überhaupt  erst  für  die  neuere  Zeit 
reichlicher  fliessen,  wie  auch  schon  Droysen  (a.  a.  O.  S.  300) 
bemerkt,    dass    es    recht    eigentlich    zu   den  charakteristiBchea 
Zügen  jener  neuen  Epoche   gehöre,    die    mit  den  grossen  Ent- 
deckungen und  den  europäischen  Kriegen  um  Italien  begonnen 
ist,  dass  man  mit  den  reellen  Grundlagen  der  Politik  und  der 
Machtverhältnisse   bekannt  zu   werden    beflissen   ist    und   sich 
nach  Belehrung  in  diesen  Dingen  umsieht. 

2.  Specieller  Art  sind  die  Verzeichnisse  des  Bestan- 
des der  Grundherrschaften  an  Unterthanen,  Gütern  und 
Rechten,  von  den  auf  Pipins  und  Karl  d.  Gr.  Geheiss  ange- 
legten Breviarien  bis  auf  die  jüngsten  Zins-  und  Gültbücher, 
welche  theilweise  bis  in  unser  Jahrhundert  hineinragen  und  uns 
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wenigsteoB  über  den  Zustand  der  Gutswirthschaft  einzelner  Ge- 
biete erschöpfende  statistische  Aufschlüsse  geben.  Ja  einige  von 
ilmeDy  wie  z.  B.  das  breviarium  rerum  fiscaiium  sowie  besonders 
die  grossen  Gesammturbare  fürstlicher  Häuser;  z.  B.  das  habs- 
borgische  Urbar  aus  dem  Ende  des  13.  Jahrhunderts,  die  mein- 
bardischen  Urbare  der  Grafschaft  Tirol  (1286-1295),  können 
sogar  mit  einigem  Rechte  den  allgemeineren  Quellen  zugezählt 
werden,  weil  sie  sich  über  weite,  wenn  auch  nicht  zusammen- 
hängende, sondern  vielfach  zerstreute  Gebiete  verbreiten  und 
in  ihrer  Vollständigkeit  und  Reichhaltigkeit  weit  über  die 
ran  landwirthschaftlichen  Zustände  hinaus  von  Werth  und 
BedeutODg  sind. 

Einigermassen  kommen  hier  auch  diejenigen  Salbücher 
und  libri  possesionum,  welche  den  Gesammtgutsbestand  in  der 
Reihe  der  Erwerbungs-  und  Besitzveränderungs-Urkunden  dar- 
legen, ergänzend  die  libri  traditionum  et  donationum  und 
Copialbücher  in  Betracht,  welche  über  die  Erweiterungen  und 
Veränderungen  des  grundherrschaftlichen  Guts-  und  Rechts- 
bestandes berichten,  wenn  sie  auch  im  Wesentlichen  nur  Ur- 
knndensammlungen  sind,  bei  welchen  es  sich  immer  nur  um 
die  Regelung  von  Einzelverhältnissen,  nicht  um  übersichtliche 
Zusammenfassung  gleichzeitiger  ökonomischer  Zustände  und 
Einrichtungen  handelt. 

Ausser  diesen  Quellen  für  die  landwirthschaftliche  Stati- 
stik existiren  aber  wieder  nur  wenige,  aus  welchen  wir  gleich- 
artige Aufschlüsse  über  die  thatsächlichen  Zustände  des 
Wirthschaftsbetriebes  erhalten.  Für  die  industriellen  und  mer- 
kantilen Verhältnisse  können  als  statistische  Aufzeichnungen 
nur  Zunftrollen,  Schifffahrts-  und  Marktregister,  sowie  allenfalls 
Hftnzungs-  und  Währungstabellen  in  Betracht  kommen,  welche 
übrigens  aus  dem  Mittelalter  auch  nur  in  geringer  Anzahl  auf 
ans  gekommen  sind. 

in.  Eine  dritte  Gruppe  von  specifischen  Quellen  bilden 
die  verschiedenen  Arten  von  Rechnungen  (Registra,  Ratio- 
wurien,  Raitbü6her),  welche  die  Resultate  thatsächlicher  Wirth- 
ichaftsführung  verzeichnen,  also  irns  gleichsam  das  Haben  in 
I^nahme  und  Ausgabe  zeigen,  während  die  Urbarien  u.  dgl. 
^ch  als  das  Soll  der  Wirthschaften  darstellen.  Sie  bilden  daher 
ü»  werth  vollste  Ergänzung  der  vorangeführten  Quellen  und  sind 
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überdies  durch  die  reiche  Mannigfaltigkeit  ihres  Inhaltes  fast 
immer  sehr  lehrreiche  Documente  eines  früheren  Cultur-  und 
Wirthschaftszustandes. 

IV.  Der  Urkunden  wäre  hier  wohl  kaum  besonders  sa 
gedenken ;  denn  es  unterliegt  keinem  Zweifel,  dass  wir  für  die 
Wirthschaftsgeschichte  ebenso  immer  genöthigt  sind  an  diese 
reichhaltigste,  wenn  auch  immer  schwierigste  und  mühsaniBte 
aller  Geschichtsquellen  zu  recurriren,  wie  dies  auf  keinem 
Gebiete  der  Geschichtsforschung  zu  vermeiden  ist.  Aber  ee 
mag  hier  aufmerksam  gemacht  werden,  wie  sehr  der  Werth 
und  die  Benützbarkeit  dieser  Quelle  gesteigert  werden  kanji| 
wo  es  gelingt,  für  einzelne  Gebiete  oder  Verhältnisse  voll- 
ständig geschlossene  Urkundenreihen  aufzubringen,  wie  dies 
beispielsweise  von  der  schlesischen  Urkundensammlung  xur 
Geschichte  des  Colonisationswesens  (Meitzen,  im  Cod.  dipL 
Siles.  IV)  oder  von  der  Urkundensammlung  zur  Geschichte  der 
Iglauer  Tuchmacherzunft  (Werner,  Geschichte  der  Iglauer  Tuch- 
macherzunft 1861)  geltend  gemacht  werden  kann. 

V.  Endlich  darf  auch  nicht  verkannt  werden,  welch  reiche 
Quelle  von  Anschauungen  über  wirthschaftliche  Verhältnisse 
und  besonders  welch  reiches  Verständniss  der  herrschenden 
wirthschaftlichen  Ideen  uns  durch  die  Literatur  der  verschie- 
denen Zeiten  eröffnet  wird.  Es  wird  hier  genügen,  nur  an  die 
Studien  Endemanns  über  die  romanistisch-canonistische  Recfats- 
und  Wirthschaftslehre  (1874),  sowie  an  Keschers  Geschichte 
der  Nationalökonomie  in  Deutschland  (1874)  zu  erinnern,  um 
sofort  die  volle  Bedeutung  solcher  Schriften  zu  erkennen.  Denn 
wenn  sie  uns  auch  die  Kenntniss  der  thatsäch liehen  Zustände 
und  ökonomischen  Vorgänge  ihrer  Zeit  nur  durch  das  Medium 
der  Theorie  vermitteln,  so  ist  es  eben  doch  immer  mehr  oder 
weniger  die  Macht  dieser  Thatsachen,  unter  deren  Einfluss  die 
theoretischen  Ausführungen  dieser  Schriftsteller  entstanden; 
und  indem  sie  uns  lehren,  was  in  Fragen  der  Wirthschafts- 
ordnung  Recht  ist  oder  sein  soll,  zeigen  sie  uns  unwillkürlich 
auch,  was  thatsäclilich  ist,  und  wie  weit  dies  etwa  von  dem 
legalen  oder  idealen  Standpunkte  difforirt,  den  diese  Schrift- 
steller vertreten. 
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3. 

Unter  all  diesen  Quellen  haben  wieder  den  nächsten  Zu- 
sammenhang die  Weisthümer,  Urbarien  und  Kechnungsbücher. 
Sie  haben    in    gleicher  Weise    die    Interessen    des   ländlichen 
Onmdbesitzes  und  die  Ordnung  seiner  wirtlischaftlichen  Nutzung 
za  ihrem  Gegenstände,  ergänzen  und  vervollständigen   sich  in 
80  mannigfaltiger  Weise,  dass  sie  als  eine  eigene  Gruppe  von 
Quellen,  und  zwar  als  Quellen  von  erstem  Range  für  die  Wirth- 
schaftsgeschichte  gelten  können.     Denn  alles,  was  für  die  öko- 
QomiBche  Charakteristik  der  Grundbesitzverhältnisse  von  Wich- 
tigkeit ist,  findet  in  diesen  Quellen  seinen  entsprechenden  Aus- 
druck: in  den  Weisthümern  das  Verhältniss  des  Grundbesitzes 
zu  der  socialen  Ordnung   der   Stände   und   Familien,  sowie  zu 
der  politischen    Ordnung   der   Gemeinde   und    der  Herrschaft; 
aber  auch    das  Verhältniss    der  Arbeit    und    des    beweglichen 
Capitals  zu  dem  Grundeigenthum  und  die  herrschende  Technik 
seiner  Bewirthschaftung.    Die  Urbarien  sodann  ergänzen  diese 
Schilderungen   auf  dem   Punkte,    in    welchem   die  Weisthümer 
als  Ordnungen    der    rechtlichen    Beziehungen    am    dürftigsten 
sind;   sie   geben    uns  die  Massen  Verhältnisse  des  herrschenden 
und  des  dienenden  Grundbesitzes,  zeigen  auch  das  Verhältniss 
der  Arbeitstheilung  und  Arbeitsgliederung  und  lassen  die  nume- 
rischen Verhältnisse  der  herrschenden    und  der  dienenden  Be- 
völkerung erkennen;  die  bewusste,   durch  die  Vertheilung   der 
persönlichen  Dienstleistungen    und   der  Abgaben  bewirkte  Or- 
ganisation eines  grösseren  Wirthschaftskreises  wird   durch  die 
Url>arien  anschaulich;  und  in  den  Gesammtsummen  der  einzelnen 
Arten  von  Leistungen   und  Berechtigungen   erhalten  wir  einen 
Ceberblick   sowohl   über   die    vorkommenden    Culturarten   und 
ihre  Stärke,  als  auch  über  die  Werthmengen  und  Werthformen, 
welche   der   Gutsherrschaft    zur   Befriedigung    ihres    gesammt- 
wirthschaftlichen  Bedarfes  zur  Verfügung  waren. 

Die  Rechnungsbücher  endlich  sind  wieder  zunächst  Er- 
gänzungen der  Urbarien,  in  welchen  das,  was  bei  diesen  als 
voraassichüiches  Erträgniss  einer  Wirtlischaftsperiode  verzeich- 
net war,  hier  als  wirkliches  Ergebniss  ersclieint;  überdies  aber 
fähren  uns  die  Rechnungsbücher  mehr  ein  in  die  Marktseite 
des  Wirthschaftßlebens,  indem  sie  nicht  blos  wie  Urbarien  den 
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Ansclilags-  (Durclisclinitts-)  Preis,  sondern  den  factisch  erzielten 
verzeiclinen  und  das  farbenreiclie  Bild  der  Deckung  mannig- 
faclier  Bedürfnisse  aus  dem  gesammten  Natural-  und  Geldertrage 
einer  Wirthschaft  entwerfen. 

Gelingt  es  dabei,  in  irgend  namhafter  Vollständi^eit 
grössere  Reihen  von  Erwerbungs-  und  Traditionsurkunden  einer 
bestimmten  Gegend  als  Ergänzung  heranzuziehen,  so  rundet 
sich  aus  diesen  Quellen  zumeist  wohl  ein  Bild  des  Besiti- 
standes  und  seiner  Wirthschaft  auf  demselben,  das  an  Deut* 
lichkcit  und  Treue  alles  weit  hinter  sich  lüsst,  was  aus  anderen 
Quellen  über  diesen  Gegenstand  gewonnen  werden  kann. 

Nicht  alles  zwar,  was  für  die  Geschichte  des  Ghtmd* 
besitzos  und  der  Bodenbewirthschaftung  von  Wichtigkeit  iat^ 
findet  in  diesen  Quellen  eine  gleich  eingehende  und  erschöpfende 
Darstellung.  Ja  gerade  die  allerwichtigsten,  fundamentakten 
Verhältnisse  finden  sich  oft  vielmehr  bloss  angedeutet  als  ein- 
gehend geschildert;  denn  die  socialen  und  ökonomischen  Zu- 
stände hatten  so  sehr  ihre  feststehende,  unbestrittene  und  allbe- 
kannte Ordnung,  dass  ein  Bedürfniss,  sich  darüber  auszusprechen 
und  dieselben  umständlich  aufzuzeichnen,  gar  nicht  bestand. 
Gelegentlich  hingeworfene,  meist  ganz  unabsichtlich  gemachte 
Aeusseruugen  und  Andeutungen  müssen  hier  ebenso  sorgsam 
berücksichtigt,  ebenso  gewissenhaft  benützt  werden,  als  die 
breiten  Schilderungen  bestehender  ökonomischer  Zustände  and 
Einrichtungen;  aber  freilich  setzt  das  nicht  bloss  die  vollste 
Aufmerksamkeit  und  die  sorgsamste,  das  Wort  analysirende 
Leetüre  voraus;  es  gilt  vielmehr  aus  der  Vergleichung  Ähn- 
licher und  analoger  Angaben  die  ganze  Tragweite  derselben 
zu  bestimmen,  und  ein  volles  Verständniss,  eine  erschöpfende 
Benützung  der  vorhandenen  Quellen  wird  hier  wie  auf  anderen 
Gebieten  der  Culturgeschiclite  nur  demjenigen  möglich  sein, 
der  die  nöthige  concreto  Anschauung  der  gegenwärtigen  Ver* 
hältnisse  und  Oertlichkeiten  besitzt. 

Wird  nun  auf  diese  Weise  schliesslich  kein  Geg^nstandL 
von  irgend  namhaftem  Interesse  für  die  Erforschung  der  ältere 
Wirthschaftszustände  in  unseren  Quellen  unberührt  bleiben, 
weit  es  sich  wenigstens  um  die  Angelegenheiten  der  Bodejm- 
bewirthschaftung  und  des  aus  derselben  zu  erzielenden  Ns^- 
tioualeinkommens  handelt,  so  gewinnen  diese  Quellen  offenba^r 
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eine  um  so  grössere  Bedeutung^  je  mehr  wir  mit  denselben  in 
frühere  Zeiten  zurückgehen  können ;  und  zwar  nicht  bloss  dess- 
halb,    weil  mit  dem  höheren  Alter  überhaupt  die  Quellen  spär- 
licher^ die  vorhandenen  also  werthvoller  werden,  sondern  noch 
mehr,   weil   die   sociale    und    wirthschaftliche   Ordnung   immer 
mehr    ihren    Schwerpunkt    in    den   grundhcrrlichen    und    land- 
wirthschafllichcn  Verhältnissen  findet,  welche  eben  durch  diese 
Quellen  geschildert  werden.     Ja  bei  dem  grossen  socialen  Be- 
harren der  landbautreibendcn  Classen    und   bei    der   ungemein 
langsamen     Entwickelung    ihrer    Wirthschaft     erhalten     diese 
Qaellen,   besonders  Weisthümer   und   theilweise   auch   Urbare, 
sogar  eine    über   die  Zeit   ihrer  Abfassung  nach  vorwärts  und 
rückwärts  weit  hinausreichendc  Wichtigkeit  und  sind  geraume 
Zeit  hindurch    die   einzigen   specifischen   Quellen,    welche   für 
die  deutsche  Wirthschaftsgeschichte   überhaupt  verfügbar  sind. 
Es  wird  daher  wohl  berechtigt  sein,  ihnen  im  Folgenden 
eine  nähere  Aufmerksamkeit   zu   widmen;   einer   anderen  Ge- 
legenheit  mag  es  dann  vorbehalten  bleiben,    auch  die  übrigen 
Ornppen  von  solchen  Quellen  auf  ihre  Beschaffenheit  und  ihre 
Bedeutung   für  die  Wirthschaftsgeschichte  besonders  zu  unter- 
suchen. 

4. 

Die  Weisthümer  sind  von  all  den  genannten  Quellen 
jedenfalls  die  bekanntesten,  und,  soweit  gegenwärtig  wenig- 
stens ein  Ueberblick  möglich  ist,  auch  die  verbreitetsten  und 
zahlreichsten. 

Seit  J.  A.  Hofmann's  eingehender  Darstellung  ihres  We- 
sens und  ihrer  Bedeutung  in  seiner  Schrift:  ,de  scabinorum 
demonstrationibus  aliorumque  placitis,  sermone  patrio  von 
Schoeffen  und  anderen  weisthümern'  Marburg  1792  ist  die 
Aufmerksamkeit  beständig  diesen  interessanten  Denkmälern 
deutschen  Alterthums    zugewendet   geblieben.*     Aber,    obschon 

'  Ein  Yollständiges  Verseichnis«  aller  bisher  veröffentlichten  Weisthümer 
ms  deatschen  Landen  dürfte  schwer  sein.  Die  wichtigsten  Sammhingen 
seien  hier  knrz  angeführt. 

Hofmann  J.  A.,  de  scabinomm  demonstrationibns,  Marburg  1792. 
Grimm  J.  (später  Maurer  und  Schröder),  Weisthümer,  6  Bände  1840-  1869. 
Hardt,  Luxemburgische  Weisthümer  1868. 
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vornehmlich  J.  Grimin  auf  die  reiche  Fülle  lebensvoller  Schil- 
derungen der  Culturzustände  hingedeutet  hatte,  welche  aus  den 
Weisthümern  zu  schöpfen  sind,  blieb  doch  das  Interesse^  um 
dessen  Willen  man  dieselben  sammelte  und  durchforschte,  über^ 
wiegend  ein  einseitig  rechtshistorisches  und  dadurch  wurde  den 
Weisthümern  nicht  ihre  gebührende  Stelle  innerhalb  des  ganzen 
Quellenkreises  angewiesen ,  und  ihr  Inhalt  blieb  trotz  ihrer 
vielfachen  Besprechung  und  Benützung  doch  zum  besten  Theile 
ungekannt  und  ungenutzt. 

Das  positive  Recht  des  deutschen  Mittelalters  findet  sich 
ja  unstreitig  weit  vollständiger,  systematischer  und  deutlicher  in 
der  Reichsgesetzgebung  und  den  Rechtsbüchern,  später  in  den 
Landrechten  und  der  landesherrlichen  Gesetzgebung,  den  Landes- 
ordnungen und  Polizeiordnungen  ausgesprochen. 

Ja  es  sind  sogar  verhältnissmässig  sehr  wenige  Rechts- 
sätze von  irgend  grösserer  Tragweite  für  die  Kenntniss  des 
deutschen  Rechtes,  welche  wir  nur  aus  den  Weisthümern 
kennen,  während  die  überwiegende  Mehrzahl  der  Rechtsnormen 
in  den  Weisthümern  nur  ein  Widerhall  theils  der  Rechts- 
bücher,  theils  der  Landesordnungen  ist,  je  nachdem  sie  in 
Ländern  entstanden  sind,  welche  früher  oder  später  zu  eigener 
landesherrlicher  Gesetzgebung  gekommen  sind. 

Harlcss,  niederrliein.  Weisthümer  (Archiv  f.  Gesch.  d.  Niederrhein  VI.). 

Maurer,  Geschichte  der  Markenverfassung,  1856.  Geschichte  der  Frohn- 
höfe,  Bd.  III,  1863  und  Geschichte  der  Dorfverfassnng  Bd.  II,  1866 
(bairische  und  pfälzische  Weisthümer). 

Mone,  Zeitschrift  f(ir  die  Geschichte  des  Oberrhein  in  mehreren  Bänden 
(badische,  pfälzische  und  elsässische  Weisthümer). 

Rey scher,  Sammlung  altwürtombergischer  Statutarrechte,  1834. 

Burckhardt,  Hofrödel  von  Basel  1860. 

Roch  holz,  Aargauer  Weisthümer  1877. 

Schau berg,  Zeitschrift  für  schweizerische  Rechtsquellen,   1844  ff. 

Kaltenbäck,  die  österreichischen  Pantaidinge,  1846. 

Zahn,  niederösterreichische  Banntaidinge.  Archiv  für  Kunde  österreichi- 
scher Geschichtsquellen,  Bd.  XXV. 

Chlumecky,  Dorfweisthümer  aus  Mähren.  Archiv  Bd.  XVII. 

Siegel  und  Tomaschek,  salzburgische  Taidinge  (österreichische  Weis- 
thümer, Bd.  I)  1870. 

Z i n g e r  1  e  und  Inama-Sternegg,  tirolische  Weisthümer  (österreichische 
Weisthümer,  Bd.  II,  UI),  bisher  2  Theile,  1876  f. 

Weizen  egger- Märkle,  Vorarlberg.  Weisthümer  (in  »Vorarlberg'  1839). 
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Aach  sind  die  Weisthümer  nur  in  wenigen  Fällen^  we- 
nigstens in  den  schriftlichen  Formen,  in  welchen  sie  auf  uns 
gekommen  sind,  älter  als  diese  beiden  ergiebigsten  Rechts- 
quellen/  die  Rechtsbücher  (Sachsenspiegel  1230,  Deutschen- 
spiegel 1260,  Schwabenspiegel  1275)  und  auch  als  die  ältesten 
Landesordnungen  (österreichisches  Landrecht  circa  1200,  bairi- 
fiches  Landrecht  1346,  salzburger  Landesordnung  von  1328  etc.); 
und  selbst  die  späteren  Landesordnungen  spielen  eine  grosse 
Solle  in  den  Weisthümem  des  16.  und  der  folgenden  Jahr- 
hunderte, welche  durchweg  Bestimmungen  derselben  aufge- 
nommen haben. 

Wenn  nichtsdestoweniger  die  Weisthümer  mit  gutem 
Grunde  ihre  Stelle  unter  den  R  e  c  h  t  s  quellen  behaupten,  so 
ist  das  zunächst  darin  begründet,  dass  in  ihnen  ,das  bildende 
Element  zu  erkennen  ist,  das  nach  der  Veraltung  der  ger- 
manischen Rechtsquellen  dem  in  Uebung  befindlichen  Gewohn- 
heitsrechte eine  neue  und  der  fortschreitenden  Entwickelung 
des  öffentlichen  Lebens  angemessene  Form  beilegt^^  So 
(allen  die  Weisthümer  zunächst  zeitlich  die  Lücke  aus, 
welche  zwischen  den  Volksrechten  und  den  Rechtsbüchern  und 
zwischen  diesen  und  den  späteren  Landesordnungen  besteht, 
und  zwar  bilden  die  Weisthümer  bei  der  grossen  Mannig- 
faltigkeit und  Häufigkeit,  in  der  sie  bekannt  geworden  sind,  ein 
breites  Band,  durch  welches  die  Verschiedenheit  der  Rechtssätze 
zwischen  den  Rechtsbüchern  und  den  früheren  wie  späteren  Rechts- 
quellen   in   den   unmerklichsten  Uebergängen  vermittelt  wird.  ^ 

^  Die  Sammlang  von  Grimm  enthält  nur  14  Weisthümer  aus  dem  11.  und 
12.  Jahrhundert;  and  auch  sonst  sind  nur  sehr  wenige  solch  alte  Weis- 
ihümer  bekannt.  Bei  Kindllngen  ^Hörigkeit'  sind  zwei  Hofrechte  von  Wein- 
garten und  Bamberg  ans  dem  10.  und  11.  Jahrhunderte  mitgetheilt;  und 
einigerroassen  kann  auch  die  Loi  de  Beaumont  (1182)  bei  Hardt,  Luxem- 
burger Weisthümer,  hieher  gerechnet  werden.  Aus  Oesterreich  ist  bis 
jetzt  noch  kein  Weisthum  bekannt  geworden,  welches  über  das  13.  Jahr- 
hundert hinaufreichte. 

^  Gerber,  deutsches  Privatrecht  §.  14,  vergleiche  auch  Gengier,  Einleitung 
van  Schwabenspiegel;  Waitz,  deutsche  Verfassungsgeschichte  V. 

^  Es  ist  in  dieser  Beziehung  interessant  zu  sehen,  wie  selbst  die  kühnsten 
Erwartungen  J.  Grimmas  weit  übertroffen  wurden.  J.  A.  Hofmann  hatte 
nur  77  Stücke  zusammengebracht,  Grimmas  Sammlung  belief  sich  (nach 
^r  Vorrede    zu  den  Kechtsalterthümern,    1828,  p.  XI)  auf   387    Stücke 
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Freilich  wichtiger  für  das  Verständniss  der  Rechtsbildung 
ist  diese  Rolle  der  Wcisthümer,  wenn  sie  schon  für  die  Zeit 
vor  den  Rechtsbüchem  in  Betracht  kommen  kann^  weil  die 
späteren  Landesordnungen  schon  stark  von  römischem  Rechte 
beeinflusst  sind  und  die  deutsche  Rcchtscontinuität  seit  dem 
15.  Jahrhundert  zerrissen  wird;  aber  doch  bleibt  es  immer  im 
höchsten  Masse  lehrreich  zu  sehen,  wie  gerade  die  Weisthümer 
das  wesentlichste  Materiale  für  diejenigen  Partien  der  Landes- 
ordnungen bieten,  in  welchen  sie  sich  am  wenigsten  von 
römischrechtlichem  Einflüsse  beherrscht  zeigen. 

Wie  weit  nun  den  Weisthümern  diese  Function  zuge- 
schrieben werden  kann,  ist  im  Allgemeinen  eben  so  leicht,  wie 
im  Besonderen  schwer  zu  bestimmen.  Ist  es  kein  Zweifel,  dass 
die  Weisthümer  die  alten  volksthümlichen  Rechtsanschauuogeii| 
wie  sie  ihren  ersten  prägnanten  Ausdruck  in  den  Volksrechten 
gefunden  haben,  festhalten  und  nur  langsam  den  örtlichen  and 
zeitlich  verschieden  gearteten  Bedürfnissen  entsprechend  weiter 
bilden ;  ja  kann  sogar  mit  Grimm  ^  zugegeben  werden,  dass 
in  den  Weisthümern  solche  Rechtssätze  enthalten  sind,  welche 
längst  keine  Anwendung  mehr  litten,  die  aber  vom  gemeinen 
Mann  gläubig  und  in  ehrfurchtsvoller  Scheu  vernommen  worden, 
so  ist  doch  wegen  der  fast  durchgängig  jüngeren  Fassung  der 
Weisthümer,  welche  erst  bei  späterem  Bedürfnisse  zur  Auf- 
zeichnung kamen,  einer  genauen  Bezeichnung  der  Wirksamkeit 
der  Weisthümer  als  Quellen  der  Rechtsbücher  und  Landes- 
rechte eine  fast  unübersteigliche  Schranke  gesetzt;  und  es 
wird  in  sehr   vielen    Fällen    wenigstens   unentschieden  bleiben, 


und  er  glaubte  ,das8  immerhin  noch  einige  hundert  sich  aufbringen  lauen 
würden,  alle  zusammen  würde  ein  massiger  Quartband  oder  ein  starker 
OctAvband  fassend  Die  von  ihm  aber  herausgegebene,  durch  Mtnrer 
und  Schröder  ergänzte  Sammlung  (1840— 1S69)  belauft  »ich  auf  2468 
Weisthümer  in  6  stattlichen  OctavbSnden.  Auch  für  Oesterreich  stellt 
sich  die  Zahl  der  yorhandenen  Weisthümer  weit  grösser  heraus  als  nicht 
bloss  Grimm  (R.  A.  Vorr.  X,  XI)  sondern  auch  Spätere  yermutheten« 
Zahn  (im  Archiv  f.  ö.  G.  XXV,  1)  zühlt  von  Niederösterreich  328,  ton 
Salzburg  (österr.  Weisthümer  Bd.  I)  sind  41,  von  Tirol  (österr.  Weis- 
thümer Bd.  11,  III)  bis  jezt  150  veröffentlicht  und  eine  doppelt  so  grosee 
Zahl  ist  in  dieser  Sammlung  noch  zu  erwarten;  aber  auch  die  fibrigea 
Kronläuder  scheinen  eine  ähnlich  reiche  Ausbeute  zu  liefern. 
»  Rechtsaltertbümer  Vorrede  S.  IX. 
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ob  die  Rechtssätze  der  Weisthümer  VeranlasBung  zu  gleich- 
lautenden oder  ähnlichen  der  Rechtsbücher  und  Landesordnungen 
gegeben  haben;  oder  ob  sie  nur  Wiederholungen  dieser  mit 
einer  localen  Färbung  sind. 

So  wichtig  aber  auch  immer  die  Weisthümer  für  das 
Verständniss  des  Entwickelungsganges  des  deutschen  Rechtes 
sind;  so  scheint  doch  ihre  Bedeutung  weder  hiemit  erschöpft; 
noch  überhaupt  genügend  bezeichnet  zu  sein. 

Vielmehr  liegt  ihre  hauptsächliche  Bedeutung  darin,  dass 
sie  uns  das  Recht  zeigen  in  seiner  fortwährenden  lebensvollen 
Verbindung  mit  den  persönlichen;  gesellschaftlichen;  wirthschaft* 
liehen  und  CulturverhältnisseU;   für  welche  es  eine  feste  Ord- 
nong  zu  bilden  bestimmt  ist;  im  Zusammenhang  also  mit  den 
ganzen   realen  Verhältnissen;   aus  welchen   es   hervorgegangen 
ist,  mit  seinen  Beweggründen  und  seinen  Triebfedern;  in  seiner 
fortgesetzten   Uebung   und    seinem   Anpassen    an   die   Mannig- 
faltigkeit des  realen  LebenS;   mit   seiner  Billigkeit  und  mit  all 
den  Bürgschaften    seiner  Ausführung.     Ja;    sie   sind    geradezu 
geeignet;    den   Beweis   zu   erstellen,   der   für   die  Beui*theilung 
des   Verhältnisses     von    Rechtsordnung    und    naturgesetzlicher 
Wirthschaftsordnung    so    wichtig    ist;    den    BeweiS;    dass    die 
Rechtsordnung  nur  ein  Product  bestimmter  allgemeiner  Wirth- 
schafts-  und  Culturzustände  ist,    dass  sie  aber  dann  allerdings 
auch   wieder;    mehr  im  Einzelnen    als    im    Ganzen;    mehr    im 
Kleinen  als  im  Grossen  zur  Ursache  socialer  und  wirthschaft- 
lieber  Zustände  und  deren  Veränderung  werden  kann. 

Das  ist  eS;  was  diese  Rechtsquellen  so  sehr  über  den 
kahlen  Buchstaben  eines  Reichsgesetzes  oder  eines  Rechts- 
bucheS;  sowie  über  die  Quellen  der  Entscheidung  streitiger 
Rechte;  über  die  Rechtssprüche  und  Urtheile  erhebt.  Und  zwar 
gilt  das  in  gleicher  Weise  für  Privatrecht  und  öffentliches 
Recht. 

Die  Rechtsbücher,  die  Reichs-  und  Landesgesetze  bieten 
uns  fertiges  Recht,  wie  es  im  Laufe  der  Zeit  aus  Volksbewusst- 
sein  und  geschäftsmässiger  Rechtspflege  sich  endlich  zu  festen 
Rechtssätzen  abgeklärt  hat.  Die  Weisthümer  führen  uns  in  die 
Werkstatt  der  nationalen  Rechtserzeugung,  zeigen  uns  das 
Material,  die  thatsächlichen  Lebensverhältnisse  der  Menschen, 
ihreo   Erwerb,    ihre    geistige    Interessen,    die    Sitte,    Gewöhn- 
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heit  und   die  Macht  als   gestaltende  Kräfte   der   Ordnung   der 
Gemeinwesen  und  des  gesellschaftlichen  Zusammenlebens. 

KurZy  die  Weisthümcr  sind  nicht  bloss  Kechtsquellen, 
sondern  Quellen  für  die  Erkenntniss  der  Ordnung  des  gesell- 
schaftlichen Lebens  überhaupt;  sie  geben  uns  das  Recht  wie 
es  thatsächlich  ist;  als  einen  Bestandtheil  der  geistigen  Po- 
tenzen des  menschlichen  Gesellschaftslebens;  als  einen  Factor 
der  socialen  Ordnung;  aber  weder  als  den  einzigen  noch  als 
den  überwiegenden.  In  den  Weisthüniern  prägt  sich  der  Cultur- 
zustand  des  Volkes  auS;  soweit  derselbe  aus  der  Summe  der 
Veranstaltungen  erkennbar  ist,  als  deren  Zweck  die  Förderung 
der  gesammteu;  materiellen  und  geistigen;  besonders  ökonomisch- 
politischen Interessen  erscheint. 

Und  dcsshalb  sind  auch  die  Weisthümcr  nicht  bloss  sehr 
wichtige  RechtsquclleU;  weil  sie  uns  das  Recht  in  seiner  lebens- 
vollsten Erscheinung  und  in  seinem  geistigen,  so  zu  sagen 
culturgesotzlichcn  Zusammenhange  mit  den  übrigen  Aeusse- 
rungen  des  Volksgeistes  zur  Anschauung  bringen,  sondern  sie 
sind  auch  Quellen  der  CulturgeschichtC;  und  zwar  als  solche 
von  um  so  grösserer  Bedeutung,  je  weniger  wir  sonst  verfüg- 
bare Quellen  von  solcher  Lauterkeit  und  so  breiter  Grund- 
lage haben. 

Einigermassen  ist  das  Bewusstscin  dieser  ihrer  Bedeutung 
immerhin  bereits  lebendig  geworden.  Schon  Kaltenbäck  nennt 
sie  in  der  Vorrede  zum  I.  Bande  der  österr.  Pantaidingbücher 
(S.  XV);  ;Unstreitig  die  reichste  Fundgrube  für  die  Sitten- 
geschichte, und  dies  in  jeder  Gestalt,  in  jedem  Alter,  bei 
noch  so  grosser  Verwandtschaft.  .  .  .  Wo  finden  wir  sonst  Auf- 
schlüsse über  die  landwirthschaftlichen  Zustände,  über  Forst- 
cultur,  Weinbau,  Viehzucht  etc.   der  früheren  Jahrhunderte?^^ 

Auch  nach  Ilardt  (luxemb.  Weisthümcr,  Vorrede)  sollen 
die  W^eisthümer  einen  Beitrug  zur  Culturgeschichte  des  luxem- 
burgischen Landes  liefern ;  aber  wie  wenig  er  dabei  an  die 
Wirthschaft  dachte,  das  zeigt  die  im  Uebrigen  tüchtige  Ein- 
leitung, in  welcher  er  den  wesentlichen  Inhalt  der  Weisthümcr 
unter  den  gangbaren  Kategorien:  Besitzer  und  Besitzthum,  G^ 

^  Aehnlic.b  Rein,  drei  Uerdinpfer  Weistliümer,   1854,  S.  11. 
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meinden    und  Gemeiner,   Justiz   und  Verwaltung,   Herren   und 
Leute,  Rechte  und  Pflichten  systematisch  darstellt. 

Treten  wir  nun  näher  an  diese  Quellen  heran,  so  ist  auf 
den  ersten  Blick  nichts  befremdlicher  als  die  Unsicherheit  ihrer 
Zeitbestimmung.  Während  sie  nach  den  eigenen  Angaben  über 
Aufzeichnung,  Niederschrift  oder  Abschrift  in  überwiegender 
Anzahl  erst  dem  15.  und  16.  Jahrhunderte  angehören,  enthalten 
sie  doch  so  mannigfaltig  ältere  Bestimmungen,  dass  ihre  Be- 
deatong  schon  für  eine  erheblich  frühere  Zeit  deutlich  hervor- 
tritt. Ja,  die  Uebereinstimmung  einzelner  Bestimmungen  der 
Weisthümer  mit  analogen  alten  Urkunden  und  Capitularien 
h&ben  Veranlassung  gegeben  das  Alter  der  Weisthümer,  welche 
eben  nur  Jahrhunderte  lang  als  ungeschriebenes  Gewohnheits- 
recht in  Uebung  gewesen,  bis  in  die  ältesten  Zeiten  des  deut- 
schen Bechtslebens  überhaupt  hinaufzurücken.  ^ 

Ganz  allgemein  aber  hat  man  sich  der  von  J.  Grimm 
ausgesprochenen  Ansicht  angeschlossen  (Rechtsalterthümer,  Vor- 
rede IX) :  ,Diese  Rechtsweisungen  durch  den  Mund  des  Land- 
volks .  .  .  enthalten  lauter  hergekommene  alte  Kechtsgebräuche 
und  darunter  solche,  die  längst  keine  Anwendung  mehr  litten, 
die  aber  vom  gemeinen  Mann  gläubig  und  in  ehrfurchtsvoller 
Scheu  vernommen  wurden.  Sie  können  durch  die  lange  Fort- 
pflanzung entstellt  und  vergröbert  sein ,  unecht  und  falsch 
sind  sie  nie.  Ihre  Uebereinstimmung  untereinander  und  mit 
einzelnen  Zügen  alter,  ferner  Gesetze,  muss  jedem  Beobachter 
auffallen,  und  weist  allein  schon  in  ein  hohes  AUerthura  zurück. 
Es  ist  geradezu  unmöglich,  dass  die  poetischen  Formeln  und 
Gebräuche,  deren  die  Weisthümer  voll  sind,  in  den  Jahrhun- 
derten ihrer  Aufzeichnung  entstanden  sein  sollten.  Die  ältesten, 
die  wir  übrig  haben,  reichen  ins  dreizehnte  Jahrhundert,  die 
meisten,  reichhaltigsten  und  vollständigsten  sind  aus  den  beiden 
fclgenden,  obwohl  auch  noch  das  16.  und  17.,  ja  das  18.  Jahr- 
Qttndert  einige  von  Bedeutung  liefert.  Kein  Zweifel,  dass  sie 
schon  vor  dem  Mittelalter  im  Schwange  gingen,  dass  sie,  je 
TOr,  desto  reiner  und  ungetrübter  gewesen  sein  müssen,  nur 
k&t  ihnen   der  Zeiten  Ungunst  Aufbewahrung  versagt;    damals 


^  >.  B.  Mone  in  seiner  Zeitschrift    für  die  Geschichte  des   Oberrhein    I, 
8.  6  ff. 
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mögen  sie  bloss  lebendig  überliefert  und  kaum  geschrieben 
worden  sein^^  Eine  ganz  besonders  entschiedene  Vertretung 
findet  diese  Auffassung  neuestens  bei  Gierke  in  seinem  Ge- 
nossenschaftsrechte. Von  der  Annahme  ausgehend,  dass  das 
bäuerliche  Landvolk,  ausgeschlossen  von  dem  Umschwünge 
des  Volksgeistes  und  des  Volkslebens,  in  seinen  alten  Verbän- 
den fast  ohne  Zusammenhang  mit  den  anderen  Volkskreisen, 
sein  altes  Leben  weiter  lebte,  glaubt  er  in  den  Weisthümem 
der  Dorfleute  verhältnissmässig  junge,  reichlich  fliesaende 
Quellen  für  die  Erkenntniss  der  Formen  und  des  Gehaltes 
uralter  Kechtsanschauungen  erblicken  zu  können,  die  hier 
von  Geschlecht  zu  Geschlecht  unverändert  sich  fortgepflanzt 
hatten.  ,Hier  dachte  man  bis  in  das  17.  und  18.  Jahrhundert 
oft  nicht  viel  anders,  als  man  nach  der  ersten,  festen  Boden- 
besiedlung gedacht  hatte.  Was  in  den  anderen  Volkskreisen 
oft  verschollen  und  verklungen  war,  ehe  es  Aufzeichnung  fand, 
das  tönte  hier  fort  und  fort  und  wurde  so  wie  es  von  Mund 
zu  Mund  ging,  im  Weisthum  fixirt  .  .  .  Das  Bauernrecht  über- 
hebt uns  daher  der  Nothwendigkeit,  die  Eigenthümlichkeiten 
der  älteren  Kechtsbegriffe  in  den  Quellen  der  fränkischen  Zeit 
mühsam  zusammenzusuchen.  Wir  können  vielmehr  aus  dem  vollen 
Strom  der  Weisthum  er  schöpfen  und  das  so  gewonnene  als  ausrei» 
chenden  Typus  des  gesammten  älteren  Kechtsbewusstseins  ver- 
werthen.'  (Bd.  II,  8.  21  und  an  mehren  anderen  Stellen  ähnlich). 

In  diesen  Aeusserungen  ist  doch  die  Uebertreibung  eines 
an  sich  richtigen  Gedankens  unverkennbar. 

Es  ist  die  Annahme  einer  solch  starren  Unbeweglichkeit 
des  Inhaltes  der  Weisthümer  nicht  gerechtfertigt  angesichts 
der  verschiedenen  Fassungen  eines  und  desselben  Weisthums 
aus  verschiedenen  Zeiten,  in  denen  uns  gerade  die  zeitgemässe 
Weiterbildung  der  Wirthschaftszustände  und  der  zu  ihrer  Ord- 
nung ergangenen  gewohnheitsrechtlichen  Feststellungen  erwiesen 
wird; -^   aber   noch  viel   weniger    gerechtfertigt   angesichts   der 


'  Noch  Hardt  (Vorrede  zu  den  Luxemburger  Weisthümern  1868)  weiss  Übar 
das  Alter  nichts  als  eine  Reproductiou   eben  dieser  Stelle  vorznbriogen. 

2  Vgl.  z.  B.  W.  V.  Bacharach,  Grimm  II,  211— 227.  Aspach  ib.  lU,  125— 188. 
—  W.  V.  Kufstein,  Tirol.  W.  I,  8—54.  Mieders  ib.  I,  267-279.  Angedair 
ib.  II,  195 — 201)  auch  Mone's  Bemerkung  Zeitsch.  I,  S.  5.  Zahn,  im  Archir' 
Bd.  XXV,  1,  S.  4  und  Beil.  U  und  VI. 
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grossen  Umwälzungen  des  ganzen  wirthschaftlichen  und  socialen 
Lebens  im  13.  und  16.  Jahrhundert,  welche  das  ganze  Volk 
berührten  und  gewiss  auch  an  seinem  Rechte,  seinen  Weis- 
thümem,  nicht  spurlos  vorüber  gehen  konnten. 

Aber  freilich  bleibt  die  Kritik  des  Alters  der  Weisthümer 
immer  äusserst  schwierig,  und  oft  kann  nur  aus  der  Ueber- 
einstimmung  oder  aus  der  Verschiedenheit  einzelner  Bestim- 
moDgen  beurtheilt  werden,  ob  wir  in  denselben  noch  einen 
Nachklang  älterer  Zustände  oder  bereits  eine  veränderte  An- 
schauung zu  erblicken  haben.  Daher  kann  auch  mit  den  Weis- 
thümem  in  der  Regel  nur  durch  viele  übereinstimmende  Be- 
lege, nicht  wohl  aber  schon  durch  einzelne  isolirte  Sätze  etwas 
bewiesen  werden. 

Wir  haben  aber  dabei  vor  Allem  zu  unterscheiden :  die 
ursprüngliche  Aufzeichnung,  die  spätere  Abschrift  und  die 
Ueberarbeitung. 

Zu  den  ursprünglichen  Aufzeichnungen,  welche  nur  zu 
kleinem  Theile  in  sehr  hohes  Alter  zurückreichen,  gehören 
anch  diejenigen  älteren  Bestandtheile  jüngerer  Weisthümer, 
welche  nach  einer  Urkunde,  einem  Privilegium  u.  dgl.  ad 
verbum  in  dieselben  aufgenommen  wurden,  da  sie  erst  durch 
diese  Aufiiahme  in  das  Weisthum  Gegenstand  der  Rechtsweisung 
geworden  sind,^  nicht  aber  diejenigen,  welche  zwar  auf  ein 
älteres,  aber  schon  damals  nicht  vorhandenes  oder  nicht  mehr 
lesbares  Weisthum  sich  berufen ;  ^  letztere  müssen  vielmehr 
als  Ueberarbeitungen  in  Betracht  kommen,  wenn  wir  auch  nicht 
mehr  in  der  Lage  sind,  den  Umfang  und  die  Intensität  der- 
selben zu  erkennen.  Denn  obgleich  sie,  wie  die  ursprüng- 
lichen Aufzeichnungen  das  Gewohnheitsrecht  aus  dem  Ge- 
dächtnisse und  dem  lebendigen  Rechtsbewusstsein  weisen,  darf 
doch  angenommen  werden,  dass  die  einmal  in  eine  bestimmte 
Form  gefasste  Rechtsgewohnheit  auch  fortan  gerade  in  dieser 
Fassung  sich  fortgepflanzt  hat,  wie  das  ja  auch  in  der 
Kegel  ausdrücklich  bei  der  neuerlichen  Aufzeichnung  hervor- 
gehoben wird.^ 


*  Z.  B.  W.  V.  ßöll,  Tirol.  W.  I,  56;  W.  v.  Breitenbach  ib.  I,  119. 
*Z.  B.  W.  V.  Mieder«  Tirol    W.  I,  267,    W.  v.  Lechthal  ib.  II,  107. 
'  Bisweilen    ist    die    Ueberacbeitung    eine    sehr    durchgreifende,    das   neue 
Weisthum  ein  weaentlich  vermehrtes;   z.  B.  Kauns  (Tir   W.  II,  S.  304): 
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Sonst  kommen  Ueberarbeitungen  nicht  bloss  in  der 
Weise  vor,  dass  neben  der  älteren  auch  die  jüngere  Fassang 
vorliegt,^  sondern  auch  so,  dass  ein  älteres  Weisthum  eines 
Ortes  dem  jüngeren  Weisthum  eines  anderen  zu  Grunde  gelegt 
und  den  speciellen  Verhältnissen  bloss  angepasst  wurde.*  Aber 
auch  alle^  besonders  die  aus  älterer  Zeit  stammenden  lateini- 
schen Weisthümer  (placita  etc.)  sind  den  Ueberarbeitungen 
oder  Keproductionen  beizuzählen,  sei  es  nun,  dass  sie  nur 
eine  Uebersetzung  des  in  der  Muttersprache  abgefassten  Weis* 
thums  bilden,^  oder  dass  sie  eine  einseitig  fiir  die  Zwecke  der 
Grundherrschaft  (des  Klosters  etc.)  veranstaltete  Niederschrift 
des  in  der  Hofmark  etc.  geltenden  Gewohnheitsrechtes  sind, 
aber  in  der  vorliegenden  Fassung  gar  nicht  auf  vorausgegan- 
gener Weisung  beruhen.  *  In  beiden  Fällen  aber  werden  über- 
haupt diese  lateinischen  Texte  mit  Vorsicht  zu  gebrauchen  sein, 
da  sich  bei  der  Redaction  leicht  das  einseitige  Interesse  der 
Grundherren  geltend  gemacht  haben  kann. 

Die  späteren  Abschriften  sind  durchaus  nicht  immer  ab 
solche  zu  erkennen.  V^ielfach  ist,  was  spätere  Originalaufzeich- 
nung oder  Ueberarbeitung  scheint,  einfach  gleichlautende  Ab- 
schrift, um  die  Leserlichkeit  des  Documentes  für  eine  spätere 
Zeit  sicher  zu  stellen,  oder  aus  anderen  praktischen  Gründen, 
so  dass  auch  positive  Altersangaben  bei  manchen  Weisthümem 
nur  den  Zeitpunkt  dieser  Abschrift  oder  etwa  einer  bestimmten 
Rechtsweisung  auf  einem  Taiding,  aber  durchaus  nicht  immer 
die  Zeit   der  ersten    Niederschrift   dieses  Weisthums  anzeigen. 

gciiiciiie  torfnrdiiiiii;]: so  aiiH   d<;r   vorigen    uralten    dorfordnim^,  so 

man  alters  halben  nii  allcrdiiiß^s  nier   lösen   und   verstoeu   können,   «ach 

alten  brieflichen  gcrechtig^kaiten  gezogen 

'  Z.  13.  ausser  den  oben  S.  168  A.  *J  genannten,  die  Weisthümer  von  Fliess, 

Nasseroin  u.  a.,  Tirol.  W.  II,  8.  214—234,  248—286. 
^  Z.  B.  W.   von   Wörgl    und    St.  Johann,   Tirol.    W.   l,    S.  68  u.  79.     Die 

FrauenehieniHeoisehen  Stiftsrechte   in   Tirol  i.  A.  (Tirol.  W.  I,  S.  8)  und 

besonders  in  Anget  ib.  1,  66,    Leukenthal  ib.  I,  85,    Wiesinp:  ib.  I,  164, 

Axains  I,  263,  Oetz  und  Tmliausen  II,  73.  Vgl.  auch  Rochholz,  Aargmner 

W.,  Vorwort. 
3  Auch  umgekehrt  als  Uebersetzung  aus  einem   lateinischen    Urtext,    «.  B  — 

Heimgereite  v.  Landau  bei  Grimm  I,  766. 
*  Z.  B.  Vogteirecht  von  Prüm,  Grimm  IV,  756,  placitnm  colonime  in 

ib.  III,  733. 
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Schon  Kaltenbäck    (Vorrede   zum   U.    Bande   der   Pantaiding- 
bücher  S.  VI)  hat  darauf  aufmerksam  gemacht.^ 

Gelingt  es  demnach  nicht,  weder  durch  eigene  Zeitangaben 
der  Weisthümer,  noch  durch  sonstige  chronologische  Anhalts- 
pankte  (z.  B.  Angabe  des  Landesherrn,  des  Pflegers,  Richters, 
Vogts,  Münzbenennungen  etc.)  die  Zeit  der  Abfassung  oder 
Umarbeitung  festzustellen,  so  niuss  der  Inhalt  der  Weisthümer 
«elbst  hiefür  benutzt  werdeu,  sei  es  nun,  dass  sie  Bestimmun- 
gen bieten,  welche  in  gleicher  Weise  schon  in  älteren  Weis- 
thümern  oder  sonstigen  Quellen,  z.  B.  den  Rechtsspiegeln, 
Landfrieden,  Landesordnungen  u.  dgl.  vorkommen,  wodurch 
auf  ein  altes,  wenn  auch  ungeschriebenes  Gewohnheitsrecht 
geschlossen  oder  wenigstens  die  mögliche  Altersgrenze  bestimmt 
werden  kann,''^  sei  es,  dass  entschieden  veraltete  Bestimmungen 
vorkommen,  welche  fast  noch  mehr  zu  der  Annahme  berech- 
tigen, dass  ein  Weisthum  älterer  Niederschrift  in  das  spätere 
aufjg;enommen  wurde,  für  welchen  Fall  fast  allein  dann  Grimms 
früher  angeführte  Worte  ihre  Giltigkeit  haben. ^ 

Und  da  es  nicht  möglich  ist,  bei  der  Herausgabe  von 
Weisthüraem  diese  Untersuchungen  über  das  Alter  eines  jeden 
einzelnen  anzustellen,  und  die  Fixirung  eines  muthmasslichen, 
doch  immer  nur  sehr  ungefähr  zu  bestimmenden  Resultates 
den  Forscher  einer  neuerlichen  Prüfung  der  Frage  nach  dem 
Alter  nicht  überheben  würde,  so  wird  die  Benützung  der 
Weisthümer  als  Quelle  für  di(i  Wirthschaftsgeschichte  immer 
von  einer  sorgsamen  Untersuchung  der  Periode  begleitet  sein 
müssen,  fiir  welche  die  in  denselben  enthaltenen  thatsächlichen 
Angaben  über  die  wirthschaftliche  Organisation  unbedingte  Gil- 
%keit  beanspruchen  können. 


'  So  Btammt  z.  B.  daa  WeiHthum  von  Hörtenberg  (Tirol.  W.  II,  S.  1) 
»icherlicli  aus  der  zweiten  lliilfte  de»  16.  Jalirliunderts,  obschon  es  nur 
in  einer  NiederÄclirift  nu«  dem  Ileginne  unseres  Jalirliundert-s  vorliegt. 

'Die  vielfache,  ausdrückliche  und  stillschweigende  Beziehung  auf  die 
Urolische  Landesordnung  bietet  bei  tirolisclien  Weisthüniern  nicht  selten 
«inen  Anhaltspunkt  zur  Bestimmung  der  Altcrsg^-enze,  je  nachdem  die 
Redaction  vom  J.   1526,  1632  oder  1573  angezogen  oder  benutzt  wird. 

*  Wie  z.  B.  im  Weiathnm    von   Staus  (vor  1483)   und  von  Weerberg  1491 
(Tirol.  W.  I,  8.  168  und  174.) 
Bit>«ügiber.  d.  pbU.-hiit.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  11.  Hft.  1 1 
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Weiter  ist  es  für  die  Kritik  des  Inhalts  der  Weisthünw 
wichtig,  auf  die  verwandtschaftlichen  Beziehungen  aufmerksai 
zu  machen;  welche  unter  ihnen  bestehen. 

Es  kommen  solche  Verwandtschaften  in  zweifacher  Ricl 
tung  in  Betracht. 

Einerseits  gibt  es  ganze  Reihen  von  Weisthümeni;  welel 
von  einheitlicher  Wurzel  stammen  und  erst  später  durch  d 
autonome  Weiterbildung  verändert  und  den  localen  Verhftl 
uissen  angepasst  wurden.  Dann  aber  finden  wir  auch  gleid 
oder  ähnlich  lautende  Weisthümer  verschiedener  Orte  a 
l^roduct  einer  späteren  Generalisirung  und  Verwischung  öi 
lieber  Besonderheiten.  Stammen  diese  letzteren  erst  aus  d- 
Zeit  des  Uebergewichts  der  grossen  Grundherren  in  den  Mari 
genossenschaften^  aus  der  Zeit  also,  in  welcher  eine  obri 
keitliche  Bevormundung  die  autonome  Beliebung  der  Doi 
genossen  mehr  und  mehr  verdrängte  (vgl.  Kaltenbäck,  Vorr« 
zum  I.  Bande  der  Pantaidingbücher  S.  XI),  so  ist  dageg< 
die  erstgenannte  Verwandtschaft  jedenfalls  viel  älterer  Art  ui 
auch  für  die  Geschichte  dieser  Quellen  ungleich  wichtige 
ja  es  ist  nicht  unmöglich,  dass  aus  der  Uebereinstimmung  d 
Texte  im  Ganzen  oder  auch  nur  in  einzelnen  charakteristisch« 
Punkten  sich  Licht  über  eine  Keihe  von  Fragen  der  Wirt 
Schafts-  und  Culturgeschichte  verbreite,  wie  das  insbesonde 
von  den  Ansiedlungs-  und  Vorkelirsverhältnissen,  zum  Th< 
auch  von  den  alten  politischen  und  socialen  Gliedeiiingen  d 
Volkes  plt.'  Freilich  darf  auch  hier  eine  solche  Abstammai 
oder  Ableitung  nicht  überall  ohne  weiteres  angenommen  werde 
wo  vielleicht  nur  die  Gleichartigkeit  der  wirthschaftlich* 
Existenzbedingungen  gleiche  gewohnheitsrechtliche  Sätze  z 
Ordnung  der  gesellschaftlichen  Verhältnisse  erzeugte. 

Augenscheinlich  am  wichtigsten  aber  fiir  das  Verständni 
und  wohl  auch  für  die  Kritik  des  Inhaltes  der  Weisthüm 
ist  es,  sich  gegenwärtig  zu  halten,  welchen  Kreisen  der  Bev< 
kt^rung,  welcher  Art  von  Gemeinwesen  sie  entstammen. 

Wir  sehen  dabei  vollständig  ab  von  derjenigen  besonder 
Art  von  Weisthümern,    welche  als   Schöffen sprüche  von  Ob( 


*  Vgl.  Kalten]>Sck,  Vorrede  zum  I.  Bande  der  PantAidingbncher  S.  XFV 
uud  Zahn,  im  Archiv  XXV,  1,  8.  6.    Audi  Rochholz  L  c.  Vorwort. 
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liöfen  bekannt  sind  und  nur  Entscheidungcu  einzelner  streitiger 
Rechtsfragen  bieten  (Stobbe,  Rechtsquellen  I,  274  f.;  Rein, 
Cerdinger  Weisth.  S.  26  f.) 

Auch  die  vereinzelten  Weisthümer  zur  Regelung  öffentlich- 
rechtlicher  Angelegenheiten,  welche  gewöhnlich  durch  Statuten 
geordnet  sind,  wie  z.  B.  Synodalweisthümer,  ZoUweisthümer  etc. 
können  fuglich  ausser  Betracht  bleiben  (vgl.  Mone,  Zeitschrift 
I,  S.  5).  Aber  auch  wenn  wir  uns  beschränken  auf  die  vod 
Walter,  Stobbe  u.  A.  sogenannten  bäuerlichen  Rechtsquellen, 
d.  h.  auf  diejenigen  Weisthümer,  welche  das  den  einzelnen  Ge- 
meinden auf  Grund  alten  Herkommens  in  ihren  Gemeindsver- 
sammlungen  gewiesene  Recht  enthalten,  bleiben  doch  noch  immer 
die  Verschiedenheiten  sehr  zahlreich  und  erzeugen  auch  einen 
besonders   wirthschaftsgeschichtlich  sehr   verschiedenen  Inhalt. 

Wir  haben  hier  vor  Allem  zu  unterscheiden :  Gerichtsweis- 
thümer,  markgenossenschaftliche  und  Urbarial-  (Stifts-)  Weis- 
thümer. 

Als  Gerich  tsweisthümer  kommen  im  Allgemeinen  die- 
jenigen in  Betracht,  in  welchen  die  Angelegenheiten  der  Rechts- 
pflege für  die    ganze  Gerichtsgemeinde   behandelt   und    sowohl 
das  formale    (Process-)Recht   als    das    materielle   (bürgerliches, 
Straf-  und  Polizeirecht)   gewiesen   wurde,    gleichviel   ob    diese 
Rechtsweisung    von  den    Gemeindegenoesen,  von  deren  Aelter- 
leuten  oder  Schöffen    erfolgten,    oder   ob    die  Gerichtsobrigkeit 
eine  einfache  Vorlesung  des  Gewohnheitsrechtes  an  ihre  Stelle 
setzte.    Es  ist  dabei  nach  der  ganzen  Entwickelungsgeschichte 
der  älteren    Gerichtsverfassung    selbstverständlich,    dass   diese 
Gerichtsgemeinden  selbst  wieder  von  sehr  verschiedenem  Um- 
fange  und   verschiedener   Bedeutung   sein  konnten;    besonders 
deckt  sich  für  die  niedere  Gerichtsbarkeit,  wenigstens  in  älterer 
Zeit,  die    Gerichtsgemeinde   mit   der  Markgemeinde,    und    nur 
für  die   höhere,    vorzugsweise  Criminalgerichtsbarkeit,    ist    die 
Gerichtsgemeinde  eine  Zusammenfassung  mehrerer  Ortsgemein- 
den. Aber  auch  noch  in  späterer  Zeit  ist  wenigstens  die  Hof- 
roarkgemeinde  zugleich  Gerichtsgemeinde  für  die  niedere  Gerich ts- 
l>arkeit  und  ihre  Weisthümer  sind  also,  so  weit  sie  die  Ange- 
legenheiten   der  Rechtspflege   zum  Inhalte  haben,   ganz  ebenso 
Gerichtsweisthümer    wie    etwa    die    Weisthümer    der    Vogtei-, 
Landes-  und  Amtsgerichte. 

11* 
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Nun  ist  es  einleuchtend,  dass  der  Inhalt  dieser  Gerichts- 
weisthümer  für  die  Zwecke  der  Wirthschaftsgeschicbte  von 
sehr  verschiedenem  Werthe  ist,  je  nachdem  mit  der  Auseinan- 
dersetzung der  Competenzen  eine  Diflferenziirung  auch  ihres 
Inhaltes  erfolgt. 

Vollständige    Gerichtsweisthümer    für    den    Bezirk    eines 
landesfürstlichen    oder    Patrimonialgerichtes    können    geradezu 
als  ein  Versuch  der  Codification  des  gesamraten  Rechtes  gelten 
und  berühren  selbstverständlich  in  ihrem  privat-,  verwaltungs- 
und  polizeirechtlichen  Theile  so  mannigfaltig  das  ökonomische 
Leben  mit  seinen  Zuständen  und  Bewegungstendenzen,  dass  sie 
uns  geradezu  als  die  werthvollsten  unter  allen  Arten  der  Weis- 
thümer   erscheinen   müssend     Vielfach    sind    die   Gerichtsweis- 
thümer jedoch    nur    in    einem    oder    dem   andern    Punkte    von 
solcher  Vollständigkeit,  während  anderes  ganz  oder  wenigstens 
in  der  Hauptsache   bei    Seite  gelassen  ist.^     Und  insbesondere 
sind  es  die  Angelegenheiten  markgenossenschaftlicher  Ordnung, 
welche  um  so  eher  in  Gerichtsweisthümern  fehlen,  je  weniger 
die  Gemeinsamkeit  der  ökonomischen  Interessen  für  die  Dauer 
sich  als  Grundlage  auch  für  den  Zusammenhang  in  der  Gerichts- 
gemeinde wirksam  erwies.    Höchstens,  dass  sich  die  Gerichts- 
weisthümer  dann  in  ähnlich   unbestimmter   und  oberflächlicher 
Weise,  wie  es  etwa  in  den  Spiegeln  geschieht, "^  über  Angelegen- 
heiten   der   ökonomischen    Ordnung   der  Gemeinde    verbreiten, 
während  sie  das  Wesentlichste  von  diesen  Bestimmungen  dem 
Markweisthumo  (Dorfordnung  etc.)    der  einzelnen  im  Gerichte 
verbundenen    Genossenschaften    überlassen.-*     Es    ist  aber  ein- 
leuchtend,  dass   die  Gerichtsweisthümer  in  dem  Grade  an  In- 
tcircsse    für    die   Wirthschaftsgeschichte    verlieren,    in    welchem 
sie    sich    ausschliesslich    oder  überwiegend   auf  Strafrecht  und^ 


>  Z.  B.  die   Charte  de  Bcanmont   (1182)   bei  Hardt,   Luxcmb.  WcisthOme — 
-S.  785  f.  Laiidreclit  im  Zillertlial  (14.,   15.  Jalirli.)  in  Salzburgcr  Taidii^ 
gen  S.  317  f.     Weistliümer   von   Kufstein    (10.  Jahrli.)    in  Tirol.  Wei«Ü^ 
I,  S.  8   -54.    S.  a.  Rüguug  von  TTrbau  hei  Chhnneeky  l.  c.  S.  64. 

2  Z.  B.  W.  V.  Rattenberg  II,    in   Tirol.    Weisth.    I,    8.   113.     W.  v.  Isch^ 
und  Galtür  ib.  II,  S.   185. 

3  Vgl.  z.  B.  Sachsenspiegel  I,  48  «her  Gemeinweide;  II,  46  —  48  Über  Qemel  -m 
land  und  Sonderland;    III,   71»,  80  über  Durfnnlage  und   Gemeinland  e-^fc 

*  Z.  B.  W.  V.  Nauders  (Tirol.  W.  U,  S.  lU'A).  Tittmoning  (SaUb.  T.  S.  9« 
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^rocess  beschräDkcD;  oder  höchstens  —  was  iu  späteren  Weis- 
thümern  dieser  Art  sehr  häufig  wird  —  einfach  daneben  die 
sicherheits-,  sitten-  und  verkehrspolizeilichen  Bestimmungen 
der  Ijandesordnungen  reproduciren.  * 

Neben  ihnen  bilden  dann  die  markgenossenschaft- 
lichen Weisthümer  für  unsere  Zwecke  unter  allen  Umstän- 
den «äusserst  werthvolle  Quellen,  mögen  sie  im  einzelnen  nun 
Weisthümer  grössei-er  Markgenossenschaften  (Wald-,  Alpmark- 
genossenschaften),  oder  kleinerer  Dorf-  oder  Ilofmarkgenosscn- 
schaften  oder  endlich  Bauerschaftsweisthümer  sein. 

Die  Weisthümer  grösserer  Markgenossenschaften 
sind  vor  allem  die  wichtigsten  Quellen  für  die  Geschichte  der 
Forstcultur  und  der  Forstwirthschaft.    Denn  ihr  Bestand 
war,  in  der  Zeit  wenigstens,  aus  welcher  uns  ihre  Weisthümer 
erhalten    sind,    ganz    vornehmlich    auf   Gemeinwald   (und  Ge- 
meinweide) begründet  und  daher  waren  auch  die  mit  der  Forst- 
bewirthschaftung  im  Zusammenhang  stehenden  Interessen  weit- 
aus die  wichtigsten,    w:elche    auf  den  Märkerdingen    zur  Ver- 
bandlang und  in  den  Weisthümern  zur  Aussprache  gelangten. 
Die  allmälige  Erschöpfung  der  ungeheueren   Holzvorräthe  ger- 
manischer   Urwälder    ist    aus    ihnen    ebenso    ersichtlich, ^    wie 
die  verschiedenen  Bemühungen   der  Märkerobrigkeit  zur  Ein- 
fiihrung  einer  rationellen  Forstpflege  an  Stelle  der   alten  bloss 
occapatorischen  Wirthschaft.   Dabei  ist  nicht  bloss  der  tiefgrei- 
fende Unterschied  der  Bauholz-  und  der  Brennholznutzung,  son- 
dern auch  der  allmälige  Uebergang  von  einer  rohen  Plänter-  oder 
Vehmelwirthschaft  zu  einer  rationellen  Schlagwirthschaft,  sowie 
die  mit   Verbesserung   der   Transportverhältnisse    immer  mehr 
stattfindende     Beschränkung     des    Kohlenbrennens,    Ilarzsam- 
melns  etc.  sehr  lehrreich  zu  beobachten.^ 


*  Z.  B.  in  dem  oben  angeführten  ausführlichen  Weisthumo   von  Kiifstciii, 

TiroL  Wei«th.  I,  S.  8  ff.    W.  v.  Hörtenberg  ib.  II,  S.  1. 
'  Z.  B.  Märkerordnung  der  Grossenlinder  Zent,  Grimm,  Weisth.  V,  '268  f. 
Ordnung  über  die   Mockstädtcr  Mark   ib.  275  f.  Waldorduunp^  für  Lufer 
und  Unken  (Salzb.  Taid.  S.  248  ff.,  besonders  §.   12  und   14). 
^  Waldordnung    von  1587  und  1619  etc.  bei  Holilhausen,  Abhandlung  von 
denen   Gerechtsamen   und   Pflichten   eines   ObermJirkcrs   etc.    1757.    Vgl. 
Maurer,    Markenverf.    S.    139.  —  Weistli.    der    Raesfelder,    Ostcrwaldcr, 
Ostbevem'schen  Mark  bei  Grimm  III,  170,  176,  177,  ferner  I,  499,  505 
u.  0.;  auch  Gierkc  Geuossensoliaftsrecht,  II,  S.  261^  f. 
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Neben  der  Forst wirthschaft  ist  es  dann  die  Weide- 
benützung,  welche  als  wichtiger  Gegenstand  dieser  Art 
der  Markenweisthümer  erscheint.  Allerdings  nicht  so  fast  in 
den  Weisthümern  der  Waldmarkgenossenschaften,  denn  da  die 
Zugehörigkeit  einer  Feldmark,  auf  welcher  natürlich  die  Ge- 
meindeweide so  ziemlich  die  wichtigste  gemeinwirthschaftliche 
Angelegenheit  war,  zu  einer  solchen  Mark  nur  als  Ausnahme 
vorkömmt,  so  beschränken  sich  die  Weideangelegenheiten  zu- 
meist doch  nur  auf  die  Waldweide;  diese  ist  nun  zwar  im 
Mittelalter  bei  dem  starken  Uebergewichte  der  Schweinezucht 
über  alle  anderen  Arten  der  zur  Fleischgewinnung  bestimmten 
Thierproduction  ungleich  wichtiger,  als  in  unseren  Tagen  ge- 
wesen; aber  doch  bleibt  immerhin  dieser  Oegenstand  an 
allgemeinem  Interesse  für  die  Wirthschaftsgeschichte  hinter 
anderen  Angelegenheiten  zurück,  welche  durch  die  Weisthümer 
geordnet  werden. 

Wo  wir  es  dagegen  mit  Weisthümern  von  Alpmark- 
genossenschaften zu  thun  haben,  da  steht  begreiflicherweise 
gerade  die  Grasweide  als  das  wichtigste  ökonomische  Interesse 
an  der  Spitze  aller  in  denselben  verhandelten  markgenossen- 
schaftlichen Angelegenheiten.  Die  grosse  Rolle,  welche  die 
Alpenwirthschaft  innerhalb  der  landwirthschaftlichen  An- 
gelegenheiten der  Gebirgsbevölkerung  vom  frühesten  Mittel- 
alter bis  in  unsere  Tage  gespielt  hat,  erhält  durch  diese  Weis- 
thümer eine  sehr  helle  Beleuchtung.^ 

Ja,  es  lassen  uns  dieselben  nicht  bloss  erkennen,  wie  die 
verfügbaren  Alpen  und  die  Vertheilung  ihrer  Nutzung  auf  die 
Ausdehnung  der  Viehzucht  und  deren  ökonomisches  üeber- 
gc wicht  innerhalb  der  ganzen  Gemeinde  wie  in  den  ICinzel- 
wirth Schäften  bestimmend  gewirkt  haben,*-  sondern  es  wird  auch 
ihr  massgebender  Einfluss  auf  die  Wahl  der  Wohuplätze,  auf 
die  Ordnung  der  Bauernhöfe  und  ihrer  Feldungen  in  der  Ge- 


^  Z.  B.  Urbar  von  Pfrondtcn  (1459)  bei  Maurer  Markeuvcrfassung  S.  451  fg. 
Pfarr-  und  Albordnung  von  Thannhcim  (Tir.  W.  II,  S.  109f.);  W.  von 
Ilolzgau  (ib.  II,  S.   126  f.)   u.  o. 

2  Z.  H.  W.  V.  Mittersill  (Salzb.  Taid.  S.  '205  f.).  Besonder«  ist  hier  auch 
an  die  überall  wiederkehrenden  Bestimmungen  des  als  alpmässig  aner- 
kannten Viehs  zu  erinnern. 
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Dossenschaft,  überhaupt  auf  die  Colon i8ationsvorgäng:c  und  die 
Agjarverfassung  im  Gebirge  deutlieh  erkennbar.^  Das  aber 
ist  überhaupt  ein  besonderer  Werth  aller  markgenossenschaft- 
lichen Weiathümer,  dass  sie  für  die  Aufhellung  der  alten 
Colonisationsvorgänge  so  vorzügliche  Anhaltspunkte  bieten. 
Gerade,  je  mehr  man  zur  Einsicht  kömmt,  dass,  bei  allem 
Werthe,  die  blosse  Namensforschung  hiefür  nicht  genügen  kann, 
am  80  dringender  wird  das  Bedürfniss  sich  nach  anderen  zu- 
verlässigen Quellen  umzusehen,  wie  solche  eben  in  diesen 
Weisthümern  in  erster  Reihe  vorhanden  sind. 

Wenn  dann  daneben  diese  Markenweisthümer  auch  noch 
Bestimmungen  bau-,  feuer-  und  selbst  gewerbspolizei- 
licher  Natur  enthalten,  so  darf  zwar  nicht  verkannt  werden, 
dass  die  ökonomischen  Zustände  auch  durch  diese  Bestim- 
mungen manche  Beleuchtung  erhalten;  aber  von  durchgrei- 
fender Bedeutung  ist  dabei  doch  nur  eines :  der  in  zahlreichen 
Variationen  auftretende  und  durchgeführte  Gedanke  nemlich, 
dass  alles  was  an  Producten  auf  Markboden  gewonnen  oder 
aus  solchen  Producten  gefertigt  oder  gezüchtet  war,  zunächst 
immer  für  die  ökonomischen  Interessen  der  Markgenossen  be- 
stiniint  blieb.  Die  Arbeit  also,  welche  auf  die  Gewinnung  der 
Harkproducte  oder  auf  die  Zucht  der  Thiere  und  die  Ver- 
fertigung von  Gegenständen  aller  Art  gewendet  war,  trat  hier 
in  ihrem  ökonomischen  Werthe  zurück  hinter  den  Stoff,  so 
dass  eine  Eigenthumsbegründung  durch  Arbeit  ausgeschlossen 
und  eine  dui'chgreifende  Verfugungsbeschränkung  bei  allen  aus 
Harkland  und  Markproducten  gewonnenen  Gütern  die  Folge 
einer  solchen  prinzipiell  wichtigen  ökonomisch-rechtlichen  An- 
schauung war.  2 

Die  nach  Zahl  und  geographischer  Verbreitung  bedeu- 
tendste Gruppe  von  Weisthümern  aber  bilden  unstreitig  die 
Weisthümer  der  Dorfmarkgenossenschaften  und  der 
Bauerschaften. 

Diese    zeigen    allerdings    unter    sich    wieder    erhebliche 
Unterschiede,  je  nachdem  sie  von    freien  oder  von  grundherr- 


»  Z.  B.  aus  den  Weisthümern  des  Lechthals  (Tir.  W.  II,  S.  106—130). 
'  Sehr   ausführlich   s.  B.   W.  v.  Sachsenheim   bei  Grimm  I,  453  f.     W.  v. 

Landau  I,    767.     W.  v.  Cornelismünster,    Grimm  II,  786.     W.  d.  ostbc- 

vem'schen  Mark.  III,  177. 
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liehen  oder  von  gemischten  Gemeinden  ausgingen.  Denn 
während  die  Weisthiimer  freier  Gemeinden  eben  nur  die  öko- 
nomiselien  Interessen  der  Dorfmarkgenossen  zu  regeln  hatten,' 
miisste  in  den  Weisthümern  der  grundherrlichen  Dörfer  das  Be- 
dürfniss  zum  Ausdrucke  kommen,  die  eigenen  ökonomischen 
Interessen  der  Bauern  mit  den  Interessen  der  Grundherrschaften 
in  Einklang  zu  setzen ;  und  das  äusserte  sich  ebensowohl  in 
Bestimmungen,  welche  von  den  Rechten  der  Grundherren  und 
den  Pflichten  der  Grundholden  und  Hörigen  handeln,  wie  ander- 
seits die  Bauern  die  Weisung  ihres  inneren  Markenrechtes  zum 
Anlass  nehmen  konnten,  ihren  Rechten  und  den  Pflichten  ihres 
Grundherrn  gegen  sie  einen  unzweifelhaften  und  unanfechtbaren 
Ausdruck  zu  geben. ^  Aus  demselben  Grunde  kommen  dann 
auch  in  den  Weisthümern  gemischter  Orte  neben  den  dorfmark- 
rechtlichen  einzelne  Angelegenheiten  des  Hofrechtes  zur 
Sprache, 3  so  dass  sowohl  diese,  wie  die  Weisthiimer  grundherr- 
licher Dorf  marken  sich  vielfach  mit  den  später  zu  erwähnenden 
hofmarkrechtlichen  Weisthümern  berühren.  ^ 

Aber  so  wichtig  auch  immerhin  die  Verhältnisse  der 
Grundherrschaft  in  den  Dörfern  und  den  Bauerschaften  für 
die  Würdigung  der  ökonomischen  Gesammtlage  des  Volkes 
wie  für  die  sociale  Stellung  der  herrschenden  Classe  sind,  so 
muss  doch  die  Geschichtsforschung  sich  über  diese  Verhältnisse 
zunächst  aus  den  Weisthümern  der  Hofmarken  selbst,  welche 
also  das  eigentliche  Hofrecht,  die  Summe  der  Rechtsbezie- 
hungen zwischen  Grundherren  und  Abhängigen  aller  Art  ent- 
halten, belehren,  und  kann  nur  zur  Ergänzung  den  mehr  ge- 
legentlichen Acusserungen  dieser  Art  in  Weisthümern  der 
Dorfmarkgenossenschaften  und  Bauerschaften  nachgehen. 

Sehen  wir  aber  von  diesem  Unterschiede  ab,  so  ist  weiter 
eine    Verschiedenheit    des   Hauptinhaltes,    wenigstens    so    weit 

*  Vgl.   z.  B.   das   Dorfrecht   zu   Partschins,   Grimm  III,   738,   in  Schweizer 
Oeffriungen  bei  Scliauberg  I,  1,  41,  92,   98  und   111. 

2  Vgl.  Grimm  I,  43   f.,  73  f.,    490  f.     W.   v.   Pfunds    (Tirol.    W.    II,   313). 
It.  ob  das  wer,   ob   wir   icht  vorgesseu   liiettent   gen  der  horrschaft  ode»* 
von  uns,  das  wer  der  herrscbaft  und  uns  ohn  allen  schaden. 

3  Z.  B.  Grimm  I,  412  f.  dasa  seindt  die  recht,  die  das  gericht  und  der  hc^'i 
und  das  margreclit  hat  /,u  Saspach. 

'  Vgl.  Maurer,  (ies«h.  der  Dorfverfassung  II,  S.   160. 
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dieser  die  wirtlischaftsgeschichtliche  Forschung  unmittelbar  be- 
rührt, in   keiner  Weise    vorhanden.*     Denn    die   ökonomischen 
Interessen  waren  bei  diesen  Markgenossenschaften  ganz  gleich 
gelagert;   mochten    sie   nun   aus   lauter   persönlich    freien,    nur 
v(^:teipflichtigen,  oder  nur  zum  Theil  aus  solchen,  oder  endlich 
ans  durchweg  grundhörigen  Leuten    bestehen.  Zunächst  waren 
ja  die   Bewohner    einer  Gemarkung   immer   die   Träger   einer 
eigenen  Genossenschaft,    in    welchen   Rechtsverhältnissen   au(;h 
immer  die  in  der  Gemarkung   lebenden    Genossen    und   die  in 
derselben  gelegenen  Grundstücke    sonst  stehen  mochten.     Das 
aber  was    diese  Genossenschaft   als  solche,    als  eine  Form  der 
Gemeinwirthschaft,  für  die  ökonomischen  Verhältnisse  der  Ge- 
nossen, wie  überhaupt  in  der  Ordnung  der  Wirthschaftszustände 
einer  bestimmten  Gegend   in  bestimmter   Zeit   bedeutete,    was 
sie  leistete  und  was  ihr  geleistet  wurde,  ist  überall  grundsätz- 
lich das  Gleiche  gewesen,   mögen  dabei  auch  immerhin  Grad- 
unterschiede   in    ihrer    Bedeutung    und   Wirksamkeit    für    die 
ökonomischen  Interessen  der  Genossen  vorhanden  gewesen  sein. 
Üeberall  war  sie   bestimmt   das    organisatorische   Princip 
in  der  Wirthschaftsfuhrung    der    Markgenossen    zu    vertreten, 
die  Uebel    der   wirthschaftlichen   Isolirung    des    Einzelnen   zu 
beseitigen    und    ebensowohl  für   grössere  gemeinnützige  Ange- 
legenheiten eine  Arbeitsorganisation  zu  verwirklichen,^  als  auch 
fär  das  in   der  Almende    und    auch    zum    Theil   noch    in    der 
vertheilten  Feldmark   ruhende   Capital    der   Gesammtheit   eine 
Ordnung  derGebrauchstheilung  und  Gebrauchsvereinigung  durch- 
zuführen, wodurch  eine  Verständigung  gegensätzlicher  Interessen 
und  zugleich  ein  grösseres  Gesammtergebniss  an  Nutzung,  also 
eine  Stärkung   der  Individualwirthschaft  der  Genossen  zu  er- 
zielen war.^ 

Mochte  dann  immerhin    diese    werthvoUe  wirthschaftliche 
Leistung  der  Genossenschaft  bei  freien  Gemeinden  ausschliess- 


*  Vgl.  Maurer  I.  c. 

'  Zahlreiche  Beispiele  aus  Weisthümern  bei  Gierke  II,  S.  237  f. 

'  Ansprüche  der  Gemeinde  an  den  Bcsitx  (Marklosiing,  Hcimfall  etc.), 
Regelang  des  Gebrauches  (gemeinschaftliche  Anordnung  der  Bewirth- 
scbaftung,  der  offenen  und  geschlossenen  Zeit,  der  Wege-  und  Anwende- 
rechte, Leitung  der  Viehzucht,  Heimfall  an  die  Gemeinde  bei  Verödung 
u.  dgl.)  und  Beschränkung  der  Verfügung  über  das  Product  vgl.  S.  107. 
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lieh  im  Dienste  der  sonderwirtlisehaftliehen  luteressen  der  Gre- 
uossen,  bei  ^rundherrlichen  Gemeinden  im  Dienste  auch  der 
GrundheiTschaft  stehen ;  sie  war  doch  immer  vorhanden,  immer 
begehrt,  und  tritt  daher  auch  immer  in  den  dorfinarkgeno8»eii- 
schaftlichen  Weisthümern  als  eine  Angelegenheit  allerersten 
Ranges  hervor. 

So  ersehen  wir  denn  aus  diesen  Weisthümern  vorerst, 
mit  welcher  Stärke  und  Intensität  der  in  dieser  Genossenschaft 
liegende  Gedanke  einer  Wirthschaftsgemeinschaft  und  Gemein- 
wirthschaft  verwirklicht  ist,  und  wie  er  sich  im  Laufe  der 
Zeit  verändert.  Insbesondere  ist  es  lehrreich,  die  langsame 
aber  stetige  Emancipation  der  Sonderwirthschaft  von  der  Ge- 
meinwirthschaft  zu  verfolgen  und  zugleich  das  Bestreben  der 
Genossenschaft  zu  beobachten,  anstatt  des  in  Verlust  gera- 
thenden  Theils  der  Gemeinwirthschaft  einen  ausgedehnteren 
polizeilichen  Einfluss  auf  die  Sonderwirthschaften  mit  HUfe 
der  öflfentlichen  Gewalt  zu  erringen.* 

Dann  aber  werden  durch  die  Weisthümer  der  Dorfmark- 
genossenschaft auch  die'  ökonomischen  Zustände  der  Individual- 
wirthschaften  hell  beleuchtet.  Es  darf  dabei  freilich  keinen 
Augenblick  übersehen  werden,  dass  wir  es  hier  mit  ungleich 
mannigfaltigeren  und  in  den  verschiedenen  Gegenden  und 
Zeiten  auch  verschiedenartigeren  Zuständen  zu  thun  haben, 
als  diess  für  die  Grundzüge  genossenschaftlicher  Gemeinwirth- 
schaft angenommen  zu  werden  braucht.  Denn  die  Ideen,  welche 
der  (ikonomischen  und  rechtlichen  Organisation  in  Genossen- 
schaft und  Herrschaft  zu  Grunde  lagen,  zeigen  doch  wenig- 
stens in  gleicher  Zeit  eine  grosse  Uebereinstimmung ;  der 
factische  Bestand  des  Vermögens  und  der  Betriebsmittel  der 
Einzelwirthschaften  in  der  Genossenschaft  dagegen  ist  doch 
immer  am  entschiedensten  von  ökonomisch-technischen  Ur- 
sachen bestimmt  gewesen,  mögen  dabei  auch  immerhin  jene 
Ideen  und  Rechtsgestaltungen  ihren  unverkennbaren  Antheil 
gehabt  haben.  Aber  anderseits  darf  auch  der  mächtige  Einfluss 
des     factischen    Wirthschaftsbestandes,    besonders     der    Rang- 

»  Vgl.  Iiiezn  Gierke,  deutsches  Gonoasenschaftsreclit  11,  §.  10.  Die  vielen 
bau-,  feuer-,  wasser-,  aichcrheits-  und  sittenpolizeilichen  Vorschriften 
jüngerer  Weisthümer  treten  geradezu  an  die  Stelle  des  Han{)tinhaltes 
älterer  Markenweisthümer. 
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Ordnung  der  bäuerlichen  Bevölkerung  nach  dem  Vermögen  und 
Einkommen  auf  die  Entfaltung  gemein  wir  thschaftlich  er  Leistun- 
gen und  auf  die  Fortbildung  der  der  Genossenschaft  zu  Grunde 
liegenden   ökonomischen   Prinzipien   nicht  aus  dem  Auge  ver- 
loren  werden,    und   wir   erhalten  damit   die  Berechtigung,  aus 
gleichartigen  genossenschaftsrechtlichen  Sätzen  der  Weisthümer 
über  die  Wirthschaftsfiihrung   der    Qesammtheit   wie  der  Ein- 
zelnen auch,  allerdings  mit  Vorsicht,  auf  gleichartige  factische 
Zustände   der   Individualwirthschaften ,    ihrer   Vermögens-    und 
Einkommensvertheilung ,    ihrer   Betriebsamkeit   und  ihrer   Be- 
dürfnisse za  scbliessen.* 

Was  aber  von  dem  wirthschaftsrechtlichen  Inhalte  dieser 
Weisthümer  besonders  zur  Aufhellung  der  ökonomischen  Si- 
tuation der  landbauenden  Bevölkerung  dienlich  ist,  das  sind 
yorerst  die  Grenzbestimmungen  zwischen  der  Wirksamkeit  der 
Individual-  und  der  Gemeinwirthschaft ,  deren  mannigfaches 
Ineinandergreifen  schon  früh  zu  Auseinandersetzungen  und  da- 
mit zur  Darlegung  des  factischen  Sachverhaltes  führen  musste. 

Wirkte  ja  doch,  wenigstens  in  der  Dorfmarkgenossen- 
schaft, der  alte  Gedanke  der  Feldgemeinschaft  auch  noch  in 
späterer  Zeit  weit  in  das  Gebiet  der  Sonderwirthschaft  hinein, 
und  in  den  genossenschaftlichen  Festsetzungen  über  Culturart 
und  Wirtbschaftssystem,  in  den  Anordnungen  über  Frucht- 
folge, Zeit  des  Beginnes  und  der  Beendigung  der  Wirthschaft 
auf  Feldern  und  Wiesen,  Oeffnung  und  Schliessung  der  ge- 
tkeilten  und  gesonderten  Feldmark  u.  dgl.  enthüllt  sich  der 
ganze  Productionsprocess   der    bäuerlichen    Einzel  wirthschaft.'*^ 


^  So  wird  z.  B.  die  Zaerkennnng  vollen  Genossenrechtes  an  alle,  die  ,eigeu 
rauch  in  der  mark*  haben,  auf  ein  Uebergewicht  des  kleinen  Grund- 
besitaes,  die  Beibehaltung  von  Wechselwiesen  und  genossenschaftlicher 
Anordnung  der  Feldbestellung  auf  extensive  Drcifelderwirthschaft  etc. 
meistens  einen  richtigen  Schluss  gestatten.  Vgl.  auch  über  die  Unter- 
schiede des  Hof-  und  Dorfsystems  S.  38  f. 

*  Vgl.  aus  der  Fülle  der  Belege  nur  beispielsweise  Grimm  I,  74.  Kalten- 
bäck  I,  132,  §.  60.  Salzb.  Taid.  23,  18.  66,  32.  Tir.  W.  II,  15,  4  (über 
offene  und  geschlossene  Zeit).  —  Grimm  V,  105.  Schauberg  I,  195.  Salzb. 
Taid.  3ö,  41  (über  Brachland).  —  Grimm  I,  132.  Kaltenbäck  I,  1G6, 
§.  29  (über  Saat-  und  Erntezeit).  —  Selbst  der  Arbeitslohn  festgesetzt 
Kaltenbäck  I,  227,  §.  88  u.  o.    Tir.  W.  II,  57. 
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Uebcrdiess  unterlag  auch  der  Verkehr  äliulieheu  genos- 
seiischaftlieheu  Beschränkungen,  galt  Mass  und  Gewicht,'  Geld, 
Kauf  und  Tausch  -  ähnlich  als  genossenschaftliche  Angelegen- 
heit, und  war  der  Verkauf  der  Bodenproducte  und  Gewerbs- 
erzeugnisse insbesondere  ähnlich  in  erster  Linie  auf  Nach- 
barn und  Markgenossen  beschränkt,  wie  das  Alles  schon,  wenn 
auch  in  gegenständlich  beschränkterer  Weise  bei  den  Weis- 
thüniern  der  grösseren  Markgenossenschaften  hervorgehoben 
werden  musste. 

Aber  auch,  was  die  ökonomisch-historische  Forschung 
sonst  für  Fragen  dieser  Art  von  Bedeutung  für  die  Beurthei- 
lung  ländlicher  Wirthschaftsordnung  stellen  muss,  keine  wird 
von  diesen  Quellen  ganz  unbeantwortet  bleiben.  Denn  das 
Leben  der  Dorfmarkgenossenschaft  wie  der  Bauerschafi  er- 
schöpfte sich  nicht  in  der  Pflege  einzelner  ökonomischer 
Interessen. 

Wie  im  altdeutschen  Gildewesen,  so  hat  sich  auch  in 
der  ländlichen  Genossenschaft  der  Grundgedanke  einer  vollen 
Lebensgemeinschaft  lange  erhalten ;  und  so  berühren  denn 
auch  ihre  Weisthümer  so  ziemlich  alle  öfi*entlichen,  ökono- 
mischen und  socialen  Interessen  der  Genossenschaft  sowohl 
als  der  Genossen. 

Wo  aber  die  ökonomischen  Zustände  in  solcher  Allseitig- 
keit berührt  sind,  da  kann  es  auch  nicht  fehlen,  dass  erheb- 
liche Unterschiede  der  Agrarverfassung  gleichfalls  in  den  Weis- 
thümern  zum  Ausdrucke  kommen,  und  diesen  Quellen  wieder 
ein  verschiedenes,  charakteristisches  Gepräge  verleihen.  So 
unterscheiden  wir  innerhalb  dieser  Gruppe  von  Markenweis- 
thümern  wieder  die  Dorfweisthümer  und  die  Weisthümer  von 
Bauerschaften,  d.  h.  von  Genossenschaften,  deren  Gemarkung 
nach  dem  Hofsystem  besiedelt  war,  mag  dasselbe  nun  ursprüng- 
liche Form  der  Ansiedlung  oder  durch  spätere  Separation  ent- 
standen sein.  Ueber  das  Vorhandensein  des  einen  oder  anderen 
Systems  selbst  sprechen  sich  die  Weisthümer  allerdings  nicht 
direct  aus;  denn  es  war  kein  Bedürfniss  vorhanden,  dasjenige 


'   Z.  B.  Tir.  W.  II,  8.  312.     Salzb.  Taid.  21,  27,  33,  85  u.  o. 
2  Vgl.  Grimm  I,  271.  IV.  437  (VeräiiBserung  an  Ung^enossen).  I,  453,  GTC^ 
III,  631   (an  Genossen).   Tir.  W.  I,  27  (Kaufrecht).  II,  1   (Fürkauf). 
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besonders  zu  constatiren^  was  allen  Genossen  nicht  bloss  voll- 
kommen bekannt  und  unter  ihnen  unzweifelhaft,  unstreitig  und 
unbestritten  galt,  sondern  auch,  als  etwas  ererbtes  und  aus- 
schliesslich gewohntes,  als  selbstverständlich  angesehen  wurde. 
Aber  aus  dem,  was  in  den  Weis thüin ein  über  den  Umfang  der 
Gemeinwirthschaft  der  Markgenossenschaft  und  über  deren  Ein- 
flass  auf  die  Sonderwirthschaft  gesagt  ist,  was  über  Einzäunung^ 
Weide  auf  fremdem  Grund  und  Boden,  über  Gemeinwald  und 
Sonderwald  u.  dgl.  bestimmt  wird,  lässt  sich  doch  der  Cha- 
rakter einer  Genossenschaft  als  Dorfgemeinde^ oder  Bauerschaft 
mit  ziemlicher  Sicherheit  erkennen.'  Ja  wir  sind  sogar  be- 
rechtigt, aus  dem  Fehlen  gewisser  sonst  allgemein  auftretender 
markenrechtlicher  Bestimmungen  auf  das  Herrschen  des  llof- 
systems  zu  schliessen  und  können  darnach  ein  Woisthum  als 
Bauerschafts weisthum  bestimmen,  auch  wenn  die  Gemeinde 
gegenwärtig  nicht  mehr  diesen  Charakter  tragen  sollte. 

So  fehlen  in  Bauerschaftsweisthümern  regelmässig  bau- 
und  feuerpolizeiliche  Vorschriften;  freilieb  sind  diese  auch  in 
dorfmarkgenossenschaftlichen  Weisthümern  häufig  erst  spätere 
Zusätze.  Ea  fehlen  ferner  Bestimmungen  über  die  gemeinsame 
Stoppel-  und  Brachweide,  über  die  offene  und  geschlossene 
Zeit  der  Felder ;  es  wird  zwischen  Winter-,  Sommer-  und  Brach- 
feld nicht  unterschieden,  wie  ja  überhaupt  mit  dem  liofsystem 
so  häufig  gleichzeitig  das  System  der  Feldgras  wir  thschaft 
(im  Gebirge  Egartenwirthschaft)  auftritt,  so  dass  schon  der 
Mangel  jeder  Spur  einer  Wiesencultur  einigen  Anhaltspunkt 
fiir  die  Annahme  eines  Hofsystems  bieten  kann.  Gänzlich 
vermisst  man  in  den  Bauerschaftsweistlmmern  aber  auch  Be- 
stimmungen über  Zeit  und  Art  der  Feldbestellung,  und  ge- 
ring erscheint  die  Bedeutung  der  Feldwege  und  Ueberfahrts- 
rechte,  weil  diese  bei  dem  arrondirten  Grundbesitze  der 
Einzelhöfe  bei  weitem  weniger  Bcdürfniss  waren,  als  bei  dem 
im  Gemenge  liegenden  Grundbesitz  des  Dorfsystems. 

Auch  das  durchgängige  Auftreten  von  besonderen  llof- 
namen   und    die   Bestimmung   der  Gemeindegrenzen  nach  den 


'  Vgl  meine  Schrift:  ,lTnter8Uchungcn  über  daa  HofsyAtem  im  Mittelalter* 
(^1872)  8.  89  ff.,  und  darnach  RoBcher,  ^Nationalökonomie  des  Ackerbaues' 
8.  Aufl.,  S.  245. 
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Grenzen  der  einzelnen  Höfe,  sind  charakteristische  Merkmide 
eines  Bauerschaftsweisthums,  wie  denn  überhaupt  die  ungleich 
grössere  ökonomische  Selbständigkeit  der  Genossen  einer  Bauer- 
Schaft  und  der  bei  weitem  geringere  Umfang  genossenBchaft- 
licher  Gemeinwirthschaft  und  Einflussnahme  auf  die  Wirtk- 
schaftsführung  der  Einzelnen  auch  den  Weisthümem  der  im 
Uebrigen  doch  immerhin  genossenschaftlich  organisirten  Bevöl* 
kerung  einer  solchen  nach  dem  Hofsystem  besiedelten  Hark 
einen  bestimmten  leicht  erkennbaren  Charakter  aufragen 
nuisste. 

Sind  es  aber  im  Allgemeinen  nur  Andeutungen  und  mehr 
oder  weniger  zuverlässige  Anhaltspunkte,  welche  für  die  Be- 
stimmung eines  Weisthums  als  Dorf-  oder  Bauerschaftsweisthum 
verfügbar  sind,  so  sprechen  doch  die  Weisthümer  in  einem 
Falle  deutlich  und  ausdrücklich  von  dem  Gegensatze  des  Dorf- 
und  des  Hofsystems.  Und  das  ist  da  der  Fall,  wo  diese  beiden 
Grundformen  der  Agrarverfassung  in  einer  Gemarkung  neben- 
einander bestehen,  wo  also  neben  dem  Dorfe  mit  seiner  in 
Feldgemeinschaft  gehaltenen  Flur  auch  Einzelhöfe  zum  Be- 
stände der  Genossenschaft  gehören.  Die  gänzlich  verschiedene 
ökonomische  Basis  dieser  zwei  Arten  von  Wirthschaft  machte 
dann  eine  ausdriickliche  Auseinandersetzung  über  das  Verhält- 
niss  der  Gesonderten  zu  den  Geeinigten,  der  Einzelhofbauem 
zu  den  Dorfgenossen  und  zu  der  Genossenschaft,  ihren  Nutzun- 
gen und  ihren  Verpflichtungen  unerlässlich,  wodurch  auch  die 
jeweilige  Stärke  der  Genossenschaftsidee  und  der  Werth  der 
gemein wirthschaftlichen  Leistung  für  die  Einzelvvirthschaft  sehr 
charakteristisch  beleuchtet  wird.  * 

Zu  den  Markenweisthümern  gehören  endlich  auch  die 
Weisthümer  des  Hofreehtes,  sofern  als  die  Hofverfassung 
in  vielen  Gemeinden  die  alte  markgenossenschaftliche  Verfas- 
sung verdrängt  und  an  ihre  Stelle  eine  neue  markgenossen- 
schaftliche Verbindung  zwischen  Grundherren  und  Grundholden 
gesetzt  hat. 

^  Vgl.  u.  .'i.  die  Weistliüiner  von  Altcnthann  (Salzb.  Taid.  S.  21,  25),  An- 
thoriiifr  (ib.  72),  Lebcruin  (S.  84),  Glaneck  (S.  119).  Beispiele  aus  Tir. 
Weifltli.  von  Hopfgarten  (I,  103),  Rnm  (I,  220),  Hairaingen  (11,  68), 
Stani8  (II,  59)  nnd  viele  andere  in  meiner  oben  angeführten  Schrift 
S.   102  ff. 
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Die  Weisthümer  dieser  Art  haben  nun,  wie  das  in  der 
ganzen  Bedeutung  der  Hofmarkverfassung  gelegen  ist,  so  viel 
7erwandt8cliaft;  theils  mit  den  Gerichtsweisthümern,  theils  mit 
den  Dorfrechten,  dass  von  ihnen  in  Bezug  auf  ihre  Bedeutung 
für  die  Wirthschaftsgeschichte  so  ziemlich  alles  Geltung  hat, 
WM  früher  über  die  anderen  Gruppen  von  Weisthümern  gesagt 
wurde.  Sie  sind  Gerichtsweisthümer,  insoferne  der  Hofmark 
wenigstens  die  niedere  Gerichtsbarkeit  regelmässig  zustand,  ^ 
and  daher  das  Bedürfniss  nach  einer  ausführlichen  Weisung 
aller  das  Gebiet  des  bürgerlichen,  Polizei-  und  niederen  Straf- 
rechtes berührenden  Gewohnheitsrechtssätze  hier  allmälig  ebenso 
empfimden  werden  musste,  wie  diess  für  die  Landgerichte  in 
den  Versuchen  einer  vollständigen  Codification  des  Landrechtes 
bezeugt  ist.^  Sie  sind  anderseits  Marken  weisthümer,  insoweit 
das  Gebiet  des  Frohnhofes  eine  räumlich  geschlossene  Einheit 
darstellte,  innerhalb  deren  Grenzen  alles,  Personen  wie  Sachen, 
dem  Rechte  des  Herrnhofes  unterlag  und  die  Gemeinsamkeit 
der  ökonomischen  Interessen  auch  hier  jenes  Zusammenwirken 
lur  Aufstellung  autonomer  Beliebungen  über  Gemeinwirthschaft 
aod  Sonderwirthschaft  nothwendig  machte,  welches  im  Uebrigen 
die  verschiedenen  Arten  markgenossenschaftlicher  Weisthümer 
ereeugt  hat.  ^  Ja  die  Aufzeichnungen  des  Hofrechtes  treten 
seit  dem  16.  Jahrhunderte  vielfach  geradezu  an  die  Stelle  der 
Üorfmark weisthümer,  indem  nach  erfolgter  Beschränkung  und 
endlicher  Beseitigung  der  gemeindlichen  Autonomie  die  Grund- 
herren einseitige  Dorfordnungen  erliessen,^  in  denen  nicht  nur  der 
Kreis  ihrer  Schutz- und  Bannrechte  umschrieben,  sondern  auch  die 
Gegenstände  rein  genossenschaftlicherOekonomie  geregelt  wurden. 

Das  ältere  Hofrecht  freilich  kennt  diese  Vermengung 
oder  Confundirung  der  Competenzen  noch  nicht;  neben  den 
Gemeindebeliebungen    der    Markgeuosseu,    deren    Weisthümer 

'  Die  Reell tsanschammg  gibt  in  sehr  charakteristischen  Worten  das  Weis- 
tham  von  lleimershekn  bei  Oriuitn  II,  722.  Gerichtsherrlichkeit  und 
Gut  sind  so  wenig  zu  scheiden,  als  einer  ,dic  wasser  ind  win  scheiden 
wonIde,   dat  under  ein  getan  were*. 

»  Vgl.  Manrer,  Frohnliöfe  IV,  506. 

5  Vgl.  Grimm  T,  781.  II,  550.  III,  404  n.  o. 

*  Nach  Maurer  ist  die  erste  einseitig  vom  Gnmdherm  erlassene  Dorf- 
ordnuDg  die  zu  Ingersheim  am  Neckar  1484.  Weitere  Heispiele  ebd. 
Gesch.   der  Dorfverf.  II,  S.  162  f.,  auch  Gierke  I,  668. 
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Grenzen  der  einzelnen  Höfe^  sind  charakteristische  Merkmale 
eines  Bauerschaftsweisthums,  wie  denn  überhaupt  die  ungleich 
grössere  ökonomische  Selbständigkeit  der  Genossen  einer  Baner- 
schaft  und  der  bei  weitem  geringere  Umfang  genossenschaft- 
licher Gemeinwirthschaft  und  Einflussnahme  auf  die  Wirtk- 
schaftsfiihrung  der  Einzelnen  auch  den  Weisthümem  der  im 
Uebrigen  doch  immerhin  genossenschaftlich  organisirten  Bevöl- 
kerung einer  solchen  nach  dem  Hofsystem  besiedelten  Hark 
einen  bestimmten  leicht  erkennbaren  Charakter  aufprägen 
musste. 

Sind  es  aber  im  Allgemeinen  nur  Andeutungen  und  mehr 
oder  weniger  zuverlässige  Anhaltspunkte,  welche  für  die  Be- 
stimmung eines  Weisthums  als  Dorf-  oder  Bauerschaftsweisthum 
verfügbar  sind,  so  sprechen  doch  die  Weisthümer  in  einem 
Falle  deutlich  und  ausdrücklich  von  dem  Gegensatze  des  Dorf- 
und  des  Hofsystems.  Und  das  ist  da  der  Fall,  wo  diese  beiden 
Grundformen  der  Agrarverfassung  in  einer  Gemarkung  neben- 
einander bestehen,  wo  also  neben  dem  Dorfe  mit  seiner  in 
Feldgemeinschaft  gehaltenen  Flur  auch  Einzelhöfe  zum  Be- 
stände der  Genossenschaft  gehören.  Die  gänzlich  verschiedene 
ökonomische  Basis  dieser  zwei  Arten  von  Wirthschaft  machte 
dann  eine  ausdrückliche  Auseinandersetzung  über  das  Verhält- 
niss  der  Gesonderten  zu  den  Geeinigten,  der  Einzelhofbauem 
zu  den  Dorfgenossen  und  zu  der  Genossenschaft,  ihren  Nutzun- 
gen und  ihren  Verpflichtungen  unerlässlich,  wodurch  auch  die 
jeweilige  Stärke  der  Genossensehaftsidee  und  der  Werth  der 
gern  ein  wirthschaftlichen  Leistung  für  die  Einzel  wirthschaft  sehr 
charakteristisch  beleuchtet  wird.  ^ 

Zu  den  Markenweisthümern  gehören  endlich  auch  die 
Weisthümer  des  Hofrechtes,  sofern  als  die  Hofverfassung 
in  vielen  Gemeinden  die  alte  niarkgenossenschaftliche  Verfas- 
sung verdrängt  und  an  ihre  Stelle  eine  neue  markgenossen- 
schaftliche Verbindung  zwischen  Grundherren  und  Grundholden 
gesetzt  hat. 


'  Vf^l.  11.  a.  die  WciHtliüiner  von  Altciithann  (Salzb.  Taid.  S.  21,  25),  An- 
thering  (ib.  72),  Lebonnu  (S.  84),  Glanock  (S.  119).  Beispiele  ans  Tir. 
Weisth.  von  Hupfffarten  (I,  103),  Rum  (I,  220),  Haimingen  (11,  6»), 
Stanifl  (II,  59)  nnd  viele  andere  in  meiner  oben  ang-eführton  Schrift 
S.  102  ff. 
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Die  Weisthümer  dieser  Art  haben  nun,  wie  das  in  der 
ganzen  Bedeutung  der  Hofmarkverfassung  gelegen  ist,  so  viel 
Verwandtschaft;  theils  mit  den  Gerichts weisthümern,  theils  mit 
den  Dorfrechten,  dass  von  ihnen  in  Bezug  auf  ihre  Bedeutung 
(ur  die  Wirthschaftsgeschichte  so  ziemlich  alles  Geltung  hat, 
WM  früher  über  die  anderen  Gruppen  von  Weisthümern  gesagt 
wurde.  Sie  sind  Gerichts  weisthümer,  insoferne  der  Hofmark 
wenigstens  die  niedere  Gerichtsbarkeit  regelmässig  zustand,  ^ 
und  daher  das  Bedürfniss  nach  einer  ausführlichen  Weisung 
aller  das  Gebiet  des  bürgerlichen,  Polizei-  und  niederen  Straf- 
rechtes berührenden  Gewohnheitsrechtssätze  hier  allmälig  ebenso 
empfanden  werden  musste,  wie  diess  für  die  Landgerichte  in 
den  Versuchen  einer  vollständigen  Codification  des  Landrechtes 
bezeugt  ist.^  Sie  sind  anderseits  Marken  weisthümer,  insoweit 
das  Gebiet  des  Frohnhofes  eine  räumlich  geschlossene  Einheit 
darstellte,  innerhalb  deren  Grenzen  alles,  Personen  wie  Sachen, 
dem  Rechte  des  Herrnhofes  unterlag  und  die  Gemeinsamkeit 
der  ökonomischen  Interessen  auch  hier  jenes  Zusammenwirken 
zur  Aufstellung  autonomer  Beliebungen  über  Gemeinwirthschaft 
und  Sonderwirthschaft  nothwendig  machte,  welches  im  Uebrigen 
die  verschiedenen  Arten  markgenossenschaftlicher  Weisthümer 
erzeugt  hat.'*  Ja  die  Aufzeichnungen  des  Hofrcchtes  treten 
seit  dem  16.  Jahrhunderte  vielfach  geradezu  an  die  Stelle  der 
Dorfmarkweisthümer,  indem  nach  erfolgter  Beschränkung  und 
endlicher  Beseitigung  der  gemeindlichen  Autonomie  die  Gruud- 
herren  einseitige  Dorfordniingen  erliessen,-*  in  denen  nicht  nur  der 
Kreis  ihrer  Schutz-  und  Bannrechle  umschrieben,  sondern  auch  die 
Gegenstände  rein  genossenschaftlicherOekonomie  geregelt  wurden. 

Das  ältere  Hofrecht  freilich  kennt  diese  Vermengung 
oder  Confundirung  der  Competenzen  noch  nicht;  neben  den 
Gemeindebeliebungen    der    Miirkgenosseu,    deren    Weisthümer 

'  Die  Reclitsanschanimg  gibt  in  sehr  cliarakteri«ti«clipn  Worten  da«  Weis- 
thmn  von  Heimornlieini  bei  Grimm  II,  722.  Oerichtslierrlichkeit  und 
Gut  sind  8o  wonig  zu  sclirideu,  als  einer  ,dic  wasser  ind  win  scheiden 
wonIde,   dat  under  ein  getan  were*. 

2  Vgl.  Manrer,  Frolmhöfe  IV,  506. 

5  Vgl.  Orimm  T,  781.  II,  550.  III,  404  n.  o. 

*  Nach  Maurer  ist  die  erste  einseitig  vom  Grundherrn  erlassene  Dorf- 
ordDUDg  die  zu  Ingersheim  am  Neckar  1484.  Weitere  Heispiele  ebd. 
Gesch.   der  Dorfverf.  II,  S.  162  f.,  auch  Gierke  I,  668. 
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der  Grundherr  uur  bestätigte^  um  zu  constatiren^  dass  in  seine 
Rechte  nicht  eingegriffen  sei;  ^  bestand  selbständig  das  Hofrecht, 
das  wie  alles  Recht  jener  Zeit  aus  dem  lebendigen  Rechts- 
bewusstsein  der  Hofgemeinde  gewiesen  wurde.  Und  diese 
Weisthümer  sind  es  auch,  welche  uns  zur  Aufstellung  einer 
eigenen  Gruppe  von  Hofmarkweisthümern  berechtigen,  indem 
sie  die  hervorragendste  Quelle  bilden  für  die  Beurtheilung  der 
wirthschaftlichen  Situation  der  Grundherrschaften.  Die  Grund- 
lagen ihrer  weittragenden  Bedeutung  und  ihres  tiefgehenden 
Einflusses  auf  die  Gestaltung  der  Wirthschaftszustände  des 
deutschen  Mittelalters,  ihre  ganze  Wirksamkeit  für  Organi- 
sirung  der  Arbeit,  -  Colonisirung  und  Capitalbildung,  ihr  günstig 
ergänzender,^  aber  auch  oft  ihr  drückender  und  vei^ewaltir 
gcnder  Einfluss  auf  die  Wirthschaft  der  Colonen  und  Hörigen, 
wird  aus  diesen  Weisthümern  klar.  Die  ökonomische  und 
sociale  Lage  der  arbeitenden  Classe  enthüllen  sie  insbesondere 
dann  sehr  deutlich,  wenn  sie  nicht  bloss  von  den  Leistungen 
und  Giebigkeiten  derselben  im  Allgemeinen  sprechen,  sondern 
in  einer  Detailaufzählung  derselben  werthvoUe  Ergänzungen 
der  Urbarien  bieten,  als  ^  welche  sie  auch  wiederholt  benützt 
worden  sind.  *  Kurz,  Alles  was  die  Rechte  und  Interessen  der 
Grundherrschaft  irgend  berührte,  was  sie  von  ihren  Grund- 
holden verlangen  konnten  oder  ihnen  wehren  wollten,  aber 
auch  was  sie  ihnen  zugestanden  zur  Stärkung  der  beider- 
seitigen Wirthschaftsführung,  das  findet  in  diesen  Weisthümern 
seinen  Ausdruck ;  und  sie  sind  um  so  vollständiger,  je  mehr 
die  oft  widerstieitenden  Interessen  eine  genaue  schriftliche  Auf- 
zeichnung und  Feststellung  erheischten.^ 

1  Beispiele  solcher  BoRUitigiiiig  seit  dem  15.  Jahrli.  bei  Maurer,  Markveif. 
414  f.,  Gierke  I,  668. 

2  Vffl.  z.  B.  Weistli.  V.  Ecliternacli  (1095)  bei  Grimm  II,  269  (Gemein- 
Rcliaftliches  Wohnen  unter  besonderen  Beamten).  Grimm  I,  763,  §.  SS, 
II,  662.  III.  629,  669  (über  beliebij^oB  Versetzen  der  Handwerker  dnrch 
den   Gnnidherrn). 

3  Z.  B.  durch  Verleihung  von  Gcsammtgcbrauch  an  grundherrlichem  £igeii 
zur  Stiirkung  der  Colonen wirtlischaft.  Grinun  II,  449.  IV,  732,  §.  2. 
Oesterr.  Weisth.  bei  Kaltenbäck  I,  346,  §.  12  (von  Weiden),  646,  §.  69 
(von  Wald)  n.  o. 

*  Vgl.  die  Bemerkungen  auf  S.  184  f. 
5  Vgl.  Gierke  I,  170. 
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Eine  Gruppe  fiir  sich  bilden  schliesslich  die  Weisthü- 
mer  der  Urbarämter,  in  welchen  das  sogenannte  Stiftsrecht 
geöflhet  wurde  für  diejenigen  Stiftshörigen,  welche  mit  der 
Önrndherrschaft  nicht  im  Markverbande  standen.  ^ 

Schon  daraus  geht  hervor,  dass  der  Inhalt  dieser  Weis- 
thümer  in  vieler  Beziehung  verwandt  ist  mit  den  Weisungen 
des  Hofrechtes,  sofern  in  beiden  die  gegenseitigen  Rechte  und 
Verbindlichkeiten  des  Grundherrn  und  der  Pflichtigen  um- 
schrieben werden.  Aber  während  bei  den  Letzteren  der  hof- 
markgenossenschaftliche  Verband  Veranlassung  zur  Ausbildung 
eines  dem  Landrecht  analogen  Hofrechtes  und  einer  der  dorf- 
mariLgenossenschaftlichen  analogen  hofgenossenschaftlichen  Be- 
liebung wurde,  konnte  sich  das  Urbarrecht  nach  diesen  beiden 
Seiten  hin  wegen  der  mangelnden  territorialen  Begrenzung 
oicht  so  vollständig  entwickeln. 

Den  Inhalt  dieser  Weisthümer  bilden  demnach  einerseits 
die  Feststellung  der  Abgaben  und  Leistungen  nach  Mass  und 
Art,  welche  der  Urbarsherr  von  seinen  Stiftsleuten,  die  in  ver- 
schiedenen Gemarkungen  zerstreut  wohnen  konnten,  zu  fordern 
hatte  ;^  anderseits  werden  in  den  Weisthümern  Rechtssätze 
gewiesen,  welche  als  Folgerungen  aus  dem  Stiftsverhältnisse 
sich  ei^ben;  so  die  Verpflichtung,  an  den  gebotenen  Stifts- 
tagen zu  erscheinen,  das  Gut  stiftlich  und  baulich  zu  erhalten, 
keine  Veräusserung,  Theilung,  Vertauschung  mit  demselben 
vorzunehmen  u.  dgl.  Endlich  sind  es  Bestimmungen  processualer 
Natur  über  das  Verfahren  im  Urbargericht  ^  über  Rechts- 
hilfe u.  a.  m. 

Es  ist  daraus  ersichtlich,  dass  die  Urbarialwcisthümer 
zwar  viel  dürftigeren  Inhaltes  als  die  Gerichts-  und  Marken- 
weisthümer  sind,  dass  sie  aber  nichtsdestoweniger  sehr  werth- 
volle  Aufschlüsse  über  die  ökonomische  I^age  der  Grundherren 
wie  der  Hörigen  geben,  und  besonders  durch  ihre  Aufzählung 
der  Leistungen  und  Abgaben  in  ähnlicher  Weise  wie  die  Weis- 
thümer  des  Hofrechtes    als  Ergänzungen  der  Urbare  zur  Ver- 


«  Z.  B.  Salzb.  Taid.  8.1-9,  46—51,  109f.,  110—112,  141  —  143,  178—180, 
Auch  Wewth.  von  Altenthan  S.  17,  41.  Tirol.  Woisth.  I,  1-3,  5,  69, 
201—209  u.  o. 

2  Vgl  z.  B.  Stiftuöflfnung  von  Absam,  Tirol.  Weisth.  I,  201. 

Biliaagtber.  d.  phiL-hi«!  Gl.  LXXXIV.  Bd.  II.  Hft  12 
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Wendung  kommen;  ja  auf  einem  Punkte  sind  die  Urbarial- 
weisthümer  besonders  instructiv,  indem  sie  uns  zeigen ,  wie 
mannigfaltig  verschlungen  die  Grundbesitz-  und  Pflichtigkeit»- 
verhältnisse  selbst  auf  kleinem  Gebiete  waren,  und  mit  welcher 
Macht  der  Besitz  von  Immobiliarvermögen  auf  die  Gestaltung 
der  Wirthschaft  und  die  Entfaltung  ihrer  Kräfte  einwirkte. 
Die  vielen  Conflicte  und  Streitigkeiten,  welche  übrigens  durch 
dieses  Ineinanderwirken  der  landesfürstlichen,  Hofmark-  und 
Urbargerichte  entstehen  mussten,  führten  in  einigen  Gegenden 
schon  früh  zu  dem  Versuche  einer  Vereinfachung  der  Compe- 
tenzen,  indem  entweder  das  Amt  der  Pröpste  und  ürbar- 
richter  mit  jenem  der  Pfleger  und  Landrichter  vereinigt  oder 
die  einzelnen  durch  mehrere  Pfleggerichte  zerstreut  wohnenden 
Urbarsunterthanen  gegen  eine  geschlossene  Gegend  ausgetauscht 
wurden. '  In  diesen  Fällen  verschwand  denn  selbstverständlich 
mit  der  Einrichtung  solcher  Stiftstage  auch  das  Stiftsrecht 
als  besondere  Rechtsordnung  neben  dem  Land-,  Hof-  und 
Marktrecht  und  wurde  in  diese  aufgenommen  und  mit  diesen 
auf  den  ungebotenen  Dingen  weiter  gewiesen. 

Als  verwandte  Quellen,  durch  welche  die  Weisthümer 
eine  werthvolle  Ergänzung  erhalten,  kommen  hier  noch  in  Be- 
tracht die  Kundschaften,'^  Schiedsprüche^  und  Vertrags- 
briefe der  Gemeinden,  in  welchen  aus  Anlass  besonderer  Fälle 
(Streitigkeiten  über  gemeindliche  und  Sondorberechtigungpen) 
das  alte  Gewohnheitsrecht  tixirt  wurde.  Bei  der  allgemein 
wirksamen  Tendenz  des  germanischen  Mittelalters,  das  Recht 
aus  dem  lebendigen  Volksbewusstsein  zu  weisen,  musste  es 
natürlich  erscheinen,  dasjenige  als  objectives  Recht  anzusehen, 
was    bei    Untersuchung    und    Entscheidung    eines    bestimmten 

i  V|?l.  insbes.  Sal/b.  Taid.  S    VIII  und  8.  3  f. 

3  Z.  B.  Kundscliaft  über  den  Wald  im  HägbacL  (1487)  bei  Grimm  I,  397  f. 
Kuudschaftsbrief  für  Acheuthal,  Tirol.  Weisth.  I.  IGO  f.  Kundschaft  tu 
Trins  ib.  292,  zu  Ffons  ib.  204.  Auch  die  (allerdings  seiteneu)  notitiM 
finium,  Grenzbeschreibungen,  Umniarkungsurkunden  (z.  B.  Markbrief  de» 
Gerichtes  Rottonburg,  Tirol.  Weistli.  I,  103)  können  hieher  gezählt  werden. 

5  Z.  B.  Schiedsprüche  zu  Grcbenhausen  (1413)  Grimm  I,  496,  von  £ch- 
ternach  (1095)  11,  296,  von  Rückers  (1355)  III,  388,  von  Kappeln  (1353) 
V,  649  u.  Ö.  Aehnlichos  gilt  von  den  .sog.  placita  publica,  die  oft 
nichts  anderes  als  Protokolle  über  gerichtliche  Verhandluugeu  in  Rechts- 
strcitigkeiteu  sind. 
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Falles  sich  als  Recht  ergab;  daher  auch  die  so  häufig  auf- 
tretende Erscheinung,  dass  der  materielle  Inhalt  einer  Kund- 
flchaft  oder  eines  Schiedspruches  sofort  als  Bestandthoil  der 
Oeffiiong  oder  des  Weisthums  angesehen  wurde  und  fortan 
als  allgemeiner  Rechtssatz  in  Kraft  und  Qiltigkeit  blieb.  ^  Wo 
diher  die  Kundschaft  sich  über  ausgedehnte  streitige  Verhält- 
nisse erstreckte,  etwa  die  Auseinandersetzung  der  gegenseitigen 
Berechtigungen  von  Einzelhöfen  und  einer  Dorfmarkgemeinde, 
oder  mehrerer  Dorfschaften  unter  einander  in  Bezug  auf  die 
gemebe  Mark  betraf,  da  steht  sie  inhaltlich  einem  Markweisthum 
oft  vollkommen  gleich,  mag  auch  die  Form  der  Rechts  Weisung 
immerhin  bei  beiden  sehr  verschieden  sein. 

Auch  die  von  der  Herrschaft  entworfenen  Instructio- 
nen' für  Pfleger,  Vögte,  Verwalter  und  Gerichtsverpflichtete 
bilden  eine  solche  ergänzende  Quelle,  obgleich  wir  es  hier  mit 
einseitigen  Rechtsaufzeichnungen,  nicht  mit  einem  im  Gerichte 
gewiesenen  Rechte  zu  thun  haben.  Besonders  sind  sie  uns  da 
von  Wei-th,  wo  das  Weisthum  eines  Gerichtes,  einer  Hofmaik 
oder  eines  Urbaramtes  fehlt;  denn  auch  diese  Instructionen 
stellen  die  geltenden  Rechtsgewohnheiten  fest  und  geben  den 
Verwaltern  Belehrung  über  das  was  sie  im  Namen  der  Herr- 
schaft zu  fordern  und  wie  sie  nach  dem  geschriebenen  oder 
angeschriebenen  Weisthume  zu  handeln  haben.  Ja  sie  ent- 
halten besonders  da,  wo  ein  Weisthum  gar  nicht  aufgezeichnet 
war,  den  ganzen  Inhalt  der  Rechtsordnung;  und  wenn  schon 
wegen  der  einseitigen  Aufzeichnung  dieser  Rechte  durch  die 
Herrschaft  der  Kritik  der  einzelnen  Sätze  eine  grössere  Auf- 
gabe zufallt,  so  können  wir  doch  im  Allgemeinen  annehmen, 
dass  diese  Rechtsbelehrungen  im  Wesentlichen  dem  factischen 
Zustande  des  Gewohnheitsrechtes  entsprechen,  weil  sonst  die 
Pfleger,  Vögte  u.  dgl.  in  beständigen  Conflict  mit  dem  Rechts- 
bewQBStsein  der  Unterthanen  hätten  gerathen  müssen. 

Elndlich    sind   auch   manche   Stadt-    und   Marktrechte,   in 
welchen,  besonders  in  älterer  Zeit,    so  vielfach   gleiche  ökono- 


'  Vgl.  über  das  Verhältoiss  von  Weisthum  und  KundBchaft  Gierke  II,  465. 

^Z.  a  Herrenchiemseer  ötiftsrecht  in  Tirol  (Tir.  Weisth.  I,  5).  Gewohn- 
heitsrechte auf  den  Gütern  den  Klosters  Tcgernscc  in  Tirol  II.  (Tir. 
Wcisth.  I,  8.  7  f.). 

12» 
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mische  Interesen  wie  in  Landgemeinden  zum  Ausdrucke  kom* 
men,  ^  Quellen  flu*  die  Geschichte  des  Grundeigenthums  und 
der  Bodenbewirthschaftung,  wie  auch  andere  besondere  recht- 
liche Festsetzungen,  wie  Bergrechte,  Schifferrechte  2  u,  dgl.  «ur 
Ergänzung  des  Quellenkreises  mit  herangezogen  werden  müssen. 


5. 

Während  wir  nun  in  den  Weisthümem  eine  Classe  von 
Quellen  haben,  welche  zwar  der  Wirthschaftsgeschichte  eine 
noch  ungeahnte  Fülle  der  werth vollsten  Aufschlüsse  bieten, 
im  Uebrigen  aber  doch  schon  in  reichem  Masse  bekannt  und 
benutzt  sind,  hat  sich  die  wissenschaftliche  Forschung  dagegen 
mit  den  Urbarien  bis  nun  in  keineswegs  genügender  Weise 
beschäftigt. 

Schon  die  Publication  dieser  werthvollen  Denkmäler  deut- 
scher Vorzeit  muss  als  eine  sehr  ungenügende  bezeichnet  wer- 
den. Abgesehen  davon,  dass  man  an  eine  Sammlung  dieser 
Quellen  bisher  nur  in  ganz  vereinzelten  Fällen  gedacht  hat,' 
liegen  auch  von  den  da  und  dort  zerstreut  veröffentlichten 
Urbaren  die  meisten  in  so  unvollkommener  Ausgabe  vor,  das» 
die  Mängel  der  Zuverlässigkeit  derselben  mit  den  Mängeln 
der  Zugänglichkeit  wetteifern  und  in  gleicher  Weise  das  ein- 
gehende Studium  der  Urbare  beeinträchtigen.  Gar  viele  aber, 
und  darunter  mögen  von  den  besten  sein,^  harren  noch  der 
Zeit,  welche  sie  dem  Staube  der  Archive  entreissen,  und  in 
den    Dienst   der  Wissenschaft   stellen    soll.     Zwar   hat   unsere 


»  Z.  B.  Wcisthum  zu  Hopfgarten  (Tir.  Woisth.  I,  102).  Ehehaft  und 
Oeffnung  zu  Innsbruck  (ib.  I,  231  f.).  Bürgerorduung  von  MittertiU 
(Salzb.  Taid.  297  f.). 

2  Z.  B.  viele  bei  Kaltenbäck,  und  in  den  Salzb.  Taid.  S.  85  f.,  196  f. 

3  Hier  ist  rühmend  zu  erwähnen  die  durch  Zahn  veranstaltete  Sammlimg 
Freisingischer  Urbare  im  36.  Bande  der  Fontes  rer.  austr.,  sowie  die 
Sammlung  mittelrhcinischer  geistlicher  Urbare  im  m.  rh.  Urkondenbuche 
II,  S.  338—473. 

*  Ich  gedenke  nur  der  herrlichen  Gesammturbare  des  Grafen  Meinhard  11. 
von  Tirol  (1286 — 1295),  welche  mir  durch  die  Güte  meines  verehrten 
CoUegen  Prof.  J.  V.  Zingerle  in  einer  tlieilweisc  von  Frans  Pfeiffer 
besorgten  Abschrift  vorliegen. 
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Zeit  zu  den  schon  seit  lange  bekannten  nicht  wenige  und 
darunter  sehr  werthvolle  neue  Urbare  zugänglich  gemacht  und 
damit  das  Bedürfniss  wie  die  Berechtigung  seines  Auftreteos 
constatirt.  Aber  es  war  bei  der  Auswahl  und  der  Edition 
häufig  der  Gesichtspunkt  der  historischen  Topographie  mass- 
gebend oder  das  luteresse  des  Sprachforschers.  Und  diesem 
bieten  nun  allerdings  die  Urbare  nicht  geringen  Reiz;  denn, 
da  sie  auch  Ungelehrten  (Maiem,  Vögten^  I^aienbrüdem  etc.) 
zu  jeder  Zeit  zugänglich  und  verständlich  sein  mussten,  so 
8md  sie  vielfach  früher  als  Urkunden  in  deutscher  Sprache 
angelegt  und  ausgefertigt  worden;  und  überdiess  bieten  sie 
die  alten  Formen  der  Orts-,  Flur-  und  Personennamen,  deren 
Durchforschung  gewiss  zu  den  reizendsten  Aufgaben  der  Sprach- 
forscher gehört.  Aber  aus  diesen  einseitigen  Rücksichten  wur- 
den die  deutschen  Urbare  vor  den  lateinischen,  die  älteren 
vor  den  jüngeren  über  Gebühr  bevorzugt,  während  für  das 
Interesse  der  Culturgeschichte,  und  dieses  wird  in  erster  Linie 
durch  den  Inhalt  der  Urbare  berührt,  deutsche  und  lateinische 
Urbare  gleich  werthvoll  sind  und  die  Bedeutung  einer  Quelle 
durch  ihre  Vergleichbarkeit  mit  einer  ähnlichen  aber  späteren, 
eines  älteren  Urbars  mit  einem  jüngeren  derselben  Grund- 
herrschafty  sogar  wesentlich  gesteigert  wird. 

Aber  weniger  noch  als  der  Stand  der  Publicationen  be- 
friedigen die  bisherigen  Leistungen  der  Wissenschaft  in  Bezug 
auf  die  Durchforschung  und  Ausbeutung  des  vorhandenen 
Qaellenmaterials.  Wir  sind  noch  weit  entfernt,  uns  eine  auch 
nur  ungefähre  Rechenschaft  darüber  geben  zu  können,  was 
uns  die  Urbarien  Alles  zu  enthüllen  vermögen,  wenn  wir  erst 
gelernt  haben,  die  richtigen  Fragen  in  richtiger  Weise  an  sie 
zu  stellen.  Und  das  zu  lernen,  ist  allerdings  schon  Gelegenheit 
geboten.  Es  sei  hier  nur  der  ausgezeichneten  Bearbeitung  des 
Polyptichium  Irminonis  durch  Guörard  *  gedacht,  eines  Werkes, 
ia«,  deutschen  Forscherfleiss  und  deutsche  Gründlichkeit  be- 
schämend,   ein    unvergleichlich   gutes    Vorbild   ist,    in    welcher 


*  Polyptique  de  Tabb^  Irminon,  ou  denombrement  des  manses,  des  serfs 
et  des  reveoneB  de  Tabbaye  de  St.  -  Germain  -  des  -  Pr^s  sous  le  regne 
de  Charlemagne  publik  avec  des  prol^gomenes  par  M.  B.  Gaerard.  t2  T. 
Paris  1844. 
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Weise  das  Studium  der  Urbare  unternommen  werden  moBB, 
das  uns  aber  auch  zeigt^  welch  bedeutende  Ergebnisse  ftir  die 
Qeschichte  der  Cultur  und  des  Rechtes  aus  diesen  scheinbar 
trockenen  und  monotonen  Registern  zu  gewinnen  sind.  Das« 
Guörard's  Vorbild  seit  nun  bereits  30  Jahren  keinen  grösseren 
Eifer  in  Bearbeitung  der  Urbarien  erzeugt  hat,  ist  ein  be- 
dauerlicher Beweis  des  noch  immer  mangelnden  Verständnisses 
für  die  TragWeite  der  Fragen  deutscher  Cultur-  und  Wirthr 
Schaftsgeschichte. ' 

Zum  Theilc  hängt  diese  Erscheinung  zusammen  mit  der 
oben  (8.  142)  berührten  Beschränkung  der  Aufgaben  unserer 
nationalen  Rechtsgeschichte.  Da  die  Urbarien  zwar  hervor- 
ragende Quellen  zur  Kenntniss  des  Rochtszustandes,  aber  nicht 
Rechtsquellen  im  engeren  Sinne  sind,  so  blieben  sie  bis  auf 
die  jüngste  Zeit  bei  der  Bearbeitung  der  Rochtsgeschichte  fast 
ganz  unberücksichtigt,^  oder  wurden  höchstens  in  Fragen  der 
Statusverhältnisse  und  der  Rechtsformen  des  Immobiliarbesitzes 
zur  Ergänzung  anderer  Quellen  herangezogen.  Und  so  lange 
die  Wirthschaftsgeschichte  nicht  als  selbständiges  Arbeitsfeld 
abgesteckt  war,  so  lange  man  in  wirthschaftsgeschichtlichen 
Fragen  sich  bei  der  Rechtsgeschichte  Raths  zu  erholen  gewöhnt 
war,  so  lange  blieben  auch  die  Urbarien  gerade  in  denjenigen 
Theilen  gänzlich  unbeachtet,  welche,  ohne  die  rechtliche  Ord- 
nung des  Volkslebens  unmittelbar  zu  berühren,  uns  doch  mit 
den  Grundlagen  und  wesentlichsten  Factoren  des  Wirthschafts- 
lebens,  mit  Volkszahl  und  Arbeitsgliederung,  Vermögen  und 
Vermögensnutzung,  Preisbildung  und  Gütervertheilung  vertraut 
zu  machen  geeignet  waren. 

Aber    auch    die    wirthschaftsgeschichtliche    Betrachtang, 
wo  sie  sich  einzelner  Urbare   bemächtigt,    hat   sich   theils   auf 


'  Vgl.  jedoch  dio  schönen  Worte  von  Zahn  im  Archiv  für  Knnde  österr. 
Geschicht^quellen  1861,  l^d.  27,  S.  2J7  f.,  und  Mone's  fragmeDtarische 
Bearbeitung  mancher  Urbare  Süd  Westdeutschlands  in  seiner  Zeitschrift 
für  die  Geschichte  des  Oberrhein.  Auch  Lorenz,  deutsche  Geschichte  I, 
365  f.,  hat  mit  Recht  darauf  aufmerksam  gemacht. 

2  Vgl.  u.  a.  auch  Stobbe,  Geschichte  der  deutschen  Rechtsquellen  I,  8.  586, 
dagegen  aber  doch  schon  Gengier,  deutsche  Rechtsgeschichte  im  Grund- 
riss  1849  S.  270  f.,  und  neuestens  in  seiner  Schulausgabe  der  germa- 
nischen Uechtsdenkmäler  (1875)  S.  67  f. 
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Reproduction  der  in  den  Urbaren  gegebenen  Güterbeschi'eibun- 
gen  (Anton,  Langethal  in  ihren  Geschichten  der  Landwirth- 
Schaft),  theils  auf  gelegentliche  Anführung  einzelner  besonders 
charakteristischer  volkswirthschaftlicher  Daten  beschränkt  (z.  B. 
Ro9cher). 

Weder  eine  systematische  historisch-statistische,  noch  viel 
weniger  eine  historisch-nationalökonomische  Ausbeutung  hat 
stattgefunden,  so  dass  es  gewiss  berechtigt  und  an  der  Zeit  ist, 
Werth  und  Bedeutung  dieser  Quellen  für  die  deutsche  Wirth- 
ichaftsgeschichte  etwas  genauer  darzulegen. 

Die  ürbarien  bilden  eine  Quelle,  welche  von  der  Karo- 
lingerzeit bis  in  die  Gegenwart  in  fast  ununterbrochener  Reihe 
fliegst  Hervorgegangen  theils  aus  dem  Bedürfnisse  grosser 
Wirthfichaften  selbst,  theils  auf  Befehl  der  Könige  und  Landes- 
herren angelegt,  sind  sie  immer  bestimmt,  einen  Gesammt- 
überblick  über  den  Gutsbestand  und  die  Einkünfte,  wohl  auch 
über  die  Vermögens werthen  Rechte  des  Gutes  zu  geben.  Aber 
sie  scheinen  doch  immer  erst  angelegt  worden  zu  sein,  nach- 
dem die  GrundheiTSchaft  bereits  eine  Ausdehnung  erlangt  hatte, 
welche  den  Ueberblick  über  den  Besitzstand  und  die  Rechte 
und  Einkünfte  der  Wirthschaft  wesentlich  erschwerte  und 
eigene  Verzeichnisse  darüber  als  ein  unentbehrliches  Hilfsmittel 
einer  geordneten  Wirthschaftsführung  nahe  legte. 

Für  die  ältesten  Zeiten  der  Grundherrschaft  mussten  wohl 
die  einzelnen  Erwerbungs-,  Verleihungs-  und  Verpflichtuugs- 
orkunden  ausreichen,  welche  auch  meist  erst  später  in  eigenen 
Sal-,  Traditions-  und  Copialbüchern  zu  einer  Sammlung  ver- 
einigt wurden.  ,Das  Grundbuch  mag  im  Kopfe  des  jeweiligen 
Amtmannes  und  das  Rechenbuch  an  den  Kanten  seines  Kerb- 
holzes gewesen  sein.'  ^ 

Als  einen  theilweisen  Ersatz  und  als  die  nächste  Vorberei- 
tung für  die  Urbare  finden  wir  denn  schon  frühzeitig  Manuale, 
Leitfaden,  Concepte,  wie  z.  B.  die  breves  notitiae  Salzburgen- 
ses  ^  oder  die  notitia  über  freisingische  Güter  (1159 — IIGO),-^ 
welche  sich  theils  die  Grundherren  selbst,   theils  die  Amtleute 

>  Zahn  im  Archiv  für  österreichische  Gcscliichte,  Bd.  27,  S.  230. 
2  Herausgegeben  mit  dem  indiculus  Ärnonis  von  Kcinz,   18G9. 
*  Bei  Zahn  freis.   Urbare    iu    Fontes,    Bd.    86,    S.   12  f.,    und  Archiv,    Bd. 
27,  8.  232. 
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zur  üedäehinisshilfe    oder   ^ndezu   als  Vorarbeit   eines  voll- 
ständiiTen  Urbars  anlecrten.  Xtrben  diesen  aber  bilden  vornehm- 
lich   die   Zins-   und  Ptandr-jllen      rC'iulae,    Rodel,    Rötel)    eine 
Vi-rsi-oie  des  eijTrnilichtrn  Urbars.    Diese  Rollen     kürzere  oder 
länirere  Persramenisrreiien.  jw^iche  a-^tst-nJlx  werden  konnten)^ 
besj-nders   die   deutschen,     dienten    zum    Ilandgebranche    der 
V.%^e  -.ind  Verwaher   bei    dem   Einzug   der   Steuern   und  Ge- 
taile.   .iinfassien  it-  ein  Am;  •onicium    und  waren  wohl  zumeist 
henrestelii  a  ii  L4r-.ind  bes-^nderer  an  On  und  Stelle  vorgenom- 
n:eaer    :in..i    durch    die  Acic-n    der   Salbücher  vervollständigter 
Autzeichcursren.  ■    Die  kv^rzen  skizzenhaften  Notizen  lateinisch 
sr^^schriebener  Urbariaiauizeiohnviniren    k<>cnen  vielfach  als  die 
rrste.  die  Rvieln  vorbertiiende  Arbeit  angesehen  werden,' 

BiL'i  diesem  ru^h^^-n  Z:isAmmenhan£:e  der  Rodeln  und  Ur- 
bare mit  den  Sal-  :ind  Tn»di;k»nsbüohcm  darf  es  daher  auch 
'^ioh:  Wunder  nehmen,  wenn  sie  auch  äusserlich  vereinigt  aut» 
Treten,  vrit-  denr.  a;:oh  die  Uroarr  nicht  selten  Bestandtheile 
der  Saloücher  bilden.*  Diese  Quellen  der  Urbare  sind  dann 
rsiür-ich  auch  für  u::?  \^:eder  ^juellec.  theils  selbständiger 
Krkenn;niss.  thvils  der  Kriiik  der  Urbare  in  Betreff  ihrer  An- 
v^ibvn  und  ihres  Aliers, 

Aber  a::ch  zwischen  Urbaren  und  Weisthümern  besteht 
ein  sehr  naher  Zusammer.han^.  weicher  tur  die  erschöpfende 
lVur;::e:luuir  dieser  Quellt-n  nich:  zu  übersehen  ist.  Da  der 
evAiiTüliisrx^n  Fesrstell::r.ar  der  UrV^re  vielfach  eine  Aufnahme 
bei  den  Priioh:i£:en  se!bs:  v;r:iUNdni:.  und  deren  Angaben  zur 


N  \ .- *     \  '..  !v- *•  ■  ■  ■  ■  ■-•  v.r  c"  •.*   -  ".r  -  <    A ' : :  *   v  ■  -   Z w  •  nl    *rv-«ien*ich  \    miusteii 

:  CT* !■-  r^r. •    -.iv. :    *■  v. *:ic^    '>  :V  .•  ji".  ■=  v.    -  L: ^    R ;  Tc  i    : J* r   einen  Zinsbrief 

>v.         li-      aI".,    i- ■;:•.:  "r. :  M? •.-.:■-:-    r-sjizr.n;  dr=  Cennu  and  dem 

Na?    ::      Ur    C  '.  v   v.    ^.  •  \-.    .-.  .-j^--.;    "  =  :   *:-^ :.     A,  HvTawitz,    zur  Ge- 

* .  .:.■-:    .; : :  rv ". .  *: : :  -^  r :  * :    =, :':    r   r:  t  •  * : ": :    :    i  r "  :# : he  Kulturgeschichte. 
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Controle  der  eigenen  Aufzeichnungen  der  Gutsherren  und  ihrer 
Verwalter  dienten^  und  da  diese  Aufnahme  wohl  zumeist  auf 
den  Taidingen  stattfinden  musste,  in  welchen  das  Hof-  und 
Urbarrecht  gewiesen  wurde,  so  erklärt  sich,  auch  ganz  ab- 
gMehen  von  dem  inhaltlichen  Zusammenhange,  die  enge  Ver- 
bindung, in  welche  die  Weisthümer  zu  den  Urbaren  traten.* 
Ja  die  Pfleger  und  Amtleute  wurden  geradezu  angewiesen,  mit 
den  Weisthümern  die  Urbare  richtig  zu  stellen  imd,  ,wo  in 
Aemtem  keine  richtigen  imd  accuraten  Sal-  und  Lagerbücher 
Torhanden  sind,  so  viel  thunlich,  aus  den  Weisthümern  auf- 
nrichten^  ^ 

Die  Urbarien,   welche  durch  solche  Quellen  gestützt  und 
durch  das    sorgsame  Verfahren    der   Einzclerhebung  in   ihren 
Positionen  controlirt  wurden,  sind  eben  desshalb  ihrem  Inhalte 
oach  wohl   im  Allgemeinen   unzweifelhaft   richtig,    wenigstens 
den  thatsächlichen  Verhältnissen  des  Besitz-  und  Lastenstandes 
entsprechend;    und  wenn   auch,   insbesondere    hinsichtlich   der 
einseitig  von  der  Gnmdherrschaft  vorgenommenen  Correcturen 
and  Aenderungen   zunächst   nur    die   factische  Uebung,    nicht 
inuner    aber   auch    die    rechtliche  Begründung    der   Einträge, 
ausser  Zweifel  ist,    so  müssen  wir  sie  doch  auch,  ohne  beson- 
dere Oegengründe,    nach  dieser  Seite  hin  im  Allgemeinen  als 
UDbedenklich  und  sicher  annehmen ;  denn  gerade  die  rechtliche 
Unanfechtbarkeit,    die  Eigenschaft,    gerichtliches  Beweismittel 
ZQ  sein,    wird   den  Urbarien   vielfach  ausdrücklich  zuerkannt; 
ja   es   ist,  besonders   in   späterer  Zeit,  allgemeine  Uebung  der 


1  Ver^L  bes.  Notitia  testium  (813?)  bei  Wartmann,  Urkundenbuch  II,  393, 
(820)  II,  394,  (cca.  826)  397;  Guerard  polypt.  Irmin.  II,  346:  ipsi  coloni 
et  ipsa  Villa  ad  praesente  adstabat,  unacum  eorum  pares,  cum  juramento 
dictavemnt,  quid  per  singula  mansa  ex  ipsa  curte  desolvere  debeant,  et 
habebat  datunim  ipsa  discriptio  anno  XXXIV  regnante  Carolo  rege.  Die 
bei  der  Aufnahme  beigezogenen  und  eidlich  vernommenen  Colonen  sind 
in  diesem  Polyptichum  oft  mit  Namen  genannt.  Vgl.  auch  Weisth.  v. 
Zarten  (1397)  bei  Grimm  I,  336.  W.  v.  Schlechtcnwege  (1417  f.)  Grimm 
III,  371  und  viele  andere,  welche  eine  ähnliche  Verbindung  von  Weis- 
thom  and  Urbar  zeigen. 

Job.  Meichsner   decis.  cainer.  II,  1 ,   S.  467  f.  zählt  den  Weisthümern 
geradezu  auch  die  libri  censuales  et  catastra  zu. 

2  Jas  provinciale  Moguntinum  1755  lit.  2,  §.  6,  p.  60,  bei  J.  A.  Hofmann 
de  scabinorum  demonstrationibus  1792,  8.  12. 
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Gerichte,  die  Urbarien  als  öffentliche  Urkunden  anzuerkennen 
und  ihnen,  ohne  besonderen  Nachweis  der  Richtigkeit  ihrer 
einzelnen  Einträge,  volle  Qlaubwürdigkeit  und  Beweiskraft  bei- 
zuwessenJ  Darum  sind  auch  die  Urbarien  immer  als  die  werth- 
vollsten  Bestandtheile  eines  grundhcrrsehaftlichen  Archivs  anr 
gesehen,  oft  sogar  der  grösseren  Sicherheit  wegen  an  Ketten 
befestigt  worden;^  sie  wurden  als  die  wichtigsten  Beweisst&cke 
für  die  Rechtmässigkeit  des  Besitzes  mit  den  Gütern  verkauft 
und  abgetreten,  ^  und  die  Bauern  hatten  es  bei  ihren  Erhebun- 
gen zur  Abschüttelung  des  grundherrschaftlichen  Joches  auf 
die  Vernichtung  der  Urbarien  zu  allermeist  abgesehen.*  Nichts* 
destoweniger  ist  die  Kritik  bei  den  Urbarien  durchaus  nicht 
jeder  Aufgabe  überhoben ;  dass  auch  hier  grossartige  Fälschun- 
gen vorkamen,  hat  in  Bezug  auf  das  bisher  wegen  seines  Alters 
und  seines  sehr  interessanten  Inhalts  in  grossem  Ansehen  ge* 
standen e  Registrum  bonorum  et  proventuum  Abbatiae  Cor- 
beiensis  des  Abtes  Saracho  (1053—1071)  Wattenbach  im  höch- 
sten Masse  wahrscheinlich  gemacht.  '' 

Am  ehesten  kommen  unrichtige  Angaben  und  Fälschungen 
in  Betreff  des  Alters  vor.  Man  liebte  auch,  Besitz  und  Rechte 
aus  möglichst  früher  oder  gar  unvordenklicher  Zeit  herzuleiten, 
um  ihnen  dadurch  in  noch  höherem  Masse  Unantastbarkeit  und 


'  So  z.  B.  schon  in  den  Weistliiiinem  von  As]Mic)i  (Haiem)  1146 — 117S  bei 
Grimm,  VI,  131,  §.  1*2:  sollen  des  gotshaus  leut  fucter  und  haener  dar- 
bringen, als  von  altera  her  kommen  ist,  nach  Inhalt  des  urbarpaechet. 
Weiath.  des  Domcapitels  von  Salzburg  (Salzb.  Taidinge ,  S.  7,  Z.  22) : 
Ob  uns  etwer  der  unsern  stiifTt  und  dienst  verlaugnct,  den  bedürfen  wir 
nichts  anders  weisen,  dann  mit  nnscrni  urbar  und  registem  und  er  iit 
uns  verfallen  in  unser  straff  nach  gclcgenheit.  Auch  W.  v.  Michaelbeaern 
ib.  8.  48,  16.  —  Auch  Guenird  1.  c.  I,  .SO,  bemerkt:  Le  poljptiqiie  .  .  . 
est  nn  4tat  ofßciel  et  authontiquc  des  biens  et  dos  droits  de  son  abbaje, 
dress6  solennement  et  contradictoirement  par  les  parties  intereas^es  obli- 
gatoire  pour  toutes  et  au  bcsoiii,  faisant  foi  en  justice.  —  Auch  die 
Zinsrötel  gelten  als  Hewcisstücke  bei  Mone   16,  251   (aus  d.  J.   1459). 

I  Vgl.  Maurer  Frohnhöfe  II,  8.  r,l(). 

3  Z.  B.  die  Belege  bei  Mone  Zeitschrift  XI,  8.  467  (a.   1502). 

*  Z.  B.  bei  der  Plünderung  des  Klosters  Neustift  durch  die  aufatSndlscbea 
Tiroler  Bauern  (15-25)  bei  J.  Egger,  Geschichte  Tirols,  II,  8.  94. 

^  Geschichtsquellen,  2.  Aufl.,  II,  362,  und  R.  Wilmans  Kaiaemrlnuideii, 
8.  56  und  107,  mit  Bezug  auf  eine  Untersuchung  von  8panken  in  der 
Zeitschrift  filr  vaterländische  Geschichte.  Bd.  XXI 
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blinde  Anerkennung  zu  sichern.^  Und  darum  ist  auch  gerade 
die  Kritik  des  Alters  für  Urbarien  im  Ganzen,  wie  in  ihren 
einzelnen  flinträgen  durchaus  nicht  so  einfach.  Die  Altersangabe 
des  Urbars  beweist  zunächst  noch  nicht,  wie  lange  Zeit  vor 
Abfassung  desselben  der  behauptete  Zustand  schon  bestand. 
Besonders  bei  späteren  Abschriften,  aus  denen  die  successiven 
ESnträge  nicht  mehr  ersichtlich  sind,  wird  diese  Aufgabe  der 
Kritik  schwer,  hier  aber  gerade  um  so  unerlässlicher.  Vereinzelt 
finden  wir  allerdings  schon  frühe  mit  dem  periodischen  Wechsel 
derVillici  eine  Erneuerung  der  Zinsregister  vorgeschrieben, ^  und 
wäre  das  allgemeine  Uebung  gewesen,  so  würde  diese  Quelle 
angleich  sicherer  zu  benützen  sein.  Aber  die  Urbare  wurden 
nicht  überall  so  regelmässig  erneuert  und  auch  bezüglich  der 
Zinsrodeln  ist  diess  sonst  nicht  bezeugt,  wenn  wir  gleich  manche 
Umarbeitungen  älterer  Urbare  besitzen,  welche  dann  natürlich 
anser  Urtheil  über  das  Alter  der  darin  geschilderten  Zustände 
weaentlich  sicherer  zu  machen  geeignet  sind. 

Die  vielfach  angenommene    und    bis   auf  einen  gewissen 
Grad    auch    zweifellos    vorhandene  Stabilität    der    bäuerlichen 
Verhältnisse  könnte  uns  vielfach  reizen,  besonders  wo  die  ein- 
fache Reproduction  eines  älteren  Urbars  ausdrücklich  bemerkt 
ist,  den   in   denselben  geschilderten  Wirthschaftszuständen  ein 
oft  erheblich   höheres   Alter  zuzuschreiben.     Andererseits  aber 
machen  wir   doch    auch   häufig  die  Beobachtung,    dass  sowohl 
der  Besitzstand  der  Grundherrschaft  als  auch  der  Lastenstand 
der  hörigen  Bevölkerung  viel  zu  grosse  Veränderungen  in  ver- 
hältnissmässig  kurzer  Frist  erfuhr,  als  dass  wir  ohne  die  grössto 
Vorsicht  solches  annehmen    dürfen.     Ohne   besonderen  Beweis 
wird    demnach   jedes   Urbar   eine   Quelle    der  Wirthschaftsge- 
schichte   für  jene  Zeit   sein,    in    der   es   niedergeschrieben   ist, 
und  wir   können   eben    desshalb    die  Urbare    auch    viel   besser 
chronologisch  ordnen,  als  die  in  ihren  Altersbestimmungen  un- 
gleich unsichereren  Weisthümer. 

Die    erste    Epoche,    welche    durch    die   Urbarien    erhellt 
wird,  ist  die  Karolingerzeit.  Es  war  die  Zeit  des  erwachenden 

'  V^l.  z.  B.  die  Bemerkungen  von  Hundt  ,die  Urkunden  des  Klosters  Alto- 
münater*  (oberbair.  Archiv  XXI,  8.  203),  womach  die  Urbarien  dieses 
Klosters  um  100 — 150  Jahre  hinaufgerückt  sind. 

^  Vgl.  die  Angabe  über  Ober-£ngadin  aus  d.  13.  Jahrh.  bei  MoneXX,  131. 
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StaatsgedankenS;  der  mit  ebensoviel  Kühnheit  als  energischer 
Thatkraft  in's  Leben  trat  und  mit  Klarheit  und  Consequens 
nach  allen  Richtungen  hin  yei*folgt  Wurde.  Den  grossartigen 
Zielen  der  Karoiingischen  Culturpolitik  stellte  sich  das  Gebiet 
der  Volkswirthschaft  als  eine  der  wichtigsten  Seiten  des  volks- 
erziehenden Berufes  dar;  und  das  organisatorische  Bestreben 
dieser  Politik  musste  vor  allem  bei  den  wirthschaftlichen  Kräften 
des  Volkes  beginnen,  welche,  unter  der  Herrschaft  besonders 
geistlicher  Grossen,  in  den  Dienst  der  höheren  politischen 
Ideen  gestellt  werden  mussten,  durch  welche  die  Karolinger 
ihre  Macht  über  das  Niveau  einer  blossen  Hausmacht  zu  er- 
heben bemüht  waren.  Klarheit  und  Zweifellosigkeit  über  den 
Besitzstand  und  die  Einkünfte  der  Grundherren  war,  der  Wirth- 
schaftsordnung  jener  Zeit  entsprechend,  die  erste  Voraussetzung 
eines  erspriesslichen  Erfolges  dieser  Bestrebungen,  and  die 
Anordnungen  Pipin's,  '  Karl  des  Grossen,  2  und  seiner  Nach- 
folger, ^  Güterverzeichnisse  über  die  Beneficien  der  Bischöfe, 
Aebte  und  Aebtissinen,  Grafen  und  Vasallen  anzufertigen, 
lassen  sich  schon  aus  diesem  Gesichtspunkte  hinlänglich  er- 
klären. Dazu  trat  aber  dann  das  Bestreben  nach  Vermehrung 
der  Einkünfte  des  königlichen  Fiscus,  in  dessen  Interesse  nicht 
bloss  die  Anlegung  von  Güterbächem  für  die  königlichen  Villen 
angeordnet,^  sondern  auch  wiederholt  die  Aufnahme  des  Guts- 
bestandes der  Grundherren  den  Missi  aufgetragen  wurde.  Und 
überdiess  sollte  dadurch  jede  Willkür  der  Grundherren  sowohl 


1  Anna).  Älam.  a.  751.  Annal.  Guelferb.  Ann.  Naz.  Pertz  SS.  I,  26  f.  Daa 
Capit.  ayn.  Vemeiis.  d.  a.  755  schreibt  nur  Rechnungslegung  von  Kloster- 
gütern  vor.  (Pertz  LL.  I,  27.) 

2  Capit.  Aqnens.  d.  a.  807.  §.  7.  —  Cap.  Aquisgran.  d.  a.  812  c.  5  o.  7. 
Pertz  LL.  I,  149,  174.  Auch  sonst  hat  Karl  d.  6.  Befehl  zur  Aufzeiclinimg 
einzelner  Güter  gegeben  z.  B.  787  an  Landri  Abt  von  Jumi^ges  und  an  den 
Grafen  Richard  (Pertz  II,  290),  in  Baiern  nach  Einverleibung  ^es  Herzogtums 
als  Provinz  des  fränkischen  Reichs  (Indic  Arn.  VIII,  8,  vgl.  Keinz  S.  2). 

3  Ludwig  der  Fr.  (Erm.  Nigell.  Carmen  v.  521—624,  Pertz  II,  488), 
Karl  der  Kahle  Capit.  846  in  villa  Sparnaco  c.  20.  Capit.  a.  863  sjnod. 
Suess.  miflsis  dominicis  data  c.  1 — 3.  Cap.  Compend.  a.  867  c.  1  f.  (Perti 
LL.  I,  389—418).  K.  Lothar  Hess  (869)  ein  Polyptichon  der  Abtei  Lauben 
(im  Hochstift  Lüttich)  herstellen  nach  d'Achery  Spicilegium  (1 723),  TI^S.  736. 

^  (^ap.  Aqnisgr.  812  c.  7.  Die  Vorschriften  des  Cap.  de  villis  c.  65  und  62 
betreffen  mehr  die  Anlegung  von  Rechnungen  und  Inventarien,  als  die 
eigentlichen  Urbarien,  vgl.  S.  205. 
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geg;eDÜber  den  UnterthaneD,  als  auch  gegenüber  dem  könig- 
liehen  Eigenthümer  der  Beneficien  ausgeschlossen,  Verschlech- 
tening  der  Güter  ebenso  wie  Aussaugung  der  Gutshörigen  ver- 
bätet werden.* 

Von  der  Ausfuhrung  dieser  Anordnungen  durch  die  Missi 
liaben  wir  noch  einige  werthvolle  Documenta  Die  von  ihnen 
angelegten  Inventarien  und  Gutsbeschreibungen  (die  Formel 
invenimusy  reperimus  lässt  meistens  auf  eine  Thätigkeit  der 
Miau  Bchliessen)  ^  bilden  daher  auch  eine  erste  Gruppe  von 
urbaren.  Sehen  wir  von  denjenigen  ab,  welche  dem  jetzigen 
Frankreich  angehören,  ^  so  gehören  hieher  1.  das  Breviarium 
renuD  fiscalium  (Pertz  LL.  I.  176  ff.),  ein  Bruchstück  ausfiihr- 
licber  Beschreibung  von  Gütern  des  königlichen  Fiscus  und 
Beneficien  im  Bisthum  Augsbui^,  im  Wormser-Gau  und  den 
benachbarten  Gegenden.  Wenn  dasselbe  auch,  wie  aus  dem 
öfter  wiederkehrenden  Schlusssatze  ,et  sie  cetera  de  talibus, 
rebus  breviare  debes'  und  ähnlichen  hervoi^eht,  eine  Formel 
oder  ein  Muster  für  solche  Aufnahmen  der  Missi  ist,  so 
unterliegt  es  doch  keinem  Bedenken,  die  darin  enthaltenen 
Angaben  auf  wirkliche  Aufzeichnungen  zurückzuführen.^ 

2.  Daa  Breve  commemoratorium,  welches  sich  in  einem 
alten  Traditionscodex  des  Bisthums  Freising  unter  den  Acten 
des  Bischof  Erchambert  (836-854)  befand.  Meichelbeck 
(hist.  Fris.  I.   126)    bezeichnet    es  zwar  als   eine  Arbeit  dieses 

*  Die  Teudenz  ist  schon  aus  Capit  de  villis  c.  3  ersichtlich,  die  AufUhrung 
der  Hörigen  in  den  Breviarieu  als  Auskuuftsporsouen  S.  Aum.  8.  184, 
beweist  für  die  Einhaltung  der  Vorschrift.  Noch  in  dem  Urbar  von  S. 
Emmeram  (Petz  thes.  I.  3.  67  f.)  hcisst  es:  anno  1031  ...  .  fratrum 
ooetu  familiaqne  probante  praesens  descriptin  facta  est. 
VgL  Gfrörer,  zur  Geschichte  der  deutscheu  Volksrechte,  11,  380  f.  Aber 
doch  z.  B.  hie  sunt  redditus  quod  ego  Widekindus  Abbas  inveni  (Kor- 
bejr*sche  Einkünfte  1185—1205  bei  Kindlinger  münst.  Beiträge  II,  Urk.  36.) 

>  Dieselben  am  vollstfindigsten  bei  Gu^rard  Polypt.  Irin.  Eiu  interessantes 
Beispiel  ans  der  Schweiz  ,Praeceptum  de  rebus  redditis  (lugement  rendu 
par  les  comtes  Sicard  et  Tandard  coutre  Vnltgarins  abb6  du  monast^re 
da  Moni-Jouz  vers812— 820:  Notum  ....  quia  quidam  homines  .... 
qnesti  sunt  coram  missis  nostris  .  .  .  eo  quod  etc.  in  Memoires  et  docu- 
ments  pnbli^s  par  la  socidt^  d^histoire  de  la  Suissc  Romandc  T.  XXIX. 
Docoments  r^latifs  a  Thistoire  du  Vallais  par  Tabbd  J.  Gremaud,  T.  I, 
Laosaime  1875. 

*  Vgl.  Waitz  Verf.  G.  2.  Aufl.,  II,  8.  129.    Gu^rard  Polypt.  Irm.  I,  16  ff. 
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Bischofs  selbst;  aber  sowohl  die  Eingangsformel :  ,Hic  inno- 
tcscit,  quid  ibi  invenimus'  als  auch  die  genau  nach  dem  Muster 
des  Breviarium  rerum  fiscalium  angelegte  AufzeichnuDg  läast 
auf  ein  nach  den  Vorschriften  des  Capit.  Aquisgr.  angelegtes 
Breviarium  schliessen.  Dasselbe  scheint  jedoch  von  Meichelbeck 
nicht  vollständig  mitgetheilt  zu  sein,  wie  seine  Bemerkung  am 
Schlüsse  yhaec  et  plura  his  quam  similia'  nahelegt,  wie  er 
überhaupt  das  Stück  mehr  als  Beispiel  vorführt,  was  zu  jener 
Zeit  bei  den  Visitationen  der  Kirchen  beobachtet  wurde. 

3.  Ein  schönes  Zeugniss   einer    solchen  Aufnahme  durck 
die   Missi,    ohne    jedoch   ein   Breviarium    zu    sein,    liefert  die 
notitia  testium  aus  der  Zeit  Ludwig  d.  Fr.  über  die  Güter  des 
Klosters  St.  Gallen  (Wartmann,  Urkundenbuch  von  St.  Gallen  ü, 
393):    ,Haec    est   inquisitio   de    curtis,   qui   fuerunt   traditi  ad 
monasterium  S.  Galli  in  fine  Clusina  a  Erchanboldo  Alemanno, 
qualiter  nuper   misso  nostro    presenti   requisierunt   Nordpertus     , 
episcopus  et  Folhroh  comes  missi   domini  regis  et  qualiter  isti     \ 
qui  hie  subterscripti  testiticavcrunt.^     Achnlich  auch,  noch  aus     i 
dem  9.  Jahrh.  ib.  II,  394-398.  I 

Ferner  haben  wir  aus  dieser  Zeit  mehrere  sehr  werth- 
volle  Urbarialaufzoichnungen,  bei  denen  zwar  nicht  ersichtlich  i 
ist,  ob  sie  speciell  auf  königlichen  Befehl  und  unter  Mitwir- 
kung der  Missi  entstanden  sind,  die  aber  doch  immerhin  mit 
jenen  durchgreifenden  Massregeln  Karl  des  Grossen  in  Zusam- 
menhang stehen  oder  wenigstens  durch  sie  angeregt  sein 
dürften. 

Hieher  gehört  1.  das  Breviarium  Urolfi  Abbatis  de  coeno- 
bio  qui  vocatur  Altaha  (Niederalteich),  nach  den  Mon.  Boic 
XL  S.  13  ungefähr  aus  dem  Jahre  731,  richtiger  aber^  dft  . 
Urolf  von  788—814  Abt  war,^  in  den  Anfang  des  9.  Jahrhun- 
dertes  zu  setzen.*^  Das  Breviar  ist  nur  eine  summarische  Auf- 
zählung der  Mansen,  welche  der  Abtei  unter  den  Herzogen 
Odilo  und  Tassilo  geschenkt  wurden,  hie  und  da  mit  An- 
fuhrung ihrer  einzelnen  Bestandtheile  (cum  silva  vel  termino 
suo,  cum  vinea,  silva  ad  ligna  cedenda  etc.)  und  den  dazu- 
gehörigen mancipia,   wobei  gewöhnlich  die  Schenkor  angeführt 


«  Mon  B.  XI.  S.  8. 

2  So  auch  Qu^rard  Irm.  I,  22. 
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und  sonstige   das   Rechtsverhältniss    berährende   Bemerkungen 
gemacht  werden. 

2.  Der  Indiculus  Arnonis  nebst  den  breves  notitiae  Salz- 
boigenses  (neu  herausgegeben  von  Keinz)'  ein  von  Bischof 
Arno  von  Salzburg  zur  Sicherung  und  königlichen  Bestätigung 
des  bisher  erworbenen  Besitzthumes  angelegtes  Verzeichniss.^ 
Im  Indiculus  selbst  sind  diejenigen  Besitzungen  aufgeführt, 
welche  aus  den  eigenen  Schenkungen  der  Herzoge  oder  aus 
henoglichem  Lehengute  und  von  unfreien  Leuten  herstammten ; 
b  den  breves  notitiae,  welche  eine  Vorarbeit  für  ein  Gesammt- 
orbar  der  Salzburgischen  Güter  zu  sein  scheinen,  finden  sich 
dsher  viele  Schenkungen,  welche  im  Indiculus  fehlen.^ 

3.  Ein  kurzes  Verzeichniss  von  Kirchen,  Gütern  und 
Hörigen  des  Klosters  St.  Gallen  aus  der  zweiten  Hälfte  des 
8.  Jahrhundertes.^ 

4.  Eine  Art  Urbarialaufzeichnung  im  Testament  des 
fiwchofs  Tello  von  Chui'  vom  Jahre  766.-^ 

5.  Zwei  Güterverzeichnisse  des  Klosters  Lorsch :  a)  Haec 
est  notitia  arearum  quas  apud  Moguntiam  habemus.  b)  Has 
hubas  circa  Moguntiam  habemus,  aus  der  Zeit  Karls  des 
Grossen.  ^ 

6.  Das  Registrum  antiquum  bonorum  ecclesiae  Prumien- 
sis,  eines  der  bemhmtesten  und  meistbenützten  Urbare,  verfasst 
im  Jahre  893,  welches  in  einzelnen  Theilen  immerhin  bis  in 
die  Zeit  Karl  des  Grossen  zurückreichen  mag.'  Von  Caesarius, 
Ezabt  von  Prüm  im  Jahre  1222  abgeschrieben  und  mit  einem 
ausf&hrlichen  Common tare  versehen.^ 

7.  Das  Breviarium  sancti  Lulli,  ein  Hersfoldisches  Güter- 
verzeichniss,  zum  grössten  Theile  schon  von  Abt  LuUus  (f  786) 

*  Ifünchen  1869,   mit   crgUnzenden    BemerkuDgen  von  Watteubach  in  den 

Heidelberger  Jahrb.  1870. 
»Vgl.  Indiculus  VIII,  8  (b.  Keinz). 
'  Keinz,  S.  2. 

^  Bei  Wartmann,  Urkundcnbuch  der  Abtei  St.  Gallen,  1863,  I,  S.  16. 
'Mohr  cod.  dipl.  Cor.  I,  ö.  10—19 

*  Cod.  Laureaham.  II,  346  f. 

*  V)^l  G5^rer  zur  Geschichte  der  deutschen  Volksrecbte,  II,  377  ff. 
^  Bei  Leibnitz  Collectanea  etymologica  p.  407  f.     Hontheim   bist.  Trev.  1, 

660—695.  Neuerlich   bei   Beyer  mittebrhein.  Urkundeubnch,  S.   142—201. 


192  Inftinft-Bternegg. 

angelegt,  ei^nzt    und    in    die  vorliegende  Form   gebracht  am 
Anfange  des  9.  Jahr  hunderte»  J 

Die  zweite  £poche  der  Urbarien  beginnt  dann  mit  der 
Zeit,  in  welcher  die  Energie  und  Thatkraft  verloren  ging,  durch 
welche  sich  die  Karolingische  Politik  ausgezeichnet  hatte,  und 
welche  selbst  verlernte,  in  den  betretenen  Geleisen  fortzu- 
schreiten, was  den  späteren  Karolingern  wenigstens  eine  Zeit 
hindurch  noch  gelang.  Das  Reich  lebte  mehr  nach  Aussen  hin 
als  dass  es  sich  nach  Innen  gekräftigt  hätte:  der  Widerstreit 
der  kleinen  Staaten  im  Staate  begann,  jenes  Ringen  nach 
Selbständigkeit  und  Immunität,  welches  den  Keim  der  Landes- 
herrschaft allenthalben  in  sich  trug.  Nicht  mehr,  um  politischen 
Zwecken  des  Reiches  zu  dienen,  nicht  mehr  auf  Geheiss  und 
unter  Aufsicht  der  Reichsregierung  werden  die  Gtiterverzeich- 
nisse  angelegt  und  erhalten;  sie  entwickeln  sich  als  unerläsa- 
liche  Voraussetzungen  für  das  Gelingen  jener  güteransammeln- 
den und  verbindenden  Thätigkeit,  durch  welche  sich  die  grossen 
Grundherreu  durchwegs  auszeichnen. 

Es  galt  nicht  mehr  bloss  den  erworbenen  Besitzstand 
durch  genaue  Güter  Verzeichnisse  sicher  zu  stellen:  die  Urba- 
rien sollten  selbst  ein  Mittel  zur  Vermehrung  der  Macht  wer- 
den durch  den  ökonomisch  kräftigenden  Ucberblick,  den  sie 
gewährten  und  durch  die  rechtlich  kräftigende  Beweisfähigkeit, 
welche  denselben  beigelegt  wurde. 

Vielfach  ist  diese  ordnende  Thätigkeit  bei  den  Hebe- 
registern und  Rodeln  stehen  geblieben;  aber  auch  manche 
vollständige  Urbarion  hat  die  Zeit  vom  10.  bis  12.  Jahrhun- 
derte hervorgebracht,  und  es  darf  nicht  Wunder  nehmen,  wenn 
es  überwiegend  geistliche  Grundherrschaften  waren,  von  denen 
wir  solche  Güter-  und  Rentenverzeichnisse  finden;  wie  sie  in 
jener  Zeit  weitaus  die  besten  Wirthc  waren,  so  hatten  sie  auch 
die  meiste  Ursache,  nach  einer  genügenden  Legitimirung  ihrer 
Besitz-  und  Rechtstitel  sich  umzusehen.  '^ 


1  Wenk,  hcsBLSche  Geschichte,  Urk.  II,  S.  15  ff. 

3  Die  Anlegung  der  Urkunden  ist  nicht  selten  mit  der  Unsicherheit  der 
Zeiten  motivirt.  Z.  B.  Schannat  hist.  Fiild.  S.  28  (bei  einem  Zinsre^ster 
vom  J.  940)  und  S.  30  (hei  den  Güter-  und  Zinsenregistem  aus  dem 
11.  u.  12.  Jahrh.),  Ebenso  bei  einem  Güterverzeichnisse  von  Corbey  Ana 
dem  12.  Jahrh.  (Kindlinger  münst  Beiträge  II,  Urk.  18).     Aehnlich  von 
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Za  den  wicfatigsteii  Urbarialaufzeichnungen  geistlicher 
Grondherren  gehören  aus  dieser  Periode: 

1.  Der  Einkünfterodel  des  Bisthums  Chur  aus  dem  eilften 
Jahrhundert  ^ 

2.  Die  Charta  bonorum  Mauri  monasterii  (Maurusmünster) 
Yon  1120  nebst  der  Hofordnung  von  1144,  und 

3.  der  Laterculus  bonorum  monasterii  Sindeisberg  vom 
Jahre  1120.^ 

4.  Das  Breviarium  St.  Albani  bei  Mainz  aus  dem  12.  Jahr- 
hundert. ' 

5.  Die  Descriptio  hubarum  et  pensionum  ad  curiam  Furdc 
und  die  Notitiae  hubarum  abbat.  Lauresh.^  aus  dem  11.  Jahr- 
honderty  welch'  letzteren  noch  ein  summarischer  Traditions- 
codex als  Ergänzung  dient. 

6.  Fragmente  eines  alten  Polyptichon  und  eines  Zins- 
reigiaters  (940)  von  Fulda,  sowie  eine  Guts-  und  Zinsbeschrei- 
bang,  aufgenommen  cum  populäre  circuitione  terminorum  im 
Jahre  1150.^ 

7.  Ein  Register  des  Klosters  Retters  in  Nassau  aus  dem 
12.  Jahrhundert. « 

8.  Zwei  Heberregister  der  Abtei  Werder  a.  d.  Ruhr,  das 
eine  aus  dem  Ende  des  9.  oder  Anfang  des  10.  Jahrhunderts, 
das  andere  aus  dem  12.  Jahrhundert.  ^ 

9.  Güterverzeichniss  der  Abtei  Metlach  aus  dem  10.  bis 
12.  Jahrhundert.^ 

10.  Verzeichniss  von  Gütern,  Renten  und  Gefallen  des 
Domcapitels  zu  Trier  aus  den  Jahren  980—1180.** 


r 

Tegemsee  Mon.  B.  VI,  163.  Auch  aus  dem  Breviarium  IJrolfi   M.  B.  XI, 

13,  klingen  sclion  diese  Klagen, 
t  Mohr  Codex  dipl.  Cur.  I,  283. 

3  Bei  Schöpflin  Abuitia  diplomatioa  II,  196—201.  vgl.  Ou^rard  Imi.  I,  930  f. 
'  Im  Aasasug  bei  Bodmann,  rheing.  Alterth.,  11,  782. 

*  Im  Cod.  LAuresh.  I,  217  und  III,  175—230,  231—312. 

*  Bei  Scliannat  historia  Fnldens.  S.  28  und  30.  Das  Alter  dos  Polypt.  ist 
nicht  bestimmt,  dürfte  aber  wohl  mit  dem  Zinsregistor  in  dieselbe  Zeit, 
jedenfalls  vor  das  11.  Jahrh.  zu  setzen  sein. 

«  Goden,  cod.  dipl.  HI,  791  f. 

^  Bei  Lacomblet,  Archiv  f.  Geschichte  des  Niederrheins,  II,   1857,  8.  208  ff, 

»  Mittelrhein.  Urk.,  B.  II,  338-351. 

*  Hittelrhein.  Urk.,  B.  II,  351—355. 

SitnuigBber.  4.  phil.-hist.  Cl.  LXXXIY.  Bd.  II.  Hft.  13 
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11.  Güterverzeichniss  des  Benedictinerklosters  Ruperts- 
berg bei  BingeD,  abgeschlossen  im  Jahre  1200  mit  Nachträgen 
bis  1220.1 

12.  Corvey'sches  Zehentbuch  (Fragment)  aus  dem  zwölften 
Jahrhundert  und  Verzeichniss  der  Güter  und  Einkünfte  des 
Stiftes  Corvey  vom  Jahre  1106 — 1128.  Dieses  Verzeichniss, 
das  ganz  nach  der  Art  anderer  Urbare  aus  verschiedenen  un- 
gleich alten  Membranen  zusammengeschrieben  wurde,  scheint 
nach  der  Ausführlichkeit  seiner  Angaben  viel  mehr  Fragment 
eines  Urbars,  als  eine  einfache,  dem  Handgebrauch  des  Vojftes 
dienende  Heberolle  zu  sein.  Ausser  diesen  gehören  zu  den 
Corvey 'sehen  Registern  Fragmente  eines  Einkünfteregisters  von 
einzelnen  Höfen.  ^ 

18.  Die  Güterverzeichnisse  von  Freckenhorst  ( Westphalen), 
11.  und  14.  Jahrhundert^ 

14.  Das  Güterbuch  des  Klosters  St.  Ludger  in  Helmstadt 
aus  dem  Jahre  1160.* 

15.  Specificatio  redditus  ecclesiae  Osnabrugensis  v.  J.  1180.* 

16.  Liber  censualis  des  Klosters  St.  Ulrich  in  Augsbui'g 
aus  dem  12.  (oder  13.)  Jahrhundert/' 

17.  Urbarium  antiquissimum  omnium  prediorum  ac  reddi- 
tuum  Tegernseensium  vom  Jahre  1017.' 

18.  Breviarium  Gotschalki  Benedictoburanum  (1032)  Mon. 
Boic.  IX,  221  f. 


^  Mittolrhcin.  Urk.,   B.  II,  365—391. 

2  Bei  Kindlinger  münster.  Beiträjjc,  II,  Urk.  18,  19,  36,  37.  Einzelnes  auch 
bei  Wigand,  Archiv  f.  Gescliiclite  von  Westphalen,  1826  ff.  lieber  das 
Rcgistriim  bonornra  et  proventuum  Abb.  Corb.  des  Abt«  Saracho  an- 
geblich aus  dem  J.  1053  —  71  bei  Falke  Codex  tradit.  corb.  append.  vgl. 
S.  52.  Ein  vollständiges  Verzeichniss  der  Güter-  und  Heberegister  von 
Corvey  vom  IX.  bis  XII.  Jahrh.  bei  Wilmanns  Kaiserurknnden,  S,  56. 

3  E.   Friedländer,   die   Heberegister   des    Klosters    Freckenhorst    in    Codex 
tradit.  Wcstphal.  I,  1872. 

*  Bei  Bchrcnds,   Nene  Mittheilungen  horausg.  v.  thüring.-sächs.  Verein  für 
Erforschung  des  Vaterland.  Alterthums.  I.  Thoil. 

^  Bei  .J.  Moser,  Osnabriicker  Geschichte,  II,  S.  338  —  348. 

«  Mon.  Boic.  XXII,  S.  131—160. 

"  Bei  Frcyherg  Tegernsee,  8.  221—256. 
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19.  Die  ältesten  Freisinger  Urbare  nebst  einer  Notitia 
(CoBcept  oder  Manual  für  ein  Urbar)  vom  Jahre  1159—1160.^ 

20.  Descriptio  censaum,  proventuum  ac  fruetuum  ex 
pnediis  monast.    S.  Emmerammi  sub  abb.  Burchardo  (1031).^ 

21.  Oüterverzeichniss  der  Abtei  Reichersberg  a.  Inn  aus 
dea  Jahren  1152  und  1168.^ 

Ausserdem  besitzen  wir  aus  dieser  Periode  von  weltlichen 
Gmndherrschaften  einige  werthvolle  Urbarien. 

22.  Liber  bonorum  et  reddituum  comitis  de  Dalen  (1188).^ 

23.  Codex  Falkensteinensis.  ^Iste  liber  continet  redditus 
omniam  possessionum  et  castrorum,  quae  comes  Siboto  posse- 
dit*  (1180).5 

Auf  ein  altes  Urbarbuch  des  Klosters  Aspach  in  Baiern 
bedeht  sich  das  Weisthum  von  Aspach  (1146—1172):^  sollen 
des  gotshaus  leut  fueter  und  huener  darbringen  als  von  alters 
berkömen  ist  nach  Inhalt  des  urbarpuechs.  Von  Güter-  und 
Heberegistem  der  Stifte  Herzebrock,  Herford  und  Werden  in 
Westphalen  aus  dem  9. — 12.  Jahrhundert  berichten  Wilmanns 
and  Friedländer.'  Und  auch  sonst  mögen  noch  wichtige  Do- 
comente  der  Art  aus  diesen  Zeiten  in  den  Archiven  ruhen. 

Ein  neuer  Anstoss  wurde  sodann  gegeben  durch  die  zahl- 
reichen Besitzveränderungen,  welche  sich  als  Folge  der  Kreuz- 
züge  einstellten  und  insbesondere  wieder  den  Grossgrundbesitz 
der  Kirche  wie  der  weltlichen  Grossen  ganz  vorzüglich  stei- 
gerten. Auch  die  Ausbildung  der  Landesherrschaft  wirkte  vielfach 
in  der  gleichen  Richtung,  wie  wir  das  aus  den  Urbaren  der 
Grafen  von  Habsbui^,  den  Meinhard'schen  Urbaren  von  Tirol 
und  den  Ottocar' sehen  Urbai'en  von  Oesterreich  ersehen  können.^ 

1  BeiMeicIielbeck  bist  Fris.  1,  1,  289,  und  Zahn  in  den  Fontes  rer.  Austr. 
DipL  Bd.  36  Nr.  I  bis  VIII  und  Archiv  Bd.  27,  S.  232.  vgl.  auch  Rösler 
in  den  Sitzungsberichten  der  kais.  Akad.  I,  S.  17  und  50  ff. 

>  Pes  thesaur.  anecL  I,  3,  8.  67. 

>  Mon.  Boic.  m,  451  und  454-^456. 

*  Bei  Kindlinger  münster.  Beiträge,  IH,  Urk.  29. 
5  Mon.  Boic.  VU,  433—503. 

*  Bei  Grimm,  VI,   131,  §.  12. 

'  Kaisemrkunden  I,  1867.  8.  622.  Cod.  trad.  Westph.  I,  Vorw.  Ein  Frag- 
mentam  libri  poljptici  des  Stiftes  Essen  (cca.  920)  in  Roch's  allg.  lit. 
Anzeiger  1799.  Nr.  110. 

*  Vgl-  Lorenz,  deutsche  Geschichtsq.  S.  235  und  deutsche  Geschichte,  I,  367. 

13* 
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Zudem  beginnt  in  dieser  Zeit  jener  grosse  volkswirthschaft 
liehe  Aufschwung  in  Deutsehland,  der,  alle  Seiten  des  Leben 
ergreifend,  auch  eine  Verbesserilng  der  ökonomischen  Einricli 
tungen  der  Gutswirthschaft  erzwang,  welche  wieder  dere 
sorgfältige  Beschreibung  zur  Voraussetzung  hatte J  In  dei 
Zeiträume  vom  13.  Jahrhunderte  bis  zum  Ausgang  des  Mittel 
alters  sind  daher  auch  die  Urbare  ungemein  zahlreich;  an 
wenngleich  auch  nur  ein  kleiner  Theil  derselben  bisher  vei 
öffentlicht  wurde,  so  ist  doch  schon  eine  auch  nur  annähern 
erschöpfende  Aufzählung  derselben  nicht  mehr  möglich,  selbi 
wenn  wir  von  den  einfachen  Heberollen  und  ManualaufiEeicl 
nungen  der  Guts  Verwaltungen  abschen  und  uns  nur  auf  di 
eigentlichen  Grund-  und  Zinsbücher  beschränken. 

Zu  den  wichtigsten  Urbaren  geistlicher  Herrschaften  i 
dieser  Periode  gehören  jedenfalls: 

1.  Das  Güter-  und  Einkommensverzeichniss  des  Bisthnn 
Lübeck  cca.  1280.2 

2.  Der  Liber  annalium  jurium  archiepiscopi  et  ecclesia 
Trevirensis  sec.  XHI,  mit  einem  jüngeren  Verzeichniss  de 
Gefälle  (1322  und  1323).^ 

3.  Das  Güterverzeichniss  der  Abtei  St.  Maximin  zu  Tric 
aus  dem  Anfang  des  13.  Jahrhunderts.^ 

4.  Die  Kentenverzeichnisse  kölnischer  Stifter  aus  de 
Jahren  1239  und  1293.^ 

f).  Das  registrum  bonorum  S.  Petri  in  Mainz  aus  de 
Jahren  12(14 — 1208  nebst  den  jura  in  Monre.*^ 

(>.  Der  libor  possessionum  des  Klosters  Weissenburj 
zwischen  12<)2  und  1293  durch  Abt  Edclinus  aufgezeichnet.^ 

7.  Das  latein.  (1351)  u.  deutsche  (1383)  Urbar  v.  S.  Blasien 

*  Das«  nbor  auch  in  dieser  Periode  noch  die  Unsiclicrheit  der  Besitire 
hnltnisse  vielfacli  die  Anlcg^n^  von  Urbarien  veranlasste ,  sagt  v< 
Oesterreich  insliesondere  O.  Lorenz  Dentseho  Gesrhiclitsqncllen,  235. 

2  Ilrk.  Buch  des  Bisthnms  Lübeck  I,  2,  S.  294     310. 
^  F^ei   Laconiblet,    Archiv   f.   d.  Geschichte   des  Niederrhein,   I,  297 — SSI 
Mittelrh.  Urk.  B.  II,  391  —  428. 

*  Mittelrh.  Urk.  B.  II,  428—473. 

5  Bei  Ennen,  Urknndenlrach  der  Stadt  Köln,  II,  197,  III,  .354. 

6  Bei  Kindlinper  Hörig^keit,  S.  289—297.  Grimm  Weisth.  III,  617  f. 

f  Bei  Zeuss,   traditiones  AVizzembnrgenses.  1842,  vgl.  On^*rard  Irm.,  I,  92 
^  Angeführt  und  tlieilwcise  mitgetlicilt  von  Mone.  Zeitschrift,  8,  278,  16,  2i 
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8.  Die  Notitia  fundationis  und  das  Chartular  des  Reichs- 
sliftes  Salem  (Anfang  des  13.  Jahrh.)/  sehr  werthvoll,  obgleich 
ihneD  nicht   eigentlich   der  Charakter    eines   Urbars  zukömmt. 

9.  Ein  documentum  de  antiquis  reditibus  et  officiis  cathe- 
dralis  Basiliensis  vom  Jahre  1314.^ 

10.  Güterbeschreibung  des  Klosters  Muri  in  der  Schweiz 
aus  der  ersten  Hälfte  des  13.  Jahrhunderts,  aber  mit  Anklängen 
an  die  Uebung  früherer  Jahrhunderte.^ 

11.  Urbar  des  Klosters  Rheinau.  Anfang  des  14.  Jahrh.^ 

12.  Urbar  der  Augsburgischen  Güter  vom  Jahre  1316.^ 

13.  Altomünster'sche  Urbare,  ein  lateinisches  aus  der  zwei- 
ten Hälfte  des  13.,  ein  deutsches  aus  dem  14.  Jahrhundert.^ 

14.  Das  Gült-  und  Zinsbuch  des  Deutschordenshauses  zu 
Schweinfurt  aus  den  Jahren  1313—1337.^ 

15.  Die  späteren  Freisinger  Urbare.® 

16.  Das  Urbar  des  Klosters  Niederaltaich  aus  der  zweiten 
Hüfte  des  13.  Jahrhunderts,  nebst  früheren  Urbarialaufzeich- 
nangen.^ 

17.  Die  Urbarien  des  Bisthums  Passau,  und  zwar  sowohl 
des  Hochstifts  *"  (13.  und  14.  Jahrhundert),  als  auch  des  Dom- 
capitels  (aus  dem  Jahre  1230  nebst  einem  Fragment  aus  dem 
Ende  des  12.  Jahrhunderts),  ^i 

18.  Urbarbuch  des  Klosters  Sonnenburg  in  Tirol  (14.  Jahr- 
hundert). *2 

19.  Das  älteste  Urbar  von  Klosterneuburg  aus  dem  Jahre 

^  Mone  Qnellensammlung  I,  176  und  Zeitschrift  I,  315  f. 
'  Beschrieben  nnd  benützt  bei  Mone  Zeitachrift,  14,  2. 
^  In  Acta  ftmdationig  Murensis  monasterü  bei  Herrgott  Geneiilog.  diplom. 
domns  Ilabsborg.  I,  320—337. 

*  Birlinger,  Alemannia  Nr.  2,  1876. 

*  Mon.  Boic.  XXXIV,  b.  S.  349—364. 

*  Bei  Hnndt  im  oberbair.  Archive,  XXI,  8.  202  ff. 

'  Im  Archiv  des  historischen  Vereins  v.  Unterfranken,  XXII,  1874. 

*  Bei  Zahn,  Codex  dipl.  Austro-Frising.  in  Fontes,  13d.  36,  Num.  IX — XV. 

*  Chmei  im  Notizenblatt  1854  und  1855  imd  Sitzungsberichte  der  k.  Aka- 
demie in  Wien,  XI,  S.  878  ff.    Mon.  Boic.   IX,  41  ff. 

"Mon.    B.    XXVIIIb    158—192,     454—484.    XXIX«»  216—235,    381—403. 

Chmel  im  Notizenblatt  (Beil.  z.  Arch.  f.  öst.  G.  III,  1853)  S.  12  f. 
"  Mon.  B.  XXIXb  264—266.  Urk.-B.  des  Landes  o.   d.  Enns,  I,  518—520 

ond  Winter  im  Archiv  f.  öst.  Geschichte,  Bd.  53,  S.  259  ff. 
'•  Herauageg.  v.  J.  Zingcrle,  im  Archiv  f.  Kuudo  öst.  Gcschiclitsqu.  Bd.  50. 
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1258.*     Die    annotatio    rcddituum    aus    dem   Jahre    1284   \ 
spätere  Reg^ister. 

20.  Urbar    des    ehemaligen  Klosters    St.    Ciarenorden 
Tiernstein  (1309  und  1397).2 

21.  Fragmente  eines  Kremsmünster  Urbars  von  1304. 
Aber  auch  der  Güterbesitz  weltlicher  Grundherren  ist 

dieser  Periode   in    vielen   ungemein   ausführlichen   und   wei 
vollen  Urbarien  dargestellt.  Es  verdienen  Erwähnung: 

22.  Das  Landbuch  der  Neumark  Brandenburg  v.  J.  13i 

23.  K.  Karl  IV.  Laudbuch  der  Mark  Brandenburg  (137 

24.  Das  Güterverzeichniss  des  Rheingrafen  Wolfram 
dem  Anfang  des  13.  Jahrhunderts.^ 

25.  Der  liber  bonorum  et  reddituum  dominorum  de  I 
kenrode  sec.  XIII.^ 

26.  Das  registrum  castri  Uerdingen  (1454).^ 

27.  Das  habsburg-österreichische  Urbarbuch  aus  dem  . 
fang  des  14.  Jahrhunderts.* 

28.  Das  Urbar  der  Grafen  von  Kiburg  aus  dem  13.  Ji 
hundert.*^ 

29.  Verzeichniss  der  Aemter  und  Güter,    welche  die 
Reichenberg   vom   Bisthum    Chur    zu   Lehen   trugen   aus    c 
13.  Jahrhundert.^^ 

30.  Die  herzoglich  bairischen  Urbare   aus  dem  13.  Jt 
hundert.*  2 

31.  Helwici  Thuringi  rationarium  Stiriac  (1265—1257 


»  Zeibig,  Urkundenbuch,  U,  107—169,   171,   176—194. 

2  Bei  Chmel,  Geschichtsforscher,  U,  274  f. 

3  Im  Chronicon  Creiuifauense   des   Bemardus  Noricus  b.  Rauch   rer.  i 
Script.  II,  375. 

*  Raumer,  die  Neumark  Brandenburg  1837.  GoUmert,  das  ueumärk.  L 

buch  1862. 
^  Aeltere  Ausgabe  von  Herzberg  1781;  neu  hgg.  von  Fidicin  1856 — 1 
6  Kremer  orig.  Nass.  II,  217. 
■^  Kindlinger,  Volmenstein,  11,  Urk.  73. 

^  Im  Auszuge  mitgetheilt  von  Rein,  Uerdinger  Weisthümer,  1854,  S. 
9  Herausgeg.  v.  Fr.  Pfeiflfer  in   der  Biblioth.   de»  litcrar.  Vereins  v.  S 

gart,  Bd.  XIX,  1850. 
^ö  Herausgeg.  von  Wyss,  1857.    Hiezu  siehe  einen  Commentar,    Kopp, 

schichte  der  eidgenössischen  Bünde.  II. 
»»  Moor  cod.  dipl.  Cur.  III,  S.  8. 
12  Mou.  Boic.  XXXVI«  und  »>. 
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32.  RatioDarium  Austriaeum  (1275  uach  Chniel,  1247  bis 
1252  nach  Lorenz).* 

33.  Rationariiim  Austriae,  Ende  des  13.  Jahrhunderts^  alle 
drei  irrig  als  Rationaria  bezeichnet.^  Das  letztere  Urbar  be- 
zieht sich  auf  ältere  Register.-^ 

34.  Liber  censualis  seu  fructus  et  redditus  annui  dyna- 
stiae  Stirensis  aus  dem  Anfang  des  14.  Jahrhundertes.^ 

35.  Deutsches  Einhebungsregister  der  Herrschaft  Meissau 
in  Niederösterreich  aus  dem  14.  Jahrhundert  (aus  den  Urbar- 
bächem)  gezogen  und 

36.  Meissau'sches  Lehen  buch  von  und  um  1400.^ 

37.  Dienst-  und  Zinsbuch  der  Grafschaft  Litschau,  1369.^' 

Ausser  diesen  ist  es  wichtig,  auf  manche,  bisher  noch 
angedruckte,  aber  ihrem  Inhalte  nach  hervorragende  Urbare 
aus  dieser  Zeit  aufmerksam  zu  machen,  deren  Veröffentlichung 
zu  den  dringendsten  Wünschen  der  deutschen  Wirthschafts- 
geschichte  gehört.  Dahin  zählen  z.  B.  die  Urbare  des  Klosters 
Scheym,  iheils  schon  aus  den  Jahren  1210 — 1220,  besonders 
aber  von  1300,  1400  und  1489 — 1505;'  femer  die  Urbare  von 
Benedictbeuem  (13.  Jahrh.)  im  k.  allg.  Reichsarchiv  und  im  histor. 
Verein  von  und  für  Oberbaiem ;  der  liber  reddituum  prediorum  in 
montibus  monasterii  St.  Quirini  martyris  in  Tegemsee  (1242)  im 


*  Notizenblatt,  1855,  S.  333  ff.  lieber  das  Alter,  vgl.  Lorenz,  deutsche  Ge- 
schichte, I,  367. 

*  Bei  A.  Bauch,  rer.  Austr.  scriptores.  II,  3 — 205.  Auch  noch  bei  Lorenz, 
deutsche  Geschichte,  I,  365  und  Geschichtsquellen,  236,  ist  der  Unter- 
schied zwischen  Urbarien  und  Rechnungsbüchem  nicht  hervorgehoben. 
Dass  das  Urbar  Helwichs  einige  Mittheilungen  über  regelmässig  wieder- 
kehrende Verwendungen  einzelner  Einnahmen  enthält,  ändert  seinen 
Charakter  als  Urbar  durchaus  nicht. 

*  Hie  notantur  proventus  urborum  secundum  quod  solvere  consuoveruut 
tempore  ducum  Liupoldi  et  Friderici  sicut  in  registris  seu  libris  vetoribus 
invenitur.  (Rauch,  II,  S.  5.) 

*  Bauch,  I,  389—462. 

^  Chmel  im  Notizenblatt,  1853,  S.  97  ff.  und  1857. 

*  Chmel  im  Noüzenblatt.  1853,  8.  255. 

'  Aoaführliche  Nachrichten  darüber  bei  Hundt,  »Kloster  Scheym,  seine  älte- 
sten Aufzeichnungen,  seine  Besitzungen^  in  den  Abh.  der  k.  b.  Akademie 
dcrWias.,  lli.  CI.  IX.  Bd.  2.  Abth.   1862. 
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k.  allgem.  Reichsarchiv  zu  München,  das  Urbar  der  Grafschaft 
Tirol  (Meinhard  II.  Gesammturbare)  aus  den  Jahren  1286  bis 
1295  in  der  k.  Hofbibliothek  in  Wien,  die  ausfuhrlichen  Urbare 
des  Klosters  Neustift  in  Tirol  aus  dem  13.  und  14.  Jahrhun- 
derte der  k.  k.  Universitätsbibliothek  in  Innsbruck^  die  Urba- 
rien  des  Stiftes  Stams  in  Tirol  (1294  und  1321),  das  Urbarium 
Fridericianum  Cremifanense  (Kremsmünster)  vom  Jahre  1299 
und   mehrere    andere  Urbare  österreichischer  Klöster.* 

Ein  Verzeichniss  der  zahlreichen,  um  das  13.  und  14. 
Jahrhundert  aufkommenden  Urbarien  hat  Lorenz  für  den 
Schluss  des  15.  Jahrhunderts  seiner  Geschichtsquellen  ver- 
sprochen. 

Lässt  sich  nun  schon  aus  dieser  immerhin  gewiss  lücken- 
haften Aufzählung  entnehmen,  dass  uns  in  den  Urbaren  eine 
zeitlich  wie  räumlich  gut  vertheilte  und  reichhaltige  Qaelle 
fliesst,  so  ist  es  anderseits  nicht  schwierig,  die  weittragende 
Bedeutung  dieser  Quelle  für  die  deutsche  Wirthschaftsgeschichte 
darzuthun. 

Die  Urbare  sind  vor  Allem  eine  Hauptquelle  für  die 
ökonomische  Geschichte  der  Grundherrschaft.  Bei  der  hervor- 
ragenden Rolle  aber,  welche  die  Grundherrschaft  im  Coloni- 
sations-  und  Organisati onsprocesse  des  deutschen  Wirthschaf^ 
lebens  gespielt  hat,^  werden  die  Urbarien  dadurch  für  die 
Wirthschaftsgeschichte  überhaupt  zu  Quellen  ersten  Ranges. 
Sie  zeigen  uns  nicht  bloss,  welche  Ausdehnung  der  grundherr- 
schaftliche Besitz  in  verschiedenen  Zeiten  und  Gegenden  hatte, 
in  welche  Formen  er  sich  gekleidet  und  welche  Wandlungen 
er  durchgemacht  hat,  sondern  auch  die  Art  und  Weise,  auf 
welche  er  allmählich  durch  die  verschiedensten  Vorgänge  ge- 
bildet und  geeinigt  wurde.  Sie  belehren  uns  ferner  über  die 
langsam  sich  umgestaltende  Gliederung  des  Besitzes  in  Ort- 
schaften und  Einzelgüter    und  beleuchten  uns  damit  von  allen 


*  Von  welchen  Sailer  in  seiner  Geschichte  der  Preisbewegung  in  Nieder- 
österreich im  14.  Jahrhundert  in  den  Blättern  des  Vereins  für  Landes- 
künde  von  Niederösterreich,  Jahrg.  1870  u.  1871,  sowie  Ad.  Horawits, 
,zur  Geschichte  der  Klosterwirthschaft*  in  Zeitschr.  f.  deutsche  Kultur- 
geschichte 1871  und  1872  Kunde  und  einzelne  Mittheilungen  geben. 

2  Vgl.  meine  Abhandlung  über  die  Entwickehing  der  deutschen  Alpendörfer 
in  Raumer^s  histor.  Tasclienbuch  1874. 
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iSeiten  das  wichtigste  capitalistischo  Substrat  der  Grundherr- 
Schaft,  durch  welche  dieselbe  die  Macht  erhielt^  ihre  frucht- 
bare organisatorische  Rolle  für  die  Volkswirthschaft  der  mitt- 
leren Zeit  zu  übernehmen. 

Wie  weit  und  mit  welchen  Mitteln  es  ihr  dann  im  Ein- 
seinen gelang,  dieses  Ziel  zu  erreichen,  das  sehen  wir  wieder 
?ornehmlich  aus  den  ürbarien,  wenn  gleich  hier  die  Weis- 
tbümer,  besonders  des  Hofrechts,  zur  Ergänzung  des  Bildes 
weseotlich  sind;  denn  in  ihnen  zeigt  sich  die  Abgrenzung  der 
Rechte  und  Pflichten  der  Grundherrschaft  und  der  Grund- 
holden,  während  die  Ürbarien  zumeist  nur  die  Rechte  der 
Grondherrschaften  auf  die  persönlichen  Leistungen  und  Giebig- 
keiten  ihrer  Hörigen,  Zins-  und  Vogteipflichtigen  verzeichnen. 
Gerade  darin  zeigt  sich  nun  auf's  deutlichste,  in  welchem  Um- 
fimg,  mit  welcher  Intensität  und  unter  welchen  wirthschaftlichen 
Gesichtspunkten  die  Grundherren  fremde  Arbeitskraft  in  den 
Dienst  ihrer  eigenen  Interessen  gestellt  hatten;  und  wo  über- 
diess  die  Ürbarien  noch  die  Anzahl  der  Colonen  und  Leib- 
eigenen verzeichnen,  welche  auf  den  einzelnen  hinausgethanen 
oder  in  eigener  Bewirthschaftung  gehaltenen  Ländereien  sitzen, 
da  vervollständigt  sich  natürlich  unsere  Kunde  von  dieser 
eigenthümlich  capitalistischen  Wirthschaftsorganisation  auf  das 
erfreulichste. 

So  bieten  uns  denn  die  Ürbarien  in  erster  Reihe  einen 
Ueberblick  über  die  Grundkräfte  der  Wirthschaft,  Boden- 
capital  und  Arbeitskräfte,  wie  sie  sich  in  Masse  und  Beschaffen- 
heit bei  der  Grundherrschaft  vereinigt,  durch  dieselbe  gegliedert 
und  verwendet  fanden.  Die  statistische  und  die  rechtsgeschicht- 
liche Seite  der  Wirthschaft  wird  gleichmässig  durch  sie  er- 
leachtet. Besonders  die  noch  im  vollständigen  Dunkel  liegende 
nuttelalterliche  Bevölkerungsstatistik,  Volksmenge,  Verhältniss 
der  Geschlechter,  Volksdichtigkeit  und  dergleichen  ist  auf  die 
ürbarien  als  eine  ihrer  wichtigsten  Quellen  angewiesen.  Die 
Statusverhältnisse  treten  hier,  in  der  Verbindung  mit  der  gan- 
zen Wirthschaftsorganisation,  besonders  charakteristisch  hervor 
und  werden  durch  keine  andere  Quelle  so  anschaulich  dar- 
gestellt. Auch  über  die  Ausdehnung  des  Grundbesitzes,  wie 
über  seine  Rechtsverhältnisse  als  Allod,  Lehen,  Beneficium, 
Zinsgut,    Gemeinland   etc.    und   über   die  verschiedenen  Arten 


der  Güter,  wie  ihren  Umfang  (mansus,  huba,  sella,  curtis, 
culonia)  belehrt  uns  keine  Quelle  so  ausführlich,  so  verständ- 
lich und  zuverlässig,  als  eben  die  Urbarien. 

Dann  aber  sind  es  die  charakteristischen  Veränderungen 
welche  im  Laufe  der  Zeit  mit  den  Grundherrschaften,  ihrem 
Grundbesitz  wie  mit  ihren  Grundholden  vor  sich  gegangen 
siud,  welche  durch  die  Urbarien  uns  überliefert  werden,  theils 
iudem  die  Erwerbungen  und  Veränderungen  in  denselben  vor- 
getragen sind,  theils,  und  ganz  besonders,  indem  wir  Urbarien 
über  dieselben  Besitzungen  aus  verschiedenen  Zeiten  mit  ein- 
ander vergleichen  können.^  Das  Mass  und  die  Ausbreitung 
der  Hufentheilung  wie  anderseits  die  Neubildung  gröaserer 
Güter  und  Latifundien  aus  kleineren,  selbständigen  Outs- 
wirthschaftcn ,  die  damit  im  Gefolge  auftretende  Aendemng 
der  Ansiedlungsweise,  die  Fortschritte  der  Colonisation  und 
alle  derartigen  Verhältnisse  sind  zum  guten  Theile  gerade 
durch  die  Urbarien  zu  erweisen,  so  dass  schliesslich  keine 
namhafte  Frage  über  die  volkswirthschaftlich  wichtigen  That- 
sachen  des  Grundbesitzes  von  den  Urbarien  unbeantwortet 
bleiben  dürfte. 

Von  hervorri^ender  Bedeutung  sind  dann  die  Nachrichten 
der  Urbarien  über  die  Wirthschaftsfiihrung  der  beschriebenen 
Güter.  Sic  allein  geben  Aufschluss,  wie  viel  und  wie  be- 
schaffenes Land  der  Grundherr  sich  aus  seinem  ganzen  Grund- 
Ijesitz  als  Salland  zu  eigener  Bewirthschaftung  vorbehielt,  wie 
viel  er  als  Beneticien  und  Lehen  ausgethan  oder  cmpfangeD, 
wie  viel  als  Freistift  oder  in  sonstigen  Fi>rmen  an  Hörige  und 
zinspflichtige  Leute  übertragen  hatte.  Sie  berichten  von  den 
Formen  der  Verpachtung  als  Erbpacht,  Zeitpacht  oder  TheiU 
bau  und  lassen  das  Mass  der  Selbstäudigkeit  und  Abhängig- 
keit der  Colonen wirthschaft  an  den  Leistungen  erkennen,  die 
von  ihr.  persönlich  wie  sachlich,  zur  Ergänzung  der  herrschaft- 
lichen Wirthschaft  getragen  werden  mussten. 

>  Die?»  ist  z.  B.  der  Fall  mit  deu  verstcliiedcnen  von  Zahn  gesammelten 
FreisiiigtT  Urbaren;  ebenso  können  vcrglirli(>n  werden  das  Urbar  der 
<irafen  von  Kiburjj  und  das  baltsbnrpfiscbe  Urlmr;  die  Loraclier,  Fnldaer 
Aujr>biir;;«'r.  T«'«jerns«'(T  Urbarr;  aiirh  das  MoiiibanV sehe  Urbar  von  Tirol 
in  don  botreffenden  Thoilen  mit  rinoni  GiitidaumT  Urbare  aus  dem 
15.  Jabrb.  ',<>riijr.  im  liesit/«;  dos  Vr*A.  J.  V.  Zingerle.) 
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Auch  über  die  Culturarteu,  das  Verhältniss  von  Feld  zu 
Wald,  Weinbei^en,  Wiesen  und  Weiden  innerhalb  der  ganzen 
Grondherrschaft,  sowie  der  einzelnen  in  ihr  vereinigten  Wirth- 
schaften,  femer  über  die  angebauten  Fruchtgattungen  und 
üblichen  Frachtfolgen  ebenso  wie  über  das  Verhältniss  des 
Ackerbaues  zur  Viehzucht  und  über  die  Stärke  der  einzelnen 
Viehsuchtszweige  gibt  keine  Quelle  bessere  Kunde  als  die 
.  ürbarien.  Es  ist  dabei  in  hohem  Grade  interessant,  die  man- 
nigfachen Bemühungen  verständiger  Grundherren  zu  beob- 
achten, welche  darauf  hinzielten,  der  Feldwirthschaft  des  Co- 
lonen und  überhaupt  seiner  ganzen  wirthschaftlichen  Thätigkeit 
eine  gewisse  Richtung  auf  einen  höheren  Intensitätsgrad  hin 
sa  geben,  wie  das  theils  in  den  nach  dem  Princip  weiter  aus- 
gebildeter Arbeitstheilung  ausgethanen  Gewerbslehen,  theils 
in  der  Zuweisung  von  Wiesen  und  Weideneien  an  die  Hufen 
der  Hörigen  gesehen  werden  muss,  durch  die  ein  intensiverer 
Getreidebau  oder  eine  Ausdehnung  des  Viehstandes  bewirkt 
werden  sollte. 

Ja  selbst   für  die  Bestimmung  der  Ertragsfilhigkeit   des 
Bodens  und   des   wirklichen   mittleren  Ertrages  der  Guts-  wie 
der  Colonenwirthschaft  bieten  die  Ürbarien  wenigstens  brauch- 
bare Anhaltspunkte  und  eine  sorg&ltige  Verwerthung  derselben, 
wie  £.  B.  bei  Gu^rard's  Irminon,   zeigt   immerhin,   welch'   un- 
geahnte Aufschlüsse  die    trockenen  Zahlen   der  Urbare   geben 
können,  wenn  man  sich  nur  die  Mühe  nicht  verdriessen  lässt, 
SU  lesen,  zu  zählen   und   zu  rechnen;     eine  Arbeit,   die   aller- 
dings unseren  Historikern  noch  nicht  geläufig  zu  sein  scheint. 
Die    Ei-tragsgrösse,    welche    für    das    Salland    aus    dem 
Flächeninhalte    der  Wirthschaftseinheiten   im    Verhältnisse    zu 
ihren  Leistungen  erkannt  wird,  für  die  pflichtigen  Grundstücke 
der   Colonen   dagegen   nach  einem  Procentualverhältnisse    be- 
rechnet werden  muss,    ist  zunächst  nur  eine  Producten menge, 
deren  Verkehrswerth    erst    durch    genügend    reichliche    Preis- 
angaben gewonnen  werden  kann.    In  den  älteren  Urbaren  sind 
diese  allerdings  selten  und  dann  fast  immer  nur  vage  Werths- 
schätzung,     um  Qualitätsunterschiede   erkennbar   auszudrücken 
(z.  B.  bei  Schweinen,  Kühen  und  dergleichen).  Aber  schon  im 
12.,    noch    mehr    im    13.    Jahrhunderte     sind   Reluitionspreise 
häufig,    die    uns    dann    wenigstens    über    den    Geldwerth   des 
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Ertiages  vollkommen  aufklären,  so  weit  dieser  für  den  Grund- 
herrn selbst  in  Betracht  kam.  Daneben  finden  wir  dann  end- 
lich in  späteren  Urbaren  auch  Marktpreise,  besonders  wo  das 
städtische  Leben  eine  Grundherrschaft  näher  berührt. 

Um  diese  Preise  nun  richtig  zu  verstehen,  bedarf  es 
allerdings  einer  genauen  Kenntniss  der  Geldverhältnisse,  wie 
sie  aus  den  Urbarien  allein  nicht  gewonnen  werden  kann. 
Aber  immerhin  geben  sie  uns  gute  Anhaltspunkte,  indem  sie 
die  verschiedenen  zur  Zahlung  angewendeten  Geldsorten  redu- 
ciren  und  damit  wenigstens  das  Urtheil  über  den  inneren 
(Metall-)  Werth  derselben  erleichtern.  Und  das  findet  allea  in 
dem  Masse  mehr  statt,  je  mehr  der  Verkehr  sich  an  den  Geld- 
gebrauch gewöhnte  und  auch  die  Gutsrechnungen  sich  aus  dei 
blossen  Producten-  zu  einer  Worthsberechnung  erhoben,  wie 
denn  überhaupt  die  Urbarien  die  vorzüglichste  Quelle  für  di€ 
Geschichte  des  allmäligen  Ueberganges  Deutschlands  aus  dem 
reinen  Naturalverkehr  zu  einem  geldwirthschaftlich  geordneten 
sind.  Auch  die  älteren  Masse  und  Gewichte  finden  in  den 
Urbarien  durch  ähnliche  Reductionen  die  für  das  Verständnis! 
der  Preissätze  nothwendige  Erklärung.  Besondere  Erwähnung 
verdient  es,  dass  auch  die  Verhältnisse  des  Creditverkehrs, 
jenes  noch  so  überaus  dunklen  Gebietes  der  Wirthschafts- 
geschichte,  dessen  Verständniss  erst  die  Bedeutung  des  Geld- 
verkehres in  das  rechte  Licht  zu  setzen  vermag,  dass  ins- 
besondere Renten-  und  Giltkauf,  Zinsenhöhe  und  Tilgungs- 
modalitäten durch  die  Urbarien  wesentlich  klarer  werden 
können. 

Die  Beziehungen  der  Bodenwirthschaft  zum  städtischen 
Verkehre,  sodann  sind  ersichtlich,  theils  aus  den  von  Bürgern 
an  die  Grundherren  geleisteten  Abgaben,  theils  aus  den  An- 
gaben über  den  Absatz  der  Producte,  theils  endlich  aus  den 
Angaben  über  besondere  städtische  Einnahmsquellen  der  Grand- 
herren, wiez.  B.  Zölle,  Marktrechte,  Münze  und  dei^leichen;  die 
Geschichte  der  Städte  gewinnt  dadurch  und  durch  manche 
gelegentlich  in  den  Urbaren  gemachte  Aeusserung  viele  schätS' 
bare  Beiträge. 

Endlich  ist  aus  dem  Wechsel  der  Abgaben  und  Leistun 
gen,  sowie  aus  der  Organisation  der  persönlichen,  landwirth 
schaftlichen  und  gewerblichen  Dienstleistungen  auch  ein  Schlu» 
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auf  die  Consumtionsgewohnheiten  und  Veränderungen  zu  ziehen 
wie  sie  sowohl  bei  den  Grundherren,  als  bei  den  Hörigen  be- 
standen; wie  denn  überhaupt  nicht  übersehen  werden  darf, 
daaa  die  Urbarien  die  Gesammtlage  der  arbeitenden  Classen 
besser  als  irgend  eine  andere  Quelle  darstellen. 

Nun  ist  ja  mit  dieser  Uebersicht  keineswegs  die  Fülle 
der  Belehrung  gezeichnet,  welche  dem  emsigen  Forscher  aus 
den  Urbaren  entgegentritt;  aber  das  Gesagte  wird  genügen, 
um  den  Wunsch  und  die  Hoffnung  hegen  zu  können,  dass 
diese  hen-Iicho  Quelle  nicht  länger  wegen  der  scheinbaren 
Rauheit  ihrer   Gestade   verödet   und  ungenützt   bleiben    möge. 

6. 

Vollends  unbeachtet  aber  Hess  die  historische  Forschung, 
und  zwar  aller  Richtungen ,  die  Rechnungsbücher.  Kaum 
dass  einige  wenige  aus  der  Verborgenheit  alter  Registraturen 
gezogen  und  so  dem  fast  sicheren  Verderben  entrissen  wurden. 
Aber  schon  das  Wenige,  was  wir  von  solchen  Quellen  der 
Wirthschaftsgeschichte  besitzen,  lässt  uns  genugsam  erkennen, 
dass  es  sich  hier  um  eine  höchst  bedeutsame  Erweiterung  des 
Qaellenkreises  für  die  deutsche  Culturgeschichte  handle. 

Wirthschaftsrechnungen  werden  ungefähr  bis  in  dasselbe 
Alter  hinauf  verfolgt  werden  können,  wie  Urbarialauf Zeich- 
nungen. Von  Karl  dem  Grossen,  dem  Meister  der  Wirthschaft- 
lichkeit  im  Privat-  wie  im  Staatshaushalte,  sind  die  ersten 
bekannten  Anweisungen  für  eine  geordnete  Rechnungslegung 
auf  seinen  Villen  erlassen  worden.* 

Damach  hatten  die  Beamten  (judices)  dem  Kaiser  eine 
dreitheilige  Natural rechnung  vorzulegen ;  die  Ausgaben  für  die 
Wirthschaft,  für  den  Hof  und  die  Verwaltung,  die  Bezüge  der 
Bediensteten  und  der  vorhandene  Bestand  mussten  in  je  eineiu 
Breve  verrechnet  werden.  Die  Naturalbestandsrechnung  ver- 
langte Karl  um  Weihnachten  (c.  62  und  66),  die  Geldrechnung 
am  Schlüsse  der  Fastenzeit  (c.  28)  und  überdiess  waren  noch 
eigene  Bestandzettel  als  Controle  für  die  ordnungsmässige  Ge- 
barung der  Beamten   angeordnet  (c.  44).  —  Auch    betont   das 


<  Cap.  de  villis,  c.  55  nnd  G2.  Pertz,  LL.  I,  185. 
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Capit.  Aquisg^r.  813  c.  19  wiederholt  die  Nothweadigkeit  einer  g 
ordneten  Rechnungslegung  durch  die  villici.  Tfaeilweise  kann  d 
schon  unter  den  Urbarien  erwähnte  breviarium  de  rebus  fiac 
libus  als  ein  Muster  solcher  Bestandsrechnung  bezeichi 
werden ;  insoferne  dasselbe  neben  anderem  Inventar  au 
immer  gewissenhaft  auffuhrt,  was  an  Getreide  und  sonstig 
Bodenfmchten  etc.  de  conlaboratu  vorgefunden  wurde. 

Eigentliche  Rechnungen  aus  dem  frühern  Mittelall 
dagegen  sind  nicht  bekannt,  obwohl  kaum  zu  zweifeln  sc 
dürfte,  das»,  besonders  von  Klöstern,  noch  manche  werthvo! 
Stücke  derart  vorhanden  sein  werden. 

Dagegen  besitzen  wir  aus  der  zweiten  Hälfte  des  Mitti 
altera  einige  ausführliche  Rechnungsbücher  grosser  Grundhei 
Schäften,  welche  ebensowold  als  Controle  für  die  Angab 
gleichzeitiger  Urbarien,  wie  als  selbständige  Quellen  der  I 
kenntniss  von  hohem  Werthe  sind.  Es  verdienen  hier  besondc 
hervorgehoben  zu  werden: 

1.  Das  Rechnungsbuch  des  oberen  Vicedomamtes  Her» 
Ludwig  des  Strengen  aus  den  Jahren  1291 — 1294.* 

2.  Der  Computus  des  Vicedom  Eyban  von  Lengenfe 
mit  König  Ludwig  (1325)  de  pcrceptis  et  distributis  in  vic 
domatu.^ 

3.  Der  liber  rationis  des  Walfart  Helltampt,  Protonotars  d 
Herzog  Albrecht  H.  d.  J.  v.  Straubing,  1389— 1392.» 

4.  Das  Rechenbuch  bei  Hausen  Kastenmayr,  Landschn 
ber  in  Niederbaiern,  1424.^ 

5.  Die  Amtsrechnungen    über   die    fürstlichen  Geßille 
der  Grafschaft  Tirol  aus  dem  Jahre  1297.'* 

6.  Die  Amtsrechnung  über  die  fürstlichen  Gefälle  in  d 
Grafschaft  Tirol,  i;i03— 1305.'' 

^  Herausgcg.    von  E.   v.   Oofele   im  Oberbair.  Arcliiv,    Bd.  XX VT,   S.  2 

bin  344. 
'  A.  P.  Oefele,  rerum  Boic.  scriptores,  I,  750. 
3  In  Freybergf,  Sammlung  liiBtorischor  Schriften,   II,  8ö — 168. 
*  Haudächrift    im   Besitze    des    hist<^ir.   Vereins   d.  Oberpfalz;    vgl.    den 

Verhandlungen,  XVIII,  407. 
'•  In  M.  V.  Freyberg,    neue  Beiträge   zur    vaterländischen   Geschichte  n: 

Topographie,  1837,  I,  1.  S.  161—208. 
6  In  Chmel,   öst.   Oeschicht^forschor,    II,    1841,    S.    132—171.     Die  Fo 

Setzungen  dieser  ungemein  interessanten  Rechnungen  befinden  sich  the 
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7.  Das  Rationarium  der  österreichischen  Herzoge  von  den 
Jahren  1326—1338.1 

8.  Bationarium  der  Grafen  von  Görz,  1398—1402, 
12  Rechnungen  görzischer  Amtleute.^ 

9.  Conrad  von  Weinsberg,  des  Reichserbkämmerers  Ein- 
nahme- und  Äusgaberegister  1437  und  1438  in  der  Bibliothek 
des  liter.  Vereins  in  Stuttgart,  Bd.  XVIII,  1850. 

Von  klösterlichen  Rechenbüchern  sind  bekannt: 

10.  Rechnungen  des  Klosters  S.  Emmeram  in  Regens- 
borg  von  1325—1330,  1345  und  1354.3 

11.  Libor  ratiociniorum  des  Klosters  Alderspach  (1291 
bis  1362).^ 

12.  Das  Registrum  majus  und  minus  Gottwicense.'* 

13.  Die  Registra  des  Klosters  Klosterneuburg  aus  dem 
14.  Jahrhundert,  besonders  auch  Küchenamtsrechnungen  aus 
dem  14.  Jahrhundert.  <^ 

14.  Rechnungen  des  Domküsters  Gerhard  zu  Lübeck  (1283).' 
Von  manchen   ungedruckten,  grundherrschaftlichen  Rech- 

Quogsbüchern,  besonders  aus  Böhmen  berichteten  die  Beiträge 
«or  Geschichte  der  Preise,  welche  auf  der  Wiener  Weltaus- 
stellung 1873  handschriftlich  ausgestellt  waren.^ 

Eanem  anderen,  von  dem  hier  ausschliesslich  berücksich- 
%ten  ganz  verschiedenen  Quellcnkreise  gehören  dann  die 
Kechnungsbücher  städtischer  Verwaltungskörper,  sowie  Handels-, 


im  k.  k.  Staatsarchiv  zu  Wien,  theils  bildcu  sie  unter  der  Bezeichnung 
Raitbücher  einen  der  werthvollsten  Bestandtheile  des  k.  k.  Statthalterei- 
archivs in  Innsbruck.  Vgl.  nähere  Mittheilungen  über  erstere  bei  Lorenz  1,  SOG . 

'  In  Chmel,  Geschichtsforscher,  I,  28—49,  II,  203—259  und  418  ff. 

'  Von  Chmel  im  Notizenblatt  1853  als  ein  Theil  eines  grösseren  Rech- 
nongsbnches  veröffentlicht. 

'  In  Westenrieders  Beiträgen  8,  112,  9,  218,  10,  142  und  bist.  Schriften, 
I)  129  (herausgeg.  v.  Zirngibl). 

*  Bei  Hofiat,  in  den  Quellen  und  Erörterungen  zur  bair.  Geschichte,  I,  442. 

*  Von  diesem  berichtet  ausführlich  A.  Horawitz  zur  Geschichte  der  Kloster- 
wirthschaft  in  Zeitschrift  f.  deutsche  Culturgeschichte,  1872,  S.  482  f. 

*  Bei  Zeibig,  Urkundenbuch  des  Stiftes  Klosterneuburg,  II,  201  f.,  246  f., 
265—292  und  reichlich  benutzt  von  Sailer  Geschichte  der  Preisbewegung 
M»  Kiederöstenreich  im  14.  Jahrhundert,  1871. 

*^''k.  Bnch  des  Bisthums  Lübeck,  I.  2.  S.  311—314. 
Katak»^:  hierüber  von  Schebek,  1873.    Die  ganze  Sammlung  ist  nunmehr 
^  Besitze  der  k.  k.  Universitätsbibliothek  in  Prag. 
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Bau-,  BergwerksrechnuDgen  und  dergleichen  an;  doch  sind 
zum  Beispiel  der  Henricus  pauper  (Breslauer  Rechenbuch  des 
14.  Jahrhunderts),^  die  Aachner,^  Hamburger  *  und  Nürnberger* 
Stadtrechnungen  aus  dem  14.  und  15.  Jahrhundert  und  Otto 
Rulands  Handelsbuch  vom  Jahre  1444'^  auch  für  unsere  Ge- 
biete sehr  lehrreich,  indem  sie  nicht  bloss  vielfach  die  Be- 
ziehungen der  Stadt-  und  Landwirthschaft  anschaulich  machen, 
sondern  auch  werthvoUe  Einblicke  in  das  Rechnungswesen 
dieser  Zeit  überhaupt  gestatten.^ 

Im  einzelnen  sind  diese  Rechnungsbücher  wieder  von 
sehr  verschiedenem  Werthe,  nicht  bloss  nach  den  Gegenständen, 
die  sie  behandeln,  sondern  auch  je  nach  der  Art  und  Weise, 
wie  sie  ihren  Stoff  zur  Darstellung  bringen,  und  wir  können 
sie  unter  diesem  Gesichtspunkte  in  zwei  Gruppen  theilen,  von 
denen  die  eine  ausführliche,  detaillirte  Darstellungen  der  ge- 
sammten  Einnahmen-  und  Ausgabenbewegung  eines  Wirth- 
schaftsganzen  enthält,  während  die  zweite  nur  Auszüge  aus 
diesen  und  ähnlichen  Rechnungen,  gleichsam  summarische 
Jahresberichte  bietet,  in  welchen  die  Hauptsummen  des  Geldes 
oder  der  Naturalien,  welche  von  den  verschiedenen  Richtern, 
Pflegern  etc.  eingenommen  und  verwendet  wurden,  vorgetragen 
sind.  Für  diese  Auszüge  bildeten  sich  im  Laufe  der  Zeit  meist 
stereotype  Formen;  unter  bestimmten  stehenden  Rubriken  wurden 
die  Einnahmen  und  Ausgaben  zusammengefasst,  wodurch,  al^:e- 
sehen  von  der  trockenen  Kürze  der  Eintragungen,  jene  charak- 
teristische Unmittelbarkeit  und  culturhistorisch  so  werthvoUe 
Mannigfaltigkeit  der  Mittheilungen  bedeutend  abgeschwächt  wird, 
durch  welche  uns  die  ausführlichen  Rechenbücher  so  entzücken.^ 

1  Ed.  Grünhagen  im  Codex  diplom.  Silesiae,  III,  109. 

2  HerauHgeg.  v.  A.  Laurent,  186C. 

3  Käraniereireehnungen    der    Stadt    Hamburg,    herans^egeben    dnrch    den 
Verein  für  Hamburg.  Geschichte  I,  1350 — 1400  v.  K.  Koppmann,  1869. 

*  Hegel,  Chroniken  der  deutsehen  Städte,  I,  288,  250  f.,  264  ff.,  X,  401  ff. 

^  Bibliothek  des  lit.  Vereines  in  Stuttgart.  I,  1848. 

^  Nicht  zu  übersehen  sind  die  Mittheilungen  aus  den  höchst  lehrreichen 
Rechnungen  des  Prager  Dombaues  1872 — 1378  in  Schebek,  Katalog  1 873, 
sowie  die  ,Rciseausgaben  des  Bischof  Wolfger  von  Passau^  (Anf.  d. 
13.  Jahrhdt)  ed.  Zingerle  1877. 

"  Vgl.  z.  B.  die  summarischen  Einträge  über  die  Einnahmen  (nur  Geld- 
einnahmen verrechnet)  im  Rechnungsbuch  Ludwig  des  Strengen,  mit  den 
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Nach  den  Begriffen  unseres  modernen  Bechnungswesens 
finden  sich  allerdings  auch  bei  den  ausführlichsten  Rechnungs- 
büchern  Zusammenfassungen  einer  ganzen  Reihe  oder  ver- 
schiedener Arten  einzelner  Ausgaben  in  einer  Summe,  welche 
als  durchaus  unstatthaft,  weil  uncontrolirbar  bezeichnet  werden 
müssen.  Aber  die  Controle  war  noch  weniger  als  die  Rech- 
nungsführung selbst  die  starke  Seite  des  mittelalterlichen  Haus- 
halts; sie  ist,  wenn  auch  nicht  blosse  Form,  so  doch  jedenfalls 
nur  sehr  ungefähr  gegenüber  dem  Rechnungsleger  geübt  und 
der  Hauptsache  nach  in  ein  früheres  Stadium  (Einlegung  in 
die  Casse  in  Gegenwart  des  Pflichtigen  und  doppelter  Ver- 
ackldss  derselben)  verlegt  gewesen J  Uebrigens  dürfen  wir 
doch  auch  nicht  übersehen,  dass  den  auf  uns  gekommenen 
Rechnungen  mannigfache  Documente  (literae  quitationis,  Reverse, 
Steuerrollen  etc.)  als  Unterlage  gedient  haben  werden,  welche 
immerhin  auch  geeignet  waren,  der  Controle  als  Behelf  zu  dienen.^ 

Besonders  werthvoll  sind  die  Rechnungsbücher  als  Con- 
trole der  Urbarien,  sowohl  um  zu  vergleichen,  ob  die  Angaben 
der  letzteren  richtig,  die  verzeichneten  Leistungen  wirklich  in 
Debang  waren,  als  auch,  ob  die  in  dem  Urbar  beanspruchten 
Leistungen  in  dem  verzeichneten  Ausmasse  von  den  Pflichtigen 
getragen  wurden;  wohl  auch,  was  nicht  zu  den  Seltenheiten 
gehörte,  ob  die  Vögte  nicht  mehr  eingehoben  haben,  als  nach 
den  Urbarien  begründet  war.  So  lässt  sich  z.  B.  die  Amts- 
rechnung über  die  fürstlichen  Gefälle  in  der  Grafschaft  Tirol 
vom  Jahre  1297,  einigermassen  auch  noch  die  Amtsrechnung 
voD  1303 — 1305   mit  den  Meinhard'schen  Urbaren,    das   Rech- 


Amtsrecbnungen  der  Grafschaft  Tirol,  welche  auch  die  einzelnen  Posten 
de«  Naturalertrags  verrechnen ;  oder  den  Henricus  pauper  mit  dein  aus- 
fuhrlichen Breslauer  Bechnungsbuch  von  1387.  —  Aehnlich  das  Verhält- 
niss  des  registrum  malus  und  minus  Gottwicense.  Eine  andere  Bedeutung 
(etwa  die  eines  Tagebuchs)  scheint  dem  ^kleineren  Register*  beizuwohnen 
wenn  es  in  der  Nürnberger  Stadtrechnung  v.  1388  hoisst:  ,It.  dedit  Leo- 
poldo  IV]  Pfd.  hl.  von  dem  klein  register  in  das  groze  zue  schreiben4* 
(Hegel,  Stfidtechron.  I,  269).  Eine  summarische  Vorschreibung  s.  a.  Mon. 
Boic  Xn,  450  f. 

»  Vgl.  Mone,  Zeitschr.  8,  408,  auch  7,  283. 

»  Vgl.  "L,  B.  Chmel,  Geschichtsforscher,  I,  47.  II,  216.  Aber  doch  auch: 
Item  ostendit  so  in  officiis  ....  tam  per  litcras  quam  etiam  sine  literis 
ezposaisse  subnotata  ib.  II,  212. 

SüraafBbcr.  d.  phiL-hiat.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  II.  Hft.  14 
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nuDgsbuch  Herzogs  Ludwig  des  Strengen  mit  den  herzoglich. 
bairischen  urbaren  aus  dem  13.  Jahrhundert  vergleichen  und 
eine  Quelle  durch  die  andere  controliren. 

Und  noch  in  anderer  Richtung  sind  die  Rechnungsbücher 
geeignet,    eine    Controle    der   Urbarien  zu  bilden.     Der  Preis^ 
dieser    unanfechtbare    Ausdruck     des    Werthverhältnisses    der* 
Güter,  tritt  in  den  Urbarien  zumeist  nur  als  ein  subsidiär  be- 
stimmter   Gegenwerth    oder   als    ein  Ablösungswerth    auf,    ftür 
dessen  Höhe    ganz    besondere   Rücksichten    massgebend    sind«. 
Keineswegs    ist   in    den  Preisen    der  Urbarien   der  allgemeine 
Verkehrs-   oder  Marktwerth    immer    zu   einem   richtigen   Aus- 
drucke gebracht.     In   den   Rechnungsbüchern    dagegen    haben 
wir  es   überwiegend   mit  Marktpreisen    zu   thun,    welche,    ab- 
gesehen von  ihrer  allgemeinen  Wichtigkeit  für  die  Wirthschafts- 
geschichte,    besonders   auch   dazu  dienen,  imi  die  Preisangabe 
der  Urbarien    in    ihrer  Bedeutung  für  die  geldwirthschaftliche 
Abgleichung  von  Giebigkeiten   und  Leistungen    richtig  zu  be- 
urtheilen,  und  zu  prüfen,  wie  weit  sie  als  wirkliche  Mittelpreise 
einer  bestimmten  Periode   gelten    können.     Aehnliches  gilt  in 
Betreff  der  Angaben  über   den  Curs    der   verschiedenen  Geld- 
sorten.   Während  die  Urbarien  im  Allgemeinen  mehr  über  das 
oflicielle    Werthverliältniss    der    Münzsorten   berichten,    zeigen 
uns    die    Kechnungsbüchor    mit   ihren    Positionen   Münzgewinn 
und  Münzverlust  die  factische  Uebung  und  legen  die  oft  nicht 
unbedeutenden  DiflFerenzen  dar,     welche    zwischen    diesen    und 
jenen  bestanden. 

Diese  Vorzüge  der  Rechnungsbücher  sind  es  auch,  welche, 
seit  man  der  Preisgeschichte  im  weitesten  Sinne  eine  erhöhte 
Aufmerksamkeit  zu  schenken  begonnen,  voraugsweise  den 
Wunsch  nach  Erhaltung  und  Ausbeutung  dieser  Quellen 
deutscher  W^irthschaftsgeachichte  rege  gemacht  haben;  und  es 
ist  zu  hofien,  dass  er  nicht  ungchört  verhallen,  dass  insbeson- 
dere die  Akademien  als  die  zunächst  berufenen  wissenschaft- 
lichen Körperschaften  sich  dieser  ebenso  schwierigen,  wie 
dankbaren  Aufgabe  kräftigst  zuwenden  werden. 
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üeber  die   Stellung  des  Armenischen   im   Kreise 
der  indogermanischen  KSprachen. 


Von 

Dr.  Priedp.  Müller, 

Professor  au  der  Wiener  üniverHität. 


in  einer  Reihe  von  Abhandlungen,   welche  theils  in  den 
Schriften  der  kais.  Akademie,  theils  in  Fachzeitschriften  (Kuhns 
Beitragen  und  Benfey's  Orient  und  Occident)  abgedruckt  worden 
sind  und  sowohl  auf  die  Lautlehre  als  auch  auf  die  Formen- 
lehre und  das  Lexicon   sich   bezogen,    habe   ich   in   Ueberein- 
stimmung  mit  Fr.  Windischmann,  welcher  zuerst  das  Armenische 
als  eränische  Sprache  bezeichnet  hatte,  den  eränischen  Charakter 
dieser  Sprache  nachzuweisen  und  zu  begründen  versucht.  Meine 
Ansicht  über  die  Stellung   des   Armenischen  wurde  allgemein 
als  die   richtige  angenommen   und   auch  H.  Hübschmann,    der 
neueste  Bearbeiter  derselben  Frage,  hatte  sich  ihr  anfangs  an- 
geschlossen (siehe  desselben  Buch:  ,Zur  Casuslelire^,  München, 
1875),    bis   er  nach   einem    sorgfiiltigen   Studium    der  Sprache 
und   ihrer  Verwandtschaftsverhältnisse   bestimmte   Gründe    ge- 
funden zu  haben  glaubte,  den  eränischen  Charakter  des  Arme- 
nischen in  Abrede  zu  stellen  und  das  Armenische  mit  gänzlicher 
Aussonderung  desselben  aus  dem  Verbände  der  arischen  (indo- 
eranischen)  Sprachen  der  europäischen  Sprachfamilie  zuzuweisen. 
Nachdem    ich    voraussetzen    kann,    dass  alle  jene  Leser, 
welche  sich   für   die  in  Rede  stehende  Frage  interessiren,   so- 
wohl   meine    Abhandlungen    als    auch    Hübschmanns   Arbeiten 
kennen  oder  sich  doch  bei  Leetüre  des  vorliegenden  Aufsatzes 
mit  ihnen  bekannt  machen  werden,  so  kann  ich  wohl  bei  Ver- 
tbeidigung  meiner  Ansicht  gegen  Hübschmanns  Einwendungen 
gleich  zu  ihrer  näheren  Darlegung  und  Begründung  übergehen. 
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wobei  ich  so  viel  als  möglich   den   systematischen  Weg  einzu- 
halten mich  bestreben  werde. 

Ich  halte  also  entgegen  Hübschmann  noch  immer  an  der 
Ansicht  fest^  dass  das  Armenische  eine  eränische  Sprache  ist 
und  zwar  keine  directe  Tochter  weder  des  Altbaktrischen  noch 
des  Altpersischen,  sondern  der  Sprosse  einer  aus  dem  Alt- 
eränischen  parallel  mit  dem  Altbaktrischen  und  Altpersischeo 
abgezweigten  uns  nicht  erhaltenen  Stammsprache,  wie  ich  es 
namentlich  gegenüber  Hübschmann  (siehe  dessen  oben  citirtes 
Buch)  ausgesprochen  habe. 

Um  die  Richtigkeit  dieser  Ansicht  darzuthun ,  erscheint 
es  nothwendig  zunächst  auf  die  Lautverhältnisse  einen  Blick 
zu  werfen. 

Die  Consonanten  der  altarmenischen  Sprache  bestimme  ich 
nun,  etwas  abweichend  von  der  in  den  Beiträgen  zur  I^utlehre 
der  armenischen  Sprache  H.  (Sitzungsber.  XLT,  S.  4)  gegebenen 
Uebersicht  und  in  einzelnen  Punkten  an  Hübschmann  mich  an- 
schliessend, folgendermassen : 

i  t         /"         -p         ^  j         i_ 

^         ^         a 

an  «L  Z?  u  a  p    n.    a  \i 

UM  p  ift  */     '~  *^ 

Betrachtet  man  das  Armenische  blos  vom  Standpunkte 
des  Lautinventars,  welches  sich  nicht  etwa  aus  entlehnt^} 
sondern  aus  echt-armenischen  Worten  gewinnen  lässt,  so  sieht 
man  ganz  klar,  dass  das  Armenische  hierin  weder  an  da» 
Griechische,  noch  an  die  letto-slavischen  oder  gar  germani- 
schen Sprachen  sich  anschliessen  kann,  sondern  schon  deswegen 
nothwendig  zu  den  eränischen  Sprachen  gezählt   werden  mu». 

1  In  Betreff  dieses  Lautes  kann  ich  mich  ITübschmann   nicht  anschliNMD*     < 
Hübschmann   bestimmt    ihn   als   tönenden  zu  ^,    während  ich  ihu  (Br  i^ 
=  altbaktr.    gj^  avghan.  ^    lialte.     Dafür    spricht    armen.   «»|»J  (atih) 
,Bär'  =  ossetisch  ara^  und  der  Umstand,    dass  ^  mit  ^i*  und  L    wechselt 
(vgl.  die  Wörterbücher  der  Mechitharisten).  Der  Stellung'  nach  im  Alpb»' 
bet  entspricht  armen.  ^  dem   semitischen    3C.     In  ^^p*^  fiherm)  »wann*'» 

^lrn.%ni^  (ühemuljy  fj^ pJu$ht*$i^  (shei^iaiml)  ,warm  werden*  halte  ichj^  w*^ 
•^  entstanden  wie  in  "f'P"'j  ^"  das  "  aus  q_»  Man  beachte  femer  di^ 
Aussprache  f^'^^p   (Shnarj   =   ^»fp   (qnar)   ,Harfe*   und   das    mcdcn^-^ 

^uiJfsn    (Shamhr)^  das  dem  französischen  chamhre  (Sabr)  entlehnt  ist. 
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icioe  von  diesen  Sprachen  nämlich  kennt  ursprünglich  die 
'datallaute  tf,  t.  und  die  Linguallaute  ^,  ^,  ^,  welche  alten 
jatturalen  entsprechen^  ja  das  Armenische  zeigt  gerade  in  den 
etztem  I^uteU;  den  Lingualen^  in  BetreflF  der  Entwicklung  ganz 
tihe  Berührungspunkte  mit  einer  sicher  eränischen  Sprache, 
lämlich  dem  Avghanischen.  Dort  geht  älteres  indo-eranisches 
l{if)  vielfach  in  ts  über,  ebenso  älteres  tj  {di)  in  dz,  z.  B. 
ifghan.  )y^  (tsalör)  ,vier'  =  altbakt.  cathtoar^,  altind.  6atvar, 
iTghan.  y^fM)  (^andzir)  ,Kette*  =  neup.  y^\  (zanglr).  Ganz 
fieselbe  Entwicklungsgeschichte  zeigen  uns  die  armenischen 
Laote  *-,  i,  ^,  welche  aus  älteren  fs,  d!t  (=  k,  g)  sich  ent- 
wickelt haben. 

Diesen  Schluss  aus  dem  Vorhandensein  gleichmässig  ent- 
wickelter Laute  in  zwei  notorisch  verwandten  Sprachen 
Ulf  ihre  engere  Verwandtschaft  wird  Hübschmann  wahrschein- 
lich uns  nicht  gelten  lassen  und  sich  auf  das  Z.  M.  G.  XXX.  72 
^oi^etragene  berufen.  Dagegen  müssen  wir  bemerken,  daas 
lie  Sache  hier  denn  doch  ganz  anders  sich  verhält,  als  dies 
iröchen  zwei  ganz  fremden  Sprachen  (kaukasische  und  erä- 
lische),  die  dort  besprochen  werden,  der  Fall  ist.  Bei  zwei 
rwiesenermassen  nicht  verwandten  Sprachen  ist  auf  Iden- 
ität  des  Lautinventars  gar  kein  Gewicht  zu  legen  (ebenso 
renig  als  es  für  uns  von  irgend  welcher  Bedeutung  sein  kann, 
aas  z.  B.  ur  sowohl  im  Magyarischen  als  im  Odschi  ,Hen-* 
edentet;  diese  Uebereinstimmung  ist  hier  reiner  Zufall,  wäre 
I  aber  nicht,  wenn  ur  nicht  dem  Odschi,  sondern  etwa  dem 
^ogulischen,  Finnischen  oder  Lappischen  angehören  würde), 
igegen  ist  nach  vorher  erwiesener  Verwandtschaft 
lleichheit  des  Lautinventars  (das  nicht  aus  Lehnwörtern, 
ondem  aus  genuinen  Formen  abstrahirt  sein  muss)  von  der 
Jlergrössten  Bedeutung  '.  Wenn  daher  Hübschmann  zu  Ende 
idnes  soeben  citirten  Aufsatzes  fragt:  ,Wenn  iranische  Sprachen 
m  der  Grenze  Indiens  indische  Lauteigenthümlichkeiten  zeigen. 


*  Wenn  da»  Georgische  sanimt  den  mit  ihm  verwandten  Sprachen  indo- 
germanisch wäre,  so  müsste  man,  vermöge  des  mit  dem  Er&nischen 
▼erwandten  Lautinventars,  dasselbe  nothwendig  den  er&nisclien  Sprachen 
zuzShlen,  müsste  also  seine  Formen  mit  den  erfinischen  vergleichen  und 
tos  diesen  erklären,  nicht  aber  aus  den  sanskritischen,  wie  es  Bopp  in 
Kiner  bekannten  Abhandlung  gethan  hat. 
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hat  man  darum  zu  glauben  ^  dass  sie  dem  Indischen  näher  ab 
die  anderen  iranischen  Sprachen  stehen?'  so  antworten  wir: 
Ja!  falls  die  Worte ^  aus  denen  diese  Laute  abstrahirt  worden 
sind,  sich  als  genuin  und  nicht  entlehnt  erweisen.  —  Und  za 
den  indischen  Lauteigenthümlichkeiten  müssen  wir  auch  wohl 
die  rechnen,  dass  ein  aus  älterem  gh  entwickeltes  Zj  i  der 
Sprache  fehlt.  Wenn  daher  in  der  Sprache  Formen  vorkommen 
wie  8  v\  (zrah)  ,Herz',  äjJj  (zahah)  ,Zunge',  die  den  erstnischeii 
Sprachen  unmöglich  entlehnt  sein  können,  also  echt  avghanisch 
sein  müssen,  wenn  ferner  ein  JL^  (khpal)  ,selbst'  vorkomml^ 
das  dem  altbaktr.  qaepaitliya,  altpers.  uvatpastya  entspricht  und 
nimmermehr  den  modernen  eränischen  Sprachen  entlehnt  seil 
kann,  sondern  echt-avghanisch  sein  muss,  so  können  wir  schon 
a  priori  alle  dem  Avghanisehen  zukommenden  indischen  Eigen« 
thümlichkeiten  als  aus  Lehnwörtern  abstrahirt,  daher  in  späterer 
Zeit  erborgt,  mithin  für  die  Bestimmung  des  Charakters  der 
avghanisehen  Sprache  vollkommen  indifferent  bezeichnen. 

Wenn  das  Armenische  nun  eine  stattliche  Reihe  von  ge» 
nuinen  Formen  bietet,  in  denen  namentlich  die  Laute  *-,  i,  9 
als  Entwicklungen  von  älteren  /c,  7,  gh  nachge^viesen  werden 
können,  so  lässt  sich  ein  solcher  Vorgang  mit  der  Entwicklnng»- 
geschichte  keines  anderen  der  indogermanischen  Sprachzweige 
als  des  eränischen  in  Einklang  bringen,  wodurch  das  Arme- 
nische noth wendig  zu  den  eränischen  Sprachen  gestellt  werden 
muss. 

Namentlich  in  Betreff  der  Laute  «,  ^  ^  können  wir  nicht 
umhin,  auf  die  sonderbare  Logik  aufmerksam  zu  machen^ 
welcher  Hübschmann  bei  Betrachtung  des  Armenischen  folgt 
Er  weist  zu  wiederholten  Malen  auf  die  Uebereinstimmung  des 
Annenischen  mit  dem  Griechischen  hin,  so  dass  man  glauben 
muss,  er  halte  dasselbe  mit  dieser  Sprache  fiir  innig  verwandt 
Für  eine  solche  Ansicht  spräche  in  der  That  das  Augment, 
welches  dem  Armenischen  zukommt  (vgl.  ä/-ä^  (e-bek)  ,er  brach^ 
den  europäischen  Sprachen  aber  mit  Ausnahme  des  Griechischen 
fehlt.  -  Wie  reimt  sich  aber  damit  das  Factum,  dass  alte 
Je',  gh'  im  Armenischen  als  s,  z  auftreten  gleichwie  im  Slavi- 
schen,  während  das  Griechische  /.,  x  zeigt?  Andererseits  kann 
arm.  m#««?/  (fasn)  ,zehn^  nicht  mit  slavisch.  desett,  litauisch  dS- 
^zimfis  vermittelt  worden.  Wozu  also  die  künstliehe  Erklärung? 
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Kit  der  Annahme  das  Armenische  sei  eränisch  begreift  sich 
einerseits  «»«•&  =  altbaktr.  dasauj  wie  auch  andererseits  das 
Voriiandensein  des  Augmentes  sich  rechtfertigen  lässt. 

Es  sind  aber  ausser  den  bereits  besprochenen  noch  andere 
wetentliche  Punkte,  welche  auf  die  eränische  Natur  des  Arme- 
aiichen  hinweisen. 

Ein  solcher  Punkt  ist  die  Verwandlung  des  alten  allein 
stehenden  s  vor  und  nach  Vocalen,  mit  Ausnahme  des  ij  u 
und  aiy  au  im  letzteren  Falle,  in  A,  auf  die  wir  vorderhand 
wenig  Nachdruck  logen,  da  man  auf  den  ähnlichen  Lautwandel 
im  Griechischen  hinweisen  könnte.  Dagegen  ist  ein  anderer  mit 
diesem  in  Zusammenhang  stehender  Punkt  hervorzuheben, 
oimlich  die  Verwandlung  des  alten  sv  in  armen.  ^,  welches 
vollkommen  dem  altbaktrischen  CL  entspricht.    Man  vergleiche : 

armen.  ^/sr«»*r  (^irtn)  jSchweiss^  für  ^itini  =  ^itrarij  iden- 
tificb  mit  griech.  BpcoT-,  altind.  sveda-j  altbaktr.  ein  nach  dem 
oeapersischen  \^j^  (khfai)  und  osset.  yet  (sowohl  ,Schwei8s' 
als  auch  ,Brticke*  =  altbaktr.  haetu-,  altind.  setn-)  voraus- 
zoBetzendes  *^aedha'f  lateinisch  8%id(yi*,  althochd.  aweiz  unser 
ySchweiss^  Die  armenische  Form  entstand  aus  ^a^dran^  dessen 
i  später  zu  t  verschoben  wurde  und  also  nicht  mehr  dem  vom 
folgenden  r  bedingten  Aspirationsprocesse  unterlag. 

armen,  ^jp  (^ojr^  spr.  ^ujr)  , Schwester',  identisch  mit 
altind.  svasar^  altbaktr.  {^«cxi^CL  (^anhare).  —  4^jp  entstand  aus 
joir,  da  ihm  der  Genitiv  altbaktr.  *jahhr'0  zu   Grunde   liegt. 

armen,  ^»i»  (i^^O  »Schlaf*  identisch  mit  altind.  svapna-, 
altbaktr.  Ijafna-^  griech.  uzvo-,  latein.  somnvs  für  svopnvSj  altslov. 
Anü  filr  süpnu,  litauisch  sapnas  ,Traum*,  althochd.  stveljan 
^einschläfernd  —  ^»»^  steht  für  ^ovn  =  altbaktr.  qafna. 

Diese  drei  Formen  sind  echt-armenisch  und  nicht  etwa 
dem  Pehlewi  entlehnt.  Es  entsteht  nun  die  Frage:  Wie  konnten 
•ich  diese  drei  aus  alter  Zeit  überkommenen  Formen  solcher- 
gestalt entwickeln  (in  einer  Weise,  die  nur  innerhalb  einer 
eränischen  Sprache  möglich  ist)  innerhalb  einer  Sprache, 
die  zu  den  europäischen  gehören  soll,  nachdem  keine  der 
europäischen  Sprachen  eine  solche  Entwicklung  kennt? 

Ein  weiterer  Punkt,  den  wir  besprechen  müssen,   betrifft 
die  drei  Aspiraten  ^,  R,  ^. 
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Diese  drei  Laute  entsprechen  nicht  etwa  den  griechischen 
7.9  ^f  9}  sondern  haben  vielmehr  mit  den  altbaktrischen  jf^  Oj  • 
die  innigste  Verwandtschaft.  Diese  tritt  namentlich  bei  ^  recht 
deutlich  hervor,  während  in  den  beiden  anderen  Fällen  die 
Affrication  bis  zur  völligen  Verschleifung  des  explosiven  Be- 
stand theiles  gefuhrt  hat,  so  dass  schliesslich  den  alten  Lauten 
t,  p  im  Armenischen  h  entgegentritt. 

Man  vei^leiche 

I.  In  Betreff  des  ^: 

Mf/Kr«i»  (akhf)  , Leiden,  Krankheit*  =  altbaktr.  akhii-  (kein 
Lehnwort,  s.  weiter  unten). 

u,y^^m,p^  (aikharh)  ,Welt,  Gegend'  =   altbaktr.  JchSathra-. 

Mf^/Lr^  Ca^khrt)  ,röthlich'  ^  altbaktr.  kMdeia-  ^glänzend'. 

biJ-^L  (Sikhel)  ,regieren,  heiTschen'  =  altbaktr.  lüiÜ, 

fupuBtn  (khrnf)  ,Belehrung,  Ermahnung'  =  altbaktr.  kbratn- 
(kein  Lehnwort). 

«*^-«  (ukht)  ,Wunsch,  Bitte,  Gelübde'  =  altbaktr.  *titlW- 
(kein  Lehnwort). 

IL  In  Betreff  des  älteren  f  =  A: 

«<o/LrM«ir^  CaSkharJj)  ,Welt,  Gegend'  =  altbaktr.  khiatkra-f 
geht  auf  akhSaltr  zurück;  thr  ist  in  hr  (wie  im  Pehlewi)  über- 
gegangen. 

2^"p^  (snorJi)  ,Gnade,  Lieblichkeit'  =  altbaktr.  khinaöthra- 
ist  aus  $nohr  entstanden. 

Die  Formen  trqfumjp  (ppbnjr)  ,Bruder',  *>«'ji»  (haß*)  ,Vater^, 
•^,/p  f'tiajr)  ,Mutter'  sind  aus  epbahr  (ebpnhr)y  pahr,  mahr  ent- 
standen und  gehen  auf  die  Genitive  hräthrak  (altbaktr.  hraihro)j 
pathrah  (altbaktr.  *pafhro)j  mäfhrah  (altbaktr.  *mäthro)  zurück. 

Die  lautliche  Behandlung  namentlich  der  drei  letzten  Ver- 
wandtschafts-Ausdrücke,  die  doch  niemand  für  entlehnt  ansehen 
wird,  lässt  nur  auf  eine  eränische  Sprache  sich  beziehen. 

Die  Verwendung  der  Aspiraten,  namentlich  des  p-  und 
besonders  *>  an  Stelle  der  alten  Explosiven,  respective  /,  p  im 
Anlaute  ist  dem  Armenischen  mit  dem  Ossetischen  geroein,  wo 
wir  den  armenische  /^,  *>  die  beiden  Laute  th,  f  entsprechend 
finden.  —  Mit  dem  Avghanischen  theilt  das  Armenische  die 
Verwandlung  der  alten  Dentalen  (hier  zunächst  dh)  zu  r,  /,  z.  B.« 

f„ipLi^  Cburel)  ,duften*,  pnt.pu$innu$h  ( bwa-stan)  ,Garten'  = 
neupers.    jjLLu/«-5  (Im- sinn)  =  altb.  baödha-,  '^»uiPp-jp  (htam-bofr 
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sprich:  itambujr)  ,Ku8s'  bewahrt  den  in  burel  in  u  überg^gan- 
pmen  Laut  aj  =  altem  ö  (au)  auf. 

h'jp  (khojr  spr.  khvjr)  ,Diadem,  Krone,  Helm'  =  altbaktr. 
hkaödha-j  altpers.  khmida',  neupers.   öy^  (khod). 

JLip  (mepr)  , Honig',  Stamm:  mepu  =  altind.  madhu-.  Der 
Nominativ  «A^r  dürfte  dem  altindischen  madhura-   entsprechen. 

Als  echt-er&nisch  verrathen  sich  jene  armenischen  Formen, 
in  deren  anlautendem  g  die  Verwandlung  eines  alten  v  vorliegt 
and  die  vermöge  ihrer  ganz  abweichenden  Gestalt  unmöglich 
dem  Mittelpersischen  entlehnt  sein  können.  Dahin  gehören : 

f^JL  (ffVV  jWolf^  =  altbaktr.  vvhrka-,  neup.  tfL5    (g^^^ff)- 

f^«-  (get)  ,Flu88,  Bach'  ==  altb.  vaidhi-,  neup.  v5^  67'*9' 

f^Mi^£^  (gifel)  jwissen'  =  altbaktr.  vixU. 

fnpS-ki^  (gortsel)  ,arbeiten'  =  altbaktr.  vrirz-,  griech.  Hp'^-y 
neup.  ^jtX^Sj^   (warz-idan). 

Den  hauptsächlichsten  Unterschied  des  Armenischen  von 
den  übrigen  eränischen  Sprachen  bildet  die  sogenannte  Laut- 
verschiebung, welche,  wie  die  Lautverschiebung  in  den  indo- 
gennanischen  Sprachen  überhaupt,  in  der  Behandlung  der  alten 
tönenden  Aspiraten  gh,  r///,  hh  begründet  ist. 

Unter  den  indogermanischen  Sprachen  hat  blos  das  Indi- 
sche die  alten  Aspiraten  gh,  dhj  hh  als  ^,  ?J,  H  (^)  beibehalten; 
das  Griechische  hat  sie  bekanntlich  zu  stummen  Fricativen 
X?  ö,  f  verschoben.  Das  Gotische  hat  durch  Aufgeben  der  Aspi- 
ration der  ganzen  Reihe  diese  zu  g,  d,  h  umgestaltet,  wodurch 
die  alten  Nicht-Aspiraten  g,  r7,  h  von  ihrer  Stelle  gerückt  und 
zu  fc,  t,  p  verschoben  wurden.  Die  dadurch  von  ihrer  Stelle 
verdrängten  alten  Laute  kj  /,  p  wurden  in  Folge  dessen  in  die 
Fricativen  x  OOy  ^  0^)?  f  verwandelt. 

Das  Slavo  -  Lettische  und  Alt  -  Baklrisch  -  Persische  haben 
blos  bei  gh  die  Ansätze  zur  Verarbeitung  desselben  zu  z  (=  gh[) 
und  zwar  das  letztere  consequenter  als  das  erstere  unternommen, 
dagegen  bei  dh  und  bh  die  Aspiration  ganz  fallen  gelassen,  wo- 
durch dhy  bh  den  alten  d,  h  ganz  gleich  wurden.  Nicht  so  das 
Armenische.  Dieses  verschob  die  alten  gh,  dhy  hh  (mit  Ausschluss 
jener  Fälle,  wo  schon  gh  =  z  [d.  i.  gh']  von  früher  her  vorlag)  zu 
9)  d,  h  und  folgerichtig  auch  die  alten  g,  d,  h  zu  k,  /,  p,  ging 
aber  bei  den  alten  k,  <,  p  nicht  gleich  dem  Gotischen  (zu  x,  0,  f) 
weiter,  sondern  liess  dieselben  als  solche  bestehen. 
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£s  stimmt  also  das  Armenische  in  Betreff  der  Laut- 
verschiebung am  meisten  mit  dem  Gotischen  überein;  es  unter- 
scheidet sich  von  ihm  blos  darin,  dass  es  die  dritte  Reihe  der 
Lautverschiebung  nicht  durchgeführt  hat. 

Aus  diesem  Thatbestande  lässt  sich  weder  ein  positiver 
noch  ein  negativer  Schluss  ableiten ,  d.  h.  man  kann  weder 
behaupten,  dass  wegen  der  Verschiebung  von  gh^  dh,  hh  au 
g,  dj  h  und  von  g,  dj  h  z\x  k,  t,  p  das  ArmeniBche  mit  dem 
Gotischen  in  einem  näheren  Verwandtschaftsverhältnisse  steht 
(da  ja  gegen  eine  solche  Annahme  die  tiefere  Untersuchimi; 
beider  Sprachen  spricht),  noch  kann  man  a  priori  deswegen 
das  Armenische  von  den  eränischen  Sprachen  ausschliessen, 
da  dann  das  Armenische  ebenso  wenig  mit  dem  Griechischen 
oder  den  letto-slavischen  Sprachen,  an  welche  man  zunächst 
denken   müsste,   in  Uebereinstimmung  gebracht  werden  kann. 

Nach  unserer  Ueberzeugung  hat  das  Palaeo-Eränische  u^ 
sprünglich  die  Aspiraten  gh,  dh,  bh  gekannt.  Dieselben  wurden 
von  den  beiden  Zweigen,  dem  Ost-eränischen  (Altbaktrischen) 
und  West-eränischen  (der  Sprache  der  achämenidischen  Keil- 
inschriften) aufgegeben,  so  dass  sie  zu  ^,  d,  b  verschoben 
wurden.  Diesen  beiden  gegenüber  hat  jener  Zweig,  welchem 
das  Armenische  entstammt,  noch  damals,  als  der  Gegensatz 
zwischen  gh,  dh^  bh  und  j,  d,  b  fühlbar  war,  die  beiden  Reihen 
zu  g,  rf,  b  und  k,  t,  p  umgestaltet,  wodurch,  während  dort 
ghy  dhj  bh  und  ^,  c2,  b  zusammengefallen  waren,  hier  g^  d,  h 
und  k,  t,  p  zusammenfielen. 

Diese  Verschiebung  hat  auch,  nachdem  g  =  ^  (te  aus 
älterem  ts)  geworden  war,  oft  gh'  (sonst  =  ^,  i)  ergriffen,  in- 
dem dieses  zu  «  (sonst  =  k')  verschoben  wurde  *,  z.  B.: 


^  Auch  für  die  Versebicbung  der  alten  dhy  bh  zu  /,  p  finden  sich  einzelne 
Belege.  So  ist  "»«^  (o^^pj  gewiss  au«  amb  =  ambh  verschoben  und 
reflectirt  das  altindisch c  ambhaa;  /«»«Am  (bant)  «Gefängniss^  auch  f*^ 
(band)  gesellrieben  (der  Thesaurus  der  Mecbitharisten  hält  jedocb  die 
erste  Schreibweise  für  die  bessere)  ist  aus  bandh  hervorgegan^n  U»d 
kann  wegen  des  t  in  der  ersten  Form  kein  Lehnwort  sein ;  mputJ*  (trtm) 
jfest*  ist  aus  fai-ni  entstanden  und  dieses  aus  darm  =  dharniy  da  es  dem 
altindischen  dharma,  dem  lateinischen  ßi-mus  entspricht.  Merkwürdig  ii* 
armen,  ff^te  (kupb)  »Fischotter,  Biber',  das  an  das  ueupersische  «j^ 
((jvrbah)  ,Katze'  sich  anschliesst,  luid  auf  vabhru  =  altind.  bahhru  (UtatUMb 
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"f^l  (asel)  ,8agen^  für  «»f^^.  (azel)  =  altind.  ah, 

^^  (es)  ,ich'  fiir  A^f  (ez)  =  altbaktr.  azhn^  altind.  aham 
(=  agham), 

-^|Mw  (sirt)  ,Herz*  fiir  ihe^  (zird)  ==  altbaktr.  zaredhaya-, 
altmd.  hfdaya-. 

Zieht  man  nun  aus  diesen  Betrachtungen  des  armenischen 
CooBonantismus  den  Schluss,  so  ergibt  sich;  dass  sich  an  dem- 
selben nichts  findet,  was  uns  nöthigen  könnte,  denselben  für 
nieht-eranisch  zu  halten,  sondern  im  Gegentheile  vieles  (na- 
nwDtlieh  die  Palatalen  und  die  aus  diesen  entwickelten  Lin- 
gulen)  weist  auf  eine  eränische  Sprache  hin.  Ja  die  Behandlung 
dtt  alten  «t;  als  ^  und  des  alten  tr  als  ^  (r>)  und  ji«  schliesst 
jedfi  andere  als  eine  eränische  Sprache  entschieden  aus. 

Wir  gehen  nun  zur  Betrachtung  des  Vocal-Systems  über. 

Die   Uebersicht  desselben  im  Armenischen   ist   folgende: 


A. 

Grundvocale. 

B, 

St< 

3ig 

erungen. 

udofemi. 

Armenisch 

Indogerm. 

Armenisch 

a 

Spaltung  zu 

-  CaJ,  Ä-  (e),  «  (OJ 

Schwächung  zu 

ä 

-r«; 

• 

1 

Ki) 

ai 

t(i) 

u 

«.  (u) 

au 

-J  {oj  spr.  uj) 

Bei  Verlust  des  Accentes  werden  die  Grundvocale  zu 
C  (i)  verkürzt,  welches  in  vielen  Fällen  in  der  Schrift  nicht 
imgedrückt  wird.  In  den  gleichen  Fällen  verkürzen  sich  die 
Steigerungen  k  und  "j  zu  b  (i)  und  «m.  (u). 

Dieses  Vocalsystem  soll  sich  nach  Hübschmann  blos  mit 
den  Vocalsystemen  der  europäischen  Sprachen  indogermanischen 
Stammes  vermitteln  lassen.  Es  fragt  sich  nun,  ob  diese  Ansicht 
euer  näheren  Prüfung  der  Thatsachen  wirklich  Stich  hält. 

Um  es  kurz  zu  sagen,  die  ganze  Aehnlichkeit  des  Arme- 
ittichen  mit  den  europäischen  Sprachen  bezieht  sich  auf  gar 
luektB  anderes  als  den  äusseren  Umstand,  dass  altes  a  im 
Anuenischen  zu  «a»,  i^y  -  gespalten  auftritt.  Wir  nennen  diesen 
PitMsesB   ausdrücklich    einen    äusseren    Umstand,    weil    das 

w^ru*)   zurückgeführt   wenlcn   uniss.     Sein    k   ist  aii5  tj  entstanden,    da» 
wieder  auf  älteres  u  (siehe  oben)  zurückgeht. 


1-      -£L   jr?a 


/   / 


< ' 


.■■/.■ 


:  -  _  - :_-  -;Lj*ob.en 


0        9»* 


I ' . 
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selbst  das  Altbaktrische  bereits  vielfache  Ansätze  zu  der  im 
ÄrmeDischen  zu  Tage  tretenden  sogenannten  Lautspaltung  dar- 
bietet. 

Hätte  das  Neupersische  nicht  das  für  seine  Darstellung 
vollkommen  ungenügende  arabische  Alphabet  adoptirt^  sondern 
ein  seinen  phonetischen  Verhältnissen  entsprechendes  Alphabet, 
gleich  dem  Armenischen,  eingeführt,  so  würde  es  unzweifelhaft, 
wie  schon  aus  der  im  Parsi  ans  Pehlewi  sich  anlehnenden 
Schreibweise  deutlich  hervorgeht  und  wie  die  moderne  Aus- 
sprache des  Neupersischen  uns  selbst  lehrt,  den  Lautverhält- 
nissen  des  Armenischen  ganz  nahe  gekommen  sein.  Dann  würde 
ff  gesclydeben  baram,  aber  gesprochen  beremy  dem  armeni- 
schen pkphJ'  (herein)  vollkommen  entsprechen,  und  man  wäre 
gar  nicht  versucht  armen,  here-  mit  griech.  ^spe-  zu  vergleichen. 

Gleichwie  im  Armenischen  das  i&^,  ist  im  Neupersischen 
das  t  der  am  häufigsten  im  Inlaute  aus  altem  a  abgeschwächte 
Vocal.  Dass  wir  im  Neupersischen  kein  dem  armenischen  » 
entsprechendes  o  zu  Ende  der  Nominalstämme  nachweisen 
können,  erklärt  sich  einfach  daraus,  dass  das  Neupersische 
jede  Spur  eines  Stammes  verloren  hat  und  der  Declination  im 
Singular  den  alten  Accusativ  und  im  Plural  den  alten  Genitiv 
als  Thema  zu  Grunde  legt,  während  das  Armenische  in  diesem 
•  vielfach  das  schliessende  thematische  a  noch  besitzt.  —  Aber 
abgesehen  davon,  dass  auch  das  Altbaktrische  gegenüber  dem 
Altpersischen  der  Keilinschriften  altes  a  in  o  umgestaltet  (vgl. 
altbaktr.  hagho  für  baghoh  im  Anschluss  an  griechisches  Itko-^j 
gegenüber  altpersisch  baga  für  bagah),  zeigt  es  uns  viel  con- 
seqaenteren  Anschluss  an  das  Griechische,  indem  es  dieses  o 
auch  dort  festhält,  wo  das  Thema  als  solches  (innerhalb  der 
Composition)  am  reinsten  sich  darstellt  (vgl.  aspo-gara-  , Pferde 
verschlingend'  ganz  identisch  mit  griech.  17:zc-vc[jlo^)  ,  während 
das  Armenische  eben  dort  vom  Griechischen  sich  ganz  ent- 
fernend, den  reinen  Vocal  a  zeigt  (z.  B.  J^ptf.iuufipntjD'fiu'jr, 
(marda-nruthiun)  ,Menschen-Ijiebe'  gegenüber  dem  griechischen 

Aus  diesen  Betrachtungen  wird  nun  wohl  jedermann  klar  ge- 
worden sein,  dass  die  Zusarmmenstellung  des  armenischen  Voca- 
lismus  mit  jenen  des  Griechischen  und  der  europäischen  Sprachen 
indogermanischen  Stammes  überhaupt  unbegründet  ist,   indem 
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sie   einer  eiDgehenden  Prüfung  der  Thatsachcn  nicht  Stich  zu 
halten  vermag. 

Wir   gehen   nun   zur  Betrachtung  der  Formenlehre  über. 

Hübschmann  bemerkt  (Kuhns  Zeitschrift,  XXIII,  406): 
,In  der  Stammbildung  stimmt  das  Armenische  in  einem  wich- 
tigen Punkte  mit  dem  Europäischen  (Griech.-Lat.-Slav.)  überein: 
die  ursprünglichen  a-Stämme  sind  hier  wie  dort  durchweg  zu 
o-Stämmen  geworden,  vgl.  mardo  ,Mensch'  =  ßpoio-,  urspr. 
marta.  Auch  das  Suffix  tar  der  Verwandtschaftsnamen  ist  im 
Armenischen  wie  im  Europäischen  zu  ter  geworden.^ 

Dass  diese  Bemerkung  unrichtig  ist,  haben  wir  bereits 
oben  gesehen.  Das  ,durchweg'  wird  durch  armen.  A^if^ 
(marda-)  als  erstes  Glied  eines  Compositums  widerlegt  und  düS 
armenische  Suffix  ter  =  tnr  der  Verwandtschaftsnamen  ist  nur 
aus  einer  falschen  Erklärung  der  Formen  ^»^jp  (itajr),  Ajp 
(majr)  etc.,  welche,  wie  wir  gezeigt  haben,  den  alten  Genitiven 
pathrOf  mäthro  entsprechen,  abstrahirt. 

An  derselben  oben  citirten  Stelle  sieht  Hübschmann  in 
dem  b  des  Instrumentals  im  Armenischen  (=  altem  hhi)  eine 
Uebereinstimmung  mit  dem  Griechischen  und  Slavo-Lettischen, 
eine  Uebereinstimmung,  die  auch  wir  zugeben.  Dem  ist  aber 
der  armenische  Ablativ  singul.  mit  dem  Charakter  aj  (für  ah) 
entgegenzuhalten,  der  dem  altbaktrischen  'dha,  wie  auch  dem 
griechischen  -6ev  entspricht,  ferner  das  Zeichen  des  Plunüi 
(zunächst  Nominativ  und  von  da  aus  auf  den  Instrumentil 
tibertragen)  -^  (^),  welches  nur  aus  dem  eränischen  Suffix  der 
a-Stämme  (altpers.  bagäha,  altbaktr.  haghaüho  ==  altind.  bhagä- 
sas)  erklärt  werden  kann. 

Es  bestehen  also  in  der  Declination  mehr  Berührungs- 
punkte zwischen  dem  Armenischen  und  Eränischen  als  zwischen 
jenem  und  den  europäischen  Sprachen,  wobei  wir  vorderhand 
zugeben,  dass  das  räthselhafte  -vii  des  Slavo-Lettisghen  wirklich 
mit  'bhi  (armen.  -6)  und  griech.  -91  zusammenhängt. 

Der  Nominativ  des  Pronomens  der  ersten  Person  Singu- 
laris  armen,  i^«  (es)  kann  nicht  mit  der  Urform  der  europäischea 
Sprachen:   agam  (griech.  e^^v,  gotisch  ik^  jedoch   litauisch  o«« 
==  ai,   altslavisch   azü   doch    agham?)  vermittelt  werden,    son- 
dern  geht  auf  die  arische  Urform  agham  (altind.  aham,  altbaktr. 
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m)  zurück.    Armen,  i^«*  (es)  ist  bekanntlich  aus  älterem  ^7 
)  durch  Lautverschiebung  hervorgegangen. 

In  der  Conjugation   sollen  nach  Hübschmann  Armenisch 

l  Europäisch  in  der  Präses-Stammbildung  die  Verwandlung 

Suffixes  a  in  e  theilen:    her  e  =  «psp-s,    skrt.   bhar-a.    Dass 

16  Ansicht   in  Hinsicht  auf  das  Neupersische  unrichtig  ist, 

en  wir  bereits  oben  dargethan. 

Femer  soll,  wie  Hübschmann  bemerkt^  auch  das  Praesens- 
om  bildende  Suffix  ane  dem  Armenischen  mit  dem  Grie- 
ichen  gemeinsam  sein,  z.  B.  griechisch  $ap6-ave-,  Xa[xß-av£-, 
len.  öts-ane-m  ,unguo',  altind.  anagmij  gt-ane-m  (=  git-ane-m) 
i  finde'  =  altind.  vindämi.  Uns  wundert  es,  dass  Hübsch - 
iD,  der  doch  mit  den  eränischen  Sprachen  innig  veii;raut 
das  neupersische  -an  in  jjjül^jye  (mtr-än-dan),  ^Juöl^jyo 
r-än-l'dan)  ,8terben  lassen^,  das  Pehlewi  -an  in  pn:nD3 
ktr-ann-tann)  , fallen''  und  das  kurdische  -an  in  ^afel-än-d  ,er 
ipeiTte'  (vgl.  meine , Beiträge  zur  Kenntniss  der  neupersischen 
lekte',  IL,  Kurmangi- Dialekt  der  Kurdensprache,  S.  31, 
ungsber.  Bd.  XLVI,  480)  nicht  eingefallen  sind,  Bildungen, 
sftmmtlich  mit  dem  armenischen  -ane  zusammenhängen.  Das 
IX  'Ona  hat  in  den  eränischen  Sprachen,  etwas  abweichend 
I  Griechischen,  Denominativ- Bedeutung;  es  bildet  im 
lewi  und  Kurdischen  Verba,  die  den  neupersischen  auf  i-dan 
prechen,  namentlich  aus  Stämmen,  die  aus  der  Fremde  her 
ehnt  sind,  daher  Pehlewi  nepar-ann-tann,  kurdisch  ^afel-  än-dy 
t  conform  gebildet  dem  neupersischen  ^mcV .^. ♦  ^ ^  (fahm-ldan) 
'Stehen'  von  arab.  |v4i- 

Dass  im  Armenischen  das  Suffix  -ane  ebenso  wie  das  -f 
Keupersischen  Verba  denominativa  bildet,  erhellt  einerseits 


Ich  niDBchreibe    IWrö)  durch   nepar^ann-tann   in   Uehereinstirainung    mit 
Spiegel,   indem  ich  nepar-un-fano  (Haug)  für  nicht  richtig  halte.     Das  o 
un  Ende   ist  aus   zwei  Gründen  unBtatthaft,  einerseits  weil  das  Pehlewi, 
das  in  Bezug  auf  den  Atislant  der  Formen  ganz  auf  der  Stufe  des  Neu- 
persischen  steht,    dieses   o  am  Ende   überhaupt  nicht  haben   kann,    und 
udererseits  weil  ein  -tano  gegenüber  altpersischem  -tanaiy  nicht  zu  recht- 
fertigen ist.  Auch  das  un  Haugs  gegenüber  meinem  ann  scheint  mir  nicht 
richtig;   die   zu  Grunde   liegende   semitische  Form   kann  nicht  die  dritte 
Person  Pluralis  sein,   da  dann  Formen  wie    M^ll-flf'    (dt-kojem-ann-taniij, 
^*10')  (karytU-ann-tannJ  vollkommen  unbegreiflich  erscheinen. 
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daraus^  dass  mehrere  der  armenischen  Bildungen  in  -anem  mit 
den  neupersischen  in  -idan  identisch  sind,  z.  B.:  arm.  ^pgMJitkJ" 
(liartah-anem)  ,ich  frage'  =  neupers.  ^d<^^>^^  (pura-ldan),  an- 
dererseits daraus,  dass  ane  im  Armenischen  ebenso  Verba 
denominativa  erzeugt  wie  -i  im  Neupersischen,  z.  B.:  ^t^ftA&J" 
(lutsh-anem)  ,ich  erleuchte'  von  ^»v"  (^ojs,  spr.  lujs)  ,Licht'  = 
altb.  raöco  (Thema  raödahh-),    altpers.  rauca  (Thema  raudah-). 

An  diese  zwei  Punkte,  welche  keineswegs,  wie  Hübsch- 
mann  meint,  auf  eine  nähere  Verwandtschaft  des  Armenischen 
mit  den  europäischen  Sprachen  hinfuhren,  sondern  im  öegen- 
theil  den  innigen  Anschluss  an  die  erA,nischen  Sprachen  docu- 
mentiren,  sind  zwei  andere  Punkte  zu  reihen,  die  nur  für  den 
eränischen  Charakter  des  Armenischen  sprechen,  und  zugleich 
die  Anknüpfung  desselben  an  die  europäischen  Sprachen  ent- 
schieden ausschliessen. 

Der  erste  dieser  Punkte  ist  der  Charakter  des  Neutro- 
Passivums  armen,  -t,  welcher  nur  aus  dem  Charakter  -yo,  der 
als  solcher  blos  den  eränisch-indischen  Sprachen  zukommt  und 
den  europäischen  Sprachen  unbekannt  ist,  erklärt  werden 
kann;  vgl.  armen.  ft^pktT  (berem)  ,ich  trage',  dagegen  p^p/J" 
(berim)  ,ich  werde  getragen'. 

Der  zweite  Punkt  betrifft  das  Zeichen  der  ersten  Person 
Pluralis  -wi^,  welohes  nur  in  dem  eränischen  mahi  =  altind. 
-masi  seine  Erklärung  findet.  Dieses  -mam  lässf  sich  aber  in 
keiner  der  europäischen  Sprachen  nachweisen.  Mit  dem  euro- 
päischen -mos  lässt  sich  das  armenische  -m^  schlechterdings 
nicht  vermitteln,  da  altes  s  (nach  unserer  Ansicht  wie  im  Er4- 
nischen  zu  //  geworden)  spurlos  abfällt,  -mq  kann  aber  auch 
keine  Neubildung  vom  Singular  -m  aus  sein,  da  dann  die  zweite 
Person  Pluralis  nicht  -j^  lauten  dürfte,  sondern  nothwendig 
-8q  lauten  müsste. 

Es  bleibt  noch  ein  schwieriger  Punkt  übrig,  der  gegen 
den  eränischen  Charakter  des  Armenischen  geltend  gemacht 
werden  könnte,  nämlich  das  -s  der  zweiten  Person  Singalaris. 
Armen,  phphu  (beres)  ,du  trägst'  stimmt  mit  altbaktr.  barahi 
(=  altind.  bharasi)  nicht  zusammen.  Dass  aber  dies  kein  Grand 
ist,  das  Armenische  von  den  eränischen  Sprachen  loszureissen, 
beweist  das  Ossetische,  welches  ebenfalls  -s  als  Charakter  der 
zweiten  Person  Singular  kennt.  —  Ueberhaupt  bestehen  gerade 
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in  der  Erklärung  der  zweiten  Person  8ingularis  auch  im  Grie- 
duBchen  und  Litauischen  dieselben  lautlichen  Schwierigkeiten 
wie  im  Armenischen  und  Ossetischen;  da  griech.  ^spei;  =  alt- 
ind.  bharcui  (man  erwartet  nach  y^vei  =  altind.  ganasi  vielmehr 
?€fet)  and  litauisch  begi  =  beg-asi  mit  den  sonstigen  Lautgesetzen 
der  betreffenden  Sprachen  nicht  stimmen  wollen. 

Wir  gehen  nun  zur  Betrachtung  des  Wortschatzes  ^  und 
hier  zunächst  der  Zahlenausdrücke  über. 

Der  Stamm  ^«^  (era)  für  ,drei'  kann  nur  aus  dem  Erä- 
lutchen  erklärt  werden.  Er  stimmt  mit  dem  ossetischen  avtha- 
ond  geht  auf  arha-  für  ahra  =  athra  (vgl.  altbaktr.  thri  =  alt- 
md.  tri)  zurück. 

Ebenso  findet  der  Stamm  für  ,vier'  ^utttu»,  (^ara)  nur  in 
den  eränischen  Sprachen  seine  Erklärung,  ^ara-  geht  auf  thtoara- 
zarück,  und  setzt  eine  Verstümmelung  des  Ausdruckes  catvar- 
zu  tvar-  voraus,  die  blos  in  den  arischen  Sprachen  (altbaktr. 
twiMiOj  altind.  tur-ya,  tur-lya)  nachgewiesen  werden  kann. 

Der  Ausdruck  für  ,sechs'  /fr^  (wetsh)  lässt  sich  nur  aus 
dem  altbaktrischen  khswas  (für  kMwaks)  deuten ,  während  in 
den  europäischen  Sprachen  (ausser  Griech.)  keine  Form  vor- 
handen ist,   welche  demselben  zu  Grunde  liegen  könnte. 

Den  alten  Ausdruck  für  ,hundert'  hat  das  Armenische 
bekanntlich  verloren.  Es  ersetzt  ihn  durch  s^vA«^/»  (Jianur), 
welches  einem  alten  paruvat  ,zahlreich'  cntspriclit.  r  =  t  wie 
ifi^p  (eriwar)  ,Renner*  =  altbaktr.  awvat.  Der  Verlust  des 
alten  Ausdruckes  für  ,hundert^  hat  nichts  Auffallendes^  auch 
das  Ossetische  muss  ,neun'  durch  far-ast  umschreiben. 

Indem  wir  uns  der  Betrachtung  des  Wortschatzes  im  en- 
geren Sinne  zuwenden,  müssen  wir  noch  Einiges  über  die 
Lehnwörter  des  Armenischen  bemerken. 

Dass  es  im  Armenischen  eine  stattliche  Reihe  von  Wörtern 
gibt,  die  dem  benachbarten  Persischen,  und  zwar  vom  Proto- 
Pehlewi  bis  auf  die  Sprache  der  Neuzeit  entlehnt  sind,  ist  eine 
Thatsache,    die   von   allen  Forschern   auf  diesem  Gebiete   an- 

Iwkannt  worden  ist.  —  Die  Sache  ist  aber  keineswegs  so  ein- 
&uih,  als  Hübschmann  und  sein  kritischer  Rathgeber  Th.  Nöl- 
deke  zu  glauben  scheinen. 
Fürs  erste  ist  das  von  Hübschmann  aufgestellte  Verzeich- 
11^  der  persischen  Lehnwörter  nur  dann  als  begründet  anzu- 
BttnagiWr.  d.  pUl.-hist  Q.  LXXXIY.  Bd.  11.  Uft.  ^^ 
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sehen,  wenn  seine  Ansicht,  das  Armenische  sei  keine  eränische 
Sprache,  sondern  den  europäischen  Sprachen  einzureihen,  richtig 
ist,  was  nach  dem  von  uns  Vorgetragenen  kaum  von  Jemandem 
behauptet  werden  dürfte,  und  zweitens  müssen  diese  angeblichen 
Lehnwörter  denn  doch  näher  geprüft  werden.  Dass  armen.  H^ 
(akhtjy  ^/»-»-»  (khrat),  «*/••»  (ukht)  Lehnwörter  sind,  können  wir 
ganz  bestimmt  läugnen,  und  zwar  wegen  des  Umstandes,  w&l 
diese  in  Betreff  des  auslautenden  Stammvocals  mit  den  altbak- 
trischen  Bildungen  (akhti,  khratti,  ukhti)  vollkommen  überein- 
stimmen, also  dem  einheimischen  Sprachschatze  angehdren 
müssen,  während,  wenn  sie  dem  Pehlewi  entlehnt  worden 
wären,  welches  die  vocalischen  Ausgänge  gleich  dem  Neape^ 
sischen  eingebüsst  hat  (unsere  Formen  hätten  dort  die  Gestalt 
nkhty  khratj  ukht),  sie  dann  gewiss,  nach  Analogie  der  am 
häufigsten  vorkommenden  Formen,  als  a-,  respective  o-Stämme 
behandelt  worden  wären. 

Wir  wollen  indessen,  um  nicht  der  Polemik  allzavielen 
Platz  einzuräumen,  hier  von  den  Formen,  welche  man  als 
Lehnwörter  betrachten  könnte,  ganz  absehen,  und  in  der  nadi« 
folgenden  Liste  nur  jene  Wörter  anführen,  welche  entschieden 
den  eränischen  Sprachen  angehören,  also  für  den  er&ninchen 
Charakter  des  Armenischen  Zeugniss  ablegen. 

ut^^l  (atsel)  ,führen',  altbaktr.  az-. 

utquMt^/t  (apau7ii)  ^Taube'  =  apavn-ya,  osset.  balan,  das 
sich  zum  armenischen  Worte  ebenso  verhält,  wie  litauisch  hor 
landis  zu  slavischem  lebedt, 

tuqniJk-  (apoves)  , Fuchs',  osset.  ruvas,  ruhas,  neup.  dagegen 
sU^^  (röbäh), 

utXtun.'i»  (amarn)  ,Sommer',  altbaktr.  hama,  altind.  samä, 

«*,/*-  (ajts)  , Ziege'  geht  auf  eine  altbaktrische  Form  as^-yor 
zurück,  altind.  aga-  ,Bock',  agä  ,Ziege'. 

""JP^L  (^j^^i)  ,verbrennen',  osset.  arth  ,brennendes  Feuer*, 
altbaktr.  äthro  (Genitiv  von  ätar?.). 

tubin Jf  (anQuk)  ,enge',   vgl.  altbaktr.  azo  (Stamm  azaiih-\ 

uB2jmuBm,  (aikhat)  ,Mühe'  setzt  ein  altbaktrisches  khSaiO' 
voraus  im  Sinne  von  khiaiti-, 

iui^^fiäuäp^  (aSkharh)  ,Welt,  Gegend',  altbaktr.  khiath-a-. 

ui^fit^ut  (aSkhet)  ,röthlich',  altbaktr.  khiaeta"  ,glänzend^ 
Die  mittel-  und  neupersische  Form  lautet  iety  Ssd, 
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mm,^  (af')j   Praeposition  in  der  Bedeutung  ,zu',    ossetisch 


or-,  ra-. 


mm4,ä.^  (ariuts)  ,Löwe',  altbaktr.  raö&a-, 

mph^p-  (artsaih)  ,Silber',  altbaktr.  erezata-. 

mflm^  (arl^ak)  ,frei,  ungebunden';  altbaktr.  erhu-, 

-»1^  (arih)  yBär^y  ossetisch  ars,  griech.  apxxo;,  dem  Slavo- 
Lettischen  dagegen  fremd. 

mpmfi,  (arain)  ,Falke',    altbaktr.  airya-saeiia   (Lehnwort?). 

muti^tmmmß^  (aspütok)  ^Beutemacher^  Räuber,  Raubzug',  alt- 
baktr. tpädha-j  ossetisch  afsad  ,Kriegsschar,  Regiment'.  Neben 
diesem  einheimischen  Worte  findet  sich  das  entlehnte,  gleich- 
Mb  auf  altbaktr.  spädha  zurückgehende  <««y«'<>  (spali),  "«y^j 
(tpaj)  =  neupers.  sLum    (sipäh)» 

ftmfmMjT  (bazum)  ,viel,  zahlreich',  altind.  bahu. 

gumtfuA^l^  (baianel)  ,theilen',  altbaktr.  6af-. 

gumfUit  (bar^r)  ,hoch',  altb.  bSrezat-,  b^reza-y  össet.  barzond, 

fJrfuA^^  (bekanel)  ,brechen',  altind.  bhag-.  Die  europäischen 
Sprachen  zeigen  die  vollere  Form:  latein.  frag-,  griech.  FpaY'? 
gotisch  brak-  (brikan). 

F'*^L  (burel)  ,duften'  und  i^ui^ubuu»u,%  (bura-stan)  , Garten, 
=  neupers.  ^jlju**^  (bö-stän)  gehen  auf  altbaktr.  baüdha-  zu- 
rücL  Den  Vocal  ö,  welcher  in  den  beiden  Formen  durch 
Verlust  des  Tones  zu  u  wurde,  zeigt  uns  noch  ^isstPpnjp  (harn- 
Imjr)  ,Kuss'. 

t^JL  (9^iV  yWolf,  altbaktr.  vehrka-, 

f^^Ä  (gepmn)  ,Vlies8',  altbaktr.  väreman-j  altind.  vai^man-, 

^«.  (get)  ,Flu8s,  Bach',  altbaktr.  vaidhi-, 

fh'^^L  (gi^i)  ,wissen',  altbaktr.  vid-, 

fMtmAh^l^  (gtanel)  ,finden',  altind.  vid-  (vind-), 

fmph-if^  (gortsel)  ,arbeiten',  altbaktrisch  verez-,  neupersisch 
[J^))y  (warz-^'dan). 

fjMfj»»ir/t^  (da^nil)  ,sich  übel  befinden',  welches  vielleicht 
mit  mm^oAfi^  (taJtanil)  ,Plage  haben'  identisch  ist.  Beiden  liegt 
altbaktr.  dai-^  altind.  dah-  zu  Grunde. 

V^  (dit-)j  altbaktr.  dwf-. 

kp^nL^  (erdnul)  ,schwören',   osset.  ard  ,Eid,  Eidschwur'. 

fmjpsää'ifiui^  (zajranal)  ,zornig  werden',  von  altind.  gliar-j 
vgl.  altind.  haras  ,Zorn'. 

f^fJ*  (tcü^  jFamilie,  Haus',  altind.  harmya-, 
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IS^Jl.  (^9^j^)  yaufmerksam',  yjp>t*i«Ä*i»£^  (zgf^ianal)  ^ai 
merksam  sein',  altbaktr.  uz-gaüm-  ,mit  aa%erichteten  Ohr 
versehen'. 

pitl  (inX^)  ^Leopard'  setzt  ein  altbaktrisches  hinza-  von 
=  altind.  Aha-  ,Löwe'.  Davon  fislh%l,  (h\X,en%)  ^LeopardeD-Fel 

It^/rnuä,  (tSkhan)  ,Für8t,  Herr'  und  /^.M/.  (iikhel)  ^behei 
sehen,  regieren',  altbaktr.  kkSi-. 

bn*  (iur)  Pronomen  III.  Pers.,  altbaktr.  ava-. 

ifju  (lujs)  jLicht',  altbaktr.  raödo  (Thema  rctöcafJi''),  Davo 

^nugmitL^^  ( lutshüfiel)  ,Licht  machen',  altbaktr.  roöday-, 

/^"jp  (khvjr)  ,Diadem,  Krone',  altbaktr.  khaöcUM-, 

f^^p  (tsei*)  ,alt',  altind.  garat-. 

MrM»^^^  (tsnanil)  jgebären',  altbaktr.  zan-. 

h-ni^  (how)  ,Mecr*,  altbaktr.  gavtci-,  altind.  gabh-fra-. 

^nt%p  (tsunr)  ,Knie',  altbaktr.  iSnu-j  altind.  gänu", 

fttrmffc  (katu)  ,Katze',  osset.  gäde,  altbaktr.  gadhfoa, 

^iritu^  (kerp)  ,Körpor',  altbaktr.  khr.p-. 

iP^  (kin)  ,Weib',  altbaktr.  gh^na-, 

^utj  (liaj)  ,Armenier',  altbaktr.  paiti, 

^jp  (hajr)  , Vater',  altbaktr.  * pathro.  Dass  pitar-  die  u 
sehe,  patar-  die  europäische  Stammform  sei,  wie  Hübscbmai 
mit  Berufung  auf  Fick  behauptet,  wird  durch  das  Armeniscl 
widerlegt.  Dann  darf  auch  die  altbaktrische  Lesart  pata 
nicht  in  pitar-  umgeändert  werden  (fedhro!), 

<^uäu>u/i,Lf^  (hatand)  ,8palten,  abschneiden',  ossetisch  fad\ 
,spalten,  zerhauen'. 

V"/»^  (liarth)  ,eben,  ausgedehnt',  altb.  perpthu-,     Davo 

^uifP^J^l  (Ijarthel)  ,eben,  ausgedehnt  machen'. 

^ufptyuäUj^  (liartshaiidjy  fragen',  altbaktr.  parh-^  neupersis« 
^Juuwo  (purS'l'dan), 

V*»^  (hatsh)  ,13rod',  vgl.  altbaktr.  pac-,  altind.  päd-,  neupei 
^jJ3Do  (pukh'tan)^    Praes.  «lj  (paz-am). 

^u$^  (li€t-(j)  ,Fu8S8tapfen',  ossetisch  fad  ,Spur',  altbak 
pädha,  altind.  päda. 

^i»"«-  (heru)  ,vergangenes  Jahr',  osset.  färe,  altind.  par\ 

^A*»  (J/in)  ,alt',  altbaktr.  hana-, 

lkn%  (Cehi)  ,Hand',  gricch.  x£ip. 

^cSr  (^iun)  ,Schnee',  altbaktr.  zyä, 

l'ßn^  (Xjiiern)  ,Winter',  altbaktr.  zima,  altind.  hitna. 
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•^t/r  (i^r)  ,Mutter',  altbaktr.  *  mäthro  (Genit.  v.  mätare). 

•^*-  (tnets)  ,gro88',  altbaktr.  wag-,  alticd.  inah-  (für  magh), 
TgL  mag-man.  In  den  europäischen  Sprachen  ist  bekanntlich 
die  Grundform  mag-, 

im^  (iat)  ^zahlreich,  viel',  altpers.  iiyäti  ,Fülle,  Ueberfluss^ 

zl!^  (l^m)  ,Wohnung%  altbaktrisch  Guyana-.  Davon  zJ»^Li 
(üid)  ,bauen^ 

ä"'i^  (Snoi'h)  ,Gnade,    Lieblichkeit',  altbaktr.  IchSnaJöthra-. 

2*^  (hm)  ,Hund',  altbaktr.  süni-, 

mjJ-  (uj£)  jBjraft',  altbaktr.  aögo  (Thema  aögarih-). 

-*f4-»  {-p^)  als  letztes  Glied  eines  Compositums  in  der 
Bedeutung  ,ähnlich,   Gestalt  habend',   altbaktr.  paeso   (Thema 

«^»»^  (pitsak)  , Ochsenfliege,  Wespe',  osset.  hindze  ,Fliege'. 

T"*f  (pscik)  ,Krone,  Diadem',  altbaktr.  pusa-. 

•-»f-  (»ag)  ,Gan8'  setzt   altb.  zahha  voraus  =  altind.  hasa. 

i4pm»  (sirt)  ,Herz',  Wtbaktr.  zaredhaya-y  altind.  ^rdaya-. 

""HPp  (surh)  ,rein,  heilig',  altind.  hibhra. 

mmpt€.ff  (struk)  jSclave',  altind.  Satru  , Feind'. 

f^täf  (wasn)  ,wegen',  altpers.  vaJ^na. 

sfi»  (tshin)  , Geier',  altbaktr.  saena-j  altind.  iyena-. 

ly-e»  (tshurt)  ,kalt',    osset.    sald  ,Kälte,    Frost',   ncupers. 

^y*»  (sard), 

^p«f&r  (jirtn)  ,Schweiss',  altbaktr.  qtd-,  altind.  svid-. 

^jp  (jujr)  ySchwester^,  altbaktrisch  *janhro  (Genitiv  von 

^«5r  (^in)  ,Schlaf',  altbaktr.  (^afna-. 

oJ-litt»  (öitit)  ,Gabe,  Spende',  altind.  ähiti'. 

ol  (ÖC)  ,  Schlange',  latein.  angut-. 

In  beiden  Formen  ist  armen,  o  aus  *««-  =  att  entstanden. 

Wir  haben  im  Vorhergehenden  eine  stattliche  Reihe  von 
Wörtern  aufgeführt,  welche  theils  an  und  für  sich  dem  eräni- 
iclien  Sprachschatze  angehören,  theils  vermöge  ihrer  lautlichen 
Entwicklung  blos  auf  eine  eränische  Sprache  bezogen  werden 
können.  Es  ist  nun  Sache  desjenigen,  welcher  das  Armenische 
inr  eine  europäische  Sprache  ausgibt,  uns  eine  gleiche  Liste 
Ton  Wörtern  vorzuführen,  welche  theils  nur  dem  europäischen 
Sprachschatze  angehören  (und  hier  zunächst  dem  Griechischen 
Wid  Slavo-Lettischen),  theils  vermöge  ihrer  lautlichen  Entwick- 
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luDg  nur  auf  eine  europaische  Sprache  hinweisen.  So  langi 
eine  solche  Liste  von  Wörtern  uns  nicht  vorliegt,  haben  wi 
volles  Recht  die  Ansicht,  das  Armenische  gehöre  in  die  Reihi 
der  europäischen  Sprachen,  für  nicht  begründet  zu  halten  um 
entschieden  zurückzuweisen  *. 

Wenn  man  nun  alles  von  uns  Vorgebrachte  überblick 
und  unbefangen  prüft,  so  wird  man  —  wie  ich  hoffe  —  di( 
Ueberzeugung  gewinnen,  dass  meine  Ansicht,  das  Armenisch 
sei  den  eranischen  Sprachen  zuzuzählen,  aufrecht  erfaaltei 
werden  muss.  Freilich  dürfen  wir  in  demselben  weder  ei» 
Tochter  des  Altpersischen  der  Keilinschriften  noch  des  Alt 
baktrischen  erblicken  (dagegen  sprechen  mehrere  wesentKdv 
Punkte),  sondern  wir  müssen  dasselbe  als  Sprossen  einer  nieh 
näher  bekannten  Stammsprache,  die  sich  parallel  mit  den 
Altpersischen  und  Altbaktrischen  von  der  eranischen  Grand 
spräche  abgezweigt  hat,  betrachten  \  Dadurch  aber  verliert  da 
Armenische  für  uns  nichts  an  Wichtigkeit;  im  Gegentheil,  e 
darf  auch  jetzt  nicht  mehr,  wie  es  bisher  leider  geschehei 
weder  von  den  Zendphilologen  noch  von  den  Sprachforscher 
übergangen  werden. 


1  Die  von  Hübschmann  (Zeitschr.  f.  vergl.  Spnichf..  XXIII,  36)  angeateOl 
Berechnang  beweist  nicht  viel,  da  man,  wie  er  selbst  bemerkt,  den  aimt 
nischen  Sprachschatz  noch  nicht  vollkommen  durchforscht  und  mit  jene 
der  verwandten  Sprachen  verglichen  hat,  dann  aber  anch  der  slavo-le 
tische  Sprachschatz  in  einem  viel  grosseren  Umfange  als  der  alt-erfinisel 
uns  bekannt  ist.  IJebrigens  können  wir  nicht  umhin,  auf  einen  UmstM 
in  der  Arbeit  Hübschmanns  aufmerksam  zu  machen,  der  uns  einige 
massen  befremdend  erscheint.  Hübschmann  erklärt  einerseits  das  Am 
nische  für  euro])äisch,  andererseits  zieht  er  vorwiegend  das  Er&niBcl 
zur  Vergleichung  heran.  Es  wäre  mir,  dem  es  um  Erkenntniss  der  Wah 
heit,  nicht  um  Befriedigung  persönlicher  Eitelkeit  zu  thnn  ist,  in  der  Tli 
lieber  gewesen,  wenn  Hübschmann,  nachdem  er  zur  IJeberzengnng  gekoi 
men,  das  Armenische  gehöre  zu  den  europäischen  Sprachen,  einend 
meine  Ansicht  direct  als  verfehlt  erklärt,  und  andererseits  den  Nachwc 
seiner  Behauptung  durch  Beschränkung  auf  die  europäische 
Sprachen  geführt  hätte,  da  auf  diese  Weise  die  ganze  Streitfrage  it 
einfacht  worden  wäre. 

'  Damit  verträgt  sich  der  innige  Anschluss  an  das  dem  Erfinisohen  y% 
wandte  Slavo  •  Lettische,  welcher  namentlich  im  Festhalten  der  Gultnxak 
(Hübschmann,  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.,  XXIII,  29  ff.)  und  der  rege 
rechten  Spaltung  der  Laute  r  und  /  (Hübschmann,  a.  a.  O.  36,  doch  irj 
auch  die  neu-erÄnischen  Sprachen »  deutlich  hervortritt. 
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lieber  den  Laut  des  armenisohen  ^. 

Bekanntlich  gehört  es  zu  den  Eigenthümlichkeiten  des 
Atmenischen,  dass  es  vielfach  in  jenen  Fällen,  wo  das  Alt- 
indische  und  Altbaktrische  y  (dit)  darbieten,  den  diesem  Laute 
ra  Qnind  liegenden  Guttural  noch  festhält,  z.  B.:  armen.  fi&-««/^ 
(kiai)  ,leben^,  f^S--»'*'^  (kean^)  ,das  Leben',  altbaktr.  (/Iü,  altind. 
git,  £s  zeigt  also  hierin  Berührung  mit  dem  Slavo-Lettischen 
und  Gotischen,  vgl.  litauisch  gyvenü,  gyvSnti  ,leben',  gy'^o^  ,leben- 
dig*,  gotisch  qyins  (Stamm  qmva-)  ,lebendig',  dagegen  griechisch 
ik^  latein.  vivus.  Wir  müssen  aber  bemerken,  dass  auf  eine 
solche  Wahrnehmung  hin  der  Schluss^  das  Armenische  sei  nicht 
eränisch,  sondern  müsse  zum  Letto-Slavischen  gestellt  werden, 
nicht  aufgebaut  werden  kann,  da  ja  das  Altbaktrische  und  Alt- 
indische  auch  die  Wurzel  gi  kennen,  vgl.  altbaktrisch  gaya- 
Rieben',  altind.  gaya-  ,Leben',  dann  ,Inbegriff  des  zum  Leben 
Nothwendigen,  Hausstand'  u.  s.  w. 

Ein  Stück  Alterthümlichkeit  g^enüber  dem  Altindischen, 
Altbaktrischen  und  Slavo-Lettischen  liegt  in  dem  Laute  des 
armenischen  g,  —  Dieser  Laut  liegt  nämlich  in  der  Mitte  des 
lateinisch-griechischen  k  (k'J  und  des  indisch-litauischen  ^,  so- 
wie des  eränisch-slavischen  s.  Der  Process  der  Palatalisirung, 
von  welchem  k'  überall  früher  ergriffen  wurde  als  k,  ist  wohl 
80  aufzufassen,  dass  k'  zunächst  in  kj  dann  in  tS  überging. 
Ans  diesem  t^  gingen  durch  Verlust  des  explosiven  Bestand- 
dieiles  das  altindische  i  und  das  litauische  ^  (az)  hervor.  Beim 
erinischen  s  und  slavischen  s  müssen  wir  Assimilation  des  ^ 
an  das  vorhergehende  t  in  der  Gruppe  tS  annehmen,  welche 
also  zu  fs  wurde.  Nach  Verflüchtigung  des  explosiven  Be- 
>tandtheiles,  wie  in  dem  ersten  Falle,  entstand  aus  ts  erär 
nischeB  s  und  slavisches  s.  Eben  der  Umstand,  dass  überall  der 
«xplosive  Bestandtheil  gänzlich  schwand,  beweist  das  höhere 
■Alter  der  Palatalisirung  in  k'  gegenüber  dem  ä:.  Das  altindische  ^, 
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welches  das  k'  reäectirt^  bleibt  immer  i  (d.  h.  bald  ^  bald  Cf, 
vgl.  dr§y  drsta),  während  bei  c  (ts)  in  Folge  dessen,  dass  der 
Palatalisirungsprocess  jung,  d.  h.  nicht  ganz  durchgeführt  ist, 
vielfach  das  alte,  ihm  zu  Grunde  liegende  k  hervortritt  {yaSj 
d.  i.  vati,  uk-ta). 

Das  armenische  ^  liegt  also  zwischen  dem  lateinisch* 
griechischen  k  (Ic)  und  den  arisch  -  slavischen  Lauten  i,  «  in 
der  Mitte,  indem  es  den  vollen  nicht  verflüchtigten  Laut  U 
darbietet.  Man  vergleiche  arm.  ^pguih&i^  (hartshand)  ,firagen', 
latein.  pree-,  gotisch  frnihnan  (froh-)  ,fragen^,  altbaktr.  porei, 
neup.  ^iXxAMO  (pursidan),  ossct.  f argin,  altind.  prrü  (also  lautet 
die  indische  Wurzel :  vgl.  jyrai-na  nicht  aber  prach,  welches  aus 
prai-^hämiy  latein.  posco  =  porc-sco  entstanden  ist,  wie  i66hämi 
aus  is-chämijy  litauisch  praszytij  slav.  prositu  Ebenso  armen, 
^r^"*  (tshurt),  ,kalt,  gefroren',  griech.  xpuo;,  altbaktr.  saritOf 
neup.  4>^  (sardjy  osset.  sald. 

Interessant  ist  £ncjifu»i,&^  (lutshanel)  ,erleuchten',  ein  De- 
nominativ-Verbum  von  i^j"  (lujs)  ,Licht^  Nach  dem  altbak- 
trischen  raö6o  müsste  man  lujtsh  erwarten,  das  in  der  That  in 
lutshanel  steckt.  Gegenüber  lutshanel  ist  lujs  um  eine  Stufe 
weiter  fortgeschritten,  es  würde  einem  altbaktr.  *raö80y  altind. 
*röSas  entsprechen.  Aber  gerade  hier  zeigt  uns  das  Altindische 
denselben  Process.  Das  Participium  raiant-  ,licht,  hell',  wird  zu 
1*11(5  gezogen  (s.  Böthlingk-Roth),  bietet  uns  also  ein  Fortschreiten 
von  k  zu  ^,  einen  Process,  der  sonst  nur  von  k'  aus  beobachtet 
wird  (vgl.  Fick.  Die  ehemalige  Spracheinheit  der  Indogermanm 
Europa's.    Göttingen,  1873.  S.  4  ff.). 


XXIV.  SITZUNG  VOM  16.  NOVEMBER  1876. 


Der  Vicepräsident  gibt  Nachricht  von  dem  am  9.  d.  M. 
lu  Leipzig  erfolgten  Tode  des  Ehrenmitgliedes,  Oeheimrath 
und  Professor  Dr.  Ritschi. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides 
Ton  ihren  Sitzen. 


Die  Direction   der  steiermärkischen  Landesoberrealschule 
in  Graz  spricht  den  Dank  aus  für  die  Bewilligung  des ,  Anzeigers^ 


Herr   Professor  Dr.  Rettig  in  Bern  übersendet  mit  Be- 
^eitschreiben  mehrere  seiner  Werke. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Maassen  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ^Glossen  des  cano- 
WÄchen  Rechts  im  karolingischen  Zeitalter'  vor. 


An  Drucksohriften  wurden  vorgelegt: 

*ktdemie,  Königl.  Schwedische  der  WiBsenschaften :  Öfversigt  af  För- 
handKngar.  32.  Arg.  1875.  33.  Arg.  Nr.  2  o.  3,  1876.  Stockholm, 
1875-1S76;  80.  —  Bihang  tili  Handlingar.  3.  Bd.,  Nr.  1.  Stockholm, 
1875;  8'.  —  Ohservations  M^t^orologiqnes  Suedoises.  Vol  15.  2*  S^rie. 
VoL  1.  1873.  Stockhohn,  1876;  4'».  —  Etudes  sur  les  Echinoid^es  par 
8.Lov6n.  11.  Bd.,  Nr.  7.  Stockholm,  1875;  4«.  —  Handlingar.  XI.  Bd. 
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1872.  Stockholm,  1873—1875;  40.  —  Engenies  Resa.  Haft  18,  14.  Stoek- 

holm,  1868—1874;  40. 
Gesellschaft,    Schlesische,    fUr  vaterländische  Cultur:    53.  Jahresbericbt; 

Jahr  1875.  Breslau,  1876;  4^. 
~  Deutsche,  fUr  Natur-  und  Völkerkunde  Ostasiens:  Mittheilnngen.  9.  Heft 

MSrz,  187C.  Yokohama,  4^.   —   Arendt,  C:   Das   schöne  MSdchen  Ton 

Pao.  Yokohama,  4^. 
—  Bulgarische,   litterarische :    Periodische    Schriften.    I.   Jahrgang.   11.  und 

12.  Heft  Braila,  1876;  4". 
Krone B,  Franz  Dr.:    Handbuch    der   Geschichte  Oesterreichs.    8.  läehrnng, 

Berlin;  80. 
Rettig,    G.    F.    Dr.    Professor:    Piatonis    Symponon.    Halle,    1876;   8«.  - 

Piatoni*  Symponum  in  umm  studiosae  iuventutis  seholarum  cum  eomnai- 

tario  criüco.  Halis,  1875:  80.  —  Kritische  Studien  und  HechtfertigangeB  * 

zu  Plato*8  Symposion.  Bonn,  1876;  40. 
fRevue  politique  et  litteraire'    et  ,Revuo  scieutifique    de   U  France  et  de 

r^tranger*.  VP  anni^e,  2«  sörie,  Nr.  19  et  20.    Paris,  1876;  4*». 
Smithsonian  Institution:  Annual  Report  of  the  Board  of  Regents  for  tW 

year  1874.  Washington,  1875;  80. 
Verein  für  Kunst  und  Alterthum  in  Ulm  und  Oberschwaben.  Correspondeas^ 

blatt.  I.  Jahrgang.  Nr.  6-9.  Ulm,  1876;  8". 
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Glossen  des  eanonischen  Rechts  aus  dem 
karolingischen  Zeitalter. 

Mitgeiheilt  und  beleuchtet  yon 

Friedrich    Maassen, 

wirklichen  Mitfliede  der  k.  Akademie  der  Wiasenichaften. 


I.  Die  Handschriften. 

1.  Cod.  lat.  Monac.  G242  (Fris.  42)  in  folio  saec.  IX. 
:eunt.  vel  X.  ineunt.  *  enthält  f.  2'  —  289'  die  Dionysio-Hadriana.^ 
riBchen  den  Zeilen  und  am  Kande  finden  sich  Glossen.  Die 
terlinearglossen  sind  hie  und  da  altdeutsche  Worterklärungen^ 
i  bereits  von  Graff  benutzt  sind. 

2.  Cod.  Ambros.  S  33  sup.  in  folio  saec.  IX.  Stammt 
s  Bobbio.  ^  Enthält  diejenige  vermehrte  und  veränderte  Form 
r  Sammlung  des  Dionysius,  die  ich  nach  dieser  Handschrift 
3  bobienser  genanut  habe.  ^  Die  Glossen  sind  zum  Theil 
eselben,  wie  die  der  münchener  Handschrift  —  ohne  dass 
le  Glossen  der  letzteren  uns  hier  begegneten  — ,  zum  Theil, 
id  zwar  verhältnissmässig  zahlreich,  andre. 

3.  Cod.  Vercell.  CXI.  in  folio  saec.  X."^  Enthält  die 
obienser  Dionysiana.     Die  Glossen    dieser  Handschrift  linden 


'  8.  Halm  et  Laubmann  Catalogus  codicum  Latinonim   bibliothecae  regiae 
Monacensi»  T.  I.  P.  III.  p.  77  sq. 

'  8.  meine  Geschichte  der   Quellen  und  der  Ijiteratur  des  cäd.  Recht«  im 
Abendlande  I.  S.  441  fg. 

*  8.  meine    Bibliotheca   Latina   juris   canonici   manuscripta    I.    I.   Italien. 
(Sitningsberichte  LIII.)  S.  3Hl  fg. 

*  S.  meine  Geschichte  der  Quellen  u.  s.  w.  I.  S.  47 1  fg. 

^8.  meine  Bibliotheca  Latina  juris  canonici  manuscripta  a.  a.  O.  S.  412  fg. 
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daraus^  dass  mehrere  der  armenischen  Bildungen  in  -atiem  mit 
den  neupersischen  in  -idaii  identisch  sind,  z.  B. :  arm.  ^tuptfuA&J* 
(l^artah-anem)  ,ich  frage'  =  neupers.  ij^Xu^Wl  (pura-ldan),  an- 
dererseits daraus,  dass  -ane  im  Armenischen  ebenso  Verba 
denominativa  erzeugt  wie  -l  im  Neupersischen,  z.  B.:  i>»t^tA^tr 
(lutsh-anem)  ,ich  erleuchte'  von  i»»ju  (lojs,  spr.  lujs)  ,Licht'  = 
altb.   raödo  (Thema  raööaiih-),    altpers.   rauda  (Thema  rauddh-). 

An  diese  zwei  Punkte,  welche  keineswegs,  wie  Hübsch- 
mann meint,  auf  eine  nähere  Verwandtschaft  des  Armenischen 
mit  den  europäischen  Sprachen  hinführen,  sondern  im  Öegen- 
theil  den  innigen  Anschluss  an  die  eninischen  Sprachen  docu- 
mentiren,  sind  zwei  andere  Punkte  zu  reihen,  die  nur  für  den 
eränischen  Charakter  des  Armenischen  sprechen,  und  zugleich 
die  Anknüpfung  desselben  an  die  europäischen  Sprachen  ent- 
schieden ausschliessen. 

Der  erste  dieser  Punkte  ist  der  Charakter  des  Neutro- 
Passivums  armen,  -i,  welcher  nur  aus  dem  Charakter  -ya,  der 
als  solcher  blos  den  eränisch-indischen  Sprachen  zukommt  und 
den  europäischen  Sprachen  unbekannt  ist,  erklärt  werden 
kann;  vgl.  armen.  pkpIrJ*  (berem)  ,ich  trage',  dagegen  f^et^ 
(berim)  ,ich  werde  getragen'. 

Der  zweite  Punkt  betrifft  das  Zeichen  der  ersten  Person 
Pluralis  -m^,  welches  nur  in  dem  eränischen  'mahl  =  altind. 
-masi  seine  Erklärung  findet.  Dieses  -masi  lässf  sich  aber  in 
keiner  der  europäischen  Sprachen  nachweisen.  Mit  dem  euro- 
päischen -mcis  lässt  sich  das  armenische  -m^  schlechterdings 
nicht  vermitteln,  da  altes  s  (nach  unserer  Ansicht  wie  im  Erä- 
nischen zu  //  geworden)  spurlos  abfällt,  -mq  kann  aber  auch 
keine  Neubildung  vom  Singular  -m  aus  sein,  da  dann  die  zweite 
Person  Pluralis  nicht  -j^  lauten  dürfte,  sondern  nothwendig 
-8^  lauten  müsste. 

Es  bleibt  noch  ein  schwieriger  Punkt  übrig,  der  gegen 
den  eränischen  Charakter  des  Armenischen  geltend  gemacht 
werden  könnte,  nämlich  das  -s  der  zweiten  Person  Singolaris. 
Armen,  php^u  (beres)  ,du  trägst'  stimmt  mit  altbaktr.  barahi 
(=  altind.  bharasi)  nicht  zusammen.  Dass  aber  dies  kein  Grund 
ist,  das  Armenische  von  den  eränischen  Sprachen  loszureissen, 
beweist  das  Ossetische,  welches  ebenfalls  -s  als  Charakter  der 
zweiten  Person  Singular  kennt.  —  Ueberhaupt  bestehen  gerade 
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in  der  Erklärung  der  zweiten  Person  Singularis  auch  im  Grie- 
chischen und  Litauischen  dieselben  lautlichen  Schwierigkeiten 
wie  im  Armenischen  und  Ossetischen,  da  griech.  oepei;  =  alt- 
ind.  bharasi  (man  erwartet  nach  ^i'^zi  =  altind.  ganasi  vielmehr 
9ef6t)  und  litauisch  begi  =  heg-aai  mit  den  sonstigen  Lautgesetzen 
der  betreffenden  Sprachen  nicht  stimmen  wollen. 

Wir  gehen   nun  zur  Betrachtung  des  Wortschatzes;   und 
hier  zunächst  der  Zahlenausdrücke  über. 

Der  Stamm  ^«^  (era)  für  ,drei'  kann  nur  aus  dem  ErH- 
nischen  erklärt  werden.  Er  stimmt  mit  dem  ossetischen  artha- 
imd  geht  auf  arha-  für  ahra  =  athra  (vgl.  altbaktr.  thri  =  alt- 
ind. tri)  zurück. 

Ebenso  findet  der  Stamm  für  ,vier'  ^utnau  (^ara)  nur  in 
den  eränischen  Sprachen  seine  Erklärung,  ^ara-  geht  auf  thivara- 
zurack,  und  setzt  eine  Verstümmelung  des  Ausdruckes  datvar- 
zu  tvar-  voraus,  die  blos  in  den  arischen  Sprachen  (altbaktr. 
twtr-jfo,  altind.  tur-ya,  tur-tya)  nachgewiesen  werden  kann. 

Der  Ausdruck  für  ,8echs'  ^%  (wetsh)  lässt  sich  nur  aus 
dem  altbaktrischen  khswas  (für  khiwaks)  deuten,  während  in 
den  europäischen  Sprachen  (ausser  Griech.)  keine  Form  vor- 
banden ist,   welche  demselben  zu  Grunde  liegen  könnte. 

Den  alten  Ausdruck  für  ,hundert'  hat  das  Armenische 
bekanntlich  verloren.  Es  ersetzt  ihn  durch  ^»'pt"-p  (hariur), 
welches  einem  alten  paruvat  ,zahlreich'  entspricht,  r  =  ^  wie 
^rHr'f  (eriwar)  , Renner*  ^  altbaktr.  aurvat  Der  Verlust  des 
alten  Ausdruckes  für  ,hundert'  hat  nichts  Auffallendes^  auch 
das  Ossetische  muss  ,neun'  durch  far-ast  umschreiben. 

Indem  wir  uns  der  Betrachtung  des  Wortschatzes  im  en- 
geren Sinne  zuwenden,  müssen  wir  noch  Einiges  über  die 
Lehnwörter  des  Armenischen  bemerken. 

Dass  es  im  Armenischen  eine  stattliche  Reihe  von  Wörtern 
gibt,  die  dem  benachbarten  Persischen,  und  zwar  vom  Proto- 
Peblewi  bis  auf  die  Sprache  der  Neuzeit  entlehnt  sind,  ist  eine 
Tbataache,  die  von  allen  Forschern  auf  diesem  Gebiete  an- 
erkannt worden  ist.  —  Die  Sache  ist  aber  keineswegs  so  ein- 
fach, als  Hübschmann  und  sein  kritischer  Rathgeber  Th.  Nöl- 
ieke  zu  glauben  scheinen. 

Fürs  erste  ist  das  von  Hübschmann  aufgestellte  Verzeich- 
^  der  perslBchen  Lehnwörter  nur  dann  als  begründet  anzu- 

8itiucib«r.  d.  pUl.-hist  Cl.  LXXXIY.  Bd.  U.  Hft.  15 
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sehen^  wenn  seine  Ansicht,  das  Armenische  sei  keine  erftnisc 
Sprache,  sondern  den  europäischen  Sprachen  einzureihen,  rieh 
ist,  was  nach  dem  von  uns  Vorgetragenen  kaum  von  Jemand 
behauptet  werden  dürfte,  und  zweitens  müssen  diese  angeblicl 
Lehnwörter  denn  doch  näher  geprüft  werden.  Dass  armen.  «^ 
(akht)f  (upuBut  (khrat)^  m^m  (uJcht)  Ijehn Wörter  sind,  können  ^ 
ganz  bestimmt  läugnen,  und  zwar  wegen  des  Umstände»,  ^ 
diese  in  Betreff  des  auslautenden  Stammvocals  mit  den  altbi 
trischen  Bildungen  (akhtij  kkratti,  ukhti)  vollkommen  übere 
stimmen,  also  dem  einheimischen  Sprachschatze  angehdi 
müssen,  während,  wenn  sie  dem  Pehlewi  entlehnt  word 
wären,  welches  die  vocalischen  Ausgänge  gleich  dem  Neup< 
sischen  eingebüsst  hat  (unsere  Formen  hätten  dort  die  QesU 
aJcht,  khrat,  ukht) ,  sie  dann  gewiss,  nach  Analogie  der  a 
häufigsten  vorkommenden  Formen,  als  a-,  respective  o-Stämn 
behandelt  worden  wären. 

Wir  wollen  indessen,  um  nicht  der  Polemik  allzuvielc 
Platz  einzuräumen,  hier  von  den  Formen,  welche  man  a 
Lehnwörter  betrachten  könnte,  ganz  absehen,  und  in  der  nad 
folgenden  Liste  nur  jene  Wörter  anführen,  welche  entschiede 
den  eränischen  Sprachen  angehören,  also  fär  den  eränisohe 
Charakter  des  Armenischen  Zougniss  ablegen. 

ui^^l^  (atsel)  ,fiihren',  altbaktr.  az-, 

iuqtuiSblt  (apauni)  ^Taube'  =  apavn-ya,  osset.  halan,  di 
sich  zum  armenischen  Worte  ebenso  verhält,  wie  litauisch  h 
landis  zu  slavischem  lehedt, 

uifinü^  (apoves)  ,Fuchs',  osset.  ruvas,  rubas,  neup.  dagege 
»U^j  (rübäh). 

u»Ju»n.%  (amafn)  ,Sommer',  altbaktr.  Jiama,  altind.  $(mä, 

uäjh-  (ajfs)  ,Ziege'  geht  auf  eine  altbaktrische  Form  az-fo 
zurück,  altind.  aya-  ,Bock',  agä  ,Ziege^ 

»"jp^L  (^j^^i)  ,verbrennen',  osset.  arth  ,brennendes  Feuer 
altbaktr.  äthro  (Genitiv  von  ätar?.), 

uhtlnüi  (anX^uk)  ,enge^,   vgl.  altbaktr.  az<^  (Stamm  oza^i* 

m2j»mu,  (aikhat)  ,Mühe'  setzt  ein  altbaktrisches  khSaic 
voraus  im  Sinne  von  kMaiti-. 

u,^/uuäp^  (aSkJiarh)  ,Welt,  Gegend',  altbaktr.  khiathra-. 

Mf^^^•ff  (a^khet)  ,röthlich',  altbaktr.  kMaeta-  ,glänzend 
Die  mittel-  und  neupersische  Form  lautet  te<,  Sed. 
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mm.^  (ar')y   Praeposition  in  der  Bedeutung  ,zu',   ossetisch 

mm^h^  (aftuts)  ,Löwe',  altbaktr.  raö^a-. 

mpS^p-  (artsath)  ,Silber',  altbaktr.  erezata-. 

mflmßff  (ca^ak)  ,frei,  ungebunden^;  altbaktr.  SrSzu-. 

«»i»g  (arSh)  ,Bär^y  ossetisch  ars^  griech.  apxto;,  dem  Slavo- 
ettischen  dagegen  fremd. 

mfmfit  (arsin)  ,Falke^,    altbaktr.  airya-saeiia   (Lehnwort?). 

«M»«yM«M»f  (aspatak)  ^Beutemacher,  Räuber;  Raubzug',  alt- 
ktr.  tpädha-,  ossetisch  afsad  ,Kriegsschar;  Regiments  Neben 
Mem  einheimischen  Worte  findet  sich  das  entlehnte;  gleich- 
Ib  auf  altbaktr.  spädha  zurückgehende  ««y«'^  (spali),  ««y««'«/ 
wj)  =  neupers.  sLum    (sipäh), 

fum^mt^r  (bazum)  ,viel,  zahlreich';  altind.  hahu, 

fumJ-mAki^  (baJtanel)  ,theilen',  altbaktr.  6ai-. 

F^iUe  (bar^r)  jhoch',  altb.  bSrezat-,  b^reza-,  össet.  barzond. 

pkfmASr^  (bekanel)  ,brechen',  altind.  bhag-.  Die  europäischen 
inchen  zeigen  die  vollere  Form:  latein.  frag-,  griech.  FpaY'? 
tisch  brak'  (brikan), 

f-^t  (burel)  jduften'  und  fL»M~ifu»uu$uh$  (bura-stan)  ;Garten, 
:  neupers.  ^jLu*»^  (bö-stän)  gehen  auf  altbaktr.  baödha-  zu- 
ck. Den  Vocal  ö,  welcher  in  den  beiden  Formen  durch 
Brlust  des  Tones  zu  t*  wurde,  zeigt  uns  noch  ^»Tpnjp  (J^am- 
jr)  jKuss'. 

V^JL  (O^ß)  »Wolf,  altbaktr.  vehrka-. 

t^lP^  (gepmn)  ;Vlies8',  altbaktr.  väreman-,  altind.  veifman-. 

firm  (get)  ;FlusS;  Bach';  altbaktr.  vaidhi-, 

f^'^^L  (9^^^^)  ;wissen',  altbaktr.  tnd-. 

^Mmtt&lri^  (gtanel)  ,finden';  altind.  vid-  (vind-). 

i^p^i^l^  (gortsel)  ,arbeiten*;  altbaktrisch  verez-,  neupersisch 

yWm'Sr/^  (daianil)  ,sich  übel  befinden',  welches  vielleicht 
it  rnrnnt-uAl»!^  (toMnU)  ;PIage  haben'  identisch  ist.  Beiden  liegt 
tbaktr.  dcti-,  altind.  dah-  zu  Grunde. 

t^-  (di')j  altbaktr.  dtii-. 

^iif2r«f<£  (erdnul)  , schwören',   osset.  ard  ,Eid,  Eidschwur'. 

^jpMä0%uä^  (zajranal)  ,zomig  werden',  von  altind.  ghar-, 
^gl.  altind.  haras  ,Zorn'. 

^mpj*  (zai*m)  jFamilie,  Haus',  altind.  hai-mya-. 

16* 
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f^jl_  (zguj^)  ,aufmerksam^,  ^^ctaÄjw^  (zguianal)  ^i 
merksam  sein',  altbaktr.  uz-gaösa-  ,mit  aufgerichteten  Ohr 
versehend 

/ihi  (inl^)  ,Leopard'  setzt  ein  altbaktrisches  hinza-  von 
=  altind.  siha-  ,Löwe^  Davon  i^lb'bb  (hii^eni)  ^Leoparden-Fe 

bl^/uuA  (iSkhan)  ,Für8t,  Herr'  und  tzJ^^^L  (üJchd)  ,behei 
sehen,  regieren',  altbaktr.  khü-. 

bn?  (iur)  Pronomen  III.  Pers.,  altbaktr.  ava-. 

Cd"  (i^^js)  ,Licht',  altbaktr.  raö6o  (Thema  raocatih^).  Dave 

^nLffu»'h&^  (luishanel)  ,Licht  machen',  altbaktr.  raö^ay-, 

b"'jp  (khvjr)  ,Diadem,  Krone',  altbaktr.  khaödlia-, 

^Irp  (tsei')  ,alt',  altind.  garat-, 

^%Mu%f,i  (tsnanil)  ,gebären',  altbaktr.  zaii-. 

h-n^  (tsow)  ,Mecr',  altbaktr.  gauci-j  altind.  gabh-^a-. 

h-HiSbp  (tsunr)  ,Knie',  altbaktr.  zfnu-,  altind.  gänu-, 

^u,ut»ä.  (katu)  ,Eatze',  osset.  gäde^  altbaktr.  gadhtoa, 

^tr%$$i  (ket'p)  ,Köi'per',  altbaktr.  kerep-, 

l^fäs  (kin)  ,Woib',  altbaktr.  ghdna-, 

^uij  (haj)  ,Armenior',  altbaktr.  pniti. 

^'^jp  (licijr)  ,Vater',  altbaktr.  *pafhro.  Dass  pitar-  die  ai 
sehe,  patav'  die  europäische  Stammform  sei,  wie  Hübschmai 
mit  Berufung  auf  Fick  behauptet,  wird  durch  das  Armenise 
widerlegt.  Dann  darf  auch  die  altbaktrische  Lesart  paic 
nicht  in  pitar-  umgeändert  werden  (fedliro!), 

^intu^&i^  (liatanel)  ,spaltcn,  abschneiden',  ossetisch  fad\ 
,spalten,  zerhauen'. 

^pf^  (harth)  ,eben,  ausgedehnt',  altb.  perethu-,     Dave 

<iu»pp-iri^  (Iiarthel)  ,eben,  ausgedehnt  machend 

<^u»p^u/itL-i^  (liart8hand)j  fragen',  altbaktr.  parh-j  neupersi» 
^Jjumo   (purs-l'dan), 

^"'3  (hatsh)  ,Brod',  vgl,  altbaktr.  pac-y  altind.  paö-^  neupei 
^^^«Adaj  (pukh'tan)^    Praes.  *w.  (paz-am). 

^^m^  (liet-j)  ,Fussstapfen',  ossetisch  fad  ,Spur',  altbak 
pädha,  altind.  päda. 

^Zr^fif.  (heru)  ,vergangenes  Jahr',  osset.  füre,  altind.  pan 

^'^  (i^in)  ,alt',  altbaktr.  hana-. 

l&n!b  (X^ehi)  ,Hand',  griech.  yti^, 

Ibö»  ((^iun)  , Schnee',  altbaktr.  zyä, 

^Jtni,  (}^mern)  ,Wintor',  altbaktr.  ztma,  altind.  hima. 
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'F^jv  (fnajr)  ,Mutter^,  altbaktr.  *mäthro  (Genit.  v.  mätar^). 

•^^  (meis)  ,gros8^,  altbaktr.  maz-,  altind.  inah-  (für  magh), 
vgl.  mag-man.  In  den  europäischen  Sprachen  ist  bekanntlich 
die  Orondform  mag-, 

2mm  (Sat)  ^zahlreich;  viel^,  altpers.  äiyäti  ,Fülle,  Ueberfluss^ 

rf4»  (Sen)  ,Wohnung%  altbaktrisch  Sayana-,  Davon  ij/i^ifi 
(Und)  ^bauen^ 

^e^  (Snorh)  ;Gnade,    Lieblichkeit',  altbaktr.  khSnaöthra-. 

jMwÄ  (^n)  ,Hund',  altbaktr.  mni-. 

"j^  (uji)  jKraftS  altbaktr.  aögo  (Thema  aöganh-). 

-"f^  (-p^)  als  letztes  Glied  eines  Compositums  in  der 
Bedeutung  ^ähnlich,  Gestalt  habend',  altbaktr.  paeso  (Thema 
paewnA-J. 

f^h-amf  (pit^ak)  ,0ch8enfliege,  Wespe',  osset.  bindze  ,Fliege'. 

*f*»f  (p8ak)  jKrone,  Diadem',  altbaktr.  pusa-. 

-•»f-  (sag)  ,Gans'  setzt   altb.  zahha  voraus  =  altind.  häsa. 

"bpm  (sirf)  ,Herz',  altbaktr.  zaredhaya-^  altind.  irdaya-. 

«i«^  (surb)  ,rein,  heilig',  altind.  ^ubhra. 

mmfmt^  (stwlc)  ,Sclave',  altind.  6atru  ,Feind'. 

t[mm%  (was^n)  , wegen',  altpers.  vahia. 

ifi»  (Uhin)  ,  Geier',  altbaktr.  sa^na-y  altind.  hjena-, 

ifH^  (tshurt)  ,kalt',    osset.    sald  ,Kälte,   Frost',  neupers. 
Oym  (sard). 

^pm%  (^rtn)  ,Schweiss',  altbaktr.  qid-y  altind.  svid-, 

^ji»  (<^'r)  , Schwester',  altbaktrisch  *^ahhro  (Genitiv  von 

^«A  (^n)  ,Schlaf',  altbaktr.  fjafna-. 

otf/fm  (öiit)  ,Gabe,  Spende',  altind.  ähiti-. 

•^  (ö^)  ,  Schlange',  latein.  angui-. 

In  beiden  Formen  ist  armen,  o  aus  «•*-  ^  au  entstanden. 

Wir  haben  im  Vorhergehenden  eine  stattliche  Reihe  von 
Wörtern  aufgeführt,  welche  theils  an  und  für  sich  dem  eräni- 
schen  Sprachschatze  angehören,  theils  vermöge  ihrer  lautlichen 
Entwicklung  blos  auf  eine  eranische  Sprache  bezogen  werden 
können.  Es  ist  nun  Sache  desjenigen,  welcher  das  Armenische 
fer  eine  europäische  Sprache  ausgibt,  uns  eine  gleiche  Liste 
▼on  Wörtern  vorzuführen,  welche  theils  nur  dem  europäischen 
Sprachschatze  angehören  (und  hier  zunächst  dem  Griechischen 
^d  Slavo-Lettischen),  theils  vermöge  ihrer  lautlichen  Entwick- 


230  Müller. 

lung  nur  auf  eine  eui^opäische  Sprache  hinweisen.  So  lange 
eine  solche  Liste  von  Wörtern  uns  nicht  vorliegt,  haben  lA 
volles  Recht  die  Ansicht,  das  Armenische  gehöre  in  die  Reiht 
der  europäischen  Sprachen,  für  nicht  begründet  zu  halten  im< 
entschieden  zurückzuweisen  K 

Wenn  man  nun  alles  von  uns  Vorgebrachte  überblick 
und  unbefangen  prüft,  so  wird  man  —  wie  icli  hoffe  —  di< 
Ueberzeugung  gewinnen,  dass  meine  Ansicht,  das  Armenisch« 
sei  den  eranischen  Sprachen  zuzuzählen,  aufrecht  erhalte] 
werden  muss.  Freilich  dürfen  wir  in  demselben  weder  ein< 
Tochter  des  Altpersischen  der  Keilinschriften  noch  des  Alt 
baktrischen  erblicken  (dagegen  sprechen  mehrere  wesentlidu 
Punkte),  sondern  wir  müssen  dasselbe  als  Sprossen  einer  nichi 
näher  bekannten  Stammsprache,  die  sich  parallel  mit  des 
Altpersischen  und  Altbaktrischen  von  der  eranischen  Grund 
spräche  abgezweigt  hat,  betrachten  2.  Dadurch  aber  verliert  dai 
Armenische  für  uns  nichts  an  Wichtigkeit;  im  Gegentheil,  ei 
darf  auch  jetzt  nicht  mehr,  wie  es  bisher  leider  geschehen 
weder  von  den  Zendphilologen  noch  von  den  Sprachforschen 
übergangen  werden. 


1  Die  von  Hübschmann  (Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.,  XXIII,  36)  angeateDt 
Berechnung  beweist  nicht  viel,  da  man,  wie  er  selbst  bemerkt,  den  arme 
nischen  Sprachschatz  nocli  nicht  vollkommen  durchforscht  und  mit  jenM 
der  verwandten  Sprachen  verglichen  hat,  dann  aber  aucli  der  slavo-lel 
tische  Sprachschatz  in  einem  viel  grösseren  Umfange  als  der  alt-erinisck 
uns  bekannt  ist.  Uobrigens  können  wir  nicht  umhin,  auf  einen  Umstasi 
in  der  Arbeit  Hübschmanns  aufmerksam  zu  machen,  der  ans  einiga 
massen  befremdend  erscheint.  Hübschmann  erklärt  einerseits  das  Amu 
nische  für  europäisch,  andererseits  zieht  er  vorwiegend  das  Erliniscli 
zur  Vergleichung  heran.  Es  wäre  mir,  dem  es  um  Erkenntniss  der  Wahl 
heit,  nicht  um  Befriedigung  persönlicher  Eitelkeit  zu  thun  ist,  in  der  Tbl 
lieber  gewesen,  wenn  Hübschmann,  nachdem  er  zur  Ueberzeug^ung  gekon 
men,  das  Armenische  gehöre  zu  den  europäischen  Sprachen,  eineneil 
meine  Ansicht  direct  als  verfehlt  erklärt,  und  andererseits  den  Nachwei 
seiner  Behauptung  durch  Beschränkung  auf  die  europäische 
Sprachen  geführt  hätte,  da  auf  diese  Weise  die  ganze  Streitfrage 
einfacht  worden  wäre. 

3  Damit  verträgt  sich  der  innige  Anschluss  an  das  dem  Erdnischen 
wandte  Slavo  -  Lettische,  welcher  namentlich  im  Festhalten  der  Gutttuml« 
(Hübschmann,  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf. ,  XXIII,  29  ff.)  und  der  regel 
rechten  Spaltung  der  Laute  r  und  /  (Hübschmann,  a.  a.  O.  35,  doch  vgi 
auch  die  neu-er^nischen  Sprachen)  deutlich  hervortritt. 
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lieber  den  Laut  des  armenisclien  ^. 

fiekanntlich   gehört   es  zu   den   Eigenthümlichkeiten   des 
Armenischen,    dass   es   vielfach   in  jenen   Fällen,   wo  das  Alt- 
indische  und  Altbaktrische  y  (di)  darbieten,  den  diesem  Laute 
la  Grund  liegenden  Guttural  noch  festhält,  z.  B.:  armen,  ^irm,^ 
(keal)  ,lebenS  t^'^'^4f  (kean^)  ,das  Leben^,  altbaktr.  giv,  altind. 
gn.   Es  zeigt  also  hierin  Berührung  mit  dem  Slavo-Lettischen 
and  Gotischen,  vgl.  litauisch  gyvenüy  gyventi  ,leben',  gy^€L9  ,leben- 
dig*,  gotisch  qvins  (Stamm  qviva-)  ,lebendig',  dagegen  griechisch 
ß^  latein.  vivu4t.     Wir  müssen  aber  bemerken,    dass   auf  eine 
solche  Wahrnehmung  hin  der  Schluss^  das  Armenische  sei  nicht 
erinisch,  sondern  müsse  zum  Letto-Slavischen  gestellt  werden, 
nicht  aufgebaut  werden  kann,  da  ja  das  Altbaktrische  und  Alt- 
indische auch   die  Wurzel   ffi  kennen,   vgl.  altbaktrisch  gaya- 
,Leben^,  altind.  gcya-  ,Leben',   dann  ,Inbegriff  des  zum  Leben 
Nothwendigen,  Hausstand'  u.  s.  w. 

Ein  Stück  Alterthümlichkeit  gegenüber  dem  Altindischen, 
Altbaktrischen  und  Slavo-Lettischen  liegt  in  dem  Laute  des 
armenischen  g.  —  Dieser  Laut  liegt  nämlich  in  der  Mitte  des 
lateinisch-griechischen  k  (k'J  und  des  indisch-litauischen  S,  so- 
wie des  eränisch-slavischen  s.  Der  Process  der  Palatalisirung, 
von  welchem  k'  überall  früher  ergriffen  wurde  als  k,  ist  wohl 
so  aufzufassen,  dass  k'  zunächst  in  kj  dann  in  t^  überging. 
Aus  diesem  tS^  gingen  durch  Verlust  des  explosiven  Bestand- 
tkeiles  das  altindische  S  und  das  litauische  i  (sz)  hervor.  Beim 
erinischen  s  und  slavischen  8  müssen  wir  Assimilation  des  s 
an  das  vorbeigehende  t  in  der  Gruppe  tS  annehmen,  welche 
also  zu  ts  wurde.  Nach  Verflüchtigung  des  explosiven  Be- 
standtheiles ,  wie  in  dem  ersten  Falle,  entstand  aus  ts  erär 
nisches  s  und  slavisches  8.  Eben  der  Umstand,  dass  überall  der 
explosive  Bestandtheil  gänzlich  schwand,  beweist  das  höhere 
•Alter  der  Palatalisirung  in  V  gegenüber  dem  k.  Das  altindische  ^, 
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welches  das  k'  reflectirt,  bleibt  immer  if  (d.  h.  bald  IfJ  bald  Cf^ 
vgl.  dr§y  drsta),  während  bei  6  (t$)  in  Folge  dessen,  dass  der» 
Palatalisirungsprocess  jung,  d.  h.  nicht  ganz  durchgefiüirt  ist, 
vielfach  das  alte,  ihm  zu  Grunde  liegende  k  hervortritt  (twk^ 
d.  i.  vat§,  uk'ta). 

Das  armenische  ,9  liegt  also  zwischen  dem  lateinisch- 
griechischen  k  (Ic)  und  den  arisch  -  slavischen  Lauten  ^,  «  in 
der  Mitte,  indem  es  den  vollen  nicht  verflüchtigten  Laut  U 
darbietet.  Man  vergleiche  arm.  ^u»pffu»i»ifi  (hartshanel)  ,frageii^, 
latein.  prec-^  gotisch  fraihnan  (frah-)  ,fragen',  altbaktr.  faru^ 
neup.  ^4>jumo  (purstdanjy  osset.  farsin,  altind.  prcU  (also  lautet 
die  indische  Wurzel :  vgl.  praS-na  nicht  aber  prach,  welches  aus 
praS'6hämiy  latein.  posco  =  porc-sco  entstanden  ist,  wie  i66käm 
aus  is'chämijy  litauisch  praszyti,  slav.  prositi.  Ebenso  armen. 
QUi^m  (tshurtjj  ,kalt,  gefroren',  griech.  xp6o;,  altbaktr.  mritOf 
neup.  4>v-ui  (sardjy  osset.  sald. 

Interessant  ist  ^««^««Sr^/^  (lutshanel)  ,erleuchten',  ein  De- 
nominativ-Verbum  von  i'ij"  (lujs)  ,Licht'.  Nach  dem  altbak- 
trischen  raö6o  müsste  man  lujtsh  erwarten,  das  in  der  That  in 
lutshanel  steckt.  Gegenüber  lutshanel  ist  lujs  um  eine  Stafe 
weiter  fortgeschritten,  es  würde  einem  altbaktr.  *raö80,  altind. 
*rö§a8  entsprechen.  Aber  gerade  hier  zeigt  uns  das  Altindische 
denselben  Process.  Das  Participium  ruiant-  ,licht,  hell',  wird  «n 
tmö  gezogen  (s.  Böthlingk-Roth),  bietet  uns  also  ein  Fortschreiten 
von  k  zu  ^,  einen  Process,  der  sonst  nur  von  k'  aus  beobachtet 
wird  (vgl.  Fick.  Die  ehemalige  Spracheinheit  der  Indogermanra 
Europa's.   Göttingen,  1873.  S.  4  ff.). 


XXIV.  SITZUNG  VOM  16.  NOVEMBER  1876. 


Der  Vicepräsident  gibt  Nachricht  von  dem  am  9.  d.  M. 
zn  Leipzig  erfolgten  Tode  des  Ehrenmitgliedes,  Geheimrath 
und  Professor  Dr.  Ritschi. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides 
TOB  ihren  Sitzen. 


Die  Direction   der  steiermärkischen  Landesoberrealschule 
in  Graz  spricht  den  Dank  aus  für  die  Bewilligung  des  ,Anzeigers^ 


Herr   Professor  Dr.  Rettig  in  Bern  übersendet  mit  Be- 
^eitschreiben  mehrere  seiner  Werke. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Maassen  legt  eine  für  die 
SitKongsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ^Glossen  des  cano- 
'^hen  Rechts  im  karolingischen  Zeitalter'  vor. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

^»»demie,  KÖnigl.  Schwedische  der  Wissenschaften:  Öfversigt  af  För- 
handlingar.  32.  Arg.  1875.  33.  Arg.  Nr.  2  o.  3,  1876.  Stockholm, 
1875-1876;  S».  —  Bihang  tili  Handlingar.  3.  Bd.,  Nr.  1.  Stockholm, 
1875;  8».  —  Observations  Möt^orologiques  Suedoises.  Vol  15.  2«  S^rie. 
VoL  1.  1873.  Stockholm,  1876;  4".  —  Etudes  sur  les  Echinoid^es  par 
S.Lov^n.  11.  Bd.,  Nr.  7.  Stockholm,  1875;  4«.  —   Handlingar.  XI.  Bd. 
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1872.  Stockholm,  1873—1876;  40.  —  Eugenies  Resa.  Hält  13,  14.  St 

holm,  1868—1874;  40. 
Gesellschaft,    Schlosische,    für  vaterländische  Cultur:    63.  Jahresberi 

Jahr  1876.  Breslau,  1876;  40. 
>-  Deutsche,  fttr  Natur-  und  Völkerkunde  Ostasiens:  Mittheilnngen.  9.  I 

Mftrz,  187G.  Yokohama,  4».   —   Arendt,  C:   Das   schöne  Mttdchen 

Pao.  Yokohama,  40. 
—  Bulgarische,   litterarische :    Periodische    Schriften.    I.   Jahrgang.    11. 

12.  Heft  ßraila,  1876;  40. 
Krones,  Franz  Dr.:   Handbuch    der  Geschichte   Oesterreichs.    8.  Liefen 

Berlin;  8«. 
Rettig,    G.    F.    Dr.    Professor:    Piatonis    Symposion.    Halle,    1876;   8«. 

Pl4iionis  Symposium  in  usum  studiosae  iuventtUis  seholarum  cum  cown 

tario  eriüeo.  Halis,  1876:  80.  —  Kritische  Studien  und  Rechtfertigun 

zu  Flato*8  Symposion.  Bonn,  1876;  40. 
,Reyue  politique   et  litt^raire'    et  ^Revue  scientifique    de   la  France  et 

r^tranger*.  VP  ann^e,  2«  s^rie,  Nr.  19  et  20.    Paris,  1876;  40. 
Smithsonian  Institution:   Annual  Report  of  the  Board  of  Regents  fbr 

year  1874.  Washington,  1876;  80. 
Verein  für  Kunst  und  Alterthum  in  Ulm  und  Oberschwaben.  Correspondc 

blatt.  I.  Jahrgang.  Nr.  6—9.  Ulm,  1876;  80. 


Msft8i«B.  Olowea  des  caaenischen  Recht«  aus  dem  karolingiicben  Zeitalter        £QD 


Glossen  des  canonischen  Rechts  aus  dem 
karolingischen  Zeitalter. 

Mitgetheilt  und  beleuchtet  ron 

Friedrich    Maassen, 

wirklichem  Vitfliede  der  k.  Akademie  der  WiBsenichaften. 


I.  Die  Handschriften. 

1.  Cod.  lat.  Monac.  6242  (Fris.  42)  in  folio  saec.  IX. 
eunt.  vel  X.  ineunt.  ^  enthält  f.  2'  —  289'  die  Dionysio-Hadriana.^ 
riechen  den  Zeilen  und  am  Rande  finden  sich  Glossen.  Die 
terlineargloBsen  sind  hie  und  da  altdeutsche  Worterklärungen, 
i  bereits  von  Graff  benutast  sind. 

2.  Cod.  Ambros.  S  33  sup.  in  folio  saec.  IX.  Stammt 
s  Bobbio.  ^  Enthält  diejenige  vermehrte  und  veränderte  Form 
r  Sammlung  des  Dionysius,  die  ich  nach  dieser  Handschrift 
J  bobienser  genannt  habe.  *  Die  Glossen  sind  zum  Theil 
dselben,  wie  die  der  münchener  Handschrift  —  ohne  dass 
e  Glossen  der  letzteren  uns  hier  begegneten  — ,  zum  Theil, 
id  zwar  verhältnissmässig  zahlreich,  andre. 

3.  Cod.  Vercell.  CXI.  in  folio  saec.  X.  •'»  Enthält  die 
obienser  Dionysiana.     Die  Glossen    dieser  Handschrift  finden 


^  8.  H&lm  et  Laubmann  Catalo^s  codicum  Latinorum   bibliothecae  regiae 
Monacenni«  T.  I.  P.  III.  p.  77  sq. 

^  8.  meine  GeBchichte  der   Quellen  und  der  Literatur  des  can.  Rechts  im 
Abendlande  I.  S.  441  fg. 

8.  meine    Bibliotbeca   Latina   juris   canonici   manuscripta    I.    I.   Italien. 

(8itsaDggberlchte  LIII.)  S.  381  fg. 

8.  meine  Geschichte  der  Quellen  u.  s.  w.  I.  S.  471  fg. 

8.  meine  Bibliotheca  Latina  juris  canonici  manuscripta  a.  a.  O.  S.  412  fg. 
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sich    meist    auch   in    der   vorigen.     Die   mailänder  Handschrift 
zeichnet  sich  aber  durch  grössere  Zahl  der  Glossen  aus. 

4.  Cod.  Vindob.  361  (Jur.  can.  40)  in  folio  saec.  XL* 
Enthält  eine  besondre  Form  der  Dionysio-Hadriana,  in  der 
die  allgemeinen  Concilien  —  unter  diesen  die  synodus  Ephesina 
in  einer  ihr  mit  andern  Formen  gemeinsamen  Gestalt  —  den 
übrigen  Concilien  voraufgehen.  ^  Die  Glossen  sind  hier  am 
spärlichsten,  unter  ihnen,  und  zwar  häufiger  als  in  der  mün- 
chener Handschrift,  auch  altdeutsche  Worterklärungen. 


II.  Die  glossirte  Saminlnng. 

Von  den  angeführten  Handschriften  enthält  die  erste  die 
reine  Dionysio-Hadriana,  die  vierte  auch  die  Hadriana,  ab«r 
doch  in  einer  etwas  modificirten  Gestalt;  die  zweite  und  dritte 
enthalten  eine  selbständige  Form  der  Sammlung  des  Diony- 
sius,  welche  von  der  Hadriana  wesentlich  verschieden  ist.  El 
fragt  sich,  welche  Form  die  Grundlage  und  das  Object  flir 
die  glossirende  Thätigkeit  gebildet  hat. 

Dass  die  Glossen  ursprünglich  nicht  zur  bobienser  Dio- 
nysiana  geschrieben  sind,  muss  deshalb  angenommen  werden^ 
weil  keines  der  Stücke,  welche  dieser  Form  allein  gehören, 
glossirt  ist.  Es  rechtfertigt  dies  den  Schluss,  dass  in  der  TI^ 
sprünglichen  Vorlage  diese  Stücke  fehlten. 

Dass  dem  so  sei,  dass  also  die  Glossen,  welche  wir  in 
Exemplaren  der  genannten  Form  finden,  auf  diese  —  mit  einer 
gleich  zu  erwähnenden  Ausnahme  —  erst  übertragen  sind,  ist 
uns  überdies  dircct  bezeugt.  In  der  bobienser  Dionysiana  folgen 
nämlich  auf  diejenigen  Decretalen  Cölestin^s  I.,  die  ihr  mit  der 
reinen  Sammlung  des  Dionysius  —  und  der  Hadriana  —  ge- 
mein sind,  noch  zwei  andre  Schreiben  desselben  Papstes. 
In  der  mailänder  Handschrift  nun  steht  neben  dem  ersten 
dieser  beiden  Schreiben  am  Rande  in  der  Form  der  Glosse 
die  Bemerkung:  Abhinc  desunt  epistolae  Celestini  in  prtiefdto 
libro  pi'aeatito.  Die  Uebertragung  der  Glossen  ist  also  aus  einem 

*  Tabulae    codicum    manu    scriptorum    praeter    Graeco»    ot    Orientales  ia 

Bibliotheca,  Palat.  Vindobonensi  asHcrvatornm.  I.  54. 
2  S.  meine  Geschichte  der  Quellen  u.  s.  w.  I.  S.  454. 
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Bach  geschehen,  welches  die  beiden  folgenden  Stücke  nicht 
SDthielt  Die  Erwähnung  aber,  welche  hiemach  schon  an  einem 
irüheren  Ort  gemacht  sein  soll  von  diesem  Buch  ('praefato)y 
labe  ich  in  dem  mailänder  Exemplar  nicht  gefunden. 

Freilich  folgt  aus  der  angeführten  Thatsache  keineswegs 
nit  Nothwendigkeit,  dass  nicht  auch  zu  dieser  Form  noch 
Uoesen  gemacht  sein  könnten.  Für  eine  besondre  Art  der 
Uossen  erachte  ich  dies  sogar  als  gewiss.  Das  mailänder 
^emplar  bringt  nämlich  nicht  selten  Varianten.  In  der  Mehr- 
ihl  derselben  erkennen  wir  die  Lesarten  der  reinen  Dionysiana 
Eod  der  Hadriana.  Derselbe,  welcher  die  Glossen  aus  dem 
Aer  praestitns  übertrug,  merkte  auch  abweichende  Lesarten 
lenelben  an.  Für  die  übrigen  Glossen  aber  gilt  mir  ein  ur- 
prfiDgliches  Verhältniss  zu  der  durch  die  bobicnser  Dionysiana 
«präsentirten  Form  als  höchst  unwahrscheinlich.  Diese  Form 
;eli5rt  Italien  an  und  hat  schwerlich  über  Italien  hinaus  Ver- 
mtung  erlangt;  die  Heimath  der  Glosse  aber  ist,  wie  unten 
rhellen  wird,  im  westlichen  Frankenreich  zu  suchen. 

Die  Form  der  wiener  Handschrift  ist  von  der  reinen 
hdriana  abgeleitet ;  sie  wird  durch  einige  untergeordnete  Ab- 
reichungen  von  derselben  characterisirt ;  sie  enthält  unter  den 
OD  mir  benutzten  Exemplaren  die  bei  weitem  geringste  Zahl 
on  Glossen.  Das  einzige  Stück,  welches  gegenüber  der  reinen 
[adriana  als  Zusatz  dieser  Form  erscheint,  hat  keine  Glossen. 
Teberdies  ist  die  wiener  unter  den  vier  Handschriften  die 
ingste.  Es  kann  daher  von  dieser  Form  für  unsi'e  Frage 
Sglich  abstrahirt  werden. 

Es  bleibt  allein  die  in  der  münchener  Handschrift  cnt- 
altene  Form  der  reinen  Hadriana  übrig. 

Ein  Grund  zu  bezweifeln,  dass  zur  Hadriana  die  Glossen 
nprünglich  geschrieben  seien,  liegt  denn  auch  nicht  vor.  Dass 
lie  Sammlung  des  Dionysius  in  ihrer  unveränderten  Gestalt 
Üo  Grundlage  gebildet  habe,  ist  deshalb  nicht  anzunehmen, 
'eil  die  Glossen  auch  bei  solchen  Stücken  vorkommen,  welche 
l^dditionen  der  Hadriana  sind.  Freilich  habe  ich  zu  keinem 
üeaer  Stücke  Glossen  gefunden,  welche  einen  räsonnirenden 
Ch&racter  hätten.  Das  aber  ist  ein  Schicksal,  welches  die  der 
Badriana  eigenthümlichen  Stücke  mit  solchen  Stücken  theilen^ 
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wolche  den  beiden  Formen  gemeinsam  angehören.  ^  Es  kann 
also  nichts  daraus  gefolgert  werden.  Ein  positiver  Beweis,  dais 
die  Iladriana  den  Gegenstand  der  Bearbeitung  gebildet  habe, 
findet  sich  eu  c.  12  des  concilium  Neocaesariense  (n.  4).  Hier 
wird  c.  XIL  des  concilium  Africanum  der  Hadriana  citirt  So- 
wohl nach  der  reinen  als  nach  der  bobienser  Dionysiana  müsste 
der  citirte  Canon  die  Zahl  55  fuhren.^ 


III.  Zeitalter.  ' 

Haben    wir    demnach    für    die   glossirte    Sammlung  die 
Hadriana   zu   halten^   so   ist   damit  auch  der  Termin  gegeben, 
vor    dem    die   glossirende    Thätigkeit  nicht  fiiglich   begonnen 
haben  kann.  Die  Dionysiana  ist  in  derjenigen  vermehrten  und 
veränderten   Gestalt,    in   der   wir   sie  die  Hadriana  zu  nennen     ] 
pflegen,   im   Jahr   774    durch  Karl  den  Grossen  von  Bom  in'a    ') 
Frankenreich  gebracht  worden  und  hat   hier   im  Jahr  802  die     \ 
Autorität  eines  durch  Synodalbeschluss  recipirten  Codex  cano- 
num   erlangt.^     In    Verbindung   mit    dem  Umstände,    dass  die  . 
Glossen  dem  Frankenreich  angehören,  ist  demnach  der  Beginn 
der  glossirenden  Thätigkeit  frühestens  in  das  letzte  Viertel  des 
achten  Jahrhunderts  zu  setzen. 

Dass  aber  die  Glossen  der  Hauptsache  nach  schon  vor 
dem  Ende  des  neunten  Jahrhunderts  geschrieben  waren,  be- 
weist das  Alter  der  münchener  und  der  mailänder  Handschrift. 

Aus  einem  innern  Grunde  ist  der  Endtermin  des  Zeit- 
raums, in  den  hiernach  die  Abfassung  der  Glossen  fallt,  noch 
weiter  zurückzusetzen.  In  sämmtlichen  Glossen  ist  keine  Spur 
einer  Bekanntschaft  mit  den  falschen  Decretalen  zu  entdecken. 


1  So  findeu  »ich  zu  den  Cauonen  des  cuncilium  Constantinopolitaunm,  IQ 
den  decrota  Bonifacü  papae  uud  Anastaitii  papae  keine  erörternden 
Glossen.  Unter  den  der  Hadriana  aUein  geiiörondcn  StUcken  habe  ich 
worterklärende  Glossen  gefunden:  zu  dem  Synodalschreiben  des  Ck>ndlf 
von  Antiochion,  dem  Symbolum  des  ConciU  von  Chalcedon,  den  decrete 
Hilari  papae,  Siniplicii  papao,  Felicis  papae. 

2  Dass  sich  dieses  Citat  in  einer  Handschrift  der  bobienser  Dionysians 
findet,  ist  ein  neuer  Beweisgrund  fUr  die  Uebertragung,  da  für  diese 
Sammlung  das  Citat  nicht  passt. 

s  8.  meine  Geschichte  der  QueUcn  u.  s.  w.  I.  8.  469  fg. 
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Mit  einer  einzigen  Ausnahme.  In  der  jüngsten  der  vier  Hand- 
schriften findet  sich  zu  c.  11  der  sogenannten  canones  aposto- 
loram  (n.  10)  folgendes  Citat:  Calishis  et  Fahianus  papae  in 
ieeretii  tms  affirmant  apostohs  hec  capitula  statuisie  de  excamr 
mmiea^um«.  Sonst  ist  weder  in  den  Citaten  noch  in  der  Aus- 
wahl der  behandelten  Materien  noch  in  der  Tendenz  der  Glossen 
der  Pseudoisidorus  im  Werk  zu  spüren.  In  Betreff  der  beiden 
letzten  Puncto  sei  Folgendes  bemerkt 

Was  speciell  den  Primat  der  römischen  Kirche  angeht*, 
so  wild  seiner  gedacht  zu  c.  6  des  concilium  Nicaenum  (n.  5). 
Der  Glossator  will  die  Frage  nach  dem  Recht,  sowohl  der 
Errichtung  neuer  Bisthümer,  als  auch  der  Erhöhung  eines  be- 
itehenden  Bischofssitzes  über  andre,  (beides  wird  hier,  wie 
der  Verlauf  der  Erörterung  ergiebt,  unter  constitutio  episcoporum 
voBtanden)  beantworten.  Es  ist  zu  unterscheiden,  sagt  er: 
entweder  es  handelt  sich  uxn  eine,  sei  es  schon  seit  der  apo- 
itolischen  Zeit,  sei  es  durch  die  Gesetzgebung  eines  der  Kaiser, 
welche  einer  der  sechs  allgemeinen  Synoden  als  mediatorta 
Torstanden,  getroffene  Einrichtung,  oder  nicht.  In  diesem  letz- 
teren Fall  ist  entweder  ein  Beschluss  eines  Coucils  oder  auch 
eine  Verfügung  der  prima  sedes  Petri  erforderlich.  So  weit  die 
Glosse.  Nun  haben  die  Päpste  das  Kecht  Bisthümer  und  Erz- 
biethümer  zu  gründen  seit  dem  Anfang  des  achten  Jahrhun- 
derts in  denjenigen  Gegenden  des  Abendlandes  geübt,  in  welche 
durch  römische  Glaubensboten  das  Christenthum  gebracht  war. 
Dias  die  Päpste  die  Bischöfe  einzelner  Sitze  zu  apostolischen 
Vicarien  für  ganze  Länder  oder,  wie  sie  später  auch  wohl 
ge&annt  wurden,  zu  Primaten  bestellten,  kommt  bekanntlich 
whon  viel  früher  vor.  Die  in  der  Glosse  vorgetragene  Lehre 
entspricht  demnach  durchaus  den  thatsächlichen  Verhältnissen. 

Eine  zweite  Erwähnung  der  Institution  des  Primats  der 
i^mischen  Päpste  findet  sich  zum  c.  12  des  concilium  Chalce- 
donense  (n.  7).  Hier  wird  von  dem  Fall  gehandelt,  dass  ein 
Meh  der  Metropolitanwürde  trachtender  Bischof  von  dem  Kaiser 
die  Theilung  einer  Kirchenprovinz  in  zwei  erwirkt  habe.  Die 
Glosse  bemerkt  dazu,  dass,  wer  solches  unternehme,  nicht 
Mobs  auf  sacrilegische  Weise  die  Einmischung  der  weltlichen 
Qewalt  in  kirchliche  Angelegenheiten  veranlasse  —  davon 
lÄchher  — ,  sondern  auch  hassenswerthe  Zwietracht  hervorrufe, 


Hftftsspn. 


^.^    aiaf  aufrichte   und  auf  diese  Weise  gegen  Gott, 
jM  Bte'^fe  und  die  Gewalt  des  römischen  Papstes 


*.  »^« 
.^'.u 


»\^   .»;\'4«^  lu  c.  7  der  decreta  Leonis  papae  (n.  1)  end- 
.^-^v^    :tar   mit   andern    Worten    wieder,    was    im   Text 

.ti   ü<«en   Aeusserungen    ist   nichts    von    einem    Einfluss 
^v^*v«:ti    juseudoisidorischer    Tendenzen    wahrzunehmen;    sie 
«^;tiictiv*h  der  Ausdruck  einer  auf  die  ächten  Quellen  und 
^;v   4iac$dUrhlicheu  Verhältnisse  begründeten  Rechtsanschauung. 
'ii^*<  beweisend   gegen   die    Bekanntschaft   mit   den  falschen 
Accrmlt^n  scheint  mir  aber  eine  Stelle  zu  sein,  wo  allgemein 
Hvtt  den   autoritativen    Grundlagen  des  kirchlichen  Lebens  ge- 
jkkMi^ielt  wird.  Ich  meine  den  Schluss   der  Glosse  zu  c.  20  der 
H^vreta   Coelestini    papae  (n.    1),    der   folgendermassen   lautet: 
\muie  enim,   quod    in  aeclesia  agitur,  aut  ex  auctoritate  scriptur 
ntrum   canonicarum   aut   mysticis   in  Christo  figuris  mysteriorum 
oHt   U8U   apostolicae   antiquitatis   aut   sanctorum   illorum  pciirum 
fide,    quos   canstat  D&um   clarißcasse  in   gl(yria  oMemitiUis  suae. 
Das  pseudoisidorische  System  würde  hier  noch  die  Anfuhrung 
der  römischen  Kirche  erforderlich  machen,  welche  —  so  lautet 
in    ähnlichem  Zusammenliaug    die   stehende  Phrase  —  per  Dei 
omnipotentis   gratiam  a   iraviite   apostolicae   traditionis  nunquam 
eirasse  prohabitur.^     Wie   ist   daher  das  Schweigen  der  Glosse 
von   der   Autorität  der   römiseheu    Kirche    anders  zu  erklären 
als  aus  der  Nichtkenntuiss  der  falschen  Briefe?   Hätte  es  seinen 
Grund   in    einem   bewusaten  Gegensatz  gegen  pseudoisidorische 
Doctrinen,    so  würde    dieser   an    irgend   einer   Stelle   doch  auf 
positive  Weise  sich  erkennbar  machen,  während  wir  eher  um- 
gekehrt  einen    Zug   von  innerer  Verwandtschaft  wahrnehmen. 
In    der   ganzen   Glosse   ist   keine    Spur   der  characteristi- 
sclien  Gebilde  des  grossen  Impostor  zu  entdecken.    Dass  ohne 
die  Zustimmung   des   Papstes    keine  Concilien  berufen  werden 
dürfen,    dass    kein    Bischof  anders   als    vom    Papst   abgesetat, 
dass  gewaltsam  entsetzte  Bischöfe  vor  geschehener  Restitution 
nicht  angeklagt  werden  können,  von  alledem  findet  sich  nichts. 


1  So  Pseudo-LuciuB  bei  Hinschius  p.  179,  Pseudo-Felix  I.  p.  205,  Psendo- 
Marciis  p.  454. 
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nichts  von  der  Primatenwürde  als  einer  organischen  Einrieb- 
taog,  nichts  von  einer  Eliminirung  der  Chorbischöfe  u.  s.  w. 
Diese  Erscheinung  würde  sich  schwer  erklären  lassen,  wenn 
die  Decretalen  des  falschen  Isidorus  zur  Zeit  der  Abfassung 
der  Glosse  schon  existirt  hätten.  Sie  würde  um  so  unerklär- 
licher sein^  als  die  historische  Situation^  unter  deren  Einfluss 
mindestens  ein  Theil  der  Glossen  geschrieben  ist,  dieselbe  war, 
aus  welcher  auch  der  Plan  zu  jener  grossartig^n  Fälschung 
hervorgegangen  ist:  die  Noth  und  Bedrängniss,  die  Abhängig- 
keit von  der  weltlichen  Macht,  in  welche  unter  der  Regierung 
Lodwig's  des  Frommen  und  seiner  Söhne  die  Kirche  ge- 
nUhen  war. 

Ich  glaube  daher  nicht  zu  irren,  wenn  ich  annehme,  dass 
die  Glosse  der  Hauptsache  nach  schon  um  die  Mitte  des  neunten 
Jahrhunderts  geschrieben  war.  Das  Citat  der  wiener  Hand- 
schrift ist  ein  späterer  vereinzelter  Zusatz. 

Es  ist  auch  leicht  einzusehen,  dass  nach  dem  Erscheinen 
der  falschen  Decretalen  die  wissenschaftliche  Bearbeitung  der 
Dionysio-Hadriana  ein  Ende  nehmen  musste.  Diese  Sammlung, 
die  nur  ächte  Decretalen  enthält,  erschien  ja  nun  als  eine 
höchst  dürftige  und  unvollständige  Compilation  des  alten 
Eirchenrechts.  Dass  aber  die  pseudoisidorische  Sammlung, 
aus  der  jetzt  vorwiegend  das  Recht  für  die  Anwendung  ge- 
schöpft wurde,  nicht  in  ähnlicher  Weise  bearbeitet  ist,  das  er- 
klärt sich  einmal  aus  der  für  literarische  Thätigkeit  wenig 
günstigen  Signatur,  welche  seit  der  zweiten  Hälfte  des  neunten 
Jahrhunderts ,  die  allgemeinen  Zeitverhältnisse  annahmen,  und 
sweitens  daraus,  dass  es  den  erdichteten  Decretalen  noch  an 
dea  innem  Bedingungen  gebrach  um  ein  Object  wissenscliaft- 
BAer  Bearbeitung  zu  bilden.  Die  Fälschung  war  zu  unge- 
heuer, als  dass,  wenn  nicht  sofort  erkatint  und  aufgedeckt,  sie 
anders  denn  verblüffend  hätte  wirken  sollen.  Nicht  bloss  zu 
den  Werken  des  regellosen  Zufalls  und  den  Schöpfungen  willkür- 
licher Gewalt  hat  die  wissenschaftliche  Bestrebung  keine  Ver- 
irandtschaf t ,  auch  von  den  Hervorbringungen  tendentiöser 
Mache  wendet  sie  sich  mit  instinctiver  Scheu  ab.  Die  pseudo- 
isidorisehen  Typen  mussten  erst  über  das  Leben  Macht  ge 
winnen^  aus  ihm  gewissermassen  wiedergeboren  werden;  sie 
mussten    mit   den    Schöpfungen    der  ächten    Quellen   zu  einem 

SitrangBber.  d.  pliil.-hiit.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  U.  Uft.  16 


/Luucitliciicu     praotischen   System    zusammenwachsen    um 
:uu«(iiu^uder   Bestandtheil   des   geltenden   Rechts   ihre  wiaw 
>cu4a'iikhc  rtlege  zu  finden.     Dass    aber  dies  eintrat,    das  ] 
uicut  ^  eiliger  als  drei  Jahrhunderte  erfordert. 

IV.  Uistorisehe  Relationen. 

bliu  Theil  der  Glossen  steht  durch  seinen  Inhalt  in  i 
^ vik^Hiul^rem  Zusammenhang  zu  der  Reaction,  welche  s 
uuu*r  Ludwig's  des  Frommen  Regierung  im  westlichen  Frank 
tvioh  ^*gen  den  Druck  der  weltlichen  Gewalt  auf  die  Kirc 
i;jv*i^ni  ihre  Einmischung  in  kirchliche  Angelegenheiten,  gej 
dit*  Vorweltlichung  des  Clerus  geltend  machte  und  wel< 
ihivn  entschiedensten  Ausdruck  in  dem  pariser  Concil  v 
Juni  des  Jahrs  829  fand.  ^ 

Schon  Wala  von  Corbie  hatte  auf  dem  im  Winter  vor 
^'haltenen  Convent  von  Achen,  ein  zweiter  Jeremias,  wie  s 
IJiograph  ihn  nennt,  dem  Kaiser  die  Uebel  der  Zeit  und  i 
llauptursachen  mit  unerschrockener  Wahrheitsliebe  dargeh 
Nicht  überschreiten  solle  der  Kaiser  die  Gränzen  seiner  i 
walt;  er  solle  in  die  kirchlichen  Angelegenheiten  sich  ni 
weiter  einmischen,  als  ihm  zukomme  und  der  Kirche  dien) 
sei.  2  In  Uebereinstimmung  damit  erhebt  die  pariser  Syn( 
Beschwerde,  dass  die  kaiserliche  Gewalt  gegen  Gottes  Ordni 
in  kirchliche  Dinge  sich  eingemischt  habe.  ^^ 

Dieselbe  Anschauung  macht  sich  nun  auch,  und  zwar 
sehr  entschiedene  Weise,  in  der  Glosse  zum  c.  12  des  c 
cilium  Chalcedonense  geltend  (n.  7);  nur  dass  hier  im  E 
klang  mit  dem  Text  die  Spitze  zunächst  gegen  die  Geiatlicl 
gerichtet  ist,  welche  die  Einmischung  voranlassen.  Die  Glo 
nennt   es   ein    schändlidies^    häretisches    Sacrilegium,    ein  V 

1  Vgl.    Simson    Jahrbücher     des    fränkischen    Reichs    unter    Ludwig   ( 
Frommen  I.  316  fg, 

2  Mabillon  Acta  flauctonim   o.   s.  B.  saec.  IV.  P.  I.  p.  468  sq.     Üt  nt 
peralor  et  rex  suo   mancipatus    officio  nee  aliena  gerat f    aed  ea,  quat 

juris  competunt  propria ;  m  divinis  autevi  ne  ultra  te  ingerat  q% 

expediat. 

3  L.  III.  c.  26  (Mansi  XIV.  603) qnia  et  principalis  potest^i»  dwe 

occaaionihuM  intei'venieiitihus,   secus   quam   auctointan    divina   se   haheatj 
causam  ecclenaaficaa  proailierif,  rel. 
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Ähren,  welches  dem  der  Schlange  im  Paradiese  gleiche,  die 
weltliche  Gewalt  zu  einer  solchen  Einmischung  zu  bestimmen. 

In  denselben  Zusammenhang  gehört  auch  eine  Glosse  zu 
c  11  des  concilium  Äntiochenum  (n.  5),  wo  es  als  Sacrileg 
bezeichnet  wird,  wenn  die  Organe  der  weltlichen  Gewalt  das 
göttliche  und  kirchliche  Recht  mit  Füssen  träten,  und  ein 
Cleriker,  der  dies  bewirke,  für  einen  Apostaten  erklärt  wird, 
der  von  Gott  und  der  Kirche  verworfen  werde. 

Wala  hält  es  für  nöthig  den  Elaiser  noch  ganz  besonders 
vor  dem  Wahn  zu  warnen:  er  vermöge  aus  göttlicher  Voll- 
macht zu  benediciren  und  den  heiligen  Geist  mitzutheilen. 
Das  sei  allein  der  Bischöfe  Sache.  Und  wenn  er  schon  seinen 
Einfluss  geltend  machen  wolle,  so  solle  er  gemeinsam  mit 
Clerus,  Volk  und  Bischöfen  handeln.  *  Im  Jahr  817  hatte 
Ludwig  zugesagt,  dass  die  Bischöfe  den  canonischen  Vor- 
schriften gemäss  durch  den  Clerus  und  das  Volk  gewählt 
werden  sollten.  2  Aber  diese  Zusage  war  nicht  gehalten.  Daher 
die  Beschwerde  Wala's.  Dass  er  dem  Kaiser  imputirt:  er  lege 
sich  die  Fähigkeit  bei  selbst  den  heiligen  Geist  zu  verleihen, 
ist  natürlich  nicht  buchstäblich  zu  nehmen. 

Denselben  Punct  hat  die  Glosse  zu  c.  23  des  concilium 
Äntiochenum  (n.  8)  im  Auge,  wenn  sie,  ohne  dass  der  Text  ^ 
direct  dies  motivirte,  solche  Bischöfe  verurtheilt,  welche,  sei  es 


^  L  c.  Si  autem  hentdictionea  et  spiritum  aanctum,  quem  digne  Deo  electi 
deincepa  a  Domino  et  a  aacrin  ronaecrati»  praeauHhus  percepturi  sunt^ 
ituetürilaie  divina  dare  te  exisfinuM,  noveritfy  quod  extra  officii  tut  est^ 
^yoii  praenimi».  Ceterum  auctoritate  aanctorum  patrum  ai  circumapectiua 
«•<  agere  aecundnm  Deum^  quod  agia^  et  fructuoaiua^  quod  largiria^  ita 
^perandua  eat  modua  una  cum  clei'o  ei  plebe  Dei  el  aanctia  ponti- 
ßeibua  rel. 

'  Capit.  Aqolsgr.  a.  817  c.  2  (Pertz  Leg.    I.  206).  Saci-orum  canonum  non 

yuin,  ut  in  Dei  nomine  aancta  eccleaia  auo  libetnua  potiretur  honore,  ad- 

^nntm  ordini  eccleaitutico  praehuimuaj  ut  acüicet  epiacopi  per   election^i 

^eri  et  populi  aecundum  atatutd  canonum  de  projyria   dioceaij    remota  per- 

^onorum  el  munerum  oMeptione  .  .  .  eligarUur  rel. 

'  c  23   conc.   Antiocli.   (Ausg.   der   Hadriana   des    Franz    Pithou    p.    70.) 

fyitccpo  non  licere  pro  ae    alterum   aucceanorem   aihi  conatituere,    licet  ad 

<*»^w  vitae  perveniat;    quodai    tale    aliquid  factum  fueritj    irritum    eaae 

^i«♦cemoctt  eat  conatitutum,  Servetur   autem  jua  eccleaiaaticum  id  continena 

«pwtere  non  cUüer  fieri,  niat  cum  aynodo  et  judicio  epiacoporum^   qui  poat 

öWftiw  quieacetitia   potent aiem   haleid   eum,  qui  dignua  extiterity  promovere, 

16* 
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durch  den  König;  sei  es  durch  mächtige  Verwandte,  ohne  Mit 
Wirkung  der  Provincialbischöfe  ihr  Bisthum  erhielten.^ 

Schon  ConciHen  des  vierten  Jahrhunderts  verboten,  da» 
Angehörige  des  Clerus  ohne  kirchliche  Autorisation  sich  an 
den  kaiserlichen  Hof  begäben  um  hier  ihre  Interessen  zu  be- 
treiben. ^  In  der  achener  Admonitio  vom  Jahre  789  wurdi 
dieses  Verbot  wiederholt.  ^  Ebenso  verweist  das  Concil  voi 
Mainz  vom  Jahr  813  in  Betreff  der  Cleriker,  welche  sich  ai 
den  Kaiser  wenden  wollen,  auf  die  alten  Canonen.  *  Dasselbe 
Thema  behandelt  nun  auch  in  sehr  nachdrücklicher  Weise  dat 
Concil  von  Paris  vom  Jahr  821).  Es  gedenkt  einmal  der  im 
pvdeiitia  quornndam  »iiperborum  clencotijtm ,  quae  pctsfdm  aut 
toritate  canonica  calcata  auHhus  imperialibus  tnolestiam  ifigeritj 
und  richtet  später  an  den  Kaiser  folgende  Bitte: 

Illtid  quoqtie  nihilominus  a  vestra  pietate  suppUciter  ßagita 
mu8,  ut  monachi  et  presbyteri  nee  non  et  clerici,  qui  postponti 
canonica  auctoritate  passim  palatium  adeunt  et  vestria  sacri 
auribtts  importunissimam  molestiam  inferunt,  vestra  atictoritat 
et  poiestate  deten-eantur,  ne  hoc  facere  praesumant.  Q^wniam  h 
hujuscemodi  facto  et  vigor  ecclesiasticus  contemnitar  et  rdigu 
sacerdotalis  et  professio  monastica  vilior  efficitur.  ^ 

ViTenn  wir  damit  die  Glossen  zu  c.  8  des  concilium  Sar 
dicense  vergleichen,  so  ist  der  innere  Zusammenhang  nicht  zi 
verkennen. 

*  Wenn  die  Glosse  die  Mitwirkung  von  Clerus  und  Volk  niclit  ebenfall 
besonders  hervorhebt,  so  erklärt  sich  dies  daraus,  dass  der  Canon  selba 
(s.  vor.  Note)  nur  der  »i/nodus  und  des  Judicium  episcoporum  gedenkt 
Die  Wahl  von  Clerus  und  Volk  wird  in  beiden  Fällen  vorausgeaetst. 

'^  c.   1 1  des  Concils  von  Antiochien  und  verschiedene  Caoonen  von  Sardica 

3  c.  10  (Pertz  Leg.  I.  56).  Item  m  eodem  concilio  (Antiocheno),  fU  epueoptk 
vel  quilihet  ex  cleio  sine  conailio  vel  littervt  epvtcoporum  vel  metropoUUm 
non  audeant  regalem  dignitatem  pro  mii^  cau»is  cJamare^  aed  in  eommttm 
epiacoporfim  concilio  causa  ejus  exaviinelur. 

*  c.  24   (Mansi   XIV.    72).     TJe  clericis    ad^mtihuft   tmperaiorem  hoc   pii 
omnihiis  modi»  ohservare,  quod  de  eis  in  sacris  canonihus  ronsHtutum. 

5  L.  r.  c.  26  (Mansi  XIV.  556). 

^  L.  III.  c.  14  (Mansi  XIV.  599).    Ebenso  in  der  Relatio  opiacoporum  d 
wormser    Synode    vom    Jahr    829    in    der   3.   Abtheilung  (PetUioj  c 
(Peru  Leg.  L  339). 


Glossen  des  canonisdieu  Recht»  ans  dein  karoIiDgiüchen  Zeitalter.  245 

Die  Rubrik  des  Canon  lautet  bei  Dionysius  so:  Quando 
d  in  juibus  causis  epiacopi  ad  comitatum  ire  deheant.  Dazu  ist 
nachstehende  Glosse  (n.  2)  gemacht: 

Ad  comitatum  ire  prohibetur  [L]  propter  anibitionem  terreni 
appetituSy  IL  et  propter  invidiam  coepiscopalis  fratemitatis  et 
Kandalum. 

In  dem  Canon  selbst  wird  das  zudringliche  Besuchen  des 
kaiserlichen  Hoflagers  zur  Verfolgung  weltlicher  Interessen 
den  Bischöfen  namentlich  deshalb  verboten,  weil  diese  Unsitte 
dem  Ansehen  des  Episcopats  und  daher  seinem  berechtigten 
Einfluss  Eintrag  thue.  Die  angeführte  Glosse  aber  findet  den 
Nachtheil  in  erster  Linie  in  der  Demoralisation  der  Bischöfe. 
Der  Text  des  Canon  beschränkt  die  Erlaubniss  den  Hof  zu 
besuchen  auf  folgende  Fälle :  ersten s^  wo  es  sich  darum  handle 
Bedrückten,  Wittwen  und  Waisen  zu  ihrem  Recht  zu  ver- 
helfen oder  fiir  Verurtheilte  Erbarmen  zu  erflohen,  und  zwei- 
tens, wo  der  Kaiser  den  Bischof  durch  ein  Einladungsschreiben 
sdbst  an  das  Hoflager  gerufen  habe.  Die  Glosse  (n.  4)  fordert 
aber  in  dem  ersten  Fall  überdies  noch  den  Consens  der  Mit- 
bischöfe: 

Hie  decemitur  nullum  episcoporum  eundum  ad  palatium 
regit  nisi  pro  intercessione  afflictorum,  et  hoc  cum  consensu. 

Sie  fordert  (n.  5)  diesen  Consens  auch  in  dem  zweiten  Fall 
dann,  wenn  es  sich  um  solche  Bischöfe  handle,  denen  notorisch 
die  Interessen  des  weltlichen  Ehrgeizes  über  die  Interessen 
der  Religion  gingen : 

Hie  ostenditur,  quod  inrelligiosi  epiacopi,  id  est,  quorum 
rdÜgio  testimonio  fideli  noti  comprobatur^  sive  sine  metu  metro- 
poläae  sui  vel  consensu  coepiscoporum  litteris  vocatoriis  impeina- 
!äm  parere  non  debere  (sie),  qtu)d  per  ambifiatiem  secularis 
(iffeUtua. 

Die  Glosse  dehnt  auch  die  passive  Sphäre,  auf  welche 
<lw  Verbot  des  Ambirens  Anwendung  finde,  weiter  aus  als  der 
Canon.  Sie  erklärt  (n.  3)  ad  comitatum  mit 

Ad  publicum,  sive  palatium  sive  regem  sive  praesides.  Das 
Verbot  wird  nicht  auf  die  Pfalz  und  den  König  beschränkt, 
•ondern  auch  auf  die  Grafen  erstreckt. 

Ich  kehre  noch  einmal  zu  Wala  zurück.  Mit  besondrer 
Strenge  rügte  er  vor  dem  Kaiser  das  Treiben  der  Hofcapellane, 
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denen  es  sich  um  nichts  Andres  handle,  als  hohe  kirchliclie 
Würden,  Güter  und  Ehren  dieser  Welt  zu  erlangen;  die  gar 
keinem  kirchlichen  Stande  angehörten;  denn  sie  seien  weder 
unter  die  Regel  der  Mönche  noch  unter  den  canonischen  Ge- 
horsam des  Bischofs  gebunden.  * 

Unter  Karl  dem  Grossen  scheint  die  ganze  Einrichtung 
der  Hofcapellane  noch  keine  Anfechtung  von  kirchlicher  Seite 
gefunden  zu  haben.  '^  Erst  unter  Ludwig  müssen  besonders 
starke  Missbräuche  hervorgetreten  sein.  Es  scheint  namentlich^ 
dass  die  Hofgeistlichkeit  sich  ganz  ausserhalb  des  hierarchischen 
Zusammenhangs  und  der  Unterordnung  unter  die  kirchlichen 
Obern  befunden  habe. 

Das  Concil  von  Paris  richtet  an  den  Kaiser  dio  Bitte 
die  Einrichtung  der  Hofcapellen  und  Hofcapellane  ganz  abzu- 
schaffen, weil  darunter  das  kirchliche  Ansehen  und  der  regel- 
mässige Gottesdienst  litten: 

De  p^'eshyteHs  et  capelUs  palattnis  contra  canonicam  auch 
toritatem  et  ecclesiasticam  konestatem  inconsulte  habitis  vestram 
monemus  solej^tiam,  ut  a  vestra  potesfate  inhibeantur^  quoniam 
propter  hoc  et  honor  ecclesiasticus  vilior  efßcitur  et  veatri  procerei 
et  palatini  ministri  in  diebus  solennibuSj  sicut  decety  vobiscum  cid 
missarum  celebrationes  non  procedunt.  '^ 

Eine  besonders  scharfe  und  tendentiöse  Polemik  gegen 
das  Institut  der  Hofcapellen  finden  wir  aber  in  unsern  Glossen. 

Der  c.  0  des  concilium  Gangrense  ist  gegen  kirchliche 
Conventikel  gerichtet.  Die  Glosse  (n.  3)  hielt  sich  für  berech- 
tigt   von    dem   in  diesem  Canon    enthaltenen  Verbot  eine  An- 


^  L.  c.  Praesertim  et  militiam  clericorum  in  paf^iHOf  quo8  capeUanoi  wlg<^ 
vocanty  quia  nuUus  e»t  ordo  e^clemastiaiSj  denotdbat  plnrimum,  qui  tum  o& 
aliud  »erviunt  nisi  ob  honorem  eccJesiarnm  et  quaestua  saeculi  ac  luarm 
grcUiam  sine  prohatione  magisterii  atqne  amhitiones  mnndi,  Quorum  üaqit€i 
vita  neque  8uh  regnla  est  monac.horwni  neque  suh  episcopo  miliUii  cono- 
nice  rel. 

'^  S.  über  die  königlichen  Capollane  und  büsondors  über  die  ErzcnpelUca.« 
Waitz  Verfassnngsgeschichto  III.  429  fg. 

3  L.  III.  c.  19  (Mansi  XIV.  601).  Ebenso  dio  worniscr  Synode  vom  Jik'h 
829  (Petitio)  c.  12  (Pcrtz  Leg.  I.  3-10).  Idi  halte  es  nicht  für  gerecWI 
fertigt  liier  mit  Pertz  gegen  die  Antoritüt  der  Handschrift  capeUa^^-M^ 
statt  capellis  zu  lesen. 
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weoduog    auf    die    EinrichtuDg    der   küniglicheD    Capelleu    zu 
machen : 

Hie  damnantur  capellae  cum  capeUaniSy  qui  sine  metu  epi- 
tcopi  dioceseos  in  cantemptu  ecelesidsticae  dispemationis  et  regnlae 
camnicae  seculari  potentatu  abusis  disciplinis  sjnritualibus  in 
d<mtihü$  reguTOy  id  est  denioniorum,  mollibus  lihidinibtis  vestiuntur. 

Der  c.  11  des  concilium  Antiochenum  handelt  über  eiu 
viel  allgemeineres  Thema,  über  die  Unsitte  nämlich  der  Geist- 
liehen  überhaupt  dem  Kaiser  bei  jeder  Gelegenheit  in  den 
Ohren  zu  liegen.  Die  Glosse  (n.  4)  benutzt  aber  diese  Ver- 
anUflsung  zu  einem  Ausfall  auf  die  am  Hof  angestellten 
Geistlichen: 

^ic  damnantur  palatini  clerici,  qui  sine  consensu  aeclesiae 
ü  nfücopoiiim  parvipendentes  unitateni  eccltsia^tica^  professionis 
ad  jmblica  et  comitatus  praesidia  se  conferunt. 

Aber  nicht  bloss  gegen  die  Hofcapellen  und  die  könig- 
lichen Capellane  waren  die  Angriffe  der  kirchlichen  Reform- 
partei gerichtet.  Die  Ueblichkeit  der  Grossen  sich  Schloss- 
ctpellen  zu  errichten  und  Hausgeistliche  zu  halten  scheint  zu 
Ludwig*s  des  Frommen  Zeit  eine  ganz  allgemeine  gewesen  zu 
Beb  and  zu  grossen  Missbräuchen  geführt  zu  haben.  ^ 

Agobardus  schreibt  in  seiner  Abhandlung  De  privilegio 
et  jure  sace)*dotii,  welche  die  Form  eines  Schreibens  an  den 
Erzbischof  Bernard  von  Vienne  hat:  es  sei  die  üble  Gewohn- 
heit eingerissen,  dass  jeder,  der  darauf  Anspruch  mache  etwas 
in  der  Welt  vorzustellen,  sich  einen  Hauspriester  halte,  nicht 
un  sich  seiner  geistlichen  Leitung  anzuvertrauen,  sondern  um- 
gekehrt, um  von  ihm  erlaubten  und  unerlaubten  Gehorsam  in 
gottlichen  und  menschlichen  Dingen  zu  fordern.  Viele  dieser 
Geistlichen  müssten  bei  Tisch  aufwarten  oder  den  Wein  mischen 
oder  die  Hunde  leiten  oder  die  Reitpferde  der  Frauen  führen 
oder  Landgüter  verwalten.  Den  Bischöfen  werde  von  den 
sdlichen  Laien  das  Ansinnen  gestellt  ihre  Knechte  oder  ab- 
tangigen  Leute    zu   Priestern    zu   ordiniren.     Wenn    sie   dann 


^  Schon  c.  21  des  in  Apde  im  Jahro  506  gehaltenen  Concil»  hatte  die  Er- 
ricbtung  von  Oratorien  und  die  Celebration  von  Messen  in  denselben  aus 
Kficluicht  auf  die  grössere  Bequemlichkeit  der  Familien  da  gestattet,  wo 
der  Weg  zur  Kirche  zu  ermüdend  sei. 
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solche    Priester   liiitteii,   besuchten    sie   nicht  mehr  die  Kirche, 
versäumten  die  Predigt  und  den  öflfentlichen  Gottesdienst.  * 

Mit  diesem  Gegenstände  beschäftigt  sich  das  pariser  Concil 
an  verschiedenen  Stellen.  £s  hält  den  Laien  vor: 

non  esse  sui  officii,  ut  relictis  basilicis  Deo  dicatis  et  epf- 
scopali  auctoritate  contempta  ad  libitum  suum  in  hortis  et  doftUbui 
vel  certe  aediculisy  quas  juxta  domos  suas  construunt  et  pallüs 
exornant,  in  quibxts  alfaria  eiigi  faciunt,  missarum  celebrationei 
presbyteros  facere  compellant,  ^ 

Und  an  einer  andern  Stelle  wird  gesagt: 

Non  igitur,  sicut  se  habet  quomindam  reprehendenda  et 
emendanda  coiuuetudo,  jjropter  aediculas,  qua>s  sibi  ad  votum 
suum  construunt  ibique  Deo  sacrificium  offerri  passe  et  debere 
contendunt,  t^mpla  per  sacerdotum  ministei*ium  nomini  divino 
dicata  penitus  sunt  negligenda  ac  relinquenda.  ^ 

Zuletzt  ermahnt  das  Concil  noch  einmal: 

Ut  posthabitis  aediculis,  quas  us\is  inolitus  capellas  appeUaty 
basilicae  Deo  dicatae  ad  missarum  celebrationem  audiendam  et 
corporis  et  sanguinis  Dominici  percepfionem  sumendamy  assidue 
d-evoteque  adeantur.  * 

Wir  finden  auch  hier,  dass  die  Glosse  bestrebt  ist  das 
Verbot  für  Laien  Capellane  sich  zu  halten  und  in  ihren  Häusern 
Capellen  zu  errichten  in  den  alten  Canonen  nachzuweisen. 

Der  c.  31  der  sogenannten  canones  apostolorum  bedroht 
den  Bischof,  der  ßcine  Kirche  durch  die  weltliche  Gewalt  er^ 
langt  hat,  mit  Deposition  und  alle,  die  ihm  anhängen,  mit 
Excommunication.  Die  Glosse  (n.  17)  wendet  das  in  dem  Canon 


'  S.  Agobardi  archiep.  Lugdiin.  Opera  od.  Baluzius  T.  I.  p.  134  sq. 

'^  L.  I.  c.  47  (Maiisi  XIV.  567).  Vpl.  in  der  4.  Abth.  der  Relatio  episcopo- 
rum  der  worinser  Synode  vom  Jahr  829  c.  12  (Pertz  Leg.  I.  842). 

3  L.  II.  c.   11  i.  f.  (Mansi  XIV.  Ö89  sq.) 

*  L.  111.  c.  G  (Mansi  XIV.  597).  Nicht  ganz  so  strenge  wie  das  parise^c*- 
ist  in  diesem  Punct  das  Concil  von  Pavia  vom  Jahre  850.  Es  heisa.  ^: 
hier  im  c.  18  (Mansi  XIV.  936):  Nulla  ratione  clerici  aut  gaeerdol^t^m 
habendi  sunt,  qni  auh  nullius  ejjiscopi  discipliva  et  Providentia  guhernantuKK^^^ 
Tales  enim  acephalos^  id  est  sine  capUe,  prisca  ecclesiae  conmtetudo  w 
cupavit.  Docendi  sunt  igitur  saeculares  viri^  uty  si  in  domibuä  suis  mj 
divina  jugiter  exevceri  deteanty  qtiod  valde  laudabile  esty  ab  his  tam^ 
fractenturj  gui  ab  episcopis  examinati  fuerint  et  ab  ordinatoribns  ntit . 
probantur. 
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aoBgesprochene  Verbot  auf  die  Capeliane  an,  welche  im  Dienst 
FOD  Laien  stehen: 

Hie  anatematizantur  laids  senrientes  capellani  hippocentawi.  * 
Es  ist  ganz  die  Auffassung  Wala's,  welche  sich  hier  in  einem 
drastischen  Ausdruck  geltend  macht. 

Der  c.  2  des  concilium  Antiochenum  enthält  das  Verbot 
mit  Excommunicirten  in  den  Häusern  zu  beten.  Auch  hier 
ako  findet  die  Qlosse  (n.  1),  wenn  sie  sagt: 

Hie  detestantur  capellae  domorum, 
keineswegs  ihre  directe  Begründung  durch  den  Inhalt  des  Canon. 

Noch  zweimal  finden  wir  Glossen,  welche  das  Institut  der 
Laiencapellen  und  der  Hauscapellane  allgemein  verwerfen:  zu 
c  58  des  concilium  Laodicense  (n.  32) : 

Hit  prohibentur  capeUae  laicorum, 
und  zu  c.  6  des  concilium  Chalcedonense  (n.  2) : 

Et  kic  cappellani  prohibentur,  '^ 

Der  erste  der  beiden  Canonen  enthält  das  Verbot  in 
Räusem  das  Opfer  darzubringen,  der  zweite  verbietet  die  abso- 
luten Ordinationen. 

Zu  c.  7  des  concilium  Gangrense  (n.  4)  wird  noch  be- 
sonders die  Strafbarkeit  der  Zehnten,  welche  den  an  weltlichen 
Capellen  fungirenden  Clerikern  entrichtet  werden ,  hervor- 
gehoben. 

Dtcimae  capellae  secularis  anathematizantur,  qiias  laici  suis 
dericis  seadaribus  anatheniatizandis  ad  officia  terreni  usus  dare 
(f^fi9ue[ve]runt. 


'  Der  correspondirende  Asteriscus  findet  sich  bei  c.  31.  Möglich  wäre  auch, 
diM  die  Glosse  sich  auf  den  folgenden  c.  32  beziehen  soll.  Dieser  Canon 
Wdelt  von  dem  Presbyter,  welcher  sich  in  schismatischor  Weise  von 
Minem  Bischof  absondert.  £r  bedroht  die  ihm  anhängenden  Cleriker  mit 
Depoution,  die  Laien  mit  Excommanication. 

Merkwürdigerweise  ist  diese  Glosse  unter  den  gegen  die  Capellen  und 
CapelUne  gerichteten  die  einzige,  welche  sich  nicht  bloss  in  der  mailän- 
der,  sondern  noch  in  einer  zweiten,  der  münchener  Handschrift  findet, 
^e  Fassung  der  Glosse  Et  hie  u.  s.  w.  lässt  aber  erkennen,  dass  in  der 
Vorlage  noch  andre  denselben  Gegenstand  betreffende  Glossen  enthalten 
^ven.  Es  liegt  nahe  anzunehmen,  dass  sie  deshalb  in  Handschriften 
^^elassen  wurden,  weil  die  eine  solche  Polemik  motivirenden  Verhält- 
Dine  nicht  überall   in  dem  gleichen  Mass  drückend  empfunden  wurden. 
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Diese  Zehnten  wurden  den  Ilauptkirchen  entzogen.  Dai 
hatte  schon  c.  41  des  mainzer  Concils  vom  Jahr  813  ^ 
ordnet :  Ecdesiae  antiqvitus  constitutae  nee  decimis  nee  aliis  j 
sessionibus  priventur,  ita  ut  novis  oratoriis  tribuantur, ' 

Dieselben    Punete,    in    denen    hiernach    das   Conoil 
Paris   und   die   Glosse   übereinstimmen,    werden    auch   in 
nach    dem    Jahr    847    erschienenen    apocryphen    Capitulari 
Sammlung  des  Benedict  Levita  in  gleichem  Sinn  berücksichtij 
Der  Qrund  der  Uebereinstimmung  ist   nicht  schwer  zu  fim 
Er  liegt  darin,    dass    diese  verschiedenen  Manifestationen  < 
selben  historischen  Epoche  angehören.   Dieselben  Verhältni 
welche    die    Polemik  Wala's,    Agobardus',    der   Concilien 
Paris    (und  Wonns)    veranlassten,    bestanden   im   wesentlio 
noch,  als  Benedict  sein  Werk  theils  compilirte,  theils  dicht 
Dass  er   das  pariser  Concil  von  829  gekannt  und  benutzt 
steht  fest;  ob  ihm  auch  unsre  Glosse  vorgelegen,  möge   da 
gestellt  bleiben.  3 

Das  umgekehrte  Verhältniss  halte  ich  aus  densel 
Gründen,  aus  denen  die  Bekanntschaft  der  Glosse  mit  Psei 
isidor  nicht  anzunehmen  ist,  für  ausgeschlossen. 

Eine  Verwandtschaft  zwischen  der  Glosse  und  den  Ci 
nen    des   pariser  Concils   für   andre  Materien  habe   ich  in 
Noten  zu  c.  39  der  canones  apostolorum  (n.  19),  zu  c.  10 
concilium  Africanum  (n.  3)  und  zu  cap.  21  der  decreta  Gel 
papae  (n.  4)  nachgewiesen. 

Nach  diesen  Erörterungen  kann  es  nun  auch  nicht  zwei 
haft  sein,  dass  die  Heimath  der  Glosse  im  westlichen  Franl 
reich  zu  suchen  ist. 

Y.  Literarische  Httlfsmittel. 

Die  zahlreich  citirten  Bibelstcllen,  deren  Text  nicht  se 
erheblich   von    dem    der   Vulgata   abweicht,    habe   ich   in 
Noten  nachgewiesen. 

T  Mansi  XrV.  74. 

«  Vgl.  L.  r.  c.  331,    L.  II.  c.  331,  14Ö,    L.  III.  c.  75;    L.  I.  c.  167, 

334,  388,  L.  II.  c  102. 
3  Eine  Spur,    welche  es  als  gereclitfertigt  eraclieineii  läsBt  diese  Amu 

nicht  durchaus  abzulehnen,  habe  ich  im  Excurs  III  nachgewiesen. 
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Neben  der  Hadriana  selbst  sind  auch  noch  andre  Samm- 
lungen des  Kirchenreehts  benutzt  worden.  1.  Zu  c.  27  des 
coDciliam  Chalcedonense  (n.  14)  wird  das  Schreiben  des  Papstes 
Sjmmachus   an  den    Bischof  Cäsarius  von  Arles  Hortatur  nos^ 

2.  ebenda  das  erste  Concil  von   Orleans  vom  Jahre  511  citirt. 

3.  Eine  Glosse  zu  c.  11  desselben  conc.  Chalc.  (n.  5),  welche  von 
den  Literae  formatae  handelt^  bemerkt :  quae  per  elemefita  Greca 
ah  Auico  Constanttnopolitano  episcopo  factae  sunt.  Es  ist  die 
vom  Concil  von  Nicäa  gegebene  Anleitung  zur  Abfassung  der 
Literae  formatae  mit  dem  Anfang  Graeca  elemefita  gemeint.  Um 
die  Glosse  zu  verstehen  muss  man  wissen ,  wie  durch  eine 
besondre  Verkettung  der  Umstände  ^  es  hat  geschehen  können, 
dtss  in  der  spanischen  Sammlung  des  Kirchenrechts  diese 
Regel  unter  dem  Titel  Epistola  formata  AUici  episcopi  Conataih- 
Ünopdüani  erscheint.  4.  Zu  c.  11  des  concilium  Nicaenum 
(d.  16)  findet  sich  folgende  Glosse:  Lidnius  cogiiatus  Constan- 
Hni  imperatoris  de  sorore  plurimos  sacerdotum  in  suae  partis 
afßixit  imperiOy  contra  quem  syno^us  Romana  a  Silvestro  papa 
«<  facta  de  damnntione  presbyterorum,  episcoporum  dta>conorum- 
que.  Gemeint  ist  das  sogenannte  Constitutum  Silvestri,  ein 
apocryphes  römisches  Concil.  ^  In  diesem  Document  wird  unter 
anderm  die  Zahl  der  Zeugen  bestimmt;  welche  für  die  dam- 
natio  eines  Bischofs,  eines  Presbyter,  eines  Diacon  u.  s.  w. 
erforderlich  sein  solle.  ^  Auffallend  könnte  erscheinen,  dass  in 
der  Anführung  der  Ordines  die  presbyteri  vor  den  episcopi 
genannt  sind.  Dasselbe  findet  sich  aber  auch  in  dem  apocry- 
phen  Document  selbst,  wo  es  heisst:  Silvester  igitur  episcoptis 
^his  Romae^  congregans  fratres  compresbyteros  et  coepiscopos  vel 
Aocono«  suosy  cives  Romanos.  ^  Der  Glossator  hat  sich  daher 
nur  seine  Quelle  zum  Muster  genommen.  Die  Wahrscheinlich- 
keit, dass  das  Constitutum  Silvestri  selbst,  und  nicht  etwa  bloss 
eine  historische  Notiz  von  dem  römischen  Concil  des  Silvester, 
äem  Glossator  vorgelegen,  wird  durch  einen  andern  Umstand 
erhöht.  Zu  cap.  30  der  decreta  Innocentii  papae  findet  sich 
nämlich  folgende  Glosse  (n.  4):    Curia   est  publicum  placitum, 

^  8.  meine  Geschichte  der  Quellen  u.  b.  w.  I.  S.  400  %. 
^Mansi  II.  618  «q. 
'  L.  c  624. 
*  L  c.  620. 
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einheitlichen  practischen  System  zusammenwachsen  um  ab 
integ^irender  Bestandtheil  des  geltenden  Rechts  ihre  wisaea 
schaftliche  Pflege  zu  finden.  Dass  aber  dies  eintrat,  das  ha 
nicht  weniger  als  drei  Jahrhunderte  erfordert. 

IV.  Historische  Relationen. 

Ein  Theil  der  Glossen  steht  durch  seinen  Inhalt  in  un- 
verkennbarem Zusammenhang  zu  der  Reaction,  welche  sich 
unter  Ludwig's  des  Frommen  Regierung  im  westlichen  Franken- 
reich gegen  den  Druck  der  weltlichen  Gewalt  auf  die  Kirche, 
gegen  ihre  Einmischung  in  kirchliche  Angelegenheiten,  gegen 
die  Verweltlich ung  des  Clerus  geltend  machte  und  welche 
ihren  entschiedensten  Ausdruck  in  dem  pariser  Concil  vom 
Juni  des  Jahrs  829  fand.  ^ 

Schon  Wala  von  Corbie  hatte  auf  dem  im  Winter  vorbei 
gehaltenen  Convent  von  Achen,  ein  zweiter  Jeremias,  wie  sein 
Biograph  ihn  nennt,  dem  Kaiser  die  Uebel  der  Zeit  und  ihri 
Hauptursachen  mit  unerschrockener  Wahrheitsliebe  dargelegt 
Nicht  überschreiten  solle  der  Kaiser  die  Gränzen  seiner  Ge 
walt;  er  solle  in  die  kirchlichen  Angelegenheiten  sich  nich 
weiter  einmischen,  als  ihm  zukomme  und  der  Kirche  dienlicl 
sei.  2  In  Uebereinstimmung  damit  erhebt  die  pariser  Synod( 
Beschwerde,  dass  die  kaiserliche  Gewalt  gegen  Gottes  Ordnung 
in  kirchliche  Dinge  sich  eingemischt  habe.  ^ 

Dieselbe  Anschauung  macht  sich  nun  auch,  und  zwar  atti 
sehr  entschiedene  Weise,  in  der  Glosse  zum  c.  12  des  con 
ciliuin  Chalcedonense  geltend  (n.  7);  nur  dass  hier  im  Ein 
klang  mit  dem  Text  die  Spitze  zunächst  gegen  die  Geistlichei 
gerichtet  ist,  welche  die  Einmischung  veranlassen.  Die  GlosM 
nennt   es   ein    schändlioiies^   häretisches   Sacrilegium,   ein  Ver 

^  Vgl.    Simson    Jahrbücher     des    frünkischen    Reichs    unter    Ludwig   den 
Frommen  I.  31ö  fg. 

2  Mabillon  Acta  sanctorum  o.   s.  B.  saec.  IV.  P.  I.  p.  468  sq.     Üt  ni  im- 
perator  et  rex  suo   mancipcUua    officio  nee  aliena  gerat  ^    sed  ea,  quae  tu: 

juris  competunt  propria ;  in  divinia  auteni  ne  ultra  te  ingereu  quam 

expediat. 

3  L.  III.  c.  26  (Mansi  XIV.  603) qnia  et  principalis  jfotestas  diverm- 

occasionihus  intervenientibu»,  secna   quam  aurtorita»   divina  «e  hnheal,    -■ 
causas  eccUsiaatieaa  prosilierif,  rel. 
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ffthreü;  welches  dem  der  Schlange  im  Paradiese  gleiche^  die 
weltliche  Gewalt  zu  einer  solchen  Einmischung  zu  bestimmen. 

In  denselben  Zusammenhang  gehört  auch  eine  Glosse  zu 
c.  11  des  concilium  Äntiochenum  (n.  5)^  wo  es  als  Sacrileg 
bezeichnet  wird,  wenn  die  Organe  der  weltlichen  Gewalt  das 
gottliche  und  kirchliche  Recht  mit  Füssen  träten,  und  ein 
Cleriker,  der  dies  bewirke,  für  einen  Apostaten  erklärt  wird, 
der  von  Gott  und  der  Kirche  verworfen  werde. 

Wala  hält  es  für  nöthig  den  Kaiser  noch  ganz  besonders 
vor  dem  Wahn  zu  warnen:  er  vermöge  aus  göttlicher  Voll- 
macht zu  benediciren  und  den  heiligen  Geist  mitzutheilen. 
Das  sei  allein  der  Bischöfe  Sache.  Und  wenn  er  schon  seinen 
Einfluss  geltend  machen  wolle,  so  solle  er  gemeinsam  mit 
Clerus,  Volk  und  Bischöfen  handeln. »  Im  Jahr  817  hatte 
Ludwig  zugesagt,  dass  die  Bischöfe  den  canonischen  Vor- 
schriften gemäss  durch  den  Clerus  und  das  Volk  gewählt 
werden  sollten.  ^  Aber  diese  Zusage  war  nicht  gehalten.  Daher 
die  Beschwerde  Wala's.  Dass  er  dem  Kaiser  imputirt :  er  lege 
sich  die  Fähigkeit  bei  selbst  den  heiligen  Geist  zu  verleihen, 
ist  natürlich  nicht  buchstäblich  zu  nehmen. 

Denselben  Punct  hat  die  Glosse  zu  c.  23  des  concilium 
Äntiochenum  (n.  8)  im  Auge,  wenn  sie,  ohne  dass  der  Text  ^ 
direct  dies  motivirte,  solche  Bischöfe  verurtheilt,  welche,  sei  es 


^  L  c.  Si  autem  henedictiones  et   apiritum  sanctunij   quem   digne  Deo   electi 

deinceps   a    Doniino   et   a   aacris   conaecralia    praeatdihus    percepturi    suntj 

<iuctoril€Ue   divina   dare  te  exiafhiaa^   noverisy   qttod   extra   officii    tui    est, 

quod  praeMumU.    Ceteruvi   auctoritate   »anctorum  patrum  *i  circtimspectius 

ot  agere   secundum   Deuniy   quod  agis^   et  frncfuosiuSj   quod   largirU^    ita 

^ptrandua    est    modus    una    cum    clei'o    et   plebe    Dei    et    sanctis   ponti- 

ßähus  reL 

'  Ctpit  Aqoiagr.  a.  817  c.  2  (Pertz  Leg.    I.  206).  Sacrorum  canonum  non 

^Snari^  ut  in  Dei  Jiomine  sancta  ecclesia  suo  liheHus  potiretur  honore,  ad- 

»Oitum  ordini  ecclesiastico  praebuimusy  ut  scilicet  episcopi  per   electiorUm 

^feK  tt  populi  secundum  sUUutd  canonum  de  j^opi'ia   diocesi,    remota  per- 

bonorum  et  munerum  aeceptione  .  .  .  eligantur  rel. 

c.  23  conc.  Antiocli.  (Ausg.  der  Hadriana  des  Franz  Pithou  p.  70.) 
fyucopo  non  licere  pro  se  alterum  succesnorem  sibi  constUuere,  licet  ad 
***'«m  vita^  perveuiat;  quodsi  tale  aliquid  factum  fuerit,  irritum  esse 
^juteemodi  est  constitutum,  Servetur  autem  jus  ecclesia^ticum  id  continens 
^^POftere  non  aliter  fieriy  nisi  cum  synodo  et  judicio  epiacopoj-^im,  qui  post 
o^tum  quiescetitis   potent aiem   habend   euviy  qui  dignus  extiterit,  promovere, 

16* 
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durch  den  König,  sei  es  durch  mächtige  Verwandte,  ohne  Mit 
Wirkung  der  Provincialbischöfe  ihr  Bisthum  erhielten.^ 

Schon  Concilien  des  vierten  Jahrhunderts  verboten,  dasi 
Angehörige  des  Clerus  ohne  kirchliche  Autorisation  sich  ai 
den  kaiserlichen  Hof  begäben  um  hier  ihre  Interessen  zu  be 
treiben.  2  In  der  achener  Admonitio  vom  Jahre  789  wurd< 
dieses  Verbot  wiederholt.  ^  Ebenso  verweist  das  Concil  voi 
Mainz  vom  Jahr  813  in  Betreff  der  Cleriker,  welche  sich  ai 
den  Kaiser  wenden  wollen,  auf  die  alten  Canonen.  ^  Dasselb( 
Thema  behandelt  nun  auch  in  sehr  nachdrücklicher  Weise  d«f 
Concil  von  Paris  vom  Jahr  82ü.  Es  gedenkt  einmal  der  t«i' 
pudentia  quorundam  superhorum  clemcorum ,  quae  passtm  ottc- 
toritate  canonica  calcata  auribus  imperialibus  molestiam  ingerity' 
und  richtet  später  an  den  Kaiser  folgende  Bitte: 

Illud  quoque  nihilominus  a  vestra  pietate  suppliciter  flagita- 
mu8,  ut  monachi  et  presbyteri  nee  non  et  clei'ici,  qui  postpasiti 
canonica  auctoritate  passim  palatium  adennt  et  vestris  sacri 
auribtis  importunissimam  molestiam  inferunt,  vestra  auctoritaJU 
et  potestate  deterreantur,  ne  hoc  facere  praesumanU  Quoniam  w 
hujuscemodi  facto  et  vigor  ecclesiasticus  contemnitur  et  rdigu 
sacerdotalis  et  profejisio  monastica  vilim*  efßcitur.  ^ 

Wenn  wir  damit  die  Glossen  zu  c.  8  des  concilium  Sar 
dicense  vergleichen,  so  ist  der  innere  Zusammenhang  nicht  zi 
verkennen. 

*  Wenn  die  Glosse  die  Mitwirkung  von  Clcrn»  und  Volk  nicht  ebenfalli 
besonders  hervorhebt,  so  erklärt  sich  dies  daraus,  dass  der  Canon  selbfl* 
(s.  vor.  Note)  nur  der  at/nodu»  und  des  Judicium  episcopomm  gedenkt 
Die  Wahl  von  Clerus  und  Volk  wird  in  beiden  Fällen  vorausgesetst. 

'•'  c.   11  des  Concils  von  Antiochien  und  verschiedene  Canonen  von  Sardiea. 

^  c.  10  (Pertz  Leg.  I.  56).  Item  in  eodem  concilio  (Autiocheno),  tU  ^püeopm 
vel  quüibet  ex  cleio  aine  conailio  vel  liUerift  epiacoporum  vel  metropoUUtm 
non  audeanf  r egalem  dignitatemi  pro  suia  causia  elamare^  sed  in  aymmmiH 
epUcoporum  concUio  cauaa  e-jua  exaviineiur. 

*  c.  24  (Mansi  XIV.  72).  De  cfei-icis  adeuntihus  imperatorem  hoc  piaefn 
omnihua  modia  ohaervare,  quod  de  eia  in  aacria  canonihua  conatitulum, 

^  L.  I.  c.  26  (Mansi  XIV.  556). 

^  L.  III.  c.  14  (Mansi  XIV.  599).    Ebenso  in  der  Relatio  opiscopomm  de 
wormser    Synode    vom    Jahr    829    in    der   3.   Abtheilung  (PetUio)  c 
(Peru  Leg.  L  339). 
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Die  Rubrik  des  Canon  lautet  bei  Dionysius  so:  Quando 
d  m  quibu8  eausis  episcopi  ad  comttatum  ire  debeant  Dazu  ist 
nachstehende  Glosse  (n.  2)  gemacht : 

Ad  comitatum  ire  prohihetur  [L]  propter  ambitionem  terreni 
appäUtUy  IL  et  propter  invidiam  coepiscopcdis  frateniitatis  et 
9candalum. 

In  dem  Canon  selbst  wird  das  zudringliche  Besuchen  des 
biserlichen  Hoflagers  zur  Verfolgung  weltlicher  Interessen 
den  Bischöfen  namentlich  deshalb  verboten^  weil  diese  Unsitte 
dem  Ansehen  des  Episcopats  und  daher  seinem  berechtigten 
Einfluss  Eintrag  thue.  Die  angeführte  Glosse  aber  findet  den 
Nachtheil  in  erster   Linie   in  der  Demoralisation  der  Bischöfe. 

Der  Text  des  Canon  beschränkt  die  Erlaubniss  den  Hof  zu 
beauchen  auf  folgende  Fälle :  erstens,  wo  es  sich  darum  handle 
Bedruckten,  Wittwen  und  Waisen  zu  ihrem  Recht  zu  ver- 
helfen oder  für  Verurtheilte  Erbarmen  zu  erfl^ehen,  und  zwei- 
tens, wo  der  Kaiser  den  Bischof  durch  ein  Einladungsschreiben 
selbst  an  das  Hoflager  gerufen  habe.  Die  Glosse  (n.  4)  fordert 
aber  in  dem  ersten  Fall  überdies  noch  den  Consens  der  Mit- 
bischöfe: 

Hie  decernitur  nulluni  episcoporum  eundum  ad  palatium 
regii  nisi  pro  intercessione  afflictorum,  et  hoc  cum  consensu. 

Sie  fordert  (n.  5)  diesen  Consens  auch  in  dem  zweiten  Fall 
dann,  wenn  es  sich  um  solche  Bischöfe  handle,  denen  notorisch 
die  Interessen  des  weltlichen  Ehrgeizes  über  die  Interessen 
der  Religion  gingen : 

Hie  ostenditur,  quod  inreUigiosi  episcopi,  id  est,  quoruvi 
fdUgio  testimonio  fideli  non  comprobatur,  sive  sine  metu  metro- 
foUtae  mi  vel  consensu  coepiscoporum  litteHs  vocatoriis  imperia- 
'Äw  parere  non  debere  (sie),  quod  per  ambitionem  seculaHs 
aypetitus. 

Die  Glosse  dehnt  auch  die  passive  Sphäre,  auf  welche 
dw  Verbot  des  Ambirens  Anwendung  linde,  weiter  aus  als  der 
Canon.  Sie  erklärt  (n.  3)  ad  comitatum  mit 

Ad  publicum,  sive  palatium  sive  regem  sive  praesides.  Das 
Verbot  wird  nicht  auf  die  Pfalz  und  den  König  beschränkt, 
sondern  auch  auf  die  Grafen  erstreckt. 

Ich  kehre  noch  einmal  zu  Wala  zurück.  Mit  besondrer 
^^enge  rügte  er  vor  dem  Kaiser  das  Treiben  der  Hofcapellane, 


246  Maassen. 

denen  es  sich  um  nichts  Andres  handle^  als  hohe  kir 
Würden,  Güter  und  Ehren  dieser  Welt  zu  erlangen;  < 
keinem  kirchlichen  Stande  angehörten;  denn  sie  seien 
unter  die  Kegel  der  Mönche  noch  unter  den  canonisch 
horsam  des  Bischofs  gebunden.  ^ 

Unter  Karl  dem  Grossen  scheint  die  ganze  Einri 
der  Hofcapellane  noch  keine  Anfechtung  von  kirchliche 
gefunden  zu  haben.  ^  Erst  unter  Ludwig  müssen  bei 
starke  Missbräuche  hervorgetreten  sein.  Es  scheint  nam 
dass  die  Hofgeistlichkeit  sich  ganz  ausserhalb  des  hierarcl 
Zusammenhangs  und  der  Unterordnung  unter  die  kire 
Obern  befunden  habe. 

Das  Concil  von  Paris  richtet  an  den  Kaiser  di 
die  Einrichtung  der  Hofcapellen  und  Hofcapellane  gan: 
schafifen,  weil  darunter  das  kirchliche  Ansehen  und  dei 
massige  Gottesdienst  litten: 

De  'pi'eshyteris  et  capellis  palatinis  contra  cananiec 
toritatem  et  ecclesiasticam  honestatem  inconsulte  hahitis 
monemtis  solertiam,  ut  a  vestra  potestnte  inhiheantur ;  j 
propter  hoc  et  honor  ecclesiasticus  viliw  efficitur  et  vestri ; 
et  palatini  ministri  in  diehus  solennibuSj  sicut  decet,  vobis 
misaarum  celebrationes  non  procedunt.  ^ 

Eine  besonders  scharfe  und  tendentiöse  Polemik 
das  Institut  der  Hofcapellen  finden  wir  aber  in  unsern  C 

Der   c.  6  des   concilium    Gangrense  ist   gegen  kn 
Conventikel  gerichtet.  Die  Glosse  (n.  3)   hielt  sich  für 
tigt    von    dem   in  diesem  Canon    enthaltenen  Verbot  ei 


^  L.  c.  Pr<ietertim  et  militiam  clericorum  in  pcUatio,  quoa  capdla 
vocant,  quia  nuUu»  eat  ordo  ecclesiasticuSy  denotabat  plnrimum,  g\ 
aliud  aerviunt  niai  oh  honorea  ecdeaianim  et  quaeatua  aaeetäi 
gratiam  aine  probatione  magiaterii  atqiie  ambüionea  mimdi.  Qitart 
vita  neque  aiib  regitla  eat  rtionac/iorum  neque  aub  epiacopo  mili 
nice  rel. 

'^  S.  über  die  königlichen  Capeliane  und  besonders  über  die  Erz 
Waitz  Verfassungsgeschichte  III.  429  fg. 

3  L.  TU.  c.  19  (Mansi  XIV.  601).  Ebenso  die   wormser  Synode    i 
829  (P(t'Uio)  c.  12  (Pertz  Leg.  I.  340).     Ich   halte    es  nicht  ffli 
fertigt    hier    mit   Pertz   gegen    die   Antoritlit    der    Handschrift 
Btatt  capeUia  zu  losen. 
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wefiduDg    auf    die    EinrichtuDg    der   königlichen    Capellen    zu 
fflachea : 

Hie  damnantur  capellae  cum  capellanis,  qui  sine  metu  epi- 
Kopi  dioceseos  in  contemptu  ecclesictsticae  dispensationis  et  regulae 
coHonicae  seculari  potentatu  abusis  disciplinia  »piritualihus  in 
domibus  regum,  id  est  denioniorumj  mollihiis  lihidinibus  vestiuntur. 

Der  c.  11  des  eoncilium  Antiochenum  handelt  über  ein 
TJel  allgemeineres  Thema,  über  die  Unsitte  nämlich  der  Geist- 
lichen überhaupt  dem  Kaiser  bei  jeder  Gelegenheit  in  den 
Ohren  zu  liegen.  Die  Glosse  (n.  4)  benutzt  aber  diese  Ver- 
anlaBsung  zu  einem  Ausfall  auf  die  am  Hof  angestellten 
Geistlichen: 

Hie  damnantur  palatini  clericiy  qui  sine  consensu  aeclesiae 
tt  «piscopoimm  parvipendentes  unitatem  eccltsiasticae  professionis 
ad  publica  et  comitatus  praesidia  se  conferunt. 

Aber  nicht  bloss  gegen  die  Hofcapellen  und  die  könig- 
lichen Capellane  waren  die  Angriffe  der  kirchlichen  Reform- 
partei gerichtet.  Die  Ueblichkeit  der  Grossen  sich  Schloss- 
capellen  zu  errichten  und  Hausgeistliche  zu  halten  scheint  zu 
Ludwig's  des  Frommen  Zeit  eine  ganz  allgemeine  gewesen  zu 
sein  und  zu  grossen  Missbräuchen  geführt  zu  haben.  ^ 

Agobardus  schreibt  in  seiner  Abhandlung  De  privilegio 
et  jure  saceirdotii,  welche  die  Form  eines  Schreibens  an  den 
Srzbischof  Bernard  von  Vienne  hat:  es  sei  die  üble  Gewohn- 
heit eingerissen,  dass  jeder,  der  darauf  Anspruch  mache  etwas 
in  der  Welt  vorzusteDen,  sich  einen  Hauspriester  halte,  nicht 
Qm  sich  seiner  geistlichen  Leitung  anzuvertrauen,  sondern  um- 
gekehrt, um  von  ihm  erlaubten  und  unerlaubten  Gehorsam  in 
göttlichen  und  menschlichen  Dingen  zu  fordern.  Viele  dieser 
Geistlichen  müssten  bei  Tisch  aufwarten  oder  den  Wein  mischen 
oder  die  Hunde  leiten  oder  die  Reitpferde  der  Frauen  führen 
oder  Landgüter  verwalten.  Den  Bischöfen  werde  von  den 
adlichen  Laien  das  Ansinnen  gestellt  ihre  Knechte  oder  ab- 
lilüigigen  Leute    zu   Priestern   zu    ordiniren.     Wenn    sie   dann 


^  Schon  c.  21  des  in  Agde  im  Jahre  506  gehaltenen  Concils  hatte  dTe  Er- 
riehtan^  von  Oratorien  und  die  Celebration  von  Messen  in  denselben  aus 
Kflcluicht  auf  die  grössere  Bequemlichkeit  der  Familien  da  gestattet,  wo 
der  Weg  zur  Kirche  zu  ermüdend  sei. 
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solche    Priester   liiittCD;   besuchten    sie   nicht  mehr  die  Kirche, 
versäumten  die  Predigt  und  den  öffentlichen  Gottesdienst.  * 

Mit  diesem  Gegenstande  beschäftigt  sich  das  pariser  Concil 
an  verschiedenen  Stellen.  Es  hält  den  Laien  vor: 

non  esse  sui  officii,  ut  relictis  basilicis  Deo  dicatis  et  epi" 
scopali  auctoritate  contempta  ad  libitum  s^inm  in  hortis  et  domibus 
vel  certe  aediculis,  quas  juxia  domos  suas  construunt  et  paUüs 
exornant,  in  quihxus  altaria  eiigi  faciunt,  missarum  celebixUumes 
presbyteros  facere  compellant.  ^ 

Und  an  einer  andern  Stelle  wird  gesagt: 

Non  igituVj  sicut  se  habet  quoinmdam  reprehendenda  et 
emendanda  consuetudo,  propter  aediculas,  quas  sibi  ad  potum 
suum  construunt  ibique  Deo  sacrificium  offerri  posse  et  dehe$'e 
contendunt,  templa  per  sacerdotum  ministerium  nomini  divino 
dicata  penitv^  sunt  negligenda  ac  relinquenda,  ^ 

Zuletzt  ermahnt  das  Concil  noch  einmal: 

Ut  posfhabitis  aediculis,  qua^  us^is  inolitus  capellas  appellaty 
basilicae  Deo  dicafae  ad  missarum  celebrationem  andiendam  et 
corporis  et  sanguinis  Dominici  perceptionem  sum^ndamy  assidue 
devot^que  adeantur.  ^ 

Wir  finden  auch  hier,  dass  die  Glosse  bestrebt  ist  das 
Verbot  für  Laien  Capeliane  sich  zu  halten  und  in  ihren  Häusern 
Capellcn  zu  errichten  in  den  alten  Canonen  nachzuweisen. 

Der  c.  31  der  sogenannten  canones  apostolorum  bedroht 
den  Bischof,  der  seine  Kirche  durch  die  weltliche  Gewalt  er- 
langt hat,  mit  Deposition  und  alle,  die  ihm  anhängen,  mit 
Excommunication.  Die  Glosse  (n.  17)  wendet  das  in  dem  Canon 


^  S.  A^obardi  archiep.  Lugdun.  Opera  ed.  Baluzius  T.  I.  p.  134  sq. 

'^  L.  I.  c.  47  (Mausi  XIV.  567).  Vgl.  in  der  4.  Abth.  der  Relatio  episcopo- 
rum  der  worinser  Synode  vom  Jahr  829  c.  12  (Pertz  Leg.  I.  342). 

3  L.  II.  c.  11  i.  f.  (Mansi  XIV.  689  sq.) 

^  L.  III.  c.  6  (Manfii  XIV.  597).  Nicht  ganz  so  strenge  wie  das  pariser 
ist  in  diesem  Punct  das  Concil  von  Pavia  vom  Jahre  850.  Es  heisst 
hier  im  c.  18  (Mansi  XIV.  936):  NuUa  ratione  clerici  aut  sacerdMet 
habendi  sunt,  qui  suh  nullius  e^jiscppi  discipliva  et  Providentia  guhernantur, 
Tales  enim  acephalos^  id  est  sine  cqpite^  prisca  ecclesiae  consuetudo  nun- 
cupavit,  Docendi  sunt  igitur  saeculares  viH,  ut,  si  in  domibus  sui*  mysteria- 
divina  jugiter  exerceri  deteanty  quod  valde  laudahile  est,  ab  his  tarnt 
tractentury  qui  ab  episcopis  examinati  fuerint  et  ab  ordinal oribtts  mis  .  . 
probantur. 
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aiugesprochene  Verbot  auf  die  Capellane  an,  welche  im  Dienst 
von  Laien  stehen : 

Bie  anatematizantur  laicis  servientes  capellani  hippocentawi.  * 
Es  ist  ganz  die  Auffassung  Wala's,  welche  sich  hier  in  einem 
drastischen  Ausdruck  geltend  macht. 

Der  c.  2  des  concilium  Antiochenum  enthält  das  Verbot 
mit  Excommunicirten  in  den  Häusern  zu  beten.  Auch  hier 
also  findet  die  Glosse  (n.  1),  wenn  sie  sagt: 

Hie  detestantur  capellae  domorum, 
keineswegs  ihre  directe  Begründung  durch  den  Inhalt  des  Canon. 

Noch  zweimal  finden  wir  Glossen,  welche  das  Institut  der 
Laiencapellen  und  der  Hauscapellane  allgemein  verwerfen:  zu 
c  58  des  concilium  Laodicense  (n.  32) : 

Hit  prohibentur  capeUae  laicorum, 
und  zu  c.  6  des  concilium  Chalcedonense  (n.  2) : 

Et  hie  cappellani  prohibentur.  ^ 

Der  erste  der  beiden  Canonen  enthält  das  Verbot  in 
Hausem  das  Opfer  darzubringen,  der  zweite  verbietet  die  abso- 
luten Ordinationen. 

Zu  c.  7  des  concilium  Gangrense  (n.  4)  wird  noch  be- 
sonders die  Strafbarkeit  der  Zehnten,  welche  den  an  weltlichen 
Capellen  fungirenden  Clerikern  entrichtet  werden,  hervor- 
gehoben. 

Decimae  capeUae  secularis  anathenuUizantur^  qiuis  laici  suis 
clericis  secularibus  anatheniatizandis  ad  officia  terreni  usus  dare 
ccntU€[ve]i'unL 


'  Der  correspondirende  Asteriscus  findet  sich  bei  c.  31.  Möglich  wäre  auch, 
^us  die  Glosse  sich  auf  den  folgenden  c.  32  beziehen  soll.  Dieser  Canon 
bandelt  von  dem  Presbyter,  welcher  sich  in  schismatischer  Weise  von 
seinem  Bischof  absondert.  Er  bedroht  die  ihm  anhängenden  Cleriker  mit 
Depoaition,  die  Laien  mit  Excommunication. 

Merkwürdigerweise  ist  diese  Glosse  unter  den  gegen  die  Capellen  und 
^tpellane  gerichteten  die  einzige,  welche  sich  nicht  bloss  in  der  mailän- 
^^f)  sondern  noch  in  einer  zweiten,  der  münchener  Handschrift  findet. 
*^«  Fassung  der  Glosse  Et  hie  u.  s.  w.  lässt  aber  erkennen,  dass  in  der 
^^orla^re  noch  andre  denselben  Gegenstand  betreffende  Glossen  enthalten 
^*^n.  Es  liegt  nahe  anzunehmen,  dass  sie  deshalb  in  Handschriften 
^^eltssen  worden,  weil  die  eine  solche  Polemik  motivirenden  Verhält- 
^'^   nicht  überall   in  dem  gleichen  Mass  drückend  empfunden  wurden. 
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Diese  Zehnten  wurden  den  Hauptkirchen  entzogen.  Dan 
hatte  schon  c.  41  des  mainzer  Concils  vom  Jahr  813  t 
ordnet :  Ecdesiae  antiqvüus  constitutae  nee  decimis  nee  aliis  f 
sessionibus  priventvr,  ita  ut  novis  oratoriis  fribuanfur. ' 

Dieselben  Puncte,  in  denen  hiemach  das  Concil  i 
Paris  und  die  Glosse  übereinstimmen,  werden  auch  in  i 
nach  dem  Jahr  847  erschienenen  apociyphen  Capitularii 
Sammlung  des  Benedict  Levita  in  gleichem  Sinn  berucksichti| 
Der  Grund  der  Uebercinstimmung  ist  nicht  schwer  zu  find 
Er  liegt  darin,  dass  diese  verschiedenen  Manifestationen  d 
selben  historischen  Epoche  angehören.  Dieselben  Verhältnil 
welche  die  Polemik  Wala's,  Agobardus',  der  Concilien  i 
Paris  (und  Worms)  veranlassten,  bestanden  im  wesentliel 
noch,  als  Benedict  sein  Werk  theils  compilirte,  theils  dichti 
Dass  er  das  pariser  Concil  von  829  gekannt  und  benutzt  I 
steht  fest;  ob  ihm  auch  unsre  Glosse  vorgel^^en,  möge  dili 
gestellt  bleiben.' 

Das  umgekehrte  Verhältniss  halte  ich  aus  denaeD 
Gründen,  aus  denen  die  Bekanntschaft  der  Glosse  mit  Pseiu 
isidor  nicht  anzunehmen  ist,  für  ausgeschlossen. 

Eine  Verwandtschaft  zwischen  der  Glosse  und  den  Ott 
nen  des  pariser  Concils  für  andre  Materien  habe  ich  in  € 
Noten  zu  c.  39  der  c^nones  apostolorum  (n.  19),  zu  c  10  4 
eoncilium  Africanum  (n.  3)  und  zu  cap.  21  der  decreta  Gell 
papae  (n.  4")  nachgewiesen. 

Nach  diesen  Erörterungen  kann  es  nun  auch  nicht  zweÜ 
haft  sein,  dass  die  Heimath  der  Glosse  im  westlichen  Frank« 
reich  zu  suchen  ist. 

Y.  Literarische  Hdlfsmittel. 

Die  zahlreich  citirten  Bibelstellen,  deren  Text  nicht  seli 
erheblich  von  dem  der  Vulgata  abweicht,  habe  ich  in  c 
Noten  nachgewiesen. 

f  Mansi  XIY.  74. 

5  V^.  L.  I.  c.  MI,    L.  n.  c,  .H3K  l4o.    L.  HI.  c,  76:    I*.  I.  c  167, 

3S4,  3*3,  L.  IL  c.  lOS. 
'  Eine  Spar,    welche  es  als  frerechtfertigt  erscheinen  l&«t   diese  Anna 

nicht  dorcluuis  abiulehnen,  habe  ich  im  Excurs  III  nachgewiesen. 
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Neben  der  Hadriana  selbst  sind  auch  noch  andre  8amm- 
langen  des  Kirchenrechts  benutzt  worden.  1.  Zu  c.  27  des 
concilium  Chalcedonense  (n.  14)  wird  das  Schreiben  des  Papstes 
Sjmmachus  an  den  Bischof  Cäsarius  von  Arles  Hortatur  nosy 
t  ebenda  das  erste  Concil  von  Orleans  vom  Jahre  511  citirt. 
(.Eine  Glosse  zu  c.  11  desselben  conc.  Chalc.  (n.  5),  welche  von 
lea  Literae  formatae  handelt^  bemerkt :  quae  per  elemefiita  Greca 
i  Attico  Constantinopolitano  episcopo  factae  sunt.  Es  ist  die 
Wk  Concil  von  Nicäa  gegebene  Anleitung  zur  Abfassung  der 
jiterae  formatae  mit  dem  Anfang  Graeca  elementa  gemeint.  Um 
16  Qlosse  zu  verstehen  muss  man  wissen  ^  wie  durch  eine 
eiondre  Verkettung  der  Umstände  ^  es  hat  geschehen  können^ 
US  in  der  spanischen  Sammlung  des  Kirchenrechts  diese 
iegel  unter  dem  Titel  Epistola  formata  Aitici  episcopi  Constary- 
mpolüani  erscheint.  4.  Zu  c.  11  des  concilium  Nicaenum 
L  16)  findet  sich  folgende  Glosse:  Licinius  cogiiatus  Constan- 
m  imperatoris  de  sorore  plurimos  sacerdotum  in  suae  partis 
fßixit  imperio,  contra  quem  synodus  Romana  a  Silvestro  papa 
ü  facta  de  damnatione  presbyterorunij  episcoporum  diaconorum" 
ve.  Gemeint  ist  das  sogenannte  Constitutum  Silvestri,  ein 
pocryphes  römisches  Concil.  ^  In  diesem  Document  wird  unter 
nderm  die  Zahl  der  Zeugen  bestimmt ,  welche  für  die  dam- 
atio  eines  Bischofs^  eines  Presbyter,  eines  Diacon  u.  s.  w. 
rforderlich  sein  solle.  ^  Auffallend  könnte  erscheinen^  dass  in 
er  Anführung  der  Ordines  die  presbyteri  vor  den  episcopi 
enannt  sind.  Dasselbe  findet  sich  aber  auch  in  dem  apocry- 
ben  Document  selbst,  wo  es  heisst:  Silvester  igitur  episcopus 
'•&w  Romae^  congregans  fratres  compresbyteros  et  coepiscopos  vel 
laeonos  mos,  cives  Romanos,  ^  Der  Glossator  hat  sich  daher 
ur  seine  Quelle  zum  Muster  genommen.  Die  Wahrscheinlich- 
»it,  dass  das  Constitutum  Silvestri  selbst,  und  nicht  etwa  bloss 
ane  historische  Notiz  von  dem  römischen  Concil  des  Silvester, 
fem  Glossator  vorgelegen,  wird  durch  einen  andern  Umstand 
eAoht  Zu  cap.  30  der  decreta  Innocentii  papae  findet  sich 
lÄmlich  folgende  Glosse  (n.  4):    Curia   est  publicum  placitum, 

^  S.  meine  Oesehichte  der  Quellen  it.  8.  w.  I.  S.  400  fg. 
'Mami  II.  Gl 8  sq. 
'  L.  c  624. 
*  L  c.  620. 
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ubi  cruor  effwiditur,  unde  curiales  carnißces  et  poenarum  iUak 
Und  zu  cap.  3  der  decreta  Gelasii  papae  (n.  3)  heissl 
ähnlich:  Curia  dicifury  uhi  cruor  pffunditur  reorum^  rel.  ] 
selbe  absonderliche  etymologische  Erklärung  des  W 
cu^ia  findet  sich  aber  auch  in  dem  Constitutum :  quoniam  m 
curia  a  cruore  dicitur.  *  5.  Zu  c.  10  des  concilium  Ancynu 
wird  in  der  münchener  Handschrift  die  Fassung  der  sogenani 
isidorischen  Version  ^  angeführt.  Es  findet  sich  nämlich  zu 
Worten  etiamsi  eis  a  raptoribus  vis  inlata  constiteHt  am  Bi 
die  Glosse :  Aliter :  etiamsi  eas  a  raptoribus  flor&m  sui  pm 
amisisse  coiistiterit,  6.  Zu  c.  17  des  concilium  Chalcedon 
wird  in  der  mailänder  Handschrift  die  Paraphrase  der  sogenan 
Prisca^  angeführt.  Zu  den  Worten  der  dionysischen  Vei 
et  maanme  si  per  tricennium  eas  absque  vi  obtinentes  sub  dii 
satione  rexerunt  ist  bemerkt:  al,  et  maxime  si  eis  annis  1 
detinentes  inviolate  dispensaverunt.  Das  ist  die  Lesart  der  Pr 

Mit  Gewissheit  zu  bestimmen,  welche  kirchenrechtli 
Sammlungen  benutzt  seien,  ist  nicht  möglich.  Wenn  man 
der  gewiss  richtigen  Maxime  ausgeht,  dass  im  Zweifel 
Zahl  der  benutzten  Hülfsmittel  für  kleiner  denn  fiir  grosse 
halten  sei,  so  würde  am  meisten  Wahrscheinlichkeit  £Üi 
Benutzung  1.  der  Hispana  (in  ihrer  gallischen  Form)* 
2.  entweder  der  (von  mir  so  genannten)  Sammlung  der  H 
Schrift  von  Sanct  Blasien  ^  oder  auch  der  Sammlung  der 
bert'schen  Handschrift®  sich  bieten.^  Von  den  beiden  zu 
genannten   Sammlungen  war  die  erste,    obgleich  italischen 


»  L.  c.  630. 

2  S.  meine  Geschichte  der  Quellen  u.  s.  w.  8.  71  fg. 

^  S.  ebenda  8.  «7  fg. 

*  In  der  Hispana  sind  enthalten:  da«  Schrüiben  dos  Symmachiis,  das 
Concil  von  Orleans,  die  sog.  Fuimata  des  Atticus  und  die  Canooe; 
Ancyra  in  der  isidorischen  Version.  Diese  Sammlung  war  im  Fii 
reich  in  einer  besondoru  Form  verbreitet,  welche  ich  der  Kürze  ^ 
die  gallische  genannt  habe.  S.  Geschichte  der  Quellen  u.  s.  w.  S.  7 

»  Ebenda  8.  504  fg. 

«  8.  636  fg. 

7  Diese  Sammlungen  enthalten  das  Concil  von  Chalcedon  in  der  C 
der  Prisca  und  das  Constitutum  Silvestri. 
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spnuigSy  im  Frankeureich  verbreitet  ^  uud  die  zweite  ist  selbst 
uf galb'schem  Boden  verfasst  worden.^ 

Dass  das  römische  Recht  den  Bearbeitern  des  canonischen 
fiechta  nicht  fremd  war,  wie  einige  Glossen  vermuthen  lassen,^ 
bi^ift  sich  um  so  leichter,  als  dieselben  selbstverständlich 
dem  Clerus  angehörten  und  daher  schon  für  ihre  Person  nach 
römischem  Recht  lebten.  Verschiedene  Stellen  lassen  auch  auf 
ilire  Bekanntschaft  mit  dem  germanischen  Recht  und  insbe- 
sondre mit  der  Gesetzgebung  KarFs  des  Grossen  und  Ludwig*s 
des  Frommen  schliessen.  * 

Von  Kirchenvätern  werden  nur  Augustinus  und  Prosper 
genannt^  Die  Ilistoria  tripertita  des  Cassiodorius  wird  zweimal 
dtirt^  Ob  unter  der  zu  c.  17  des  concilium  Chalcedonense 
(b.  11)  genannten  hiatona  Boniana  die  historia  miscella  ge- 
meint sein  könne,  habe  ich  nicht  eruirt. 

Das  jüngste  Citat  ist  das  des  Werks  De  ecciesiasticis 
oCGciis  des  Amalarius  von  Metz.  Zu  c.  18  des  concilium  Lao- 
dicense  (n.  12)  findet  sich  nämlich  folgende  Glosse: 

Secundum  hoc  capitulum  in  festis  et  caeteris  diebiis  uno 
■wdo  caelebratur  oratio  in  vespertina  et  nona  hora,  ut  reor.  Simi- 
^  possumus  dicei-e  de  tertia  et  sexta.  Hanc  glosam  Amalarius 
tfiicopug  scribit. 

Die  hier  dem  Amalarius  zugeschriebene  Bemerkung  findet 
«ch  im  L.  IV.  c.  4  des  genannten  Werks.  Ich  lasse  die 
Worte  folgen  (nach  Bibl.  max.  XIV.  1007) : 

Quod  eaedeni  precum  orationes  celebrandae  sint  vespertina 
wo,  q^tae  et  nona,  in  iModicensi  coucHio  capitulo  octavo  decimo 
^pium  est:  Quod  id  ipsum  officium  itrecutii  nona  *it  vespera 
*<«per  dtbeai  exkiheri.  St'cundum  hoc  capitxdum  in  festis  et  in 
^tris  diebus    uno    modo    ce.Ubretur    (corr.   celehratur)    oratio   in 


'  8.  511. 

'  H.  541  fgr. 

^  Za  c  16,  48  des  concil.  Carthag.  (n.  4,  1 1),  cap.  ö2  der  decreta  Iimucentii 

P-  i».  7.) 
*  8.  TU  61.  zu  c.  21  dc8  concil.  Ancyr.  (ii.   11),  zn    c.  35  des  concil.  Laod. 
<n.  20),  zn  c.   9ß  des  concil.    Afric.  (n.  16),  und  dio  Excnrse  II  und  III. 
^ßl  wi  c.  25  des  concil.  Antiocli.  (n.   10.) 

*0l.  ni  c.  14  der  canones   apostolorum    (n.    13),    zn  cap.  14  der  decreta 
Siricü  p.  (n.  4.) 


t4tspnimo  (corr.  vetptrtiiut)  et  hora  nona,  ut  reor.  ShmüUer  poi- 
sumus  dicere  de  tertia  et  sexta. 

BeTor  ich  diese  Stelle  in  dein  Werk  des  AmaUriuft  auf- 
gefunden hatte,  nahm  ich  an,  dass  es  sich  um  eine  eigeniiiclie 
Glosse  des  Amalarius  selbst  handle.  Jetzt  aber  ist  es  mir  mikt' 
scheinlicher,  dass  in  dem  Satz  Hane  glosam  Amalarim$  epi»eopU9 
»cribit  das  Wort  glosa  nicht  in  der  technischen  und  ei^;eieB 
Bedeutung  einer  an  den  Rand  oder  zwischen  die  Zeilen  eines 
Exemplars  der  betreffenden  Quelle  geschriebenen,  sondern  ia 
dem  weiteren  Sinn  einer  auf  einen  gegebenen  Text  sich  be- 
ziehenden Bemerkung  überhaupt  zu  Terstehen  ist.  Der  Glossator 
hat  aus  dem  Werk  des  Amalarius  diese  an  den  c.  IS  des 
Concils  von  Laodicea  geknüpfte  Bemerkung  entlehnt  und  ist 
so  gewissenhaft  gewesen  den  Namen  ihres  Urhebers  zu  nennen. 

Tl.  Ckaraeter  und  historisrlie  BHMtaBg. 

I>iss  die  Glossen   nicht  auf  einen  einzigen,    sondern  auf 
mehrere  Verfasser   zurückzuführen  seien,    ist   mir  wahrschein- 
lich. Ich  sehe  dabei  von  innem  Verschiedenheiten  g&nzlich  ab^ 
da  die  Schlüsse«  welche  sich  auf  diese  gründen  liessen,  immer- 
hin unsicher  sind.  Es  bietet  sich  ein  äusserer  Grund  für  dkis 
Annahme.     Wäre  die   GK^ssirung  das    Werk  eines  einadnen 
Schrittssellerss,  so  würde  die  Uebervinstimmung  unter  den  Hand* 
schritten  in  den  Glossen,  welche  Jede  von  ihnen  bringt,  grösser 
sein,   als   sie   es  in  der  That   ist.     Wo   überhaupt  Glossen  in 
einem  Exemplar  sich   landen,    da  würden   sie  auch    in  appitH 
ximativer  V^^Uständi^eit  erscheinen.     IVnn  es  müsste  ja  au 
anäenoinmen  werden,  das«  sie  sÄmmtlich  gleichseitig  in  Einai 
Codex    princepc^  iu    Cirv^uiation  gesetzt  seien.     So  aber  ist  soi 
der  gedachten  Ver^'^hiedenhett    unter    den  Handachriflen  ebea 
£~^  schÜessen.   dass  e:s  gar  kein  Original  gegeben  hat,  wdcboB 
alie  Giv>(ssen  z*agleich  enthielt.    Es  ist  nicht  einer  Uocs,  MMudert 
eine  Mehrzahl  von   Gelehrten  gewesen,  ixhi  denen  jeder  WOB^ 
An92erk:ittgen  und  Erklär.ü]i4:x;n  iz  das  ihm  geliörige  Exen^b^ 
der  Hadriana  sciirieK.    freilich  £*<i  desi  Zweck,    dass  sie  shg^ 
sc^^?cb^^a  .ir^  in  ^uci:nlis«^i^x^r  Weise  rert^reitet  worden. 

A;äf   der    andern    Se£:e    :>;    ab<^r    die    Uefeewn^mmnoS 
«aur  ö::&  K&SLds^irhTiften  «ivvrk  m^^tr  z«  g7v«6&.  ak  daas  maff^^ 
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oommeo  werden  könnte :  die  Urheber  der  Glossen  hätteu  ausser 
jedem  Zusammenhang  gestanden.  Es  ist  die  Vermuthung  nicht 
aoBgeschlossen;  dass  fiir  diese  —  sei  es  nun  successive,  sei  es 
^chzeitige  —  Mehrheit  von  Personen  ein  gemeinsamer  ört- 
licher Mittelpunct  der  wissenschaftlichen  Thätigkeit  bestand, 
vielleicht  eine  Schule^  an  der  sie  als  Lehrer  der  sacri  canones 
wirkten. 

Was  nun  aber  näher  den  wissenschaftlichen  Character 
und  die  Methode  dieser  Bearbeitung  des  canonischen  Rechts 
betrifft,  so  bedarf  es  kaum  der  Bemerkung,  dass  wir  eine  durch 
das  Princip  des  innern  Zusammenhangs  der  Materien  be- 
stimmte Darstellung,  eine  auch  nur  annähernd  nach  systemati- 
schen Gesichtspuncten  geregelte  Behandlung  des  Stoffs  nicht 
erwarten  dürfen.  Diese  ist  ja  schon  durch  die  Methode  der 
GloBsirung  ausgeschlossen.  Aber  auch  nicht  einmal  von  einem 
fortlaufenden  Commentar  kann  die  Rede  sein,  weil  die  Anord- 
nimg der  zu  Grunde  liegenden  Sammlung  nicht  auf  der  innern 
Verwandtschaft  der  Gegenstände  beruht,  sondern  lediglich  nach 
iossem,  historischen  Gesichtspuncten  getroffen  ist.  Was  wir 
finden,  das  ist  neben  blossen  Worterklärungen  eine  Reihe  von 
Notizen  und  Fingerzeigen  juristischen,  theologischen,  historisclien 
und  encyclopädischen  Inhalts.  Hie  und  da  sind  Varianten  und 
Parallelstellen  angemerkt.  Zuweilen  finden  sich  auch  theoretische 
Aosfohrungen  über  den  Inhalt  einer  Stelle  oder  doch  einer 
einzelnen  Seite  desselben.  In  manchen  Fällen  handelt  es  sich  dem 
(^loflsator  weniger  um  die  Erläuterung  des  Textes  als  darum 
ratweder  das  geltende  Recht  anzumerken,  oder  auch  eine  Nutz- 
anwendung für  die  Gegenwart  aus  der  Stelle  zu  ziehen.  Be- 
greiflicher Weise  sind  diese  Glossen  für  uns  die  wichtigsten. 
Anch  das  b^egnet  dem  Glossator,  dass  er  den  Sinn  der  Stelle 
Usch  verstanden  hat. 

Die  rechtshistorische  Ausbeute  anzudeuten  habe  ich  mir 
tkeik  schon  oben^  theils  in  den  Noten,  theils  in  den  Excursen 
Q  imd  III  zur  Aufgabe  gemacht. 

Literargeschichtlich#  ist  diese  Glosse  sehr  interessant.  Sie 
ist  bu  zum  zwölften  Jahrhundert  im  Abendlande  das  einzig 
nachweisbare  Unternehmen  einer  Bearbeitung  der  Quellen  des 
ionischen  Rechts,  die  mehr  ist  als  eine  Anordnung  des 
Steffi  Qach  systematischen  Rücksichten  (systematische  Canonen- 
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Sammlung).  Sie  hat  dreihundert  Jahre  vor  Entstehung 
Glossator enschule  von  Bologna  sich  schon  dieselbe  Auf 
gestellt,  welche  diese  unter  viel  günstigeren  innern  und  äuf 
Bedingungen  zu  lösen  unternahm  und  löste.  Unbedenklich 
wohl  angenommen  werden,  dass  sie  ihre  Entstehung  dem 
Schwung  zu  verdanken  hat,  den  unter  Karl  dem  Grossen 
wissenschaftliche  Streben  und  die  gelehrte  Bildung  überh 
genommen  hatten.  Bei  der  grossen  Bedeutung,  welche  fiu 
Gesetzgebung  der  karolingischen  Könige  die  Vorschriften 
Kirchenrechts  hatten,  lag  es  nahe,  dass  gelehrte  Kräfte 
ihrer  Erläuterung  widmeten. 

Für  die  wissenschaftliche  Begründung  der  kirchen 
tischen  Ideen,  welche  die  Zeit  Ludwig's  des  Frommen  in  il 
Schoss  trug,  reichten  freilich  die  ächten  Quellen  des  i 
Kirchenrechts,  wie  sie  die  Sammlung  des  Dionysius  bot,  i 
aus.  Was  mit  ihnen  nicht  zu  erreichen  war,  das  wurde 
mit  erdichteten  Autoritäten  in  grossartigem  Massstabe  verst 
Die  Folge  war,  dass  die  redliche  wissenschaftliche  Arbeit 
dem  Giibiet  des  canonischen  Rechts  vorläufig  —  und  a 
für  lange  Zeit  —  ilire  Functionen  einstellte. 

YII.  Die  Glosse  selbst. 

Ich  lasse  eine  Auswahl  der  Glossen  folgen.  Absc 
Vollständigkeit  in  der  Wiedergabe  schien  mir  keinen  Zi^ 
zu  haben.  Ausgelassen  habe  ich  meistens  die  blossen  ^ 
erklärungen,  die  lediglich  darin  bestehen,  dass  ein  Ausdi 
durch  einen  andern,  gleichbedeutenden,  erläutert  wird.  Nui 
habe  ich  eine  Ausnahme  gemacht,  wo  mir  die  Erklärung 
gleich  ein  Sachinteresse  zu  bieten  schien.  Grundsätzlich 
geschlossen  habe  ich  ferner  die  blossen  Varianten,  welche 
Glosse  anführt.  Soweit  einzelne  derselben  geeignet  sind  i 
irgend  einer  Richtung  ein  Licht  auf  die  Beziehungen  der  Gl 
zu  werfen,  habe  ich  schon  oben  davon  Gebrauch  gems 
Dagegen  habe  ich  die  räsonnirenden  Glossen  mit  annähen 
Vollständigkeit  gesammelt.  Mit  Absicht  habe  ich  nur  diejeni 
nicht  aufgenommen,  deren  Text  so  corrumpirt  ist,  dass 
nichts  damit  anfangen  Hess.  Die  Möglichkeit  indess,  dass 
einzelne    Glossen   von  sachlichem   Interesse   in   der   mailäi 
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und  vercelleser  Handschrift  entgangen  sind,  niuss  ich  ein- 
riumeo.  Ich  habe  diese  Handschriften  vor  nun  bald  dreizehn 
Jahren  an  Ort  und  Stelle  benutzt  und  erinnere  mich  nicht 
mehr  mit  voller  Sicherheit,  wie  beflissen  ich  war  Vollständig- 
keit der  Aufzeichnung  zu  erzielen.  Ich  kann  nur  sagen,  dass 
ich  vermuthe  nichts  Wichtiges  übersehen  zu  haben. 

Ich  habe  regelmässig  ausdrücklich  erwähnt,  in  welchen 
Handschriften  eine  Qlosse  vorkommt.  Wo  eine  solche  Bemer- 
kung sich  «nicht  findet,  da  ist  die  Glosse  in  allen  vier  Hand- 
schriften enthalten.  Wo  Handschriften  concurriren,  da  habe  ich 
den  Text  principaliter  nach  der  münchener,  subsidiär  nach  der 
mailänder  Handschrift  gegeben.  Eine  Concurrenz  der  vercel- 
leser und  wiener  Handschrift  allein  kommt  nicht  vor. 

Ich  lasse  jetzt  die  Glossen  folgen. 


Canones  apostolorum. 

1.  (cod.  Vind.)  De  ipsis  canonibus,  ut  quidam  autumant, 
Lucas  in  actibus  apostolorum  sie  scribit:  Circumeuntes  autem 
ci?itate8  Paulus  et  Barnabas,  Marcus  et  Silas  tradebant  illis, 
ut  custodirent  praecepta,  quae  ab  apostolis  et  senioribus  Hiero- 
solimos  erant  coüstituta.  ^ 

2.  c.  1.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Ordinatio  episcoporum  et 
metropolitum  in  typo  principum  sacerdotum  domus*  Aaron, 
kabitis  vicibus  successionum ;  ^  in  quibus  in  Christo  divinae 
dispensationis  gratia  in  catholicae  fidei  confessione  et^  sancti- 
t&tis  confirmatione  imaginis  filii  Dei  post  diem  judicii  in  uni- 
tate  corporis  Christi  gloriae  in  duorum  vel  trium  testimonio 
«docetur. 

3.  c.  2.  (cod.  Vercell.)  Item  in  episcoporum  et  presbyte- 
fonun  ordinatione  regula  legis  sacerdotalis  in  sanctitate  novitatis 
^  Christo  per  vitae  beatitudinem  docetur. 

4.  c.  3.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Id  est,  ut,  sicut  sacrificia 
cetera  Christi    redemptionem    figurabant    sine    augmento    vel 


^  MordoiM  domum  Verc«ll. 
Oa.  Aoron  —  tueet*«ionum  Vercell. 

*  öm.  Yercell. 

*  Act.  16.  4. 

8>»iM|iW.  d.  plül.-hi«t.  Ol.  LXIXIV.  Bd.  II,  Hft.  17 
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diminutione  sive  commotatione^  ita  misteria  Christi  corporis  et 
sanguinis  post  Judicium  in  unitate  corporis  Christi  gloriae  sine 
commotatione  augmenti  vel  diminutionis  figura  fienda  isnni 

5.  c.  6.  (cod.  Arabr.,  Vercell.)  De  monogamia;  quia  post 
professam  continentiam  si  illa  refragaverit  in  culpa  adulterii, 
ille  ab  offitio  removendus  est  propter  debitum  mutuum. 

6.  c.  9.  (cod.  Ambr.)  Omnis  novae  gratiae  canon  hoc 
portendit,  ut  socientur  digni  in  corpore  Christi  in  adoptionem 
gloriae  sacramentorum  ejus,  separatis  indignis. 

7.  c.  id.  verb.  communione,  Primo  a  communione  corporis 
et  sanguinis*  Christi;  secundo  ab  ecclesiae  oratione;  tertio  ä 
consortio  cibi  et  potus  et  a  colloquio  et  salutatione. 

8.  c.  id.  i.  f.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Hic  ostenditur,  quod 
neque  sacrificare  neque  communicare  suspiciosis  de  crimine 
aut  heresi  licet  ante  comprobationem  vel  purgationem.  * 

9.  c.  11.  verb.  privetur,  Secundum  apostolum  cum  hujus- 
modi  nee  cibum  sumere,  quoniam,  qui  adhaeret  meretrici, 
unum  corpus  efficitur.  ^  [Et  quae  pars  Christi  ad  Belial  aut 
fideli  cum  infidele?]^^ 

10.  c.  id.  (cod.  Vind.)  Calistus  et  Fabianus  papae  in 
decretis  suis  affirmant  apostolos  hcc  capitula  statuisse  de  ex- 
communicatione.  * 

11.  c.  12.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vind.)  Hoc  totum  ideo 
agitur,  ut  ecclesia  Christi  sine  macula  non  communicet  peccsr 
tis  alienis,  ne  maculata  a  corpore  Christi  fiat  aliena  et  ne  w- 
jiciatur  membrum  ejus. 

12.  c.  13.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vind.)  Common datitias  et 
pacificas  epistolas  jubet  fieri,  quia*^  una  ecclesia  est  et  unum 
corpus^  sumus,  ut  sit  pax  in  ecclesia.* 


*■  a  corpore  et  «anguine  Ambr.,  Vercell. 

b  Quae  naciaie  inclusa  sunt,  add.  Ambr.,  Vercell. 

«  et  Vind. 

*  cor  Vind. 

*  Om.  ut  —  eeeUiia  Ambr. 

*  S.  u.  Excurs  III. 

2  1.  Cor.  ö.  11,  6.  16. 

3  2.  Cor.  6.  15. 

*  Decretales  Pseudo-Isidorianae  ed.  Hinschius  p.  138,  169.  S.  auch  o.  S.  2Ä9  (%• 
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13.  c.  14.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Lege  tripertitam  histo- 
riam  hoc  Gregorium  Nazinzenum  et  plures  fecisse.  ^ 

14.  c.  18.  (cod.  Mon.,  Vind.)  Spectacula  sunt,  ubi  per 
Offlnia  publicis  visibus^  praebetur  inspectio. 

15.  c.  27.  (cod.  Ambr.;  Vercell.)  Virgines,  quae  aetate 
adnlta  continere  non  posse  profitentur,  cuntores  lectoresque 
tantum  uxorentur,  sicut  in  decretis  Syrlcii  papae  tit.  Villi.  ^ 
concordat. 

16.  c.  28.  verb.  percutientevi.  Hie  dlsciplinae  correptio  ^ 
aon  prohibetur®,  cum  apostolus  dicat:  Quid  vultis,  in  virga 
Yeniam  ad  vos?^  Et  Augustinus^  in  libro  Enkiridion:  Genus 
remissionis  peccatorum  est«  in  verberis  emendatione.  Et^  Salo- 
mon:  Qui  parcit  virgae,  odit  filium.  *  Sed  ut^  modus  disciplinae, 
tton  iram  aut  sui  timorem,  sed  zelum  aut  caritatem  in  toto 
conservet. 

17.  c.  31.  (cod.  Ambr.)  Hie  anatematizantur  laicis  ser- 
▼ientes  capellani  hippocentauri.  ^ 

18.  c.  35.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  De  patriarchis,  archi- 
episcopis,  metropolitis  et  episcopis,  pro  quibus  causis  extiterunt. 
Primatus  episcoporum  ab  apostolicis  difiinitus  est  institutionibus 
a  Nicaenis  patribus :  ^  I.  propter  summam  fidei  integritatem 
wnrandam,     H.    sive    vigorem    ipsius    disciplinae,    III.    et    ut 


^•ptetundi*  Vind. 
^  conttiio  Ambr.,  Yercell. 
'  eorreptfo  parhibeiur  Vind. 
'  twgtUmm  Yercell. 

•  Om.  Yercell. 

*  maulatUmemy  ui  Yercell. 

'  Cwsiod.  Hist  trip.  IX.   13. 

^  Decreta  Siricii  papae  c.  9.  Quicunque  itaquc  ae  ecclesiae  vovit  obseqnihj 
a  nta  infantia  ante  pubertcUis  annot  baptixari  et  lectorum  debet  mini»ter%o 
«ociori,  qui  ah  accessu  adolescentiae  usqite  ad  tricesimum  ctetatia  annum  si 
prohahüUer  vixerit,  una  tantum  et  ea,  quam  virginem  communi  per  tacer- 
<iotem  benedictione  perceperit^  uxore  contentim,  acolythtu  et  sufjdiaconu» 
cwe  debebü  rel.  (In  der  Ausgabe  der  Dionysio-Hadriana  dos  Franz  Pithou 
p.  190.) 

*  1.  C3or.  4.  21. 

*  Proverb.  13.  24. 

*  S.  0.  S.  249. 

^meint  sind  c.  4,  6,  7  des  Coucils  von  Nicäa. 
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summa*  totius  Dei  gratiae   unlus   solius  coessentialis  mul 
mium   donorum   dispensatio   attribuatur,    IIII.   secundum 
Pauli:  Jacobus,  inquit^  et  Cephas  et  Johannes,    qui  videb. 
columnae  esse,  dextras  dederunt  mihi  et  Barnabae  societ 

19.  c.  39.  verb.  curam,  (cod.  Mon.,  Vind.)  Ut  epi« 
rebus  ecclesiae  tamquam  commendatis,  non  tamquam  pn 
utatur.  2 

20.  c.  41.    verb.  pauperum.  (cod.    Mon.,  Ambr.,  Vei 
Secundum   acta  apostolorum,   cum  venderentur  omnia  et  ] 
rentur   precia   ante   pedes   apostolorum,   qui    dividebant   o 
Omnibus,   prout  unicuique  opus  erat,   et  nemo  erat  egens 
illos  et  erat  Ulis  cor  unum  et  anima  una.  ^ 

21.  c.   42.   verb.  aleae.    (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vind.)    . 
Miles  Grecorum  in  obsidione  Trojae  tesseralem  ludum  rep 
instar   pugnae   et   fatalia  auguria  in  his  attendens.  ^    Est 
hoc  genus  ludi  execrandum  et  detcstandum,  quod  magis  pa, 
convenit  quam  christianis,  quia  gentile  et  fatale  est.® 

22.  c.  45.  verb.  communione,  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Hc 
est  contra  fidem    catholicam   adinventionis   defcnsio,   quia 


*  MUNONi  Ambr.,  aummum  Yorcell. 

t>  intmdtwt  Vind. 

*^  Gm.  EH  enm  —  fataU  est  Ambr. 

1  Gal.  2.  9. 

2  Nahe  verwandt  ist  folgende  Stelle  in  L.  I.  c.  16  conc.  Paris,  a. 
Prosper,  cum  de  sanctu per/ectisque  pontißcibus  tractaret^  qui  faeul 
ecclesiae  non  ut  propria»,  9ed  ut  commendatas  tractave 
ait:  Et  idcirco  scientes  rel.  WaR  jetzt  folgt,  ist  auB  Lib.  II.  c 
Julianufl  Pomerias  Do  vita  coutemplativa  (wnrde  irrthümlich  dem  P 
Aquitanus  zugeschrieben)  entlehnt.  Die  in  diesem  Werk  onmit 
voranfgcheuden  Worte,  deren  Sinn  der  Canon  des  pariser  ConcUs  m 
der  gesperrt  gedruckten  Worte  wiedergibt,  sind:  no»  nt  posfteswn 
ut  procurafore»  /acultates  ecclesiae  possidehant.  Am  Schluss  des  ( 
heisst  es  dann  noch  einmal  ähnlich :  non  sunt  res  ecclesiae  ut  prc 
sed  ut  dominicae  et  a  Domino  commendatae  ti-acfandae.  Der  gU 
Canon  lautet:  Omnium  negotiorum  eccUsiasticorum  mram  episcopus  \ 
et  ea  velut  Deo  contemplante  dispenset  nee  ei  liceat  ex  his  aliquid  o 
contingere  aut  parentihus  propriis,  quae  Dei  sunt^  condonare,  < 
pauperes  sunfy  tamquam  j^auperihus  suhministret  nee  eorum  occasione 
siae  negotia  dfpraedetur.  Die  nähere  Verwandtschaft  der  Glosse  ml 
Canon  des  pariser  Concils  als  mit  dem  glossirten  ist  unverkennbai 

3  S.  Act.  4,  34,  35,  32. 
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est  hereticus   errando  (quia    omnis   homo   mendax^  *    eo    quod 
homo),  sed  eiTorem  defendendo. 

28.  c.  id.  (cod.  Ambr.)  Id  est  nee  collocutionis  exortatione 
eis  communicare^  nisi  in  redargutione  contradictionis. 

24.  c.  47.  verb.  impüs.  Id  est*  ab  illis  hereticis,  qui 
plttphemant  in  trinitatis  essentiam^^  qui^  in  una  mersione 
iu^tizant 

Canones  concilii  Nicaeni. 

1.  c.  1.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Qaia  castitatis  et  virgini- 
tatis  donum  non  est  hominis^  sed  Dei.  Ideo  ^  quia  ®  pro  obtentu 
et  Toto  castitatis  eunuchizantur,  Manichei  heretici  sunt^  qui 
carnem  et  conjugia  dampnant. 

2.  c.  5.  verb.  reeijnayitur,  (cod.  Ambr.)  Ad  communionem 
m  ad  inquisitionem. 

3.  c.  id.  verb.  Requiratur  autem,  (cod.  Mon.^  Ambr., 
Vercell.)  Utrum  membrum  Christi  juste  aut  injusto  ab  ejus 
divulsum  sit  corpore,  sacrilega  destitutionis  temeritate. 

4.  c.  id.  verb.  aestimentur,  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Ideo  ab 
otDoibos  excommunicatus  ab  uno  reconcilietur,  quia  superbia 
indignantis  omnes  scandalizavit  in  uno,  ut  illud:  si  quid  patitur 
Qoom  membrum,  compatiuntur  ^  omnia  membra.^ 

5.  c.  6.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Omnis  episcoporum  con- 
sütatio  qnatuor  modfe  fit  nee  aliter  aliquo  modo  fieri  potest: 
L  nisi  aut  ab  apostolorum  antiquitate  maneat,  ut  Roma,  Aqui- 
leja,  Alexandria,  Anthiochia,  Helia;  11.  aut  legibus  ab  impera- 
toriboB  orthodoxis  justitiae  custodibus  datis,  qui  heresibus 
'unpnatis  fidem  catholicam  firmaverunt,  ut  a  üonstantino, 
Theodosio  minore  et  Justiniano  et  a  quocumque  eorum  tantum, 


'  UL  H  Vercell. 

^  MMMfte  Ambr.«  YeroelL 

*  0».  Aabr.,  VerceU. 

*  0^  Yereell. 

'"^--^    YerceU. 


*P».U6.  11,  Born.  3.  4. 
'  1.  Cor.  12.  26. 
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qui  uni  de  VI  sinodibus  praefuerunt  mediatores ;  ^  HI.  aut 
consensu  circuraquaque  conprovincialiuin  metropolitauorum,  nt 
in  concilio  Affricano  de  Mauritania  Scytifensi;^  IIII.  aut  si  a 
prima  sede  Petri  in  bis  datur  sedibus,  ubi  prius  non  fuit  ad- 
hibita  lege  imperatoris  orthodoxi  ejusmodi^  ne  praevaricator  et 
sacrilegus  alicujus^  quod  absit,  avaritiae  noxa  sancti  et  magni 
eoncilii  Calcedonensis  usque  ad  sanguinem  defendendi  *  effectoi 
symoniaco  sacrilegio  bereticus  praevaricatorque  dampnetur  ac 
reprobetur.  ^ 

6.  c.  id  verb.  privilegia.  (cod.  Mon.)  Privata  lex  vel  lex 
singularis  seu  excusatio  lege  concessa  vel  honor  proprius. 

7.  c.  8.  verb.  Catharos.  (cod.  Mon.^  Vind.)  Qui  nolueront 
cum  bigamis  commuuionem  habere  et  qui  lapsi  sunt  in  per 
secutione^  eis  poenitentiam  non  prodesse. 

8.  c.  id.  verb.  permaneant.  (cod.  Ambr.)  Quia  in  trinitate 
baptizant. 

9.  c.  id.  verb.  Haec  autem  prae  omnihus,  (cod.  Mon.; 
Ambr.,  Vercell.)  Juxta  illud:  Os  tuum  condemnabit  te  et  non 
ego,  labia  tua  et  non  extraneus.  Item :  ^  Ex  ore  tue  justifica- 
boris  et  ex  ore  tuo  condemnaboris. 


■  dtfmdtndum  Yercell. 
»>  Et  Vercell. 

i  Constantin  d.  Gr.,  Thcodoaius  d.  Gr.,  Theodosius  II.,  Marcian,  Jastinlan,  Cofr 
stantinus  Pogonatus.  Dass  nur  von  sechs  Synoden  die  Rede  ist,  bewelff 
bei  der  Stellung,  welche  Hof  und  Clerus  im  Frankenreich  gegenüber  de 
siebenten  Synode  (787)  einnahmen,  nicht,  dass  die  Glosse  früher  ge 
schrieben  sein  müsse.  S.  auch  Ann.  Einh.  a.  794  (Pertz  Script.  I.  181) 
Si/nodus  eliam,  quae  ante  paucos  annos  in  Conatantinopoli  9ub  Herena  < 
CoMtantino  ßlio  ejus  congregata  et  ab  ipgis  non  solum  septimOy  v«n» 
etiam  univertali»  est  appellata,  ut  nee  sepHma  nee  itniverseUis  Tiabereht 
dicereturve^  quasi  supervacua  in  totum,  ab  omnibus  abjudicata  e$t,  SÜM 
könnte  man  geneigt  sein  zu  glauben,  dass  die  Glosse  mindestens  yo 
Karl's  Kaiserthum  geschrieben  sei.  Aber  auch  dieser  Schluss  ist  seh 
unsicher. 

2  c.  17  des  concilium  Carthag.  der  Hadriana  (ed.  Pith.  p.  136)  üwte 
folgendermasscn :  Placuity  ut  MauHtania  SHifeiisisy  ut  postiUavity  pri 
mateni  provinciae  Numidiae^  ex  cujus  coefu  sejmi'otur,  ut  suum  habeal  pn 
matem,  quem  consentientihus  omnibns  j^^ifiatibits  provinciaruni  A/ricanarut 
vel  Omnibus  episcojiis  propter  longinquitatem  habere  pemiissa  est.  Vgl.  auc 
u.  die  Glosse  zu  c.  65  des  concilium  Africanum  (n.   14). 

3  c.  2  des  Concils  von  Chalcedon  ist  gegen  die  Simonie  gerichtet.  8.  übr 
gens  über  diese  Glosse  o.  S.  239. 
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10.  c  id.  verb.  perseverent.  (cod.  Mon./  Ambr.)  Quia 
cootra  donum  sancti  spiritos  non  plasphemaverunt,  sed  in 
taperbia  camis  et  sanctitatis. 

11.  c.  9.  Hie  ostenditur  ordinandos  presbjteros  esse 
prins*  examinandoB  de  mortalibus  et  criminalibus  peccatis. 

12.  c.  id.  verb.  homines.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Id 
est  episcopi,  qui  ideo  homines  vocantur,  quia  insipienter  et 
ülicite^  ordinant.  £st  enim  sensus:  non  recipiendos,  nee  post 
ordinationem,  ab  ecclesia  eos,  qui  mortali  crimine  criminantur 
et<^  notantur  post  baptisma,  nisi  infamiam  purgaverint.  ^  Sed 
nee  publicatoB  ^  crimine,  quam  vis  penitentiam  agant  aut  recon- 
ciliationem  habeant,  ®  ad  clericatum  ecclesia  recipit. 

13.  c.  10.  verb.  per  ignorantiani.  (cod.  Mon.,  Ambr., 
Vercell.)  £o  quod  incognitus  fuit  ejus  lapsus. 

14.  c.  id.  verb.  per  ordinantium  dissimulationem,  (cod. 
Mon.,  Vercell.)  Id  est'  per  negligentem  examinationem. « 

15.  c.  11.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Qui  ex  mortalibus 
criminibus  inpenitentes  sunt  et  qui  eis  communicant,  ab  omni 
communione  christianitatis  removendi  sunt :  I.  Id  est  a  corpore 
et  sangaine  Christi.  II.  A  communione  orationis.  IH.  A  com- 
mimione  oblationis.  IUI.  A  communione  cibi  et  potus.  Ut  apo- 
stolus:  [Scripsi  vobis  in  epistola:  non  commisceri  fomicariis 
hajosmodi  aut  avaris,  ^  et  reliqua.  Et  item :]  ^  Si  quis  frater 
nominatur  inter  vos  fomicator  aut  idolis  serviens  aut  hebriosus 
aut  rapax,  cum  hujusmodi  nee  cibum  sumere.  ^  [V.]  A  com- 
munione salutationis.  Ut  Johannes  apostolus:  Neque  dixeritis 
ave,  qui   hujusmodi^    est.*    Similiter  et  qui  eis   communicant. 


*  Ob.  Ambr.,  Vercell. 

^  iMtpiMiM  g^od  illieitum  Ambr.,  Vercell. 

*  Ob.  erimkumimr  «t  Ambr.,  Vercell. 
^  tmhUeos  Ambr. 

'  fVMivM  poenüenita  atU  reeoneiliatiotu  Ambr.,  Vercell. 
'  Ob.  /d  e«<  Vercell. 

*  ptr  lu^tgtntiam  examinare  Vercell. 

^  Que  nncinis  ioclasa  sant,  add.  Ambr.,  Vercell. 
^  ^jut  miMdi  Ambr.,  Vercell. 

*  S.  u.  Excurs  III. 

*  l.  Cor.  ö.  9,  10. 
'  1.  Cor.  5.   11. 

*  1  Joann.  10. 
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16.  c.  id.  Licinii.  Licinius  cognatus  Constantini  imperir 
toris  de  sorore  plurimos  sacerdotuin  in  suae  partis  afflixit  im- 
periOy  contra  quem  synodus  Romana  a  Silvestro  papa  est  facta 
de  damnatione  presbyterorum^  episcoporum  diaconorumque«*^ 

17.  c.  id.  verb.  fidelis.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Si  sint  orto- 
doxi  in  verae  fidei  confessione. 

18.  c.  id.  verb.  audient£8.  (cod.  Mon.)  Qui  foris  eztn 
ecclesiam  penitent  vel  discunt. 

19.  c.  12  verb.  hi  definitum  fempus  etc.  (cod.  Ambr« 
Vercell.)  Protelanda  est  enim  paenitentia^  ubi  non  est  compro- 
batus  fervor  dissimulatae,  ^  i.  e.  fictae,  paenitentiae^  et  Becoii' 
dum  fervorem  adbrevianda. 

20.  c.  id.  verb.  hi  definitum  tempus  etc.  (cod.  Ambr« 
Vercell.)  Id  est,  quod  desierunt  ab  instantia  paenitendi  il 
communione  ecclesiae.  His  non  est  adbrevianda  paenitentii 
temporis,  sed  usque  ad  deputatum  et  diffinitum  in  canonc 
numerum  protelatione  pertingenda. 

21«  c.  16.  verb.  regula.  (cod.  Ambr.)  Qui  sunt  in  quo- 
cumque  gradu  ecclesiae. 

22.  c.  17.  (cod.  Mon.)  De  eodem  concil.  Laodicense 
cap.  V.  et  papae  Leonis  III.  et  IUI.,  Oelasii  vero  XV. 

23.  c.  id.  verb.  emiolia.  (cod.  Ambr.)  Id  est  sescuplai  id 
est  plus  recipiens  mediam,  tertiam  quartamve  partem  vd 
speciem  pro  specie. 

24.  c.  19.  verb.  omnimodis,  Quia  eorum  heresis  faiti 
Christum  solum  hominem  fuisse,  non  Deum,  ideo  aut  in  trini- 
tate  non  baptizabant,  aut  omnino^  minime^  baptizabant,  sicnt 
Fotiniani,  et®  idcirco  rebaptizabantur. ' 

25.  c.  id.  verb.  discuasio,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Examinatio 
vel  inquisitio  temporalis  probationis,  id  est  adhuc  inpurgatos 
ab  heresi. 


•  tpUeoporum  prtMhyUrorwmqu*  Ambr.«  Vercell ;    faeta  €H  «p^Moporvin,  prMftftervnM,  Ü*' 
eonorum  Yind. 

^  simulatae  Vercell. 
c  Gm.  Ambr.,  Vercell. 
^  non  Vind. 

•  Gm.  Ambr.,  Vercell. 

'  baptUabantw  Ambr.,  Vercell.  Gm.  et  rebt^itäbaniur  Vind. 

I  8.  o.  8.  261. 
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Canones  conoilii  Anoyrani. 

1.  c.  1.  verb.  retinere.  (cod.  Ambr.)  Id  est  sedere  et  con- 
Tersari  cam  conpresbyteris  indepositi  et  indempnes. 

2.  c.  3.  verb.  propter  quorundam  ignorantiam,  (cod.  Ambr.) 
Hie  ostenditur,  quod  non  creatura  idolotita,  sed  intentio  et 
Toluntas  dampnatur,  contra  Manicheos. 

8,  c.  4.  verb.  laefiore.  (cod.  Ambr.)  Quia  ultroneae  in- 
tentionifl  et  voluntatis  ostenderunt  sc  isse  ad  idolum. 

4«  c.  10.  (cod.  Ambr.)  De^  bis  constat  dictum  maxime, 
qui  per  benedictionem  sacerdotalem  junguntur,  ut  illud  evan- 
gelicum :  Quod  Deus  junxit,  Homo  non  separet.  ^  Sive  de  bis, 
quae  disponsantur  a  parentibus  et  propinquis  pro  filiorum  pro- 
creatione,  ut  scriptum  est  de  protoplastis  in  Genesi:  £t  bene- 
dixit  eis  Deus  dicens:  Crescite  et  multiplicamini  et  replete 
terram.  ^  Aliter  vero  concubinalis  thorus  est  maculatus,  non 
coDJugaliSy  ut  apostolus:  Et  thorus  immaculatus.  ^ 

5«  c.  13.  verb.  Placuit  (cod.  Ambr.)  Propter  Manicheam 
heresim,  ne  creaturam  in  aliquo  infament,  cum  omnis  creatura 
Dei  bona  et  nihil  reiciendum,  ut  natura  earum  non  execretur; 
sed  ex  superflua  perceptione  vitium^  ut  illud :  Nolite  inhebriari 
vino,  in  quo  est  luxuria.^ 

6.  c.  15.  verb.  quotquot  ante.  (cod.  Ambr.)  Id  est  exemptis 
tot  annisy  quot  primam  infantiam  in  carnis  mundicia  prima 
habuerunt,  ut  scia[n]t  se  in  temporis  etate  omne  incrementum 
lensos  et  carnis  in  incerto  praevaricasse ;  id  est,  ut  omnes 
umo8  illos  extra  aeclesiam  inter  audientes  et  inter  demoniacos 
&ga[n]t  quinquennium. 

7,  c.  id.  verb.  viginti  annorurn,  (cod.  Ambr.)  Id  est,  ut 
omnis  aetatis  praeteritae  tempora  praevaricata  reconcilie[n]tur, 
JQxta  illud  apostoli :   Ideo   inter  vos  multi  infirmi  et  inbecilles 


*  8.  über  diese  Glosse  o.  Ezcurs  II. 
^  Matth.  IQ   A 


.  iiu*.*a..   iioiti;  •|a».Hlsi  nosmet  ipsos  dijudicaremas,  noQ  uti 
.u.cs^MJiur  dk  Domino.» 

X  .  a.  vt?rb»  qtdnquenmo.  (cod.  Ambr.)  Id  est  trigennio 
.^     ^\.u4iiu   tt  virum  perfectum  in  mensuram  aetatis  plenitudini 

\K  V.-.  I*x  an.  ^cod.  Ambr.)  Id  est  inter  demoniacos,  qa 
.oiuvoaJlcv  ifirilu  corrupti  naturam  praevariearunt,  ut  ejed 
c^iu»^  i«;  M;tfia  VII  demonia;  id  est  vitia  nequiora  spiritos. 

WK  v\  13.  (cod.  Ambr.)  Secundum  pristinos  gradus,  siv 
^.iiliv'ttüd^  t^t  orationis  oblationisque,  sive  secundum  pristini 
artiui;Uones«  quae  in  VII.  hujus  concilii  tit.  sunt  annotate. 

IK  c.  21.  (cod.  Ambr.)  Exemplo  Cain.  Et  Deus  ad  No€ 
^u  «rduderit  sanguinem  hominis,  fundetur  sanguis  ejus,  ^  et » 
^'v^n :  Anima  pro  anima.  ^  Nunc  autem  homicida  amisso  dn 
^j:K>  aut  exilium  aut  monastcrium  adeat.  ^ 

12.  c.  24.  verb.  constitutio,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  ei 
VII.  et  VIII.  cap.  ejusdem  concilii. 

Canones  concilii  Neocaesariensis. 

1.  c.  2.  verb.  difficilis.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Quia»  homi 
cida  est  animae  defuncti. 

2.  c.  9.  verb.  deliquerit,  (cod.  Ambr.)  Quia  oblatum  cod 
secrare  mundorum  et  immunium  est  a  mortaiibus  criminibof 
juxta  Malachiam:  Pollutum  et  inmundum  obtulistis  supe 
altare  meum.  Si  configit  homo  Deum,  et  vos  confixistis  mc 
gens  tota.^ 


■  Add.  9t>noxia  tt  Ambr. 

»  1.  Cor.  11.  30. 

3  Gen.  9.  6. 

3  Exod.  21.  23. 

<  Capit.  Aquis^.  a.  817  c.  7  (Pertz  Leg.  I.  211).  Qukumque  haminem  <m 
ex  levi  causa  aut  sine  causa  interfecerUy  wirgüduni  ejus  hisy  ad  quo»  ilie  p* 
tinel,  conponat.  Ipse  vero  propter  talem  praesumptionem  in  exiUum  müUUm 
ad  quantum  tcmpus  7iobis  placuerilf  res  tarnen  suas  non  amittat.  Vgl.  Ac: 
Einh.  a.  818  (Pertz  Script.  I.  205).  .  .  .  caeteros,  prout  quistpie  vel  nooM 
tior  vel  innocentior  ajyparehat^  vel  exilio  deporlari  vel  detondi  9el  detrm 
atque  in  monasteriis  conversari.  8.  mich  Waitz  Verfassuiigsgeschichte  I 
432,  438  fg. 

5  Malach.  1.  7,  3.  8,  9. 
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3.  c.  11.  (cod.  Ambr.)  Ideo  in  bis,  qui  sine  crimine  exa- 
minati  inventi  sunt^  anni  deputantui*;  ut  a  criminibus^  quibus 
immanes  sunt  probata^  *  professionis  continentia  custodire  ^' 
poßsit,  secundum  quod  supra  de  ordinatione  presbyterorum 
statutam  est  conc.  et  cap.  praesenti. 

4.  c.  12.  verb.  prowovein.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Hoc  de 
idoltisy  non  de  parvulis  intelligonduin  est,  quod  affirmat  Lao- 
dicense  concilium  [tit.  XLVII.  et  Affricanum  tit.  XII.  ^]  <* 

5.  c.  14.  (cod.  Ambr.)  Septem  diaconi  ab  apostoHs  sunt 
inititati  ad  ministrandum  mensis  et  comministri  evangelii  propter 
leptenarii  numeri  mysteria  figurata  in  scptima  Sabbati  animarum 
gloriae  redemptionc  Christi,  cujus  typo  sanctificati  (sie)  sunt 
septimanae:  I.  mysteriarchon,  id  est  archidiaconus,  ceteris  prae- 
fertor;  U.  item  VII  tubae  argenteae  ad  movenda  castra  et 
taberaaculum  Dei;  III.  coluranae  VII  sunt  sapientiae  excisae 
ad  edificationem  domus  ejus,  quae  sunt  VII  dona  sancti  Spiritus 
in  uno  solo  Christo,  in  quo  est  omnis  plenitudo  divinitatis 
corporaliter ;  IUI.  VII  candelabra  aurea;  V.  VII  quoque  angeli 
in  eadem  apocalipsi  Johannis;  VI.  III  etiam  in  trina  Deitate 
etqnattuor  evangelia  in  septenarium  surgunt.  Unde  ter  quattuor 
et  quattuor  ter  duodenarium  efficiunt  apostolicum.  Uni  enim 
epiacopo,  qui  in  XII  episcopis  metropolim  facit,  VII  dantur 
tanttunmodo  diaconi,  quia  secundum  praefatum  mysterium  trium 
et  quattuor  et  XII  unus  episcopus  ad  unius  summam  coessen- 
tialis  Deitatis  refertur  feliciter. 


^  COR.  probatL 

^  eorr.  euttodiri. 

'  Que  Qocinis  incluta  sant,  add.  Ambr. 

*  S.  0.  8.  238.  Dass  wirklich  c.  12  des  concilium  Africanum  der  Hadriana 
(c.  65  des  concilium  Carthaginense  der  reinen  Dionysiana)  gemeint  sei, 
ergiebt  die  Vergleichung  des  Textes*  der  beiden  Canonen,  des  glossirten 
^  des  citirten.  Icli  lasse  beide  folgen,  c  12  conc.  Neocaes.  Si  qui»  in 
^i^gntudine  fuerit  haptizatua  ^  ad  honorem  presht/terii  non  potett  pro- 
■öccrt,  quod  non  ex  proposito  Jides  ejus,  sed  ex  necesaitate  deacendit;  niai 
forte  propter  aeguena  atudium  ejua  et  fidem  atque  kominttm  rariteUem  talia 
P^**t  admUti,  —  c.  12  conc.  Afric.  Ut  aegrotantea,  si  pro  se  respondere 
*w>n  potsunty  cum  voluntatis  eorum  testimonium  Ai,  qui  suis  pericnlo  proprio 
^^e,  dixerint,  baptizentur.  Rel.  (ed.  Pith.  p.  53,  145.) 
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Canones  ooncilii  Gangrensis. 

1.  c.  2.  (cod.  Ambr.)  Sciendum  est,  quod  sequestraÜB 
mortalibus  peccatis  anathema  est  [I.]  de  blasphemia  in  Deitatis 
natura,  II.  de  heresi,  III.  de  sacrilcgio,  id  est  de  Deo  dicatorom 
uaiirpatione,  IIII.  de  contemptu  officiorum  divini  honoris  et 
piotatis  et  cultus. 

ä.  e.  3.  (cod.  Mon.)  Juxta  apostolum:  Servi,  subditi^ 
estoto  dominis  carnalibus. 

3.  c.  6.  (cod.  Ambr.)  Hie  damnantur  capeliae  cum  capel- 
lanisy  qui  sine  motu  episcopi  dioceseos  in  contemptu  ecdesia- 
sticae  dispensationis  et  regulae  canonicae  seculari  potentata 
abusis  disciplinis  spiritualibus  in  domibus  regum,  id  est  domo- 
nionun,  moliibus  libidinibus  vestiuntur.  ^ 

4.  c.  7.  (cod.  Ambr.)  Deciroae  capeliae  secularis  anathe- 
matizantur,  quas  laici  suis  clericis  secularibus  anathematizandis 
ad  officia  terreni  usus  dare  consue[ve]runt.  ^ 

6.  c.  12.  verb.  palln.  (cod.  Ambr.)  Veste  sanctitatis  can- 
didae  mundiciae  sicut  in  veste  sacerdotali  aut  melotis  mona- 
chorum  aut  velis  feminarum  Deo  sacratarum. 

6.  c.  17.  verb.  subjectionis.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Propter 
quod  supra  juxta  apostolum:  Vir  si  comam  nutriat,  ignominia 
est  illi;  mulier  si  comam  nutriat,  gloria  est  illi.  * 

Canones  ooncilii  Antiocheni. 

1.  c.  2.  verb.  nee  cum  Ms,  qui  per  donius  conveniunL  (cod. 
Ambr.)  Hie  detestantur  capeliae  domorum.  ^ 

2.  c.  3.  verb.  ministret  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Nisi  hoc  odia 
aut  persecutione  sui  episcopi  fecerit. 

3.  c.  9.  verb.  metropolitanum,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Metroa 
mensura  dicitur,  metropolis  mensurata  civitas,  id  est  deputata  • 
super  alias. 


*  Metron  nunsurata,  id  ett  deptUata  eiviUu  Ambr. 

»  Ephes.  6.  6.  vgl.  1.  Petr.  2.  18. 
2  8.  o.  8.  247. 
8  8.  o.  8.  249. 

*  1.  Cor.  11.  14,  16. 
5  8.  o.  S.  249. 
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4.  c.  11.  (cod.  Ambr.)  Hie  damnantur  palatini  clerici, 
qui  sine  consensu  aeclesiae  et  episcoporum  parvipendeutes 
anitatem  aeclesiasticae  professionis  ad  publica  et  comitatus 
praesidia  sc  conferunt.  ^ 

5.  c.  id.  verb.  imperatorem,  (cod.  Ambr.)  Ne  secularia 
jadicia  divina  et  aeclesiastica  jura  canonicaque  conculcent, 
qaod  est  Bacrilegium.  £t  clericus  hoc  faciens  apostata  et  sacri- 
legos  a  Deo  et  ejus  aeclesia  dampnabitur  juxta  Pauli  testi- 
monium:  Nescitis,  quia  angelos  judicabimus^  quauto  magis 
Becolaria.  ^ 

6.  c.  12.  verb.  concilium.  (cod.  Ambr.)  Aut  generale  cir- 
comquaque  metropolitanorum  episcoporum  aut  totius  provinciae 
uniuB  metropoleos  episcoporum. 

7.  c.  19.  verb.  episcopiis.  (cod.  Ambr.)  Id  est  suffraganeus. 

8.  c.  23.  (cod.  Ambr.)  Hie  damnantur  episcopi,  qui  favore 
terrenae  cupiditatis  aut  per  reges  aut  propinquos  adipiscuntur 
episcopatus   fastigia   sine    eleetione  provincialium  episcoporum. 

9.  c.  24.  (cod.  Mon.}  De  eod.  can.  apostolorum  cap.  XL. 

10.  c.  25.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Juxta  Prosperum  et  Augu- 
Btinum,  qui  suas  res  habet,  rebus  ecclesiae  earcbit,  ne  graventur 
pauperes. 

11.  c.  id.  verb.  conteiiti.  (cod.  Ambr.)  Plus  querere  aut 
ambire  non  est  clerieorum,  sed  secularium  cenodoxorum,  nee 
episcopi,  sed  quaestionarii.  ^ 

12.  c.  id.  verb.  pocnas  iste  persolvat.  (cod.  Mon.,  Ambr.) 
c^communicationis ,  quia  tali  exemplo  ceteras  scandalizat 
ecclesias. 

13.  c.  id.  i.  f.  (eod.  Mon.)  Restat,  ut,  cujus  vita  contem- 
^tur,  ejus  praedicatio  contemnatur. 


'  8.  0.  S.  247. 

*  J.  Cor.  6.  3. 

9^*<^ionaritis  für  quaeatuarius.  S.  Ugutio  s.  v.  quaestionarius :  qui  quaealu 
^,  »icut  merccUor,  Das  Wort  kommt  allerdings  im  neunten  Jahrhundert 
Weh  in  dem  Sinn  von  judex  vor  (s.  Waitz  Verfassungsgeschichte  IV. 
^^);  aber  an  diese  Bedeutung  ist  hier  ofifenbar  nicht  zu  denken. 
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Canones  concilii  Laodioensis. 

1.  c.  1.  verb.  communionem,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  C 
et  sanguinis  Christi,  secundum  apostolum :  Ad  tempus  a1 
teSy  ut  vacetis  orationibus.  * 

2.  c.  7.  verb.  Novatianis.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Ij 
Catharei,  ipsi  sunt  Paulianistae  quadam  parte. 

3.  c.  id.  verb.  chrtsmate.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  N< 
rebaptizandi,  quia  trinitatcm  suscipiunt. 

4.  c.  8.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Cataphrigae  heretici  i 
dicti ;  cata  secundum  Frigios,  quorum  auctor  Montanns 
[,  qui  se  paraclitum  dicebat  eo,  quod  majus  donum  s« 
divinae  quam  apostoii  in  spiritu  sancto  se  habuisse  js 
cujus  prophetissae  Prisca  et  Maximilla;  et  hoc  erat  illi 
stoli:  Ex  parte  incognitus  prophotatur. '^  Eorum  itaquc 
fricarum  sacramonta  sunt*":  De  anniculi  infantis  ex 
compunctionibus  sanguine  et  farina  pane  facto  communi 
et  si  ipse  infans  mortuus  esset,  pro  magno  martyre,  si 
viveret,  pro  magno  et  sunimo  sacerdote  habebatur].^ 

6.  c.  15.  init.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Non  presbyteru 
diaconum  vel  subdiaconum. 

6.  c.  id.  verb.  cantores.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  ( 
cautores  ordinati  sunt  ab  episcopo. 

7.  c.  id.  verb.  codice,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  est  a 
nario  ex  scripturis  canonizato. 

7  a.  c.  id.  verb.  pulpitum.  (cod.  Mon.)  Id  est  grad 
pirgum.  Et  hoc  Grecum  est. 

8.  c.  IG.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Hoc  Grecorum  est,  j 
manorum  |,quia  Graeci  anathematizaut  Sabbato  jejui 
quod  econtra  Romani  instituunt;  quae  contentio  a  Con 
imperatoris  et  Silvcstri  papae  tempore  hucusque  durat]. 

*  Snppl.  fortaasc  haxe. 

^  (J(iiae  nncinls  inclnsa  sunt,  add.  Ambr. 
0  QoM  nncinis  ineloM  sunt,  add.  Ambr. 

1.  Cor.  7.  5. 

*  1.  Cor.   13.  0.  Ex  parle  enim  co'jnoscimus^  ex  parte  prophetamu^ 
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9.  c.  17.  (cod.  MoD.^  Ambr.)  Et  hoc  Qrecorum  est. 

10.  c.  id.  (cod.  Vind.)  üt  in  Dominica  nocte  Villi  lec- 
tiooes  I^antor,  sex  de  aliis  scripturis,  residuae  UI  semper  de 
evangeliis. 

11.  c.  18.  Ruhr.  (cod.  Ambr.)  Id  est  paenitentium  missa 
vd  finito  diomo  jejanio. 

12.  c.  id.  (cod.  Mon.)  Secundum  hoc  capitulum  in  festis 
et  caeteris  diebus  uno  modo  caelebratur  oratio  in  vespertina 
et  nona  faora,  ut  reor.  Similiter  possumus  dicere  de  tertia  et 
sexta.  Hanc  glosam  Amalarius  episcopus'scribit.  * 

18.  c.  19.  verb.  tertia,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Post  commu- 
nionem,  super  popolum.^ 

14.  c.  id.  (cod.  Ambr.)  Et  hoc  Grecorum  est,  non  Ro- 
nuuiomm. 

16.  c.  21.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Sed  et  hoc  Grecorum  est, 
noo  Romanorum. 

16.  c.  22.  verb.  ornrio.  (cod.  Mon..,  Ambr.)  Hoc  Grecorum 
est,  non  Romanorum. 

17.  c.  id.  verb.  hostia.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  est  non 
altius  ad  altare  quam  ad  ostia  cancellorum  sacrarii*  accedere.^ 

18.  c.  29.  verb.  Sahhato,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Quia  Sab- 
batum,  id  est  requies  veteris  legis,  figui*abat  illam  requiem, 
quam  nunc  animae  beatorum  post  redemptionem  Christi  me- 
rentur.  Dominicus  autem  dies,  qui  est  octavus,  nunc  observatur* 
in  figura  resurrectionis  post  diem  judicii,  quando  sancti  pri- 
mitias  spiritus  habentes,  primitiae  dormientium,  cum  Christo 
primogenito  in  muitis  fratribus  praedestinati  [ex  resurrectione 
niortuorum  ejusdem  Jesu  Christi  Domini  nostri,  cum  erit  Dens 
ornnia  in  omnibus,]^  regnabunt  in  secula  seculorum,  horedes 
«eil.  Dei  patris,  coheredes  autem  Christi. 


'  iil  fci  Ambr. 
^^1  proxMM  aUaria  Ambr. 

*  A^  frima,  mMo«  Ambr. 

Qbm  utinis  inclusa  sunt,  ad<L  Ambr. 

'  8.  0.  8.  253  u.  Excurs  I. 

*  Vgl  Hefele,  Conciliengeschichte  I.  (2.  Aufl.)  764. 
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19.  c.  31.   verb.  celebrare.  (cod.  Mon.,  Ambr.)     Eo 
heretici  sunt,    quoniain,    qui   adhaeret  meretrici,    unum   c( 
efficitur.  * 

20.  c.  35.  verb.  angelos.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Praeter 
canonizatos :  Michael  in  Daniele,  Gabriel  in  evangelio,  Ra] 
in  Tobia;  Uriel  vero  et  alia,  si  qua  sunt  nomina,  magis 
moniorum  quam  angelorum  sunt.  *^ 

21.  c.  40.  c.  fin.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  est  ipse  ac 
tor  suae  damnationis  est. 

22.  c.  43.  (cod.  Mon.)  Mos  Grecorum  est. 

23.  c.  45.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Greci^  omni  Dom 
baptizant. 

24.  c.  id.  i.  f.  (cod.  Mon.)  Sed  expectent  ad  Paschf 
26.  c.   46.   verb.   qninta.   (cod.   Mon.,   Ambr.)     Id  c 

cena  Domini. 

26.  c.  48.  verb.  percipere,  (cod.  Mon.)  Id  est  in  vc 
capitis. 

27.  c.  49.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Totum  Grecum  est  c 
canonem.  ^ 

28.  c.  51.  verb.  natalicia.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Pr 
distructionem  jejunii  quadragesimalis,  ut  decimae  dierum 
sine  intermissione  custodiantur. 

29.  c.  id.  verb.  Sahbatorum.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  i 
Grecos. 

80.  c.  id.  Domtnicorum,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Apud  Rom 


*  «»  qua  sunt,  nmgit  demonia  »unt  Ambr. 
^  Quia  Oreei  Ambr. 

1   1.   Cor.  6.   16. 

>  Vgl.  Conc.  Rom.  sub  Zacbaria  a.  745  (Mansi  XII.  379  sq.)*  No9  > 
ut  a  veslro  sancto  apontolutu  edoceniur  et  divina  tradii  auctorUat,  nc 
quam  Irium  angelorum  nomina  cofftioacimtu:  Michael^  Gabriel^  Rq 
alioqui  de  myaterio  sub  ohtentu  angelorum  daem,onum  nomina  tntn 
Achener  Admonitio  a.  789  c.  16  (Pertz  Leg.  I.  57).  Item  in  eodei 
cilio  (sc.  Laodicensi),  ut  ignota  angelorum  nomina  nex:  fingantur  nee 
nentur^  niti  illomm^  quos  habemus  in  auctoritate^  id  sunt  Mickahe 
brihelf  Raphahel,  Der  Canon  von  Laodicca,  auf  den  die  Glosse  ai« 
zieht  und  der  in  der  letzten  Stelle  genannt  ist,  hat  die  Name 
Engel  nicht. 

3  8.  Hefele  a.  a.  O.  8.  772. 
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Sl.  c.  54v  (cod.  Mon.y  Ambr.)  Spectacula  sunt,^  ubi 
publica  judicia  aut  decalvationes  vel  ^  mortes  fiunt  illatae  aut 
joca  ladique  vel  transformationes  exercentur. 

32.  c.  58.  (cod.  Ambr.)  Hie  prohibentur  capellae  lai- 
corom.  ^ 

S3.  c*  59.  verb.  plebejos  psalmos.  (cod.  Mon.^  Ambr.)  Id 
est  barbarae  linguae  vel  ignotae  interpre talionis. 


Canones  concilii  Chaloedonensis. 

1.  c.  2.  verb.  mediator.  (cod.  Ambr.)  Fidejussor  vel  inter- 
ventor  vel  assensor. 

2.  c.  6.  verb.  absolute  ordinari.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Ver- 
cell.)  £t^  hoc  ideo,  ne  hujusmodi  absolutio^  vagos  et  seculares 
carioBOsque  reddat  et  acephalos,  id  est  sine  capite  jugoque. 
Et  hie  cappellani  prohibentur.  ^ 

3.  c.  id  verb.  absolute  ordinantur.  (cod.  Mon.)  Manifeste 
vel  puriter,  i.  e.  non  specialiter. 

4.  c.  id.  c.  fin.  (cod.  Mon.)  Episcopus  vero  absque  con- 
BÜio  presbjterorum  suorum  clericos  non  ordinet  et  etiam  civium 
testimoniam  quaerat. 

0.  c.  11.     Aliud   eniro    sunt  epistolae  et  pacificae  literae, 
quae  dantur  vilioribus  per  chorepiscopum,  ^  et  ®  aliud  commen- 
'    daticiae^  quae  formatae  dicuntur,  quae  per  elementa  Greca  ab 
Attico  Constantinopolitano  episcopo  factae  sunt;'^  quae  dantur  ^ 
liODoratioribus. 


'  h^dKuhm  ut  Ambr. 
^  «K  Aabr. 

•  0^  TtreelL 

'  iii  «Ml  Ambr.,  Yarcell. 

•  Om.  imbr.  Vercell. 
'/•da  ui  Ambr,  V^rcell. 
'  «**»  Aabr.,  Vere«ll. 

'  8.  0.  8.  249. 
'  8.  0.  8.  249. 

^gl  e.  8  des  concüiam  Antiochenam. 

8'  meine  Genchichte    der  Quellen  u.   s.    w.   I.   S.   399  fg.,    insbesondre 

8.402.  S.  o.  S.  261. 

^*««Mib«r.  d.  phiL-hitt.  Cl.  LXXXIY.  Bd.  II.  Hfl.  18 
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ß.  c.  12.  pragniaficam,  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Prag 
id  est*  causa,  undc  et  pragmatica  negotia  dicuntur;  et  an* 
causarum  et  negotionun  pragmaticus  dicitur.  ^ 

7.  c.  id.  verb.  duo  mefropoUtaw.  (cod.  Ambr.,  Verc 
Duo  heretica  sacrilegia  in  hoc  facto  dampnantur  fla^ti 
unum,  quod  amissa  unitate  aeclesiae  ad  terrenas  potest 
convolans  sine  Deo  usurpat  impiuin  et  anathematizandum  e 
dein  potestatis  ingestum  typo  serpentis  in  paradiso,  alter 
quod  odiosa  discordia  inter  catholica  sacrificia  dissensioi 
dampnabilem  ingerit,  obnoxius  Deo  et  ccclesiae  et  episc« 
et  potestati  R[omani]  P[ontifici8].*** 

8.  c.    id.    verb.  honore   tantumnwdo,    (cod.    Vercell.) 
scandalo   reipublicae   ipse  solus   (sie)  .  .  .  utatur    pallio,   sc 
neminem    primatom     usurpans    neque    ordinans    aliquem 
jussus,  ut  supra. 

9.  c.  15.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Diaconissa  est 
batissa  [,quae  XX  annis  a  Pauli  jussu  deminutis  per  ma 
impositionem  ab  episcopo  ordinatur,  non  ante  XLmum  ann 
ut  instruat  omnes  christianas  fcminas  fide  et  lege  Dei,  si 
crant  in  veteri  lege.  De  qua  et  apostolus:  Vidua  eligatur  ; 
minus  LX  annoruni.^  Et  haec  erant  prcsbiterisse  in  cvangc 
Anna  octoagenaria ;  ^  nunc  vero  Calcedonicus  canon  quac 
gcnariam  indulget].^ 

10.  c.  17.  verb.  rusticas,  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Verc< 
Kusticas:  rurales,  id  est,  quae  ante  libertatem  ecclcsiae 
persecutione  in  ruralibus**  locis  [sub  plana  dispensatione, 
est  ordinatione,  ante  hoc  conciliuni  et  legcs  datas  ab  imp€ 
toribus]  ^  absque  vi  extiterunt  [per  trioennium  plene  jure  p 
sessionis  rerum  vel  dispensatione  ordinationis  plenae;  tum  ) 
cennium  valebit.    Alias  autem  detrimentum  esse  metropolit£ 


■  Gm.  id  ui  Ambr.,  Vercell. 

^  mmeipotur  Ambr.,  nuncupatur  Vercell. 

«  Om.  Ä.  P.  Vercell. 

^  QuM  uncinis  inclusa  innt,  add.  Ambr.,  Vercell. 

<>  Ob.  in  ruraUhu»  Vercell. 

'  Qaae  uncinis  inelnsa  sant,  add.  Ambr.,  Vercell. 

1  S.  über  diese  Glosne  o.  S.  242  fp. 

2  1.  Tim.  ö.  9. 

3  8.  Luc.  2.  36,  37. 
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qoi  iDJustum  tricennium  concessit  contra  Sardicense  concilium  ^ 
ad  dispectum  divin i  mysterii].  * 

11.  c.  id.  c.  fin.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Id  est  non 
licere  esse  episcopum  juxta  Sardicense  conciliiim  cap.  VI.^  vel 
constitui'^  ab  iinperatore  aut  primate  in  vilibus  locis^  nisi  ubi 
plenitudo  est  civilis  dispositionis,  ^  quae  est  secundum  historiam 
Romanam  ^  C  senatores  et  mille  milites  et  VII  diaconi  '^  atque 
LXXin  presbyteri. s  Haec  non**  habens  episcopus  esse  non 
potest. 

12.  c.  18.  c.  fin.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Id  est 
mmm  exitus^  observantes  sicut  Donatistae  Augustino. 

13.  c.  21.  verb.  ad  accusationem  recipi.  (cod.  Ambr.,  Ver- 
cell.) Debet  enim  non  recipi  ad  testimonium  accusationis,  ni^i 
discQtiatur  subtilius  ejus  opinio  christianitatis  et  dignitatis 
titnlas  et  justitia  veritatis  et  misericordia  elemosinarum,  ut  ^ 
comprobentnr  pro  zelo  Dei,  non  pro  invidia  aut  malignitate, 
talia  dici. 

14.  c.  27.  verb.  mvlieres.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Nam 
Hariam  Salvator  mnlierem  appellat  et  Eva  virgo  mulier  *  dicta 
est  Intelligi  debent  secundum  epistolam  Simachi  papae^  vel 
rirgines  Deo  sacratae  vel  viduae  Deo  devotae,  id  est "  militiae 


*  Qaae  nneinis  inclnsa  sunt,  %ää.  Ambr.,  Yercoll. 
^  Ob.  Mp.  VI.  Ambr.,  Yercall. 

*  «mdOutrt  Ambr.,  Yorc«ll. 
^  iurtdationibu»  Yercell. 

*  iiaeomos  Vercell. 
'IUI  Vercell. 
^ffi^yUroB  Ambr. 

^  Ob.  Smc  9on  Vercell. 
^  trmtihu  Ambr.,  Vercell. 
''  m  Vereell. 

*  ««üer  virgiiu  Vercell. 

*  Om.  U  ef<  Ambr. 

'  Der  bezogene  Canon  scheint  c.  3  dieses  Concils  zu  sein. 

'Higtoria  miscella? 
Ep.  ad  Caesarinm  episcopum  Arelatensem.  Hortatur  no»  rel.  c.  4.  ßapto- 
^  igüur  wdtiarum  vel  virginwn  pro  immanilate  tanti  facinoris  deteatamur^ 
*ßo*  Vfhementius  persequendo,  qui  Deo  sacratcu  virginea  vel  volentes  vel 
^nta»  vuUrimonio  mo  sociare  tentaverint ;  quos  pro  tarn  ne/andissimi  cri- 
"**»»»»  (Urocit€Ue  a  communione  tuspendi  prctecijnmus.  (Thiel  Epistolae  Ro- 
"»*nonim  Pontificum  I.  725.)  S.  auch  o.  S.  261  fg. 

18» 
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cohabitatoris  Domini ;  qui  cum  eis  habitant  vel  de  eorum  stipen- 
diis  victitant,  simul  operantes  vel  consentientes. 

15.  e.  id.  (cod.  Ambr.)  Item  capitulum  ex  epistola  Sym- 
machi  papae  ad  Cesarium  de  sacris  virginibus  vel  viduis  Deo 
devotis  *  utilius  isto.  Item  de  raptoribus  si  ad  ecclesiam  con- 
fugerint,  ex  conc.  Aurelianense.  ^ 


Canones  concilii  Sardicensis. 

1.  c.  3.  Rubr.  (cod.  Ambr.)  Ut  illud:  Cesarem  appellasti, 
ad  Cesarem  ibis.  ^ 

2.  c.  8.  Rubr.  (cod.  Ambr.)  Ad  comitatum  iro  prohibetur 
[I.]  propter  ambitionem  terreni  appetitus,  II.  et  propter  invi- 
diam  coepiscopalis  fraternitatis  et  scandalum.  ^ 

3.  c.  id.  verb.  ad  comitatum.  (cod.  Ambr.)  Ad  publicum, 
sive  palatium  sive  ad  regem  sive  ad  praesides.  ^ 

4.  c.  id.  verb.  intercessionem.  (cod.  Ambr.)  Hie  decernitur 
nuUum  episcoporum  eundum  ad  palatium  regis  nisi  pro  intern 
cessione  afflictorum,  et  hoc  cum  consensu.  ^ 

5.  c.  id.  i.  f.  (cod.  Ambr.)  Hie  ostenditur,  quod  im'elli- 
giosi  opiscopi,  id  est,  quorum  relligio  testimonio  fideli  non 
comprobatur,  sive  sine  metu  motropolitae  sui  vel  consensu 
coepiscopoinim  litteris  vocatoriis  imperialibus  parere  non  debere 
(sie),  quod  per  ambitionem  secularis  appetitus. ' 


^  S.  vor.  Note.  • 

2  c.  2  conc.  Anrel.  I.  a.  511.  De  raptoribtiA  avteni  id  cfjuf^diendum  e»it 
cerunUmiUf  utj  si  ad  ecclesiam  raptor  cum,  rajita  confugeril  et  femxMH^ 
ipsam  violentiam  pertulisse  constUerit,  statim  liberetur  de  potestale  rapt4frit 
et  raptor  mortis  vel  poenarum  impunitate  concessa  aiU  sertnendi  eondittcni 
subjec^us  sity  aut  redimendi  se  liheram  habeat  facultaleni.  Si  vero,  q^o^ 
rapUur,  patrem  habere  constiterit  et  pueUa  raptori  aut  rapienda  aut  ra^ 
consenserity  potestati  patris  exaisata  reddatur  et  raptor  a  patre  imperiori» 
coiiditionis  satis/ac^ione  teneatur  obnoxius,  S.  o.  S.  251   ig. 

3  Act.  25.  12. 

<  S.  o.  S.  245. 
*  8.  a.  a.  O. 
«  S.  a.  a.  O. 
7  S.  a.  a.  O. 
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6.  c.  11.  verb.  placere  magis  quam  Deo.  (cod.  Ambr.)  A 
ifiie  usque  hie  in  Greco  non  habetur.  ^ 

7.  c  id.  verb.  canalL  (cod.  Mon.,  Vind.)  Canalis  dicitur, 
ui  neque  ad  dexteram  noquo  ad  sinistram  diverti  possit. 

8.  c.  12.  vorb.  decretum  est  (cod.  Ambr.)  Hie  apparet, 
lod  omne  concilium  non  uni;  sod  omnibus  debeat  aeclesiis 
•nvenire. 

Canones  concilii  Carthaginensis. 

1.  c.  12.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Hie  ostenditur,  quod, 
stquam  infaniia^  criminis   objecta  sacerdoti    fuerit;   ut  super 

raspiciosa  sit  ecclesia,  ne  in  infamia  criminis  remanoat, 
1^  purgari  desiderans,  si  minus  voluerit,  licet  amplius  V^  a 
»byteris,  a  diaconibus  tres,  ab  episcopo  XU.  ^ 

2.  c.  15.  med.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Id  est  si  infamatus 
ricos  [locum]  suum  voluerit  obtinere  non  adquiescens  suae 
yceseos  judicibus  et  illi  ad  majorem  auctoritatom  expetierint 
m  conprobari  sententiam  et  contingerit  cos  conprobari, 
)d  non  bene  judicassent,  non  obsit  eis,  nisi  convincantur 
}ao  animo  judicasse. 

3.  c.  16.  verb.  conductores.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.) 
i  conducunt  operarios  in  vineam  aut  agrum  vel  quodcun- 
)  opus. 

4.  c.  id.  verb.  procuratores,  (cod.  Vercell.)  Procurator  est, 
per  mandatum  causa  committitur. 

5.  c.  19.  verb.  electorum.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Quos 
^osator  aut  accusatus  elegerit. 

6.  c.  id.  verb.  communicet,  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Nisi 
ras  necessitatis  causas  comprobaverit. 

7.  c.  id.  verb.  dixisse  judicetur,  (cod.  Vercell.)  Ait  enim 
iatufi   papa     Bonefacius    in    epistola    III.    ad    Patroclum    et 


•/•«Vercell. 

^  ••  VtrceU. 

^  ^  iater  liiie&s  vel  VI  Ambr. 

'  Die  Gl.  gehört  wahrscheinlich  zu  c.  12,  der  im  Griech.  fehlt.  Zu  den  Hülfs- 
niittehi  wäre  somit  noch  ein  griech.  Codex  canonum  zu  zählen.  S.  o.  S.  260  fg. 
'  8.  u.  Excurs  111. 
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Remigium :  ^  Confitetur  enim  de  omnibus,  quisquis  se  Bubte 
fugere  juditiuni  dilatioiiibus  putat.  Et  iterum :  Nam  manifesta 
est  conjdteri  eum  de  criniine,  qui  iudulto  et  totiens  delega 
juditio  purgandi  occa»ione  uon  iititur. 

8.  c.  id.  verb.  avg%ienduvi.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Coi 
probanduni^  id  est  osteiidendum ,  ut  degeneres  aniuios  tim 
arguit. 

9.  c.  id.  verb.  non  tarnen  ecclesi(i8tic<t4f.  (cod.  Ambr.,  Ve 
cell.)  Quia  infamis  et  criminosus  hoino  non  est  recipiendus  i 
infamandam    ecclesiani,    quia   indignus   est  ccclesia  criininosi 

10.  c.  20.  verb.  eadem  dicrtim.  (cod.  Vercell.)  Hoc  € 
intra  spatium  mensis  ex  ea  die^  qua  cum  litteras  accepia 
constiterit. 

11.  c.  23.  verb.  fovmatam  etc.  (cod.  Mon.,  Vind.)  Forma 
dicitur  epistola,  quae  licentiam  dat  irC;  quo  velit,  comniendat 
autem,  quae  commendat  ejus  bonitatem. 

12.  c.  27.  (cod.  Mon.)  Ideo  presbyteri  et  diaconi  p 
manus  impositionem  non  possunt  accipere  remedium  paeniten( 
({uia  reconciliatio  restituendorum  ad  pristinum  statuni  pi 
manus  impositionem  ageuda  est,  quia  per  fructuosam  paenite: 
tiam  satisfactio  ad  laicam  communionem  cum  recipit.  Qu 
propter  illis  privata  expeteiida  secessio  est  ad  promeronda 
Dei  misericordiam,  ut  in  dccretis  papae  8iricii  tit.  XI.,  id  e 
aut  heremus  aut  monasterium  aut  peregrinatio  aut  reclusio.  ^ 

13.  c.  id.  verb.  graviorl  culpa,  (cod.  Mon.)  Id  est  bom 
cidium,  sacrilegium,  foruicatio,  perjurium. 

14.  c.  29.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  In  non  recipienc 
excommunicatos  honor  sacerdolalis  potestatis  a  Dco  coUatae 
servatur,^  et*'  ut  ccclesia  sine  macula  et  riiga  Christo  cu8t< 
diatur,  et  ut  ^  sccundum  apostolum  ^  non  communicetur  peccat 


•  eoUati  Ambr.,  Vercell. 
*>  9ervantur  Yercell. 
«  Gm.  Vercell. 
^  quia  Vercell. 

^  Das  Schreiben  Bouifacius'  I.  an  PatrochiH,  Rcinig'iu8  und  die  übrige 
Bischöfe  Gallicn^s  imd  der  sieben  Provinzen  Valentinae  ist  cap.  III.  d 
dccreta  Bonifacii  papae  bei  Dionysius  und  in  der  fladriana. 

^  Vgl.  die  GL  zu  c.   16  der  decreta  Leoni»  papae  (n.  2). 

3  1.  Tim.  5.  22. 
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alienis.    Alioquin  inquit:  '  debueratis  de  hoc  muudo  exisse,  si 
conuDisceamini  fornicariis  hujus  mundi,  sine  Deo. 

Canones  concilii  Africani. 

1.  c.  8.  verb.  Ut  sacramenta.  (cod.  Ambr.)  Quia  hoc  ab 
uitiqao  U8U  adhuc  aliqui  ag'cbant  auctoritate  Domini  nostri 
Jesu  Christi,  qui  post  cibum  perccptum  tradidit  panem  et 
calicem  in  mysterio  corporis  et  sanguinis  ejus,  quod  Paulus  apo- 
stolus  contradicit:  Alius  quidem  esurit,  alius  autem  hebrius  est.^ 

2.  c.  id.  verb.  celehratur.  (cod.  Ambr.)  Quod  sola  AflFrica 
tnnc  in  asu  habebat  extra  ceteras  aecciesias. 

3.  c.  10.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Debet  enim  presbyter 
injaogere^  penitentiac  leges  sine  aliquo  respectu  personae  aut 
csuae, '  sed  ^  tempora  ^  paenitentiae  et  reconciiiationis  episcopi 
arbitrio  concedit^^  sine  periculo  aut  necessitate. 

4.  c.  id.  verb.  necessitate.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Id 
est  aut  hostili  imminente  periculo  aut  infirmitate. 

5.  c.  17.  verb.  purgatus.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Id  est 
comprobatus*  ab  accusatoribus  vel  sacramento,  ut  Komana 
sedes  agit.  ^ 

6.  c.  39.  verb.  sacramentis,  (cod.  Mon.)  Id  est  baptismatis. 

7.  c.  id.  verb.  sacravieiitomnu  (cod.  Mon.)  Corporis  et 
»nguims  Christi. 

8.  c.  46.  verb.  eotntm,  (cod.  Mon.)  Id  est  amicorum  vel 
collegarum. 

*  «M^wr«  YercelL 

^  iid.  tju$  Ambr.,  Vercell. 

*  Add.  mU  Ambr.,  Yercell. 

*  coMMbrt  Vercell. 

*  J^nmfTobaius  Vercell. 

'  1.  Cor.  ö.  9,  10. 

•».Cor.  11.  21. 

'  Vgl.  conc.  Paris,  a.  829  L.  I.  c.  32  med.  Sacerdole«  porro,  qui  aut  mu- 
**^  aul  amoris  aut  tinvorU^  aut  certe  favori»  raiua  tenipora  nwdumque 
poent/en/iae  ad  libitum  poeuiientium  indiainty  audiant^  quid  dominus  per 
^'^^düdeni  prophetam  terrihiiiter  Maat  rel.  Ibid.  circa  fin.  Prtshyteri  etiam 
^ptfUi  tolerti  studio  ab  episcopis  suis  iustrueudi  suntj  qualiter  et  con- 
ß^tium  peccata  discrete  inquirere  eisque  conginium  modum  secundum  canO' 
«»Colli  aueloritatem  poenitentiae  noverirU  imponere. 
*  8-  0.  Excurs  III. 
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Canones  concilii  Laodicensis. 

1.  c.  1.  verb.  communionem,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Corp 
et  sanguinis  Christi,  secundum  apostolum :  Ad  tempus  abstii 
teSy  ut  vacetis  orationibus.  ^ 

2.  c.  7.  verb.  Novatianis.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Ipsi  i 
Catharei,  ipsi  sunt  Paulianistae  quadam  parte. 

3.  c.  id.  verb.  chrUniate.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Non  ( 
rebaptizandi,  quia  trinitatem  suscipiunt. 

4.  c.  8.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Cataphrigae  heretici  a  Fr 
dicti ;  cata  secundum  Frigios,  quorum  auctor  Montanus  quic 
[,  qui  se  paraclitum  dicebat  eo,  quod  majus  donnm  seien 
divinae  quam  apostoli  in  spiritu  sancto  se  habuisse  jactal 
cujus  prophetissae  Prisca  et  Maximilla;  et  hoc  erat  illud  8 
stoli:  Ex  parte  incognitus  prophetatur. '^  Eorum  itaque  Ci 
fricarum  sacramenta  sunt^:  De  auniculi  infantis  ex  mi 
compunctionibus  sanguinc  et  farina  pane  facto  communicabi 
et  si  ipse  infans  mortuus  esset,  pro  magno  martyre,  si  au 
viveret,  pro  magno  et  summo  sacerdote  habebatur].^ 

6.  c.  15.  init.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Non  presbyterum,  : 
diaconum  vel  subdiaconum. 

6.  c.  id.  verb.  cantores.  (cod.  Mon.,  Ambr.)     Id   est, 
cantores  ordinati  sunt  ab  episcopo. 

7.  c.  id.  verb.  codtce.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  est  antip 
nario  ex  scripturis  canonizato. 

7  a.  c.  id.  verb.  puljntum.  (cod.  Mon.)  Id  est  gradum 
pirgum.  Et  hoc  Grecum  est. 

8.  c.  10.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Hoc  Grecorum  est,  non  1 
manorum  [,quia  Graeci  anathematizant  Sabbato  jejunant< 
quod  econtra  Roniani  instituunt;  quae  contentio  a  Constanl 
imperatoris  et  Silvestri  papae  tempore  hucusque  durat].° 


*  Suppl.  fortasse  haee. 

^  Qoae  nnciniB  incliuw  svntf  add.  Ambr. 

^  QoM  uneinis  inoloM  sunt,  add.  Ambr. 


1.  Cor.  7.  5. 
^  1.  Cor.  13.  0.  Ex  parte  enhii  co'jnoacimus^  ex  parte  prophetamut. 
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9.  c.  17.  (cod.  Moa.^  Ambr.)  Et  hoc  Grecorum  est. 

10.  c.  id.  (cod.  Vind.)  Ut  in  Dominica  nocte  Villi  lec- 
tiones  legantur,  sex  de  aliis  scripturis,  residuae  III  semper  de 
evangeliis. 

11.  c.  18.  Ruhr.  (cod.  Ambr.)  Id  est  paenitontium  missa 
vel  finito  diomo  jejunio. 

12.  c.  id.  (cod.  Mon.)  Secundum  hoc  capitulum  io  festis 
et  caeteris  diebus  uno  modo  caelebratur  oratio  in  vespertina 
et  nona  hora^  ut  reor.  Similiter  possumus  dicere  de  tertia  et 
sexta.  Hanc  glosam  Amalarius  episcopus '  scribit.  * 

13.  c.  19.  verb.  tertia,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Post  commu- 
niouem,  super  populum.^ 

14.  c.  id.  (cod.  Ambr.)  Et  hoc  Grecorum  est,  non  Ro- 
manoram. 

15.  c.  21.  (cod.  Mon.y  Ambr.)  Sed  et  hoc  Grecorum  est, 
DOD  Romanorum. 

16.  c.  22.  verb.  orario,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Hoc  Grecorum 
est,  non  Romanorum. 

17.  c.  id.  verb.  hostia,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  est  non 
»Itius  ad  altare  quam  ad  ostia  cancellorum  sacrarii*  accedere.^ 

18.  c.  29.  verb.  Sabhato.  (cod.  Mon.^  Ambr.)  Quia  Sab- 
batum,  id  est  requies  vetoris  legis,  figui-abat  illam  requiem, 
quam  nunc  animac  beatorum  post  redemptionem  Christi  me- 
rentur.  Dominions  autom  dies,  qui  est  octavus,  nunc  observatur*^ 
in  figura  resurrectionis  post  diem  judicii,  quando  sancti  pri- 
mitias  Spiritus  habentes,  primitiae  dormientium,  cum  Christo 
primogenito  in  multis  fratribus  praedestinati  [ex  rosurrectione 
mortuorura  ejusdem  Jesu  Christi  Domini  nostri,  cum  erit  Dens 
omnia  in  omnibus,]^  regnabunt  in  secula  seculorum,  heredes 
«eil.  Dei  patris,  coheredes  autem  Christi. 


*  Aii  9ü  Ambr. 

AÜ  proxMia  aUarii  Ambr. 
'  Add.  firma  9<M>aH  Ambr. 

Q^M  imtinit  inclasA  sunt,  add.  Ambr. 

'  8-  0.  8.  253  u.  Excurs  1. 

'  Vgl  Hefele,  Conciliengeschichte  I.  (2-  Aufl.)  764. 
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19.  c.  31.    verb.  celebrare.  (cod.  Mon.,  Ambr.)     Eo 
heretici  sunt,    quoniam,    qui   adhaeret  meretrici,    unum   c< 
efficitur.  * 

20.  c.  35.  verb.  angelos.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Praetei 
canonizatos :  Michael  in  Daniele,  Gabriel  in  evangclio;  Ra; 
in  Tobia;  Uriel  vero  et  alia,  si  qua  sunt  nomina,  magis 
monioruni  quam  angelorum  sunt^^J 

21.  c.  40.  c.  fin.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id  est  ipse  ac 
tor  suae  damnationis  est. 

22.  c.  43.  (cod.  Mon.)  Mos  Grecorum  est. 

23.  c.  45.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Greci^  omni  Don 
baptizant. 

24.  c.  id.  i.  f.  (cod.  Mon.)  Sed  expectent  ad  Paschf 
26.  c.   46.   verb.   quinta.   (cod.   Mon.,    Ambr.)     Id  e 

cena  Domini. 

26.  c.  48.  verb.  percipere.  (cod.  Mon.)  Id  est  in  ▼€ 
capitis. 

27.  c.  49.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Totimi  Grecum  est  o 
canonem.  ^ 

28.  c.  51.  verb.  natalida,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Pr 
distructionem  jejunii  quadragesimalis,  ut  decimae  dierum 
sine  intermissione  custodiantur. 

29.  c.  id.  verb.  Sabbatortim,  (cod.  Mon.,  Ambr.)  a 
Grecos. 

30.  c.  id.  Dominicorum.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Apud  Rom 


*  *i  qua  suntf  tnayi*  demonia  «tinf  Ambr. 
^  Quia  Greci  Ambr. 

»  1.  Cor.  6.   16. 

<  Vgl.  Conc.  Rom.  sub  Zacharia  o.  745  (Mausi  XII.  379  gq.).  No9 
ut  a  ve^tro  sancto  apo»tolatu  edoceniur  et  divina  tradit  aucloritai^  nc 
quam  trium  angeloi-um  noniina  cognoscifMw.  Michael^  Oabriely  Rq 
alioqui  de  mysterio  suh  obtenlu  angelorum  daemonum  nomtna  intn 
A  ebener  Admonitio  a.  789  c.  16  (Pertz  Leg.  I.  57).  Item  in  eodet 
cllio  (sc.  Laodiceosi),  ut  ignota  angelorum  nomina  nee  fingantur  nee 
nentur^  nUi  Ulorum^  qnoa  habemua  in  auctorüate^  id  tunt  Michahe 
hrihel^  Raphahel,  Der  Canon  von  Laodiccaf  auf  den  die  Glosse  sii 
zicbt  und  der  in  der  letzten  Stelle  genannt  ist,  bat  die  Name 
Engel  nicbt. 

3  8.  Hefcle  a.  a.  O.  8.  772. 
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31.  c.  54.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Spectacula  sunt,*  ubi 
publica  judicia  aut  decalvationes  vel  ^  mortes  fiiint  illatae  aut 
joca  ladique  vel  transformationes  exercentur. 

32.  c.  58.  (cod.  Ambr.)  Hie  prohibentur  capellae  lai- 
eorom.  * 

33.  c.  59.  verb.  plebejos  psalmos.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Id 
est  barbarae  linguae  vel  ignotae  interpretationis. 


Canones  concilii  Chalcedonensis. 

1.  c.  2.  verb.  mediator.  (cod.  Ambr.)  Fidejussor  vel  inter- 
ventor  vel  assensor. 

2.  c.  6.  verb.  absolute  ordinari.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Ver- 
cell.)  Et*^  hoc  ideo,  ne  hujusmodi  absolutio^  vagos  et  seculares 
cuiososque  reddat  et  acephalos,  id  est  sine  capite  jugoque. 
Et  hie  cappellani  prohibentur.  ^ 

3.  c.  id  verb.  absolute  ordinantur,  (cod.  Mon.)  Manifeste 
vel  pariter,  i.  e.  non  specialiter. 

4.  c.  id.  c.  fin.  (cod.  Mon.)  £piscopus  vero  absque  con- 
nlio  presbyterorum  suorum  clericos  non  ordinet  et  etiam  civium 
testiiDonium  quaerat. 

5.  c.  11.  Aliud  cnim  sunt  epistolae  et  pacificae  literae, 
quae  dantur  vilioribus  per  chorepiscopum,  ^  et  ®  aliud  commen- 
daticiae,  quae  formatae  dicuntur,  quae  per  elementa  Greca  ab 
Attico  Constantinopolitano  episcopo  factae  sunt;^^  quae  dantur  * 
lionoratioribus. 


*  ^aetaoiliMi  M<  Ambr. 
^  «rt  Aabr. 
'O^TwcelL 

'  Adi  oMf  Ambr.,  Yercell. 

*  0».  imbr.  Vercell. 
'/•eia  tti  Ambr.,  Vercell. 

*  ^»^  Ambr.,  Vercell. 

'  8.  0.  8.  249. 
'  8.  0.  8.  249. 

^^  e.  8  des  concilinm  Antiochenam. 

^'  meine  Gescliichte    der   QueUeo   u.   s.    w.  I.   S.   399  fg.,    insbesondre 

8-402.  S.  o.  S.  261. 
8«t«iiigib«.  d.  phU.-hiit.  Gl.  LXXXIY.  Bd.  U.  Hfk.  18 
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H,  c.  12.  pragmaticam.  (cod.  Mon.,  Ainbr.,  Vercell.)  Prag 
id  cst^  causa,  unde  et  pragmatica  ncgotia  dicuntur;  et  au 
causarum  et  negotiorum  pragmaticus  dicitur.  ^ 

7.  c.  id.  verb.  duo  mefropoUtani.  (cod.  Ambr.,  Vere 
Duo  heretica  sacrilegia  in  hoc  facto  dampnantur  flagiti 
unum,  quod  amissa  unitate  aeclesiae  ad  terrenas  potest 
convolans  sine  Deo  usurpat  impium'  et  anathematizandum  e 
dem  potestatis  ingestum  typo  serpentis  in  paradiso,  alter 
quod  odiosa  discordia  inter  catholica  sacrificia  dissensioi 
dampnabilem  ingcrit,  obnoxius  Deo  et  occlesiae  et  epi8C< 
et  potestati  R[omani]  P[ontificis].^  * 

8.  c.   id.    verb.  honore   tantummodo.    (cod.    Vercell.) 
scandalo   reipublicae   ipse  solus   (sie)  .  .  .  utatur    pallio,   sc 
neminem    primatum    usurpans    neque    ordinans    aliquem 
jussusy  ut  supra. 

9.  c.  15.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Diaconissa  est 
batissa  [,quae  XX  annis  a  Pauli  jussu  deminutis  per  ma 
impositionem  ab  cpiscopo  ordinatur,  non  ante  XLmum  ann 
ut  instruat  omnes  christianas  fcminas  fide  et  lege  Dei,  si 
erant  in  veteri  lege.  De  qua  et  apostolus:  Vidua  eligatur  ; 
minus  LX  annonim.^  Et  haec  erant  prcsbiterisse  in  ovangc 
Anna  octoagcnaria ;  ^  nunc  vero  Calcedonicus  canon  quac 
genariam  indulget].^ 

10.  c.  17.  verb.  nistiai^.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vera 
Rusticas:  rurales,  id  est,  quae  ante  libertatcm  occlesiae 
persecutione  in  ruralibus^  locis  [sub  plana  dispcnsatione, 
est  ordinatione,  ante  hoc  concilium  et  Icges  datas  ab  impc 
toribus]  ^  absquc  vi  extiterunt  [per  trieennium  pleno  jure  p 
sessionis  rerum  vel  dispensationc  ordinationis  plonae;  tum  : 
cennium  valebit.    Alias  autem  detrimentum  esse  metropoIiU 


*  Om.  id  ut  Ambr.,  Yereell. 

**  noneipatur  Ambr.,  nuneupaiur  Vercell. 

"  Om.  Ä.  P.  Vercell. 

^  Qqm  nncinis  inclnu  snnt,  add.  Ambr.,  Yercell. 

*  Ob.  m  rwraUlu»  Vercell. 

'  Qaae  nncinis  ineinsa  snnt,  add.  Ambr.,  Vercell. 

»  S.  über  dieflo  Glosse  o.  S.  242  %. 

2  1.  Tim.  ö.  9. 

3  S.  Luc.  2.  36,  37. 


Gloven  das  caoonischen  Rechts  an«  dem  karolindfiechen  ZeiUlier.  275 

qoi  injustam  triccnnium  conccssit  contra  Sardicense  concilium  ^ 
ad  dispectum  divini  mysterii].  ^ 

11.  c.  id.  c.  fin.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Id  est  non 
licere  esse  episcopum  juxta  Sardicense  concilium  cap.  VI.^  vel 
coostitui^  ab  imperatore  aut  primate  in  vilibus  locis^  nisi  ubi 
plenitudo  est  civilis  dispositionis,  *^  quae  est  secundum  historiam 
Bomanam  ^  C  senatores  et  mille  milites  et  VII  diaconi  *  atque 
LXXU '  presbyteri. «  Haec  non  ^  habens  episcopus  esse  non 
potest. 

12.  c.  18.  c.  fin.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  Id  est 
Tiaram  exitus^  observantes  sicut  Donatistae  Augustino. 

13.  c.  21.  verb.  ad  accttsationem  reeipi.  (cod.  Ambr.,  Ver- 
cell.) Debet  enim  non  reeipi  ad  testimonium  accusationis,  ni^i 
discatiatur  subtilius  ejus  opinio  christianitatis  et  dignitatis 
titolus  et  justitia  veritatis  et  misericordia  elemosinarum,  ut  ^ 
comprobentar  pro  zelo  Dei,  non  pro  invidia  aut  malignitate, 
talia  dici. 

14.  c.  27.  verb.  multeres.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Nam 
Mariam  Salvator  mnlierem  appellat  et  Eva  vii-go  mulier  *  dicta 
est  Intelligi  debent  secundum  epistolam  Simachi  papae^  vel 
rirgines  Deo  sacratae  vel  viduae  Deo  devotae,  id  est "  militiae 


*  Q«M  nnciiiis  inclnsa  sunt,  %ää.  Amlir.,  Vercell. 
^  Om.  Mip.  VI.  Ambr.,  Verc«U. 

'  msUhur*  Ambr.,  Vercell. 
^  ii»F*äationib%u  Vercell. 

*  ÜoeoMi  Vercell. 
'  IXü  Vercell, 

'  ^tilyterot  Ambr. 

^  Ob.  Eom  mm  Vercell. 

'  kmtUu»  Ambr.,  Vercell. 
^  •<  Vereell. 

'  ««Äef  vhfint  Vercell. 

*  Om.  «  «•«  Ambr. 

^  bezogene  Canon  scheint  c.  3  dieses  Concils  zu  sein. 
'  Htttoria  mificella? 
Ep.  ad  Caesarinm  episcopnm  Arelatensom.  Hortatur  no«  rel.  c.  4.  Rapto- 
^  ^ur  mduarum  vel  virginum  pro  immanitaf£  tmüi  facinorU  defe^tamury 
**«**  vthementwis  persequendo,  qui  Deo  sacratas  virginea  vel  vol^ntes  vel 
*^ffita»  vuUrifnonio  auo  iociare  tentaverint ;  quo»  pro  tarn  nrfandiasimi  cri- 
**•'**»  atroeüate  a  communione  tuspendi  praecipimus.  (Thiel  Epistolae  Ro- 
°^ormn  Pontificum  L  725.)  S.  auch  o.  S.  261  fg. 

18» 
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cohabitatoris  Domini ;  qui  cum  eis  habitant  vel  de  eorum  stipei 
diis  victitant,  simul  operantes  vel  consentientes. 

15.  c.  id.  (cod.  Ambr.)  Item  capitulum  ex  epistola  Syo 
machi  papae  ad  Cesarium  de  sacris  virginibus  vel  viduis  De 
devotis  ^  utilius  isto.  Item  de  raptoribus  si  ad  ecclesiam  coi 
fugerint,  ex  conc.  Aurelianeose.  ^ 


Canones  concilii  Sardicensis. 

1.  c.  3.  Rubr.  (cod.  Ambr.)  Ut  illud :  Cesarem  appellast 
ad  Cesarem  ibis.  ^ 

2.  c.  8.  Rubr.  (cod.  Ambr.)  Ad  comitatum  ire  prohibeti 
[I.]  propter  ambitionem  terreni  appetitus,  II.  et  propter  in^ 
diam  coepiscopalis  fraternitatis  et  scandalum.  * 

3.  c.  id.  verb.  ad  comitatum.  (cod.  Ambr.)  Ad  publicui 
sive  palatium  sive  ad  regem  sivc  ad  praesides.  ^ 

4.  c.  id.  verb.  intercessionem,  (cod.  Ambr.)  Hie  decemiti 
nuUum  episcoporum  eundum  ad  palatium  regis  nisi  pro  inte 
cessione  afflictorum,  et  hoc  cum  consensu.  ^ 

5.  c.  id.  i.  f.  (cod.  Ambr.)  Hie  ostenditur,  quod  inrell 
giosi  episcopi,  id  est,  quorum  relligio  testimonio  fideli  nc 
comprobatur,  sive  sine  metu  metropolitae  sui  vel  consenc 
coepiscoporum  litteris  vocatoriis  imperialibus  parere  non  debei 
(sie),  quod  per  ambitionem  secularis  appctitus. " 


^  S.  vor.  Note. 

2  c.  2  conc.  Anrel.  L  a.  611.  De  raptoi-ibiM  autem  id  cusfodiendum  et 
ceruniimus ,  ut^  si  ad  ecclesiam  raptor  cum  rapta  confugerü  et  femxna 
ipsam  violerUiam  pertulisse  coimtiteritj  «ta^im  liheretur  de  potestcUe  raptm 
et  raptor  mortis  oel  poenarum  impunitate  co^icessa  aiU  «ervientU  condiHc 
tnibjectua  nt,  aut  redimendi  se  lifteram  haheat  facultatem.  Si  vero^  qu 
rapitttr,  patrem  haftere  constiterit  et  2)uelJa  raptori  aut  rapienda  aut  raf. 
consenserit,  potestati  patris  exciisata  reddatnr  et  raptor  a  patre  miperio 
conditionis  aatis/actione  teneatnr  ohnoxins,  S.  o.  S.  261  fg-. 

'  Act.  2ö.  12. 

*  S.  o.  S.  245. 

*  8.  a.  a.  O. 
«  S.  a,  a.  O. 
7  S.  a.  a.  O. 
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6.  c.  11.  verb.  placere  magis  quam  Deo.  (cod.  Ambr.)  A 
cdpite  usque  hie  in  Greco  uon  habetur.  ^ 

7.  c.  id.  verb.  canalL  (eod.  Mon.,  Vind.)  Canalis  dieitur, 
qui  neque  ad  dexteram  neque  ad  sinistram  diverti  possit. 

8.  c.  12.  verb.  deci'etum  est  (eod.  Ambr.)  Hie  apparet, 
qaod  omne  concilium  non  uni,  sed  oinuibus  debeat  aeclesiis 
coDvenire. 

Canones  concilii  Carthaginensis. 

1.  c.  12.  (eod.  Ambr.,  Vereell.)  Hie  ostenditur,  quod, 
postquam  infamia^  eriminis  objeeta  saeerdoti  fuerit,  ut  super 
eo  SQspieiosa  sit  eeelesia,  ne  in  infamia  eriminis  rcmancat, 
«ed**  pui^ri  desiderans,  si  minus  voluerit,  lieet  amplius  V*^  a 
presbyteris,  a  diaeonibus  tres,  ab  episeopo  XH.  ^ 

2.  e.  15.  med.  (eod.  Ambr.,  Vereell.)  Id  est  si  infamatus 
clericus  [loeumj  suum  voluerit  obtinere  non  adquieseens  suae 
dyoceseos  judieibus  et  ilH  ad  majorem  auetoritatem  expetierint 
Buam  conprobari  sententiam  et  eoutingcrit  eos  eonprobari, 
quod  non  bene  judieassent,  non  obsit  eis,  nisi  eonvineantur 
iniqao  animo  judieasse. 

3.  c.  16.  verb.  condtLctorea,  (eod.  Mon.,  Ambr.,  Vereell.) 
Qui  condueunt  operaiios  in  vineam  aut  agrum  vel  quodeun- 
que  opus. 

4.  e.  id.  verb.  proctiratores,  (cod.  Vereell.)  Proeurator  est, 
cui  per  mandatum  causa  committitur. 

5.  e.  19.  verb.  electorum,  (eod.  Ambr.,  Vereell.)  Quos 
accusator  aut  aecusatus  elegerit. 

6.  e.  id.  verb.  communicet,  (cod.  Ambr.,  Vereell.)  Nisi 
^eras  necessitatis  causas  comprobaverit. 

1.  c.  id.  verb.  dixisse  jtidicetur.  (cod.  Vereell.)  Ait  enim 
'^^tus   papa     Bonefacius    in    epistola    III.    ad    Patroclum    et 


'Ma  Vereell. 

^••V«rceU. 

'  Add.  inter  lineas  vel  VI  Ambr. 

'  I^»e  Gl.  gehört  wahrscheinlich  zu  c.  12,  der  im  Griech.  fehlt.  Zu  den  Hülfs- 
nutteb  wäre  somit  noch  ein  griech.  Codex  canonum  zu  zählen.  S.  o.  S.  2ö0  fg. 
'  S.  u.  Excurs  m. 
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Remigium :  *  Confitetur  enim  de  omnibus,  quisquis  se  Bubter- 
fugere  juditiiim  dilationibus  putat.  Et  iterum :  Nam  mamfestain 
est  conäteri  eum  de  crimine,  qiii  indulto  et  totiens  delegaic 
juditio  purgandi  occasione  nou  utitur. 

8.  c.  id.  verb.  arguendum,  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Com- 
probandun);  id  est  ostendendum ,  ut  degeneres  animos  timoi 
arguit. 

9.  c.  id.  verb.  non  tameii  ecclesiasticas,  (cod.  Ambr.,  Ver 
cell.)  Quia  iufamis  et  criminosus  hoino  Don  est  recipiendus  a/i 
infaniandam    ecclesiam^    quia   indignus    est  ecciesia  criminosus 

10.  c.  20.  verb.  eadem  dierum,  (cod.  Vercell.)  Hoc  esi 
intra  spatium  mensis  ex  ea  die,  qua  eum  litteras  accepiss« 
constiterit. 

11.  c.  23.  verb.  formatam  etc.  (cod.  Mon.,  Vind.)  Formatf 
dicitur  epistola,  quae  licentiam  dat  ire,  quo  velit,  commeudatic 
autem,  quae  commendat  ejus  bonitatem. 

12.  c.  27.  (cod.  Mon.)  Ideo  presbytcri  et  diaconi  pei 
manus  impositionem  non  possunt  accipere  remedium  paenitendi 
(j[uia  reconciliatio  restituendorum  ad  pristinum  statum  pei 
manus  impositionem  agcnda  est,  quia  per  fructuosam  paeniten- 
tiam  satisfactio  ad  laicam  communioncm  eum  recipit.  Qua- 
propter  illis  privata  expetenda  secessio  est  ad  promerendam 
Dei  misericordiara,  ut  in  decretis  papae  Siricii  tit.  XI.,  id  esl 
aut  heremus  aut  monasterium  aut  peregrinatio  aut  reclusio.  - 

13.  c,  id.  verb.  graviori  culpa»  (cod.  Mon.)  Id  est  homi- 
cidium,  sacrilegium,  foruicatio,  perjurium. 

14.  c.  29.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vercell.)  In  non  recipiendc 
excommunicatos  honor  sacerdotalis  potestatis  a  Deo  collatae  " 
servatur,^  et''  ut  ecciesia  sine  macula  et  ruga  Christo  custo 
diatur,  et  ut  ^  secundum  apostolum  ^  non  communicetur  peccati: 


*  ccUati  Ambr.,  Vercell. 
*•  9trvanhiT  Vercell. 
«  Gm.  Vercell. 
^  quia  Vercell. 

1  Das  Schreiben  Boiiifacius"  I.  an  Patrochis,  Reinigius  und  die  iibri^^ 
Bischöfe  Gallien's  und  der  sieben  Provinzen  ValenUnae  ist  cap.  III.  A 
decreta  Bonifacii  papae  bei  Dionysius  und  in  der  Hadriana. 

2  Vgl.  die  GL  zu  c.   16  der  decreta  Leonis  papae  (n.  2). 

3  1.  Tim.  5.  -22. 
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alienifl.    AUoquin  inquit:  '  debueratis  de  hoc  mundo  exisse^  si 
conuDisceamini  fornicariis  hujus  mundi,  sine  Deo. 

Canones  concilii  Africani. 

1.  c.  8.  verb.  Ut  siicramenta.  (cod.  Ambr.)  Quia  hoc  ab 
antiquo  usu  adhuc  aliqui  agebant  auctoritate  Doiniui  nostri 
Jesu  Christi,  qui  post  cibum  perceptum  tradidit  panem  et 
calicem  in  niysterio  corporis  et  sanguinis  ejus,  quod  Paulus  apo- 
8tolu8  coütradicit:  Alius  quidem  esurit,  alius  autem  hebrius  est.*^ 

2.  c.  id.  verb.  celebratur,  (cod.  Ambr.)  Quod  sola  AflFrica 
tirnc  in  usu  habebat  extra  ceteras  aecclesias. 

3.  c.  10.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Verceli.)  Debet  enim  presbyter 
injoDgere*  penitentiae  leges  sine  aliquo  respectu  personae  aut 
caosae,' sed^  tempora*^  paenitentiae  et  reconciliationis  episcopi 
arbitrio  concedit,^  sine  periculo  aut  necessitate. 

4.  c.  id.  verb.  necessitate.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Verceli.)  Id 
est  aut  hostili  imminente  periculo  aut  infirraitate. 

5.  c.  17.  verb.  pnrgatus.  (cod.  Ambr.,  Verceli.)  Id  est 
comprobatus®  ab  accusatoribus  vcl  sacramento,  ut  Romana 
»edes  agit  ^ 

6.  c.  39.  verb.  sacramentis.  (cod.  Mon.)  Id  est  baptismatis. 

7.  c.  id.  verb.  sacrnnientorum.  (cod.  Mon.)  Corporis  et 
waguinis  Christi. 

8.  c.  46.  verb.  eoimvi.  (cod.  Mon.)  Id  est  amicorum  vel 
collegarum. 

'  »wjiMre  VercelL 

^  iid.  tju*  Ambr.,  Verceli. 

'  idl  tau  Ambr.,  Yercell. 

*  «nctdat  Verceli. 

*  '«coMpro6aCtt«  VerceU. 

'  1.  Cor.  5.  9,  10. 

*1.  Cor.  11.  21. 

^  Vgl.  conc.  Paris,  a.  829  L.  I.  c.  3"2  med.  Sacerdote«  ponoj  qui  aut  mu- 
«m«  aut  aniorü  aut  timoris  *  aut  certe  favori«  causa  ttinpora  moduvique 
poo^ilentiae  ad  libitum  poeuUentium  indiainty  audiant,  quid  dominus  per 
^Wctew  prophetam  terribiliter  dir.at  rel.  Ibid.  circa  fin.  Freshyteri  etiam 
^pffiti  sderti  atttdio  ab  episcopis  suis  inttrueiidi  sunty  qualUer  et  coli- 
MtnUum  peccata  discrete  inquirere  eisque  conffruum  modum  secundum  cano- 
^«w  auctoritateni  poenilentiae  noverint  imponere. 

*  8-  0.  Excurs  III. 
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9.  c.  id.  verb.  ecclesiae  opprobrium,  (cod.  Mon.,  Vercell. 
Sive  quod  obprobrium  ab  ecclesia  patiatur,*  vel  quod  eccleBiin 
pro  se  infamari^  non  velit. 

10.  c.  48.  verb.  intestatus,  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Id  esl 
quod  non  fecisset  testamentum  in  christianos  et  ideo  relicti 
hereditas  paganis  aut  hereticis  successionis  jure  contigerit.  * 

11.  c.  id.  verb.  sacerdotes.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Hi 
ostenditur ,  quod  tunc  consuetudo  fuit  in  canone  ooiniiu 
ecclesiae  commissorum  ^  vivorum  scilicet  atque  mortuomni 
nomina  recitare. 

12.  c.  id.  verb.  f actus,  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Cum  ordi 
natus  fuit  episcopus,  debuit  res  suas  dare  in  partem  catfac 
licorum. 

13.  c  60.  verb.  testamentis.  (cod.  Mon.)  Id  est  hereditatibiu 

14.  c.  65.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  Hie  ostenditur,  quo« 
episcopus  in  plebibus  constitui  non  possit  nee  licentiam  dandao 
episcopo  dyoceseos  esse  vel  primati  episcoporum  nisi  ex  con 
cilio  circumquaque  conprovincialium  metropolitanonim.  ^ 

15.  c.  66.  verb.  lege  unitatis.  (cod.  Ambr.,  Vercell.)  I( 
est  singularitatis,  ^  ut  a  legibus  ab  imperatore  datis  singaUu 
urbes  singulos  delegatos  habeant  episcopos. 

16.  c.  96.  verb.  publica  crimina.  (cod.  Ambr.)  Id  eit 
qui  odium  antiquum  habet  cum  accusato,  vel  debitor  vel  sob' 
jectus  accusatori  vel  proximus  vel  viles  personae,  ^  quae  prafr 
mio  corrumpi  possunt. 


^  paiUur  Vercell. 

*  injirmari  Vercell. 

c  Singularitaiu,  id  est  Vercell. 

1  Die  Delationsgründe  des  römiBchen  Erbrechts  sind  dem  Glossator  nielv 
unbekannt  S.  o.  S.   253. 

^  S.  o.  die  Glosse  zu  c.  6  des  concilium  Nieaeuum  (n.  5). 

3  Vgl.  die  Abbreviation  desselben  Canon  in  c.  45  der  achener  Admomtk 
V.  J.  789:  Item  in  eodem  (concilio  Africano)  .  .  .  ,  ut  viles  peraonüt 
non  haheant  poteatateni  accusandi.  (Pertz  Leg.  I.  61.)  Der  Canon  leUtfi 
lautet :  Item  pUKsuit,  ut  omnea  »ervi  vel  proprii  liberti  eui  acciuaHontm  mo* 
admiUtmtur,  vel  omne»,  guoa  tui  acctuanda  publica  crimina  lege»  puNk^ 
non  admittunt.  Omne*  etiam  infamiae  maculit  aaperai,  id  est  hisirum»  * 
turpitudinibua  subjectae  persontbe,  haeretici  etiam  sive  pagani  seu  judfl9 
Bei.  (ed.  Pith.  p.  167.) 
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Decreta  Siricii  papae. 

1.  cap.  1.  verb.  Ariminense.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Quod  in 
Arimioo  sub  Constantino  imperatorc  ab  Arrianis  factum  est. 

2.  cap.  8.  (cod.  Ambr.)  Item  in  episcoporum  et  presby- 
teronuD  ordinationibus  l^s  regula  veteris  sacerdotalis  in  8anc- 
titate  novitatis  in  Christo  per  vitae  beatitudinem  docetur. 

3.  cap.  14.  verb.  conceditur,  (cod.  Ambr.)  Hie  significat, 
nt  a  gradu  clericatus  privetur,  qui  in  monasterio,  qui  locus  est 
paeoitentiam  a  clericatu,  esse  noluerit.  * 

4.  cap.  id.  (cod.  Ambr.)  Theodosius  etiam  legitur  in  tri- 
pertita  historia  a  sancto  Ambrosio  excommunicatus  et  recon- 
ciliatus  post  lacrimas  et  veram  paenitentiam.  ^ 

Decreta  Innoeentii  papae. 

1.  cap.  6.  (cod.  Ambr.)  Hie  docetur,  quod  donum  gratiae 
Dei,  id  est  manus  impositionis,  ab  omnibus  participibus  in 
officio  corporis  et  sanguinis  Christi  possit  dispensari,  non  usur- 
pative  a  quolibet  propter  scismata,  ut  illud  apostoli :  Ego  quidem 
»um  Pauli,  ego  vero  Barnabac,  ego  autem  Cephae,  ego  siqui- 
dem  Christi :  divisus  est  Christus  ?  ^  Ergo,  ut  non  aliter  nisi  in 
nomine  Christi  fiat,  episcopo  tota  summa  tribuatur  faciendi 
Tel  concedendi. 

2.  cap.  15.  verb.  Novatiania.  (cod.  Mon.,  Ambr.)  Qui 
penitentiam  damnant,  ipsi  sunt  Catharei. 

3.  cap.  21.  (cod.  Ambr.)  Hie  ostendit  cottidiano  usu  sacer- 
dotes  sacriiicarc  debere. 

4.  cap.  30  verb.  curia,  (cod.  Ambr.)  Curia  est  publicum 
placitum,  ubi  cruor  efliinditur,  unde  curiales  camifices  et  poe- 
Danim  illatores.  ^ 


^  Detod  tteht  im  Text  nichts.     S.  o.  die  Glosse   zu  c.  27  des  concilium 

Carthaginense  (n.  12). 
'  CaMiodor.  Hist.  trip.  IX.  30. 
*  1.  Cor.  1.  12. 

8.  0.  die  Glosse  zu  cap.  3  der  decreta  Gelasii  pajMie  (n.  3). 


2o2  Haansen. 

5.  cap.  47.  verb.  spirltus  sancti  perßcitur,  (cod.  Mod., 
Ambr.)  Hie  ostenditur*  baptisraum  hereticoriun  illud  compro- 
bari,^  quod  in  nomiüe  tnuitatis  trina  mersioue  fit;  et*^  ideo 
per  inpositiouem  manuiim  coniirmatur  baptizatus,  ^  ^  quia  sine 
douo  sancti  Spiritus  extitit.  Ideoque  ab  eis  ordinati  presbyteri 
non  recipiuntur,  quia  praevaricaverunt  per  manus  inpositionem 
datum  douum  sancti  spiritus  a  catliolicis  episcopis,  quibus  in-' 
sufflante    Domino  dicitur :  Accipite  spiritum  sanctuin  ^  etc.  etc. 

6.  cap.  52.  verb.  spurii.  (cod.  Mon.,  Viud.)  Spurius  dicitor, 
qui  ex  nobili  patre  et  ignobili  matre  genitus  est;  nothus  autem 
qui  ex  ignobili  patre  et  nobili  matre.  ^ 

7.  cap.  id.  verb.  herciscundae,  (cod.  Ambr.)  Herciscundae 
est  divisio  hereditatis  inter  heredcs.  ^  Erces  enim  apud  veteres 
divisio  nuncupabatur. 

8.  cap.  53.  verb.  locuni  habere  non  potest.  (cod.  Mod., 
Ambr.)  Quia,  qui  publicam  penitontiam  agit,  clericus  esBe 
non  potest. 

9.  cap.  57.  verb.  compotes.  (cod.  Mon.)  Confirmatores,  or- 
dinatores. 

10.  cap.  id.  verb.  comprobatum.  (cod.  Mon.)  Inquisitum 
et  iimocentem  inventum. 

11.  cap.  id.  verb.  caput.  (cod.  Mon.)  Statutum  ordinationii 
rectae. 

Decreta  Zosimi  papae. 

1.  cap.  3.  verb.  preshyterii  sacerdoHvm,  (cod.  Ambr.)  Poßt 
Xllll  annos  grandevus  presbyter  Hat  per  singulos  gradus  et  annos. 

*  ostendit  Ambr. 
^  opprobari  Ambr. 
^  Gm.  Ambr. 
^  Gm.  Ambr. 

'  Im  Text  ist  von  der  Händeaufleg^ung  die  Rede,  durch  welche  gültig  ge- 
taufte Häretiker  in  die  Gcmciuschaft  aufgenonnnen  wurden.  VgL  Bbein- 
wald  Kirchliche  Archäologie  S.  324. 

'  Joaun.  20.  22. 

3  Nach  Ducange-Henschel  VI.  889  erklärt  ein  Glossar.  Provinc  Lat  ^«^ 
cod.  reg.  7G57  spuriiu  mit  ex  patre  nobili  et  de  matre  vüif  und  nach  IV— 
648  nottM  (für  nothu»)  mit:  de  patre  non  nobili  et  tle  matre  nobili, 

^  Dem  geistlichen  Glossator   ist  der  Kunstausdruck  des  römischen  Beeh 
bekannt  S.  o.  S.  253. 


r 
^ 
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Decreta  Coelestini  papae. 

1.  cap.  20.  (cod.  Ambr.)  Quod  omnis  series  canonum  est 
iriinani  de  sacerdotali  jure,  deinde  altaris  misteriis,  tandem 
ic  popularis  rcligionis  executione.  *  Iteruiii  repetere  id  ipsum 
Uta  illud  Petri  apostoli :  Vos  estis  genus  electum,  regale 
loerdotium.^  Et  hoc  totuiu  in  su[ui]ma  unitatis  corporis  Christi, 
^mne  euim,  quod  in  acclesia  agitur,  aut  ex  auctoritate  scriptu- 
unin  canonicarum  aut  mysticis  in  Christo  figuris  inysteriorum 
)t  U8U  apostolicae  antiquitatis  aut  sanctorum  illorum  patrum 
iß,  quos  constat  Deum  clai'iiicasse  in  gloria  acternitatis  suae.  ^ 


Decreta  Leonis  papae. 

1.  cap.  7.  (cod.  Ambr.)  Hie  ostendit,  quod  auctoritatem 
tia&  formae  ab  illa  scde  debet  accipi  (sie),  a  qua  sumpsit 
iginem  fides. 

2.  cap.  16.  (cod.  Ambr.)  Hoc  est:  ideo  per  manus  im- 
«itionem  non  possunt  accipere  remediiun  paenitendi,  quia 
conciUatio  restitucndorum  ad  pristinum  statum  per  manus 
ipositionem  agenda  est,  quia  per  fructuosam  paenitentiam  satis- 
ctio  ad  laicam  communionem  eum  recipit;  quibus  est  privata 
:petenda  secessio  ad  promerendam  Dei  misericordiam,  ut  in 
»feto  papae  Syricii  tit.  XI.  ^ 

3.  cap.  22.  verb.  eccleifiasticnvu  (cod.  Ambr.)  Quoniam 
uionicum  est  pacnitentem  nulla  lucra  negotiationis  exercere 
^ere,  et  nemo  militans  Deo  implicat  se  negotii s  saecularibus, 
t  ei  placeat,  cui  se  probavit. 


^  Die  (systematische)  Sammlung  der  Handschrift  von  Saint-Germain  (8. 
meine  Geschichte  der  Quellen  u.  s.  w.  I.  S.  836  fg.)  hat  eine  ähnliche 
Anordnung  de»  ÖtotFs.  Diese  Sammlung  geliört  dem  achten  Jahrhundert 
»0.  Der  Verfasser  der  Glosse  hat  aber  wohl  nicht  so  sehr  an  die  An- 
ordnung einer  Sammhing  als  an  die  Ordnung  gedacht,  welche  für  die 
Canonen  eines   Concils  sich  als  zweckmässig  und  natürlich  empfiehlt. 

*  !•  Petr.  •>.  9. 

*  8.  0.  S.  240. 

S.  0.  die  Glosse  zu  c.  *27  des  concilinm  Carthag.  (n.  12.) 


■  ««««•B. 


.  •*.    rutct-Here.  i  ci>d.  M«>n.)     Dicit  Leo  p 

N^&^ui'aioensein    episcopum,    qui    eum  sc 

>    uTroiepiseopoä  suam  vicem  agere  coDstiti 

Decreta  Grolasii  papae. 

:.  ^a^'.  i  verb-  corpons.  i^cod.  Ambr.)    Tnmcus,  cUiu 
..,*o^    iw'OJiw».  ponderosus,  strabo,  castratus. 

i  .'3^*  S.  verb.  divinU  cidtibus.  (cod.  Mon.,  Ambr.) 
,.v^».^r  :ikÜ=;*  penuriam  clericonim  pati  ecclesiae  officia  qi 

X.  oap-  id.  verb.  curine.  (cod.  Mon.,  Ambr.,  Vind.)  0 
;x  t:u7,  uln  cruor  etfunditur  reorum.  vel  curia  dicta  a  curu 
\:t:3k  v<'4  a  cura  rei  publicae. - 

4«  oap.  -1.  i^cod.  Ambr. )  Ilic  ustendit,  quod  nee  a  prei 
ATci^  ävtMS  bencdici  velum  vestimentumquc  Wduarum,  sed  i] 
\vluAO  professionem  viduitatis  suae,  post  LX  annos  secuni 
ji^v>(s;oIum,  uunc  autem  pust  XL,   signent  indumento  religi« 

a.  oap.  27.  verb.  instaunitio,  ^^cud.  ilou.)  IJt  claresca 
'(vs'is  ;SjUictis  pars  Ulis  deputata. 


'  IVr  liloäsator  nimmt  iirthümlioh  an,  iIaa«  der  Vicariat  der  Bischoft 
TlHMUMÜouich  sich  über  den  ganzen  Orient  erstreckt  habe. 

*  ^  v««  die  Glosse  zn  cap.  'M)  der  decreta  Inuocentii  papae  (n.  4). 

^  Vfl.  Lib.  I.  c.  40  des  pariser  Concils  vom  Jahr  829:    Cowipertmai*, 
/««iltim  pre»hyterorum  incaiUe  et  exlraordittark  vtluni  viduantm  imeom 

i^itcopit  mi»  ccntecrarent Ut  auteni  nuUus  pantißatm  vidum»  f 

^:ftnietj  eanonka  auctoritas  inhibet,  Quod  cero  prubyteri  inctmndtU 
»,\^HS  suis  velum  ciduarum  coiiaecrare  non  pr<usumatitf  prorniM  i 
iicimujf.  Rel.  S.  auch  in  der  Kelatio  epificoporum  der  wormser  8j 
wun  Jahr  8*20  c.  13  der  dritten  Al»theilunfr  (Pertz  Leg.  1.  342).  Ii 
flossirten  Stelle  wird  der  presbyteri  gar  nicht  speciell  gedacht, 
iu  der  Glosse  und  im  pariser  Concil  geschieht. 
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EXCUESE. 


Erster  Excurs. 
Ue6er  Amalarius  ron  Metz.  * 

In  der  Geschichte  des  Kirchenrechts  ist  Amalarius  von 
leti  als  Autor  einer  Sammlung  von  Stellen  aus  der  Dionysio- 
idriana  und  den  Kirchenvätern  bekannt,  welche  sich  auf  die 
Gehten  des  Clerus  nach  seinen  verschiedenen  Abstufungen 
neben.  Diese  CoUection  wurde  von  ihm  im  Auftrag  Ludwig's 
s  Frommen  angefertigt  und  bildet  in  113  Capiteln  gewisser- 
lasen einen  allgemeinen  Theil  zu  der  speciell  für  Canoniker 
itimmten  Regel,  welche  mit  jener  Arbeit  des  Amalarius  auf 
n  achener  Concil  von  817  angenommen  und  durch  den 
liser  sanctionirt  wurde.  ^ 

Hier  interessiren  uns  zwei  andre  denselben  Schriftsteller 
treffende  Puncto.  Es  soll  untersucht  werden:  1.  in  welche 
at  die  Abfassung  seines  in  der  Glosse  citirten  Buchs  De 
denastico  officio  fallt,  und  2.  die  Frage,  ob  dieser  Amalarius 
eotisch  ist  mit  dem  Bischof  Amalarius,  welcher  an  dem  pariser 
ODvent  vom  Jahr  825  in  Sachen  des  Bilderstreits  Theil  nahm 
nd  von  diesem  an  den  Kaiser  abgeordnet  wurde. 


*  TgL  über  die    Person    dieses    Schriftstellers    Mabillon    Annal.    o.   s.   B. 

l  20  c  76;  1.  27  c.  28,  66;  1.  28  c,  61,  62;  1.  30  c.  6;  1.  31  c.  73—76; 

l  S4  c  63.    —  Mabillon   Vetera  Analecta   II.  96;  IV.  642.    —  Mabillon 

Mus.  ItaL    In    ord.  Rom.   comment.   p.  HI.  sq.,  p.  LXXXI.    —  Mabillon 

Acta  sanctomm  o.  s.  B.   saec.  IV.  P.  I.  p.  CXXVIII.  sq.    —  Blondellus 

Apologia  pro   sententia  Hieronymi   de   episcopis  et  presbyteris.   Amstel. 

1646.  p.  80.  —  Cave  Scriptomm  eccles.  bist  Ut.  II.  7.    —  Dupin  Nou- 

▼elle  biblioth^ue  Vn.  169.    —  Colonia  Hist  litt^r.  de  la  ville  de  Lyon 

P-  n.  p,  115  suiv.   —  Hist  lit^r.  de  la  France.   T.  IV.  p.   531  suiv.  — 

B*lir  Gesch.  der  röm.  Liter,  im    karoL   Zeitalter    8.  380  fg.    —  Simson 

J&hrbücher  des   fränk.   Reichs    unter  Ludw.   d.   Fr.  L   91  fg.,  238,  249 

-261,  294—295;  IL  185  fg.,  260. 

ö^  diese  in  32  Capitel  (114—145)  gefasste  Regel  und  die  von  demselben 
Concil  aufgestellte  Regel  ftlr  Canonissen  auch  von  Amalarius  verfasst 
"««»,  ist  zweifelhaft 
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1.  Abfassungszeit  des  Buchs  De  ecclesiastico  officio.^ 

Amalarius  wünscht  in  der  ersten  Vorrede  dieses  de 
Kaiser  Ludwig  zugeeigneten  Buchs  der  Kaiserin  Judith  e 
langes  Leben.  ^  Es  kann  also  nicht  vor  dem  Winter  818  ai 
819,  in  den  frühestens  die  zweite  Vermählung  Ludwigs  d( 
Frommen  fiillt,  "^  verfasst  sein.  Wenn  es  nothwendig  wäre  i 
den  Worten  derselben  Vorrede  Piissimos  döminos  nostros  i 
pei'iales  natos,  Hlofhai'ium  gloriosissimum  coronatum  et  fndt 
ejitSf  Christus  conservet  das  coronatns  auf  die  Krönung  Lothat 
durch  den  Papst  Paschalis  L  am  5.  April  823  zu  beziehen 
so  würde  dieser  Termin  noch  weiter  vorzurücken  sein.  Di 
ist  aber  nicht  der  Fall.  Das  coronatns  kann  offenbar  auch  m 
der  achener  Krönung  im  Jahr  817  verstanden  werden. 

Das  Buch  ist  aber  jedenfalls  vor  dem  Jahre  831  ver&i 
worden.  Der  Autor  sagt  nämlich  in  der  zweiten,  später  hinf 
gefügten  Vorrede,  dass  er  das  Buch  geschrieben  habe^  bev 
er  nach  Rom  gekommen  sei.  -'  Aus  einer  andern  Schrift  4 
Amalarius,  De  ordine  nntiphonarii,  ^'  erfahren  wir,  dass  sdi 
römische  Reise  in  das  Jahr  831  fallt.  £r  erzählt  nämlich  U 
c.  08,  dass  er  die  Responsorien  aus  den  Psalmen  als  Knal 
im  Beisein  Alcuin's  habe  singen  hören,  und  sagt  dann:  A 
hoc  veniens  Roniamy  anno  ab  incarnatione  Domini  octingetUeth 
tncesimo  primo,  indictione  nona^  suh  imperio  domini  et  piisdi 
imperatoris  Ludovici  et  apostolafu  gloriosissimi  apostoKd  Or 
gorii  rel.  Amalarius  wurde  in  dem  gedachten  Jahr  vom  Kaii 
nach  Rom  gesandt  um  von  Gregor  IV.  römische  Anüphonari« 


1  So  betitelt  der  Autor  selbst  das  Buch  in  seiner  zweiten  Vorrede.  6 
druckt  ist  dasselbe  zuerst  in  Melch.  Hittorp  Collect.  Script,  de  difi 
off.  Colon.  1568,  hiemach   BibL  max.  XIV.  934  sq.,  Migne  CV.  985  1 

2  Judith  orthodoxae^  nobüissinuie  cUque  prudentiatimae  Auguttae  mhu  | 
multos  anno». 

3  Simson  Jahrbücher  I.  144. 

*  Wie  Simson  Jahrbücher  I.  193  Anm.  1. 

^  Poatquam  sci-ipH  libelluniy  qui  a  parvüate  niea  vocatur  De  ecelesiaiii 
officio j  veni  Romam,  rel. 

6  Bibl.  max.  XIV.  1032  sq.,  Migne  CV.  1213  aq. 
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m  erbitten,  ^  weil  die  im  Frankenreich  gebrauchten  nicht  über- 
einstimmten. 

Mabillon  und  nach  ihm  andre  setzten  diese  Reise  in 
d»  Jahr  827.  Dies  hat  der  neueste  Schriftsteller,  welcher 
diewn  Punct  berührt,  2  als  falsch  bezeichnet,  da  er  —  offenbar 
Bit  Rücksicht  auf  das  gleich  zu  erwähnende  Schreiben  Ein- 
bufs  an  Amalarius  —  annimmt,  dass  die  Reise  im  Frühjahr 
unternommen  sei,  Gregor  IV.  aber  erst  nach  dem  August  des 
Jalm  827  Papst  geworden  ist.  Da  die  oben  angeführte  Stelle, 
in  welcher  Amalarius  selbst  das  Jahr  831  nennt,  auch  der 
Aufmerksamkeit  Simson's  entgangen  ist,  so  setzte  er  die  Reise 
in  die  Jahre  828  oder  spätestens  829. 

Der  vorhin  erwähnte  Brief  Einhart's  lautet  folgender- 
maßen: 

Reverentissimo  famulo  AmalhaHo  E(inhartu8)  p(eccafor). 
Nudo  qui8  praevenif  adventum  puen  veMri  —  qui  mihi  litt  er as 
tettras  attulit  —  et  effecitj  ut  tibi  mandaretur,  qtiatinvs  proximo 
pdmcrwn  die  ad  imperatorem  venisses.  Sed  postqunm  istas  Ut- 
tetw  vestrtu  accepi  et  imperaforeni  de  Ms,  quae  voluisti,  inter- 
rogaoij  praecepit  mihi  vobis  scribeve^  ut  sanctum  pasche  diem 
iomi  celebrassetis  et  cetevvm  comitatum  vestr^im  post  vos  venire 
jwberitis,  eo  modo,  ut,  quando  ille  ad  vos  in  palatio  venissef, 
wondatis  acceptis  et  ratione  legationis  vestrae  vobis  insiiumta  sine 
«oro  iter  vestrtim  ad-gredi  valeatis,   Opto  rel.  ^ 

Man  hat  die  Legation  des  Amalarius,  von  der  in  diesem 
Schreiben  die  Rede  ist,  von  seiner  Sendung  nach  Rom  ver- 
>tuiden.  Der  Inhalt  steht  dieser  Annahme  nicht  entgegen, 
zwingt  aber  auch  nicht  dazu.  Sollte  sich  daher  zeigen  lassen, 
was  ich  nicht  habe  finden  können,  dass  Einhart  kurz  vor 
Ortern  831  nicht  beim  Kaiser  gewesen  sei,  so  müssten  wir 
dieses  Schreiben  mit  einer  andern  im  Auftrag  »des  Kaisers  zu 


*  De  ord.  antiphon.  Prolog.  (Bibl.  max.  XIV.  1032.)  Nam  qtiando  fui  mis»ita 
a  «ancto  et  chrUtianianmo  imperatore  Hludovico  ad  aanctum  et  reverendi»- 
•"w»w  papam  Gregorium  de  memoratis  voluminihtu,  rettJU  mihi  xta 
•^^IHipa,  rel. 

'  Sifflwn  Jahrbücher  I.  294  Note  5. 
'  Jtff«  Bibl.  IV.  444. 
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unternehmenden  Reise  in  Verbindung  bringen.  *  Wenn  Jafl 
das  Schreiben  in  die  Jahre  828  und  829  setzt^^  so  ist  dk 
wohl  nur  deshalb  geschehen,  weil  er  irrthümlich  annahm,  im 
die  Reise  des  Amalarius  nach  Rom  in  diese  Jahre  falle. 

Wahrscheinlich  ist  das  Buch  des  Amalarius  De  ecdedi 
stico  officio  geraume  Zeit  vor  dem  Jahr  831  geschrieben.  Ei 
sicherer  dies  ad  quem  ist  aber,  so  viel  ich  sehe,  nur  diese 
Jahr.  Was  Mabillon  zu  der  Annahme  bewogen  hat,  dasselb 
sei  um  das  Jahr  820  verfasst,  ^  weiss  ich  nicht,  noch  wenig« 
auf  was  die  bestimmte  Behauptung  der  Verfasser  der  Histoir 
literaire  sich  gründet:  es  sei   im  Jahr  820  vollendet  gewesen« 

2*  Amalarius  episcopus. 

Im  November  825  pflog  in  Paris  eine  von  Ludwig  den 
Frommen  veranstaltete  Versammlung  von  Bischöfen  Berathani 
über  die  Frage  der  Bilderverehrung.  Dieselbe  erstattete  dei 
Kaisern  ausfuhrlichen  Bericht  von  den  Ergebnissen  ihrer  Ver 
handlungen  und  übersandte  ihnen  eine  Sammlung  einschlagen 
der  biblischer  und  patristischer  Stellen.  Ueberbringer  wirti 
die  Bischöfe  Halitgar  und  Amalarius,  die  am  6.  December  bei 
den  Kaisern  eintrafen.  ^ 

Ueber  die  Identität  des  hier  genannten  Halitgar  mit  den 
gleichnamigen  Bischof  von  Cambrai,  dem  bekannten  Verfassei 
einer  Canonensammlung, "  herrscht  kein  Zweifel.  Eine  gleiche 
Gewissheit  hat  über  die  Person  des  zweiten  Abgeordneten,  dei 
Bischofs  Amalarius,^  bisher  nicht  bestanden.  Während  Blondel 


i_» 


^  Dass  Amalarins  auch  für  eine  Mission  in  Constantinopel  Yom  Kaifer  m 

Auge  gefasst  war,   ebenso,  dass   er  wirklick   in  Constantinopel  geweiei: 

wird  nnten  gezeigt  werden. 
^  A.  L  d.  vorletzten  Note  angef.  O. 
3  Mas.  Ital.  T.  II.  In  ord.  Rom.  comment.  p.  LXXXI.  Qtäppe  aub  awmm  8f 

iatud  opus,  quod  quatttor  librU  conatat,  compotuit, 
*  T.  IV.   p.  538.    L'diant  fini    en    820  il    le    (Udia  ä  Vempereur  Lomt 

"Dibonnaire  etc. 
5  8.  Hefele  Conciliengeschichte  IV.  .39  fg.,    Simson  Jahrb&cher   I.  248  fl 

nnd  die  dort  Angeführten. 
^  S.  meine  Geschichte  der  Quellen  n.  s.  w.  I.  S.  863  fg. 
"'  Er  wird  in  Ludwig's  Instruction  für  die  in  der  Bilderfrage  nach  Rom  g" 

sandten  Bischöfe  Jonas  von  Orleans  und  Jeremias  von   Sens  als  Bisdv 
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die  Verfasser  der  Histoire  literaire,  Bahr,  Hefele  u.  a.  in  ihm 
den  Amalarius  von  Metz  erkennen,  ^  erklären  Mabillon,  Cave, 
Simson  u.  a.  diese  Vermuthung  mindestens  für  unsicher.^  Die 
Ursache  des  Zweifels  liegt  allein  darin,  dass  die  bis  jetzt  für 
die  Bischofswürde  des  Amalarius  bekannt  gewordenen  Beweis- 
grfinde  nicht  als  genügend  betrachtet  werden.  Alle  übrigen 
(Imstande  sprechen  für  die  Identität  der  beiden  Amalarius. 

Wir  wissen  einmal  neben  Amalarius  von  Metz  von  keinem 
(weiten  Amalarius,  welcher  an  der  pariser  Synode  Theil  ge- 
iKHnmen  haben  könnte.  Von  positivem  Gewicht  aber  ist  folgende 
Erwägung.  Offenbar  ist  Amalarius  von  Metz  für  Ludwig  den 
Frommen  eine  Vertrauensperson,  eine  persona  gratissima,  ge- 
wesen. Der  Kaiser  hat  ihn  mit  der  Abfassung  der  achener 
Regel  beauftragt,  er  hat  die  Zueignung  des  Werks  De  eccle- 
sitstico  officio  von  ihm  angenommen,  er  hat  ihn  im  Jahr  831 
mit  einer  Mission  an  den  Papst  betraut,  er  ist  auch,  wie  es 
icheint,  derjenige  gewesen,  der  ihm  die  interimistische  Ver- 
waltang  der  Kirche  von  Lyon  übertrug.*^  Nun  hätten  aber  die 
luf  dem  pariser  Convent  von  825  versammelten  Bischöfe  den 
Hslitgar  und    Amalar   offenbar   nicht    zu    Ueberbringern   ihrer 


I 


bezeichnet:     Venerunt   ad  praesentiam  noftram   HafUgarius  et  Amalarius 
«piteopi    VIII.   Idut  DecembrU.     Coleti   Concilia    IX.    648.     Vgl.    Sickol 
Begesten  S.  154. 
»  Blondellüs  Apologia  p.  80.  —  Hist  lit^r.  IV.  533.  -    Bähr  Gesch.   d.   r. 

L.  im  karol.  Zeitalter  S.  380.    —   Hefele  Concilieügeschichte  IV.  41. 
'  ICabillon   Annal.   o.    s.   B.   1.   28.   c.   52.    —  Cave    Script,  eccl.  II.  7.  — 
Simson   Jahrbücher    I.    349    N.    5.      Dem     letztgenannten    Schriftsteller 
•cheinen  aber   S.    252   Note    2    Amalar  'von  Metz  und  der  gleichnamige 
Theilnebmer  an  dem  pariser  Convent  von  825  in  eins  zusammenzufÜessen. 
Nicbdem  Simson  S.  251    erwähnt   hat,  dass   Ludwig  die  beiden  Biscliöfe 
Halitgar  und  Amalar  für  eine  Gesandtschaft  nach  Constantinopel  designirt 
babe,  bemerkt  er  S.  252,    dass   Halitgar   im   Jahr  828    in   der  That  von 
einer  byzantinischen  Mission    heimgekehrt   sei,   und   setzt  in   einer    Note 
^nzQ:    ,Anch  Amalar  war  in  Constantinopel*.     Er   beruft   sich  für  diese 
Tbatsacbe  auf  Flori  epist   bei  Mansi  XIV.  668.   Der  Amalarius,  von  dem 
diese«  Schreiben  des  Florus  handelt,    ist  aber,    wie  Simson  (II.   183  fg.) 
selbst  anerkennt,  kein  Andrer  als  Amalar  von  Metz. 
Flonig  sagt  in  seinem  Schreiben  an  dio  Synode  von  Thionvillo  von  sich 
ili  dem  Ankläger  des  Amalar :    nee   divinae  ordinationi   neu   i  mp  er  %  all 
ptae  provtftont,  quod  ille  fonan  jar.tilat,  qnan  reheUis  exialen» 
(Migne  CXIX.  96).  Vgl.  Simson  Jahrbücher  II.  183. 
8>tnnpb«t.  d.  phil.-hi»t.  Gl.  LIIIIV.  Bd.  II.  Hft.  19 
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Besclilüsse  an  den  Kaiser  gemacht,  wenn  sie  dieselben  nid 
ihrerseits  ebenfalls  für  dem  Kaiser  genehme  Persönlichkeiti 
ansehen  durften.  Sollte  dabei  auch  die  Rücksicht  obgeiwah 
haben,  dass  diese  Männer  etwa  die  Verfasser  und  danun  d 
geeignetsten  Interpreten  der  dem  Kaiser  zu  überreichendi 
Sammlung  von  Belegen  waren  —  Ludwig  liess  sich  diei 
Sammlung  vorlesen  *  — ,  so  wäre  dies  noch  ein  zweiter  Ua 
stand,  der  ganz  auf  Amalarius  von  Metz  passte.  Die  Annahm 
dass  die  beiden  Deputirten  der  pariser  Versammlung  das  Va 
trauen  des  Kaisers  in  nicht  geringem  Mass  besassen,  wird  n 
Gewissheit  durch  die  Thatsache,  dass  der  Kaiser  sie  fiir  eii 
Legation  nach  Constantinopel  ausersehen  hatte.  ^  Von  Haliipi 
erfahren  wir  aus  Einhart's  Annalen,  dass  er  im  Jahr  828  v« 
einer  byzantinischen  Mission  heimgekehrt  sei.  ^  Als  sein  Bo 
gleiter  wird  indess  nicht  Amalarius,  sondern  der  Abt  Ansfiriai 
von  Nonantola  genannt.  Dass  aber  Amalarius  von  Metz  ii 
Constantinopel  gewesen  ist,  wissen  wir  von  ihm  selbst^  fi 
hat  wohl  wenig  Wahrscheinlichkeit,  dass  er  auf  seine 
Hand  dorthin  gereist  sei.  Wenn  wir  eine  offieielle 
voraussetzen  dürften,    die  natürlich  auf  nichts  Andres  als 


'   Qho*  etiam  coram  nobi»  jjertetfi  fecimuA   «la^ift  Ludwig  in  der  an  Je 
Orlejins  nnd  Jeromiaa  von  Sen9  ertheilten  Instmction  i  s.  o.  S.  331$  %.  7 

'  JonAS  und  Jeremias  worden  angrewioson.  für  den  Fall,  daw  der  ]^|rt  i 
der  Angrele}::enheit  des  Bild  er.^treits  Gesandte  nach  ConstantiDOfcl  M 
.^hicken  beabsichtige,  ihn  zu  fra^n :  ob  es  ihm  genehm  sei.  wtmm  Cv 
zugleich  mit  kaiserlichen  Abgeordneten  die  Beise  machten.  Gekt  ii 
Papst  damuf  ein.  so  soUten  sie  ihn.  den  Kaiser,  S(>  bald  als  moflick  ii 
Tv>n  benachrichtigen  und  zugleich  die  Zeit  ihres  Eintreffens  bei  äa  ■ 
zeigen,  damit  er  Anstalt  machen  könne,  dass  sie  dann  mit  HaKtfr  V 
Amalarius  zusammenträfen.  Coleti  Concilia  IX.  648  sq.  Danas 
sich,  dass  Ludwig  die  Letzteren  für  die  bvxantinische  Missioa 
hatte.  Zu  ihrer  besseren  Information  über  die  romischen  Ai 
und  Absichten  wiU  er  ein  Rendezvous  zwischen  ihnen  und 
Ri^n  zurückkehrenden  Legaten  veranstalten. 

'  Pem  Script,  I.  :*1T.  S.  auch  Simson  Jahrbücher  L  2öä. 

*  Er  sagt  nimlich  in  seiner  Si^hrifl  De  ordine  antipkonarii  c  :il  Sm 
p*Kumm-m  mmiiri  Cont^tMime-p'^yi  in  «i^!efia  »ameiae  Stppikime  m 
Mi**i»e  c^f^r.ir«\  Man  hat  dies  Zengni«di  bisher  nicht  beachtet  Die  Sl 
dem  Schreiben  des  Florus  .Migne  CXXX.  7^  .  wo  dieser  ti>b 
sagt:  wutUip^imt  vetamiam  maw«  tic  ftn^rt  cU 
SM-  ?o^4Bm  /:«&«■«,  MC  ipitamk  K>.-Mcast.  *f  /nitre  Cou9tmm:im*p4^i  M 
ist  doch  nur  indirect  l^weisend. 
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die  Bilderfrage  sich  bezogen  haben  könnte,  so  würde  der  ausser 
Zweifel  stehende  Aufenthalt  des  Amalarius  von  Metz  in  Con- 
siuitinopeLeine  Thatsache  mehr  bilden,  geeignet  um  die  Iden- 
tität der  beiden  Amalarius  zu  circumstantiiren. 

Die  einzige  Ursache,  welche  früher  gestattete  an  dieser 
Identität  zu  zweifeln,  ist  jetzt  hinweggefallen.  Dass  auch 
Amalarius  von  Metz  Bischof  gewesen  sei,  ist  durch  das  fast 
gleichzeitige  Zeugniss  unsrer  Glosse  festgestellt.  *  Allerdings 
wissen  wir  soviel  von  seiner  Lebensgeschichte  um  mit  Sicher- 
kit  behaupten  zu  können,  dass  er  nicht  ordentlicher  Bischof 
ciaer  Diöcese  gewesen  ist.  Aber  wir  wissen  auch  von  keiner 
Diöcese,  deren  ordentlicher  Bischof  der  Amalarius  des  pariaer 
Convents  von  825  gewesen  sein  könnte. 

Im  neunten  Jahrhundert  stand  das  Institut  des  Chorepi- 
icopats  noch  in  voller  Wirksamkeit.  Da  Amalarius  von  Metz 
nicht  Diöcesanbischof  gewesen  ist,  so  bleibt  daher  nichts 
Andres  übrig,  als  ihn  für  einen  Chorbischof  zu  halten.  Diese 
Annahme  erhält  eine  Bestätigung  durch  zwei  Zeugnisse. 
1.  Baluze  berichtet  von  einem  zu  seiner  Zeit  in  der  Kloster- 
bibliothek zu  Epternach  befindlichen  Codex  des  Werks  De 
ecciesiastico  officio  mit  dem  Titel  Incipit  Über  officialis  ^  Ayna- 
larii  core^jiscopi,  id  est  de  ecciesiastico  ordine  ceterisque 
officiis  quatiior  lihri  ad  Hluduvicum  imperatoreiu ,^  2.  Wir  be- 
sitzen ein  gegen  Amalarius  gerichtetes  Schreiben  des  Florus 
von  Lyon  an  Drogo  von  Metz,  Heti  von  Trier  u.  s.  w.,  welches 
die  üeberschrift  fuhrt:  Incipit  epistola  Flori  totius  verifafis 
pfena  contra  falsiloquas  adinventiones  Amalariiy  qnondam  Lugdu- 
%tnii%  chorepiscopi,  de  corpore  Domini  tripartito.^  Simson 
bestreitet  freilich,  dass  Amalarius  in  Lyon  habe  Chorbischof 
sein  können,  mit  Rücksicht  auf  folgende  Stelle  des  Florus: 
jwo«  (sc.  libros)  efiam  corepiscopo  ecclesiae  nostrae jussit 


^  Glosse  zu   c.    18  des    conciliDm   Laodicense   (n.   12).    S.  o.  S.  253.     Der 
Vollständigkeit  wegen  sei  noch  erwähnt,  dass   in  einem  von   Montfaucon 
raitgetheilten    Handschriftenverzeichniss    des    Klosters    von    Pomposi    ein 
*^.  Officionim  Amalarii  episcopi  vorkommt.     Diarinm  Italicnm  p.  8.5. 
WS  Amalar   selbst   sein   Buch   auch  so  nannte,   wird  durch  Florus  bc- 
^^  Manfli  XIV.  665. 
'  8.  AgoWdi  Opera  T.  II.  Notae  p.  143. 
*  Mansi  XIV.  663  sq.,  Migne  CXIX.  71  sq. 

IQ* 
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(sc.  Amalarius)  traiisscribere. '  Und  allerdrags  ist  es  ric 
dass  Florus  ihn  hier  deutlich  von  irgend  einem  Chorbi 
der  Kirche  von  Lyon  unterscheidet.  Da  aber  in  einer  Di 
auch  zwei  und  mehr  Chorbischöfe  sein  konnten^^  so  be 
das  nichts.  Derselbe  Florus  bezeugt  anderswo  direct,  dass 
in  der  Erzdiöcese  von  Lyon  eine  Mehrzahl  von  Chorbisd 
war.  ^  Freilich  ist  damit  noch  nicht  bewiesen,  dass  Amal 
auch  im  Jahr  825  schon  Chorbischof  gewesen  sei.  Der  B< 
seines  Aufenthalts  in  der  Erzdiöcese  von  Lyon,  zu  deren 
porären  Leitung  er  berufen  war,  fällt,  wie  es  scheint,  b« 
tend  später  als  um  die  Mitte  der  zwanziger  Jahre.  Da 
alle  übrigen  Umstände  fiir  die  Identität  des  Bischofs  Amal 
der  Glosse  mit  dem  Bischof  Amalarius  der  pariser  Verti 
lung  sprechen,  so  ist  es  meiner  Meinung  nach  keine  1 
triebene  Kühnheit,  wenn  wir  den  Schluss  wagen:  der  Er 
habe  nicht  erst  in  Lyon  die  Würde  eines  Chorbischofs  eri. 
Gründe,  welche  dieser  Annahme  entgegenständen,  sind  i 
vorhanden.  Wenn  Ademar  den  Amalarius  zum  Jahr  81< 
diacouus  bezeichnet,  ^  in  der  Schlussclausel  zu  einer 
Schrift    seines    Buches    De    ecclesiastico    officio    ihn    presi 


»  S.   Simflon  Jahrbücher  II.  183  Note  6. 

2  S.  z.  B.  conc.  Meld.  a.  845  c.  44  i.  f.  (Mansi  XIV.  829.)  Nam  t 
»copus  civitaluf  propter  deMiliam  ant  atculartm  pervagationem  vd  p 
infimiüatem  modum  9wim  chorepiscopis  tranacendere  cofuenMeri 
In  der  DiÖcese  Rheims  waren  drei  Chorbiscböfe,  s.  Weizsäcker  Der  I 
gegen  den  Chorepiscopat  1859  S.  7.  Als  Thietgaud  von  Trier  eo 
war,  wurde  seine  Diöcese  von  mehreren  Chorbischöfen  regiert,  i 
Xantenses  a.  869  (Pcrtz  Script.  II.  2.3H).  S.  über  die  Verhältnisse  i 
mainzer  Diöcese  im  neunten  Jahrhundert  Dümmler  Ostfränk.  Bei 
298f  und  spcciell  die  Diöcese  von  Lyon  betreffend  s.  folg.  Note. 

3  Bei  Migue  CXIX.  80.  Senntj  imo  ingcmuit  hoc  malum  prae»ena  (sc  L 
nensis)  ecclesia^  cum  in  celeberrimo  presbyterorum  eonventu^  praeie 
chorepitcopi*  et  archidiaconibus,  praeaentibus  etiam  nonnullia  aliU  ex 
tarn  inepta  et  fidei  contraria  docere  praeMumpnt.  Ferner  L  c  cc 
Testes  sunt  komm  chorepiscopiy  teste»  archidiaconi^  testes  omnesy  qui  oi 
presbyteri  Lttgdunensesj  a  qtiihtu  haec  continuo  irriaa^  rel. 

*  Pertz  Script  IV.  119 habito  coneilioy  id  est  indictione  decima, 

imperii  siii  tertio,  ab  inearnatione  Domini  8t6.,  jussit  fieri  regulam 
nicis  excerptam  de  diversis  patrum  scripturis  .  .  .  Quem  librum  Ai 
rius  diaeonus  ah  imperatore  jusnus  coUegit  rel. 
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nennt,  ^  und  wenn  aus  sonstigen  Zeugnissen  erhellt;  dass  er 
Abt  gewesen  ist,  ^  so  spricht  das  Alles  natürlich  nicht  gegen 
die  Annahme,  dass  er  im  Jahr  825  Bischof,  genauer  Chor- 
biichof,  gewesen  ist. 

Zweiter  Exeurs. 
Kirchliches  Terlobniss. 

Der  c.  10  (11)  des  concilium  Ancyranum  lautet  in  der 
Version  des  Dionysius  folgendermassen : 

Desponaatds  puellas  et  post  ab  aliis  raptas  placuit  erui  et 
«f  recUt^  quibus  ante  fuerant  d^sponsafae,  etiamsi  eis  a  rapioinhvs 
^  iUaia  eanstitertt. 

Man  bringt  die  hier  dem  Verlöbniss  beigelegte  Wirkung 
wohl  nicht  mit  Unrecht  in  Zusammenhang  mit  der  Thatsache, 
daw  in  der  griechischen  Kirche,  wie  in  ihr  das  Verlöbniss 
Boch   gegenwärtig    kirchlich    eingesegnet    wird ,  ^    so    dasselbe 


^  Mabillon  Vetera  Analecta  II.  140  theilt  aus  einer  Handschrift  von  Saint- 
Martial  (es  ist  der  reichhaltige  Miscellancodex  der  Nationalbibliothek  zu 
Paris,  der  jetzt  mit  2400  signirt  ist)  folgende  Schlussciausel  des  Werks 
De  ecclesiastico  officio  mit:  ExpHcU  Wßer  Symphoaii  Amalarü  Preaby- 
ttri  Venerabüis  de  divinit  officivt,  quem  mutif  ad  Lodovicum  et  Lotharium 
Rtgea,  ßlio*  Caroli  magni  Imperatorisy  quem  librtim  in  hoc  corpore  trana- 
fcrihi  curwoü  Ademaru»  indigniia  monachua  in  honorem  Dei  et  aancti 
BenedicU.  In  der  Ueberschrift  wird  er  als  cfericua  bezeichnet:  Incipit 
praefcUio  Symphoaii  Amalarii  clerici  rel.  Dass  Amalarius  das  Messopfer 
darbrachte,  also  Priester  (sacerdos)  war,  wird  durch  sein  Schreiben  (id 
QwUradum  (Migne  CV.  1336  sq.)  direct  bezeugt. 
'  Eine  polemische  Schrift  des  Agobardus  gegen  den  Amalarius  ist  in  einem 
alten  Codex  inscriliirt:  Incipit  liher  venerahilia  Agohardi  archiepiacopi 
Lugdwienaia  contra  lihroa  quatnor  Amalarii  Abbat ia,  Opera  ed.  Raluzius 
n,  101,  Notac  p.  143.  In  einer  alten  Handschrift  der  de  Thou'schen 
Bibliothek  hat  Balnze  gefunden:  Thomua  ÄmaUarii  Abbatia  de  divinia 
offäia.  Der  cod.  Sangall.  446  saec.  X.  enthält  p.  18  sq.  eine  kleinere 
Schrift  des  Amalarius  mit  der  Ueberschrift:  Seqnentia  Amalhere  abbaa 
fdidit,  IncipiufU  aeghgae  de  ordine  Romano.  Der  cod.  Sangall.  614  ent- 
ölt p.  232  sq.  von  einer  Hand  des  zehnten  Jahrhunderts  dasselbe 
'  W«rk,  mit  der   Ueberschrift:    Haec  Amalheie   abbaa    aedidit.    Incipivnf 

*  ^loge  de  ordine  Romano,    S.  Verzeichniss  der  Handschriften  der  Stifts- 

:  bibUoUiek  von  St.  Gallen.  1875.  S.  144,  199. 

'  Aug^gti  Denkwürdigkeiten     aus* der   christl.    Archäologie    IX.    305    fg., 
Zhiahman  Das  Eherecht  der  orientalischen  Kirche  S.   152  fg. 
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schon  in  der  ältesten  Zeit  nicht  ohne  Betheiligung  der  Eir 
Statt  gefunden  habe.  ^ 

Das  acheuer  Capitulare  ecclesiasticum  von  817  hat 
Vorschrift  des  ancyranischen  Canon  erneuert  und  fügt  nur  n 
hinzU;  dass  der  Entführer  mit  öflfentlicher  Busse  belegt  wen 
der  Entführten  aber,  wenn  sie  selbst  ohne  Schuld  sei  und 
Bräutigam  sie  nun  zurückweise,  freistehen  solle  sieh  ani 
weitig  zu  verehelichen.  ^ 

Welche  Form  des  Verlöbnisses  wird  in  dem  Capitu 
vorausgesetzt  ? 

Man  nimmt  gewöhnlich  an,  dass  das  Mittelalter  < 
kirchliche  Verlobung  nicht  gekannt  habe.  Einer  der  neuei 
Schriftsteller  über  ,  Verlobung  und  Trauung',  Friedberg,  i 
categorisch:  ,Die  occidentalische  Kirche  hat  von  kirchlic 
Verlöbnissen  nichts  gewusst^  -^  Und  Sohm  bezeichnet  eine  ] 
Wirkung  der  Kirche  beim  Abschluss  des  Verlöbnisses  mindes 
als  eine  ganz  ausnahmswoiite  Erscheinung :  ,Die  gemeine  ki: 
liehe  Uebung  legte  auf  die  kirchliche  Schliessung  des  Ver 
uisses  keinen  Werth.'  * 

Mit  dieser  Ansicht  steht  ein  Canon  des  im  Jahre  85( 
Pavia  gehaltenen  Concils  italischer  Bischöfe  nicht  ganz  in  '. 
klang.  Der  c.  10  desselben,  soweit  er  uns  hier  interessirt,  lau 

De  raptoHbus  verOj  antiquoruni  patrum  statuia  stqtietites, 
tenendum  censemusj  ut,  si  eas  rapnerinff  qtiae  cum  sponso  pta 
benedictione  sacerdotali  initiatae  sunt,  licet  easdem  coJTupei 
abstrahantur  tarnen  ab  his  et  proprlis   sponsis  reddantur,    B 

Dieser  Canon  enthält  eine  Wiederholung  der  alten  ai 
ranischen  Satzung,  mit  dem  einzigen  Unterschiede,  dass  dies 
hier  ausdrücklich   auf  den    Fall    des   kirchlichen   Verlöbni 


^  S.  Zhishman  ebenda  S.  138  fj?.,  vgl.  auch  S.  391  t^, 

^  c.  24.  De  desj}onaati9  puellut  et  ab  aliia  raptin  ita  in  eoncilio  AnckjfT 
cap,  X.  legitur:  Despouaataa  rel.  Proinde  stattitum  est  a  tiacro  c<mf 
tit  raptor  publica  paenitenfia  miilfetur^  raptae  verOf  *i  sponsiia  reu 
iioluerit  et  ipsa  eidem  crimini  coiiaentitns  non  fuit^  licentia  nubendi 
non  negetuf  (Pertz  Leg.  I.  208). 

'  Friedberg  Verlobung  uud  Trauung.    Zugleich  als  Kritik  von  Sohm: 
Recht  der  EheschlieHsung.  187G.  S.  24. 

*  Sohm  Das  Recht  der  KlieschlicRsuiig,  aus  dem  deutschon  und  cai 
sehen  Recht  geschichtlich  entwickelt   1875.  S.  153. 

s  Pertz  Leg.  L  398,  402. 
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beschränkt  wird.  Daraus  scheint  denn  doch  zu  folgen,  dass  das 
Vorkommen  solcher  Verlöbnisse  eben  keine  Seltenheit  sein  mochte. 
In  dieser  Auffassung  werden  wir  wesentlich  bestärkt  durch 
die  oben  mitgetheilte  Glosse  zu  dem  c.  10  des  concilium  An* 
qrraDom  (n.  4).  Wenn  es  hier  heisst :  De  his  canstat  dictum  maxim e, 
}Kt  per  benedicHonem  sacerdotaleni  jungnntur,  so  scheint  die 
kirchliehe  £insegnung  sogar  als  die  gewöhnliche  und  regel- 
mässige Form  des  Verlöbnisses  vorausgesetzt  zu  werden.  Wenn 
hinzugefügt  wird:  Sive  de  hiSy  quae  disponsantur  a  parentihus 
ä  propinquts  pro  filiorum  proer eatione,  so  zeigt  dies  nur,  dass 
auch  die  nach  der  Voi*schrift  dos  weltlichen  Rechts  von  den 
Verwandten  der  Braut  in  Ausübung  der  Geschlechtsvormund- 
ichaft  mit  dem  Bräutigam  geschlossene  Verlobung  als  vollgültig 
von  der  Kirche  betrachtet  wurde.  Die  Schlussworte :  Aliter  vero 
(i  L  wenn  kein  rite  geschlossenes  Verlöbniss  vorliegt)  con- 
cühinaUs  ihorus  est  maculatusy  non  conjugalisj  ut  apoatohis:  Et 
tkorus  immcundatus,  dienen,  wie  mir  scheint,  zur  Unterstützung 
der  Ansicht  Sohm's,  *  dass  die  Verlobung  als  derjenige  Act  be- 
trachtet wurde,  mit  dem  rechtlich  die  Ehe  schon  geschlossen 
•ei.  Allerdings  ist  der  thorus  durch  die  Verlobung  erst  virtuell 
gesetzt;  aber  das  genügt  auch  um  ihn  schon  jetzt  als  rechtlich 
exittent  zu  betrachten.  Durch  die  Entehrung  der  Braut  er- 
scheint der  thorus  conjugalis  als  befleckt. 

Dritter  Excurs. 
Pnrgatio  canonica. 

Der  c.  17  des  concilium  Africanum  behandelt  den  Fall, 
dass  gegen  die  Würdigkeit  einer  zum  Bischof  gewählten  Person 
Einspruch  erhoben  ist.  Er  schreibt  vor,  dass  zuerst  die  persön- 
lichen Verhältnisse  der  Contradicenten  untersucht  werden 
«ollen,  und  fährt  dann  fort  : 

Postremo  etiam  illuy  qitae  objiciuntur,  pertractentur  et,  cum 
t^fgatus  fuerit  in  conspectu  publica,  ita  demum  ordinetur. 

Zu  dem  Wort  purgatus   findet  sich  die  folgende  Glosse: 

8-  das  in  der  vorletzten  Note  an^führte  Buch  und  von  demselben  Ver- 
^er:  Trauung  und  Verlobung.  Eine  Entgegnung  auf  Friedberg:  Ver- 
'o^g  und  Trauung.  1876. 
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Id  est  camprohatus  ab  accusatoribus  vel  sacramento,  ut  Bo- 
mana  sedes  agit 

Zu  sacramento  ist  purgatus,  das  Wort,  auf  welches  die 
Glosse  sich  bezieht,  zu  suppliren. 

Das  Ergebniss  der  Untersuchung  gegen  den  Beschuldigten 
ist  entweder,  dass  er  überführt,  oder  aber,  dass  er  nicht  ülw* 
führt  wird.  In  dem  letzten  Fall  hat  er  sich  durch  einen  Eid 
zu  reinigen. 

Die  Handschrift  des  Domcapitols  von  Vercelli  hat  Inetmr 
probatus  statt  Id  est  comprobatus.  Wenn  das  hi  aufzulösen  wäre 
in  Id  est  non,  so  würde  auch  dies  einen  Sinn  geben.  Das  tri 
wäre  dann  eopulativ  zu  nehmen  und  der  Sinn  wäre :  ,d.  h.  nicht 
überfülirt  und  durch  einen  Eid  goreinigt'.  Die  Glosse  bliebe  in 
diesem  Falle  ganz  in  dem  Zusammenhang  des  Textes,  wftre 
einfach  als  erklärende  Parenthese  zu  purgatus  gedacht.  Ich 
halte  dennoch  die  Lesart  des  besseren  mailänder  Codex  fttr 
die  richtige.  Die  Denkfigur  ist  ganz  dieselbe  wie  in  der  Glosae 
zu  c.  9  der  sog.  canones  apostolorum  (n.  8): 

Hie  ostenditur,  quod  neque  sacHficare  neque  communicart 
suspidosis  de  crimine  aut  heresi  licet  ante  comprobationem  td 
purgatiojieni. 

Offenbar  ist  es  nicht  logisch  zu  sagen:  ,der  Verdächtige 
darf  nicht  opfern  und  communiciren,  bis  er  entweder  überfiüirt 
oder  von  dem  Verdacht  gereinigt  ist^  Denn,  nachdem  er  übe^ 
fuhrt  ist,  darf  er  ja  erst  recht  nicht  opfern  und  communiciren. 
Der  zu  Grunde  liegende  Gedanke  ist,  dass  der  Zustand  der 
Ungewissheit  gehoben  werde,  sei  es  nun  durch  die  comprobatio, 
sei  es  durch  die  purgatio. 

Die  Glosse  zu  dem  c.  17  des  concilium  Africanum  macht 
noch  den  Zusatz :  ut  Romana  sedes  agit.  Schon  Pelagius  L  hat 
sich  durch  einen  Eid  von  dem  Vordacht  gereinigt  zum  Tode 
seines  Vorgängers  Vigilius  mitgewirkt  zu  haben.  *  Und  Gregor 
der  Grosse  hat  den  Reinigungseid  in  verschiedenen  Fällen  auf- 
erlegt. '^  Leo  III.  hat  am  23.  December  800  auf  Karl's  des 
Grossen  Veranlassung  vor  einer  römischen  Synode  sich  durch 
einen    Eid    von    den    gegen    ihn     erhobenen    Beschuldigungen 


»  Im  Jahr  555.  Jaff^  p.  82. 

2  S.  Carl  Hildeubraud  Dio  Purgatio  cauonica   and  vulgaris.   1841.  8.40^. 
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gereinigt.  ^  Ausserdem  besitzen  wir  noch  eine  speciell  für  das 
Fraokenreich  getroffene  Entscheidung  Gregors  IL  Er  schreibt 
ao  Bonifacius  im  Jahre  726 :  ^ 

De  presbytero  vero,  si  quüibet  sacerdos  a  popuh  fuerit  ctc- 
auatus,  81  certi  non  fuerint  testes,  qui  crimini  illato  approbent 
dmtaUm,  jusjurandum  erii  in  medio  et  illum  testem  proferat  de 
WMcentiae  stiae  puHtatey  cui  nuda  et  aperfa  fnint  omnia,  sicque 
VMne(ü  in  proprio  gradu. 

Diese  Entscheidung  war  um  die  Mitte  des  neunten  Jahr- 
handerts  noch  wohlbekannt  im  Frankenreich,  wie  wir  aus 
Hincmar's  im  Jahr  852  verfassten  Capiteln  ^  und  aus  Benedict 
Lerita  ID.  281^  ersehen.  Der  Erstere  gründet  auf  das  Decret 
Gregors  II.  den  Gebrauch  des  Reinigungseides  überhaupt  und 
sucht  zugleich  nachzuweisen,  dass  die  Worte  desselben  den 
Gebrauch  von  Eidhelfern  nicht  ausschlössen.  Bei  der  Bestimmung 
der  Zahl  derselben  glaubt  Hincmar  die  Analogie  des  c.  12  des 
condlinm  Carthaginense  anziehen  zu  dürfen.  Hier  wird  bestimmt, 
da88  ein  Bischof  nur.  von  mindestens  12,  ein  Presbyter  nur 
von  6,  ein  Diacon  nur  von  3  Bischöfen  gerichtet  werden 
dürften.  Hincmar  meint  nun:  analog  möge  ein  Presbyter  6  Eid- 
helfer nehmen. 

Wie  Hincmar,  so  meint  auch  die  Glosse  zu  dem  citirten 
carthagischen  Canon  ihn  für  die  Bestimmung  der  Zahl  der 
Eidhelfer  benutzen  zu  dürfen.  Leider  ist  der  Schluss  der  Glosse 
cormmpirt.  Der  Gedanke  scheint  mir  der  zu  sein,  dass  min- 
destens 5  (oder  6,  wie  es  in  der  mailänder  Handschrift  zwischen 
den  Zeilen  heisst)  Presbyter  oder  3  Diacono  oder  12  Bischöfe 
als  Eidhelfer  erforderlich  seien,  ^  wenn  es  sich  um  die  Purgation 
eines  Standesgenossen  handle.  Mehr  zu  nehmen  sei  natürlich 
erlaubt.  ^ 


»  Jaff6  p.  217. 

^  JaS  1667. 

'  c  %,  24.  Opera  ed.  Sirmond  I.  716  sq. 

*  Pertz  Legr.  i|.  App.  p.  120. 

*  Denn  dass  die  Meinung  nicht  sein  kann,  die  fünf  oder  sechs  presbyteri 
und  die  drei  diaconi  sollten  als  Ricliter  fungiren,  ist  unzweifelhaft.  Ein 
solches  Gericht  der  Standesgenossen  hat  das  canonische  Recht  nicht  ge- 
J"nnt.  Der  Canon  spricht  ja  nur  von  Bischöfen,  die  richten  soUen. 

*  Der  c  12  des  concilium  Cartliaginense  lautet  in  der  Hadriana:  Felix 
^P^opug  dixU:    Sitggero  aecundum  ttatuta  veterwn  concüioiiim^  ut^  si  quia 
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A. 


'  .„.^»^iktfu  lioden  wir  in  einem  apoerypht 

'"'""  ..       3«wn  bei  Benedict  Levita  wieder.  D 

.«.•::ju;iäehcn    Canon   allerdings  nicht  a 
f^'  ^,.    .jü   vielleicht    auch   unsre  Glosse.     D 

'^  _  .-«(^^  ><'  ;<u8picio8U8  (lut  iucredibilU  auo  epUco} 

■  ^    .  ^toirdotibtts  aim  ho  als  et  justis  da  »uo  popu 

.    ,  t4.  libtts  fueritj  ne  tn  crimine  aut  in  praedic 

^,^„.Mc*i'  *^'«"'  tribus  aut  quuupie  vel  septem  bonis 

,  .  .:.'«*  ^rxemplo  LtoniH  papae,  qui  dnodecim  episcopi 

,  ..mif  '«i    Mbnit,  vel  eo  awplins,   si  um»  episcopo  vitui 

<*■  Mcramento  cornm  popido  super  quatuor  etat, 

.     ^f'i'tcnfH  rci'lenae  reddat*  ' 

'tu    ^i^.vr  ■.•'«■*   sHSpiciosuit    lienedict's  finden    wir    in    dei 

,1,^   ^uo  sttspiclosfi   .Sit  eccUsia   der   Glosse  wiedei 

:v    «t-    iw  crimine  aut  in  pnwdicta  suspiciont  retnanea 

i^:it^.\:x^:l  ontspreehen    den  Worten  ne  in  crimine   remamc 

"viiv-a   '.uul   den    Worten   ne  in  infamia  criminis  remanec 

^:  ..vs:s«.\    Pio  Worte  vel  eo  anipUus  bei  Benedict  lassen  av 

^uM:umonhan^  scliliessen,    in  dem  in  dem  unverdorbene: 

»■  V    ,:.'i   i'l^»**^*  *^i^  ^'^^'  ampUm  stand. 

H^oruHoh  ist  in  der  Glosse  zu  c.  \)  des  concilium  Nicae 

,a'«'    tt'   ^-^  ""  ^^'"  Worten: 

a;<ü  fHim  »enstts:    non   recipiendos,   nee  post   ordinationm 

i »  AvVv«Jii  *'«>*,    7**4  mortali  crimine  ci*iminantur  et  notantur  fOt 

MiWvi#».i.  m\*i  infnmiam  purgaverint, 

AA*  t»wy«n'*»'«M<  wohl  ebenfalls  von  dem  Ueinigungseid,  um 
t\%Är,  ^^io  wir  nach  dem  Gesagten  annehmen  dürfen,  von  den 
K!sl  «uf   Kidhelforn,  zu  verstehen. 

i**tK\'VHs,  1/Hod  non  optamiu,  in  reafiim  aliquem  inatrrerit  et  fuerU  < 
Miftita  MrtYJ»J»iVrt«  non  possn  pIurimoM  contfretjart: ,  ne  in  crimine  remotiA» 
.1  \//  i7»wfO/»w  audiatur  et  prahi/tei'  u  VI  e^yuicopi^  cum  proprio  tuoep 
s\v/Ni  tiNi/ifi^tr,  et  diaconus  a  III.  Damit  vergleiche  mau  die  Glosse:  H 
.^.ri«.i  i.'ur,  t/uod,  ifosttjttam  infamia  criminis  ohjecta  nacenioti  fueritf 
x^^ter  ft*  *H»picioaa  #iV  tccUtiay  ne  in  iti/amia  criminit  remaneatj  ted  |^ 
\vi  dffidrrxim^  si  miutu  volnerit^  licet  ampiiuM  V  (vel  VI)  a  pre^ter 
4  Aiskt-xmihu*  fre9,  oft  episcopo  XII. 
'   JVrl«   \A>f.  n.  App.  p    48. 


XXV.  SITZUNG  VOM  22.  NOVEMBER  1876. 


Herr  Alfred   Ritter  von  Krem  er   in  Kairo    spricht    den 
Dank  aus  für  seine  Wahl  zum  correspondirenden  Mitgliede. 


Der  steiermärkische  Landesausschuss  dankt  für  die  Be- 
theilung  mehrerer  Landes-Mittelschulen  mit  dem  Anzeiger  und 
Separatabdrüeken. 

Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Abhandlung  unter  dem  Titel:  ,Das  Haus 
eines  Statthalters  von  Fari-ma'  vor. 


Herr  Dr.  Fournier,  Privatdocent  an  der  Wiener  Uni- 
versität, legt  eine  Abhandlung  unter  dem  Titel :  ,Gerhard  van 
Swieten  als  Censor'  vor  und  ersucht  um  ihre  Aufnahme  in  die 
Siteungsberichte. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

^ccademia  fisico-medico-statistica  di  Milane:  Atti.    Milano,  1876;  8". 

^Kademie  der  Wissenschaften,  königl.  dänische  in  Kopenhagen:  Oversigt, 
1875.  Nr.  2u.  3;  1876.  Nr.  1.  Kopenhagen;  8<'.  —  Johnstrup  F.:  Om 
Fogtighedens  Bewaegelse  i  den  naturlige  Jorbund.  Kopenhagen,  1866; 
^'  —  Petersen  P.:  Skildrlng  af  Danmarks  Fugtighedsforholde.  Kopen- 
^en,  1853;  4^.  ■—  Colding  A.:  Resultaterne  af  nogle  Jagttagelser 
OTtt  forskjellige  Fugtighedsforhold  1  Omegnen  af  Kjobenhavu.  1860;  12^ 
"*  Resultaterne  af  nogle  Andersogelser  over  Grundvandets  Bevaegelse  i 
•'o'^en.  Kjobenhavn,  1872;  120. 
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la  France  avec  la  Toscane.    Tome  V.    Paris,  1876;   4**.   —  Becneil  d^ 

Lettres    missives    de    Henri    IV.     Tome    IX;    1567 — 1610.     Sappl^meift' 

Paris,  1876;  40. 
Du-Nord:   Abriss   der   Geschichte   von    Bosnien   und   Herzegovina  von   de^ 

Urzeiten  bis  nach  der  Eroberung  durch  die  Türken.  Wien,  1876;  8^ 
Harz -Verein  für  Geschichte  und  Alterthumskunde:   Zeitschrift.  IX.  Jahr 

gang.  1876.  Wernigerode,  1876;  8«. 
»Jahresbericht  des  Münzen-  und  Antiken-Cabinetes  im  Joanneum  sa  Graa 

für  das  Jahr  1875. 
R ecueil  de  Diplomes  niilitaircs  par  M.  L<Son  Ren i er.   I'*  livraison.  Parii, 

1876;  40. 
,Reyue    politique    et    litt^raire*    et  ,Revue   scientifique  de  la  France  et  de 

r6trangcr'.  VI«  annce,  2«  s^rie,  Nr.  21.  Paris,   1876;  4*». 
Schul  er  von  Libloy,   Friedrich:   Aus  der  Türken-  und  Jesuitenzeit  vor  onl 

nach  dem  Jahre  1()00.   Berlin;  8^. 
Sociedad  geogr&fica  de  Madrid:  Bolctin.  Tomo  I.  Nr.   1.    Madrid,  1876;  8*. 
Topographical  Survey  of  the  Adirondack  Wilderuess  of  New- York  fbr  tbe 

year  1873:  Report.  Albany,  1874;  8". 
Verein    für   die    deutsche    Nordpolfahrt    in    Bremen:    Forschungsreise  BMh 

Westeibirien  1870.  VII  und  VIII.  Bremen;  8^ 

—  historischer  für  Steiermark:    Mittheiluugen.    XXIV.  Heft.    Graz,  1876;  8*. 
Beiträge    zur    Kunde    steiermärkischer     Geschichtsquellen.    13.    Jahrgau^ 

Graz,   1876;  8^ 

—  für    siebenbürg^che    Landeskunde  :    Jahresbericht    für    das    Yenantji^ 

1874/75.     Hermannstadt;  8". 
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Das  Haus  eines  Statthalters  von  Fari-raa. 

Von 

Dr.  A.  Ffizmaier, 

wirkl.  Mitfliede  der  k.  Akademie  der  Wisienichaften. 


Jjie  hier  veröffentliche  Arbeit,  in  der  Erklärung  der 
ersten  Hälfte  des  in  Mijako  erschienenen  1^  ^  )||  §§ 
^-^tiu-sei'dan  ,klare  Besprechungen  über  das  Haus  Aka-tsuki^ 
bestehend,  bietet  in  der  Erzählung  eines  auf  eine  Anzahl 
Jahre  sich  erstreckenden  geheimnissvollen  Ereignisses  ein  viel- 
seitiges Bild  des  häuslichen  Lebens  der  höheren  Stände,  zum 
Theile  aus  dem  Volksleben  in  dem  Japan  des  vierzehnten 
Jahrhunderts  unserer  Zeitrechnung. 

Das  mit  keiner  Jahreszahl  versehene  japanische  Buch, 
dessen  Verfasser  mit  dem  Klosternamen  ^  ^  ^  ^  \ 
Tr>-ri-tei  Kiku-zin  benannt  wird,  trägt,  obgleich  hauptsächlich 
von  dem  Sohne  eines  zu  dem  Geschlechte  jp^  J^  Kö-tari 
gehörenden  Statthalters  von  Fari-ma  handelnd,  auf  dem  Titel 
den  einem  Statthalter  von  Jama-zaki  zukommenden  Qesclilechts- 
^^^niQu  ^  ^  Aka-tsuki,  was  offenbar  aus  dem  Grunde  geschieht, 
^eil  dieser  Sohn,  seiner  Zeit  in  die  Dienste  des  Hauses  Aka-tsuki 
getreten,  zu  diesem  gezählt  wurde.  Dass  |^  ^  (aka-tsuki) 
wif  dem  Titel  die  Koje- Aussprache  nietgetsu  erhält,  dürfte,  wenn 
*  kein  Irrthum  von  Seite  der  Herausgeber  ist,  als  eine  Hervor- 
wbung  des  Sinnes  dieses  Eigennamens  (glänzender  Mond)  zu 
betrachten  sein. 

Da  die  Entwicklung  des  Ganzen  dem  zweiten  Theile 
vorbehalten  ist,  so  werde,  um  etwaige  üble  Eindrücke  zu 
•chwächen,  vorläufig  bemerkt,  dass  zuletzt  das  im  Anfange 
^^Ite  nicht  als  so  tragisch,  die  Härte  des  übrigens  gepriesenen 
öUtthalters  von  Fari-ma  nicht  als  so  unmenschlich,  wie  dieses 
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aus  den  betreffenden  Vorgängen  geschlossen  werden  könnte, 
sich  herausstellt. 

Die  Ueberschriften  der  in  der  Abhandlung  bearbeiteten 
fünf  Capitel  lauten: 

Fana-wo    *M    (seoj-site  ^  ^  (8ai-se6)-wo  ^5p  (kua)'9i  \ 

fiza-womakura-BiteAmo-sewo  Wai  (ron)-su.  , Blumen  zum  Geschenke 
machend,  versöhnt  man  Gattin  und  Nebenfrau.  Das  Knie  snm 
Kissen  machend,  erörtert  man  die  Sache  von  Schwester  und 
Bruder.* 

^^  JSl  C^^^'f^)  j^i^i(igl-no  ito-iro  midasi  \  JS|[  ^  (g^"^) 
tsubomi-no  fana-ico  tsirasn,  ,Der  Sturmwind  verstört  die  Fädra 
der  Weidenbäumc.  Peitschender  Regen  verstreut  die  knospendes 
Blütheil.' 

^|c  ^S  (S^i^'gioku)  fitO'tahi  firiziri-ko-ni  mamire  \  ^  ^ 
(kua-reki)  wadzuka-ni  ni-si-ki-wo  owo.  , Perlen  und  Edelsteine 
sind  einmal  von  Schlamm  beschmutzt.  Ziegelsteine  überdecken 
ein  wenig  den  Brocat.' 

Taka-wo  fanaÜH  jjj^  J^  (so-fu)wo  je  \  fvne-wo  ukahiU 
A^  -^r  (8ib-dzio)'Wo  si(kil.  ,Man  lässt  den  Falken  los  und 
und  erlangt  einen  starken  Mann.  Man  lässt  das  Schiff  schwimmen 
und  rettet  ein  Mädchen.' 

Wazawai'Wo  kamosi-te  kajette  -^jk  j|S|B  (sekt-zih)'WO  mMsM  \ 

takara-wo  musahori-ta  Unkatte  "^  ^f  (kan-keij-vi  kum-su. 
,Mit  Unheil  brauend,  knüpft  man  dagegen  die  rothen  Stricke. 
Nach  Gütern  begierig,  verschwört  man  sich  zu  VeiTath/ 

llj  A^  Jama-zaki,  der  Sitz  dos  Statthalters,  wird  in 
dem  Buche  als  zu  dem  Reiche  Setsu  gehörend  bezeichnet. 
Nach  allen  übrigen  Angaben  liegt  es  in  dem  Reiche  Jama-Biro^ 
Kreis  Oto-kuui,  und  befindet  sich  daselbst  das  berühmte  Kloster 
^  ^  Takara-dera.  Auf  der  öfters  erwähnten  japanischea. 
Karte  liegt  Jama-zaki  ebenfalls  in  dem  Reiche  Jama-eirOy 
Kreis  Oto-kuni,  aber  dicht  an  der  Gränze  des  Reiches  Setsa* 
Uebereinstimmend  hiermit  finden  sich  auf  der  dem  Werke  Jei- 
tai-setsu-jo-mu  zin-zö  beigegebenen  Karte  der  Umgebung  v«Ä> 
Mijako  die  Namen  Jama-zaki  und  Takaradera  südwentlicb 
von  Mijako  und  in  grösserer  Entfernung  westlich  von  Fusi-mL 
Der  Fluss,   an  dessen  westlichem  Ufer  Jama-zaki  liegt,  ist  des 
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ifl  der  ErzähluDg  vorkommende  Jodo-gawa.  Gegenüber  an  dem 
östlichen  Ufer  Hegt  Fasi-moto. 

Die  Schreibart  des  Buches,  eigenthümlich  und  oft  schwer 
rerständlich^  bekundet  nebstdem  grosse  Vorliebe  für  Archjaismen, 
von  denen  manche  der  neueren  Prosa  schon  längst  entfremdet 
nnd.  Besonders  auffallend  war  der  einige  Male  beobachtete 
Gebrauch  der  Partikel  jo  ( ^ )  in  Fällen,  wo  das  Zeichen 
beim  ersten  Anblicke  für  fehlerhaft  gehalten  und  eine  Ver- 
wechslung mit /a  *(  )^^  oder  mVe  (j:^  ^)  angenommen  werden 
konnte,  ebenso  das  einmal  vorkommende  ju  iZL)  ^i'  j^^ 
(^  1}  ).  Hierher  gehört  auch  das  sonst  nirgends  aufgefundene 
nur  durch  Firakana  ausgedrückte  mjatd  (^"Jf  ^),  welches 
wohl  unzweifelhaft  die  Zusamnienziehung,  sogenannte  geschwinde 
Aussprache  von  ari-gatnsi  ,schätzbar'  ist. 


Ima-ioa  mukasi  \  o-an-no  koro-ka-to-jo  \  ^^  jS  (josi- 
ffdtsu)  gib-gun-no  yg  "jg^  (dzi-seiJ-Jit  atatte  \  jo-mo-no  ura-nami 
wodc^aka-ni  jeda-wo  narrisanu  ame-ga  sita  Ifari-yna-no  kuni-wo  siri- 
'^""^  !  Iftlß  >£  (kh-tari)  hih-huno  tajxl  ^S  ^  (j<yi*i-nori)  ason-to 
ijen-jo  I  jo-jo  J^  j^  (tm-kaga)  ^  (ke)  jg,  {^+^) 
(Uiü'8o)'no  omi-nite  \  gen-ko  ken-viu-no  sawagasi-ki  toki-ni-mo  \ 
imooii  siba-siha  ari-»i  Tnono-kara  |  kimi-no  o-on-oboje-mo  ito 
ffie-de-taku  \  ono-dzukara  sono  koro  toki-meki-keru.  Jori-nori- 
wm-no  sonoßtO'to  nari-jo  \  ^^    j|^   (on-ziün)  ^  ^  (tokkb)'no 

v[  ^  (kun'gij-nife  \  kimi-iii  tsukajwu-ni  ^  ^(^  (kei-kib)'Wo 
Mi-ti  I  ^  (sin) 'WO  tsrikb-ni  £l|  'S  (bu-iku)'WO  moppara-to 
«,  ^  (zen)-wo  agete  >|^    ^  (fu-noywo  aware-mi  \  ^J  (keij-wo 

fcwTiÄ:«  81    ^    (8ib)'Wo  omon-zi-tamaje-ba  \      — •    B|    (ikkokv) 

K  R  (ssin-min)  tsutsi-kure-wo  utte  tanosimi  \  ^^  ^  (ta-fb)-no 

W   iR    (seo-^id)  sakai-no  utsi-ni   Jä^    ^    (i'dziü)-sen  koto-tro 

Vormals,  um  die  Jahre  Ö-an  (1368  bis  1374  n.  Chr.), 
*1b  man  das  geordnete  Zeitalter  des  Heerführers  Josi-mitsu 
wtte,  waren  die  Buchtwellen  der  vier  Gegenden  ruhig,  und  in 
^  Welt  machte  man  die  Aeste  nicht  ertönen.  Was  den  das 
Reich  Fari-ma  verwaltenden  Kö-tari  Jori-nori  Ason,  grossen 
Stutzenden  der  Abtheilung  der  Waffen,  betrifft,  so  war  dessen 
Geschlecht  durch  alle   Zeitalter  in   dem   Hause  Asi-kaga  der 
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Diener  des  Fussgestells  der  Redlichkeit.  Es  erwarb  sich  aaeb 
in  den  unruhigen  Jahren  Gen-ko  (1331  n.  Chr.)  und  Ken-m 
(1334  bis  1335  n.  Chr.)  häufig  grosse  Verdienste.  Die  An- 
erkennung von  Seite  des  Gebieters  war  daher  eine  sehr  yw- 
zügliche  und  es  war  um  die  Zeit  in  seinem  Glänze.  Jori-nori 
Ason  war  von  Gemüthsart  freundlich  und  ein  Mann  von  auf- 
richtigem Wandel.  Indem  er  dem  Gebieter  diente,  hielt  er  die 
Ehrerbietung  für  etwas  Wichtiges.  Indem  er  die  Di^m 
verwendete,  machte  er  den  Unterhalt  zur  Hauptsache.  Du 
Gute  erhebend,  erbarmte  er  sich  der  Unfahigheit.  Da  er  ad 
die  Strafen  wenig,  auf  die  Belohnungen  vielen  Werth  legta^ 
schlugen  in  dem  ganzen  Reiche  die  Menschen  des  Volkes  ad 
die  Erdscholle  und  freuten  sich.  Die  Kaufleute  und  Ackersleatc 
anderer  Gegenden  wünschten  innerhalb  seiner  Gränzen  zu  wohnen. 

^  p|l  (Fan-t8iü)-no  ^  g^  (rao-sin)  o-o-kai-u-ga  fit» 
ni-mo  I  -^  ^  (tsib'StnJ'WO  -^  JS  (iiaga-too)  «a-e-m(M 
Ä  ^  (JcazV'Sada)  \  koH  kazvje  ^  ^^  (nohu-miUi)  ioU 
kore-wo  ^^  JS  (u-joku)'iw  omi-to  nasi  \  motoara  B  jA 
(koku'8ei)'WO  tsukasa-dorasimerarii.  Kono  iiohu-mitH^to  ijen 
omi-jo  I  ]|jjj[  (koj-tono-no  ^  j^j^  (raku-inj-nite  \  jori^nor 
ason-ni  sasi-tsugi-no  ani-ni  are-domo  \  ijasi-ki  me-kcJce'no  fan 
nare-ba-to  \  imada    ^    %SL    (keo-hdj-'no  utsi-jori-mo  \   -&    B 

(tsib'sin)  kori-  ^  (ke)-ni  tamawari-te  \  nagaku  ^  B  (ka 
sinj'iio  tsura-m  oki-tanib,  Sare-ba  ima-no  jori-nori  ctson-mo 
8ore-tO'Wa  luisi-ni  ^  jjj^  (f8it8U'^roku)'WO  \  amata  jjß  JB 
(ka'tvonj'masi'ku'te  |  omote-ni-wa  "&  ff  (kun-sinj-no  wcJeaUi-Wi 
tadasi-tamaje-donio  \  ntsi-ni-ioa  ototoi-no  sitasimi-wo  aisuh 
81'tamb,  Nobu-mitsi  8akcisi-no  fito  nare-ba  \  sukosi^mo  mm 
it8uku8imi'ni  fokorazu  \  oto-uto  nagara  makoto-no  kimi-to  iatioH 
tsukajete  \  kari-ni-mo    ^    ^    (son-dai)  arazari-kei'u. 

Unter  den  vielen  vortreflFlichen  Dienern  in  dem  Gteh% 
machte  man  Naga-wo  Sa-e-raon  Kazu-sada  zum  ältesten  Dienei 
Nobu-mitsi,  Rechnungs Vorsteher  des  Kreises,  machte  man  zun 
Flügeldiener  und  Hess  ihn  ausschliesslich  der  Verwaltung  dfl 
Reiches  vorgesetzt  sein.  Dieser  Diener  Nobu-mitsi  war  en 
Kebskind  des  früheren  Gebieters  und  der  nächste  ältere  Bmdfl 
Jori-nori  Asou's.  Da  er  jedoch  von  einem  gemeinen  Kebsweib 
geboren  war,   verlieh  man  ihn,   noch   ehe  er  aus  den  Wiokd 
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Uodern  gekommen,  dem  Kreishause  des  ältesten  Dieners  und 
stellte  ihn  für  immer  in  die  Reihe  der  Hausdiener.  Während 
iiide88en  auch  der  jetzige  Gebieter  Jori-nori  Ason  ihn  zu  einem 
solchen  machte,  erwies  er  ihm  in  Bezug  auf  Einkünfte  und 
Gehalt  viele  Gnade.  Aeusserlich  beobachtete  er  genau  den 
Unterschied  zwischen  Herr  und  Diener,  doch  in  dem  Hause 
legte  er  grossen  Werth  auf  die  Freundschaft  zwischen  Brüdern. 
Da  Nobu-mitsi  ein  verständiger  Mann  war,  bildete  er  sich  auf 
diese  Gunst  nicht  das  Geringste  ein.  Obgleich  es  sein  jüngerer 
Bruder  war,  diente  er  ihm  in  Ehrfurcht  wie  dem  wirklichen 
Gebieter,  und  es  fand  davon  auch  für  die  kürzeste  Zeit  keine 
Abweichung  statt. 

Koko   mala  jori-nori    ason-no    S    ^^    (sai'seoj-jo  \  oku- 
hUa-wo   itiß.    (TnakiJ'Tio    Hb*    (kataj-to    i-i  \  soba-me-wo 

(faru)'no    it  (i)'to  jobi-te  \  kore-wo  fana-ni  jjj^   (fi^sen-ni-wa 
kore-wo  janagi-ni     tatd-heku   |  kare-wo     tsuki-to    iwan-ni-wa    \ 
hore-tro  juki-to  tataje-maku  \  idzure-wo  idzure-to  \  wotori-masari- 

*^  ^  ^  Ü^'^^)  JSL  ^  (fö-^)  I  kotO'Sara  kata-mi-ni  \ 
tDonna-no  mitsi-wo  joku  mamori  |  kari-ju-mo  netami-omo  koto 
mhi  I  oku-gata  farxi-no  i-wo  me-de-itsukusimu  koto  fara-kara-no 
gotoku  nare-ha  \  fani-no  i  maia  mah'-no  kata-wo  kimi-to  thtomi- 
ujamai  \  ^  ^  (ga-kh)  ^  ^  (zio'jei)-ga  ^  ^  (fan- 
tnku)'no  tamesi-mo  \  osa-osa  otoranu  sitanmi-ni  \  kore-wo  mi-mo 
91  kiki-wo  »1-8WU  mono  \  futari-no  ^fe  S^  (bi-jb)  ^  ^| 
(tei'ret8u)'W0  \  urajami-omowazaru-wa  na-kari-keri,  Jori-nori 
a-ßon-mo    ^    ^    (sai'SeoJ-no    1^    ^    (sitto)    ^    ^    (fen- 

iiüynaki-wo  ]K  (kan^zi  \  ijo-jo  itsvkusimi-asa-karade  \  saru- 
hara  maki-no  kata-ni  H  ^B^  ((8uki-waka)-gimi  \  farti-no  i-ni 
{^  >&  (f^^'f^^-^cika)  tote  \  onazi  mi-tone-no  waka-gimi  masi- 
«<m/  I  na-ni  6  tsnki  fana-no  itsukusimi  \  fidari-to  migiH-no  tama-to 
^  (r8)'8t  I  ^S    ffi^    (teo-ai)'kagiri  arazari-keru. 

Was  ferner  die  Gattin  und  die  Nebenfrau  Jori-nori 
Aaon's  betrifft,  so  hiess  die  Erstere  Maki-no  kata,  die  Letztere 
Fttu-no  I.  Während  man  diese  mit  einer  Blume  vergleichen 
niochte,  konnte  man  jene  mit  einem  Weidenbaume  vergleichen. 
Während  man  jene  den  Mond  nennen  würde,  mochte  man  diese 
den  Schnee  nennen.  Alles  zusammengenommen  von  einer  Ge- 
stalt und  einem  Benehmen,  worin  keine  der  anderen  nachstand 
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oder  sie  übertraf,  zudem  gegenseitig  den  Weg  des  Weibes  gut 
bewahrend,  hatten  sie  durcliaus  keine  Gedanken  der  Eifersachi 
Indem   die   Zärtlichkeit    der    Gattin   gegen  Farii-no  I  wie  bei 
einer    leiblichen    Schwester   war,    verehrte    Faru-no    I    wieder 
Maki-no   kata   als   ihre  Gebieterin.    Es  war  eine  Freundschaft 
nach  dem  Vorbilde  des  gestreiften  Bambus  Ngo-hoang's  und  Niü- 
ying's,  und  nicht  um  Vieles  nachstehend.   Unter  denen,  welche* 
auf  sie  blickten  oder  von  ihnen  hörten,  war  Niemand,  der  nicht 
an  ihre  Zierlichkeit  imd  reine  Tugend  mit  Neid  gedacht  hätte. 
Auch  Jori-nori  Ason   bewunderte,    dass  Gattin   und  Nebenfrau 
frei   von    Eifersucht   und   Eigensinn    waren    und    seine   immw 
wachsende  Zärtlichkeit  war  keine  geringe.    Dabei  hatte  Maki-no 
kata   einen  jungen    Gebieter   Namens   Tsuki-waka,   Faru-no  I 
einen  jungen  Gebieter  Namens  Fana-waka,  welcher  ebenfalls  drei 
Jahre  alt  war.    Dieselben  genossen,   ihren  Namen  gemäsB,  die 
Gunst,   wie   sie    dem  Monde    und   den  Blumen    zu  Theil  wird. 
Er  spielte  mit  ihnen  wie  mit  Perlen  zur  Rechten  und  Linken, 
und  seine  Zärtlichkeit  hatte  keine  Gränzen. 

KorO'Wa  jajoi-no  sono  naka-ba  |  migiri-no  fana-no  fimo 
toki'te  I  kumo-ka-to  magai  juki-to  utagb.  Iro-ka  ;^  Wl  (W- 
8in)'no  toki  nare-ha  \  fana-no  utage-wo  mojösi-tamai  \  maki'no 
kata  faru-no  i-wo  ^  yfc  (sa-jitj-ni  -Ä  (zij'sesime  \  kosi-moto 
me-no  vmrawa-wo  mesi-tsudoje  \  uta-jomi  ^4  (sij-tsukuri  \  arthwa 
mal  aru-ica  utai  \  ßme-viosu  J&  (kib)'U:o  fsukusi-tamb,  Geni-j^ 
nagaki  faru-no  fi-mo  \  jagate  jü-gasumi-no  katsu  fedatari-U  \ 
übe  kara-bito-ga  tsi-kane-nUmo  \  kajezi-to  tafaje-si  Jü-gure-ni  ( 
mata  iza-joi-no  tsuki  saje  idete  \  fana-mo  ßto-siwo  faje-aru 
sama  \  jori-nori  fotondo  jft  (kib)-zi-ta7nai  \  itaku  ei-sire-masi- 
masi'ken  \  viaki-no  kata-no  ßza-too  maknra-ni  \  svja-8vja'to  ine- 
tnmaje-ba  \  faru-no  i-wa  ^  >fe  (sa-jü)-ni  tsugete  \  mi-maje-no 
^  M^  (siü'gu)-wo  i^  (fes)  sesime  \  kosi-mofo-tro-mo  >flc  J^ 
(kiü-sokuj-se-sase  \  kin-siCi-no  ko-bnsuma-wo  \  simo-be-m  owai 
sidzujaka-ni  \  makura-ni  kajen-ja-wo  ukagaje-ba  |  maki-no  kata^tca 
koje-wo  ßki-ku  si  \  ina-ina  kokoro-jo-ge-no  on-uma-ne'fDol 
odorokasan-wa  kokoro-nizn.  On-me  samo-made  kakti-fe  aru-ben. 
On-mi  8a-ko80  tsukare-masasan  \  kono  ßma-ni  sibasi  ikoi-tamaje* 
On-ms  same-na-ba  tsuge-nan  makti  \  fajaku  ki-mast-te  kono  jo^ 
aa-wa  \  joki-ni  katarai-masi-mase-to  \  ufsi-fowo-eme-ba  farU'-no 
i-wa  I  warawa^wa  itaku   tojo-mi-ki-ni  \  ei-sire-fabere-ba  fita* 
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krthni  I  kifni-ico  koso  negai'taie-matsure-to  \  J[^  5(to  (zib-kua) 
T  1^  (Ä^-ftofctij-Ät  faru-no  i-wa  \  ito  sito-jaka-ni  sono  j^ 
(utJ-iDO  makade-nu. 

Um  die  Zeit  war  die  Mitte  des  dritten  Monats,  und  die 
Kinchblüthen  der  Steinplatten  lösten  die  Bänder.  Man  ver- 
wechselte sie  mit  Wolken,  meinte,  sie  seien  Schnee.  Da  es  die 
Zeit  der  ächtesten  Farbe  und  des  Wohlgeruchs  war,  veranstaltete 
er  das  Fest  der  Blumen.  Er  Hess  Maki-no  kata  und  Faru-no  I 
so  seiner  Rechten  und  Linken  aufwarten  und  versammelte  die 
Dienerinnen  und  kleinen  Mädchen.  Indem  man  Lieder  her- 
iigte,  Gedichte  verfertigte,  bald  tanzte,  bald  sang,  vergnügte 
er  sich  den  ganzen  Tag  auf  das  Höchste.  In  der  That  wohl 
war  an  dem  langen  Frühlingstage  sogleich  der  Wolkendunst  des 
Abends  vorläufig  abgeschlossen,  und  in  der  Abenddämmerung, 
▼on  der  man  rühmt,  dass  man  sie  nicht  gegen  tausend  Gold- 
stücke der  chinesischen  Menschen  vertauschen  sollte,  ging  der 
Mond  der  sechzehnten  Nacht  eben  auf,  und  die  Blüthen  schienen 
noch  grösseren  Glanz  zu  haben.  Jori-nori  vergnügte  sich  sehr. 
£r  mochte  stark  berauscht  sein  und  schlief  auf  den  Enieen 
Xaki-no  kata's  ruhig  ein.  Faru-no  I  meldete  es  der  Umgebung, 
Hess  die  vor  ihm  stehenden  Weingeräthe  wegschaiffen  und  hiess 
Mch  die  Dienerinnen  sich  zur  Ruhe  begeben.  Eine  kleine 
Decke  von  fünffarbigem  Brocat  über  den  Saum  seines  Kleides 
deckend,  gab  sie  Acht,  ob  sie  vielleicht  sacht  mit  dem  Kopf- 
kissen wechseln  könne.  Maki-no  kata  sagte  mit  gedämpfter 
Stimme:  Nein,  nein!  Ihn  aus  dem  behaglichen  süssen  Schlafe 
sofschrecken,  scheint  nicht  Recht  zu  sein.  Es  soll  so  bleiben, 
bis  er  erwacht.  Ihr  werdet  sehr  ermüdet  sein.  Ruhet  unter- 
dessen eine  Weile  aus.  Wenn  er  erwacht  sein  wird,  möchte 
ich  es  euch  melden.  Kommt  dann  schnell  und  lasset  euch 
diesen  Abend  auf  gute  Weise  mit  ihm  in  ein  Gespräch  ein. 
—  Sie  sagte  dieses  lächelnd.  Faru-no  I  erwiederte:  Ich  bin 
▼on  dem  reichlichen  Opferweine  stark  berauscht,  und  man  möge 
inständig  nur  um  den  Gebieter  bitten.  —  Nach  oben  verträglich, 
JÄch  nnten  freundlich,  trat  Faru-no  I  mit  langsamen  Schritten 
*Qs  dem  Saale  heraus. 

Maki»no  kata-wa  so-ga  mama-ni  fat^^no  jo-kaze-no  mada 
*WM«nt  I  kaze-wo  na-fikasi-tamai-so-to  \  ko-htisuma  fukaku  kise- 
*<»-WMe  I  nawo    uUi-kake-no    sode-mote   owoi  |  tsura-tsura    ^ 

20* 


308  Pfismaier. 

(kd)'no  ine-gawo-wo  \  akara-me-vw  nasade  mamori-tamb-ni  |  «onir 
wo-ka  obost-ide-tsuran  \  ^  jb  (sa-uj-no  mä-ziri-ni  jiamidorW 
vkame  \  omoi-     J^    (kusj-si-tamai-si-ga  \  fbri-otsuru    J^   ^ 

(siü-ruiyno  \  ^  (kd)'no  omo-wa-m  fara-bara-to  kakuru.  MaJü-no 
katu  odoroki-kasikomi  \  sode-mote  sidzuka-ni  nugui-iamthni  \  jorir 
nori  kore-ni  jume-wo  wasure  \  jawora  mi-wo  okosi  atari'Wö 
nagame  \  ti^  (za)'WO  tadasi  maki-no  kata-ni  mukai  \  kano  foi^ 
on-mi-ga  wi-sama-wo  kaganh-ni  \  ika-ni-mo  fnkaku  mowxmA 
sama  \  tsutstimu-to  sure-do  iro-ni  ide-tari.  JoH-te  ko-joi  eusireti] 
nemureru  jb-ni  mote-nasi-ts^itsu  \  sono  ari-sama  ukagb-ni  \  omd-M 
tagawazu  urei-no  tei-taraku  \  sa-made  nani-ka-wa  makasexaru  \ 
tsutsumade    "bj^    ^ir    (si-matsuj-wo  katan-sone-to, 

Maki-Do  kata  sagte  unterdessen:  Der  Nachtwind  dai 
Frühlings  ist  noch  kalt.  Erkältet  euch  nicht!  —  Ihn  tief  in 
die  Decke  hüllend  und  noch  die  Aermel  des  Rockes  dar&bei 
deckend^  beobachtete  sie,  ohne  es  merken  zu  lassen^  genau 
das  Angesicht  des  schlafenden  Gebieters.  Was  mochte  ihr  ii 
die  Gedanken  gekommen  sein?  Aus  ihren  Augenwinkeln  quoUei 
rechts  und  links  Thränen,  und  indem  sie  ihren  Gedanken  erlag 
Hess  sie  diese  herabgeworfenen  Thränen  der  Traurigkeit  ani 
das  Angesicht  des  Gebieters  fallen.  Maki-no  kata,  erschrocken 
trocknete  sie  leise  mit  dem  Aermel.  Jori-nori,  dabei  auf  seinei 
Traum  vergessend,  erhob  sich  langsam.  Er  blickte  vor  siel 
hin,  untersuchte  den  Saal  und  sprach  zu  Maki-no  kata:  Wem 
ich  jetzt  deine  Haltung  beobachte,  kommt  irgend  eine  tiefi 
Bekümmerniss,  wie  du  es  auch  bergen  willst,  zum  Vorschein 
Ich  feierte  daher  heute  Abend  ein  Fest  in  dem  Maasse,  dasi 
ich  berauscht  einschlief.  Indem  ich  dabei  dein  Aussehe! 
beobachtete,  war  der  Ausdruck  des  Kummers  nicht  andm 
als  ich  dachte.  Was  vertraust  du  mir,  so  weit  gehend,  nich 
an:  Sage  mir  unverhüllt  alle  Umstünde! 

Ito  nodojaka-ni  no-tamaje-ha  \  maki-no  kata-wa  ktuücomi 
tsutsu  I  ko-wa  omoi-mbkenu  o-ose  kana,  Umi-mo  nawo  a$ak 
kimi-ga  itsukusimi  \  nani  mono-tarazu-to  omd-beku  Kano  /wi 
kaze-no  kokotsi-nite  \  wadzuka-ni  unazi-no  najamasi-ki  mama 
masa-naki  omo-wa-wo  mise'tnatsuri'si'naran.  Jo-kaze-no  itah 
samU'kere-ba  fusi-do-ni  irase-tamb-besi,  Warawa-wa  kaku  ncgasm 
fabere-ba  \  ko-joi-wa   faru-no    i-wo    mesasete   koso  \  me-der-tak 
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jumMco  mtisubase-tamaje   \    "K     1^^    ^f    (ge-se-wayriite    iü-to 

ldlu-41  kokoro-wo  kiktm-matsuran-to. 

Er    sagte    dieses    sehr   ruhig.     Maki-no    kata    erwiederte 

eiirflirchtsvoll :  Ein  Wort,  auf  das  ich  nicht  gefasst  war!  Die 
Gonst  des  Gebieters,  gegen  welche  selbst  das  Meer  noch  seicht 
kt,  wie  könnte  ich  glauben,  dass  sie  nicht  genügt?  Um  diese 
Zeit  bei  einem  Gefühle  von  Erkältung  etwas  im  Halse  leidend, 
werde  ich  ein  ungeziemendes  Gesicht  gezeigt  haben.  Da  der 
Nachtwind  sehr  kalt  ist,  sollt  ihr  in  das  Schlafzimmer  treten. 
Dl  ich  so  leidend  bin,  so  berufet  diese  Nacht  Faru-no  I  und 
träumet  einen  erfreulichen  Traum.  Ich  werde  —  ein  Wort,  von 
dem  ich  gehört  habe,  dass  man  es  in  der  gemeinen  Sprache 
sagt  —  die  Sinne  schärfen. 

Emi'too  fukunde  makadeii-fo  fntru-tco  \  jori-nori-wa  osi- 
iodotne  \  koto-wo  to-kh-ni  josuru-to  itl-to-mo  \  wäre  köre- wo 
wbeRowazu.  On-mi  klkazv-ja  \  sare  ^  ^  (ß^^'f^)-^^  yj^  ^  i|fc 
(ied-ten'tsij'ni  site  »unawaisi  ^  ^  (zin'rin)'no  i^  jj^ 
(Ion- gen)    nan,      ^     j/jj^    (Ten-tsi)    $ff\    -^     (ica-gbj-sezaru 

t(Jci-UHi   j|^    IJin    (bau'bntsu)    kanarazu    ^    "j^    (sei-ikuj-sezu. 

Sare-ba     h    —^    A    (kamt  it8i'nin)'W0  fazime-matsuri  \  ajasi-no 

E  4?   Cfippu)    B   ffl    (min-kan)  made-mo  \  imo-to  se  kokoro- 

ftdattüre-ba  \  B|   ^  (kokka-wa)  moto-jori  sidzu-ga  fuse-ja-mo 
•—   Ä     (ikke)'WO   osame-mamoru   koto   atawazu,     Otio-ni    -4^ 
(titsit)  ara-ba  isamu-beku  \  öjobazai'U-wa  oginb-ico  mote  \  ^   0^0' 
<<Hiw    Ifjj    (retsu)'fO'mo   tonh-besi.    Joki-ni-mare  asiki-ni-mare  ! 
takusad^  katari-kikase-wo-to. 

Dabei  lächelte  sie  und  wollte  sich  entfernen.  Jori-nori 
Melt  sie  zurück  und  sprach:  Ich  mag  die  Sache  so  oder  so 
aebmen,  ich  gebe  es  nicht  zu.  Hast  du  es  nicht  gehört?  Mann 
und  Weib  sind  im  Kleinen  der  Himmel  und  die  Erde,  sie 
sind  also  die  Wurzel  und  der  Ursprung  der  Classen  der  Menschen. 
Wenn  Himmel  und  Erde  nicht  einträchtig  sind,  ist  bei  den 
zehntausend  Dingen  kein  Wachsen  und  Ernähren.  Wenn,  von 
dem  Höchsten,  dem  einzigen  Menschen  angefangen,  bis  zu  dem 
gemeinen  Manne,  den  Menschen  des  Volkes,  jüngere  Schwester 
nnd  Bruder  von  Sinn  getrennt  sind,  so  kann  man  in  Reich  und 
Haus,  selbst  in  den  ursprünglich  niedrigen  Hütten  ein  Haus 
lucbt  ordnen    und    bewahren.     Hat    der    Mann    einen    Fehler 
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begangen,  so  kann  man  dagegen  Vorstellungen  machen.  Ul 
dieses  niclit  möglich,  so  kann  man  das  Ausbessern,  sei  es  ab 
Lauterkeit,  sei  es  als  Tugend,  preisen.  Es  mag  etwas  Guteiy 
es  mag  etwas  Böses  sein,  sage  es  unverhüllt  und  bringe  ei 
zu  Ohren. 

Kofowan-wo  nobete  tadzune-tamaje-ba  \  mdki'no  haUtim 
fbn-otsuru  \  namida-wo  osaje  omote-wo  motage  \  aMraka-nariO^ 
sure-ba  ^  ^g  (sin-giJ'WO  usinai  \  owowan-to  sure-ha  ^  "A 
(tei-ret8u)'Xvo  jaburu  \  sono  josiasi-wo  waki-kane-tsutsu  \  to^ 
sen  kaku-ja-to  omoi-wadzurai  \  womina-no  faka-naki  omoi-fakm 
jori  I  iro-ni  idzuru-zo  fadzukasi-kere  \  inia-wa  nani-wo-ka  kahid 
ma-irasen  \  saki-si  faru-same-no  tsure-dzure-ni  \  faru-no  \ 
waratca-(ja  moto-ni  ki-masi-te  \  tsui-matsu  kai-wowoi  nani-kurirt» 
kokoro-kuma-naku  asobi  -  tawhre  \  ne-jo-to-no  kane^-ni  odonM 
tsutsu  I  asii-wo  tsigiri'te  kajeri-mase-si  |  ato-ni  ßto^tsu-no  fum 
nokoreri,  ]^  ^  (Fu-to)  tori-ml-si-ni  ani  fakaran  \  at-mtfo-n 
notsi-no  kokoro-ni  kurabure-ba  \  naka-naka  ima-wa  ^inobi'kane'in 
"^k  iS  (O'Sakayjama-no  sa-ne-kadzura  \  fito-ni  siramads  kc 
joi-mo  mi-maku  nado  \  wonoko-no  te-site  ito  uruwasi-ku  \  kaki 
tsirasi'taru  tsitoa-bumi  7iarL 

Also  forschte  er  unter  Darlegung  von  Gründen.  Maki-n 
kata  unterdrückte  die  fallenden  Thränen,  erhob  das  Angesid 
und  sagte:  ,Wenn  es  offenbar  werden  soll,  bin  ich  der  Treu 
und  der  Gerechtigkeit  verlustig.  Wenn  ich  es  verdecken  wil 
zerstöre  ich  Lauterkeit  und  Tugend.  Nicht  im  Stande  zu  ontei 
scheiden,  ob  es  gut  oder  böse,  quäle  ich  mich  auf  diese  HB 
jene  Weise  in  Gedanken!  Aus  der  ungewissen  Ueberlegim 
des  Weibes  tritt  es  in  die  Erscheinung,  und  es  mag  eine  Schand 
sein.  Was  sollte  ich  jetzt  verbergen?  Bei  der  Langweiligke 
des  früheren  Frühlingsregens  kam  Faru-no  I  zu  mir,  und  wi 
unterhielten  uns  ungezwungen  mit  Kartenspielen,  Muschelvei 
decken  und  allerhand  anderen  Spielen.  Von  der  Glocke  d( 
Schlafengehens  erschreckt,  gab  man  sich  das  Versprechen  fl 
morgen,  und  es  blieb,  als  sie  zurückgekehrt  war,  ein  Brief  zurüd 
Ich  nahm  ihn  zufällig  und  sah  ihn,  wie  sollte  ich  erwägen?  Ii 
Vergleiche  mit  den  Gefühlen  nach  dem  Besuche  konnte  ich  i 
in  der  That  jetzt  nicht  ertragen.  Es  war  ein  Liebesbrief,  i 
welchem  von  der  Hand  eines  Mannes  sehr  zierlich  hingeschriebc 
war,    dass  man    die  Traubenfrucht  des  Berges  der  begegnete 
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fiei^eppe,  ohne  dass  man  es  bei  den  Menschen  weiss,   heute 
Abend  sehen  möchtet 

KattU'Wa  odoroki  katsu-wa  ibukasi-mi  \  ko-wa  koto-hito-no 
ffm-no  tnrasi-too  \  nasake-atmiki  fito  nare-ba  \  tori-kaktm  oki- 
tamb-naran  \  nani-ni-mare  ari-te  ^^  (jhj-naku  \  tsukai-me  me-no 
«armca-no  ma-mi-^ni  ftire-na-ba,  kano  fito  nure-ginu  ki-tumawan-to 
tadatii-ni  fi-ni  ire  ato-wo  kakusi  \  kari-ni-mo  fito-ni  tsutoje-zari- 
si-ga ,  kono  koro  tsukai-me-domo-ga  fi^ojaka-ni  kataru-wo  kiku-ni  \ 
faru-no  ügimi-ica  mitsi-narami  \  misoka-wo-no  tanosimi  ari-te  \ 
Ü9a-ka-no  jo-toa  kaku  ari-si  \  sari-si  jo-sa-wa  kb  nando  |  mi^taru 
iu-^naru  kage-kutsi  sosiri  iori-dari-naru-ga  kutsi-wosi-ku  \  tsujoku 
Ä  "^  (dzi'Zio)'ra'WO  imasime-faru-ga  \  tsura-tsura  kore-wo 
(nm-fakaru-ni  \  kakaru  masa-naki  koto  si-tamh  \  faru-no  i-gimi- 
m-iea  arazi-kasi  \  arazi-kasi-to-wa  omö  mono-kara  \  kano  '^ 
(tei)  sed-na-gon-ga  iMi  )|^  (sb-si^nUmo  towoku-te  taikaki-to 
haki'tamai  \  mata-wa  kokoro-no  foka-to-mo  ijtre-ha  \  sugisi  fi-no 
fumi-to  i-i  \  ima  mnta  fito-no  kage-kiitn-no  \  fari-tco  i^  C^^)' 
Uo  koto-waza-mo  \  t^iri  kumori-naku-wa  tare-ka  iwnn, 

,Ich  war  ersehrocken  und  auch  verwundert.  Ich  dachte 
mir:  Dieses  flüchtige  Schreiben  eines  anderen  Menschen  wird 
sie,  da  ihr  an  dem  Menschen  gelegen  ist,  versteckt  haben. 
Eb  sei  wie  immer,  wenn  es  den  Dienerinnen  und  den  kleinen 
Mädchen  unnöthiger  Weise  unter  die  Augen  kommt,  wird 
sie  ein  feuchtes  Kleid  anziehen.  Ich  warf  es  daher  geraden 
Weges  in  das  Feuer  und  vernichtete  es.  Er  wurde  nicht 
im  Geringsten  von  den  Menschen  weiter  verbreitet.  Um 
diese  Zieit  hörte  ich  die  Dienerinnen  heimlich  reden.  Sie 
sagten,  dass  die  Gebieterin  Faru-no  I  an  einem  sittenlosen 
Bohlen  Freude  habe,  dass  es  in  der  Nacht  irgend  eines  Tages 
so  gewesen,  ingleichen  in  der  vergangenen  Nacht.  Es  waren 
verdeckte  Worte,  als  ob  sie  es  gesehen  hätten,  Schmähungen 
mancher  Art.  Es  war  bedauerlich.  Ich  wies  die  Aufwärterinnen 
scharf  zurecht,  und  als  ich  es  reiflich  überlegte,  dachte  ich  mir: 
Die  solche  ungebührliche  Dinge  verübt,  die  Gebieterin  Faru-no  I 
durfte  es  nicht  sein!  Sie  dürfte  es  nicht  sein!  Ich  nannte  es 
daher,  da  auch  in  dem  Schreibebuche  Sei  Seö-na-gon's  ,  ferne 
nahe*  geschrieben  und  auch  ,dem  Herzen  fremd'  gesagt  wird, 
eine  Schrift  vergangener  Tage.  Ob  es  jetzt  wieder  oach  dem 
Sprichworte:    ,Die    verdeckten    Worte    der    Menschen    machen 
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die  Nadel  zu  einem  Stocke'  frei  von  Umwölkung  des  Staub» 
ist,  wer  würde  es  sagen?' 

Jo»i-josi  kono  josi  akara-sama-ni  \  farxi-no  i  nusi-td  Uutaj^ 
tsutsu  I  jo-so-nagara    isamen-to  |  iku-so    tahi-ka    (wnot-«-i(wb  | 
utsi-mukhre-ha  \  sikasu-gani  \  utsi-tsuke  iwan-mo  usir(hme'tahk\ 
sa-wa   tote   kono  mama  jaman-ni-wa  \   — •    ^    (ikken)  naki4$ 
"Jj     ^    (ban'ken)'no  \  tsutaje-wo  kimi-ga  kiki-masa-ba  \  ta-hom 
nikusi'to  obosu-rame.   Ojoso  iconoko-no  narai  tote  \  sinobi-gcUäki'Wa 
kono  kotO'to  \  kanete-mo    kike-ba   ika-bakari  \  karaki  me  nu9ej€ 
si'tamawan-to  \  kare-wo   omoi   kore-wo  fakari  \  kokoro-fiUhitwm 
tO'tsu  oi'tsu  \  sadame-kane-tsutsu  föri-otsuru  namida-ni  mi-kawiMO^ 
kegasi'tari.    ^  (SeoJ-ga  kb  pj     7^  (ku-niüJ'Sen-ni-wa  j  neiawi- 
nikumi-te    ne-nasi-goto-wo  \   kutsi-kasikoku-mo    koto-age-su-^orto 
mosi'ku'wa    ajabumi-obosu-ran    \   so-ga    kasikoku-te  fazim&^cri 
akasi-matsurazari-si  nari,   Kimi  joku  kaganaje'masi'fnasi'te  \  «a- 
zame-no    toko-ni   sore-to  naku   |   kara-no    jamato-no    kasihoki 
wonna-no  \  tamesi-wo  fiki-te  isame-tamawa-ba  \  tsuju-bakari-ni-m^ 
kagaramu   koto-no   masasi-kari-se-ba   ono-dzvkara  \  kokoro'id 
kokorO'WO  isame-tsutsu  \  ato-naki  koto-to  iiaH-nu-beki-to, 

,Gut,  gut!  Ich  war  mehrmals  gesonnen,  diese  Sache  der 
Gebieterin  Faru-no  I  mitzutheilen  und  ihr,  obgleich  es  mich 
nichts  angeht,  Vorstellungen  zu  machen.  Als  ich  mich  jedoch 
ihr  gegenüber  befand,  machte  es  mir  in  der  That  Soi^e,  ww 
ich  es  ihr  ohne  Weiteres  sagen  könnte,  und  ich  würde  ei 
somit  lassen  wie  es  ist.  Nur  wenn  der  Gebieter  bei  dem 
Bellen  eines  Hundes  das  Weiterbellen  von  zehntausend  Hunden 
hörte,  würde  mir  dieses  zuwider  sein.  Ich  meinte:  Wenn  maSj 
bei  der  Gewohnheit  der  Männer,  nicht  verheimlichen  zu  könneiij 
früher  hört,  dass  die  Sache  sich  so  verhält,  was  für  eine  Be« 
trübniss  würdet  ihr  empfinden !  Indem  ich  jenes  dachte,  dieeei 
erwog,  die  Gedanken  auf  das  Eine  gerichtet,  zaghaft  zu  keinem 
Entschlüsse  kommen  konnte,  verunreinigte  ich  mit  den  herab- 
fallenden Thräuen  euer  Angesicht.  Man  konnte  mich  vielleicht 
im  Verdachte  haben,  dass  ich  bei  meiner  Einmengung  avi 
Eifersucht  und  Hass  unbegründete  Worte  beredt  vorbringe 
Dieses  fürchtend,  gab  ich  es  vom  Anfange  an  nicht  kund 
Wenn  der  Gebieter  es  genau  untersucht  und,  indem  diese 
innerhalb  der  Gränzen  der  Unsterblichen  nicht  vorkommt,  di* 
Beispiele  verständiger  Frauen  China's  und  Jamato^s  aniiihrenj 
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üir  Vorstellongen  macht,  so  ist  die  ein  klein  wenig  schiefe 
Sacbe  gerade  geworden.  Man  wird  dann  im  eigenen  Herzen 
dem  Herzen  Vorstellungen  machen,  und  die  Spuren  der  Sache 
werden  wieder  verwischt  sein.' 

Tsudo'Uudo-ni  kikojare-ha  \  jori-nori  Jtt  (moku)'8ite  kiki- 
man  \  naga-jaka-naru  iki-wo  foto-tsugi-te  \  on-mi-no  omowan-mo 
ika-ga  are-do  \  ka-bakari  nasake-wo  kakuru  uje-ni  \  kakaru 
jokonma  aran-to-wa  \  omowazare-domo  kotchwaza-ni  \  nana-no 
•^  (ho)  nasU'to-mo  fada-mi-wo-ha  \  Jurusu-be-karazti-na  -4^  "^ 
(tm-gm)  are-ba  \  ßsoka-ni  kare-ga  aii-saraa-wo  vkagai  \  ijoijo 
90ft4o  miru  nara-ba  \  wäre  mala  nasan  jb  koso  are  \  joku  koso 
Miumazu  tsuge-ni-kere  \  saxoare  saki-ni  ijeru  goto  \  kono  koto 
on-iki-jori  tstUofe-si-to  \  mosi  ata-bito-no  kiku  nara-ba  \  kiwamete 
ndami'to  omS-ran  \  kanarazu  ^^  (ß) - su- best -fi-su- best -to  iio 
noicjaka-ni  no-tamaje-ba  I  maki-no  kata-wa  kure-gure-mo  \  faru-no 
i-ga  mi  uje-ni  koto-naku-te  \  ija-toko-si-naje-ni  mi-itsukugimi 
fuka-karan  koto-wo  negi-matauri  \  jagate  o-maje-wo  makride-tari. 
So  sagte  sie  mit  Wiederholungen.  Jori-nori  hörte  sie  bis 
zu  Ende  an  und  sagte  nach  einem  laugen  Seufzer :  Du  wirst 
zwar  in  Qedanken  Zweifel  hegen,  doch  da  du  ihr  so  sehr 
geneigt  bist,  glaubst  du,  dass  ein  solches  Unrecht  nicht  vorhan- 
den sein  werde.  Indessen  heisst  es  in  einem  Sprichworte  aus 
früherer  Zeit:  Man  mag  sieben  Kinder  zur  Welt  bringen,  die 
Blosse  darf  man  nicht  gewähren.  —  Ich  werde  daher  ihr  Ver- 
Balten  heimlich  beobachten,  und  wenn  ich  deutlich  sehe,  dass 
es  80  isty  wird  es  auch  für  mich  eine  Handlungsweise  geben. 
Du  magst  recht  gethan  haben,  dass  du  es  unverholen  gesagt 
bttt  Unter  diesen  Umständen  ist,  wie  du  vorhin  sagtest,  die 
Sache  von  deiner  Seite  mitgetheilt  worden.  Wenn  andere 
Henschen  es  hören,  würden  sie  es  für  die  äusserste  Eifersucht 
Ittlten.  Du  musst  daraus  ein  tiefes  Geheimniss  machen.  — 
Er  sagte  dieses  sehr  gelassen.  Maki-no  kata  bat  wiederholt, 
daas  seine  Liebe  zu  Faru-no  I,  ohne  Missstimmung,  immer 
iBehr  und  ewig  eine  innige  sein  möge,  und  schied  dann  so- 
gleich aas  seiner  Gegenwart. 


B   (KenJ'WO    B    (kenj-to  site  iro-ni  kaje-jo-to  \  ^    -^ 
fku'sij-no  ^^    'S*   (kin-gen)  ube-naru  kana,    Inm-je-jori  tbtoki 
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watari  \  aru-wa  kasikoki  ikusa-bito-mo  imo-se-no  majoi-nd  hmirWO 
midasi  \  mi-wo  usinajei^   sono   tamesi  \  sara-ni  kazbmrm  äoiMi 
arazu  |  ain   tstitausimazam-he-ken-ja.    Sate-mo   soborme  farwm 
i'to  ijei*ii'Wa  \  sono  moto  mijako-no  umare-nite  \  tsitai-wa  ^  ^ 
(jasu-miyno    nanigasi   tote  \    "j^    ^    (fana-no    sono)-no   iJMio 
omi  nari'Si-ga  \  {sasaka-tagafern  koto-jori-site  \  tsukaje-too  ktgm 
oja-ko    ^     A     (san-jnn)  \   wadzuka-no   siru-be-wo   Uyorirmto' 
kono  fari-ma-gata-ni   asi-wo   todome  \  tsifsi-wa  scUo-no  h(HnHB9 
tsudoje  I  te-gaki   mono-jorni-ico   wosije-isutsu  \  fawa  nan  iUhjfri 
md-mono-si  \  fosoki    knfnri-wo    tate-tarn-ga  \  fai^-no  i  sono  jorp 
J^    /V    jä^  (sitsi'fassaiyno  \  imada  itoke-ntM-jori-mo  \  nd'm^ 
katatsi   uiniwasi-ku  \  sakasi-sa   mala  tagni'na'kari-si'ga  |  am  Jt 
jori-nori   mi-kaii-no   won-kara  \  kono  faim-no   i-ga   kijorarmU\ 
ko-zakasi-ge-narit-wo  mi-fanmi-taittsu  \  mesarete    "&    (8a)'kumi4o 
nasi-tam^)'ni   \   sono     "/C     (sajej-no  fodo    nami-nnrazn  jorMMri 
koto-ni    SS    &    (tsib'aij'si  \  tosi  jnja    ZL    /V    (ni'fQi»i)'ni 
miUnru  koro  |  sara-ni  soha-me-fo  sadame-tamo, 

,Man  mache  die  Weisheit   zur  Weisheit  und  wechsle  die 
Sinnlichkeit/    Wie  angemessen  ist  dieses  goldene  Wort  Khung- 
tse's !    Seit  der  alten  Zeit  brachten  geehrte  Durchfahrten,  viel- 
leicht verständige  Kriegsmänner  durch  die  Verirrung  von  jfln- 
gerer   Schwester   und   Bruder    das    Reich    in   Verwirrung   und 
verloren  das  Leben.    Beispiele  aufzuzählen ^  ist  durchaus  nicht 
die    Zeit.    Wie    konnte   man    sich   nicht  gehütet   haben?    Die 
Nebenfrau  Faru-no  I   war  in  Mijako  geboren.    Ihr  Vater,  ein 
gewisser  Jasu-mi,   war   ein  Diener   des  Hauses  Fana-no  sono. 
Aus  Anlass    einer   kleinen  Widrigkeit   gab  er  den  Dienst  auf^ 
und   die   drei   Menschen,    Aeltern   und   Kind,   Hessen   sich  im 
Vertrauen  auf  ein  wenig  Bekanntschaft  hier  an  der  Küste  von 
Fari-ma    nieder.    Während   der  Vater   die  Kinder  des  Dorfes 
versammelte  und  sie  lesen  und  schreiben  lehrte,   befasste  sich 
die  Mutter   mit  Spinnen   und   Nähen.    Sie   brachten   hierdurch 
einen    dünnen   liauch    zuwege.     Faru-no   I    war    um    die   Zeit 
sieben  bis  acht  Jahre  alt.     Seit    ihrer  Kindheit   ausgezeichnet 
schön,   war   auch    ihr  Verstand   unvergleichlich.    Als  Jori-nori 
eines  Tages  sich  auf  der  Jagd   befand,    bemerkte  er  die  reine 
Schönheit   und    den  jugendlichen    Verstand   dieser   Faru-no  I. 
Er  borief  sie  zu  sich   und   machte  sie  zur  Theeschenkin.    Da 
das  Mass  ihrer  Begabung  ungewöhnlich  war,  begünstigte  er  sie 
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ronfig^lidi  und  bestimmte   sie,   als  zweimal   acht  Jahre   ihres 

Mten  voU  waren^  wieder  zu  seiner  Nebenfrau. 

Tsiiii  fawa    nan    toku   mi-makari-te  \  foka-ni   ukara-mo 

trazare-ba  \  kimi-mo  fito-siwo  tajori-naki-wo  aware-mi  \  inegumi 

Sjl  Ä  (ija-kej'fn  /uka-kari-si-ka-ba  \  kono  fodo  mata-mo-ja 
m-gonwri'kemu  mono-no  niwoi-wo  imi-nikumi  \  suki-mono 
bmomu-ni  iiari-nure-ha  ijo-jo  mi-dzukara-wo  tsutsusimi  fawa-ga 
hüa-mx-no  sasajcJca-naru  \  kuan-ze-on-wo  fotomi-te  \  kimi-no 
^  jj^  ^(ko-buku)  mi-no  satM-wo  \  ake-ni  jü-be-ni  negi-taH- 
$Hn  I  9ono  ari-nagi-wa  icakane-domo  \  tare  iü-to  naku  faru-no 
i-no  I  Jjg  w  (sokihi)  sirare-ne  fito  sirazu  \  midzu  morasazi-to 
Uäud-te-si  \  misoka-wonoko  koso  ide'ki-ni-keri'to  \  ßso-fiso  fito-no 
utojaki-si-tüa  |  ube-mo  K  l^  (zin-sin)  fakaru-be-karazu  \  ito 
bttri-wori-ki  furumai  nari,  Jori-nori  ason-wa  sugi^-si  koro  I  oku 
woit-RO  katorga  tada-naranu  \  ke-siki-wo  fukaku  utagai-masi- 
■w«  I  nengaro-ni  ju-e-josi-wo  tadzune-tamai  \  faru-no  t-ga  masa- 
naki  furumai-too  \  Uubara-ni  kikosi  stka-su-gani  \  ^L  -jg  ^.  JS^ 
(Jan- rin'fan-giysi'tamh- mono -kara  \  kari-ni-mo  iro-ni  idasi- 
iamawade  \  kawaranu  ^  ^.  (jo-fa)'no  tomo-tsi-don  \  tomonai- 
häarai  sono  fwumai-ivo  \  kaganaje-tamh  koto  sride-ni  ®[  0 
(wrziUu). 

Da  ihre  Aeltern  schnell  gestorben  waren  und  sie  sonst 
keine  Verwandte  hatte,  bedauerte  der  Gebieter  immer  mehr 
ihre  Hilflosigkeit,  und  seine  Neigung  war  in  noch  wunderbarerem 
Masse  innig.  Um  die  Zeit  —  sie  wird  wohl  schwanger  gewesen 
«ein  —  kam  es  dahin,  dass  sie  gegen  Wohlgerüche  *  Wider- 
willen empfand  und  sauere  Sachen  liebte.  Sie  gab  sehr  auf 
nch  Acht,  und  indem  sie  ein  Bild  der  IMutter,  eine  kleine 
Kii&Q-ze-on  verehrte,  flehte  sie  um  das  Wohlergehen  des  Ge- 
bieters als  ihr  eigenes  Glück  am  Morgen  und  am  Abend. 
Unterdessen  —  man  unterschied  nicht,  ob  mit  Grund  oder 
Üngrund,  aber  ohne  zu  sagen,  wer  es  sei  —  flüsterten  die 
Menschen  ganz  heimlich,  dass  die  Hintergedanken  Faru-no  Ts 
bekannt  geworden,  dass  ein  Buhle,  der  indem  es  die  Menschen 
oiclit  wissen,  geschworen,  nichts  verlauten  zu  lassen,  zu  ihr 
gekommen  sei.  Die  Gedanken  der  Menschen  Hessen  sich  nicht 
weht  ergründen,  es  war  ein  sehr  bedauerliches  Vorgehen.  Jori- 
nori  Ason,  dem  in  den  verwichenen  Tagen  das  ungewöhnliche 
Aussehen    seiner    Gattin    Maki-no    kata    sehr   aufgefallen   war, 
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hatte  in  Güte  nach  der  Ursache  geforscht  und  das  unrechte  '. 
Verhalten  Faru-no  I's  genau  erfahren.  Da  er  in  der  That  snr  i 
Hälfte  glaubte^  zur  Hälfte  zweifelte,  Hess  er  nicht  das  Geringita 
durch  seine  Miene  erkennen.  Unverändert  mit  der  Gefi&hrtia 
der  Mitternacht  sprechend,  beobachtete  er  ihr  Benehmen  berate 
mehrere  Tage. 

Aru  ^  0o)  kb-take  fito  sidzumari  \  fisoka-ni  m-e-mon 
kazu-sada-ico  mesi-te  \  j^  "TC  (sikka)-7ii  maneki  mimi-ne-ni  kutn 
Jose  I  siha-siha  sasajaki  satosi-tamh,  Kazn-sada-wa  fnaju-M'-ni 
shca-jose  |  kiku-ga  mani-mani  arui-wa  odoroki  \  mata-wa  ikareru 
omo-motsi  nari-si-ga  \  joku  kiki-ojete  kimi-ni  mukal  \  nani-hcHßa 
mff  "S*  (su-gen)  isaniure-ha  \  josi-novi  ikari-no  ke-siki-inte  |  Uvk-io 
tatte  sode-wo  faral  \  j©  -^  (sh-zi)-wo  fata-to  ßki-tcUete  \  fuiir 
dono-ni  iri-tamaje-ha  \  krizu-sada-wa  ato  läsi-mijaH  \  |Sj  Jg 
(tan-sokuysi  \  siwo-siwo-to  site  makadzuru-wo  \  jori-naii  mofUh 
kage-jorl  ukagai-tamai  \  jagate  soro-soro  sctsi-asi-si  \  akasi-iM 
torade  ^  Bj  (wata-rb)-iro  fe-tsutsu  \  faru-no  i-ga  fe-ja  saki-m 
tatsi-motori  \  jo-su-wo  ukagai-mi-tamh  wori-kara  \  kaze^ga 
aranu-ka  "gj  ^^  (sen-zai)-iio  kiri-do  \  kiziri-akure  mono  kofo 
mije-tari. 

Einst   in   tiefer   Nacht,    als   die  Menschen    ruhten,   berief 
er  heimlich  Sa-e-mon  Kazu-sada  zu  sich,  winkte  ihm,  der  flici 
unter  seinen  Knien  befand,    legte   den  Mund  an  sein  Ohr  und 
gab,   häufig  flüsternd,    ihm  etwas  zu  verstehen.  Kazu-sada^  die 
Augenbrauen  runzelnd,  war  beim  Anhören  mitunter  erschrocken) 
machte  auch  eine  zornige  Miene.     Nachdem  er  es   gut  gehört^ 
richtete  er  an  den  Gebieter  irgendwie  einige  Worte  der  Wide^ 
rathung.     Jori-nori    erhob    sich    plötzlich   mit   zorniger  Miene, 
streifte  den  Aermel  und  trat,   das  Schubfenster  aufstellend,  ii 
das  Schlafgemach.    Kazu-sada,   ihm  nachblickend,    seufzte  and 
zog   sich   voll   Niedergeschlagenheit    zurück.     Jori-nori,   durch 
die   Dunkelheit  spähend,    setzte   sogleich    den  Fuss   leise   vor- 
wärts,   und,    ohne  ein  Licht  zu  nehmen,    den   gedeckten  Gkoig 
durchgehend,  schritt  er  vor  dem  Zimmer  Faru-no  I's  auf  und  ab. 
Während   er   so   beobachtete,    schien  es  —  es  war  wohl  nicht 
der  Wind  —  als  ob  die  ausgeschnittene  Thüre  des  Vorgartens 
knarrend  sich  öffnete. 

Wata-rh  ist  so  viel  als  watari-dono  ,gedeckter  Gang^. 
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Suwa-ja-to  jori-nori  mi-wo  fisomi  \  iki-wo  korasi-te  ukagb- 
Hca  I  iza  sira-nuno-nite  omote-wo  owoi  \  jami-jori  kuroki  ko- 
i^ico  tsiaku-si  \  sa-jü-iw  jgJT  (mon)  nomi  airo-siro-to  \  fito-kiwa 
>daUu  — '  'te  (ikko^no  misoka-wo  \  niwa-no  ko^si-wo  ma- 
juri-te  I  maki-no  ita-jd-no  arare^nasu  \  fara-hara-to  tsubute- 
w-nt  I  kono  toki  jori-nori  kuwatto  seki-age  \  /(^  ttl  (sin-tsiii) 
\ka-mo  jaka-ga  gotoku  \  sinobu-ni  tajete  \  wata-rb-wo-ba  \  firari-to 
i-ari  fcisiri'jori  \  fodo-fodo  torajen-to  si-tamö-ni  \  kano  misoka- 
•wa  — •  W  (ikkibj'si  mi'WO  firugajesi  u-ba-tama-no  Ijami-wa 
ynaku  nige-use-tari. 

Schnell  verbarg  sich  Jori-nori  und  spähte  mit  zurück- 
laltenem  Athem.  Siehe!  Ein  Buhle,  das  Gesicht  mit  einem 
inen  Tuche  verdeckt,  in  ein  Aermelkleid,  welches  schwärzer 
die  Finsterniss  war,  gekleidet,  während  nur  die  Abzeichen 
beiden  Seiten  durch  ihre  Weisse  besonders  in  die  Augen 
len,  suchte  nach  kleinen  Kieselsteinen  des  Vorhofes  und 
rf  sie  nach  Art  eines  auf  das  Bretterdach  von  Eibenholz 
tderfallenden  Hagels.  Jori-nori  hustete  jetzt  hörbar  auf,  im 
raen  war  es  ihm,  als  ob  er  gebrannt  würde.  Nicht  fähig, 
zu  ertragen,  stieg  er  flugs  von  dem  gedeckten  Gange  herab, 
r  hinzu  und  wollte  ihn  festnehmen.  Jener  Buhle  wendete 
h  erschrocken  um,  floh  und  verschwand  spurlos  in  der  dichten 
isterniss. 

Faru-no  i-wa  kakuto-mo  sirade  \  tsubute-no  ai-dztt-ja  ^^ 
i)  ri'ken  |  tsuma-do-wo  smobi-te  osi-ake-tstiisu  ]  akasi-ico  tori-te 
lari-mire'ba  \  ovioi-gake-ki-ja  aore  narade  \  jori-nori  kimi-no 
UaUi-tamaje-ba  \  odoroki-awate  ^S,  SB  (son-kioj-ncisi  \  ko-wa 
^-goto-no  masi-masi-ken  ,  J»  §flt  (ko-ziiiyno  fito-mo  mesarezu-te  I 
ktt  muguruai'ki  warawa-ga  moto-ni  irase-tamb-zo  kasiko'kere. 
idzu  konata-je-to  mi-te-wo  tore-ba  \  jori-nori  sono  te-wo  teo-to 
m  I  mata  niramaje  ja-wore  ^E  ^  (kan-fu)  \  na-ga  joi'u- 
•ndki'tDo  atoaremi'te  \  ka-bakari  £||^  "S^  (bu-ikuj-no  JH 
i^wo  UHisure  \  mitai-ni  aomitki-ai  ^  (nin)  ^  A  (fi-nin)  \ 
wiirno  si'dai-wo  kazojeti-wa  |  naka-naka  waga  na-no  kegare-to 
t,  Kokoro-joku  waga  — •  Jfj  (ittoj-wo  tJcete  \  ^J^  3p 
n-zai)    66    ^    (teki-fb)'Wo  airu-beaito. 

Faru-no  I,  diesen  Umstand  nicht  kennend,  mochte  ver- 
thet  haben,  dass  es  ein  Zeichen  durch  einen  Steinwurf  sei. 
i  kleine  Thor   heimlich   aufschiebend,    nahm   sie   ein  Licht 
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und  blickte  hiD.  Es  war  nicht  das  Vermuthete^  und  der  Ge- 
bieter Jori-nori  stand  plötzlich  vor  ihr.  Erschrocken  hockta 
sie  nieder  und  sagte:  Was  wird  es  hier  gegeben  haben?  Okne 
dass  ein  nahestehender  Diener  entboten  wurde^  kommt  ihr  n 
mir,  die  ich  so  hässlich  bin,  herein,  es  mag  eine  Ehre  sein« 
Kommt  vorerst  hierher!  —  Hiermit  ergriff  sie  seine  Hand. 
Jori-nori  schleuderte  ihre  Hand  weg  und  rief  dann  mit  finsterem 
Blicke:  Verrätherisches  Weib,  die  du  die  Güte,  mit  der  ich, 
deiner  Hilflosigkeit  mich  erbarmend,  dich  in  solchem  Masse 
aufzog,  vergissest  und  dem  Wege  zuwider  handeltest,  die  Ver 
brechen  einer  Nichtswürdigen,  welche  dieses  that,  aufzählen,  wäre 
wirklich  eine  Beschmutzung  meines  Namens.  Du  sollst  mit 
Freuden  einen  Schwerthieb  von  mir  empfangen  und  die  Ver- 
geltung der  Sünde,  die  du  begangen  hast,  kennen  lernen! 

Fakase-no  fsuka-wo  ta-nigin-famai  \  sude-ni  kb-jo-to  mijer 
tai'u  (okoro-ni  \  uaga-wo  sd-je-mon  kazu- sada-wa  \  ,Ä  fÄ6j-iw 
mi-ke-siki  fakari'kane  \  slnonde  ^^  ^^  (mi'go)-ni  tatst- sai-U] 
saki-joH-no  ari-sama-wo  tokku-io  mite  \  i^  dl  (sin-tsiü)  (hoJd-ni 
odorokisi-ga  \  kono  tokl  mono-kage-jori  tonde  ide  \  won-tanor 
kubi'WO  8ika-fo  osaje  \  kimi-no  ikari-wa  toku-heo-mo  ara2u\ 
nikkuki-ni  kono  itadznra-me  \  iisi-zaki-ni  nasu-to-mo  nawo  agasu 
Sa-are  kakaru  kokoro-kitanaki  wonna-nl  \  won-te-tvo  kudoii' 
tamaivanba  fakase-no  kegare-to  ohosazu-ja.  Josi-josi  K  (sin)'fd 
(tak  u)  'si'tam  aje-to. 


Hiermit  erfasste  er  den  Griff  des  an  dem  Gürtel  hängenden 
Schwertes.  Als  es  schien,  dass  es  schon  zur  Thatsache  werden 
solle,  hatte  sich  Naga-wo  Sa-je-mon  Kazu-sada,  der  sich  das 
Aussehen  des  Gebieters  nicht  erklären  konnte,  heimlich  hinter 
ihn  gestellt.  Das  Vorgefallene  genau  sehend,  war  er  im  Hersen 
sehr  erschrocken.  Er  stürzte  jetzt  aus  der  Dunkelheit  hervor, 
drückte  die  Handwurzel  des  Gebieters  fest  nieder  und  spracb: 
Der  Zorn  des  Gebieters  lässt  sich  durch  nichts  besänftigen. 
Wollte  man  auch  in  seinem  Abscheu  dieses  ausschweifende 
Weib  durch  Ochsen  zerreissen  lasisen,  es  wäre  noch  immer 
schätzbar.  Wenn  ihr  somit  auf  ein  Weib  von  so  unreinem 
Herzen  eure  Hand  herablasset,  bedenket  ihr  nicht,  dass  dieses 
eine  Beschmutzung  des  an  dem  Gürtel  hängenden  Schwertes 
ist?  Wohlan  denn!  Ueborlasset  es  mir! 
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Agari  ist,  wie  angeDommen  werden  muss,  schnelle  Aus- 
iprache  für  arUgatasi  ,schätzbar'. 

Fidari-de-ni  site  faru-no  i-ga  \  midorUno  kuro-kami  tana- 
nhi-ni  ßn-maJci  \  saki-ni  waga  kimi  ßsoka-ni  mesare  \  madzu 
Vjto-fo  tsuge-tamaje-do  \  nandzi-ni  site  kakaru-heki  \  kofo  ari-to 
•mo  omowazU'te  \  ko-wa  sakasira-goto-to  omo-kara  \  siba-siba 
mirfco  isame-tsutsu  |  nawo-mo  ke-siki-wo  ajabumi-te  \  tatsi- 
\kure-tsutsu  sidara-wo  nd-si'ni  \  iwh  jh-naki  -^  BS  (dai-tan) 
j-rö.  Kaku'to-mo  sirade  kimi-wo  isame-si-wa  \  me-kura  me- 
ivjo  warb-ga  gotoku  \  ima-sara  ^  ^U*  (tsin'zia)-ni  kotoba- 
n.  Sono  tsugunoini  — •  "^  (issunj-damesi-ni  \  kin-sainami-te 
w-ico  ^[  (wi)'8en-to  \  juki-nasu  tadamvki  sogal-ni  wägete  \ 
je-wo-wo  totte  sikka-to  simure-ba  \  faru-no  i  kono  toki  omote-wo 
t  I  kvtsi'tco  ßrai'te  wabin-to  swii-wo  \  ^^  (sia)  kono  ÄJ 
)J-m  ojobi'te  nani-wo-ka  ^  (tsinj-zen-to  \  te-arb  fotori-ni  kake- 
"u  ie-nugui  \  kadzu-sada  totte  mit^u  jo-tsu  fineri  \  faru-no  i-ga 
iri-wo  süca-to  kvkuru.  Jori-noH  ikatte  mono-na  itcase-so.  Toku 
)  w    (kb'kuat)-ni  fiki-zum-ide  \  utte  snte-jo  sa-e-mon-to. 

Zur  Linken  das  grünschwarze  Haupthaar  Faru-no  I's  um 
I  Handwurzel  windend,  sagte  er:  Vorhin  berief  mich  mein 
Meter  heimlich  zu  sich  und  sagte  mir  früher,  wie  sich  Alles 
rhält  Doch  da  ich  gar  nicht  glaubte,  dass  bei  dir  etwas 
'gleichen  vorkommen  könne,  hielt  ich  es  für  Verleumdung 
i  machte  häufig  dem  Gebieter  Vorstellungen.  Dabei  noch 
mer  wegen  des  Scheines  beunruhigt,  sah  ich  im  Verborgenen 
\  Verhalten  —  o  unaussprechlich  freches  Weib!  Dass  ich, 
ruber  in  Unwissenheit,  dem  Gebieter  Vorstellungen  machte, 
r  80  als  ob  ein  Blinder  einen  anderen  Blinden  verlachte, 
hast  jetzt  keine  Worte  mehr,  um  zu  läugnen  oder  dich  zu 
Bcholdigen.  Zur  Vergeltung  und  um  ein  kleines  Beispiel  zu 
)en,  werde  ich  dich  niederhauen  und  den  Gebieter  beruhigen. 
Hiermit  drehte  er  ih]*e  schneeigen  Arme  nach  dem  Rücken, 
im  die  Schnur  des  SchwertgrifFes  und  zog  sie  fest  an.  Faru-no  I 
ob  jetzt  das  Angesicht,  öffnete  den  Mund  und  wollte  sich 
Iflren.  Kadzu-sada  rief:  Da  es  so  weit  gekommen,  was  wirst 
äognen?  —  Er  nahm  das  an  das  Handbecken  gehängte  Hand- 
i,  drehte  es  drei  oder  viermal  und  verband  damit  fest  den 
id  Faru-no  I's.  Jori-nori  rief  zornig:  Lasse  sie  nicht  sprechen! 
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Schleppe  sie  schnell  vor  die  Stadt  hinaus  und  haue  sie  nieder, 
Sa-e-mon ! 

Stirudoki  koioba-ni  kazu-sada-wa  \  fatto  irajete  ta'fnakuri'ti\ 
naki'iru  faru-no  i  fittate-tsutsu  \  tatsi-ide-nan-to  suru  tohor(Hd  \ 
tare-ga  kono  koto  isuge-tari-ken  \  oku-gata  mdki-no  kctta  fatinr 
ide  I  8ono  mama  niiva-ni  marohi-otsi  \  farv-no  i-ga  tamoiMi^ 
tori'sugari  \  kimi-no  onio-wa-wo  kitto  mi-age  |  kakaran  koUnnn 
ari-^mo-ja  sen-to  \  kure-gure  iaaviema-irase-si'tDO  \  ire-tamawoMm 
kutgi-osi-sa-ni  \  tatoje  ika-naran  koio-ni-mo  are  \  jwu-juru  koM 
moto  kiki'tomete  fakaH-masu-to-mo  oso-karu-mazi  \  Uumhio 
utagawasi-ki'Wa  karoku  se-jo-to  \  kasikoki  ßto-no  itst-bajakn-4m\ 
imaMme-goto-mo  am  nare-ba  \  magete  warawa-ni  adzuke-^tmaJL 
Ja-jo  sa-e-mon  imasime-wo  foke  \  on-mi-mo  tje-osa-ni  art-fic^ani| 
kore-ra-no  koto-wo-mo  kikoje-age  \  odajaka-naran-wo  fakarwur 
to-wa  sede  \  ß-ni  abura-wo  sosogu  nasake-nasi.  Ko-wa  naHNi 
urameru  koto  arl-te  \  sono  ^  ^bL  (fukurami)'WO  farcaanrU 
811  naran  \  sa-narazu-wa  imasimevo  \  toku  tokazu-ja-to. 

Bei  diesen  sti'engen  Worten  stimmte  Kazu-sada  zu.  Di0 
weinende  Faru-no  I,  deren  Hände  er  verdrehte,  emporsielieiidi 
wollte  er  hinaustreten.  In  diesem  Augenblicke  —  Jemud 
mochte  es  ihr  gesagt  haben  —  lief  Maki-no  kata,  die  Oattii 
ersten  Ranges,  herbei.  So  wie  sie  war,  in  dem  Vorhofe  fi 
Boden  fallend,  hielt  sie  sich  an  dem  Aermel  Faru-no  Ts  fai^ 
blickte  zu  dem  Angesichte  des  Gebieters  scharf  empor  und 
sprach:  Gegen  eine  Sache,  die  so  ausfallen  sollte,  machte  idi 
immer  wieder  Vorstellungen.  Es  ist  bedauerlich,  dass  ihr  •• 
nicht  annehmet.  Gesetzt,  es  ist  irgend  etwas  an  der  Sache,  !• 
mag  man  es  immerhin  mit  Bedacht  anhören  und  erwägen,  61 
wird  nicht  zu  spät  sein.  ,Bei  einem  zweifelhaften  Verbreche! 
nehme  man  es  leichte  Da  frühzeitig  ein  ermahnendes  Wort 
weiser  Männer  also  lautete,  so  bitte  ich  inständig,  überlaaüt 
die  Sache  mir.  Höre  Sa-e-mon!  Löse  die  Bande!  Wenn  di 
als  Aeltester  des  Hauses  nicht  dafür  sorgst,  dass  man  diM 
Leute  ruhig  anhört,  so  ist  dieses  Herzlosigkeit,  bei  der  da  (M 
in  das  Feuer  giessest.  Dieses  ist  etwas,  was  auch  du  hasaoiki 
und  du  wirst  diesen  tiefen  Hass  tilgen  wollen.  Wenn  es  nicht 
so  ist,  lösest  du  da  nicht  schnell  die  Bande? 

Fnkurami  ist  die  Zusammenziehung  von  fvka-urami  ,tie{iBi 
Hass^ 
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Ira-dafS'ba  \  ktuu-sada-nw  iraje-kane  \  ika-ga-wa  nasan-to 
%  JBf  (Uiü''tsio)'8um-ni  \  jori-nai*i  kasanete  ko-e  irarage  \ 
mt'iada  nani-wo-ka  £M  IS  (tsi'gi)'8ti'beki  \  me-me-siki  wonna-no 
ioba-too  j&  (ze)'to  si  \  waga  '^  (mei)'Wo  somuku  >p  jA 
iht$iü)-mono  \  kono  uje-ni-mo  nawo  3|^  Jj^  ^ü'joj-nasa-ba  \ 
w  Uumi  nandzi-ni  ojobu-besi.  Kadzu-sada-wa  tsikara-wo  jeM  \ 
itb  dse-ni  cjobu-beki-to  maki-no  kata-wo  osi-noke-tsutsu  \  faru- 
i  ko-wakt-ni  fitsu-dakaje  j  i^  ^h  (ztb-giiai)'je  koso  fasirt-juku. 

So  sagte  sie  heftig.  Kazu-sada  konnte  nicht  zustimmen 
d  war  anschlüssig,  was  er  thun  solle.  Jori-nori  sagte  wieder- 
tt  mit  rauher  Stimme:  Was  kann  Kazu-sada  bezweifeln?  Den 
mrten  eines  weichlichen  Weibes  beistimmen  und  meinem 
fdile  zuwider  handeln,  ist  nicht  redlich.  Wenn  du  dabei 
dl  immer  unschlüssig  bist,  wird  die  Schuld  auf  dich  über- 
ben.  —  Kazu-sada  gewann  Kraft.  Mit  den  Worten:  Wie 
nute  ich  bei  dem  Auftrage  Erfolg  haben?  Maki-no  kata  bei 
ite  schiebend,  nahm  er  Faru-no  I  unter  den  Arm  und  lief 
t  ihr  nach  der  Aussenseite  der  Feste. 

Maki-no  kata-wa  to-to  ihre  \  uramesi-ge-ni  ato-mijari  \  kinS 
]de-mo  ked-made-mo  \  fara-kara-no  goto  sitasimi-te  \  uki-nUmare 
ummt-ni-^nare  \  kata-mi-ni  katarai-nagusami'si'ni  \  cum-jori 
'MDihka  tajori'to  si  fanasi  kataki-to  nasi-ja  sen,  Itsu-tsii-no 
nrwa  isigiruru-to-mo  \  kono  kanasimi-ni-wa  jo-mo  masazi.  Faka- 
■wo  ukirjo-ja  vki-kumo-ni  \  kakururu  tsuki-wa  kaze-no  mani-ma  \ 
ita  more-idzuru  toki-mo  are.  Jyki-te  kajeranu  fasiri-midzu-no 
bmi-mo  jarade  adzusa-jumi  \  faru-no  i-no  midzu-no  faja  karete 
Uirtahi  kuman  josi-rno  nasi,  Kokoro-dzujoki  waga  tsuma-gimi  \ 
Htke-nasi-no  siko  kazn-sadorto. 

Maki-no  kata  warf  sich  zu  Boden,  blickte  ihnen  unwillig 
eh  und  rief:  Bis  gestern  noch,  bis  heute  noch  freundschaftlich 
ach  Geschwistern,  sowohl  in  Kummer  als  in  Freude,  sprachen 
r  miteinander  und  trösteten  uns.  An  wem  werde  ich,  von 
»Igen  angefangen,  eine  Stütze  haben,  wem  erzählen,  wen  zum 
igner  im  Spiele  machen?  Würden  mir  auch  die  fünf  Finger 
B;erissen,  es  wäre  keinesfalls  ärger  als  diese  Traurigkeit.  In 
p  wesenlosen  vergänglichen  Welt  der  in  der  schwimmenden 
>lke  sich  verbergende  Mond,  nach  dem  Belieben  des  Windes 
g  es  für  ihn  eine  Zeit  geben,  wo  er  wieder  heraustritt.  Das 
(gehende  und  nicht  zurückkehrende  laufende  Wasser,  indess 
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es  keioeD  Dümpfel  bildet  als  Hartriegelbogen,  ist  das  Wa« 
des  Frühlingsbrunnens  (faru-no  i)  vertrocknet,  es  gibt  kf 
Mittel,  es  noch  einmal  zu  schöpfen.  Mein  hartherziger  Gen 
und  Gebieter,  der  lieblose  hässliche  Kazu-sada! 

Kataki  ,Feind'  ist  der  Gegner  im  Spiele. 

Mani-ma  steht  für  mani-viani  ,nach  Belieben'. 

Kdki'kudoki  kaki-midasi  \  taje-mo  iru-beki  ari-samorWi 
jori-nori  imada  ikaH-tokete  \  imawasi-ki  j^  j^  (in-ftny 
sitawa-ha  \  nare-mo  ^  3p  (dd-zaiyni  ^  (iio^-«u-6«-i«r» 
niramai-tamhre-ba  \  maki-no  kata-wa  sen-su-be-nami  \  fud-ddäm 
taru  wori-kara-ni  \  menoto  kosi-moto-ra-ga  ko-e-go-e-ni  \  i(H 
nani'to  seil  \  ika-ni  sen  kuse-mono  ari-te  fana-waka-gimirm 
idzuko-je-ka  ubai-sari-si-zo  \  ide-ai-tamaje-to  naki-sakebu. 

Indem  sie  so  zuredete  und  sich  einmengte,  war  es,  ab  • 
sie  durchaus  nicht  beikommen  könnte.  Jori-nori,  dessen  Zo 
noch  nicht  nachliess,  sagte  mit  finsterem  Blicke:  Wenn  < 
nach  dem  heillosen  ausschweifenden  Weibe  dich  sehnst,  miu 
du  des  gleichens  Verbrechens  dich  schuldig  gemacht  habt 
—  Während  Maki-no  kata,  sich  nicht  zu  helfen  wissen 
regungslos  dalag,  ertönten  die  Stimmen  der  Amme  und  d 
Mägde,  welche  riefen:  Was  ist  hier  zu  thun?  Wie  werdeni 
es  anstellen?  Ein  Bösewicht  hat  den  Gebieter  Fana-waka  g 
raubt  und  ist  irgend  wohin  mit  ihm  fort.  Kommet  zu  n 
heraus!  —  Dabei  weinten  sie  und  schrien. 

TonO'i-no  pj  ^  (men-vien)  odoi^oki-sawagi  |  ten-dir 
akasi'Wo  furi-terasi  \  mu-goto-wa  mono-ka-wa  i^  (kij-no  tUsi-w 
kunm  dani  otaizu  motomure-do  \  me-ni  saje-gireim  mono-mo  nolk 
80110  uje  kimi-ni  tada-naranu  \  kquo  ba-no  furumai  ibukasi-h 
^  db  (^o-siyra  kata-mi-ni  me-to  me-wo  awase  \  "^  ^  (go 
kiij'ioo  idaseru  maiio-nio  naku  \  maki-no  kata-wa  kasana 
3^  ^  (tsin-zi)  I  tada  bb-zen-to  si-tamh-ni  \  jori-nori  ßk 
ut»iwarai\  ^  ^  (in-fuj-ga  j^  j^  (tai-niku)  uke-si  jfwk 
wakn  I  utte  stiten-to  omoi-si-ni  \  waga  te-wo  ^S  (r6)'8ezu  ««• 
ko80  I  negh  tokoro-no  saiwai  nare,  7\ida  so-ga  mama-ni  mn 
oki-ne  I  inui  koso  sukosi  ikari  SJ^  (san)-zeri,  Iza  kokoro^ 
ippai'Wo  1^  (kis)  8en  ijb-i-nase-jo-to  '^  (meij-si-tsutsu  ,  t-nu» 
irasete  sawagi-tatsuru  \  'fö  ^r  (zi-dzio)-ico  sikatte  Jft  (naku)' 
torase  |g|^  ^  (su-faij-wo  kata-rmike  kazu-sada-ga  \  otadn 
ika-ni-to  matsi-tamb-meri. 
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^ie  Nachtwachen  waren  sämmtlich  erschrocken  und  in 
mg.  Mit  Lichtern  in  allen  Händen  leuchtete  man,  in 
Zimmer  fragte  man^  ob  etwas  da  sei,  im  Inneren  der 
iess  man  keinen  Winkel  undurchsucht,  doch  dem  Auge 
chts  in  den  Weg.  Zudem  war  an  dem  Gebieter  das 
hniiche  Benehmen  um  diese  Zeit  auffallend.  Während 
Bgsmänner  auf  einander  die  Augen  richteten  und  Niemand 
rt  hervorbrachte,  während  Maki-no  kata  bei  den  sich 
ölenden  seltsamen  Sachen  nur  entsetzt  war,  lachte  Jori- 
ein  und  sagte:  Indem  ich  den  von  dem  ausschweifenden 
dmpfangenen  Fana-waka  zu  tödten  gedachte,  ging  er,  ohne 
t  meine  Hand  bemühte,  verloren.  Es  mag  ein  Glück  sein, 
ich  erwünschte.  Lasset  es  nur  so  wie  es  ist!  Jetzt  hat  mein 
n  wenig  nachgelassen.  Ich  werde  mit  Vergnügen  einen 
trinken.  Man  mache  ihn  zurecht!  —  So  befehlend,  trat 
as  Sitzzimmer.  Die  aufgeregten  Mägde  scheltend,  liess 
die  Weinkanne  nehmen,  trank  einige  Becher  und  schien 
i^hrichten,  welche  Kazu-sada  bringen  würde,  zu  warten. 
ija  toki  ari-te  sa-e-mon  kazti-sada  \  ojegi-ajegi  iatsi-kajen 
iasikomi  faru-no  i-wo  \  ^  ^1*  (kb-kuaij-ni  i-te  ^4c  fi| 
m)'8eri.  Köre  mi-sonawase-to  fismge-si  \  tsi-aiwo-siiadaru 
ko-sode-m  \  tsutsumi-n  kubi-ico  tori-den-to  sttru-ni  \  join- 
rira-wo  sogai-ni  muke-tsutsu  \  na-ga  ma-kokoro-wa  imn- 
''ade  I  kanete  sire-ha  ika-de  3ftjJ^  j^  (ko-gi)-sen.  Imaicasi-ki 
•ga  sini-gawo  \  miru-mo  naka-naka  fara-tatasi  \  so-ga  mama 
\-ni  stite-sarasi  \  mvra-garasu  inu-no  fara  kojasase-jo.  Säte 
re-ga  ide-si  notsi  \  — •  Ä  (itsi-zi)  stindjaka-nare-ha  "Ji  !§1 
I  hasanu'to  |  toki-mo  toki  tote  fana-waka-ioo  \  tare-to-mo 
ibai'kakusein  \  ito  saiwai-to-wa  omowazu-ja-to, 
idlich  nach  einer  Stunde  kehrte  Sa-e-mon  Kazu-sada 
;hemlos  zurück  und  sagte:  Dem  Befehle  gemäss  habe 
u-no  I  vor  die  Stadt  geführt  und  getödtet.  Sehet  dieses! 
•mit  wollte  er  das  in  ein  bluttriefendes  florenes  Aermel- 
as  er  an  der  Hand  trug,  gewickelte  Haupt  herausnehmen, 
•i  wandte  sein  Haupt  nach  rückwärts  und  sprach:  Da 
n  rechtlicher  Sinn  nicht  allein  seit  jetzt,  sondern  auch 
her  bekannt  ist,  wie  sollte  ich  da  zweifeln?  Der  An- 
es  Todtenangesichts  des  unseligen  Weibes  würde  mich 
That   zum  Zorne   reizen.     Wirf  es  wie  es  ist    auf  das 
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wüste  f^eld  und  lasse  die  Raben  und  Hunde  sich  daran  sättige 
Nachdem  du  fortgegangen^  hat  sich  schnell  etwas  dazu  ereigm 
Zur  Verdoppelung  aller  Freude  hat  man  vor  etwa  einer  Stan 
Fana-waka  —  ich  weiss  nicht,  wer  es  that  —  geraubt  m 
versteckt.     Hältst  du  das  nicht  für  ein  grosses  Olück? 

Kiku'jori  kazu-sada  maju-wo  fisome  \  sore  koso  ju-j^rä 
y^  S.  (dai'Zi)  nare  \  jume  juru-kase-ni  na-omoi-tamai-äo.  J» 
nori'Wa  utsi-warai  \  nan-ded  ^T  P  (ko-kd)-no  — •  ^&  - 
(itsi-gai'Zi)  \  osoruru  koto-no  aran-suran.  Kazu-sada  lobhe^ 
y^  >fe  (sa-jüj-ni  utsi'furi  |  ina  sa-ni  arazu-arazu,  j»  ^^  (l 

kets%i,)'jori  site  -^  ^(^  (sen-zibj-no  \  tsutsumi  kudzururu  Ah  n 
(sen-gen)  ari.  K(yre  faru-no  i-ga  H©  /(^  (/uku-sinj-no  jakm 
^fe  iS  Ö^^"^^)  wctka-gimi-ni  ojohan  koto-wo  \  itsi-bajakurm 
faJcarisiri  \  ubai-kakusu-ni  kiwamari-tarL  Toki  omon-fakainrmiL 
toki-wanotaikanarazuwazaivaiaran,  ^^  (SinJ-nisibasi-noitcnuh^ 
tamaje  \  kusa-wo  wakatte  sagttri-motome  \  nagaku  ne-wo  iattivk- 
fakari' goto  -  wo  nasan,  Futa-ha-no  toki-ni  karazun^ba  |  owh 
motsijui^U'iio  ure-i  ari  \  kirn!  joku  kore-wo    ^    (sas)   gi-tama 

Als  Kazu-sada  dieses  hörte,  sagte  er,  die  Brauen  runxeln 
Dieses  mag  eine  garstige,  schwer  wiegende  Sache  sein.  Denl 
davon  ja  nicht  leicht!  —  Jori-nori  erwiederte  lachend:  JH 
sollte  man  von  dem  Gelbschnabel,  einem  Knäblein^  etwas  i 
fürchten  haben?  —  Kadzu-sada  schüttelte  das  Haupt  nach  red) 
und  links  und  sprach:  Nein!  So  ist  es  nicht,  so  ist  es  nicht!  E 
Wort  der  früheren  Zeit  lautet:  Durch  eine  Ämeisenhöhle  stürzt^ 
Damm  von  tausend  Klaftern.  Dass  das  von  den  vertraute 
Leuten  Faru-no  I*s  übrig  bleibende  Unheil  sich  auf  Waki 
gimi  erstrecken  wird,  erkennt  man  schnell,  es  ist  durch  den  Bau 
und  das  Verbergen  entschieden.  Wenn  kein  weitgeliendi 
üeberdenken  ist,  erfolgt  später  gewiss  Unglück.  Gewähret  mi 
für  eine  Zeit  Urlaub!  Ich  werde,  indem  ich  die  PflaiUM 
zertheile,  suchen  und  einen  Plan,  durch  den  ich  fiir  immi 
die  Wurzel  abschneide,  entwerfen.  Wenn  man  zur  Zeit  d( 
zwei  Blätter  nicht  abmäht,  hat  man  die  Sorge  wegen  Anwendoii 
der  Axt.     Möge  der  Gebieter  dieses  gut  untersuchen. 

Jori-nori  sibaraku  yj)^  ßA^  (tai-ginj-nasi  \  na-ga  ^  j| 
(sin-rio)  toki-jete  3i|  O'^)  ^iri  |  ko-ga  mani-mani  jurusu-bei 
FosO'kubi  utte  tatsi-kajere-to  \  ^   "^    (za-jUyno  fito-furi  nagt 
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mitm-ga  kitai-ni  kitai-si-wo  tamaware-ba  kazvrsada-wa  osi- 
iadaki  \  mi-kokoro  jasuku  ohon-tamaje,  Tautaje-kiku  S  T 
fiMtÄ)   ^    ^    (kb-8ui)-wo  osamuru-ni  \  mi-tabi   i-e-wo  sugure- 

imo  irazu.  ^  (Sin)  saiwai-ni  vkara-na-kefi^e-ha  \  jft  (t8iü)-no 
—  ^  (iUi'ziJ'too  kcmra-m  itadaki  |  [Jj  jj^  (san-Hn)  j^  ^ 
(hi'fia)  saguri-motome  \  ^    '^    {kun-mei)  togezare-ha  \  kajeri- 

ma-irazi.  Kakam  toki-ni-wa  W^  (me)-naki-mo  joku  \  ^  (ko)-mo 
waar&ha  usiro-jasusi,     Sa-wa  ohosazurja-to. 

Jori-nori  summte  eine  Weile  vor  sich  hin  und  sagte  dann: 
Deine  Bedenken  kann  ich  mir  erklären,  du  hast  Recht.  Ich 
•werde  dir  gewähren,  um  was  du  bittest.  Nachdem  du  das  dünne 
Haupt  abgeschlagen  hast,  kehre  sogleicli  zurück.  —  Hiermit 
sdienkte  er  ihm  ein  mit  der  Härtung  des  Schwertes  Naga- 
■utßu  gehärtetes  Schwert  von  der  Rechten  des  Sitzes.  Kazu- 
iida  hob  es  über  das  Haupt  und  sprach:  Seid  in  eurem  Herzen 
ruhig.  Als  König  Yü,  von  dem  man  in  der  Ueberlieferung  hört, 
die  Ueberschwemmung  zurecht  brachte,  zog  er  dreimal  an  seinem 
Hiuse  vorüber,  trat  aber  nicht  ein.  Ich  habe  glücklicher  Weise 
keinen  Haushalt.  Ich  werde  das  Wort  Redlichkeit  auf  dem 
Htupte  tragen,  die  Berge  und  Wälder,  die  Ufer  des  Meeres 
durchsuchen,  und  wenn  ich  dem  Befehle  des  Gebieters  nicht 
lachkomme,  kehre  ich  nicht  zurück.  Da  ich  um  diese  Zeit 
kern  Weib  habe,  wie  es  gut  ist,  auch  keinen  Sohn  habe,  bin 
ich  wegen  der  Folgen  ruhig.     Seid   ihr  nicht  dieser  Meinung? 

Fokon-ka-ni  kara-kara-to  utsi-waraje-ba  \  jori-nori-wa  kono 
—  ^  (fitO'koto)  J^  ^  (on-ai)-no  fodad-ja  ^  (setsu)- 
nari'ken  |  kata-fo-ni  emi-tsutsu  kazu-aada-ga  \  omote-wo  kitto 
mamori'tamb  \  ma-buta-ni  ^^  j&  (8iü'rui)'W0  ukame-tamaje-ba 
huU'Sada  nam-to-ka  omoi-ken  Ifitosi-ku  kimi-no  omote-wo  mire-ba  ; 
j^ri-nori-wa  ko-e-furi-tate  \  kazu-sada  isoge-to  ose-no  sita  \  fatto 
irtgäe  faru-no  i-ga  \  »irusi-no  tsutsumi  ko-waki-ni  kai-komi  \ 
ingawasi-ge-ni  mi-wo  ßrtigajen  \  mi-kajeri-mo  sede  makade-tari. 

Dabei  lachte  er  in  seinem  Stolze  laut  auf.  Jori-nori,  bei 
welchem  durch  dieses  einzige  Wort  die  Fesseln  der  Zärtlich- 
keit peinlich  sein  mochten,  beobachtete^  einseitig  lächelnd, 
pnau  das  Angesicht  Kazu-sada's,  und  auf  seinen  Augenlidern 
•Awammen  Thränen  der  Traurigkeit.  Kadzu-sada,  der  sich  irgend 
«twaa  denken  mochte,  blickte  zu  gleicher  Zeit  dem  Gebieter  in 
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das  Angesicht.  Jori-nori  erhob  die  Stimme.  Eazu-sada,  eilig  bei 
dem  Befehle  zustimmeud^  nahm  den  Bündel  mit  dem  Haupto 
Faru-no  Ts  unter  den  Arm,  wandte  sich  hastig  zurück  und 
ging,  ohne  sich  imizusehen,  hinweg. 


Fuki-jowaru  \  ato-jori  Jcisofu  \  kaze-mo  usi,  \  Su-manm 
arasi-ni  Uiru  sakura-to  \  ^  ^  (atsii-moiij-no  -^  ^  (^^'j^)' 
wo  itami-si  "«  (kotoj-no  fa  \  so-tca  su-ma-no  ura  koko-mo  maltA 
onazi'Waka-ki-no  fana-waka-wa  \  fatca  fai^i.-no  i-ga  joko-sima'no  \ 
sono  tsukunai-ni  fito-fuii-no  \  jniha-no  moto-ni  Xre-nt-W-to-fOS ' 
itokenaki  mi-wa  tsuju  sirade  \  joi-no  asoln-ja  jume-mi-k^n  |  katm 
tcarai  katsu  isatsl  \  menota-no  fada-ni  uma-i-se-si-wo  \  tcbiii» 
jori-ka-wa  sinohi-ken  \  ajasi-no  ide-tatsi-si-taru  wonoko  \  nuki-üm 
sasi-asi  fusi-do-ni  itari  \  kano  fana-waka-too  ko-waki-ni  kai-homi 
iden-to  suru-ni  fana-waka-wa  \  jumejahiire-tsut»u  \  ononoki-otan  \ 
menoto'menoto-to  sakehu  fokoro-ico  \  kuse-mono-wa  kosi-no  watah 
kai-ma-saguri-te  te-nugni  tori-de    te-haja-ni  waka-ga  kutsi-tco  awL 

Wehend  ermattet,  |  der  später  eifernde  |  Wind  ist  auch 
traurig.  |  In  dem  Sturme  von  Su-ma  |  die  Kirschblüthen  verstreut 
—  Dieses  sind  Worte  des  Trauerliedes  auf  den  grossen  Würden- 
träger Atsu-mori.  Es  war  an  der  Bucht  von  Su-ma.  Auch  hier 
ist  es  der  in  Gemeinschaft  junge  Baum  Fana-waka.  Während 
seine  Mutter  Faru-no  I  zur  Vergeltung  des  Unrecht«  unt* 
einem  Hiebe  der  Klinge  verlöscht  war,  schlief  das  zarte  Kindi 
nicht  das  Geringste  wissend  und  von  den  Spielen  des  Abends 
vielleicht  träumend,  bald  lachend,  bald  weinend,  fest  an  dem 
blossen  Leibe  der  Amme.  Da  kam  —  er  mochte  sich  irgendwo 
versteckt  haben  —  ein  Mann,  der  seltsamer  Weise  hervoi^tretea 
war,  in  das  Schlafzimmer  hereingeschlichen,  nahm  Fana-wakft 
unter  den  Arm  und  wollte  hinausgehen.  Fana-waka,  aus  dem 
Traume  aufgestört,  zitterte  vor  Furcht  und  schrie  Amme! 
Amme!  —  Der  Bösewicht,  an  seinen  Lenden  herumsuchend, 
nahm  ein  Taschentuch  hervor  und  verdeckte  damit  hurtig  de» 
Mund  Fana-waka's. 

Atsu-mori  war  ein  Sohn  ^  j^  ^  Ta-ira-no  Tßune- 
mori's  und  wurde  --^  J^  Ta-jü  ,der  grosse  Würdenträger* 
benannt.  Er  fiel  im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  Ziü-j«i 
(1184  n.  Chr.)  bei  der  Vertheidigung  der  Feste  — •  ^  Itsi-BO 
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tini  in  Setsu.     Die  Bucht  Su-ma   liegt   vor   dieser  Feste   und 
gehört  zu  dem  Kreise  Ja-saje. 

Menoto-wa  "M  (r&ij-no  i-gitanaku  \  ne-madoi-tare-ba  utsuUu- 
jokoro  \  mata-mo-ja  obije-tamb-ka-to  ßdari-de  nobete  ßki-josuru-ni  | 
ßto  arazare-ba  utsi-odoroki  \  fazimete  me-same  kono  tei  miru-jori  | 
jK  #  (mU'kuyto  oki-agari  kuse-mono-ni fisi-to  tori-tauhi  jarazi-to 
iicmu.  Sija  ffi[  ^^  (meii-döj-to  furi-fodoki  |  fi-bara-wo  teo'to 
h-age-tsutsu  \  mi-kajeri-mo  sede  "Öj  ^^  (sen-zaij-ni  fase-ide  \ 
imetej'b'i'ja  nasi-tari-ken  \  ]^  (fei)-wo  tobi-koje  jami-ni  magire  \ 
kuro'Saki-to  ijeru  iri-je-ni  fase-juki  \  ^  fif  (mu-zanj-ni-mo 
fima-^aka'too  fcufi-no  vje-jori  otosan-to  su,  Fana-waka-wa  sikasu- 
fOrui  I  inotsi-no  ae-to-to-ja  siri-ni-ken  kuse-mono-ga  kata-ni  sugari  \ 
bm-ni  iori-tsuki  otosare-zi  \  fanare-zi  mono-to  idomu  mono-kara  | 
tko'd&'ka  nogare-u-be^ken-ja  j  namUma-ni  do-to  utai-fibiki  \  sira- 
wmi  takaku  tatsi-nobori  \  awaremu-besi  kono  iri-je-no  \  soko-no 
ni'kudzu'to  nari-keri. 

Die  Amme,  welche  gewöhnlich  gut  schlief,  war  schlaf- 
tnmken.  Halb  erwacht,  sagte  sie:  Habt  ihr  denn  noch  Furcht? 
-  Als  %ie  die  linke  Hand  ausstreckte,  um  das  Kind  an  sich 
fu  ziehen,  war  keines  da.  Heftig  erschrocken  öffnete  sie  jetzt 
ent  die  Augen  und  sah,  was  es  gab.  Unverdrossen  erhob  sie 
lieh  sogleich,  hielt  sich  an  dem  Bösewichte  fest  und  machte 
Anstrengungen,  um  ihn  nicht  auszulassen.  Aergerlich  schüttelte 
er  sie  ab  und  gegen  ihren  Bauch  die  Füsse  erhebend,  lief  er, 
(Ane  sich  umzusehen,  in  den  Vorgarten  hinaus,  überstieg  —  er 
mochte  schon  früher  die  Vorbereitungen  getroffen  haben  — 
fags  den  Erdwall,  eilte  unter  dem  Schutze  der  Nacht  zu  der 
mit  dem  Namen  ,das  schwarze  Vorgebirge^  benannten  Einfahrt 
Bnd  wollte  erbarmungslos  Fana-waka  von  der  Höhe  der  Brücke 
lunabwerfen.  Fana-waka  mochte  erkannt  haben,  dass  dieses  die 
€Dge  Thüre  des  Lebens  sei.  Er  umklammerte  die  Schultern 
des  Bösewichts,  hielt  sich  an  dessen  Hüften  und  machte  An- 
strengungen, um  nicht  herabgeworfen  zu  werden  und  nicht 
abzugleiten.  Doch  wie  sollte  ihm  das  Entkommen  möglich 
gewesen  sein?  Zwischen  den  Wellen  erfolgte  ein  Schlag  und 
«n  Schall,  die  weissen  Wellen  stiegen  hoch  —  bedauerlich! 
w  wurde  zu  Pfianzenabfall  auf  dem  Boden  dieser  Einfahrt. 

A-a  keo   ika-naru  fi-zo-ja  \  faru-no  i  fana-waka  tokoro-wa 
'foiuxxre-do  \  toki-wa  kawarade  su-e-no-no  tsnju    moto-no  sidztikn-to 


328  Pfismaier. 


Idje-ni-si-wa  \  ^  ^  (u-wi)  |^  ^  (ten-hen)  ^  ^  (teo-fsia) 

jj^\  jj^  (fitsU'metsu)'7io  \  j^  (j^)'no  narai-to-wa  t-i-naj^ora  | 
aware  faka-naki  koto-domo  nari,  Kuse-mono-wa  fo-to  tki-tsugi  | 
7kiti?o  ^  Jl^  {mi'ZeoJ'WO  ukagb-ni  \  ^  j^  (nio-fo)  ^  ^ 
(an-ja)-iio  koto-ni  si  are-ha  \  "^  Ä  (a'iro)'Wa  mijene-do  midoh 
oto-no  I  takaku  ßbiki-si'ni  kokoro-wo  jcminzi  \  moto-ki-n  ndtnrm 
kajeran-to  au. 

O  was  für  ein  Tag  war  heute!  Faru-no  I  und  Fana-waka 
—  der  Ort  war  verschieden,  die  Stunde  war  nicht  verschieden  — 
als  Thau  des  äussersten  Feldes,  der  ursprünglich  träufelt,  vergingiUi 
sie.  Sagt  man  auch,  es  sei  das  Gewöhnliche  der  Welt,  in  welchAT 
das  Bestehende  umschlägt  und  sich  verändert,  das  Lebendige 
nothwendig  vernichtet  wird,  leidvoll  sind  die  wesenlosen  Dinga. 
Der  Bösewicht  schöpfte  Athem  und  blickte  noch  immer  auf 
die  Fläche  des  Wassers.  Da  es  eigentlich  finstere  Nacht  war, 
zeigte  sich  kein  Gegenstand,  doch  bei  dem  lauten  Wiedertön« 
des  Wassers  war  er  beruhigt  und  wollte  auf  dem  Wege,  auf 
welchem  er  gekommen  war,  zurückkehren. 

Wori'kara  kore-mo  omote-wo  tsutsumu  \  ßtori-no  monihno  fy 
kanata-jori  ki-kakaH  \  kanokuse-mono'tojvki'tsigai-sama  \  suktut 
mire-ba  ajasi-ki  ide-tatsi  \  mono-no  fu-wa  kotoha-wo-mo  kahaM\ 
kuse-mono-ga  katana-no  ko-zim-wo  \  ffika-to  ta-nigiH  ßki-todotML 
Ki-jatsu-mo  ßtO'kuse  mi-wo  fineri  \  ko-busi-tco  katame  "J"  (teS)- 
utsi-noke  \  fima-wo  jete  fasiran-to  su,  Mono-no  fu  kono  tcki 
(koto)'WO  ^  (f^^)  **  I  kuse-mono  to-mare-no  ko-e-too  wie-aie-«| 
tobi'kwti  »iü-ri'ken  \  sa  siri-taru-wa-to  mi-wo  firaki  \  ^^  (^'fy 
nite  nigini  -^  j^  (»iil-ren)-7io  te-no  utsi  \  kono  fima-m  hunr 
monO'Wa  jami-wa  aja-naai  nige-saH-nu,  Mono-no  fu-wa  ta-nigiri-ti 
siü-ri'ken  \  ma-saguri  mite  titsi-unadzuki  \  futokoro-ni  osctme  «m 
fase-woin.  \  moto-ki-si  mitn-ni  fi-i-kajesi-nu. 

In  diesem  Augenblicke  kam  ein  Kriegsmann,  der  ebenfalli 
das  Angesicht  verhüllt  hatte,  von  dort  herbei.  Dem  Bösawichts 
begegnend,  spähte  er.  Jener  hatte  einen  seltsamen  Anzug* 
Der  Kriegsmann,  ohne  ein  Wort  an  ihn  zu  richten,  er&flstB 
mit  der  Hand  fest  die  Schwertscheide  des  Bösewichts  und  hielt 
ihn  an.  Auch  dieser  wand  sich  geschickt,  stiess  den  Masi 
mit  geballter  Faust  weg  und  wollte,  indem  er  Zeit  gewani) 
entlaufen.    Der  Kriegsmann  brachte  jetzt  Worte  heraus.    Dem 
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hennfliegenden  Wurfschwerte^  indem  der  Bösewicht  die  dorther 
tönende  Stimme  ziun  Ziele  machte,  als  ob  er  es  gewusst  hätte, 
auweichend,  erfasste  er  es  mit  geübter  Hand  in  der  Luft. 
Während  dieser  Zeit  war  der  Bösewicht,  in  der  Finstemiss 
nkennbar,  entflohen.  Der  Kriegsmann  untersuchte  das  mit  der 
Hand  erfasste  Wurfschwert,  nickte  mit  dem  Haupte  und  barg  es 
in  dem  Busen.  Den  Saum  des  Kleides  im  Laufe  brechend, 
kehrte  er  auf  dem  Wege,  auf  welchem  er  gekommen  war,  zurück. 

Kono  toki  kata-je-no  asi-no  fa-wo  \  sajagn-to  osi-wakete  \ 
wd'ni'Wa  jare-nuno-lco-wo  matoi-taru  \  -—  -jte  (ikkoj-no  jjfe  A 
(giO'zin)  maware-ide  \  sakt-jori-no  arasoi-tco  |  ^  (toktk)-to 
liagairmi'tari'ken  Ißdari-wo  mi-jari  \  migtri-wo  nagame  \  utsi- 
mudsuki'te  nikka-to  warai  \  moto-no  asi-ma-ni  kakuroi-nu,  Kono 
mi-tari'tDa  ika-naru  mono-ka  \  so-wa  notsi-ni  koso  siraru-be-kere. 

um  diese  Zeit  kam,  die  Schilf blätter  zur  Seite  unter 
Oeräusch  zertheilend,  um  den  Leib  ein  zerrissenes  Tuch  ge- 
wunden, ein  Fischer  zum  Vorschein.  Derselbe  mochte  den 
Torhergegangenen  Streit  aufmerksam  beobachtet  haben.  Er 
schickte  die  Blicke  nach  links,  blickte  in  die  Feme  nach  rechts, 
nickte  mit  dem  Haupte  und  lächelte.  Sodann  verbarg  er  sich 
iwiBchen  dem  Schilfrohr,  wo  er  sich  früher  befunden  hatte. 
Wer  diese  drei  Menschen  waren,  wird  später  bekannt  ge- 
worden sein. 

Sate-mo  jori-nori  a-son-wa  \  maki-no  kata-no  isame-wo  ire- 
iamawade  \  — •  äB  (ittedj-no  ikari-ni  faru-no  i-wo  ^c  (tsiü)- 
tetmäe  |  noUi-tca  maki-no  kata  tsuki-waka-wo  me-de-itsukusimi  \ 
)j^  >fr  (sa-jHJ-ni  ^^  (zij-sesime  moppara-ni  \  ^  -^  (fu-si) 
imi^e^o  on-naka  muts^imazi'kari-si'ga  \  aru  fi  jori-noH  \  kaze-no 
hkotti'to  utsi'fugi'tamb-ni  \  fi-wo  fete  omorase-tamb  mono-kara  \ 
maki-no  kata-wo  fazime    ^    -^    (sio-si)    ^    ifl    (fan-tsiü)  \ 

(HJci-ni  kasikomi   ^    ^    (siü-seöj'si    ^  ||    (ten-i)  ^  ßj0 

idn-n)  iama-zama-ni  \  ^    Ijf^    (fi-ziiitsuj-wo   tsukusi  \  ^     ^ 
fm'riki)'too   korasi  \  wokotarazu    ^&    ^^    (jaku'zi)'mo    täte- 
MaUure-domo    aaru-heki  ^  ^  (ten'ziü)'mo  kagiri-ni-ja  \  ^    ^ 
(ä-zi)   ^J     \^     (koku-kokuj-ni    ^    ^    (sed-srnj-si  \  taui-ni 
j(mtdzi-ni  kajeri-tamb. 

Jori-nori  A-son,   nachdem   er,    die  Vorstellungen    Maki-no 
l^&ta'g  nicht  beachtend,  in  dem  Zorne  eines  Morgens  Faru-no  I 
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hatte  hiDrichtcn  lassen,  begünstigte  in  vorzüglichem  Mau 
Maki-no  kata  und  Tsuki-waka.  Er  Hess  sie  zu  seiner  Reokl 
und  Linken  aufwarten^  und  die  Beziehungen  zwischen  Vater  i 
Sohn,  Mann  und  Gattin  waren  besonders  freundschaftlich.  Si 
Tages  wurde  Jori-nori,  indem  er  ein  Gefühl  von  Erkälti 
hatte,  bettlägerig.  Da  nach  Verlauf  von  Tagen  sein  Zutti 
sich  verschlimmerte,  waren  Maki-no  kata,  sämmtliche  Eric 
männer  und  die  Leute  des  Gehäges  in  grosser  Angst  i 
Verwirrung.  Die  Aerzte  der  Vorbilder,  die  Meister  der  Na 
erschöpften  auf  allerlei  Weise  ihie  verborgene  Kunst 
drängten  ihre  Kraft  zusammen,  reichten  unablässig  Arzneimit 
doch  —  es  war  vielleicht  die  bestimmte  G ranze  des  Lobena 
von  Stunde  zu  Stunde,  von  Minute  zu  Minute  ward  er  1 
fälliger  und  kehrte  zuletzt  in  der  Unterwelt  heim. 

Maki-no    kafa-no   nayeki-wa   sara-ni-mo   tokazu  \   SE 
(fan-tsiü)  kana-je-no  waku-ni  ßtosi-kn  \  -j^    ff    (teo-sin)  km 

nohii-mitd-mo  \  ^  j^  (dantsibj-no  ovwi  ^  (setsu^nof 
tje-domo  \  B|  ^  (kokka)'no  fame-ni  nageki-ioo  todome  \  ^ 
(sio'Si)'Wo  ^  j^  (si-gij'Site  kata-no  gotoku  \  ^  ^fe  (zen-li) 
tsukusi  ^  ^  (sb-soj-nasi  '  ^  ^  (ka-tokuj-toa  Ut 
waka  ij^  j^  (8b'Zoku)'8i  \  »unawafsi  >ffe  3£  Mß  (f^^'9<^'*^j 
na-wo  aratame  \  asi-kaga  ke-no  ^  jjjÄ  ^^  (sio-reUsiM)  \  h 
odajaka-ni  totonöre-ba  \  nageki-no  naka-no  jorokobi-nite  \  äS 
(fan-tsiil)  ^J  j^  (han-zeij-wo  tonbre-domo  \  maki-no  kaia- 
fo-ni  kaku-ni  \  naki-tsuma  kono  ^^  (jo)'ni  masi-masi-te  \  i 
de-taku  waka-ga  ije  tsuga-ha  \  ika-bakari-ka-ioa  uresi-to-mo  \  ü 
gatoM-to-mo  omo-ran.  Tosi-tsuki  nare-si  midzU'tori^no  \  tiu 
naku  nokorn  jamome-dori  itki-ne-wo  tare-ni  kakotamasi.  TstJA 
ju'be-wa  kb  tsigiri  \  fana-no  asita-ni-to  Uikai-si-to  \  furi-m 
koto-wo  omoi-de-no  \  tiki-ni  tsnke  jorokobi-ni  tagvje  \  sode-no  Ji 
^  (ma)-wa  namida-ni  kutsi-te  \  tada  *^  JS^  (ain-abyni  no 
fiki'komori  \  Ä  (kb)  fineH  fana  tate-matsuri  \  j|S  jtt  (irfo-ib 
3a    ^R    (nen'Ziü)'no  foka  na-kari-keri. 

Die  Klage  Maki-no  kata's  Hess  sich  nicht  beschreib 
die  Leute  des  Gehäges  waren  ganz  einem  siedenden  Eea 
gleich.  Nobu-mitsi,  der  älteste  Diener  und  Vorsteher  c 
Rechnungen,  hatte  zwar  schmerzliche  Gedanken,  welche  il 
die  Eingeweide  durchschnitten,  jedoch  um  des  Reiches^  und  ( 
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HaoBes  willen  that  er  der  Klage  Einhalt.  Sämmtlichen  Kriegs- 
iDlonem  Weisungen  gebend,  erschöpfte  er  gleich  einer  Muster- 
form das  Oute  und  Schöne,  besorgte  das  Leichenbegängniss. 
IVaki-waka,  der  Erbe  des  Hauses,  wurde  der  Nachfolger  und 
erhielt  den  neuen  Namen  Fan-go-r6.  Die  Beziehung  zu  dem 
HMBe  Asi-kaga  wurde  in  Ruhe  hergestellt  und  bei  der  mitten 
in  der  Klage  auftauchenden  Freude  stimmten  die  Leute  des 
GehSges  den  Ruf:  zehntausend  Jahre!  an.  Allein  Maki-no  kata, 
wenn  irgendwie  der  todte  Gatte  in  dieser  Welt  sich  befinde, 
glficklicher  Weise  Tsuki-waka  das  Haus  fortsetzte,  für  wie 
freudevoll,  für  wie  schätzbar  würde  sie  dieses  halten!  Der  nach 
dem  Wasservogel,  an  den  man  durch  Jahre  und  Monde  ge- 
wöhnt war,  grausam  zurückgelassene  verwitwete  Vogel,  die 
ichwimmende  Wurzel,  wem  wird  man  sie  anvertrauen?  Die 
Vergangenheit,  in  welcher  sie  an  dem  Abende  des  Mondes 
dort  den  Bund  schloss,  an  dem  Morgen  der  Blumen  hier  den 
Eid  schwor,  in  traurige  Erinnerung  bringend,  es  mit  der  Freude 
vergleichend,  während  die  trockenen  Zwischenräume  des  Aermels 
durch  die  Thränen  verfaulten,  verbarg  sie  sich  nur  an  dem 
tiefen  Fenster,  reichte  Papierstricke  und  Blumen,  las  die  heiligen 
Bächer,  und  ausser  Rosenkränzen  war  nichts  vorhanden. 

Kaku'te  fan-go-rö-no    ^    ^&    (ka'tokvJ-nase'Si'tO'Wa    ije- 
domo  I  imada    i^    fe    (jü-neiiyno  koto  nare-ba  \  -j^    ^  (tsib- 

iin)  nobfi-miUi  &^  ^  (sikkenj-si  \  kuni-no  mats^i/ri-goto-wo 
mrorni-mo  itoazu  \  ije-no  oki-te  --^  (daij-to  iwazu  \  /J^    (sedyto 

tmajezu  — •  IQ  (it8i'jen)'ni  \  nobu-mitsi  — •  A  (ikkio)'ni 
ttukasa-daru-to  ije-do  \  moto-jori  i^  i  (jü-sihyno  odzi  nare-ba  \ 
tare-ga  sono  ^  ij^  (ai-gi^ni  motoni  mono-naku  \  ^  ^^  (ken- 
•e/j  fi'bi-ni  sakan-ni-site  \  ataka-mo  -^  iS*  (tai-sinj-uo  gotosi-to 
ijt-damo  \  ^S    ^|[    (8on'ken)-fukaki    kazuje    nare-ba   \   ^    z|r 

(jü-riüj'WO  ]^  (keij'si  ^  ^  (sio-stj-wo  ^  "^  (bti'iku)'8i  \ 
hri-iome-no  koto-wo-mo  \  watakusi-ni  fakarh  koto-naku  \  ^  ^ 
ikd-sitsu)  maki'iio  katani  ukagai  \  Ä  ^  (ze-ßj-wo  |^  (ron-zi) 
äca-iite  notsi  \  kore-wo  dS[  Ä^  (»i'gt)'»i  kwe-ico  sadamu.  Kakare-ba 

M   ß    (»i-min)   sono    |£    ^    (ren-ketsuj-uo  tadaje  \  kazeni 

ntagh  ^  iUi  (ja-^bj-no  gotoku  \  sttai-nabikazarn-wa  na-kari'kei*L 

Da  Fan-go-ro  zwar  zum  Erben  des  Hauses  gemacht  worden, 

aber  noch    im  zarten  Alter  sich  befand,    so  ei^riflf  der  älteste 
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Diener  Nobu-mitsi  Besitz  von  der  Macht,  und  nicht  allein  < 
Verwaltung  des  Reiches,  auch  die  Gesetze  des  Hauses  war 
Nobu-mitsi  ganz  in  die  Hände  gegeben.  Doch  da  er  eigentü 
der  Vatersbruder  des  jungen  Gebieters  war,  handelte  Niema 
seinen  Weisungen  zuwider.  Sein  Ansehen  ward  mit  jed* 
Tage  vollkommener,  imd  er  war  gerade  einem  grossen  Sti 
halter  gleich.  Dessen  ungeachtet  war  er  ein  sehr  bescheid« 
Vorsteher  der  Rechnungen.  Er  ehrte  den  jungen  Gebiet 
pflegte  die  Kriegsmänner  und  sorgte  nicht  im  Geringsten 
sich  selbst.  Gegen  die  Witwe  Maki-no  kata  aufmerkst 
erörterte  er  Recht  und  Unrecht,  und  erst  nachdem  er  die 
gethan,  gab  er  ihr  Weisungen  und  traf  Bestimmungen.  ] 
Menschen  der  vier  Gegenden  priesen  somit  seine  Uneig 
nützigkeit  und  Lauterkeit,  und  Niemand  war,  der  sich  ni 
gleich  den  Gräsern  des  Feldes,  welche  dem  Winde  gehorch 
bewundernd  vor  ihm  beugte. 

Aru  toki  kazuje  nobn-mitsi  \  ^  ^  (ko-sitsuj-no  tont 
makade-kerti-ni  \  maki-no  kata-wa  nobu-mitsi'ga  |  ftft  Äf  (ku-rby 

nagusame'tamawan'tO'm-ja  \  kosi-moto-ni  '^  (mei)'zite  '. 
(jen)-wo  möke-sime  \  ßta-sura  nobu-mitsi-ni  susume-tamthni  \  no 
mitsi-mo  ^^  ^  (ko-sitsuj'ga  megumi  \  fukaku  Ä  -flH  (k 
fai)-8i  I  tsussinde  mb  ^^  (su-faij-wo  katabuke  \  sika-site 
(sekij-wo  tadasi'tsutsu  |  jatsugare  ima  makade-si-wa  \  iUumo 
gotoku  j0^  ^^  (8ei'mu)-ni  tsuki  \  fisoka-ni  mawosi-cigu'l 
koto^ari,  Sibaraku  kata-gata-too  sirizokdsi-tamawan'ka.  Maki 
kata  utsi'Unadzuki  \  sore-sore-to  kotoba-no  sita  \  'Ä  -^  ( 
dzioj-ra  kasikomt-sirizoki'tai'i. 

Zu  einer  Zeit  trat  Nobu-mitsi,  der  Vorsteher  der  Re< 
nungen,  in  den  Palast  der  Witwe.  Maki-no  kata,  yiellei< 
um  sich  für  die  Bemühungen  Nobu-mitsi's  erkenntlich  zu  zeig« 
Hess,  indem  sie  den  Dienerinnen  Befehle  gab,  eine  Festlichk 
veranstalten  und  reichte  Nobu-mitsi  eifrig  den  Becher  hin.  Nol 
mitsi,  von  der  Güte  der  Witwe  tief  gerührt,  trank  ehrerbie 
einige  Becher.  Hierauf  den  Teppich  gerade  richtend,  spri 
er:  Dass  ich  jetzt  hergekommen  bin,  geschah  wie  gewöhnli 
in  Geschäften  der  Verwaltung.  Ich  habe  euch  etwas  im  Geheim 
zu  melden.  Werdet  ihr  für  eine  Weile  die  Leute  der  Umgeba 
sich   zurückziehen   lassen?  —  Maki-no  kata,   mit  dem  Haa] 
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nickend,  sagte  Ja.     Bei   diesem   Worte   zogen    sich    die   Auf- 

wirteriimen  ehrfurchtsvoll  zurück. 

Nobu-mitsi-wa   atari-wo    nagame  \  siizu-sidzu-to    ^ 

(kß-nUuJ-ga  soba-ni  tatsi-jore-ba  \  maki-no  kata  fowo-emi-te 
ßuka-mi  ^  (8e6)-ni  tsugeti-to-wa  \  ika-naru  koto-ka  kika-mor 
pmrio  I  i'i'isutau  nobu-mitn-ga  te-wo  tori-te  |  waga  futokoro-ni 
jSd'irui'e^ba  \  nobu-mitsi-wa  so-ga  mama-ni  ^  ti^  (ko-sitsuj-wo 
fki-joteU  j  hata-mi-ni  me-to  me-ni  kobururu  made  \  emi-wo  fukumi-te 
uo-to  i'i'tsutsu  I  jagate  kai-tatai  te-wo  tadzusaje  \  kata- wo  motasete 
1^  ^  (rin-sitsuj-ni  iri-tari.  So-mo  ika-naru  koto-wo-ka  |6  ^^ 
(mtzu^dan)-8en'to  suru-zo, 

Nobu-mitsi  blickte  um  sich  und  trat  ruhig  an  die  Seite 
der  Witwe.  Maki-no  kata  lächelte  und  sprach:  Was  für  eine 
Sache  ist  es,  die  ihr  mir  heimlich  melden  wollt.  Ich  möchte 
C8  hören.  —  Dabei  ergriff  sie  die  Hand  Nobu-mitsi^s  und  führte 
rie  in  ihren  Busen.  Nobu-mitsi  zog,  es  so  lassend,  die  Witwe 
in  sich  heran.  Mit  ihr  Auge  in  Auge,  bis  diese  übergingen, 
sagte  ar  mit  lächelndem  Mimde:  Wohlan!  —  Dabei  erhob  er 
sich  sogleich.  Sie  an  der  Hand  führend  und  an  ihre  Schulter 
«ich  lehrend,  trat  er  in  ein  abgelegenes  Gemach.  Was  für 
eine  Sache  wollte  er  wohl  heimlich  mit  ihr  besprechen? 

^  f^  (iCttö-iwJ  w  ^  (do'kiiij'no  tsuru-wo  fanaruru-ga 
gotoku  I  ^H  Jjä  (si-bayno  kurtima-mo  o-be-karazu  \  faru-to  sugi 
alorto  kure  |  kö-reki  guan-nen-to  iü  koro-ni  atatte  |  tsu-no  kuni 
Ul  fi^  (jama-^akij-wo  siri-tamh  \  1^  ^  (aka-tsukl)  ^  ]^ 
(iäL-zenyno  kamt  ^   &  (tojokata)  tote  maai'masi'keru.  Kono 

fl  E  C^uonJ'jo  ^  J^  (nin-8ei)'W0  mote  ^  ^  (si-minj-wo 
ll  ^  (bu'iku)'8i  I  "j^  ^  (zi'ai)'Wo  mowara-to  site  B|  ^ 
(bJcka)'WO  osame-tamb  mono-kara  \  ^  B|  (reo-goku)  kore-ga 
toaw-nt  jfOTtt  tO'za»i'W0  wasure  \  mitsi-ni  otsi-taru-wo  firowazaru. 
Sono  ^  ^    (toku'taku)  ^    ^   (rin-kokuj-ni  aburete  \  jama- 

tati-no   ^^    ^    (reo-minj    taran   koto-wo  fossi  \  kono   kimi-no 

*<"w-m  jft  (tsiti)-wo  tsukusazun-ba  \  tare-ga  tame-ni  ^  (siywo 
^^'^^-natsuran-to-zo  tadaje-keru. 

Die  Zeit,  als  ob  sie  von  der  Sehne  des  trägen  Bogens 
^  trennte,  durch  den  mit  vier  Pferden  bespannten  Wagen 
Äicht  zu  verfolgen,    verging  als  Frühling,   dunkelte  abendlich 


/ 
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als  Herbst.  In  dem  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Eb-rek 
(1379  n.  Chr.)  hatte  Aka-tsuki  Tojo-kata,  Vorgesetzter  de 
Speisen^  die  Verwaltung  von  Jama-zaki  in  dem  Reiche  Setw 
Da  dieser  Hofdiener  bei  seiner  menschlichen  Lenkung  dl 
Kriegsmänner  und  das  Volk  pflegte,  Wohlwollen  und  Midei 
zur  Hauptsache  machend,  Reich  und  Haus  ordnete,  vergai 
man  in  dem  von  ihm  verwalteten  Reiche  aus  diesem  Gnmdi 
in  der  Nacht  die  Thüren  zu  verschliessen,  was  auf  den  Weg« 
verloren  ging,  wurde  nicht  aufgelesen.  Die  Wohlthat  deoK 
strömte  auf  die  benachbarten  Reiche  über,  und  man  wünsclil 
das  in  der  Verwaltung  von  Jama-zaki  inbegriffene  Volk  i 
sein.  Man  pries  ihn,  indem  man  sagte:  Wenn  man  für  dieM 
Gebieter  nicht  die  Redlichkeit  erschöpft,  für  wen  sollte  nu 
sich  zu  sterben  erbieten? 

Sare-ba  kono  kofo  asi-kaga-ke-no  kikosi-mesi-te  \  toj(hkata-% 
mesare   atsuku    isaico-ico    ^    Sk    (sib-joj'si-tamai   \   Äf    J( 

(sin-tsi)  koko'ta  "fjß  JH  (ka-wonj-nasi  \  sono  uje-go-  J^  ß 
(fi-zh)-ma8i'Viasi'keinb  faja-bv^a  ßto-moto  tamawart-keri.'  Tcj 
kata-wa  3*  JH   (kun-wan)  mi-ni  amari  \  kore-jori-toa  ijo-jo-mc 

mi'Wo  senie    ^    ^^    (ai'nmij-wo  itsukusimi-tamh-wa  \  ari-goU 

kari-keru    ^    "&    (ken-kun)  nari. 

Das  Haus  Asi-kaga,  welches  hiervon  erfuhr,  berief  Toj< 
kata  zu  sich.  Es  belohnte  reichlich  dessen  Verdienste,  b< 
gnadigte  ihn  mit  vielem  neuen  Lande  und  schenkte  ihm  übei 
diess  einen  Hühnergeior,  den  es  mit  Sorgfalt  aufbewahrt  hatti 
Tojo-kata,  dem  die  Gnade  des  Gebieters  im  Ueberflusse  * 
Theil  geworden,  machte  seitdem  immer  grössere  Anforderung« 
an  sich  selbst  und  war,  indem  er  sich  um  die  Kriegsmftnofl 
und  das  Volk  annahm,  ein  weiser  Gebieter,  der  sich  Dank 
barkeit  erwarb. 

Ai-u  fi  tojo-kata  \  ^  g  (re6-goku)'WO  ^  &  (zii» 
eatsuj-no  tarne  \  kano  itsi-motsu-wo  ko-husi-ni  suje  \  nisi-no  fir<^ 
no-ni  itari'tamh  \  woH-kara  kataje-no  ike-numa-ni  \  faXa-faiaAk 
otO'Site  I  ito  o-oi-naru  ^  ^  (fakkuakuj-no  moro-fa-wo  nobai 
tau'to  tatte  \  nisi-wo  sasi-te  tobi-juku-wo  \  tojo-kata-ga  kobuii-^ 
suje-tamb  \  üsi-motsu  köre -wo  miru-jori-mo  \  ke-dzume-too  taU 
manako-wo  ikarasi  \  onore-to  fajaH-te  mi-wo  momisi-ni  \  tka-^ 
rum-tari-ken  ko-busi-wo  fanare  \  ma •    a^  ^  (7^-man-zt)-fi 
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oUjuku,  Tsurur-mo  saiio  J^  (kij-ivo  sassi-ken  \  siba-siba  fa-ritte 
M-juku-wo  nogasazi  mono-to  itsi^motsu-wa  \  ikiwoi  J^  (rnb)'ni 
dkkakuru. 

Eines  Tages,  als  er  durch  das  von  ihm  verwaltete  Reich 
ebe  Umreise  machen  wollte,  setzte  Tojo-kata  jenen  Beizvogel 
aaf  die  Faust  und  gelangte  zu  der  weiten  Ebene  des  Westens. 
In  diesem  Augenblicke  ertönte  an  den  zur  Seite  befindlichen 
Teichen  ein  Klappern  und  ein  sehr  grosser  weisser  Storch,  beide 
Flügel  breitend,  erhob  sich  plötzlich  und  flog  in  westlicher 
Richtung  fort.  Sobald  der  Beizvogel,  den  Tojo-kata  auf  die 
Faust  gesetzt  hatte,  dieses  sah,  stellte  er  die  Sporen,  riss  zornig 
die  Augen  auf.  Von  freien  Stücken  rührig  und  sich  reibend 
—  wie  mochte  er  es  bewerkstelliget  haben?  —  verliess  er  die 
Faust  und  flog  in  gerader  Linie  verfolgend  fort.  Der  Storch, 
der  dieses  Vorhaben  errathen  haben  mochte,  schlug  häufig  mit 
den  Flügeln  und  entflog.  Um  ihn  nicht  entkommen  zu  lassen, 
maclite  sich  der  Beizvogel  mit  rasender  Gewalt  an  die  Verfolgung. 

TojO'kata  awa-ja  itsi'vwtsu'nl  ajamatsi  aran-wo  ajabumi- 
tnrf«!  I  uma-ni  fito-mutsi  atete  ^  Ä  (7*e6't£o)'no  \  jnku-kata-ico 
6-ni  tarade  si-mo  \  faja-hvsa-no  toTci-koto  JE   ^&  (jo-jöyni-mo ' 

waaru-io  i-i  \  koto-sara  ^  jj^  (tai'ziü)-no  go-  ^  |^  (firzb) 
nare-ba  |  sano    JJ[    (Tnb)-naru  koto  ^    J^    (sippüj-no  gotoku  \ 

Ö  |£  (fokkuaku)  ika-de  kono  ^||  f^  (kd'8b)'W0  \  nogare- 
u-be-ken-to  miru  tokoro-ni  \  fu-si-gi-ja  tsxiru-no  kakei'u  koto  \ 
(Anhormo  ja-wo  iru-gotoku  \  p^  j^  (rio-teo)  4^  -Ä  (go-kakuj-no 
üAcoi-ntts  I  inu'i-tvo  sasi-te  tobi-juki-si-ga  \  tsui-ni  juku-kata-wo 
Wrurinai-nu.  Toja-kata  o-oki-ni  ki-ico  kogasi  \  ivare  ajamatte 
W  ^^  (fai-re6)'7io  taka-ico  sorasl  \  nan-no  kanbase  ari-te-ka 
^  "Uli  (kun-zenj-ni  idzu-beki,  Tafoi  |Jj  ^  (san'jaj-m 
ß-m  kurasn-to-mo  \  faja-busa  futa-tnbi  ko-husi-ni  sujezu-wa  : 
^dluUte  ^  j^  (ki'ZeoJ'noBU'Viazi-to  i  ma-mai-ni  mukatte  fase-tamo. 

Tojo-kata,  befürchtend,  dass  mit  dem  Beizvogol  vielleicht 
ön  Fehler  vor  sich  gehen  werde,  gab  dem  Pferde  einen  Schlag 
Bttt  der  Peitsche  und  unterliess  nicht,  dem  Fluge  der  beiden 
V5gel  zu  folgen.  Er  dachte  sich:  Man  sagt,  die  Schnelligkeit 
4e8  Hühnergeiers  sei  gi-össer  als  diejenige  des  Falken.  Besonders, 

^  In  dem  Zeichen  ^&  iflt  ätatt  ^   das  Classenzeichon   ^j^   zu  setzen. 
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da  er  von  dem  ^grossen  Baume'  mit  Sorgfalt  aufbewahrt  wun 
ist  seine  Kühnheit  gleich  dem  Sturmwind^  wie  sollte  es  di 
weissen  Storche  gelungen  sein,  diesen  harten  Klauen  bu  « 
kommen?  —  Als  er  hinblickte,  war  o  Wunder!  der  Fing  < 
Storches  als  ob  man  einen  Pfeil  abschösse,  die  beiden  VQ( 
mit  der  Gewalt  von  Ochsenhörnern,  entflogen  in  nordwestlid 
Richtung,  und  zuletzt  hatte  man  sie  aus  dem  Gesichte  verlor 
Tojo-kata  war  sehr  ärgerlich.  Er  sagte:  Wenn  ich  aus  Venel 
einen  zum  Geschenke  erhaltenen  Falken  auskommen  lasse,  j 
welchem  Angesichte  könnte  ich  dann  vor  den  Gebieter  trefa 
Sollte  ich  auch  den  Tag  bis  zum  Abend  in  dem  Gebirge  und 
der  Wildniss  verbringen,  wenn  ich  den  Hühnergeier  nicht  wie 
auf  die  Faust  setze,  so  schwöre  ich,  dass  ich  nicht  in  die  Fe 
zurückkehre.  —  Hiermit  sprengte  er  in  westlicher  Richtang  fi 
Tai'ziu  , grosser  Baum'    ist   eine  Benennung   des  Si^-gi 

^    £    (Taih-sin)    -^    Bg    (furxi^ta)    |^    ^    (Umr% 

jE  'f^  (viasa-naka)  kimi-no  ^  "^  (ba-zenj-ni  taUi-fitiaga 
W0J080  fane-aru  mono  sora-ni  fa-utte  \  sono  juku-katd^wo  fah 
koto  katad.  Masi-ja  *&  j^  (kiü-ted)  ika-de  nisi-ßngtui' 
wakatsu'heki,  Kore-wo  6  taka  rnata  sikari  \  sara-ba  idguhth 
me-ate-to  site  \  motomen-to-wa  si-tamb-ran.  Motto-mo  ^  ' 
(fai'red)-no  ^  ^  (ni-zi)  thto-kere-domo  \  -^  -^  (sen-Jän} 
omoki  on-mi-wo  mote  \  sadanie-nakiwo  motoi)ie-üimatcan'fno  \  im 
fakari-goto-naki-ni  ni-tai'U'ka.    ^    (Sin)    >p    Ä    (fu-m 

nari'to  ije-domo  koko-ni  todomari  \  |||    ^    (taka-zed)    -^   J 

(8i'80t8v)-wo  jo-mo-ni  wakat8i  \  ^  S.  (bu-iyni  itsi-mottU' 
8aguri-rnb8U'be8i,  Koi-negawaku-wa  kimi-wa  |^  tt^  (ki'Wi 
nuisi-masan  koto-wo-to. 

Der  älteste  Diener  Furu-ta  Masa-naka,  Vorgesetzter  i 
Speisen,  stand  vor  dem  Pferde  des  Gebieters  und  spric 
Wenn  Flügelthiere  in  die  Luft  entflogen  sind,  ist  es  unmöglit 
zu  ermessen,  nach  welcher  Gegend  sie  fortziehen.  Um 
mehr  gilt  dieses  von  einem  erschöpften  Vogel.  Wie  köM 
er  Ost  und  West  unterscheiden?  Bei  dem  ihn  verfolgend 
Falken  ist  es  ebenso.  Welche  Gegend  werdet  ihr  also 
Auge  haben,  wenn  ihr  ihn  suchet?  Möge  das  erhaltene  Gesche 
noch  so  schätzbar  sein,  dass  ihr,  mit  der  Gewichtigkeit  ir 
tausend   Pfunden,   etwas  Unbestimmtes   suchen  wollt,   ist  w< 
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iodi  einer  Unüberlegtheit  ähnlich.  Ich  bin  zwar  ein  Ent- 
arteter, doch  ich  werde  hier  verbleiben,  die  Falkner  und  Kriegs- 
leute nach  allen  vier  Gegenden  vertheilen  und  unveränderlich 
den  Beizvogel  suchen.  Um  was  ich  bitte,  ist,  dass  der  Gebieter 
io  die  Feste  zurückkehre. 

Omote-wo   wokasi-te    ^J    ^    (kan'sh)-suim'7ii  \   tojo-lcafa 

mkko'to  utgi-foico-jemi  \  koto  ^j  (kiü)-nare-do  nandzi-wo  safosan. 
Sore  faka  sorete  rntjezaru  mono  \  köre- wo  fadznntiru-ni  \  asn-wa 
nmawatsi ßngasi'si  IJü-be-^ca  sunawat»i  nisi-mi,  Mata  ^^  ^  ^^ 
(iada-ije-kb)'mo  aki-iw  ko'»i  kata-wo  wasurezu  sttai-fa-Ja  jit-be-uo 
taka-tca  nist-je  juku-i^an-to  ^(  (eiyzi'tavru),  Toki  siule-ni  sarti-nn 
-t  $S\  (zih'koku)  I  ika-de-ka  jo-mo'ioo  motomu-heki,  Osoraku-tva 

Sf  ■jif(w*^*'^^0''*^  I  LLI  fp  (•'ian'fsiiij'jn  koso  aru-he-kere. 
Ware-ni  tsudzuke-to  i-i-sutete  \fito-muUl  atete  kah-dtm-tavuije-ha 
A  Jfil  (Um-zeii)  masa-naka  j\j)  pb  (sin-fsiii)'ni  \  sono  4^  ^ 
(faku'sikij'tco  J^  |m*  (kan-fan)-si  |  tai-siu-no  sm-je-m  sitagni-te  | 
«'-«otoi-tro  isam^'fasuru  fodo-ni  \  isui-ni  j^  -j^  (,setsn)-fan-7i0 
nkai-naru  \  QA     j^    (koku-hwj-toge-m  sasi-knkarn. 

Bei  diesen  ihm  vor  dem  Angesichte  gemachten  Vorstellungen 
ond  Lobsprüchen  lächelte  Tojo-kata  und  sprach:  Obgleich  die 
Sache  dringend  ist,  werde  ich  dich  verständigen.   Ein  Falke  ist 
aasgekommen,  und  man  sieht  ihn  nicht.    Wenn  man  ihn  sucht, 
80  befindet   er  sich   am  Morgen  im  Osten,  am  Abend  befindet 
er  sich  im  Westen.     Der  Reichsministor  Sada-ije  sagt   in   dem 
Gedichte:  Woher  der  Herbst  gekommen,  |  die  Seite  nicht  ver- 
gessend, I  in  Liebe  wohl  zu  ihr  |  der  Falke  des  Abends,  |  nach 
Westen  wird  er  ziehen.  —  Die  Zeit  ist  bereits  das  erste  Viertel 
des  Saru,  *  wie  sollte  man  in  allen  vier  Gegenden  suchen?  Ich 
glaube,   er   wird   sich   in    dem    vor    unseren    Augen    liegenden 
Gebirge  befinden.     Folge  mir  nach!  —  Hiermit   gab  er,    ohne 
eine  Antwort  abzuwarten,  dem  Pferde  einen  Schlag  und  sprengte 
fort    Masa-naka,  der  Vorgesetzte  der  Speisen,  im  Herzen  das 
vielseitige  Wissen    bewundernd,    folgte   dem    Statthalter   hinter 
dessen  Rücken.    Während  er  die  Kriegsleute  aufmunterte  und 
ebhersprengte,    war   man    endlich   nahe    der    die    Gränze    von 
Setsu  und  Tan-ba  bildenden,  die  Reiche  scheidenden  Bergstrasse. 


^  Von  3  bis  sy^  Uhr  Nachmittags. 
Sitnngiber.  d.  phiL-hiht  Ol.  LXXXIV.  na.  If.  Hft. 
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Sada-ije^  der  Name  des  Dichters,  findet  sich  sonst  nur  i 
Koje  mit  der  Aussprache  Tei-ka. 

Tojo'kata  mi-dzukara  ]J^  ^  \^  \^  (fa-i-fa-ij-io  / 
kakete  \  iiawo  jama  fukaku  wake^v-u  tok(yi*o-ni  \  kanata-7io  90war 
ni  sin-sin-taru  \  m[  "^  (su-zibj-no  matsu-no  ko-zu-e-no  jed9rm\ 
mono  koso  mijure-to  koma-wo  kake-jose  \  me-wo  actdamete  ki4i 
mire-ha  \  an-no  gotoku  /aja-busa-no  \  Ä|^  J^  (teki-teSJ-too  ituir 
ni  jezan-ken  \  fa-wo  jasurai-fs  i-tari-keru.  Tojo-kata  jorokM 
Hiha-siba  te-utsti-ni  \  faja-busa-mo  nusi-ja  sin-tari-ken  \  siktrirni 
fa-ute-do  sara-ni  kajerazu.  Ko-wa  ibiücasi-io  joku  mire-ha  \  ika^gi 
nase-si-ja  matsu-ga  je-ni  \  fe-wo-wo  iku-je-mo  matotcase-tari 
Sa^mkara  ka-ni  kaku  fa-utsu-to  ije-domo  \  jeda-wo  fantwwn 
koto-wo  jezu. 

Tojo-kata  rief  mit  eigenem  Munde  Fa-i!  Fa-i!  Als  mal 
noch  tiefer  in  das  Gebirge  drang,  war  an  einer  daselbst  be- 
findlichen Bergwand,  auf  einem  Aste  des  Gipfels  einer  emp(R^ 
ragenden,  mehrere  Klafter  hohen  Fichte  ein  Gegenstand  n 
sehen.  Als  er,  mit  dem  Pferde  heransprengend  und  den  Augea 
eine  Bestimmung  gebend,  genau  hinblickte,  hatte  sich  daselbi^ 
wie  er  vermuthet  hatte,  der  Hühnergeier,  der  den  feindliche! 
Vogel  zuletzt  nicht  erreicht  haben  mochte,  die  Flügel  ausniha 
lassend,  aufgesetzt.  Tojo-kata  erfreut,  schlug  öfters  in  die 
Hände,  auch  der  Hülmergeier,  der  wissen  mochte,  dass  es  der 
Gebieter  sei,  schlug  fortwährend  mit  den  Flügeln,  kehrte  aber 
durchaus  nicht  zurück.  Als  man,  hierüber  verwundert,  genan 
hinsah,  war  —  was  hatte  er  wohl  gethan?  —  die  Schnur  M 
seinem  Fusse  mehrfach  um  den  Ast  der  Fichte  gewickelt  Di 
es  so  war,  mochte  er  immerhin  mit  den  Flügeln  schlagen,  er 
konnte  von  dem  Aste  nicht  loskommen. 

Fa-i'/a-i  ist  ein  Wort,  mit  welchem  man  den  Hühn«^ 
geier  ruft. 

Tojo-kata   sa-jü-wo    kitto   mite  \   tare-ka    aru  \  ka-zu'-e^ 

nobori-te  faja-busa-wo  tnsvke-jo-ja  \  faja  toku-toku-fo  ge-dzi'tnru 

monO'kara  \  tani-ni  nozorni-si    ||jr   -^    (sii-ztöj-no    "J^   tIj  (tdr 

boku)  I  tare-ga  joran-to  iü  mono  nnku  \  sara-tca  joku  iru  mona-wo 

jerami  |  fe-wo-tvo  i-kiran  koso  (jo-kam^-mere-to  ^  loare-mo  ij&hi 


^  Dm  Wort,  für  welche»  hier  jo-katm  gesetzt  wurde,  ist  in  dem  Texte  d« 
BnchoR  verh'ischt. 
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m  ye-do :  fuja-husa-ni  ajamatsi  aran-wo  osore  \  tsukamaUuran-to 
umo  naku  ^t  -^  (sio-siyra  kata-mi-ni  nie-to  me-wo  awase  \ 
ihbe-naku'Zo  mye-taru  tokoro-ni  \  ajasi-no  ßna-uta  utai- 
tf  (  -p  ^  ^,  (ziü-ni'San)-no  ko-toappa-no  \  ma-siba  kari- 
dtcUaka-ni  \  sohira-ni  takaku  oi-taru-ga  \  tani-no  foto-jori 
äari, 

Tojo-kata  blickte  auf  die  Leute  seiner  Umgebung  und 
il:     Es   steige  Jemand   zu   dem   Gipfel    des   Baumes   und 

dem  Hühnergeier!    Schnell,   schnell!   —   Doch   Niemand 

der  sich  erboten  hätte,  den  über  das  Thal  ragenden 
ere  Klafter  hohen  grossen  Baum  zu  erklettern.  Er  sagte 
sr:  Das  beste  wäre,  einen  guten  Schützen  wählen  und 
»ehnar  an  dem  Fusse  zerschiessen.  —  Auch  Andere  sagten 
B,  doch  man  fürchtete,  dass  hinsichtlich  des  Hühnergeiers 
brrthum   stattfinden    könne,    und    Niemand    war,    der   sich 

erbot.    Während  die  Kriegsleute  einander  anblickten  und 

08  zu  sein  schienen,  kam,  ein  seltsames  schlichtes  Lied 
md,  ein  zwölf-  bis  dreizehnjähriger  kleiner  Junge,  welcher 
lolz  und  abgemähtes  langes  Gras  voll  Rüstigkeit  hoch  auf 
Rücken  trug,  aus  der  Thalschlucht  hervor. 

Fan-naku  \  reki-reki-no  ari-sama-wo  mite  ntsi-ajasimilfn-to 
E  (ko-wij-no  tnka-tno  mite  sono  ;^  (lci)-xvo  sassi  \  na)}- 
kore-ra-no  ko-zu-e-iro  osore  \  iiohori-jezm'tt  koso  ozomasi-kei'e- 
ibojezu  kara-kara-to  warai-si-ga  \  sasft-ga  name-fii-to-ja  kokoro- 
i'ken  I  taisi-matsi  knfsi-wo  fuftngi  \  sara-m  viai-jame-sii  fna- 
FO  titei  I  maje-narn  Jjft  |j|ft  (8e6-ro)-wo  sngi-Jvku'WO  \  tojo- 
|fr  -^  (kin-si)'ni  ke-stki-site  \  kare-wo  johe-jo-to  no- 
\je-ba  I  sa  vke-taviawarU'to  futan-no    Jjjt   "^^   (ao-si)  \  fastri- 

9  kano  ko-icappa-wo  \  p^  ^  (mon-doj-mo  nnkii  fittnte 
i  I  nawo  "&  *  "iw  (kva-zenj-yii  ßppuseii-to  sii.  Ko-tcappa 
•j»  jäB  (rei.)'tco  nasazu  |  ware-ni  ^  ^g  (ko-hafsuj-mo 
t-ti  Uufni-naku  \  nmta  — •  K  (itteiij-no  megumi-mo  ohojezu  \ 
i^no  katarazu  fittatauru-ica  \  so-mo  won-ini-ra-wa  nan-fito 
}r20,  Futari'Wa  ko-e-wo  fitost-ü-site  \  ko-wa  name-ge  nari  ko- 
pa-me  \  Ä  S&  (to-gokuj-no  kami-no  mi-maje  naru  Tstissinde 
ICO  ^üce-jo'to  I  mafa  tatsi-kakatte  fijipusen-to  su. 

Das  verlegene  Benehmen  der  Edlen  sehend,  wunderte  er 
i.    Als    er    aber    den  ,  auf    dem    Baume    sitzenden    Falken 

22* 
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erblicktC;  erricth  er^  um  was  es  sich  handle.  Er  dachte  sichz 
Jedenfalls  fürchten  sich  diese  vor  dem  Baumgipfel  und  könneft 
nicht  hinaufsteigen,  es  ist  thöricht.  —  Dabei  schlug  er  nnbfr- 
sonnener  Weise  ein  Gelächter  auf.  Doch  plötzlich  —  es  mochts 
ihm  beigefallen  sein,  dass  er  unartig  sei  —  verhielt  er  ndi 
den  Mund,  sang  dann  wieder  das  schlichte  Lied,  welches  sa 
singen  er  aufgehört  hatte,  und  ging  an  dem  vor  ihm  befindlichen 
Holzwege  vorüber.  Tojo-kata  wandte  sich  zu  den  ihm  nahe- 
stehenden Kriegsmännern  und  sagte:  Rufet  ihn!  —  DieMi 
hörend,  liefen  zwei  starke  Kriegsmänner  fort,  zogen,  ohne  n 
fragen  oder  eine  Antwort  zu  erhalten,  den  kleinen  Junget 
herbei  und  wollten  ihn  noch,  als  sie  sich  vor  dem  Qebieter 
befunden,  zu  Boden  ziehen.  Der  kleine  Junge  bezeigte  darclh  i 
aus  nicht  seine  Achtung  und  sagte:  Was  für  Menschen  seÜ 
ihr,  die  ihr  mich,  der  ich  nicht  im  Geringsten  ein  Verbrechea 
begangen  und  mich  auch  nicht  der  winzigsten  Gnade  erinnere^  ' 
ohne  die  Ursache  zu  sagen,  hierher  zerret?  —  Die  Beidei 
erwiederten  gleichzeitig:  Dieses  ist  Unartigkeit!  Der  kleioe 
Junge  steht  vor  dem  Statthalter  dieses  Reiches.  Empfange 
ehrerbietig  seine  Befehle!  —  Dabei  hängten  sie  sich  wieder 
an  ihn  und  wollten  ihn  zu  Boden  ziehen. 

Wappa   kono    toki   iro-wo    ugokasi  \  ßdari-de-süe    i^    Jt 
(kin-siyga  tadamvki  \  forii-to  ßtosi-ku  sogai-in  nedzi-wage  \fitoTirVi6 
vmkn-mono-wo  sa-soktMii  fis.nki  \  ntari-ioo  kitto  nlramajete  |  tatfd  , 
•^  -rf"  (tai-siilj-m-mare  kuni-no  kami-mare  \  ffi  ^^  (mu-fS)^ 

ware-wo  izanh  vomi-ka  \  fe-gomfi-m  sen-fo-wa  3®  ^^  ^  (^ 
fu'zin)  narnn,  Saüsuru-ni  tcare-wo  snsd-wa  \  ko-zu-e-^i  kurutinM 
frija-httsn-jw  \  ivotsi-v:o  matth  se-sinieii-to-no  \  sono  J^  J^  (hekkSy 
to-wa  iwade-mo  siiim.  Ojosn  fori  ke-mono-wo  awaremi-te  \  A  ß 
(zin-min)-no  kvrusimi-ivo  sassezat^i-wa  \  hvajnru  ke-mono-too  j^ 
t'te  ßto-wo  famaseni  \  kann  ^^  J&J-  (ketsu-tsiü)  - ga  S^  » 
(hh'aku)-ni   oiinzi,    )^    |g^     (Td'bn)'ica     H     ^^    (ria-bdj-wo 

tatiotide  y^  ^  (ivi-finym  mi-juki-si  \  ^J  ^  (riü'hi)'Wa  g|^  ]|| 

(ku(i-rlh)-ico    1^    (keÄ)-site  mi-tabi    '^    y^    (sb-anj-wo  tomtif^ 

Ware  pt  -^  CfipP'^)  /j"^  ^  (seo-doj-no  mi-to  Site  \  korMi 
J^  (fi)-fff^-beku  aranu  mono-kara  \  fito-too  ^fö  (jakuJ'SeiV'ni'VM] 
onme  madzu  tsutomu-to  ijeri.  Ima  kare  fsussimazu  karu-ga  ju-e-ni 
vjare  ^  (kei)st>zu.  Kare  tsiUonieztm-ba  wäre  ^  (jaku)^seraressi4(K 
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Der  Junge  ward  jetzt  roth  vor  Zorn.  Mit  der  Linken  den 

Arm  des  nahestehenden  Kriegsmannes  ergreifen d,  drelite  er  ihn 

äffl  zugleich  gegen  den  Rücken  und  streckte  den  anderen  Kriegs- 

naDD  behende  nieder.  Finster  um  sich  blickend,  rief  er:  Gesetzt, 

68  ist  ein  grosser  Statthalter,  es  ist  der  Statthalter  des  Reiches, 

liolt  man  mich  nur  so  ohne  Umstände?   Es  zwangsweise  thun, 

wird  nicht  ganz  in  der  Ordnung  sein.  Wie  icli  vermuthe,  führt 

BAD  mich  her,    um    dem  auf  dem  Baumgipfel  Qual    leidenden 

Hühnergeier  das  Leben  zu  erhalten.     Sagt   man   es  auch  nicht 

Ulf  anständige  Weise,   es    ist  oflfonbar.     Wenn  man  die  Vögel 

ud  wilden  Thiere  bedauert,  aber  um  die  Leiden  der  Menschen, 

des  Volkes   sich  nicht  kümmert,    so    lässt  man    durch   die   ge- 

Bumten  Thiere   die  Menschen   aufzehren.     Dieses   ist   mit   der 

Orausamkeit    der    Könige    Khiä    und    Tsch'eu    gleich.     König 

Wu  ehrte  Liü-wang   und   zog  an   die  Ufer   des  Wei.    Lieu-pi 

ehrte  Ngo-lung  und   besuchte  dreimal  die  Strohhütte.     Ich  als 

ein  gemeiner  Mensch  und  kleiner  Junge  kann  mich  mit  diesen 

Minnem  nicht  vergleichen,  doch  man  sagt:  Um  für  die  Menschen 

Dienste   zu  verrichten,   muss  man    früher   in  Diensten    stehen. 

Jetzt  ist  man  nicht  unterthänig,    desswegen  bezeigt  man  keine 

Achtung.     Wenn  man   nicht   in  Diensten    steht,    werden  keine 

Dienste  verrichtet. 

T6-bu  bezeichnet  die  Könige  Thang  und  Wu.  Da  von 
Thang  nicht  die  Rede  ist,  sollte  es  ^  -^  (tsiü-hu)  ,Wu  von 
Tscheu^  heissen. 

Sora-uso-fu'i'te   tattaim^ni  \    ^     J^    (sio-stj-ra   nikkuki 

—   ■«     (itsi-gon)  kana-to  \  katana-no  tsiika-wo  ta-mgiru-to  ije- 

imno   I  sano    toku    tokoro    3i|    ^    (''^^'ß)    ^    5^    (ftin-ineo) 

nare-ba  |  kore-wo  idomu-ni  kotoba-naku  \  tadn  tai-stü-no  ke-siki-tvo 

fakari^kane    \    kata-dzu-wo    nonde  fikaje-taru-ga    \    tojo-knta 

fdd'jori  I  Uiika-tsuka   ko-wappa-ico   miru-ni   \  kmoo-iro  juki-%00 

marnuku-ga   gotoku  \  ||^     pb    (kan-tsiü)   ono-dznkara    ^    (wl) 

otte  takeku  \  tada-mono  narazu  mye-si-ka-ha  \  kono  toki  tinia-jori 

ßrari'to  ori-tatsi  \  nikko-to  site  /JN   ^  (seö-dd)-wo  maneki  \  nandzi 

iü  tokoro    tä     (tsinj'zuru'ui  mitsi  nasi,    J^^    J^    (kin-si)-ra'ga 

name-si-wa  sunawatsi  waga  ajaniatsi  nari,  Negmcaku-wa  kore-wo 

juruse,     Seo-do  isogasi-ku  futari-ga  te-wo  jvruhe  \  oi-taim  kari- 

nba-wo  sxitete    ^    |Ö    (in-gin)-ni    ^-    (fdij-ioo  nasi  \  — •   ^ 

^itn-zij-no    ikari-ni    ]tt    ^    (son-fij-wo    wakatazu    \    ^    ^ 
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(bn-rei)'7io  kotoha-wo  togavie-tamatoanu  \  '^  j^  (kuan-iin^ 
-^    fö    (tai-do)  I  nani-mare    ^    (jakuj-sesime-tamaje 

Indem  er  pfeifend  sieh  erhob,  dachten  sich  die  Kriep 
männer:  Ein  abscheuliches  Wort!  —  Sie  legten  zwar  die  Hfl» 
an  den  Griff  der  Schwerter,  doch  da  Recht  und  Unrecht  dessei 
was  er  sprach,  klar  und  deutlich  war,  hatten  sie  keine  Worte 
um  mit  ihm  zu  streiten.  Sie  konnten  die  Miene  des  SM 
halters  nicht  beurthcilen  und  hielten  sich  voll  Ungeduld  zurQd 
Tojo-kata  hatte  schon  früher  mit  Aufmerksamkeit  den  kleine 
Jungen  betrachtet.  Die  Farbe  des  Angesichtes  dieses  Jung« 
war,  als  ob  sie  des  Schnees  spottete,  aus  seinen  Augen  spracht 
hohe  Kraft  und  Muth,  er  schien  kein  gewöhnlicher  HeoM 
zu  sein.  Der  Statthalter  stieg  jetzt  flink  von  dem  Pfint 
herab,  winkte  lächelnd  den  kleinen  Jungen  herbei  und  sprad 
Was  du  sagst,  lässt  sich  auf  keine  Weise  läugnen.  Dass  d 
nahestehenden  Kriegsmänner  unartig  sind,  ist  meine  Schul 
Ich  wünsche,  dass  du  es  verzeihest.  —  Der  kleine  Junge  lie 
eilig  die  Hände  der  beiden  Männer  los,  warf  das  abgeschnittei 
Reisholz,  das  er  auf  dem  Rücken  trug,  w^  und  machte  Bit 
eine  Verbeugung,  indem  er  sagte:  Ein  grosses  Mass  von  Gros 
muth  und  Menschlichkeit,  bei  dem  ihr  die  unhöflichen  Wort 
indem  ich  zwischen  vornehmem  und  niedrigem  Stand  nid 
unterschied,  nicht  zum  Verbrechen  anrechnet!  Was  es  aa( 
sei,  lasset  mich  Dienste  verrichten. 

TojO'kata  jcn-okohi  \  siimijaka-no  uke-fiJci  VjSa  Jß  (man 
zokn)'sevu  ^b  gl  (Jo-tß)  narazu  na-ga  iü  gotoku  \  ^  J 
(ko-icij-no  faja-huisa  ima  sihasi  \  kano  mama  oka-ha  '^  (mei}-% 

tatsu'besi.  Wadzuka-no  itsi-motsti  fito-moto-ni  \  K  ^  (u 
ifinj'wo  kurusimen-wa  mitsi-naki  nari-to-no  nare-ga  fito-goto  wa 
kora-wo  awaremazai^i-ni-tva  arane-domo  \  ika-ni  sen  kimi-no  tarn 
mono  nare-ba  \  toare-nl  otte-wa  Jfj  -^  (ban-kinj-ni  kaje^goian 
Nandzi  kore-tco  aicaremi-te  \  toraje-u-beki-no  fakari-goto  arorli 
koi-negmcaku-wa  ivosijete-jo.  Sara-ba  rnata  atsvJcu  ^^  CA)"** 
Tojo-kata  war  erfreut  und  von  der  schnellen  Einwilligni 
zufrieden  gestellt.  Er  sprach :  Es  ist  nichts  weiter,  es  ist,  w 
du  sagst.  Der  auf  dem  Baume  sitzende  ITühnergeier,  wenn  i( 
ihn  jetzt  eine  Weile  so  lasse,  wird  er  das  Leben  verliere 
Eines  geringfügigen  Beizvogels  willen  die  Menschen  quälen,  i 
ruchlos.  Was  dieses  dein  Wort  betrifft,  so  ist  es  nicht  der  F» 
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di08  ich  sie  nicht  bemitleide;  doch  was  soll  ich  thun?  Er  ist 
eifl  Geschenk  meines  Gebieters,  und  mir  ist  er  um  zehntausend 
Kobang  nicht  feil.  Wenn  du  dich  seiner  erbarmest  und  ein 
Mittel  weisst,  wie  man  ihn  fangen  kann,  so  bitte  ich  dich, 
lehre  es  mich!  Ich  werde  dich  dann  noch  reich  belohnen. 

Sed-do  Uu9sinde  uke-tamawari  \  ika-de  kore-ra-no  sa-sai-no 
waza  I  fakari-goto-mo  si-an-nio  irazL  Tada-ima  mi-te-ni  suje- 
iais^matsHrafir'to  \  mi-wo  okosi-te  ;^  i^  (sed'kon)'ni  \  jorii^to 
Jkoti-ku  tsuka-Uvka-to  \  noboru-wa  sa-nagara  mazlra-no  gotoku  \ 
ma4ataku-ut8i-ni  ko-zu-e-ni  itari  \  mala  kano  mi-tani-ni  nozonii- 
tortt  I  jeda-wo  tsutcyeru  sono  sama-wa  \  ani  sasa-gani-ni  koto- 
mrazu  |  |||  (nanj-naku  karanii-ai  fe-wo-wo  toke-ba  |  fuja-busa-wa 
wrui-ge-ni  ma-iUi-mon-zi-ni  tobi'kudaH  \  tojo'kata'gimi'no  sasi- 
ogeru  \  ko-buti-ni  todomari  fa-tatake-ba  \  tojo-kata  fazime  \ 
Mk  i  (^-^)  ^fj^  2^  (zio'sotsu)  fazimete  an-do-no  omoi-wonaserL 
Der  kleine  Junge  hörte  es  ehrerbietig  und  sprach:  Zu 
solchen  Kleinigkeiten  braucht  man  gar  kein  Ermessen  und 
Ueberlegen.  Ich  werde  ihn  augenblicklich  auf  eure  Hand 
setzen.  —  Hiermit  erhob  er  sich.  An  den  Stamm  der  Fichte 
tich  halten  und  zugleich  emporklettern,  war  gerade  wie  bei 
emem  Affen.  In  einem  Augenblicke  erreichte  er  den  Gipfel 
des  Baumes,  und  sein  Aussehen,  als  er  an  dem  über  das  tiefe 
Thal  ragenden  Aste  hinglitt,  war  von  demjenigen  einer  Spinne 
nicht  verschieden.  Ohne  Mühe  löste  er  die  umgewickelte  Schnur. 
Der  Hühnergeier  flog  freudig  in  gerader  Linie  herab,  blieb  auf 
der  erhobenen  Faust  des  Gebieters  Tojo-kata  sitzen  und  schlug 
mit  den  Flügeln.  Tojo-kata,  die  Kriegsmänner  und  Begleiter 
machten  sich  jetzt  erst  ruhige  Gedanken. 

Kano   sed-do-wa  ko-zu-e-jori  \  kono  an-sama-wo  fartika-ni 

nie  I  jagate  moto-no  jeda-wo   tsutawan-to    se-si-rii  \  kono  jeda 

bUnsi  tokoro  ari-ken  \  ä^   ^  (ineki'-meki)'to  fibiku-to  fitosi-ku  \ 

j^dortaki    — •    "pt^    (itti'Zih)'bakari   wore-kagame-ba  \    seo-dö-wa 

omi-kakene-ba  \  ika-de-ka    jj^    J^    (si-zibj-id    tamavu-beki  \ 

^oMscka-sama-ni   otsi-kakan   \  awa-ja   kbbe    1^    ^    (mi-zin) 

wmn-to  miru-tokoro-ni  \  ^^    (tsiüj-nite  ßran^to    mi-wo    kajeai  I 

Tff   Jt    (g(i'n'zio)'ni  sttkku'to   tsuttatsi-tsutsu  \  sidztisidzu   mi- 

^je-ni  kasikomarti-ni  \  fadaje   tajnvMzu  me  mazirokazu,     jSa- 

*öjara  jo-no   imne-ni  koto-narane-ba  \  sio-si  kono   am-sama-wo 

^n-jori-mo   \    i(^    pb    (sin-tsiü)    ^    ]^    (gi-icakuj-si  kono 
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seO'dd  I  inaaaai'ku   ^   ^^  (tea'(ju)-ni  arazareha  hedoifi  |jj  Jj^ 

(8an-ki)-no    ^^    ^J^    (f^^'9^)    nafm-he»i-to  \  ßsoka-ni  katwia-m 
te-wo  kakaru. 

Der  kleine  Junge,  der  auf  dem  Gipfel  des  Baumes  dieses 
von  weitem  sah,  wollte  sogleich  an  dem  früheren  Aste  zurück*- 
klettern,  als  dieser  Ast,  an  welchem  eine  verfaulte  Stelle  sein 
mochte,  krachte  und  die  Spitze  des  Astes  in  der  Ausdehnung 
einer  Klafter  im  Brechen  sich  bog.  Der  kleine  Junge  beachtete 
es  nicht.  Wie  konnte  er  auf  dem  Aste  sich  halten?  Er  wird 
mit  dem  Kopfe  nach  unten  hinabstürzen  und  sein  Kopf  la 
Staub  zerschellt  werden.  Als  man  mit  diesen  Gedanken  hin- 
blickte,  kehrte  er  sich  flink  in  der  Luft  um  und  kauerte,  indem 
er  sich  geradezu  auf  den  Felsen  schwang,  ruhig  vor  dem  Ge- 
bieter. Sein  Leib  war  nicht  abgespannt,  seine  Augen  winktet 
nichts  er  war  eben  nicht  anders  als  gewöhnlich.  Sobald  dk 
Kriegsmänner  dieses  bemerkten,  stieg  in  ihrem  Herzen  der 
Argwohn  auf.  Sie  dachten  sich:  Da  dieser  kleine  Junge 
eigentlich  kein  altes  Gespenst  ist,  so  muss  er  wohl  ein  ve^ 
wandelter  Berggeist  sein.  —  Sie  legten  heimlich  die  Hand  aa 
das  Schwert. 

l^ojo'kata  sa-jü-wo  kitto  me-mctse-si  \  kore-wo  sidzume-tsutn 
iseo'dö-wo  maneki  \  ^ft  ^  (kn-r6)-wo  itotcads  r^  (j^^y 
ne.rare-fri  kokoro-zasi  \  jumi-ja-gami-vio  mi^sonawase  \  wasurum 
ioki  sarn-ni  lum.  Säte  so-mo  nandzi-wa  idzukoni  sumi-te  |  na-wa 
ika-ni  tosi-wa  iku-haku,  Ware  sukosi  omö  koto  aru-ga  ja-^l 
tsubara-ni  katari-kikasi-sone. 

Tojo-kata  richtete  den  Blick  fest  auf  seine  Umgebung 
und  indem  er  sie  beruhigte,  winkte  er  den  kleinen  JuDgen 
zu  sich  und  sprach:  Die  Entschlossenheit,  mit  welcher,  ohne 
dass  dich  die  Mühe  verdrossen  hätte,  der  Dienst  verrichtet 
wurde,  der  Gott  der  Bogen  und  Pfeile  mag  sie  sehen,  es  gibt 
gar  keine  Zeit^  in  der  ich  es  vergesse.  Aber  wo  wohnst  du? 
Wie  ist  dein  Name?  Wie  alt  bist  du?  Weil  ich  ein  wenig 
darnach  Verlangen  trage,  so  lasse  es  mich  umständlich  hören. 

Me-mase   steht    für  me-niaivase  ,die  Augen  herumwenden'* 

Seö'do  kasira-ico  fiki-kfi  siie  \  ugo-mim-m  ßfosi-ki  +  ß 
(do-minj-no  segare  na-noin  kikojeii-tca  oko  nare-dolviatoosazarn-wo 
mata  kasikoai.     Tsifsi-wa    iadzi-mn-iw   ijasi-ki  vn  \  ^^  "H^  4j 
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(i'ia'jüyto  iü  'S  jl^  (fiaku-seuj-nüe  \  soreyasi-ya  na-ioa  ^j^  Jj^  HjJ 
(Hw  sukeyto  johi  \  tosi  sude-ni  ziö-go-sai  \  fawa-wa  mntsuki-no 
nUi-ni  m-makari-te   \    üritsi-ga    te-ni    sodaterare-si-ga   \  soregasi 
itoheoaki  toki-jori-mo  \    ^    f^    (ßaku-seüj-no    nariwai  futto 
hmimazu  \  fana-wa  sakura-gi  fito-wa    '^    J^    (hu-siyto  \  ijern 
tabje-no  mimi-ni  todomari.    Aware  mono-no  fu-io  nari-na-ba-to  I 
om  kokoro-no  ^)J  — •  Jj^  (sio-itsi-nen)  \  todovü-kanete  -J-  ZL 
(ziA-mJ-no  tosi  \   kuni-wo  fasiri-te  mijako-wo    sasi  \  tani-ba-no 
bmi-m  samajoi-si-ga  \  vioto-jori  — •  ^^  (issenj-iw   takuwaje-mo 
mJcu  I  kotsu-gai-nin-to  naH-taru-wo  \  tokoro-no  mono  atoarevu'-te  \ 
hoHO  H  /^  (koku-bun)'jama'no  mamoH-te-to  vari-si-wa  \  /k  W 
(f(hi)  narane-domo  pj   J^  (kd-fiikuj-wo  \jamib  su-be-mo  arazare- 
ha  I  ia-mo  arame   are  ßto-tabi-wa  \  mi-wa  jaiua-vioin-to   nara-ba 
wxrt  I  kokora-zasi  dam  sutezara-ba  \  ^    ^&    (8ei'Un)-no  tohi-vio 
mtaan-mere-to  |  kono  jama-gutsi-ni  kari-fo-ico  tsukuri  |  tsune-no 
S   (sanj-ni'toa  mi-jama-ni   iri-te  |  mi-sonawasu  goto  \  ma-siba 
hari'tmtsu  siro-nasi-te  \  tcadzuka-ni  kemuri-wo   tate-samuro  nari. 
Der   kleine  JuDge   hielt    das  Haupt   niedrig    und  sprach : 
Ein  Sohn  des  mit  dem  kriechenden  Gewürme  gleichen  Volkes 
der  Scholle^    wenn   mein   Name   gehört   wird,    ist   es   thöricht, 
doch  ihn  nicht  sagen,  macht  mir  ebenfalls  Furcht.  Mein  Vater, 
ein  gemeiner  Mann  aus  Tadzi-ma,    ist  ein  Mensch  des  Volkes 
Namens  I-ta-jü.    Mein  Name  ist  I-no  suke  und  ich  bin  bereits 
fünfzehn  Jahre    alt.     Meine  Mutter  starb;    als  ich  noch  in  den 
Wickelbändern  war,  und  ich  wurde  von  der  Hand  des  Vaters  auf- 
gezogen. Seit  meiner  frühen  Jugend  liebte    ich  durchaus  nicht 
die  Beschäftigung   der  Menschen    des  Volkes.     Das  Gleichniss 
^8  Blume  der  Kirschbaum,  als  Mensch  der  Kriegsmann*  blieb 
mir  in    den    Ohren    zurück.     Den    ersten    Gedanken    meines 
Herzens:   O  dass  ich    doch    ein  Kriegsmann  würde!  zurückzu- 
halten nicht  im  Stande,    entfloh  ich,    zwölf  Jahre  alt,  aus  dem 
Beiche  und    schlug   den  Weg   nach    Mijako    ein.     Ich   irrte   in 
dem  Reiche  Tani-ba  umher.    Urspiiinglich  ohne  die  Ersparniss 
eines  einzigen  Kupferstückes,  wurde  ich  ein  Bettler.  Ein  Mensch 
ies  Ortes  erbarmte  sich  meiner,   und   ich    wurde  ein  Wächter 
dieses  die  Reiche  scheidenden  Gebirges.  Dieses  war  zwar  nicht 
aein  Wunsch,    doch  ich  dächte  mir:  da  ich  kein  Mittel  habe, 
^ich  zu  emähreD;  möge  es  immerhin  so  sein.     Wenn  ich  einmal 
^  Gebirgswächter  bin,  so  sei  es.    Wenn  ich  nur  den  Vorsatz 


346  ri'izmaior. 

nicht  uufgcbo;  8o  dürfte  es  die  Zeit  der  grüneu  Wolken  nich 
sein.  Ich  baute  mir  an  diesem  Eingange  in  das  Qebirge  eim 
Hütte.  Bei  meinem  gewöhiiliclien  Erwerbe  gehe  ich  in  dai 
tiefe  Gebirge;  und  indem  ich,  wie  ihr  sehet,  Reisholz  schneide 
verhandle  ich  es  und  bringe  ein  wenig  Rauch  zuwege. 

TojO'kata  fodo-fodo  kan-zi-iri  \  keiiage-naru  seo-do  sika  wi% 
hüifL  Sari-nagara  \  saki-ni  kare-ra-ga  3||  >K  ^  (ri-fu-zin} 
naru  \  furumai-se-si  toki  aa-soku-no  te-nami  \  so-ga  uje-ni  \  Sk  "^ 

(sii'zio)-no  ko-zu-e-ju  otsi-sama-iii  \  mi-wo  fiinigajesu  Ö  Ä 
(zi'ZaiJ-no  fataraki  \  köre  mata  ika-ni  site  jfib  ttB  (refi-ma) 
iiase-si'ZO, 

Tojo-kata  war  sehr  ergriffen  und  sprach:  Ein  muthigv 
kleiner  Junge  soll  so  sein.  Indessen  zeigtest  du  vorhin,  als  dio 
Leute  dort  sich  ungebührlich  benahmen,  eine  rasche  Fertigkot 
der  Hand.  Ueberdiess  drehtest  du  dich  im  Herabfallen  v«d 
dem  Gipfel  des  mehrere  Klafter  hohen  Baumes  und  bewegteit 
dich  frei.  Auf  welche  Weise  hast  du  noch  diese  Ueboog 
erlangt? 

Ju  ist  ein  obsoletes  Wort  filr  joH, 

1-710  Silke  fitai-ni  ase-tco  nasi  \  ko-tca  fadzukasi-ki  ^fjß  jR 
(gO'dzih)  kana.  Sude-ni  saki-ni  mawose-si  gotoku  \  via-siba  kuur 
kari  sono  fima-ni-wa  \  Mj  ^  (san'gaku)'ni  asohi  '$lk  jS 
(jd-fi)'Wo  tomo-to  si  \  sumai-tori  mnu-wa  i^  (boynedord 
taikara-ioo  twnesi  \  mata-xca  ^&  Jffi  (tsio'^'oku)'wo  ai-te-to  » \ 
tani  mine-to  iwazu  kake-meguri-si  nomi  \  wakete  jw  K  («t- 
via)'to  iü-heku-mo  arazu. 

I-no  suke  antwortete  mit  bcschweisster  Stirno:  Dieaei 
ist  ein  beschämender  Auftrag!  Als  ich,  wie  ich  schon  früher 
gesagt  habe,  Reisholz  und  Pflanzen  abschnitt,  wandelte  ich  ii 
der  Zwischenzeit  in  den  Gebirgsthälern,  machte  die  Bäraa 
zu  meinen  Gefährten  und  rang  mit  ihnen.  Bisweilen  versuchte 
ich  die  Ki'aft  im  Winden  des  Stockes,  oder  ich  machte  Eber 
und  Hirsche  zu  Gegnern.  Ohne  Rücksicht  auf  Thal  oder  Berg- 
gipfel wandelte  ich  nur  umher.  Man  kann  dieses  durchaus 
keine  Uebung  nennen. 

2hjo-kata  moro-te-tco  teo-to  utsi  geni  koto-waza-ni  war^-^jörtl 
iiare-to  ijeru-wa  köre  nan- viere.  Tafoi  tosi-Umki-no  W  j||i 
(siü'ren)'na8U'to-mo  \    — •    l^    3^    ^    (issin-fu'zedj'site  Wc 
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wm-gataaL    A-a  je^taru-kana  je-taru-hiiia-to  avmta-tabi  d| 
{iiai'nb)'ii  \  kasanete  i-no  suke-ni  mukai  \  nandzi  ^  ^  (kuau- 

<fo)-»M)  kokaro-zasi  ara-ba  \  wäre  mala  sikiri-ni  K  (sin)'to  na^a- 
ma-fosi  \  wctre  &  7^  (reo-hokuj-ni  arane-domo  |  nandzi  B^  ^ 
(nthkinj  jete  sumu-besi-ja, 

Tojo-kata  schlug  in  beide  Hände  und  sprach;  In  der  That? 
wie  das  Sprichwort  sagt:  ^Aus  dem  Ueben  das  Gewöhnon^^ 
dieies  dürfte  es  sein.  Geibetzt,  man  übt  sich  durch  Jahre  und 
Monate^  ist  das  ganze  Herz  nicht  dazu  entschlossen;  so  ist  es 
uuDöglich^  dass  die  Sache  zu  Stande  kommt.  Ach,  es  ist  erlangt! 
El  ist  erlangt!  —  So  bewunderte  und  pries  er  mehrmals.  Hierauf 
iprftch  er  wieder  zu  I-no  suke:  Wenn  du  zu  dem  Wege  der 
Aemter  entsdilossen  bist,  so  möchte  ich  dich  auch  fortwährend 

•  

nun  Diener  machen.  Ich  bin  zwar  kein  vortrefflicher  Baum, 
doch  du  bist  ein  vortrefflicher  Vogel.  Wirst  du,  nachdem  du 
lim  gefunden  hast,  aufsitzen? 

I-no  suke  te-wo  agete  jorokobi  \  ii^  ^  (en-ziaku)  ^  ||^ 

(kti'bhj'no  kokoro-wo  sirane-do  negawaku-wa  ^  ]^  (ken-baj-no 
^  (rd)-wo  tsukusan.    Tojo-kata    ^^    !^    (ekki)  kagiri-naku  I 

^  3E  fi^^-w?^J-^'«  ^  Wi  (mh-ziil)'tco  jume-mite  |  §  "^ 
(fio-bij-wo je  I  ^  (joJ-ioafaJabusi'Wofanatte  ^  ^  (zib-fuj-to 
jd'tari'-to. 

I-no  suke  erhob  die  Hände  und  sagte  freudig :  Schwalben 
Md  Sperlinge  kennen  zwar  nicht  den  Sinn  des  grossen  Vogels, 
doch  was  ich  wünsche,  ist,  dass  ich  die  Arbeit  der  Hunde  und 
Pferde  gänzlich  verrichten  möge.  —  Die  Freude  Tojo-kata's 
katte  keine  Gränzen.  Er  sagte:  König  Wen  sah  im  Traume 
ein  reissendes  Thier  und  erlangte  Liü-wang.  Ich  Hess  einen 
Bübnergeier  los  und  erlangte,  was  für  stark  gilt. 

Tadatsi-ni    J|    "Hf    (ba-zenj-ni   tomonai-te    ^    ^    (ki- 

tS>)'Si'ta7nai  \  sunawatsi  ^  &t  (si-gakuj-iio    tosi-nare-ba  tote 

7C    AR    (gen-buhij-yiasasime    S^  d^    (jü-meij-wo  \  sono  mama 

jOKte  ^    ^    (i'suke)    "^    — •     (taka-katsuj-to    na-norase 

«a<o  firasi'ku    jjj    ^    (san-kokiiym    ^    (zinj-site  \  fazimete 

ffAo-ni  ide-taru-jori  \  ^  ^  (sato-rntj-to  ^  ^  (meO'ZiJ-wo 
yfHiserare  \  madzu  asi-garu-no  tsura-ni  oki-tamai  \  nawo  j^fj^  (»ij-tco 

<rto/e  ^    tt    (ren-maj-se-simuru-m  \  moto-jori    Jfj     ^    (ban- 
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tsij-no  tJ^  (bui)  nare-ba  \  tosl-tauki  ki-fiwu  niaiu-mani-mo  \  som 
'A  (ko)  sade-ni  J^  ]§^  (zih'Ziü)'»i  \  osa-osa  ^&  fb  (bwn- 
Uii%)-ni  narabu  mono  nasi.  Sare-domo-  kore-ico  iro-ni'Tiio  idtuafft] 
^    ^    (si'buUu)    ^    ^    (kitn-iai)    =J^    ^    (2i-zi7)j-«üe  | 

^  ®[  (keo'keiJ'Wo  moppara-io  se-si-ka-ba  \  y^  tJ-  (tai-siii)'ißa 
viotO'jori  ^  (»hyban-tsm  kozotte  &  (aihsezai^Urwa  na-kari-km. 

Ihn  gerade  vor  dem  Pferde  behaltend,  kehrte  er  mit  ihm 
in  die  Feste  zurück.  Hierauf  Hess  er  ihm,  dem  Fünfzehnjährigen, 
die  Mütze  aufsetzen  und  ihm,  mit  Beiassung  des  Kindernamem^ 
den  Namen  I-suke  Taka-katsu  geben.  Ferner  liess  er  ihn,  dflC 
lange  Zeit  in  den  Gebirgsthälern  gewohnt  hatte  und  jetzt  ent 
in  ein  Dorf  hinausgetreten  war,  mit  dem  Geschlechtsnanun 
Sato-mi  (das  Dorf  sehen)  benennen.  Er  stellte  ihn  zaerst  ii 
die  lleihen  der  Fussgänger,  gab  ihm  noch  einen  Liehrer  unc 
liess  ihn  ausbilden.  Da  I-suke  ursprünglich  die  Begabung  da 
zehntausend  Kenntnisse  besass,  waren,  ob  Jahre  und  Moikk 
auch  willkürlich  kamen  und  vergingen,  seine  Verdienste  bereit! 
vollständig  erworben  und  augenscheinlich  war  in  dem  GehSp 
Niemand,  der  ihm  gleich  kam.  Doch  dieses  durch  sein  AeuBserei 
nicht  verrathend,  in  Sachen  der  Geschäfte  bescheiden  ose 
zurückhaltend,  verzichtend  und  nachgiebig,  war  sein  einzig« 
Streben  die  Ehrerbietung.  Nach  dem  Beispiele  des  Statthalten 
liebten  ihn  alle  Diener  des  Gehäges  ohne  Ausnahme. 

Koko-ni  toj^o-kata-gimi-no  ka-toku  ^R  ^  HJ  (1iaf-n-ri; 
jjr  ^g  (motO'faru)  tote  tosi  fata-tose-wo  futa-tsu  mi-tsu  stigod 
twni'Wa  I  ^  (ten)-no  naseru  ^^  ^  (bi-nan)-mte  \  kano  -^  9j 

(so'tsihj-ga  ä^  (bi)  \  ^  ^' (zai-goj'iio  §^  (jenj-nio  \  kore-m 
oto7*u-to-mo  masaru-mazi'ku  \  geni-mo  wonna-ni  »ite  fni-taran'io 
omo  bakai-i-no  katatsi  naru-ga  \  sika  nonii  narazu  Jj  j^ 
(sai-tsi)  ftikaku  \  ^  "^  (mon-bu)'7W  mitsi-ni-mo  uto-karazco'e^la 
tsitsi-no    ^g     ffif  {teo-ai)  sara-ni-mo  tokazu. 

Der  älteste  Sohn  des  Gebieters  Tojo-kata  hiess  Sai-zi-ri 
Moto-faru  und  hatte  das  zwanzigste  Lebensjahr  um  zwei  od« 
drei  Jahre  überschritten.  Derselbe  war  ein  von  dem  Himmd 
hervorgebrachter  schöner  Mann.  Die  Schönheiten  des  Hofes  voo 
Sung,  die  unter  den  Fünfen  befindlichen  Zierlichen,  mochtOB 
ihm  wohl  nachstehen,  konnten  ihn  nicht  übertreflfen.  Er  w«r 
von  einer  Gestalt,  bei  der  man  glaubte,  dass  man  ihn  wirklich 
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fär  ein  Weib  ansehen  würde.  Zudem  grosse  Begabung  und 
Kenntnisse  besitzend^  war  er  den  Wegen  der  Schrift  und  des 
Krieges  nicht  fremd,  und  die  Zärtlichkeit  des  Vaters  war 
imzertrennlich. 

^  E.  (Sio-sin)  ^  2E  (si'sotsuj-ni  itaru  made  \  sii-e- 
tanomosi'ku  omoi-keru-ga  \  sa-itsu-goro-jori  ika-nari-kemu  \  ]|@  Ä 
(pn-nokii)  fi-bi-ni    'J^    Wj    (seo-suij-si  |  >^    ^    (in'8{okn)-yno 

^  JK^    (tsin-miakuj-si  \  ko-ico  jo-i-no   koto  imrazi  \   ||jr    ^ 

(ni-«ei)-no    l^j    ^^    (kin-gakuyni  jß|    ]||^    (sei-s{n)'tco  tsuijasi- 

tamaje-ba  |  iwajtiru  ijj^  ^^  (vssibj-wo  ^  (f^^)  ^''^w  tokoro 
nari.    Sibaraku  mono-manabi-wo  todome-jame-si  \  ijj    ffip  ("^-a??- 

ya)-nf  tetiH  fana-wo  ^  (sed)-si-tamawazunba  |  ^R  ^ff  (jaku- 
ti)'no  sirtM  to-kaiti-besi-to  Ä.  p  ^  ^  (i-ko-do-onj-m 
B  ^  (1t-an)-«<re-6a  |  toja-kata-ni-mo  sa-nan-meH-to  \  -^  ^ 
(itetVnnJ-tao  wio^e  Sjfe  ^J^  Qü'kd)-wo  susumure-domo  \  sai-zi-ro- 
ni-wa  sara-ni  kiki-ire-tamawazu  \  ßta-sura  tsutome-no  mitsi-m 
fukerare-äi'tvo  \  nawo    sama-zama-ni    isamure-ba    ^    U^    (sio- 

nn)-no  ^  (kij-wo  jammen  tarne  \  ^  ^|%  (zib-guaij-ni  ^  j^ 
(nb-joysen.  Sikare-domo  akara-sama-ni  mesi-  M^  (gu)  sonajete 
(den-ni-toa  \  ^  ^^  (seo-ndj-ra-no  samatage-to-mo  naran  \  «o- 
(jaw/c  SL  (kibj-mo  vsu-karu-besi-to  \  sato-mi  i-sttke  nomi-wo 
taauhto  Site  \  fi-bi  atn-kotsi-ni  kokoi^o-wo  tanosimasime-tamo-ni  \ 
geni'ja   ^    (ko)'tco   mim    koto    tsitsi-ni  sikazn  \  jamai-wo    ^^ 

(9(u)  twru  koto  ^  (unj-ni-ja  kojezari-ken  \  fi-wo  ote  'H^  jy 
(kuai'fb)  nitje-kere-ba  \  ^  ff  (sio-sin)'no  an-do  kore-ni  sugizu  \ 
nawo-mo    lÖ    j^    (seö-joj-ico  susume-keri. 

Während  alle  Diener,    selbst   die   Kriegsmänner   und  ge- 
meinen Streiter,    auf   ihn    ihre    Hoffnung    setzten,    wurde    seit 
einiger  Zeit  —  wie    mochte    es  zugegangen  sein?  —  sein  An- 
g^cht  täglich  welker,   und    auch  Speise    und  Trank   brach  er 
>icli  allmälig   ab.     Die   aufwartenden    Aerzte   und  die   Meister 
der  Nadel  fühlten  ihm  den  Puls  und  sagten:  Dieses  ist  keine 
lachte  Sache.    Da  er  durch  mehrjähriges  angestrengtes  Lernen 
4«Ä  Geist  aufgerieben  hat,    ist  die  sogenannte  finstere  Schwer- 
*tttli  ausgebrochen.     Wenn  er  nicht  füi-  eine  Zeit  das  Lernen 
^'^^ibt,  auf  den  Bergen  und  im  freien  Felde  Mond  und  Blumen 
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bewundert,  so  wird  die  Wirkung  der  Arzneien  ausbleiben.  - 
Dieses  war  die  übereinstimmende  Meinung  der  Aerzte,  im 
auch  Tojo-kata  meinte,  dass  es  so  sein  dürfte.  £r  forderte  ili 
durch  den  ältesten  Diener  zum  Umherwandeln  auf,  doch  i 
konnte  Sai-zi-rö  durchaus  nicht  bewegen,  und  dieser  war  gai 
in  den  Weg  seiner  Bestrebungen  versunken.  Als  man  ihn  noc 
immer  auf  allerlei  Weise  ermahnte,  entschloss  er  sich,  um  di 
Diener  zu  beruhigen,  ausserhalb  der  Feste  umherzuwandeh 
In  Betracht  jedoch,  dass  er  den  Kaufleuten  und  Ackersleuta 
im  Wege  stehen  und  überdies  wenig.  Vergnügen  haben  würA 
wenn  er  öffentlich  und  mit  einem  Geleite  auszöge,  machte  i 
bloss  Sato-mi  I-suke  zu  seinem  Begleiter  und  vertrieb  sie 
täghch  bald  hier  bald  dort  die  Zeit.  In  der  That,  bei  dl 
Beobachtung  des  Sohnes  ist  nichts  gleich  dem  Vatery  bei  dl 
Erforschung  der  Krankheit  mochte  nichts  über  die  Aerzte  gl 
gangen  sein  —  nach  Tagen  zeigte  sich  Besserung.  Die  Diew 
beruhigten  sich  damit  nicht  und  ermunterten  ihn  noch  immi 
zum  Umherwandeln. 


Sono  goro  ^  j^  (tai-ziü)  ^  jjj^  ^  (josi-münM 
mijako  kita-jama-ni  JJ|J  ^f  (hessh)-wo  mhke  —^  ^J  ($m 
dzin)'no  ^g  ffl  (rö-kaktij-wo  tsukurasime-tamh,  Iwajurn  kart-m 
fakari  kore-wo  ifonami-tamh  mono-kara  \  'jÄ  ^ffi  (sti-ri)  J^  R 
(kö'seo)  jorn-firU'WO  \  wnkafade  fsntome-fagemt-si-ka'ba  \ß  futrtm 
Site  ^  J^  (raku-8ei)'si  \  sono  Jjf;  ^  (sh-kfian)  tn^rU'f 
moiw-naku  \  mndzn    ^     -—    ^    (dai'4tM'ziü)'W0    ^  ^  t^ 

(fo^mUnyio  ^^  (go)-si  |  ||  Zl  ^  (dai-ni-dzutywo  ^  ^  | 
(ted'On'to)'to  go-si  \  ^  ^  ^  (dai-san-dziiiywo  &^  ]^  jj 
(ktikked-te6)'to  nadztiku.  Ja-ne-toa  iä?  ^K  (fb'gibydzfikuri-tofHi 
tsukuri-nasi  \  mune-ni    JH     ^    (fö-wo)'ico     E    («?i)-ter»  |  «M 

goto  kin-hakur-wo  motte  tsiribame-tare-ba  \  ^    ^    (ktn'kaku}4 

fito  tatoje-tari  \  iiiwa-ni-wa  ^  ^  (deö-seki)  ^  ^  (riü-sui}^ 

takumi-ni  si  \  1^  i^  (hai-riu)   j^\^  ^  (to-ri)  ^    ij^g  (tan-fr 

^    ^    (siün^zih)    I     ^^    ^    (tn^suiyno    \fV{    ^    (ri^ß)^ 

^    1^    (ran-manj'to  site  \  ataka-mo  ^  ^ß    (si-kiyno  iMf^M 

fito 'ine 'fit   sonaje   \   sono    kekko    -(-*    Zl,    ^    (ziil^ni-bun)'W^ 
tstikuseri. 
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Um  diese  Zeit  erhielt  der  Siogun,  Fürst  Josi-mitsu  auf  dem 
eige  im  Norden  von  Mijako  eine  besondere  Ortschaft  und 
is  einen  dreistöckigen  Söller  bauen.  Seitdem  er,  wie  man 
^  ihn  bemasSy  ihn  aufführte;  waren  die  ordnenden  Zimmer- 
itO;  Tag  und  Nacht  nicht  unterscheidend,  im  Dienste  thätig. 
nicht  vielen  Tagen  war  die  Niederlassung  vollendet  und 
stattlicher  Anblick  unvergleichlich.  Das  erste  Stockwerk 
mte  man  den  Tempel  des  Wassers  der  Vorschrift.  Das  zweite 
«kwerk  nannte  man  die  Grotte  des  Tones  der  Fluth.  Das 
tte  Stockwerk  nannte  man  den  auf  das  Höchste  gebrachten 
[rfeL  Das  Dach  war  nacli  dem  Muster  des  Baues  der  kost- 
•en  Gestalt  gebaut^  auf  der  Firste  sassen  Paradiesvögel.  Da 
es  Gemach  mit  Goldblättern  belegt  war,  sagten  die  Menschen: 
•  goldene  Söller.  In  dem  Vorhofe  waren  übereinander  ge- 
te  Steine  und  fliessendes  Wasser  zu  Kunstwerken  gemacht. 
aumenbäume  und  Weiden,  Pfirsich-  und  Zwetschkenbäume, 
her  Ahorn  und  Camelien  blühten  ohne  Ordnung  an  den  vier 
iten  des  Teichwassers.  Es  gewährte  geradezu  in  einem  ein- 
en Augenblicke  eine  Fernsicht  auf  die  vier  Jahreszeiten, 
'  Zierlichkeit  war  in  ihren  zwölf  Theilen  erschöpft. 

Tat-ziü  josi-mitsu  kono  ^  Jj^  (kaku-zibj-nite  \  moppara 
»  S  (sa-ziJ-UDo  mote-asohi'tamb,  Sani-kara  --/^j  -J-*  ^b  ttj 
hi'zi^O'8iü)'no  -^  :^  (tai-meo)  /Jn  :^   (seo-^ied)   kore-ico 

\  ^  (kei-gaysi-tate-matsuran-io  \  ^^  SS:  (mei-ki)  J^  ^ 
m-fd)-wo  sasage-tsutsu  \  ware-mo-ware-mo-to  kisoi-nohotm-wa  \ 
Wjo-wo  ^   S  (fan-zio)  kono  toki  nari-keri,     Tai-ziü  'j^  ^ 

Jd)  naname-narazu  \  fi-hi  ffl  Jr  (kaku-zih)-ni  ^  'fö  (sio- 
Udo  maneki'te  \  |Jj  j^  (san-kaij-no  ^  ^h  (hi'mi)'WO  ^ 
^)"**  ^S  ^^  (jil'OiJ'Si'tamai  \  sono  iwtd  Jltort'fanosimaii'ira 
Hm-karazu  \  tami-to  tomo-ni  ianosimnn'no  ^  '^T  (fon-mon)-wo  | 
Witt  obosi'tavio-ni'ja  \  ^  ^^  (sio-TninJ-ni  ^^  J^  (fi^^' 
i)-u>o  jurusi'tamh. 

Der  Siögun  Josi-mitsu  vergnügte  sich  auf  der  Höhe  dieses 
Uers  ausschliesslich  mit  Thee.  Indem  hierauf  die  grossen  und 
einen  Fürsten  der  sechzig  Landstriche,  um  ihn  bei  diesem 
ilasse  zu  beglückwünschen,  berühmte  Geräthe  imd  seltene 
wtbaAeiten  darreichend,  im  Wetteifer  hinzogen,  hatte  der 
fohletand  Mijako's  um  diese  Zeit  zugenommen.     Die  Freude 
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erblickte,  errieth  er,  um  was  es  sich  handle.  Er  dachte  sich: 
Jedenfalls  fürchten  sich  diese  vor  dem  Baimigipfel  und  könnai 
nicht  hinaufsteigen,  es  ist  thöricht.  —  Dabei  schlug  er  onbe* 
sonnener  Weise  ein  Gelächter  auf.  Doch  plötzlich  —  es  moclite 
ihm  beigefallen  sein,  dass  er  unartig  sei  —  verhielt  er  uch 
den  Mund^  sang  dann  wieder  das  schlichte  Lied,  welches  n 
singen  er  aufgehört  hatte,  und  ging  an  dem  vor  ihm  befindlichen 
Holzwege  vorüber.  Tojo-kata  wandte  sich  zu  den  ihm  nahe- 
stehenden  Kriegsmännern  und  sagte:  Rufet  ihn!  —  Diesei 
hörend,  liefen  zwei  starke  Kriegsmänner  fort,  zogen,  ohne  n 
fragen  oder  eine  Antwort  zu  erhalten,  den  kleinen  Jangei 
herbei  und  wollten  ihn  noch,  als  sie  sich  vor  dem  Qebietfli 
befunden,  zu  Boden  ziehen.  Der  kleine  Junge  bezeigte  durch- 
aus nicht  seine  Achtung  und  sagte:  Was  für  Menschen  sad 
ihr,  die  ihr  mich,  der  ich  nicht  im  Geringsten  ein  Verbrechan 
begangen  und  mich  auch  nicht  der  winzigsten  Gnade  erinnen^ 
ohne  die  Ursache  zu  sagen,  hierher  zerret?  —  Die  Beidei 
erwiedcrten  gleichzeitig:  Dieses  ist  Unartigkeit!  Der  kleiM 
Junge  steht  vor  dem  Statthalter  dieses  Reiches.  Empfang! 
ehrerbietig  seine  Befehle!  —  Dabei  hängten  sie  sich  wied« 
an  ihn  und  wollten  ihn  zu  Boden  ziehen. 

Wappa  kono  toki  iro-wo  ugokasi  \  ßdari-de-site  SKr  J^ 
(kin'Si)-ga  tadamuki  \  foru-to  ßtosi-kit  sogai-ni  nedzi-wage  \ßtori'm 
wakn-monO'Wo  sa-soky-ni  fissiki  \  ntari-ioo  kitto  niramajete  \  ttäd 
-^  -rh  (tni-8iü)-ni-mare  kuni-no  kami-mare  \  ffi  ^^  (mu-fi)^ 

ware-ioo  izanh  norni-ka  \  te-gomn-ni  sen-to-wa  ^^  ^K  ^  (fV 
fu-zm)  naran.  Sassuru-ni  ware-wo  sasö-wa  \  ko-zu-e-^i  ktirtuiiM 
faja-hiisa-no  \  inotsi-wo  maito  se-sinmi-fo-no  \  sono  j^  Ij^  (kekM)- 
tO'Wa  iwa/Je-nio  siru,n.  Ojoso  tori  ke-mono-wo  awaremi-te  \  A  ß 
(zin-minyno  kxirusimi-xoo  sassezat^i-wa  \  hvajuru  ke-mono-wof^ 
i'te  fifO'WO  famaseni  \  kano  ^^  J&J"  (kefsu-tsiü)  - ga  ^»  ^ 
(ho-aku)-ni   onazL    |^    -yt     (lo-bff^-wa     §     ^    (ria-bS)^ 

tatfonde  ^  ^  (wi-finj-ni  mi-juki-si  \  ^J  'fiö  (ritt-bij-toa  |^  ||| 

(kua-ribj-^co    ^    (ketj-site  mi-tahi    ^    ^    (sb-anywo  tomwi^ 

Ware  pt  -^  CfipP'^0  /j"^  ^  (seo-doj-no  mi-to  site  |  kar$^ 
^  (ßj-sn-beku  nranu  mono-kara  \  fito-too  >^  (yafo*)-««n-m-fW | 
ouore  madzu  tmttomu-to  ijeri.  Ima  kare  tstissimazu  karu-ga  ju-^^ 
xrare  ^  (keij-sezu.  Kare  tsutomeztm-ha  wäre  ^^  (jakiij-^seraresd-iif^ 
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Der  Junge  ward  jetzt  roth  vor  Zofd.  Mit  der  Linken  den 

Arm  des  nahestehenden  Eriegsmannes  ergreifend^  drehte  er  ihn 

ilim  zugleich  gegen  den  Rücken  und  streckte  den  anderen  Kriegs- 

miim  behende  nieder.  Finster  um  sich  blickend,  rief  er:  Gesetzt, 

es  ist  ein  grosser  Statthalter,  es  ist  der  Statthalter  des  Reiches, 

hli  man  mich  nur  so  ohne  Umstände?   Es  zwangsweise  thun, 

wild  nicht  ganz  in  der  Ordnung  sein.  Wie  ich  vermuthe,  führt 

man  mich  her^    um    dem  auf  dem  Baumgipfel  Qual   leidenden 

Hühnergeier  das  Leben  zu  erhalten.     Sagt   man   es  auch  nicht 

auf  anständige  Weise,    es   ist  offenbar.     Wenn  man  die  Vögel 

aod  wilden  Thiere  bedauert,  aber  um  die  Leiden  der  Menschen, 

des  Volkes   sich  nicht  kümmert,    so   lässt   man    durch   die   ge- 

oannten  Thiere   die  Menschen   aufzehren.     Dieses   ist   mit   der 

Qrausamkeit    der    Könige    Khiö    und    Tsch'eu    gleich.     König 

Wu  ehrte  Liü-wang   und   zog  an   die  Ufer   des  Wei.    Lieu-pi 

ehrte  Ngo-lung  und   besuchte  dreimal  die  Strohhütte.     Ich  als 

ein  gemeiner  Mensch  und  kleiner  Junge  kann  mich  mit  diesen 

Männern  nicht  vergleichen,  doch  man  sagt:  Um  für  die  Menschen 

Dienste   zu  verrichten,   muss  man    früher   in  Diensten    stehen. 

Jetzt  ist  man  nicht  unterthänig,    desswegen  bezeigt  man  keine 

Ächtung.     Wenn  man   nicht   in  Diensten    steht,    werden  keine 

Dienste  verrichtet. 

T6-bu  bezeichnet  die  Könige  Thang  und  Wu.  Da  von 
Thang  nicht  die  Rede  ist,  sollte  es  ^  ^  (tmü-hu)  ,Wu  von 
Tscheu'  heissen. 

Sora-uso-fu-i-te   taUai^u^ni  \    ^    J^    (sio-stj-ra    nikkukl 

—   ■«     (itsi-gon)  kana-to  \  katana-no  tsvka-wo  ta-rnffiru-io  Ije- 

iofBio  I  8ono    toku    tokoro    331    ^    ('^^'fi)    ^    5^     (fun-meo) 

nare-ia  |  kore-wo  idomu-m  kotoba-naku  \  tada  tai-siü-iio  ke-siki-wo 

fakari^kane    \    kata-dzu-wo    nonde  fikaje-taru-ga    \    tojo-kdta 

fda-jori  \  tsuka-tsvka   ko'Wappa-ivo   miru-ni  \  kawo-iro  juki-too 

axamvku'ga   gotoku  \  ||^     pb    (kan-tsiü)   ono-dzukara    j^    (wi) 

QÜit  takeku  \  tada-mono  narazu  viije-si-ka-ha  \  kono  toki  iiDia-jori 

ßrari-to  on-tatsi  \  nikko-to  site  /JN   ^a  (seö-doj-wo  maneki  \  nandzi 

M  Uikoro    ^    (tsi7i)'Zuru-ni  mitsi  nasi,    J^^    J^    (kin-siyra-ga 

^mne-n-wa  sunawatsi  waga  ajamatsi  uari.  Negawaku-wa  kore-wo 

jurtut,     Seö-dö  isogasi-ku  futari-ga  te-wo  jnruhe  \  oi-tai-^i  kari- 

^ha-wo  miete    ^    |Ö    (in-ginj-yii    ^.    (fdlj-ico  nasi  \  — »   ^ 

ft'«i-zij-?io    ikari-ni    ]^    ^    (son-ßj-wo    wakatazii    \    ^    ^ 
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(htt-retj-no  kotoha-wo  togauw-tamatoana  \  '^  j^  (kuan-sin) 
-^    1^    (tai-do)  I  nani-mare    ^    (jaku)-senme'tamaje 

Indem  er  pfeifend  sich  erhob,  dachten  sich  die  Kriep- 
männer:  Ein  abscheuliches  Wort!  —  Sie  legten  zwar  die  Hand 
an  den  Griff  der  Schwerter,  doch  da  Recht  und  Unrecht  dcBseii, 
was  er  sprach,  klar  und  deutlich  war,  hatten  sie  keine  Worte, 
um  mit  ihm  zu  streiten.  Sie  konnten  die  Miene  des  Statt 
halters  nicht  beurthcilen  und  hielten  sich  voll  Ungeduld  surüok 
Tojo-kata  hatte  schon  früher  mit  Aufmerksamkeit  den  kleinaa 
Jungen  betrachtet.  Die  Farbe  des  Angesichtes  dieses  Junga 
war,  als  ob  sie  des  Schnees  spottete,  aus  seinen  Augen  spracha 
hohe  Kraft  und  Muth,  er  schien  kein  gewöhnlicher  Mensel 
zu  sein.  Der  Statthalter  stieg  jetzt  flink  von  dem  PÜBftlc 
herab,  winkte  lächelnd  den  kleinen  Jungen  herbei  und  sprach: 
Was  du  sagst,  lässt  sich  auf  keine  Weise  läugnen.  Dass  die 
nahestehenden  Kriegsmänner  unartig  sind,  ist  meine  Schall 
Ich  wünsche,  dass  du  es  verzeihest.  —  Der  kleine  Junge  lieH 
eilig  die  Hände  der  beiden  Männer  los,  warf  das  abgeschnitteM 
Reisholz,  das  er  auf  dem  Rücken  trug,  w^  und  machte  ar(i| 
eine  Verbeugung,  indem  er  sagte:  Ein  grosses  Mass  von  Oroil- 
muth  und  Menschlichkeit,  bei  dem  ihr  die  unhöflichen  Worti^ 
indem  ich  zwischen  vornehmem  und  niedrigem  Stand  nidht 
unterschied,  nicht  zum  Verbrechen  anrechnet!  Was  es  aocfc 
sei,  lasset  mich  Dienste  verrichten. 

2'ojo-Jcafa  joi'olcohi  \  stimijaka-no  uke-fiki  jjjSS  Jß  (maur 
zoku)'sen.  ^  ^  (Jo-gi)  narazu  na-ga  iü  gotoku  \  j/jj^  Jg 
(ko-iciJ'HO  faja-husa  ima  sibasi  \  kano  mama  oka-ha  '^  (mei)'^ 

tatsU'besi.  Wadzuka-no  itsi-motstt  fito-moto-ni  \  K  ^  (tkh 
»in)-wo  kvruswieri'Wa  viiUl-naki  nari-to-no  nare-ga  fito-goto  wan 
kore-wo  awaremazaru-ni-wa  arane-domo  \  ika-ni  sen  kimi-no  ta$Mr 
mono  nare-ba  \  ware-ni  otte-wa  Jfj  -^  (ban-kinj-ni  kaje^gatai 
Nandzi  kore-wo  awarenn-te  \  toraje-u-beki-no  fakari-goto  ara-&t| 
koi-negaivaku-tva  wosr/efe-jo.  Sara-ba  mata  atsuku  ^B  (fSJ^sm» 
Tojo-kata  war  erfreut  und  von  der  schnellen  Einwilligung 
zufrieden  gestellt.  Er  sprach :  Es  ist  nichts  weiter,  es  ist,  wie 
du  sagst.  Der  auf  dem  Baume  sitzende  ITühnergeier,  wenn  kk 
ihn  jetzt  eine  Weile  so  lasse,  wird  er  das  Leben  verlieren. 
Eines  geringfügigen  Beizvogels  willen  die  Menschen  quälen,  irt 
ruchlos.  Was  dieses  dein  Wort  betrifft,  so  ist  es  nicht  der  Fallj 
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das6  ich  sie  nicht  bemitleide;  doch  was  soll  ich  thunV  Er  ist 
eio  Geschenk  meines  Gebieters^  und  mir  ist  er  um  zehntausend 
Kobaiig  nicht  feil.  Wenn  du  dich  seiner  erbarmest  und  ein 
Kittel  weisst,  wie  man  ihn  fangen  kann^  so  bitte  ich  dich^ 
leiure  es  mich!  Ich  werde  dich  dann  noch  reich  belohnen. 

Seö-do  t$us8inde  uke-tamawari  \  ika-de  kore-ra-no  sa-sai-no 
waza  I  fakari^goto-mo  si-an-mo  irazi.  Tada-ima  mi-te-ni  suje- 
tate-wuttsuran-to  \  mi-wo  okosi-te  ;^  jj^  (seo-konj-iii  \  jorii-to 
ßtoti-ku  tsuka-t^uka-to  \  noboru-wa  sa-nagara  niazira-no  gotoku  \ 
ma-tataku'Utsi'm  ko-zu-e^ni  itari  \  mata  kano  mi-tani-ni  nozonii- 
Uxm  I  jeda-wo  tsutajeru  sono  sama-wa  \  ani  sasa-gani-ni  koto- 
narazu  \  Ijfj^  (nan)-naku  karami-si  fe-wo-wo  toke-ha  \  faja-busa-wa 
wnii-ge-ni  ma-itsi'mon'Zi-ni  tohi-kudaH  \  tcjo-kata-gimi-no  sasi- 
agem  \  ko-btui-ni  iodomari  fa-tatake-ba  \  tojo-kata  fazime  \ 
||[  ^  (sio^)  ^jj^  ZK  (ziO'Sotsu)  fazimete  an-do-no  omoi-tvcniasen. 

Der  kleine  Junge  hörte  es  ehrerbietig  und  sprach:  Zu 
solchen  Kleinigkeiten  braucht  man  gar  kein  Ermessen  und 
Ueberl^en.  Ich  werde  ihn  augenblicklich  auf  eure  Hand 
setzen.  —  Hiermit  erhob  er  sich.  An  den  Stamm  der  Fichte 
sich  halten  und  zugleich  emporklettern,  war  gerade  wie  bei 
einem  Affen.  In  einem  Augenblicke  erreichte  er  den  Gipfel 
des  BaumeS;  und  sein  Aussehen,  als  er  an  dem  über  das  tiefe 
Thal  ragenden  Aste  hinglitt,  war  von  demjenigen  einer  Spinne 
nicht  verschieden.  Ohne  Mühe  löste  er  die  umgewickelte  Schnur. 
Der  Hühnergeier  flog  freudig  in  gerader  Linie  herab,  blieb  auf 
der  erhobenen  Faust  des  Gebieters  Tojo-kata  sitzen  und  schlug 
mit  den  Flügeln.  Tojo-kata,  die  Kriegsmänner  und  Bogleiter 
m&chten  sich  jetzt  erst  ruhige  Gedanken. 

Kano  sed-dö-wa  ko-zu-e-jori  \  kono  ari-sama-wo  fanüca-ni 
mtte  I  jagate  moio-no  jeda-wo  tsutawan-to  se-si-ni  \  kono  jeda 
bUti'ri  tokoro  ari-ken  \  j|^  ^  (meki-meki)'to  fibiku-to  fitosi-ku  \ 
jtdasaki  — •  "^  (itsi'Zib)'bakari  wore-kagame-ba  \  seo-do-wa 
omoi-kakene-ba  \  ika-de-ka  jjj^  J^.  (si-zio)-ni  tamaru-beki  \ 
Viossüka-sama-ni  otsi-kakaH  \  awa-ja  kbbe  1j^  j^  (mi-zin) 
varan-to  miru-tokoro-ni  \  ^  (tsiüj-niie  ßrari-to  mi-wo  kajesi , 
Jl^  Jh  (gan-zio)'ni  sukku-to  tsuttatsi-tmäs^i  \  sidzu-sidzu  mi- 
^e-ni  kasikomartt-ni  \  fadaje  tajvmazu  me  mazirokazu.  Sa- 
nagara  jo-no  tsune-ni  koto-narant-ba  \  sio-si  kono  ari-sama-wo 
^ii-u-jon-mo   I    i(^    pb    (sin-tsiii)    ^    ^    (gi-icakn)-»i  kono 
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seo'do  I  7nanasi'ku   ^   ^^  (ten-gu)'ni  arazareba  keJeuft   |lj  Jj^ 

(8an'ki)'no    1^    ^3^    (f^^-g^)   naru-be^i-to  \  ßsoka-m  katana-m 
te-wo  kakaru. 

Der  kleine  Junge,  der  auf  dem  Gipfel  des  Baumes  dieses 
von  weitem  sah,  wollte  sogleich  an  dem  früheren  Aste  zurück- 
klettcrn,  als  dieser  Ast,  an  welchem  eine  verfaulte  Stelle  sein 
mochte,  krachte  und  die  Spitze  des  Astes  in  der  Ausdehnung 
einer  Klafter  im  Brechen  sich  bog.  Der  kleine  Jimge  beachtete 
es  nicht.  Wie  könnte  er  auf  dem  Aste  sich  halten?  Er  wird 
mit  dem  Kopfe  nach  unten  hinabstürzen  und  sein  Kopf  «u 
Staub  zerschellt  werden.  Als  man  mit  diesen  Gedanken  hin- 
blickte, kehrte  er  sich  flink  in  der  Luft  um  und  kauerte,  indem 
er  sich  geradezu  auf  den  Felsen  schwang,  ruhig  vor  dem  (je- 
bieter.  Sein  Leib  war  nicht  abgespannt,  seine  Augen  winkten 
nichts  er  war  eben  nicht  anders  als  gewöhnlich.  Sobald  die 
Kriegsmänner  dieses  bemerkten,  stieg  in  ihrem  Herzen  der 
Argwohn  auf.  Sie  dachten  sich:  Da  dieser  kleine  Junge 
eigentlich  kein  altes  Gespenst  ist,  so  muss  er  wohl  ein  ver- 
wandelter Berggeist  sein.  —  Sie  legten  heimlich  die  Hand  an 
das  Schwert. 

Tojo-kafa  sa-jü-wo  kitto  me-mase-si  \  kore-wo  »idzume-tsutiu 
seo-do'WO  maneki  \  6lft  ^  (ku-r6)-wo  Itowade  >^  (jafaij- 
serare-s^i  kokoro-zasi  \  jumi-ja-gami-ino  ini-sonatvase  |  wasurun 
toki  sara-nl  itasi.  Säte  ao-vw  nandzi-ica  idzukoni  fnimi-te  \  na-wa  { 
ika-ni  tosi-wa  iku-baku,  Ware  sukosi  omo  Icoto  aru-ga  ju-^l 
isubara-n i  katart- klkasi-so ne, 

Tojo-kata  richtete  den  Blick  fest  auf  seine  Umgebung 
und  indem  er  sie  beruhigte,  winkte  er  den  kleinen  Jungen  :j 
zu  sich  und  sprach:  Die  Entschlossenheit,  mit  welcher,  ohne 
dass  dich  die  Mühe  verdrossen  hätte,  der  Dienst  verrichtet 
wurde,  der  Gott  der  Bogen  und  Pfeile  mag  sie  sehen,  es  gibt 
gar  keine  Zeit^  in  der  ich  es  vergesse.  Aber  wo  wohnst  du? 
Wie  ist  dein  Name?  Wie  alt  bist  du?  Weil  ich  ein  wenig 
darnach  Verlangen  trage,  so  lasse  es  mich  umständlich  hören. 

Me-mase   steht    für  me-niaicase  ,die  Augen  herum  wendend 

Seo'do  kaslva-wo  fiki-ku  site  \  ugo-mnsi-ni  fitosi-ki  -I-  B 
(do-min)'no  segare  na-noii  kikojen-wa  oko  nare-do  |  watoosazarn-iM 
mata  kasikosi,     Tsifsi-iva    tadzi-ma-vo    ijasi-ki  mi  \  Ä*  HJ^  -dt 
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(i'ta-jü}-to  iü  ^S  jj^  (fiaku-seöj-nüe  \  soregasi-ga  na-wa  ^§'  ^  Hjf| 
(i-no  suke)'to  jobt  \  tosi  sude-ni  zid-go-sai  \  fawa-wa  inutsukMio 
tUti-ni  m-makari-te   \   tsitsi-ga    te-ni    sodaterare-si-ga   \  soregasi 
äoheaaki  toki-jori-mo  \    1^    j^    (fiaku-seoj-no    nariwai  fuito 
Immazu  \  fana-wa  sakura-gi  fito-wa    j^    J;;    (bii-si)-to  \  ijei'u 
UAoje-^o  mimi-ni  todoviari.    Aware  mono-no  fu-io  nari-na-ha-to  \ 
om  kokoro-no  ^jj  — •  ^.  (sio-iisi-nen)  \  todomi-kanete  -4-'   ZL 
(m-m)'no  tosi  \  kuni-wo  fasin-te  mijako-wo    sasi  \  tani-ha-no 
hai-ni  aamajoi-si-ga  \  moto-jom  —  ^^  (issenj-iio   takmoaje-mo 
«diu  I  kotsu-gai-nin-to  nari-taru-wo  \  tokoro-no  mono  awarenn-te  \ 
kmo  B  /^  (koku-hun)'jama-no  mamoH-te-to  iiari-si-wa  \  2JlC  j^ 
(fo-i)  narane-domo  fj   J^  (kd-fuku)-wo\jas{nb  su-be-mo  arazare- 
Ja  I  sa-mo  arame   are  ßto-tahi-wa  \  mi-wa  jama-moi^'to   nara-ha 
«are  |  kokoro-zasi  dani  sutezara-ba  \  ^    ^&    (8ei'Un)'no  toki-mo 
arazan-mere-to  \  kono  jama-gut^-ni  kari-fo-too  tsukuri  |  tsune-no 
jjp   (sanj-ni-toa  mi-jama-ni   iri-te  \  mi-aonawasu  goto  \  ma-siba 
hari'tmtsu  siro-nasi-te  \  wadzuka-ni  kemuri-wo   tate-samiirh  nari. 
Der  kleine  Junge   hielt   das  Haupt  niedrig    und  sprach : 
Ein  Sohn  des  mit  dem  kriechenden  Gewürme  gleichen  Volkes 
der  Scholle,   wenn   mein   Name   gehört   wird,    ist   es   thöricht, 
doch  ihn  nicht  sagen,  macht  mir  ebenfalls  Furcht.  Mein  Vater, 
em  gemeiner  Mann  aus  Tadzi-ma,    ist  ein  Mensch  des  Volkes 
Namens  I-ta-jü,    Mein  Name  ist  I-no  suke  und  ich  bin  bereits 
fönfzehn  Jahre    alt.     Meine  Mutter  starb,    als  ich  noch  iu  den 
Wickelbändern  war,  und  ich  wurde  von  der  Hand  des  Vaters  auf- 
gezogen. Seit  meiner  frühen  Jugend  liebte    ich  durchaus  nicht 
die  Beschäftigung   der  Menschen    des  Volkes.     Das  Gleichniss 
fds  Blume  der  Kirschbaum,  als  Mensch  der  Kriegsmann*  blieb 
mir  in    den    Ohren    zurück.     Den    ersten    Gedanken    meines 
Herzens:    O  dass  ich    doch    ein  Kriegsmann  würde!  zurückzu- 
kalten  nicht  im  Stande,    entfloh  ich,    zwölf  Jahre  alt,  aus  dem 
Reiche  und    schlug   den  Weg   nach   Mijako    ein.     Ich   irrte   in 
dem  Keichc  Tani-ba  umher.    Urspmnglich  ohne  die  Ersparniss 
eines  einzigen  Kupferstückes,  wurde  ich  ein  Bettler.  Ein  Mensch 
de«  Ortes  erbarmte  sich  meiner,    und   ich    wurde  ein  Wächter 
dieses  die  Reiche  scheidenden  Gebirges.  Dieses  war  zwar  nicht 
mein  Wunsch,    doch  ich  dächte  mir:   da  ich  kein  Mittel  habe, 
mich  zu  eraähren,  möge  es  immerhin  so  sein.     Wenn  ich  einmal 
ein  Gebirgs Wächter  bin,  so  sei  es.    Wenn  ich  nur  den  Vorsatz 
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uicht  aiifgubc;  so  dürfte  es  die  Zeit  der  grünen  Wolken  nicht 
sein.  Ich  baute  mir  an  diesem  Eingange  in  das  Gebirge  eine 
Hütte.  Bei  meinem  gcwöhnliclien  Erwerbe  gehe  ich  in  dai 
tiefe  Gebirge,  und  indem  ich,  wie  ihr  sehet,  Keisholz  schneida^ 
verhandle  ich  es  und  bringe  ein  wenig  Rauch  zuwege. 

TojO'kata  fodo'fodo  kan-zuiri  \  kenage-naru  seo-dö  sikaofU' 
hetfL  SaH-nagara  \  saki-ni  kare-ra-ga  ^^  ^  ^  (ri-fu-zin)' 
naru  \  fui^umai-se-si  toki  sa-soku-no  te-nami  i  ao-ga  uje-ni  \  M[  ^ 

(sU'-zib)'7io  ko'Zu^e-ju  otsi-sama-ni  \  mi-wo  firugajesu  H  ^ 
(zi'ZaiJ-no  fataraki  \  köre  mala  ika-ni  site  jj^  ft  (ren-ma) 
nase-si'ZO. 

Tojo-kata  war  sehr  ergriffen  und  sprach:  Ein  muthigei 
kleiner  Junge  soll  so  sein.  Indessen  zeigtest  du  vorhin,  als  di< 
Leute  dort  sich  ungebührlich  benahmen,  eine  rasche  Fertigkei 
der  Hand.  Ueberdiess  drehtest  du  dich  im  Herabfallen  v« 
dem  Gipfel  des  mehrere  Klafter  hohen  Baumes  und  bewegtet 
dich  frei.  Auf  welche  Weise  hast  du  noch  diese  Uebtuif 
erlangt? 

Ju  ist  ein  obsoletes  Wort  für  jon, 

1-710  suke  fitai-ni  ase-wo  nasi  \  ko-wa  fadzukasi-hi  ffl]  jg 
(go-dzib)  kana,  Stide^ni  saki-ni  mawose-si  gotoku  \  ma-siba  ku» 
kari  sono  fima-ni-wa  \  Mj  ^  (san-gakuj-ni  asobi  ^&  jK 
(jü-fi)-wo  tomo-to  si  \  sumai-tori  ainu-wa  i^  (boj-nedssi^d 
tsikara-wo  tarnest  \  mata-wa  :^  ^^  (tsio-i'oka)'WO  ai-U-to  «| 
fani  mine-to  iwazu  kake-meguri-si  nomi  \  wakete  jw  B  (n»r 
ma)'to  iü'beku-mo  arazti, 

I-no  suke  antwortete  mit  beschweisster  Stirne:  Diesoi 
ist  ein  beschämender  Auftrag!  Als  ich,  wie  ich  schon  frOber 
gesagt  habe,  Reisholz  und  Pflanzen  abschnitt,  wandelte  ich  ii 
der  Zwischenzeit  in  den  Gebirgsthälern,  machte  die  Birei 
zu  meinen  Gefährten  und  rang  mit  ihnen.  Bisweilen  versuchte 
ich  die  Ki^aft  im  Winden  des  Stockes,  oder  ich  machte  Eba 
und  Hirsche  zu  Gegnern.  Ohne  Rücksicht  auf  Thal  oder  Berg- 
gipfel wandelte  ich  nur  umher.  Man  kann  dieses  durchauB 
keine  Uebung  nennen. 

2ojo-kaia  moro-tc-tco  teo-to  utd  geni  koto-waza-ni  uarb-jofil 
nare-to  tjei^i-wa  köre  nan-mere,  Tatoi  tosi-tsuhi-no  ^  j||L 
(siü-renj-nasii-to-mo  \    — •    t(^    3^    ^    (issin'furzeöj-site  W* 
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nari-gatMi.    A-a  je^taru-kana  je-tai'u-h.iiia'to  amata-tabi 
(tan-tibj-si  |  kasanete  i-no  suke-ni  mukat  \  nandzi  ^  ^  (kuau- 

(foV»o  kokor(hzasi  ara-ba  \'  wäre  mala  sikiri-ni  ff  (8in)'to  nasa- 
ma-fm  \  wäre  &  yi^  (reo^bokuj-m  arane^domo  \  nandzi  }ß^  ^g^ 
(m-kinj  jete  sumu-besi-ja. 

Tojo-kata  schlug  in  beide  Hände  und  sprach;  In  der  That; 
wie  das  Sprichwort  sagt:  ^Aus  dem  Ueben  das  Gewöhn cn^^ 
dieies  dürfte  es  sein.  Gesetzt,  man  übt  sich  durch  Jahre  und 
Monate,  ist  das  ganze  Herz  nicht  dazu  entschlossen,  so  ist  es 
nnmi^lich,  dass  die  Sache  zu  Stande  kommt.  Ach,  es  ist  erlangt! 
Es  ist  erlangt!  —  So  bewunderte  und  pries  er  mehrmals.  Hierauf 
•prach  er  wieder  zu  I-no  suke:  Wenn  du  zu  dem  Wege  der 
Aemter  entschlossen  bist,  so  möchte  ich  dich  auch  fortwährend 
lum  Diener  machen.  Ich  bin  zwar  kein  vortrefflicher  Baum, 
doch  du  bist  ein  vortrefflicher  Vogel.  Wirst  du,  nachdem  du 
um  gefunden  hast,  aufsitzen? 

I-no  suke  te-wo  agete  jorokohi  \  ^fc  ^  (en-ziaku)  "^  ^^ 

(Un-Hbyno  kokoro-wo  sirane-do  negawaku-wa  ^  ^  (ken-baj-no 
^  (ro)-wo  tstiktisan.    Tojo-kata    'töj    ^    (eJcki)  kagiri-naku  i 

^  3E  (^ww-«^<^J-w?a  ^  B|^  (mh'Zi'Ci)-wo  jume-müe  |  g  ^ 
(ri(hb6)^wo  Je  \  ^  0o)-wafaja-busi'Wofanatte  ^  ^  (zib-fu)-to 
je4an''to. 

I-no  suke  erhob  die  Hände  und  sagte  freudig:  Schwalben 
und  Sperlinge  kennen  zwar  nicht  den  Sinn  des  grossen  Vogels, 
doch  was  ich  wünsche,  ist,  dass  ich  die  Arbeit  der  Hunde  und 
Pferde  gänzlich  verrichten  möge.  —  Die  Freude  Tojo-katii's 
luitte  keine  Gränzen.  Er  sagte:  König  Wen  sah  im  Traume 
ein  reissendes  Thier  und  erlangte  Liü-wang.  Ich  Hess  einen 
Hüfanergeier  los  und  erlangte,  was  für  stark  gilt. 

Tadatsi-ni  M  "^  (ha-zen)-ni  tomonai-te  |^  ^  (ki- 
zib)'8i'tamai  |  sunawatsi  ^  ^  (8i-gaku)-no  tosi-nare-ba  tote 
Jt  JR  (gefi-bukuj-nasasime  i^  ^  (jü-mei)'WO  \  sono  mama 
jätete  ^  ^  (i-suke)  "^  — •  (taka-katsuj-to  na-norase 
«afa  firasi'ku  ^J  ^  (san'koku)-ni  ^  (ziü)'8ite  \  fazimete 
^o-ni  ide-tarti-jori  \  ^  ^  (sato-mij-to  ^  ^  (nieo'zij-wo 
johaserare  \  madzu  asi-garu-no  tsitra-iii  oki-tamai  \  nawo  f^  (sij-wo 
Q'o/«  jäl    fi^    (ren'ma)'8e'8imuru-ni  \  moto-join    "Jj     t^H    (baii- 
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tsiJ'HO  yj  (ncti)  nare-ha  \  tosi-Utuki  ki-fiwu  nuini-mani-mo  \  sono 
^  (ko)  sude-ni  J^  ]^  (zih'Zlü)-si  \  osa-osa  ^Eb  Fb  (baxh 
tsiuj-^ii  narabu  mono  nasi,  Sare-doma  kore-ico  iro-ni-mo  idcLsazu  \ 
^    (ai'hnisu)    g^    ^    (kan-tai)    |J^    ^    (zi-ziöynte  \ 

j5^  (ked-keij-wo  moppara-io  se-si-ka-ba  \  y^  -yj-  ftai-Mt^^-icxi 
motO'jori  ^  (sioj-ban-tsiu  kozotte  ®  (ai)'8eza'i'Vrioa  na-kari-keru 

Ihn  gerade  vor  dem  Pferde  behaltend,  kehrte  er  mit  ihm 
in  die  Feste  zurück.  Hierauf  Hess  er  ihm,  dem  Fünfzehnjährigeiiy 
die  Mütze  aufsetzen  und  ihm,  mit  Belassung  des  Kindernsmeii% 
den  Namen  I-suke  Taka-katsu  geben.   Ferner  Hess  er  ihn,  der 
lange  Zeit  in  den  Gebirgsthälcrn  gewohnt  hatte  und  jetzt  ent 
in    ein   Dorf  hinausgetreten    war,   mit   dem    Geschlechtsnamea 
Sato-mi  (das  Dorf  sehen)  benennen.     Er   stellte  ihn    zuerst  in 
die  Reihen   der   Fussgänger,   gab   ihm  noch  einen  Lehrer  und 
Hess  ihn  ausbilden.    Da  I-suke  ursprünglich  die  Begabung  der 
zehntausend  Kenntnisse   besass,   waren,   ob   Jahre   und  Monde 
auch  willkürlich  kamen  und  vergingen,  seine  Verdienste  bereits 
vollständig  erworben  und  augenscheinlich  war  in  dem  GehUge 
Niemand,  der  ihm  gleich  kam.  Doch  dieses  durch  sein  Aeusserei 
nicht   verrathend,    in    Sachen    der    Geschäfte    bescheiden   und 
zurückhaltend,    verzichtend   und  nachgiebig,   war  sein  einzige! 
Streben  die  Ehrerbietung.  Nach  dem  Beispiele  des  Statthalten 
liebten  ihn  alle  Diener  des  Gehäges  ohne  Ausnahme. 

Koko-ni  toj^o-kata-gimi-no  ka-toku  ^C  ^  3J  (sav-zi-r^) 
jQ  ^S  (inotO'faru)  tote  tosi  fata-tose-wo  futa-tsu  mi-tsu  sugod' 
iaini-wa  \  ^  (tenj-no  nasei-^i  ^fe  ^  (bi-iianj-nite  \  kano-^  9 

(so-tsibj-ga  äfe  (bi)  \  "^  ^  •  (zai'qo)-no  §^  (jenj-mo  \  kore4d 
otom-to-vw  viasaru-mazi-ku  \  geni-mo  tconna-ni  site  wi-faraw-to| 
omo  bakaH-no  katatsi  naru-ga  \  sika  iwmi  narazu  yy  jj^ 
(sai'tsi)  ßikaku  \  aJt  -^  (mo7i'bu)'7w  mitsi-in-mo  utO'karaz(a'e'ba\ 
isitsi-no    W^    ®f  (teö-ai)  sara-ni-mo  tokazu. 

Der  älteste  Sohn  des  Gebieters  Tojo-kata  hiess  Sai-zi-i4 
Moto-faru  und  hatte  das  zwanzigste  Lebensjahr  um  zwei  oder 
drei  Jahre  überschritten.  Derselbe  war  ein  von  dem  Himmel 
hervorgebrachter  schöner  Mann.  Die  Schönheiten  des  Hofes  von 
Sung,  die  unter  den  Fünfen  befindlichen  Zierlichen,  mochte! 
ihm  wohl  nachstehen,  konnten  ihn  nicht  übertreflFen.  Er  wer 
von  einer  Gestalt,  bei  der  man  glaubte,  dass  man  ihn  wirklidi 
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iär  ein  Weib  ansehen  würde.  Zudem  giosse  Begabung  und 
EenntniBse  besitzend,  war  er  den  Wegen  der  Schrift  und  des 
Kri^es  nicht  fremd,  und  die  Zärtlichkeit  des  Vaters  war 
unzertrennlich. 


fS^  (SiO'Sin)  -^  2E  (si'Sot8ii)-ni  itant  made  \  sk-c- 
Ummosi'ku  amoi'keru'ga  \  sa-itsu-gwo-jori  ika-nari-kemu  \  fiS  'ffi 
(gan-sioku)  ß-bi-ni    ^    ^    (seö-mij-si  \  ^    ^    (in-fnoku)-mo 

ja-ja-ni  j)^  (genj-ze-si-ka-la  \  ^  ^  (zi-wi)  ^  ^  (sin-sij-i'a 
^  JK  (^^"''^i^f^uJ'S^  I  ko-wo  jo-i-no  koto  narazi  \  ^^  ^ 
(iU'$ei)-no    ||||    ^    (kin-gakuj-ni  ^    ]0   (8ei-sin)-wo  tsuijtisi- 

tmaje-ba  \  iwajuru  ^  ^  (n8sib)"too  ^  (ff^)  «''^w  tokoro 
nari     Sibaraku  mono-manabi-wo  todome-jamasi  \  ijj     ffip  (san- 

ja)-ni  tsuki  fana-wo  ^  (seüj-si-tamawazunba  |  3S  ^S.  (jfikn- 
ziyno  sirusi  to-kaini-besi-to  B.  pj  |^  •&  (i-ko-dd-(yn)-7if 
'gl  ^  (i-anj-stire-ba  \  tojO'kata-ni-mo  sa-nan-meH-to  \  -^  Bf 
(Uib-nriywo  mote  ife  ^^  (jü-kd)-wo  susumiire-domo  \  sai-zi-ro- 
w-fOfl  sara-ni  kiki-ire-tamawazu  \  fita-sura  tsutome-no  mitsi-m 
fukerare-si'WO  \  nawo    sartia-zama-ni    isamure-ba    ^     K     (sio- 

tiii)-no  ^  (kij'too  Jctsumen  tarne  \  ^  ^U  (zib-guaij-ni  ^  j^ 
(«Ä-joj-Äen.  Sikare-domo  akara-sama-ni  mesi-  M^  (gu)  sonajeta 
iien-m-wa  |  jra  ^Ä  (seo-iwj-ra-no  sanuitage-to-mo  naran  \  so- 
ganje  SL  (kih)'mo  vsti-kai-u-besi-to  \  safo-mi  i-sttke  nomi-wo 
tomo-to  Site  \  fi-bi  cUsi-kotsi-ni  kokoro-wo  tanosimasime'tamh'ni  \ 
gtni-ja    -^    (ko)'WO   mini,    koto    tsitsi-ni   sikazu  \  jamauxoo    ^^ 

(tos)  9UTU  koto  ^  (wi)'ni-ja  kojezari-ken  \  fi-wo  ote  iHj^  "fe 
(huU'fb)  mije-rkere-ba  \  ^  EJ  (8iO'8in)-no  an-do  kore-ni  sugizu  \ 
^am-mo    ^Ä^    j^    (8eo-j6)-wo  siisume-keri 

Während  alle  Diener,  selbst  die  Kricgsmänner  und  ge- 
meinen Streiter,  auf  ihn  ihre  Hoffnung  setzten,  wurde  seit 
einiger  Zeit  —  wie  mochte  es  zugegangen  sein?  —  sein  An- 
g^cht  täglich  welker,  und  auch  Speise  und  Trank  brach  er 
sich  allmälig  ab.  Die  aufwartenden  Aerzte  und  die  Meister 
^f  Nadel  fühlten  ihm  den  Puls  und  sagten:  Dieses  ist  keine 
kichte  Sache.  Da  er  durch  mehrjähriges  angestrengtes  Lernen 
4cn  Geist  aufgerieben  hat,  ist  die  sogenannte  finstere  Scliwer- 
■^uth  ausgebrochen.  Wenn  er  nicht  für  eine  Zeit  das  Lernen 
wfgibt,  auf  den  Bergen  und  im  freien  Felde  Mond  und  Blumen 
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bewundert,  so  wird  die  Wirkung  der  Arzneien  ausbleiben.  - 
Dieses  war  die  übereinstimmende  Meinung  der  Aerzte,  an 
auch  Tojo-kata  meinte,  dass  es  so  sein  dürfte.  Er  forderte  ili 
durch  den  ältesten  Diener  zum  Umherwandeln  auf,  doch  i 
konnte  Sai-zi-rö  durchaus  nicht  bewegen,  und  dieser  war  gai 
in  den  Weg  seiner  Bestrebungen  versunken.  Als  man  ihn  noc 
immer  auf  allerlei  Weise  ermahnte,  entschloss  er  sich,  um  di 
Diener  zu  beruhigen,  ausserhalb  der  Feste  umherzuwanddb 
In  Betracht  jedoch,  dass  er  den  Kaufleuten  und  Ackersleute 
im  Wege  stehen  und  überdies  wenig.  Vergnügen  haben  wür4 
wenn  er  öffentlich  und  mit  einem  Geleite  auszöge,  machte  c 
bloss  Sato-mi  I-suke  zu  seinem  Begleiter  und  vertrieb  m 
täglich  bald  hier  bald  dort  die  Zeit.  In  der  That,  bei  de 
Beobachtung  des  Sohnes  ist  nichts  gleich  dem  Vater,  bei  dl 
Erforschung  der  Krankheit  mochte  nichts  über  die  Aerzte  gt 
gangen  sein  —  nach  Tagen  zeigte  sich  Besserung.  Die  DieM 
beruhigten  sich  damit  nicht  und  ermunterten  ihn  noch  immc 
zum  Umherwandeln. 


Sono  goro    ^    jj^    (tai-ziü)    ^    ^  ^    (josi-mUnM 

mijdko  kita-jama-ni  JJ|]  ^^  (hessh)-wo  moke  ^  ^J  (iwi 
dziü)-no  ^1  ^  (ro-kaku)'WO  fsukurasime-tamo.  Iwajuru  korMl 
fakari  kore-wo  iionami-tamh  mono-kara  \  Yj^  j^  (su-ri)  J^  R 
(kosen)  jorU'ßrn-ioo  \  wakafade  tsntome-fagemisi'ka'ba  \fi  naram 
Site  ^  J^  (raku-8ei)'si  \  sono  Jjjt  ^  (sb-knan)  fo/dm-l 
mo7w-nakn  \  mndzu    ^     —    ^    (dai-dtm-zinytoo    j^   ^jt  ti 

(fo^mumyto  -^  Oßysi  |  ;^  Zl  ^  (dm-ni-dziüywo  ^  ^f 
(ted'On'to)'to  go-si  \  ^  ^  ^  (dai-snn'dzmj'foo  ^^  j^  j| 
(ktikked-teö)-to  nadzuku,  Ja-ne-toa  ^S  ^  (fb'giöydzfikuri-tori^ 
tsukuri-nasi  \  mune-ni    JB     ^    (fö-woj-ico    J^    (wi)'tari  \  M 

goto  kin-haku-wo  motte  tsiribame-tare-ba  \  ^^    ^    (kin'kaku)4 

fito  tatoje-tari  \  niiva-ni-wa  j^  ^  (deoseki)  Äfe  ^  (riü-mi}^ 

takumi-ni  «*  |  >H  ^  (hat-rid)   j^l  ^  (td-ri)  ^    ;^  (tanfy 

j^    ^    (siün-ziü)    I     )j^    jjli    (tsi^sui)-no    ^    -jj    (ri-ß)^ 

Jim    j^    {ran'manyto  site  \  ataka-mo  \f^  ^    (si-kiyno  iM^tf* 

fito-me-ni  sonaje  \  sono  kekkö  ^  ^  ^j^  (itä-m'-Äi/ii)** 
tsukuseri. 
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Um  diese  Zeit  erhielt  der  Siogun,  Fürst  Josi-iuitsu  auf  dem 
oge  im  Norden  von  Mijako  eine  besondere  Ortschaft  und 
w  einen  dreistöckigen  Söller  bauen.  Seitdem  er,  wie  man 
Pf  ihn  bemasSy  ihn  aufführte;  waren  die  ordnenden  Zimmer- 
ite,  Tag  und  Nacht  nicht  unterscheidend,  im  Dienste  thätig. 

nicht  vielen   Tagen   war   die   Niederlassung   vollendet   und 

stattlicher  Anblick  unvergleichlich.  Das  erste  Stockwerk 
late  man  den  Tempel  des  Wassers  der  Vorschrift.  Das  zweite 
dLwerk  nannte  man  die  Grotte  des  Tones  der  Fluth.  Das 
tte  Stockwerk  nannte  man  den  auf  das  Höchste  gebrachten 
yfel.  Das  Dach  war  nach  dem  Muster  des  Baues  der  kost- 
en Gestalt  gebaut,  auf  der  Firste  sassen  Paradiesvögel.  Da 
es  Gemach  mit  Goldblättern  belegt  war,  sagten  die  Menschen: 

goldene  Söller.  In  dem  Vorhofe  waren  übereinander  ge- 
te  Steine  und  fliesscndes  Wasser  zu  Kunstwerken  gemacht, 
mmenbäume  und  Weiden,  Pfirsich-  und  Zwetschkenbäume, 
lier  Ahorn  und  Camclien  blühten  ohne  Ordnung  an  den  vier 
ten  des  Teichwassers.  Es  gewährte  geradezu  in  einem  ein- 
en Augenblicke    eine  Fernsicht   auf   die    vier   Jahreszeiten, 

Zierlichkeit  war  in  ihren  zwölf  Theilen  erschöpft. 

Tai'ziü  josi-miisu  koiw    ^     J^.    (kaku-zihynite  \  moppara 

S    (sa-zi)'Wo  mote-asobi-tamo.  Sani-kara  -^  ^   ^   ^ 

hi'ziürjo'Biü)-no  -4^  :^  (tai-meo)  >J\   :^   (seo^ieo)   kore-ico 

;  ^  (kei'ga)'Si'tate'mat8nran'to  \  -^  ^^  (mei-ki)  ^  ^ 
n'fdJ'Wo  sasage-t^itati  \  ware-mo-ware-mo-to  kisoi'?iohoim'wa  \ 
akihno  S^   S  (fan-zih)  kono  toki  nari-keri.     Tai-ziu  'f^  ^ 

H)  nanome-narazu  \fi-hi  ^  ^  (kaku-zih)'ni  ^  ^^  (s/o- 
HW  maneki'te  \  ^J  |^  (saii-kaij-no  ^  ^J^  (l)i-mi)-wo  ^ 
y***  3S  -^  (jü'eiiJ'Si-tnmai  \  sono  nofhi  Jitori'tfniosiinaii-ii'n 
o$i'k(trazu  \  tami-to  tomo-m  tanosiman-no  2K  "^C  (ß^^^-''^^^^)'^^'^^  \ 
mi  obon-tamh-ni'ja  \  ^  ^  (sio-minym  ^-  ^  (fai- 
ij-ipo  jurusi'tamh. 

Der  Siögun  Josi-mitsu  vergnügte  sich  auf  der  Höhe  dieses 
Hers  ausschliesslich  mit  Thee.  Indem  hierauf  die  grossen  und 
sinen  Fürsten  der  sechzig  Landstriche,  um  ihn  bei  diesem 
üiÄse  zu  beglückwünschen,  berühmte  Geräthe  und  seltene 
>itbarkeiten  darreichend,  im  Wetteifer  hinzogen,  hatte  der 
oUstand  Mijako's  um  diese  Zeit  zugenommen.     Die  Freude 
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des  Siögun  war  keine  geringe.  Täglich  auf  die  Höhe  im 
Söllers  die  Lehensfürsten  einladend,  schaffte  er  das  Ansg^ 
suchteste  der  Berge  und  des  Meeres  her  und  veranstaltete 
Festlichkeiten.  Sodann,  indem  ihm  vielleicht  die  in  Büchon 
enthaltenen  Worte,  dass  allein  sich  freuen,  nicht  erfreulich  ist^ 
dass  man  mit  dem  Volke  zugleich  sich  freut,  schätzbar  warcaij 
erlaubte  er  den  Menschen  des  Volkes  die  Besichtigung. 

Nanome-karazu  steht  für  naname-karazu  ,nicht  gering'« 

Sare-ha    mija-ko-no    mono-wa    iü-mo    sara-nari   \    j^    Bj 

(kin-koku)  ^  ß^  ßin'gö)-no  ^  ^  (ro-niaku)  ^  ^ 
(nan-nio)    kija-sfja    Jg[    j^    (fn^iü)-wo    -|-    ^    (zi^hmym 

josowoi  I  fi'hi'ito    ^^    ^i    ((/7msm))  ßki-mo   kirazn  \  aS    (^J'^ 

7^1    (ri)'WO   mtisaboru    |&     W    (seo'-ko)-ra    \   kita-jamor   jk 

(fen)-ni  mise-tvo  firaki  \  ^^  y^  (ka-ko)  ^fe  f^  (bi-tA) 
^   — •   ^^  (gin-itsi-deo)'no  vm-sinisi-wo  täte  \  arti-wa  ^^  jj^ 

(mpi-aa)  Ä  jfp  (kna-fin)  ^  ^  (san-hmiyno  nohori  afk 
^£  ^P^(Si'tMku)"WO  aja-nasi-te  saru-no  v:azav:oki  are-ha  \  jA  gj 
(seo-ko)-ico  tafai'te  vma-to  wonna-no  sumai  ari.  ^Q  JE^  (T\Kt 
gaku)  utshca-no  oto  sewasi-kereha  \  mara-nto-no  kasitca-de  äi 
kamahisusi  \  sarade-mo  |S  J^  (en-keo)  ^^  SJ  (fen-^)'^ 
mono-no  fii-no  |  kakaru  inijako-no  fanzoo  nii-kiku-ni  tsuhttß 
B-     §     (zi-hokn)'tco  odorokase-si-gn  \  fori-ioake  JJ^  ^S  (f^) 

§6  ^  O^^'jo)-no  mijako  ^  ^  (dzio-roj-ni  \  tosi-jori-wa  mm 

klja-Bija-wo  mite  mijako- )w  JH  +  (fü'to)-wo  kan-zi  \  wahh 
ndo'Wn  sono  uruwasi-ki-wo  josi-to  sife  ^S  9  (kl-kohi)'^ 
irasure  \  wono-ga  vivki-mitki  at^i-kotati-ni  \  ukare-aittku-zo  o^ 
kam-kern. 

Nicht  allein  die  Bewohner  von  Mijako,  auch  die  junges 
und  alten  Leute,  die  Männer  und  Frauen  der  nahen  Reiche^ 
der  nahen  Bezirke  putzten  sich  auf  das  Feinste  und  Zierlichste 
auf  und  Hessen  in  dem  täglichen  Besuche  keine  Unterbrechmig 
eintreten.  Die  nach  Vortheil  begierigen  Kaufleute  eröffneten 
an  dem  nördlichen  Berge  Buden.  Sic  stellten  das  ZeidM 
eines  silbernen  Schlosses  für  guten  Fisch  und  vortrefflichei 
Wein  auf  und  erhoben  dreigetheilte  Wimpeln  für  berühmtei 
Thee  und  Früchte.  Indem  man  Seide  und  Bambus  vorrichtelB, 
hatte    man    Affentänzer,    man   schlug   Glocken   und  Trommelh 
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ufld  Weiber   rangen   mit   Pferden.     Als   der   Ton    der   runden 

Fächer  der  Gaukler  laut  erklang,  war  das  Händeklatschen  der 

Oista  sehr  geräuschvoll.    Ohne  wegzugehen,  sahen  und  hörten 

die  Krieger   der   fernen    Gränzen   und  der  kleinen  Landstädte 

ein  solches  rühriges  Treiben  von  Mijako  und  waren  ganz  Auge 

nnd  Ohr  vor  Staunen.   Insbesondere  waren  es  die  von  Haltung 

lierlichen    Töchter    von   Mijako.     Wenn    die    bejahrten   Leute 

deren  Feinheit  sahen,    bewunderten  sie  die  Sitten  von  Mijako. 

Den  jungen  Leuten  gefiel  deren  Schönheit,    und  es  gab  Viele, 

welche  auf  die  Rückkehr  in  das  Reich  vergassen    und  in  vor- 

ichiedenen  Richtungen   hier   und    dort  unstät  umherwandeltcn. 

Kasiwa-de  bedeutet  wörtlich  ,Steineichenhand^  Die  Be- 
deutung ^Händeklatschen'  soll  ihm  desswegen  gegeben  worden 
sein,  weil  die  Zeichen  "k^  (kasitoa)  , Steineiche^  und  iÖ  (utsu) 
^hUgen^  mit  einander  Aehnlichkeit  haben. 

Aru  fi  mi-tari-no   wnkaki  mono-no  fn  \  ^fl    ^    (wi-fjasn) 

fuhorbukn-to  kadzuki-taru-ga  |   kano  icatnn-wo  tafsi-motowori-te 

jM'ko  fitO'tco  sina-sadame-nast  \  titsi-dcjorni  jft  (keo)'Snrn  wori- 

hara  \  ton-toa  iso-zi-ni  tsikaki  ona  \  tsure-naku  tsuma-ni-ja  okure- 

h&R  I  midori-no   kwo-gami   nagi-tarti-ga  \  fana-no   ho-si-wo  fuka- 

inka-to    ki-tare-^o   \   rnukaai-wa    sa-zo-na    nitcoi-keme    \  ja-je-ni 

•dfaffa-no  iro-ni  ^^  (ka)-ni  \  ito  jukasi-kii-vio  rntje-tarii-ga  |  sono 

mmume    nari-ken    ^    ^    (ni-fatsij-no  wotome  \  imada  loaka- 

gi-no  fuju-gomori  |  juki-ma-ni  niwo  ume-ga  je-no  \   iro-ka  kofo- 

J|C   (kij-ni  sugure-taru-ga  \  kosi-moto  s^imo-be  fufari  mi-tari-ioo 

titagaje  \  sidzu-sidzu-to  sugi-juku-wo  jnkl-tsigh  -^  ^^  (rh-iiiakn) 

9erfiki  sode-ßki  \  ana  me-de-ta-no   wotome   kana  |  juku-su-e-wa  \ 

Uiga  fada  füren  \  beni-no  fana-to  i-i-si  jo. 

Eines  Tages  gingen  drei  junge  Kriegsmänner,  die  Binsen- 
tate  tief  in  das  Gesicht   gedrückt,    an  diesem  Durchwege  auf 
Bnd  ab  und  musterten  die  vorübergehenden  Menschen.  Während 
«e  lärmend  sich  unterhielten,    wandelten    eine  nahezu  fünfzig- 
jährige  Frau,    welche  —  einsam    vielleicht   von    ihrem  Manne 
soruckgelassen  —  das  grünschwarze  Haupthaar  geschoren,  eine 
filomenmütze    tief   aufgesetzt    hatte,    doch    einst   in    der   That 
•ckon  gewesen    sein    mochte,    scheinbar   durch    das  Achtfache, 
durch   die   Farbe,    durch    den  Wohlgeruch    der   Kirschblüthon 
lehr  in  Erinnerung,  und  —  es  wird  ihre  Tochter  gewesen  sein 

SitraiigilMr.  d.  phil.-hist.  Ol.  LXXXIV.  Bd.  U.  Hffc.  23 
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—  ein  zweimal   acht  Jahre   zählendes  Mädchen,   ein  noch 
Winter  verborgener  junger  Baum,   ein  zwischen  Schnee  pran-* 
gender  Pflaume nzweig^  der  an  Farbe  und  Duft  andere  Bäum« 
übertrifft,  von  zwei  oder  drei  Dienerinnen  gefolgt,  ruhig  vor&ber* 
Die  Alten  und  Jungen,  welche  ihnen  begegneten,  sendeten  die 
Blicke  nach,  zogen  den  Aermel,  als  ob  sie  sagten :  Welch'  ein 
vorzügliches  Mädchen !    In   der  Zukunft  |  an  wessen  Leib  ge- 
rathen  wird  |  die  Saffranblüthe  ? 

T^xd-mwa  kore-to  >fö  -^  (kai-rh)-'wo   tslgiru-mo  anib-betL    I 
A-a  netasi  urajaniasi  nado  i/'e-ba  \  fitori-no    ®5   ^S    (sui-'hM   1 
utsi-unadzuki  \  sa-naH  sika-nari  wanami-rn  kakaru  wotome-voo  JL    ^ 
(guj'si-na-hn   \  mi-tahi-no    ^£    (fasi)'Wa    forazn-to-mo  josi-iü 
tsuhujake-ha  \  niata  fitori  idsi-tcarai  \   tanosimosi-    ^^    (kS)  dad 
ataranu  Ä  ^  (kua-foynite-wa  \  §jfc  ||||  (mi-rokuj-no    Hj   "jft 
(»iil8se)-no    toki-ica    ari-tomo  \  on-vii-ja   wanami-no   kakarU'heli\ 
wonna-wo    M^    (gu)'8uru  koto  katast-to  \  sazameki-ai-t^utsu  ßJ»  ^ 
naka-ni  \  kano   mi-tavi-no  mono-no  fu-wa  \  kono  wotome^a.jiHoi  j 
kata-wo  \  tMgiruru  made  kasira-ico  furunobaje  \  fanai'uru  fodo-d  * 
asi-mo  tsumadate  \  i^^    »^    (kuo-kotsuj-to  site  mi-okuri-tarthga\ 
jagate  fitosi-ku  fo-to   iki-tmigi  \  kata-mi-ni   ki-rio-too    ^Bk   (hS}' 
8uru   nnran  \  katuri-ai-tsntsu    -|-    -^    (sippo)    hdkari  \  9ugi%4» 
site   tatM'iodomari  \  nani-wo-ka   itibarakit  sasajaki-ai  \  moio  Urd 
kata-ni  ßkkaje-seri. 

Zuletzt  wird   noch   mit  ihr  eine  Verbindung  des  gemein- 
schaftlichen Alterns  stattfinden.   O  wie  ist  man  zu  beneiden!  — 
Dieses  und  Anderes  sagte  man.    Ein  betrunkener  Gast  nickts 
zustimmend  und  flüsterte :  Ja,  so  ist  es !  Wenn  wir  ein  solch« 
Mädchen  begleiten,  mag  man  auch  dreimal  die  Essstäbe  nidift 
ergreifen,    es  ist  gut.   —   Ein  Anderer   sagte   lachend:  DurA 
eine  Vergeltung,  bei  welcher  nicht  einmal  die  verlässliche  Aw» 
legung  der  heiligen  Bücher  zutrifft,  mag  es  selbst  die  Zeit  der 
Geburt  Miroku-Buddha's    sein,    es  ist  unmöglich,   dass  ihr  ein    . 
Weib,  an  welches  ich  mich  hängen  werde^  begleitet.  —  Während  3 
sie  unter  gegenseitigem  Poltern  einherschritten,    streckten  jene  ., 
drei  Kriegsmänner  die  Häupter,  bis  die  Seite,  nach  welcher  dieeei 
Mädchen  ging,  durchschnitten  war,  und  als  sie  weg^ng,  stelltei 
sie  sich  auf  die  Zehen  und  blickten  ihr  entzückt  nach.  Sofort  n 
gleicher  Zeit  Athem  schöpfend  und  mit  einander,  indem  sie  die 
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chöne  Haltung  gepriesen  haben  werden^  im  GeBpräche,  blieben 
ifl^  im  Begriffe  zehn  Schritte  weit  vorüber  zu  gehen,  stehen, 
Bifterten  sich  eine  Weile  etwas  zu  und  zogen  sich  nach  der 
«gend,  von  der  sie  gekommen  waren,  zurück. 

SeUe-mo  kano  wotome-no  muta-wa  \  ^  ^  ^  (kin-kaku-zi) 
n-koUi'tDO  mi-megyri^te  \  tje-ni  kajeru-mo  mitsi-naran  \  mijako-no 
nani  41^  ^  (fusi'mij'no  safo-ni  ide  jodo-gatoa  kudasu 
u-wo  motomurthni  \  kano  goro  mijako-no  nigiwai-ni  \  tsu-no 
Rt  jff  ^^  (ki'dzi)'jori  maroto-tatsi-no  \  sawa-naru  mono-kara 
nMco  taukusi-te  \  fune  ide-kiri-taim  josi-wo  kiki-te  \  sara-ba 
tiitmi-wo  isoga-horja  mata  -jH  jj^  (bin-aenj-mo  aran-zuran-to  \ 
mU'WO  9uko8t  isogasi'tsutsu  \  jagate  tsutsumi-ni  sasi-kakaru-ni  \ 
•0  watari-no  taia-mise-jori  \  wakaki  samurai  futari  idete  \  kano 
Ra-fto  tamoto-wo  fikaje  \  ika-ni  -^  ^  (niO'Se6)-fafsi  mijako- 
jorifito-tsu  mitsi'WO  \  tisiro-be  saki-be-ni  kudari-taru-wa  \  fttkdki 
i'BMio  aru-nan^meri.  So-wa  fomare  womina-no  naga-dzi  \  koto-ni 
Utme-no  asi-moto-no  |  itaku  tsukarete  mije-fabere'ba  \  siharaku 
uOa-ni  ikoware-jo'to. 

Die  Begleiterinnen  des  Mädchens  blickton  bei  dem  Kloster 

s  goldenen  Söllers   hier  und  dort  umher  und  suchten  —  es 

rd  der  Weg  gewesen  sein,  auf  dem  sie  nach  Hause  zurück- 

brten  —  das  Schiff,  welches,  zu  dem  im  Süden  von  Mijako 

genden    Dorfe    Fusi-mi    kommend,     den    Fluss   Jodo-gawa 

labfuhr.    Da  hörten  sie,  dass,  weil  bei  der  um  diese  Zeit  in 

jiko  herrschenden   Geschäftigkeit   die  Gaste   aus   Ki-dzi   in 

m  Reiche  Setsu  viele  waren,    man  die  Zahl    erschöpft  habe 

d  kein   Schiff  mehr    ankomme.     Sie   wollten    also   zu    dem 

itrdamme  eilen  und  meinten,  dass  noch  ein  geeignetes  Schiff 

sein  würde.  Während  sie,  ihre  Schritte  ein  wenig  beschleu- 

fend,  auf  den    Uferdamm    zugingen,    kamen    aus    einem   an 

Mem  Durchwege  befindlichen  Theebude   zwei  junge  Kriegs- 

Inner  heraus,  zupften  jene  Frau  an  dem  Aermel  und  sagten: 

Frauen!   Dass   ihr   von   der  Seite  von  Mijako  den  einzigen 

Bg,   an   der    rückwärtigen  Seite   und  an  der  vorderen  Seite, 

abgekommen  seid,    dürfte   eine    tiefe  Beziehung  haben.    Es 

wie  ihm  wolle,    da  es  scheint,    dass  auf  dem  langen  Wege 

Frau  besonders  die  Füsse  des  Mädchens  sehr  ermüdet  sind, 

ruhet  eine  Weile  hier  aus. 

23* 
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Mtdaj  in  dem  Buche  durch  ^jg  ^Schaar'  ausgedrückt,  ist 
ein  Wort  des  Man-jeö  und  bedeutet  ^  (tomo)  ^Gefährte'. 

I-i'Sama   omuna-no  te-wo  fore-ha  \  foka-wonna-ra-wa  äaku 
kasikomi  \  ika-ni  site  koto-no  nagomurame-to  \  ajubumu  ke-giki'-m 
ma-ica   e-siaku-si  \  o-reki-reki-no   won-öse  \  ari-gatasi-to-mo   avi" 
gatnsi.  Sari-nagara  mi-tamb  gotokl  \  asi-joica-nomi-no  koto  narerba\ 
name-ge  nare-domo  scn^o-soro-to  \  o-saki-je  ma-iri-rnbsU'ben.  Jmrd 
dani  faberi-na-ba  I  kasanetemi-tomombsan-to  |  s^ifojaka-ni  kotbrU'ni\ 
kano  -^  (si)  nawo  maje-ni  iatai-fxisagari  \  kasanete-to-wa  ^  f^    j 
(fu-keo)    nari  \  setsi-ni    ki-rnnse-to    J^    !^    ^    (W-/M-2fin)-m|     ■ 

ßttaten-to   suru-wo   kono   ona  \  ko-wa    JS    ^    (rb-zekij-to   i+ 
nagara  \  ^    -^    (re6-te)'W0  teo-to  furi-farb. 

In  diesem  Augenblicke  ergriffen  sie  die  Hand  der  FrVL 
Die  Dienerinnen  empfanden    grosse  Furcht,    und  mit  verwun- 
derter Miene  —  wie  konnte  die  Sache  sie  beruhigen?  —  ent- 
schuldigte   sich   die   Frau    und   sagte :    So    schätzbar   auch  die 
Worte    der   Herren    sind,    wir   danken.    Da  indessen,    wie  ihr  ^ 
sehet,   nur   unsere   Füsse   schwach  sind,   so  werden  wir,  ißt  es  - 
auch  Unartigkeit,    langsam   vor  euch  hinkommen.    Sollte  bloBS 
eine  Beziehung  sein,  so  werden  wir  euch  nochmals  Gesellschaft 
leisten.  —    So  antwortete  sie  mit  Würde.    Jene  Knegsmänner  - 
stellten    sich    ihr   noch   immer    in    den  Weg  und  sagten:  Dm 
Nochmals    ist    unangenehm.     Kommet    dennoch!    —    Hiermit 
wollten  sie  sie  wider  alle  Ordnung  fortziehen.    Mit  dem  Rufe: 
Dieses    ist    Gewalt!    stiess    die    Frau    die    Hände    der   beiden 
Männer  weg. 

Kano    -^    (si)-ra    o-oki-ni    ^    W^    (do-seij-wo    idan  \ 
nasake-wo    kakere-ha   fsuke-agari  \   kawo-ni-wa   nizaru    gk    y^ 
(no-gnai)-no  furumai  \  fito-tabi  i-i-idasi-taru    j|^   J^    (bu'9i)'no 
i^  Mfa  (^'dzl)  I  ina  Jffi  (oj'uasi-ni  konata-ni  ko-jo  |  sa-fiaku-Wtk 
kb-to  ^   ^  (zen'go)-jori\  jexi'moto  obi-giwa-wo  sika-to  Uhtuf-wo] 
ona  sukasazu    ko-bim-wo    katame  \  ma-rmikb    Jjt    it    (*^-*0^    j 
mune-no  wataH  \  teo-to  ute-ba  \  tadzi-tadzi-to  \  jj!^  J^  (kiü-biyv^   \ 
utarete    siri-je-ni    marobu-wo    \   mi-rnnki-mo  jarazu    usiro-d^-^  \  \ 
obi-giwa  tottaru  ude  nedzi'Wnge  \  ko-ja  rib  womina-ra  \  musum&^DO 
tsurete   saki-je  juku-besL     Wanami-wo  jvme  na-ajabumi-so  \  faja 
toku-toku-to. 
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Jene  Kriegsmänner  stiessen  ein  sehr  zorniges  Geschrei 
108  und  sagten:  Man  hat  euch  die  Neigung  geschenkt,  ihr 
kommt  heran  und  habt  wider  Vermuthen  ein  Benehmen,  das 
so  eurem  Gesichte  nicht  passt.  Der  Gedanke  dos  Kriegsmanns 
iit  einmal  ausgesprochen.  Ihr  möget  Ja  oder  Nein  sagen, 
iommt  hierher!  Wo  nicht,  dann  so!  —  Hiermit  erfassten  sie 
«e  Yom  und  rückwärts  fest  bei  dem  Kragen  und  dem  Rande 
des  Gürtels.  Die  Frau  ballte  unverzüglich  die  Faust  und  stiess 
den  gerade  vor  ihr  stehenden  starken  Kriegsmann  heftig  vor 
die  Brust  Taumelnd  und  in  das  Brustbein  getroffen,  fiel  dieser 
nach  rückwärts.  Ohne  hinzublicken,  drehte  sie  demjenigen, 
der  sie  rückwärts  an  dem  Rande  des  Gürtels  erfasst  hatte, 
den  Arm  um  und  rief:  He!  Weiber!  gehet  mit  dem  Mädchen 
voraus!  Um  mich  sorget  euch  nicht  im  Geringsten.  Schnell, 
schnell!  — 

Isogasure-ba  \  musuvie-tca  fawa-no  aja-usa-ni  ijxüci'Vio  jarade 
tajuü^tffo  I  natüo  toku  isoge-to  iü  koje-ni  \  fatva-tvo-vio  ajahumi 
waga  mC^mo  kasikoku  \  ^ß  ^^  (ke-gaymi^tamai-so-fo  i-i-nagara 
wd-kdjeri'kajeri  fasin-si-ni  \  tsutsumt-no  kage-ni  fitori-no  samitrai  I 
fykM  kdsa-nite  omote-wo  kakusi-tarn-ga  \  ^  p|  (ko-koj-ico 
jb-jaku  nogare-kitaru  \  wotome-wo  daki-tome  kimi-wo  matsu  koto  ' 
ßtasi-to  i-i'tsut^i  fiftaten-sxi,   ^M[   ^r   (Fi-zio)'domO'Wa  futa-tahi 

9ionAx  I  kasikomi'fuigara  — »  ^  (issih)  j^  -^  (ken-viei) 
toMuga-ni  fS  |^  (rb'Ztki)'to  ko-e-wo  luike  \  tori-sngaH-te 
jarazi'to  idomu,  Sija  meyi-d^-to  kohusi-wo  agure-ba  \  iü  ka-i-naku 
mUn-wo  tiboU  nige-jukußma  |  wotome-mo  minami-je  nogare-juku-wo  \ 
hmo  ^  (si)-wa  o-o-te-wo  sa-jü-ni  firaki  \  koko-kasiko-ni  oi- 
i»egure-ba  \  wotome-wa  tamasi-i  mi-ni  sowazu  \  taka-ni  oware-si 
txhiori-no  gotokti  \  nami-ki-no  fima-wo  kanafa  konata  \  iki-wo 
fakari-m  nogare-fasiiti-ni  \  ajamaite  tsuts^imi-wo  fumi-fadzusi  \ 
ti-to  marobe-ba  sono  manm-ni  |  koro-koi'o-korO'to  tmitsumi-wo  otsi-te 
waremu^besi  J^  ^  (sui'fstuj'jii  |  awa-ja  oboren-to  mi-si 
tokaro-ni  \  tsutsumi-no  siUi-ico  kogi-kudaru  \  sazajaka-naru  jakata- 
ime-ni  |  teö^ojoku  korobi-ire-ba  \  tasnkete  fabe-to  fifo-koje  sakebi  \ 
iadatsi-ni    BS     äi    (mon-zes)  si-Uiri-keH. 

Mit  diesen  Worten  zur  Eile  angetrieben,  mochte  die 
Tochter  bei  der  Gefahr  der  Mutter  nicht  foitgehen  und  zögerte. 
-AI»  ein  Ruf  sie  noch  mehr  eilen  hiess,  lief  sie,  um  die  Mutter 
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besorgt,  füi*  sich  selbst  auch  fürchtend,  mit  den  Worten:  Nehme 
keinen  Schaden !  wiederholt  zurückblickend,  dahin^  als  in  dei 
Schatten  des  Uferdamnies  ein  Kriegsmann,  der  das  Geaicli 
unter  dem  tief  aufgesetzten  Hute  verborgen  hatte,  das  ans  den 
Rachen  des  Tigers  beinahe  befreite  herankommende  Miidchei 
in  den  Armen  aufhielt  und  mit  den  Worten:  Es  ist  sdui 
lange^  dass  ich  die  Gebieterin  erwarte!  es  vor  sich  hinstelki 
wollte.  Die  Mägde,  zum  zweiten  Male  erschrocken  und,  wem 
auch  voll  Furcht,  ihr  Leben  daran  setzend,  riefen :  Dieses  in 
in  der  That  Gewalt !  —  Sie  hielten  sich  an  ihr  fest  und  machtet 
Anstrengungen,  um  sie  nicht  loszulassen.  Als  er  unwillig  dii 
Faust  erhob,  raubten  sie,  was  unnöthig  zu  sagen  ist,  den  We| 
und  entflohen,  während  dessen  auch  das  Mädchen  sich  los 
machte  und  in  südlicher  Richtung  weiter  ging.  Jener  Eriegi 
manu,  nach  rechts  und  links  die  Arme  breitend,  betrieb  his 
und  dort,  ringsumher  die  Verfolgung.  Dem  Mädchen  war  di 
Seele  nicht  mit  dem  Leibe  verbunden.  Gleich  einem  von  den 
Falken  verfolgten  kleinen  Vogel  den  Zwischenraum  der  Bann 
reihen  diesseits  und  jenseits,  mit  Bemessung  des  Athems  in 
Entschlüpfen  durchlaufend,  that  sie  an  dem  Uferdamme  dnei 
Fehltritt,  stürzte,  rollte  dabei  von  dem  Uferdamme  heul 
und  man  sah,  —  es  war  bedauerlich,  —  dass  sie  in  dem  Wasaei 
ertrinken  werde.  In  diesem  Augenblicke  fiel  sie  gerade  in  eii 
unter  dem  Uferdamme  hinabruderndes  kleines  gedecktes  SchiC 
Einen  einzigen  Schrei,  das  Wort  Hilfe !  ausstossend,  sank  SM 
sofort  ohnmächtig  nieder. 

Fune-no  arazi  odoroJci-te  \  ko-wa  nani-goto-to  ftm-hgeia 
kano  -^  (sij'Wa  kore-wo  miru-jori'mo  \  soiio  fune  materio  vi 
mujara  \  ttfufsumi-no  uje-jorl  ßrari-to  tonde  \  onnzi-ku  fme-m 
iran-to  se-si-ni  \  fito-satco  ate-si  fune  nure-ha  \  — •  J5[  ({Uirdan} 
bakfU'i  kawa-nftka-ni  \  fa^tu-nl  kogi-dzuru  to-tan-no  Ifl  ^ 
(ßo-sl)  zan-hu'to  kaioa-ni  ot^i-irl-te  \  ta^uke'jo-UiBuke'jO'to  ioluii^ 
wo-mo  !  sirtizu  kawo-nite  jodo-gawa-no  \  nagare-uo  mani-nut  funM9^ 
kudiireri. 

Der  Herr  des  Schiffes  sagte  erschrocken:  Was  ist  diesesJ 
und  blickte  auf.  Sobald  jener  Kriegsmann  dieses  sah,  sagtf 
er,  das  Schiff  solle  warten,  und  schickte  sich  an,  sich  von  de« 
Uferdamme  herabzuschwingen  und  zugleich  mit  dem  Mädckei 
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in  das  Schiff  zu  kommen.  Da  es  jedoch  ein  Schiff  war,  an 
welchem  man  eine  einzige  Ruderstange  angebracht  hatte,  ruderte 
Bau  gerade  in  diesem  Augenblicke  zu  der  Mitte  des  Flusses 
Khräg  hinaus.  Man  that,  als  ob  man  den  Fall  in  den  Fluss 
and  das  Rufen  um  Hilfe  nicht  hörte,  und  das  Schiff  fuhr 
gemächlich   in   der  Strömung    des  Flusses  Jodo-gawa  abwärts. 

^   Fasu-ni  ;Schi*äg'    wird    in   der  Abhandlung  des  Ver- 
fusers:  ^lieber  japanische  Dialecte^  erklärt. 


Kono  nki'fune-no   kokoro-sirareyiu-to   jornl-tari-si  \  fikaru 
1^  ^    (gen-zij'no    ^^  j&  (aeö-jo)  narade  \  mi-iuire-zaioo-sasu 

fune-no   aruzi-wa   \    1^    ^    (aka-tsuki)    ^    (ke)'no    "Öf     bJ 
(iihzi)   ^    J^    ^    (sai'zi-rö)  jQ    y^   (moto-faru)  nari,  Sai- 

itu-goro-jari   ;;p  ^    (fu-rei)  ^  ^  (fo'ß)-no  tarne  \  \\\    )\\ 

(san-sen)  ^f^  ^  (fu-getauj-ni  kokoro-wo  tanosimasime  |  ked-mo 
M  j^  (satcMni)  ^  ^  (i'Sttke)  fitori  nomi-dte  \  jodo-gawa-m 
fme-wo  ukame  \  koko-kasiko-ni  kogi-tami-tsutsu  \  fim-mi  tsikh 
hagi-nobori-si-ga  |  ije-dzi-mo  itaku  toxoosL  Iza-ja-to  i-i-te  nagare-no 
mamma  \  i-suke-wo  kataH-ai-te-to  si  \  kokoro-jura-ni  jft  (keo)- 
sesi  wori'kara  \  ani-fakaran  tsutsumi-jori  \  fitori -no  iconna 
mairobi'Otsi  \  kono  fune-ni  iru-to  fitosi-ku  \  iki-taje-site  K  'A 
(zm-sdj'wo  wakatazu. 

Es  war  nicht  das  Umherziehen  des  glänzenden  Geschlechtes 
Gen,  wovon  es  in  dem  Gedichte  heisst:  Dieses  schwimmenden 
Schiffes  I  Sinn  ist  nicht  bekannt.  Der  Herr  des  Schiffes,  welches 
nut  der  an  das  Wasser  gewöhnten  Ruderstange  deutete,  war 
Sai-ri-r6  Moto-faru,  der  junge  Sohn  des  Hauses  Aka-tsuki. 
Seit  früherer  Zeit,  seiner  zerrütteten  Gesundheit  willen  auf 
Bergen  und  an  Flüssen,  an  dem  Winde  und  dem  Monde  sein 
Herz  erfreuend,  Hess  er  auch  heute,  bloss  von  Sato-mi  I-suke 
begleitet,  auf  dem  Jodo-gawa  das  Schiff  schwimmen,  ruderte, 
hier  und  dort  umherrudemd,  bis  in  die  Nähe  von  Fusi-mi 
hinauf,  und  der  Weg  nach  Hause  war  sehr  weit.  Mit  den 
Worten:  Wohlan  denn!  überliess  er  sich  der  Strömung  und 
Brachte  I-suke  zu  seinem  Gegner  im  Gespräche.  Während  er 
rieh  bewegten  Herzens  vergnügte,  fiel  —  wie  sollte  man  es 
vermuthen?  —  von  dem  Uferdamme  ein  Weib  in  dieses  Schiff, 
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ward  in  demselben  Augenblicke  athemlos  und  unterschied  niclit 
die  menschlichen  Dinge. 

Kogi-tamu   hat    die  Bedeutung  von    Kogi-niegum  yUmh6^ 
rudernd 

Sdi-zi-ro  ^  ;^  (siü-ziü)  — •  ^  (ikkibj-si  \  sono  koUhW 
motO'iva  sirnne-domo  |  oi-kl-si  mono-nofu-no  tei-taraku  \  kifoamtk 
^ffi  j^  (bu'rai)'no  jokösima-wo  \  saken  tote-no  koto  ?ian-i7im-to  | 
tomi'iii  wohi-taini    in-ro-jori  \  kusuri    fori-ide  kawa-midzu-m  S 
(tedj-si  I   k/>re'Wo    j^    (/ukitj-sesimen-fo   sure-do  \  uri-zane-^um 
»iroki  fa-wo  kni-tsumeet  \  — •  ^^  itteki-dani  motstjuru-nt  «it-i^ 
mtsi.     Sai-zi-ro   seyi-kuta-nakn-te  \  mi-dztikara   midzu-tco  kuttM 
fukumi't^  ;  tcotorn.p'fja  kutsi-ni  fiiki-komi-fsutsu  \  nagahi  ma'-9od&^ 
fazama-jori  \  moro-te-wo  sasi-iri  sogai-xco  idaki  \  aiäzuka-ni fim^i 
kaki'okosi  \  miml-ne-ni  kiitsi  Jose   ko-ja   wotome  \  tcotome  nWB 
johi-ikeni-7u  \  ^&   4^  (rei-tun)'no  sintsi  koko-ni  araware  \  jugfA 
saza-jaka-ni   iki-wo   kdjesi  \  utsufsu-gokorO'ni  fawa-sama   nh-Ui 
sano  mwnut  sei-zi-ro-ni  idaki-tsuke-ba  \  sai-zi-ro-wa  ito  sidstukaM 
ko-ja    loofome   \  wa-wa    won-mi-no  faica-ni-wa    arazi  |   1^   jM 
(sin-zirij-to  tasikn-ni  se-jo-to. 

Sai-zi-ro  und  sein  Diener  waren  erschrocken.  Sie  kannta 
zwar  den  Grund  der  Sache  nicht,  jedoch  schien  es  ihnen;  a 
werde  geschehen  sein,  um  der  Ungebührliclikeit  des  verfolgen* 
den  Kriegsmannes,  dessen  Benehmen  äusserst  verdächtig  wjup, 
auszuweichen.  Sie  nahmen  eilig  aus  dem  Siegelkorbe  an  ihren 
Gürtel  eine  Arznei,  mischten  sie  mit  Flusswassor  und  woUtai 
sie  dem  Mädchen  eingeben.  Doch  dieses  biss  die  gleich  Me- 
lonenkernen weissen  Zähne  zusammen,  und  es  war  unausfuhrbW] 
dass  sie  auch  nur  einen  Tropfen  einnehme.  Sai-zi-rö,  rathloft 
nahm  das  Wasser  selbst  in  den  Mund  und  blies  es  in  dei 
Mund  des  Mädchens.  Dabei  steckte  er  durch  den  Zwischenraiui 
der  langen  Aermel  beide  Hände,  umfasste  den  Kücken.  QmI 
stellte  das  Mädchen  sacht  auf  ihre  Kniee.  Den  Mund  an  ih 
Ohr  haltend,  rief  er  sie  mit  den  Worten :  Mädchen !  Mädchen! 
in's  Leben.  Der  geistige  Mennig  äusserte  seine  Wirkung  vai 
brachte  sogleich  in  geringem  Masse  ihren  Athem  zuiiick.  SeUaf 
trunkenen  Sinnes  schlang  sie  mit  dem  Rufe:  Mutter!  um  Sai- 
zi-ro  die  Arme.  Dieser  sagte  sehr  leise :  Mädchen !  Ich  bin  nichl 
deine  Mutter.    Besinne  dich  recht! 
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la  luhe-m  j  ^^  -^  (aeö-dzio)  kokoro-dznki  atari-wo  mire- 

I  ( mi-wa  — •  ^^  (itsi'joj-no  fune-no  utsi  \  fawn-to  omoi-si-wa 
ranu  toaka-udo  \  futa-tabi  odoroki  idaki-si  te-wo  \  isogawasi-ge- 
fwi'fodoki  I  ko-wa  nani-to  aen-sen-to  \  mata  utsi-fusi-te  naki- 
f-ia  I  moto-faru  ^  ^fjj^  (siü-ziil)  sasi-jotte  \  ^  ^  (seo-dzio) 
ku  norodoroki'SO  \  wa-wa  kono  watari-no  moncMii  site  \  tstiju- 
'  an-mi-m  ada-suru  narazi,  Ije-dzi-ni  sawo-zasi-kajeru  fune-ni 
uke-ja-to  bakari  sakehi-tsutsu  \  tohi-iruto  fitoai-ku  ^  ^A 
'Zet8u)-no  sama  \  amari  ^S  (binj-naku  onio-kara  \  koto-no 
UHii  ojobi'Si  nari,  Oii-mi  ika-nani  fito-ni  site  \  ika-naru  wake- 
t  kono  sama-zo  \  tsubaraka-ni  tsuge-jo,  Tomare  kaku-mare  \ 
iHAt-fio  mani-mani  narabe-sasen-fo. 

Als  das  Mädchen^  bei  dem  Klange  dieser  Worte  auf- 
iksam  werdend,  hinblickte^  befand  sie  sieh  in  einem  Sehiffe 
i  derjenige,  den  sie  für  ihre  Mutter  hielt,  war  ein  unbe- 
nnter  junger  Mann.  Von  neuem  erschrocken,  Hess  sie  die 
nd,  mit  der  sie  ihn  umschlungen  hatte,  eilig  los.  Mit  dem 
danken:  Was  wird  hier  wieder  zu  thun  sein?  lag  sie  noch 
Boden  und  weinte.  Moto-faru  und  sein  Diener  traten  zu 
und  sagten :  Mädchen !  Sei  nicht  so  sehr  erschrocken !  Wir 
id  Bewohner  dieser  Durchfahrt  und  sind  nicht  im  Geringsten 
Jen  dich  feindselig.  In  das  Schiff,  welches  auf  dem  Wege 
sh  HauBe  mit  der  Ruderstange  deutend  heimkehrte,  fielst  du 
t  dem  Rufe :  Hilfe !  und  warst  in  diesem  Augenblicke  ohn- 
ichtig.  Weil  wir  es  für  überaus  ungelegnen  hielten,  hat  sich 
I  Sache  so  weit  erstreckt.  Sage  uns  ausführlich,  wer  du  bist 
1  aus  welcher  Ursache  dieses  geschehen  ist.  Es  sei  wie 
mer,  wir  werden  es  nach  deinem  Wunsche  einrichten  lassen. 

Nasake-no  kotoba-ni  kokoro-otsi-wi  \  fbruru  namida-wo  ma- 
^Mii  farai  \  warawa-wa  |J[j   fi^  (jama-zakij-nosato-ni  sumeru 

\  A  {taru-i)  ^  "j^  ^    P^   (kiü-e'mon)'to    ijeru   mono-no 

mme-nite  \  "[(Ij  "i"  (senj-to   mbsu   mono   naru-ga   kino-jori 
•  Ä  (fito-jo^wo   kakete  \  fawa-to-zi-to    tomo'ui  mijako-naru  \ 

t  B  (kin-kakuyto  jaran-ni  mhde-tsutsu  \  saki-ni  fv^i-mi-ni 
jm-ii-ga  \  aika-sika-no  koto-no  ide-kitari-te  \  fäwa  to-zi-wa  ato- 
iodomerare  \  warawa-tca  sakirui  juku-besi-no  \  kotoba-no  mani- 
^i  fasiri-ai-ni  \  fitori-no  mono-no  fu  tsutsumi-jori  tatsi-dete  \ 
ftratoa-wo  ^^  SS  {mu-tai)-ni   i-te  jukan-to   suru,     Kanata- 


362  Pfixmaier. 

kanata-to  nogare-fasin-te  |  tsutsumi-wo  marobu-to  onuArrirf 
sore-jori  notsi-wa  sara-ni  oboje-sezu,  Sate-wa  wori-joku  h 
mi'fune-ni  \  otsi-taru  saje-ni  jan-goto-naki  \  kimi-no  tnegumi 
uke-si-zo  käsikosi.  Sani-nite-mo  fawa-uje-no  tvarawd-ga  jtJu 
wo  wotsUkoiM-ni  \  tadzune-madowase-tamb-ran.  Kono  uje-no  u 
nasake-ni  faioa-wo-mo  koko-ni  rnukaje-tamatvan-ka. 

Durch  diese  theilnehraenden  Worte  im  Herzen  berul 
und  die  fallenden  Thräneu  mit  dem  Aermel  trocknend^  em 
derte  sie:  Ich  bin  die  Tochter  eines  in  dem  Dorfe  Jama-i 
wohnhaften  Mannes  Namens  Taru-I  Eiü-e-mon  und  hei 
Sen.  Seit  gestern,  mit  Hinzugabe  einer  Nacht,  in  GeseUsd 
der  Mutter  auf  der  Reise  nach  Ein-kaku  in  Mijako  b^^rifl 
kehrten  wir  früher  nach  Fusi-mi  zurück.  Bei  dem  Ereigi 
einer  weitläufigen  Sache  ^  ward  die  Mutter  hinter  mir  an! 
halten.  Als  ich  in  Befolgung  ihres  Wortes,  dass  ich  von 
gehen  solle,  dahinlief,  trat  ein  Kriegsmann  bei  dem  Uferdam 
hervor  und  wollte  mich  gewaltsam  mit  sich  nehmen.  Hier  i 
dort  ihm  entlaufend,  glaubte  ich,  dass  ich  von  dem  Uferdam 
herabfalle.  Seitdem  erinnere  ich  mich  auf  gar  nichts.  Jed 
zu  guter  Zeit  in  dieses  euer  SchiflF  gefallen,  wurde  mir 
die  Gnade  des  edlen  Gebieters  zu  Theil,  es  erfüllt  mich 
Ehrfurcht.  Indessen  wird  auch  die  Mutter  meinen  Aufenti 
nahe  und  ferne  suchen  und  umherirren.  Würdet  ihr  üben 
in  eurer  Güte  auch  die  Mutter  hier  empfangen? 

Jan-gotonasi  wird  für  gleichbedeutend  mit  iwan-goUH 
,unaussprechlich'  gehalten.    Die  Rückkehr  von  i  fa  ist  jfo. 
ist   ein  Wort   der   höchsten  Lobpreisung.    In  dem   in  wall 
Schiiftzeichen  geschriebenen I-se-mono-gatari  hat  ■&  ^  (7bt-f 
,vornehmer  Mensch^  die  Lesung  jaTirgoto-naki  ßto, 

Moto-faru  i-8uke-wa  kiku-ga  mani-ma  \  ^  ^S  (bu-rai) 
nikumi  j&  ||||  (ki-nanj-wo  ajahumi  \  won-mi  janui-zaki-no  m 
nara-ba  \  ije-ni  okuran-wa  Ho  jasnsL  Ikan  sen  sono  fem 
kare-wo  tsugen  koto-wo  \  i-suke  kono  toki  mi-wo  okosi  \  9(^ 
kasiko-ni  fasiri-juki-te^  sono  fawa-tO'zi-wo  fsure  kitaran,  Sibar 
matase-tfimh-besi-to  \  fnne-xoo  kanata-ni  kogi-jose-t^it^u  \  tsuitn 
ni  firari-to  tobi-agari  \  tsiotto  fasiri-si-ga  fatsi-kajeri  \  «or» 
kajeH  kitaran  niade  \  kono  fune  koko-ni  iodome-oki-na-ba  \  ^ 
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(ivrraij-no  tomo-gara  futa-tabi  ide-kite  \  ata-wo  nasan-mo  fakaru- 
h-karazu,  Sikaau  fun&-wo  nagare-no  mani-mani  \  jama-zaki-no 
fobri-ni  kudan-tamaje  \  soregasi  8ono  fatoa-to-zi-wo  tomonai-site  ' 
hm  fatori-ni  ide-ai-rhötii-besi-to  \  funa-hito-ni  atsuku  sasi-dzxt 
Htm  I  furi-mi-no  kata-je  fase-sari-nu. 

Moto-faru  and  I-suke,  indem  sie  dieses  hörten,  verab- 
scheaten  die  Verworfenheit.  Eine  Gefahr  befürchtend,  sagten 
ne:  Wenn  du  aus  Jama-zaki  bist,  so  ist  es  sehr  leicht,  dich 
oacb  Hause  zu  bringen.  Wie  werden  wir  es  anstellen,  dass 
wir  es  der  Mutter  melden?  —  I-suke  erhob  sich  jetzt  und 
ttgte:  Ich  werde  dorthin  laufen  und  die  Mutter  herbringen. 
Mßget  ihr  eine  Weile  warten!  —  Indem  er  das  Schiff  nach 
der  anderen  Seite  rudern  Hess,  stieg  er  flink  auf  den  Ufer- 
dimm,  lief  einen  Augenblick,  kehrte  dann  zurück  und  sagte: 
Wenn  man,  bis  ich  zurückkomme,  dieses  Schiff  hier  halten 
Itat,  kann  man  nicht  hindern,  dass  die  verworfenen  Menschen 
noch  einmal  hervorkommen  und  Feindseligkeiten  beginnen. 
Lasset  nur  das  Schiff  stromabwärts  nach  der  Gegend  von 
Jama-zaki  fahren.  Ich  werde  in  Begleitung  der  Mutter  in  jener 
Gegend  mit  euch  zusammentreffen.  —  Er  gab  den  Schiffsleuten 
genaue  Weisungen  und  lief  in  der  Richtung  von  Fusi-mi  fort. 
J?^  flll  (O'SenJ'Wa   tadorui  /awa-to-zi-no  \  ^  ^  an-'pi 

tsukam  ]jj^  JQ[  (tsin'8i)'8urU'W0  \  moto-faru-wa  nawo  ituwari- 
te  I  oboje-aru  kare  i-suke  \  jagate  fawa-to-zi  wi-te  ku-meri.  Sa- 
made  kokoro  iia-tsuijasi-ao-to  \  atsuki  ndsake-ni  o-sen-wa  tada  \ 
huamru  ija-wo  nob^-nagara  \  kono  toki  me-tomete  moto-fai^u-xco 
nuru-ni  \  sono  katatsi  d^  (tci)  atte  take-karaztf,  \  fito-m  koje-taru 
s  ^  ^E  (bi'Sib-nen)  \  sika-nomi  arazii  sama-zama-ni  nasake- 
wi  ir(Hio  fukaki'too  j^  (kan)~zi  \  omowazit  |^  (knat)  to  akaramu 
hwo-ni  I  moto-fam-mo  o-sen-ga  katatsi  \  ijasi-karazaru  Jj^  j^ 
(Uuma-fadzure)  \  koto-sara  saki-joiH  ^  1^  (kai'fh)'ni  \  te-fure 
»(^fnre-nase-si  mono-kara  \  nani-to  jaran  niku-karazu.  Kala- 
wi-m  me-to  me-too  mi-aivcm-te  \  emi-wo  jukumi-ai  ai-ai-no  \  wonazi- 
iwfai^fct-no  janagi  sakura  \  fokorobi-soniuru  farii-kaze-mo  \  fito-nie 
*woiti-no  iwa-tsutsuzi  !  iwann  saki-jori  iro  mijete  sode-ni  tsutaume- 
A)  tamota-mi  amari  \  kokoro-wa  saki-ni  midare-h,  Kisi-no  tsi- 
iuw-no  sira-tsvju-ni  \  fuku  ju-kaze-no  fija-ßja-to  \  fadaje  samusi- 
to  ja-kata-no  |^  -^  (sib-si)  \  fata-to  sivie-taru  te-no  ura-ni  ika- 
lani  Uigiri-ja  musubu-ran. 
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O-sen,  indem  sie  sich  nur  das  Befinden  ihrer  Mutter  ao-- 
gelegen  sein  Hess,  war  in  Gedanken  versunken.  Moto-faru,  sie 
noch  immer  bedauernd,  sagte :  Jener  bewusste  I-suke  wird  woU 
gleich  mit  der  Mutter  kommen.  Bis  dahin  kränke  dich  nicht 
im  Herzen.  —  Bei  diesen  Worten  grosser  Güte  sprach  O-aea 
bloss  ihren  wiederholten  Dank  aus.  Indem  sie  dabei  die  Augea 
haften  liess  und  Moto-faru  anblickte,  war  es  ein  schöiier 
Jüngling,  der,  von  Gestalt  würdevoll  und  nicht  kühn,  andere 
Menschen  übertraf.  Ueberdiess  von  dem  auf  mancherlei  Weiie 
tiefen  Ausdrucke  seines  Mitleids  gerührt,  war  unvermuthet  ihr 
Antlitz  mit  Röthe  übergössen.  Moto-fani,  weil  an  der  Gestilft 
0-sen's  kein  gemeines  Nagelende,  besonders  weil  er  früher^  M 
der  Wartung,  ihre  Hand  berührt,  den  Aermel  berührt,  empfand 
keinesweges  Widerwillen.  Die  einander  in  die  Augen  geblickt  und 
gelächelt,  die  verbundenen  auf  gleiche  Weise  zarten  Bäume,  die 
Weide  und  der  Kirschbaum,  begannen  ihreBlüthen  zu  erschlieBseiL 
In  dem  Frühlingswinde  auch  der  vor  den  Augen  verborgene  Mit 
busch  früher  als  man  es  sagt  in  Farben  erscheinend,  hüllt  man 
ihn  auch  in  den  Aermel,  über  die  Aermel  weite  hinaus  sind  dia 
Herzen  früher  in  Gemeinschaft  erregt.  Der  über  den  weissen 
Thau  der  tausend  Pflanzen  des  Ufers  wehende  Abondwind  iit 
für  den  Leib  eisig  kalt,  sagt  man.  Mit  den  Handflächen,  welche 
das  Schubfenster  des  Söllers  zudrückten,  was  für  einen  Bond 
wird  man  schliessenV 

Saru  fodo-ni  o-aen-ija  fciwa-no  ^  ^  f^  (sei-geUtk-tUy 
wa  I  sugata-ni  Hi-ge-naki  kenage-iw  furunuii  futari'UO  ^  jp 
(bu'rai)-toa  an-ni  ij^Q  ^  (so-ij-si  \  ^  ^  (f^'f^^J'^<^  '^""^ 
nige-juku-wo  \  sei-getsu  sara-ui  kokoro-ni  fomezn  \  mugume^ 
koto  kokoro-moto-naku  \  mitsi-wo  Isogi-te  tadzunwu  tokor<hj€  \ 
i-mke  ftisi-iiaku  juki-ai-t^utsti  \  koto  sotsu-zi-ni-wa  ni-tare-dimo  | 
won-mi  taru-i  udzi-no  ßto-ni-site  o-sen-  -^  (dzio)rga  \  o-fuhtn 
narazu'ja.  Sei-getsu  kottijete  ika-m-nio  sikarL  Sare-do  wonnmir 
wa  ika-naru  fito-zo.  I-suke  jorokohi  \  won-mi-ga  musume  o-J« 
naru  fito-wa  \  wanami-ga  kimi-no  funa-ni  tasuJce-tsutsu  \  sono  jfh 
e-josi-wo  tinibara-m  kiki-te  \  ivon-mi-no  uje-tco  ajabumi-ie  \  «crff 
koso  koko-made  mukaje-si  jod-wo  tsugure-ha  sei-getsu-tca  imcMUM* 
no  fu-zi-wo  kiki'fe  \  fazimete  kokoro-otsi-i-tsuUu  \  i-stike-to  tamn^ 
ni  mifsi'WO  isoge-do  \  saki-no  isakai-ni  tsukare-kea  \  to-mo  sur&lm 
ajumi-nadzumi  \  mifsi  saje  fakadorazari-kere-ha  \  i-sitke  .o-ofei-fW 
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hokoro-wo  iratsi  \  won-ml  itaku  tsukareri-to  mije-tari,  Sare-do 
bikaru  tsutsumt-naka-ni  kago-wo  mono-sen  josu-ga  naai,  Iza  wa- 
JD  togai-wo  keisi-mbsan. 

Durch  das  muthigo  Auftreten  der  Nonne  Mei-getsu,  der 
Matter  O-sen's,  welches  mit  ihrem  Aussehen  keine  Aehnlichkeit 
kttte,  in  ihren  Erwartungen  getäuscht,  waren  die  zwei  Nichts- 
wfirdigen,  sich  losmachend^  entflohen.  Sei-getsu  Hess  es  in 
üirein  Herzen  durchaus  nicht  dabei  bewenden.  Als  sie,  um 
Are  Tochter  besorgt,  auf  dem  Wege  dahin  eilte  und  suchte, 
begegnete  ihr  zufällig  I-suke.  So  unvorbereitet  die  Sache  auch 
war,  fragte  er:  Seid  ihr  nicht  die  Frau  von  dem  Geschlechte 
Ttru-I,  die  Mutter  des  Mädchens  0-sen?  —  Sei-getsu  antwor- 
tete: Allerdings  bin  ich  es.  Wer  aber  seid  ihr?  —  I-suke 
■igte  freudig:  Eure  Tochter  0-sen  hat  man  in  dem  Schiffe 
Beines  Gebieters  gerettet.  Wir  erfuhren  die  einzelnen  Um- 
lOode,  und  sie  glaubt,  dass  ihr  euch  in  Gefahr  befindet. 
Somit  soll  ich  euch  hier  abholen.  —  Hiermit  er;pählte  er  das 
Nihere.  Erst  als  Sei-getsu  höiie,  dass  ihrer  Tochter  nichts 
sngestossen,  fiel  von  ihrem  Herzen  die  Last.  Sie  eilte  mit 
I-8uke  auf  dem  Wege  dahin.  Doch  —  sie  mochte  von  dem 
vorhergegangenen  Streite  ermüdet  sein  —  was  sie  auch  that, 
rie  blieb  im  Einherschreiten  stehen  und  kam  auf  dem  Wege 
nicht  weiter.  I-suke  war  sehr  ungeduldig  und  sagte :  Es  scheint, 
diM  ihr  sehr  ermüdet  seid.  Jedoch  auf  einem  solchen  Ufer- 
dunme  hat  man  nicht  Gelegenheit,  eine  Sänfte  herbeizuschaffen. 
Wohlan!  ich  werde  euch  meinen  Rücken  leihen. 

Sei-geUU'Wa  koto-ni  kcmkomi  \  ina-ina  ika-de  kakaran-to  \ 
jtoriura-ni  |^  W&  (zi-zioj-sufu-ico  \  isvke  sama-zama  stikasi- 
itmme  |  jb-jh  aei-getsu-wo  se-ni  oi-te  \  ika-ni  ania-ze  \  womina 
^Bmrahe-ga  mott-CLSobxi  \  fumi-ni-mo  mije-si  ini'Si'je'ima  \  ^^  ^y 
(bhkb)'no  mit»i-7ii  na-wo  jete-si  ßto  \  fawa-wo  oi-taru  ^  (kata) 
feim.  Siranu  fito-ua  wanami'WO'ino  \  aicare  ^  :^  (sin-ked)- 
te  ßi(hja  tadajen  \  ware-mo  mata  fawa-no  imaaa-ba  \  kaku  ^i  >fy 
ifMib)'WO'mo  tsukusan-mono-wo.  Ko-wa  ^i  (kh^nite-mo  naku 
M  (tgiü)'ni'mo    arade  \  siba»i    waga    se-ni    nosuru    koto-mo  \ 

— •  ti^  — .  1^  (it8i'ziü'it8i'ga)'to  i-inagara  \  fukaki  saki-no  jo- 
^  jeni'Si  narame  \  sa-wa  ohosazu-ja-to  utsi-warai  \  tohu-ga  gotoku- 
«  mtm-wo  iaogi  {jama-zaki-no  watari-ni  itari  mire-ha  \  moto-faru- 
p  fune-^mo    ted-do   ima  |  kisi-ni   tomo-dzuna-wo   kake-si   tokoro. 


366  Pfixmaier. 

Sei-getsu  sagte  sehr  ehrerbietig:  Nein,  nein!  Wie  könnfe 
ich  mich  anhängen?  —  Sie  weigerte  sich  entschieden.     I^sok.« 
redete   ihr  auf  allerlei  Weise   zu  und   nahm  endlich  Sei-getM 
auf  dem   Rücken   und   sagte:   Frau  Nonne!   In   einem  Buchen 
an  welchem   die  jungen  Mädchen  sich  vergnügen,   ist  es  anek 
zu  sehen.     Ein   Mensch,   der   in   dem  Alterthum   und  in   dv 
Gegenwart  auf  dem  Wege  der  Aelternliebe  einen  Namen  erlangt 
hat,  ist  daselbst  abgebildet,  wie  er  seine  Mutter  auf  dem  Rüdui 
trägt.     Die  Menschen,    welche   es  nicht   wissen,    wenden  anek 
mich   als  einen  älternliebenden  Menschen   rühmen.     Wenn  iek 
noch  eine  Mutter  hätte,   o  wie  möchte  ich  diesen  Wandel  dar 
Aelternliebe  erschöpfen!    Dieses  ist  als  Aelternliebe  nicht  di^ 
es  ist  auch  keine  Redlichkeit.     Dass  ich  euch   eine  Weile  aif 
den  Rücken  lade,  sage  ich:  ein  Baum,  ein  Fluss.  Doch  es  wild 
eine  tiefe  Beziehung  der  früheren  Welt  haben.    Seid  ihr  nicht 
dieser   Meinung?  —  Indem   er   dieses   lachend   sagte,   bilte  « 
auf  dem  Wege  dahin,   als  ob  er  flöge.     Als  er  zu  der  Dun^ 
fahrt  von   Jama-zaki    gelangte    und    hinsah,    hatte    das   Sddff 
Faru-moto's  eben   das  Seil   des  Steuerbordes   an   das  Ufer  an- 
gebunden. 

I-suke-wa  sei-getsu-wo  se-jori  orosi  \  ^  SS  (ganriS)^ 
nukadzuki  öse-no  gotoku  \  jb-jb  fatoa-to-zi-wo  izanai^gi-to  \  kUat 
jori  o-8en-wa  fune-wo  ide  \  ko-wa  faijoa-nje-to  sugari-tstttiu  \  ioij* 
no  kuaa-gtiaa-wo  otsi-iiaku  tsugure-ba  \  sei-getsu-mo  \  i-8vkeftk 
atsuki  nasake-wo  katwi  \  kata-mi-m  fu-zi-wo  jorokohe^ba  \  moinh 
faru  kono  toki  fune-jori  iäzuru-ni  \  sei-getsu  masago-ni  maro4^ 
wo  oki'tsutsu  I  o-o-ke-naku-mo  kuni-no  kami-no  won-  W  + 
(zb'8i)-no  I  te-dzukara  itmcari-tamb  koto  \  ari-gatasUto-^mo  f|i 
kasikosi-to  \  namida-wo  nagasi  ija  nase-ha  \  moto-faru-toa  ^  JjS 
(kitan'zi)-to  site  |  ija  kami-to  site  simo-wo  itsxiktJtsifnu-wa  |  tot 
Ip  ^  (sei-kenj-no  wosije-nite  \  medzurasi-to  suru  tokoro  narawL 

^  (Ten)  saiwai-ni  wäre -wo  siU  \  ^  ^  (reo -tWMij-»» 
megumasivie-tamb  nur  an  \  sa  na-kokoro-wo  tsuijasi'SO'to  \  miuir^ 
am  kotoba-no  ntsi-mo  nawo  \  me-mote  o-sen-ni  ^J  (tsüyzerU'Wa  \ 
fito-nie  sinohe-do  streunt  naru-hesi. 

I-suke  Hess  Sei-getsu  von  dem  Rücken  herab,  schlug  ad 
der  Uferbank  das  Haupt  gegen  den  Boden  und  rief:  Dem  Be- 
fehle gemäss  habe  ich  die  Mutter  herbeigeholt.  —  O-sen,  sobaU 
sie  dieses  hörte,   stieg  aus  dem  Schiffe  und  hielt  sich  mit  dei 
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Worten:  Dieses  ist  die  Mutter!  an  ihr  fest.  Dabei  erzählte  sie 
Tolfetändig  die  verschiedenen  früheren  Vorfälle.  Auch  Sei- 
getea  sprach  von  der  grossen  Güte  I-suke's,  und  man  freute 
ttch  gegenseitig,  dass  man  keinen  Unfall  gehabt.  Als  Moto- 
r  &ra  jetzt  aus  dem  Schiffe  stieg,  legte  Sei-getsu  beide  Hände 
I  tof  den  Sand  und  sagte  dabei :  Dank !  Dass  der  junge  Sohn 
des  Statthalters  des  Reiches  eigenhändig  sich  bemüht  hat,  ist 
kostbar  und  erfuUt  immer  mehr  mit  Ehrfurcht.  —  Sie  bezeigte 
ihm  unter  Thränen  ihre  Verehrung.  Moto-faru  erwiederte 
bcbelnd :  Dass  der  Höhere  dem  Niederen  seine  Gunst  schenkt, 
iit  Lehre  der  Höchstweisen  und  Weisen,  man  braucht  es  nicht 
flr  etwas  Seltsames  zu  halten.  Der  Himmel  wird  mich  zum 
fflfick  g^^n  das  geleitete  Volk  gütig  sein  lassen.  Strenget  eure 
Gedanken  nicht  so  an!  —  Indem  er  bei  diesen  vernünftigen 
Worten  noch  immer  die  Blicke  auf  0-sen  richtete,  mochte  er, 
wenn  auch  von  den  Menschen  unbemerkt,  die  Erklärung  geben. 

Wari'kara  saki-ni  nige-kajari-si  \  kosi-moto  simo-be'ga  sirase- 
mte  I  ^  gg  (ban-to)  -^  ^  ^  (tsib-ku-rö)  saki-ni  täte  \  te- 
iai  Jk-xri-no  mono-domo-ra  \  ware-mo-ware-mo-ni  fase-kitari  |  kono 
9oma  mirurjori  wake-wa  sirane-do  \  mina-mina  |^  Jl^  (f^o-zib)- 
w  tt  SS  (tei't^ysu,    Tsib-ku-ra-wn  sei-get^ti-ni  mukai  \  kakaru 

3^  ^  (tstn-zij-no  aran-ka-to  \  kane-gane  ^  ^  (zib-samaj-no 
04omO'ni'iDa  \  kono  ban-to-wo  tsure-tamaje-to  \  i-isi-wa  koko-no 
hoto  nari'keri, 

unterdessen  liefen  auf  die  Anzeige  der  Mägde  und 
Dienerinnen,  welche  früher  in  das  Haus  zurückgeflohen  waren, 
die  stellvertretenden  ein-  und  ausgehenden  Leute,  voran  der 
Haaptbedienstete  Tsiö-ku-ro,  im  Wetteifer  herbei.  Sobald  sie 
dieses  sahen,  senkten  Alle,  obgleich  sie  den  Sachverhalt  nicht 
kannten,  auf  dem  Wege  die  Häupter.  Hier  ereignete  es  sich, 
dass  Tsiö-ku-rd  zu  Sei-getsu  sagte:  Was  das  Vorkommen 
einer  so  seltsamen  Sache  betrifft,  so  möget  ihr  früher  zum 
Begleiter  eurer  Tochter  diesen  Hauptbediensteten  machen. 

A-a  atara  fako-iri  tsia-wan-wo  \  sude-no  koto  fana-go-e-ni  | 
ntuan-to  se-si-to  i-i-nagara  \  moto-faru-ga  ke-siki-wo'  ibukasi-mi  \ 
im  I  fana-go^e-ni  nari-si-ka-mo  sirazu  \  kui-te  ^  (senj-nasi.   To- 

ka-no  j^  (kiku)  \  J0  ^  (zin-zi)    sugi-te-nn  ^   ^   (tai-ko) 

arasoi  |  — •  ibk  (iftai)  ntsi-gimt-no  kokoro-ni-wa  \  osana-go-no  jo- 
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ni  omownrure-do  \  ima-doki-no  imisnme  zirnruru-to  ije-ba  \  naloo 
naka  ju-dan  nari-gafasi.  Fajaku  ^  ^  Q7>-8i)-wo  nasi-tanug^ 
Sore-mo  ije-nari-no  kake-fiki-wa  moto-jori  \  kura-iio  dd-gu-mo  ofci 
doko  made  \  kuwan-ku  oboje-si  mono-wo  kaganaje  \  tsiima-tadoBm 
wo  nasi'tama-wa'ba  midori-no  majn  tori  kane  faukete  \  saki  tt- 
gai-ni  HJ^  ^  (fai-ko)  musubi  \  sore  koso  ko-jubi-mo  seuu  mom 
arazi'to. 

Er  setzte  hinzu:  Ach  bedauerlich!  Die  in  die  Kitte 
gegebene  Theeschale  wollte  man  zu  Nasenlauten  machen.  ^  — 
Während  er  so  sprach,  verwunderte  er  sich  über  das  Aussebei 
Moto-faru's  und  sagte :  Nein !  Sie  mag  zu  Nasenlauten  werde% 
ich  weiss  es  nicht.  Die  Reue  ist  nutzlos.  Das  Wetteifern  dtf 
Trommeln  über  den  Gottesdienst  der  Goldblumen  der  zehn  Tag» 
hinaus  wird  gewöhnlich  in  dem  Herzen  des  inneren  Gebieten 
nach  Art  eines  jugendlichen  Kindes  gedacht,  doch  da  man  sagli 
ein  Mädchen  der  jetzigen  Zeit  sei  launig,  so  ist  in  der  lliil 
Lässigkeit  nicht  möglich.  Verschaffet  euch  schnell  einen  Pflege- 
sohn. Prüfet  einen  Menschen,  der  das  Verfahren  bei  der  Be- 
schäftigung des  Hauses,  selbst  wo  die  Geräthe  der  Kämmen 
gelegt  sind,  genau  sich  gemerkt  hat.  Wenn  ihr  ihn  zum  Maue 
bestimmt,  nehme  ich  die  grünen  Augenbrauen  weg,  trage  £ue&- 
wasser  auf  und  knüpfe  an  die  vordere  Haarnadel  eine  TrommeL 
Dieses  ist  keine  Sache,  auf  diu  man  auch  mit  dem  kleinen 
Finger  zeigt. 

Ono-ga   katte-je  ßki-irui^u  \  zin-ban-no  jeri-wo  kaki-natood 
O'SeH'WO  sm-me-ni  zitto  mire-ba  c-sen-wa  aogai-ni  nedzi^mttki-tsvin 
tsib-ku-ro-ga   kata-wo    mi-muki-mo  jarazu,     Sei-getsu-wa  faJta4b 
niramaje  \  jaicore   tsth-ku-ro  \  ivon-    W    -^    (zb-8t)'no   mi-mtg^' 
wo-mo  fabakarade  \  iwaztk  xUsi-no  ratsi-banasi-to  \  ^^  (aeiyturei^ 

motO'fani'Wa  \  ina   sa-ni   arazu-arazu,    ^    ^^   (/Sih-kaJ'W^ 

omö^wa   koi'e    jft     ^    (tsiü-sin)  \    ~fl    jH^    ^    (ge'äe'Wa)'ii 

ijeru  »iro-nezumi'to  jaran,  Sikasi  ^  ^  (kiü-so)  ndeo^w^ 
(gai)'8uini'no  tatoje  are-ba  \  tsnssimi'Osorezwi'ba  aru-be-karmü» 
Hiermit  richtete  er  den  Kragen  des  Hemdes,  das  er  nafib 
Bequemlichkeit  hereinzog,  und  blickte  0-sen  fest  von  der  Stttc 
an.  O-sen,  mit  verdrehtem  Rücken  sich  hinwendend,  blickli 
gar  nicht  nach  der  Seite  Tsiö-ku-ro's.   Sei-getsu,  auf  ihn  einei 

*  Die  Sache  unbekannt. 


Dm  Haas  eines  Statthalters  von  Fari-ma.  369 

fiuteren  Blick  werfeod;  y/ies  ihn  zurecht^  indem  sie  sagte: 
luA-ku-rö !  Du  schämst  dich  nicht  vor  dem  edlen  jungen  Sohne ! 
Mm  sagt  es  nicht,  es  sind  Reden  der  inneren  Reitbahn.  — 
Moto-faru  sprach :  Nein !  So  ist  es  nicht,  so  ist  es  nicht.  Wer 
n  das  Haus  des  Gebieters  denkt,  ist  ein  redlicher  Diener. 
Er  ist  das,  was  in  dem  gemeinen  Sprichworte  eine  weisse  Ratte 
genannt  wird.  Indess  gibt  es  ein  Gleichniss,  welches  sagt, 
das8  eine  Ratte  in  ihrer  Bedrängniss  die  Katze  mordet.  Es 
darf  nicht  geschehen,  dass  man  sich  nicht  hütet  und  fürchtet. 
Sei-getsu'Wa  sono  kokoro-wo  jefs  \  ito  nH-gatcud-to  ija 
mue^  I  imh-ku-ro-wa  ^  ^  ^  ^  (tsin-fun-Jcan-go)  \  wake 
wakarazare-ha  \  kijorori-to  si  \  ruini-jara  tüte  iri-ai-^io  kane-no 
ßOd-ni  motO'farti-wa  \  toare-wa  sinohi-no  koto  nare-ha  \  won- 
«t-ro  saki-ni  kajeint-besi-to  \  öse-ni  sei-getsu  nukadzuki-t^ttsxi  \ 
f|  (sstysen-wa  kajette  kasikosi-to  \  i-suke-ni  tori-wake  atsuku  ^jl 
(tia)'n  I  iza-to  mvsume-wo  isogase-do  I  o-sen-wa  nagori-wosi-tori-no  \ 
MHuare-zatco  sctsu  — »  ^^  (itsi-joy-no  fune-m  211  "Wt  (futa- 
jo^wo  kakf-wobi-no  \  foke-si  tsigiri-no  uresi-sa-ni  \  kokorowa 
akhiii  fkare-tsutsu  '•  mi-kajeri-kajeri  \  juku  kage-ico  \  moto-faini-mo 
nani'to  naku  \  jajn  mi-wakuri-fe  tatazume-ha  \  i-suke-xca  moto- 
faru-ga  vsiro-mi  tmknhai  \  ukkari-to  se-si  W  -^  (zb'8i)-no 
9ri-$ama  |  tsuku-dzuku  nagame  kasira-wo  katabuke  \  moro-te-wo 
hmi'U  »i-an-nctse-si-ga  |  jb-ß>  sono  w  (vnj-ja  toke-tain-ken  \ 
hanata-konata-wo  ßM-zasi-tsutsu  teo-to  iÖ  -^  (utte)-ni  moio- 
fartMno  \  kokoro-dzukl-si-gn  furi-kajeri  \  i-suke-to  kawo-wo  mi- 
mB€UhU  '  kata-mi-ni  warai-ni  magirawasi  \jagate  ufsi-fsiirti  ^  ^K^ 
(hi-zib)  aru. 

Sei-getsu  verstand  den  Sinn  dieser  Worte  und  drückte 
dafür  den  wärmsten  Dank  aus.  Allein  Tsio-ku-ro,  der  die  Laute 
von  Thang  und  die  chinesischen  Wörter  nicht  im  Geringsten 
verstand,  starrte  vor  sich  hin  und  sagte  irgend  etwas.  Bei  dem 
Tone  der  Glocke  des  Sonnenuntergangs  sagte  Moto-faru:  Da 
ich  anerkannt  sein  will,  könnt  ihr  früher  heimkehren.  —  Sei- 
getsu,  das  Haupt  gegen  den  Boden  schlagend,  erwiederte:  Indem 
ich  Abschied  nehme,  bin  ich  thatsächlich  von  Ehrfurcht  erfüllt.  — 
Kacbdem  sie  I-suke  ganz  besonders  ihren  innigsten  Dank  ab- 
pBStattet,  hiess  sie  mit  dem  Worte:  Wohlan!  ihre  Tochter  eilen. 
edoch  0-sen,  in  der  Freude  über  den  Bund,  in  welchem  in 
inem  mit  der  gewohnten  Ruderstange  des  sich  zurücksehnenden 
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Vogels  zeigendem  Schiffe  der  die  zwei  Welten  anhängende 
Gürtel  sich  löste,  während  ihr  Herz  nach  rückwärts  gezogen 
wurde,  blickte  immer  wieder  zurück.  Den  entschwindenden 
Schatten  begleitete  auch  Moto-faru  ohne  Absicht  eine  Wdk 
mit  den  Blicken  und  stand  still.  I-suke,  hinter  Moto-fan 
kauernd  und  das  Benehmen  des  in  Entzückung  geratheiM 
jungen  Sohnes  aufmerksam  beobachtend,  neigte  das  Hanpt 
seitwärts,  legte  beide  Hände  zusammen  und  dachte  nach.  Die 
Bedeutung  mochte  wohl  ziemlich  erklärt  sein.  Während  v 
hierhin  und  dorthin  mit  dem  Finger  zeigte,  schlug  er  in  die 
Hände.  Moto-faru  besann  sich  und  trat  schnell  zurück.  Dii 
Antlitz  auf  I-suke  richtend,  verbarg  er  seine  Gefühle  unter 
gegenseitigem  Lächeln  und  kehrte  sogleich  mit  ihm  nach  der 
Feste  heim. 

Koko^m    f|}|    ^    (kh-tari)  ^  (kej-no  jl^  ^  ^  (beßh 

go-ro)  y^  "^  (mune't8ura)-wa  \  isitsi-no  ^  ^^  (ka-tcku)-^!»  1 
tsugi'si'jori  \  jaja  tosi-tsuki-wo  furu-ga  mani-mani  |  sano  kokorO'  \ 
zama  nawo-karade   \    ^    j^    (fb-itsu)    ^    Äf    (mu-zan)'M   ^ 

furvmai  o^kw  \  saru-kara  ^jt  ^  {sio-siywo  fazims-to  et  |  -^ 
^  ^  (^nö-»eöj  köhe-wo  jamasimete  \  ^  ^  (fakurßbJ'WO  % 
fumu-no   omoi-wo    nase-do   \    ä^    ^    (silcken)   kazuje   ^   ^    : 

{nobxL-mitsiywa  \  ika-naru  JQ[  Ä  (»t-rtoj-ga  an-nuran  j  tsujwm»  l 
kore-wo  isamitru  koto-naku  \  kokoro-no  riiama-ni  nasastme'kenhga  \  ' 
kon-do    ^    ^    (asi'kaga)    ^    (k^)    j^    ^    (siuku-gaym    . 

tarne  \  ije-ni  istänje-taru  3^  S&  (tfnn'ki)-wo  tadzusaje  \  mijaktHd  ' 
noborf    -^    jj^    {tai-ziil)'ni    ansage   \  joki    tsuide    tote    kaia-ni^   i 

gotoku   I    j^    ^    (kin-si)    ^    ^    (rib'san)'WO    tsurete  \  jM 

koko'kasiko    ^j^    ^    (jü-^an)-se-si^ii   \   kano    taru-i   oja-ko-ni 
Juki' ui' tauten   \    o-sen-ga    ^    Ä     (jo-siokuj-wo    nnru-jori-mo  | 

tamoM'i   tatsi-matsi    ^    ^V    (ten-gum)-m   tobi  \  Mf^    Aftf    (fad- 
kot»u)-to  Site  i'tari-si-ga. 

Ban-go-rö  Mune-tsura  aus  dem  Hause  Kö-tari,  naehden 
er  als  ältester  Sohn  seinem  Vater  nachgefolgt,  war,  wie  er 
allmälig  Jahre  und  Monde  verbrachte,  von  Sinnesart  mekt 
gerade  und  hatte  oft  ein  verworfenes  und  rücksichtsloses  Be- 
nehmen. Somit  verursachte  er  den  Ackersleuten  und  Einf* 
leuten,  vor  allem  den  Kriegsmännorn,  Kopfschmerzen  und  das 
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hfoU,  als  ob  sie  auf  dünnes  Eis  träten.  Jedoch  der  Inhaber 
BtQewailty  das  Haupt  der  Rechnungen  Nobu-mitsi  —  was  für 
«danken  er  wohl  dabei  gehabt  hatte?  —  machte  ihm  nicht 
I  Oeringaten  dagegen  Vorstellungen  und  Hess  ihn  ganz  nach 
lUkür  handeln.  Wegen  der  diessmaligen  Beglückwünschung 
I  Hanses  Asi-kaga  hängte  Ban-go-rö  die  in  dem  Hause  über- 
mmenen  kostbaren  Geräthe  an  die  Arme,  reiste  nach  Mijako 
d  überreichte  sie  dem  Siö-gun.  Bei  dieser  Gelegenheit  wan- 
Ite  er,  wie  es  Sitte  war,  von  zwei  oder  drei  nahestehenden 
iegsmännem  begleitet,  täglich  hier  und  dort,  Dinge  in  Augen- 
lein  nehmend,  umher.  Indem  er  dabei  der  Mutter  und  der 
ehter  aus  dem  Hause  Taru-I  begegnete,  flog,  sobald  er  der 
»talt  O-sen's  ansichtig  wurde,  sein  Geist  plötzlich  über  den 
Bunel  hinaus  und  verblieb  in  Verzücktheit. 

j^    (Rei)'iio  jo'karanu  kokoro-jori  \  ika-ni-mo  site  kare-wo 
w  on(h-ga   te-ike-no  fana-to    sen-to  \  kokoro-fitosi-ki    ^^    |^ 

mrno)    ^    /V    (fn^fat^)  |  ^]]    >^    (fatm-se)  ^  ^  (kin- 

^-wi  ^1*  Ä  (keisaku)'Wo  tsutaje  \  /^  -^   (seö-dzioj-ra-ga 

ije-unro-ni  rar  -^  (san-foyse-sime  \  fusi-mi  watari-no  sukosi 
mmii-no  \  fito  mare-nareru  tokoro-wo  tokoi^o-to  si  \  ^  |bk  (mw- 
}-m  -H:  -^  (bo-8i)'Wo  fiki-wake-tsutsu  \  wotome-wo  katagen-to 
hL-Tomii-si-ni  \  — •  fc  (ippen)-no  fune-no  tamike-nite  \  tstii-ni 
tome-wo  jezaru  nomi'ka  \  (more  kawa-naka-ni  ohore-si-mo  \  nawo 
i'Zu-ma-ni  fakari-goto-no   \   mina   ^^    ^S    (so-go)'8e'8i'WO 

iori  I  wäre    ^    ^    (fu-sib)  nare-dovio  — »    ^   (itsi-ze6)-no 

la-ga  \  —  ^  (itfanjomoi'tatsi'si  koto  \  narazu  tote  jami-nan 
0  I  mono-no  fu-no  2fe  j^  (fo'i)'to  ia-be-ken-ja-fo  \  ama-no 
n^mo-ni  sumu'teo  musi-no  \  ware-kara  kokoro-wo  najamasi-te  \ 
ni  6  jodo-no  midzu-guruma  kawa-se  guru-guru  wotome-no  swnii- 
\  iaguri-meguri-te  jh-jh-ni  asi-biki-no  jama-zaki-naru  ,  kake- 
0  midzu-no  taru-i  nanigasi-to  \  kiku-to  fitosi-ku  ko-odori-si  \ 
2|*    (un-fei)   km-zb-io   simesi-ai  \  mai-nifsi   kano  watari-wo 

^  (fai'kuai)'si  \  fima-mo  gana-to  ukagaje-domo  |  te-svdzi 
h-m  arazari'keri. 

Bei  seinem  nicht  gutgearteten  Sinne  wollte  er  sie  auf 
ndwelche  Weise  rauben  und  zur  Blume  seines  Handteiches 
hen.  Er  theilte  zu  diesem  Behufe  den  ihm  gleichgesinnten 
aem  Josi-nu  Un-fatsi  und  Fatsu-se  Kin-z6  seine  Anschläge 
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mit  und  hies»  sie  vor  und  hinter  dem  jungen  Mädchen  nai 
den  Uebrigen  unordentlich  ein  herschreiten.  Er  bestimmte  euM 
etwas  südlich  von  der  Durchfahrt  von  Fusi-mi  gelegenen  (H 
an  welchem  wenige  Menschen  waren,  als  den  geeigneten  Ort 
und  rechnete  darauf,  dass  man  Mutter  und  Kind  mit  Ctewik 
trennen  und  das  Mädchen  forttragen  werde.  Dadurch  aUeii, 
dass  er  in  Folge  der  Hilfleistung  eines  Schiffes  das  Mädchfli 
nicht  erlangte,  auch  wenn  er  in  dem  Flusse  ertränke,  niciit 
abgeschreckt,  ergi-immte  er  über  das  Fehlgehen  aller  AnschligOi 
Er  sagte  sich:  Bin  ich  auch  ein  Entarteter,  als  Besitser  eiMP 
Feste,  weil  der  einmal  gefasste  Vorsatz  nicht  ausgeführt  wird, 
abstehen,  kann  man  dieses  den  Entschluss  eines  Kriegers  g^ 
nannt  haben  ?  —  Gleich  dem  lusecto,  welches,  wie  es  heisst,  M 
dem  von  den  Seefischem  geschnittenen  Hornblatt  wohnt,  si 
eigenem  Antriebe  das  Herz  quälend,  suchte  er  an  den  Wasiefri 
mühlen  des  sogenannten  Jodo,  an  den  Stromschnellen  riags 
umher  den  Wohnort  des  Mädchens.  In  dem  Augenblicke,  sk 
er  endlich  hörte,  dass  es  eine  gewisse  Taru-I  des  Wassers  d«i 
Röhrbnmnens  ^  in  dem  Jama-zaki  des  Fussziehens  ^  sei,  sprang 
er  vor  Freuden,  verständigte  sich  mit  Un-fei  ^  und  Kin-KÖ  uni 
wandelte  jeden  Tag  an  dieser  Durchfahrt  auf  und  ab.  Dock 
wie  er  auch  eine  Gelegenheit  wünschte  und  spähte,  es  gsb  ^_ 
durchaus  keinen  Anhaltspunkt.  '}. 

Getii  kofO'Waza-ni  tngiti  vwtf  \  ^  (dh)-wü  ßfosi-ü  suru-U  ^ 
ijeru-ga  \  kono  tarn-i-no  han-tö  fsw-ku-ro  naru  mono-^a  \  nioto*  j 
jori  kokoro-nawO'karazu  \  sono  uje  4^  (jokuj-no  ftikaki  feto  -4 
taid-heo-mo  arazu-site  \  ki-gane  dum  o-o-hira-ba  \  ono^a  midoM-'I 
ike-mje-ni  \  sonaju-beki  nado  (stme-ni  i-i-n-ga  \  fan-go^rö-^oa  Jwt 
kiki  &^  ^  (kukkth)'no  koto  go-san-nardo  \  jo^i-no  fatsuiBM'] 
fakari-gotO'WO  simesi  \  moppara  sono  toki-tco  matsi-x-tari. 

In  der  That  heisst  es  in  dem  Sprich  werte:  Durch  die  Alt- 
macht man  die  Genossen  einig.    Dieser  Tsi6-ku-r6,  OberbedieiK^ 
steter   des  Hauses  Taru-I,   war  im  Grunde   nicht  geradiinn^^l 
Ueberdiess   war   die  Einwurzelung   seiner  Habgier   mit  niekl 
zu  vergleichen.    Er  sagte  immer,  wenn  es  nur  viel  Gold  glba^- 

^  Eine  Anspielung  auf  die  Bedeutung   des   Namens  Taru-I   ,herabUiifeiite.|c:: 
Brunnen*. 

2  Asi'hiki  jFusBziehen*  ist  ein  Polsterwort  von  jama  ,Berg*. 

3  Oben  wird  dieser  Mann  Un-fatsi  genannt. 
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wfirde  er  selbst  seinen  Leib  zum  Opfer  bringen.  Ban-go-rö 
h&rte  dieses  und  sagte:  Eine  herrliche  Sache!  Wohlan  denn!  — 
£r  theilte  Josi-no  and  Fatsu-se  seinen  Entwurf  mit  und  wartete 

'   aosBchliesBlich  auf  die  Zeit. 

I 

ArU'fi  tsib-kn-rd  jama-zaki-no  J\  jf^  ^  (fat8i-man-gü)-ni 

0i  ^  (san-keij-si  \  mcare  jjSf  V^  (mi-mei)-no  ^  fÖ  (mib-sio)- 

m  jotte  I  ^  ^  (hib-ku)   Sj^  jj^   (sai-jakuj-ica   to-mare   kaku- 

mom  I  tsi'jarodzu-no    ki-gane-wo  je-sesime-tamaje-to   \  ka»iwade 

!  Aa-tiba  uUi-^narast  |  jagate  "TC   [fi]  (ge-koj-ni  omomuku  tokoro  \ 

ft  a  (^ia-^enj-no  ikko-no  j@  ^  (siil-roj-jori    "j^  ^  (sa-ni)- 

■■  ttmfu   kurenai-no   maje-kake-si-tarii   wonna-no  \  fadri-ide-tsutsu 

j  itlb4at'r6'ga  |  tamoto-tco  iotte  fikajure-ha  |  mottaru  te-wo  isogasi- 

fHii  fanain  \  ffl   Q&)   ara-ha   ko-e-nite   tame-mo   se  \  so-ko-ga 

M  |ifr  (en-soj'-ni  kegare-taru  \  te  mofe  forne-na-ba  sivii-ja  de-ki- 

am.     Tsukami'si  doko-ni  ko-zitca-mo   de-ku-mtri  \  S.  ^J  (kan- 

A)  sirazu-no  wonnorzo-to  \  tamoto-wo  kata-te-ni  oH-nade-tsutsu  \ 

wU  nani'ß)   atte   odorakase-si-zo.    Wovwia  kawo-wo   owote  utsi- 

warai  \  mesdruru    kinu-no    rippa-sa-ni  \  naka-naka    waga    te-zo 

hagaru-besL  So-toa  to-mare  won-mi-tco  matasu  \  mara-udo-tatsi-no 

'  kku  ki-masi  \  fajaku  jobi-ko-to  no-tamb-zo. 

Eines  Tages   ging  Tsiö-ku-ro  in  den  Tempel  Fatsi-man's 

in  Jamarzaki   und   betete :    Durch    die    dunkle  Hilfe   des  gött- 

Gehen  [siebtes  —  ob  Krankheit  und  Leiden,  Unglück  so  oder 

»  auch  seien  —  o  lasse  mich  tausendmal  zehntausend  Stücke 

plben  Goldes  erlangen !  —  Dabei  häufig  in  die  Hände  schla- 

ftxkd,  ging  er  sogleich  fort.   Als  er  so  wandelte^  kam  aus  einem 

«or  dem  Altare  befindlichen  Weinhause  ein  Weib,  welches  eine 

Aurch  Mennig   hergestellte   scharlachrothe  Schürze    vorgehängt 

ktte,  herausgelaufen,  erfasste  Tsiö-ku-rö  bei  dem  Aermel  und 

^  ihn  zurück.    Tsiö-ku-rö  stiess  die  Hand,    welche  ihn  hieh, 

f^ffig  weg   und    sagte:    Wenn   du    ein  Anliegen   hast,    so  halte 

^h  mit  der  Stimme  auf.     Wenn  du  mich  mit  der  durch  das 

Qetalzene  und  Saure   dort   verunreinigten    Hand   aufhältst,    so 

Verden  wohl  Flecken  entstehen.    Es  scheint,  dass  an  der  Stelle, 

^0  du  mich  ergriffen  hast,    auch  kleine  Falten  hervorkommen. 

H'^eib,    welches   nicht   weiss,    was  sich  gebührt!  —  Ueber  den 

kerniel  mit  der  einen  Hand  streichend,  setzte  er  hinzu:   Was 

ibt  es  also,    dass  du  mich  erschreckt  hast?  —  Das  Weib  vcr- 
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hüllte  das  Gesicht  und  sagte  lachend:   Das  Kleid,  welches  ibr 
angezogen  habt,  ist  prachtvoll.   In  der  That,  meine  Hand  kam 
schmutzig  sein.    £s  sei  wie  ihm  wolle^    die    euch   erwarteochi 
Gäste  sind  zeitlich  gekommen ^  sie  sagen,  ich  solle  euch  scImeO 
herbeirufen. 

Sa  in  sa-ni  ,Mennig'  ist  ein  Hilfswort.  Sa-ni  Uwnfo 
steht  für  sa-ni  tsukafu  ,Mennig  anwendend  Es  steht  hier  übe^ 
flüssig  als  Bezeichnung  der  rothen  Farbe. 

Tsih'ku-ro   kasira-wo  furi  \  so-wa  ßj   ||^  (»udzi'fnvlcbym 

Ä  J\^  (iiomi'SitsiJ-ka  \  sarazu-ha  j^  Wj*  (joko'matsiyno  |^  ^ 

(fuka-faisi)  narti-hesi,  Ki-jatsu-ra  sake  — •  il^  (itto)  RS  (ntku) 
^  Fp  (san-khi)  \  nawo  tareri-to  ifezaru  tomo-gara-io  \  ßsMHBO 
mazijele  ^  ^  (in-doku)-d  \  ZL  ^^  (nittdn)  ^  j||  (saUmy 

HO  'WL  Ä|  (san-kan)-8e-ha  \  hcajuru  wari-make  osoru-hesi.  l£i-ja| 

^  pb   (kuai'faiüj'm   — •  jjjf^  (issi)    naku   \  kosi-no  mafDori-m   ■ 

— •  ^^  (issen)  motazu.  Kore-wo  osi-te  kare-wo  siru-hesi-to  \  w- 
sntete  kajeran-to  sti,  Womina  nawo  kore-wo  todome  \  ina-inaWh 
tamö  fito^nl  ni-ge-naku-te  \  reki-reki-no  mono-no  fu  nari,  •  ^<Mt- 
ni-mare  tai-meii-si-tamaje. 

Tsi6-ku-r6  schüttelte  das  Haupt  und  sagte:  Ist  es  Vielleidit 
Nomi-sitsi  von  Sudzi-mukö?    Wo  nicht,  so  kann  es  Fuka-fiUn 
von  Joko-matsi   sein.    Die   Kerle   werden    mit  Gefährten,  v« 
welchen    ein   Nössel    Wein,    drei    Pfund   Fleisch    noch    ünmer 
nicht   für   genügend   gehalten    wird,   Knie  an  Knie   essen  und 
trinken,  und  wenn  man  die  Rechnung  für  zwei  Darreichnngeiy 
drei  Darreichungen  macht,  das  sogenannte  Unterliegen  bei  der 
Zutheilung    fürchten.     Siehe!    Im  Busen  ist  nicht  ein   einsig« 
Papier,  im  Umkreise  der  Lenden  habe  ich  nicht  einen  Helkr. 
Dieses   kann  man  wegschieben    und  jenes  wissen.   —   Hiermil» 
brach    er   ab  und  wollte    nach  Hause   gehen.    Das  Weib  hielfc 
ihn  noch  immer  auf  und  sagte:   Nein,  nein!   Sie  haben  keino 
Aehnlichkeit  mit  Menschen,  von  denen  ihr  redet.    Es  sind  vor- 
nehme Kriegsmänner.   Was  es  auch  sei,  stellet  euch  ihnen  vor- 

Tsih-ku-rd  katnra-wo  motage    ito  ihnkasi-ku  omo  mano-hara  \ 
mala  joki  kane-no  tstiri-ni-mo  aran-to  \  womina-no  an-nai-ni  mt- 
(r6)-m  itare-ha  \  ikafsu-ga-masi-ki  mono-no  fu  mi-tari  \  sak&^tka^ 
nomi'te    i-tari-si-ga   \  kami-kura-ni  ^    (zaj-se-si   tosi'jori'n» 
sabitrai  \  fowo-emi-nagara    fort  -  fsirasf^ru  \  ^B   fif   rtsib''do)^W$ 
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wtm-noke  |  ^   (zaj-wo  mbke  |  koko-je-koko-je-to  nare-nare-siku  \ 
floaeie-cfo  scufu-^a  tsib-kti-ro  \  ^  ^  (u-kuatsuj-ni-niojarade  ija 

MM-ia  I  kano  mono-no  fu-mo  ^  ^  (e-giakuj-site  \  so-ko-wa 
g  ff^  (td-sio)  tarvr-i  udzi-^o  \  te-dai  tsib-ku-rd-to  ijeru  josi  ' 
wtuumi-wa  han-siü  kb-tari  nani-gasi  nari.  Madzu  fazimeie-no 
I  toHnm  sore-sore-to  \  ^  (mokuj-sure-ha  un-fei  kokoi^o^e  \  tsu-to 
fotte  katawara-jon  \  fito-ts^i-no  ^^  (dai)-wo  toH-idasi  \  ko-wa 
i  igf  (^iH^kunJ-jori  ma-iraseraru  |  wonore-wa  josi-no  un-fei  ko- 
wa  fatsu-ae  kin-zb.  Notsi  fedate-naku  nado  kuUi-gutsi-ni  \  na- 
9onHno  mimirni  ira-ba  koso.  Kano  fiki-mono-wo  mi-ire-tarurni 
U-gane  mi-fira  kami-ni  osi-tari. 

Tsiö-ku-rö   erhob   das   Haupt.     Sehr   verwundert   und   in 
der  Meinung,   dass   es   auch   eine   gute  goldene  Ranke    geben 
'   verde,  Hess   er   sich   von   dem  Weibe   führen.    Als  er  in  den 
1   Söller  gelangte,    tranken  daselbst  drei  lärmende  Kriegsmännor 
[  sorglos    Wein.     Der    auf    dem    oberen    Sitze    sitzende    ältere 
\  Kriegsmann  schob  lächelnd  die  zerstreut  hingestellten  Geräth- 
idiaften  weg,   bereitete  einen  Sitz  und  winkte  Tsi6-ku-r6  mit 
den  Worten:    Hierher!    hierher!    vertraulich    herbei.     Allein 
'■   Tsio-ka-rd,  thatsächlich  sich  entfernt  haltend,  trat  nicht  näher 
und  bezeigte  seine  Hochachtung.    Jener  Kriegsmann  entschul- 
digte sich  und   sagte:   Ihr    seid  Tsiö-ku-r6,    Stellvertreter  des 
Inesigen  Geschlechtes  Taru-I.    Ich   bin   von   dem    Geschlechte 
I  E&-tari   in   Fari-ma.    Früher    sei    die   erste   Vorstellung  jedes 
Einzelnen.   Hiermit  gab  er  einen  Wink,    ün-fei,  es  verstehend, 
erhob  sich  schnell,  nahm  von  der  Seite  ein  Gestell  hervor  und 
ngte:  Dieses   wird   von    dem  Vorgesetzten  und  Gebieter  dar- 
geboten.   Ich    bin  Josi-no  Un-fei,    dieser   ist   Fatsu-se   Kin-zö. 
Später  seien  wir  ohne  Abschliessung  bei  irgend  welchem  Ge- 
spräche, wenn  die  Nennung  des  Namens  in  das  Ohr  gedrungen. 
—  Als    man    in    dieses   Ziehwerk    hineinsah,    waren   daselbst 
drei  Stücke  gelben  Goldes  in  ein  Papier  geschoben. 

Tgib-Jcu-rd    tatsi-matsi   me-wo  fosome  \  fana-wo    ikarast 

(^  rtl  (sin-tsiü)'ni  emi-te  \  fitai-wo  tatami-ni  suri-tsukete  \  nani- 

ffkhno   arurga  jnje  \  imada  RJ  gä|  (men-sikij-mo  naki   ijasi-ki 

tmre-ni  |  ka-hakari  alsukii-wa  mono-si-tamb  \  koto   sotsu-zi-m-wa 

9i4are'dofno  \  onore-ni  nani-ra-no  ^  K  (mitsU'joJ'Wo  g^  (taku)- 

n  I  koto  nascMtmen  tarne  naru-hesL  Sa-ara-ha  kuma-naku  katari- 

^amaje  \  nani-ni-mare  tanoniare-tate-matsuran.  Ban-go-ro  Jj^  ^^ 
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(man-ea)   si  \  tomi-no   uke-fiki  kata-zi-ke-nasi  \  tote-mo  ^f  'S 

(aei-gon)  kika-nia-fosi,  Tsib-ku-rö  kotoba-iio  sita-jori  \  ^  J|q;  (it- 
sia)  fatsi-man-mo  ^  ^  (seo-ran)  are,  Tanomare-si  koto  nad' 
je-zunba  \  futa-tabi  ki-gane-ni  te-wo  fure-mazi-to  niramaje  tarn 
ari-sama-wa  itsitwari-naranu  omo-motsi'WO. 

Tsio-ku-rö  machte  plötzlich  kleine  Augen  und  sog  die 
Nase  auf.  Innerlich  lachend,  rieb  er  die  Stirn  an  dem  Teppiche 
und  sagte:  Dass  ihr  irgendwelcher  Umstände  wegen  mit  n^ 
dem  niedrigen  Menschen,  den  man  noch  nicht  von  AngeBioU 
gekannt  hat,  so  freundlich  umgeht,  hat  zwar  Aehnlichkeit  nfi 
Uebereilung,  doch  es  wird  desswegen  sein,  weil  ihr  mir  eilige 
geheime  Geschäfte  auftragen  und  mich  etwas  verrichten  lanei 
wollt.  Wenn  es  so  ist,  so  sprechet  ohne  Rückhalt  Was  ai 
auch  sei,  ich  werde  mich  damit  betrauen  lassen.  —  Ban-go-iA 
war  voll  Freude  und  sagte:  Für  die  schnelle  EinwilligOBg 
meinen  Dank.  Ich  möchte  aber  einen  Eid  hören.  —  Tsiö-ka-rl 
sagte  sogleich  auf  diese  Worte:  Fatsi-man,  an  diesem  Altan 
blicke  leuchtend  herab.  Wenn  ich  das,  was  mir  aufgetragea 
wird,  nicht  thue,  soll  ich  nimmermehr  gelbes  Gold  mit  da 
Hand  berühren.  —  Dabei  hatte  er  das  Aussehen  eines  finstei 
blickenden  Menschen  und  eine  Miene,  die  keine  Lüge  war. 

Ban-go-ro-ra-wa  nisi-tcarai  \  geni-mo  ki-gane-wo  te-ni  torom 
tO'wa  I  appare-no  fsikai  nari.  Sara-ha  fedate-naku  kcUarvrb0d 
Tanomi-no  — •   ^  (ikken)  ^^   'A   (fa-zi)  narazu  \  ti709MMMK 

ije-ni  ZIL  /V  (ni-fatsij-no  musume  \  suko-huru  ^t  Ä  (j&-sioi»j 
uruwasi-ki  josL  Onore  kanete  kihi-ojohi  mada  vnnu  koi*m 
akogarete  \  ji-me-mo-su  jo-mo-sugara  omo  koto  -til  (seUu)  nari 
Kh  ijei'u-ni-wa  mono-no-fu-no  mi-ni  \  sa-koso  nie-me^n-to  war^. 
ran,  Ware-mo  mata  »ika  omoi-te  \  omowasi'majowctsi'to  ihni^ 
tahi  I  omoi'kajese-do  wasi^re-jeiiu  \  ko-tca  saki-tsn  jo-no  jeni-d-iA 
and-xca  idzumo-no  mi-jasiro-nite  \  ja-wo-jorodzu  kami-no  tsudioi 
viasi  I  toku  tsuma-sadame  ari-si-ni-ja.  Won-mi-wa  S^  ä(  fÄt 
zi)'WO  toni-to  si-mo  \  kiku-ga  viani-mani  kh-hakari  \  fukaJd  otMi 
wo  akasu  nari,  Aware  ^  {8etifv)-nar\t  tosi-fsuki-no  |  kururi-fHlt 
wo  farasan  fakari-goto  aru  riara-ha  \  wanami-ga  fame-ni  korMti 
fakare,     Ki-gane-wa  nozorni-ni  makasn-besi-to , 

Ban-go-ro  sagte  lachend :  In  der  That,  gelbes  Qold  nid( 
in  die  Hand  nehmen,    ist  ein   prächtiger  Eid.    Ich  werde  ab 


Du  Haiu  eines  Stattluüten  Ton  Fari-ma. 


377 


Bfickhalt  sprechen.  Die  Sache,  die  ich  wünsche,  ist 
udits  anderes,  als  Folgendes.  In  eurem  Hause  soll  ein  zweimal 
•cht  Jahre  zählendes,  von  Gestalt  ziemlich  reizendes  Mädchen 
•ezD.  Ich  hatte  von  ihr  gehört  und  ohne  sie  noch  gesehen  zu 
liiben;  entbrannte  ich  in  Liebe  und  denke  an  sie  den  ganzen 
T«g,  die  ganze  Nacht  in  Pein.  Wenn  ich  dieses  sage,  wird 
man  über  den  Kriegsmann,  weil  er  so  weibisch  ist,  lachen. 
Ich  dachte  ebenfalls  so,  und  obgleich  ich  es,  um  die  Gedanken 
absnlenken,  mehrmals  immer  wieder  überlegte,  kann  ich  nicht 
Teigessen.  Dieses  ist  vielleicht  eine  Beziehung  der  früheren 
Wek.  Oder  sollten  vielleicht  bei  dem  Altare  von  Idzumo  die 
achthundertmal  zehntausend  Götter  sich  versammelt  und  früh- 
xdtig  die  Gattin  bestimmt  haben?  Ich  höre,  dass  du  die  Ge- 
ichifte  des  Hauses  führst.  Demnach  gebe  ich  dir  die  so  tiefe 
Sehnsucht  bekannt.  Wenn  es  ein  Mittel  gibt,  das  schmerzliche, 
Jahre  und  Monde  währende  Leiden  zu  klären,  so  schaffe  für 
mich  dabei  Rath.  Gelbes  Gold  werde  ich  dir  nach  Wunsch 
überlassen. 


Kotoba-wo  takumi-ni  g^  (taku)  -  sure-ha  \  tsib-ku-rd-wa 
te-wo  utte  I  ware-ni  fit08i'ki  ßto-vw  koso-are  \  nam-wo-ka  tsutsuman 
(more^mo  zitsu-wa  kano  o-musu  \  taka-asi-da-nite  kttbi-made-Tno  . 
m^  Ä  (ren'bo)'ni  mune-wo  kogcisure-do  \  kimi-ga  -ÖJ  (sefsti)- 
«am  mi'kokorO'fo  i-i  \  ki-gane-wo  motte  mukui'tamawaU'fO'no  \ 
t9no  kot(hno  fa-no  itsvwari  narazu-wn  \  ika-ni-mo  koto-wo  fakari- 
•idion.  Sari-nagara  \  koko-ni  fito-tsn-no  sawari  ari.  Sono  juje-wa 
iaiw  wofome  |  saki-si  fi  faioa-to-zi-to  moro-tomo-ni  \  mijako 
^  ^  ^k  (kiii'kaku-zij'ni  mbde-si  kajeru-sa  \  idzuku-no  ^  ^ 
(ifhraij'ga  futain    mi-tari  \    ^    ibk    (mu-tai)'ni    wotome-wo 

v&atoan-to    se-si-ga  \  sono    jS:    ^j    (ki-kiHJ-no    woH-joku-mo  \ 

^   i    (reS-sülJ-no   waka-tono   sai-zi-ro   naru  fito  \  woH-si-mo 

jodo-gatoa-wo    j|Ä    j^    (sib'jdj'serare-si   \   fune-ni  faknvazu 

iNWttm^-tt'o   svkvjeri,     Notsi-ni  sono   toki-no   sama-wo  kiki-naje  \ 

9imii'mo  fara-wo  tatsi-hana-no  \  ko-zima-ga  saki-ni   arare-donw  \ 

fewo  sai-zt-rd-to  tada  futari  \  ^   S^  (san-rt)  aman-no  kudari- 

fune  I  ika-naru  fanasi-no   art-ken-ja  \  sore-jori   notsi-wa   nani-lo 

naku  \  musume^ga   tatsi-wi  furumai  \  tada   vka-uka-to    kokoro- 

otm-i-zu.     Tama-tama  fari-si-goto-wo   nase-ba   mafsi-farl  ioki-to 

kakotai  \   aiba-siha    kanzasi-wo    ^    (toj-zite-wa    kuru    konu-wo 
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kazoje   \   koto-fiku   sajemo   ^    ^    ||^    (^-fu-ren)  \  tutu  kok 
iiasu  koto  — •  mQ  (it9i'en)-ni  \  ono-ga  kokaro-ni  Uuju  kanaiKHWk 

Diese  Worte    brachte   er  mit  Geschicklichkeit  an.    Tsio- 
ku-rö    schlug   in   die   Hände    und   sagte:    ,Es  mag   Menacken      : 
geben,   welche   in  gleicher  Lage  sind  wie  ich.    Was  sollte  ich      \ 
wohl  verhehlen?    Ich  selbst  bin  wirklich  zu  diesem  MädcheOi      i 
von  den  hohen  Schuhen  bis  zu  dem  Halse,   von  Liebe  in  der     l 
Brust  entbrannt;  doch  es  handelt  sich  um  das  leidenvolle  Hon     l 
des  Gebieters.    Wenn  die  Worte,   dass  ihr  mit  gelbem  Qolde     • 
vergelten  werdet,  keine  Unwahrheit  sind,  so  werde  ich  irgend-     | 
wie   bei   der   Sache   Rath   schaffen.    £s   gibt  jedoch   hier  ein    .j 
Hinderniss.     Es   besteht  darin:    Dieses   Mädchen   besuchte  an    ,: 
einem   früheren  Tage   mit   ihrer  Mutter   das  Kloster  Elin-kaka     J 
in  Mijako.   Auf  dem  Rückwege  wollten  zwei  oder  drei  nidkte-     ^ 
würdige  Mensehen  das  Mädchen  mit  Gewalt  entführen.  In  dieser     \ 
Gefahr  eben  recht  kommend,  rettete  Sai-zi-ro,  der  junge  Sohn 
des  Statthalters,  auf  dem  Schiffe,  in  welchem  er  damals  auf  dem 
Flusse  Jodo-gawa   zum  Vergnügen   umherschiffte,    unvermuthet 
das   Mädchen.    Später   hörte   ich   zu   meiner   Bestürzung,  was 
damals   vorgefallen,    ich   wurde    zum    Vorgebii^e    der    kleinen 
Insel  der  Zornesblume,  doch  auf  der  Fahrt  von  drei  Weglängen 
stromabwärts   mit   diesem   Sai-zi-rö,    wo    sie   nur  zwei  waren, 
was  für  eine  Unterredung  wird  stattgefunden  haben?  Seit  dieser 
Zeit  Bind,    ohne   dass  es  etwas   gäbe,    Haltung  und  Benehmen 
dos  Mädchens   nur   träumerisch,    und   sie   ist  im  Herzen   nicht 
gefasst.    Zu  Zeiten  verfertigt  sie  Nadelarbeit.    Sie  ist   betr&bt, 
dass  die  Wartenadeln  fern  sind.  Wenn  sie  die  Haarnadeln  oft 
wegwirft,  zählt  sie  das  Koramen  und  Nichtkommen.    Selbst  dia 
Harfenspiel  ist  das  S6-fu-rcn.    Was  sie  thut,  was  sie  verfertigt, 
geht  in  einer  Rundung.    £s  gefällt  mir   nicht   im  Geringsten'. 

O-musu  ist  mit  musume  ,Mädchen'  gleichbedeutend. 

Kiki-naje  ( -j-  -^^  bedeutet  wörtlich :  hörend  erschlaffen. 

Tatsi'hana-no  ko-zima  bedeutet :  die  Insel  der  Pomerannen- 
bäume.  Fara-wo  taisi-hana-no  ko-zimaj  welches  den  Sinn  von 
,kleine  Insel  der  Zornesblume*  erhält,  ist  ein  Wortspiel. 

Sb'fu-ren  , denken,  lieben*  ist  eine  ursprünglich  chinesische 
Tonweise.  Für  1^  ren  ,lieben'  findet  man  auch  'KK  reti  |be- 
mitleiden*  und  ^ff  ren  ,Wa8serlilie^ 
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Sikare-domo  musume-wa  musume  \  fawa-oja  made-ga  onazi- 
mU  I  kano  toki  waka-toiio-no  tasuke  naku-wa  \  ika-naru  j^  j^ 
i-M)  jft  ^  (fen'ZiJ-ni  twaware  \  mijako  nani-wa-no  siba- 
üe  mi-n  \  kataki-  >U  (jakuj-to-ka  ßto-no  iü-meru  \  fana 
9g$  manako  o-oi-m  \  kauco-wa  sumi-nasu  muku-tanke  otoko-ni 
\  ^t  (ka-riaku^ja  uken  so-ko  omoje-ha  \  waka-tono-no  go-won 
nun-massi-to  \  ^  (ko)'ni-wa  ^  (me)'no  naki  woja-gokoro  \ 
m  katikamasi-ki  made  tama-no  o-no  \  inotsi-no  oja-to  ija 
mi  I  itaku  fetstiraje-ha  sai-zi-ro-mo  \  kore-wo  josi-to  si  waka- 
•0  I  i'Suke-to  ijeru-wo  tsukai-to  site  |  mi-tsu-ka-wo  okazu  oto- 
ir&iu)  8ono  tabi^tabi-ni  o-ww«tt-wo  jorokobi  \  fo-aru  toki-wa 
>ßio  fanasi  \  kiwamete    — •    ^    (iUi'jo)'no  fune-no  utsi-ni  \ 

I  J  "ffl:  (sei'Wh'bo) '  ga  ^  -^  (mi-tsij-no  tose-momo-no 
ifiMtart  sasage-tari'tO'Wa  itcazu-to-mo  joku  sirare-tari.  Kakarv 
i&joti  aru-kara-wa  \  kimi-ga  -tij  (setmj-nai'u  kokoro-hase-xco 
'  jl  5B  (fu-ru-^naj-no  ^  (ben)  mote  toku  fote-mo  \  o-musu 
ika-de  uke-ßkan-ja  \  kono  koto  futsu-futsu  kanh-be-karazii. 
ft-dcmo  si'i-te  motome-famawa-ba  \  ware-m  fito-tsu-no  moku- 
tt  an-nare,  Sika^wa  are-domo  kore-wa  mala  fito^kata-naranu 
\MDori  nare-ba  \  ^  jjj?  (a-waj-jio  naru-to-tco  kajuru-teo  | 
i-naru  uwo-no  kokoro  ara-ba  wäre  dwo-ai-no  nami-nami' 
twwi  I  tsikara-wo  tsuktisi-tate-mafsfiran. 


ylndessen  ist  das  Mädchen  ein  Mädchen,  selbst  ihre  Mutter 
gleichen  Sinnes.  Wenn  damals  die  Hilfe  des  jungen  Ge- 
iers nicht  gewesen  wäre,  an  welcher  fernen  G ranze,  in 
Ichem  seitwärts  gelegenen  Flecken  gefangen,  würde  sie  von 
ite  eines  verwilderten  Mannes,  wie  man  ihn  auf  den  Schau- 
bnen  von  Mijako  und  Nani-wa  gesehen,  bei  welchem  die 
ansehen  von  Dienstleistungen  gegen  den  Feind  zu  reden 
leinen,  eines  Mannes,  dessen  Nase  breit,  die  Augen  gross, 
i  Angesicht  gleich  Tinte,  Zurechtweisungen  erhalten  ?  Wenn 
n  dieses  bedenkt,  lässt  sich  die  Gnade  des  jungen  Gebieters 
ht  vergessen.  Mit  diesen  Worten  ehrt  ihn  der  Sinn  der 
;en  ihr  Kind  augenloscn  Mutter,  bis  das  Ohr  betäubt  ist, 
den  Vater  der  Edelsteinschnur,  des  Lebens  immer  mehr 
1  schmeichelt  ihm  gewaltig.  Auch  Sai-zi-ro  hält  dieses  für 
.  Er  macht  einen  jungen  Mann  Namens  I-suke  zum  Ab- 
andten    und    schickt   ihr,    ohne   drei  Tage   auszulassen,    oft- 
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mala  Nachricht.  Darüber  freut  sich  das  Mädchen.  Dass  li 
zu  einer  gewissen  Zeit  im  Geheimen  gesprochen  und  gia 
gewiss  in  dem  Schiffe  den  Erstling  des  dreitausendjährigo 
Pfirsichs  der  Königsmutter  des  Westens  dargereicht  habe 
dieses,  wenn  sie  es  auch  nicht  sagt,  weiss  man  gut.  Da  soIcIm 
Umstände  obwalten,  so  mag  der  Gebieter  seine  schmerdicha 
Gedanken  mit  der  Beredsamkeit  Fu-ru-na's  darlegen^  wi 
könnte  das  Mädchen  einwilligen?  Diese  Sache  lässt  sid 
durchaus  nicht  erfüllen.  Wenn  ihr  jedoch  mit  Gewalt  es  be 
gehret,  so  hätte  ich  einen  Plan.  Demungeachtet  ist  die06i 
wieder  eine  nicht  leicht  zu  nehmende  Mühe.  Hat  man  im 
Herz  des  grossen  Fisches,  von  welchem  man  sagt,  dass  er  im 
tönende  Thor  von  A-wa  übersetzt,  so  werde  ich  alle  zu  der  Za 
angemessenen  nicht  ungewöhnlichen  Kräfte  aufbietend 

Fu-ru-na  war  unter  den  zehn  Schülern  Schaka-Buddha'i 
hinsichtlich  der  Beredsamkeit  der  Erste. 

FiUsu-futsu,  sonst  futto,  hat  den  Sinn  von  tajete  ,durchai»' 

Naru'to  ,das  tönende  Thor'  ist  ein  Wirbel  in  dem  MeeK 
von  A-wa,  nächst  dem  Kreise  Ita-no. 

Ban-go-rd'Wa  kono  ktidari-wo  \  kiku-ga  ifnaHt-mani  ganrsiob 
(fen)-zi  I  arvi-wa  kuroku  wata-xca  akaku  \  kono  toki  nagak 
iki-wo   tsugi  \  sate-wa   aka-dznki-no   ko-segare-ga  \  kawa-sib-jA^ 
fune  nari-si-ga  |  onore  joku-mo  ware-too  site  I  fara-fakururu-maii 
midzu  nomasersi-na-to  \  onxowazu  ikan-no  ari-sama-ni  oruhga  tä 
zioku-tvo  arawasan-to  su,     Un-fei-ra   sikiri-ni  siwabuki'si  \  UA 
ku-ro'WO   me-mote   sirasure-ba  \  ban-go-ro  jb-jaku   kokoro-dzuU 
80'Wa  ito  aja-uki  koto  nari-kerl,  Sarn-wte-mo  so)io  mono-no  fu 
idzuku-no   mono-ka-wa   fdrane-domo  \  >K  j^   (fu'fd)'tO'ja  tiWB 
ro'zeki'to-ja  iü-beki.    Ware  mosi  so-ko-ni  ari-awasa-ba  \  Jtt-roHi 
jakara-wo  itaku  korasi  \  jodo-gawa-no  midzu-nzi  strase'tnasi'WO 
nikumu'besi    nikumu-besi.    Säte    mata    o-koto-no   fakarai'niU 
wanami-ga  nozorni-wo  fafasan-to    nara-ba   \  ki-gane-toa    sara'n 
oaimU'niazL   Negaivakn-wa  kore-iro  simese. 

Während  Ban-go-rö  diese  Worte  hörte,  veränderte  »d 
sein  Gesicht  und  wurde  bald  schwarz,  bald  roth.  Er  holt 
jetzt  einen  tiefen  Seufzer  und  sagte:  Also  war  es  das  Schil 
in  welchem  der  kleine  Sohn  d(;8  Goschlechtes  Aka-tsuki  an 
dem  Flusse  eine  Lustfahrt  machte.  Er  wäre  im  Stande  p 
Wesen,    mich,    bis    mir   der   Bauch   goschwollen    wäre,    WasM 
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irioken  zn  lassen.  —  Ohne  daran  zu  denken,   war  er  in   dem 

hftaode  des  Zornes  im  BegrifFe,  die  eigene  Schande  bekannt 

K  geben.    Un-fei   und   dessen  Gefahrte   husteten   fortwährend 

ad  machten    ihn  mit  den  Augen  auf  Tsi6-ku-rö  aufmerksam. 

iD*go-rd   besann    sich   endlich   und  sagte:   Es  war  eine  sehr 

i&hrliche  Sache.   Indessen  weiss  ich  zwar  nicht,  woher  diese 

riegsmänner  sind,  doch  man  wird  sie  wohl  gesetzlos  nennen, 

BO  wird  sie  wohl  gewaltthätig  nennen.    Wenn  ich  ihnen  dort 

(;egne,  werde  ich  die  nichtswürdigen  Leute  streng  züchtigen 

\i  sie   den  Geschmack   des  Wassers   des  Flusses  Jodo-gawa 

Ollen  lernen  lassen.    Abscheulich!    Abscheulich!     Wenn    du 

M)  darch*die  Bemessung  dieser  Sache  meine  Hoffnung  erfüllst, 

werde  ich  das  gelbe  Gold  durchaus  nicht  sparen.   Ich  bitte 

ch,  deute  es  an. 

» 
Tsiö'ku^o^wa   fann-sudzi-wo  fono-viekase  \  fakari-goto-wa 

f  (nät^uj-wo  tcUtd,    ^   ]^   ^    P    (feki-ni-aekkoj-no  jo-no 

Hut-to  I   ban-go-rh-ga    mimi-ne-ni  kutsi  Jose  \  iiani-goto  jaran 

9ajakU'W0  \  kiki-owari-te   teo-to    te-wo   utsi   \   kono  faJcari    "Si 

k)'ni  jfp    (med)  nari  \  toki-jete  ^  (ki)  narL    Waga  tame-no 

I   ^    (rio-bb)    |j\    ]|||    (kua-red)  \  koto  J^  ]j^  (zib'ziü)'no 

^n  JH     j^    (won-sibywo   atajen    tame-no  sirusi-ni-wa  \  ije-ni 

'Aajersi^M}  {S  (ß'zh)'nofito-mna  \  nandzi-ni  dbarakn  adzuku-besU 

i  ^  ^  J^  ^  (go-td'jü'zibj-ga  takumi-ni  takumi-si  J^  ^  j/jj^ 
ma-k^zij-ni  kara-si-si  en-ta^ni  \  A-  (kin)-no  ko-tsuka-wo 
Äre-ia  |  tsib-ku-rö-wa  taU-ni  im  joko-ni  sukmi  \  kokoro-ni 
wane^o  koto-waza-ni  \  tori-je  okazaru-wa  ^  ^  (fu-dzib) 
vi4o  I  osi'itadaki  fu-tokoro-ni  osame  \  kore-jori  sara-ni  sakadzuki- 
0  meguvasi   \    g^    gj    (mei-tei)    -p    ^    ^    (ziu-ni-bunj-ni 

>wru  koro  \  jo-tari  ßtosi-ku  ^  W|  (»ih-roj-wo  tatsi-ide 
itameki'tsurete  tatsi-kajeru. 

Tsiö-ku-rö  machte  die  Blumenfäden  dunkel  erscheinen 
sd  sagte:  Bei  einem  Anschlage  schätzt  man  das  Gehoimniss. 
rtr  sind  in  der  Welt  der  Ohren  der  Wände,  des  Mundes  der 
ieine.  —  Er  legte  den  Mund  an  das  Ohr  Ban-gQ-r6's  und 
isterte  etwas.  Dieser  hörte  ihn  ganz  an,  schlug  in  die  Hände 
d  rief:  Dieser  Plan  ist  in  Wahrheit  ausgezeichnet.  Ich  kann 
erklären,  es  ist  wunderbar.  Du  für  mich  ein  Liü-wang,  ein 
o-long,   dir  werde  ich,   wenn  die  Sache  zu  Stande  gebracht 
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sein  wird;  Gnade  und  Belohnung  zu  Theil  werden  lasse: 
Zum  Zeichen,  dass  dieses  so  ist,  werde  ich  dir  einen  in  unsere 
Hause  vererbten,  im  Geheimen  verwahrten  Gegenstand  fi 
eine  Zeit  anvertrauen.  -  Hiermit  übergab  er  ihm  einen  dun 
die  Kunst  Go-tö  Jü-ziö's  erfundenen  kleinen  goldenen  Stiel;  a 
dessen  Fischgrunde  ein  chinesischer  Löwe  eingemeisselt  wa 
Tsi6-ku-ro  besah  es  nach  der  Länge,  durchblickte  es  nach  d< 
Quere.  In  seinem  Sinne  war  er  zwar  nicht  befriedigt,  doc 
gemäss  dem  Sprichworte:  ,0b  nicht  Werthvolles  hingesteO 
wird,  ist  unbestimmt'  hob  er  ihn  über  das  Haupt  und  verbal] 
ihn  in  dem  Busen.  Man  Hess  jetzt  wieder  den  Weinbecher  in 
Kreise  umhergehen,  und  als  man  vollkommen,  mehr  als  zwötf 
fach  betrunken  war,  vorliessen  die  vier  Menschen  zu  gleich« 
Zeit  das  Weinhaus  und  kehrten  polternd  mit  einander  nad 
Ha^lse  zurück. 

Go-tö  Yü-zio,  ein  Kriegsmann  des  Heerführers  Josi-man 
zeichnete  sich  durch  seine  Geschicklichkeit  in  der  Handhabao| 
des  Grabstichels  aus.  Er  starb  im  neunten  Jahre  des  Z^t 
raumes  Yei-siö  (1512  n.  Chr.)  72  Jahre  alt.  ' 

Man  sagt,  naiia-ko  in  nana-ko-dzi  habe  die  BedeutiiO| 
.^  -^  na-no  ko  i^^  y  ZI )  Junger  Fisch*.  Es  sind  klein» 
Punkte,  welche  mit  Fischen  Aehnlichkeit  haben  und  den  Gruw 
des  Grabstichel  Werkes  bilden.  In  den  alten  Erzählungen  win 
auch  wirklich  nanoko  1  *j*  y^   17  }  geschrieben. 

Kono  toki'jwi  fitori-no  sabnrai  \  kasa  fuka-fuka-t-o  % 
(tMaJcuJ'si'tarii-ga  \  fsib-ku-ro-ra-ga  ari-sama-wo-mite  \  ito  tbukat^ 
ge-ni  ukagui-i-taru-ga  \  kono  toki  sa-aranu  ke-siki-nite  \  jj^   ^ 

(sia-töj-no    kata-ni  kakuroi-taru   \    jJJ\    j^    (ßkked)    kono   ^ 

(si)  nan-ra-no  mono-ka  \  so-wa  ^  [gl  (k6-kuai)'ni  sirarti-bßa 
Schon  früher  hatte  ein  Kriegsmann,  der  den  Hut  tief  ii 
das  Gesicht  gedrückt  hatte,  das  Benehmen  Tsiö-ku-ro's  und  de 
Anderen  bemerkt  und  sie  mit  grosser  Befremdung  beobachtet 
Er  blieb  jetzt  mit  gleichgiltiger  Miene  zur  Seite  des  Altar 
grundes  versteckt.  Wer  endlich  dieser  Kriegsmann  gewesen 
wird  in  den  späteren  Umwendungen  bekannt  werden. 

^    #  (Fikkeo)  ist  für  M    #  (ßkkib)  ,endlich'  gesett 


'  Die   Sctzuug  dieses  Naiiieiifl  ist   nicht  als  Auachronisinus  zu  betrachte 
'  da  diirch  ihn  im  AUgemeiaca  die  gcnauutc  Kunst  bezeichnet  werden 
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XXVI.  SITZUNG  VOM  6.  DECEMBER  1876. 


Herr  Friedrich  von  Bärenbach  tibersendet  mit  Begleit- 
hreiben  seine  Schrift:  ,Herder  als  Vorgänger  Darwin's'. 


Das  k.  k.  militär-geographische  Institut  übermittelt  zwölf 
Itter  der  Generalkarte  von  Central-Europa  und  acht  weitere 
Itter  der  Specialkarte  von  Oesterreich-Ungam. 


Der  Berichterstatter  der  Weisthümer-Commission  macht 
!  Hittheilung,  dass  von  Herrn  Dr.  jur.  Fuchs  in  Wien  ein 
barium  der  Herrschaft  Velm  zur  Copiatur  übergeben  und 
1  der  herzoglich  sacbsen-coburg'schen  Oberdirection  zu  Grein- 
rgeine  Reihe  von  Taidingbüchern  und  Protokollen  eingesendet 
rde,  welche  das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  Lorenz  in  dem 
rtigen  Schlossarchive  aufgefunden  hat. 


Herr  de  Goeje,  Professor  der  arabischen  Sprache  an  der 

idener  Universität,  ersucht  in  seinem  und  seiner  Mitarbeiter 

men  um  eine  Unterstützung  für    die  Ausgabe   der  grossen 
ironik  des  Tabari. 

Herr  Dr.  Friedländer,  Rabbiner  zu  Kanitz,  legt  ein 
wuscript  vor,  welches  betitelt  ist:  ,Ge8chichte  der  hervor- 
^ndsten  Tanaiten  und  Amoräer'  und  ersucht  um  eine  Sub- 
ntion  behufs  der  Drucklegung. 

Herr  Dr.  Franz  Martin  Mayer,  Professor  an  der  Landes- 
)errealschule  und  Privatdocent  an  der  Universität  in  Graz, 
erschickt  eine  Abhandlung:  ,Ueber  die  Abdankung  des  Erz- 
dhofs  Bernhard  von  Salzburg  und  den  Ausbruch  des  dritten 
eges  zwischen  Kaiser  Friedrich  und  König  Mathias  von 
jam  1477 — 1481',  mit  der  Bitte  um  Aufnahme  derselben 
las  Archiv.  
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Gerhard  van  Swieten  als  Censor. 

Nach  archivalisohen  Quellen 

TOD 

Dr.  August  Foumier, 

PriTAtdocent  an  der  UniTersit&t  Wien. 


XLrst  in  der  jüngsten  Zeit  haben  sich  Gelehrte  von  Ruf 
bui  schätzbare  Verdienst  ^rworben^  die  Regierungsperiode  der 
[aiserin  Maria  Theresia  wissenschaftlich  zu  untersuchen  und 
1  würdiger  Oestalt  zur  Darstellung  zu  bringen.  Was  sich  vor- 
em  als  Geschichte  ihres  Lebens  und  Wirkens  gab,  schwankte 
irischen  einer  Tradition,  die  sich  in  Loyalität  erschöpfte,  und 
BD  Versicherungen  einer  Literatur,  die  sich  nicht  minder  ein- 
stig in  der  Negation  gefiel.  Eine  im  richtigen  Sinne  histo- 
«che  Auffassung  ward  auch  hier  -—  wie  überhaupt  auf  dem 
'dde  neuerer  Geschichte  —  erst  möglich,  als  sich  die  Schätze 
BT  öffentlichen  Documente  der  Forschung  erschlossen.  Was 
ber  nicht  durch  neue  Arbeit  festgestellt  zu  werden  brauchte, 
18  immerdar  gegolten  hat,  das  ist  die  Ueberzeugung,  dass 
in  gut  Theil  der  hohen  geschichtlichen  Bedeutung,  die  wir 
sr  Monarchin  einräumen  müssen,  auf  das  glückliche  Geschick 
irQckzufuhren  ist,  welches  sie  in  der  Wahl  der  Männer  bewies, 
ie  sie  zu  den  Geschäften  berief  und  in  ihre  Nähe  zog.  Zwei 
m  ihnen  haben  ihr  vor  den  Anderen  nahe  gestanden  und 
r  Vertrauen  besessen  wie  kein  Dritter:  ihr  Kanzler  und  ihr 
iL  So  verschieden  die  Wirkungskreise  der  beiden  waren, 
ren  Berufssphären  nach  ganz  entgegengesetzten  Richtungen 
•en,  so  hat  sie  doch  die  confidentielle  Stellung  am  Hofe 
ander  näher  gebracht;  sie  theilten  sich  in  Gunst  und 
itung  der  Kaiserin.   Aber  weder  Kaunitz  noch  Van  Swieten 
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haben  bisher  einen  Biographen  gefunden^  und  so  sind  insbe- 
sondere die  Grundzüge  der  Anschauungen  und  Ueberzeugungen 
des  Letzteren  bis  auf  den  heutigen  Tag  für  fast  unbestimmbar 
gehalten  worden,  indess  aus  den  Bestrebungen,  die  politische 
Geschichte  jener  Zeit  aufzuhellen,  das  Bild  des  berühmten 
Diplomaten  mit  immer  grösserer  Deutlichkeit  hervortrat 

Und  doch  weiss  man  von  grossen  Verdiensten  Van  Swieten's 
zu   sagen.     Man   steht   nicht  an,    in  ihm  den  Regenerator  des 
höheren  Unterrichts  in  Oesterreich  zu  erkennen,  den  Begründer 
der  medicinischen  Schule   in  Wien,    deren  Ruf  den  der  Ley- 
dener  Universität  rasch  verdunkelte;    man  hat  wohl  auch  hier 
imd  dort  ein  beipflichtendes  Wort  über  seine  Bemühungen  um 
das  eine  und  andere  gute  Buch  fallen  lassen,    das  er  vor  der 
Vernichtung  gerettet.    Aber  zu  einer  klaren  und  umfassenden 
Vorstellung  von  seiner  Bedeutung  ist  man  noch  nicht  gekom- 
men.   Kein  Wunder.    Waren  doch  auch  schon  zur  Zeit,  da  er 
noch  lebte,  die  Urtheile  über  ihn,  dio  zumeist  an  seine  Stellung 
als  Bücherrichter  anknüpften,   verschieden  genug.     Die  Einen 
tadelten  seine  Härte,  die  Anderen  anerkannten  seine  MäsBigongi 
wieder  Andere  lobten   den  unerschrockenen  Mannesmath,   mit 
dem  er  Elementen   entgegentrat,    die  sich  der  frei   aufstreben- 
den Cultur  seines  Jahrhunderts  wie  Bleigewicht  an  die  Sohka 
hingen.    Gerade  die  Männer,   die  wir  zu  den  hervorragendilon 
jener  Tage  zählen,    waren  über   ihn  keineswegs  einer  Stimme: 
Voltaire  hat  ihn  beschimpft,   Montesquieu   sich   zu   seinen  B^ 
wunderem  gezählt.    Und  so  blieb  das  Urtheil  über  ihn  unklar 
und  unvollständig,  und  wo  die  Forschung  auf  ihn  traf,  da  gebracii 
es  ihr  an  Stoff  eine  gütige  Charakteristik  zu  schaffen. 

Es  ist  in  der  folgenden  Studie  der  Versuch  gewagt^  dar- 
über hinauszukommen.  Dieselbe  hat  sich  jenen  Wirkungskreis 
Van  Swieten's  zum  Vorwurf  erwählt,  wo  sich  aus  den  Urtheilen 
über  Gedanken  und  Anschauungen  Anderer  zum  ehesten  ein 
Schluss  auf  des  Richters  eigene  Grundsätze  ziehen  lässt:  die 
Censur.  Einundzwanzig  Jahre  hindurch  hat  Van  Swieten  das  Amt 
eines  Censoi^s  bekleidet  mit  allem  Eifer,  der  dem  pflichtgetreoii 
Manne  zu  Gebote  stand,  und  über  ein  Dutzend  Jahre  laig 
den  Vorsitz  in  einer  Commissioa  geführt,  die  er  selbst  in'i 
Leben  hatte  rufen  helfen  und  der  er,  wie  dem  ganzen  Censi«^ 
wesen    unter  Maria  Theresia,   Gestalt  und  Richtung   gegeben 


af  wenige  mehr  minder  geschickt  compilirte   und   immer 
er  Tendenz  des  Tages  dictirte  Schriften  beschränkt. 
Das  Material,    auf  dem   sich   die  Untersuchung  aufbaut, 
zum   grösseren  Theile   im  Archive   des  Ministeriums   des 
Q.  Es  sind  dies  die  Vorträge  der  Hof  kanzlei,  beziehungs- 
des  Directorium  in  publicis  et  cameralibus,   an  die  Kai- 
weiche  die  Berichte  der  Censurcommission   begleiteten; 
en  die  Decrete  an  die  Landesbehörden:  nicht  ohne  Lücken, 
ich   aus   den   kurzen  Regesten   der  Archivsprotokolle  nur 
[ständig  ergänzen  lassen.   In  erster  Linie  von  Werth  sind 
eigenhändige  Berichte   Van  Swieteu's    an   die   Kaiserin, 
e  den  Acten  als  Belege  angeschlossen  sind.  Neben  diesen 
oke    ich   Herrn  von  Arneth's  freundlicher  Qüte   die  Mit- 
ag  von  Abschriften  einer  grösseren  Anzahl  solcher  Briefe, 
Originale  sich  gegenwärtig  im  Besitze  des  Herrn  Majors 
Störck  befinden  und  mehr  als  einen  Punkt,  der  in  den 
äftsstücken  der  Hofkanzlei  dunkel  blieb,    aufzuhellen  im 
9  waren.     Ebenso   hat   mir   das  gütige  Entgegenkommen 
[arm  Canonicus  Kornheisl  die  Benützung  der  erzbischöf- 
Registratur,  die  Erlaubniss  des  Herrn  Rector  Magniiicus 
»or  Stefan  die  Durchforschung   des    Uni versitäts- Archivs 
licht  und  mich  zu  hohem  Danke  verpflichtet. 
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sebr  der  bürgerlichen  Freiheit  widersprechend  und  nutzlos  sur 
gleich  die  Censur  der  Presse  sei.  Alles,  was  sich  gegen  dieselbe 
vorbringen  Hess,  hat  er  in  dieser  Schrift  zusammengestellt  and 
seine  Meinung   in   die  Worte   gefasst:    ^Es  würde   besser  seiii| 
wenn  man  lernte,   dass  ein  Gesetz,  welches  darauf  hinausgeht^ 
Dinge,    die    auf  ungewisse  Art   und   doch   gleichmässig  Gutes    ; 
und   Böses   bewirken,    zu    unterdrücken,    nothwendiger  WeiM 
werthlos  sein   muss^    Gleichwohl  vergingen   in  England  noch 
ein  halbes  Hundert  Jahre,  bevor  man  sich  entschloss,  die  Presse 
freizugeben   und   an   die  Stelle   der  Bevormundung  durch  den 
Staat  die  Verantwortlichkeit  des  Autors  zu  setzen.  Auf  dem  Con- 
tinente  aber  war  man  noch  lange  eben  so  weit  davon  entfernt 
als  die  Staatsverfassungen  im   übrigen  Europa  von  den  öffent- 
lichen Institutionen  des  Inselreichs,  und  ein  neues  Jahrhundert 
musste    vorübergehen,    bis    Mirabeau    seinen    Landsleuten   die 
Worte  des  Engländers  in  ein  eindringliches  Französisch  übersetite. 
Was  Deutschland  anging,    so   hatte  ein  Artikel  des  west- 
phälischen  Friedenstractats   den  Staatsobrigkeiten    kathoIischoB 
wie  protestantischen  Bekenntnisses  aufgetragen,  strenge  darüber 
zu  wachen,    dass   der  Religionsfriede   nicht  durch  Schrift  oder 
Wort  gestört  werde.    So   sehr  hatte   sich   das  Bekenntniss  ak 
politische  Macht  zur  Geltung  gebracht,   dass  man  noch  in  der 
zweiten  Hälfte  des  siebenzehnten  Jahrhunderts  den  Widerspruch 
gegen  die  Regierungsgewalt  von  der  Religion  nicht  unabhängig 
denken   konnte.    Wir   verfolgen    diese  Erscheinung   vorcüglich 
in    Staaten,    wo    ein   Theil    der  Bevölkerung    sich    der   neuen 
Lehre   zugewendet   hatte,    indess   der  Fürst  der  alten  treu  ge- 
blieben war,   wo   landständische  Corporationen  ihren  Anspruch 
auf  Mitregierung  und  ihre  Opposition  gegen  die  monarchische 
Gewalt  mit  der  evangelischen  Glaubensrichtung  in  Verbindung 
gesetzt  hatten,  und  wo  dann  diese  von  dem  siegreichen  Fürsten- 
thum    ebenso    eifrig    als    staatsgefährlich    erklärt   und    verfolgt 
ward   wie   die  Vorrechte   der  Stände    vernichtet   wurden.    Voa 
Oesterreich    gilt    dies    vor    Allen.     Hier    sah    man    nach   dem 
grossen  Kriege,  in  dessen  Verlaufe  der  staatsrechtliche  Wider- 
stand gebrochen  worden  war  und  die  Länder,  ihrer  Autonomien, 
entkleidet,    dem   absoluten  Willen    des  Herrschers   gehorchten^ 
nur   noch   in  der  protestantischen  Literatur  den  einzig  gef^hr — 
liehen  Gegner,    und    es   drängen  sich   zur  Zeit  Ferdinand  III<» 
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id  Leopold  L  die  EdictO;  welcbe  die  Einfuhr,  die  Aufbe- 
ihrang  und  das  Lesen  ^sektischer'  Bücher  als  strafwürdige 
erbrechen  bedrohen.  Damit  stimmt  zusammen  und  findet 
■ne  Erkl&rung,  dass  die  Staatsgewalt  die  Aufsieht  über  die 
^mse  Händen  anvertraute,  welche  sich  im  Kampfe  gegen  die 
iietiBche  Opposition  und  bei  dem  Vernichtungswerke,  das 
ua  aus  Staatsraison  dem  Siege  folgen  liess,  allzeit  hilfsbereit 
■tten  finden  lassen,  und  die  schon  durch  Beruf  und  Lebens- 
[iditong  in  religiösen  Dingen  als  vertrauenswürdige  Richter 
onchienen :  der  Qeistlichkeit  und  insbesondere  dem  Orden  der 
lemiten.  Nicht  dass  man  diesem  die  Büchercensur  direct  über- 
traiien  hätte;  das  Amt  gelangte  auf  einem  Umwege  an  die 
Qesellschaft  und  fiel  ihr  zu,  als  sie  die  Leitung  des  höheren 
Diiterrichtes  überkam.  So  war  es  am  Sitze  der  Staatsregierung. 
Seitdem  nämlich  mit  der  Ausbreitung  der  lutherischen 
Lehren  in  Oesterreich  die  Censur  als  ein  Mittel  zur  Abwehr 
lofgekommen  war,  hatte  in  Wien  neben  dem  Bischöfe  und 
lam  Büigermeister  auch  die  Universität  die  Befugniss  erhalten, 
ae  zu  üben,  das  heisst  die  neueingefiihrte  Literatur  und  die 
finascripte  der  Buchdrucker  zu  prüfen  und  Vertreter  in 
nie  Viflitationscommission  zu  senden,  der  die  Aufgabe  zufiel, 
xrotestantische  Schriften  allenthalben  aufzusuchen  und  zu  ver- 
i^;en. '  Später  entzog  Ferdinand  II.  dem  Stadtrathe  den  An- 
heil an  der  Bücheraufsicht  und  übertrug  dieselbe  gänzlich 
ler  hohen  Schule,  wo  nur  die  Decane  Censur  an  denjenigen 
Werken  übten,  die  in  den  wissenschaftlichen  Bereich  ihrer 
Faeultäten  fielen,   indess  die  gesammte  übrige  Literatur  einem 

*Ein  Decret  dor  niedcrö«terreiohi8chcn  Rcgiernng  vom  13.  November  1559 
an  Rector    nnd    Consifltoriom    dor    Universität    zeigt   derselben    an,    der 
Kaiser  habe  befohlen,  den  fremden  Buchführcm,  die  zu  Markte  kommen, 
Iniiieii  Laden  einzorfiumen,  bevor  sie  ihre  Waarcn  dem  Bischof  und  dem 
BSrgermeiater  vorgewiesen  hätten.     Die  Universität  möge  dazu  Commis- 
iire  senden,  idass  Sy  neben  dem  herrn  bischoff  Alhie  vnnd  dem  Burger- 
■airter  oder  denen  Personen,    so  Sy  verordnen  werden,    auf  den  tag,   so 
Jenen  verkhnndt  wirdet,    im  Bischoifshof  Erscheinen,    vnnd   die  Püecher 
^^«ichtigen  helfen*.    (Univcrsitäts-Registratnr).    —    Noch    im  Jahre   1614 
l>Mteht  die  Visitationscommission   aus  dem   bischöflichen  Official,    einem 
I^herm  von  St  Stefan,   zwei  Stadträthen  und  dem  Decan  der  theolo- 
Ri«chen  Facultät  nebst  einem  Mitglicde  derselben  (Wiesner,  Denkwürdig- 
keiten der  österreichischen  Censur  S.  <>7). 
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Professor  überwiesen  wurde.  *  Eis  war  um  dieselbe  Zeit  a 
vom  Kaiser  befohlen,  jener  Vergleich  der  alten  Universität  n 
dem  Jesuitencollegium  zu  Stande  kam^  die  Sanetio  pragmatii 
aus  dem  Jahre  1623,  welche  den  Mönchen  die  philosophisd 
Facultät  und  die  meisten  Lehrkanzeln  der  Theologie  übeni 
wertete.  Bei  dem  Verfalle  der  Rechte  und  der  MediciUi  d 
bald  darauf  eintrat,  war  es  nicht  zu  verwundern,  wenn  ihr  Elb 
fiuss  auf  die  Leitung  der  Universität  und  die  Führung  il» 
Geschäfte  mit  jedem  Jahre  wuchs  und  diese  endlich  fast  n] 
ständig  in  ihre  Hände  überging.  Und  damit  auch  die  Vfl 
waltung  des  Bücherrichteramtes,  die  sie  nun  uneingeschriq! 
führten,  getragen  von  dem  Wohlwollen  und  der  ausgieUgi 
Unterstützung  des  jeweiligen  Monarchen. 

Mit  dem  neuen  Jahrhundert  aber  kam  man  von  der  alh 
Anschauung  zurück  und  erkannte,  dass  sich  die  Oppositil 
gegen  die  regierende  Gewalt  von  dem  Bekenntniss  frei  v 
auf  die  eigenen  Füsse  gestellt  habe.  Das  hing  wieder  das 
enge  zusammen,  dass  der  moderne  Staat,  den  wir  in  dioa 
Zeit  in  Oesterreich  die  ersten  Schritte  machen  sehen,  sichd 
Einflusses  der  Kirche  und  ihrer  beengenden  Bundesgenosü 
Schaft  zu  erwehren  beginnt  und  die  Unabhängigkeit  seDll 
eigener  Rechte  und  Pflichten  betont.  Unter  diesen  erblicln 
wir  die  Sorge  für  die  geistige  Wohlfahrt  der  Unterthaal 
unter  jenen  die  Abwehr  jedes  schädlichen  Einflusses,  der  dafc 
zu  stören  vermag.  Hatte  der  Lehensstaat  die  Aufsicht  tili 
die  Literatur  getrost  den  kirchlichen  Organen  oder  Köipi 
Schäften,  die  unter  ihrer  Leitung  standen,  überlassen,  so  nak 
jetzt  der  Staat  der  absoluten  Fürstengewalt  dieselbe  f&r  n 
allein  in  Anspruch.     Und   so   bereitet   sich   in  der  AafGuiu 


1  Man  vergleiche  bei  Kink,  Geschichte  der  Wiener  Universitilt  L  467  i 
Pragmatische  Sanction  vom  7.  August  1633,  §.  7:  ,Deeaiii  (Td  «Hl 
▼icedecanns  in  facultate  Artistica)  approbant  quae  ad  snam  Bpectrat  1 
cnltatem,  reliquis  a  professore  approbatis  subscribit  M.  d.  Bector*.  l 
Jahre  1678  werden  zwei  Buchdrucker,  welche  Bücher  ohne  die  Zmli 
mnng  der  Universität  gedruckt  haben,  zurechtgewiesen  (Decret  t^ 
*25.  Juni  in  der  IJnivers.-Reg. )  und  1698  auch  die  Trödler,  die  mit  al' 
Büchern  Handel  treiben,  der  Hochschule  unterstellt  (Decret  vom  10.  1 
cember  ebenda);  dem  Bischöfe  bleiben  die  Visitationen  in  seiner 
aufbehalten  (Decret  vom  20.  November  1651  ebenda). 


;teii  eines  Rechtsstreites  von  den  Parteien  im  Druck 
Qtlicht  worden^  ohne  dass  die  Universität  Einspruch  er- 
hfttte.  Die  Regierung  erblickte  darin  eine  staatswidrige 
mg  und  trug  —  um  für  die  Zukunft  vorzusehen  —  dem 

and  Consistorium  der  Hochschule  auf^  dass  ,diejenige 
lenda,  so  einigermassen  in  das  publicum  Einlauffen,  nach 
hörigen  orths  ausgewürkhten  Censur   zur  vereren   revi- 

nach  Hof  gegeben  werdend  Ein  Jahr  später  erhielt 
^xmde,  es  befände  sich  ein  Buch  über  das  Erbrecht  der 
ichischen  Fürsten  auf  Siebenbürgen  unter  der  Presse. 
1  ward  der  Universität  bedeutet,  sie  möge  den  Druckerei- 
m  einschärfen,  kein  Buch  politischen  Inhalts  zu  drucken, 
idt  beuor  solches  nicht  bey  hoff  selbsten  der  Impression 
'  gemacht  worden  sey^  Auch  sollte  keine  derartige  aus 
uslande  eingeführte  Schrift  ohne  vorhergegangene  ,Re- 
bei  Hof  verkauft  werden.  ^  Solche  Aufforderungen  wieder- 
dch  unter  der  Regierung  Karl  VI.  In  dem  Censuredict, 
B  am  1.  März  1725  an  die  Hochschule  ergeht,  erhält 
etor  die  Weisung,  Manuscripte,  die  entweder  vollständig 
;am  Theile  politischen  Inhalts  sind^  nachdem  sie  ge- 
worden bei  Hofe  einzureichen  und  die  kaiserliche  Ent- 
Bung  abzuwarten.^  Es  ist  bekannt,  wie  sich  in  den  letzten 


I  beiden  Decrete  vom  13.  November  1705  und  vom  9.  September  1706 
der  UniversitätsregiRtratnr. 

-_        -•_• V;S_1 I_i._         -Ji__ .1 0_..l TU_      ¥T_; lASJA       «J 
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sehr  der  bürgerlichen  Freiheit  widersprechend  und  nutzlos  so- 
gleich die  Censur  der  Presse  sei.  Alles,  was  sich  gegen  dieselbe 
vorbringen  liess,  hat  er  in  dieser  Schrift  zusammengestellt  and 
seine  Meinung  in  die  Worte  gefasst:  ,Es  würde  besser  seiii| 
wenn  man  lernte,  dass  ein  Gesetz,  welches  darauf  lunausgeht^ 
Dinge,  die  auf  Ungewisse  Art  und  doch  gleichmässig  Gutes 
und  Böses  bewirken,  zu  unterdrücken,  nothwendiger  WbLm 
werthlos  sein  niuss^  Gleichwohl  vergingen  in  England  neck 
ein  halbes  Hundert  Jahre,  bevor  man  sich  entschloss,  die  Prasse 
freizugeben  und  an  die  Stelle  der  Bevormundung  durch  den 
Staat  die  Verantwortlichkeit  des  Autors  zu  setzen.  Auf  dem  Con- 

m 

tinente  aber  war  man  noch  lange  eben  so  weit  davon  entfernt 
als  die  Staatsverfassungen  im   übrigen  Europa  von  den  öffent- 
lichen Institutionen  des  Inselreiclis,  und  ein  neues  Jahrhundert 
musste    vorübergehen,    bis    Mirabeau    seinen    Landsleuten   die 
Worte  des  Engländers  in  ein  eindringliches  Französisch  übersetite. 
Was  Deutscliland  anging,   so   hatte  ein  Artikel  des  west- 
phälischen  Friedenstractats   den  Staatsobrigkeiten   katholischen 
wie  protestantischen  Bekenntnisses  aufgetragen,  strenge  darüber 
zu  wachen,   dass   der  Religionsfriede   nicht  durch  Schrift  oder 
Wort  gestört  werde.    So   sehr   hatte   sich   das  Bekenntniss  ak 
politische  Macht  zur  Geltung  gebracht,   dass  man  noch  in  der 
zweiten  Hälfte  des  siebenzehnten  Jahrhunderts  den  Widerspruch 
gegen  die  Regierungsgewalt  von  der  Religion  nicht  unabhängig 
denken   konnte.    Wir   verfolgen    diese  Erscheinung   vorsfiglich 
in    Staaten,    wo    ein   Theil    der   Bevölkerung    sich    der   neaen 
Lehre   zugewendet   hatte,    indess   der  Fürst  der  alten  treu  ge- 
blieben war,   wo   landständische  Corporationen  ihren  Anspruch 
auf  Mitregierung   und  ihre  Opposition  gegen  die  monarchische 
Gewalt  mit  der  evangelischen  Glaubensrichtung  in  Verbindung 
gesetzt  hatten,  und  wo  dann  diese  von  dem  siegreichen  Fürsten- 
thum    ebenso    eifrig    als    staatsgefährlich    erklärt   und    verfolgt 
ward  wie   die  Vorrechte   der  Stände   vernichtet  wurden.    Von. 
Oesterreich    gilt    dies    vor    Allen.     Hier    sah    man    nach   desm 
grossen  Kriege,  in  dessen  Verlaufe  der  staatsrechtliche  Wider- 
stand gebrochen  worden  war  und  die  Länder,  ihrer  Autonomie 
entkleidet,    dem   absoluten  Willen    des  Herrschers   gehorchte: 
nur    noch   in   der  protestantischen  Literatur  den  einzig  gefthr— 
liehen  Gegner,    und    es   drängen  sich   zur  Zeit  Ferdinand 
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id  Leopold  I.  die  Edicte;  welche  die  Einfuhr^  die  Aufbe- 
ihrang  und  das  Lesen  ^sektischer'  Bücher  als  strafwürdige 
^erbrechen  bedrohen.  Damit  stimmt  zusammen  und  findet 
ebe  Erklärung,  dass  die  Staatsgewalt  die  Aufsicht  über  die 
Presse  Händen  anvertraute,  welche  sich  im  Kampfe  gegen  die 
ilietische  Opposition  und  bei  dem  Vernichtungs werke,  das 
Bin  aus  Staatsraison  dem  Siege  folgen  Hess,  allzeit  hilfsbereit 
katten  finden  lassen,  und  die  schon  durch  Beruf  und  Lebens- 
nektong  in  religiösen  Dingen  als  vei*trauenswürdige  Richter 
enchienen :  der  Geistlichkeit  und  insbesondere  dem  Orden  der 
Jemiten.  Nicht  dass  man  diesem  die  Büchercensur  direct  über- 
tragen hätte;  das  Amt  gelangte  auf  einem  Umwege  an  die 
Oesellschaft  und  fiel  ihr  zu,  als  sie  die  Leitung  des  höheren 
Diiterrichtes  überkam.  So  war  es  am  Sitze  der  Staatsregierung. 
Seitdem  nämlich  mit  der  Ausbreitung  der  lutherischen 
Lehren  in  Oesterreich  die  Censur  als  ein  Mittel  zur  Abwehr 
Hifgekommen  war,  hatte  in  Wien  neben  dem  Bischöfe  und 
iem  Bürgermeister  auch  die  Universität  die  Befugniss  erhalten, 
M  zu  üben,  das  heisst  die  neueingefülirte  Literatur  und  die 
liiiascripte  der  Buchdrucker  zu  prüfen  und  Vertreter  in 
ane  Visitationscommission  zu  senden,  der  die  Aufgabe  zufiel, 
irotestantische  Schriften  allenthalben  aufzusuchen  und  zu  ver- 
ilgen. '  Später  entzog  Ferdinand  IL  dem  Stadtrathe  den  An- 
hßjl  an  der  Bücheraufsicht  und  übertrug  dieselbe  gänzlich 
ier  hohen  Schule,  wo  nur  die  Dccano  Censur  an  denjenigen 
Werken  übten,  die  in  den  wissenschaftlichen  Bereich  ihrer 
Facultäten  fielen,   indess  die  gesammte  übrige  Literatur  einem 

*Eiii  Decret  der  nicdorösterreiohischcn  Regiorung  vom  13.  November  1559 
an  Rector  und  ConsiRtorium  der  Universität  zeigt  derselben  an,  der 
KaiMr  hftbe  befohlen,  den  fremden  Buchführem,  die  zu  Markte  kommen, 
keinen  Laden  einzuräumen,  bevor  sie  ihre  Waarcn  dem  Bischof  und  dem 
Bfirgermeiater  vorgewiesen  hätten.  Die  Universität  möge  dazu  Commis- 
Ak  senden,  ,da88  Sy  neben  dem  herrn  bischoff  Alhie  vnnd  dem  Burger- 
Dttistcr  oder  denen  Personen,  so  Sy  verordnen  werden,  auf  den  tag,  so 
Jenen  verkhundt  wirdet,  im  Bischoffshof  Erscheinen,  vnnd  die  Püecher 
^^eiichtigen  helfen*.  (IJniversitäts-Registratur).  —  Noch  im  Jahre  1614 
'besteht  die  Visitationscommission  aus  dem  bischöflichen  Official,  einem 
*^niherm  von  St,  Stefan,  zwei  Stadträthen  und  dem  Decan  der  theolo- 
P«chen  Facultät  nebst  einem  Mitgliede  derselben  (Wiesner,  Denkwürdig- 
*«it«n  der  österreichischen  Censur  S.  «i7). 


392  Fonruier. 

Professor  überwiesen  wurde.  *  Es  war  um  dieselbe  Zeit  ali^ 
vom  Kaiser  befohlen,  jener  Vergleicli  der  alten  Universität  mit 
dem  JesuiteneoUegium  zu  Stande  kam^  die  Sanetio  pragmatica 
aus  dem  Jahre  1623^  welche  den  Mönchen  die  philoBophiscIia 
Facultät  und  die  meisten  Lehrkanzeln  der  Theologie  fiberan^ 
wertete.  Bei  dem  Verfalle  der  Rechte  und  der  Medicin,  d6r 
bald  darauf  eintrat,  war  es  nicht  zu  verwundern,  wenn  ihr  Eis- 
fiuss  auf  die  Leitung  der  Universität  und  die  Führung  ihrer 
Geschäfte  mit  jedem  Jahre  wuchs  und  diese  endlich  fast  volt 
ständig  in  ihre  Hände  überging.  Und  damit  auch  die  Vor* 
waltung  des  Bücherrichteramtes,  die  sie  nun  uneingeschrftokt 
führten,  getragen  von  dem  Wohlwollen  und  der  ausgiebigtt 
Unterstützung  des  jeweiligen  Monarchen. 

Mit  dem  neuen  Jahrhundert  aber  kam  man  von  der  altea 
Anschauung  zurück  und  erkannte,  dass  sich  die  Opposition 
gegen  die  regierende  Gewalt  von  dem  Bekenntniss  frei  uai 
auf  die  eigenen  Füsse  gestellt  habe.  Das  hing  wieder  damit 
enge  zusammen,  dass  der  moderne  Staat,  den  wir  in  dieMT 
Zeit  in  Oesterreich  die  ersten  Schritte  machen  sehen,  sichdfli 
Einflusses  der  Kirche  und  ihrer  beengenden  Bundesgenosssir 
Schaft  zu  erwehren  beginnt  und  die  Unabhängigkeit  selbst 
eigener  Rechte  und  Pflichten  betont.  Unter  diesen  erblidm. 
wir  die  Sorge  für  die  geistige  Wohlfahrt  der  UnterthaiMBy 
unter  jenen  die  Abwehr  jedes  schädlichen  Einflusses,  der  dibsi 
zu  stören  vermag.  Hatte  der  Lehensstaat  die  Aufsicht  fÜb&r 
die  Literatur  getrost  den  kirchlichen  Organen  oder  Körpsr-  « 
Schäften,  die  unter  ihrer  Leitung  standen,  überlassen,  so  naliB.4 
jetzt  der  Staat  der  absoluten  Fürstengewalt  dieselbe  f&r  sick^ 
allein  in  Anspruch.     Und    so   bereitet   sich   in   der  Auffassung' 


'  Man  vergleiche   bei  Kink,   Geschichte  der  Wiener  Universität  L  467 
Pra^irmatische  Sanction   vom   7.  August  1623,    §.  7:    ,Decani    (Tel 
vicedecanus  in  facultate  Artistica)   approbant  quao   ad  snam  spectent 
cultatem,    reliquis  a  professore    approbatis   subscribit  M.  d.  Bedor*. 
Jahre  1678  werden  zwei  Buchdrucker,    welche  Bücher  ohne   die  Zui 
mnng   der   Universität   gedruckt    haben,    zurechtgewiesen    (Decret  w 
2o.  Juni  in  der  Univers.-Reg.)  und  1698  auch  die  Trödler,  die  mit  mM. 
Büchern  Handel  treiben,  der  Hochschule  unterstellt  (Decret  vom  10. 
cember  ebenda);  dem  Bischöfe  bleiben  die  Visitationen  in  seiner  Dia«s< 
aufbehalten  (Decret  vom  20.  November  1651  ebenda). 
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TOn  der  Censur  eine  Umwandlung  vor,  die  wir  freilich  erst 
um  die  Mitte  des  Jahrhunderts  sieh  endgiltig  vollziehen  sehen. 
Zur  Zeit  Josephs  I.  finden  sich  die  ersten  Beispiele,  dass 
die  Landesregierung  bei  der  Censur  ,in's  Politicum  einschla- 
gende' Bücher  von  den  übrigen  unterscheidet  und  sich  selbst 
one  Ueberprüfung  derselben  vorbehält.  Im  Jahre  1705  waren 
£e  Acten  eines  Rechtsstreites  von  den  Parteien  im  Druck 
foröffentlicht  worden,  ohne  dass  die  Universität  Einspruch  er- 
Itoben  hfttte.  Die  Regierung  erblickte  darin  eine  staatswidrige 
Hindlung  und  trug  —  um  fiir  die  Zukunft  vorzusehen  —  dem 
Beetor  und  Consistorium  der  Hochschule  auf,  dass  ^diejenige 
nnprimenda,  so  einigermassen  in  das  publicum  Einlauffen,  nach 
der  behörigen  orths  ausgewürkhten  Censur  zur  vereren  revi- 
AroDg  nach  Hof  gegeben  werdend  Ein  Jahr  später  erhielt 
■an  Kunde,  es  befände  sich  ein  Buch  über  das  Erbrecht  der 
iiterreichischen  Fürsten  auf  Siebenbürgen  unter  der  Presse. 
Akbald  ward  der  Universität  bedeutet,  sie  möge  den  Druckerei- 
bentzem  einschärfen,  kein  Buch  politischen  Inhalts  zu  drucken, 
lEhr  vndt  beuor  solches  nicht  bey  hoff  selbsten  der  Impression 
würdig  gemacht  worden  sey^  Auch  sollte  keine  derartige  aus 
dem  Aaslande  eingeführte  Schrift  ohne  vorhergegangene  ,Re- 
tinon  bei  Hof  verkauft  werden.^  Solche  Aufforderungen  wieder- 
hAem  sich  unter  der  Regierung  Karl  VI.  In  dem  Censuredict, 
welches  am  1.  März  1725  an  die  Hochschule  ergeht,  erhält 
der  Kector  die  Weisung,  Manuscripte,  die  entweder  vollständig 
eder  zum  Theile  politischen  Inhalts  sind^  nachdem  sie  ge- 
prfift  worden  bei  Hofe  einzureichen  und  die  kaiserliche  Ent- 
Khliessung  abzuwarten.^  Es  ist  bekannt,  wie  sich  in  den  letzten 


*Die  beiden  Decrete  vom  13.  November  1705  und  vom  9.  Sej)tember  1706 
in  der  Universitätsregistratur. 

'»Wsn  einige  bücher  scripta  oder  andere  Sachen  Ilir  Universität  oder 
denen  4  Facnltaeten  zur  Censur  übergeben  werden,  dieselbe  nach  be- 
■chaffenheit  deren  Materien,  in  was  für  Eine  Facultact  solche  einlaufen, 
jedesmal  von  dem  Decano  und  zweyen  Membris  selbiger  Facultact  genau 
Wid  wol  durchlesen,  reyflich  überlegt  und  mit  allem  Flcyss  censuriret 
•odan  Ihme  herm  Rectori  und  Consistorio  ad  approbandum  zugestellet 
werden  sollen,  und  da  bey  solcher  gestalten  vorgenohmenen  censur  Sie 
^'uiversitaet  befinden  wurde,  dass  entweder  das  ganze  scriptum,  oder 
auch  nur  ein  theil  darvon  in  das  Publicum  einlaufe,   solle  dasflelbe,  wan 
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Jahren  der  Herrschaft  Karls  ein  Gegensatz  zwischen  Regiemn 
und  Universität  in  seinen  Anfängen  zeigt^  wie  jene  zur  An! 
sieht  über  die  Lchraii;  der  Jesuiten  mahnt  und  das  IntereM 
betont,  welches  der  Staat  zum  Mindesten  daran  nehmen  mfiiM 
den  Bildungsweg  seiner  Beamten  zu  kennen.  Es  hat  sich  m 
Zweifel  an  der  Unfehlbarkeit  der  Lehrmetliode  der  GesellBclid 
herausgebildet,  und  der  Staat  nimmt  das  Recht  in  Anspmel 
dieselbe  zu  prüfen.  In  dieser  Zeit  macht  sich  auch  die  Ueb« 
Zeugung  geltend,  dass  die  Censur  einer  Reform  bedürfe,  Uli 
ein  besonderer  Anlass  bringt  dieselbe  zum  Ausdruck. 

Im  Jahre  1730  erschien  der  Kremser  Schreibkalendi 
mit  einem  Anhange  ,Von  Ilungrischen  und  SiebenbürgisclM 
Geschichten^,  geßilschte  Decretc  an  die  sieben  bürgischen  Stäadi 
enthaltend.  Der  Kalender  war  ohne  Censur  gedruckt  und  ii 
20(X)  Exemplaren  verkauft  worden,  ehe  man  hinter  die  Saudi 
kam.  Der  Fall  zeigte  auf's  deutlichste  die  Mängel  des  ba 
stehenden  Ccnsurverfahrens,  und  in  einem  umfassenden  Hol 
decrcte,  welches  davon  seinen  Ausgang  nahm,  wird  die  He 
gierung  aufgefordert,  ein  Gutachten  einzusenden,  wie  dasselh 
besser  einzurichten  wäre,  damit  den  inländischen  Druckereiei 
aufgeholfen,  der  literarische  Verkehr  mit  dem  Auslände  - 
natürlich  nur  in  nützlichen  Büchern  —  gefordert,  vor  allen 
aber  Missbräuchen,  wie  der  gegenwärtige,  gesteuert  werde 
Unterdess,  ward  bestimmt,  mögen  die  bisher  erlassenen  Ver 
Ordnungen  auch  forthin  gelten;  nur  sei  der  Universität  ad 
zutragen,  dass  sie  nicht  «illein  bei  der  Censur  der  Manoscripte 
wie  mit  dem  zuvor  erwähnten  Erläss  angeordnet  werde: 
war,  sondern  auch  bei  der  Revision  der  von  auswärts  ankoK 
menden  Bücher  darauf  achten  möge,  welche  von  denselba 
gänzlich  oder  zum  Theile  politischen  Inhalts  seien ;  diese  wire 
an  die  Landesregierung  abzugeben,  die,  wenn  sich  ein  Anstan 
zeigte,  die  Pflicht  hätte  an  die  Hofkanzlei  zu  berichten.  Zu 
Erleichterung  des  Verfahrens  habe  die  Hof  kammer  daför  Soig« 
zu  tragen,  dass  an  der  Muuth,  insbesondere  zur  Messzeit,  Buche) 


ea  auch  materia  Theologica  würp,  vor  der  gänzlichen  approbation  da 
hof  mit  bejgrefügt-rfithlicher  niainnng  also^leicb  angezeigt  und  hierfita 
die  weithere  resolution  erwarthet  werden.*  (ITiiiv.  Reg.)  VgL  auch  fi 
Mittheihing  des  Rertorn  an   die   Decane  vom  T».  Marx  bei  Kink,  .2.  6t) 
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cht  ohne  genaues  Verzeichniss  passireO;  welches  den  Censoren 
imstellen  sei.  * 

Eine  nebenläufige  Bemerkung  mag  hier  Platz  finden.  In 
Mr  Theorie  sowohl  als  in  der  Praxis  der  Bücherpolizei  jener 
'ige  unterschied  man  zwischen  Censur  und  Revision.  Unter 
■er  begriff  man  die  Prüfung  der  im  Manuscripte  vorgelegten 
snen,  noch  nicht  veröffentlichten  Schriften^  unter  dieser  die 
kochforschung  bereits  gedeckter,  aus  der  Fremde  herbei- 
idangter  Werke.  Sonnenfels  und  sein  Gewährsmann  Joh.  Hein- 
idi  Justi  betonen  ausdrücklich  diese  Unterscheidung,  und  auch 
rir  werden  sie  bei  der  folgenden  Betrachtung  festzuhalten 
■ben.^ 

Die  niederösterreichische  Regierung  säumte^  die  verlangten 
Fonchläge  zu  machen,  und  wiederholte  Mahnungen  der  Hof- 
kittiei  blieben  ohne  Erfolg.  Dagegen  legte  sie  sich  das  Edict 
nm  Jänner  1730  in  der  Weise  zurecht,  dass  sie  die  Oberauf- 


'  3^treffeud  aber  die  CeoHiirain  der  allhior  ausgehenden,  uud  die  Uovisiouem 

der  TOD  aussen  horeinbriugondeu  Bücher  und  anderer  Druck-Sachen ;  hat 

Regienmg,  and  so  viel  es  die  Mauthen  oder  sonst  das  Aerarium  betrift, 

Begierong  und  Cammer  ein  besonderes  und  wohl  gegründetes  Gutachten 

in  ein  und  audemi  nach  Uof  zu  geben,    und  dabey  zu  beobachten,  dass, 

ob  man  zwar  die  wohl  hergebrachte,   und   in  dem  wahren  Verstand  und 

Wesenheit  nehmende  Privilegia  der  allhiesigen  Universität  und  vier  Fa- 

ealtSten  gar  nicht  zu  kränken,    odor  zu  mindern,    noch  auch  in  die  Res 

mere  academicas,    so  viel    sie    den    »Statum    publicum    nicht    berühren, 

siniagehen  gedenket;    dannoch  die  Ccusura  et  Revisio  librorum  so  wohl 

alOiier,   als  in  den  übrigen  Erb-Landeu   besser    eingerichtet,    und    dahin 

gesehen  werde,  dass  einer  Seits  die  hiesige,  auch  in  andern  Erb-Ländern 

'       befindliche  Druckereyeu,    woran   Res   litteraria    grossen  Tlieil  nimmt,    in 

I      du  Aufnehmen   gebracht,    auch   die  Hereinsendung  guter  und  nützlicher 

Bacher  g^r  nicht   eingeschränket,    sundern   vielmehr    befördert,    anderer 

8eiti  aber  verbottene,  und  pro  talibus  Auctoritate  publica  erkennte,  mithin 

•och  von  Staats-Sachen  handelnde  Bücher  und  Tractate,  vor  der  Verkauf- 

vnd  Distrahirung  genau  untersuchet,  und  da  ein  besonderer  Anstand  sich 

ioMerte,  derentwillen  bey  Uof  angefraget;  dahingegen  ärgerliche,  laster- 

hafte,  oder  andere  calumniose  Bücher,    Relationes   und  Schmäh-Schrifteu 

lediglich   angehalten,    gestaltcr  Dingen   nach    conüsciret,    und   der  Erfolg 

nach  Uof  zum  Wissen  erinnert  werden  solle/  Codex  Austriacus,  Suppl.  II. 

616.    Decret  vom    11.  Januar  1730.    Am  23.  Januar  erging  die  Weisung 

an  die  Universität  (Univ.-Reg.) 

'  Sonnenfels,  Grundsätze  der  Polizey-,  Uandlungs*  und  Finanzwissenschaft 

].  Bd.  §.  118.    Justi,  Staatswirthschaft  §.  95. 
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sieht  über  alle  Zweige  der  Literatur  beaDspruchte^  und  be&U 
den  Buehdniekern  der  Stadt,  die  Manuscripte,  ^wessen  Oattnof 
selbe  immer  seyn   mögen',    nach   der  vorangegangenen  Centnr 
der  Universität   an   sie   einzusenden   und   keinesfalls  vor  ihnr 
Genehmigung  zu  drucken.     Es   ist   zu   bemerken^    wie  sie  Bi\ 
ausdrücklicli   betont,    dass    ihr   dieses  Recht   aus   dem  Gmiuki 
zukomme,  weil  es  sich  bei  der  Censur  um  ein  Politicum  lumdla  | 
Unter   dem  Vorsitze   des   Regierungs-Mittelsrathes   Grafen  voi 
Türheim  ward  eine  besondere  Commission  aufgestellt*  Zugieiflb. 
erging  an  die  Universität  der  Befehl,  ,für  Politica  und  Historioi' 
geistliche  und  weltliche  Professoren  als  Censoren  zu  besteHfl^ 
welche   ihr   Urtheil   über   anstössig   befundeue   Bücher  an  dw 
politische  Landesbehörde  einschicken  sollten.  '^ 

Damit  war  der  Conflict  der  Regierung  mit  der  Universitll- 
eingeleitet.     Deutliche  Oestalt  gewann   er   aber   ei*8t^    nachdoi 
Maria  Theresia  ihrem  Vater  in  der  Herrschaft  über  die  58ta^ 
reichischen  Länder  gefolgt  war. 

£8  lässt  sich  nicht  behaupten,  dass  die  junge  Fürstin  aof  | 
ihren  Beruf  mit  grosser  Sorgfalt  vorbereitet  w^orden  sei;  höh 
natürliche  Anlagen  allein  und  die  bittere  Schule  wechselvollflr| 
Erfahrung  haben  ilir  in  den  ersten  Jalircn  zur  Seite  gestände^ 
als  sich  der  Kreis  ihrer  Räthe  noch   keineswegs   aus  Mannen 


^  Decret  der  Regierung  au  Bämintlichc  Buchdrucker  vom  12.  Jlnner  VlUi 
fist  dcnensclbon   ohne  dem  bester  Massen  vorliiu    bekannt,    welcher  p^\ 
stalten    von  I.  M.   unscru    allorguädigsten  Erb-laudesfürsten    und  HaRtj 
sowohl    in  rcvidirung   deren  aus  anderen  orten  anhero  einfÜhrendoD  al*] 
in  Censutirung   deren   alhier    in    öffentlichen  Druck  g^egebenen  Bfldmj 
und  Schriften  zumahleu  dieses  eine  in  das  Politicum  allerdings  eiueUl^j 
gende  Sache  ist,    Iliro  N.  ().  Regierung  die  Ober  Aufdicht  AlU 
soye  aufgetragen  worden.  Wann  nuu  dieser  Sachen  halber  Sub  Fnatfi 
Ihro  Reg^erungs  Mittclss   Ratlis  Herrn  Wilhelm    grafon    von 
eine   besondere   Commission    aufgestellt   ist,  alss  würdet  Ihnen 
alhiesigen   Buchdruckern    hiemit    anbefohlen,    dass    selbte    die   aUiitf 
ofifentlichen  Druck  kommen  sollende  Bücher  und  Schrifften  weisen  Ml 
tung   selbe   jmmer    seyn  mögen  nach  der  von  der  alhiesigen  Unit 
erfolgten  Censur   aucli    obbesagter   in   Censur- Sachen  verordnetea 
mission   überreichen    und   selbe  nicht  eher  alss  bis  auch  Ton  danneo 
approbation   erfolget  seyn  wird,    würklich    auflegen   und  in  offentücbl^j 
Druck  befördern  sollen/  (Univ.-Reg.) 

3  Hof  kanzlei  an  Regierung  vom  8.  Juni  1741  bezieht  sich   auf  ein  Deenft] 
vom  28.  Juli  1733  dieses  Inhalts.  (Archiv  des  Ministeriums  deslnneii.)' 
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QU  reicher  Begabung^  willcnsstarkcr  Ueberzeugung  und  That- 
nft  znsammenBetzte,  wie  wir  sie  später  in  ihren  Diensten 
dien.  Von  Jesuiten  gebildet  und  zu  intensiver  Frömmigkeit 
flogen,  steht  sie  beim  Antritte  ihrer  Regierung  unter  deren 
SsfluBSy  und  Niemanden  kann  das  übcrrasehcn^  der  überlegen 
lillydassder  einzige  Uaihgeber, 'dem  die  Königin  einen  grösseren 
&Mpruch  auf  ihr  Vertrauen  einräumte,  ein  Convertit  war  und 
itm  Ehrgeiz  hatte,  sich  als  solcher  zu  bewähren:  Bartenstein. 
Km  lag  es  selbstverständlich  im  Interesse  der  Mönche,  die 
Honarchin  für  die  Anschauung  zu  gewinnen,  dass  das  Bücher- 
nditeramt  der  Universität,  d.  h.  ihnen  selbst  zu  verbleiben 
U>e.  Und  in  der  That,  mitten  im  Drange  der  Kriegsgefahr, 
«B  8.  Juni  1741,  ergeht  von  der  Hofkanzlei  der  Befehl  an 
6»  niederösterreichische  Regierung,  allsogleich  das  wiederholt 
bijgehrte  Gutachten  über  die  Censurreform  einzusenden  und 
US  dahin  die  uneingeschränkte  Prüfung  aller  Bücher  der  Hoch- 
diole  zu  überlassen;  nur  dass  auch  weltliche  Professoren  an 
ler  Censur  politischer  und  geschichtlicher  Werke  theilzunehmen 
üben,  wird  von  den  früheren  Verfügungen  beibehalten.  Die 
tegierung  lässt  aber  auch  diese  Aufforderung,  wie  sie  es  zur 
Ut  Karl  VI.  gethan,  unbeantwortet  und  weigert  sich,  was 
ie  als  ihre  Befugniss  erkennt  abzutreten.  Nun  wiederholt 
hria  Theresia  ihren  Befehl,  der  Universität  die  Unter- 
uchung  aller  Bücher  einzuräumen  ,ohne  das  mindeste  sich  zu 
lüschen'  und  trägt  derselben  überdies  nun  auch  die  Reform 
jßf  Censur  auf,  ,welches  die  regierung  sclJecht  machen  wurde, 
reQlen  sie  selbe  so  schlecht  exequirt  in  der  zeit  das  sie  selbe 
a  untersuchen  gehabt';  anstössige  und  zur  Vernichtung  vcr- 
irdieilte  Bücher  sollen  ihr  selbst  vorgelegt  und  ihre  Entschei- 
nng  darüber  abgewartet  werden.  * 

Rector  und  Consistorium  bedanken  sich.  Nur  Eins  war 
ben  unbequem:  der  jedesmalige  Bericht  an  die  Königin  vor 
er  Confiscation.  Sie  stellen  ihr  vor,  wie  das  als  ,ein  wider  die 
oiliinige  Einriebt-  und  Besorgung  einschlagendes  Werkh  höchst 
sschwärlich^   sei,    und   bitten,    sie   davon   zu   befreien.     Dem 


*  £ntsc}ilies8ung  auf  eine  jlnforiuation  was  wegen  der  Bücher  Censur  ge- 
fchehenS  vom  August  1741,  die  der  Ilof kauzler  der  Küuigin  uutcrbreitet. 
(Arch.  d.  Min.  d.  Innern.) 
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Wunsche   nach    einer  Reform   des  Censurwesens    meinten  ne 
damit  gerecht  zu  werden,  dass  sie  die  Bücher  nach  ihrem  Inhalte 
den  vier  Facultäten  überwiesen;  oder,  wie  man  näher  erUlrta^ 
die   Censur    und   Revision    der    theologischen,    phflosophischai 
und   historischen   dem  Jesuitencollegium,    der  juridischen  imd 
medicinischen  aber  den  Professoren  der  beiden  weltlichen  Vir 
cultäten,   und  zwar  mit  der  Mahnung,   ,dass  primo  nichts,  was 
contra  fidem  et  religionem,    secundo   contra  Summos  Prindpei 
et  causam  reipublicae  und  tertio  contra  bonos  mores  einlauffel^ 
passieret  und  erfolget  werde'.*  Mit  anderen  Worten,  den  widi- 
tigsten  Theil   der  Censur   behielt  nach   wie   vor   der  Jesuiten- 
orden  für   sich.    Coniiscirte   Bücher  sollten   an's   Consistoriua 
abgeliefert  und  hier  vertilgt  werden,   vorausgesetzt,    dass  Ak 
die    Königin    von    ihrer   früheren    Absicht,    die    condemnirtat 
Schriften  selbst  einzusehen,  zurückbringen  Hess. 

Die  niederösterroichischc  Regierung  erholte  sich  erst  niflh 
zwei  Jahren  von  der  Ungnade  der  Fürstin.  Dann  aber  erhob  ns 
Anspruch  auf  das  ihr  von  Karl  VI.  zugesprochene  Aufsiohti^ 
recht  über  die  politischen  Bücher.  In  einer  Zuschrift  an  die 
Universität  machte  sie  dasselbe  geltend.  Dieser  sei  dis 
Censur  der  geistlichen  oder  überhaupt  die  Religion  betreffendtt 
Bücher  unbenommen;  ihr  selbst  aber  gebühre  wie  die  Besoi^ 
gung  der  politischen  Geschäfte  auch  die  Prüfung  politisclMr 
Schriften.  '^  Nun  bestürmte  die  Universität  Maria  Theresia  ml 


*  Roctur  und  Cunsistorium  an  die  Königin,  praes.  per  pedellum  18.  Oe> 
tober  1741  (Univ.-Reg.)  --  Die  in  dem  Schriftstück  ausgedruckte  dnt 
fache  Richtung  der  Büchcraufsicht  findet  sich  aUenthalben,  wo  Sbum 
von  Censur  die  Rede  ist.  Christian  WolfT,  dessen  Naturrecht  bekaimdiah' 
in  Ocsterreich  wie  in  Deutschland  zur  ausschliesslichen  Geltung  gelugl^i 
nennt  Censoren  diejenigen,  ,quibus  demandatum  est,  ut  ne  pennittMt 
imprimi  libros  opiniones  religioni,  bonis  moribus  et  statui  politico  mdreMl 
continentes'  (J.  nat.  VIII.  §.  477);  Joh.  Ileinr.  Justi  erklärt  in  wiiwr. 
jGrundfeste  zu  der  Macht  und  Glückseligkeit  der  Staaten*  (IL  §.  71): 
,Mcines  Erachtens  müssen  die  Bücher,  welche  im  Lande  gedruckt  werte 
oder  einzuführen  und  zu  verkaufen  erlaubt  werden  sollen,  nichts  GMtti^' 
lichcs  vor  die  Religion,  nichts  zum  offenbaren  Vorderben  der  Sitten  ni 
nichts  wider  die  Rechte  des  Staates  und  wider  die  den  Regenten  sckal" 
dige  Ehrerbietung  in  sich  enthalten.  Dies  sind  die  drei  Grundaltie  te 
Censur^  Ebenso  Sonnenfels  in  seiner  ,Polizey Wissenschaft*  L  §.  11611.  A- 

2  ,Wiezumahlen  aber  Ihr  Regierung  von  Ambtswegen  zustehet,  das  PoUtieiB 
zu  besorgen,  folglicheuhalber  auch  die  einsieht,  approbir-  oder  VerwerftDOf 
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s  darauf  hio,  dass  die  Regierung  den  königlichen  Willen 
■eit  gesetzt  habe  und  wie  thöricht  es  sei,  aus  der  Besorgung 
r  VerwaltuDgsgeschäfte  das  Recht  auf  die  Revision  der  poli- 
cken  Schriften  abzuleiten,  ,denn  durch  die  zwey  Saecula, 
.  Regierung  das  Politiciun  besorgt  hat,  hat  selbe  sich  niemals 
n  CeuBur  and  Revision  angenommen,  welche  jedoch  Regierung 
Ml  sie  ein  Recht  darzu  gehabt  durch  so  lange  Zeit  gewisslich 
icbt  würde  unterlassen  habend  ^ 

Aber  jetzt  wartete  die  hohe  Schule  vergeblich  auf  eine 
LBtwort  der  Monarchin.  Wiederholte  Anfragen  und  Bitten  darum 
lieben  ohne  Erwiederung.  Thatsächlich  war  nun  die  Censur 
wischen  der  Landesregierung  und  der  Universität  getheilt. 
)ort  ward  sie  an  den  Büchern  politischen  Inhalts  in  der  Regel 
ron  einem  Mittelsrathe,  hier  an  philosophischen,  theologischen, 
iiitorischen  und  anderen  Werken  von  einem  Jesuiten  geübt: 
ia  gleich  schwerfalliger  und  ungenügender  Apparat,  wenn  man 
iberhaupt  in  der  Censur  eine  Nothwendigkeit  erblicken  wollte. 
lud  dass  sie  eine  solche  sei,  glaubten  die  Staatsregierungen, 
shrten  die  Vertreter  der  Rechtsphilosophie  und  der  Polizei- 
riisenschaft,  anerkannten  alle,  die  an  der  Verwaltung  selbst 
beilnahmen.  Erst  als  Fürsten  von  freierer  Weltanschauung 
uren  Willen  zum  unbedingten  Gesetz  machten,  ward  auch  das 
tand  der  Censur  gelockert.  Die  Auffassung,  welche  in  Oester- 
üch  unter  den  aufgeklärteren  Männern  der  theresianischen 
^eriode  galt,  ist  durch  Sonnenfels  repräsentirt.  In  seinen  , Grund- 
Itien'  führt  er  aus,  wie  es  die  Aufgabe  des  Staates  sei,  alles 
OS  dem  Wege  zu  räumen,  was  die  Massregoln  zur  Einführung 
;ater  Sitten  entkräften,  diese  selbst  verderben  könnte.  So  sei 
t«m  auch  nichts  fähiger  den  Lastern  zu  wehren  als  die  Be- 
(renzung  der  Freiheit,    zu    schreiben,    was   der  Religion,    dem 

derer  in  das  PoUticum  einschlagenden  Bücliern  und  Schrifften  allerdinp^s 
gebühret  und  dahero  vorbedachte  Revision  und  Censur  deren  in  das  Po- 
liÜcam  einschlagenden  Büchern  und  Schrifften  Ihro  Mittelsträtlien  Herrn 
Joseph  Graf  von  Breuner,  Herrn  Joseph  von  Mannagetta  und  Lerchenau, 
dises  Mittels  Canzler,  und  Herrn  Jacol)  von  Schmerling  committiret 
worden.'  Rector  und  Consistoriuin  sollen  die  mit  politischen  Büchern  sielt 
meldenden  an  diese  Käthe  verweisen.  4.  April  1743  (Kink,  Gesch.  d.  Wiener 
UniT.  n.  530.) 

^  B/dctor  und  Consistorium  an  die  Königin,  eingegeben  am  9.  Dccembcr  1 74H. 
(Univ.-Registratur). 

Sitsuigtber.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  III.  Uft.  26 
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Staate,  den  Sitten  und  —  das  ist,  wenn  wir  nicht  irren,  Sonnen- 
fels'  Erfindung  —  einer  guten  Denkungsart  entgegen  ist.  Dabcff 
sei  die  Bücliercensur  mit  Recht  als  eine  der  wichtigeren  Ver- 
waltungsraassregeln  zu  betrachten.  ^ 

Den  hohen  Anforderungen,  welche  damit  an  die  Censor 
gestellt  wurden,  konnte  dieselbe  in  ihrer  damaligen  Oestalt 
freilich  nicht  gentigen.  Ob  Maria  Theresia  selbst  den  Q^ 
danken  einer  gründlicheren  Reform  fasste  und  diese  nur 
durch  den  Krieg  hinausgeschoben  wurde,  dafür  besitzen  wir 
kein  Zeugniss.  Dass  aber  der  Mann,  mit  dem  die  Kaiseria 
jetzt  in  Verbindung  trat,  und  der  sich  rasch  ihr  volles  Ver- 
trauen erwarb,  den  wesentlichsten  Einfluss  auf  die  Neuorgani- 
sation auch  dieses  Zweiges  öffentlicher  Verwaltung  wie  m 
manches  anderen  nahm,  ist  unschwer  zu  erweisen.  Es  wir 
Gerhard  van  Swieten.  Eine  medicinische  Autorität  ersten  Rangei^ 
ein  Gelehrter  imd  Lehrer  vom  besten  Rufe  war  er  im  Jahre  1744 
von  Leyden  nach  1  Brüssel  an  das  Woclienbett  der  Erzherzogin 
Marianne  berufen  worden.  Wenngleich  seine  Kunst  hier  mtM 
zu  helfen  vermochte  —  Marianne  starb  am  16.  December  li 
den  Folgen  ihrer  Niederkunft  —  so  war  er  doch  der  Schwester 
der  Verstorbenen,  Maria  Theresia,  theils  durch  seine  eigenes 
gediegenen  Berichte  über  den  Verlauf  der  Ki*ankheit,  thcill 
durch  Kaunitz'  günstiges  Urtheil  über  ilm  werth  gewordeiy 
und  in  den  Briefen,  die  sie  an  ilin  richtet,  findet  ein  GefliU 
vertrauensvoller  Schätzung  seinen  Ausdruck,  welches  das  V«^ 
hältniss  zwischen  beiden  auch  in  den  späteren  Jahren  ohns 
Unterbrechung  bestimmt  hat.  Sie  dankt  ihm  darin  &ir  seiss 
Aufopferung  und  Mühe,  versichert  ihn  ihres  Vertrauens  und 
ihrer  Freundschaft  —  ,m6me  hors  de  votre  sphere',  wie  lie 
sagt.    Sie  äussert  den  lebhaften  Wunsch  ihn  in  Wien  zu 


^  GrundHÜtze  der  Polizoy-,  Hjiiidluii«^s-  und  Fiuanzwisaeuschaft  1.  §.  115  ^ 
Der  Eiuflusa  Christian  Wolffs  ist  hier  nicht  zu  verkennen:  ,ln  repnbU» 
censorcs  librorum  sunt  conntituendi,    nee   pennittcndum,    nt  sine  ceum* 
libri  impriuiantur  ac  omni  modo  curandum,  ut  munere  suo  rite  fiiiigint«r 
censores*  (J.  nat.  VIII.  §.  477.)  Justi,  so  entschieden  er  vor  allsustreni^ 
Censur  warnt  und  auf  die  Zeit  seines  eig^enen  Ccnsoramtes  in  Wien  nW* 
Bedauern  zurück}»lirkt,  kann  doch  nicht  umhin,  die  Unerlässlichkdt  der- 
selben hervorzuheben  und  p^egen  ihre  Gegner  zu  polemisireu.  Gnmdfeste H- 
§.  67  ff. 


I 


a  dass  er  eitae  Reihe  von  Bedingun^n  gestellt  hätte, 
an  am  Hofe  sonder  Zaudern  einging,  hatte  er  Holland 

wo  ihm  sein  katholiachea  BekenntnisB  hinderlich 
rar,  eine  Frofessur  zu  erlangen  oder  auch  nnr  seine 
ten  Vorträge  weiter  zu  halten.'  Man  erzählte  sich 
aia  künftiger  Biograph  wird  dies  näher  begründen 
rl^en  —  dasB  er  sich  unter  Anderem  einen  unein- 
ten  fänflnsB  auf  die  medicinieche  Facultät  ausbeduzigen 
d  in  der  That  war  es  seine  nächste  Sot^,  die  Studien 
likunde  an  der  Wiener  Universität  zu  verbessern, 
mte   er  sich  aber  der  Erwägung  nicht  ver seh  1! essen, 

massgebenden  Reform  in  diesen  Dingen  nothwendig 
lening    in    der  Verfassung    des    höheren    Unterrichts 

vorhergehen  müsse,  dass  die  Ingerenz  des  Staates 
iversität  namentlich  unter  den  damHÜgon  Verhältnissen 
Q  und  die  Führerschaft  den  Vätern  der  GeselUehaft 
nehmen  sei.  Und  damit  miissto  eine  Aonderung  der 
■  soweit  sie  der  Hochschule  noch  geblieben  war  — - 
;  verbunden  sein.  P^  lag  in  der  Natur  der  Dinge, 
brer  Organisirung  Van  Swieten  den  grössten  Einfluss 


lan  Briefe  vom  23.  NovRraliiT  1744  «ml  vmii  8.  Jiliin.-r  iHr,  hni 
Moria  Tlieresia  2.  fiRft,  Rlngmiiliinolip»  Miitcria!  Iiietoii  vor 
1  Hacker,  Oenchidite  Aer  nciierfin  TTiilknnclp,  iiuil  ,V.\ogf  ilo  Vnn 
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Zweites    Capitel. 

IMe  Kiiurtrktans:  der  Censurcomniission.    Yan  Swieten  nd 

die  Jesniten. 

Näfcch  Abschluss   des    Friedens,    sogleich    im    Jahre  1741^ 
.hj^Ltvite  die  Kaiserin   ihre  Aufmerksamkeit  den  Fragen  innefBff 
\  Ol  v^  altuu^  EU,   deren  Mängel  sich  während  des  Kri^ies  raohl 
>icuu'  tuhlbar  gemacht  hatten.  Die  Ueberwachung  der  heoMt^ 
ai^  Volke«  war  unter   den  ersten,    die  man   in  Betracht  wog.^ 
l^HAU  la^  oiu  äusserer  Grund  vor.  Der  fast  allgemeine  Wide^l 
N^uuoh,    don   die  Thronfolge  der  Tochter  Karls  VI.  in  Europi 
!Äud»  hatto  eine  umfassende  Angriffsliteratur  erzeugt.  Eine  hä 
iiiubätohliaro  Reihe  von  Manifesten,  Begründungen  des  eigene^ 
\\  idoHoarungon  des  fremden  Anspruchs  war  seit  1740  von  SeHi 
vier  i^^gnoriöclien  Mächte  ausgegangen,  denen  sich  die  Schrift^ 
tu^^virirtor   Publicisten   anschlössen.     In   Wien    hatte    man  al 
uuiUsiJtoiiden    Kcchtfertigungslibellen    und  einer   gleich  groflMi 
Viuahl  von  Publicationen  zur  Abwehr  in  der  Form  ernster  Uli 
itof   gründlicher   Deductioncn ,    mehr    minder    anmuthiger  Q^ 
xjvtÄoho,  fliegender  Blätter  u.  s.  w.  geantwortet.  Diese  Litentir 
k^ui    in    den    österreichischen    Ländern   viel  herum,    und  doqI 
houlo    lässt    sie    sich    nicht    eben    selten    in    den   Resten  de^ 
UomMtbibliotheken  aus  jener  Zeit  finden.    Aber  auch  von  M 
^^tfuorischen  Schriften   drangen    einige,    nachdem    der  Verk«k^ 
luit    ilon    Nachbarstaaten    wieder    eröffnet    war,    in    die  Lftndü 
dor   Kaiserin,     wo    die    mangelhafte    Censur   nicht  ausreichcBl 
$\\  wohron  vermochte.      Und   so  sind  es  Werke  der  erwähiM 
Dnttung  gewesen,  deren  Auft^iuchen  in  Oesterreich  dazu  ßäa% 
da«R  i»an  am  Wiener  Hofe  die  Idee  einer  Reform  der  Buch«- 
n^vision  mit  grösserem  Ernste  als  je  zuvor  wieder  aufnahm. 

I  Wir  koiiticu  ein  Dccret  vom  21).  Octoher  das  gcuaniiteu  Jahres,  mitta 
dio  Kniscriii  der  Kepricnuig  befclileii  lüsst,  über  die  Cencmr  Bericht  M 
onttAtteii,  wie  viel  Bücher  in  den  letzten  acht  Jahren  verboten,  confiieM 
wurden ,  und  welche»  weitere  Schickaal  dieselben  gehabt.  Am  &  !!•' 
voniber  trügt  dio  Regierung  der  Universität  auf,  sie  solle  ,nach  rorherig« 
Vernehmung  des  Patris  ccnsoris  ex  Soc.  .1.  den  abgcfassten  Bericht  oha» 
verlangt  einreichen*. 
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Jnter  dem  Pseudonym  Rochezang  von  Isecern  hatte 
baekwitz  (nicht  der  Verfasser  einer  Biographie  Karls  VI.), 
listorische  und  (xeographische  Beschreibung  des  König- 
Böhmen'  in  zwei  Bänden  erscheinen  lassen/  worin  nach 

geschichtlicher  und  topographischer  Einleitung  der  Streit 
lie  böhmische  Chui*stinmie,  die  Schicksale  Frandau's  in 
fort  und  die  Genesis  des  Erbfolgekrieges  überhaupt  in 
ender  Weise  erörtert  wurden.  Die  Darstellung  begleitend 
ier  Verfasser  eine  Anzahl  der  amtlichen  gegen  Oester- 
genchteten  officiellen  Kundgebungen  Baierns  und  Chur- 
B8  abgedruckt.    Eine  Beschreibung  der  Kriegshändel  bis 

Jahr  1745  fiillte  den  Rest  des  Buches.  Dasselbe  trat 
ire  1749  in  Prag  zu  Tage,  worüber  die  Regierungsbehörde 
Vien  Meldung  machte.  Sogleich  erhielt  die  Repräsentation 
ammor  in  Böhmen  den  Auftrag,  das  Buch  durch  den 
irichter  verbrennen  und  den  Namen  des  Autors  an  den 
I  schlagen  zu  lassen;  auch  solle  unverweilt  berichtet 
1,  welche  Normen  bei  der  Büchercensur  in  Prag  in 
lg  seien,  von  welchen  Personen  dieselbe,  insbesondere 
lehung  der  politischen  Schriften,  gehandhabt  werde  und 
lan   sie   zu  verbessern  vermöchte.  2     Der  letztere   Befehl 

ebenso  an  die  Repräsentationen  der  übrigen  Erbländer. 

Ins  Prag  antwortete  man,  dass  daselbst  die  Bücheraufsicht 
,su  Examinir-  und  Combinirung  deren  in  Druck  aus- 
len  Sachen  und  Censurirung  deren  Calendern  verordneten 
iwnon'  von  Regierungsräthen  übertragen  sei,  deren  zwei 
^fting  der  juridisch -politischen  Werke  besorgen.  Die 
r  geistlichen  Inhalts  seien  bisher  von  Seite  des  Consi- 
is  ohne  Wissen  der  Commission  confiscirt  und  beurtheilt 
I,  was  abzustellen  ,nicht  undionlich  zu  seyn  scheinete^ 
;henswerth  sei  es  auch,  dass  jedes  auf  der  Hauptmauth 
mende  Buch  versiegelt  und  der  Verkauf  desselben 
)r   Censur    bei    strenger    Strafe    verboten    werde.  •*     Die 

ikfurt  und  licipzig-  1746. 

rete   der  Plofkauzlci  vom    1.  September  und  vom  11.  November  1749 

Archiv  d.  Min.  d.  1. 

cht  der  Repräsentation    und   Ciimmer    au    die    Hofkanzlei   ddo.  Prag 

December   1740  (Archiv  d.  M.  d.  I.)    Als  Mitglieder   der  Commissiou 
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vv*x.  u    .iiijiute    »ich  mit  den  Vorschlägen  der  Re^erung 
x..iui^.u    .LU\T;ri'^tauden.     Die  ^geistlichen^  Bücher  sollten  alk 
..u«^>   ^v.Li  leruerhin  vom  erzbischöf liehen  Consistorium  gepH 
«xi'vva«     ^auch  erst  nachdem  ihm  dieselben  von  der  Comm 
><*.  •»     ct^t.  ■»%  i%i6^UL  worden. ' 

w  icti  die  Kepriisentationen  der  innerösterreichischen  Land 

><   .v^^ta  ihre  Berichte  ein,  Zeugnisse  armseliger  Literatunn 

uwUi«><H.   ia  denselben.    In  Kärnthen,    heisst  es  darin,    beite 

.w^i     iuc  oiuzige,    d.  i.  die  kleine  landschaftliche  Druckerei 

v;»t;vuiUi'i:    diese    drucke   nur    Gebet-    und  Schidbücher  n 

.uiufi^'UcUtliche  und   Regierungspatente.    Jene    werden   von  J 

xxoU  a,  dic^e  durch  die  Laudschaft  und  Repräsentation  centn 

.  »Uv-  oi^cuo  Censurbehörde  gebe  es  nicht. *^  Aehnlichen  Besehe 

...luU   uiiftu    aus    Laibach;    wo   ;nur   einige   geistliche  Büdh 

kUÜ  AU^oillen  ein  oder  anderes  weltliches  wercklein  von  keil 

.v'.iicUivhkoit  in  Druck  aufgelegt  wirdet'.  "^    Von  den  Büchai 

.;tc  ^ou  auswärts  kamen,    schwiegen  die  Berichte;    das  kaiM 

.iviw  Kdict  aber,  welches  sie  erledigte,  nahm  darauf  besonde 

Ivu^kwcht:  dieselben  sollten  nach  der  Verzollung  geprüft  wenk 

viw  \^cUHoheu  von  eincjn  Rathe  der  Repräsentation,    die  gA 

.;vhs^w  von  einem  Jesuiten.  ^ 

8<k  stiuiden  die  Dinge  in  den  Provinzen.  In  der  Residei 
;MU9^lo  mau  an  umfassendere  Reformen  denken.  Schon  alk 
U\H  ivichliche  Zusammeniluss  neuer  Erscheinungen,  den  di 
VuUohwung  der  deutschen  Literatur  in  jenen  Tagen  slati 
\>MUU'hrto,  machte  neue  Massregeln  nothwendig.  Dazu  kil 
^Um  dor  Fall  mit  Rochezaug  von  Isecern  sich  in  Wien  i 
AhwHK^hor  Weise  wiederholte.  Es  kamen  die  ,Lettres  d'unSeignei 
lU^UAiulois  a  un  de  ses  amis^  zum  Vorschein,  welche  di 
IVi^oii  der  Kaiseriu  und  ihr  Erbrecht  angrilTen.'*  ,Fal8che  UÄ 
Ä^)ivrli*'h<*  Zeitungen'  wurden   verbreitet,   auf  Bestellung  in  di 

xNoiilon  jjviiaiiiit:  Karl  Guttliard  Grat"  Schafj,'otsch  als  Präses,  Josef  W«« 
tlrnl'  S|»ork,    Johann  Franz   von    Glitsch,    Johann   Wenzel   von  Writfi 
Krtin»    Anton   von   Neil   und   von    Neuher«;.    (Vgl.    deu^HofscheniatiffM 
>%o  dioiio  ConimiHsion  schon  im  Jahnj   1740  anfj^eführt  erscheiut) 
«  Holkanjsleidecrct  vom  3.  Jänner  1750.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 

*  Horicht.  vom  8.  November  1749  (ebenda). 

^  Horioht  vom   1*2.  November  1741)  (ebenda). 

*  iVerot  vom  29.  December  1749  (ebenda). 

*  iHH^n't  vom  20.  Juni  1750,  siehe  Wiesner,  Denkwürdigkeiten  S.  112. 
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KAffeeschänken  geliefert,  durch  die  Po8t  als  Briefe  in  die 
linder  getragen.  Den  RafFeewirthen  drohte  man  mit  der 
Suspension  ihres  Gewerbes  ,  Denuncianten  versprach  man 
reichen  Lohn :  ohne  sonderlichen  Erfolg.  Das  Eine  aber 
sprang  in  die  Augen,  dass  unter  solchen  Verhältnissen  der  ein- 
»ge  Regierungsbeamte^  welcher  jetzt  die  Revision  besorgte  — 
es  war  Graf  Saurau  —  unmöglich  seiner  Aufgabe  gewachsen 
lein  konnte. 

Im  Jahre  1749  vollzog  sich  in  Oesterreich  die  centi'a- 
listische  Reform  der  Verwaltung,  sie  nahm  den  Landesregierungen 
die  Gteschäfte  der  politischen  Administration  ab  und  überwies 
sie  einer  Centralstelle,  dem  Directorium  in  Publicis  et  Camera- 
Ebns*  An  dieses  wandte  sich  nun  die  Kaiserin  mit  ihrem  Ver- 
lingen  nach  Vorschlägen  zur  Censurreform.  Das  Directorium 
unterbreitet  einen  Entwurf.  ,V^assgestalten  die  alhiesige  Bücher- 
Censnr,  ohnerachtet  der  hierzu  eigends  bestelte  N.  O.  Reprae- 
•entations-  und  Cammor-Rath  Graf  von  Saurau  sich  dabey  alle 
Hohe  giebet,  wegen  deren  fast  täglich  zum  Vorschein  kom- 
menden neuen  und  in  so  vielerley  Wissenschaften  einschla- 
genden Büchern  durch  ein  einziges  Subjectum  niemahlen  voll- 
kommen besoldet  werden  könne ;  Massen  um  den  Grund  eines 
soleh-herauskommenden  neuen  Buchs  einzusehen  dasselbe  nicht 
obenhin  sondern  mit  grossem  Bedacht  durchgelessen  werden 
mnss,  welches  aber  mehrere  Individua  erheischet,  daferne  änderst 
dieses  Werk  zum  Nutzen  der  Religion  und  des  Staats  gehörig 
besorget  werde'  —  schlägt  Haugwitz  vor,  die  Bücher  in  Ab- 
dieilangen  zu  bringen  und  jede  derselben  besonderen  Personen 
mr  Durchsicht  anzuvertrauen.  Die  Censur  philosophischer 
nnd  theologischer  Bücher  solle  den  Jesuiten  bleiben  wie  bisher; 
ftr  die  Revision  juridischer  Werke  möge  die  Universität  zwei 
Mitglieder  ihrer  Rechtsfacultät  bestellen.  Die  Erscheinungen 
snf  dem  Gebiete  der  Medicin  zu  prüfen  habe  sich  der  Proto- 
ttedicus  Van  Swieten  bereit  erklärt,  ,dahero  ist  unnöthig,  dies- 
Uls  eine  andere  Vorsehung  zu  machen,  allcrmassen  derselbe 
in  Ansehung  seiner  in  dieser  Wissenschaft  und  in  re  literaria 
öbeibaubt  besitzenden  guten  Einsicht  alles,  was  in  derlcy 
Büchern  schädliches  Vorkommen  dörffte,  ohnfehlbar  entdecken 
^i  die  solcher  gestalten  findenden  Anstände  zu  communiciren 
^cht  ermanglen    wird/     Bücher    historischen    und    politischen 
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Inhaltes  solleü  deu  Professoren  Boeck,  Riegger  und  Justi  an 
den  beiden  adeligen  Akademien,  der  savoyischen  und  der 
theresianischen,  zur  Beurtheilung  übergeben  werden,  aber  ohne 
das  Recht  eines  , uneingeschränkten  arbitrium^  sondern  mit  dcff 
Verpflichtung,  Anstände  zur  Anzeige  zu  bringen.  Graf  Sauna 
würde  die  Oberaufsicht  und  Direction  behalten,  die  neoange- 
kommenen  Bücher  an  die  Revisoren  vertheilen  und  nach  derm 
Ausspruch  entscheiden.  Nur  von  den  politischen  Schriften 
müsste  er  an  den  Hof  Meldung  machen. 

Man  erkennt  den  Einfluss,  den  Van  Swieten  schon  in 
jenen  Tagen  am  Kaiserhofe  besass,  daran,  dass  Maria  Theresia 
ihm  die  Vorschläge  des  Directoriums  übergab  und  sich  sein 
Urtheil  erbat.  In  dem  Gutachten,  mit  welchem  er  antwortete^ 
sehen  wir  ihn  den  Kampf  gegen  die  Jesuiten  auf  dem  Gebiete 
der  Bücherpolizei  eröffnen,  wie  er  ihn  auf  dem  des  öffentlichen 
Unterrichtes  begonnen  hatte,  und  er  selbst  hielt  jenen  ftr  die 
unerlässliche  Fortsetzung  und  Unterstützung  von  diesem.  Was 
half  es  auch,  ihren  Händen  die  Leitung  der  Universität  ent- 
wunden zu  haben,  wenn  sie  gleichwohl  als  Bücherrichter  feit 
im  Sattel  sassen  und  wenn  alles,  was  von  Literatur  nicht  gam 
bestimmt  in's  politische  Fach  einschlug,  ihnen  auf  Gnade  und 
Ungnade  überantwortet  blieb  ?  Das  Eine  war  ihm  klar,  die  Cemiir  - 
durfte  nicht  einer  Corporation  überlassen  bleiben,  die  sie  übte 
wie  eine  lästige  Pflicht  und  unter  dem  Gesichtspunkte  ihres - 
eigensten  Interesses,  sondern  musste  versehen  werden  durch 
den  Staat,  den  er  einzig  als  Wächter  über  Gesetz  und  Sitta 
anerkannte,  nicht  durch  Mönche  von  problematischer  Befthi- 
gung  und  unmöglichen  Grundsätzen,  sondern  durch  wissen- 
schaftliche Personen,  denen  er  allein  das  Recht  zugestand,  über 
Bücher  zu  urtheilen. 

Diese  Anschauung  beherrscht  seine  Aeusserung  über  das 
Schriftstück  des  Directoriums.    Manches  war  darin  nicht  nach 
seinem  Sinne,   vor  allen  Dingen,    dass   den  Jesuiten  allein  die 
Philosophie  und  Theologie  überlassen  bleiben  sollte.  Die  Censor 
der  ersteren  erbittet  er  für  sich  selbst,  und  die  Kaiserin  bemerk''^ 
dazu:  ,kaun  nicht  in  bessere  Hand  kommen^,  die  der  letztero^^ 
wünscht  er  lediglich  der  Beurtheilung  des  Erzbischofs  —  daeix- 
mal  Trautson,  seiner  freieren  Anschauungen  wegen  den  Vätef^* 
der   Gesellschaft   Jesu   verhasst  —   überantwortet.     Uebei'di^ 
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QBterschied  er  neben  den  vier  Kategorien  von  Schriften,  welche 
dis  Directoiium  aufgestellt  hatte,  noch  eine  fünfte,  Bücher  ,80 
nur  blossen  Literatur  gehörig  seyen',  Materies  mixta,  wie  seither 
die  Benennung  lautete.  Diese  sollte  das  Personal  der  Hof- 
bibKothek  zur  Censur  und  als  Entschädigung  für  seine  Mühe 
ein  freies  Hofquartier  erhalten.  Und  so  hätte  sein  Plan  die 
Jesuiten  gänzlich  ferne  gehalten,  ihnen  kein  einziges  Plätzchen 
uf  einem  Gebiete  gegönnt,  das  sie  bisher  fast  unumschränkt 
beherrscht  hatten. 

Die  Kaiserin  war  einer  anderen  Meinung.  Sie  hielt  noch 
iminer  grosse  Stücke  auf  den  Orden  und  sprach  das  offen  aus.^ 
Auch  mochte  es  ihr  zu  plötzlich  und  deshalb  nicht  politisch 
encheinon,  wie  Van  Swieten  demselben  seine  Vorrechte  entriss. 
Wenn  sie  diesem  die  Censur  der  philosophischen  Bücher  ein- 
riomte,  so  war  das  ein  Act  persönlichen  Vertrauens;  seine 
anderen  Vorstellungen  aber  nahm  sie  nicht  ohne  einige  störende 
Zuflfttze  an.  Zur  Beurtheilung  der  Bücher  allgemeinen  Inhalts 
iowie  der  theologischen  Werke  sollte  je  ein  Jesuit  zugezogen 
[.werden,  lautete  die  Entscheidung,  und  dagegen  war  nichts  zu 
äiun.'  Im  Uebrigen  wurden  die  Vorschläge  des  Dh-ectoriums 
gutgeheissen.  Die  Revision  blieb  bei  der  Landesbehörde,  der 
tBepiäsentation  und  Cammer',  und  ein  Kath  derselben,  Graf 
Sauian,  föhrte  die  ,Direction  und  Obereinsicht^  •* 

*  Beiflg;lich  des  P.  De  ßicl,  dem  wir  in  der  Commiflsion  begegnen  werden, 
und  der  das  Vertrauen  der  Kaiserin  in  hohem  Masse  besass,  vgl.  Arneth, 
Maria  Theresia  4.  517,  n.  140. 

>  Eins  hatte  Van  Swieten  noch  erreicht.  Die  der  k.  k.  Bibliothek  gehörigen 
Bücher  wurden  nicht  revidirt;  nur  bestimmte  die  Kaiserin,  es  solle  in 
jedem  Vierteljahr  der  Zuwachs  an  das  Directorium  berichtet  werden 
(Hofkanzleidecret  vom  17.  Juli  1751,  Archiv  d.  M.  d.  I.).  Er  selbst  erhielt 
t&  selben  Tage  sein  Decret,  in  welchem  die  Kaiserin  das  ,so  rühmlich 
ili  eyfrig  gemachte  frojwillige  anerbieten,  die  vor  neu  ankommende 
p^oaoph-  und  medicinische  bücher  nach  der  Ihme  beywohnenden  gründ- 
lichen Känntnuss  selbst  censuriren  zu  wollen*  anzunehmen  erklärte.  (Arcliiv 
i  M.  d.  I.) 

'Indem  schon  in  der  vorherpfehenden  Note  citirtcn  Erlass  vom  17.  Juli 
^ÜMt  es :  ,Gleichwie  die  gute  Ordnung  erheischet,  dass  die  solchergestalten 
*nr  Erreichung  des  dadurch  vorgesteckten  Endzweckes  unter  mehrere 
'tttheilte  Bücher-Censur  dennoch  in  einem  unzertrennten  Zusammeulrnng' 
verkniipfet  bleibe,  also  haben  Ihre  K.  K.  M.  weiters  allergnfidigst  resolviit, 
^  die  Direction  und  Ober-Einsicht  noch  ferners  })ey  ihr  der  repraesen- 
^on  und  Cammer  verbleiben  solle*. 
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Dieser  Neuerung  gegenüber  versuchte  es  die  Unive 
mit  dem  passiven  Widerstände:  zweimal  muss  sie  aufgofo 
werden,  die  beiden  Revisoren  der  juridischen  Bücher  v 
schlagen.  ^  Aber  auch  der  Erzbischof  Trautson  hatte  gegei 
neue  Massrcgel  Einiges  einzuwenden.  Er  erblickte  in  einer 
liehen  Censurbehörde  eine  Verneinung  seines  Richteramtes 
Religion  und  Sitte.  Freilicli  übersah  er  dabei,  dass  sich 
grosse  Wandlung  vollzogen  hatte,  dass  nunmehr  wie  allentli 
so  auch  in  den  österreichischen  Ländern  der  Staat  für  sid 
fugnisse  in  Anspruch  nahm,  die  er  vorher  nur  allzu  bereit^ 
der  Kirche  eingeräumt  hatte,  und  dass  es  jetzt  weit  wenige 
in  früheren  Zeiten  darauf  ankam,  Bücher  auf  ihr  Ketzerthu 
prüfen.  Auf  das  Decret,  welches  ihm  die  Revision  theologii 
Bücher  zuwies,  antwortete  Trautson  mit  einer  Kritik  der  n 
Einrichtung.  Er  beginnt  mit  rein  praktischen  Bedenken.  ] 
rügt  er  es,  dass  zu  Revisoren  der  juridischen,  medicinist 
politischen  und  historischen  Bücher  weltliche,  zum  Thefl 
vor  Kurzem  katholisch  gewordene  Personen  bestellt  wo 
seien,  wo  es  doch  nicht  die  Absicht  sein  könne  zu  untertw 
ob  der  Autor  sich  als  ein  guter  Jurist,  Medicus  oder  Hista 
erweise,  sondern  ob  der  Inhalt  des  Buches  nicht  widei 
Catholische  Glaubenslehre  oder  die  guten  Sitten  verst 
Theologen  seien  leicht  im  Stande,  Bücher,  ,welche  widei 
Gerechtsambe  des  LandesfUrsten  oder  den  Politischen  Sl 
etwas  in  sich  enthalten  und  von  Indifferentisten,  Deisten,  S] 
sisten  gedruckt  werden'  zu  erkennen  und  den  betreffs 
Revisoren  zu  übersenden,  ,dahingegen  diejenige  bücher,  wi 
wider  den  glauben  oder  gute  sitten  handelten ,  nit  sog 
von  denen  erkennet  werden,  die  nie  ex  professo  derglei 
studio  und  wissenschafften  obgelegen  habend  Endlich  &t 
man,  dass  die  neue  Ordnung  den  Rechten  des  Erzbiflt 
abträglich  sei  und  der  Bulle  ,Dominici'  Papst  Pius^  V.  fl 
den  Beschlüssen  des  tridontinischen  Concils  widerspreche. 

Diese  Einwendungen  des  Prälaten  gaben  Van  Sw 
Gelegenheit,  sich  neuerdings  auszusprechen,  und  die  Controi 


^  Regierungsdecret  an  Rector  uud  Cousistorium  vom  20.  September 

(IJniv.-Begistr.) 
3  Trautson  an  Maria  Theresia,  6.  October  1751.  (Archiv  d.  M.  d.  L) 
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swischen  den  Beiden  zeigt  ein  kleines  Abbild  des  gi'ossen 
Kampfes  alter  Vorrechte  gegen  neue  Ansichten  und  Ueber- 
lengongen,  wie  er  das  achtzehnte  Jahrhundert  erfüllt.  Allerdings 
fei  es  sicher^  erklärt  Swieten  gegen  Trautson^  dass  die  Censur 
hauptsächlich  dazu  diene,  Bücher,  welche  die  Religion  anfeinden 
«nd  den  Sitten  schaden,  abzuhalten;  nur  würde  einem  strengen 
Theologen  schon  genügen,  im  Vorworte  eines  Buches  über 
Hedicin,  Philosophie,  Geschichte  u.  s.  w.  eine  Bemerkung  zu 
finden,  die  ihn  verleiten  könnte,  das  ganze  sehr  nützliche  Buch 
sa  verdammen.  >  Er  überlässt  es  den  Kundigen  zu  überlegen, 
ob  Oeistliche  und  Politiker,  was  die  Autorität  des  Monarchen 
betrifft,  sich  immer  im  Einklang  befänden.  In  Spanien  uud 
Portugal  urtheilen  Theologen  an  letzter  Stelle  über  die  Bücher^ 
aber  wie  grosse  Unwissenheit  herrsche  in  diesen  Ländern  und 
was  sei  da  nicht  alles  verboten. 

Trautsons  Memoire  war  ohne  Erfolg  geblieben.  Nicht 
besser  erging  es  ihm  mit  einer  zweiten  Vorstellung,  dass  man 
iwar  nicht  bei  der  Censur  historischer  und  politischer  Schriften 
•chwierig  zu  sein  brauche,  wohl  aber  wo  es  sich  um  medicinische 
ud  philosophische  Bücher  handle,  die  so  häufig  die  Meinung 
darthun,  ,das8  Gott  nichts  anderes  sey  als  die  materie  mit 
ihren  legibus  und  der  determination  ihrer  Bewegung  und  also 
den  geraden  weeg  ad  Atheismum  bahnend  Dies  berührte  Van 
Swieten  anmittelbar.  Die  Kaiserin  verfugte,  dass  die  Sache 
bei  einer  Revisorenconferenz  zur  Sprache  kommen  solle.  Wir 
erfahren  nichts  über  den  Ausgang  der  Berathung.  Aber  der 
Umstand,  dass  in  der  Censur  der  ärztlichen  und  philosophischen 
Werke  nicht  die  geringste  Veränderung  eintrat,  beweist,  dass 
aach  hier  der  Kirchenfürst  dem  Protomedicus  unterlag. 

Die  neue  Einrichtung  galt  aber  —  und  dies  muss  aus- 
dracklich  bemerkt  werden  —  nur  der  ,Revision'  der  auswärtigen 
Bächer.  Von  der  ,Censur',  als  Prüfung  der  Manuscripte  auf- 
gefasst,  war  dabei  für's  Erste  nicht  die  Rede,  und  auch  für  die 

'  fJ'ay  vu  de  ce»  hommea  zelez  s'emporter  contre  un  trea  bon  Uvre  d'aua- 
^mie,  parce  qu'ils  croyerent  y  trouver  des  nudit^s  scandaleuses  .  .  . 
Poar  les  Romans,  historiettes,  farces  etc.  je  crois  qtie  tons  les  Laiqucs 
Ubaodonneront  volonüers  au  Theologien»,  ce  n'est  que  la  conservation 
^««  Uvre«  Qtiles,  qui  nou»  touche  un  peu.*  Van  Swieten  an  Maria  Theresia, 
October  1751. 
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Visitationen  war  den  Revisoren    kein  Auftrag   ertheilt  worden. 
Man  täuschte  sich  aber  nicht  darüber,  dass  der  Schmuggel  mit 
Büchern  in  voller  Blüthe  stand,  und  dass  namentlich  die  zaU* 
losen    Schriften    galanten    Inhalts    sich    auf  diesem  Wege   in's 
Land    stahlen.     Seitdem   man    der  Universität   einen  Theil  der 
Censur  abgenommen  hatte,  war  es  Pflicht  der  KegieroDgsdUfae 
geworden,    die   Buchhändler   zu    visitiren.     Da    wurde   zu  ge- 
wissen Zeiten  Alles,    was   mit  Büchern  Handel  trieb,    plötzlick 
überfallen,  wurden  die  Cataloge  gepiüft  und  gingen  Meldungen 
an    den   Hof.     Ein    solcher   Bericht   bot  Van   Swieten  AnlaaSi 
gegen  diese  Massrcgel  Vorstellungen  zu  machen.     Saurau  war 
befohlen   worden,    mit    dem    Freiherrn   von   Kcttler   und  dem 
Grafen  Franz  von  Lamberg  sämmtlichen  Wiener  Buchhändlern 
einen  unvorhergesehenen  Besuch  zu  machen.    Es  ist  ergötilich 
zu   lesen,    wie    sich    die  Cavaliere   in    ihre  Opfer   theilten  und 
am  bestimmten  Tage  zur  gleichen  Morgenstunde  in  die  Lädoi, 
Magazine    und  Wohnungen    der   Buchführcr   eindrangen.    Vaa 
Swieten   erklärte   sich  vor  Allem  gegen  den  allzugrossen  Ei&r 
der  Herren,    der   nur  im  Stande  sei,    die  Revisoren  lächerlich 
zu   machen.  ^    Auch   seien  derlei  Ueberfölle  unnütz  und  unbe> 
gründet,    solange    man    den    Händlern    nicht    ein  Verzeichniai 
der   verbotenen   Bücher   in   die  Hand   gebe.     Es   entstand  auf 
seine  Anregung  der  ,Catalogus  librorum  prohibitorum^     Jeder 
Censor  hatte   die  gefährlichen  Bücher    seines    Faches   namhaft 
zu  machen,   woraus  ein   Verzeichniss   zusammengestellt  wanh^ 
welches    später    im    Druck    und   alljährlich    in   neuer   Auflag« 
herauskam.  ^ 


>  fChacun  de  ccs  cavaliers  coudamnc  des  livres  un  peu  a  la  haste  peut* 
cstre,  car  il  y  on  a  dans  ce  nombre  qiie  j'ay  non  seulcinent  lu,  mais  je  r*7 
mesme  fait  lire  a  mes  eufants,  parcoque  j'y  trouvois  rien  de  mau?»»» 
Un  xele,  louable  par  rintcutioii  i)eut  faire  commettre  des  fautes  osscii- 
tiellüs  par  ces  Cavaliers  et  qui  nous  rendroiit  ridicules.*  Note  Van  Swieten» 
an  die  Kaiserin  vom  3.  November  1751. 

2  Nicht  allein  die  Wiener  Buchhändler  sollten  damit  über  die  unerlanbtö» 
Werke  unterrichtet  und  ihnen  jede  Ausflucht  verlegt  werden;  «auch  dcso^ 
Censurbehörden    in   den   Provinzen   sollte  der  Catalog  zur  Unterrichta«*^ 
dienen   und  Zeit  und  Mühe   ersparen    (Van  Swieten  au  Maria  There^**» 
Memoire  sur  la  Ceusure  de»  Livre»  dans  hi  Moravie,  Janvier  1762).    lÄ^**^ 
hatte  nämlich   auch   in  den   Hauptstädten   der  Länder  eine  Anzahl  fib>^^ 
kundiger  Revisoren  bestellt,  die  im  Zusammenwirken  mit  den  Commiwä-^^""^ 
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Im  August  1752  wurden  die  Visitationen  den  Bücher- 
fifloren  zugewiesen  und  die  Bücher- Revisions-Commission  als 
BiBtständige  von  der  Landesregierung  unabhängige  und  ledig- 
Bk  dem  Directorium  —  später  der  Hofkanzlei  —  verantwort- 
ete Behörde  erklärt.  ^  Ein  Jahr  später  ging  auch  die  Censur 
1  engeren  Sinne  in  ihre  Hände  über,  weiche  bis  dahin  noch, 
roDigstens  zum  Theile,  die  Universität  versehen  hatte.  Am 
•  April  1753  erhielten  Rector  und  Consistorium  den  Befehl, 
len  Decanen  zu  bedeuten,  dass  sie  weiterhin  keinerlei  Censur 
iben  und  Niemandem  auf  eigene  Hand  die  Erlaubniss  zum 
)rack  eines  Werkes  gewähren  sollen.  Wieder  fehlte  der  Hoch- 
dmle  der  gute  Wille  hiezu,  und  noch  in  einem  Schreiben  des 
leetors  vom  10.  October  an  die  Theologonfacultät  herrscht  die 
kofiiAssung  vor,  dass  dieser  die  Censur  nicht  genommen  sei, 
Mudem  nur  der  durch  die  neue  Revisionscommission  besorgten 
uhzugehen  habe.  Der  Decan  ist  in  nicht  geringer  Verlegen- 
eit,  denn  er  hat  wenige  Tage  zuvor  (2.  October)  von  der 
^Präsentation  die  Weisung  erhalten,  dass  er  ,wie  auch  alle 
ndere  decan i  deren  allhiesigen  Facultäten  führohin  in  Keiner 
or£&llenheit  einige  approbation  ertheilon  sondern  die  samment- 
eben  Partheyen  jedesmahl  an  die  zur  Bücher-Censur  privative 
llergnädigist  aufgestellte  Commission  ohnmittelbahr  anweisen 
)lle'.  Auf  seine  Frage,  wie  er  sich  zu  benehmen  habe,  bleiben 
tector  und  Consistorium  die  Antwort  schuldig.^  So  war  das 
tücherrichteramt  an  eine  selbständige  staatliche  Behörde  ge- 
iQgt,  der  Hof  wahrte  sich  das  Recht  der  letzten  Entscheidung , 
lie  Gründung  der  Büchercensur-llofcommission  war  vollendet.-^ 


der  Keprästiutatiou  in  jedem  Vierteljalir  uiiie  Veröaminhiug  zu  halten, 
ober  die  beanständeten  Bücher  zu  referircn  und  ein  Verzeichniss  derselben 
u  das  Directorium  zu  senden  hatten.  (Generalmandat  an  die  Repräsen- 
tationen aller  Länder  mit  Ausnahme  Niederösterreichs  vom  15.  Jänner  1752. 
Archiv  d.  M.  d.  I.) 

'Erlass  des  Directoriums  an  Saurau  vom  1.  August  1752.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 

ÖJW  Decret  vom  2.  October  in  der  Univcrsitäts-Bcgistratur  IV.  P.  18 
^  9  nur  Berichtigung  von  Kink  I.  467  n.  693. 

^it  1757  führte  die  Commission  ein  eigenes  Siegel  mit  der  Legende: 
iCensura  librorum  aulica  Viennensis^  Die  mit  demselben  versehenen 
Böcher  waren  in  allen  Ländern  ohne  weiteres  zu  gestatten.  (Decret  vom 
'^-  öecembcr  1757.    Archiv  d.  M.  d    I.) 
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Die   Jesuiten    von    derselben    gänzlich    fernzuhalten   war 
Van  Swieten  nicht  gelungen.    Er  musste  sich  damit  begnügen, 
ihre  souveräne  Stellung  erschüttert  zu  haben.  Den  Kampf  gegM 
sie  gab  er  nicht  auf.  Nur  dass  sich  derselbe  nun  auf  engereoi 
Plane,  im  Schosse  der  Commission  weiter  abspielte.  Kurse  Zei^ 
nachdem  die  letztere  der  üompetenz  der  Landesregierung  enl* 
zogen   worden   war,    bot  ein   Buch,    das   zur   Beurtheilung  ai 
die  Revisoren  gelangte,    Van  Swieten  Gelegenheit,    den  beideB 
Mönchen  unter  denselben  mit  Erfolg  die  Stirne  zu  weisen.  El 
war  kein  geringeres  als  Montesquieu's  , Esprit  des  lois^ 

Im  Jahre  1748    erschienen,    war   das  Werk   in  Paris  der 
Gegenstand  harter  Anfeindung  gewesen,  insbesondere  von  Seite 
der  Väter  der  Gesellschaft  Jesu,  welche  fanden,  dass  der  Ve^ 
fasser  sie  im  sechsten  Capitel  des  vierten  Buches  niclit  mit  den  .' 
gehörigen  Respect  behandelt  und  ihre  Demut  angezweifelt  haba 
Die  Vertheidigungsschrift  Montesquieu^s   machte  sie   dort  ve^  * 
stummen,  jedoch  ohne  dass  sie  ihren  Widerstand  gänzlich  not 
gegeben    hätten.     Sie  verlegten  vielmehr   nur  ihre  Angriffe  li 
einen  andern  Ort    und   in   ein  Reich,    wo   ihr  Orden   noch  ii 
unbestrittenem  Ansehen   bei   Hofe    stand    und    die  Verfolguog 
des  Buches  allem  Anscheine  nach  gelingen  musste.  Kaum  nack 
Wien  gelangt  —  es  war  im  Anfange  des  Jahres  1750  —  wurde  i 
dasselbe    allsogleich    der   Kaiserin    in    den   dunkelsten   Farbee  ] 
geschildert;    eine  Anzahl  willkürlich  aus  dem  Context  heraus*  j] 
gehobener    und    in    ihrem  Sinne    veränderter  Stellen    that  dal  ^ 
Uebrige,   und  der  ,Esprit  de  lois'  ward  unterdrückt.  ^    Montei»  »< 
quieu   beschwerte   sich   darüber    in   einem  Briefe,    den  er  ta  ^ 
27.  Mai  1750  an  den  Gesandten  dos  Kaisers,  den  Marquis  tob  '' 
Stainville,   richtete,  und  worin  er  die  unlauteren  Motive  seinv  r. 
Feinde  darlegte,    die   nur  darauf  ausgingen,   die  Autorität  dei 
Wiener  Hofes  und  das  Ansehen  der  Kaiserin  für  ihre  Zwecke  «tt 
missbrauchen.  ^  Umsonst.  Das  Buch  blieb  für's  Erste  Verbotes.  . 


^  Sonueiifels  vcrsicliert,  dass  es  iu  dem  erwähnten  Jahre  Stand  und  Glück  j 
kosten  konnte,  wenn  man  sich's  anmerken  Hess,  in  dem  ,£8prit'  gebUttefi 
zu  haben.  Er  selbst  habe  den  Aufsatz  in  Händen  gehabt,  worin  der 
Censor-Jesuit  Stellen,  die  er  aus  ihrem  Zusammenliange  gerissen,  andeni 
die  er  verstümmelt,  andere,  die  er  ganz  verfälscht  hatte,  anfuhrt,  QU 
das  Werk  zu  Fall  zu  bringen.  S.  Wiesner,  Denkwürdigkeiten  S.  114.       1 

2  Oeuvres  de  Montesquieu,  6d.  Didot  p.  654:  ,.  .  .  de  se  pr^valoir  de  rantoritft 
d^une  aussi  grande  cour  et  de  faire  usage  du  respect  et  de  cette  espk« 
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Ein  Jahr  später  war  die  Censur  reibruiirt  und  Männern 
von  Bildung  und  Urtheil  anvertraut  worden.  Da  tauchte  nach 
knner  Wirksamkeit  der  neuen  Behörde  der  ,Esprit  des  lois^ 
TOD  neuem  auf.  Mit  anderen  verbotenen  Büchern  einer  Ver- 
iaflsenscbaft  gelangte  er  vor  die  Revisorencommission^  und  als- 
bild  entspann  sich  innerhalb  derselben  ein  lebhafter  Kampf. 
Den  Mitgliedern  war  es  untersagt  worden,  Bücher  auf  eigene 
Hand  zu  verbieten  oder  gar  zu  vertilgen;  sie  hatten  ihre 
Memung  in  der  Versammlung  vorzutragen,  worauf  das  ürtheil 
der  Mehrheit  entschied.  ^  So  gaben  auch  jetzt  —  die  Sache 
Jpielte  im  December  1752  —  die  Revisoren  der  historischen 
Bod  politischen  Literatur,  die  Professoren  Riegger  Justi  und 
Boeck,  ihr  Urtheil  über  das  Buch  Montesquieu's  in  der  Com- 
nuBBion  ab  und  forderten  für  dasselbe  unbedingte  Zulassung. 
Dt  traten  ihnen  die  beiden  Jesuiten  De  Bicl  und  Pol  ent- 
gegen und  stellten  den  Antrag,  dass  den  ,£sprit'  zu  lesen 
itheils  wegen  einigen  zweydeutigen  Glaubensstellen  theils  und 
insonderheit  aber  quoad  statum  politicum  nur  viris  prudentibus 
et  emditis^  gestattet  werden  möge.  Die  Mehrheit  der  Mitglieder 
»her,  Van  Swieten  voi*an,  verwarf  das  Votum,  stellte  sich  auf 
die  Seite  der  Fachcensoron  und  sprach  sicli,  wie  diese,  für 
absolute  Freigebung  aus.*-*  Der  Streit  gelangte  zur  Entschei- 
dung vor  die  Kaiserin.  Maria  Theresia  will  klar  sehen  und 
lässt,  nach  dem  Rathc  des  Directoriunis,  De  Biel  und  Pol  auf- 
tragen, ihre  Bedenken  ausführlich  darzulegen  und  zu  begründen.^ 
Biese  aber,  anstatt  dem  Befehle  nachzukommen,  bemühen  sich 
Mfs  beste,  die  Sache  in  die  Länge  zu  ziehen.  Sie  selbst  er- 
tchemen  nicht  wieder  in  den  Sitzungen  und  senden  andere 
<Wun,  die,  zur  Rede  gestellt,  sich  mit  der  Ausflucht  zu  ent- 
schuldigen wissen,  sie  hätten  das  Buch  gar  nicht  gelesen. 

Schon  waren  über  diesem  Versteckspiel  mehrere  Wochen 
lüng^angen.  Da  riss  Van  Swieten  die  Geduld.  Empört  über 
das  Benehmen   der  Gegner    richtet    er    an    die   Kaiserin    eine 


de  colte  que  toute   TEurope  reud  k  riiupcratrice'.  Die   «Lcttres  Perttaucs 
waren  selbstverständlich  verboteu  und  älnd  es  auch  t'Urder  geblieheu. 
'  Directoriam   an  Bepräseutatiou   und  Caminer,    27.  Juui  1752.  (Archiv  d. 
M.  d.  I.) 

'  Vortrag  des  Directoriums  an  die  Kaiserin,   26.  December  1762  (ebenda). 

'Kaiserliche  Resolution  vom  30.  December  1752  (ebenda). 
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jener  ^Noten',  in  denen  er  mit  ernsten  klaren  Worten,  ohne 
Bückhalt  und  ohne  jede  unterwürfige  Phrase  zu  sagen  pflegte^ 
was  er  für  Recht  hielt.  Er  erzählt  den  Hergang  und  beleachtot 
das  Manöver  der  Jesuiten.  Der  Erzbischof  und  sein  Theokge 
haben  das  Buch  gutgeheissen,  und  es  wolle  ihm  scheinen,  dm 
die  Autorität  des  Prälaten  höher  stehe  als  die  der  fronuaai 
Väter.  Es  bedeute  diesen  mehr  Rechte  einräumen  als  üuuB 
zukommen,  wenn  man  auf  ihr  Verlangen  den  Verkauf  ein« 
Buches  einstellt,  das  die  Mehrheit  in  der  Commission  guiis% 
beurtheilte.  Er  rätli  ihnen  aufzutragen,  in  der  Sitzung  der  BeYH 
soren  ihre  Anstände  zu  begründen.  ^ 

Die  Wirkung  war  eine  vollständige.     Die  Kaiserin  liflv 
dem  Erzbischofe  den  Befehl  zukommen,  dafür  zu  sorgen,  daa 
stets   die   nämlichen  geistlichen  Revisoren  bei  der  Commiflski 
erscheinen.    ,Sie  wissen  gar  wol  das  es  allzeit  der  sonntag  iA, , 
und  wan   nicht  die   bencnte  jesuiter  kommen  werden,   wllrde  | 
selbe  gar  auschliessen.'^  Ein  anderer  Erlass  verpflichtet  De  Bkl : 
und  Pol  jedenfalls  in  der  nächsten  Sitzung  ihre  Bemerkungn 
über  den  ,Esprit  des   lois^  vorzutragen,    worauf  der  Beschlnil: 
der  Mehrheit  zur  Ausführung  gelangen  möge.  ^    Es   ist  nioht; 
bekannt,   wie  die  Jesuiten  sich  aus  der  Affaire  zogen.    Walff'  \ 
scheinlich  ist,  dass  sie  noch  einen  Gang  mit  ihren  Qegnem  n  \ 
der  Commission  wagten.  Mit  welchem  Erfolge  zeigt  der  Be£BU  : 


*  ,De  plus  c*est  interdirc  un  livrc,    quo  de  suspendre   un   livre,  jiuqiwi » 
ce  que  les  R.  P.  out  donnd  leurs  raisoiis.     Car  ceux,    qui  on  dit,  (f^9ä 
doli  pas  le  permettro,    ne   vienoent  plus,    ot  ou  envoye  des  antres,  ^ 
s'excuscnt  sur  co  qu^ils  u'out  pas  vu  le   livrc.     Or  toos  ceox  qui  ont  ll 
ce    livrc,    avoueront    facilcmcut,    que   personne  ne    peut  le  lire  s'il  n^f 
donne    uuo   tres    grandc    attention,    et    par  conseqaent  il  11*7  a  qne  Vt 
scavants  qne  le  liront  surement.    Encore  est  il  a  noter,  que  c*eft  doBD* 
plnt    d*autorite    au   K.  P.  qu'il    lenr   convient,    si  a  leur  reqoiBttioii  « 
suspend  un  livre,  qui  est  approuv^  per  majora.  Et  je  crois  qa*iU  doivMl 
donuer  leurs  raisous  dans   la   commission,    car   c*est    la    qa^on   peut  ltf„ 
examiner  et  confronter  avec  ce  livre  mesmo.    Jusqu'asteur  ils  ont  troi**^ 
des  subtorfuges  pour  cvitcr  cela,  munque  peut  estre  des  bonnes  imisoak  . 
Note  ohne  Datum,  doch  sicher  im  Februar  und  vor  dem  19.  geschriebeiu 

2  Eigenhändige  Resolution  auf  den  Directorialvortrag  vom  19.  Febmar  1768^ 
(Archiv  d.  M.  d.  I.) 

3  Directorium  in  Publicis  et  Cameralibus  an  die  Bücher-RcvUions-Comiiii- 
siou,  20.  Februar  1753  (ebenda). 
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er  Kaiserin  vom  8.  März  1753:  , Wegen  dem  Buch  Esprit  des 
ix  ist  w^en  selben  nicht  mehr  zu  reden  in  der  Commission 
id  denen  buchftihrern  zu  erlauben ,  es  zu  verkaufend  ^  Der 
iag  Van  Swieten's  war  vollständig.  Sein  Eintreten  für  das 
FOMe  Werk  des  genialen  Franzosen  erhöhte  sein  Ansehen  um 
B  Bedeutendes.  Montesquieu  selbst  erklärte  sich  als  seinen 
ifirichtigen  Verehrer.  ^ 

Eine  ununterbrochene  Reihe  von  Zwistigkeiten  und  Kämpfen 
igte,  die  dadurch  an  Schwierigkeit  gewannen,  dass  der  im 
ihre  1753  an  Saurau's  Stella  mit  dem  Präsidium  der  Censur- 
(fflunission  betraute  Graf  Schrattenbach  ein  entschiedener 
ridersacher  Van  Swieten's  war,  indess  die  Jesuiten  bei  ihm 
BBgt  und  Unterstützung  fanden.  Gleichwohl  führte  jener  den 
leit  mit  der  gleichen  Zähigkeit  und  Unerschrockenheit,  die 
in  Sachen  des  öffentlichen  Unterrichtes  an  den  Tag  legte, 
id  mit  dem  Bewusstsein,  das  volle  Vertrauen  der  Monarchin 
L  besitzen.  ^  Derselbe,  der  der  Kaiserin  anräth,  den  Kanzler 
id  den  Provinzial  des  Jesuitenordens  aus  dem  Consistorium 
w  Universität  zu  entfernen,  der  ihr  vorstellt,  wie  sehr  die 
Wirksamkeit  der  Väter  der  Gesellschaft  an  der  Hochschule 
m  jeher  eine  Calamität  gewesen  sei,  setzt  auch  die  Bestim- 
QDg  durch,  dass  keinem  geistlichen  Orden  das  Recht  zustehe, 
leologische  Thesen,  Werke  geistlichen,  kirchenrechtlichen  oder 
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'  »Dites  axLaai,  je  vous  pric,  quelque  chose  de  nia  part  a  Mr.  Van  Swieten ; 

je  suis  an  y^ritable  admirateur  de  cet  illustre  Esculape^  schriubt  er  am 
5.  M£rz  1753  an  seinen  Freund,  den  Abb6  Guasco,  der  8ich  zu  jener  Zeit 
in  Wien  aufhielt.  (Lettres  familiöres  du  pr^sident  de  Montesquieu.  Nouv. 
^  177&  p.  201.)  Wenn  aber  der  Herausgfeber  zu  diesem  Briefe  bemerkt: 
fü  savoit  qua  c*6toit  k  lui  que  les  Libraires  de  Vieunc  devoicnt  la  liberte 
de  ponvoir  vendre  TEsprit  des  Lois,  dont  la  censure  prccedonte  des  J^- 
toites  empechoit  Tintroduetion  k  Vienne*,  so  ist  das  verfrüht.  Montesquieu 
antwortet  auf  ein  Schreiben  Guasco's  vom  28.  Dccember  1752,  worin  er 
▼on  nicht  mehr  als  der  guten  Absicht  Van  8wieten*s,  das  Buch  zu  retten, 
erCabren  haben  konnte.  Das  Decret,  welches  die  unbedingte  Zulassung 
des  ,Esprit*  ausspricht,  ist  erst  vom  letzten  März  1753  datirt. 
*In  der  Antwort  Maria  Theresia^s    auf   einen   Brief  ihres  Leibarztes   vom 

27.  MSrz  1766,    der    ihr   seine  Herstellung  von  einer  Krankheit   anzeigt, 

heisat  es  u.  A.:    ,vos  jours    me   sont  trop  pretieux  et  tout  mon  repos  en 

depena  et  la  conaervation  de   toute  la  famigle   et  du  bien   publica     Ein 

Beispiel  aus  einer  Reihe  ähnlicher. 
Sitxaag»b«r.  d.  phiL-hiist.  CI.  LIXXLV.  Bd.  Ul.  Uft  27 
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philosophischen  Inhalts  ohne  dieErlaubniss  des  StudieDproteetoi 
—  dazumal  Trautson  —  und  der  Censurcommission  su  drucki 
oder  zu  verbreiten,  ^  und  dass  die  der  letzteren  beiwohnendl 
Jesuiten  nicht  wie  bisher  allein  durch  ihren  Rector,  sondfli 
erst  nach  Genehmigung  des  Erzbischofs  und  der  ZuBtimmiil 
der  Monarchin  bestellt  werden  sollen.'' 

Der  zuletzt  erwähnten  Verordnung  war  ein  heftiger  Stra 
innerhalb  der  Commission  vorhergegangen,  welcher  schliesslic 
zu  einem  Wechsel  im  Vorsitz  führte.  Anfangs  November  176 
hatte  der  Jesuitencensor  P.  Schetz  einen  Ordensbruder  in  di 
Sitzung  mitgebracht,  welcher  bis  dahin  noch  nicht  geeeke 
worden  war;  der  Vorsitzende,  Qraf  Schrattenbach^  stellte  ib 
als  neuen  Censor  vor  und  bemerkte  auf  Van  Swieten's  Weip 
rung,  ihn  als  solchen  anzuerkennen  bevor  die  Kaiserin  ilil 
Zustimmung  gegeben,  es  müsse  genügen,  dass  er  ihm  selb« 
bekannt  sei.  Jener,  davon  keineswegs  überzeugt,  beantng 
die  Sitzung  aufzuschieben  bis  Maria  Theresia  sich  in  dl 
Sache  ausgesprochen  habe.  Nun  wird  Schrattenbach  hefl^ 
erklärt  den  Vorgang  für  eine  Beleidigung  seiner  Würde,  i 
ihn  nöthige,  das  Präsidium  niederzulegen.  Van  Swieten  bi 
richtet  das  Vorgefallene  an  die  Kaiserin.  Er  erinnert  sie  an  ik 
eigene  Willensmeinung,  die  ausserordentliche  Gewah,  weM 
sich  die  Gesellschaft  Jesu  allenthalben  angemasst,  eiBfi 
schränken,  und  findet  es  ungehörig,  dass  theologische  Censore 
ohne  ihr  und  des  Erzbischofs  Vorwissen  bestellt  werden.' 

In  einer  zweiten  Note  vom  anderen  Tage  erklärt  er  nd 
bereit  den  neuen  Censor  anzuerkennen,  wenn  die  Kaiserin  ihn 
Zustimmung  gibt.  Maria  Theresia  verweigert  dieselbe  und  vier 


^  Decrete  vom  16.  Februar  und  30.  März  1754  an  die  N.  Oe.  BtpflMl 
tation  und  Cammer.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 

3  Erlass  an  die  Bücherrevisionscommission  vom  18.  November  1758.  (AreU 
d.  M.  d.  I.) 

>  ,L'intention  de  V.  M.  est  de  limiter  le  pouvoir  exorbitant  qae  la  soeM 
a*eBt  appropri^e  partout.  II  est  constant,  que  la  censore  en  waÜk^ 
theologique  est  une  chose  tres-grave  et  qui  sans  contredit  est  dn  reMor 
de  Farchevcsque  qui  doit  veiller  a  la  puret^  de  la  doctrine.  Est-il  Al> 
convenable  de  faire  un  censeur  de  theologie  sans  avoir  prealabta^ 
Tavis  du  premier  pasteur?*  Van  Swieten  an  Maria  Theresia  am  8. 1^* 
vember  1758.  Vergleiche  nnten  in  den  Beilagen  n.  3,  wo  offenbar  dl 
selbe  Fall  gemeint  ist. 
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vAeilt  das  Benehmen  Schrattenbach's  sowohl  als  der  Jesuiten.^ 
JieDen  sehen  wir  —  und  es  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  dies 
iuiit  zusammenhängt  —  in  den  ersten  Monaten  des  nächsten 
MreSy  1759,  vom  Vorsitze  in  der  Commission  zurücktreten, 
jeo  nan  Van  Swieten  übernimmt. 


Drittes  Capitel. 

Itt  Prisidlnm  Tan  Swietens.  Nene  Kämpfe.  Zar  Charak- 
teristik. 

Am  10.  März  1759  richtete  das  Directorium  in  Fublicis 
ll  Cameralibus  an  Van.  Swieten  ein  Schreiben,  worin  ihm  mit- 
{sAeflt  wurde,  dass  die  Kaiserin  den  Grafen  von  Schrattenbach 
Hgtü  dessen  Ueberhäufung  mit  anderweitigen  Geschäften  von 
km  Präsidium  der  Bücher-Censurcommission  enthoben  ,und 
ideheB  ihm  Freyherrn  van  Swieten  aus  dem  in  seine  gründliche 
Seiehrsamkeit,  literatur  und  Bescheidenheit  gesetzten  höchsten 
Vertrauen  allermildest  aufzutragen  geruhet^  Er  möge  dasselbe 
BKh  denen  in  Bücher-Revisions-Sachen  bereits  allergnädigst 
sipuigenen  Verordnivngen,  auch  der  ihme  sonsten  beywohnenden 
itetdichen  Känntnuss  und  Vernunft^  fortführen.  ^    Damit  hatte 


'  ,Fuit-il  Uüser  ce  despotisme  k  U  societe,  d'oster  un   censenr  sans   dire 

iu  mot  a  la  commisflion,  .  .  .  ?  Qaand  Lambarher  a  cru  estre  surchärg^, 

il  t  demand^  et  obtenu   sa  dimission  de  V.  M.    La  commission  hiimble- 

ment  presente  le  Professeur  Martini  ponr  remplir  cottc  place,  comme  un 

digne  snjet.    S.  M.  a  bien  voiiln  accorder  nostre  demandc,    et  a  expedi^ 

le  decret.    Alors  on  a  lu  co  decret  a  la  premiero  commission,    et  on  Ta 

MJti  apre«    ponr  prendre   session  dans  la  commission   siiivante.    Voila 

eofflme  les  choses  doivent  proceder  dans  Tordre.  Mais  la  sociotS  s'arreste 

pu  a  ces  minuties.    Quand   il   plait  au  K.  P.   Provincial  il   nomme   un 

membre  dans  ane  commission  aulique,    lo   deplaco  quand   il  veut,    et  en 

BMt  on  aatre.  Je  laisse  a  penser  a  V.  M.,  si  un  tcl  procedo  est  tolerable? 

et  i*il  eonvenoit  pas  plostost  de  laisser  ce  choix  a  rArclicvesque?  Cepen- 

^  81  S.  M.  admet  le  nouveau  censeur,  je  me  fera  un  plaisir  de  montrer 

Qon obeissance.'  Die  Kaiserin  bemerkt  dazu:  .je  .nc  Taprouve  aucunement 

^  nÜB  tres  etonn^e  de  cette  hardiesse  de  tous  les  deux  partis^ 

^*n  Swieten    hat    sich    spfiter    selbst    einmal    gegen    den   Vorsitz    eines 

^'^•tokraten  ausgesprochen.     Der  Präsident  der  Censuroommission   solle 

^'^  ^T  Mitte  der  weltlichen  Censoren  genommen  werden.  Derselbe  müsse 

27» 
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Inhaltes  sollün  deu  Professoren  Boeck,  Riegger  und  Justi  i 
den  beiden  adeligen  Akademien,  der  savoyisclien  und  d 
theresianischen,  zur  Beurtheilung  übergeben  werden,  aber  oh 
das  Recht  eines  ^uneingeschränkten  arbitrium^  sondern  mit  i 
Verpflichtung,  Anstände  zur  Anzeige  zu  bringen.  Graf  Saoi 
würde  die  Oberaufsicht  und  Direction  behalten,  die  neuaiii 
kommenen  Bücher  an  die  Revisoren  vertheilen  und  nach  dei 
Ausspruch  entscheiden.  Nur  von  den  politischen  Schrif) 
müsste  er  an  den  Hof  Meldung  machen. 

Man  erkennt  den  Einfluss,  den  Van  Swieten  schon 
jenen  Tagen  am  Kaiserhofe  besass,  daran,  dass  Maria  There 
ihm  die  Vorschläge  des  Directoriums  übergab  und  sich  s 
Urtheil  erbat.  In  dem  Gutachten,  mit  welchem  er  antworte 
sehen  wir  ihn  den  Kampf  gegen  die  Jesuiten  auf  dem  Gebi 
der  Bücherpolizei  eröffnen,  wie  er  ihn  auf  dem  des  öffentlid 
Unterrichtes  begonnen  hatte,  und  er  selbst  hielt  jenen  fbr 
unerlässliche  Fortsetzung  und  Unterstützung  von  diesem.  V 
half  es  auch,  ihren  Händen  die  Leitung  der  Universität  c 
wunden  zu  haben,  wenn  sie  gleichwohl  als  Bücherrichter  i 
im  Sattel  sassen  und  wenn  alles,  was  von  Literatur  nicht  gl 
bestimmt  in's  politische  Fach  einschlug,  ihnen  auf  Gnade  i 
Ungnade  überantwortet  blieb?  Das  £ine  war  ihm  klar,  die  Cen 
durfte  nicht  einer  Corporation  überlassen  bleiben,  die  sie  dl 
wie  eine  lästige  Pflicht  und  unter  dem  Gesichtspunkte  ib 
eigensten  Interesses,  sondern  musste  versehen  werden  dni 
den  Staat,  den  er  einzig  als  Wächter  über  Gesetz  und  Si 
anerkannte,  nicht  durch  Mönche  von  problematischer  Beft 
gung  und  unmöglichen  Grundsätzen,  sondern  durch  vfim 
schaftliche  Personen,  denen  er  allein  das  Recht  zugestand,  üt 
Bücher  zu  urtheilen. 

Diese  Anschauung  beherrscht  seine  Aeusserung  über  i 
Schriftstück  des  Directoriums.  Manches  war  darin  nicht  na 
seinem  Sinne,  vor  allen  Dingen,  dass  den  Jesuiten  allein  < 
Philosophie  und  Theologie  überlassen  bleiben  sollte.  Die  Cesi 
der  ersteren  erbittet  er  für  sich  selbst,  und  die  Kaiserin  bemei 
dazu:  ,kann  nicht  in  bessere  Hand  kommen^,  die  der  letzter 
wünscht  er  lediglich  der  Beurtheilung  des  Frzbischofs  —  daa 
mal  Trautson,  seiner  freieren  Anschauungen  wegen  den  Väti 
der   Gesellschaft  Jesu   verhasst  —   überantwortet.     Ueberd 
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i  QDtenchied  er  neben  den  vier  Kategorien  von  Schriften^  welche 
di8  Directorium  aufgestellt  hatte,  noch  eine  fünfte,  Bücher  ,80 
nr  blossen  Literatur  gehörig  seyen',  Materies  mixta,  wie  seither 
die  Benennung  lautete.  Diese  sollte  das  Personal  der  Hof- 
Ubliothek  zur  Censur  und  als  Entschädigung  für  seine  Mühe 
ein  freies  Hofquartier  erhalten.  Und  so  hätte  sein  Plan  die 
Jesuiten  gänzlich  ferne  gehalten,  ihnen  kein  einziges  Plätzchen 
iof  einem  Gebiete  gegönnt,  das  sie  bisher  fast  unumschränkt 
beherrscht  hatten. 

Die  Kaiserin  war  einer  anderen  Meinung.  Sie  hielt  noch 
immer  grosse  Stücke  auf  den  Orden  und  sprach  das  offen  aus.^ 
Auch  mochte  es  ihr  zu  plötzlich  und  deshalb  nicht  politisch 
erscheinen,  wie  Van  Swieten  demselben  seine  Vorrechte  entriss. 
Wenn  sie  diesem  die  Censur  der  philosophischen  Bücher  ein- 
rlomte,  so  war  das  ein  Act  persönlichen  Vertrauens;  seine 
anderen  Vorstellungen  aber  nahm  sie  nicht  ohne  einige  störende 
Zusätze  an.  Zur  Beurtheilung  der  Bücher  allgemeinen  Inhalts 
sowie  der  theologischen  Werke  sollte  je  ein  Jesuit  zugezogen 
werden,  lautete  die  Entscheidung,  und  dagegen  war  nichts  zu 
tkun.  2  Im  Uebrigen  wurden  die  Vorschläge  des  Directoriums 
gotgeheissen.  Die  Revision  blieb  bei  der  Landesbehörde^  der 
»Repräsentation  und  Cammer^,  und  ein  Rath  derselben,  Graf 
Sturau,  führte  die  ,Direction  und  Obereinsicht^  ^ 

*  Besfl^Uch  des  P.  Do  Biel,  dem  wir  in  der  Commission  begegnen  werden, 
und  der  dAS  Vertmaen  der  Kaiserin  in  hohem  Masse  besass,  vgl.  Arneth, 
Maria  Theresia  4.  517,  n.  140. 

-Eins  hatte  Van  Swieten  noch  erreicht  Die  der  k.  k.  Bibliothek  gehörigen 
Bücher  worden  nicht  revidirt;  nur  bestimmte  die  Kaiserin,  es  solle  in 
jedem  Vierteljahr  der  Znwachs  an  das  Directorium  berichtet  werden 
(Hofkanzleidecret  vom  17.  Juli  1751,  Archiv  d.  M.  d.  I.).  Er  selbst  erhielt 
un  selben  Tage  sein  Decret,  in  welchem  die  Kaiserin  das  ,so  rühmlich 
tb  ejfrig  gemachte  frejwillige  anerbieten,  die  vor  neu  ankommende 
Philosoph-  und  medicinische  bücher  nach  der  Ihme  beywohnenden  gründ- 
lichen Kfinntnuss  selbst  ceusuriren  zu  wollen^  anKunehmcu  erklärte.  (Archiv 
d.  M.  d.  I.) 

'In  dem  schon  in  der  vorhergehenden  Note  citirten  Erlass  vom  17.  Juli 
heisst  es  :  ,61eichwie  die  gute  Ordnung  erheischet,  dass  die  solchergcstalten 
zw  Erreichung  des  dadurch  vorgesteckten  Endzweckes  unter  mehrere 
'«rtheilte  Bücher-Censur  dennoch  in  einem  unzertrennten  Zusammenhang 
verknüpfet  bleibe,  also  haben  Ihre  K.  K.  M.  weiters  allergnädigst  resolviit, 
d«M  die  Direction  und  Ober-Einsicht  noch  ferner»  bey  Ihr  der  repraesen- 
^tion  und  Cammer  verbleiben  solle*. 
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Dieser  Neuerung  gegenüber  versuchte  es  die  Unive 
mit  dem  passiven  Widerstände:  zweimal  muss  sie  aufgefc 
werden,  die  beiden  Revisoren  der  juridischen  Bücher  v 
schlagen. '  Aber  auch  der  Erzbischof  Trautson  hatte  gege 
neue  Massrcgel  Einiges  einzuwenden.  Er  erblickte  in  einer 
liehen  Censurbchörde  eine  Verneinung  seines  Richteramtet 
Religion  und  Sitte.  Freilich  übersah  er  dabei,  dasB  sicli 
grosse  Wandlung  vollzogen  hatte,  dass  nunmehr  wie  allentli 
so  auch  in  den  österreichischen  Ländern  der  Staat  für  sie 
fugnisse  in  Anspruch  nahm,  die  er  vorher  nur  allzu  bereit 
der  Kirche  eingeräumt  hatte,  und  dass  es  jetzt  weit  wenigi 
in  früheren  Zeiten  darauf  ankam,  Bücher  auf  ihr  Ketzerthi 
prüfen.  Auf  das  Decret,  welches  ihm  die  Revision  theologi 
Bücher  zuwies,  antw^ortete  Trautson  mit  einer  Kritik  der  i 
Einrichtung.  Er  beginnt  mit  rein  praktischen  Bedenken, 
lügt  er  es,  dass  zu  Revisoren  der  juridischen,  medicinif 
politischen  und  historischen  Bücher  weltliche,  zum  Thei 
vor  Kurzem  katholisch  gewordene  Personen  bestellt  w 
seien,  wo  es  doch  nicht  die  Absicht  sein  könne  zu  untersn 
ob  der  Autor  sich  als  ein  guter  Jurist,  Medicus  oder  Histt 
erweise,  sondern  ob  der  Inhalt  des  Buches  nicht  wide 
Catholische  Glaubenslehre  oder  die  guten  Sitten  ven 
Theologen  seien  leicht  im  Stande,  Bücher,  ,welche  wid< 
Gerechtsambe  des  Landesfürsten  oder  den  Politischen  £ 
etwas  in  sich  enthalten  und  von  Indifferentisten,  Deisten,  8 
sisten  gedruckt  werden^  zu  erkennen  und  den  betreff! 
Revisoren  zu  übersenden,  ,dahingegen  diejenige  bücher,  m 
wider  den  glauben  oder  gute  sitten  handelten ,  nit  80( 
von  denen  erkennet  werden,  die  nie  ex  professo  dergle 
studio  und  wissenschafften  obgelegen  habend  Endlich  ei 
man,  dass  die  neue  Ordnung  den  Rechten  des  Ensbifl 
abträglich  sei  und  der  Bulle  ,Dominici'  Papst  Pius'  V.  i 
den  Beschlüssen  des  tridentinischen  Concils  widerspreche. 

Diese    Einwendungen    des    Prälaten    gaben  Van   Si» 
Gelegenheit,  sich  neuerdings  auszusprechen,  und  die  Contro 


^  Regierungsdecret  an  Rector  uud  Cousistorium  vom  20.  September 

(Uniy.-Begifltr.) 
2  Trautson  an  Maria  Theresia,  6.  Octobor  1751.  (Archiv  d.  M.  d.  L] 
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xwigchen    den   Beiden    zeigt    ein    kleines   Abbild   des  grossen 

Kampfes   alter  Vorrechte    gegen    neue  Ansichten    und   Ueber- 

leagangen,  wie  er  das  achtzehnte  Jahrhundert  erfüllt.  Allerdings 

Bei  68  sicher,  erklärt  Swieten  gegen  Trautson,  dass  die  Censur 

luuiptsächlich  dazu  diene,  Bücher,  welche  die  Religion  anfeinden 

und  den  Sitten  schaden,  abzuhalten;  nur  würde  einem  strengen 

Theologen    schon    genügen,    im    Vorworte    eines    Buches    über 

Hedicin,   Philosophie,    Geschichte  u.  s.  w.  eine  Bemerkung  zu 

finden,  die  ihn  verleiten  könnte,  das  ganze  sehr  nützliche  Buch 

n  verdammen. '    £r   überlässt  es  den  Kundigen  zu  überlegen, 

ob  Geistliche  and  Politiker,    was  die  Autorität  des  Monarchen 

betrifft,    sich   immer   im  Einklang  befänden.     In   Spanien   und 

Portugal  urtheilen  Theologen  an  letzter  Stelle  über  die  Bücher^ 

aber  wie  grosse  Unwissenheit  herrsche  in  diesen  Ländern  und 

was  sei  da  nicht  alles  verboten. 

Trautsons  Memoire  war  ohne  Erfolg  geblieben.  Nicht 
besser  erging  es  ihm  mit  einer  zweiten  Vorstellung,  dass  man 
ivar  nicht  bei  der  Censur  historischer  und  politischer  Schriften 
idiwierig  zu  sein  brauche,  wohl  aber  wo  es  sich  um  medicinische 
and  philosophische  Bücher  handle,  die  so  häufig  die  Meinung 
darthon,  ,da8s  Gott  nichts  anderes  sey  als  die  materie  mit 
ihren  legibus  und  der  determination  ihrer  Bewegung  und  also 
den  geraden  weeg  ad  Atheismum  bahnend  Dies  berührte  Van 
Swieten  unmittelbar.  Die  Kaiserin  verfügte,  dass  die  Sache 
bei  einer  Revisorenconferenz  zur  Sprache  kommen  solle.  Wir 
ei£ahren  nichts  über  den  Ausgang  der  Berathung.  Aber  der 
Umstand,  dass  in  der  Censur  der  ärztlichen  und  philosophischen 
Werke  nicht  die  geringste  Veränderung  eintrat,  beweist,  dass 
auch  hier  der  Kirchenfürst  dem  Protomedicus  unterlag. 

Die  neue  Einrichtung  galt  aber  —  und  dies  muss  aus- 
drücklich bemerkt  werden  —  nur  der  ,Revision'  der  auswärtigen 
Bücher.  Von  der  ,Censur',  als  Prüfung  der  Manuscripte  auf- 
gefasst,  war  dabei  für's  Erste  nicht  die  Rede,  und  auch  für  die 

^  fJ'ay  TU  de  ces  hommes  zelez  s^emporter  contre  un  tres  bon  livre  d*ana- 
totnie,  parce  qu*iU  crojerent  y  trouver  des  iiudit^  scandaleuses  .  .  . 
Ponr  les  Romans^  hifltoriettes,  farces  etc.  je  croin  qua  tous  les  Laiques 
1  abaDdonneront  volontiers  au  Theologiens,  ce  n'est  que  la  conservation 
des  livres  utiles,  qui  nou»  toucbe  un  peu.*  Van  Swieten  an  Maria  Theresiaf 
October  1751. 
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Visitationen  war  den  Revisoren  kein  Auftrag  ortheilt  word 
Man  täuschte  sich  aber  nicht  darüber,  dass  der  Schmuggel  j 
Büchern  in  voller  Blüthe  stand,  und  dass  namentlich  die  u 
losen  Schriften  galanten  Inhalts  sich  auf  diesem  Wege  i 
Land  stahlen.  Seitdem  man  der  Universität  einen  Theil 
Censur  abgenommen  hatte,  war  es  Pflicht  der  RegierongBri 
geworden,  die  Buchhändler  zu  visitircn.  Da  wurde  zu 
wissen  Zeiten  Alles,  was  mit  Büchern  Handel  trieb,  plötd 
überfallen,  wurden  die  Catalogc  geprüft  und  gingen  Meldunj 
an  den  Hof.  Ein  solcher  Bericht  bot  Van  Swieten  Anl; 
gegen  diese  Massregel  Vorstellungen  zu  machen.  Sauraa  ' 
befohlen  worden,  mit  dem  Freiherrn  von  Kettler  und  c 
Grafen  Franz  von  Ijamberg  sämmtlichcn  Wiener  Buchh&ndl 
einen  unvorhergesehenen  Besuch  zu  machen.  Es  ist  ergotsl 
zu  lesen,  wie  sich  die  Cavaliere  in  ihre  Opfer  theilten  i 
am  bestimmten  Tage  zur  gleichen  Morgenstunde  in  die  LS( 
Magazine  und  Wohnungen  der  Buchfilhrer  eindrangen.  ^ 
Swieten  erklärte  sich  vor  Allem  gegen  den  allzugrossen  E 
der  Herren,  der  nur  im  Stande  sei,  die  Revisoren  lächerl 
zu  machen.  ^  Auch  seien  derlei  Uebei*fälle  unnütz  und  an 
gründet,  solange  man  den  Händlern  nicht  ein  Verzeiciu 
der  verbotenen  Bücher  in  die  Hand  gebe.  Es  entstand 
seine  Anregung  der  ,Catalogus  librorum  prohibitorum^  Je 
Censor  hatte  die  gefährlichen  Bücher  seines  Faches  naml 
zu  machen,  woraus  ein  Verzeichniss  zusammengestellt  wor 
welches  später  im  Druck  und  alljährlich  in  neuer  Aofli 
herauskam.  ^ 

'  ,C1iacun  de  cca  cavaliors  condamno  den  livres  uii  peu  a  la  haste  pc 
estre,  car  il  y  eu  a  dans  ce  nombre  qiie  j'ay  non  seuleuient  lu,  mais  je  1 
inesme  fait  lire  a  mes  enfants,  parcoquo  j'y  trouvois  rien  de  manT 
Un  zele,  looable  par  Tintcution  peut  faire  coinmettre  des  fautes  eat 
tielles  par  ces  Cavaliers  et  qui  notis  rendrout  ridicules.'  Note  Van  Swiet 
an  die  Kaiserin  vom  3.  November  1751. 

-  Nicht  allein  die  Wiener  Buchhändler  sollten  damit  über  die  nnerlanb 
Werke  unterrichtet  und  ihnen  jede  Ausflucht  verlegt  werden; 'aoeh  < 
Censurbehörden  in  den  Provinzen  sollte  der  Catalog  zur  IJnterriobto 
dienen  und  Zeit  und  Mühe  ersparen  (Van  Swieten  au  Maria  Tharei 
Memoire  sur  la  Censure  des  Livres  d<'ins  la  Moravie,  Jan  vier  175Ü).  l^ 
hatte  nämlich  auch  in  den  Hauptstädten  der  Länder  eine  Ansahl  h 
kundiger  Revisoren  bestellt,  die  im  Zusammenwirken  mit  den  Ckimmiül 
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Im  August   17Ö2    wurden    die  Visitationen    den   Bücher- 
levifloren  zugewiesen  und  die  Bücher- Revisions-Commission  als 
selbstBtändige  von  der  Landesregierung  unabhängige  und  ledig- 
lieh dem  Directorium  —  später  der  Hof kanzlei  —  verantwoii;- 
licfae  Behörde  erklärt.  ^   Ein  Jahr  später  ging  auch  die  Censur 
im  engeren  Sinne  in  ihre  Hände  über,  welche  bis  dahin  noch, 
wenigstens  zum   Theile,   die  Universität   versehen   hatte.     Am 
1.  April  1753   erhielten  Rector  und  Consistorium    den  Befohl, 
den  Decanen  zu  bedeuten,  dass  sie  weiterhin  keinerlei  Censur 
flben  und  Niemandem   auf  eigene   Hand   die  Erlaubniss   zum 
Drack  eines  Werkes  gewähren  sollen.  Wieder  fehlte  der  Hoch- 
lehole  der  gute  Wille  hiezu,  und  noch  in  einem  Schreiben  des 
Bectors  vom  10.  October  an  die  Theologenfacultät  herrscht  die 
Aoffassung  vor,    dass    dieser   die  Censur   nicht  genommen  sei, 
!    sondern  nur  der  durch  die  neue  Revisionscommission  besorgten 
oschzugehen  habe.  Der  Decan  ist  in  nicht  geringer  Verlegen- 
^  keit,   denn   er  hat   wenige  Tage   zuvor   (2.  October)   von   der 
Bepräsentation  die  Weisung   erhalten,    dass    er   ,wie   auch  alle 
indere  decani  deren  allhiesigen  Facultäten  führohin  in  Keiner 
Vor£ftUenheit  einige  approbation  eii;heilen  sondern  die  samment- 
Beben  Partheyen  jedesmahl  an  die  zur  Bücher-Censur  privative 
illergnädigist   aufgestellte  Commission  ohnmittelbahr    anweisen 
•olle^  Auf  seine  Frage,  wie  er  sich  zu  benehmen  habe,  bleiben 
Rector  und  Consistorium  die  Antwort   schuldig.  ^    So   war   das 
Bücherrichteramt   an   eine   selbständige  staatliche  Behörde  ge- 
langt, der  Hof  wahrte  sich  das  Recht  der  letzten  Entscheidung , 
die  Gründung  der  Büchercensur-IIof commission  war  vollendet.'^ 


der  Kcprlu»entatiou  iu  jedem  Vierteljahr  eiue  Versammlung  zu  halten, 
nbcr  die  beanstandeten  Bücher  zu  referiren  und  ein  Verzeichniss  derselben 
an  das  Directorium  zu  senden  hatten.  (Generalmandat  an  die  Repräsen- 
tationen aller  Länder  mit  Ausnahme  Niederösterroichs  vom  15.  Jänner  1752. 
Archiv  d.  M.  d.  I.) 

*Erlas8  des  Dircctoriums  an  Saurau  vom  1.  August  1752.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 

^Daa  Decret  vom   2.   October  in   der  Univcrsitäts-Rogistratur   IV.   P.    18 
tt.  9  Eur  Berichtigung  von  Kink  I.  457  n.  593. 

8cH  1757  führte  die  Commission  ein  eigenes  Siegel  mit  der  Legende: 
iCensnra  librorum  aulica  Viennensis*.  Die  mit  demselben  versehenen 
Bücher  waren  in  allen  Ländern  ohne  weiteres  zu  gestatten.  (Decret  vom 
^0.  December  1757.    Archiv  d.  M.  d    I.) 
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Die  Jesuiten  von  derselben  gänzlich  fernzuhalten  war 
Van  Swieten  nicht  gelungen.  Er  musste  sich  damit  begnügen, 
ihre  souveräne  Stellung  erschüttert  zu  haben.  Den  Kampf  gegen 
sie  gab  er  nicht  auf.  Nur  dass  sich  derselbe  nun  auf  engerem 
Plane,  im  Schosse  der  Commission  weiter  abspielte.  Kurze  Zeit^ 
nachdem  die  letztere  der  üompetenz  der  Landesregierung  ent- 
zogen worden  war,  bot  ein  Buch,  das  zur  Beurtheilung  ai 
die  Revisoren  gelangte.  Van  Swieten  Gelegenheit,  den  beiden 
Mönchen  unter  denselben  mit  Erfolg  die  Stirne  zu  weisen.  Es 
war  kein  geringeres  als  Montesquieu's  , Esprit  des  lois*. 

Im  Jahre  1748  erschienen,  war  das  Werk  in  Paris  der 
Gegenstand  harter  Anfeindung  gewesen,  insbesondere  von  Seite 
der  Väter  der  Gesellschaft  Jesu,  welche  fanden,  dass  der  Vw» 
fasser  sie  im  sechsten  Capitel  des  vierten  Buches  nicht  mit  den 
gehörigen  Kespect  behandelt  und  ihre  Demut  angezweifelt  habe. 
Die  Vertheidigungsschrift  Montesquieu's  machte  sie  dort  vefr 
stummen,  jedoch  ohne  dass  sie  ihren  Widerstand  gänzlich  M.vt 
gegeben  hätten.  Sie  verlegten  vielmehr  nur  ihre  Angriffe  an 
einen  andern  Ort  und  in  ein  Reich,  wo  ihr  Orden  noch  in 
unbestrittenem  Ansehen  bei  Hofe  stand  und  die  Verfolgung 
des  Buches  allem  Anscheine  nach  gelingen  musste.  Kaum  nacA 
Wien  gelangt  —  es  war  im  Anfange  des  Jahres  1750  —  wurde 
dasselbe  allsogleich  der  Kaiserin  in  den  dunkelsten  Farben 
geschildert;  eine  Anzahl  willkürlich  aus  dem  Context  heraus« 
gehobener  und  in  ihrem  Sinne  veränderter  Stellen  that  du 
Uebrige,  und  der  ,Esprit  de  lois'  ward  unterdrückt.  *  Montet- 
quieu  beschwerte  sich  damber  in  einem  Briefe,  den  er  na 
27.  Mai  1750  an  den  Gesandten  des  Kaisers,  den  Marquis  von 
StainviUe,  richtete,  und  worin  er  die  unlauteren  Motive  seiner 
Feinde  darlegte,  die  nur  darauf  ausgingen,  die  Autorität  des 
Wiener  Hofes  und  das  Ansehen  der  Kaiserin  für  ihre  Zwecke  stt 
missbrauchen.  ^  Umsonst.  Das  Buch  blieb  für's  Erste  verboten. 


^  Sonueiifols  versichert,  dass  es  iu  dem  erwähnten  Jahre  Stand  und  QVkk 
kosten  konnte,  wenn  man  sich^s  anmerken  Hess,  in  dem  ,£8prit*  g«bUttert 
KU  haben.  Er  selbst  habe  den  Aufsatz  in  Händen  gehabt,  worin  der 
Censor-Jesuit  Stellen,  die  er  aus  ilirem  Zusammenhange  gerissen,  anden^ 
die  er  verstümmelt,  andere,  die  er  ganz  verfälscht  hatte,  anführt,  «■ 
das  Werk  zu  Fall  zu  bringen.  S.  Wiesner,  Denkwürdigkeiten  S.  114. 

2  Oeuvres  de  Montesquieu,  ed.  Didot  p.  654:  ,.  .  .  de  se  pr^valoir  de  rautoritt 
d'une   aussi  grande  cour  et  de  faire  usage  du  respeet  et  de  cette  esp^ 
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£m  Jahr  später  war  die  Censur  reforuiirt  und  Männern 
I  Bildung  und  Urtheil  anvertraut  worden.  Da  tauchte  nach 
ler  Wirksamkeit  der  neuen  Behörde  der  ^Esprit  des  lois' 
I  neuem  auf.  Mit  anderen  verbotenen  Büchern  einer  Ver- 
eBBcbaft  gelangte  er  vor  die  Revisorencommission,  und  als- 
I  entspann  sich  innerhalb  derselben  ein  lebhafter  Kampf. 
I  Mitgliedern  war  es  untersagt  worden,  Bücher  auf  eigene 
id  zu  verbieten  oder  gar  zu  vertilgen;  sie  hatten  ihre 
mmg  in  der  Versammlung  vorzutragen,  worauf  das  Urtheil 
Mehrheit  entschied.^  So  gaben  auch  jetzt  —  die  Sache 
Ite  im  December   1752  —  die  Revisoren   der   historischen 

politischen  Literatur,  die  Professoren  Riegger  Justi  und 
ck,  ihr  Urtheil  über  das  Buch  Montesquieu's  in  der  Com- 
don  ab  und  forderten  für  dasselbe  unbedingte  Zulassung. 
traten  ihnen  die  beiden  Jesuiten  De  Biel  und  Pol  ent- 
m  und  stellten  den  Antrag,  dass  den  ,E8prit'  zu  lesen 
ils  w^en  einigen  zwcydeutigen  Glaubensstellen  theils  und 
nderheit  aber  quoad  statuni  politicum  nur  viris  prudentibus 
mditis^  gestattet  werden  möge.  Die  Mehrheit  der  Mitglieder 
•,  Van  Swieten  voran,  verwarf  das  Votum,  stellte  sich  auf 
Seite  der  Fachcensoren  und  sprach  sich,  wie  diese,  für 
Jute  Freigebung  aus.  *-*  Der  Streit  gelangte  zur  Entschei- 
;  vor  die  Kaiserin.  Maria  Theresia  will  klar  sehen  und 
\y  nach  dem  Rathe  des  Dircctoriunis,  De  Biel  und  Pol  auf- 
Sttj  ihre  Bedenken  ausführlich  darzulegen  und  zu  begründen. ^ 
ie  aber,  anstatt  dem  Befehle  nachzukommen,  bemühen  sich 
s  beste,  die  Sache  in  die  Länge  zu  ziehen.  iJie  selbst  or- 
dnen nicht  wieder  in  den  Sitzimgen  und  senden  andere 
in,  die,  zur  Rede  gestellt,  sich  mit  der  Ausflucht  zu  ent- 
ddigen  wissen,  sie  hätten  das  Buch  gar  nicht  gelesen. 

Schon  waren  über  diesem  Versteckspiel  mehrere  Wochen 
gegangen.     Da  riss  Van  Swieten  die  Geduld.    Empört  über 

Benehmen    der  Gegner    richtet    er    an    die   Kaiserin    eine 


de  culte  quc  toute   TEurope  rend  k  riiupcratrice^  Die  ,Lettreti  Persaucs 
waren  selbstverständlich  vcrboteu  uud  sind  es  auch  iiirder  geblieben. 
IHrectorium  an  Repräsentation  und  Caminer,    27.  Juni  1752.  (Archiv  d. 
Kd.  I.) 

'Vortrag  des  Directoriums  an  die  Kaiserin,   26.  December  1752  (ebenda). 
^KaiserUcbe  Resolution  vom  30.  December  1762  (ebenda). 
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jener  ^Noten',  in  denen  er  mit  ernsten  klaren  Worten,  • 
Bückhalt  und  ohne  jede  unterwürfige  Phrase  zu  sagen  pfl 
was  er  für  Recht  hielt  Er  erzählt  den  Hergang  und  belea« 
das  Manöver  der  Jesuiten.  Der  Erzbischof  und  sein  Thm 
haben  das  Buch  gutgeheissen,  und  es  wolle  ihm  scheinen, 
die  Autorität  des  Prälaten  höher  stehe  als  die  der  fron 
Väter.  Es  bedeute  diesen  mehr  Rechte  einräumen  ab  i 
zukommen^  wenn  man  auf  ihr  Verlangen  den  Verkauf  < 
Buches  einstellt,  das  die  Mehrheit  in  der  Commission  g& 
beurtheilte.  Er  räth  ihnen  aufzutragen,  in  der  Sitzung  der  1 
soren  ihre  Anstände  zu  begründen.  ^ 

Die  Wirkung  war  eine  vollständige.  Die  Kaiserin 
dem  Erzbischofe  den  Befehl  zukommen,  dafür  zu  soif^n, 
stets  die  nämlichen  geistlichen  Revisoren  bei  der  Commii 
erscheinen.  ,Sie  wissen  gar  wol  das  es  allzeit  der  sonnttf 
und  wan  nicht  die  benento  jesuiter  kommen  werden,  w 
selbe  gar  auschliessen.^^  Ein  anderer  Erlass  verpflichtet  De 
und  Pol  jedenfalls  in  der  nächsten  Sitzung  ihre  Bemerkiu 
über  den  ,Esprit  des  lois^  vorzutragen,  worauf  der  Beid 
der  Mehrheit  zur  Ausfühnmg  gelangen  möge.  ^  Es  Ist  i 
bekannt,  wie  die  Jesuiten  sich  aus  der  Affaire  zogen.  Vi 
scheinlich  ist,  dass  sie  noch  einen  Gang  mit  ihren  Q^^^er 
der  Commission  wagton.  Mit  welchem  Erfolge  zeigt  der  B< 


*  )De  plus  c^est  interdire  un  livrc,  quo  de  suspendre  un  livre,  jnaq 
ce  que  les  R.  P.  ont  donu6  lours  raisons.  Car  ceox,  qui  on  dit, 
doit  pas  le  permettre,  ne  viennent  plus,  ot  ou  envoye  des  aatrei 
s'excusent  sur  co  qu*ils  n'out  pas  vu  le  livre.  Or  toos  ceox  qoi  € 
ce  livre,  avoueront  facilemeiit,  c^ue  personue  ne  peut  le  lire  ■*! 
doune  uuo  tres  grande  attention,  ot  par  conseqnent  il  n'j  a  qn 
scavants  quo  lo  liront  suroment.  Eucoro  est  il  a  noter,  qne  o*e0t  4i 
plut  d*autorit^  au  R.  P.  quHl  Icur  convient,  si  a  leur  reqniiltio 
auspend  uu  livre,  qui  est  approuve  per  luajora.  Et  je  crois  qa*iU  de 
donner  lours  raisons  daus  la  commission,  car  c^est  la  qu^on  psa 
examiner  et  confrontor  avec  co  livre  mcsme.  Jusqu^astear  ils  ont  ti 
des  subtorfugcs  pour  evitor  cela,  manque  peut  estre  des  bonnes  rvk 
Note  ohne  Datum,  doch  sicher  im  Februar  und  vor  dem  19.  geschiii 

^Eigenhändige  Resolution  auf  den  Dircctorialvortrag  vom  19.  Februar  1 
(Archiv  d.  M.  d.  I.) 

3  Directorium  in  Publicis  et  Cameralibus  an  die  Bücher-RevisioDS'CoS 
sion,  20.  Februar  1763  (ebenda). 
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r  EaiBerin  vom  8.  März  1753:  , Wegen  dem  Buch  Esprit  des 
I  ist  wegen  selben  nicht  mehr  zu  reden  in  der  Commission 
1  denen  buchfuhrern  zu  erlauben,  es  zu  verkaufend <  Der 
f  Van  Swieten's  war  vollständig.  Sein  Eintreten  für  das 
M6  Werk  des  genialen  Franzosen  erhöhte  sein  Ansehen  um 

Bedeutendes.  Montesquieu  selbst  erklärte  sich  als  seinen 
nchtigen  Verehrer.  ^ 

Eine  ununterbrochene  Reihe  von  Zwistigkeiten  und  Kämpfen 
te,  die  dadurch  an  Schwierigkeit  gewannen,  dass  der  im 
re  1753  an  Saurau's  Stelle  mit  dem  Präsidium  der  Censur- 
Amission  betraute  Graf  Schrattenbach  ein  entschiedener 
iersacher  Van  Swieten's  war,  indess  die  Jesuiten  bei  ihm 
lit  und  Unterstützung  fanden.  Gleichwohl  fLLhrte  jener  den 
it  mit  der  gleichen  Zähigkeit  und  Unerschrockenheit,  die 
B  Sachen  des  öffentlichen  Unterrichtes   an   den  Tag   legte, 

mit  dem  Bewusstsein,  das  volle  Vertrauen  der  Monarchin 
iMflitzen.  3   Derselbe,   der  der  Kaiserin  anräth,  den  Kanzler 

den  Provinzial  des  Jesuitenordens   aus   dem  Consistorium 

Universität  zu  entfernen,  der  ihr  vorstellt,  wie  sehr  die 
ksamkeit    der  Väter    der   Gesellschaft   an    der   Hochschule 

jeher  eine  Calamität  gewesen  sei,  setzt  auch  die  Bestim- 
ig  durch,  dass  keinem  geistlichen  Orden  das  Recht  zustehe, 
»logische  Thesen,  Werke  geistlichen,  kirchenrecfatlichen  oder 


Archiv  d.  M.  d.  I. 

JHtes  ansai,  je  vous  prio,  quelquo  choso  de  ma  pari  a  Mr.  Van  Swieten ; 
je  foiii  an  vuritable  admirateur   de  cet  illustre  Esculapo'   schreibt   er   am 
5.  Mfirz  1753  an  seinen  Freund,  den  Abb6  Guasco,  der  nich  zu  jener  Zeit 
io  Wien  anf  hielt.   (Lettres  familiäres  du  president  de  Montesquieu.  Nuuv. 
M.  177&  p.  201.)  Wenn  aber  der  Herausgeber  zu  diesem  Briefe  bemerkt: 
41  MYoit  que  c'6toit  h  lui  que  les  Libraires  de  Viennc  dcvoient  la  liberte 
de  ponvoir  vendre  TEsprit  des  Lois,   dont  la  censure  preeedento  des  Je- 
Miitefl  empechoit  Tintroduetion  k  Vienne',  so  ist  da«  verfrüht.  Montesquieu 
afitwortet  auf  ein  Schreiben  Guasco's  vom  28.  December  175*2,    worin  er 
ton  nicht  mehr  als  der  guten  Absicht  Van  Swieten*s,  das  Buch  zu  retten, 
•iCiüiren  haben  konnte.     Das  Decrct,    welches  die  unbedingte  Zulassung 
Am  ,£8prit^  ausspricht,  ist  erst  vom  letzten  März  1753  datirt. 
'In  der  Antwort  Maria  Theresia's    auf   einen   Brief  ihres  Leibarztes   vom 
*7,  MKrz  1756,    der    ihr   seine  Herstellung  von  einer  Krankheit   anzeigt, 
Uiirt  es  u.  A.:    ,vo8  jours    me   sont  trop  pretieux  et  tout  mon  repos  en 
d«p«Qt  et  la  conservation  de   toate  la  famigle   et  du  bleu   public'.     Ein 
Beispiel  aus  einer  Reihe  ähnlicher. 
*«»«|A«r.  d.  phiL-hiBt  CI.  LXXXIV.  Bd.  111.  Hft  27 
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philosophischen  Inhalts  ohne  dieErlaubniss  des  Studienprotecti 
—  dazunial  Trautson  —  und  der  Censurcommission  zu  drad 
oder  zu  verbreiten^  ^  und  dass  die  der  letzteren  beiwohnend 
Jesuiten  nicht  wie  bisher  allein  durch  ihren  Rector,  8ond< 
erst  nach  Genehmigung  des  Erzbischofs  und  der  ZuBtimmii 
der  Monarchin  bestellt  werden  sollen.'^ 

Der  zuletzt  erwähnten  Verordnung  war  ein  heftiger  Str 
innerhalb  der  Commission  vorhergegangen,  welcher  schliesfli 
zu  einem  Wechsel  im  Vorsitz  führte.  Anfangs  November  17 
hatte  der  Jesuitencensor  P.  Schetz  einen  Ordensbruder  in  < 
Sitzung  mitgebracht,  welcher  bis  dahin  noch  nicht  geaeb 
worden  war ;  der  Vorsitzende,  Graf  Schrattenbach,  stellte  i 
als  neuen  Censor  vor  und  bemerkte  auf  Van  Swieten's  Wei| 
rung,  ihn  als  solchen  anzuerkennen  bevor  die  Kaiserin  il 
Zustimmung  gegeben,  es  müsse  genügen,  dass  er  ihm  seR 
bekannt  sei.  Jener,  davon  keineswegs  überzeugt,  beantrij 
die  Sitzung  aufzuschieben  bis  Maria  Theresia  sich  in  ( 
Sache  ausgesprochen  habe.  Nun  wird  Schrattenbach  heft 
erklärt  den  Vorgang  für  eine  Beleidigung  seiner  Würde,  i 
ihn  nöthige,  das  Präsidium  niederzulegen.  Van  Swieten  1 
richtet  das  Vorgefallene  an  die  Kaiserin.  Er  erinnert  sie  an  Q 
eigene  Willensmeinung^  die  ausserordentliche  Gewalt,  wek 
sich  die  Gesellschaft  Jesu  allenthalben  angemasst,  eim 
schränken,  und  findet  es  ungehörig,  dass  theologische  Censoi 
ohne  ihr  und  des  Erzbischofs  Vorwissen  bestellt  werden.' 

In  einer  zweiten  Note  vom  anderen  Tage  erklärt  er  li 
bereit  den  neuen  Censor  anzuerkennen,  wenn  die  Kaiserin  ih 
Zustimmung  gibt.  Maria  Theresia  verweigert  dieselbe  und  t( 


1  Decrete  vom  16.  Februar  und  30.  März  1754  an  die  N.  Oe.  Btpfiii 
tation  und  Cammer.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 

3  Erlass  an  die  Bücherrcvisionscommission  vom  18.  November  1758.  (Ird 
d.  M.  d.  I.) 

>  ^Untention  de  V.  M.  est  de  limiter  le  pouvoir  exorbitant  qae  la  aoA 
a*e8t  appropri^e  partout.  II  est  constant,  que  la  censure  en  vM 
theologique  est  une  cboso  tres-grave  et  qui  sans  contredit  est  da  IMM 
de  Tarchevesque  qui  doit  veiller  a  la  puret^  de  la  doctrine.  Est-il  ^ 
convenable  de  faire  an  censeur  de  theologie  sans  avoir  prealtblM* 
Tavis  du  premier  pasteur?*  Van  Swieten  an  Maria  Theresia  am  8.  H 
vember  1758.  Vergleiche  nnten  in  den  Beilagen  n.  3,  wo  oflfiBabtr  ^ 
selbe  Fall  gemeint  ist. 
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ntbeilt  das  Benehmen  Schrattenbach's  sowohl  als  der  Jesuiten.^ 
'  Jenen  sehen  wir  —  und  es  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  dies 
diinit  sosammenhängt  —  in  den  ersten  Monaten  des  nächsten 
JikreS;  1759,  vom  Vorsitze  in  der  Commission  zurücktreten, 
da  nun  Van  Swieten  übernimmt. 


'  Drittes  Capitel. 

lu  Prisidlum  Tan  Swietens.  Nene  Kämpfe.  Zar  Charak- 
teristik. 

Am  10.  März  1759  richtete  das  Directorium  in  Publicis 
el  Cameralibus  an  Van.  Swieten  ein  Schreiben,  worin  ihm  mit- 
pAeilt  wurde,  dass  die  Kaiserin  den  Grafen  von  Schrattenbach 
wegen  dessen  Ueberhäufung  mit  anderweitigen  Geschäften  von 
iem  Präsidium  der  Bücher-Censurcommission  enthoben  ,und 
idefaeB  ihm  Freyherrn  van  Swieten  aus  dem  in  seine  gründliche 
Bdehrsamkeit,  literatur  und  Bescheidenheit  gesetzten  höchsten 
Vertrauen  allermildest  aufzutragen  geruhet^  Er  möge  dasselbe 
pMch  denen  in  Bücher-Revisions-Sachen  bereits  allergnädigst 
■ipuigenen  Verordnungen,  auch  der  ihme  sonsten  beywohnenden 
itetüichen  Känntnuss  und  Vernunft^  fortführen.  2    Damit   hatte 

*  »Fant-U  Uisser  ce  denpotisme  h  la  societ«',  (Voster  un   censeur  nans   dire 
an  mot  a  la  commission,  .  . .  ?  Quand  Lambacher  a  cru  estre  surchärg^, 
0  a  dcmande  et  obtenu   sa  dimission  de  V.  M.    La   commission   humble- 
ment  presente  le  Professeur  Martini  pour  remplir  cctto  place,  comme  un 
digne  snjet.    S.  M.  a  bien  vonlu  accorder  nostre  demande,    et  a  expedie 
le  decret.    Alors  on  a  lu  ce  decret  a  la  premicro  commission,    et  on  Ta 
iDTit^  aprca    pour  prendre   session   dans   la  commission   suivantc.    Yoila 
cooune  les  choses  doivent  proceder  dans  Tordre.  Mais  la  societö  s'arreste 
pu  a  ces  minuties.    Quand   il   plait  au   R.  P.   Provincial  11   nomme   un 
membre  dans  one  commission   aulique,    le   deplace  quand   il  veut,    et  en 
Bei  an  aatre.  Je  laisse  a  penser  a  V.  M.,  si  un  tel  proccde  est  tolerablc? 
rt  «'il  conTenoit  pas  plustost  de  laisser  ce  choix  a  rArchevesque?  Gepen- 
nt si  S.  M.  admet  le  nouveau  censeur,  je  me  fera  un  pbiisir  de  montrer 
*on  obeissance.*  Die  Kaiserin  bemerkt  dazu :  je  mq  Taprouvo  aucunement 
rt  rois  tres  etonn^e  de  cette  liardiesse  de  tous  les  deux  partis*. 
'W  Swieten    hat    sich    spliter    selbst    einmal    pfcj^en    den   Vorsitz    eines 
^'^'tokratcn  ausgesprochen.     Der   Präsident   der  Censurcommission   solle 
*"**  der  Mitte  der  weltlichen  Censoren  genommen  werden.  Derselbe  müsse 

27* 
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sich  sein  Wirkungskreis  um  ein  Erhebliches  ausgedehnt,  abeJ 
nicht  minder  auch  seine  Verantwortlichkeit  vergrössert  Wai 
es  bisher  nur  sein  eigenes  Urtheil  gewesen,  für  das  er  oiniSf 
stehen  hatte,  so  wurde  es  nun  zur  Pflicht  für  ihn,  die  CenBU^ 
commission  nach  Aussen  hin  zu  vertreten  und  ihre  BoBchlflaM 
zu  rechtfertigen.  Aber  gerade  dieses  so  erweiterte  Feld  seina 
Thätigkeit  Hess  nun  auch  seine  Eigenart,  seine  Anschaaungoii 
und  Ueberzeugungen  zu  höherer  Geltung  gelangen. 

Zunächst  wird  aber  hier  ein  kurzer  Blick  auf  den  Od* 
Schäftsgang  in  der  Commission  nicht  ohne  Interesse  sein«  Wt 
werden  über  denselben  durch  ein  Elaborat  belehrt,  welcheiflii 
Februar  1762  dem  steirischen 'Gubernium  zugesendet  wun^! 
um  bei  der  Censur  in  Graz  als  Richtschnur  zu  dienen.  Ih^l 
selbe  trägt  den  Titel  ,Kurze  Nachricht  von  Einrichtang  te| 
hiesiegen  Hofbüchercommission'  und  mag  seinem  Wortlaotll 
nach  folgen. 

,Sie  (die  Censurcommission)  bestehet  aus  Sieben  CenM^ 
ribus,  einem  Secretär,  einem  Canzellisten,  und  einem  Amblh. 
diener,  wie  es  aus  dem  Hof-Schematismus  pagina  117  zu  €V»\ 
sehen  ist;  die  drey  letzteren  haben  jeder  einen  Jährigen  gehil^; 
die  Censores  aber,  davon  drey  das  Theologische,  zwey  das  Fl^ 
litische,  einer  das  Juristische,  und  einer  das  modicimsche  phjBft  I 
calische  und  die  Materiam  mixtam  besorgen,  dienen  hiebey  gntikV 

,Herr  Gerhard  Freyherr  van  Swieten  Kaysl.  KönigL  Riik  j 
und  Protomedicus,  Bibliothecae  Caesareae  Praofoctus,  deme  pit j 
Censura  Materiae  mixtae  und  zur  lesung  der  hierbey  hiufic] 
Vorkommenden  Bücher  die  Custodes  Bibliothecae  zQgQgeba%^ 
und  untergeordnet  seyn,  führet  dabey  das  Praesidium.' ' 


Kenntniss  mehrerer  Sprachen  und  WisseuBchaften  besitzen,  die  Arbeit  IkkMj 
und  sie  gewohnt  sein,  und  aus  diesem  Grunde  werde  es  seine  Schwiei^j 
keiten  haben,  unter  dem  hohen  Adel  taugliche  Miinner  zu  finden.  Uebi^'^ 
dies  müsse  der  Vorsitzende  immer  zur  Stelle  sein ,  denn  bei  der  CenHV 
gebe  es  keine  Ferien  und  keine  Unterbrechung  der  GeschSfte.  (Siehe  ii 
den  Beilagen  n.  3  ^Quelques  Remarques  etc/) 

^  Der  Hofschematismus  für  1763  nennt  als  Mitglieder  der  CensarcommiiiiM 
neben  Van  Swieten :  Simon  Ambros  von  Stock,  Domstiftscantor  und  Deen 
von  S.  Peter,  Präses  der  theologischen  Facultät;  Johann  Peter  Slnw, 
Domherr,  Präses  ,des  Studii  Logici,  Metaphysici  et  Ethici';  Cari  AbIn 
Martini,    Professor  des  Katurrechts  und   der  Institutionen;   Job.  AigiMr< 
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,Die  Sessionen  werden  des  Monats  ein-  oder  auch  mehr- 
mI  nach  Maassgabe  der  Umständen  bey  Ihm  abgehalten;  die 
fieben  Censores  sambt  dem  Secretär  haben  dabey  zu  erscheinen^ 
m  baben  dabej  über  die  Bücher  zu  referiren^  die  sie  bey  der 
■gehabten  Untersuchung  für  verwerflich  befunden:  zu  dem 
Bude  lesen  Sie  die  bedencklichßn  Stellen  öffentlich  in  Sessione 
ili,  wenn  nun  dise  Stellen  von  solchen  Innhalt  seynd,  und  von 
0  fibler  Beschaffenheit  zu  seyn  sammentlich  erkennet  worden, 
!mi  hierdurch  entweder  die  Religion  mishandelt,  mit  Läste- 
mgen  und  Verleumdungen  beleget,  oder  der  Staat  angetastet, 
ie  Ehrfurcht,  die  man  denen  Hohen  schuldig,  ausser  acht  ge- 
Men  oder  sonst  Verschidenes ,  was  demselben  zum  Nachtheil 
Bleichen  kann,  angebracht,  oder  aber  die  gutte  Sitten,  Ehr- 
iikeit  durch  Unflättereyen,  Zotten  und  Possen,  wie  auch  die 
M)e  des  Nächstens  durch  bosshafte  Lästerungen  verlezet  wird; 

•  wird  das  Buch  von  dem  Secretär  ad  ProtocoUum,  und  wenn 
von  allerhöchsten  orth  mit  der  allergnädigsten  Bestättigung 

nbgediehen,  zu  Ende  des  Jahrs  ad  Cathalogum  prohibi- 
nun  genommen.^  Lutherische,  Calvinische^  altglaubische  und 
lefa  Jüdische  Gebett-,  und  dogmatische  Bücher  werden,  so 
me  sie  nicht  auf  die  wahre  Catholische  Kirche  lästeren, 
oen  Besizeren,  wenn  sie  der  Religion  ihres  Buchs  zugethan, 
id  diese  im  Lande  geduldet,  einzeln  zu  ihrem  eigenen  Oe- 
laehe   beygelassen.     Ferners   werden   die  von   dem  Secretär 

•  Monath  hindurch  angehaltene  verworfene  Bücher  zur  Session 
ibracht,  die  Verzeichnuss  derselben,  wobey  die  Nahmen  der 
ahaber  angemercket,  abgelesen,  und  sodann  von  samment- 
then  denen  Censoribus  und  ihme  sogleich  in  Stücke  zerrissen 
id  vertilget,  und  nur  allein  die  Theologischen  oder  Staatischen 
»von  ausgenohmen,  mit  denen  die  Kayserliche  oder  die  Erz- 
ichöfliche  Bibliothec  noch  nicht  versehen  ist.  In  Materia 
nica  kann  keine  Nachsicht  gebrauchet,  in  Theologicis  aber 
d  denen  Statisticis  eine  Reflexion  auf  die  gelehrsamkeit,  und 


J.  U.  Dr.  und  jObrist-Hof-Marschallischen  Gerichts- Assessor*;  P.  Nicolaus 
IfnszkA,  Soc.  Jesu;  Johann  Theodor  von  Gontier. 

Im  Protokoll  musste  nach  einer  Verordnung  vom  30.  November  1754 
nebeo  dem  Titel  des  anstössigen  Buches  noch  besonders  in  Kürze  be- 
merkt werden,  ,ob  dasselbe  etwas  gegen  gute  Sitten,  Koligion  oder  den 
Staat  eothalte'. 
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das  Amt  einer  Persohn,  die  um  Erlaubniss  darum  eink 
gemacht  werden.  Der  Secretär  hält  täglich  Vor-  und  K 
mittag  seine  Station  auf  dem  Revisions  Ambte,  einem  bi 
von  der  Regierung  gemietheten^  und  der  HauptrMauth  f^ 
über  gelegenen  Ort.  Dahin  sollen  alle  ankommenden  Bti 
von  der  Mauth  mit  der  Anzeige,  wem  sie  gehören,  geBch 
werden.  Er  untersuchet  dieselben;  was  verworfen  darunter 
kommt,  hält  er  an,  und  traget  es  in  seine  CommiBsioni-] 
ein,  was  bedenklich  oder  neu,  folglich  ihm  unbekannt^ 
von  ihm  mit  einer  schriftlichen  Consignation  disem  oder  je 
Censori,  nach  Maassgab  des  Innhalts  das  Buch  zugeaei 
imd  so  ferne  selbes  mit  dem  admittitur  aus  der  Censur  siir 
gekommen,  der  Parthey  wider  zugestellet,  alles  übrige  i 
so  für  gut  und  gangbar  von  ihm  erkennet  worden,  sogl 
verabfolget.  ^  Ferners  darf  nichts  zum  Druck  beförderet  wer 
was  nicht  von  der  Bücher-Censur  vorläuffig  wäre  durch« 
und  gutgeheissen  worden,  es  möchte  die  Sache  so  onsohii 
seyn,  als  sie  immer  wollte,  und  damit  dem  Censori  die  dop| 
Lesung  eines  zum  Druck  zu  befürderenden  Buches  erspart, 
er  sicher  seyn  könne,  dass  es  so,  wie  er  es  gelesen,  und 
gelassen,  mithin  unverändert  zum  Druck  komme,  müssen  Je 
zeit  von  allen  Imprimendis  zwey  gleichlautende  Exemplari 
manuscripto  dem  Commissi ons-Secretario  eingelifert,  einet 
disem  unter  seinem  Praesentato  dem  Censori  eingesehic 
und  das  andere  bis  zur  Zurückkunft  des  Censurs-Exem] 
in  sichere  Verwahrung  genehmen  werden,  wo  er  sodann 
bis  dahin  verwahrtes  Exemplar  entweder  mit  dem  Imprimi 
oder  reycitur  verbescheidet,  und  ausliefert,  nachdeme  et 
dem  Censore  mit  dem  admittitur  oder  uon  admittitur  zun 
kommt,  das  Censoris  Exemplar  dagegen  zurückhält,  um 
Verwahrung  nimmt/ 

Diese   Einrichtungen,    die    ihre   Existenz    zum  gröfsi 
Theile  Van  Swieten  verdankten,  zu  behaupten  und  weiter 
zubilden,  hatte  derselbe  Mühe  genug.  Besonders  die  neue  Cen 

*  Van  Swieten  schreibt  in  einer  Note  vom  22.  Juni  1762  über  den  Sifl 
Gmndner  der  Wiener  CommisHiou:  ,Nostre  secretaire  Gnindiier  fB 
L'AUemand,  Le  Fraiii^ois,  Le  Latin,  L'Ängloia,  L'Espagnol,  Lltafii 
son  Eniploy  est  assez  laborieux,  car  il  doit  tenir  Registre  des  livrei 
sont  admis  et  rejette*. 
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kliorde  in  Oraz^  die  unter  dem  Einflüsse  des  Bischofs  von  Sekkau 
atend,  gab  ihm  zu  schaffen.  Sie  machte  unter  Anderem  im 
JUire  1765  Vorstellungen  bei  Hofe  gegen  die  von  ihm  dureb- 
gOMlxte  Anordnung,  dass  Autoren  oder  Verleger  die  Manuscripte 
doppelt  vor  die  Censur  zu  liefern  haben ,  und  Van  Swieten 
Mh  sieh  genöthigty  die  neue  Massregel  in  einem  besonderen 
Sokreiben  an  die  Kaiserin  zu  rechtfertigen.  *  Ein  ander  Mal 
iniBerte  sie  ihre  Bedenken  darüber,  dass  der  ,Catalogus  librorum 
piohibitorum'  veröffentlicht  werde;  er  sei  vor  allen  anderen 
•b  verbotenes  Buch  anzusehen.  Dem  gegenüber  machte  Van 
Svieten  geltend,  dass  diejenigen,  die  den  lebhaften  Wunsch 
hibon,  schleehte  Bücher  an  sich  zu  bringen,  schon  so  verdorben 
Mien,  dass  ihnen  ein  Catalog  derselben  nicht  mehr  schaden 
kiBiuie.  ,Mai8  des  ames  timor^es'  —  fährt  er  mit  einer  gewissen 
Uadermännischen  Naivetät  fort  —  ,sont  par  la  avertis  de  fuir 
9M  livres,  qui  souvent  sous  des  titres  speciaux  contiennent  les 
lins  grandes  horreurs^^  Auch  kam  es  vor^  dass  die  Commis- 
ion  in  Graz  Bücher  verbot,  welche  die  Wiener  Censur  frei- 
gegeben hatte.  Dies  war  z.  B.  mit  einer  Schrift  , Geschichte 
ler  Miss  Sidney  Bidulph'  der  Fall.  Van  Swieten  vertrat  das 
üSnstige  Urtheil  der  Hofcommission  der  Kaiserin  gegenüber. 
Sr  selbst  habe  über  das  Buch  referirt,  und  es  sei  sicher,  dass 
ler  Grundsatz  bonum  ex  integra  causa,  malum  ex  quolibet 
lefectu  bei  der  Censur  nun  und  nimmer  gelten  könne.  Daß 
iVerk  blieb  frei. » 

Ebenso  eifrig  wachte  er  über  der  (Jompetenz  der  Behörde 
ud  liess  keinerlei  Ausnahmen  und  für  Niemand  gelten.  Es 
pk  Personen,  die  vom  Papste  die  Erlaubniss  erhalten  hatten, 
rerbotene  Bücher  zu  lesen,  und  im  Jahre  17G4  fragte  der 
Commandirende  in  Italien,    Feldmarschall  Serbelloni,    an,    wie 

*  ,Ctr  Briifaut,  nomm^  depuis  de  Slavotin,  le  recteur  du  CoUegium  There- 
nimiim  Kerens,  et  quelques  autres  ont  falsific  leurs  manuscripts  apres 
«jo'on  aToit  mi«  l'jimprimatur*.  8i  le  duplicatum,  que  le  censeur  avoit 
tpproayä,  n'aoroit  pas  exist^,  on  aura  Jamals  pu  pruuver  uiie  teile  fripo- 
»erie  et  le  censeur  auroit  souifert  contre  toute  equite.*  Van  Swieten  an 
Maria  Theresia,  22.  Juni  1765. 

*Vaii  Swieten  an  Maria  Theresia,  11.  Juni  1767.   Erst  nach  seinem  Tode 
^nn^  die  Anschauung  der  Grazer  Commission  durch  und  der  Catalogns 
librorum  prohibitorum  —  verbot  sich  selbst    Siehe  unten  Capitel  4. 
'Van  iSwieten  an  Maria  Theresia,  20.  Mai  1769. 
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es  mit  diesen  zu  halten  sei.  Unschwer  erkennt  man  den  EiSf 
fluss  Van  Swietens,  wenn  er  als  den  Willen  der  Kaiserin  der 
Hofkanzlei  mittheilt^  ,que  Sa  Majestö;  estant  souveraine  da» 
ses  etats,  ordonne,  que  tous  les  livres  defendus  qu'on  trouv«^ 
soit  chez  les  militaires  soit  autre  part,  doivent  estre  detruiti 
Sans  aueun  delay  ou  connivence^  *  Zwei  Jahre  später  erschia 
in  einem  Berichte  des  mährischen  Landesg^bemiams  nebenbii 
der  Satz,  dass  die  Beurtheilung  religiöser  Werke  dem  bischSt 
liehen  Consistorium  zustehe.  Sogleich  erklärt  sich  Van  Swieta 
dagegen.  Es  sei  das  wider  die  allgemeine  Regel,  nach  weldM 
der  Bischof  nur  das  Recht  habe  theologische  Censorea  vonn 
schlagen,  welche  die  Kaiserin  bestätigt  oder  zurückweist.  yUohwt 
vation  de  cette  norme  est  de  la  derniere  consequence.' ^ 

Nur  eine  wichtige  Unterscheidung  wurde  gemacht,  an 
ebenso  in  der  Zeitrichtung  begründet  war,  als  sie  den  A» 
schauungen  Van  Swietens  entsprach:  es  ist  die  zwischen  da 
gelehrten  und  ungelehrten  Theile  des  Publicums.  Schon  in  da 
oben  mitgetheilten  Schrift  über  die  Geschäftsordnung  der  Ceniu 
treffen  wir  sie  an ;  im  Jahre  1766  wird  sie  von  der  Regienul 
offen  als  ein  Grundsatz  ausgesprochen.  £s  war  nämlich  Tho 
masius'  Werk  ,Institutiones  juris  divini'  vor  die  Commissia 
gelangt.  In  ihrem  Berichte  an  die  Hofstelle  räth  dieselbe,  du 
Buch,  obgleich  es  , einige  irrige  und  verworfene  Lehrsftttf 
enthalte,  seines  reichen  wissenschaftlichen  Gehaltes  wegen  den- 
noch den  Gelehrten  zu  gestatten.  Im  Anschluss  daran  ist  and 
die  Hofkanzlei  —  die  im  Jahre  1762  wieder  an  die  Stelle  dei 
Directoriums  getreten  war  —  ,der  unraassgeblichsten  Meinnog 
dass  jene  Bücher,  welche  nicht  ex  Professo  die  Religioft 
den  Staat,  oder  die  gute  Sitten  angreiffen,  sondern  nur  weg« 
einigen  irrigen  und  verwerflichen  Sätzen  on  General  und  flh 
allerhand  Leütte  verbotten  werden,  übrigens  aber  wegen  d« 
darinnen  enthaltenen  Erudition  einem  Gelehrten  guten  Nutsei 
schaffen  oder  wohl  gar  zu  seinem  Amt  und  Dienst  nöthig  sßft 
könnten,  dem  Eigenthümer  falls  er  ein  gelehrtes  und  solcli« 
subjectum  ist,  von  welchen  zu  praesumiren  stehet,  dass  er  eu 


1  Van  Swieten  ,Note  siir  les  livres  defendus',   3.  October  1764.  (ArcfciT  i 
M.  d.  I.) 

2  Van  Swieten  an  Maria  Theresia,  8.  Juni  1766. 
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deriey  Werk  in  seinem  Amt  oder  sonsten  zum  Guten  gebrauchen 
kfinne,  zurück  zu  stellen  seyn^  Die  Kaiserin  erklärt  sich  mit 
diesem  ^nunmehro  angenommenen  principium'  einverstanden.  ^ 
Diesen  Grundsatz  der  Unterscheidung  unter  den  Lesern 
wird  man  bei  der  Beurtheilung  des  damaligen  Censurverfahrens 
inmier  im  Auge  behalten  müssen.  Er  wirft  ein  Licht  auf  die 
Strenge  und  den  nicht  selten  übergrossen  Eifer  der  Bücher- 
riehter,  der  von  Leuten  freierer  Auffassung  berechtigten  Tadel 
Bnd  in  einigen  Fällen  am  Hofe  selbst,  insbesondere  von 
dam  jungen  Kaiser,   Missbilligung  erfuhr. ^     Hatte  sich   doch 


*  Vortrag:  der  Hof  kanzlei  an    die  Kaiserin  vom  1 3.  September  und  Dccret 
an  die  Censnrcommiasion  vom  4.  October  1766.    (Archiv  d.  M.  d.  I.)  — 
Es  war  übrigens   schon  im  Jahro  1762   znr  Erörterung   eines   ähnlichen 
FiUes  gekommen.    Damals   waren  Werke  von  Strave  und  Sleidanns  in 
der  Commission  verdammt  und  vertilgt  worden.     Die  Centralstelle  nahm 
neb  derselben  an  und  bemerkte  in  ihrem  Vortrage  an  die  Kaiserin,    dass 
M  die  Vernichtung   gar    nicht    verdienten   und    der   Commission    mehr 
Behutsamkeit  zu   empfehlen  wäre.     Maria  Theresia  resolvirte:    ,wan   ein 
gelehrter  oder  reichshoifrath  selbe  kauffet  so  wird  man  selbe  ihme  aus- 
folgen lassen,  mir  mit  einer  note  es  bekannt  machen,  selbe  aber  in  catha- 
logo  oder  dem  public  zu  verkauffen  werde  nicmahls  gestattend  —  Sonnen- 
fels schreibt  am    17.  December   1768  an  Klotz:    ,E8   ist   endlich   soweit 
gekommen,  dass  durch  eine  Hofresolution  befohlen  worden,  einen  Unter- 
schied zwischen   Lesern   zu   machen,    und   Bücher,    welche  dem  Haufen 
hQlig  aus  den  Hfinden  genommen  worden,   Leuten  von  Einsicht  nicht  zu 
Tersagen  .  .  .    Professoren   wird  so  ziemlich  alles  in  die  Hand  gegcben^ 
(Rollet,  Briefe  von  Sonnenfels  S.  11).    In  der  That  erscheinen  unter  den 
Bachern,    die   Sounenfels    zu   Zwecken    seiner  Arbeiten   auf  Staatskosten 
tnschaffte,  Home,  Locke,  Justi,  Becher  u.  A.,   die  der  Catalog  verpönte. 
(Siehe  Hock,  der  Staatsrath  unter  Maria  Theresia,  S.  60.) 
-  8o  verbot   im  Jahre  1767   die  Commission    ein    dem    Kaiser   gewidmetes 
Bneh  ,dic  Znlässigkeit  der  Eide*  (Frankfurt)  blos  deshalb,  weil  darin  das 
Concil  von  Ephesus    ,keine    regelmässige    und    rechtmässige  Kirchenver- 
ttmmlnng,  sondern  ein  unordentlicher  und  empörungsvoller  Zusaramenlauf 
▼OQ  anbesonnenen  Bischöfen*  genannt  wurde.  Jose))h  IL  aber  befahl,  ,die 
Bächerrevision  dahin  anzuweisen,  dass  sie  die  Strenge  ihrer  Censur  nicht 
übertreiben    und   damit  der   so   erwünschten  Erweiterung  der  Känntnuss 
'^d  Wissenschaften  selbst  hinderlich  fallen  solle,  wenn  Bücher,  so  über- 
'^ttpt  solide  und  nutzbahr  sind,  auch  neue  Aussichten  in  denen  Wisscn- 
■chaften  entdecken   und   ohnehin   nur  für   gelehrte,    niclit    aber    für    den 
?*oieinen  Mann  geschrieben,    auch   niemahl  oder  doch  selten  von  diesen 
'*titeren  gelesen,  viel  weniger  verstanden  werden,  wegen  einiger  Stellen, 
^«Iche  öfters  ein  protestantischer  Verfasser,    qua  Protestant,    nicht  wohl 


424  Fonrnier. 

Joseph  n.  schon  in  seiner  Denkschrift  aus  dem  Jahre  1761 
gegen  die  allzustrenge  Censur  ausgesprochen  und  betont,  wi 
jedermann  wisse^  dass  allen  Verboten  und  aller  Strenge  nu 
Trotz  jedes  noch  so  verpönte  Buch  in  Wien  zu  finden  BeL 
Auch  Van  Swietens  Unerbittlichkeit  Büchern  gegenüber,  di 
ihm  eine  Gefahr  fiir  das  öffentliche  Wohl  zu  bergen  schienfli 
wird  unter  diesem  Gesichtspunkte  zu  betrachten  kommen. 

Noch  unter  dem  Präsidium  Schrattenbach's  war  seiaai 
Kichterspruche  oft  nur  einiger  weniger  ^anstössiger^  SteDa 
wegen  manch  treffliches  Buch  zum  Opfer  gefallen.  Im  Jahre  ITfil 
gelangten  zwei  Theile  ^Lessing's  Schriften'  (Berlin  und  Potsdaa] 
vor  die  Commission;  auf  Van  Swieten's  Antrag  wurden  IM 
verboten.  ^  Später  folgten  mit  dem  gleichen  Schicksale: 
Caspar  von  Lohenstein's  ^Agrippina^  der  ^Simplicissimiii', 
Frischlings  Werke,  Wieland's  ,Agathon',  eine  französische  üeb»- 
tragung  von  dessen  ,Don  Sylvio',  der  Musenalmanach  für  1770^ 
Rollenhagen's  ^Froschmäusler*  und  Andere.  Unter  den  fnuh 
zösischen  Schriftstellern  fand  Voltaire  an  Van  Swieien  einei 
erbitterten  Gegner.  Die  ,Pucelle',  die  ,Piices  nouvelles'  (1769), 
die  ^Poesies  Badines^  (1769)  verfielen  nach  seinem  Antnge 
der  Vertilgung.  Der  grosse  Franzose  rächte  sich  mit  einer 
beissenden  Satire,  die  nicht  verfehlte,  das  Urtheil  Vieler  fiber 
Van  Swieten  zu  bestimmen.  ^  Ebenso  wurden  Crebillon's  )» 
hazard  du   coin   du  feu',    die  Werke  Fielding's,    die  Gedicht» 


anders  behaupten  kann,  verworifen  und  dorn  gelehrten  Publico  entiolNB 
werden*. "  (Archiv  d,  M.  d.  I.) 

*  Arneth,  Briefwechsel  zwischen  Maria  Theresia  und  Joseph  II.  8.  336— MU 

'^  ^Libellus  jam  damuata  in  aliis  libellis  ot  plurima  alia  turpia  contiBen» 
ut   in  Torao   primo   p.  169,    205,    "209,  210,  296,  298,  312,   326,  380,  *■ 

■  secundo  vero  p.  50  et  sqq.  damnatur*  lautet  das  Urtheil.  (Archiv  d.  M.  i  I-, 
Die  angemerkten  Stellen  beziehen  sich  auf  die  Gediclite  ,der  Extsufr- 
,die  Religion*,  die  Epigramme  ,auf  den  Turan*,  ,die  TestylisS  ,die  Had»* 
ahmung  des  84.  Binngcdichts  im  3.  Buche  des  Martial*  und  auf  ^^^ 
siebenten  Brief  aus  dem  zweiten  Theile  der  Schriften.  Aach  tpÄ^ 
wurde  ein  Band  Lessing'scher  Schriften  einzig  wegen  des  Eremiten  w* 
boten. 

3  Vcrgl.  ,De  Thorrible  danger  de  la  lecture*  (Oeuvres  complites,  6d.  17*3 
46.  p.  68):  ,Et  pour  cmpecher  qu'il  n'entre  qnelque  pensee  en  cootr* 
bände  dans  la  sacrce  ville  imperiale,  commettons  sp^cialeroent  le  prcBL*^ 
m^decin  de  sa  hautesse,  n^  dans  un  marais  de  rOccideni  septentnoft^ 
lequel  m^ecin   ayant  dejä  tu^   quatre  personnes  augustes  de  la  f»l^*^ 
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Churchill'sy  Ariost's  ^Kime  satire'  durch  Van  Swieten  verurtheihJ 
Aach  Machiavell   und  Rousseau  konnten  bei  ihm  keine  Gnade 
tndeD.   Nicolai  erzählt   in  seinem  Reiseberichte  von  dem  Auf- 
enthalte Meinharf  s    in  Wien.    Bei   seiner  Ankunft   hatte   man 
ihm  seine  Bücher   abgenommen   und   bei   der  Durchsicht  die 
Werke  jener   beiden   darunter  gefunden.    Als    sich   Meinhart 
flach  Verlauf   einiger   Zeit  nach  ihrem   Schicksale  erkundigte 
Bod  am  ihre   Rückstellung   bat^    erhielt  er   von  Van   Swieten 
den  Bescheid,    die  Bücher   seien  verbrannt  worden,    und   eine 
derbe  Lection   über   den  Schaden   und  die  Schande  schlechter 
Leetüre  obendrein.  ^ 


Ottomane,    est  int^ressä  plns  qae  personne  h  pr^venir  tonte  introduction 
d«  eonnaissances  d&ns  le  pays^  Weit  gehässig^er  sind  die  folgenden  Verse : 

,Un  certain  ch&rlatan,  qoi  8*est  mis  en- credit, 

Pr6tend,  qu'ä  son  exemple,  on  n^ait  jamais  d^esprit. 

Tu  n*7  parvieudras  pas,  apostat  d^Hippocrate : 

Tu  gu^rirais  piutdt  les  vapeurs  de  ma  rate. 

Va,  cesse  de  vexer  les  vivans  et  les  morts; 

Tyran  de  ma  pens6e,  assassin  de  mon  corps, 

Tu  peoz  bien  emp^cher  les  malades  de  vlvre, 

Tu  penx  les  tuer  tous,  mais  non  pas  un  bon  livre. 

Tu  les  brules,  Jeröme;  et  de  ces  condamn^s 

La  flamme,  cn  m'cclairant,  noircit  ton  vilain  nez/ 
Epitre  au  roi  de  Danomarck  Christian  VII.  sur  la  libert^  de  la  presse 
acoord^  dans  tous  ses  Etats,  1771.  (Oeuvres  compL  13.  p.  236.)  Doch 
gilt  diese  Meinung  nicht  ausschliesslich  unter  den  Gebildeten  Frankreichs. 
Wir  haben  schon  Montesquieu^s  Meinung  kennen  gelernt  (s.  oben  S.  415, 
n«  2),  and  der  Herausgeber  seiner  ,Lettres  fauiiliercs*  bemerkt  an  einer 
Stelle  (S.  201  f.):  ,MaIgr^  la  satirc  qu^on  lit  dans  les  dialogues  de  M.  de 
Voltaire,  portant  6galement  sur  les  fonctions  des  deux  Ministeres  de  ce 
ttTsnt  M^decin,  Vienne  lui  doit  d^jä  quelques  chaugemens  utilos  au  bien 
de<  Stades  et  ce  Poete  celebre  lui  doit  sur-tout  que  son  Histoire  Univer- 
selle seit,  contre  toute  attente,  entre  les  mains  de  tout  le  monde  dans 
ce  ptys-li».  ^ 

^  Diese  Angaben,  nicht  mehr  als  eine  geringe  Auswahl,  sind  einer  Hand- 
schrift der  k.  k.  Hofbibliothek  (n.  11934)  entnommen.  Durchaus  von 
Van  Swieten's  Hand  geschrieben  und  alphabetisch  angeordnet,  enthält 
dieselbe  auf  jeder  Seite  die  Titel  der  von  ihm  gelesenen  Bücher  und 
^eben  in  besonderer  Colonne  kurze  Bemerkungen  in  einer  Geheim- 
schrift, deren  Entzifferung  bisher  noch  nicht  geglückt  ist  und  eingehende 
B««chfiftigung  und  Zeitaufwand  erfordert.  Bei  verurth eilten  Werken 
schliesst  die  Notiz  mit  einem  latein  geschriebenen  ,damnatur^ 
-Nicolai,  Reise  durch  Deutschland  und  die  Schweiz  4.  Bd.  S.  352. 
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Doch  wird  man  den  Klagen  über  die  Strenge  der  Wiener 
Censur  entgegenhalten  müssen^  dass  die  Commission  nidit  son* 
verän  über  die  Bücher  entscheiden  und  nicht  eigenmächtig  ihnei 
ihr  Schicksal  bereiten  durfte,  sondern  dass  ihr  Urtheil  in  der 
einfachen  Form  von  Vorschlägen  einen  langen  Zug  von  In- 
stanzen zu  passiren  hatte,  um  nicht  selten  nach  der  leisten 
Entscheidung  wesentlich  verändert  zurückzugelangen.  Und  wer 
andererseits  Van  Swieten  —  so  richtig  das  in  Fällen,  wie  dk 
oben  angeführten,  sein  mag  —  allein  und  überhaupt  f&r  dm 
Votum  der  Censurbehörde  verantwortlich  macht,  dem  mofls  ii 
Erinnerung  gebracht  werden,  dass  dem  Vorsitzenden  dorchaoi 
nicht  eine  entscheidende  Stimme  bei  der  Beurtheilung  von 
Büchern  zukam,  und  dass  er  wohl  auch  mitunter  ein  Verdiek 
zu  vertreten  hatte,  gegen  das  er  selbst  als  Censor  gestimiiii 
Sonnenfels,  der  die  Verhältnisse  in  der  Nähe  kennen  gelem^ 
die  Mängel  der  Censur  und  ihren  Eifer  an  sich  erfahr« 
hatte  und  der  endlich,  unter  Mitwirkung  Van  Swieten's,  selbst  ii 
die  Reihe  der  Censoren  eintrat,  hat  über  ihn  ein  Urtheil  ge&U^ 
das  der  Wahrheit  näher  kommt.  ,Äuswärtige'^  sagt  er,  ,haben 
sich  nicht  selten  erlaubt,  Swietens  Strenge,  die  er  an  der  Spitae 
der  Censur  gegen  schlüpfrige  oder  irreligiöse  Werke  ausübte^ 
zu  tadeln.  Sie  wussten  nicht,  dass  ihm  eben  diese  Strenge  snm 
Schilde  diente,  an  welchem  die  aus  dem  Hinterhalte  abge- 
schossenen Pfeile  der  entsetzten  Censoren  (der  Jesuiten)  ab- 
gleiteten, die  nichts  nicht  versuchten,  die  Gewissenszärtlichkeit 
der  Kaiserin  über  diesen  Punkt  zu  beunruhigend  *  Van  Swieten 
war  eben  kein  unabhängiger  Richter.  Auch  war  er  nicht  von  der 
Art  der  vollkommen  ungebundenen  freien  Köpfe,  die  in  jenen 
Tagen  der  geistigen  Bewegung  in  Europa  Inhalt  und  Richtong 
gaben-,  und  wäre  er*s  gewesen,  er  hätte  sich  nicht  darüber 
täuschen  dürfen,  wie  wenig  eine  vollständige  Freiheit  des  ge- 
schriebenen Wortes  illit  den  in  jener  Zeit  tief ge wurzelten  An- 
schauungen von  dem  Bevormundungsrechte  des  Staates  überein- 
zustimmen gewesen  wäre,  dazu  in  einem  Reiche,  wo  man  den. 
Gedanken  religiöser  Toleranz  noch  immer  nicht  fassen  konnte, 
wo  noch  die  Einheit  des  Glaubens  als  die  nothwendige  Vor- 
aussetzung einer   erfolgreichen   Staatsregierung    galt,    und  wc^ 


Sonnenfels'  gesammelte  Schriften  8.  Band  S.  111. 
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die  Monarchiu  es  für  ihre  persönliche  Pflicht  hielt,  die  ihrer 
FOhruDg  und  Sorge  anveitrauten  Unterthanen  vor  dem  Gifte 
rerderblichen  Einflusses  zu  bewahren. 

Ohne  Rast  sehen  wir  ihn  bemüht^  den  Einwirkungen  seiner 
Feinde  auf  die  Kaiserin  entgegenzuarbeiten,  sie  zu  durchkreuzen 
oder  zu  balanciren.  Nichts  ist  bezeichnender  als  seine  eigene 
Aensserung  Maria  Theresia  gegenüber,  als  er  das  günstige 
[Jrtheil  der  Conunission  über  einen  alten  deutschen  Dichter, 
ronn  wir  nicht  irren  war  es  Hoffmann  von  Ploffmanswaldau,  ver- 
ieht  ,0n  crie  bien  fort  contre  la  severite  de  la  censure  ä 
iTienne.  Que  diroit-on  si  nous  condamnions  Opitz,  Hofmans- 
laldau  etc.  dans  un  tems,  que  ces  livres  classiques  servent 
MHir  etablir  et  reformer  la  langue  allemande?'^  Auch  der 
iigenen  persönlichen  Meinung  der  Kaiserin  gilt  in  einzelnen 
riUen  sein  Widerstand.  Eine  seit  dem  October  1764  unter  der 
ledaction  der  bairischen  Akademie  der  Wissenschaften  heraus- 
jq^ebene  Monatschrift '^  brachte  Porträts  von  Zeitgenossen,  mit 
^efiÜliger  Ironie  gezeichnet.  Van  Swieten,  dem  auch  die  Censur 
1er  periodischen  Schriften  zufiel,  trat  dafür  ein.  Maria  Theresia 
rklärte  ihre  Abneigung  gegenüber  der  herrächenden  ironischen 
Dichtung  in  der  Literatur,  und  jener  sieht  sich  genöthigt,  die 
Berechtigung  der  Satire  zu  erweisen.^  Es  kam  wohl  auch  dazu, 


^Van  Swieten  an  Maria  Theresia,  9.  März  1760. 

'Der  Titel  der  Zeitschrift  lautete  ^Bayrische  Sammlungeu  und  Anzeigen 
nun  Unterricht  und  Vergnügend 

*Van  Swieten  an  Maria  Tlieresia,  9.  und  10.  März  1765.  Ziun  ersten  Briete 
bemerkt  die  Kaiserin:  ,le  monde  est  asteur  si  loger,  si  peu  charitable, 
toat  se  met  en  ridicule  et  en  bagatelle.  nos  alleinands  perdent  par  \k  la 
nieUleiire  qualit^  qu'ils  avoient,  qui  <^tait  d'etre  un  peu  pesant  et  rüde, 
BUU8  droit,  vrais  et  appliqu^e.  par  ce  principe  je  no  saurois  laisser  con- 
tinuer  le  »Vertrauten*  ...  In  der  zweiten  Note  setzt  Van  Swieten  die 
Bechtfertigung  des  Urtheils  der  Censur  fort;  die  Zeitschrift  enthalte  ,des 
IiiMes  ecrits  avec  grace  et  legerete,  11  raille  les  vices  et  Ics  ridicules  de 
U  nation,  U  £ait  des  portraits  par  cy  par  \k  dont  ou  trouvera  des  orig^aux 
nuement  en  Baviöre  et  peut-estre  icy*.  Zu  allen  Zeiten  habe  mau,  um 
^  Menschengeschlecht  zu  tadeln  und  zu  bessern,  zur  Ironie  gegriffen. 
Aber  die  Kaiserin  bUeb  bei  ihrer  Meinung:  Je  n'aime  pas  dans  mon 
l^culier  tout  ce  qui  est  ironie;  cela  ne  corrige  jamais,  mais  aigrit,  et 
je  le  tiens  contre  la  charitä  du  prochain.  k  quoi  bon  ce  perte  du  tems 
poor  ceox  qui  6crivent  et  liseut?  il  y  a  taut  de  bonnes  choses  qui  nous 
nianqaent,  aar  leequelles  on  pourroit  et  se  devroit  appliquer  .  .  .* 
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dass  Van  Swieten  Anlass  nahm;  für  die  Ehre  eines 
zu  danken  und  Maria  Theresia  zu  bitten,  ihn  von  i 
willig  übernommenen  Pflicht  zu  entbinden.  Im  Jahre  1 
nämlich  Sonnenfels  sein  Journal  ,der  Mann  ohne  Vo 
heraus.  Es  war  dies  nicht  sein  erstes  derartiges  Unten 
ein  Jahr  vorher  hatte  er  es  mit  dem  ,Vertrauten'  ^ 
aber  schon  die  erste  Nummer,  welche  einzelne  Pemo 
hohem  Adel  und  reactionären  Tendenzen  hart  anfasste, 
Befehl  der  Monarchin  verboten  worden,  und  mit  der  a 
hatte  die  Sache  ein  Ende.  ^  Nun  bi'achte  die  neue  ^ 
Schrift  in  ihrem  vierten  Hefte  einen  kritischen  Aufu 
das  Asylrecht  der  Kirchen  und  Klöster,  und  die  Cens 
nichts  dagegen  einzuwenden.  Wohl  aber  der  Cardinal-E!r 
Migazzi,  der  sich  bei  der  Kaiserin  beschwerte  und  he 
dass  der  Verfasser  in  gehässiger  Weise  der  Kirche  d 
wurf  mache,  sie  nehme  vorsätzliche  Todtschläger  i 
Schutz.  Darauf  befahl  Maria  Theresia,  Sonnenfels  zu  b* 
er  habe  sich  in  den  Wochenblättern  aller  Erörtern 
,Materien,  welche  in  das  geistliche  und  Staatsrecht  einsc 
zu  enthalten,  und  die  Censurcommission  zu  erinnern, 
künftig  dergleichen  irrige  Sätze  nicht  passiren  lassen 
die  ,in  diesen  Wochenblättern  zuweilen  einfliessende  Unan 
keiten  die  genaueste  Obacht'  haben  solle.  ^  Van  Swiel 
selbst  darüber  referirt  hatte,  fühlte  sich  persönlich  verl 
bat  die  Kaiserin,  ihn  von  seinem  Posten,  den  er,  wie  es 
nicht  auszufüllen  vermöge,  zu  entheben.  Maria  Theres 
Mühe,  ihn  zu  beruhigen.  ^  Das  Verlangen  Migazzi's,  Soi 


*  Vergleidie  die  letzte  Anmerkung. 

3  Maria  Theresia  an  den  Grafen  Chotek,  23.  Januar  1767,  bei  Feil, 
fels  und  Maria  Theresia  S.  11. 

3  Van  Swieten  an  Maria  Theresia,  12.  Febniar  1767:    ,Comnie  c 
qui  doit  lire  les  feuilles  perlodiqucs,  j'avoue,  qne  je  n^ay  pas  i 
et  j*ay  g^ande  raison  de   craindre,  que  non  obstant  toute  mon 
cela    pourroit  arriver   encore.     La    mesme  chose   peut  arriver 
livres,  que  je  lis  ou  dont  on  fait  relation  dans  la  commission  i 
quand  ils  sont  Ins,   et  je  me  souviens  tres  bien  que  des  livres 
la  commission  ,omnium  votis  et  nemine  contradicente*  ont  eu  k 
de  deplaire    a   Son  Eminence   et  ont   est^    condamn68    en    con 
Je  crains   trop  de   deplaire  a   S.   M.    pour  pouvoir    continaer 
d*ane    charge,    qui   peut   m^exposer  a   tout   moment  a  ce  mal! 
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n  einem  Widen*uf  zu  nüthigen,  blieb  unberücksichtigt  Dieser 
kt  selbst  in  eiDem  späteren  Briefe  an  Klotz  der  Verwendung 
Ysn  Swieten's  für  seine  Sache  mit  begeisterton  Worten  gedacht.  ^ 
Wer  wollte  unter  solchen  Umständen  ein  übergrosses  Ge- 
wicht darauf  legen,  dass  Van  Swieten  der  Qesinnung  der 
Kiiierin  das  eine  und  andere  Zugeständniss  machte,  indem  er 
Bflcher  vemriheilte,  denen  eine  unbefangene  Auffassung  ohne 
Bedenken  den  Freibrief  ertheilt  hätte?  Wer  wollte  ihn  für  eine 
BUtang  zur  Verantwortung  ziehen,  die,  wenn  er  sie  aufgab,  ihm 
nreifellos  einen  guten  Theil  des  Vertrauens,  das  ihm  die  Mon- 
irdnn  entgegenbrachte,  gekostet  und  Männern  das  Uebergewicht 
mchaflft  haben  würde,  deren  Anschauungen  und  Grundsätze  in 
ner  fiberwundenen  Zeit  wurzelten?  Dass  er  aber  seinen  Einfluss 
of  die  EntSchliessungen  Maria  Theresias ,  den  er  sich  so  be- 
Vihrte,  voll  einsetzte,  wenn  es.  darauf  ankam,  Bücher  von 
loiiem  politiBchen  Werthe  und  zugleich  von  freieren  Tendenzen 
kr  die  Oeffentlichkeit  zu  gewinnen,  muss  ihm  der  Nachwelt 
Uerkennong  sichern.  Und  dies  gilt  besonders  dort,  wo  er 
nt  dem  ganzen  Gewichte  seines  Ansehens  und  mit  aller  Kraft 
idi  Elementen  widersetzte,  die  jederzeit  bereit  waren,  der  welt- 
Khen  Gewalt  möglichst  enge  Schranken  zu  ziehen,  und  einer 
iteratur  sein  Fürwort  lieh,  welche  wir  in  jenen  Tagen  für 
lis  Rechte  des  Staates  gegenüber  den  Prärogativen  der  Kirche 
nntreten  sehen.  Darin  eben  liegt  sein  grosses  Verdienst,  und 
Mcr  wird  es  würdigen,  der  sich  die  Schwierigkeiten  gegen- 
wlrtig  hält,  die  es  dabei  zu  besiegen  galt.    So  lange  Trautson 

Jose  donc  demander  comme  nno  grace  speciale  de  V.  M.  riinmblo 
demituoii  de  la  Charge  de  Ceiisear  et  President  de  la  ccnsure  en 
pnmettant  d^employer  toate  ma  vie  et  mes  forces  a  Son  Royal  Service^ 
IKe  KaiseriD  will  ihm  g^cme  Erleichterung  gcwüliren,  nur  fehle  es  an 
solchen,  ,qiii  pnissent  continuer  dans  les  memes  principes  si  sagement 
•^öptei  et  continu^s  contre  tout  les  Opposition»,  et  j*espere  que  vous  ne 
>M  refaierois  pas  de  continuer  autant  que  vons  pouvez  dresser  d'autres 
^  puitsent  stiivre  vos  traces,  quoique  toujours  imparfaiteraent;  ma 
ti'UKiiUllit^  en  depend'. 

iVtn  Swieten,  dieser  für  unsere  Wissenschaften  so  notliwendige  Mann, 
^  wir  das  kleine  Licht,  so  sich  blicken  lässt,  einzig  eu  verdanken 
■■k«»,  der  snm  Nutzen  der  Philosophie  bei  uns  ewig  leben  sollte,  dieser 
^rtbeidigte,  wa«  er  censirt  hatte.*  (Rollet,  Briefe  von  Sonnenfels  S.  6. 
^|1*  Mch  Feil  a.  a.  O.  und  Hock,   der  österreichische  Stiatsrath,  S.  61.) 
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lebte,  hatte  Van  Swieten  den  Jesuitenorden  allein  und  jene, 
die  ihn  unterstützten,  zu  seinen  mächtigsten  Feinden;  jetik 
erwuchs  ihm  in  Migazzi  ein  neuer,  nicht  minder  starker  Gegner. 
Nur  dass  nun  auch  andere  Männer  von  Einfluss  und  Stelluog 
Front  gegen  die  Träger  der  kirchlichen  Gewalt  machten,  vor 
allen  Eaunitz,  der  Bewunderer  Voltaire's,  der  Freund  Roussean'i 
und  der  Encyklopädisten,  der  allmächtige  Minister. 

Die  allgemeine  Opposition  gegen  die  Jesuiten  im  Westfli 
Europas  war  nicht  ohne  Eindruck  auf  Maria  Theresia  geblieben 
dazu  kam,  dass  die  Censiu*commission  einzelne  Werke  t« 
Jesuiten,  wie  die  ;Opera  moralia^  des  P.  Gobat,  die  ^Theologift 
moralis'  des  P.  Tambmuni,  Busenbaum's  ,Medulla  Theologttai 
und  Andere  ihres  verderblichen  Inhalts  wegen  verbot  mil 
dass  Ueberhebungen  einzelner  Ordensmitglieder  am  Hob 
selbst  die  Gunst  der  Kaiserin  herabgestimmt  hatten.  ^  lü 
Jahre  1759  hatte  sie  auf  Kaunitz'  Rath  befohlen,  dass  in  ihm 
Staaten  keine  die  Jesuiten  berührende  Schrift,  sie  sei  f&r  ote 
gegen  sie  geschrieben,  verboten  werde,  ^  und  als  später  dk 
Bulle  Clemens'  XIII.,  die  sie  in  Schutz  nahm,  erschien,  wuidtt 
der  Nachdruck  derselben  sowie  der  öffentliche  Verkauf  v«r 
boten   und   das  Placet   verweigert.  ^    Auch  Van  Swieten  ruhto 

^  Es  ist  bekannt,  dass  der  jesuitische  Beichtvater  der  kaiserlichen  T9efater 
in  deren  Zimmern  Muratori^s  ,Lamide  Pritanio*  coufiscirte,  ein  Ba^  vktt 
vrelches  der  Erzbischof  das  günstigste  Urtheil  fällte.  Wieaner,  D«bI^ 
Würdigkeiten  S.   115. 

2  üeber  die  Beweggründe  belehrt  ein  von  der  Hand  Kaunitz^  geschriebeitr 
Brief  an  die  Kaiserin  vom  letzten  Tage  des  Jahres  1759:  ,11  a  parn  i 
V.  M.,  qu'il  ne  seroit  pas  de  son  , Decorum*  de  permottre  dans  Ses  Ettli 
et  presque  sous  Ses  ycux  Timprcssion  de  Pieces  qui  charg«nt  la  sodM 
des  Jesuites,  sans  proc^der  contre  cux,  en  consequence,  ce  qui  ne  hn 
convient  point,  par  plusieurs  considerations  supcrieures,  et  c^est  par  oette 
raison  qu'EUe  en  a  defendu  Timpression  dans  toutcs  les  provinces  de  8a 
domination.  D^ailleurs  tout  ce  qui  rugarde  cette  querelle  ecdesiasfciiipWi 
il  semble  qu'il  convient  k  V.  M.  de  n  y  prendre  aucune  part,  et  qne  toit 
ce  qui  peut  paroitre  sur  ce  sujet,  n'est  bon  qu'li  exciter  de«  «nimofit^ 
ou  a  scaudaliser  le  public.  Et  par  couscquent,  il  conviendroit,  k  oe  qB*3 
paroit,  qu'il  plüt  k  V.  M.  de  faire  connoitre :  Qu'Elle  veut  qua  de  toat  « 
qui  peut  avoir  rapport  anx  questions  qui  se  sont  ^lev^es  depoia  quelqii 
tems  au  sujet  de  la  societ^  des  Jesuites^  il  ne  soit  permis  dans  tonti 
les  Etats  de  Sa  Domination  Timpression  ni  Tentr^e  d^aucnnea  pfi^ 
quelconques,  ni  pour  ni  contre*. 

3  Maria  Theresia  an  Van  Swieten,  8.  März  1766.  Vgl.  Hock,  Staatarath  S.4JB. 
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sieht.  Man  kann  nicht  leicht  eine  schwerere  Anklage  gegen 
die  Societät  lesen,  als  sie  seine  Note  an  Maria  Theresia  vom 
iL  December  1759  ausspricht.  Ohne  Zurückhaltung  und  mit 
Worten,  die  eine  tiefe  Entrüstung  geschärft;  belehrt  er  die 
Honurchin  über  den  Missbrauch,  den  die  Jesuiten  mit  ihren  Pri- 
rilepen  treiben  und  getrieben  haben,  und  wie  sie  nicht  Anstand 
Mhmen,  ihrem  Vortheile  die  Existenz  ehrsamer  Gewerbsleute 
infiroopfern  und  durch  unwahres  Zeugniss  sich  im  Besitze  ihrer 
SVeiheiten  und  damit  einer  ergiebigen  Geldquelle  zu  erhalten. 
Ich  bin  im  Stande',  schreibt  er,  ,mit  der  höchsten  Gewissheit 
hn  Beweis  zu  liefern,  dass  das  wahre  Ziel  der  Gesellschaft 
tets  nur  das  Eine  gewesen,  sich  zu  bereichern,  und  dass  die 
Uigion  nur  den  Verwand  abgab,  die  Frömmigkeit  Eurer 
bjestät  und  Ihrer  glorreichen  Ahnen  zu  missbrauchen.'  ^ 
ieitdem  er  Präsident  geworden  war,  galt  es  ihm  als  nächstes 
Sei,  die  Jesuiten  aus  dem  Censurcollegium  zu  entfernen.  In 
ler  That  weist  schon  der  Hofschomatismus  von  1760  nur  mehr 
inen  einzigen  Pater  der  Gesellschaft  als  Consor  aus,  Nicolaus 
fiuzka,  und  als  dieser  vier  Jahre  später  scheidet,  wird  an 
dner  Stelle  der  Domherr  Gürtler  ernannt  und  damit  der  So- 
ietät  der  letzte  Einfiuss  auf  die  Censur  benommen.  '^  Als  dann 
m  Jahre  1764  die  ersten  Repräsentanten  jener  hervorragenden 
iteratur,  welche  auf  die  Fortbildung  und  Umgestaltung  der 
drehenrechtlichen  Theorie  eine  so  intenqjve  Wirkung  geübt, 
B  Oesterreich  auftauchen,  iinden  sie  in  der  Commission  keinen 
uu  der  Schaar  ihrer  erbittertsten  Gegner  vor. 

Zur  Zeit   Maria  Theresias   und   zum  Theile   schon    unter 
ibren  nächsten  Vorgängern   hat  in  Oesterreich  der  Staat  seine 


*])m  in  seinen  Einzelnheiton  interessante  Schriftstück  ist  unten  (Kollage 
Nr.  1)  mit  Auslassung  einiger  unbedeutender  Stellen  abgednickt.  —  Auch 
dass  die  Jesuiten  ihre  Druckerlauhniss  auf  Titolhlätter  setzten,  die  schon 
das  Privilegium  des  Kaisers  trugen,  und  damit  gloiclisam  ihre  Autorität 
der  kaiserlichen  coordinirten,  empörte  Van  Swieten,  und  es  erzeugte  sich 
darmos  ein  hartnäckiger  Streit,  der  durch  mehr  als  ein  Jahrzehnt  sein 
£nde  nicht  fand. 

'Van  Swieten^s  Bemühungen  um  diese  Veränderung  stehen  ausser  Zweifel. 
In  einer  Note  vom  19.  Juli  1770  schreibt  er  an  dio  Kaiserin:  ,En  Hongrie 
la  censure  est  commiso  au  jesuites  sculs,  et  a  Vienne  on  les  a  separ^s 
de  cet  Employ  depuis  quelques  annees  par  des  grandes  et  tres  fortes 
iiisons'. 

Ktnogsb«.  4.  phiL-hist.  Gl.  LXXXIY.  Bd.  lU.  Hft.  28 
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Hoheitsrechte  gegenüber  den  ständischen  Elementen  bet( 
lag  auf  dem  Wege  nach  dem  Ziele,  sich  in  unbedingtei 
rität  zur  Geltung  zu  bringen,  dass  er  auch  die  kirc 
Verhältnisse  in  den  Bereich  seiner  Befugniss  zog.  Bei  a 
innigen  Frömmigkeit  und  der  tief  religiösen  Qesinnungi 
beherrschte,  vermochte  die  Kaiserin  nicht  dieser  Ström 
widerstehen.  Ein  starkes  Gefühl  für  die  uneingeschränkte 
Vollkommenheit  der  weltlichen  Regierung  brachte  sie 
für's  Erste  Uebergriffen  der  Kirche  zu  wehren  —  und  ^ 
sie  das  iilrstliche  Placet  handhabte,  ist  in  Aller  Qedl 
—  in  der  Folge  aber  auch  in  einer  Reihe  von  Verord 
die  Ingerenz  des  Staates  auf  bis  dahin  unbestritten  gc 
Angelegenheiten  zum  Ausdruck  zu  bringen.  ^  In  den 
Jahren  ihrer  Herrschaft  erkennt  man  noch  die  Maxime, 
rein  politischen  Dingen,  welche  die  Regierung  ihrer  Coi 
unterwirft,  der  Kirche  einen  selbständigen  Wirkun 
einzuräumen,  auf  den  die  weltliche  Gewalt  Einfluss  zu  i 
sich  versagt.  Allmählich  aber  beginnt  man  denselben 
schränken,  bis  sich  endlich  auch  in  Oesterreich  der  \ 
in  der  Anschauung  über  die  Stellung  des  Staates  zur 
vollzieht,  wodurch  die  letztere,  ihrer  Selbständigkeit  ent! 
genöthigt  wird  in  den  politischen  Organismus  sich  einz 
An  dieser  Wandlung  hat  die  Literatur  den  wesentlichst 
theil  genommen.  $s  musste  deshalb  nicht  wenig  i 
Haltung  derjenigen  ankommen,  denen  über  sie  zu  ui 
von  Staatswegen  zur  Pflicht  gemacht  worden  war. 

Im  Jahre  1764  gelaugte  als  der  ei*ste  und  zugleich  zw 
bedeutendste  Repräsentant  jener  Richtung  das  Buch  doB 
Weihbischofs  Hontheim  , Justini  Febronii  de  statu  ecde 
legitima  potestate  Romani  pontiiicis'  ^  nach  Wien.  Die  jan 
sehen  Grundsätze,  auf  denen  sich  das  Werk  erhob,  un 
Resultate,  welche,  indem  sie  zu  einer  radicalen  Refo 
Kirchen  Verfassung  aufforderten,    an   die  Stelle  der  päpt 


1  £iu  Verzoichiiiss   derselben   bei   Emil   Friodberg,    dio   Gränzen 
Staat   and  Kirche    1.  150  f.    V^h  auch  Th.  v.  Kern,    ,die  Befor 
Kaiserin  Maria  Theresia*    in   Raumer's  Historischem  Taschenbn 
S.    148   ff.,    auch    selbstständi^    in    desselben   Verfassers    ,Q6feh 
Vorträge  und  Aufsatzes  Tübingen  1876. 

2  BuUioui  1763. 
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Monarchie  die  Kirchenfreiheit  des  alten  Christenthums  setzten 
lud  der  weltlichen  Gewalt  Recht  und  Pflicht  zuwiesen^  an  dem 
Kirchenregimente  Theil  zu  nehmen^  hatten  ihm  kurz  nach 
mnem  Erscheinen  einen  Platz  auf  dem  römischen  Index  ver- 
idhaffL  Die  Wiener  Censurbehörde  aber  gab  das  Buch  frei. 
Selbtt  der  Cardinal-Erzbischof  hatte  nichts  dawider  einzuwenden, 
nd  der  Febronius  wurde  allenthalben  verkauft  und  gelesen. 
Bald  jedoch  änderte  sich  die  Gesinnung  Migazzi's,  und  er  stellte 
ttnes  Tagea  Van  Swieten  vor,  wie  das  Buch  so  gewaltigen 
Lirm  mache ;  er  selbst  habe  es  zwar  nicht  gelesen,  gleichwohl 
m  er  der  Meinung,  man  solle  es  aus  Achtung  vor  dem  päpst- 
licben  Stuhle  verbieten.  Als  ihn  jener  aufforderte,  seine  Be- 
lenken  der  Censur  mitzuthcilen,  wandte  sich  der  Cardinal  an 
lie  Kaiserin.  Wenn  auch,  wie  er  zugab,  das  Buch  nicht  sowohl 
kn  Papst  als  seine  Räthe  angreife,  so  sei  es  doch  ,eine  blutige 
Satire  auf  den  römischen  Hof'  uud  enthalte  insbesondere  ver- 
PFwfliche  Sätze  über  dep  Primat,  die  ein  Verbot  desselben 
Bodiwendig  machen.  ^  Maria  Theresia  begehrte  den  Rath  Van 
Swieten's.  Dieser  trat  auf  das  Entschiedenste  für  das  Votum 
ier  Censur  ein.  In  der  Commission  sei  das  Buch  zweimal,  von 
HartiDi^  und  den  theologischen  Censoren,  gelesen  und  gutge- 
Iwissen  worden,  ja  der  Erzbischof  selbst  habe  unter  der  Hand 
ien  Buchhändlern  bedeuten  lassen,  sie  würden  gut  thun,  mehr 
Exemplare  davon  zu  bestellen.  Febronius  unterstütze  die  Rechte 
der  Souveräne,  und  es  scheine  ihm,  dass  die  römische  Curie, 
einen  Streit  mit  den  weltlichen  Gewalten  vorhersehend,  sich 
nun  der  Bischöfe  bedienen  wolle,  um  ein  ihren  Interessen 
widerstrebendes  Buch  zu  unterdrücken.  ^  Daneben  rechtfertigte 
Mch  die  Censurcommission  des  Breiteren  ihr  Urtheil,  und  der 
Febronius  blieb  frei.  Kurze  Zeit  darauf  wurde  ein  Auszug  in 
deatscher  Sprache  vorfertigt.  Als  derselbe  zur  Censur  gelangte. 


^Migazzi  au   Maria  Theresia,    undatirt    (Anfangs   Juli  1764.     Erzbischöfl. 

Registratur). 
*  Siehe  über   ihn:    E.  Friedberg,    die  Grunzen   zwischen  Staat  und  Kirche 

1.  141   f.;    Mejer,  zur  Geschichte   der  römiscli-deutschen  Frage  1.  51   ff.; 

Perthes,  politische  Zustände  und  Personen  in  den  doutscheu  Ländern  des 

Hauses  Oesterreicli  von  Carl  VI.  bis  Metternich.  S.  70  f. 
^Van  Swieten  an  Maria  Theresia,  11.  JuU  1704,  abgedruckt  unten  in  der 

Beilage  Nr.  2. 
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erkläiiien   sich   die  geistlichen  Mitglieder  der  Commiasion 
gegen,   ^weil',    wie  sie  in  einer  schriftlichen  Erklärung  an 
Erzbischof  bestätigen,  ^dieses  Buch  in  deutscher  Sprache 
den  gemeinen  und  unerfahrenen  Leuten  anstössig  sein  körn 
Van  Swieten  Hess  dieses  Argument  nicht  gelten;  habe  man 
lateinische  Hauptwerk  gestattet,    so   werde   man   die   deati 
Uebersetzung  nicht  verbieten  können.    Darauf  dringt  der  i 
dinal  von  Neuem   in  die  Kaiserin.     Er   könne   nicht   zasel 
dass    man    besonders    in    einer  Zeit,    da    die    wahre    Reli( 
ohnehin    so   wenig   echte   Verehrung    erfahre,    das   Haupt 
Kirche  in  Verachtung  zu  setzen  trachte.    Viele  Dinge,   wel 
oft  von  den  Gelehrten  ohne  Schaden  gelesen  werden,  sind  < 
gemeinen  Volk    zum   Aergerniss,    weil    es    demselben    an 
wahren  Bcurthcilungskraft  gebricht.  ^    Und  damit  hatte  er  M 
Theresia  gewonnen.    Am   10.  December   ergeht  von   der  I 
kanzlei  ein  Decret  an  die  Censurcommission,  welches  befic 
,da8s  das  Buch  Justinus  Febronius  de  statu  ecclesiae  in  Teai 
und  Lateinischer  Auflage  allerorten  ohne  weiteren  verti 
werden  sollet  ^ 

Ein  letzter  Versuch  Van  Swieten's,  das  Buch  zu  rot 
scheitert.  Wenn  er  immer  versichert,  dass  sich  darin  ni( 
dem  Glauben,  der  Kirche  und  ihrem  Oberhaupte  Abträglio 
finden  lasse,  dass  die  Oensur  dies  in  ihrem  Gutachten  i 
führlich  begründet  habe,  und  dass,  was  der  Febronius  g^^  i 
römischen  Hof  vorbringe,  von  dem  heiligen  Bernhard  d 
Papste  Eugen  mit  noch  viel  stärkeren  Worten  gesagt  wen 
sei:^  die  Kaiserin  war  von  ihrem  Entschluss  nicht  wie 
zurückzubringen,  lieber  vier  Jahre  lang  blieb  das  Werk  Ho 
heim's  behördlich  verboten.  Erst  17G9,  nachdem  es  zum  drit 
Male  vom  Censurcollegium  geprüft  worden  war,  wurde 
freigesprochen,  jedoch  mit  der  Beschränkung,  dass  es  i 
an  Gelehrte  ,oder  sonst  bescheidene  Kaufer'  und  nur  ge( 
Erlaubnissscheine     des     Censurcollegiums    abgegeben    werd 

*  Migazzi  an  die  Kaiserin,  undatirt  (October  1764);   ein  zweites  Schreil 
vom  24.  October  hat  dou  gleichen  Inhalt.    (Erzbischöfl.  Registr.) 

^  Archiv  des  Ministeriums  des  Innern. 

3  Van  Swieten  an  Maria  Theresia,  18.  December  1764,   abgedrackt  in  • 
Beilage  Nr.  2. 
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könneJ  Man  sieht,  wie  img  die  herrsehende  Ansicht  ist, 
Febronius  habe  in  Oesterreich  auf  leichte  Weise  Eingang  ge- 
fimden,  und  die  Kaiserin  habe,  um  Van  Swieten  nicht  zu  des- 
ftToniren,  entgegen  den  Bestürmungen  Migazzi's  das  Buch  ge- 
fltoUet^  Maria  Theresia  hatte  sich  eben  ein  eigenes  Urtheil 
fiber  dasselbe  gebildet,  das  nicht  gerade  günstig  ausfiel;  es 
war  ihre  Ueberzeugung,  und  sie  hat  sie  später  einmal  gegen 
KaonitZy  der  das  Werk  hochschätzte,  ausgesprochen,  dass  der 
FebroninSy  der  ,ein  zimblich  grobes  buch'  sei,  verworfene  Sätze 
enthalte^  die  nicht  entschuldigt  werden  können. 

Der  Streit  hat  nach  Van  Swieten*s  Tode  noch  ein  Nach- 
spiel gefunden.  Es  war  dies  bei  Gelegenheit  des  Widerrufs, 
der  Hontheim  im  Jahre  1778  abgepresst  wurde.  Die  darüber 
Terfassten  ,Äcta  in  consistorio  secreto  habita'  wurden  ohne 
Vorwissen  der  Censur  auf  Anordnung  des  Abtes  von  Gleink 
in  Steier  nachgedruckt.  Die  Commission  erfuhr  von  der 
Badie  und  schlug  vor,  die  Schrift  lediglich  ,erga  schedam'  zu 
gestatten.  Die  Kaiserin  stimmte  zu.  Nur  von  einer  ünter- 
sochang,  wie  sie  beantragt  worden  war,  wollte  sie  nichts 
wissen.  Man  solle  die  Dinge  ihren  Lauf  nehmen  lassen,  ent- 
schied sie,  es  sei  doch  nicht  mehr  zu  befürchten,  dass  der 
römische  Stuhl  den  weltlichen  Fürsten  zu  nahe  trete.  Die 
,Acta^  kamen,  aus  Rücksicht  für  den  Papst,  allerdings  nicht 
in  den  Catalog,    sie  wurden  jedoch,    wie  der  Febronius  selbst, 


^Beeret  der  Hofkanzlei  au  die  liücher-Censiir-Commission,  28.  Jänner  17G9. 
(Archiy  des  Min.  d.  Innern.)  Der  Vortrag  vom  21.  des8en)en  Monats, 
welcher  der  Entschliessung  zugrunde  liegt  und  den  zu  kennen  von  hohem 
Interesse  wäre,  ist  vertilgt.  Die  Beweggründe  der  kaiserlichen  Entschei- 
dung lassen  sich  demnach  nicht  näher  bestimmen.  Nur  wird  bemerkt 
werden  müssen,  dass  im  selben  Jahre  auch  noch  andere  Werke  der 
gleichen.  Eichtnng  den  Freibrief  erhielten. 

'Vgl.  Wolf,  Gesch.  der  röm.-katholischen  Kirche  unter  Pins  VI.  2.  182  f. ; 
Werner,  Gesch.  der  katholischen  Theologie  S.  213;  Emil  Friedberg,  a.  a.  O. 
1.  140;  Mejer,  a.  a.  O.  1.  51.  Im  Grunde  bestätij]:t  dies  die  »Geschichte 
de«  von  Justino  Febronio  herausgegebenen  Huches  und  der  darüber  ent- 
»Uuadenen  Streitigkeiten'  in  Walch's  Neuester  Religionsgeschichte  I.  145  ff. 
Wenn  aber  Hontheim  in  dem  daselbst  (S.  152j  abgedruckten  Hriefe  von 
^er  allgemeinen  Erlaubniss  spricht,  so  vergleiche  man  damit  <lic  Aeussc- 
^Dg  der  Kaiserin  in  der  zweitnächsten  Note. 
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nur  an  Gelehrte  abgeg'eben.  '  Als  bald  darauf  ein  Artikel  in 
dem  von  Kurtrier  inspirirten  Coblenzer  Intelligenzblatt  die- 
jenigen Höfe,  welche  den  Widerruf  unterdrückten,  ,übeldenkend' 
»ehalt,  und  Graf  Metternich  sich  in  einer  scharfen  Note  an  dift 
kurfürstliche  Regierung  darüber  aufhielt,  bot  dieser  Zwischeih 
fall  Kaunitz  Gelegenheit,  seine  Ansicht  über  den  Febroniii 
der  Kaiserin  gegenüber  auszusprechen.  ,Das8  darinen  gewM 
kein  einziger,  der  allgemein  angenommenen  katholischen  Lehre 
widersprechender  Satz  erfindlich  sei,  scheint  dai'aus  erfolgtet 
werden  zu  müssen,  dass  gedachtes  Buch  hier  dreimal  die  CeDSVi 
und  zwar  jedesmal  von  anderen  dazu  aufgestellten  Richten, 
unbescholten  passiret,  auf  den  meisten  katholischen  Univenh 
täten,  auch  jenen  geistlicher  Fürsten,  sich  darauf  bezogen 
werde,  in  Frankreich,  Spanien,  Portugal,  Venedig  eta  mit 
vorgedruckt  Obrigkeitlicher  Erlaubniss  nachgedruckt  und  voi 
besagten  Stiuiten  in  ihren  nachherigen  Streitigkeiten  mit 
dem  römischen  Ilof  zum  Beweis  ihrer  Gerechtsame  angefolirt 
worden  ist^*- 


1  Vortrag  der  Tlofkaiizlei,  28.  P'ebruar  1771»  (Archiv  d.  M.  d.  L)  DiB 
kaiserliche  Resolution  ist  abgedruckt  im  Ooaterroicliischen  Archiv,  JtJU' 
gang  1831.  Vgl.  auch  Emil  Friodberg  a.  a.  O.  1.  140  in  der  Note,  wekke 
nach  der  gebotenen  Darstellung  zu  berichtigen  sein  wird. 

-  Kaunit//  Vortrag  an  Maria  Theresia,  April  177y.  (K.  k.  Staatsarchir.) 
Kaunitz  beantragt,  dass  dem  Kurfürsten  von  Trier  , einige  EmpfindUchluH 
bezeuget  werde';  die  Kaiserin  will  durch  seinen  Hrnder  an  ihn  whreib« 
lassen.  —  Noch  ein  Zweites  b(;schäftigte  zur  selben  Zeit  den  Wien* 
Hof.  Den  Uischöfen  des  Keichs  war  durch  den  Protector  der  deutfcheo 
Nation,  Cardinal  Albani,  nahe  gelegt  worden,  den  Papst  aus  Aul«* 
des  Widerrufs  Hontlieim's  schriftlich  zu  beglückwünschen.  Der  K^l^ 
fürst  von  Mainz,  der  mit  der  österreichischen  Regierung  ,de  conceit 
zu  gehen'  wünscht,  fragt  an,  welclie  AiilTassung  in  der  Sache  ä 
Wiener  Hofe  gelte  und  welchen  Kath  man  ihm  gebe.  Kaunitz  erstattrf 
am  '2\).  März  177*.)  der  Kaiserin  Vortrag.  Es  sei  unnütz  in  die  Frage  eia- 
zugehen,  ,vvas  es  mit  der  sogenannten  freiwilligen  Widerrufung  des  Weihr 
bischofs  von  Ilontheim  für  eine  IJeschaHenheit  habe*.  Soviel  aber  le* 
ausser  Zweifel,  dass  die  vom  Paj)stc  für  so  verderblich  erklärten  SÄtt© 
,eben  diejenigen  sind,  die  auf  Eurer  Majestät  sämmtlichen  Univerritttei» 
öffentlich  gelehrt,  und  von  der  ganzen  vernünftigen  katholischen  Weltf 
die  römischen  Curialisten  und  ihre  Anhänger  allein  ausgenommen,  »l* 
wahr  und  richtig  erkennet  werden*.  Die  Kaiserin  bemerkt  daan  unter 
Anderem:  ,f«'bronius  ist  mit  villen  verworlfenen  sätzen  die  nicht  tu  ^' 
schuldigen  sein  hier  verworü'en  worden  und  nur  denen  gelehrten  pas«r?* 
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Dem  Werke  Hontheim's  folgten  zwei  Bücher,  die  nicht 
geriogeres  Aufsehen  erregten:  die  Schrift  eines  Ungenannten 
fk  Tautoritö  du  clerg6  et  du  pouvoir  du  magistrat  publique' 
imd  der  ^Belisaire'  des  Marmontel.  Der  Verfasser  des  Ersteren, 
1766  in  Amsterdam  erschienenen  Werkes  war  bald  in  Fran^ois 
Bicher  erkannt.  ^  Ungeachtet  beide  in  Paris  unterdrückt  worden 
wiren,  gab  sie  die  Wiener  Censur  frei,  und  auch  die  geist- 
licben  Censoren  stimmten  zu  Gunsten  des  Erstgenannten.  Wieder 
aber  ist  es  Migazzi,  der  sich  von  der  Anschauung  seiner 
Theologen  trennt.  Er  richtet  unterm  18.  Juni  1767  ein  Schreiben 
•B  die  Kaiserin,  worin  er  erklärt,  er  sei  von  weltlichen  sowohl 
dl  geistlichen  Personen  auf  die  Gemeinschädlichkeit  des  Buches 
,V«n  der  Autorität  des  Clerus'  aufmerksam  gemacht  worden 
md  habe  selbst  viele  Sätze  darin  gefunden,  , welche  offenbahr 
initossig  und  ärgerlich  sind  und  die  durch  die  unmittelbahr 
darauss  fliessende,  in  jedermänniglich  Augen  leuchtende  Folgen 
die  Gnmdfeste  der  Kirche  jämmerlich  zerschmetternd  Er  habe 
bereits  den  geistlichen  Censoren  Vorstellungen  gemacht;  das 
üebel  aber  greife  immer  weiter  um  sich,  da  das  Buch  nicht 
sllein  in  Wien    öffentlich   verkauft   und    unter   dem    erborgten 

worden  mithin  iBt  die  Widerrufung  aucli  selben  passirt^  (K.k.  Staatsarchiv.) 
Vgl  auch  S.  Bninner,  der  Humor  in  der  Diplomatie  d.  18.  Jahrh.  2.  164  ff. 
*  Schon  1767  nennt  ihn  Fontette  in  der  neuen  Ausgabe  von  Lelon^^^s 
Bibliotheque  bistorique  de  la  France  I.  7105.  Dies  verdient  beachtet  zu 
werden,  da  Wiedemann,  die  kirchliche  Büchcrccnsur  in  der  Erzdiöceae 
Wien,  (Archiv  für  österreichische  Geschichte,  Bd.  50,  S.  312),  eine  Fabel 
zum  Besten  gibt,  für  die  er  die  Begründung  schuldig  bleibt.  Danacli  soll 
der  Cardinal  in  einem  Promemoria  vom  29.  Juni  an  die  Kaiserin  den 
Xachweis  geliefert  liaben,  ,da8S  der  Verfasser  Niemand  anderer  sei  als 
Van  Swieten'.  Noch  interessanter  aber  ist  es,  wenn  uns  Herr  Wiedeniauu 
erzihlt:  ,Van  Swieten  gestand  indirect  zu,  dans  er  der  Verfasser  sei*. 
Und  daflir  keine  Zeile  eines  Beleges  I  Denn  die  Berufung  auf  jenes  Gut- 
achten ist  insofern  nicht  glücklich,  als  sich  dasselbe  nur  auf  eine  Kritik 
des  Baches  beschränkt,  von  all  den  schönen  Dingen  aber  nicht  ein  Wort 
enthält  Es  wäre  auch  wahrhaft  staunenswerth  gewesen,  wenn  der  mit 
Amtsgeschäften  überhäufte  Mann,  der  die  Augenblieke  seiner  Müsse  der 
Vollendung  seines  grossen  medicinischen  Hauptwerkes,  den  ,Commentiiria 
in  Boerhavii  aphorismos'  widmete,  auch  noch  ein  hoch  bedeutendes  kirchen- 
rechtliches Werk  geschrieben  hätte,  dessen  Stoff  seinem  eigentlichen 
Berofe  fern  genug  lag.  Wer  aber  je  auch  nur  eine  Zeile  von  Van  Swieteu's 
Französisch  gelesen  hat  imd  den  Stil  der  ,Autürit«'^  du  clerge*  damit  ver- 
gleicht, wird  nimmermehr  auf  solche  —  Einfälle  kommen. 
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Namen  Amsterdam  aufgelegt,  sondern  auch  in  die  Länder  ver^ 
schickt    werde.  ^    Diesem    ersten    folgt   bald    ein    zweites   am' 
fassendes  Gutachten   des   Erzbischofs,    welches   in   dem  Bndio 
die    ketzerischen    Lehren   Arnolds    von    Brescia   wiederfindeni 
will   und   hervorhebt,    wie    darin   der  weltlichen  Autorität  das 
Recht  eingeräumt  werde,    den   äusseren  Gottesdienst  zu  unter- 
suchen und  den  Landesfürsten,    die  geistlichen  Gelübde  aufini— 
lösen  und  den  Priestern  die  Ehe  zu  gestatten.  Er  schÜesst  mit 
Worten  der  Hoffnung,  die  Kaiserin  , werde  ein  so  giftiges  Bach 
aus  ihren  Staaten  verbannen^'^  Dem  gegenüber  hält  Van  Swieten 
das  Urtheil  des  CensurcoUegiums   aufrecht   und   beweist,    dass 
der  Autor  dem  Landesfürsten   nicht   mehr  Recht  einräume  all 
ohnehin    aus    dem    königlichen   Placet    entspringe.     Die   Hof« 
kanzlei,  welche  die  beiden  Gutachten  zu  prüfen  hat,  stellt  sicli 
entschieden  auf  die  Seite  Van  Swieten's.    Nur  in  wenigen  and 
nicht    bedeutenden    Sätzen    weicht    sie    von    ihm    ab.  ^     Abv 
gerade  auf  diese  beruft  sich  Migazzi  und  bittet  um  das  Verbot 
des  Buches.  Mit  Erfolg.  Erst  im  Jahre  17(59,  als  dasselbe  zugleich 
mit  dem  Febronius    freigegeben  wurde,    war   Van  Swieten  mit 
seiner  Anschauung  durchgedrungen.  ^ 

Nicht  weniger  entschieden  trat  er  für  MarmonteFs  ^e- 
lisaire^  ein.  Auch  die  geistlichen  Censoren  hatten  gegen  das 
Buch  gestimmt,  da  es  in  Wien  zugleich  mit  einer  deutschen 
Uebersetzung  erschien;  sie  waren  aber  majorisirt  worden.  Das 
gab  Migazzi  Veranlassung  zu  neuen  Klagen.  Er  bittet  offl 
Reform  des  Abstimmungsmodus  bei  der  Censur  und  übersendet 
der  Kaiserin,  um  sie  von  der  Schädlichkeit  des  Buches  zu 
überzeugen,  einen  , Brief  einer  Mutter  an  ihren  Sohn  über  das 


^  DasB  beide  Werke  in  Wien  nacb^^edruckt  wurden,  sag^  auch  SonnenfiBli 
in  einem  Briete  an  Klotz  vom  17.  Deceniber  1768.  Rollet,  Briefe  tob 
Sonneufels  S.  11.  —  Das  Schreiben  des  Cardinais  im  Coucept  in  der 
crzbischöflichen  Ke^jistratur. 

'  Mipfazzi  an  die  Kaisurin,  überreicht  am  Petri  und  Paulstage  1767.  (En- 
bischöfl.  Rcf^istr.) 

3  (>o  wollte  Vau  Swieten  in  seinem  Memoire  die  Wahrheit  des  incrimiBirt<& 
Satzes  ,Combion  de  fois  n'a-t>on  pas  cntendu  nos  eglises  retentir  de  tqbbk 
crimiuels!'  bewiesen  haben.  Die  llot'kauzlei  fand  darin  ,eiuen  allniihitrig*** 
unanständigen  Vorwurf.  Eine  Copie  des  Vortrages  vom  November  1767 
in  der  erzbischöflichen  Registratur. 

*  Decrct  vom  'JtH.  Januar  17GÜ,  vgl.  oben  S.  43ö,  n.  1. 
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15.  Capitel  des  Belisaire^  Er  erreichte,  dass  die  Kaiserin  be- 
find, bei  Majoritätsbeschlüssen  der  Cominission  die  Bedenken 
der  Einzelnen  ihr  zur  Entschliessung  vorzulegen,  und  dass  das 
Werk  Marmontel's  ohne  das  15.  Capitel  gedruckt,  die  vor- 
handenen £xemplare  aber  nur  mit  dem  beigefügten  ,Brief  einer 
Matter'  verkauft  werden  sollten.  ^  Dennoch  brachte  es  Van 
Swieten  dahin,  dass  der  Buchhändler  Trattnor  die  Erlaubniss 
erUel^  seinen  Vorrath  unverändert  abzusetzen.^ 

So  nahm  Van  Swieten  auf  das  Entschiedenste  Partei  für 
Schriften,  die  der  unzweideutige  Ausdruck  einer  Opposition 
gegen  das  herrschende  Kirchensystem  waren,  er,  den  eine 
lebhafte  Abneigung  gegen  alle  freigeistige  Negation  des  Offen- 
barangsglaubens  erfüllte  und  dessen  Religiosität  und  katho- 
liBcke  Qesinnung  über  allen  Zweifel  erhaben  war.  Die  Kaiserin 
rühmt  sie  an  ihm,  und  der  Priester,  der  ihm  die  Trauerrede 
hftlt,  weiss  von  ihm  zu  sagen,  dass  er  in  gottesdienstlichem 
Eifer  täglich  die  Messe  hörte,  allmonatlich  zur  Beichte  ging 
and  an  allen  Feiertagen  eine  Stunde  in  religiöser  Betrachtung 
verbr&chte. '  Ein  ansehnliches  Anerbieten,  nach  England  zu 
kommen,  hatte  er  noch  in  Leyden  aus  confessionellen  Bedenken 
ausgeschlagen.  Fast  wäre  man  verleitet,  darin  einen  Wider- 
tprach  zu  änden,  wenn  man  sich  nicht  erinnerte,  dass  das 
▼orige  Jahrhundert  in  der  That  eine  Richtung  kannte,  wie  sie 
sich  uns  in  Van  Swieten  repräsentirt.  Man  hat  ihn  einen 
Jansenisten  genannt,^  und  gewiss  ist  die  Bezeichnung  richtig, 
wenn  man  sie  auch  für  jene  holländische  Kirchenfraction,  der 
er,  wie  wir  annehmen  zu  können  glauben,  von  Hause  aus 
Angehörte,  schlechtweg  gelten  lassen  will. 

Die  jansenistische  Bewegung  in  Frankreich  war  auf  die 
ITiederlande,    wo   sich   nach   der  Reformation  ein  kleiner  Rest 

^Handbillet    Maria   Theresias    an    Chotek ,    18.   März   1768.     Der    .Brief, 
welcher  als  Gegengift  wirken  sollte,  hebt  an:  ,Der  neue  Belisair  erfüllet 
das  Mass  des  Aergemisses.    Niemal  ward   das  Gift  der  Gottlosigkeit  mit 
mehrerer  Kunst  als  in  diesem  Buche  zubereitet  u.  s.  w.'  (Archiv  d^M.  d.  I.) 
^Besolv.  Vortrag  der  Hofkanzlei,  9.  Juli  1768  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 
'IgQiz  Würz,    Soc,  Jesu,   »Trauerrede  auf  Van  Swieten,  gehalten  im  aka- 
demischen  Hörsaale  der  Universität*.    Würz  war  öflfenilicher  Lehrer   der 
geistlichen  Beredsamkeit. 

*I^  le  regpae  de  Marie  Therese  dans   les  Pays-Bas  Autrichiens  p.  12; 
Mejer,  Zar  Geschichte  der  römisch-deutschen  Frage,  1.  51. 
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von  Katholiken  unter  Führung  des  Bischofs  von  Utrecht  er- 
halten hatte,  von  grossem  Einfluss  gewesen.  Die  holländischfl 
Republik  hatte  zur  Zeit,  als  in  Frankreich  die  absolute  Königi- 
gewalt  mit  dem  jesuitischen  KathoUcismus  im  Bunde  stand, 
den'  flüchtigen  Appellanten  und  Freunden  von  Port-Royal  Asjl 
gewährt;  und  die  niederländischen  Katholiken  waren  der  gegn* 
sätzlichen  Richtung  der  Fremden  Freund  geworden.  Als  dttU 
—  es  war  in  der  Zeit  der  letzten  Jahrzehnte  des  siebenzehnten 
und  der  ersten  des  achtzehnten  Jahrhunderts  —  der  Kirchen- 
rechtslehrer  Van  Espen  an  der  Universität  Löwen  auf  jansenisti* 
sehen  Grundlagen  sein  System  der  Kirchenfreiheit  aufbaute,  volt 
zog  sich  zugleich  unter  seiner  Mitwirkung  die  äusserliche  Trai- 
nung  der  Utrechter  Kirche  von  dem  römischen  Stuhle.  ^  Ihn 
Mitglieder,  strenggläubige  Katholiken,  anerkannten  zwar  den  lO* 
mischen  Piimat,  verwarfen  jedoch  die  Infallibilität  des  Papilei^ 
sie  waren  ebenso  ergeben  der  weltlichen  Gewalt  als  bitterfeiad 
den  Jesuiten,  deren  Sittenlehre  sie  perhorrescirten.  Den  Namei 
Jansenisten  haben  sie  für  sich  abgelelmt. '^ 

Es  lässt  sich  wahrscheinlich  machen,  dass  Van  Swietei 
zu  diesem  Kirchenwesou  in  enger  Beziehung  und  mit  dem  t<h^ 
nehmsten  Wortfuhi-er  seiner  Interessen,  dem  Abbe  Du  Pac  iß 
Bellegarde,  dem  Biographen  Van  Espeu's,  in  Verbindung  stand.' 
Was  die  Mitglieder  der  Utrechter  Fraction  in   religiöser  Hin« 

^  Vgl.  Gieselur,  Kirchengeschiclite  des  acbtzehuteu  JalirhuuderU(1648— 18M) 
S.  ö6  f.;  Mejer,  a.  a.  O.  1.  28. 

2  Gieseler  a.  a.  O.,    Reuchlin,  Geschichte  vou   Port-Royal  2.  631 ;    Wakfc, 
Neueste  Keligionsgcschichto  6.  87. 

3  Wenn  man  in  dem  Nekrolog  auf  Bellegarde,  der  kurz  nach  dessen  Todi 
in  den  ,Nouveiles  ecclesiastiques*  vom  '16.  Dccember  1790  ersdiien,  lifli^ 
dass  der  Abb^  während  der  sechziger  Jahre   nach  allen  Richtungeii  eiM 
ausgedehnte  Correspondenz   unterhielt,    daas   or  den  Schriften  der  jUMh 
nistischen  Theologen  allenthalben  in  Deutschland  Eingang  eu  Tenckita 
wusste,  and  dass  ihm  bei  einem  späteren  Aufenthalte  in  Wien  die  KiiMris 
selbst  in  einer  Audienz  bestätigte,    ihr  Geschäftsträger  bei  dem  pipi^ 
liehen  Ötulile  sei  angewiesen,  die  Wünsche  und  Interessen  der  Utnektar 
Kirche  zu  unterstützen,  so  wird  man  einer  anderen  Notis  Glauben  aohenb» 
dürfen,  welche  uns  von  Du  Pac  berichtet :  ,scs  rapports  aveo  van  Swiutoi 
lui  procur^rent  lo   moyon   de   faire  passer   dans   les  Etats  do   la  maiM 
d\\utriche  les   livrcs   fran^ais,    (lui   y   oporerent    uuo    revolation   snr  l« 
opinions  ultramontaines^    (Biographie  universelle,  art.  Du  Pac   de  Belk 
garde.)  Vgl.  Gieseler,  a.  a.  O.  S.  58.  Anm. 
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sicilt  charakterisirt,    gilt  auch  von  ihm.     Sein  Hass  gegenüber 

der  Jesaitensocietät,  seine  unbedingte  Ächtung  vor  den  Gerecht- 

MmeD  und  Befugnissen  der  staatlichen  Gewalt,  seine  Abneigung 

gegen  den  protestantischen  Lehrbegriff,  gegen  Deisten  und  die 

£q)rit8   forts,    seine    ernste   Religiosität   und   dabei    doch    ein 

ntiomJistischer  Zug,  der  sich  in  einzelnen  Fällen  selbst  zu  einer 

Art  von  Tyrannei  der  Vernunft  ausgestaltete,  *  stammen  sicher- 

fieh  aus   seiner  Heimath   und   waren    schon  sein  Eigen,  als  er 

nacli  Oesterreich  kam.    Mit  echt  holländischer  Zähigkeit  hat  er 

•ie  festgehalten.    Sie   bildeten  den  Grundton  seiner   Ueberzeu- 

gongj   und   wenn   sie   gleich   seinen    Gedanken    verboten,    den 

bohen  Flug  des  Genius  zu  nehmen,    so  machten   sie   ihn  doch 

^ignet,     der   Vermittler    von   Anschauungen   und   Ideen   zu 

werden,  die  den  Gang  des  öffentlichen  Lebens  in   Oesterreich 

während  der  nächstfolgenden  Jahrzehnte  wesentlich  mitbestimmt 

liabeD.     Und  darin  beruht  seine  historische  Bedeutung. 


Viertes   CapiteL 

Tu  SwJeieu's  Bücktritt  nud  Tod.  Die  Censur  unter  seinen 

Nachfolgern. 

In  angestrengter  Thätigkeit  und  unter  unausgesetzten 
Kämpfen  war  Van  Swieten  zum  Greise  geworden.  Wir  er- 
bbren,  dass  sich  schon  seit  1767  eine  Abnahme  seiner  Kräfte 
bemerken  Hess.  Anfangs  1771  forderte  eine  nahezu  vollständige 
Erschöpfung  derselben  auf's  dringendste  Ruhe,  und  Van  Swieten 
erbittet  sich  von  der  Kaiserin,  ihn  der  Pflicht  desjenigen 
Amtes  zu  entbinden,  das  ihn  vor  anderen  in  Athem  hielt, 
der  Censur.  Am  15.  Januar  macht  er  den  versammelten  Mit- 
gliedern der  Commission  die  Mittheilung,  dass  er  von  seinem 
Posten  als  Vorsitzender  zurücktrete.  Es  ist  ein  Bericht  über 
diese  Sitzung  —  vielleicht  aus  Sonnenfels'  Feder,  der  seit 
rin  paar  Jahren  selbst  Censor  war  —  an  die  Kaiserin  erhalten, 
MB  dem  ein  Theil  hier  Platz    finden    mag   als  ein  giltiger  Be- 

^  Bekannt  sind  die  Aiitodafe«  von  alchymistisclien  und  ähnliclicin  IJiicfiern, 
von  denen  er  —  es  waren  mehrere  tausend  Bände,  darunter  seltene  und 
gescLätste  Exemplare  —  die  Hoft)ibIiothek  ,reinigte*. 
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weis  für  die  Ächtung  und  Pietät,  mit  welcher  die  Cenaur' 
genossen  Van  Swieten's  an  ihm  hingen,  und  als  ein  Beitraf 
zu  seiner  Beurtheihmg  überhaupt. 

,Die  Eröffnung  der  letzten  Bücher-Revisions-Commissioii', 
heisst  es   darin,    ^geschah  durch   eine  Handlung,    von  welcher 
Eurer  kais.  kön.  apost.  Majestät  einen  unverzögerten  Bericht  a 
erstatten   die   treugehorsamste  Bücher-Revisions-Hofcommissioi 
ihrer  allerunterthänigsten  Pflicht  zu  seyn  erachtet.  Das  würdige 
Oberhaupt  dieser  Commission  nämlich  trug  derselben  mit  allei   J 
Merkmalen  der  innigsten  Rührung  vor,   wie   die  sichtbare  mi  ^ 
täglich   wachsende  Abnahme    seiner  Kräfte   ihm    femer   nidtf  ^ 
gestattete,  welches  sonst  sein  eifrigster  Wunsch  gewesen,  seine   ij 
Arbeit  fortzusetzen;  dass  er  daher  sich  gezwungen  sehe,  sich  de^  '^ 
selben  zu  entziehen,  um  seinem  hinfälligen  Körper  einige  Rnbe    ; 
zu  verschaffen;  er  versicherte  hiebey  die  sämmtlichen  Glieder,   ' 
als  Mitgenossen    seiner   mühsamen   und   so  sehr  angefochtmiei  j^ 
Beschäfftigung  seiner    unwandelbaren  aufrichtigsten  Liebe  md    ^ 
Verehrung,   verhicss,   sie  sämmtlich  dem  alterhöchsten  Schalle  j 
Eurer  Majestät   auf  das   nachdrücklichste   zu   empfehlen,   und 
entfernte  sich.' 

,In  diesem  traurigen  Augenblicke  waren  die  Glieder  dieser 
treugeh orsamste^  Hofcommission  nur  mit  der  gelassenen  Grösse 
des  Mannes,  den  sie  bewunderten,  und  mit  dem  Verluste  be- 
schäfftiget,  den  der  Staat,  die  gemeinschaftlichen  Wissenschaften 
und  Künste,  die  er  nach  dem  ihm  eigenen  Eifer  beförderte 
und  unterstützte,  den  die  Religion  und  Tugend,  welche  seht 
unterrichtender  Wandel  predigte,  an  einem  so  rastlosen  Manne 
machten,  dessen  Einsicht  aber  so  tief,  eben  so  allgemein  ge- 
wesen, als  sein  Wunsch  für  alles,  was  immer  dem  Dienste  des 
Staates  erspricsslich  seyn  könnte,  heiss,  als  seine  Standhafügkeit 
über  alle  Anfalle  erhaben  und  sein  Herz  rechtschaffen  waren/ 

,Diese  Betrachtungen  waren  es  anfangs  allein,  welche  ift  \ 
dem  traurigen  Zeitpunkte  seiner  Entfernung  unser  Gefühl  Mi 
zu  wechselseitigen  Thränen  erregten:  aber  nunmehr,  da  wir 
unsre  Aufmerksamkeit  auf  diese  treugehorsamste  Hofcommissioi 
insbesondere  zurückzohen,  musste  uns  der  bevorstehende  Ver- 
lust gedoppelt  empfindlich  werden/ 

,Wir  sahen  uns  eines  Oberhauptes  beraubet,  das  uns  nicht 
bloss  durch  seine  eigene  Thätigkeit  zur  Pflicht  anführte,  sonderft 
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ID  den  Gelegenheiten,  wo  unser  schuldigster  Eifer  und  Strenge 
auf  der  einen   oder  unsre  Unpartheylichkeit   auf  der   andern 
Seite  uns  Anfälle   zuzoh,    mit   der  Unerschrockenheit  vertrat, 
die  das  Bewusstseyn,  seine  Pflicht  gethan  zu  haben,   ertheilet; 
eines  Oberhaupts,  das  alle  geheimen  so  oft  erneuerten  Angriffe 
vereitelte,  denen  das  beschwerliche  und  unentgeltliche  Geschafft 
der  Censur   jedes  Mitglied   der   Commission    aussetzet;    eines 
Oberhauptes   endlich,   das  die  Gnade  Eurer  Majestät   und   das 
grosse  Zutrauen,    mit  welchem   es  von   allerhöchstdenenselben 
beehret  ward,   und  welches   es   durch  so  seltne  Verdienste  be- 
hauptete,   dazu  anwendete,    diejenigen  zu  vertreten,    die  unter 
[     leinen  Augen  arbeiteten,    und  welchen  er  das  stäts  vollgültige 
Zengniss,  dass  sie  ihrer  Pflicht  nachgekommen,  ertheilen  konnte.' 
:  ,Wir  sahen,  dieses  Oberhaupts  beraubt,  ganz  leicht  vorher, 

\  wie  die  zween  mächtigsten  Feinde,  denen  er  stäts  die  uncr- 
I  ichrockene'Stirne  geboten,  hier  der  Fanatismus,  da  die  Frey- 
[  geisterey  und  Zügellosigkeit  auf  diese  treugehorsamste  Com- 
mission zustürmen,  und  allen  ihren  Kräften  aufbieten  würden, 
das  mühsame  Werk  so  vieler  Jahre  über  den  Haufen  zu  werfen 
i  und  alle  das  Gute  über  und  um  zustürzen,  welches  unter  der 
[  Anfuhrung  Freyherrn  vau  Swietens  zur  Aufnahme  der  Religion, 
rar  Handhabung  der  guten  Sitten  und  Ausreutung  der  Laster, 
mm  Wachsthume  und  Unterstützung  der  Wissenschaften  und 
Künste  zu  Stand  gebracht  worden,  und  welches  zur  Verherr- 
lichung der  glorreichen  Regierung  Eurer  Majestät  eben  so  vieles 
beytrug,  als  dieselbe  durch  unendliche  andre  glänzende  Hand- 
lungen in  der  Geschichte  merkwürdig  seyn  wird.  .  .^ 

Nicht  minder  ehrenvoll  für  Van  Swieten  lautet  die  Ant- 
wort der  Kaiserin:  ,Der  ceusurs  commission  verspreche  all 
meinen  schütz  so  lang  sie  wird  fortfahren  in  denen  principiis 
de«  80  werthen  vansuiten.  ich  ersehe  mit  vergnügen  in  was 
Iflige  betrübnus  sein  Urlaub  selbe  versetzt,  ich  selbsten  kuntc 
ilis  wohl  verfaste  protocol  nicht  ohne  stark  gerüehrt  zu  sein 
t^  wn.  niemand  kan  und  solle  bessere  zeignus  geben  als  ich  von 
f,  ieinen  unermüdeten  eyffer  und  arbeit,  von  seiner  wahr  und 
i.  tiilarheit  ohne  scheu  ohne  leydenschaflFten ;  er  verfolgte  das 
tese  nicht  aber  hassete  er  dem  jenen  der  daran  ursach  wäre. 
Hlle  grosse  exempel  kuntc  von  disen  vorgeben,  sein  eyffer 
(tod    exempel    in  der  religion  wäre  so  rein  als  seine  treue  vor 
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meine  person  und  famille^  was  bin  ich  ibme  nicht  wegen  selbi 
schuldig,  wegen  der  einrichtung  deren  Studien,  welche  ma 
ihme  allein  zuschreiben  mus  und  was  verbessert  worden,  was  hl 
er  nicht  grosse  Sachen  in  der  medicin  iiier  vorgenohmen,  ic 
endigte  nicht  wan  nur  von  allen  was  anerckennen  wolte.  weiQa 
es  aber  scheint  das  gott  uns  disen  grossen  man  noch  eine  M 
schencken  will,  so  ist  er  mit  aller  Sorgfalt  zu  erhaltend  Hari 
Theresia  befahl  zugleich  dem  Freiherrn  von  Kresel,  das  Pri 
sidium  der  Censur  und  der  Hofstudiencommission  zu  übernehmfli 
Van  Swieten  erholte  sich  bald.  Schon  im  Februar  v« 
sammelt  er  die  Mitglieder  der  Commission  bei  sich  und  verfiyi 
Noten  in  Censurangelegenheiten  an  die  Kaiserin.  *  Ende  Aogiü 
übernimmt  er  wieder  —  , einstweilen'  wie  es  heisst  —  d0 
Vorsitz  im  Censurcollegiiun.  Er  ti*ägt  sich  jetzt  mit  verschiedena 
wissenschaftlichen  Entwürfen :  einen  Codex  medicamentorum  ft 
die  österreichischen  Länder  will  er  vei'fassen  und  den  Dioscoridfl 
nach  Handschriften  der  Hof  bibliothek  herausgeben.  ^  Aach  al 
Präsident  der  Censurbehörde  ist  er  wieder  tliätig.  Aas  da 
Februar  1772  stammt  ein  ausführliches  Memoire  über  seui 
Grundsätze  bei  der  Censur,  welches  die  Grundlage  für  ei» 
Instruction  in  Sachen  des  Bücherrichteramtes  wurde.  ^    Bis  il 


*  Auf  oiuen  Hriof  vom  15.  Februar,  in  welchem  sich  Van  Swieten  geg« 
Censurbohürden  in  den  Ländern  nnd  für  unbedingte  Centralisation  erkBU 
bemerkt  die  Kaiserin:  j'e  »uin  eonsolee  de  vous  voir  si  bien  remii  * 
toujours  prete  k  me  sorvir  et  faire  du  bien  au  public,  faite  venir,  uA 
cbez  vouM,  la  commission  et  donuez  moi  uu  protocoll  l^-dessua  . . .  ^ 
plaisir   j)our   moi   de   rctrouver  encoro    a  la  tele  du  protocol  votre  nom* 

2  Am  7.  Octobcr  1771  schreibt  er  an  Pcrj^cn,  der  ihm  den  Vorsitz  in  ^ 
Commission  zur  Reform  der  Volksschule  angeboten:  ,Je  suis  deredw 
charg^  de  la  Presidence  de  la  censure  et  de  eelle  de  la  Faenlt^  A 
Medecine;  j^ay  Thonneur  d'estre  membre  de  la  commission  anr  lea  esUifa 
Je  suis  Charge  de  faire  un  Codex  Medicamentorum  pour  les  Pajs  heiwi 
taires,  travail,  qui  demande  du  tenips,  et  quo  je  vais  commencer  le  bo& 
prochain.  Si  je  viens  a  bout  de  cet  ouvrage,  j'oserais  penser  a  doiüi 
Tedition  de  Dioscorides  sur  des  Manuscripts  de  TAuguste  Bibliotiie^ 
and  lehnt  ab.  Vgl.  Helfert,  die  Gründung  der  Österreich isclieu  VbBfl 
schale  durch  Maria  Tlieresia  S.  628. 

3  Abgedruckt  in  Beilage  Nr.  ü.  Hald  nach  Van  Swieton's  Ableben  Ab» 
sandte  die  Ilofkanzlei  einen  Instructionsentwurf,  welcher  sich  vollstindi 
daran  anschloss.  Die  Kaiserin  nalim  ihn  an,  aber  nicht  ohne  dui  ^ 
hinzugesetzt  hfitte,  dass  alle  in  die  Religion  einschlagenden  Bücher  %^ 
was  immer  für  einem  Fache  von  dem  weltlichen  Censor  an  einen  gti^ 
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Tod  aber  beschäfti^to  ihn  der  Kampf  mit  den  Jesuiten, 
fote  vom  22.  Mai  an  die  Kaiserin  —  wohl  die  letzte  in 
^nheiten  der  Censur  —  rügt  das  Vorgehen  der  Prager 
»ion,  welche  Bücher  über  die  Gesellschaft  Jesu  der  Ver- 

überweise,  die  ihren  Gegenstand  rein  historisch  be- 
:  and  nur  Thatsachen  darlegen^  und  die  von  der  Wiener 
)  zwar  den  Buchhändlern  zu  verkaufen,  nicht  aber  den 
A  zu  lesen  verboten  worden.  *  Die  Genugthuung  aber, 
den  aufgehoben  zu  sehen,  erlebte  Van  Swieten  nicht 
Die  Wiederherstellung  seiner  Kräfte  war  keine  voU- 
)  gewesen.  Er  starb  am  18.  Juni  1772  in  Schönbrunn, 
it  seinem  Tode  war  die  Censur  bald  genug  verändert. 
Gontier,  Sonnenfels  baten  um  ihre  Entlassung  und  er- 
sie.  Bischof  Stock,  den  es  erbitterte,  dass  man  jetzt 
in  zum  Präsidenten  ernannte,  sondern  den  Hofrath  Gott- 
on  Koch,  schied  bald  darauf  ebenfalls  aus  der  Com- 
.  Martini  ward  auf  sein  Ansuchen  von  den  regelmässigen 
en  dispensirt  und  nur  in  besonderen  Fällen  um  seinen 
}fragt.  All  die  Männer,  die  bisher  für  die  Zwecke  der 
ihr  Ansehen  eingesetzt,  hatten  ihre  Würde  niedergelegt, 

Führer,  dessen  Bedeutung  als  Gelehrter  und  die  hohe 
l  im  Vertrauen  der  Kaiserin  sich  so  oft  stark  genug 
n    hatte,    um    Einflüsse   von   andrer   Seite   zunichte   zu 


D  Censurs- Aflsessor  zur  Lesung  abgogebcu  und  erst  bei  der  nächsten 
on  nach  dem  geuieinschnftlicheu  Vortrage  bcHtiramt  werden  solle, 
ieselben  zuzulassen  oder  abzuweisen  seien.  (Vortrag  der  Hofkanzlei, 
)ctober  1772.)  Ein  Decret  vom  28.  November  desselben  Jahres  be- 
Qt  die  Instruction  zum  Regulativ  für  die  CommiHsioncn  aller  öster- 
ischen  Länder.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 

r  les  Uvres*,  lautet  eine  Stelle,  ,pour  et  contre  les  Jesuites,  voicy 
i  observe  icy  a  Vienne.  II  y  en  a  quelques  uns  pleins  de  calomnies, 
ongcs  etc.  qui   sont   mis   dans   le   catalogus   prohibitorum.    Pour  les 
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machen,  war  todt.  An  ihren  Platz  traten  Mittelmässigkeitea 
mit  engem  Blick  und  untergeordneten  Begriffen,  und  von  dei 
freieren  Anschauungen,  wie  sie  zuvor  zur  Geltung  gekommen 
waren,  Hessen  sich  nur  noch  geringe  Spuren  antreffen.  Niemand 
war  da,  der  Denunciationen  und  Ohrenbläsereien  mit  Erfdg 
hätte  zurückweisen  können.  ^  Es  ist  charakteristisch  ßir  die 
Gesinnung,  die  nun  platzgriff,  dass  Graf  Lanthieri,  dem  die 
Kaiserin  im  Jahre  1773  nach  der  Enthebung  Koch's  das  PrI- 
sidium  der  Commission  übertrug,  erklärte,  er  getraue  sich  nur 
dann  dasselbe  zu  übernehmen,  wenn  jedes  Buch  von  Geist- 
lichen gelesen  und  in  zweifelhaften  Fällen  der  Bischof  gefragt 
werde.  Der  Hofkanzler  Graf  Blümegen  hatte  Mühe  ihn  zu  über- 
reden, dass  er  den  Vorsitz  ,ohne  diese  bedenkliche  Neuerongf 
übernahm.  Nur  verfugte  die  Kaiserin,  ,das  die  geistliche  censoree 
alzeit  red  und  antwort  schuldig  sind  dem  ordinario  zu  gebeo^ 
von  ihme  nicht  excipirt  sein,  auch  in  zweyffel  bey  ihme  sieb  ai> 
fragen  künncn,  indeme  des  erzbischoff  oder  bischof  einsieht  [durdi] 
niemand,  besonders  in  einer  so  häcklichen  sache,  kan  gehemmal 
werden'. 2    Migazzi  hatte  eben  seinen  Gegner  verloren. 

Es  lässt  sich  leicht  denken,  wie  Lanthieri  die  Geschäfte 
führte,  bis  ihn  im  Jahre  1778  die  Verdammung  eines  Schlöiei^ 
sehen  Buches,  das  den  Beifall  der  Kaiserin  fand,  um  das  Pcfr 
sidium  brachte,  welches  dem  Grafen  Leopold  Clary  übertraget 
ward.  •*  Wie  viel  damit  gewonnen  war,  kann  man  nicht  mit  Bd>( 
stimmtheit  sagen.  Die  Fesseln  der  Censur  wurden  doch  aik 
nach  dem  Tode  der  Kaiserin  gelockert. 


•  Aus  dem  alten  CoUegium  waren  nur  der  Weltpriester  Praitenau  (seit  1768)^ 
der  Weltpriester  Wilkowitz  (1772)  und  der  Hofrath  Störck  (seit  177]) 
geblieben.  Die  erledigten  Stellen  wurden  besetzt  mit  dem  Cantor  8lie^| 
mayer  von  8t.  Stephan,  mit  dem  Regiomngsrath  Hägelin,  dem  ein 
zuvor  die  Theatercensur  übertragen  worden  war,  mit  dem  Staat 
concipisten  Böhm,  der  Sonnenfels  ersetzen  sollte,  und  mit  Kaaii  MJ 
Blümegen  empfahl.  Der  Grundsatz,  dass  die  Censnr  ein  onbeioU 
Ehrenamt  sei,  wurde  jetzt  fallen  gelassen,  und  alle  Commissionsmi 
—  mit  der  einzigen  Ausnahme  Störck's  —  erhielten  Zulagen  and 
soldungen  von  300  bis  500  Gulden.  Schreiben  der  Hofkanzlei  an  Kc 
29.  August  1772.  (Archiv  d.  M.  d.  I.) 
^  Vortrag  der  Hofkanzlei  aus  dem  October  1773.  (Archiv  d.  M.  d.  L) 
'  Vgl.  Wiesner,  Denkwürdigkeiten  S.  1 35  und  an  anderen  Orten. 


Gerliud  T&n  Swieton  als  Censor.  447 


BEILAGEN. 


1. 

(rte  sur  le  PriTilege  qae  les  B.  Peres  Jesnites  ont  obtenu, 

et  Tusage  qn'ils  en  fönt. 

Le  plus  ancien  privilege  est  de  Rudolph  II,  datö  de 
igae  le  20  septembre  1602. 

La  Bocietö  s'est  servi  du  pretexte  de  religion  pour  eluder 
bflement  la  censure  des  theologiens,  et  attirer  un  profit  a  la 
Bietö  au  depens  des  imprimeurs  et  des  libraires.  Car  eile 
mande  qu'il  seit  defendu  a  tout  imprimeur  et  graveur  dom- 
inier des  livres  ou  des  Images  compos&s  ou  inventfes  par  un 
smbre  de  la  societä,  sans  leur  permission. 

On  comprend  bien  que  le  zele  pour  la  religion  n'a  aucune 
rt  a  l'impression  des  tableaux  ou  Images  invent^s  par  la 
6ß&,  mais  eile  avoit  ses  vues  et  visoit  desja  a  enger  des 
iprimeries.  On  marque  dans  ce  privilege  qu'il  est  interessant 
«  ces  sortes  de  livres  soient  munis  d'une  censure  theologique, 
US  on  ajoute  que  les  Jesuites  pourront  mieux  qu'aucun  autre 
Dsnrer  leurs  propres  livres,  et  par  la  ils  ont  eludä  la  censure 
Bologique  et  toute  autre. 

Les  autres  societfes  religieuses  ont  soin,  qu'aucun  de  leurs 
imbres  donnent  un  livre  au  publicq  sans  qu'il  soit  revu  par 
m  superieurs,  et  cela  est  tres-juste,  et  alors  on  imprime 
?ant  ces  livres  Tapprobation  de  leurs  superieurs.  Mais  cela 
Bonpie  jamais  de  la  censure  ordinaire  qui  est  faite  par  des 
tres  personnes,  commis  par  le  Souverain  a  ce  fin.  Jamais 
se  sont  avisfes  de  demander  et  obtenir  un  privilege  exclusif, 
aneun  pourroit  reimprimer  un  tel  livre  sans  leur  permission. 
tte  invention  estoit  reservee  a  la  societe,  comme  aussj  de 
tribuer  habilement  la  confiscation  de  tels  livres,  imprim^s 
9  leur  consentement  et  de  partager  avec  le  fisc  Tamende 
vingt  uiarcs  d'or,  qui  fut  impos^  au  delinquent. 
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II  est  encorc  a  noter  que  plusieurs  membres  de  la  socieA 
ont  iniprim^  des  livres  sans  y  mettre  le  nom,  et  il  plait  aprei' 
a  la  societ^  de  rcvendiquer  un  tel  livre  malheur  a  rimprimeor 
qui  auroit  falt  rimpression  .  .  . 

Le  2^"*^  priviloge  est  de  Mathias,  datfe  le  20  septembre  1612 
a  Prague,  le  3^™**  de  Ferdinand  II,  Vienne  20  fevrier  1620^ 
le  4'**"®  de  Ferdinand  III,  Ratisbonne  15  novembre  1655,  k 
5orac  de  Leopold,  Vienne  6  may  1677.  Dans  celuy  la  on  trou?e 
du  changement,  et  assez  remarquable.  Et  surement  on  £yt 
dire  a  un  Empereur  des  choses  qui  conviennent  aucunement 
a  la  V'^  diguite  du  monde,  et  que  je  n'ay  pu  lire  qu'avec  iBr 
dignation.  Car  apres  avoir  dit  que  des  imprimeurs  avides  du 
gain  avoient  imprime  des  livres,  on  trouve  ce  passage  renm^ 
quable:  ,et  quidem  sub  praetextu  privilegii  a  Nobis  desuper 
obtenti,  et  hujusmodi  libris  a  Societate  Jesu  scriptis  temeriria 
praefixi  in  luceni  prodeant,  cum  magno  authorum  incommodo^ 
atque  etiam,  si  res  mala  in  exemplum  abeat,  non  sine  grafi 
religionis  Catholicae  damno  etc.'  Commo  si  un  iidele  sajdt 
meritait  d'estre  taxe  de  temerite,  quand  il  mettoit  au  front  de 
son  livre  le  privilege  obtenu  de  son  Souverain,  sans  avoir 
auparavant  racheptä  la  permission  de  la  societä. 

Est-ce  que  la  religion  est  en  dauger,  quand  on  reimprimB 
une  grammaire,  des  poesies,  des  livres  de  litterature,  de  matli^ 
matiques,  physiques  etc.  composcs  par  des  membres  de  k 
societe?  Est-ce  que  cela  incommode  un  autour  quand  on  reim» 
prime  ses  ouvrages.  Je  ne  Tai  jamais  cru;  on  a  fait  quatra 
versions  de  mos  ouvrages,  et  on  Ta  encore  imprimfe  cinq  fÄ 
en  latin,  et  j'en  suis  tres-content,  parce  que  cela  proave  evi- 
demment  qu'on  fait  cas  d'un  tel  ouvrage.  Cependant  dans  b 
privilege  on  assure  que  cela  se  fait  ,magno  autorum  inooBF* 
modo^  Je  n'aurais  jamais  cru  qu'une  reimpression  de  ,Faiifi^ 
radin',  roman  ingenieux  compose  par  un  inombro  de  la  socielly 
interessoit  la  foy.  On  voit  clairement  que  la  societ^  accoii^ 
mal  un  imprimeur  d'estre  avide  du  gain,  quand  il  cberche  piT 
son  art  de  gagner  son  pain.  C'est  la  societe  qui  chei*clM  • 
s'approprier  le  gain  dos  ,extranei^  en  le  prenant  pour  les  ,nostri'* 

Je  trouve  dans  le  mesme  privilege  un  paradoxe  que  ptt 
de  gens  admettront,  scavoir  que  personne  peut  mieox  cenBunf 
un  livre  que  Tauteur  mesme   qui   Ta   fait.    Nous   pensons  to«l 
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aotrement  a  la  censure  et  je  crois  avec  raison.  Cctte  regle 
estoit  commode  pour  la  societ^  pour  faire  impunement  des 
maayais  livres  ... 

Le  6*"**  Privilege  est  de  Joseph,  Vienne  12  decembre  1705  . . . 
qae  quoyqae  avec  pennission  expresse  de  la  societfe  un  livre 
fiut  par  un  Jesuite   fut   reimprimä    une    ou   plusieurs    fois,    on 
pent  pas  las  vendre  ou  porter   dans  le  pays  sans  une  nouvelle 
I     permisflion  de  la  societ^. 

Cette  impertinence  se  trouve  dans  aucun  privilege  prece- 
deni  Mais  la  societä  devenant  toujours  plus  fiere,  aspiroit  de 
donner  un  privilege  de  sa  propre  autoritfe,  et  on  a  inserfe  la 
daosule  suivante  dans  ce  privilege:  ^Dictusque  Typographus 
sea  bibliopola  desuper  speciale  impressorium  petere  teneatur'; 
Bans  cela  le  privilege  de  l'Emp    estoit  pas  valable  .  .  . 

(Das  7.  Privilegium  CarFs  VI.  vom  31.  October  1712  gleicht 
den  Vorigen)  .  .  .  mais  on  y  a  ajoutö  habilement  quelque  choso 
encore  qui  est  plus  fort  que  dans  les  preccdents.  Car  on  traite 
le  privilege  de  TEmp"^  comme  un  pre texte,  s'il  n'est  pas  rauni 
de  Tapprobation  de  la  societä,  et  tout  homme  qui  ose  s'cn 
servir,  est  un  temeraire,  et  ils  se  sont  servis  la  1^'®  fois  de 
ces  thermes:  ,citra  authorum  et  ejusdem  societatis  superiorum 
seitom,  voluntatem,  consensum  et  censuram';  cela  sonne  plus 
majestueusement  et  ressemble  assez  a,la  formule  des  Roys  de 
France:  ,Car  tel  est  mon  plaisir^ 

Le    huitieme   Privilege    enfin    est   de  V.    M.    et    regarde 
•enlement  la  Province  d'Autriphe. 

Le   fameux   Provincial   Antonius  Vanossi   a  demandfe   en 

Bom  de  la  societfe  ce  Privilege,   et  par  un  tour  de  finesse  il  a 

tronqai  an  passage,  et  par  la  augmenta  notablemcnt  le  pouvoir 

de  la  societ^.    Car   dans   les   anciens   privileges   on    defendoit 

walement   aux   libraires   de   vendre   des   impressions   hors    les 

pajB  Sans  la   pei*mission   de   la   societ^.     Mais    icy    cela   sonne 

iotrement:    ,Ne   libros  a   patribus   dictae  societatis  compositos 

ibique  ejusdem  superiorum   scitu,    voluntate    et  assensu  impri- 

nanty   reimprimant,    divulgant,    distrahant  vel  distrahi  faciant.^ 

8eJon   la   lettre   de   ce   privilege    la   societe  peut  empecher  les 

tbnures  de  vendre  ou  faire  vendre  les  livres,  imprim^s  mesme 

avec  permission   de  la   societfe.    Cela   est   tres-notable,    car  la 

29* 
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societö  a  non   seulement  des  imprimeries^    mais   eile  vend  pn* 
blicquement  des  livres,  comme  je  prouvera  evidemment  apres. 

Dans  le  privilege  de  S.  M.  je  trouve  un  passage  qui  eit 
dans  aucun  privilege  anterieur:  ^audita  prius  Regiminis  et  Ca- 
merae  Nostrae  Inferioris  Austriae  opinione^  Je  m'estonne  pu 
que  les  conseillers  se  sont  pas  aper9U  du  tour  du  Pere  Vanosd, 
car  j'avoue  que  quatorze  ans  passes  j'aurois  donnfe  dans  la 
panneau  comme  tout  autre.  Je  conuoissois  pas  alors  la  sociei^ 
et  y&j  appris  a  la  connoitre  seulement  en  Autriche. 

Une  autre  periode  tres-prudente  et  tres-remarquable  en 
mesme  tems  se  trouve  dans  le  privilege  de  S.  M.  uniquement 
Car  il  est  dit:  ^coufirmamus  et  corroboramuS;  ea  tarnen  ad- 
jeeta  lege,  ut  scriptores  dictae  societatis  edendis  eorundem 
libris  nihil,  quod  statum  politicum  aut  publicum  fuerit,  absqoe 
praevia  Dicasteriorum  nostrorum  censura  et  approbatione  im- 
miscere  pracsumaut^  La  societ6  se  picque  pas  d'observer  les 
ordonnances  des  Souverains.  Nous  avous  demonstre  dans  la 
commission  de  la  censure  et  condamn^  par  cette  raison  des 
livres  faits  par  des  auteurs  Jesuites,  qui  contenoient  des  propoa 
tres-nuisibles  pour  Testat  politique.  Un  de  cos  livres  estoit 
imprimfe  a  Tyrnau  il  y  a  deux  ans. 

La  consequence  est  claire:  par  un  tel  attentat  ils  sont 
dechus  de  leur  privilege. 

Je  suis  en  etat  de  *prouver  avec  la  derni^re  evidence  que 
le  veritable  but  de  la  societ^  estoit  de  s'enrichir,  et  que  le 
motif  de  la  religion  n'estoit  qu'un  pretexte  pour  surprendre  la 
pietfe  de  V.  M.  et  de  Ses  glorieux  anc&tres. 

Car  les  Images  des  Saints  et  de  la  passion  etc.  ne  feront 
aucun  tort  a  la  religion,  s'ils  furent  imprim^s  autre  pari  et 
Sans  permissions  de  la  societe.  Mais  le  nombre  prodigieux  do 
ces  Images,  dont  les  iideles  remplissent  leurs  livres  de  pri^ 
dont  ils  tapissent  leurs  oratoires  etc.  fait  que  le  debit  esl 
immense  et  extremement  lucratif,  et  c'est  la  veritable  raisoft 
pourquoi  on  a  mit  desja  les  images  dans  le  plus  ancien  privi- 
lege des  Jesuites.  La  societö  connait  admirablement  bien  sei 
interests. 

De  plus,  si  le  zele  de  la  religion  estoit  la  cause,  pour 
quoy  les  autres  ordres  religieux  n'ont-ils  point  demandö  un  tel 
privilege?  Car  ces  autres  ordres  comptent  parmi  leurs  membres 
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phuieors  auteurs  et  mesme  tres-celebres.  Pourquoy  les  Jesuites 

nWik  pas   averti   les  ordres  religieux  de  le  demander,    s'üb 

croybient  qae  la  puretö  de  la  foy  estoit  en  peril?     Si  ce  zele 

les  animoit,    pourquoy  n'ont-ils  pas  demandfe  ce  privilege  uni- 

quemeot  pour  les  livres  de  theologie  ou  de  devotion?    Car  on 

I     comprend   bien    que    les    livres    de    mathematique ,    phjsique, 

I     litterature  etc.  n'ont  rien  de  commun  avec  la  foy.     Cependant 

^     ÜB  ont  attrapi  an  privilege  universel,    qu'aucun  livre  fait  par 

I     OD  Jesnite  pnisse   estre   imprim^  ou  reimprime  en  tout  ou  en 

partie,  sans  le  bon  plaisir  de  la  societ^.     Cettc   pormission  se 

donne  pas  ^gratis'^  et  souvent  n'est  pas  aecord^  du  tout,  si  la 

I    Mcieti  trouve   son  profit  a  rimprimer  ou  reimprimer  dans  ses 

propres  imprimeries.     Car  non-obstant  les  defenses  de  TEglise 

les  plus  sev^res  et  si  souvent  reiterfees,  que  les  gens  d'Eglise 

doivent  s'abstenir  de  tout  commerce  ou  traficq  seculier,  la  so- 

cieti  a  une  imprimerie  a  Prague,  a  TyrDau,  a  Clausenbui^  etc. 

et  travaille  a  force  pour  abismer  les  imprimeurs  seculiers. 

Un  imprimeur  a  Brunn  avoit  imprimä  des  livres  en  carac- 

tires  hebreux  a  Tusage  des  Juifs,  ce  qui  deplaisoit  a  la  societ^ 

parce  qu'elle    croyoit   que  cela  devoit  estre  imprime  chez  eux 

'    a  Prague.     Quoyque    ces   livres   furent   pas   composfes   par  un 

•  membre   de   la   societ^,   cependant   on    faisoit  un   crime   a   ce 
i    panvre  imprimeur,  et  la  societ<j  a  persecutfe  si  bien  ce  pauvre 

boinme,    qu'il    estoit   sur   le  point  d'estre   ruine  avec    toute   sa 

tunille. 

^  Le   R.    F.    Bleiweiss   couroit   partout,    sollicitoit,    remuoit 

I    ciel  et  terre,  et   ne  craignoit  point  de  dire  dans  Tantichambre 

d'un  ministire   icy   que   cet  homme  seroit  ruin^,  quoyque  cela 

devroit  couter  20000  f.  a  la  societfe.  Le  P.  Haselbauer  preten- 

•  doit  avoir  trouvfe  beaucoup  de  venin  dans  ces  livres,  mais 
cituit  contraint  de  produire  les  passages  a  nostre  censure,  il 
psnrt  clairement  le  contraire.  Tout  se  reduisoit  a  cela,  que  les 
Jniis  ne  pensent  pas  comme  les  Chretiens  sur  la  personne  de 
lostre  sauveur.  Surement  il  n'y  avoit  rien  a  craindre  pour  le 
people  chretien  dans  des  livres  ecrits  en  Ilebreu. 

Le  P.  Haselbauer   pour   punir  les   Juifs    d'avoir   fait  im- 

piimer  leurs    livres   ailleurs,    sollicitoit  vivemcnt  la  permission 

d'aller  avec    les   ministres  de  la  justice  chez  les  Juifs,    quand 

ä  luy  plairoit,  pour  confisquer  leurs  livres.    Cependant  la  cause 
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fut  trouvic  si  juste  icy  au  ,directoriura*,  qu'on  a  condamnfe  k 
societe  a  reparer  le  dam  fait  a  cet  iniprimeur  de  Brunn  par 
la  detention  injuste  des  exeniplaires.  .  . 

Mais  ce  n'cst  pas  tout;  la  societe  va  tonjours  plus 
loin  .  .  .  Le  mesme  P.  Provincial  Hermann  donne  la  permissioii 
a  un  Hbraire  d'Ausbourg  d'imprimer  les  quatre  Evangiles  et  les 
actes  des  Apotres  en  langiie  greque,  mais  seulement  pour  cette 
1*™  cdition.  Le  privilege  dans  toute  son  etendue  no  parle  qne 
des  livres  faits  par  un  membre  de  la  societe.  II  faut  estre 
bien  impudent  pour  compter  Fecriture  sainte  parmi  ce»  pro- 
ductions.  Je  finirois  pas  si  je  voulois  m'estendre  sur  cette 
mati^re.  Je  crois  que  ees  echantillons  sufiisent  pour  montrer 
l'adresse  de  la  societö  pour  depouiller  tout  doucement  les  ,ex- 
tranei^  et  cnrichir  les  ,nostri^  .  . 

Non  contente  de  faire  le  metier  d'imprimeur,  la  so- 
eietö  fait  encore  le  metier  de  libraire.  J'ay  mis  un  plis  dans 
ce  catalogue,  pour  marquer  Tendroit  oü  on  trouve  le  iivre  de 
Busenbaum,  qui  est  condamnfc,  et  pour  montrer  le  respect  pour 
le  Saint-Siege  on  met  les  propositions  eondamnfees  a  la  fin  pour 
la  commoditfe  de  ceux  qui  liront  ce  Iivre,  afin  que  le  yenin  ne 
leur  echappe  pas.  Quelle  temeritö! 

Le  R.  P.  Langettl  en  habile  Provincial  tache  d'eluder  Id 
plaintes  qu'on  avoit  faites  sur  Tindecence  de  trouver  un  Pri- 
vilege Imperial,  muni  encore  d*une  Facultfe  du  Provincial,  qui 
se  dit  autorisfe  par  le  General  de  la  societfe.  Le  P.  Provincial 
Langettl  avance  avec  une  hardiesse  surprenante  ce  qui  etat, 
comme  une  veritfe  reconnue:  , Allermassen  nicht  ein  einzig« 
Buch  wird  vorgezeiget  werden  können,  worinnen  die  facultas 
provincialis  später  als  das  landfürstliche  Privilegium  ertheilflfc 
worden  wäre.*  Comme  je  n'ay  cru  devoir  me  fier  en  toulft 
rigeur  a  la  parole  de  R.  P.  Langettl,  j  ay  d'abord  trouvi  Uft 
Iivre  qui  prouve  directement  le  contraire.  Car  le  Privilege  Im- 
perial est  dat6  Vienne  le  2ö  may  1746  et  la  facultfe  du  R.  P- 
Provincial  Adamus  Dichel  est  datfee  Tridenti  19  Sept.  175i 
J'avoue  que  je  n'aurois  Jamals  cru  que  le  R.  P.  Langettl  i^ 
spectoit  si  peu  la  verite,  que  d*avancer  une  teile  faussetfc  aveo 
tant  d'hardiesse.  Le  P.  I^angettl  n'a  pu  ignorer  cela,  car  c'elfc 
un  Iivre  gcographique,  destiue  a  Tusago  dans  leurs  ecoles,  iiD" 
priiiic  a  Ausbourg  et  lusprugg  Tau  1755  ...      Le  general  dei 
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Jesnites  doit  estre  un  grand  personnage,    puisque  od  donne  la 

pkce  a  sa  permission  devant  un  privilege  sign^  par  rEmpereui' 

mesme.  £st-ce  qu'il  n'est  pas  clair  par  la  que  la  societ^  croit 

Bon  approbation  necessaire  pour  qu'un  libraire  puisse  jouir  d'un 

Frivilege  Imperial.  Le  P.  Langettl  a  beau  avancer  une  faussetö 

;      en  favenr  de  la  societ^;  la  veritö  du  contraire  saute  aux  yeux. 

Mais  ce  n'est   pas  tout  encore;  la  societö  va  tout  douce- 

moit  en   avant.     Elle    vise   a  donner  un   privilege,  en  faisant 

}     Tiloir  la  permission  de  la  societ^  comme  un  privilege,  et  mesme 

I     hj  donnant  ce  nom.  Cette  annfee-cy  on  a  imprim^  une  mani^re 

poor  apprendre   la   langue  grccque  a  Constanz  et  on  met  sur 

le  titre   les   armoiries  de   la    socicte   avcc   cette    souscription : 

,Cum  Privil^io   Austriaco'.    Voila  ,evidemment  la  societfe  qui 

s'attribue  ou  plustot  usurpe  le  droit  de  donner  privilege. 

Le  R.  P.  Langettl  qui  scavoit  fort  bien  qu'il  avoit  hazardfe 
une  £au88et^,  et  qui  comprenoit  bien  que  ces  raisons  n'estoient 
point  de  poids,  tacho  d'insinuer  et  faire  accroire  que  les  ap- 
probationB  des  autrcs  censeurs  estoit  parfaitement  la  mesme 
ekose  avec  la  , facultas  Provincialis'  donn6  au  nom  et  autorit^ 
du  R.  P.  General  de  la  societfe.  Voicy  ses  propres  paroles: 
,die  approbationes  anderer  Censonim,  zwischen  welcher  und 
der  sogenannten  Facultate  Provincialis  kein  unterschied  ist/ 
Cependant  rien  n'est  plus  faux  que  cette  assertion.  Les 
censeurs  ordinaires  apres  avoir  lu  un  manuscript  donnent  sim- 
plement  leur  temoignage  qu'ils  n'ont  rien  trouvö  dans  le  manu- 
script qui  pourroit  empecher  Timpression,  ou  bien  ils  s'expri- 
ment  ainsj,  qu'ils  n'y  ont  rien  trouve  contre  la  religion,  les 
boimes  moeurs  et  contre  le  respecte  et  la  soumission  due  au 
Soorerain.  Mais  jamais  ils  donnent  la  permission  a  tel  ou  tel 
Kbndre  ou  imprimeur,  plustot  qu*a  un  autre,  d'en  faire  Tim- 
pression.  Cela  est  tres-indiflfei'tint  au  Censeur. 

Muni   de  Tapprobation   du  censeur,  il  demande  un  privi- 
lege au  Souverain,  s'il  croit  avoir  des  raisons  justes  pour  Tob- 
tenir .  .  .  Mais  la  ,facultas'  du  P.  Provincial  des  Jesuites  .  .  dit 
fae  an  mot  si  le  livre  est  bon  ou  mauvais,    mais  donno  simp- 
lement  la  permission  a  tel  ou  tel  libraire  ou  imprimeur  de  faire 
fimpression,  quoyque  cet  imprimeur  ou  libraire  a  dcsja  obtenu 
on  privil^e  du  Souverain  pour  Timpression.  Par  la  il  est  clair 
commo    le  jour,    que    Tapprobation   du    Censeur    ordinaire    est 
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totalement  diffcrent  du  ^Facultas^  donn^e  par  un  P.  Provindil 
des  Jesuites. 

Peut-estre  que  la  societfe  voudroit  faire  accroire  qu'il  «ort 
ricn  que  de  bon  de  leur  boutique.  Pourtant  ^Fhistoire  du  petqik 
de  Dieu  etc/  ecrite  d'un  Jesuite  a  e8t6  fletrie  a  Paris  par  k 
main  du  bourreau,  a  estö  condamnee  a  Roine  et  trouve  um 
place  dans  le  ^catalogus  prohibitorum'  par  la  censure  de  VieniM. 
J'omets  encore  d'autres  que  la  censure  a  examinä  cette  aünii 
par  ordre  de  TArchevesque,  et  qui  contenoient  une  monb 
detestable  et  des  maximes  seditieuses  et  injurieuses  contra  Im 
Souverains. 

Le  ,saeculum  primum  societatis'  .est  tel  que  la  Bocietl 
rachepte  tous  les  exemplaires  a  grand  prix  pour  aneantir  li 
memoire  s'il  füt  possible.  Cependant  il  y  a  encore  plasieun 
qu'on  garde  comme  des  raretös  dans  tous  les  bibliotheques  de 
TEurope.  Ce  livre  fera  tousjours  la  confusion  de  la  societi* 
Les  R.  P.  peuvent  estre  sürs  que  la  censure  de  Vienne  veillen 
mieux  qu'eux,  que  les  livres  faits  par  leurs  membreB  oon- 
tiennent  point  des  mauvalses  choses.  La  societä  le  scait  desji 
par  experience. 

L'autre  exemple  que  le  R.  P.  Langettl  allegue,  est  egal» 
ment  defectueux,  scavoir  que  les  Provinciais  des  autres  ordia 
religieux  donnent  le  pouvoir  a  leurs  membres  de  fSsure  im- 
primer  des  livres,  quoyque  ces  livres  soient  munis  d'un  prifi- 
lege  imperial. 

Rien  est  plus  juste  que  cela.  Les  superieurs  des  ordiM 
religieux  ont  le  pouvoir  de  permettre  ou  de  defendre  a  lenii 
membres  d'ecrire  un  livre  sur  quelque  matifere.  Les  saperiean 
doivent  connoitre  les  talents  de  leurs  religieux^  afin  d'empecha 
que  des  livres  ne  sortent  de  leur  sein,  que  d'utiles  et  ecrili 
d'une  maniöre  decente.  Mais  jamais  les  superieurs  se  sonl 
emancip^s  de  donner  la  facultfe  d'imprimer  a  tel  ou  tel  librain^ 
comme  la  societe  fait.  Cette  permission  m^me  des  superienn 
n'exempte  pas  de  la  censure  ordinaire  icy  .  .  . 

Que  les  R.  P.  de  la  societe  velllent  a  leurs  religieoii 
quHls  leurs  donnent  la  permission  d'ecrire  ou  faire  imprinu^ 
des  livres  sur  quelque  mati^re  que  cela  seit:  rien  de  plus  jutei 
Par  la  ils   sont   au    niveau  des    autres  ordres  religieux,  et  ptf 
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I  ib  peuvent   emp^her   qu'on  met  au  jour  qui  pourroit  faire 
lahonnear  a  leur  ordre. 

Mab  cette  permission  ne  doit  jamais  exemter  de  la  cen- 
nre  ordinaire  establie  par  le  Souverain^  comme  eile  ne  donne 
aeane  exemtion  pour  les  livres  des  autres  ordres  religieux. 

n  est  tres-permis  de  mettre  au  frontispice  d'un  livre  que 
s  Saperiears  ont  accordä  leur  approbatioU;  mais  eela  doit 
itre  fait  dans  la  formule  ordinaire  dont  tous  les  autres  ordres 
I  servent,  qu'on  trouve  dans  mille  et  mille  livres^  et  laquelle 
it  tres-differente  de  celle  dont  la  societ^  pretend  se  servir. 

Les  raisonSy  comme  j'esp&re,  sont  amplement  deduits  et 
lirement  pronv&s  dans  cet  ecrit. 

24  decembre  1759 

Van  Swieten. 

2. 

Note.  Le  livre  intitule:  ,Justini  Febronii  de  Statu 
xlesiae  et  legitima  potestate  Romani  Pontificis  etc.'  a  est^ 
f  a  la  censure  non  seulement,  mais  il  a  estk  lu  deux  fois 
it  par  les  censeurs  Theologiques  que  par  le  censeur  de  droit, 
Professeur  en  droit  Martini. 

Leur  sentiment  unanime  estoit  que  ce  livre  meritoit  au- 
lement  condamnation,  mais  qu'il  devoit  naturellement  deplaire 
a  cour  de  Rome. 

Je  me  suis  apper9U  que  nostre  Cardinal  Archevesque 
ttt  envoy^  a  la  sourdine  chez  les  libraires  pour  leur  donner 
B  qu'ils  feront  bien  de  plus  faire  venir  ce  livre. 

Cependant  il  m'a  pas  dit  un  mot  sur  ce  livre,  ni  S.  E.  le 
Qce  non  plus,  qui  m'est  venu  voir  il  y  a  deux  semaines 
ir  me  consulter  sur  sa  santä. 

Ce  procedä  du  Cardinal  Archevesque  me  parut  point 
stre  dans  les  regles. 

Mais  le  23  du  mois  de  Juin  pass&,  apres  avoir  tenu  la 
mmission  des  estudes  chez  luy,  le  cardinal  Archevesque  me 
it  que  ce  livre  de  ,Febronius'  faisoit  du  bruit,  qu'il  scavoit 
iwi  qu'on  ecrivoit  plusieurs  choses  dans  TEmpire,  que  Ton 
ttriroit  pas  a  Rome,  mais  cependant  que  la  Cour  de  Rome  en 
^it  point  contente   et   qu'il   croyoit   qu'on  devroit  empecher 
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que  ce  livre  n'eut  pas  cours.  Son  £minence  avouoit  en  mein 
tems  qu'il  n'avoit  pas  lu  ce  livre,  et  qu'il  scavoit  pas  le  OM 
tenU;  mais  cependant  qu'il  croyoit  que  par  respect  poor  1 
Saint-Si^ge  on  devoit  prohiber  ce  livre. 

J'ay  repliquä  modestement  que  je  priois  S.  £.  de  me  £n 
donner  les  passages  dont  on  se  plaint  et  qu'on  leg  examinei 
avec  toute  attention  requise,  que  les  censeurs  respectife  mal 
queront  pas  de  donner  les  raisons  de  leur  censure  on  bk 
d'avouer  leur  faute.  Voilä  Testat  present  de  Taffaire.  J'attmi 
les  remarques  du  Cardinal  Archevesque. 

Ce  livre  a  estä  bien  epluch^  a  la  censure  et  il  me  pan 
bien  extraordinaire  qu'on  demande  la  prohibition  d'on  Irn 
Sans  detailler  les  raisons.  Ce  livre  soutient  les  droits  des  Soi 
verains,  et  surtout  des  Princes  de  TEmpire.  On  dit  qu'il  e 
fait  par  un  scavant  homme,  et  sous  les  jeux  d'un  Electeo 
II  me  paroit  que  la  Cour  de  Rome,  prevoyant  des  difficolti 
chez  les  Souverains,  s'est  servi  des  Evesques  pour  empeclu 
le  cours  d'un  livre  qui  est  contraire  a  ses  interests. 

11  july  1764 

Van  Swieten. 


Note  sur  le  lirre  de  Febronins. 

18  dw^  17«ij 

II  est  constant  que  dans  ce  livre  rien  se  trouve  conto 
la  foy,  contre  TEglise  n'y  contre  le  chef  de  TEglise,  noito 
Saint-Pere  le  pape.  * 

La  commission  de  la  censure  a  demonträ  eela  chdreiBfli 
dans  un  memoire;  servant  a  justifier  son  jugoment  sur  ce  lifli( 
que  j'eus  l'honneur  de  mettre  au  picds  de  Sa  Majeste.  , 

Ce  qu'il  dit  contre  les  ^curiales';  a  est^  dit  tres-fortemii 
par  Saint-Bernard  au  Pape  Eugfenc,  et  dans  des  termes  tttt{ 
durs  mcsmo,  quoyque  ce  Saint  ecrivoit  ordinairement  »t«l 
beaucoup  de  douceur  et  d'onction,  d'ou  on  luy  donnoit  le  tW 
de  ^mellifluus  Bcrnardus^ 

Non  obstant  tont  cela,  d'abord  que  S.  M.  m'a  sigaU 
qu'EIle  souhaitoit  qu'on  ne  vendoit  plus  ce  livre  che«  1 
libraireS;  j'ay  d'abord  cxpedie  1' ordre  en  consequenoe. 
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[M.  Tb«:  ,re8te  ä  cet  ordre  de  le  suprimer^] 

J'ay  re9U  quatre  jours  apres  un  decret,  oü  sur  la  prifere 
1  Cardinal  Archevesque  ce  livre  est  non  seulement  defendu 
irtoaty  yxmd  wo  solches  zum  vorscheiu  komme,  ohne  weitereu 
ftilgt  werden  sollet 

[M.  Th.:  jdis  ist  zu  stark  gesetzt^] 

Je  traine  le  penible  fardeau  de  la  censure  pendant  treize 
I,  mais  ce  cas  et  celuy  de  Kolar  ^  me  montrent  clairement, 
'il  faut  tout  une  autre  tournure  d'esprit  que  la  mienne  pour 
Dtinaer  dans  les  circonstances  presentes. 

[H.  Th.:  Je  youdrois  que  les  autres  prissent  la  tournure 
▼otre  et  la  droiture  qui  n'at  guerre  de  place  aupres  les 
BS  en  place'.] 

3. 
Qnelqnes  remarqnes  sur  la  censure  des  Ilvres. 

II  est  constant,  que  dans  le  dixhuitieme  siecle  le  nombre 
t  livres  pemicieux  augmento  considerablement;  tous  les  mois 
sonunission  de  la  censure  trouve  des  nouveaux,  et  souvent 
nombre  et  en  toutes  sortes  des  langues;  quelques  fois  on 
ile  parmy  des  matieres  fort  utiles,  qu'on  traite,  des  pro- 
itions  les  plus  abominables  contrc  le  christianisme,  et  la 
rale  cbrestienne. 

Dans  le  siecle,  ou.le  Frotestantisme  a  pris  naissance,  on 
ttaqui  la  religion  Catholique,  le  chef  de  L'Eglise,  l'autoritfe 
L'Eglise,  et  un  nombre  tres  grand  des  livres  tres  condam- 
liesy  pleins  des  mensonges  et  calomnics  les  plus  affreuses, 
toient  de  la  presse. 

Cela  ne  cesse  pas,  il  est  vray,  mais  le  nombre  est  dimi- 
h^  et  dans  nostre  siecle  on  attaque  plus  que  jamais  le 
ristianisme  en  general. 

'  Heber  das  Buch  KoUar's,    dos   ersten  Custos  der  Wiener  Hof  bibliothekt 

Joe  originibus  et   usu   perpctuo   potestatis   legislatoriae   circa  sacra  Apo- 

«toUconun  Regum  Ungariae*  vergleiche  Arneth,  Maria  Theresia,  7.  IM  ff. 

Im  Jahre   1764   verboten,   wurde  dasselbe  mit  Hofkanzlei-Decret  an  die 

Censur-CommiBsion  vom  25.  März    1769  den  Buchhändlern  ,an  Gelehrte 

^^  gegen  Licenz-Zcttul  der  Comniission'  zu  verkaufen  gestattet. 


458  Fonrnier. 

On  nie  toute  revelatioD;  on  jette  an  ridicule  sur  tonte 
Tecriture  sainte,  quelques  uns  de  ces  impies  nient  la  diviiiitl 
mesme,  mais  ce  nombre  est  assez  petit. 

Car  les  creatures  montrent  avec  tant  d'evidence  a  tM 
estre  pensant  Texistence  du  createur^  que  les  Athfees  sont  rani 
et  mesme  tres  rares,  s'ils  existent. 

Mais  le  Deisme  est  plus  frequent:  ceux  la  croyent  i 
Dieu,  que  tout  liomme  doit  adorer,  et  en  mesme  tems  croyoB 
que  le  culte,  qu'on  rend  a  Dieu,  est  indifferent. 

J'ay  connu  plusieurs  Protestants,  qui  inclinerent  a  Vi 
differentisme  en  religion,  pourvu  qu'on  adoroit  un  Dieu,  8€ 
d'un  facon  ou  d'autre.  Une  teile  doctrine  est  une  suite  tn 
naturelle  de  la  religion  protestante. 

L'ecriture  seule,  disent  ils,  est  la  regle,  et  sufHt.  Chacon  qi 
la  lit,  est  assez  eclair^  par  Tesprit  pour  comprendre  ce  qui  e 
necessaire  au  salut.  Luther  dit,  qu'une  vieille  femme  du  commi 
lisant  Tecriture  Tentend  mieux  que  le  Pape  etc.  etc.  D'ou  ils  Od 
cluent  nombre  d'absurdit^es;  ils  nient  Teternit^  des  peines,  pan 
que  la  bont^  divine  ne  pourroit  rendro  un  homme  eternellenMi 
malheureux  pour  le  plaisir  d'un  moment.  Les  soy  disants  Espril 
forts  ont  cet  article  de  leur  croyance  dans  leurs  discoun  fi 
miliers,  et  dans  leurs  livres,  que  la  censure  condamne  tooBJoioi 

Les  livres  impudiques,  pleins  des  obscoBnites  les  plus  ft 
voltantes,  faisants  mesme  quelques  fois  mention  des  criM 
horribles  et  contre  la  nature,  sont  d'abord  condamnte  et  <b 
truits,  sans  la  moindre  remission.  La  mesme  severit^  est  rigot 
reusement  observfee  par  rapport  au  planches  imprim^  il 
dessin^es,  qui  sont  tres  impudiques.  '  J 

II  y  a  un  bon  nombre  des  livres  tout  pleins  de  suptfi 
stition  faisants  mention  des  indulgcnces  pour  des  milliers  d'tfl 
nfees,  des  autres  a  obtenir  en  portant  en  poche  un  petit  livn 
de  priere,  sans  mesme  y  lire  jamais.  La  sainte  Eglise  a  Aeuf 
prouv^  hautement  des  semblables  niaiseries,  qui  souvent  Mi 
tres  ridicules  en  mesme  tems. 

Les  Censeurs  Theologiens  sont  tres  exacts  a  deraciner  ei 
livrets,  et  tous  les  ans  les  meines  (sc.  die  Jesuiten)  en  fönt  dfl 
nouvelles,  comme  aussy  des  histoires  miraculeuses  sans  appK 
bation  de  TEvesque  Diocesain,  ce  qui  est  'dofendu  par  le  conoi 
de  Trente. 
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Actaellement  on  apporte  des  traites  nombreux,  et  mesme 
[  des  forts  insolents  et  seditieux,  pour  prouvei*;  que  leg  biens 
im  Ecdesiastiqaes  sont  exemts  de  toute  jmposition  pour  les 
ebaiges  publicques,  que  les  personnes  Ecclesiastiques  sont  pas 
obligis  de  comparoitre  devant  des  juges  seculiers,  ny  dans  les 
eaoses  civiles  ny  dans  les  causes  criminelles  les  plus  graves 
mesme,  comme  le  ,erinien  laesae  Majestatis^  etc. 

On  nome  cela  des  Immunitis  Ecclesiastiques^   qu'on  pre- 
tead  estre  de  droit  diviu. 

On  ecrity  que  le  Pape  a  un  Droit  sur  les  biens  temporeis 
de  tooB  les  fidelles,  des  Roys  mesme,  qu'il  a  le  pouvoir  de 
feg  deposer,  de  disposer  de  leur  courronnes  etc.  etc.  Les  cen- 
leurs  Theologiens  et  les  jurisconsultes,  ont  prouvfe  Thorreur; 
|a*on  doit  avoir  pour  des  livres  semblableS;  et  ,omnium  votis' 
Ml  les  a  denoncä  dans  les  Protocols  comme  tres  condamnables, 
:  il  h  condamnation  est  suivie. 

On  voit  par  Tenumeration  des  matiereS;  sur  les  quels  la 
ttuare  doit  agir  avec  attention,  que  c'est  un  travail  assez  vaste 
0t  en  mesme  tems  assez  difiicile;  pourquoy  il  faut  prendre  tout 
Hin  possible  pour  diminuer  la  peino  des  censeurs,  en  veillant 
boBJonrs  poortant  a  Tcxactitude  de  la  censure. 

Icy  a  Vienne  nous  avons  les  quatre  Presidents  des  Facul- 
Mb  et  les  Professeurs  dans  i'universit^,  parmy  les  quels  on 
■fonrroit  tousjours  trouver  des  sujets  capables  pour  la  censure. 
L'Evesque  Stock,  President  et  Directeur  de  la  Pacultfe 
fc  la  Theologie  est  Censeur  de  tous  les  livres  theologiques. 
Or  Ge  digne  homme  a  lu  pendant  sa  vie  beaucoup,  et  connoit 
fu  consequent  desja  un  tres  grand  nombre,  et  lit  avec  facilit^ 
hl  nouvelles  productions,  et  a  en  mesme  tems  la  satisfaction 
'angmenter  sa  science  par  sa  lecture,  qu'il  fait  comme 
^Dseur. 

Le  Professeur  en  droit  Martini  fait  la  censure  des  livres 
^  droit,  et  veille  sur  tout,  que  les  Meines  n'attacquent  point 
MKietoriti  des  souverains. 

J'ay  fait  pendant  vingt  ans  la  censure  pour  les  livres  de 
Ibdecine,  Chirurgie,  Pharmacie  et  Botanie,  Chemie  et  histoire 
lafnrelle,  physique  etc.  Ce  travail  estoit  assez  fort,  mais  me 
lasoit  pas,  parceque  cette  lecture  me  plaisoit,  et  n'estoit  pas 
ins  utiliti. 
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Le  Chanoine  Simen  estoit  chargfe  de  la  cenaurc 
livres  Dialectiques,  Logiques  et  Metaphysiques  seolemei 
estant  Doeteur  en  Theologie  il  assistoit  TEvesque  Stock 
la  censure  des  livres  Ecclesiastiques. 

II  me  tomboit  encore  une  autre  chai^e  sur  le  dos.  I 
des  censeurs  entendoit  TAngloisy  et  j'estois  obligä  de  lin 
ce  qui  vcuoit  a  la  censure  ecrit  dans  cette  langue. 

Quelques  seigneurs  et  Dames  commencerent  a  Vie 
s'appHquer  a  la  laugue  Angloise,  et  le  nombre  des  livre 
glois  se  multiplioit,  et  comme  la  libert^  de  la  presse  esl 
bornes  en  Angleterre^  tout  ces  livres  demanderent  une  c< 
tres  exacte,  ce  qui  estoit  fort  laborieux. 

Mais  le  travail  le  plus  rüde  et  le  plus  ingrat  esl 
lecture  de  ce  qu'on  nomme  ^materies  mixta'  et  dont  j 
chargfe  comme  bibliothecaire. 

Tous  les  livres  d'histoirc^  tous  les  voyages,  touslesBo 
histoirettesy  chansons,  poems,  calendriers  etc.  devoient 
revus  par  moy. 

On  me  permit  de  distribuer  une  partie  de  ce  \ 
parmy  le  personal  de  la  bibliotheque,  mais  les  deux  fiOM 
estoient  nies  seuls  aides^  et  assez  occupes  par  leurs  tr 
journaliers.  Le  soulagement  ne  pouvoit  par  consequen 
estre  notable. 

Avancant  en  age  j'ay  succombe  au  poids  de  la  cei 
et  Vostre  Majeste  m'en  a  delivrfe,  et  apres  quelque  rej 
fus  charg^  derechef  du  ,pracsidium'  de  la  censure^  ce  q 
moins  laborieux  que  d'estre  Censeur,  mais  demande  poi 
beaucoup  d'attention^  et  de  soin^  car  bion  de  monde  essay 
les  jours  te  tromper  la  censure. 

Dans  Fetablissement  de  la  censure,  on  donnoit  le  ,{ 
dium'  a  un  Cavalier  de  naissance,  pour  imprimer  pli 
rospect  et  d'autorit^  a  Tassemblfee  des  Censeurs. 

Mais  il  me  semble,  qu'un  President  de  la  censnn 
avoir  la  connoissance  de  plusieurs  langues  et  scienceB, 
aimer  le  travail  et  y  estre  accoutum^.  C'est  la  raison, 
qaoy  il  sera  pas  si  facile  de  trouver  parmy  la  grande  no 
des  sujets  capables^  qui  voudroient  accepter  le  Praesid 
la  censure.  Car  un  tel  Employ  demande  une  resideno 
petuelle,   afin  qu'on  peut  consulter  tousjours  le  President 
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s  occorrenceSy  qui  sont  assez  frequentes.  Et  dans  la  censure 
B^y  a  ny  vacances,  ny  aucune  Interruption. 

Pour  cette  raison  je  crois,  que  il  sera  tousjours  le  plus 
ik,  si  on  choisit  un  Praeses  parmj  les  Censeurs  seculiers, 
r  tout  panxiy  les  Veterans. 

Les  Operations  de  la  censure. 

Qoand  ils  arrivent  des  livres  a  la  Douane,  ils  sont 
iwrd  tranBpoi*t^8  au  ^Censur  Ambt',  les  deux  concipistes  le 
solvent,  cherchent  les  titres  des  livres  dans  leurs  Indiees,  et 
b  trouvent  des  livres,  qui  ont  jamais  pass&  la  censure  ils  les 
nroyent  au  Censeurs  respectifs  pour  les  examiner.  Si  le 
iiear  trouve  aucun  mal  dans  un  livre,  il  signe  son  nom  et 
it  ^admittitur',  et  alors  le  livre  est  rendu  d'abord  a  son  pro- 
ietaire,  et  passe  libremcnt. 

Mais  si  le  censeur  trouve  quelques  mauvais  passages  dans 
livre,    il  marque   les  pages,    et  on  garde  le  livre  jusques  a 
premiere  commission  de  la  censure,  qui  se  fait  tous  les  nioix, 
quelques  fois  mesme  plus  souvent. 

A  la  commission  on  lit  ces  passages  a  haute  voix,  en 
itence  de  tous  les  censeurs  assembl^es,  et  si  tous  les  mem- 
»  de  la  commission  trouvent  unanimcment  le  livre  condam- 
ile,  son  sort  est  decidi^e,  on  le  met  comme  tel  dans  le  pro- 
ol  de  la  censure,  et  on  y  ajoute  les  raisons  et  des  passages 
te  de  ces  livres,  qui  fönt  les  preuves. 

Sa  Majestö  fait  examiner  le  protocol  de  la  censure  dans 
i  conseil;    et   apres   donne   ses   ordres  sur  le  sort  des  livres 

MaiB  si  les  opinions  des  Censeurs  sont  differents  sur  un 
"e,  alors  le  President  de  la  commission  ordonne,  que  chacun 
i  Censeurs  lise  avec  attention  le  livre  en  question,  et  dans 
oammission  prochaine  on  decide  du  sort  de  ce  livre  a  la 
imlit^  des  voix,  et  on  marque  dans  le  protocol  tout  le  cas 
es  raisons  des  opinions  differentes  et  on  attend  avec  toute 
oisaion  la  decision  de  Sa  Majest^. 

Les  cas    de  dissensions  sont  tres  rares,    et   sont  produits 
Dflireinent    par   des  iutrigues  pour  favoriser  les  pretentions 
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du  dergä  sur  les  immunitös,    sur   le   nombre   des   moines  et 
Mais  de  cette  facon  dans  peu  de  tems  tout  est  decidi. 

Car  la  comraission  de  la  censure  est  tres  convaincney  cp 
toute  son  efficace  depend  du  Prlnce  souverain  uniquement 
simplement.  Les  Prelats  peuvent  jamais  nommer  un  CenM 
mesme  en  theologie  de  leur  propre  autoritär  Sa  Majestö  pern 
seuleinent,  que  S.  E.  Ij' Arche vesquo  propose  un  sujet,  qu'il  ja 
digne  d'estre  Censeur  on  theologie,  mais  il  dcyint  jamais  censc 
que  par  un  decret  de  Sa  Majest^. 

Cela  merite  d'estre  bion  remarqu^,  car  on  a  plus  d'n 
fois  essay^  de  tromper  ma  vigilance.  Du  tems  que  S.  K 
Comte  de  Schrattembach  estoit  Praeses  de  la  Censure  il  int 
duit  un  Censeur  cn  Theologie:  je  demandois  d'abord  a  Y 
le  decret  de  Sa  Majest^,  par  le  quel  il  estoit  establi  Cense 
Le  Praeses  ropliquoit  iierement,  qu'il  estoit  elu  par  S.  E. 
Cardinal  Arehevesque,  et  qu'il  pretendoit;  qu'il  prit  seai 
comme  tel  dans  Tinstant. 

Je   dictois   d'abord  au  secretaire    de  la  commission  v 
proteBtation    contre    cette   election,    et   rofusois   hautement 
prendre  seance  avec  ce  Censeur,  jusques   a  ce  qull   montr 
un  decret  de  Sa  Majest^,  par  lequel  son  election  fut  constaii 

Non  obstant  cette  avanture,    on  a  tenti  la  mesme  cli( 
pendant   que  je   suis  Praeses  de  la  censure,    mais  j'ay  av6 
d'abord  la  porsonne,   que  sans  un  decret  de  sa  Majesti  je  I 
permettra  jamais  de  prendre   seance    a   la  commission  de 
censure. 

Je  crois,  qu'icy  a  Vienne  on  trouvera  tousjours  des  sajei 
qui  pourront  dignement  occuper  les  places  des  Censeurs,  do 
tous  les  Sciences,  et  avec  utilit^  pour  le  publicq,  seit  ptfB 
les  directeurs  des  quatre  facultas,  soit  parmy  les  ProfeBsen 
soit  parmy  les  gens,  qui  se  distinguent  dans  la  science  dd 
ils  fönt  profession. 

Pour   remplir   ma  place    de    censeur    en    Medecine,  p 
trouvfe  parmy  mes  collegues  le  Medecin  Störk,    celebre  da 
par    ses    propres    ouvrages,    qui    a   lu   beaucoup   de  livret 
medecine,  et  continue  la  lecture  avec  plaisir  et  avec  avicUA 

Comme  je  Tay  connu  desja  dans  le  tems  de  ses  p 
mieres  estudes,  et  admir^  ses  progres  et  sa  diligence,  je  1 
ay  conseillfe  d'apprendre  les  langues  estrangeres,  il  a  suivi  B 
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coosei],  et  hors  mis  les  langues  scavantes  il  lit  le  Francois, 
ntalien,  rAnglois  avec  facilitö.  J'ay  reservfe  pour  moy  unique- 
ment  les  livres  en  langue  HoUandoise,  et  les  manuscripts  des 
lirres  en  Medecine,  qu'on  imprime  icy  a  Vienne.  II  satisfait 
en  tout  a  mon  exspectation.  II  sc  plaint  aueunement  de  ce 
noayeaa  travail;  qui  augmente  sa  connoissance  en  Tart^  qu'il 
professe. 

La  mesme  chose  est  vraye  dans  les  autres  facult&es^  car 
tont  homme  lit  avec  plaisir  les  livres,  qui  traitent  de  la  science, 
!     qu'il  doit  coltiver. 

Mais  il  86  trouve  une  classe  dans  la  censure,  qui  est  tres 
desagreable,  c'est  celle,  qu'on  nomme  ^materies  mixta^,  qui 
•ppartient  a  aueune  des  quatre  Facultfees.  Elle  contient  tous 
lee  PoesieSy  les  RomanS;  toutes  les  historiettes,  chansons  etc., 
et  dans  toutes  les  langues.  Ceiuy,  qui  doit  lire  tout  cela,  peut 
guere  tirer  aucun  profit  de  sa  lecture.  J'ay  portfe  ce  fardcau 
pendant  vingt  ans,  et  je  connois  tout  le  desagrement. 

Quand  j'ay   quitt^  cette  charge,    on  Ta    divis^   en   deux 


Le  Professeur  Sonnenfels,  chargfe  de  la  censure  poli- 
tique,  a  pris  pour  sa  part  tous  les  livres  AUemands,  parce  qu'ii 
poBsede  cette  langue  a  fond,  on  luy  a  aussi  donn&  tous  les 
livre«  Anglois,  parce  qu'il  comprend  cette  langue. 

Le  censeur  Gontier  lit  tous  les  livres  de  cette  classe, 
ecrits  en  langue  Francoise,  Italienne  et  EspagnoUc. 

De  cette  facon  le  travail  de  la  censure  est  divisfe,  et 
l'expedition  des  livres  se  fait  en  peu  de  tems. 

Comme  la  censure  estoit  une  commission  toute  nouvclle, 
qaand  eile  commencoit  Tan  1751,  il  n'eut  aucun  gage  stipul^ 
pour  ce  travail,  et  par  consequent  on  a  du  prendrc  des  Censeurs, 
qtd  trouverent  leur  subsistance  par  des  autres  Employs,  dont  ils 
€8toient  pourvus  desja. 

Par  la  le  charge  de  Censeur  restoit  purement  et  simple- 
Aent  honoraire. 

Je  crois  mesme,  que  les  quatres  Facult^es  pourront  rester 

de  mesme  encore,    pour  pas  charger  Taerarium  sans  necessitfe. 

Cest  a  dire,  que  les  Censeurs  de  Theologie,  de  Jurisprudence, 

de  Hedecine,    de  Philosophie  pourront  rester  encore  purement 

fconoraires.    Car  leur  travail  est  moins  penible,  et  ils  avancent 
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par  lear  lecture  en  mesme  tems  dans  les  sciences,  qu'ils  doi' 
vent  cultiver  sans  cela.  Je  suis  tres  convaincu,  de  pouYOtl 
encore  dans  ma  veillesse,  sans  grande  peine,  faire  le  ceiUMO 
en  Medecine,  tandis  que  ma  vue  le  permet.  Je  me  niii 
pourtant  dechargfe  sur  Störck;  qui  est  dans  le  Tigaeur  li 
son  age. 

Mais  il  conviendra  tousjours  de  faire  entrevoir  a  tons  o« 
censeurs  honoraires  Tesperance  d'obtenir  an  jour  qaelqw 
recompense  de  leurs  peines,  les  theologiens  par  quelque  Cuo 
nicat,  Service  a  la  chapelle  de  cour  etc.  etc.;  les  autres  pt 
Tesperance  d'un  Professorat,  ou  de  quelque  £mploy  compatiUi 
avec  la  charge  de  censeur. 

Le  President  de  la  censure  doit  estre  content  de  rhonnei 
de  sa  Charge^  qui  demande  moins  de  travail  que  celuy  d'u 
censeur. 

Mais  celuj;  ou  ceux,  qui  sont  chargez  de  la  censure  dl 
,materies  mixta^,  de  tous  les  Romans ,  Poesies^  historiettai 
chansons  etc.  etc.  qui  appartiennent  a  aucune  des  quatres  & 
cult^S;  ont  la  charge  la  plus  difficilo  de  la  censure  et  la  plni 
taedieuse. 

Quel  travail  pour  un  homme  de  lettrcs^  de  devoir  em 
plojer  une  bonne  portion  de  sa  vie  a  la  lecture  des  livrei 
non  seulement  inutiles,  mais  souvent  tres  vilains,  scandaleoi 
impieS;  et  dont  il  est  bien  aise,  que  rien  reste  dans  sa  memoire 

Je  scais  trop  par  experience  le  dcsagremcnt  et  la  peiw 
d'un  tel  travail  et  je  crois  que  les  censeurs  de  cette  clasK 
meritent  une  recompense  proportionelle  a  une  teile  peine. 

Tout  censeur  doit  estre  d'un  age  mur. 

La  censm'c  doit  estre  severe,  mais  cependant  il  £hi 
qu'elle  seit  administree  avec  beaucoup  de  prudence«  Pour  cetti 
raison  icy  a  Vienne  aucun  livre  est  dcclar^  condamnable,  qitf 
dans  Tassembl^e  de  tous  les  censeurS;  qu'on  nomme  commisnoi 
Aulique  de  la  censure. 

II  suffit  pas  pour  la  condamnation  d'un  livre,  que  il 
lecture  pourroit  estre  dangcreuse  pour  la  jeunesse,  qaoyqu'il 
contient  des  choses  fort  utiles  pour  ceux  d'un  age  plus  avaneki 
Les  livres  par  exemple,  qui  traitent  de  la  generation,  de  k 
grossessc;  accoucbements,  des  maladies  de  certaines  partieSi  0 
bien  d'autres  choses  semblables,  sont  jamais  utiles  dansle  basagc 
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Hais  on  doit  se  souvoDir,  que  la  consnre  publique  agit 
seulement  sur  des  livres  absolument  mauvais.  Et  que  les 
parens,  et  ceux,  qui  sont  charg^s  de  Teducation,  doivent  choisir 
avec  jugement  parmy  les  livres  permis  ceux  qui  conviennent 
duis  le  cas  present. 

«Tay  vu  plus  d*une  fois,  q'on  a  voulu  inquieter  la  religion 
de  Sa  Majeati,  comme  si  la  censure  n'estoit  pas  assez  severe 
lor  les  livres,  ou  on  parloit  quelques  fois  d'un  amour  honneste; 
eins  la  moindre  iDdecence,  et  tendant  a  Tunion  sainte  du  Mariage, 
li  neceasaire  a  la  conservation  de  TEglise  mesme  et  de  Testat. 

Je  me  souviens  tres  bien  d'un  livre,  que  j'avois  lu  a 
Tage  de  vingt  ans,  dans  lequel  j'ay  trouvfe  tout  ce  qui  peut 
&ire  aimer  la  chasteti,  ou  une  vie  debauch^e  et  toutes  les 
raitee  horribl^s  et  detestables  sont  depeints  des  plus  vives 
cooleura,  on  Tindignit^  du  charactere  d'un  hommO;  qui  tend 
des  pieges  a  rinnocence,  est  mis  au  jour,  et  fait  fremir.  J'ay 
▼n  quelques  ames  devotes,  qui  condamnoient  une  semblable 
lecture.  Je  me  repentira  jamais  d'avoir  fait  cette  lecture,  et 
j'estoi«  si  convaincu  du  bien,  que  j'en  avois  recu,  que  je  les 
9j  fait  lire  a  mon  Epouse,  et  a  tous  mes  enfants  dans  un  age 
eonvoDable. 

La  religion  Protestante  estant  la  dominante  dans  plusieurs 

1    celebres  universitfees,  et  au  tres  villes,  ou  les  arts  et  les  seien  ces 

sont  dans  un  estat  florissant,    iis  nous  viennont  des  livres  tres 

instructifs  et  tres  utiles,    ecritcs    par    des    auteurs    Protestants, 

qni  par  cy    par   la   ont   quelque   invectivc    contre   la    religion 

catholique,  contre  nostre  S*  Pere  le  Pape,  la  cour  de  Rome  etc. 

Contre    des    tels   livres    la    censure    use    moins    de    severit^, 

!    parce  qu'ils  ne  servent  qu'a  la  lecture  des  personnes,  qui  sont 

I    iDfltruits  dans  la  religion  catholique.     Notre  sainte  religion  n'a 

rien  a  craindre  des  raisonneinents  des  heretiques,    et  les  gens 

instruits  dans  leur  jeunesse,  confirmes  par  les  sermons  et  livres 

de  controverse,  plus  encore  par  les  estudes,  quand  Tage  avance, 

•ont  tres  en  estat  a  repondre  a  toute  objection. 

Nie  et  eduqufe  parmy  les  Protestants    avec   tant   d'autres 

dans  ma   patrie   nous  avons  la  satisfaction  de  voir  le  Catholi- 

dsme  se  perpetuer  dans  les  familles,  parmy  les  paysans  mesme, 

dont  le  plus  grand  nombre  est  catholique,  et  excede  beaucoup 

le  nombre  des  Protestants. 

30* 
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Rostent  encore  quelques  considerationB  a  faire  aar  1 
nombre  des  commissions  de  la  censure. 

II  est  assez  evident,  parce  qu'il  est  dit  jusqu'icy,  qnl 
est  assez  difficile  d'establir  une  bonne  censure. 

La  connoissance  requise  de  tant  des  langues,  les  seiend 
necessaires;  la  lecture  immense  continuelle  sans  interruptio 
aucune,  la  droiture  et  fermet^  requise,  pour  resister  au  soll 
citations  des  personnes  tres  respectables ,  se  trouveront  p 
facilement  dans  un  grand  nombre  d'endroits. 

Mais  aussy  je  crois  que  la  censure  de  Vienne  peut  suffi 
pour  une  circonference  assez  vaste. 

Car  dans  la  residence  tous  les  livres  arrivent  et  le  pl 
souvent,  et  les  nouveaut^s  au  plus  viste.  Les  autres  vill 
recoivent  tous  les  ans  le  catalogue  des  livres  condamnte  1' 
passä.  Mesme  la  cbancelerie  a  Tattention  d'envojer  tous  I 
mois  la  liste  de  ceux  qui  sont  condamn^s  a  chaque  mois 
rannte  courante,  et  de  cette  facon  los  mauvais  livres  sont  an 
vitement  connus  partout. 

On  trouvera  aisement  dans  chaque  ville  une  personi 
qui  confere  les  livres,  qui  arrivent,  avec  le  catalogue  des  livi 
defendus,  pour  en  saisir  les  mauvais:  Quojque  il  seroit  i 
possible  de  former  dans  la  mesme  ville  une  censure  cc 
venable. 

Plusieurs  cas  ont  prouv6  que  les  censures  establies 
Qrätz,  a  Insprugg,  a  Olmutz,  a  Brunn,  a  Lintz  etc.  etc.  n'a 
pas  fait  grand  effet. 

Pour  obeir  aux  ordres  de  Vostre  Majesti,  j*ay  rhonnfli 
de  mettre  au  pieds  du  throne  mes  pens&es  sur  la  censure,  ( 
attendant,  avec  la  plus  humble  soumission,  sa  volenti. 


24.  febr.  1772. 


Van  Swieten. 


XX Vn.  SITZUNG  VOM  13.  DECEMBEß  1876. 


Der  k.  k.  Generalstab  übersendet  mit  Begleitschreiben 
e  drei  ersten  Bände  des  in  der  Abtheilung  für  Kriegs- 
ichichte  des  Kriegsarchives  verfassten  Werkes:  ,Feldzüge 
s  Prinzen  Eugen  von  Savoyen^ 


Das  c.  M.  Herr  Archivar  von  Zahn  in  Graz  dankt  für 
B  ihm  bewilligte  Reiseunterstützung  behufs  Vervollständigung 
r  Materialien^  betreffend  die  Politik  Herzog  Rudolfs  IV.  von 
Bsterreich  gegenüber  dem  Patriarchate  von  Aquileja. 


Das  w.  M.  Freiherr  v.  Sacken  legt  vor  den  Bericht  des 
erm  Karl  Deschmann,  Custos  des  krainerischen  Landes- 
aseumsy  über  die  mit  Subvention  der  kais.  Akademie  im 
ibe  1876  unternommenen  Pfahlbau-Forschungen  im  Laibacher 
oore  und  bespricht  unter  Vorzeigung  der  wichtigsten  Fund- 
^enstände  die  Resultate  dieser  Untersuchungen. 


An  Dnioksohriften  wurden  vorgelegt: 

ceademia  Pontificia  de'  Nuovi  Lincei:  Atti.  Anno  XXIX.  ISes.  IV.  Roma, 

1876;  40. 
l^ademie   der  Wissenschafton,    köuigl.    preuss.   zu  Berlin:    Monatsbericht; 

August  1876.     Mit  6  Tafeln.     Berlin,  1876;  8". 
ioiitz,    AngUBt:    Geschichte    Krains    von    der    ältesten    Zeit    bis    auf   das 

Jahr  1813.    I.  und  II.  Bd.    Laibach,  1875/76;  8». 
^lellschaft,    Deutsche    morgenländischc :    Zeitschrift.    30.  Bd.,   III.  Heft. 

Hit  7  lithogr.  Tafeln.     Leipzig,  1876;  8». 
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Museum  Frauciflco - Carolinum :  XXXIII.  und  XXXIV.  Bericht  nebst  1^ 
28.  und  29.  Lieferung  der  Beiträge  zur  Landeskunde  von  OesterreicJ 
ob  der  Enns.  Linz,  1875  und   1876;  80. 

Programme:  des  k.  Jl.  deutschen  Obergymnasiums  zu  Brunn  für  das  Schul 
jähr  1876.  BrUnn,  8"  ;  —  des  königl.  Obergymnasiums  zu  Hennannstid 
für  das  Jahr  187r>/76.  Hermauustadt,  1876;  8^;  —  der  k.  k.  technischei 
Hochschule  in  Wien  für  das  Studienjahr  1876/77.    Wien,   1876;  4». 

Report  upon  geographica!  and  geological  Explorations  and  Surveys  wes 
of  the  one  hundredth  meridian.  Engineer  department,  United  Stitei 
Army.    Part  IV.  Vol.  III.  Geology.  Washington,  1876;  4». 

jRevue  politique  et  litterairc'  et  ,Revue  scientifique  de  la  France  et  di 
Tetranger'.  VP  annee,  2«  serie,  Nr.  23  et  24.   Paris,  1876;  4«. 

Societä  italiana  di  Antropologia  c  di  Etnologia :  Archivio.  VL  Volnme 
Fascicolo  II.    Firenze,  1876;   8». 

Schlötel:  Kleine  Bausteine  zu  einem  Denkmale.    Freiburg  i.  B.,  1876;  M 

Urlichs,  R.  Dr.:  Der  Vasenmaler  Brygos  und  die  Ruland*8che  MüniJuniTnlBiy. 
Würzburg,  1876;  Folio. 

Verein,  Historischer,  für  den  Regierungsbezirk  Mari enw erder :  Zeitachrift 
I.  Heft  Marienwerder,  1876;  H^ 


XXVm.  SITZUNG  VOM  20.  DECEMBEß  1876. 


Herr  Professor  P.  Leopold  Janauschek  in  Heiligen- 
kreaz  dankt  för  die  ihm  bewilligte  Subvention  zur  Drucklegung 
leines  Werkes:  ^Cisterciensium  originum,  Tomus  I.' 


Die  Commission  für  Herausgabe  der  lateinischen  Kirchen- 
riter  legt  den  Reisebericht  des  Herrn  Oberbibliothekars  Prof. 
)r.Kari  Zangemeister  vor,  der  in  ihrem  Auftrage  die  britischen 
SbHotheken  für  die  Handschriften  des  Orosius  untersucht  und 
mj^eich  die  älteren  Handschriften  der  übrigen  lateinischen 
Kirchenväter  in  den  von  ihm  besuchten  Sammlungen  kurz  be- 
lehrieben  hat. 

An  Dmoksohriften  wurden  vorgelegt: 

ieidemie  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres:  Comptes  reodus  des  S^ances 
de  rinn^  1876.  IV«  S^rie,  Tome  IV.  Balletin  de  Joillei-Aoüt-Septembre. 
Piris,  1876;  S^. 

Biblioth^ae  de  P^cole  des  Chartes:  Revue  d'^rndition.  XXXVII«  ann^e,  1876. 
^•liTraison.    Paris,  1876;  40. 

BÄhler,  G.:  Report  on  Sanskrit  Mss.  1874—75.  Bombay,  1875;  120. 
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Bericht  über  die  Pfahlbautenaufdeckungen  im 
Laibacher  Moore  im  Jahre  1876. 

Erstattet  von 

K.  Desohmann, 

Castos  dei  krainerischen  Landosrnnseums. 
(Mit  1  Tafel.) 

Lforch  die  ausgiebigen  UnterstützuDgen  der  kais.  Aka- 
lemie  der  WissenBchaften,  des  h.  k.  k.  Unterrichtsministeriums 
ind  der  krainischen  Sparkasse  war  es  dem  krainischen  Landes- 
mueum  möglich,  auch  in  diesem  Jahre  die  weitere  Aufdeckung 
ier  im  Vorjahre  auf  dem  Laibacher  Moore  in  der  Nähe  von 
Smnndorf  entdeckten  Pfahlbautenstätte  vorzunehmen. 

Wegen  der  äusserst  ungünstigen  Witterungsverhältnisse 
Im  Frühjahres  und  in  der  ersten  Hälfte  des  Sommers,  welche 
nehrere,  längere  Zeit  anhaltende  Ueberschwemmungen  des 
Moorbeckens  zur  Folge  hatten,  konnte  mit  den  Arbeiten  erst 
bÜAiigs  August  begonnen  werden;  diese  erlitten  mehrfache 
Unterbrechungen  durch  inzwischen  eingetretene  Landregen  und 
l&hrten  erst  während  des  anhaltend  schönen  Wetters  im 
Konate  October  zu  sehr  ausgiebigen  Funden  an  einer  sowohl 
ui  Artefacten  als  an  Thierreston  sehr  reichen  Stelle ,  deren 
•weitere  Ausbeutung  wegen  der  Herbstregen  am  21.  October 
eingestellt  werden  musste. 

Es  wurden  heuer  beiläufig  2000  Quadratmeter  Torfgrund 
nit  einer  durchschnittlichen  Mächtigkeit  von  zwei  Meter  aus- 
jehoben.  Die  Lage  der  einstigen  Seeniederlassung,  sowie  der 
Tmfang  der  im  Vorjahre  und  heuer  bewerkstelligten  Aus- 
ebongen  ist  aus  dem  beiliegenden  Plane  nebst  Situationsskizze 
a  ersehen. 

Ein  bereits  im  Vorjahre  constatirter  Pfahlbau  am  Strojanov- 
-aben,  beiläufig  eine  halbe  Wegstunde  von  der  ursprünglichen 
indstätte  entfernt,   und  die  vorjährigen  Aufdeckungen  gaben 
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der  Vermuthung  Raum^  dass  die  einstige  Seeniederlassung  die 
westöstliche  Richtung  ziemlich  parallel  dem  alten  Soeofer  ein» 
halten  werde.  Diese  Annahme  wurde  noch  mehr  durch  don 
Umstand  bekräftiget^  dass  sich  nachträglich  in  dem  zwiachea 
jenen  beiden  Punkten  befindlichen  ßcaflusse  entsprechend  dw 
besagten  Richtung  eine  durch  zahlreiche  im  Flussbette  steckende 
Pflöcke  ausgezeichnete  Stelle  vorfand ,  die  den  Laibacher 
Fischern  schon  seit  uralter  Zeit  bekannt  war  und  sich  durch 
die  daselbst  ausgehobenen  Küchenabfällc,  Topfscherben,  Kohlen 
und  Thierreste  nunmehr  ebenfalls  als  ein  Pfahlbau  erwiesen  hat 

Indem  man  demnach  die  Ausgrabungen    in   der  besagten 
Richtung  fortsetzte,  zeigte  der  aufgedeckte  Pfahlbau  bei  einer 
Breite  von  beiläufig  40  Meter  den  nämlichen  Charakter  wie  bei 
den    vorjährigen    Aushebungen.     Allmälig   wurden   jedoch   die 
Pflöcke  seltener,  bis  sie  ganz  ausblieben.    Man  war  daher  be* 
müssiget,  Schurfgräben  mit  Einhaltung  der  westöstlichen  Bicih 
tung  in  Distanzen   von  je   40  Meter   zu   eröffnen.     Erst  nack 
mehreren  fruchtlosen  Probeschürfungen  wurde  eine  mehr  nord* 
östliche   Richtung    eingeschlagen,    und    man    stiess    auf  einet 
Pfahlbau,  der  entfernter  vom  Seeufer  war,  als  der  im  Vorjahre 
zu  Tage  gekommene  und  eine  nordöstliche  Richtung  gegen  die 
Morastinsel  Germez  zeigt.     Dieser  Bau  zeichnet  sich  vor  dem 
früheren  durch  die  viel  dichter  stehenden,  stärkeren  Pfähle  aui; 
die  mitunter  sehr   elegant   verzierten  Geschirrscherben  tragei 
den   Charakter   einer   fortgeschritteneren   Cultur,   die   häofigflr 
auftretenden   Bronzeobjecte   weisen    ganz   entschieden   auf  die 
Bronzezeit  hin  und  sicherlich  stehen  bei  der  weiteren  AosbeolA 
dieses  Pfahlbaues  reichlichere  Bronzefunde,   als  es   bisher  der 
Fall  war,  in  Aussicht. 

Es  haben  somit  in  der  bisher  aufgedeckten  Strecke  . 
mehrere  inselartig  abgeschlossene  Seeniederlassungen  bestanden^  . 
das  vereinzelte  Vorkommen  von  Stein-  und  BronzewerkÄeug« 
ist  zwar  allen  gemeinsam,  jedoch  zeigt  der  zuletzt  aufgedeckte 
eine  grössere  Opulenz,  in  den  Thierknochen  tritt  das  Bind  lli 
Hausthier  häufiger  auf,  ohne  dass  an  der  für  den  Laibaohtf 
Pfahlbau  so  charakteristischen  Massenhaftigkeit  der  wilda 
Jagdthiere  eine  Abnahme  merklich  wäre. 

Die  Stein  Werkzeuge  treten,  wie  gesagt,  in  den  Laibacbfll 
Pfahlbauten  sehr  vereinzelt  auf:   es  sind  dies  Beile,  HäBimef^ , 


PfkUtevtenaufdeckmigen  im  Laibacher  Moore  im  Jahre  1876.  473 

IbiBsel,  LaDzenspitzeii;  Messerchen;  Sägen.  Das  Landesmuseum 
Miitzt  beiläufig  30  solcher  Objecte,  mehrere  davon  sind  blos 
ftBcIutücke.  Namentlich  die  Hämmer  und  Beile  mit  Bohr- 
Bdiem  sind  sehr  sorgfältig  gearbeitet  und  schön  polirt.  Das 
itoreManteste  Fundobject  dieser  Gattung  war  ein  kleines 
leOchen  aus  Nephrit ^  ferner  ein  sehr  zierliches,  an  beiden 
ktdeD  zugeschärftes  Miniatur-Meisselchen  aus  Grünstein  von 
6  Millimeter  Länge. 

Ausser  den  beiden  genannten  Gesteinsarten,  die  auf  Be- 
ehongen  der  Ansiedler  jener  Urzeit  zu  dem  fernen  Osten 
indeuteiiy  gehört  auch  der  Serpentin,  in  mehreren  Varietäten 
)ri[ommend  und  zu  sehr  schönen  Werkzeugen  vorarbeitet,  zu 
Ben  Gesteinen,  deren  Provenienz  von  anderwärts  den  Schluss 
tf  eine  Einwanderung  der  Pfahlbauern  aus  fernen  Gegenden 
ler  auf  schon  damals  bestandene  Verkehrsbeziehungen  zu 
Idien  rechtfertiget.  Die  im  Laibacher  Pfahlbau  aufgefun- 
men  Beile  and  Hämmer  aus  Serpentin  gehören  nach  dem 
rtheile  von  Sachverständigen  anderen  Serpentinvarietäten  an, 
I  ne  an  den  nächsten  Fundstellen  ausser  Krain,  nämlich  in 
ewrmark  und  in  den  Euganeen,  vorkommen. 

Die  Lanzenspitzen  sind  ausschliesslich  aus  Feuerstein  ge- 
beitet.  Dieses  Materiale  kommt  aber  in  der  nächsten  Um- 
biuig  des  Moorbeckens  nicht  vor,  auch  die  im  anstossenden 
Olsen  Savebecken  häufig  vorkommenden  Feuersteinknollen 
id  Homsteinkugeln,  aus  den  triassischen  Schichten  herstam- 
Bnd,  sind  für  die  Bearbeitung  zu  Stein waffen,  insbesonders 
Lanzenspitzen,  nicht  geeignet,  erstere  wegen  ihrer  zu 
Olsen,  durch  die  Verwitterung  entstandenen  Brüchigkeit, 
ztere  weil  an  ihnen  durch  feinere  Zusplitterung  eine  halb- 
)gi  prakticable  Lanzenschneide  kaum  hervorzubringen  wäre. 
1  roh  gearbeiteten  Steinbeilen  wurden  allerdings  auch  die 
itficonglomerate  der  nächsten  Umgebung  des  Moorbeckens 
nrbeitet,  das  bessere  Feuersteinmateriale  musste  jedoch  von 
rne  heif^eholt  werden  und  es  haben  die  bezüglichen  Stein- 
ffen  sehr  grosse  Aehnlichkeit  mit  dem  Materiale  der  Feuer- 
iDknollen,  welche  an  den  Abhängen  des  Rekathales  am  Karst 
somit  in  der  Entfernung  einer  vollen  Tagreise  zu  Fuss  — 
len  Nummulitätenschichten  als  Zwischenlagen  vorkommen. 
Qnach  war  der  in  anderen  Gegenden   sehr   gemeine  Feuer- 
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stein   für   unsere  Pfahlbauern  von  hohem  Werthe,   waa 
daraus  zu  ersehen  ist,  dass  man  die  durch  den  Gebrauch  il 
gewordenen  Lanzenspitzen   durch  Zusplitterung   so  lange 
schmälerte,   als   es   nur   immer   der  Zweck  der  Waffe  n 

Auch  als  Halsschmuck  wurde  Stein  verwendet,  wenif 
lässt  ein  flaches,  fast  kreisrundes,  in  der  Mitte  durcUn 
kleines  Kalkstück  kaum  eine  andere  Deutung  zu. 

Von  sonstigen  Steinwerkzougen  sind  zu  erwähne] 
massenhaft  vorkommenden  Reib-,  Schleif-  und  Mahlsteine, 
man  die  obgedachten  Quarzconglomorate  verwendete; 
solchen  mitunter  massiven  Reibsteinen  könnte  man  ganse 
ladungen  sammeln.  Kleinere,  feinkörnige,  längliche  8n 
steine  sind  zuweilen  an  einem  £nde  mit  einem  Bohrlocl 
sehen.  Die  Jäger  jener  Urzeit  mochten  sie  an  Schnürei 
getragen  haben,  um  bei  gelegener  Zeit  ihre  Waffen  dano 
schärfen.  Einzelne  weckenartig  geformte  kleine  Schleif 
haben  eine  Längsrille  in  der  Mitte,  offenbar  vom  Zuspitsc 
Stechwerkzeuge  herrührend. 

Dass  die  Pfahlbauern  bei  ihren  Excursen  dem  Vorkoj 
der  Mineralion  grosse  Aufmerksamkeit  schenkten,  beweisi 
im  Pfahlbaue  vorkommenden  vereinzelten  Stücke  von  I 
kohle,  Anthracit,  Quarzdrusen  u.  s.  w.  Erwähnenawertfa 
einige  vorgefundene  Blöcke  eines  von  der  Bohrmuschel  (PI 
wabenartig  angebohrten  dolomitischen  Kalksteins ,  die 
kaum  in  der  Hauswirthschaft  eine  Verwendung  gefunden  I 
dürften. 

Bronzeobjecte  sind  bisher  sehr  spärlich  vorgekon 
Im  Ganzen  wurden  deren  nur  12  Stück  gefunden :  a)  eine  H 
9  Cm.  lang,  an  der  Schärfe  6*5  Cm.  breit;  b)  eine  rohe  ! 
spitze  (?),  3*5  cm.  lang;  c)  ein  fein  zugespitztes,  dünnes  & 
Werkzeug,  9*4  Cm.  lang;  d)  zwei  messerartige  Werkzeugey 
schneidig,  6*2  und  11  Cm.  lang,  am  unteren  Ende  stic 
verschmälert^  am  oberen  stumpf,  schwach  eingebu 
e)  ein  20  Cm.  langer,  mit  beiderseitiger  Ciselirung  in  Stri 
PeralleUinien  imd  Halbkreisen  schön  verzierter  Dolcli 
6  anstehenden  Nieten  zur  Befestigung  an  die  Handhabe 
streitig  das  schönste  Kunstobject  der  bisherigen  Funde ;  J 
Schwert  in  Schilfform,  37  Cm.  lang;  g)  eine  gut  erb; 
15  Cm.  lange  und  eine  defecte  Haarnadel  von  19  Cm.  L 
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V)  ein  roh  gearbeitetes  dünnes  Armband,  an  beiden  Enden  ein- 
gerollt In  den  meisten  dieser  Werkzeuge  spricht  sich  der 
Debei|;ang  aus  der  Stein-  in  die  Bronzezeit  aus^  namentlich 
nprSsentiren  die  Objecte  a  c  d  h  sozusagen  die  ersten  An- 
ftnge  in  der  Bearbeitung  des  Metalls.  Dieselben  haben  das 
ABasehen,  als  ob  sie  aus  reinem  Kupfer  ohne  irgend  eine 
tndere  Beimengung  angefertigt  wären.  Das  sub  a  angeführte 
Beil  ist  in  seiner  Form  identisch  mit  einer  der  vorhandenen 
Steinhacken.  Hingegen  sind  der  Dolch  (e)  von  schöner  gold- 
fdber  Farbe  und  das  Schwert  (f)  aus  Bronze  von  verschie- 
faier  Legimng,  wenigstens  nach  dem  äusseren  Aussehen  zu 
gehliessen,  sie  erinnern  an  ähnliche  Formen  von  Bronzefunden, 
iie  anderwärts  gemacht  wurden.  An  all'  diesen  Metallgegen- 
ittnden  hat  sich  im  Torfmoore  keine  Patina  gebildet. 

Für  die  an  Ort  und  Stelle  stattgefundene  Fabrication  der 
■eisten  dieser  Metallgegenstände  spricht  der  Umstand,  dass  man 
loch  Reste  thönemer  starkwandiger  Gussschalen  mit  einem 
msgehöhlten  Ansätze  zum  Einstecken  eines  Stabes,  femer  die 
HUfite  eines  Gussmodels  für  eine  Hacke  und  mehrere  dick- 
i  vandige  Thonstücke,  die  sich  nur  als  Gussmodel  deuten  lassen, 
Q  dem  zuletzt  aufgedeckten  Pfahlbau  aufgefunden  hat. 

Von  Waffen  und  Geräthschaften  aus  Eisen  ist  bisher  noch 
lidits  zu  Tage  gefördert  worden. 

Gegenüber  dein  spärlichen  Vorkommen  der  Stein-  und 
Broozewerkzeuge  im  I^ibacher  Pfahlbau  ist  jenes  von  Knochen- 
werkzeugen und  namentlich  von  Bein waffen  als  ein  massen- 
kfies  zu  bezeichnen.  Sie  wurden  zumeist  aus  den  Knochen 
Qiid  dem  Geweih  vom  Hirsch  und  sonstigen  Wild  angefertigt. 
Selur  häufig  sind  die  sogenannten  Hammerbeile  aus  Hirschhorn. 
Bas  Bohrloch  ist  an  der  Geweihstange  ober  der  Rose  ange- 
klebt, das  andere  Ende  beilartig  zugeschärft,  an  einigen 
8ttcken  von  erlegten  Hirschen  herrührend,  ist  auch  das 
Xaoehenstücky  auf  dem  das  Geweih  aufsitzt,  zu  einer  Schneide 
meachärft  worden.  Das  krainische  Museum  besitzt  über 
90O  Stück  von  Hammerbeilen  aus  Hirschhorn  in  allen  Stadien 
der  Anfertigung  und  des  Gebrauches,  darunter  einige  Exem- 
jksre  von  der  gewöhnlichen  Form  abweichend.  Anderwärts 
nd  in  den  Pfahlbauten  diese  Werkzeuge  sehr  selten.  Nach 
iancht   der  Prähistoriker   sollen    sie  als  Hauen  für  die  Bear- 
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beitung  des  Bodens  gedient  haben.  Sicherlich  wurden  aie  ao( 
als  Hämmer  verwendet  und  mochten  eine  sehr  ausgiebige  Wal 
gewesen  sein. 

Vom    Hirschgeweih    wurden    einzelne    Sprossen 
Steinsägen^   Stein-   und   Bronzeäxten   abgehauen    und    m 
schiedenen  Zwecken  verwendet  ^   einzelne  solcher  Zinken 
an  der  Basis  durchbohrt. 

Hirschhornstücke,  die  als  Handhaben  oder  Fassung« 
für  Steinwerkzeuge  dienten,  wie  selbe  in  anderen  Pfahlbautei 
häufig  sind,  kommen  hier  sehr  selten  vor,  was  auch  ans  du 
sehr  vereinzelten  Auftreten  der  Stein  Werkzeuge    erklärlich  kl 

Zu  den  zahlreichsten  Funden  gehören  die  meist  WM 
Hirschknochen  angefertigten  Stech  Werkzeuge  in  sDm 
Abstufungen  der  Grösse  und  Stärke.  Es  wurden  deren  fiba 
2000  Stück  gesammelt.  Durch  den  starken  Gebrauch  erhieltet 
deren  viele  eine  glänzende  Politur  und  es  ist  diese ,  obwoU 
jene  Werkzeuge  durch  Jahrtausende  im  Moorwasser  gelepi 
sind,  ganz  unversehrt  erhalten.  Die  Verwendung  dieser  Sied^ 
Werkzeuge  mag  eine  sehr  mannigfache  gewesen  sein :  als  Ddfl^ 
als  Lanzen-  und  Pfeilspitze,  zum  Durchlöchern  der  Felle,  dl 
Nadel  zum  Nähen  —  mehrere  sehr  feine  Nadeln  aus  Bein  md 
mit  einem  kleinen  Oehr  versehen  —  weiters  dürften  einselü 
lange  polirte  Stücke  von  den  Frauen  als  Haarnadeln  benflM 
worden  sein.  Kleine  beinei*ne  DoppelgrIfFdl  dienten  wohl  soS 
Einzeichnen  der  Ornamente  auf  die  Thongeschirre. 

Aus  den  Hauern  des  Wildschweines  wurden  Knei{B% 
Messerchen  und  Schab  Werkzeuge  angefertiget. 

An  ihrer  Wurzel  durchbohrte  Zähne  vom  Bär,  DioH 
Wildschwein  dienten  als  Halsschmuck ,  sie  kommen  lehr 
selten  vor. 

Meisselartige  Werkzeuge  aus  Bein  und  Hirschhorn  modl^ 
ton  eine  mannigfache  Verwendung  gefunden  haben,  mitfeflM^ 
Kippenstücken  wurde  die  Glättung  der  Thongefässe  besoi|l| 
verschiedene  Schaber  dienten  zum  Herausbringen  des  Mailtfi 
aus  den  der  Länge  nach  aufgeschlagenen  Knochen  der  ThieMS 

Zu  den  interessantesten  Hörn-  und  Beinobjocten  gehdrflii 
die  schön  gearbeiteten  Kleiderhaken  aus  Hirschhorn,  fenii| 
eine  eigenthümliche  Art  von  zweispitzigen  Dornknöpfen  n^ 
Zusammenknöpfen   der   Fellbekleidung.     Man   fand   auch  fSad 


PfbUlMittteiiAmfdMlniDgtn  im  Laibaeher  Hoore  im  Jahre  1876.  477 

i  Garnhälter  aus  den  Femurknochen  wahrscheinlich  vom 
\  daninter  einige  schön  polirte  Stücke;  durch  die  Röhre 
f  das  Qam,  am  Rande  des  Knochens  sind  die  durch  die 
Ulan  hervorgebrachten  Einkerbungen   deutlich  zu   erkennen. 

Zu  den  nicht  seltenen  Fundobjecten  aus  Bein  gehören 
irk  benützte  Unterkieferäste  vom  Rind,  deren  Politur  und 
bglättnng  vermuthen  lässt,  dass  man  sie  als  Glättwerkzeuge 
i  der  Bearbeitung  der  Felle  verwendete. 

Ein  besonders  reichhaltiges,  für  den  Culturhistoriker  höchst 
taressantesMateriale  bilden  dieausgegrabenenThongeschirre 
id  deren  Fragmente.  Das  krainischc  Landesmuseum  besitzt 
mn  über  hundert  gut  erhaltene  Stücke,  wovon  viele  heut  zu 
Ige  im  Lande  nicht  übliche  Formen  mit  einigen  in  den  Ab- 
Uimgen  zu  Schliemann's  ^Trojanischen  Alterthümem'  vor- 
■unenden  Typen  ganz  identisch  sind. 

Der  für  die  Qeschirre  verwendete  Thon  ist  namentlich 
i  gröberer  Waare  mit  kleinen  Steinkömchen  gemengt,  ein- 
be  dunkelschwarze  glänzende  Schalenstücke  deuten  darauf 
B,  dass  man  zuweilen  auch  Kohlenpulver  zum  Thon  zugesetzt 
h%.  Die  Gefässwandungen  sind  bei  Gussschalon  und  Unter- 
kmi  bis  2  Cm.  dick,  bei  feineren  Geschirren  nur  2  Mm. 
II  grösste  ganz  erhaltene  bauchige  Geiass,  in  der  Form  mit 
r  Figur  1669  T.  78  des  obgedachten  Schliemanu'scheu 
erkes  ganz  übereinstimmend,  misst  in  der  Höhe  30*5  Cm., 
I  Durchmesser  der  grössten  Weite  24  Cm.  Einzelne  Scherben 
tt  starker  Wandung  lassen  schlicssen,  dass  sie  Gofässou  mit 
Mm  Bauminhalte  von  mindestens  einem  halben  Hektoliter 
gohörten. 

In  der  Form  des  Geschirres  spricht  »ich  die  grösste 
innigfaltigkeit  aus.  Von  den  Töpfen  sind  besonders  merk- 
Irdig  und  mit  trojanischen  Formen  identisch  jene  in  jüngster 
nt  aufgefundenen,  mit  drei  nahe  aneinander  »tchenden  kurzen 
inchen.  Viele  Geschirre  haben  einen  oder  zwei  Henkel, 
9tno  durchlöcherte  Buckelchen  zum  Durchziehen  der  Schnüre, 
denen  man  sie  aufhängte,  ebenso  sind  runde  Löcher  am 
ade  der  Mündung  nicht  selten,  offenbar  zu  dem  nämlichen 
ecke.  In  der  oft  sehr  geschmackvollen  Gestaltung  der  ver- 
iedenen  Becher,  Schalen,  Vasen  und  überhaupt  der  GeHisse 
^  sich  ein  merkwürdiger  Formen-,  ja  Schönheitssinn   ihrer 


478  Des  ch  mann. 

Verfertiger.  Eines  der  absonderlichsten  Geftlsse  mit  mondsichei 
förmiger  Basis  und  verengter  Oeffnung;  eine  Art  Feldflaschi 
ist  einem  Ziegeneuter  ähnlich. 

Auch  zwei  Klapp  ertöpfchen  oder  Schellen  aus  Thon,  mi 
Löchern  zum  Tragen  an  Schnüren  versehen,  wovon  eines  ver 
ziert,  eine  Thierform  nachbildend,  haben  sich  vorgefunden. 

Die  grösste  Beachtung  verdient  das  reichlich  yertretflBi 
Geschirrornament.  £s  lassen  sich  zwar  davon  gewisse  allffr 
meine  Typen  angeben,  ohne  dass  die  Wiederholung  eines  und 
desselben  Ornamentes  in  den  Einzelheiten  mit  Ausnahme  sdiMl 
Vorkommens  auf  ein  und  demselben  verzierten  Geschirre,  ml 
nachweisen  liesse.  Intact  erhaltene  verzierte  Geschirre  gehOrai 
immerhin  zu  den  Seltenheiten.  Dagegen  ist  die  zu  Stande  g» 
brachte  Sammlung  von  verzierten  IVagmenten  als  eine  dai 
reichhaltigsten  aus  jener  Urzeit  zu  bezeichnen.  Die  roheifel 
Ornamentik  ist  die  durch  das  Schleifen  mit  den  Fingern  a 
der  nachgebenden  Thonwand,  oder  durch  Eindrücke  der  TSigi 
oder  stumpfer  Grabstichel  hervorgebrachte.  Ausser  der  Zicksut 
linie  ist  das  Ereuzornament  eines  der  häufigsten.  Ein  gut  0^ 
haltener  Topf  ist  ausschliesslich  mit  Balkenkreuzen  genttt 
Häufig  ist  das  Kreuz  mit  einem  ovalen  Ornamente  zickudE" 
artiger  Linien  verziert. 

In  der  grössten  Zierlichkeit  fand  sich  das  Ornament  av* 
gefuhrt  in  dem  erst  in  der  letzten  Zeit  aufgedeckten  E^fahlbii« 

Ziemlich  grosse  Gefössfragmente  sind  fast  ganz  difll 
bedeckt,  die  feinstrichulirten  schnurförmigen  Eindrücke  sehoBil 
meist  mittelst  umsponnenen,  in  die  weiche  Thonmasse  eingoß 
drückten  Schnüren  hervorgebracht  worden  zu  sein.  Aodi 
dürfte  man  hiezu  fein  gesägte  Rädchen  oder  aui^^chnittsii 
Formenmodel  verwendet  haben.  Mit  dieser  Erscheinong  ^ 
auch  eine  höchst  eigenthümliche  Form  an  Stelle  der  Qe&i^ 
henkel  zu  Tage ;  letztere  ragen  nämlich  nicht  mehr  an  te 
Gefässe  hervor,  sondern  sind  in  die  Thonmasse  sozusagen  eil^ 
gelassen,  ihre  Stelle  vertritt  ein  stärkerer  Wulst  der  GMM^ 
wand,  und  es  ist  diese  von  aussen  mit  einem  langen  ovtM 
Loch  zum  Durchziehen  einer  Schnur  versehen. 

Bei  keinem  der  ausgehobenen  Thongeschirre  oder  Top 
reste  lässt  sich  die  Anwendung  der  Töpferscheibe  bei  den! 
Erzeugung  nachweisen. 
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Zn  den  nicht  seltenen  Terraeottas  gehören  auch  die  in 
ier  Mitte  durchlöcherten  kreisrunden  Thonscheiben ,  die  ein- 
bcken  und  Doppelkegel,  die  man  als  Spinn wirtel  und  Netz- 
Itttchwerer  zu  deuten  pflegt.  In  den  meisten  finden  sich  beim 
Ausgraben  noch  die  verfaulten  Reste  des  hölzernen  Stäbchens^ 
du  im  Loche  steckte.  Nur  bei  sehr  wenigen  ist  eine  Orna- 
mentik, und  wenn  sie  vorkommt^  nur  in  Zickzacklinien  oder 
iB  Auskerbungen  des  Randes  bestehend  angebracht. 

Da  die  vielen  Spinnwirtel  darauf  hinweisen ,  dass  das 
Rinnen,  und  wie  auch  zu  folgern  ist,  das  Weben,  die  An- 
fartigung  von  Netzen  eine  Hauptbeschäftigung  im  Pfahlbaue 
Uldete^  da  man  ferner,  nach  den  aufgefundenen  dünnen  Bein- 
udelo  zu  schliessen,  auch  feinere  Nadelarbeiten  anzufertigen 
▼entaDd,  so  ist  es  auffallend,  dass  bisher  noch  nichts  von  6e- 
veben  oder  Gamresten  zu  Tage  gekommen  ist.  Die  Schweizer 
Piahlbauten  haben  hievon  eine  gi'osse  Ausbeute  geliefert.  Allein 
tlia  solchen  Reste  verdanken  ihre  Erhaltung  in  den  dortigen 
TorfiDooren  dem  Umstände,  dass  sie  von  Pfahlbauten  herrühren, 
die  durch  Brände  zu  Grunde  gingen,  und  dass  die  verkohlten 
Beste  im  Moorwasser  nicht  verfaulen  konnten. 

Die  einzigen  hieher  gehörigen  Funde  im  Laibacher  Pfahl- 
Ua  sind  etliche  Fragmente  von  seilartig  gewundenen  bast- 
ibüichen  Fasern. 

Unter  den  Thongegenständen  fallen  ein  paar  hohle  Eegel- 
stutzen  auf,  die  man  als  kleine  Trichter  zum  Eingiessen  der 
metallenen  Schmelzmasse  aus  der  Gussschale  in  die  Gussform 
deaten  könnte.  Thönerne  LöfFelchen,  vielleicht  auch  zu  ähn- 
lichein  Zwecke  gebraucht,  kommen  ebenfalls   sehr   selten  vor. 

Besonders  auffallend  ist  die  grosse  Anzahl  von  kleinen 
Töpfchen,  Schälchen  und  Becherchen  aus  Thon,  wovon  nur 
ein  Paar  verziert  erscheinen.  Es  wurden  davon  ein  paar  hun- 
dert Stücke  ganz  gut  erhalten  ausgegraben.  Man  deutet  sie 
ib  Einderspielzeug.  Hieher  gehören  auch  kleine  hohle  Cylinder, 
AD  der  einen  Oeffnung  gleich  kleinen  Cylinderhütchen  eine 
1  bis  2  Cm.  breite  Krampe  tragend. 

Ein  Unicum  unter  den  ausgegrabenen  Terraeottas  ist  ein 
plattes,  lädirtes  Götzenbild  (Idol),  einen  weiblichen  Oberleib 
darstellend,  beiderseits  verziert,  auf  der  Vorderseite  mit  zwei 
Brustwarzen    versehen,    seine   zwar   schmale  Basis   bietet  ihm 
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genug  Stabilität,  um  es  aufrecht  zu  stellen.  Wie  aus  der  bei 
folgenden  Abbildung  zu  ersehen  ist,  fehlt  ihm  leider  dm 
Kopf,  die  Hände  wurden  nicht  dargestellt.  In  dem  allgemeinoi 
Typus  stimmt  dieses  Götzenbild  mit  den  von  Schlieman  ge« 
lieferten  zahlreichen  Abbildungen  trojanischer  Idole  übereia, 
nur  kann  man  wegen  Mangels  des  Kopfes  über  dessen  spe- 
ciellen  Charakter  nichts  Näheres  sagen. 

Da  demnach  die  Pfahlbauern  auch  ihre  Hausgötsen  hattoBy 
so  Hessen  sich  die  obangefuhrten  winzigen  Geschirre  als  Opfer^ 
gefasse  deuten,  in  denen  man  dem  Idole  kleine  Gaben  vof^ 
setzte.  Jedenfalls  ist  es  etwas  Eigenthümliches,  dass  von  kleinon 
Geschirren  sich  fast  nie  Scherben  vorfinden,  was  doch  hBufigor 
der  Fall  sein  müsste,  wenn  sie  als  Einderspielzeug  verwendot 
wurden. 

Unter  den  Hausgeräthen  ist  auch  das  Holzgeschirlr 
vertreten.  So  z.  B.  ein  Löffel  aus  Eibenholz,  ein  klein« 
Nachen  als  Kinderspielzeug  aus  Nadelholz,  ein  paar  groMe 
knorrige  Eichenauswüchse  durch  Feuer  zu  Näpfen  an^höhlly 
eine  massive  hölzerne  Schüssel,  ein  schön  geglättetes  Schale»' 
fragment,  ein  ähnliches  Stück,  am  Rande  des  Bodens  mit 
hübscher  Crenulirung. 

Hier  dürfte  es  am  Platze  sein,  Einiges  über  die  zahllosei 
Pföhle,    auf  denen   die  einstigen  Behausungen   standen,  ann- 
fiihren.     Es   wurden   dazu   meist  Laubhölzer,    und    zwar  nur 
Rundhölzer   verwendet,    einige   davon   haben  bei   20  Cm.  ia 
Durchmesser,   von   den  Holzgattungen   sind   die  Eiche,  Ulfflfl^ 
Esche,  Espe,  Pappel,  Erle  vorwiegend  veitreten,  das  Nadelhob 
ist  seltener,  am  besten  erhalten  ist  die  Föhre ;  meist  gans  vtf* 
fault  sind  die  Buchenreste.     Die   Kopfenden   der   P&hle  sind 
abgestumpft,  meist  ganz  morsch,  die  Pfahle  stecken  über  eiufll 
bis  zwei  Meter  tief  im  einstigen   conchylienreichen  Seebodet| 
einem    stark   kalkhaltigen   Letten,    der    dem    Einrammen  dtt 
Hölzer    keinen    besonderen    Widerstand    entg^^nsetzte.    Voi 
Querhölzern,  auf  denen  die  Hütten  standen,  und  von  letztem 
findet   sich   ausser   etlichen   verkohlten   Stücken    und   Spams 
nichts  vor.     Von  ausgedehnteren  Brandstätten  des  Pfahlbaafli| 
wie   sie  in  den  Schweizer  Seen  vorkommen,   hat   sich  bisher 
keine    Spur   gezeigt.     Einzelne   Stücke   von   Estrich    scheiiM 
von  den  Feuerherden  herzurühren. 
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Auffallend   ist   es,    dass    die    an    Ärtefacten   und   Thier- 
knochen   so  auBserordentlich    reiche  Culturschicht   noch   keine 
Spur  von   Getreide    geliefert  hat.     Die   vegetabilischen   Reste 
in  dieser  Schicht  beschränken  sich  auf  massenhaft  vorkommende 
Schalen  der  Haselnuss   und   der  Wassernuss,   auf  Körner   der 
Komelkirsche ;  in  dem  zuletzt  aufgedeckten  Pfahlbau  sind  sie 
minder  häufig.   Hiezu  kommen  noch  Eicheln,  Samen  der  Him- 
beere und  des  Weissdom.     Von  Obst   hat   man  nur  ein   paar 
TeriLohlte  Holzäpfel  gefunden. 

Mit  EQnsicht  auf  die  sonstigen  Erzeugnisse  einer  immer- 
Un  beachtenswerthen  Cultur  der  einstigen  Seeansiedler  darf 
nan  wohl  vermuthen,  dass  sie  den  Ackerbau  gekannt  haben. 
Vielleicht  wird  man  noch  an  Brandstellen  auf  Getreidereste 
kommen.  Es  ist  jedoch  auch  möglich;  dass  die  einstigen  See- 
tfidedler  den  Fischfang,  die  Jagd  und  die  Viehzucht  dem 
Aekerbau  vorzogen,  indem  letzterer  schon  wegen  des  ausser- 
ordantlich  starken  Wildstandes  in  den  das  Moorbecken  be- 
penzenden  Beiden  mit  grossen  Schwierigkeiten  zu  kämpfen 
gehabt  hätte. 

Aus  der  grossen  Menge  der  zu  Tage  geförderten  Knochen, 
wovoo  zwar  die  meisten  Röhrenknochen  der  Länge  nach  auf- 
geschlagen und  die  Schädel  zertrümmert  sind,  lässt  sich  ein 
klares  Bild  über  die  genossene  thierische  Nahrung,  sowie  über 
die  wilden  und  zahmen  Thiere ,  mit  denen  man  sich  damals 
befitsste,  gewinnen. 

Unter  den  wilden  Thieren  nehmen  nach  ihrer  Grösse  den 
wsteo  Platz  ein  der  Urochs  (Bos  primigenius)  und  der  Visent 
(Bos  Bison).  Für  das  Vorhandensein  der  ersten  Art  spricht 
ein  massives  55  Cm.  langes  Hornstück.  Der  Visent  kommt  in 
dem  zuletzt  aufgedeckten  Pfahlbau  häufiger  vor.  Ein  oberes 
Stimstück  mit  den  beiden  ansitzenden  Hörnern  misst  zwischen 
deren  Spitzen  längs  der  Krümmung  der  Hörner  75  Cm.,  es 
■uws  einem  sehr  alten  Thiere  angehören.  In  den  für  den  Bison 
charakteristischen  hirschähnlicheu  Unterkiefern  sind  Individuen 
in  verschiedenen  Altersstadien,  jedoch  vorwiegend  mehr  junge 
Thiere  mit  Milchzähnen  vertreten. 

Die  Knochenreste  einer  grossen  zahmen  Rindrace  mehrten 

lieh   bei    den    heurigen  Ausgrabungen    in   auffallender   Weise. 

Das  bezügliche  Materiale  wurde  vom  Herrn  Prof.  Dr.  Wilkens 
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an  der  Hochschule  für  Bodcncultur  in  Wiei;i  zur  wissen» 
liehen  Bearbeitung  übernommen. 

Unter  den  Jagdthieren  kommt  am  häufigsten  der 
hirsch  (Cervus  elaphus)  vor.  Nach  den  in  diesem  Jahre 
gegebenen  Unterkiefern  zu  schliessen^  wurden  im  ein 
Pfahlbau  an  der  ausgohobenen  Stelle  nahezu  200  Hirsdu 
zehrt.  Ganze  Gewoihstücke  gehören  zu  den  Seltenheite 
doch  wurde  davon  eine  ziemliche  CoUection  in  allen  A 
stufen  zu  Stande  gebracht.  Die  Hirsche  waren,  wie 
Rütimeyer  bezüglich  der  Hirsche  der  Schweizer  PfaUl 
nachge^vieson  hat,  auch  bei  uns  viel  stärker,  als  die  der  Jet 

Von  besonderer  Wichtigkeit  für  die  Funde  jener  1 
war  die  Constatirung  des  Vorkommens  des  Elches  (C 
Alccs).  Mehrere  flache,  zur  Aufnahme  von  Steinhacken 
beitete  Gewoihstücke  liessen  vermuthen,  dass  sie  vom 
herrühren,  schliesslich  brachte  hierüber  ein  in  den  l 
Tagen  aufgefundenes,  ziemlich  gut  erhaltenes  Eichhorn 
Gewissheit. 

Vom  Pferde  konnte  bisher  noch  kein  einziges  G 
noch  sonst  ein  Knochenstück  bei  der  allerdings  mehr 
manschen  Sortirung  des  riesigen  zu  Stande  gebrachten  Knc 
materiales  coustatirt  worden. 

Unter  den  erlegten  wilden  Thieren  nimmt  der  I 
(Castor  Fiber)  eine  hervorragende  Stelle  ein.  Bisher  w 
Kieferreste  von  mindestens  80  Exemplaren  aufgefunden, 
und  Dachs  gehören  nicht  zu  den  Seltenheiten,  ihr  Vorkoi 
ist  ein  ziemlich  gleichmässiges.  Die  Dachsschädel  sind  j 
jenen  des  Hundes  meist  unversehrt,  oder  nur  an  der  Seh 
schuppe  geöffnet. 

Wildschwein  und  Torfschwein  sind  häufig,  ausst 
scheint  auch  eine  gezähmte  Schweinsart  vorzukommen.  B 
restc  von  P^erkeln  sind  nicht  selten. 

Vom  Wolf  kamen  nur  wenige  Gebissreste  vor,  ein 
erhaltener  Unterkiefer  gehört  dem  Luchs  an,  der  Fisc 
ein  unversehrter  Schädel. 

Das  liäufigste  unter  den  Thic^ren  ist  das  Schaf  und 
eine  gehörnte  Art.  Es  sind  etliche  400  Exemplare  in  d< 
sammelten  Kieferresten  vertreten.  Nicht  so  häufig  ist  da 
kommen  der  Ziege.    Lämmer-  und  Kitzreste  sind  nicht 
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Von  Vogelresten  wurde  ein  ziemliches  Materiale  zu  Stande 
gebracht,  das  noch  der  wissenschaftliclien  Bestimmung*  harrt. 
Leisteres  gilt  auch  von  zahlreichen  Fischresten ,  die  einen  be- 
deutenden Äntheil  an  der  Zusammensetzung  der  auf  dem  ein- 
lägen  Seeboden  befindlichen  Culturschichte  nehmen.  Darunter 
leichnen  sich  aus  grosse  Wirbelknochen  einer  Fischart,  Kiefer- 
itocke  von  riesigen  Hechten,  Kiemendeckel  von  Welsen,  Schlund- 
lihne  einer  Karpfenart. 

Aach  von  einer  Schildkröte  haben  sich  Rücken-  und 
BiucliBchilder  vorgefunden,  sie  scheint  von  der  Schlammschild- 
kröte (Emis  lutaria),  von  der  vor  einigen  Jahren  auf  dem 
Moraste  ein  Exemplar  gefangen  wurde,    verschieden    zu   sein. 

Der  Haushund  ist  in  mehreren  Schädeln  vertreten,  und 
zwar  zeigte  sich  bei  den  vorjährigen  Aufdeckungen  und  auch 
bei  den  heurigen  anfanglich  nur  der  Hund  der  Steinzeit.  Erst 
in  der  letzten  Woche  wurden  an  der  durch  reichlicheres 
Geschirrornament  ausgezeichneten  Stelle  zwei  Schädel  des 
Hundes  der  Bronzezeit  (Canis  matris  optimae  Jeit.)  aus- 
gehoben. 

Die  aufgefundenen  menschlichen  Reste  beschränken  sich 
auf  zwei  Schädel  von  erwachsenen  Personen,  denen  die  Gesichts- 
knochen fehlen,  auf  die  Schädeldecke  eines  Kindes  und  vier 
Extremitätenknochen.  Diese  Stücke  wurden  an  die  anthropo- 
;  logische  Gesellschaft  in  Wien  zur  wissenschaftlichen  Bear- 
beitung eingesendet. 

Diese  nur  oberflächliche  Skizze  der  Laibacher  Pfahl- 
biutenfauna  ergab  sich  aus  der  mehr  im  Allgemeinen  vorge- 
nommenen Sortirung  der  Knochenreste,  namentlich  der  Unter- 
kiefer; das  eingehende  Studium  des  vorhandenen  grossen 
Knochenmateriales  würde  gewiss  viele  interessante  Details  aus 
Sötimeyer's  ,Fauna  der  Schweizer  Pfahlbauten^  auch  bei  uns 
bestätiget  finden  und  auch  neues  Licht  namentlich  über  die 
flaosthierracen  jener  Urzeit   in   unseren  Gegenden  verbreiten. 

Schliesslich  ist  noch  eine  Aufdeckung  im  Laibacher  Moore 

«n  erwähnen,  welche  sich  auf  eine  vor  mehreren  Jahren  unter 

der  Torfdecke  zu  Tage  gekommene  Römerstrasse  bezieht.   Sie 

ging  in   der  Richtung  von   Babnagoritza   nach   Kremenca   bei 

Branndorf,   an  welchem  letzteren  Orte   zahlreiche  Rümersteine 

vorhanden  sind. 
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Dicso  Strasse  wurde  heuer  bei  Babnagoritza  in  eine 
Strecke  von  mehreren  Metern  aufgedeckt,  und  es  haben  dl 
in  dem  Strassenkörper  vorgenommenen  Durchschnitte  p 
zeigt,  dass  sich  unter  der  Strasse  in  einer  Mächtigkeit  tc 
beiläufig  einem  halben  Meter  alter  Torf  und  MoorschUiii: 
befindet. 

Da  nun  die  Culturschichte  im  Pfahlbau  unmittelbar  a 
dem  einstigen  Seegrund  aufliegt,  so  Hesse  sich  wohl  in  d 
Mächtigkeit  der  alten  Torfschichte  unter  jener  Römerstras 
im  Vergleiche  zu  der  darüber  befindlichen  nachrömischen,  b( 
läufig  1'5  Meter  mächtigen  Torfschichte  ein  Massstab  zur  B 
Stimmung  des  Alters  des  einstigen  Pfahlbaues  gewinnen;  alle 
man  kann  sich  hiebe!  sehr  leicht  Trugschlüssen  hingeben,  i 
dem  die  Compression  des  Torfes  und  dessen  Anwach8yerh& 
nisse  sehr  verschieden  sind,  und  es  bekannt  ist,  dass  an  ei 
zelnen  Stellen  des  Laibacher  Moores  sich  die  Torfschichte  m 
den  Dreissiger  Jahren  in  Folge  der  Entsumpfung  um  nahei 
6  Meter  gesenkt  hat. 

Wenn  man  demnach  gegenwärtig  nicht  im  Stande  ist,  eint 
sicheren  Massstab  für  die  Zeit,  wann  der  Pfahlbau  verlassen  ward 
zu  finden,  so  ist  doch  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  anzunehme 
dass  derselbe  durch  lange  Zeit  bestanden  hat;  indem  das  bi 
her  aufgefundene  reichhaltige  Materiale  auf  dem  einstigen  Se 
gründe,  wovon  beiläufig  ein  Joch  aufgedeckt  wurde,  sowie  di 
Hinübergreifen  der  Stein-  in  die  Bronzezeit  an  besagter  Steil 
den  Schluss  rechtfertigen,  dass  die  bedeutenden  Knochei 
ansammlungen  und  Rüchenabfalle  nur  in  einer  sehr  lange 
Periode  die  ziemlich  mächtigen  Cuiturscliichten  bilden  nn 
auch  die  verschiedenen  Culturstadien  daselbst  nur  im  Verlftd 
von  Jahrhunderten  nach  einander  folgen  konnten. 

Unstreitig  der  nachrömischen  Periode  angehörig  ist  d« 
tief  unter  der  Torfdecke  vorkommende  alte  Prügel we 
zwischen  den  Morastinseln  Babnagoritza  und  Germez,  der  aoc 
im  obigen  Situationsplane  augccleutot  ist.  Man  hat  heuer  unte 
demselben  Probegrabungen  vorgenommen ,  ohne  auf  irgem 
welche  ältere  Spuren  menschlicher  Thätigkeit  an  besagte 
Stelle  zu  stossen. 


K  Dcsduminii . ßeridit  Tiber  dir  PfiililbaiiFniulf  ini  LaibH(4ier - 
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Bericht  über  die  im  Auftrage  der  Kirchenväter- 
Cominission  unternommene  Durchforschung  der 

Bibliotheken  Englands. 

Von 

Dr.  Karl  Zangemeister, 

Oberbibliothekar   und  Professor  in   Heidelberg. 


XiOndoiL         I.  British  Museam: 

1.  Cotionian  Mss. 

2.  Harleian       ^ 

3.  Royal  „ 

4.  Bumey  „ 
6.  Egerton        ^ 

6.  Amndel        „ 

7.  Additional    „ 
II.  Lambeth  Palace. 

Oxford«  I.  Bodleian  Library. 

n.  Libraries  of  tho  Colleges. 
Cambridge*  I.  TJniversity  Library. 

n.  Library  of  Corpus  Christi  College. 


m. 

IV. 
V. 


„   Trinity 
„   S.  John's 


Gonville  &  Caius 


Darham.  Cathedral  Library. 

Aiilibtiniliaiii  Flaoe.  Library  of  the  Earl  of  Ashburnham. 
Cheltenham.   Library  of  the   late   Sir  Thomas  Phillipps,  Baronet. 
Holkham«  Library  of  the  Earl  of  Leicester. 
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L  British  Museum. 

Die  Handsohriften-Saminlung  des  britischen  Museum  bestelm'C 

aus  folgenden  Abtheilungen:  < 

I.  Sloane  Collection  (1753  einverleibt).  Sie  enthält  4100  Hss. 
und  ist  nebst  weiteren  Erwerbungen  (Nr.  4101—5017), 
welche  letztere  zu  den  ,Additional  Mss/  gezählt  werdoD, 
verzeichnet  in : 

Ayscough  Sani.,   a  catalogue  of   the  Mss.    preserved 
in  the  Brit.  Museum  . . .  including   the  collectioM 
of  Sir  Hans  Sloane,  T.  Birch,  etc.,  vol.  1.  2,  Lon- 
don 1782.  40. 
IL  CoTTONiAN  Mss.  (1753  einverleibt;  900  Bände).  Der  neueste 
Katalog  derselben  ist  von : 

Planta  Jos.,  (I^ondon)  1802.  fol. 
IIL  Harleian  Mss.  (1753  erworben;  7639  Bde.). 

A  catalogue  of  the  Harleian  Mss.  vol.  1 — 4.  London 
1808—1812,  fol.  (von  Rob.  Nares,  Stebbing  Shaw 
und  Francis  Douce ;  die  Vorrede  von   Rob.  Nares, 
der  Index  von  T.  Home). 
IV.  Old  Royal  Mss.  (1757  von  Georg  IL  geschenkt;  1950  Bde.). 
CaMey  Dav.,  a  cat.  of  the  Mss.  of  the  King's  Library. 
London  1734.  4^. 
V.  Landsdowne  Mss.  (1807  erworben;  1245  Bde.). 

A  catalogue  of  the  I^andsdowne  Mss.  (London)  1819. 
fol.  (von  Fr.  Douce  und  Henry  Ellis). 
VL  Harorave  Collection  (1813  erworben;  499  Bde.). 

A  catalogue  of  Mss.  formerly  in  the  possession  of 
Francis  Hargrave.   London  1818.    4^  (von  Henry 
Ellis). 
VII.  BüRNEY  Collection  (1818  erworben;   524  Bde.).    —    Den 

Katalog  siehe  unter  Nr.  X. 
VIII.  The  KiNG*8  Library  (gesammelt  von  Georg  IIL,  geschenkt 
1823  von  Georg  IV.).  Die  438  Hss.  stammen  fast  alle 
aus  dem  16. — 18.  Jahrb.;  ein  gedruckter  Katalog  der- 
selben existirt  nicht. 


*  Vgl.  R.  Sims,  handbook  to  the  library  of  the  Brit.  Mua.  Lond.  1854; 
E.  Edwards,  moraoirs  of  libraries  I  p.  416.  Lond.  1859;  Th.  Nichols,  hand- 
book  for  readers  at  the  Brit.  Mus.  Lond.  1866. 
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IX.  EoERTON  Mss.  (1829  nebst  einem  Fonds  für  weitere  An- 

schaffungen gestiftet;  letzterer  beträgt  jetzt  jährlich 
500  £).  —  Im  Juli  1875  war  die  letzte  Nummer  dieser 
Abtheilung  2399.  —  Verzeichnet  sind  die  Egerton  Mss. 
in  den  Katalogen  der  ,Additional  Mss.',  und  zwar  sind 
in  den  bis  jetzt  erschienenen  Bänden  derselben  Egerton 
Nr.  1 — 1636  enthalten. 

X.  Arundel  Mss.  (1831  erworben;  550  Bde.). 

Catalogue  of  Mss.  in  the  British  Museum.  New  Series. 
Vol.  I.  Part  1.  The  Arundel  Mss.  (London)  1834 
(von   losiah  Forshall).   Part  2.   The  Burney  Mss. 
(L.)   1840  (von  demselben).  Part  3.  Index  to  the 
Arundel  and  the  Burney  Mss.  (L.)  1840.  fol. 
Alle  diese  zehn  Sammlungen  sind  separat  aufgestellt  mit 
eigener  Numerirung. 
r.  Additiokal  Mss.   Zu   diesen    werden   (mit  Ausnahme  der 
separaten  Abtheilungen  II — X)    alle   nach   der  Sloane 
Collection    erworbenen    Mss.    gerechnet.     An    letztere 
Bchliessen   sich   dieselben   in  der  Numerining   an,    und 
sie  beginnen  also  mit  Nr.  4101.  Im  Juli  1875  war  die 
letzte  Nummer  dieser  Abtheilung  29747. 

Nr.  4101 — 5017  sind  in  Ayscough's  Katalog  (s.  oben  I) 
verzeichnet.  Ausserdem  sind  folgende  Kataloge 
gedruckt : 

1)  Index  to  the  Addit.  and  Egerton  Mss.,  1783—1835 
(Add.  Nr.  5018—10018,  Egerton  1-606,  Char- 
ters etc.).  London  1849.  fol. 

2)  List  of  the  Addit.  to  the  Mss.  1836—1840  (Add. 
9913—11748,  Egerton  607-888).  London  1843.  8«. 

3)  Catalogue  of  Add.  to  the  Mss.  1841—1845  (Add. 
11749-15667,  Egerton  889—1139).  Lond.  1850.  %\ 

4)  Catalogue  of.  Add.  to  the  Mss.  1846—1847  (Add. 
15668-17277,  Egerton  1146  sk—  1149).  London. 
1864.  8». 

5)  Catalogue  of  Add.  to  the  Mss.  1848—1853  (Add. 
17278  —  19719,  Egerton  1150—1636).  London 
1868.  80. 

6)  Catalogue  of  Add.  to  the  Mss.  1854—1860  (Add. 
19720—24026).  London  1875.  8«. 
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I.  Cotton'sche  Handschriften. 

Cotton.  Tib.  B.  XL 

.Qregorii  Hagni    Papa«  libri  de  cnra  pastorali    fragmentom;    Saxoniet ,  ex   aenioBe 

Aelfridi.  Saec.  IX.* 

Diese  Handschrift  ist  bis  auf  acht  kleine  Reste  durch  BraM 
zerstört, 

Cotton.   Tib.  C.  IL 

Uembr.  156  foliornm  0.215  X  0.S75  met.*  binis  coli.  scr.  saec.  Ylllliit  Irick minue.,  cmpli 

folio  156  qnod  est  saec.  XIT  uel  XY. 

1"  Gloriosissimo  2    regi    ceoluulfo  |  beda   famulus  x^  el 
pre8|byter  —  2*  Col.   1    litteris  maDcla|re   studuimus  expucit' 

PRAEFATIO  I  INCIPIUNT  CAPITÜLA  HAEC  CONTINBNUÜR  |  IN  LIBRO  PKIMC 
ECCLESIA8TICAE  HI8To|RtAE  GENTIS  ANGLORUM  —  124"  ||  INCIPn 
LIBER    QüINjTUS    ECCLESIA8TICAB   |   HISTORIAE    GENTIS    ANOLORÜM   - 

155^  Col.  2  I  non  solum  qua  die.  uerum  etiam  quo  genere  cer 
taminis  uel  sub  quo  |  Dann  saec.  XI  {oder  s.  X  und  spälsi 
ilherzogen?)  angefügt:  principe  ii  Tv  |  .  Dann  noch  3^1^  ZeiUi 
von  letzterer  Hand  über  Jms  ganze  Blatt  hinweg,  nicht  blas  tmta 
Col,  2:  Cve  in  suis  quique  prouinciis  hanc  8U86  mihi  remoft 
strationis  uicem  rependant  —  intercessi|onis  inueniam;  ameii| 

Cotton.  Calig.  A.  XV. 

Cod.  misc.  membr.  folioram  15S  (nel  nt  olim  numerabantnr  149)  0.165  X  0.215.  —  FoL  l-l 
(1—62)    et  7S— 117  (71—115)  saec.   YIII.  Fol.  65—72  (63-70)  saec.  X  (sed  •criptara  a  paeM 

mana  aaepius  redintegrata).  Fol.  120  (116)  sqq.  saec.  XI.  * 

Patristisches  in  dieser  Handschrift: 

Nr.  1)  f.  3  (1)  —  31"  (29»)   Hieronymus  de  uiris   iUnstribm 

Schliesst:  librum  unum.  explicit. 
Nr.     2)  f.  31  (29)  Hieronymus,  vita  Pauli  Monachi. 


*  Die  erste  Zahl  bedeutet  stets  die  Breite,  die  zweite  die  Höh^  der  BUtti 
—  2  Bedae  hist  eccl.  Angl.  (Giles  uol.  II  p.  22).  —  ^  Die  in  den  Hi 
dnrch  Majuskeln  oder  farbige  Buchstaben  hervorgehobenen  Ueber-  ii 
Unterschriften  sind  in  diesem  Verzeichnisse  in  Eapitfilchen  gedrackL  - 
^1.2  (der  neuen  Zählung)  moderne  Blätter  mit  Inhaltsangabe.  —  Z^i 
(früher  1—62)  wohl  saec.  YIU.  —  66—72  (63—70)  saec  X  (oft  t« 
späterer  Hand  überzogen).  —  73 — 117  (71—115)  von  derselben  Hh 
wie  3-64  saec.  VIII.  -  120—141»  (116—187»)  um  1000  gesehrieb« 
der  Kalender  f.  132^  (128^)  beg.  mit  dem  J.  988;  f.  133  (129)~138  (U 
gleichzeitige  Eintragungen  zu  den  Jahren  988 — 1202  (bia  1109  «Bf 
sächsisch,  von  1110  an  lateinisch).  Der  Kalender  geht  bis  1267  (1868 
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.  3—9)  f.  36"  (34*)  DB  NOTiß  SBNTENTiARüM  |  Proterea  quae- 

dam  scriptiirarum   notae  apud  celebcrrimos  |  auctores 

tt.  8.  w.  (Excerpta  ex  Isidori  Etymologiis  fuisse  censet 

Wanleius  sagt  der  Katalog). 

.  10)  f.  36^  (34^)  Cypriani  Carthag.  testimoniorum  ad  Quiri- 

num  Über  tertius. 
14)  f.  73  (71)  ,De  compoto  paschali.  Quidam  illic  annotauit 

esse  Cassiodori.' 

16)  f.  82^  (80^)   ,Disputatio   Murini   episeopi    Alexandrini 

de  ratione  paschali,  de  eo  quod  senserunt  alii  diuerse 

de  eo  quod   scriptum   est;    'post   biduum  pascha  fiet'/ 

16)  £.   84   (82)    ^Dionysii   Exigui   epistola   ad    primicerios 

notariorum  de  cyclo  decennouennali^ 
A)  f.  90  (88)  ,Epistola  S.  Proterui  ad  B.  Papam  Leonem; 

de  ratione  paschali.' 
.9)  fc  93^  (91^)   ,Epistola  Paschasini  ad  Leonem  Papam; 

de  ratione  paschali.' 
»)  f.   95  (93)  ,Epi8tola   Cyrilli  ad  Aurelium   et  Valenti- 
nianum  episcopos,  etc.  de  ratione  paschali.' 

11)  96^  (94^)  ^Tractatulus  de  eodem  argumento,  cuius  ini- 
tium:  'oportuno  tempore  Dominus  lesus  beatissimam 
festiuitatem  paschalem  uoluit  celebrari;  post  autumni 
nebulam,  post  terrorem  hyemis,  ante  aestatis  ardorem'.' 

12)  97^(95^)  ,Expositio  bissexti:  quae  edita  est  a  J.  Wallisio, 
ad  calcem  operum  S.  Cypriani;  ed.  Oxon.  1682.'  CATAL. 

CoUon.  OtJio  B.  n, 

,Gregorii  papae  über  de  cnra  pastorali  Anglo-Saxonie«  (saec.  X  ut  uid.)/ 

Die  Handschrift  ist  bis  auf  Reste  von  52  Blättern  durch 
i  zerstört. 

Cotton.   Vitell.  A.  XV. 

Fol.  1  —  56  (saec.  X?)  ,Flores  ex  libro  soliloquiorum  D. 
8tini  Hipponensis  Episc.  selecti,  et  Saxonice  uersi,  per 
rfum  regem.'  CATAL. 


MS.  XV  angefügt).    —   Ul«  (187*)  Z.  7  ff.  verschiedene  Hände  s.  XI. 
144  (140) — 163^  (149^)  von  einer  anderen  Hand  in  angelsächs.  Sprache 
fdtheUrdus  de  Compoto'  (wie  eine  neuere  Hand  bemerkt).-  —  Dieser 
dex  verdient  noch  näher  untersucht  zu  werden. 
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CoUon.   Vesp.  B.   VI. 

Cod.  misc  nembr.  18S  folionnn  0.18  X  0.S5S.  —  Fol.  1— lOS  smc.  IX  (wohl  «ator  Ui 
FroBmen  (oschrieben ;  s.  dio  Rogentontafel  f.  108*).  —  104—109  «aec  IX  in  iriochfr 

1*   INCIPIT  '    LIBER   UOMNI    BEDE   |   DE   COMPOTO  UBL  LOQÜ 

D1GITORUM  I  De   temporum    ratione    domino    ia|uante  dict 
102"  accipere   palmam  |  expl   domino   iuuante  |  bedae  i 

TEMPORIBUS. 

Gotton.  Ve^p.  D.   VI. 

Membr.  125  foliornm  0.14  X  0.185.    FoL  S— 7«*  (naqno  ad  norba  immmof  cm  nidHi 
Catonis  dicticba,  II  27,  desinont)  litteris  Iricie  ooden  nt  nid.  tempore  aar.  quo  76'  •  11 
est  icriptrara  Carolingica  saecnli  X  nol  XI.  —  Folinm  1  reeeni  est 

38^  —  66^  ^Alcuini  ^  capitula  theologica,  ad  Guidonen 
tem  .  .  .'  CATAL. 

ßT^Abbas'"*  macharias  (a  s.  s.  m,  1)  habitabat  in  loco 
deserto  Erat  in  eo  solitarius  in  inferiore  parte  —  68^  et 
agens  deo  amen. 

78"  //de  iiumili  EXCUS8ATI0NÄ  (e  undeuütch)  |  scwi 
Preeeptorum  ^  uestrorum  magnitudine  o  uenerabilis  (l.  - 
acca  eps  et  tatberchtus  alSt).  et  totius  —  125"  Nos  ant 
nomine  dm  magnifieabimur. 


Cottoiu    Vesp.  D.  XXI. 

Cod.  miic.  membr.   71    foliornm  0.13X0.195.  Fol.   1—17  saee.  XII;    18—40  aL  ■ 

XII(?),  41—71  saec.  XI. 

41 — 71  Sedulius,  Carmen  pascbale.    Diese  Handsck 
in  schlechtem  Zustande;   die  Blätter   sind   beschnitten,   die 
theUs  unleserlich,  theils  neu  überzogen,  41"  ||  incipit  liber  se 
Paschales   quicumque    dapes  —  71^  interlitns  auro  || 


Cotton.   Tttus  C.  XV. 

Ein  Meines  (0.125  breites   und  0.06  holies)  Papietfi 
Die  (halb-undcUe)  Schrift  muss  noch  entziffert  werden. 


'  Beda,  De  teroporum  ratione,  Giles  VI  p.  141— .S42.  —  '  A 
Widonem  Comitem  [II  128  ed.  Frohen].  —  »  Vita  Macharii  ab 
AA.  88.  BolL  lan.  I  p.  1007).  —  *  Heddius  Stephanna,  vita  8 
(Gale,  Rer.  A.ng^l.  scriptores  III  p.  40). 
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Cotton,  Cleopatra  A,  IIL 

Zwei  VorMtshlitter  (f.  S  und  S)  iMe.  VUI  in  iriicher  Schrift. 

3"  Heht  z.   B.:   \  Ac   per   hoc   illi   intelleguntur   qui   iam 

iNibantiir  apostol|  |  hoc  prode  fieri  potuit  ut  ex  nimiero  aposto- 
Mm  et  alionun  |  discipulorum  undecim  discipuli  conplerentur 
-  Wütr  tmien:  \  atitequam  eum  thornas  uidisset  ab  UDdecim 
A;  q:  discipu^  |  dnm  iussum  non  est 

^  3^  iohanni  qui  octo  dies  illos  interpojsuit  quibus  eis 
m»  oon  est  ut  tertio  roanifestaretur  — 

Fol.  5—117  Glossarium  Latino-Saxonicum  Saec.  X.  (0.11 
0.17). 

Cotton,  Cleopatra  A,   VI. 

Af.  106  folionuD  0.115  X  0.18.  f.  2—53  saec  IX.  nt  nid.  (ecr.  Irica) ;  f.  54—106  taec.  XY 

47"  I  Gregorius  *  praesul  meritis  et  nomine  dignus  —  48*^ 
\p»  memor  nostri  poilens  per  secla  magist.; 


2.  Harleianische  Handschriften. 

Harl.  110, 

M«Bhr.  foliornm   56,  0.185  X  0.263  saec.  IX— X. 

1  und  2  mnd  Vorsetzblätter, 

3*  IN  NOMINE  dT  sümmi.  |  Hacc  augiistini  ex  sacris  epigram- 
ita  dictis  —  qui   scandere   regnum  |  incipiünt^  epigrammata 

08PSHI  I  UIRI    ERUDITI8SIMI    EX    DICTIS    AUGUSTINI    EPISCOPI    DBFLO- 

TA  I  Dom  sacris  mentem  placet  u,  s,  w. 

20^ — 24^  (Prosperi^  versus  ad  uxorem);  Schltiss:  24^  Una 
;itque  duos  spiritus  unus  alat:  <1>IMH.  Dann  zwei  leere  Blätter, 

25"  INCIPIT  ^  PROLOGUS  SCI  YSIDORI  |  I8PAINEN8I8  ARCHIEPIRCOPI. 

subsequenti  hoc  libro  qui  |  nuncupatur  synonima  —  seculorum 
len  (  HYsmoRUS  lbctori  salutem.  Venit  nuper  —  25^  et  ad- 
)nentis  rationis.  |  expl  prols.  Der  Rest  dieser  Zeüe  und  ein 
lud  der  folgenden  (Majuskeln)  radirt.  Der  übrige  Theü  dieser 
ik  ist  leer.  —  26**  beginnt:  incipit  synonima  |  Anima  mea  in 
^stiis  est  —  53"  Nihil  mihi  te  dulcius  .  tu  mihi  supra  uitam 
am  places;  amen  .  explicit  liber  synoni|ma. 

53^,  54,  55  sind  von  erster  Hand  nicht  beschrieben. 


De  Gregorio  Magno  pontifice  nersus.   —   ^  Prosper  615  ed.  Paris  1711 
—  *  Prosper  773.  —  *  Isidorus,  Synon.  VI  472  Arev. 
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Harl  526. 

Membr.  foliorum  77,  0.16  X  0.S15  mei  —  Codex  nÜKC,  ful.  1-27  smc.  U-X  (18  iqq, 

88  »qq.  s.  XIII.  68*  sqq.  8.  XIII— XIV.  68—77  ■.  XV). 

1^   DNO  ^    IN    DOMINO    DOMINORUM    DILECTISSIMO    lOHAKNI   |  ] 

bitero  bfda  famulus  xpi  salutem .  Dici  non  potest  —  1^  oe 
memineris  |  incipit  (liber  s,  s,  m,  coaeua)  de  hiracülu 
cutub[£rti  fast  ganz  verschivunden]  \  Multa  suis  dns  fulgef 
lumina  saeclis  — 

27^  lumenque  salusque  per  aeuum  |  bedae  vamuli  2 
p&BSBiTERi  EXPLiciT  L1BE&  de  uirtutibuB  SCI  eutberhti  (rio)  L 
farDensis  aecclesiae  episcopi.    Damit'  schliesst  diese  Handid 

Harl.  652. 

Membr.  foliomm  S20  {1*-^*  .  1— S16)  0.S8  X  0.S45.  —  l«-4«  nee.  IX«  1— 116  ntc  ! 

1* beffinnt INÜP-T^  ÖML  SC-  \^  RNM  PRBT  D[e]OSSANN 
(b  stand  in  D)  Posteaquam  dns  quatriduanum  mor^nm  m 
tauit  8tu|pentibu8  iudaeis  et  aliis  eorum  —  3*  uiuit  et  regiu 
sola  sclro«  am  ||  —  4**  ist  oben  beschnitten,  und  es  fehlt  ddha 
Stück.  Die  erste  ganz  erhaltene  Zeile  beginnt:  Pascha  non  i 
quidam  estimant  grecum  nomen  est .  |  sed  hebrea  (sie)  opc 
nissime  tarnen  occurrit  in  hoc  nomi|ne  quedam  congnientii 
4*^  (unten  beschnitten)  schliesst :  ploqui  uoluit  ut  hoc  quoqn« 
maximam.  —  Das  Blatt  4*  (und  wohl  auch  1* — 3*j  d 
als  Actendeckel:  auf  4*^  sind  Z.  14  und  15  ausradirt,  wm 
steht  dort  (saec.  XIV f)  geschrieben  (die  Signatur):  FLAMA] 
3  (scrinio?) '  x  •  g  •  (==-  gradu?)  II. 

Harl.  2686. 

Membr.  Stö  folioram,  0.228  X  P-  m.  0.835,  binis  colnmnis  ecr.  wec^  UL 

1  (nach  ztcei  2!eilen  Ueberschrift  in  rothen  Majuskeln,  tn 
fast  verschwunden  sind)  Omni  ^  desiderio  desidera|ai  ii 
uidere  —  dom//  iie  et  [tra]ter  |  (5  Zeilen  rother  Majuskeln  , 
verschwunden)  \  O  ^  pie  domne  et  uirorum  |  prestantissime.  t 
est  I  inquisitpjo  —  1^  Col.  1  et  non  marcescens  |  domiko^  i 

ET    DBl     SBRJUO     BRAULIONI     KTO  .  Is[i]|dORIT8   |   Quia    tC     incoloil 


^  Beda  I  1  Giles.  —  ^  Hierouymi  humilia  de  Hosanna.  —  ^  Isidoii  • 
9  (Arev.  VI  57ö).  —  <  ep.  10.  —  ^^  ep.  11. 
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ogno|ai    gratias    —    1^    Cöl.    2    beatissime   domne  |  domino  ^ 

HO  ET  ÜBRE  DNO  —  SANCTORÜM    [dBi]  -^   |   Solöt   replcri  —  4"  CoL  1 

nlustra  |  rimereamur  .  domino  ^  |  meo  et  dei  seruo  braujlioni 
nscopo  ismoRUS  |  Tuae  sanctitatis  epistole  —  4*^  extr.  stilo 
laioram.  |  Auf  dem  leer  gelassenen  Raum  dieser  Seite  steht  von 
her  Hand  saec.  X — XI: 

4"  DB  cruce  ^  I  Qui  ptium  patulis  —  uictoria  regis  (4  Hex.)  || 
'tii^  leer. 

5'  INCIPIT  *  LIBER  ISIDORI  nJNI0[RIs]  SPALENSl[s]  EPI  AD  Br[aU- 
naJlC  I  CE8AB  .  AGÜSTANUM  EPM  UEL  AD  SESEBUTUM  .  REGEM  |  DE 
liXATICA     INc[l]piüNT      CAPITULA     DB     DISCIPLINA     BT      ARTE  *      

oL  2  Diflciplina  a  discendo  nomen  accepit  —  225^  Col.  2 
Dorbi  ignis  ardore  8icce[turJ .  Dann,  halb  verloschen ,  wohl  von 

Mzeiiiger  Hand:  xvi  epita  ' 

...  asi  quod  sibi  dedit  |  —  |  post  ....  resdam 

. . .  mildere  ....  red |  bea  .  •  •  •  in[onic9  gene  scheint 

^ikr  überzogen] 


Hart.  2688. 

Codtx  miac.  etüiu  folia  55—66  (0.S8  X  0.345)  sunt  taecnli  XI  fin.  (non  X). 

55*[o]mniam^  quidem  perceptio  sensuum .  ita  sponte  (Majus- 
ik)  —  66^  Nunc  uoluminis  seriem  fastidii  uitator  astringam. 

Harl  2772. 

Codex  micc. ;  folia  28—43  0.19  X  0.28  saec.  X— XI. 

28  beginnt :  Tres  ^  una  cum  mente  uici  —  43  schliesst :  C^lestis 
^  ducentem  ad  limina  callem.  Die  12  Verse  vorher  stehende 
^^Bchrift    lautet :    exlp  .  lib  .  ii .  noui    tbstamti  .  incipit  .  ter- 

ro« .  I  DE    DlülTB  .  Qül  .  REGNU.    C^LOR^  .  N  .  POTEST  .  IN^TRE  :, 

Mü  meist  gleichzeitig  geschriebenen  Schollen. 


*  «p.  12.  —   2  Die  rothen  Majuskeln   sind   schwer  leserlich,   da  die  rothe 

Farbe  oxydirt  ist  und  das  Pergament   zerfressen  hat,   so   dass  die  Buch- 

•tiben  jetzt  schwÄrzliche  Klexe  bilden.  —  '  ep.  13  et  Origg.  praefat.  — 

*  ?  —  *  Isidori  Origines  I — XX.  —   ^  Die  rothen  Majnskeln  sind  theil- 

Weise  verschwanden;    da   hie  und   da  Ligaturen   vorkommen  und  femer 

Kleinere  Buchstaben  in  andere  grosse   geschrieben   sind,   so  ist  zuweilen 

AQcb  tau  dem  Räume  schwer  abzunehmen,  was  ursprünglich  dastand.  — 

'  —  •  Boethios,  de  mus.  I  et  II.  —  ^  Sedulius,  carm.  pasch.  I  198  — 

^  12  Arev. 
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Harl.  2886. 

Membr.  foliornm  104,  0.18  X  0.27.  —  Saec.  IX. 

1 — 2  VorsetzJdätter,  von  denen  1  l^r  ist,  2  beginnt:  Indpt 
liber//  canonum  et  tradicion[um]  .  .  . 

3  —  104  mit  anderer  Schrift  des  9.  Jahrhunderts. 

3  beginnt:  incipit  de  utilitatb  pbni|tentie  quomodo  cssdov 
(den  von  erster  H,)  sit  |  de  rbmisione  (six:)  peccatorum  |  psr  pb* 

TENTIAM  CUM  PREP  ATI  ONE  |  OPER]  8  SUBSEQUENTI8  |  ExCOptO  baptisnUltil 

munere  quod  contra  peccatum  —  10^  constituisse  |  iNCipniR 
cAPiTULA  LiBRi  PRIMI  (121  Capttel),  —  Gipitel  1  beginnt  f.  16*: 
AgnouimuB    enim    penitentiam    —    46^   oportuDitas  adimatar  | 

EXPLICIT    LlBBR    PRIOIUM  ||  46^  INCIPIUNT  CAP   LIBRI   SECUNDI   (117  flh 

pitel).    Dann   f.  50":   incipit  ijb  secundus  de  coniuratioke  vm 

CONSPIRATIONE   |   EX   CONCILIO  CALCIDONENSE   |   Coniuratioilis  UCl  COD- 

spirationis  crimen*  —  81^  oportuno  tempore  |  miniBiretor» 
EXPLICIT  LiB  SECxjND.  |  Incipiunt  cap  LIBRI  TERTii  (160  Cofäd)* 
Capitel  1  beginnt  f.  86^:  |  Ordination  es  etiam  prbo%  diacooM 
qu^  (que  von  erster  H,)  ni|8i  certis  temporibus  —  104*  (Ä 
Schrift  diesei*   htzten  Seite   ist  halb   verschwunden)  deuo|tioDi8  . . 

(scktcer  lesbar)   erat   filiis   liatSi   (lici   wie  es  «ckem^ 

aher  nicht  sicher). 

Harl.  3012. 

,Kx  libris  S.  Martini  Mon(a8te)rii  Wiblin^n(si8)'  foL  1,  uec.  XV— XYL  Membr.  foliam  Hi 

0.17  X  O.M.  —  Saec.  IX-X. 

1"  INCIPIT  2   RETRACTATIO  ScT  AGUs|t1N1  DE  ANIMAE    QUAHTITAl» 

I  In  eadem  urbe  scripsi  —  1^  magis  quam  mihi.  Ad  |  Qaoniaa, 
uideo   te    abundare    —    32^  Zeüe   3   oportuniorem  ob|8enub6| 

EXPLICIT    LIBER    DE    ANIMAE   |   QUANTITATB    (Kest    der    Seite   Uct). 

33"  Paschalibus  ^  te  dapibus  conuiua  quisquis  —  38*  nsr 
nipulos  8U08.  39"  die  (22)  Capitel  des  zweiten  Buches  ohne  JUfth 
sdirift,  dann:  incipit  liber  secundus  |  Expulerat  serpens  ifc 
nequissimus  —  48*  carpere   iam   securam  .  expl.  über  pmn*. 

NOUI    TE8TAMENTI   |   INCIPIUNT  CAP.  LIBRI.  II.  TESTAMENT!    EIÜSDIX*  "^ 


*  Fol.  61^  ein  Bild  Christi  mit  je  einem  Engel  zu  beiden  Seiten.  ^  '  A^ 
gnutinus  uol.  I  11  Ben.   —   ^  Augustinus  l  401.    —    ^  Sednlins, 
pasch,  soluta  oratione,  I — V  ed.  Arev. 
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Ueberschriften  fol.  49" :  bxp.  cap.  incip.  liber  u  de  aqua 
üERSA  I  Prima  dns  nuptiis  Interesse  dignatus  —  55*^ 
3r  iüBOteBcuBt  expl.  lib.  ii.  incip.  cap.  libri  iu.  Nach 
9ckriften:  expliciunt  capitula||  55^  Nam  cum  iordanis 
lenta  transgrediens  u.  s.  w.  ohne  weitere  Buchtiberechrift 
uniuersa   iibrorum   incipit  '  epibtola  ssdulii  |  Sco   ac 

0  patri  macedonio  presbitero  sedulius  in  xpo  salutem 
i  reuerende  mi  dne  pascalis  carminis  —  70^  per  omnia 
iaeculorum  amen.  Der  Rest  der  Seite  her. 

iNCiPiT  pREFATio  scT  HiERONiMi  Discrimina  transoadantes 
i  casus  —  ingenium  anatholi .  explic  praefatio  |  incipit  ^ 

lO  SCI  HIERONIMI  IN  LIBRO  |  APOCALYPSIN  lOUANNIS  APOSTOLI  | 

»sin  xpi  hiesu   —   84^  qui  cum  cheri°to  heretico  sen- 

BZPLICIT    EXPLANATIO    IN    APOCALIPSIS    (stc)    HIERONIMI    PBKI. 

Harl.  3024. 

•äfft  BicoUi  in  arinütein*  fol.  1*  saec.  XIV— XV.  —  Membr.  folioram  71,  0.15  X 

0.216.  —  Saec.  IX  init. 

ist  von  eretsr  Hand  leer  gelassen.  Von  einer  anderen 
lec.    IX   steht   auf   diesem'    Seite:    lit^    anastasii    contra 

1  hereticos  (entnommen  aus  fol.  3*  oder  7"J. 

Perge  ^  libelle  celer  [=  uers.  7]  —  2^  rex  pie  compos 
u.  42]   I  Imperii   uestri   [=  u.  1]   —    uox   pia   corde 
'=  u.  6].  Bis  hierher  in  Kapitalscknft. 

iNCiPiUNT   CAPiTULA    Athanasius   quod    sps   scs   a   patre 

procedat  in  libro  quem  scripsit  contra  |  arrianos  here- 

dicit  —  (68  Kapitel)    f.  7''  I  athanasius  quod  Sps  scs 

ciT  I  Ego  *  credo  filium  in  patre  —  69^  nomine  triplici  | 

»erpetuis  saecula  saeculis  |  Dann  von  einer  anderen  Hand 

• 

• 

^  MISS  UOTIUA  I  Dö  cui  '*'ceptiora  (ac  von  erster  H.)  sunt  uota 
unera  frs  kiiii  •  (kiiii  von  erster  Hand  darüber  geschrieben) 
is  —  agnos^'p  (cat  von  anderer  Hand)  \  super  oblata  | 
.  per  hos  dauid  locutus  es  —  70^  et  stabile  perseueres*; 
laudare  et  benedicere .  PftFO*/  |  qui  das  hescam  omni 


lins  p.  14b  Ar.  —  2  HieronyniUB  X  10«7  Vall.  —  ^  Theodulphus, 
mdi  opp.  II  969  ed.  Paris.  1696.  —  <  Theodulphus  ibid.  971—1018. 
iber.  d.  phiL-hist.  Ol.  LXXXIV.  Bd.  UI.  Hft.  32 
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carni  —  70^  et  agnitione  ueritate  uenire  .  per  xpm*;  |  p 
coMUNioNBH*;  |  Ds  qui  es  inicium  et  finis  — 1|  71^^  et  dele  di^ 
graphum  peccatorum  suorum  .  p*;  |  Miss  in  RSMissioinnc  poe 
torum*;  |  Dne^  (ds  von  erster  H.)  inconphensibilis  —  omnibiu  d 
bus  I  uitae  suae  .  p*;  suv  osb  \  Offerente  tibi  dne  famulo  too 
et  peccata  uincta  j  jimittas  .  p-;  pf  |  Dne  ds  rex  —  71^  i]i|tra 
in  requiem  tuam*;  et  ideo  cum*;  |  post  com  |  Ompi  seu^ 
cui  hostias  —  et  ad  caeleste  II  Damit  bricht  der  Codex  ab. 


Harl.  3034, 

M«mbr.  foliomra  96;  0.21  X  0.81.  —  Saec.  VUI— IX. 

1^  DE  ECCLESiA  ^  ESEDORus  .*  )-(.  ccclcsia  cuius  lingoa  I  < 
et  quid  interpraetatur  .  A  grecum  est .  et  inter  |  praetator  OQ 
uocatio .  eo  quod  omnes  ad  se  uocat*; )-(.  |  quur  dicitur  cathoKoi 
A .  greco  nomine  uocatur  et  uniluersalis  interpraetatur  et  die 
uniuersalis  quia  per  uniuersum  |  orbem  .  dilatata  diffunditur  q« 
etiam  apostolus  adprobat  |  ad  romanos  dicens  .  gratias  ago  ^ 
meo  pro  uobis  omnibus  quia  fijdes  uestra  praedicatur  in  in 
uerso//  (o  auf  Ras.  von  alter  Hand)  mundo  )-(.  (darüber  inte 
roga  s,  IX)  cum  una  est .  ec|clesia  cur  a  iohanne  Septem  M 
buntur  .  A  .  (darüber  respondit  s,  IX)  Ideo  quia  cum  sit .  |  n 
catholica  septiformis  plena  spiritu  signatur .  sicut  —  10*  £U 
de  uespertinis  |  officiis  ^  in  uespere  uesteres  (sie)  sacrificia  tB 
et  aromata  aI|tario  defferebant  ^  ^  J| 

10^  II  INCinUNT  ^    CAPITULA   EX    LIBRO  ENKIRIDION     ScT    AOUSVll 

EPH  (de)  I  I  Hic  ostendit  fide  spc  et  caritate  dm  esse  colendl 
—  Lim  de  spe  fide  et  caritate  ingipit  liber  smkibidkki  i 
AG8  AD  LAURENTiuM  j  Dici  nou  potest  dilcctissimi  fili  laarenti  • 
58*^  de  fide  et  spe  et  |  caritate  con//scripsi . ,  do  gratiti 
explicit  liber  scT  agustini  |  qui  enkiridion  uocator///// 
[uocat;  radiri\. 

58^  II  praedicatio  ^  de  natt  dm  |  Scire  debetis  fratres  dili 
tissimi  causam  prae|8entis  sollempnitatis  et  quare  xpianos  p 
pulus  —  61^  dicentes  pax  hominibus  bone  uoluntatis  |  (A 
Zeile  leer)  \  Fbs  mei  ^  sciendum  est  uobis  quod  quicumque  saloi 


1  Nach  Iflidorus,  Orig.  VXII  princ.  —  ^  Nach  Isidor.  de  eccL  offie.  1 1 
Vorher  geht  das  Lemma :  de  tertia  et  sexta  et  nona  hora  [d  bidor.  < 
eccL  oflf.  I  19].  —  3  AuguatmuB  VI  196  Ben.  —  *  ?  —  »  t 
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i  uolt  6t  I  animam  suam  ab  aeterna  —  63^  |  uos  in  sua 
antäte  proficientes  conseruet  in  aeternuni;  tiranische  Noteti 
ine  Zeäe  leer)  \  Audite  ^  fratres  uerba  domini  et  inteliegite 
lite  illom  admonen|tem  uos  —  64^  et  post  hanc  futuram 
nt  nullus  est  finis  |  tiroiiUche  Noten  \  Omnia  '^  tribus  constant . 
le  posse  uelle  sed  de  esse  sunt .  posse  et  ueiie  uhum  ho|rum 
putor  alterum  procedit  —  66^  sine  primo/.  ^  [medio  non  esse 
irodiert]  *  u|no  dicto  omnia  dieta .  &  omnibus  dictis  unam 
eetionem  dictam  •  |  ^  Notam  est  uobis  '*  fratres  karissimi  a  fre- 
enti  sancti  euangelii  lectione  conpertum  quod  —  67^  breuij 
:qne  explanare  uolumus  (Rest  der  Zeäe  leer)  \  Sicut  igitur  euan- 
tistis  narrantibus  agnouimus  —  96^  |  Fratres  ^  scire  debetis 
iod  filios  dei  ut  humanum  genud  red^meret  (i  m.  2)  mortuus 
L  [non  debitor  ipse  mortis  sed  sponte  pro  ea  caritate  qua  nos 
lezit  mortis  debitum  ||  hiermit  bricht  die  Handuchrift  ab, 

Harl  3039. 

in  de  moiutfterio Sei '  (ful.  1**  »aeculo  X  ut  uid.  scripta  nunc 

a).  —  *Uber  sce  maie  in  Aristeyn*  fol.  8"  saec.  XIV— XV.  —  Membr.  110  foliorum  0.23  X 

0.80.  —  Saec.  X. 

1^  von  erster  Hand  in  Kapitalsdiiift :  *  In  hoc  codice  con- 
lentar  libri  aurelii  |  augustini .  de  genesi  contra  manicheos 
d  dao  I  contra  epistulam  fundamenti  manicheorum  |  über 
iU8  aeademicorum  .  libri .  tres  |  de  ordine  .  libri  duo  .  |  Weiter 
te:  iNCiprr  libek  primus  |  de  genesi  contra  manicheos  ||.  Ur- 
r§ngUch  standen  auf  dieser  Seite  vier  Zellen  in  grösseren  Majus- 
h;  dieselben  sind  ausradirt.  —  2**  Si "  eligerent  manichei  quos 
»dperent  eligeremus  (in  Majuskeln)  \  et  nos  uerba  |  15^  et  iu- 
mdo  otio  perfruantur  |  aurelii  augus|tini  epi  contra  |  manicheos 

5.  L   I   BXPLICIT  .    I    INCIPIT    EIUSDEM   |   LIBER    SECUNDUS   ||     15^'    Post 

uunerationem  —   29^  quae  mihi  uidebantur  ex|posui .  aurelii 

C5  £pl   COXTRA    MANICHEOS    DE    GENESI    LIH.    II.    EXPLIC. 


1 1  —  >  ?  —  3  Unten  am  Bande  von  einer  wohl  gleich  alten  Hand :  /.  & 
fne .  &  finem  non  esse .  sine  primo  &  medio.  —  *  Zwischen  diesen 
«wei  Zeilen  s.  XI  (?):  aer  (steht  über  Notum)  der  wald  aeith 
waUhanetb  (haneth  über  frequenti)  der  (über  [enjan[gelii])  aer  uuelo 
«eith  uuelo   hauet  (h  über   [fluojd).    —    s  ?    —    6  ?    _    7  Augustinus  I 

«45  Ben. 

32* 
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30"    INCIPIT  *     CONTRA    EPISTULAM    FUNDAMEKTl    MANICHSOBOM  | 

Vnum   uerum    deum   omnipotentem     —    48^  adque    adianaoii 
arguantur  |  aürelii  AuausTun  .  contra  |  bpist   fündamenti  lUMt 

CHEORUM    EXPLIC.  || 

48^'  ist  von  erster  Hand  leer  gelassen.  Von  einer  Hand  db 
XL  Jahrhunderts  steht  darauf:  1)  2^/^  Zeilen  mit  musikalisAm 
Noten:  Inclytus  pontifex  maximinus  martini  coUega  —  hue 
gubernet ;  2)  dahinter :  beatus  uir  qui  non  (weiter  nichts) ;  3)  an 
linken  Rande  musikalisclie  Noten  untereinander,  ohne  Texi;  oi 
Schlüsse  derselben:  i'u  gt  tek 

49"  O  utinam^  romaniane  hominem  sibi  aptum — 08*^1  dielt 
surreximus  .  explicit  liber  primus  .  |  aürelii  augustini  mi  cah*^ 
DEMi|coRUM  .  LiuER  SECUNDUS  INCIPIT  .  |  Si  quam  BecQSse  est  diM* 
plina  —  67"  domum  reuertimus  (s  sofort  in  r  corr.f)  .  sxpuc 

SECUNDUS  .   I   AÜRELII     AUGUSTINI    EPI  .    |   ACHADEMICORUM  .  LIBER 

Tius  I  INCIPIT .  II  67^  Cum  post  illum  Bermonem  —  82^  et  citini 
quam  speraueram  fecimus  |  aureli  (sie)  augustini  achademiIooiui 

LIBER  III.  EXPLICIT  .  ||  83"  AÜRELII  AUGUSTINI  .   |   EPISCOPI  .  DB  ORDDDI« 

I  LIBER  .  PRIMUS  .  |  INCIPIT  .  ||  83^'Ordinem  ^  rerum  zenobi  —  Oä^iDf 
die   negotium    meum   j  aürelii   augus|tini    episcopi  |  de   obdobI'j 

LIBER  .  I  .    I   EXPLICIT    |    INCIPIT     LIBER    |     SECUNDUS  ||    93^    lüterpOliliH 

deinde  pauculis  diebus  uenit  alipius  .  (in  Majuskeln)  \  et  ez  hori^ 

sole    clarissimo    —    110^    nocturnum    lumen    fuisset   inlatniiLr 

—  —  ■  j 

AÜRELII    AUGUSTIN    DE    ORDIN    LIBER  .    II.    EXPLICIT. 

Harl.  3048. 

Membr.  146  foliornm,  0.87  X  0.385,  binis  coli.  scr.  kmc  X. 

1"  IN  NAT  DNi .  Exiit   edictum  .  Omelia .  VIII.   In  epj 
nia  .  Cum  natus  esset  Jesus  Christus  .  Omelia  .  X.   Dies 
der  Homilien  Gregors  na^h  der  Reihenfolge  der  Feiertage  «dUMl 
In   nat   uirg  Similc   est   regnum    caelorum    decem   uirgi  (A) 
Omelia  XII   |  Item    unde   supra   Simile    est  regnum   cael( 
thesauro  |  Omeh  XI.  Der  Text  beginnt  l"Col.  2:  Reuerenl 
et  sanctissimo  fratri  secundino  seruorum  |  dei .  Inter  sacra 
sarum   soUempnia .  |  —  V  Col.  2  certiores  fiant.    Es  folgi 
Verzeichniss  der  Bibeltexte  von  21  Homilien:  In  in(o)  t(em)p(o)r(c 
i  iesus  dis  ss.  Er[unt]  sig|na  in  sole  et  luna  —  2^  CoL  1  iiMii| 


^  Augastinas  VllI  15 1  Ben.   —   ^  Augustinus  I  249  Ben.  ~    '  Atigottiini| 
I  315  Ben.  —  <  Gregorius  I  1434—1661  ed.  Ben.  1744. 
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Owm  folgen  40  Homüien:  dominus  et  saluator  noster  [liora.  1] 
—  146^  per  omnia  scla  sclorum  amen  [Schluss  der  hom.  40],  — 
U  habe  die  Anfänge  der  Homüien  verglichen ;  sie  stimmen  mit  der 
Anugahe,  nur  der  von  31  lautet:  Dominus  et  saluator  (nicht 
rademtor)  noster  und  der  von  39:  Saneti  euangclii  fratres 
kanBsimi  lectionem  breui  si  possum  uolo  sermone. 

Harl  3062. 

Hembr.  136  folioniin,  0.83  X  0.26.  —  Saec.  X. 

1"  von  einer  Hand  saec.  XV :  passionalb  sanotorum,  dar- 
Aar  vm  neuer  Hand:  Adonis  (durchstriclien)  Usuardi 

1*  beginnt  von  erster  Hand:  Populus  christianus  memorias 
nuurtymm  |  religiosa  solempnitate  concelebrat.  Die  Handschrift 
Messt:  fuit  Alexandn7//|| 

Harl.  3102. 

Membr.  146  foliornm,  0.21  X  0.335,  binis  coli.  scr.  saec.  IX. 

1*  von  erster  Hand  leer ;  auf  Col.  1  steht  hier  eine  Ur- 
hmde,  geschrieben  im  X.  Jahrhundert:  Ego  W.  cardinalis  et 
inepositus  sST  Pauli  apIT  et  cuneta  congregatio  eiusdem  tibi 
tenmiindo  de  atto  de  albano  .  tali  tenore  damus  tibi  unum 
niile  de  mola  que  uocatur  de  formeI|Io .  ut  ipsum  sedile  aedi- 
iees  et  bene  construas  ad  molain  faciendum  (sie) .  et  post 
peractam  molam  habeas  infeü  ex  parte  beati  Pauli  et  nra .  tali 
tenore  —  haec  donatio  |  facta  est  indictione:  XIHI. 

Auf  Col.  2  von  anderer  Hand  des  X.  Jahrhunderts: 

ibWl \       der  Rand  fehlt  zum  Theü,   und   die   auf 

f 6tro  *  Paulo  *  .  .  .  .  ".  dem   noch    erhaltenen    Pergament    stehende 

Schrift   ist   meist   halb   verschwunden;    sie 
•W  aber  mit  einiger  Anstrengung   noch  entziffert  werden  können. 

V^  Ab  achaiae^  |  regione  |  grecorum  (in  Majuskeln)  \  scripsit 
jKMtolas  I  paulus  roma|nis  haue  episto|lam ;  Quos  non  |  ipsc  .  u 
^\rns  I  non  quilibet  —  Col.  2  sub  pec|cato  tenebantur  incipit 
Uaon  BEMES  ARCHiEPi  opla  I  greco  uocabulo  .  latine  dicitur  super 

uel   addieta .  Sicut   epi|gramma    superscripcio  .  et   epita  | 


1  Die  Schrift  tod  1^  and  2^  sowie  ein  Theil  der  folgenden  Seite  ist  von 
eäier  Hand  saec  XV  frisch  überzogen.  —  ^  Remigii  explan,  in  epist.  ad 
Born.  (Bibl.  Patr.  Lngd.  VHI  p.  889). 


500  Zangemeiiter. 

phion   super  sepulcrum  .  epi   siquidem  |  sonat   super  stoIa  uaiil 
missa.  —  94"  per  totum  textum  huius  eplae  ab  eo  scripta  sunt^ij 
FiNiT  EPLA  AD  ROMANOS  |  1  Zeih  atis^'odirt ;  hieher  gehlört  diecim 
am  Rande  stehende  Zeile:  tncipit  epla  .  i.  ad  corint^os  (h  gUtih: 
zeitig)  \  Freeepto  *    dm   saluatoris  admonitus  apls  paulus  |  Q€dl 
corinthum  quae  est  metropolis  ciuitas  —  142^  Id  e  imitanniR 
studetote   inlquirere   dona  spT  talia    que  per  {   spm  scm  daDtor« 
n    ut    uirtutes   operemini    Unguis //////////  |  loquendo .  daemonei 
eiciendo.  ||  143*  ^  quos  xpo  luerari  uolebat,   Prophete  autem  i| 
est  I  scripturarum    exposiciones   non    infidelibus    sunt   qoi  im 
audierunt   scripturaa   —   14ü^  q^  n  pater  filio   sed  |  filiua  debflll 
e^  subdit'   patri   scdm   |    qd  omo   ^,    Nä    scdm   diui[iiijtatf'| 
(offenbar  zum  TJieil  unricJitig  überzogen). 

Harl,  3115. 

'Liber  8.  Marie  Sanctiqne  Nicolai  in  Aristeyn'  fol.  1<^  saec.  XIV— XV.  —  Membr.  S09  föllHM^ 

0.23  X  0.32.  -  Saec.  VIII  extr.  ^ 

1^  +    IN    HOC    C0Dl|0E    CONTINKn|tüR  .  HILARII  .  URBIS  |  FlCTlf 
RUM  .  AQUi|tANITAE  .  EPI.     XII.    |  ADUERSU8  .  ARRIANOS  .  LIBRl  .  DS 
TRINITATE  11    2*  INCIPIT  LIBER   PRIMUS  SANCTI  HILARII  .  DB  TRIKmi 


Circumspicienti  ^   mihi   proprium  |  uitae   humanae  —  179^  [ 
apud  te/////  (ungefähr  3  Buchstaben  ausradirt)  semper  deiu 
est   benedictus   in   saecula   saeculorum   amen;  |  expl  über 

SANCTI    HILARII    |    ADUERSUÖ    ARRIANOS    |    DE    8ANCTA    TRINITATE 

Rest  dieser  Seite  ist  leer)  ||  180*  incicit  liber  xiu.  m  rothen 
Stäben  [dann  hilarii  in  schwarzen  Buchst,  von  anderer  aber 
nicht  jüngerer  Hand]  \  Dilectissimis  ^  et  beatissimis  fratribni:, 
coepiscopis  prouinciae  germaniae  —  180^  congruam  adferemv| 

EXPOSITIO  ECCLESIASTICAE  FIDEI  QUAE  EXPOSITA  EST  |  IH  81X00^ 
HABITA    PER    ENCENIAS    ANTHIOCHENAE   |   EGCLESIAE  CONSUIIMATB  |  M 

posuerunt  qui  adfuerunt  episcopi  nonaginta  Septem  (p  von  ertM 
Hand  aus  m  corr.)  —  205^  reuerti  |  quam  securum  est  inoi& 
explicit   sancti    hilari//-  (i   hinter   ri    verschtounden)   episcopi  ^ 


^  Remigii  explan,  in   1.   ep.  ad  Corinth.  —  ^  Blatt  143 — 146 -sind  (i. 
wie  es  scheint)   frisch   überzogen,  so  dass  von  der  alten    Schrift 
nichts   zn    sehen   ist.   —    1431^  steht  oben   am   Rande    8.   XV.:  c 
[=  capitnlnm  14],  desgl.  fol.  146<^  p»  ad  coro*  15o  [=  postilU  ad 
thios  16"«»].  —  3  l.  c.  p.  981.  E.  7.  —  «  Hilarius  766  ed.  Ben.  !«•»- 
^  Hilarius,  de  synodis  1149  Ben,  —  ^  ? 


{ 
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ms  BjnodicuB  |  liber .  de  exilio  destinatas  ad  occiden- 
»iaco|po8  (der  liest  der  Seite  üt  leer)\\ 

)6^  ^  INCIPIT  EPISTULA  EIUSDEM  IllLABI  (sic)  .    |   AI»  CATHOLIGOS 

BBTio  (o  aus  UM  corr,,  tcohl  von  erster  Hand)  \  Dilectis- 
fratribuB  in  fide  patema  ma|nentiba8  —  209^  xpm  dm 
pre|dicabaiit  dö  gratias,  explicit  epistula  hilarii  aduerjsus 
um  arrium .  Blatt  209^  üt  von  erster  Hand  leer  gelassen, 
mf  demselben  Einiges  zum  Probiren  der  Feder  geschrieben, 
aec.  VIEL — ^IX) :  serunt  ophyr  conaexa  kimba  per  liquida 
.OB,  dann  (saec  XV):  »  domat  gz 

Harl  3771.^ 

Kembr.  145  folioram«  (hlTS  X  0S65,  8«ec.  IX^X  (non  XIII). 
IN    NOMINE   DNI  •  In|ciP  .  LIB  .  QÜIN|tI  .  lULII  .  niLARIOJNIS  ^  || 

otocumque  tempore  in  diuinis  legibus  cuius  |  cumque 
.  deum  —  11^  cum  deo  in  uita  aeterna  amen .  |  explicit 

}  QUINTI   lüLH  HILARI0NI8  .   |  INCIPIT    (sic)    CAPITÜLA    ClIRONICl 

fi  I  EXCARSUM .  I  I  De  regno  assiriorum  —  12^'  Lxii  De 
HO  imperatore  et  bclsarium  (sic)  patricium .  |  explicit 
nxuLA .  I  INCIPIT  REONüM  ASSIRIORUM  .  |  Primus  ^  TCX  niuus 
poBt  eBebon  labaion .  anni .  cm.  |  III  iiistoria  daretis 
»E  OBioiNE  FRANCORUM .  |  Eodcm  "^  itaque  tempore  apud 
m  i*egna  —  20^  apud  albam  interfeeerunt :  |  item  de 
IE  CHRONICA .  I  Uli  In  illo  ^  tempore  priamus  helenam 
—  60*^  tantae  uictoriae  nominis  glorijsus  ab  uccilino 
aomen  uitamque  admisit  (sic),  explicit  liber  .  |  incipit 
10  OREGA .  (sie)  I  Decedente  (a  m,  1)  ^  atque  immo  potius 


.  206  war  ursprünglich  bestimmt  als  Blatt  1 79  zu  dienen,  die  Schrift 
ilben  (206>  secandum  apostolum  —  206^  Z.  2  und  3  seculorum 
1 1  EXPLICIT  LIBER  Till)  wufdc  abcr  ausgestrichen  und  der  leere  Raum 
206^  anderweitier  verwendet  (Jncipit  epistula*  u.  s.  w.   steht  hinter 
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pereunti    —    60^  initium   primi  |  explicit   prefatio  .  deo  gbi- 

TIAS  .  AMEN  .  I  INCIPIUNT  .  CAPITULA  .  LIBRI  .  QUOD  .  EST  .  EX  .  |  CABSUK  • 
DB    CHRONICA  .  GRECU    EPSTHORONACIS    (sic)  .   |   I     Dc    chuilis     et  IgO 

ciura  patricium  —  XCEI  De  chilperico  quod  filiam  sium 
hispania  cum  thesauris  |  direxit  et  incontinuo  calauilla  mortaoi 
est .  I  EXPLICIT  (sie)  CAPITULA.  |  iNCiPiT  LiBER  ||  63*  Cumqoe^ 
uuandali  praeterissent  —  85^  uitam  digna  morte  finiant.a&.j 

mCIPIUNT    CAPITULA    CURONICE   |   LIBER    (sic)    TERTII    [dcUM   MMC  X7: 

al(ibi)  quintusj  |  I  De  bonitate  gunthramni  et  ecclesia  uacA 
marcelli  —  87^  LXXXVIIII  De  uuillibadi  interitu .  et  flaoeiti 
obitu///  (m  ausradirt)  \  explicit  capitula  |  incipit  prolocüb  Cum' 
a  (ad  m.  2)  liquidum  iusso  uerbi  proprietatem  non  habeo  — 
cum  chilperici  uita  finisset  scripsit  .  |  explicit  proloqub  .  |  iNCiFff 
LIBER  CHRONicB.  ||  88^  Gunthramiius  ^  rex  francorum  —  124^  6l 
eorum  perfidia  et  mendatia  eos  utq .  interire  fecisset  ||  125  (m$ 
Zeile  leer)  |  Igitur  chlodeOs  (v  m,  saec,  XV)  filius  dagoberti  — 
135*^  ordo  deposcit  sublimatur  in  regno  |  eine  Zeüe  leer  \  ffil 
transactis  sequente  anno  iterum  saxonis  (e  m.  saec.  XV)  eom 
—  145*  et  consacratione  sacerdotum  |  sublimati  [sunt  adi.  «. 
saec.  XV\  in  regno.  SdiUesst  hier  ohne  Svhscriptio,  Der  Btd 
(4  Zeüen)  der  Vorderseite  dieses  Halbblattss  ist  leer.  Auf  145^| 
welche  Seite  von  anderer  Hand  beschrieben  war,  steht  nach  Aish 
radirung  der  ersten  5^1^  Zeilen  der  ursprünglichen  (wenig  äüerm) 
Schrift:^  Expl[i]cit  cronica.  In  Ipbrum  quinti  |  lulii  hilarioiül 
dies  ist  grösstentheüs  frisch  überzogen,  von  jüngerer  Hand\. 

Harl  3826. 

Membr.  168  folioram,  0065  X  0.125.  —  Saec.  X. 

1*  Relegat^  antiquas  cupiat   qui   scire   lo|qlaB  —  24^1ffl^' 
tuleus    (sie).   hir|ru8    proprium  .  finit   ortogra|phla   albdh  «*■' 

GISTRI .  I 

INCIPIT  liber  de  orthographia  bedae  presbiteri  |  A^.li 
etiam  nota  pnominis  est.  —  70*  oratio  .  qm  usque  |  ad  manui 


»  IV  1—88  ap.  Canis.  196—217.  —  2  yi  prol.  apud  Canis.  218  sq.  —  * 
VI  apnd  Canis.  219—226.  —  *  Von  Zeile  7—12  lautet  die  onprlfiigUi 
Schrift:  spatia  terrae  iter'  ad  proprio' '  reuersns  8U^'  |  Ö  patres  digni  oflM 
per  dominnm  omnes  quiqne  hos  sedulo  —  Pax  uobiscum  sit  fr  in  ooii^ 
bus  uestris  que  dilectionis  !|    —    ^  Alcninns  II  301 — 310  ed.  Frohen.  — 
6  Beda  VI  1  ed.  Giles. 
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3m  describendus  oratoris  sermo  peruenit  |  bxplicit  feliciter 
'  Sother  .  saluator .  Serotirms  .  tardus  —  7 1  **  Lechitum  .  ampuUa 

ariall 

71^  INCIPIT    LIBELLUS    CERNUI    ET    8Tu|dI08I8SIMI    UIRI   ABBONIS.* 

Il«ric6  *  dipticas  |  Uteri  ne  dempseris  umquam  |  —  83^  |  Quam 
riter  tecum  |  teneam  tu  clerice  |  poscas  ||   84"  finitur  cernui 

U8|CULUM     CATECA8TI    EXIMII    |    C0NFE8S0R1S    GERMA  |  NI  .  SUOGESTUS 
|SI8IACI    PaAE8ULIS   |  HUMILLIMIQUE    Le|uITAB    ABB0NI8 1  -^  \ 

Scolpturam^  possumus   in  lapidibus   et  in  marmore  acci- 
16 .  CoDflaturam  uero  in   bis  metallis   que  solui   possunt    — 
Tempus  redimitis  |.  i .  dilationem  quaeritis .  Sarabal|Ia .  i .  cru- 


jy 


m  mnnitio .  || 

87"  Hbc  quoque  coxtortis  |  stringens  effamina  nodis  |  uasine 
I  lequitur  nilque  re|pugnat  item  |  neoetum  superum  ueniens 

i  I  duenit   excolicum   pr^struit    [axiomas  jmbiguis  memorans 

aiatcrt  aerni*  »ocium 

icem  con    |il  normale  putans   ni  fuat  ad  {ed  licet  ipse  modos 

tile« 

manibos  quinque  profatus  jallens  afflictim  uerset  aristo  |toica 
reneant  |ladantque  sophismata  sensus  |erdita  neque  umquam  || 
'  91'  lati|ari  promere  c^pit  facultate  || 

91^  ox  dialectica  quanq(uam)  par  |  digne  latine  loqui 

me  —  II  OS**  igitur  parte  qu§ritur  quid  sit  j  genus  .  quid 
so .  quid  dif  jferentia.  Der  Rest  dieser  Seite  und  fol.  93^  ganz 
r.    Es  folgt    eine   Dialektik    ohne    Ueberschrift ;    94**  beginnt: 


JD)  EST  GBNUS  |  gJenus  ost  multarum  formajrum  per  unum  nomen 
149'  properante  |  pallas   nutum   marigen9  festinanjtis  inter- 
nit;  finit.Fol.  149^  leer. 

150*  II  GRAMMATIC^  ARTIS    NOMINA    GRECE  |  ET    LATINE    NOTATA  . 

eta .  i .  uates  .  Poeticus  .  Über.  —  166^  ||  Logothet(> .  consiliarii . 
»lo|bio  albo  clauato  .  i .  macujloso  .  Quidamna  ine  iderat .  i .  dis- 
adia .  Confici|unt .  reni5ad  .  Emulator  .  |  onbyp^end  .  Stirma  .  | 
Eia  tenuis  in  gelü  conuersa.  Rest  der  Seite  leer.  167**  beginnt: 
sceni  .  inmundi  .  Oppilat .  claudit .  opturat  —  167^  Cancel- 
ioB .  Bcriptor  I  cartularum  .  uel  referendarius  ||  damit  schliesst 
'  Codex,  Bleut  168  ist  unbeschrieben;  es  war  urspHlnglich  das 
rsetzblatt. 


fält  Glossen  derselben  Hand.    —   '  Abbo,   ed.  in  Pertzii  Monum.  scriptt. 
II  802.  —  3  ? 


504  Z  an  gern  eist  er. 

Harl  3845. 

'Lili  Mncti  Fetri  Gandensis  ^tk%.  Senianti  benedictio.  Tollenti  |  Maledictio.  Qni  follu 
nel  corUnerit  (tie)  anathema  sit.'  fol.  1>  inf.  saec.  III.  *Liber  Humfredi  Wanley  i  A.  D.  ITli*. 
fol.  !■  tammo.  —  Membr.  147  folionun  0.155  X  0.195.  Saec.  X. 

1*  (Liber  De  utilitate  penitentie  von  einer  Hand  «aec.  XV). 

—  Dann  von  erster  Hand:    incip  de  utilitate  pobnitbntiab  w 

QUO  I  MODO  CREDENDUSIT  (sic)  |  DE  RBMISSIOXE  PECCA|tOKU1I  FÄ 
POENITEn|tIAM    cum    PRAKFATIONE    0PERI8    SUB8EQUEXTIS.    |    £zC6pto 

baptismatis  munere  quod  con|tra  peccatum  originale  —  7^^  con- 
uiD  |cere  eos  aliqua  contra  fidem  aut  mores  bonos  consti  tuisse  | 
8**  iNciPiuNT  cAPiTULA  |  I  Quod  nulH  sit  ultima  poenitentia  deiie- 
ganda .  |  II  De  his  qui  necessitate  mortis  urguente  p^nitenüim 
simul  I  et  uiaticum  —  IP  CXXI  Quod  usura  non  solum  clerifll 
exigere  non  debeant  sed  nee  laici  xpiani  |  incipiunt  capitula  ubu. 
n  I  I  De  coniuratione  uel  conspirationo .  |  —  15*  CXVII  De  ine^ 
guminis  |  eine  leere  Zeile  \  I  Prc^sbiterorum  et  diaconorum  ordiiM^ 
tiones  cele|brare  (vor  cele  iiber  der  Zeile  von  zweiter  aber  ^UA 
zeitiger  Hand:  certis)  temporibus  |  — 20*  CLVIII  De  epistok 
formata  |  quod  nulli  8it  ultima  |  paenitentia  deneoanda  ex  ami- 

STOLA    (de)    PAELESTINI    PAP   |   AD    EPISCOPOS    (lALLIARUM  ||    20^  C^- 

tulo .  XV.  I  Agnouimus  enim  penitentiam  |  morientibus  denegan 

—  48*  oportunitas  adimatur  .  (  explicit .  Liber  primus  .  |  Incipit« 
Liber  secundus  .  |  de  coniuratione  uel  conspiratijone .  ez  con- 
cilio  .  calcidonen|sis  .  cap  XVIII .  |  Con///iurationi8 .  |  uel  coi- 
spirationis  cri|men  —  80^oportuno  tempore  mi"*8tretur  (ni  fli*^| 

81"  EXPLICIT  LIBER  SECUNDUS  .  |  INCIPIT  LIBER  TBRTIU8  .  |  PBA0* 
BITERORUM  ET  DIACONORUM  0RDi|nATI0NES  CERTIS  CAELEBBARB  (m) 
TEMPORIBUS   I   EX    DECRETO    PAPAE    GELA8I1     CAP.     XI.    |     OrdinatlOlMi 

etiam  prborum  diaconorum que|  nisi  certis  —  122'  greca  eb- 
menta    significant  |  ex   epistola   gregorii  papajb    ad  maxuodij 

BPISCOPUM   SALONITANUM    DE   8U8CEPT10NB    PATLIT    (sic)   \   Itaqiie  ptl^ 

lium  —  122^  accepisse  ostenderis  |  intus  habes  ||  123*  ToOl 
mali  testes  leuius  mala  nostra  feremus  |  Im  Ganzen  9  in  ird 
Strophen  getheilte  Verse ;  ScJduss :  Votis  concessam  scelas  dt 
odisse  senectam  .  ||  123^  canonum  constitutum  |  gradub  uel  sauui 

QUALITER   I   CU8T0DIATUR   A  SlIiUESTRO    EPISCOPO    URBI8  |. ROMAS.  |ft 

domno  constantino  augusto  eodem  tempore  |  cum  multi  nobiltfi 
gauderent   —    147^  ciuitatis   eps  ordine  |  cui  ille  subiectuB  eil ! 
Sddvss  des  Codex.    Ich  verdanke  die  Beschreibung  dieser  und  det 
folgenden  Hs.  meinem  Freunde  Franz  Riüd. 
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Hart.  3941. 

*Ubtr  ici  p«tri  Grmtt^  4  ^  fnntm  faerit  uel  CfUnerit.  oaathema  git.  am;'  fol.  265«  smc.  XII. 

M«mbr.  265  folioram  0.19  X  0.81.  Saec.  IX. 

1*  ad  ^  te  loqui .  quasi  coram  positus  uultum  uiderein  tuae 
&ciei .  Ideo  nee  uer|bo  —  manu  sua  .  |  Ora  pro  nobis  beatissime 
domne  (nc)  et  frater  ../  explicit,  || 

1^  De  signis^  natiuitatis  xpi  .  Miserator  et  misericors 
IramaDi  |  generiB  dns  ihc  xpc  cum  pro  redemptione  —  pax  am- 
fflinbilis   super   omnem  |  terram  .  || 

2*  m  NOMINE  m  PATRIS  ET  FILII  ET  8P8  ScT.  AMEN  |  INCIPIT 
UBEl    ISIDORI     IUNI0R18     SPANIENSIS     EPl    AD    |    BRAULIONEM     CAESAR- 

A^üSTANUM   (g  m.  2)   EPM  scRiPTus .  |  Eu  "^   tibi    sicut   pollicitus 

iom  misi  opus .  de  origine  |  quarundam  rerum  £x  ueteris  Lec- 

tioids  recordatio|ne    collectum .  Atque   ita   in   quibusdam  Locis 

[   innoltatum .  Sicut   exstat   conscriptuin    stilo    maion.     ÄUes  auf 

;    imer  Seiie  bis  hierher  in  Majtiskdn.  \  I  De  disciplina  et  arte 

[   (folgt  der  Index  van  26  Kapiteln,    Am  Rande  stellt  von  anderer, 

flUdizeiHger  Hand:  Domino  et  filio  |  sisibuto .  Isidorus  |  En  tibi 

Rcii^  pollici|tUB  sum  misi  opus .  |  de  origine  quarun|darum  (sie) 

'   renun .  et   reliqua  |  ut  supra  .  usque    stilo   maiorum .  |  —    Im 

Text:  DE  DISCIPLINA  ET  ARTE .  |  DiscipHua  a  discendo  —  21^  quia 

eoiitra  naturam  sunt,  explicit  liber  primus  |  incipit  liber  secun- 

:   mm .  incifiunt  capitula  (diese   Zeile  in  Rasur)  \  I  De  rethorica 

'    fjfcj    eiusque    nomine.     Es  folgt    ein    Index  für    21    Kapitel, 

Dami:   22*  Rethorica   est    Benedicendi   scientia.    —    29^  nos 

permittant  dicere.  bxpli  de  rethor  .  |  incipiunt  capitula  dialec- 

ncAE  ARTis  I  I  De  dialectica.   Es  folgt  ein  Index  für  9  Kapitel, 

.   Dqmi:  De  dialectica .  Dyalectica  est  disciplina   —   36^  tertium 

niliil  habet .  . ,  bxplit  lib  scds  .  |  incipit  praefatio  tertu  libri  . 

W  QUATUOR    SEQUENTIBUS    DI8CIPLINIS  .  DE    MATHEMATICA  .    |    Mathc- 

Datica .  latine  dicitur  —  36^'  pos|sint  ostendi .  explit  pfat  . 
nciPiüNT  capitula.  I  De  arithmetica.  Es  folgt  ein  Index  für 
11  Kapitel.  Dann:  37"  incipit  de  arithmetica  .  III"'  liber  — 
265^igni8  ardore  siccetur...,  explictl-nt  libri  |  aethimologiarum  . 

DT  DI   KOM1NE  .  AMEN  . 


«  ?  — .  2  ?  —  3  Isidori  Origines  I— XX. 


506  Zangemeister. 

Hdrl  r,04L 

Membr.  100  foliorum  0.18  X  0.18.  Pars  I  (fol.  1—78)  saecnli  VI— TU;«  fol.  1— 8»  lia.  5  a  Im 
scripta  sunt  litteris  carsiuis  merouingicis,  inde  nsqne  ad  fol.  78*  eodem  plana  tempore  litterii 
uncialibus.  Lemmata  foliorum  1—78  ad  euDdem  rubricatorem  refereada  ennt.  —  Pan  II  (feL 
79—100)  saeculo  VIII  ecriptara  cnrsiva  meroningica  exarata ,  nisi  qnod  fol.  100  a  n.  1  Mi 

est  conscriptum. 

1*  II  .  (non    III)    QUIBU8    MODIS    CONPUNGIMUR    AD    CHBI8TDm|:. 

POST  FAciNORA  .*.  |  Tribus  modia  prima  ex  deo  secunda  per  homine 
tertia  ex  necessitate  ex  deo  enim  est  —  8^  studia  reconciliat. 

X    I    AD     INCREPANDO     EOS     QUI  *^"°^  UERBIS     ADNUN  |  TIANT  .  OPBBIBOi 

////estruant  (dies  Wort  von  erster  Hand  in  Cursiv  nach  TtZ^iMf 
der  Schrift  des  Rubricators)  \  sunt  noxxulli  (von  ad  incr.  Ml 
hierher  rothe  Uncial&n)  qui  solerte  —  (von  hier  an  stet»  Unddm), 
—  Das  Kap,  XXX  (dessen  Ueberschrift  lautet:  Quur  praeeei 
sanctorum  non  in  oin|nibus  exaudiuntur)  sMiesst  f.  23^  confent 
beneficia  I  de  obseruatione  loquendi  d  |  Nuinquam  de  ort 
inonachi  turpis  aut  |  lasciuus  sermo  egrediatur  hi»  zum  30.  Kar 
pitel  (de  caritate).  Dann  40^  I  de  amititias  (sie)  \  Saepe  per 
sinmlatione  ami^tia  (ti  sofort  darilber  geschrieben)  coILtar  J  Ü 
zum  37,  Kapitel,  welches  überschrieben  ist  qualiter  cauendum  nt 
amor  parentum .  Dieses  schliesst :  62^  qd  extraneis  |  pie  inpea» 
ditur.  Dann: 

62^    INCIPIT     SERMO     IN     PARROCIIS     NECE8SARIU8    |    RogO^    W» 

fratres  |  carissimi  ut  adtentius  cogitemus  ||  Dann  fMt  «m  BkÜ 
und  zwei  Quatemionen,    Dann: 

II  63  insidiis  quia  non  multum  distat  in  uitio  uel  |  decipen 
posse    uel    deeipi  .  Monachus    qui   |  substantiam    suam   christt 

p  aU  (Mintukel)  m  ott 

ob  tulerit  caueat  ne  eam  ii^  pudenter  effiindat  id  est  ae  na 
pauperum  |  non  pauperibus  tribuat  et  seeundum  dictum  |  pmden- 

tissimi  uiri  liberalitas  liberalitate  pereat .  Totum  —  Adolisceoi 
si  te  christi  |  seruitio  mancipaueris  —  70^  quod  de  tantii 
maus  euasorit  ||  1\^  Olym  offensum  sentimus  nee  plaganiiii 
deute  I  nostris  peccatis  barbari  fortes  sunt  nostris  uitüs  |  romi- 


1  In  dem  älteren  Codex  (f.  1 — 78)  sind  folgende  Quaternionen-NmiuiMt 
erhalten:  f.  16V  II,  f.  3iv  :ni,  39v  V,  65v  VII,  70V  XI,  78V  XIL  A«f 
fol.  7v,  23V.  47V,  mit  denen  Quat.  I,  III,  bezw.  VI  Bchliessen,  sind  dk 
Nummern  theils  weggeschnitten,  theils  ansradirt.  Es  fehlt  1)  Qnat  I 
Bl.  1,  2)  hinter  fol.  62:  Quat.  VIII  Bl.  8,  Quat.  VIUI  und  Qumt  X-  - 
a  Augustinus   (?)  V  app.   436   Ben. 
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BOB  Buperatur  exercitus  —  |  Absatz  \  Sicut  miseri  erant  israhelitae 
—  74^  I  Non  quaeruntur  in  christianis  initia  ||  75^  sed  fines 
paulus  male  coepit  sed  bene  |  finiuit.  ludae  laudantur  initia 
aed  finiB  |  proditione  damnatur,  dann: 

75*  I8YDORO  SENTENTiA  DE  LiB  PMioRUM  |  Melchisedcch  ^  rex 
saleiD  sacerdoB  |  altissimi  primus  uixiq  .  (n  alt  corr,  a^isrd,  L  r?) 
oblatur  |  sacrificii  —  75^  et  mortaus  est  |  ac  sepultus  in  ciuitate 
na  hyemsallexn  .  (zwei  Zeilen  leer)  \\ 

76*  Ai^amentom  solius  epistule  ad  romlT  (undeutlich) 
Bomani  ex  iudaeis  gentilibusque  j  crediderunt  —  78^  ad  pacem 
el  concordiam  coho[r]  |  (Spatium  von  ungefähr  sechs  Buchstaben) 
Utar .  DB    EUANGELio   DiciT    |   Ideo    enim    euangelium   bona    — 

WEnde:  \  cantat  ut  uiuit te"  canticum^  carnim|| 

79  iNCPT  TRANSiTUs  bea|ti  FUR8EI  (ei  fdst  verscJiwunden) 
[F]iu[t]  oir^  oitae  uene|rabilis  furseus  —  98^  merita  illius  claris 
lant   diai|niB  uirtutibus  adiouante  domino  nosjtro  iesu  christo 

QUI  CÜX    PATRE    et    SPIRITU   I   SANCTO    UIUIT    ET    REGNAT    IN  .  SAe|cULA 

UscuLORüM  AMEN.  Damit  sddiesst  die  erste  Hand  (s,  VIII),  Auf 
den  Best  dieser  Seite  steht  von  einet'  anderen  Hand  saec,  VIH 
(Mimukeln):  Dum  clamare  ad  dominum  et  audiuit  uoeem 
meam  |  u.  9.  w,  (noch  4  Zeilen),  Dann  6  Zeilen  ausradirt  (zum 
Theä  nach  lesbar)  \\  99^  von  derselben  Hand  wie  f.  98^  Ende :  10 
Zeilen  Inuuocauit  me  et  —  |  eins  sperabis  [/  ADcscapullis 
(weiU  Kritzelei),  darm  (Kritzelei  von  anderer  Hand):  FR  AT"" 
FP  Endlich  am  unteren  Rande  eine  halb  weggeschnittene  Zeile: 
S.i^.-..vjL.-..-ux^..-^-^^-^.v-i.t^; -.•.:.  anglorum  numero  (sa^,  IX),  99^ 
und  100" :  5,  resp.  3  halbverloschene  Zeilen  (s,  IX?)  und  Kritzeleien; 
IW  ist  leer. 

Harl,  5251.  ^ 

Membr.  9S  foliorum  0.16  X  0.208.  Saec.  VIII-II. 
1*  IN    NOMINE    DNI  nS   IHÜ    XRI  |    INCIPIUNT   CAPITULA   CHRONICI  | 

tmsR  (sie)  frimi   |  I  de   initiu   (sie)    mundi    quod  (d  ausradirt) 

^  1  Isidonu,  De  orta  et  obitu  patrum  5.  —  ^  canticum  carm:::  in  Minaskeln. 

—  In  der  Mitte  des  Bandes  dieser  Seite  dteht  in  mcrovingischen  Minaskeln 
est  fid//  (undeutlich).  —  Eine  Abschrift  dieser  78  Blätter,  welche  Herr 
Dr.  Gregorio  Palmieri  während  meiner  Anwesenheit  in  London  hergestellt 
|>jit^  irt  Ton  der  k.  k.  Akademie  erworben  worden.  —  ^  Acta  SS.  BoUand. 
J6.  lan.  II  p.  36—41.  —  *  Vgl.  oben  Harl.  3771;  Mommsen  über  d.  Chro- 
nographen V.  J.  354  p.  587   und  Holder-Egger,  Severus  Sulpitius  p.  20. 


^08  Zaugeroeister. 

homo  primus  adam  conditus  est  —  1^  XXV  De  episcopii 
romensis  (sie)  XXVI  Post  haec  excarpsum .  ab  adam  asqoi 
noe  .  a  noe  |  usque  abraam  .  deinde  iudicum  .  post  haec  regnua 
isrl  I  et  egyptiorum  .  et  imperatores  romanorum  usque  ad  | 
heracleum  explicit  capitüla  ;.  |  incipit  liber  üenerationibus  (de) 

ADAM     USQUE   |   AD     ORDINEM     QUAE     CONTINETUK    IN    UU1U8   UOLU|lfin    . 

LiBRi .  I  Denumeratio  ^    teiuporum    et   annorum    generationes  —  i 
2^  de   geneBi  |  sermonem   facimus .  II .  incipit  narratio  praifj^  < 

TIONIS    FILII    SEM    LIBER    GENERATl|oNI8    liOMlNUM    |    Quo//   die^  feClt 

deuB   adam   u,  s.  w.    Das.  Papst-  Vej'zeichniss   (todches  no/A  im 
Kapitel'Verzeichniss   Kapitel   25   badet;    hiei'  im    Texte  feUi  ik  , 
Nummer)  schliesst   f.    l?'^:   Johannes  sedit  anno  .  I .  meos  .VÜII  : 
dies  XVIII  Theodorus  sedit  annojf  x.  Dann  nach  4  Zeilen  SpaüA 

I  INCIPIT  LIBER  CURONICIIORUM  ET  |  DIEBUS  RERUM  CREATURARUM  |  DHU  -i 

FORMAUiT  I  I  In  primo  die  condidit  lucem  —  primum  adamjj 
Adam  fuit  annorum  CCXXX  (dUis  ei*ste  C  ist  auaradirt)  4t 
genuith  seth.  —  f.  19^  Fuit  ab  adam  usque  ad  eraclenm 
(i  m.  2) .  imperatorem  regnante  (sie)  \  annorum  xxxi.  OmiM 
anni  v  milia  cxlviiii  |  incipiunt  capitula  ghronigi  |  hubboxoo 
EX  CARPSUM  Dann  62  Kapitdilhersclinften;  dann  fol.  21*  Expucmn 

CAPITUL^   I  INCIPIT  LIBER    REGNUM  ASYRIORUM  |  PrimUB  ^  leX  nillOi  — 

61^  ab  uccileno  uictus  nomen  uitamque  amisit  |  explicit  ubxrtb 
Tius  j  INCIPIT  PRAEFATio  üRBCA  |  Docedant  CO  (sic)  atque^  inu« 
potius  pereunti  —  poneretur  initium .  explicit  prologus  |  uicipio« 

CAPITULA    LIBRI    QUOD    EST     QUARJtI    EX    CARPS    DE    CRONICA    QBE<£| 

BPI8  CO  pis  TORONA  c:i .  —  Nach  den  Kapitelüberschriften ;  [  tW 
BXPLiciüNT  CAPITULA  INCIPIT  LiB^R  QUARTU8  |  Cumque  ^  uuandiS 
praeterissent  —  89"  digna  morte  finiuit  |  explicit  libbb  quawtä 

INCIPIUNT  I   CAPITÜLA    CHRONICl    LIBER    (sic),    Nach   dcu    (10)    Kofä^ 

Überschriften:   expliciunt   cap  .  incipit  prologus  |  Cum*  aliqw 
dum  iussu  uerbi   propi^tate    (sie)   —    90^  hyl|perici  uita  fini« 
scripsi  EXPLICIT  prologus  |  Gunthramnus "  rex  —  foI.  92^  Jßlif 
Tune   illa  respondit ;  I  Ego  cum  istis  non  loquor .  uita  illoniA 
Der  Rest  der  Seite  von  erst&r  Hand  leer  gelassen.    Später  üt  lif 
folgende  Blutheschwörung  eingetragen: 


1  Fredegar.  ed.  Canis.  II  1  p.  154.  —  ^  Fredeg^.  ed.  Labbe  \A\L  Bontj 
mss.  I  298.  ->  3  Fredeg^.  ed.  Canis.  1.  c.  165.  —  «  id.  9^.  Canis.  L  <kj 
p.  195.  —  »  L  c.  p.  196.  —  e  1.  c.  p.  218.  —  '  BoQquet  1789  II' 
417—419,  1. 
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BcbfiA  anBradirt 
/////////////  IN  NOlilNE  PATRIS  ET   FILII  ET  8PU  SCI  AM  (s,    XII H 

I  Fügende  saec.  XII:)  \  *  Pater  noster  adiuro  te  sanguis  .  per 

tron .  et  filinm  et  spiritum  sanetum  .  et  per  Beatam  |  Mariam 
itrem  domini  nostri  iesu  christi .  et  per  nouem  ordines  ange- 
um .  et  per  intercessionem  |  omnium  sanctorum  dei .  Adiuro  te 
Bgois .  Bta    sicut   iordanis    stetit    quando    iohaimes    christum 

«ptizatiit .  Adiuro  te  per  undeeim  nomina  dei .  el .  eloy  .  eloe  . 

baoth  .  va  .  eli .  I  abonay  .  elyon  .  on  .  tetragramaton  .  sadaj  . 

i^inc .  in  nomine  patris  .  et  filii .  |  et  spiritus  sancti  amen  .  Pater 

•ter .  Item  *  In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti .  amen . 
itar  noster .  Credo  in  deum  .  |  theou  .  hel^ .  »h  aYa .  Thisma .  A .  et 
l.Xet  (i>  .Initium  et  finis  dominus  iesus  christus.  |  longinus  . 
M  domini  perforauit .  et  exiuit  sanguis  et  aiixa  > .  sanguis 
iCit .  I  at|Aa  ^  .  exiuit .  Sta  sanguis  .  quia  christus  imperat .  amen 
bos  vicibuB  .1  _^ 

Pater  est  •  t .  alpha .  et  o) .    Filius    est .  1 .  vita .  1 .  Spiritus 

_j.       ^  .      \    ramlMio  omniam 

letOS  ^  •  est  •  1  pMMtomm 

JIncipit  Institutio  prisciani  viri  eloqtissimi  (»ic)  de  nomine 
pronomine  et  uerbo.  | 

Dispensatio  alia  domestica.  alia  ciuilis .  alia  publica  (Schluss), 
Zeile  11  (Pater  —  peccatorum)  saec.  XII  aber  von  anderer  Hand 
i — 10;  Zeäe  12  von  derselben  Hand  wie  2 — 10;  Zeile  13 
i  ähnlicher  Hand  wie  11. 


3.  Royal  Mss. 
Reg.  2  E  XIII,  XIV. 

Membr.  187  folioram. 

1)  Hieronymi  commentarius  in  Psalmos  1 — 100.  saec.  IX. 

2)  ,In  initio  prioris  Tomi,  occurrunt  2  Folia  Sedulii  Poema- 
in Luc.  I.  &c.' 

3)  ^£t  in  fine  huius  Tomi,  sunt  altera  2  Folia  antiquissima 
nmentarii  alicuius  in  ludic.  VII.' 

So  Caeley.    Diese  unter  2  und   3  erwähnten  Blätter  fdden 
;  vgl.  darüber  Madden^s  Bemei'kung  vom  J.  1863  im  Codex. 


und  '  80 :  at|2tai  —  ^  so :  sog. 
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Reg.  4  A  XIV. 

Membr.  110  (i.  e.  1^,  2*  et  1— 1(>8)  folioram.  Saec.  YIII  litteri«  Iricig  gemianciaUbw  ieii|ll 
(exceptio  foll.  1*  et  2^,  qiuM  »criptim  Caroliogica  minniicula  saec  X,  et  107  «1106,  \wum 

Irica  min.  binis  coli.  saec.  VlII — IX  exarata  snnt). 

1*  und  2*  sind  Reste  eines  LecHonarium,  wie  es  schemL 

1^  INCIPIT^    TRAGT ATUS    SANCTI    LBKONIMl    PRBI   IN    LIBBO  |  Pflll 

MORUM  I  Dixit  dominus  domino  meo  sede  a  dextris  |  meii 
Psalmus  dauid  est .  qui  |  loquitur   -«17^  tunc  placebo  |  domiao 

CXI  .  HUKC  PSALMUM  QUINTA  ET  SEXTA  EDITIO  |  CUM  SUPERIOBIM 
COPULANT  SIMMACHUS  UERO  |  ET  SEPTUAGINTA   INTERPRETS8  DIÜIDinn 

Crediti  propter  —  22^  qui  nobis  praestare  ||  23*  (5  Zeüen  le$r^ 
vENiABfus  ad  psalmum  .  qui  post  ceD|tesimum  octauum  decima 
psalmum  lectus  est  —  105^  Tunc  aniraas  |  sanctorom .  ilHs  ii 
tribuetui'  regnum  caelorum  |  amen;  explicit  tract  sei  hiebomi 
IN  I  LiBRO  psalmorum  .  ITEM  sci  HiERONiMi  |  Audite  mc  incroduli.  nu 
quid  de  |  petra  ista  producimus  uobis  aquam.  In  bis  enim  did 
—  106^  in  tribulationibus  |  inpericulis  atque  in  ipsa  poene  mor 
iam  I  positis.  [Der  Rest  dieser  Seite  ist  leer  gelassen  van  erä 
Hand;  von  einer  Hand  s.  XI — XII:  Wenne  Wenne  Wenchir^eai 
ber  nescealt  putimb^cen  nenennc  |  lun  babber  ac))u  scealt  u.  $,  i 
(zusammen  9  Zeilen).] 

107  und  108  sind  verkelirt  eingeklebt;  108  war  aufgekU 
und  daher  ist  die  Schrift  defi*  betreffenden  Seäe  iheäweiss  M 
sduounde^i, 

108*  beginnt:  p  b  . .  ti///hAiio  quem  tu  erudieras  dne  |  lad 
///////////A^ur//do  unasc^  i////^  |  //////////le///  In  a/)/D  |  L.»  41 
dominorum  meo  |  —  in  xpo  8al[utem]  |  lussionibus  (tois  H 
erster  Hand  darüber)  obtompcrans  li bellum  —  107^  (urspr. ' 
Col.  1:  iinem  in  fine  |  conpono ..  Fiiji/  (d,  h,  finis) 

Der  Rest  dieser  Columne  ist  leer»  Dann  folgen  35  KapiM 
Überschriften:  II  De  temporibus  parcntum>  |  et  uocabuiis  eoill 
II  De  origine  et  mansione  p<  |  ipsius  —  xxxu  quomodo  fli 
fetico  spu  funes|tas  (über  der  Zeile  cogitationes  m.  1)  aliddl 
uenientis  derlei  in  ||  Ende  des  Blattes  (jetzt  107*  oben). 

>  Hieronymu»  (?)  iu  psalni.  109  sqq.  (?)  —   2  Felix,  vita  S.  Guthbd  (1- 
»S  .  April .  U  p.  38. 
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Reg.  5  E  XIII. 

Membr.  100  folionun  in  8«.  Smc.  IX. 

1»  [in  no]|MN6>  SC?  TRINITaTiS  M  \  |on  in  ebreica  regula 
-  lö^Bolomon  autem  herum  dixit  sepe  in  eloqui  || 

(LUeke.) 

16*  beginnt:  In  nomine  dei  sumi  (sie)  incipit  testimoniale 
ucti  cipriani^  episcopi  |  De  bono  opere  et  ele//mo8ina  (nadi 
\t  itt  ein  B  aueradirt ;  a  von  zweiter  Hand  aus  is  corr,)  |  et 
iiericordia  apud  esaiam  —  bV  \  Scripturem  misserum  pecca- 
ran  I  qoi  scriptum  est  multum  preualet  |  oratio  iusti  adsiduse  | 
micvt  II 

52*  begimit:  incipiünt  pauca  fundajibnta  j  de  bimod(al)i 
HO  IN  NOJMiNE  DEI  AMEN:  Episcopatus  autom  I  noinen  est 
mens  non  hons  non  omnes  |  episcopi  —  68^  ab  hominibus 
iqae  in  diem  iudicii. 

(Auf  f.  63^  steht  unten  die  Quatemionen-Bezeichnung  II*) 

69*  De  remedis  pecjcatorum  paucisima  haec  que/Z/sequun- 
r  ex  priorum  |  monumentis    excersimus    (so  von  erster  Hand) 

quibus  tarnen  omnibus  —  79^  {|  ^radum  adquerit  (e  in  i 
T.)  sibi  capud  cum  qui  est  deus  per  omnia  benedictus  in 
sola  seculorum  amen  .  |  [edictio  bonefacii  arcu  bps  (=  archi- 
seopi)  von  einer  Hand  sasc,  XI]  \  Quomodo  possunt  penet . 
.  ann  -  im .  penet  |  —  79^  de  uiris  et  feminis  l  Factum  est 
iMn  cum  esset  lamech  annorum  tricentorum  quinquaginta 
OB  est  ei  filius  —  80*  in  archam  |  De  uindictis  magnis 
gnonun  peccatorum  j  initium  omnis  peccati  superbia  — 
'  explere  |  Factum  est  p  h.  cirCiiiit  benedab  ciuita  |  tem  sa- 
riam  —  81^  in  terram  suäm  (a  ausradirt,  u  von  erster  Hand 
iÄer^ll  82*  [Passio  s(ecundum)  Nichodemum  saec.  XV — XVI]  | 
ctom  est  in  anno  xumi///////////  (impatoris  ausradirt)  tiberii 
OHB  i  carr.)  cesjsaris  impatoris  —  99^  et  cum  haec  loqueretur 
00  F(dgende  von  einer  anderen  gleichzeitigen  Hand)  SCti  I6N0CH 

helias  secte  super  uenie^t  alias  uir  —  100*  que  uidimus  et 
odimmas  || 


*  ^  —  *  Cyprianns  de  bono   opere  et  eleemos.   (vol.  I.  p.  373  Hartel). 


&it»ttpb«r.  d.  p]ül.-]iitft.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  III.  Hfl.  38 
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Reg.  5  F  IIL 

Membr.  40  foliornm  0.17  X  circ.  0.24.  Ssec.  IX  (fort.  YIII)  litt.  Iricis  min« 

Anfang  und  Ende  fehlen. 

1  geginnt  in  den  Kapitdiiherschiften  und  ztcar  mii 
minori  uitiorum  caterua. 

2^'  (nach  der  letzten,  der  07.  Uebei'schnft) :  REÜ€I 
SIMIS  *  xpT  I  uirginibuB  —  prosperitatis  salctem  |  ixc« 
Qri  DLciTTK  PROSA  ALDHELMi  RP]K{r(>pi  |  lamduduiD  ad  p 
^piH*-  (sie)  proficiens  conciliabulurn  —  40*  (frißter  39  h 

DE    8ANCTIS    UIRUIXIBUS    8COLAST1CA    AC    CRI8T1NA    ET   DOR[ai 

verschwunden]  \  Porro  scolastica  ac  cristina  simulque  d< 

—  40^'  nee    rudibus  crudeliter  tenerrima  membra  ||  daa 
der  Codex  ab. 

Reg.  7  I)  XXIV. 

f.  82-168  saec.   VIII— IX  (m  Irisclier  Schrift): 
82— 162"*  Reueren tissimi 8*^  lam  dudum    ad  p< 

—  162"  partieipes. 

162^'  Incipit  »pistola  aldhelmi  epT  |  Domino  ^  —  i 
primitus  p.  proceruin     -   168*  texere  nostrornm. 

Reg.  8  B  XI. 

Membr.  14.'>  foHomm  smc.  fX. 

Begimit :  pa»cha!sius  kadbertus  |  placido  sro  . 
Diiectissimu  •  fiiio  et  uice  xpl  —  145*  coinmunicat  fi 
Weiter  unten:  Qui/7//istuni  librum  (in  rotheu  Majuskeh 
precat  pro  |  anima  sistan  me  scripsit  amen  || 

Reg.  8  E  XV. 

Membr.  80  folioram  0.153  X  0.822  s&ec.  ]X(— X). 

Alcuini   epistulae   LXVI. 

2^'  {na^ih  den   66    U^erschHften) :   albinns    leuita 
hardum    archiepiscopnm  |  Pio   patri  —  audiens    vestnu 

—  89^  concedere  dignetur  amen  [ep.  ÖO?] 


1  AldhelmuA,  de  uirgiuitate  p.  1 — 62  lin.  12  a  fino  ed.  Gile«.  —  ^^ 
de  uirginitate.  —  ^  Aldhelmi  epistula  ad  Eahfridnin  (p.  91 — 9C 
—  *  Paschasii  Radb.  De  neritate  corporis  et  fianguiniB  ] 
Euchari.stia  ad  Placiduin  liber.  (Bibl    Patr.  Lugd.  XIV  p.  729). 
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lUg.  13  A  XV  (mit  XVI  zusammengebunden). 

f.  1 — 45  saec.  X:  Vita  sei  guhtlaci  confessoris  |  Fuit  ^ 
ftique  in  diebus  se]>elredi  —  45*^  quas  millus  reddere  nescit. 

Reg.  15  A  XVL 

Membr.  84  foliornln.  8». 

1—59  saec,  VIIIJ  luuenci  Euangelicae  Historiae  Poematum 
bri  IV.  Jamortale  nihil^  — 

60 — 73  saec.  VIJI]  Aeniguiata  Althelrai  graiumatici  (,Siiie 
rologo/  CASLEY). 

74^-^  83^  saec.  IX]  scolica  glosarum  .  Apocriphus  .  g  .  latinae 
[icitu)r  secretalis  .  Quo  nomine  censetur  Über  —  Ypoteseon  . 
informationum  .  1 .  institutionum  .  Ypopostonios  .  i .  ^qs 


Reg.  10  B  XIX. 

«r  lei  Beaigii  aem(eii>is)  toI.  cc  t-  V.'  f.  38«  saec.  XIY;  cf.  f.  lOS*  ei  106».  Membr.  205 
■  fiUft  199  noB  BUBcrato  204)  foliunim  :  qnornm  prior  pars  (2—198)  est  saecnli  IX  uel  X, 
posterior  (199    905)  saec.  XI  nel  Xu  (,s.  XII'  KOhl). 

1"  iNCiPiT  PREFATio  |  Pa8cha|les  -  quieiique  dapes  conuiua 
[oiris  —  32^  uolumina  libros  |  finit  liber  quartus  .  8edulii  .  | 

IPIUNT     UERBU8     EIUSDEM     DE     LAUDE    XPI    |   CanteiDUS  '^     gOCÜ     

magna   patri   ')*)  «l>INIH  |  finit  dominicuin   Carmen    sedulii .  | 

IPIUNT  UERSUS  LIBERATI  8C0LASTIC1    DE    .SEDULIO  .    j    ScduHuS  ^    do- 

|]  per  culta  noualia  pergen  S  (s  roth,  tcie  auch  weiterhin)  \  — 

Stabunt  hi  garula  ducti  testudine  uersus  |  .  item  .  |  Sedulius'^ 

miracula   uersibus  edcn  S   —    Semotis  cunetis  modicis  sa- 

mit  ab  esci  8  ||  35^  leer.  Mit  diesem  Blatt  schloss  ursprünglich 

Codex. 

3G  ist  das  Schlussblatt  eines  anderen  Codex,  saec.  IX— X; 
Schrift  ist  auf  36  stark  beschädigt^  auf  36'''  ohne  Reagenz 
t  zu  lesen;  36"  beginnt:  pariter  culpas  ignosce  potenter  — 
J:  j  a:::mmaculant  rix^  fallacia  (t  m.  2)  damnant  Verbere 
äs  j  ^  cubile  suum  eomplexu  pacis  adempto  |  ^  dolor  in 
>rii  depingit  pectoris  arte  Dura  ministrans.   Mit  Blatt 


^•Ux,  uiU  GuthUci  (BolL  11  April.  II  p.  39).  —  ^  Sedulii  carm.  pasch. 
— V  Arev.  —  '  Sedul.  carm.  dorn.  p.  361  Arev.  —  *  Sedul.  app.  IV 
.  .197.   —  '^  Sedul.  app.  III  p.  394. 

33* 
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37  beginnt  ein  anderer  Codex  s.  IX — X  (welcher  weHodb 
lange  Zeit  za  Anfang  defect  gewesen  war,  so  dass  die  Schrift  cki 
ersten  Seite  halb  vernichtet  wurde), 

37"  beginnt :  De  statu  temporuiD  et  decursu.  —  37^  tchUetä 
articulos  d]8|tinget  ubi  omnia  praesentia  simul.  Dann  3^1^  Zmk 
von  erster  Hand  leer  gelassen;  eine  andere  gleichzeitige  Hand  sckii 
hier  einen  Bibelspruch,  welcher  beginnt:  Deus  qui  peccantiiii 
animas. 

38*  iNciPiT  FRAEFATio  BEDAE  PRBTR  |  De  Datura  ^  renuii  ( 
ratione  temporum  —  78^'  accipere  pariter  |  &  ref andere  soloi 
Hinter  solent  ist  noch  eine  halbe  Zeile  freier  Raum,  Damit  $ditim 
ein  Quaternio,  Das  Folgende  von  anderer  Hand;  vielleichi  m 
sprünglich  ein  selbständiger  Codex: 

79*^  Grande^  mihi  caput  est  intus  sunt  menbra  mioit 
Papaver  (dies   Wort  roth)  \  —  82**  comitentur  ad  auras  | 

(82")  Incipit  epythalamium  a  sancto  paulino  dictum  h 
iulianum  filium  epyci  memoris  .  et  titiam  cla|ris8imam  faeminaa. 
uxorem  eins  |  Coneordes  ^  animae  —  83^  aspernata  superno  I 

(83^)  UBRSUs  DE  SINGULI8  MENsiBUs  |  Primus  *  romaoa»  — 
uerna  licent 

85"  UBRSUS  DE  DuoDEciM  8IGNIS  |  PrimuB  ^  adest  —  piacfli| 

(85"  opoB    grc  .  lat .  cauei*na  .  Hinc   opobalsamum    dr .  'n 

p«ri        cüpen  «».  i 

86^  Ende :    UÜPIKcopen    (das  p  in    H,   von  erster  Hand)  ,  i .  pcP* 

t  dcciaionem 

tionem .  particulam  {| 

86^  DE  GENERiBUs  uocuM  |  Apes  .  Abizaut .  \  bambizant    " 

87^   INCIPIUNT  UERSUS  BEDAE  DE  DIE  lUDlTIl   |   IntCF  *  florigttdl 

—  90^  sed  p^na  futura  manebit  |  —  En"  dat  aperturam  fluxu»-n 
fit  intus  onus  (4  Verse,  zu  denen  die  erste  Hand  am  Rande  M 
merkt:  de  quodam  cum  ckuribus  obliquis  nato  viboi.)||  i 


91"  Philosophia   est   inquisitio   |   defixitio   phulosophub  | 
rerum  .  humanarum   —   93"  haec  seruanti .  et  laus  apud  deaÄ 

COLLECTUM  CARPTIM  ex  HISTORIA  ECCLESIAJSTICA  DB  POSPBiBtt' 

Porphirius   qui   plures   libros  scripsit  .  grecus    syrijus   fait  - 
96^  Astron  .  quae  continet  |  legem  astrorum;  unmittelbar  darw^ 


1  Beda,  de  temp.  rat,  VI  p.    139—204,  2  Giles.    —    >  Sjmpotii  inS0 
Riese  p.  196  eqq.  n.  40 — 78.    —    3  Paulintui  Nolanns  p.  601  ed.  ▼< 
1736.    —    *  ap.  Riesium  n.  639  et  396.    --    »  Beda  I  p.  104  QUet. 
6  Beda  I  p.  99  GU.  —  ^  Riese  p.  673. 


Bericlit  Aber  die  DurchforBehung  der  Bibliotheken  Englands.  515 


QUAUTSR    UNU8QUISQUE    XPIjANUS     FIDELIS     AD     DEUM     8E     SUB- 
IDV61BE  DEBEAT   |  ET  QUOMODO  EUH  CREDAT  ESSE  |   CuDCtis    fidoHbuS 

necesse  est  —  97**  Ende :  noctisque  uariatur  qui  regnat  in  scta 
•e}(M  am  |  Psiptacus  a  uobis  aliorum  nomine  discain.  Hoc  didici 
per  me .  dicere  caesar  aue  (Hoc — aue  hinter  discam  als  zweite 
Cokmne)  \  Si  famis  atque  sitis  duram  —  Sileo  litterulas  nesde 
(von  enter  Hand  in  Ras,)  te  baptet  asellus  (auf  der  ersten  CoL 
äAm  6,  auf  der  zweiten  CoL  7   Verse)  \\ 

91^  IXGENUITAS    CLERICORUM    DE    SERUILI    CONDITIONE    |    AuCtO- 

ritu  ecclesiastica  patent  admonet  —  98*^  Actum  in  monasterio  . 

«.publice;  de  festuca  |  Fistuca  multi  uoluerunt  dici  a  fistula 
•-  Benetios  gr .  filius .  De  homine  poeta  die .  |  Turpe  pecus 
■Qtilum    —    ille    veneno   (10   Verse)  \  Mat^'ematicus    secundum 

I  defennio 

!  &initatem  dicitur  —  Tutel a  ||  98^  Augustine  tonas  —  perennis 
!U>etur  (ö  Verse;  dazu  von  erster  Hand:  Aug.  ciu.  XI  fin.)  | 
iS  bieronimuB  in  epta  ad  nepotianum  .  Omnes  poene  uirtujtes 
corporis  —  99"  dulcior  melle  oratio  fluxerit  |  versus  de  diogene 
(ädit  am  Rande  von  erster  Hand)  \  Die  canis  hie  cuius  tumulus 
canis  hoc  canis  inquit  (16  Verse)  —  sie  modo  non  egeo  | 
Sdenduro  sane  est  quod  cherubim  —  plurali  numero  accipia- 
QI1I8  I  SoUertia  ueni'  (t  m.  1)  a  nomine  primitiuo  quod  est  sollers 
-*•  perfectus  est .  Portus  dicitur  a  deportandis .  commerciis  |  de 
^ABA  (von  erster  Hand  am  Rande)  \  Disce  fabam  —  nemo  canit 
^4  Verse)  ||  99^  Climata  perspicuis  —  pariter  (12  Verse)  \  virgt- 
Jü«  DB  8ÜA  NUTRICE  (von  erster  H,  am  Rande)  Quatuor  ut  memini 
—  tertia  tussis  habet  |  item  idem  (von  erster  Hand  am  Rande)  \ 
hilchra  *  comis  annisque  decens  —  |  Dulce  quiescenti  —  |  Si  te 
km  uigilans  —  |  Somne  precor  iugiter  —  |  Stridula  musca 
lolans  —  I  Calue  uiator  ait  —  |  Perque  tuos  iure  —  |  Me  gra- 
üm  liceat  —  |  Sic  ait  et  trepidum  —  |  At  contra  ille  timens 
«dito  Caput  ornat  amictu  ||  lOO**  FABVLA  |  Dedalus  ut  fama 
•t  —  101*  exercitentur.  (So  schliesst  der  Text;  dazu  stehen 
hlgende  Inhaltsangaben  am  Rande  von  erster  Hand:  Adulterium 
lartis  et  ueneris  —  Passiphe  (so!)  —  filo  ||  100^  Rand:  Dedalus 
leram  et  pennas  conpaginauit  —  Icarus  a  quo  icarium  marü . 
o/)  Veritas  fabulae  |  passiphe  (so!)  enixa  est  geminos  |  Alae 
Laberintus   apud   cretam    —    quäle  est  aedificium  .  1 .  —  et 


n.  674  et  not. 
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descensus  qualis  est  —  .  iiii .  sunt  lat  .||  101^  (ßand):  Theal 
—  Amphitheatrum  |  Theatrum  —  Gymnasium.)  Nach  exera 
tur  folgt  (101«): 

EXBMPLA  AuiBNi  |  Rure  *  moraiis  —  caeno  quiesco  |  Nen 
freta  —  nereides  (zu  Nereides  sqq.  am  Rande  m.  1:  Isti .  ] 
uersuB  I  respiciuDt  fabulae  |  supra  scriptae  .  Maxime  |  uero  L 

II   lOl'^^ISTI  SUNT  UBRSUS   BEATI   AMBROSU   EPI8C0PI   DB    TERNABI  ( 

erster  Hand)  excellentia  nümeri  .  qüos  ad  cokfirma|tionbm  ti 

»nBRBIONIS  .  SVAE  .  fiPLAE  INfSERERE  PLACUIT  .  ITA    FIBT    OEN8   |  Oo 

trina  uigent  —  gloria  uitae  .  |  Partes  diei  sunt  tres  —  102"  i 
ud  est  illud;  et  let^  euo  serus  equis  eoo  ab'q;  aiie//rii  .||  102* 
8U8   uiRQiLii    DE   SB    BT   HOMERO  |  Meoüium^   quisquis  — 

mihi  I  MENTIO    DUODECIM  UERSUUM  PRECIPUARUM  UIb|tUTUM  HBBOi 

snjE  epyeA^yoN  .  ipsius  .  |  Prima ^  cleomei  (so!)  tolerata  aem 
leonis  |  —  meta  laboris  |  Nocte  pluit  tota  —  babes  (am  E 
von  erster  Hand  dazu :  MARONIS)  |  hos  ^  ego  uersicoloi 
oues  (dazu  am  Rande  von  erster  Hand :  ITEJil)  u.  8,  tc,  103*  2 
103^  (yo7i  einer  Hand  des  XIU.  JaJirTi,  ist  iiberge9ckrH 
Üb  sei  Remigii  Rem  .  Vol .  cc  .  ^v.)   Von  der  Hand  des  X,  Jd 

INCIPIT     PROLOQUS    IN    LIBRUM    MONSTRORUM   |   De    OCCultO    OrblB 

rogasti  —  105^  caudas  boü  in  iateribus  |  et  camelorum  p 
habent  || 

106*  steht  nur  von  einer  Hand  s.  X  ziceimal :  Lib  sei  ren 
q  ei  abstulerit  anatema  sit.  Sonst  ist  die  Seite  leer. 

106^  eine  Art   Windrose:  Malerei  mit  Beischriften, 

107«    INCIPIÜKT     QUABDAM    (sic)    FABULAE    DE   D1UBRSI8  LH 

Achelous  cum  preter  deianiram  pelicem  suam  cum  ha 
dimicasset  .  j  —  110^  constituit .  qui  uescitur  reniB.||  D 
schliesst  ein  Quatemio ;  das  Folgeiide  rührt  von  anderer  Homi 

111«  PERSU    FLACCII    (sicj    SATIRARUM    LIB    IXCIP  |  INCIPIT  S 

MiuM  PBRsu .  I  Nec  fönte  iabra  —  124^  Inuentus  cripaippo 
finitor  acerui;  |  bxplicit  Ilber   persh  satirici  j  cum  iPdA.  00 

8ATIRA  :/  II    125«  VER8Ü8    8YBILLAE    DE    DIB    lUDITU  |  luditÜ   Hg 

.  i .  hnmcct«  eiit  terra 

tellus  sudore  (die  beiden  s  in  Rasitr)  madescet  |  —  125^  Yi 

DE    CAELE8TIBU8    SIGNIS  .  PRISCIANI     |    Ad  ^     (d     aU8    b    COTT,)    bo 

1  Riese  n.  26;  Diomedes  p.  516  P.  —  ^  Ambrosias  .  .  .  —  '  Riese  n.  T8 
*  Riese  n.  641.  —  ^  Riese  n.  256.  -  «  Riese  n.  267.  —  ?  Die  Be» 
hnufi  der  folgenden  Blfitter  verdanke  ich  Franz  Rühl.  -*  ^  Ries«  n. 
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itrtes  arcti  —  Hinc  sequitur  pystrix  siniul  heridanique  Üuenta .  { 

po«tqaam  .  i  .  IntooaeF  .  i .  fortii 

KB8US  TRAiANi  |  iMPERATORis ;  |  Vt '  belli  BODuere  tubae  uiolenta 

oremit  |  u.  «.  w. 

126*  .  i .  lani  prima  dies  et  septima  fine  tenetur  .  VII . 
Set  uersus  memoriales,  die  auch  die  folgende  Seite  einnehmen. 
R  Bande  von  fol.  126*  steht  ein  Verzeichnüs  der  dies  Aegyptiaci 
d  ein  Verzeiehniss  der  griechischen  Buchstaben,  Dasselbe  beginnt: 

fUKAE     BT     NOMINA     ORECORUM      LITTERARÜM      CUM     SiaNIFICATIONE 

HiKORUM  .  I  .  I .  mia  |   .  A  .  Alfa  |  .  ii .  dia  .  |  B  Beta  | 

127*    njCIPIT    UITA    FEESII    FLACCI    DE    COm|mENTARIO    PROBI    UALKRIl 

AüiiUS  PERsius  FLACcus  NATUs  EST  |  prtdic  üonas  —  128* 
PO  dictum  arbitraretur .  explic  uita  persii  ,  |  inc^ipit  annotatio  .  | 
tyrae  proprium  est  —  quin  de  |  omnibus  dieat;  annei  .  corntiti  . 

(EH|TARIORU1f    I-IB  .  IN    FLACCI    PERSII     |    8ATYRARUM    LIBRO  .    |     NeC 

eaballin  fona 

ite  labra  prolui  caballino  .  inncoxptvr^v  |  quod  et  —  195^  8yl|lo- 
mnm  chrisippi  diffinire  explicit  |  zwei  le^re  Zeilen;  dann: 

Aequora  qui  ponti  lembo  transcurrere  nauta  (s.  Casley, 
Ud.  p.  241), 

196^  Atque  peare  sua  demens  ut  uectet  ad  astra  .  |  quid 
•PRIUM  CEROMA .  |  QuestiuDCulam  mihi  datam  auram  —  198*  quae 
»«nda  sunt .  iuste  dampnari ;  || 

198^  und  199  sind  mit  Kritzeleien  saec,  XIII  bedeckt, 

199 — 205  hohen  grösseres  Format  und  sind  von  einer  Hand 
XU,  Jahrh,  beschrieben. 

199^  Coclea .  coclea .  |  Porto '-^  domum  mecum  seraper  nii- 
re  parata  |  Am  Rande  überall  Scholien  von  einer  andereti  Hand 
j-  XU.  SchUesst:  203^  Sieque  tacens  terris  ullo  sine  mur- 
re reddor .  |  Darunter  von  der  anderen  Hand  saec.  XII:  Expli- 
Dt  enigmata  simphosii .  |  Dieselbe  Hand  scheint  alles  Folgende 
Arieben  zu  hohen, 

204*   INCIPIUNT    ENIGMATA     BONBFATII    EPT     QUAE     MISIT     SOROKl 

Li.  Aurea^  nam  decem  transmisi  poma  sorori .  |  —  205^ Inipia 
1  proprio  saluauit  sanguine  scla. 


*  Kese  n.  392.  —  2  Symposii  aenigm.  ap.  Ries.  n.  286,  18—100,  cf.  not. 
—  ^  Bonifatü  aeni^mata  (inde  ed.  Giles  II  p.  109;  cf.  cod.  Cantabripf. 
Tuiiv.  Gg,  V,  35  f.  382»). 


518  Zangem«iit«r. 

4.  Burney'sche  Handschriften. 

Bumey  340. 

*Liber  sancti  petri  corb«ie*  f.  1»  saec.  XIII— XlV.i  Membr.  60  folionim  O.SSö  X  0J15  mm.  TU 

litteris  maia«ciiliB. 

1^  INGIPIT    TRACTATU8    ORIGENIS    DE  Ba|lAHAM  ET  BALAC  |  ÜCOt 

DOS  ordo  lectionum  quae  rc|citantur  —  11^  secundum  open 
8ua  in  ehr  .  i .  d  .  n  .  c  .  gloria///  (in  radirt)  |  et  i .  in  saecnh 
saeculorum  amen  |  item  alia  (hobulia  8.  s.  m.  1)  unde  supra  |  PrioM 
traetatu  —  27^  scripta  sunt  explecemus  (i  m.  1  aut  2)  i .  Chr* 
i.d.n.c.g.e.i.i.s.|s.a.|  expl^**"^"  .  incp  .  HOMkuA  (o  <nif  0 
corr.)  I  Tertiana  nunc  prophetiam  —  34''  |  ipsi  benedictio  «t,^ 
gloria  in  saecula  8aecu|lorum  amen  |  explicit  ^*'**"' '"  incepit  iin^ 
34^  Quartam  nunc  prophetiam  —  AV  abscondita  est  cum  chriit^ 

d«  «iaioa« 

in  deo  cui  glo|ria  i .  s  .  s  .  a  .  |  expl  .  incip  quinta  balaha  |  Quinte 
haec   nobis    eademque    —   60^  et  omnia   ad  gloriam  dei  fiint. 
qui   est   bene|dictuB   in   saecula   saeculorum  |  amen  |  EXPUoiDif'j 
humilias  (sie)  de  balaham  et  balac  {| 

Quateniionen- Signaturen:   8^  Schltiss   eines 
aber  ohne  Nummer;  16^  (unten  in  der  Mitte)  II,  24^111,  32^. 
40^  V,  48^  VI,  56^  VII. 


5.  Egerton'sche  Handschriften. 

EgeHon  874. 

«Olim  pertinebat  ad  monatterinm  8.  lofuitini  Cantuariae*  CATAL.  Manbr.  111  Mimnm 

0.155  X  0.19.  Saec.  X. 


2^^  IN   XPI    NOMINE    INCIP  |  EXPOSITIO  IN  APOCALTp|8IN   8CI  AUflV- 

8TINI  ^pi  I  In   lectione^   reuelajtionis   beati   iobannis  |  apoiloiij 
fratres  cari8si|mi  —    110^  Quod  dicit  ciuitatem  aujream.anAJ 
auream  .  x  fialas  aureas  .  ecclesia  {  est  propter  fidem  rectam 
uitrum    autem    puritas  |  ipsius    iidei    significata .  Quod   aai 
nomina  II  Damit  schliesst  der  alte  Codex. 


1  Der  Codex  war  früher  in  Corbie,  dann  in  S.-Germain-des-Pr^  n.  ItTi 
dann  in  S.  Laurent.  —  Cf.  Nouv.  Traitö  VI  p.  638  n.  197.  —  *  AiiCQitÜ| 
opp.  III  2  app.  159. 
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6.  Arundel'sche  Handschriften. 

Arundd  213. 

Itaibr.  10t  foU«nim  O.tt  X  0.t95.  Smo.  X  ni  nid.  ecr.  litteris  Irieu. 

■  BCi  *  p^)catore8  üt .  paulus  dicit .  filiolo//  —  4**  regnum 
Bsidebant  |  (ni  de  auaritia  steht  hinter  pecunia)  |  Auarus 

iplebitur  pecunia  |  tarnen  deest .  quod  quam  (die  Carr.  voti 
J.)  non  habet  —  4^  uiuendo  concupiunt  |  tribus  modis  temp- 
oiTUR  steht  hinter  consensu  am  Ende  der  Zeüe)  \  suggestione 
done  et  consensu  |  serpens  suggessit  —  5^  inpetrare  non 
5^  Qui  pecuniam  suam  non  dedit  dauuit  prophbta  dixit 
Bnram— 6^  testamento  viii  de  penitentia  |  Dominus  in  euan- 
ieit .  paenitentiam  agite  —  quo  ecce  adest  |  regnum  dei, 
1 1  Quod  ait  apos  viiii  de  igne  purgatoria  |  fundamentum 
lemo  potest  ponere  —  99*'quicquid  fictis  |  imaginibus 
ftudo  cogitantur  .  exbcarsum  de  ^pistula  |  sei   ctriaki   de 

■  qüod  absit  mortalitas  I  Apud  ^  plurimus  uestrum  fratres 
rime   mens  solida  est  —  100^'  transtulerunt  ^  adiuuante 

nostro  cui  est  honor  et  gloria  in  scla'  sclofum .)  amen 
rUBTiNi  DE  UTiLiTATs  lEiUNii  |  Audistis  ^  quauta  sint  in  lege 
ii  pro  peccatis  audi  (Spatium ;  oh  Rasur  ?)  |  nunc  quante 
nisiones  —  102"  (Mitte)   cybo   ut   corpus   susteneat  |  et 
non  noceat  (SMiiss),  ^ 
\uaternionensignaturen:  7^11,  15^111  und  so  fort  bis: 

m. 

n  Uebrigen   vgl,    den   Katalog,    Die  Handschrift   verdiente 
h  eine  eingehendeste  Inventarisirung, 


7.  Additional  Mss. 

Add.  10459. 

Membr.  165  foliomm  0.19  X  0.t9.  Saec.  IX. 
BÜM«   Ckriitiani  libri  tree  [initio   et   flne  matil.].   —    Synodi  Aqaisgranensii   II. 
hsbittt«  ad  Pippinnm   regem  Aqnitaiiiae   libri  III,   in   qaibne  ea,  qnae  per  eom- 
I  legi  antea  enggeeserant,  Sacrae  Scriptnrae  auctoritatibne  conflrmantnr*.  CATAL. 

ticÄ  I  beginnt  (f.  6):  Prothopla//stu8  totius  humani  generis 


•  2  Cjprianas  I  p.  297  ed.  Kartei.  —  '  cf.  CypriAii.  I  p.  314,  7 
el.  —  *  ?  —  5  Fol.  69»  am  Bande  8.  XIV  (von  derselben  Hand 
Bemerkung  auf  f.  30*;  s.  Katalog) :  Nota  qnod  aplo  bayer  de  eilbmnn 
.  nobia  m  pulos. 
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i^ttc/i  III  beginnt  (f.  131"*):  db  caritate  |  Ille  caritaten 
habet .  qui  et  deum  plus  quam  se 

f.  IQbschliesst:  osteudunt  enim  quia  in  peccatos  semper 
uiuere  cupiunt .  qui  num  quam  desinunt  {|  Damit  hridA  ik 
Codex  ab.   Unter  desinunt  («.  XIV — XV):  peccare  du  uiimt; 

Add.  11034. 

Membr.  41  folioram  0.146  X  0.205.  Saec.  Z. 

1  leer  (von  erster  Hand). 

2^  Nox  ^  ubi  nulla  rapit  splendorem  lucis  amen^  (o  fx 
erster  Hand  wie  es  sclieint)  \  Non  dolor  aut  gemitus  —  boc 
per  omnia  xpm  ||  2^'  uersuk  prisciani  grammatici  de  siDERiJBin 
Ad  boreae  -  partes  —  tardior  omnibus  astris  (16  Hexamä&i 
Der  Rest  dies&r  Seite  ist  leer, 

3^  Qui  ^  meriti  florem  j  maturis  sensibus  ortum  |  Nomiii 
ore  tui .  iam  floriane  tenes  (bis  hierher  in  Majuskeln)  \  —  Cec 
dies  operi  quod  pia  causa  iuuat  |  [  ]  omino  sanoto  ac  beatissi 

ATQUE  APOSTO|lI('0  ET  IN  TOTO  ORBK  PRIMO  OMNIUM  8ACER  ||    3^  DOW 

PAPAE  uiüiLio  ARATOR  suBuiACONUs  |  Moenibus  ^  undolsls  bellomi 
incendia  cernens  (bis  hierher  in  Majuskeln)  |  Pars  ei^  tn 
populo  —  II  4"  Si  quid  ab  ore  placet  laus  monitoris  erit  |  iMCiPiini 
cAPiTüLA  LiBRi  PRIMI  |  De  allocutiono  sancti  petri  et  in«4i 
duodeeimo  relato  |  —  De  eo  ubi  angelus  nocte  petrum  soluei 
a  carcere  duxit  |  incipit  liber  primus  |  üt''  sceleris  (in  Ihf^ 
kein)  I  iudaea  sui  —  23^  (Beginn  des  zioeitefi  Buches)  Spiifti 
accensam  uer|bo  radianto  lucernam  (in  Majuskeln)  —  35^  sodlli 
gratia  palmam  |  finit  liber  aratorih  subdiacoxi  sanctae  abcoi 

SIAE    ROMa|nAE    niSTORIAE     APOSTOLICAE    LIBER    SECUNDUS  .  DEO    GÜ 

TiAs .  I  Beato  domino  petro  aiduuante  (in  Majuskeln)  \  oblatosfli 
huius  cemodi  codex  ab  aratore  |  subdiaconi  (sie)  sanctae  ecA 
siae  romanae  —  36**  raultiplici  |  postulabant .  üersus  iohaidd 
FOLDEN8I8  dida8ca|li  .  Ad  *»  iucncs  (u  von  erster  Hand  daHÄ* 
conuerte  tuam  fratercul^  musam  —  3G^'  sancta  tenere  dei  j  V« 
sibus  egregiis  —  ordo  profundum  |  Iste  arator  secundum  9^ 
stinum  dicit  quod  non  j  ferunt  (u  m.  1)  simul  passi  aed  - 
decollatus  est  |  incipit  pROLo<;rs  .  AID" .  |  nasoxls  de  libris  sui* 


1  ?  —  2  Prwriiini  uftrsus  de  aid.  (Riese,  Antbol.   n.  679).   —  ^  Antor, 
Galland.  XU  p.  115.    —    *  Arator,  1.  c.  p.  115.    —  *  l.  c.  p.  95.  — 
-  "  ,Modüini?'  CATAL. 
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17'  Caedareis  carolus  sapieub  hec  auribus  liauri  |  carmiiiaq . 
HiUa  sunt  —  arguet  ore  suo  |  libek  prior  incipit  |  [  ]u  fron- 
Ott  senex  uates  pfectus  opaca  (am  liande :  PÜER)  —  38^  cesse 
lemento  poetas  |  Spatium  von  zwei  Zeilen  |  [  ]  ^  EDILE  CAN- 
"EMVS  pariter  fluuiali  carmina  iunco  (kann  auch  ui  sein)  \  — 
9"  oUiter  aapirans  ubi  se  fert  flatibus  eurus  |  Spatium  von  einer 
tSk  I  ORTVNATE  micon  locuples  —  39^  hinc  serua  (de) 
isoltat  I  (Spatium  vo^n  einer  Zeile)  \  ECTII^E  uera  refert  — 
y  carmina  mnsae  |  (Spatium  von  einer  Zeile)  \  T)ILECTV8  do- 
ini  dauid  —  hoc  opus  ore  meum  |  Der  Rest  dieser  Seite  ist  leer. 
41  Iter  (von  erster  Hand). 

Add.  11875. 

mW.  SM   foliorum  0.t9   X   0.415  bmi«  coli.  —  Saec.  X   (ezceptis    1—4  et  888. 28S  qnae 

sunt  •.  XV). 

1  leer. 

2*  pjNterea^  cam  roma  gothorum  irruptione  —  fili  israel 

2^  Gloriosissimam  ^  ciuitätem  dei  [I  princ] 

3*  quam  de  coniuratis  in  senatu  habuit  [15] 

281^  utrura   foetus   abortiui  ||  282*  (saec.  XV)    resurgant . 

quoniam  dominus  [XXII  12]  —  283*  (s.  XV)  conformantnr 

0  filio  [XXII  16;  der  Rest  der  Seite  ist  leer]. 

DcLS  Pergament  von  f.  4 — 281   ist  so   weiss  und  überhaupt 

rart,  dass  man  zweifelhaft  sein  kann,  ob  es  nicht  aus  dem  XV. 

Ml.  stammt  und  die  Schrift  nur  NachaJimung  der  des  X.  Jahrh. 

I.  Ich  glaube  aber  doch,  dass  die  Schrift  dieser  Blätter  wirklich 

m  X.  Jahrh.  angehört. 

Add.  11878. 

HmW.  T8  folienim  O  U  x  O.älS.  Saec.  YII-YIII  (ucr.  litt.  cnrt.iri8  Langobardicis)  « 
1^  INCP   LIRER  .  XXIII  (  DE  MORALIA  Be|aTI  (lRE(i(>Rl   (sic)   \  PAl»AE 

iMJQUiNTAll  2*  Praefationem  •'»  hu{iu8  operis  totiens  —  78*  exce- 
»rit  1  tarn  facile  ad  ea  quae  rej  |  erant  red///nt  ^ 
W  leer. 


Von  f.  38'  Z.  4  an  hat  der  Rubrirator  die  Initialeu  nicht  mehr  eingetragnen, 
»il  Auanahme  eines  D  fol.  40'.  —  ^  Aupustini  Retraet .  II  43.  —  3  Id.  Do 
*wi.  Del  —  ••  Aehnlich  dem  Cod.  Veronensis,  Excmpla  codd.  Lat.  tab.  29 
n.  30.  ~  5  Gregorü  Mor.  XXIII— XXIV  29  (opp.  I  729—773,  8  Ben.). 
~"  *  Bs  schien  ein  redennt  dasnstehen;  die  Buchstaben  sind  aber  halb 
▼«rloflchen  nnd  icli  habe,  keinen  Text  verglichen. 
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Der  Codex  wurde  von  Herrn  Dr.  Gregorio  Palmim,  ori 
S.  Ben.  (aus  Rom)  in  meinem  Auftrage  verglichen.  Diese  OiUaim 
befindet  sich  in  den  Händen  der  k.  Akademie. 

Add.  11880. 

Membr.  840  foliornm  0.16  X  O.MT.  Saec.  IX. 

Passiones  Sanctorum  (s.  den  Katalog). 
1*  enthält  einen  Index  des  Codex  sasc.  XU. 
P  beginnt:  de  vii  dormtentibus  |  Maximiano .  malcho 
239^  expl  de  inuen!  sei  quin|tini  martyris 
240"  (saec.  X—XI)  beginnt :  Da  nobis  seruum  dei  simeonea 
derelictiis  es  ab  angelis 

Auf  240^  stehen  Kritzeleien  aus  verschiedenen  Zeiten, 

Add.  15350. 

Das  Vor  setz-  und  ein  Nachsetzblatt  (f.  1  und  121)  M 
Reste  eines  auf  zwei  Columnen  in  Uncialen  geschriebenen  Codea^' 
welcher  in  dem  Katalog  wohl  riditig  in  den  Anfang  des  VU.  Jabk 
gesetzt  wird.  Es  sind  Doppelblätter,  welche  quei*  in  diesem  Banbl 
liegen.  Links  und  rechts  sind  sie  etwas  beschnitten;  ihre  BrA 
beträgt  0.39,  ihre  Höhe  0.27  m.  —  Wie  bereue  der  Katalog  m-] 
gibt,  stehen  auf  denselben  Theüe  von  Pelagius'  lateinischer  üehtt-! 
Setzung  des  griechischen  Werkes:  ,De  uitis  Patrum^,  und  Mf'. 
Xni§  9--XIV§  17  pag.  ßlö-^ölQ  bei  Rosweyde,  Vitae  Patrua|ä 
Antv.  1615.  Ich  habe  folgetide  Stellen  daraus  notirt: 

1^  beginnt:  Quo  ^  fratres  carnales  ue|nerunt  babitare  i>i 
nio|na8tiriiim  quoddam  .  ex  quib  .  unus  erat  praeclar»  |  cont»*; 
nentiae  /7.  c.  XIV  §  17  p.  619]. 

121"  Col.  2  Mitte:  \  fide    et   uirtute  senis  glo|rificaa( 

dm  .    I    INCIPIT      CAPITULUM    |    DE      OBOEDIENTIAM  .   |  BEATB     VB1I( 

HBBas  I  arsenius  d  aliq^^ando  \  [l.  c.  XIV  §  1  p.  617]. 

Add.  16962. 

'Lib«r  »cclesiae  leti  remacli  in  etabnlans'  fol.  1^  flaeo.  XIII.    'Liber  ad  BMiaflU  StiMä.^ 
fol.   SlO^  »MC.   XIIL   'Liber  S.   Bemacli  in  Stabolaoa*   fol.    1^  mmc.   XTIU.  — 

foliornm  0.23  X  0.33.  Saec.  X. 

1^  CASSIODORII  SENATORIS  EXIGUI  SERUI  DEI  1  lAM  DNO  PBB8T. 


CONUERSI    INCIPIT      EXPOSITIO    P8ALM0RUM    QUINQUAGINTA    DO    QSA^ 


>  Duo  Bo0w.,  dessen  Text  ich  übrigens,  als  ich  den  Codex  sah,  nicht 
Hand  hatte. 
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ff  XPI    I  NOMINE    INCIPIT    P8ALMU8  CENTESIHUS  |  PRIHÜS    ORATIO 
18   CUM   ▲N|xir8     FUERIT    ET     CORAM    DNO    EFFUDEJRIT   PRECEM 

Quamois  ^  aliqui  praesentem  —  210^  quide  |  offensionem 
1  semper  exultat.  Amen 


Add.  16963. 

of  Tho.  Rodd  I  81d  Mey,   1847  1  (Lot  273  uf  the  SUvelot  |  Sele  at  Ohent)*.  Codex 

140  foliorum  0.195  X  0.28. 

I  Fol.  1   membr.    saec,    XIL    Qraduale    (*Beatu8    petrus 

as  uicit'  — ) 

)  Fol.  2—10  Chart  saec.  XV. 

Fol.  2*  unbeschrieben. 

2^  VERSUS  I0ANNI8  LEüiTE  |  Suscipc  romulcos  ^ 
3^  Incipit    prefatio   nite  beati  gregorii  pape  urbis 
rome  |  Beatissimo  ^  ac  felicissimo  —  10^  Petrum 
offen disti  Romam  de8t|ruxisti .  Hie  nihil  deficit 
Sequitur  gregorium  di;  (sie)  \\ 

)  Fol.  11—140  saec.  XL  KueU  (X  Katal.) 

Fol.  11  Gregorium  ^  dimisisti  Quibus  sententiis  omnino 
^    papa   perterri|tus .  inisit   nuntios.     Im  Uebrigen 
s.  den  KcUalog. 

Add.  17980. 

Membr.  52  foliomm  0.82  X  0.27.  Seec.  IX. 

•  occulta^  sacerdotii  legalis  —  ||  47*  prefatio  bedi^  in  .  \^  . 

SUPER    LUCAM  .  QUA     SUPERIOREM    EUANGELII    |    LECTIONEM  .  SE- 

DECENTI88IMA  FiuuRA  coAPTAT  |  Cuiu  sapientissiiHUs  reguoi 
D    in  figuram  |  xpi     ecclesiae  —  52^  et   carnis  sangui- 
Bui  discipulis  || 

luaternionen  -  Signaturen  :  4^ /$  . ,  10^  VII,  16^'  X, 
I,  28^>'^VI  (tcol  von  erster  Hand),  40^  XXIII  (wol 
m  erster  Hand),  52^'  XXXII  (wol  von  erster  Hand). 


liodorios  II  3S6— 603  ed.  Garet  1679.  —  ^  AcU  SS.  Boll.  12  Biart. 
.  211.  —  »  L  c.  p.  137.  —  *  Vita  Gregorii  I  20  (Acta  SS.  1.  c.)  — 
^da  anper  Lucam  VI  (Giles  X  p.  300,  2—328,  9). 
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Add.  18304. 

Folia  t  A  3,  100  ^  101 J  membr.  0.18  X  0.80,  Saec.  IX.  Einsdem  eodicis  &Ii«d 

Add.  183S8  f.  3;  eomm  hie  olim  ordo  fait:  18301  f.  S(,  3;  18382  f.  2;  18I0A  f.  lOL 

2^ beginnt:  |quod  rogami^  —  Z.  9:  |proferremuiid|  10  |LXVL 
iTKM^  11  IScientes^  f  12|  re  condi! 

2^  schliesst:  'ate  intellegit  || 

3*^  beginnt :  |{  nuntiantisibi  angelo  dicenti .  Sps  sSsaperueniet  | 

8^'  schliesst:  jang-elis  archangelisque  sociata  mdefe88a|  (DU 
Fortsetzung  siehe  im  Codex  18822  fol.  2) 

Vd(y^  beginnt:  1  |tia-*  enim  (enim  ansgestH^ien)  coli;  2|pei- 
satur .  L 

1(30^'  schliesst:    sione  sei  8p»,|     effici  mater'|| 

101"  beginnt:  ||hoc^    quodani  modo  loquantur  et  tempon. 
Unde  jcum  septimum  mensein  nobis  anni  recursus  attuleritj 

101^  schliesst:  Tunc  enim  et  sacrificii  |  munda  est  oblatio« 
et  misericordi^  sca  lar  gitio ; 


Add.  18322. 

Folinm  2  membr.  0.18  X  0.27.  Saec.  IX.  Inferioris  marginis  pars  qaaedem  deMcta  e»t.  Cf.  al 

Add.  18S04. 

2^  beginnt :   uoce  ^    clamitare    scs    non    desinig .  Sed  qoU 
dicam  |  pauper  ingenio  * 

2^  in   s^cula    seculorum   amen  .  LXUII .  (Spatium)   Uli  |  '' 

SERMONES    PAPE    LEON    DE     lEIUNIO    MENSIS     1     DeUOtlOnCm  *    fideliüB 


dilectissimi .  nihil  est  |  in    quo  —  |aperit  praeceptarum  ut  sacn 
admonent  instituta  ||  (Die  Fortsetzung  siehe  im  Codex  18304  f.  101.)  ' 

Add.  18320. 

Vorsetsblatt  (Best  eines  Doppelblattes)  0.25  X  O.SO:  saec  IX. 

Auf  der  Rückseite  u.  A.:  Unde"  et  subdit .  Reliqui  QeJH^ 
tenuerunt  seruos  eins  et  contumeliis  afflic|to8  occiderunt .  Sail 
rex    ista  cognoscens  missis  |  exercitibus  suis  .  pdidit  homicidBi 

illos  et  eitiitatem  |  illorum  succendit  u.  s.  w.  ^ 

— ...  • 

^  Von  f.  2  und  100  ist  nur  noch  je  das  innere  Drittel  vorhanden.  —  '!!■•• 
fonsus,   sermo  in    nativ.   B.   Mariae   (Bibl.   Patr.  Lngd.   Xu  p.  6M)>  " 
3  ?    —    <  Leonis   sermo   91  (ed.  1753  I  p.  355,  lin.  9  —  S66,   lin.  <I  • 
fine).   —  *  Ildefonsi    sermo    (Bibl.   Batr.   Lugd.  XII  p.   687  C  U),    — 
^  Leonis  sermo  91  I  p.  355  lin.  1  —  8   —   "^  ? 


Bericht  ftb«r  die  Dnrcbfortichang  der  Bibliotbrkon  Englands.  525 


Codia»  Add.  18344 

iliiB  i  aeabr.,  0JL7  X  0>tlS  8mc.    IX.  HargiAiun  interioris  et  iaferioris  pan  qnaedam 
mdi  Mt  Einsdem  codicis  fragmentom  est  Add.  18S47  f.  2,  atqne  alia  fortaese  18349  f.  8 

et  18S90  f.  150. 

2F  beginnt:  ;e  cir[c]um  stantibus* 

2^  8chlie89t :  |  Pluresque  ex  his  postea  episcopos  nidimns . 
ae'  I  enim  ee[^]  ciuitas  aut  ocla .  que  non  se  de  martini  m 
muimo] 

CiMlicis  Add.  1SS47 

im  ?.  Bembr..  O.lB  x  0.tl  Saec.  IX.   Marginnm  interioris  «t  inferioris  pars  deseeta  est. 

Cf.  Add.  18344. 

2*  (jetzt  2^)  beginnt :  antiquissimum  ^  diruisset  et  arborem 
onm;    sMiesst:     suorum    casu    ilHus    obmissent .  Itaque   cuin 

2^  (jetzt  2^)  beginnt :  pinus  ^  |  et  ruinam  suam  casura 
initare;  schliesst:  pauci  admodum  immo^ 


Codici^  Add.  18849 

foliun  2,  membr.,  0.115  X  0.160.  Saec.  IX.  Cf.  Add.  18344. 

2*  beginnt:  ptinere  uideatur 

2^  schliesst:  quid  intiuiis  cünscient[*]ae  suae  hoc  di//atioiii8 

Codicis  Add.  18360 

^Ihm  150,  membr.,  0.10  X  0.1»if>.   Saec.  IX.  <*  Marginnm   dexterioris   et  inf.  pars  deseeta 

qnaedam  deseeta  est.  Cf.  Add.  1M344. 

löO*'  beginnt:   ales  continua  oratione  cons; 

que  raeruit  pro  liberandis 

150^  sekUestt  d^r  Sermo :  in  scia  sclorum  aineu  .  Dann : 
)o  8UFRA  (rathe  Majuskeln)  |  ..auctori  nostro  multum  nos  debe  | 
i  redeniptOB  —  ^oii^'s .  scientes  errores  nr..|| 

Es  sind  nach  dem  Katalog  Hatnilien  für  Feste  der  Virgo 
Irnia. 


*  Wpicü  Seneri  uito  Martini  9S6  —  10§8.  §9  HaIiii.  —  ^  Sulpici 
8«ttri  «ita  Martini  13  §  1.  —  M3  §  4  —  §  ö.  —  M3  §  6.  '->  13  §  9. 
-'FoL  140-149  sind  palimpsest  Die  filtere  8chrift  (Minuskeln),  von 
^CT  z.  B.  fol.  144»  7M  lesen  ist  itiv,  !«tammt  ans  dem  I.X.  Jahrhundert. 
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AM.  18400. 

Membr.  16S  folionun  0^7  X  0.S1  binis  eell.  ser.  raee.  X. 

1"^  Domino  *  raeo  sancto  meritisque  |  beato  frati 
episcopo  isidorus  |  episcopus  Veniente  ad  dos  —  6^  testimc 
confirmari  |  I  de  .  vi  ^  .  cogitationibüs  sanctorum  |  De  doii 
cogitare  debemus  —  7*  Col.  1  per  eum  qui  uiuit  et  n 
iNciPiT  PR0L0GU8  RUFINI  TORRiTANi  |  Tibi  ^  quidem  papa  ganjd 
nostrorum  *  —  8"  Col.  2  narrationis  initium  |  explicit  prolo< 

INCIPIT    LIBER    PRIMUS    RECOONITIO|nUM    SANCTI    CLEMENTIS   |    ElgO 

mens  in  urb^  |  roma  natus  —  30^  quietem  dedit  |  finit  i 
PRIMUS  INCIPIT  TERTius  (sccundus  gleichzeitig  darüber  gesdim 
aber  nicht  mit  rothet*,  m4i  das  Uebrige,  sondeim  mit  fckuxxrzer  71 
I  Cum  autem  dies  qu^  ad  disceptandum  —  51^  erat  enim 
iam  nox  |  finit  liber  secündus  |  incipit  liber  ter|tiü8||  52" 
terea  petrus  gallorum  —  71"  proticiscuntur  |  finit  libsr  tebu 
INCIPIT  QU  ARTUS  (  Profocti  a  c^sarea  —  156*  qua  aplo  exhib 

I  EXPLICIT    LIBER    DECIMUS   |  INCIPIT  EPLA   s'ci  CLe|mENTI8  AD  UOOÜ 

156^  Clemens  ^  iaeobo  domino  —  162^  Col.  1  praeeepit  i 
piam  .  AMEN  .  Rest  der  ersten  Col,  und  dis  zweite  Col,  leer. 

Es  finden  sich  in  dieser  Handschrift  Glosseti  $aec.  X,  & 
3P  Col.  2  zu  turbabar.et   intra   me    mihi   omnia  |  a« 
bantur  .  Ita  ut  suggillari  -)-  foetore .  que  |  l&tini  sot  vo  |  cant 

aoffustas  loeua  commertia  uel  conaenticuU  fesBcdm 

49*  Col.  1  angiportus  .  ibra  .  et  herum  con|8eqaentia 

49*  Col.  2  Ende:   et   illis   ita   accidit   qui    frene|8im  p 
untur .  et  uidentur 


Add.  19961. 

Membr.  216  foliornm  O.iS  x  0.87.  Saec.  IX  («zcepto  folio  816  de  4«o  ft.  iifn). 

V  beginnt  die  Praefatio  mit:  Vtiliter  ^  nimis  in  capite 
215^    schliesst:    scytharum    ecclesiae    nouatianoram  < 
dicens ;  si  ^  uixero  || 


1  Isidorus.  epist.  4  ^VI  p.  663  Ar.)  —  2  ?  —  3  Clementi»  Ronav 
co£p[iitiones,  lib.  I— X,  cum  praefatione  Rufini.  —  ^  ,cf.  Mm.  Bef.  ^ 
XIV*  ist  in  der  Hs.  bemerkt.  —  ^  Clementis  Romani  epistola  (1  SV 
207*  19  ed.  Colon.  1547).  -  ^  Hist.  eccles.  (Cassiodor.  ed.  GaniD 
—379  col.  2  lin.  3).  —  ^  213  ist  eine  Lücke  von  den  Worten  ham  i 
termintun  tone  [XII  5  eztr.]  bis  za  den  Worten  nitam  monacbieaa  | 
8,  Garet  377  Col.  2  lin.  18]. 
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216  ist  ein  kleines  auf  215  aufgenähtes  Pergamentblatt  mit 
»  Worten  (saec.  XIII— XIV):  Liber  cassrodori  de  XIP'» 
itoriis  ecclesiasticis  quas  accepit  a  tribus  grecis  actoribuB 
k)  Bcilicet  Tbeodorico  episcopo,  socrate  et  sozomeno  de  Gestis 
0  imperatorum  et  pontifieum  Romanorum  quam  aliorum  epis- 
poram  catholicorum  .  athanasii .  hylarii .  et  aliorum  multorum  . 
fide  catbolica  disputantium  contra  arrianum  .  georgium  .  sa- 
Bion .  apollianum  fotinum  ettoinum  (b  m,  2)  [leg,  Eunomium] 
contra  multos  alios  hereses  a  tempore  constantini  impera- 
rifl  usque  ad  tempus  theodosii  imperatoris  iunioris. 


Add.  21216. 

i  eeel.  8.  Muriae  in  Amorbacb.  Membr.  foliornm  275  ac  praeterea  duornm  (1*  el  275'*')  qaae 
tegmmentia  antico  et  poBtico  agglatinata  sunt,  0.26  X  0.37.  Saec.  IX— X. 

1*  in  Undalsckrift  (aber  wohl  von  dem  Schreiber  des  ganzen 
Niespj  in  zwei  Columnen :  Diuersas  nojtas  more  |  maiorum  |  cer- 
I  lociB  //e8ti|mauimu8  (vor  e  Rasur)  \  affigendas  has  cum  | 
ijdicationibus  |  suis  subter  adjiunximus  ur  quicjquid  lector 
khi|erit  inqairere  |  per  similitudines  |  earum  sine  ali|qua  difii- 
iltate  I  debeat  inuenire  | 

pp  hoc  in  idiomatis  |  id  est  propriis  locu|tionibus  legis  di 
nie  (a  in  Rasur)  \ 

P  hoc  in  dogmatibus  |  ualde  necessariis 

f  hoc  in  definiti^'nibus  | 

SC  HE  (in  Rasur)  hoc  in  schematibus 

ET  hoc  in  etoemologiis  | 

R£  hoc  in  iDterprae|tatione  nominum 

RT  hoc  in  arte  rethorica  (sie)  \ 

T^P  hoc  in  topicis  | 

SYL  hoc  in  syllogismis  | 

IJ  hoc  in  arithmetica  ||  Schluss  der  ersten  Columne. 

^0  hoc  in  geometrica  | 

M  hoc  in  musica  | 

y^  hoc  in  astromi/////  (Loch)  \  (von  hier  an  in  Kapitalschrift :) 


DJCP  PRAEFATIO 
EXPOSITIONUM  I 
IN  PSALTERIO  | 

SitUBiiW.  d.  pbU.but.  Cl.  LXXXIV.  Bd.  lU.  Hft.  34 
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MAGNI  AVRELU 

CASSIODORI  SENATO 

RLS  lAM  PRAESTANTE  |  (lA,  A,  TE  von  jüngerer  Haß' 
überzogen) 

DNO  CONVERSI  | 

FELICITER  I  der  Rest  dieser  Col.  leer  \\ 

1^  Repulsis  1  I  aliquando  in  rauen|Dati  arbe  8ollicitu|dinibii 
—  275^  qui  erant  |  aduenta  domini  respuendi;  unde  || 

275*  (saec.  IX  litterts  minusc,  Irids)  explicit  rbgum  |  libes 

im  .  INCIPIT  .  PREFÄT  I  HlERONIMl    IN    LIb|rO  |  DA|bRE  |  lAMlN  |  Si^Sep 

tuaginta  interpraetum   —  ceterorum  |  kxplicit  .  prefatio  :\  \  indj 
libr  dabreiai^ 

Add.  21216.' 

Fnit  6ccl.  S.  Mariae  in  Amortlach.  ('Anno  Domini  144S  fiignati  irant  psalmi  et  foUa*  foL  tHf 

Membr.  183  foliornm  0  225  X  0.:M)5. 

Cassiodorii  in  psalm.  51 — 100  expositio,  saec.  XI 
Codicis  21215  continuatio. 

Ausserdem  enthält  dieser  Band  folgende  Fragmente  saee,  X 

1)  fol.  1  besteht  ans  drei  Blattfragmenten,  auf  uMn 
christliche  Hymnen  stshen ,  z.  B.:  ßymJSVS  MATVTINVl 
METRV  QVOD  SVPRA  |  |ox  et  tenebrae  et  nubila  |  Infi» 
mundi  et  turbida.  —  Femer  Prosaisdies,  z,  B. :  Ambo  confe« 
dominum  6teterunt>  jacriter  contra  freroitum  latro}  |amb 
gustarunt  leuiter  sapor..  \    \  martyriorum. 

2)  auf  f.  183  ist  ein  Fragment  aufgeklebt,  auf  dessen  ein 
Seite  am  ScMuss  steht:  xps  ubique  est  |  |um  credas  patriai 
coronis  |  'm  sacris  .  chorus  unde  surgens  |  |c  in  caelum  niuen 
togatae  |  (leerer  Raum  für  einige  Zeilen). 

Die  andere  Seite  schliesst:  Martyrum  nulli  remanente  uita 
contigit  terris  habitase  nostris  |  [sola  tu  morti  propriae  supertte 
uiuis  in  orbe]  Der  letzte  Vers  S,  XI  angefügt 

3)  Auf  dem  hinteren  Deckel  ist  ein  Fragment  (aus  saec  2 
xnelleicht  IX)  aufgeklebt.  Auf  der  Mitte  dessdbeJi  steht:  Sintfev 
gentibus  indoraitis  |  prandia  de  nece  quadrupedum  |  nos  holen 
coma  nos  siliqua  |  feta  ligumine  (d>as  erste  i  von  zweiter  Ha^ 
in  e  corr,)  multimodo. 


'  Cassiodorius  in  ps.  1—50  uers.  17  (II  p.  1  —  174  Garet).  —  *  HteronjÄi 
in  Paralip.  (IX  1405—1408  VaUars.) 
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4)  Ebenda  itt  ein  a/nderes  Fragment  (saec,  X  oder  IX)  auf- 
Mt;  m  der  Mitte  desselben  steht:  Hostis  abest  uacuamque 
D;  I  deserit  ac  profugo  mulier  sanata. 

Add.  21217. 

Fftit  eccL  8.  MariM  in  Amorbaeh.  Memb.  198  foliornm  O.tt  X  OJO. 

Cassiodorii  in  psalm.  101 — 150  expositio,  saec.  XI, 
dicis  21216  continuatio. 

Dieser  Band  enthält  ausserdem  folgende  Fragmente : 

1)  Auf  dem  vorderen  Deckd  ein  Fragment  (s.  VIII — IX, 
CID&.J.  Auf  demselben  steht  z.  B. :  XXXI  Quod  non  impiorum 
i  sanctonun  ta//|  |  aaimae  nouerint  quid  possit  a  uiuent|  | 
^n  Utram  post  adventum  mediatoris  ad  Inj  |  et  quo  sanetis 
lentam  est  iter  ad  coelos  aspi)  |  ualeant  aut  boni  malos  in 
loribuB  aut  msA\  \  nos  In  requiem  constitutos. 

2)  Auf  dem  hinteren  Deckel  vier  Fragmente  s.  IX — X  (wohl 
9  derselben  Handschrift  stammend,  wie  die  auf  dem  hinteren 
M  des  Codex  21216  enthaltenen  Fragmente).  Das  grösste  der- 
lei (ein  Doppelblatt)  beginnt:  Maiestas  cum  carne  redit  spe- 
MDqne  coruscam  |  umbrarum  de  sede  refert  ut  ab  exule  limo. 

Auf  der  folgenden  Seite:  exiit  in  cunetas  ueloci  murmure 
1 1  ECCE  TOT  EQREGIIS  UNUM  CORIä  |  Incipit  atque 
imam  populus  nunc; 

Add.  21914. 

Membr.  179  fftliornm  0.185  X  O.S7t.  Snec.  IX— X. 

yCommentary;  in  I^tin,  on  the  Epistles  and  Oospels 
»pointed  for  ^undays  and  Holy-days ;  with  prefaces  and  short 
otsaries.  Imperfect,  extending  from  Christmas-eve  to  the  Fifth 
mday  after  Easter'.  CATAL. 

f.  1 — 4  sind  modern  (1:  alte  Signatur  der  Handschrift; 
--A:  franz.  Beschreibung  der  Handschrift). 

5  Kapiteltiberschriften. 

6"  INCIPIT  PRBFATio  |  Cerncns  in  ecclesia  plurimos  diui- 
^tfum  Bcripturarum  |  misticos  sagaciter. 

119^  schliesst:  CONCORDI/////// 1  tarü  duarü  in  dT^patris 

Äomine  fit  ocordia  lectionur///////|| 

84» 
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179^  beginnt:  INCIPIVNT  INTERPj  (Loch)  iNomin 
hebKAic  I  Ada  homo  siue  trigenaj  (Ijoch ;  von  Z,  2  an  in  zxori  CA 
—  I  aeaa  uita  siue  calamitas  (Ende  der  ersten  Columne);  GoL 
schliesst:  amasias  populum  tollens  si|ue  rogans  || 

Add.  22820. 

Membr.  827  foliornm  0.81  X  0.286.  Saec.  X.  Fnit  Librii  (■.  851.);  nid.  Ott.  ad  StTU. 
1**   RA    BA    NVS   I   EXCKLLENTISRIMO  *     IMPERATORI   HLUTHAK 

uiRTus  UITA  BT  SALUS  PER  PK  TUA  |  Post  commentariolos— 321 
ut  laudem   tuam   ad|nuDtiemus  per  omnia  saeculorum  saecoli 

AMEN  .  I    EXPLICIT    LIBER     8UPEK    IIIEREMIAS     |    Hic     liboC     descriptl 

est  iussu  domni  MAIOLI  ABBATIS  [auniacensia  a.  948-99i 

Ab  Herimanno  (Rasur  über  ab  Her.)  |  sacerdote  licet  indigi 
et  monachorura  omniura  altimo  .  et  praelibati  patris  |  uoto  oblatc 
saneto  petro  cluniensi  coeuobio.  Orat  scriptor  quatinuB  |  qs 
cumque  eum  manibus  suseeperit  legeudum  ueniam  Uli  a  domiD 
imploret  |  peccaminum.  (Dies  Alles  von  erster  Hand.) 

Add.  24143. 

Membr.   59   folioram  ü.16  X  025.  Stec.  YlII.  M&rginnm  superiori«  et  inferiorii  fKt  qtaita 

dendota  est. 

1*  beginnt:  concremare^  est  flamraa  —  b^ beginnt  Budi  4, 
Qui  textum  considerat  — 

50**  beginnt  Buch  6 :  Cum  ualde  oculata  sint .  —  Der  Coi/^ 
schliesst 

59^  hem  requi[e8cet (abgeriebe7i)\\ 

Auf  dem  oberen  Rande  der  Seiten  stand  links  der  AucU^t 
rechts  das  Buch  bezeichnet:  noch  erhalten  10^  [greJGOBlI  PAPÄ^ 
13»^  ^*  Li5  p  IUI  p. 

Quaternionen- Signaturen  (Nummer  in  zw&,  PaartH  oo» 
centrischer  Halbkreise):  12^  ^-..„^^v.:..  (unsicher),  20^  vnJI  ^=:  XVI 
vyie  es  scheint),  28^'  (nur  Reste  der  Kreise  erhalten),  35^  XOIfl 
45^'  XUI,  53^  (nur  Reste  der  Kreise  erhalten),  57^  XUIIII,  59 
(Reste  der  Kreise). 

12^  quia^  sicut  ex  dierum  ||  13"  multitudine  annus  diciti 

*  RabanuB  Maoms  super  Hieremiam,  p.  1—227  ed.  Bas.  1584.  —  '  Oregcp 
Mor.  II  62,  84— V  46,  78  (yol.  I  71  C.  3-176,  1  Ben.).  —  » 1.  c  IUI  7,  % 
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20^  hu|milia8ti  ^  dos  in  loco  afflictionis  et  operuit  nos 
omjbra  mortis,  quos  enim  constat  non  spü  sed  sola  ||  2P  carne 

28^  Cuius'  iniquitas  U8qu:7/||  29*^  Sepe  largitate  .  castitate  . 
pieUte .  ex  pulchra  uisione 

35^  aliquando  tarnen  predi|catione  sc^  ^clesi^  atque  exor- 
tatione  ||  36"^  piciunt  ^  ab  ipsa  aliquo  modo  presumtionis  su^ 

45^  dignü^  profecto  est  ut  ab  hoc  tempo  ||  46*^  ralitatis 
amore  lassetur  ut  tanto  frigiscat 

53^  De  qua  ^  per  salomonem  dicitur  .  Si  quesieris  .  illam 
1 54*  correcti  ab  hoc  sensus  sui 

57^  In  nocturna^  qaip//|pe  uisione  dubie  cernitur,  rimas 
ogo  susur////  m  pau//  ||  ÖS*^  Stans  ^'  autem  lucem  reparat  quia 

Add.  24144. 

Sieben  Blätter^    reep,  Blattfragmente  aus  einem  in  Undalen 

fnAriebenen  Orosiue-Codex   des   VIL   Jahrh.,    welcher  früher   in 

Stawikt  ^  tear.  Zwei  dieser  Blätter  hat  Polain^  welcher  sie  in  Ein- 

iänden  aufgeklebt  fcmd,  herausgegeben  in  dem  Btdletin  de  Vacad, 

i^  Bdgique,   XVI  n.  12.   Das   britische   Museum   kaufte  sie   am 

18,  Mai  1861  vcm  der  Buchhandlung  der  Herren  Bomie,  —  Zwei 

ndere  Blätter  derselben  Handschrift  besitzt  die  Brüsseler  Bibliothek 

tater  n.  19609.  —  Wo  die  von  Fertz  1826  in  Brüssel  copirten  Frag- 

»enfe  desselben  Codex  (Archiv  VH  p.  34)  jetzt  existiren,  hat  sich 

Mu  ermitteln   lassen.    Fertz'   Abschrift   hat  G.   Waitz  die   Güte 

^^kaht  mir  aus  dem  Archiv  des  Monum^nta  mitzutheäen. 

Fragm,  I"  coL  1]  anceps  bellum  —  in  auen  :=  Oros,  V  12,  p.  317, 

1—317,  12  Hav. 

col.  2]  sicut  in  bello  —  tempore  ethna=317,  12  —  318,  10 

V  col.  1]  superfusis  —  superstratis  =  318,  11 — 320,  3 

col.  2]  uiter  agitata  —  cibo  .  sese  ==  320,  4 — 320,  14 

n*]  perfuit .  qui  seruitutis  =  V,  14,  p.  320,  15—321,  8 

'  l  c  mi  16,  30.  —  2  1.  c.  im  27,  62.  —  3  1.  i-.  134  B.  —  M.  c.  142  C.  — 
M.C..  169  B.  —  «  1.  c.  167  C.  —  ^  Auf  Fragm.  iv  col.  2  steht  (8.  XV  -XVI): 
10>(er)  eccl(es)ie  diui  remacli  in  Stabalans  und  auf  Fragin.  V^  col.  1  s.  XV: 
lib(tf)  eccl(es)ie  0(an)cti  remacli  in  Stabnh  —  Aus  Stavelot  stammen 
noch  folgende  Hss.  1)  des  britischen  Museum:  16960—16963  (22.  Mai 
1847  erworben)  und  24147—24161  (18.  Mai  1861  erworben);  2)  Lord 
Ashbumham^s  Beda,  Eist  eccl.  s.  IX;  3)  in  der  Bibliothek  von  Thomas 
I^Uipp»  n.  12347—12362  und  12362-12365. 


532  Zangemeister. 

IF]  [cujm  bocco  —  conpr^ssione  =  322,  13  —  323,  5 
III"]  laborabat  eque  (sie)  —  /^raJcuHs  repe[lle]  =  323, 6—1 
III^]  ribus  tectis  —  exer[ta]  l[a]  =  325,  5—11 
IV"]  [mal  f]toB  inter  —   partis  oc   =  V  21   UeberBchr^ 

p.  349,  3-6 
IV^]  froscY\f[ti]on[is]  —  quippe   secnfrus]   =   349,  1 

—350,  4 
V"  col.  1]  obruerentur  —  excrcitum  =  398,  11 — 399, 
col.  2   uersosque  —  intellegens   sibi  =  399,  2 — ! 
V^  col.  1]  maiora  belli  —  uidebantur  tribus  =  399, 13-1 
col.  2]  agminibus  —  omn[em  galliam]  =:  399,  23 
400,  12 
VI"  col.  1]  crebriusque  —  uolunt  =  408,  6 — 18 

col.  2]  ab  oppugnatione  —  ignaros  |  x  hie  ubi  gal 
exausti  =  V  11,  p.  408,  18— V,  12  Uebenchri 
VI^  col.  1]  et  domiti  sunt  a  cessare  |  Exaustis  — e« 
citus  =  V  12   Ueberschrift  —  p.  410,  5 
col.  2]  ueluti  —  argutior  =  410,  5 — 15 
VIP]  cum  quidem   —  omnem   ro  =  VTI  37,   p.  567, 

—568,  5 
VII^]  mani  generis   —   flagris    quoarguerent   :=  VII  i 

p.  568,  5—568,  16. 
Icli  habe  diese  Fragmente  vollständig  abgeschriehen. 

Add.  24902. 

Membr.  159  folioram  0.14  X  O.SO.  Smc.  XI  aal  fort.  X. 
P  AUGUSTINUS    EPS    AD  OPTATUM    EPM    DE    ORiai|NB  ANIMAl  1 

EPisTOLAM  I  Domino  *  beatissimo  et  sincera  dilectiojiie  desidc 
bili  fratri  et  coepiscopo  optato  —  sulutem.  Quamuis  tuae  bad 
tatis  nullas  —  desidera  ||  12"  bilis  f rater  .  amen  .  Der  Resi  di 
Seite j  soivie  die  zwei  Seiten  12^  und  13"  sind  leer. 

13^  EX     LIBRO    RETRACTATIONUM     BEATI     AUGUSTINI    |    Scri] 

etiam    duos   libros   ad   prbm   ieronimum  —  uocauit  |  —  ac 

STINUS  AD  IERONIMUM  PRBRM    DE    ORIGINE   |  ANIMAE  HOMINIS  ||    14* 

minum  ^  nostrum  qui  nos  uocauit  in  suum  regnum  —  26*  p 
liberari .  expl  libellus  s  augustini  epi  de  animab"'*****  (orii 
in  Minuskdn  darüber  geschrieben)  \  incip  eiusdem  ad  sundbi 


1  AngOBtini  epist.  190,  II  700  Ben.  —  >  Angustinns,  Retractat  —  *  J 
stinus  11  583. 
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SEKTENTU   lACOBI    APOSTOU  |  QUA    DIC  .  81    QUIS  TOTAM  LEQEM  8BRUA- 

DBUT  (ssBüA   f)Ofi  erster  Hand  auf  Rasur)  offendat  autem  |  in 

Dio .  FACTU8  EST  OMNiUM  REUs  .  |  Quod  '  ad  te  Bcripsi  honorande 

■ilii  in  Christo  frater  —  34^  communicare  digneris .  explicit  | 

uus  AU6U8TINI  AD  iHEROMüM  (ni  scJucarz,  dos  Uebrige  roth)  .  item 

moxDfus  (sie)  AuJGUSTiNO  II  34^  Domino  ^  uere   sancto   et  omni 

*-  salutem .  |  Virum  honorabilem  fratrem  meum  —  35^  |  cuius- 

dun  ami&dmuB   item  .  iheronimus   augustino   |  Domino  ^  merito 

kmorabili  multomque  praeferendo  —  Iheronimus  .  Omni  quidem 

tempore  —  35^  Precor  coronam  uestram .  A)-(HN .  |  incipiunt 

G1FITULA  questionüm  orosu  prbi  |  AD  augustinum  epm  .  |  (65  Ueber- 

sAriftm)  I  Utrum^   deus   trinitas  sit  et  quibus  testimoniis  ap- 

pobetmr  —  LXV  Quomodo  possimus  scire  qui  mittatur  a  deo  . 

Daftn  f.  37^  Mitte:  expliciunt  capitula  .  |  incipit  epla  orosii* 

FttK .  AD    Au|gUSTINUM    EPM  .  DE     HERESIBRS  .   |    Ddo     gloriosissimO    | 

ptfana  triumphationis  decorato  ae  pontificali  offitio  corojnato . 
et  meo  semper  dno  augustino  epo  orosius  peccator  .  Flagi|ta- 
tue  caritati  tuae  —  38*  aeternis  done  |  semper   meus  .  explicit 

XPISTOLA  II     38^  INCIPIT     ALIA    EIUSDEM     EPLA     AD    AUGUS|tINUM  .  CUM 

nuMA  QUE8TI0NE .  |  Licot  ^  multl  et  probatissijmi  uiri  —  62^  de- 
aderat   non    prodesse   expliciunt    |   interrogationes   orosii   et 

SSSPONSIONES     AUG  .  |  INCIPIT     EXPLANATIO     BEATI     AUGUSTINI     EPl  .     | 

DI  STMBOLO  APOSTOLico  .  |  Quando  ^  beatum  legimus  paulum 
apoetolum   dixisse   fide|libuB    —    Tl''  in   symbolo   continentur . 

AHHN  I   EXPLICIT   EXPLANATIO    SYMBOLI    APOSTOLICI  |  INCIPIT   EXPO- 

nno  FiDEi  CATHOLiCAE  |  Traditur  ^  quod  a  beatissimo  athanasio 
ilezandrinae  |  —   78*  et   nos   gloriemur  .  am  .  expl    expositio  || 

IS^IXCIFrr  ARRII  DISPUT  ATIO  DETEST  AND  A»  |  CAP.  I    DSs    St  ^    ihc    XpC 

nrngenitas  .  primogenitus  —  82^'  et  saluatorem  nrm  in  spu  sancto 
Dimc  et  per  |  omnia  sola  sclorum  A )-( 6  N ;  explicit  arrii  dispu- 

rinO    I    DBTESTANDA  .  INCIPIT     AUGUSTINI     RESPONSIO      CATHOJlICA  .    | 

Eorom  ^^  precedenti  disputationl  (i  aus  e  durch  Rasur  corr.)  hac 
]]q>atatione  |  respondeo  .  qui  cum  —  107^  quod  tandem  isto 
ine  I  conclusimus;    explicit  responsio  beati  |  auoustini  contra 

JOUANOS  .    I     INCIPIT     LIBER     8ANCTI     AMBROSIl     KPl  .  (aD     GRATIANUM 


«  Au^nstiniis  II  694.  -  ^  Augustinus  II  612.  —  3  Hieron.  I  1069  sq.  ed. 
VaU.  —  *  (Orosii]  quaestiones.  —  *  ?  —  «  in  opp.  Augustini  uol.  VI 
^p.,  7.  «»  7  ?  «.  9  ?  _  9  Augustini  VIII  621.  —  »"  L  c  626. 
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iMPERATOREM  wohl  gleichzeitig  über  der  Zeile  hinzugefügt)  cosmu^ 

E08DEM    HERETICOS    FELICITER  ||    108"  Dailld  *    UHO    lapidis    Icttt  — 

f.  ll?**  dedit  nobis  sensum  AH€N:-^  |  bxplicit  (lib  von  er$t$ 
Hand  daHlber  hinzugefügt)  primus  incipit  öecundus  .  [  Qnod  dfi 
filias  sit  omnipotcntis   —    121^  impii  hae|rctici  |  explicit  um 

SECUNDUS  .  INCIPIT  TERTIUS  FELICITER  |  DE  EO  QÜOD   AlT  FILIUS  PATl 

MAioR  ME  EST  |  Accipc  HUDC  et  has  quaestiones  —  123*  sa 
pater  maior  me  est .  AMEN  |  explicit  liber  iii .  beati  ambrooi 

AURELII  AUGUSTINI  |  EPISCOPl  80LILOQUIORUM  .  |  PRIMUS  UBBR  IKCIfR 

Voluenti  ^  mihi  multa  ac  uaria  |  mecum  diu  —  158^  uUo  mei 
datio  pollicetur  |  (h.  roth  am  Hände)  Fiat  /  speramas  .  AHHN. 
GREG  (roth  von  jüngerer  Hand)  |  Sicut  '^  nuUi  clericomm  pr 
infinnitate  corporis  quartarum  subsidia  gregorius  minuebat . il 
nulli  pontificum  pro  egritudine  —  159*  sine  peccato  noitro  ei 
por|tamas  .  item  aetherio  episcopo  Quamuis  ^  trist^  (me)  noU 
sit  —   159^  loco  eius  debeat  consecrari:'^! 


Add.  25600. 

Membr.  869  folioram  0.89  X  0.S9.  Saec.  X  (a.  919),  icr.  littorii  Yifigotkidi.* 

,Vitae  et  Passiones  Sanctorum,  scr.  a.  919 .  —  12  Mard 
1864  purchased  of  Mess"  Boone^  REGISTER. 

,A  Spanish  Martyrology  in  Lombardic  [WeftgoÜMimj 
characters  and  with  illuminated  initial  letters.  Tbe  volome 
which  is  in  Latin,  was  written  in  tbe  Monastery  of  S.  Podn 
de  Cardena,  and  on  tbe  fly  leaf  at  tbe  beginning,  is  pastedii 
entry  purporting  to  be  a  copy  of  one  wbicb  was  formerly  ii 
tbe  final  de  enfrente  st^ting  tbat  tbe  book  was  execated  b| 
Order  of  tbe  Abbot  Damianus,  in  tbe  era  957  (A.  D.  919)' 
CATALOG  (handschriftlich). 

Zugleich  wird  auf  Florez  Espana  Sagrada  tom.  XXTI 
p.  230  imd  XXIX  p.  338  vendesen. 

Jener  eingeklebte  Zettel  ^besagt  (s.  XVI-^XVüf):  (  6o»s 
deiis  Peccator  sine  boc  op  scripto  |  forsä  me  subtraet  ab  igi^ 
Era  Dcccc  l'  .  vij  .  vi  .  kl .  dcbrs  |  ob  jussionem  |  dSi  ■• 
damiani  Abbatis  perscribsi  boc  uolumen. 


t  ?  -    2  Augustinus  uol.  I  355  Ben.    -    3  ?    _    4  Gregorii   epist  XlD  ' 
(vol.  2  ed.  Ben.  1705).    —    ^  Vgl.  Bühl  in  Bitschelü  acU  Ups.  IVp.^''' 
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Aitgustini  Episttdae. 

Handschriften  des  britischen  Museums,  nach  der 
Anordnung  des  Class  Catalogue. 

Beg.  5.  B.  V.  saec.  XIII-XIV.  —  Vidi. 

Arund.  165.  saec.  XIV.  fol.  116^  108*,  69^,  111. 

Reg.  5.  C.  VI.  n.  15,  16,  26. 

Arand.  Id")  fol.  111. 

Harl.  3064.  saec.  XVI. 

Reg.  Appendix,  1,  n.  3. 

Arund.  165  fol.  116. 

Harl.  3169,  n.  15. 

Harl.  3051,  saec.  XII.  —  Vidi. 

Reg.  6.  A.  111,  saec.  XIII.  —  Vidi. 

Harl.  3107,  saec.  XIII.  —  Vidi. 

Reg.  5.  D.  VI,  saec.  XI. 

Reg.  5.  C.  Vn,  n.  6. 

Add.  10943,  saec.  XII. 

Add.  22160,  saec.  XV. 

Add.  11420,  saec.  XV. 

Harl.  2561  n.  8. 

Harl.  4923. 

Reg.  5.  B.  VIII.  n.  3. 

Harl.  3105,  saoc.  XV,  n.  32. 

Harl.  3008  n.  3. 

Reg.  5.  F.  IX  n.  4. 

Harl.  3028  n.  4.  —  saec.  XIII. 

Harl.  3077  n.  4. 

Add.  16896  fol.  3.  —  Saec.  XI. 

Reg.  6.  A.  III.  fol.  14. 

Reg.  5.  B.  III.  n.  7. 

Harl.  5027  n.  14. 

Harl.  5125. 

Cott.  Vesp.  E.  1,  253.  254. 

Reg.  6.  E.  III,  238. 

Egerton  839  saec.  XV. 

Reg.  11.  D.  4  n.  2. 

Harl.  3027  n.  9. 
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Reg.  5  C.  VI  n.  33. 

Arund.  165  fol.  108.  —  Saec.  XIV. 

Harl.  3105  n.  23.  20.  24.  25.  27.  28.  31.   —   Sac 

Harl.  3169  f.  73»»  n.  9. 

Add.  11421,  a.  1470. 

Die  weiteren  Nadtweisungen  über  eine  grosse  Anzal 
Briefe  habe  ich  bereits  von  London  aus  an  Herrn  I 
Dr.  Hartel  für  Herrn  Prof.  Dr.  Goldbadier  gescvndt. 


Druckwerke,   1125.  f.  25. 

Cecilius  [Lactantius],  de  mortibus  persecuturai 
Nicolaus  Le  Nourry.  Paris,  1710.  8^ 

Handexemplar  Richard  Bentlet/s  mit  eigenhändigen  Be 
gen  (Lesarten  der  Handschrift  *  und  Emendationen)  dessdbi 
vollständige  Copie  derselben  habe  ich  Halm  zugesdiicJU. 


II.  Lambeth  Palace. 

(Todd),  a  catalogue  of  the  archiepiscopal  manusc 
the  library  of  Lambeth  Palace.  London  1812.  fol. 

Vgl.  BoTFiELD,  Ber.,  Notes  on  Cathedral  libraries. 
1849,  p.  189. 

Sims,  Rieh.,  handbook  to  the  library  of  the  British  1 
With  some  account  of  the  principal  libraries  in  Londoi 
don  1854,  p.  375. 

Tanswell,  John,  the  history  and  antiquities  of  Li 
London  1858. 

Ich  verzeichne  nachstehend  die  für  unseren  Zweck  in . 
kommenden  Hss.,  soweit  sie  älter  als  das  XL  JaJirhundert  ti 
übrigen  Kircli&nväterliandsckriften,  wel>che  ich  mir  vorher  am 
Katalog   notirt   hatte   und   dann   eingesehen   habe,   sind  st 


^  Diese  sind  von  Bentley  dem  in  jener  Ausgabe  befindlichen  Faei 
cod.  Colbertinus  entnummen. 
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jUngerm  Datums,    Es  dürfte  zweckmässig  sein,  wenn  dieselben  mit 
Angabe  meiner  Altersbestimmung  hier  aufgeführt  werden: 

n.  29  s.  Xin,  n.  44  s.  XII- XIU,   n.  45   s.  XIII,  n.  50 
\    i.  XV,  n.  67  s.  XII  (nicht  s.  IX),  n.  144  s.  XIII,  n.  145  fol.  1 
-137  8.  XV,  f.  138-264  s.  XII,  n.  146  s,  XII,  n.  147  s.  XII 
-XIII,  n.  480  s.  XUI—XIV,  n.  482  s.  XIV  ut  uid.,  n.  499 
i  I.  XV,  n.  502   s.  XIII  (von  verschiedenen   Händen   geschrieben) 
«.  627  8,  XV  (van  einer  Hand  geschrieben). 

Femer  sei  beiläufig  noch  erwähnt,  dass  nach  handschriftlichen 

\  Bemerkungen  in  dem  Exemplar  von  Todd's  Katalog  im  britischen 

MmeuM  die  Handschrifteti  1180,  1181,  1184,  1198,  1200,  1202, 

S06  (Uhanius  u.  A.)  von  dem  Patriarch  von  Jeniscdem  redamirt 

^  u  J,  1817  an  denselben  zurückgegeben  wordei\  sind. 

Lamb.  200. 

t.  68 — 111  sasc.  X  (niclit  VIII):  Aldhelmus  de  uir- 
ginitate. 

68^  beginnt:  Reuerentissimius  xpT  uirginibus  —  8alutem|| 
69*  lamdudum  ad  pontificale  proficiscens  —  111"  Valete  o 
flores  —  patriae  participes. 

Ein  Facsimile  dieser  Handschrift  gibt  der  Katalog  von  Todd. 

Lamb.  204. 

f.  1.  Gregorii  Dialogorum  libri  IV.  Sie  sMiessen 
1 119^  mit  ipsi  |  fuerimus  .  explicit  liber  dialo|gorum  gregorii  . 

1^  GRATIAS  .  AMEN  |  IN  NOMINE  DOMINI  .  INCIPIT  LIBER  BEATI  EFREM 
(DUCONI  .  Qül  PRIMUß  SEDIT    IN   LIBRO   |   GERENTICON  .  .,   |   DoloF  *    1110 

conpellit  dicere .  ^.  et  iniquitas  mea  minatur  |  mihi  ut  sileam ; 
^lor  me  proloqui  —  129^  susceperunt  gloria  soli  sapienti  | 
»so .  amen  .  EXPLiciT  DEO  gra|tias  AMEN  .  pax  iu  teiTa  I  Omnibus 
oone  uoluntatis :  ?  \ 

Darunter  (s.  XI?) :  Da  »fcer  oeadgares  cininges  ford  side  | 
•0  dam  gevalce. 


'  Ephraem  Sjri  sermo  asceticus  I.  p.  40  ed.  Komae  1732.  —  Zu  den 
AnfaD^flworten  Dolor  —  proloqui  sind  folgende  angelsächsische  Interlinear- 
Olotsen  (saec  XI?)  beigeschrieben:  min  sar  ///e  beyet  to  8egen>min  unriht 
▼isnease.  me  dried  ///ffit  ic  svige  sar  me  for 
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Darunter  ein    Wafpen,    mä   drei  Bemerkungen  8aec  . 
f.  130  ein  gelber  Doppdkreia,   auf  deseen   DiamUem 
Peripherie  8.  X  steht  (siehe  die  untenstehende  Zeichnung): 

1)  Auf  den  Diametem: 

Orbita  me  croceo  de(o(Mitte)rmis  comprimit  aluO 
0  crux  quae  dnm  pOrtasti  robore  sacrO 
Omnia  sed  curuo  concordant  ardua  plectrO 
0  crux  alraa  dei  inerito  recolenda  triumpho 

2)  Auf  dem  Rande: 

Omnibus  in  membris  soluit  me  crimine  diro 
Ordine  qudifido  (so!)  collidens  cornua  n//(Loch)tO 
Omnibus  in  terris  egO  sum  notisBima  mundo 
Omnipotens  genitor  olim  me  signat  amando. 


Lamh.  825, 

Membr.  145  folionim,  nnmeris  non  signatornm,  in  i«.  Smc.  X. 

f.  2  beginnt :  dictio  ennodi  d..  |  iNNaT(aZt)  laurenti  mi 
LANi  epT  I  Quousque  ^  me  iners  di^jdentia  intra  angustum  pi 
penetrale  delitescere. 


1  Ennodius  in  Sirmondi  opp.  I,  p.  1047  ed.  1728.  —  Die  Initiale 
herausgeschnitten.  Die  cursivf^druckten  Buchstaben  sind  fast  Tenc 
den  und  daher  unsicher. 
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Der  Codex  schliesst  mit  dem  Briefe  ennod  .  messale,  welcher 
he/innt:  in  auspicata^  und  endigt:  facias  arguentem. 

Stehe  «6er  defi  Ck)dex  Pertz'  Archiv  VII   p.  237  (und  82). 

Lamb.  414. 

Menbr.  IM  foliornn  in  8«,  fol.  1—80  laec.  IX,  fol.  81—159  smc.  XII. 
f.    1    IHCPT    DE   INEFFABILI    BXCELLBNTIA    DEl    |    ScS    agUStinUS 

1  libro  sententiarum  .  capit .  L VI .  |  ad  locus  (sie)  excedit  ^ 
ipra  eminentia  deitatis  —  6*^  so  missum  |  explt  de  ineffabili 
icdßeiitia  dei  |  iocipit  de  pri|ino  die  a  deo  facta :  |  scs  am- 
rosius  eps  de  die  —  16^  amplius  |  libek  secundus  |  secundum 
iTHBUM  I  homines^  duos  —  16^  ita  perscribit  bxplicit  feliciter 
K  xps  nomine  incipit  de  creation  angeloriim  |  VI  scs  augustinus 

-  2F  VII    DE    CREATIONE    AQUAKUM     IN    PSALMO    NONAGESIMO    IIU    | 

Sm  ipsiuB  est  — 

25^  VIII   DE    8TAB1L1TATE   |   CAELl    BT    CÜRSÜ    DIERUM  |  UEL    DE 

OELD  I  scs  augustinus  —  36"  Villi  de  creatione  nubium  et 
•UüiARUM  I  scs  agustinus  — 

36^  X  de  thonitrüo  uel  de|übntus  et  pulgoribus  euchbriüs 
w  libro  quaestionum  capit  lxxx  I  de  psalmo  LXXVI .  ubi 
l:  üox  inquit  — 

38^   XI    DB    0FFEN810NE    |    8EU    DEIECTIONE    DIABOLI    |    AbdiaS 

t)pheta  dicit  —  40^  antecristum  suscepturos  ||  41"  incipiunt 
OPLEMAB  (b  m.  2)  UEL  expositio[nes  borum   von  zweiter  Hand 

%t]  I  SANCTl     AMBROSII    BpT  .  DE   |   8C1S    EUANGBLIIS   |   SCribitUF    in 

angelii  libro  —  52^  |  uidet  esse  contrarium  .  expliciunt  pro- 
Qus  (de)  II  53"  iNCPT .  cpistola  de  re|8urrectione  |  Quidam 
terator  —  55*  proclaniaront  |  explicit  epistola  |  de  reöurrec- 
»moi  (m  ausradirt  wie  es  scheint)  \\  55^  In  xpi  nomine  |  incipit 
ctatus  ORDiNis  PASCHALIS  |  Cum  omncs  —  62'*  absentiam 
Sp  Exposmo  I  De  die  autem  illa  et  hora  .^^  Nemo  seit  — 
aenturus  est  |  explt  .  expositio  de  die  autem  |  illa  et  hora 
pt  de  Septem  gradibus   ecclesiae  |  rbsponsum  s'gi  seueri  |  db 


L  c,  p.  958.   —    2  Prosperi  IIb.   sent.   ex   Aug.,   cap.  61  (Augustin.  X  3 
app.  227  Ben.)  —  3  ? 
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XPl  .  TRADICIONB     CUM    Es|8ET    IN    CORPORE    |    DlC    mihi     64*  tUÄ 

fuit  lector  |  kxplt  de  Septem  gradibus  ecclesie;  |  inc^  xxpo0 

TIO    DOMIKI   I  UIERONIMI  DE  CAIN  .    |   PULCHRA  SATIS   |   Quid  ^   sibi  00. 

—  70"  tune  omnis  isrl  saluus  erit  |  explt  liber  quaestionum  m 

IIIeIrONIMI    ad   DAMASÜM  I  INCPT  .  TRACTATUS  |  UICTORINI    DB   Fa|bBIO 

MUNDi  I  Cogitante  (»ic)  mihi  '^  una  cum  animo  meo  —  73^« 
hominibus  |  explt  tractatus  uictorini  |  de  fabrica  mundi  |  Ine| 
de  Septem  ex|pectacula  mundi  |  Plerique^  philosophonim  - 
74"  a  nebaoth  (sie)  gigante  condita  est  tercium  sst  TXMPur 
SALOMONis  —  78^  horae  XV;  |  incpt  epistola  sei  agostini  i 
ora  II  79"  tione  anij  Inimainquit  ^ .  generaliter  sj^  —  79^  hfl 
defenda|tur  item  eiusdem  de  [axi|mae  auaradiri]  spu  sei  agüstui 
Eo  quod  una  natura  sit  —  80^'  Nee  minor  in  minono  |  Dmä 
schliesst  jetzt  dieser  alte  Codex;  zwischen  f.  80  vnd  81  liegen  Btä 
zweier  herausgeschnittener  Blätter, 


OzforcL 
I.  Bibliotheca  Bodleiana. 

AuBtQge  aus  dem  aasfabrlichen  TortrefFHcheii  Katalog:  Coxe  (H.  0.)  et  Maera^  et  Buimm (Hb 
Catalogi  codd.  msH.  bibliothecae  Bodleianae.  Para.  I,  II  faac.  1,  III,  IT,  Y  fkee.  1.  Oite.  M 

—IMS.  4f>. 

Pars  II,  1  (btbl.  Gvlidmi  Laud,  archiepiscopi  Camiuar,) 
Land.  Lat.  n.  104,  saec.  X  exeuntis.  Sidonii  epistolae, 
Laud.  misc.   n.   92   (cf.  ad  n.  580)   saec.   X   (olim  S.  Ejlitfi 
Wirceburg.).  1)  Fulgentii  ad  Monimum  libri  tres,  2)  t^ 
gentii   contra  Arianes   über,   3)  Fulgentii   de  mystow 
Mediatoris   libri   tres,   4)    Fulgentii   Epistolae  8ept0% 
5)  S.  lohannes,  de  haeresibus  Nestor,  et  Eutycb.,  6)  Bi 
libro  S.  Ambrosii  de  Substantia. 
Laud.  misc.  n.  97,  saec.  X  exeuntis.  [Origenis]  homiUae  XSTl 

int.  Ruffino. 
Laud.  misc.  n.  105,  saec.  XI  init.  Cyprianus. 


1  Hieron.    I  157—169   Vall.   —   2  Victorinus,  ed.   Caveos  Hist.  lit,     Y- 


Bericht  Aber  die  Dnrchforsehang  der  Bibliotheken  Englands.  541 

Laad.  misc.  n.  120,  saec.  forsan  IX  ex.  (iussu  Gozbaldi  [ep. 
Herbipol.?]  exaratus).  Augustini  de  civ.  dei  libri  VII 
priores. 

Ltad.  misc.  n.  124,  saec.  forsan  IX.  ex.  (olim  S.  Kyliani  ex 
dono  Oozbaldi  episcopi  Herbipol.  [eiusdem  forsan  qui 
sedi  prefuit  841 — 852]).  Augustini  in  loh.  eu.  tractatus 
56—124  (opp.  III  2,  653). 

Land.  misc.  n.  126,  saec.  forsan  IX  in.  (^litteris  maiusculis', 
olim  ,S.  Kyliani  in  Wirceburg*).  Augustini  de  trinitate 
libri  XV  cum  Retractatione  (opp.  VIII  749). 

4Qd.  misc.  n.  127,  saec.  X.  Augustini  contra  Faustum  libri 
XXI  priores  (opp.  VIU  183—362). 

Md.  misc.  n.  129,  saec.  IX  litteris  Anglo-Saxonicis  exaratus: 

1)  Fragmentum  sermonis  de  corporis  resurrectione  , —  nam. 
semina  arhorum  odorem  —  natio  potentia  fadentis'. 

2)  Sententiae    ,Prophete    sicut    ipse    Dominus    per    illum 
testatur  sacerdotibus'.  ,Clama  ne  cesses^ 

3)  Capitula  Theologica,  de  timore  Dei  etc. 

4)  Homilia  Augustini  de  extreme  iudicio  ,Fr.  kar.,  ad  me- 
moriam  uestram  redticlmus,  quod  per  saa^as  paginas*. 

5)  Narratio  de  S.  Maximiane  sociisque  sub  Decio  imp.  mar- 
tyrium  subeuntibus. 

6)  Capitula   de    diuersis  Interpretationum   modis,  de  sug- 
gestionibus  diaboli,  de  uocationibus  etc. 

7)  Legenda  de  inuentione  S.  Crucis. 

8)  Homilia  Caesarii  de  uita  religiosa,  yScimus  quidem  »pi- 
rüali  müitiae  cui  nos  rtianclpauimm, 

9)  Item    Omelia  vis.    Fratres   kar, ,   ad    hoc    Istum   locum 
conuenimua  [Caesarii  hom.  67,  1066  MigneJ. 

10)  Caesarii  sermones  duo  I    Videte  uocationem  uestram. 

II   Sa7ictu8    et    wiener abüis  pater 
uester, 

11)  Sermo  in  Evangel.  ,Petite  et  accipiatis'  jNos  quod  pere- 
qrinoB  neglegentsr, 

12)  Homilia  Caesarii,  ad  hunc  locum,  fr.  kar.,  non  ad  quietem. 

13)  Interpretatio  Augustini  de  decem  talentis,  Auditor  hoc 
tempus  per  mullerem  ülam  sollicitam  quas  habuit. 

14)  Narrationes  plures  ex  Vet.  Test,  desumptae  (s.  KataL). 


15)  De    natiuitate    Domini    et   Interpretatio ,    saeiidim 
qxiare  naius  est  ihesus  in  octaua  kal.  lanuarii, 

16)  In  natiuitate  S.  Mariae  semper  Virginia^  iUum  tac 
tissimum  uterum. 

17)  Sermo  in  istud  ^Descendit  Ihesus  de  monte/  Detc» 
domima  de  m<mte,  übt  erant  turbae  ad  utUüaUm  twrbair 

18)  Sermo  de  nativitate  Domini,  fratres  karimnd  in^a 
Nativitatia  Dominice  Sacramentum, 

19)  Omelia  Augustini  de  Pascha,  Gaudemus,  fratres  k 
quia  dominus  7i,  L  ehr.  ttenit  redimere  mundum. 

20)  De  nominibus  Apostolorum  interpretatio.  Sdendum 
tarnen  cur. 

21)  De  pretiosa  morte  iustorum.    Pretiosa   est  in  conqM 

22)  *£xplanatio  S.  Gregorii  pape'  in  verba  Matth.  VII 
Christum  hasc  dux)  uerba  ad  populum. 

23)  Homilia  in  die  Sanctoruro  martyrum,  Cum  omnium  m 
torum  Martyrum  [Maximi  Taur.  hom.  ed  Romas  1' 
p.  261]. 

24)  Praedicatio  8.  Pauli  apostoli,  Spiritu  ambtdate. 

25)  Narrationes   de   uitis   Patrum.   Anecdota  sunt,   de 
Seuero,  Martine,  Benodicto,  Gregorio,  Eulogio,  Apoll 
Ammone,  Coprete,  Mutio,  Piamone,  Arsenio,  et  Eali 

26)  Capita  de  martyrio,  antichristo,  gehenna,  fide,  c 
täte,  etc.  Servus  David  usrsitate  nuila. 

27)  Capitula  XXI  de  natura  animalium  totidem  anii 
que.  —  Succodit  capitulum  super  Cantica  Canticor 
Rex  dominus  ihesus  ecclesiam, 

Laud.  misc.  n.  130,  saec.  X  init.  (B.  Mariae  in  Ebirbü 
Augustini  Locutionum  super  Heptatouchum  libri  VII  (c 
III  325),  eiusd.  Quacstiones  super  Hept.  (opp.  III  3« 
idem  De  baptismo  (opp.  IX  79). 

Laud.  misc.  n.  133,  sacc.  X  init.  (S.  Mariae  in  Ebirbacb): 
Hilarii  epistula  ad  Augustinum    cum   Augustini  rescri 

(opp.  II  542). 
Augustini  epistula  ad  Paulinum  [opp.  II  col.  663] 

—  Über  I  adu.  lulianura  [X  411] 

Alypii  et  Augustini  epistula  ad  Maximum  [II  608] 
Augustini  ad  Sixtum  presb.  epp.  duae  [II  708,  715] 

—  epistula  ad  Valentinum  [II  791] 
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-  Über  de  Dei  gratia  [X  717] 

-  über  n  ad  Valentinum  [X  750] 

Euodii  epistula  ad  Valentinum  [cf.  Sirmond,  Hist.  Prae- 
destin.  cap.  1  ed.  1728,  tom.  IV  col.  271] 

Caelestini  epistulae  duae  ad  episcopos  Gallos  pro  gratia 
Dei  [Concil.  Antiqq.  Gall.  1  58.  60j 

Äagustini  coniinonitorium  [VIII  app.  37] 

—  enarratio  in  ps.  91—100  [IV  981—1091] 

—  de  pastoribus  [V  225] 

—  epistula  ad  Celestinum  [II  23] 

—  ad  Antonium  [II  24] 

—  ad  Gaium  [II  23] 

—  ad  Hermogenianum  [II  3] 

aud.  misc.  n.   134,  saec.  forsan  X  ineuntis : 
Augustini  in  ep.  ad  Rom.  comm.  [III  925] 

—  de  spiritu  et  littera^  praevia  Retractatione  [X  85] 

—  ad  Bonifatium  contra   duas   epistt.  Pelagianorum  libri 
quattuor  [X  411] 

Oratio  in  oblatione  Eucharistiae. 

—  in  die  Epiphaniae. 

uid.  misc.  n.  135,  saec.  IX  (olim  S.  Kiliani  ap.  Herbipolim, 
iüssu  Gozbaldi  ep.  Wurzburg,  exaratus): 
Augustini  de  civ.  Dei  libri  VIII -XVIII. 
lud.  misc.  n.  139,  saec.  IX  (quondam  Ö.  Kiliani  Wurzburg.) : 
AuguBtini  comm.  in  loh.  evang.  pars  II,  a  serin.  XIV  ad 
LIV.  [in  2,  399-652] 
nd.  miac.  n.  141,  saec.  X  in.  (quondam  S.  Mariae  Ebirbacen- 
sis):  Augustini  de  Genesi  ad  litteram  libri  XII  [III  1,  117] 
knd.  misc.  n.  148,  saec.  forsan  IX  in.: 

Hieronymi  expositio  super  Prophetas:  Danielem  [V  617]^ 

lotel  [VI  165],   Micbaeam   [VI   431],   Nahum,    Mala- 

chiam  [VI  939]. 

^d.mi8C.  n.  159,  saec.  X  in.  (quondam  S.  Nazarii  [Nannetensis]) : 

Bedae  expositio  super  Octateuchum  [VIII  52 — 262  ed.  1612] 

U»d.  misc.  n.  252,  saec.  forsan  IX  exeuntis : 

Hieronymi  XXXVIII  et  Angustini  VI  epistulae  (s.  Katalog) 
^lanatio  lectionis   in  istud  Lucae  ,Et  ait   ad  illos  quis 
vestrum  habet  amicum^  Beginnt:  ,Sanctus  evangelista 
docet  noB  necessitatem  inopiae  tolerantes^ 

***»^k«r.  d.  phiL-hUt.  Ol.  LXIXIV.  Bd.  Ul.  Hft.  35 
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Augustini  homilia  [110]  ,Modo  cum  divina  lectio' 
Isidori  epistula  ad  Masonem  episcopum  [p.  245  C.  8  ed 
Colon.  1617]. 

Laud.  misc.  n.  254,  saec.  X  binis  coli.  scr. : 

Hieronjnni  expositio  in  Prophetas  Minores:  Oseam  [V! 
1  Vallars.],  Arnos  [VI  219],  lonam  [VI  387],  Abdia 
[VI  359],  Michaeam  [VI  431],  Naum  [VI  533]. 

Laud.  misc.  n.  256,  saec.  forsan  X  ineuntis  (quondam  S.  Ejlitti 

Hieronymi    expositio    in    Prophetas   Minores :   Michael 

[VI  431  ValL],  Naum  [VI  533]  interposita  Prae&ti« 

in  Zachariam  [VI  775],  Sophoniam  [VI  571],  Aggaw 

[VI  735]. 

Laud.  misc.  n.  259^  saec.  X  exeuntis: 

Ambrosii  comm.  in  Lucae  ev.  [I  1261 — 1544  B.  106d.B6i 

Laud.  misc.  n.  263,  saec.  forsan  IX,   manu  Willibaldi  diioo 

exaratus : 
Gregorii  Curae  Pastoralis  libri  quattuor  [opp.  11  1]. 
Nomina  varia   apud   S.   S.  Scriptores   usitata,   Hebnie 

Graece  et  Latine. 
Excapsum  (sie)  de   diversis  criminibus   culpamm  Modi 

Ordo  poenitentiae  (s.  Katalog). 

Laud.  misc.  n.  271,  saec.  forsan  X  ineuntis  (qnondam  S.  K; 
liani  Herbipolensis) : 
Gregorii  homiliarum  super  evangelia  liber  II  i.  e.  sermoiii 
21—40  [I  1524  ed.  Ben.] 

Laud.  misc.  n.  275,  saec.  IX  (quondam  S.  Eyliani  Herb.): 
Gregorii    homiliae    viginti    posteriores    super   Evangcl 
[I  1524] 

Laud.  misc.  n.  312,  saec.  X  exeuntis  (quondam  CartbosieniMl 
prope  Moguntiam): 
Bedae  comm.  super  Actus  Apostolorum. 

Laud.  misc.  n.  417,  saec.  X  exeuntis: 

Hieronymi  super  Hieremiae  librum  comm.  [IV  833  V4| 

Laud.  misc.  n.  427,  saec.  forsan  IX  exeuntis: 

Bedae,  sive  cuiuscumque  sunt,  Homiliamm  liber  supi 
Epistulas  Dominieales  festivalesque  per  anni  circolui 
cum  praefatione  (a.  Katalog), 
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wd.  misc.  n.  429,  saec.  forsan  IX  exeuntis,  in  calce  mutilus: 
[Grregorii]    super    Evangelia    seu    Lectiones    Evangelicas 
HomiUae  XL  [—  I  1660  C.  7  ed.  Ben.] 
4nd.  inisc.  n.  433,  saec.  IX  binis  coli,  scriptos: 

Sententiarum  libri  quinque  ex  Gregorii  operibus  a  Taio; 
ep.  Caesaraugastano,  cognomento  Samuel,  coUectarum, 
com  epistula  ad  Quiricum,  epigramnate  et  operis 
capitulorumque  tabulis  praemissis  [prolog.  et  epigr. 
ed.  in  Mabillon.  Anal.  Vet.  Paris.  1723,  p.  62]. 
ud.  misc.  n.  436,  saec.  IX  ineuntis: 

f.  1 — 161    Cresconii,   seu   Crisconii,   Concordia  Canonum 
[lustelH,  Bibl.  lur.  Can.  I  app.  XXXIV]  (i.  Katalog) 
f.  161^  Expositio  fidei  concilii  Chalcedonensis 
f.  162^  Symbolum  Nicaenum 
f.  163    Symbolum  CL  sanctorum  patrum  apud  Constäntino- 

polim 
f.  .165^  Ex  cognitione   quarte   sinodus  (sie)   titulo  XVIII 
f.  165^  Leonis  epistula  ad  Anastasium  [Mansi  V  1278] 
f.  171^  Hieronymi  epistula  adLucinum  Buticum  [1 428  Vall.] 
f.  176    Mansueti,  Damiani  potius,  ad  Constantinum  Pogo- 

natum  epistula  [Mansi  XI  173] 
f.  179    Expositio  fidei 
f.  182    Augustini  expositio  de  secreto  gloriosae  Incarna- 

tionis  Domini 
f.  182^  Cypriani     epistula    ad   Martyres    et    Confessores 
[p.  16 — 18,  7  ed.  Baluzii]. 
nd.  misc.  n.  442,  saeCr  IX: 

Bedae  expositio  super  Epistulas  Septem  canonicas. 
i«d.  misc.  n.  451,   saec.  forsan  X  exeuntis,   binis    coli.  scr. 

Cypriani  opera  (s.  Katcd.), 
lad.  misc.  n.  456,   saec.   fort.  X   exeuntis  (quondam  Carthu- 
siensium  prope  Moguntiam): 
Gregorii    Moraliam   super    lob   abbreviatio    ab    anonyme 
quodam  confecta  (initio  mutil.): 
maA.  misc.  n.  464,    saec.  forsan  X   exeuntis  binis   coli.    scr. 
(quondam  S.  Dionysii): 
^brosii   Authberti,   seu  Ansbert!,    in   S.   lohannis    Apo- 
calypsin  libri  quinque  priores  [ed.  in  Bibl.  Patr.  Lugd. 
Xm  403]. 

86* 


546  Zangetneintei'. 

Laud.  misc.  n.  580,  saec.  forsan  IX  exeuntis  (olim  ut  vid.  li| 
tus  cum  n.  92): 
lohannis  Maxentii  Libellus  fidei  et  q,  s.  [Bibl.  Patr.  C 
1618  VI.  1.  370] 

—  De  Christo  professio  [1.  c.  371] 

—  Capitula  edita  contra  Nestorianos  et  Pelagianos  [1.  c  3 

—  Professio  ^brevissima  catholicae  fidei'  [1.  c.  374] 

—  Brevissima   adimationis   ratio   verbi  Dei   ad  propri 
carnem  [1.  c.  374] 

—  Responsio  contra  Aceplialos  [1.  c.  381] 

Leonis  ad  Flavianum  epistula  [off.  Paris.  1675  I  478 
lohannis  Maxentii  Dialogi  duo  [Bibl.  Patr.  Col.  1.  e.  3 
Hormisdae  ad  Possessorem  epistula  [1.  c.  375] 
lohannis    Maxentii    responsio    ad    Hormisdae    epistul 
»      p.  c.  376] 
Laud.  misc.  n.  584,   saec.  forsan   IX   ineuntis   (quondam  ( 
tliusiensium  prope  Moguntiam): 
Flores  ex  Augustini  operibus  ab  anonyme  quodam  coß 
et  in  capitula  CXIX  distincti. 

Pars  III  (1854)  Codices  Graecos  et  Latinos  Cawmck 
complectens  (qui  *anno  1817  Bibliothecae  Bodleianae  iure  emji 
nis  aecesserunt,  ex  Bibliotheea  M.  L.  Canonici;  Abbatis,  V( 
tiis  huc  advecti'). 

Codices  iMtini;    Scriptoi'es  Ecclesiastici,    n.    36,    saec,    forsao 
exeuntis : 

1)  Serniones  XVI  breves  ex  Augustino,  ut  fertor,  alüi 
coUecti  (sielie  deii  Katalog) 

2)  Collecta  de  sacramento  altaris  ex  patribos  fi 
(Eusebio,  llilario,  Augustino,  Gregorio,  Ambrosio,  L< 
Papa,  Beda,  Cyrillo,  Basilio). 

Scr.  Eccl.  n.  41,  saec.  X,  iuitio  mutilus: 

i)  Liber  de  vitis  Patrum  [auctore  Qraeco  incerto,  ii 

prete  Pelagio,]  cum  praefatione 
2)  Decastichon  de  templo  ab  Ambrosio  condito :  jdm 
Ambrosius  templum  dominoque  sacravit'. 
(Scr.  Eccl.  n.  172,  saec.  forsan  X: 

Origenis  Adamantii  in  Numerorum  librum  Hom 
XXVIII.) 
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3er.  £ccl.  n.   175,   saec.  forsan   X    exeuntis   (olim   pertinebat 
ad  capellam  S.  Nicolai) : 

1)  Commentarii  in  Octateuchum  ex  Patribus  Sanctis 
(HieronymOy  Ambrosio,  Augustino^  Didymo,  aliisque) 
collecti 

2)  Hymni  ad  Christum  auctore,  ut  vid.  ex  acrostichide, 
Melo  presbytero  et  monacho. 

er.  Eccl.  n.  184,  saec.  forsan  X  ineuntis,  binis  coli,  exoratus 
(olim  ecclesiae  cathedralis  Kegii): 

1)  ProBperi  Aquitani,  sive  cuius  cumque  sunt,  Promissio- 
num  et  Praedictionum  Dei  partes  tres  [ed.  Bassan. 
1872,  n  61] 

2)  Versus  Sybille.  ,Veniet  enim  rex  omnipotens  et  aeternus, 
cuius  Signum^ 

Beides  steht  auch  in  der  Trierer  Handschrift  n.  36  (XCIT) 
m  Jahre  719;  «ieAe  Exempla  codd.  maiusculis  litt,  scriptorum, 
ridelberg.  1876  tab.  49. 

\lkes  misceUanei,   n.    167,    saec.   forsan   X   (ubique   palimp- 
sestus  et  rescriptus): 

1)  Vitae  Sanctorum  Patrum  ex  versione  Pelagii,  Hiero- 
nymo  aliisque  coUectae 

2)  Passio  beatissimi  Pantalimonis  [i.  e.  Pantaleonis]  martyns 

3)  Fragmentum  de  Annuntiatione. 

4)  Sermo  S.  Hieronymi  ad  Paulam  et  Eustochium  de 
asBumptione   B.  Mariae   Virginis   [XI   92  ed.  Vallars.J 

Pars  im,  Codices  Tanneri,  episcopi  AsaphensiSj  convplectem, 
nfecit  Alfr.  Hackmann.  Oxon.  1860. 

10,  saec.  forsan  X  exeuntis,    utrimque  mutilus  (olim  abba- 
üae  de  Thomeya): 

Bedae  bist.  eccl.  ab  Anglo-Saxonum  rege  Aluredo  Saxo- 
nice  reddita  (lib.  I  15,  p.  484,  5  —  V,  14,  p.  634, 
20  ed.  Cantab.  1722). 


II.  Bibliotheken  der  Colleges. 

(H.  0.)«    Cslalogns  codicnn  Mbs.  qni  in  Collegiis  Anlisqne  OxonienBibns  asserranttir. 

Fan  1.  S.  Oxon.  18S2  i». 

leg.  Morton,  n.  315,  saec.  forsan  X  in.  Eusebii  chron.  canones 
uersi  et  continuati  per  Hieronymum. 
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Coli.  Orielensis  cod.  n.  3,  saec.  forsan  X.  Prudentiiui. 
Cod.  Orielensis   n.  34,    saec.  XIV   in.  et  forsan  X  in.  tt. 

Bedae  super  epistt.  canon.  expositio. 
Coli.  Regin.  n.  320,   saec.  forsan  IX    ex.  Isidori  Etymolog; 
Coli.  S.  Trinitatis  n.  54,  saec.  forsan  X.  Augustini  in  Psali 

51 — 72  comm. 
Coli.  S.  Job.  Bapt.  n.  28,   saec.   forsan  X  char.   Anglo-Saa 

Gregorii  Über  Pastoralis  curae  (ed.  Bened.  II  col.  1). 
Coli.  Jesu  n.  37,  saec.  forsan  X  in.  u.  a.  Gregorii  vita  auci 

lob.  Levita  (opp.  IV  col.  19). 


Cambridge. 

1.  Unirersity  Library. 

1)  A  Catalogue  of  tbe  Mss.  preserved  in  tbe  lib 
of  tbe  univ.  of  C.  vol.  I— V.  Cambridge  1856—67.  8».  In 
ibid.  1867.  80. 

2)  A  Catalogue  of  Adversaria  and  printed  books 
taining  Ms.  notes,  pres.  in  tbe  libr.  of  tbe  univ.  of  C. 
1864,  80. 

F  f,  IV,  42  (n.  1285)  ,Quatuor  Evangelia  a  luv 
Presbytero  pene  ad  verbum  translata^;  mbr,  8.  IX  (sulk 
Katalog  mit  den  Corrtgenda  im  V.  Bande).  Herrn  Henry  Brad»^ 
Gate  hat  mich  in  den  Stand  gesetzt  hier  eine  aurfükrliehe  Bm 
bung  der  Handschrift  mittheHen  zu  können» 

luvencus,   Historia  Evangelica.    Ms.   Ff.   4.  4 
tbe    University    Library.    Cambridge,     written   on 
tbick  vellum,  in  Hiberno-Saxon  cbaracters  of  tbe  IX**  ceo 
5-8beet   and  4-8beet   quires,   tbe   number   of  lines   io  a 
increasing  as  tbe  book  proceeds^  from   26  or  27  to  35  o: 

Leaf  1  is  a  preliminary  separate  leaf,  containing  na 
by  tbe  original  scribe,  but  various  entries  by  different  1 
of  tbe  IX***  and  X***  centuries. 

The  text  of  luvencus  begins  tbus  (2*) : 
Incipit  prolologus  damassi 
Mattbeus  instituit  uirtutum  transite  morea 
et  bene  uiuendi  iusto  dedit  ordine  leges 
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This  ends  and  the  next  begins  (2*): 
lohannes  fremet  ore .  l^oni  similis  rugienti 
Intonat  aetemae  pandens  misteria  uitae 
E prologus  iuuenc 

The  Word  before  'prologus'  has  been  erased  and  *INCIPIT' 
18  been  inserted  in  rustic  capitals  by  a  later  band.  Then 
dowB  at  once: 

INmortale  nihil  mundi  compage  tenetur 

non  orbis .  non  regna  hominum  .  non  aurea  roma 

This  ends;  and  Book  1  begins  thus  (2''): 
Dulcis  iordanis  ut  xpo  digna  loquamur 
Finit  prologus  .  Incipit  über  primus. 
Rex  fuit  erodes  ludea  ingente  cruentus 

The  l''  book  ends  and  the  2"*  book  begins  {!&'): 
Sana  ministerium  prebebat  femina  mensis. 

Incipit  Über  secundus 
lAmque  dies  prono  decedens  lumine  pontum 

Leaf  29«»  ends  (II.  775) : 

nam  multi  ueteres  iusti  scique  profetae 

Leaf  30  is  now  lost  and  contained  the  rest  of  Book  2. 

Leaf  31*  begins  thus : 

Istum  libellum  scriptum  pictum  peregi  .  .  deo 
laudes  effero//  gratias  reffero  regi  .  . — 

Fuderat  in  terras.  roseum  iubar  ignicomus  sol  .  . 
discipuli  rogitant  lolii  quid  questio  celet 
Leaf  38^  ends  thus  (in.  476) : 

Nam  teuere  ex  soluit  casti  qui  iura  cubilis 
Leaf  39  is  now  wanting,   and  leaf  40'  begins  (III.  539) : 

Uos  quicunque  meum  mentis  penitralibus  altis 
The  3^*  book  ends  thus  (43%  foot): 

Paucorum  fei  ix  hominum  s6  lectio  fiet  — 

Finit  m . 
The  4"»  book  begins  (43^): 

Incipit .  IUI . 

Talia  dicentem  confestim  factio  frendens 
The  4*^  book  ends  and  the  conclusion  begins  (55'): 

donec  consumens  disoluat  ssecula  finis.  — 

Has  mea  mens  lidei  uires  scique  timoris 
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Coli.  Orielensis  cod.  n.  3^  saeo.  forsan  X.  Prudentius. 

Cod.  Orielensis   n.  34,   saec.  XIV   in.  et  forsan  X  in.  t^    ^' 

Bedae  super  epistt.  canon.  expositio. 
Coli.  Regln,  n.  320,   saec.  forsan  IX    ex.  Isidori  Etymologie«» 
Coli.  S.  Trinitatis  n.  54,  saec.  forsan  X.  Äugustiiii  in  Psalmoi] 

51 — 72  comm. 
Coli.  S.  Joh.  Bapt.  n.  28,   saec.   forsan  X  char.   Anglo-Sax< 

Qregorii  liber  Pastoralis  curae  (ed.  Bened.  II  cd.  1). 
Coli.  Jesu  n.  37,  saec.  forsan  X  in.  u.  a,  Greg^rii  vita  auctoi^i 

loh.  Levita  (opp.  IV  col.  19). 


Cambridge. 

1.  Unirersity  Library. 

1)  A   Catalogue   of  the   Mss.   preserved   in  the  Libi 
of  the  univ.  of  C.  vol.  I— V.  Cambridge  1856—67.  S\ 
ibid.  1867.  80. 

2)  A   Catalogue   of  Adversaria   and   printed  books 
taining  Ms.  notes,   pres.    in   the   libr.   of  the  univ.  of  C.  il 
1864.  8^ 

F  f,  IV,  42  (n.  1285)  ,Quatuor  Evangelia  a  Iu?< 
Presbytero  pene  ad  verbum  translata';  mbr,  8.  IX  (sidie 
Katalog  mit  den  Corrigenda  im  V.  Bande).  Herrn  Henry 
Gute  hat  mich  in  den  Stand  gesetzt  hier  eine  aurfuhrliche 
bung  der  Handschrift  mittheüen  zu  können, 

luvencus,  Historia  Evangelica.  Ms.  Ff.  4.  42 
the  University  Library.  Cambridge,  written  on 
thick  vellum,  in  Hiberno-Saxon  characters  of  the  IX*  cenl 
5-8heet  and  4-sheet  quires,  the  number  of  lines  to  a 
increasing  as  the  book  proceeds,  from   26  or  27  to  35  or 

Leaf  1  is  a  preliminary  separate  leaf,  containing  nof 
by  the  original  scribe,    but    various  entries  by  different 
of  the  IX***  and  X***  centuries. 

The  text  of  luvencus  begins  thus  (2'): 
Incipit  prolologus  damassi 
Mattheus  instituit  uirtutum  transite  mores 
et  bene  uiuendi  iusto  dedit  ordine  leges 
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ThiB  ende  and  the  next  begins  (2*): 
lohannes  fremet  ore .  l^oni  similis  rugienti 
Intonat  aetemae  pandens  misteria  uitae 
E prologus  iuuenc 

The  Word  before  'prologus'  has  been  erased  and  *INC1PIT' 
hl  been  inserted  in  rustic  capitals  by  a  later  band.  Then 
MowB  at  once : 

INmortale  nihil  mundi  compage  tenetur 

non  orbis  .  non  regna  hominum  .  non  aurea  roma 

This  endsy  and  Book  1  begin»  thus  (2^): 
Dolcis  iordanis  ut  xpo  digna  loquamur 
Finit  prologus  .  Incipit  Über  primus. 
Rex  fuit  erodes  ludea  ingente  cruentus 

The  1*  book  ends  and  the  2"*  book  begins  (16*»): 
Sana  ministerium  prebebat  femina  mensis. 

Incipit  Über  secundus 
lAmque  dies  prono  decedens  lumine  pontum 

Leaf  29»»  ends  (H.  775) : 

nam  multi  ueteres  iusti  scique  profetae 

Leaf  30  is  now  lost  and  contained  the  rest  of  Book  2. 

Leaf  31'  begins  thus : 

Istum  libellum  scriptum  pictum  peregi  .  .  deo 
laudes  efTero//  gratias  reffero  regi  .  . — 

Puderat  in  terras.  roseum  iubar  ignicomus  sol  .  . 
discipuli  rogitant  lolii  quid  questio  celet 
Leaf  38^  ends  thus  (HL  476) : 

Nam  teuere  ex  soluit  casti  qui  iura  cubilis 
Leaf  39  is  now  wanting,   and  leaf  40'  begins  (IIL  539): 

Uos  quicunque  meum  mentis  penitralibus  altis 
The  3"*  book  ends  thus  (43%  foot): 

Paucorum  fei  ix  hominum  s6  lectio  fiet  — 

Finit  m . 
The  4**^  book  begins  (43^): 

Incipit .  IUI . 

Talia  dicentem  confestim  factio  frendens 
The  4*^  book  ends  and  the  conclusion  begins  (55'): 

donec  consumens  disoluat  ssecula  finis.  — 

Has  mea  mens  iidei  uires  scique  timoris 
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The  whole  poein  ends  (55'): 

Per  dnm  lucis  xpm  qui  in  saecnla  regnat . .  — 
Expliciunt .  quattuor  euangelia 
a  iuuenco  presbytero  .  —  dd  gratias  ago 
pene  aduerbum  Translata. 

Araut  dinuadu  •  • 

The  reverse  of  the  leaf,  originally  blank,  is  now  occap 
by  entries  in  handwritings  oft  the  IX***  and  X*^  centories.  1 
scribe's  subscription,  in  Welsli  (A  prayer  for  Nuadu)  aht 
that  the  Ms.  was  written  in  Wales,  and  this  is  confirmed 
the  existence  of  a  number  of  Welsh  glosscs.  It  remained 
Wales  tili  the  beginning  of  the  XVir**  Century,  and  was 
queathed  to  the  University  by  Dr.  Richard  Holdsworth  in  1( 

K  k,  V,  16  (n.  2058)  Bedae  Historiae  Ecclesiaticae  Grei 
Anglorum  libri  V;  mbr.  in  4".  saec.  VIII  (siehe  Katalog), 

K  k,  V,  34  (n.  2076)  mbr.  saec.  IX— X: 
1)  A  patristic  comment,  of  13  lines,  on  the  parable  of  i 
Prodigal  Son:    ,Homo   Iwbens   duos  filios   deus   est  inteUegma 
—  (borrowed  with  some  alterations  from  Augustine,  III  p.  16 
ed  Par.  1837). 

14)  Versus  L  de  quodam  superbo,  loruet  uel  lonu 
dicto,  auctoris  Christiani  incerti  sequioris  aevi:  ,si  toifi 
celeri  tigrem  superare  fuyacem  —  precorqtie  iterum  mihi  td 
scribe*. 

15)  Another  poem,   of  90   short  lines  of  2  feet  eacb,  I 
the   same   author,   against   Jorbort:    ,gaudia  dicto   —  lumm 
aeuum*, 

16)  An  clegiac  poem  on  God  and  Nature:  jcundta  crm 
natura  triplex  in  usiade  (sie)  simpla  —  gaudi^  pro  mmto^' 

Ausser  diesen  verdient  noch  Erwähnung  die  folgende  H<B 
Schrift j  obwohl  sie  jünger  ist  als  das  X,  Jahrhundert : 

G  g,  V,  35  (n.  1567)  Cod.  misc.  mbr.  454  folL  in  i 
s.  XL  —  Vgl.  Jaffe,  Haupt' s  Zeitschr,  XIV  p.  449  und  J.  iW 
Rhein,  Museum  1876,  p,  466. 


^  Artikel  2—13:  Aiisonius,  17:  ^Res  Kufini  de  pondoribna  et  mensni 
Pondera  Peonicis-forma  nototur  [Hnltscli,  metrol.  scr.  II|  P*  * 
18:  ,Virgilii*  Culex,  19:  .Virgüii'  Aetna.. 
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luvenci   ^exametris    versibus    de    Euangelio   .  .  .    lesu 

Christi . .  translata^ 

Sedulins,  Carmen  paschale. 
'  Arator,  historia  apostoliea. 
^  Prosperi  epigrammata. 
^  Prosperi  exhortatio  ad  nxorem. 
*  Prudentii  Psychomachia. 

I*  Prudentii  Tituli  de  historiis  ueteris  et  noui  Testament!. 
i^  ,Lactantii  libellus  de  Fenice/ 

I  Boetii  PhiloB.  Consolatio. 

0^  Rabanus  Maurus,  De  laude  Sancte  Crucis. 
4P  De  musica  tractatus. 

II  AldhelmuS;  De  laude  uirginitatis. 

19^  Wem,  De  uirtutum  pugna  cum  uitiis. 

n*  ,Liber  Milonis  monachi  de  laude  pudicitio  vel  sobrietatis^ 


•  •  • 

•  •  • 


52*  Verses  on  AU  Saint's   day:   ,Aula  supema  poli   reboet 

modnlamine  dulci^ 
S^  Verses  addressed   to  a   clei'ick:   ,Clerice   dypticas   latine 

dempseris  umquam^  [Abbo  ed.  in  Monum.  Germ.  Seriptt. 

n  802J. 

'  *  . 

)'Aenigmata  Eusebii. 

l^Aenigmata  Tautuini. 

^Dogmata  Albini  ad  Carolum  imp. 

1^  Distica  eiusd.  ad  eundem. 

•  • 

!*  Bonifatii  Aenigmata  de  uirtutibus. 

i^  Epitaphium  Alcuini. 

1^  Aenigmata  Simphosii. 

l*  Aldhelmi  Aenigmata. 


2^  Versus  Columbani  de  bonis  moribus  obseruandis. 
6*  Versus  Bedae  de  die  iudicii.  (Siehe  den  Katalog.) 
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II.  Corpus  Christi  College. 

Nasmith  (Jac.)^  Catalogus  librorum  mss.  quos  coUeg 
Corporis  Christi  et  b.  Mariae  Virginis  in  ac.  Cantabr.  lega^ 
Matth.  Parker  archiep.  Cantuariensis  [1559 — 1575].  Cantabrigi 
1777.  4®.  Ich  verweise  für  die  aurführlichere  Beschreibung  c 
Hss,  auf  diesen  Katalog. 

Nr.  23  besteht  avs  zwei  verschiedenen  Hss. : 

1)  Prudentius;  mbr.  fol.  saec.  X— XI  BRADSHAW 

2)  Orosii  Ormesta  mundi ;  mbr.  fol.  S.  Xu  BR. 

Nr.  .69  Homeliae  in  Euangelia,  ad  populum   habitae  in  diue 
sis  basilicis  Romae;  mbr.  fol.  (saeo.  VIII — IX  BR) 

Nr.  88  Claudius  Clemens  presbiter  in  euang.  Matthaei^  lib.  II 
mbr.  fol.  (s.  X— XI  BR.) 

Nr.  173  4)  Sedulii   hymni  de  Christo  cum  uaticiniis  eiasden 

mbr.  fol.  (s.  VIII -IX  ut  uid.  BR.) 
Nr.  183  1)  Liber  Bedae  presbiteri  de  uita  et  miraculis  S.  Catl 

berti; 

2)  Liber  de  miraculis  saneti  Outhberti  episcopi,  tierfv; 

3)  Missa   et   officium    S.    Cuthberti  (vgl.  NasnUA);  mh 

in  40  (s.  IX  BR.) 

Nr.  193  Hexameron  saneti  Ambrosii  episcopi ;  mbr.  in  fol.  nii 
(S.  Vni  BR.) 

Nr.  206  u.  a.  4)  Boetii  liber^  quomodo  trinitas  [sit]  unus  D« 
et  non  III  Dei  ad  Q.  Aur.  Memnium  Simachom  socenu 

5)  Idem  ad  lohannem  Diaconum  utrum  pater  et  filins ' 

Spiritus  sanctus  de  diuinitate  substantialiter  dicanta 

6)  Idem  ad  eundem  quomodo  substantiae  in  eo  quod  in 

bonae  sint  et  non  sint  substantialiter  bona. 

7)  Eiusdem   liber   aduersus   Nestorium    et  Eutichen  p 

persona  ac  natura  [Christi]  domino   sancto   ac  vm 
rabili  patri  Diacono. 

8)  Dialectica  magni  Karoli  regis   ad  Albinum  magistn 

suum. 

9)  Dialectica  Augustini  quam  fecit  ad  instituendum  fifiv 

ad  Theodatium  suum;  mbr.  in  fol.  (X  BR.) 
Nr.  214  Boetii  philos.  consolationis  lib.  V.  mbr.  in  4^  (b.  X* 
XI  BR.) 
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Xr.  221  1)  Orthographia  Albini. 

2)  Liber  de  orthogi*aphia  Bedae  presbiteri. 

3)  Cassiodori  liber  de  orthographia. 

4)  Liber  Capri  de  orthographia. 

5)  Oegrocii  ars;  mbr.  in  4^  (s.  X  BR.) 

Nr.  223  Prudentius;  mbr.  in  4^  (s.  IX — X  BR.);  siehe  Nasmith, 

Nr.  304  luvenci  historia  euangelica,  lib.  IV ;  mbr.  in  4®  ,uene- 
randae  antiquitatis,  literis  quadratis  capitalibus,  sine 
uUa  vocum  distinctione  scriptus'.  —  s.  VII  (eher  noch 
etw€u  jünger  als  älter  nach  meiner  Ansicht), 

Die  neuJistehende  Beschreibung  dieser  Handschrift  verdanke 
ick  Herrn  Bradshaw. 

luuencus,  Historia  Euangelica.  Ms.  304  at  Cor- 
pus Christi  College,  Cambridge,  in  uncial  letters  probably 
of  the  VII"*  Century,  consisting  of  three  separate  preliminary 
leaves,  followed  by  14  4-sheet  quires,  numbered  in  the  centre 
of  the  lower  margin  of  the  last  page  of  eaeh  quire.  There  was 
probably  a  15"*  quire  of  2  sheets,  now  lost  at  the  end  of  the 
volume.  The  pages  contain  21  lines  in  the  1"*,  13"*,  and  14"*  quires, 
and  20  lines  through  the  rest  of  the  volume.  The  measurement 
18 10  inches  by  6^4  or  7  inches  in  breadth.  The  text  is  written 
continuously  (not  in  verses),  with  punetuation  at  the  end  of 
^h  verse,  and  a  larger  and  blacker  letter  at  the  beginnin  g  of 
owh  verse. 

The  three  preliminary  leaves  are  ornamentally  written  in 
large  capitals  (11  lines  to  a  page),  within  borders,  the  first 
wd  last  pages  being  enclosed  in  an  arch,  the  rest  within  rect- 
Mgular  borders.  They  contain  the  verses  known  in  connexion 
^th  St.  Isidore  and  his  Library  ,Sunt  hie  plura  sacra^  etc.,  but 
differing  from  those  in  the  editions  both  in  order  and  matter, 
Md  containing  only  the  Bible,  Origenes,  Hilarius,  Augustinus, 
Theodosius,  ending  up  with: 

Perlege  facundi  {|  studiosum  Carmen  |{  aviti .  ecce  iuuencus 
adest  tibi  •  ^ 

and  on  the  opposite  page  the  text  of  luvencus  begins  without 
any  rubric,  the  first  preface  being  written  in  the  same  fancy 
capitals  as  the  Verses  of  St.  Isidoro,  thus  (4'): 
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Mattheus  instituit  uirtu 
tum  tramite  mores:  et  bene 
uiuendi  iusto  dedit  ordine 

The  first  preface  ends  (4**): 

iohannis  fremit  ore  leo 

similiq-*  rudenti:  intonat 

^tem^  pandens  misteria 

uitae:  -^  '^  '^ 

caluetii  :\\  aquilini :{: 

siue  iuuenci: • 

so  far  in  large  fancy   capitals,    then   immediately   in   ordinarj 
uncials : 

Immortale  nihil  mundi  conpage 

tenetur,  non  urbes,  non  regna 

hominum,  i^on  aurea  roma. 

Then  on  leaf  5**: 

canentisy  Dulcis  iordanes 
ut  xpo  digna  loquamur:  -^ 

lex  fuit  herodes  iudaea 

^ingente  cruentus,  Sub  quo 
seruator  iusti  templique  j 

sacerdoB^  ...  I 

I 

Leaf  36' : 

tetigit  seruator  itis.  sana 
ministerium  praebebat  fomina 
mensis :  -^  -^ 

Then  at  once  in  larger  capitals: 

sapientissimi  uiri  Iuuenci: 

xpiani:  euangeliorum, 

Über  primus:-  explicit 

caluetii  —  aquilini  -^ 

Inde  philippus  ait»» 
these  last  words  are  in  red  but  in  ordinary  uncials,  over  w 
(36*)  it  proceeds: 

cemes  dubitare  quiesce 

et  proprioB  huc  saepe  greges  ad  pocula  duxit 

Progrediens  uide  na  oculis  tueri  licebit 

ad  hoc  seruator  talia  dicta  detulit 


i^ 
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Iamq:  dies  prono  decedens 
lumine  pontum  Inciderat 
fuluamq:  super  nos  cerula 
palla. 
The  2^  book  ends,  and  the  3*^  begins  thus  (67'): 
sermonis  imago.  Inde  domü  repetit 
oictor  turbasq:  reliquit:  Exph 
Incpt .  liber .  tertius  (in  red) 
Tuderat  in  teri-as  roseum 
fiubar  ignicomus  sol .  Discipuli 
rogitant  lolii  quid  qu^stio  uellet. 

The  3'*  book  ends,  and  the  4**»  book  begins  (93^): 
Paueorum  felix  hominum  se'l^tio  fiet: 
Euangeliorü  .  liber. tertius:  explct  (m  red) 
Incpt  eiusdem  liber  .  .  (in  hldck) 
quartus  f  feliciter  T  (in  red) 
fTalia  dieentem  confestim  factio 
{frendens.  Temptare  adgredi 
tur . . . 

The  Ms.  breaks  off  book  IV,  verse  733,  thus  (115»»): 

simul  sie  iudicis  aures  Erroiis 

laqueos  iustissima  poena  resoluit. 

Nunc  meminisse  decet  qm  planus  ille  sole 

bat: 
The    remaining   80   lines,    here   wanting^    would    occupy 
r  3  leaves   of  the   next   quire,    which  probably  consisted 
ir  leaves  only. 

There  is  no  trace  in  the  volunie  of  the  Library  to  which 
onged   before    the    Reformation;    the    only    entry   which 
to  have    given   this   information    on   the  first  page,  has 
carefully  erased. 

57  parsi:   Vita  S.  Guthlaci  per  Felicem  Croylandensem; 

mbr.  in  4«  (s.  IX  BR.) 
34  Homeliae  XX  XIX  Origenis  in  Lucam  yei*sae  ab  Eusebio 

Hieronymo;  mbr.  in  8»  (s.  VIU-IX  BR.) 
52  Arithmetica  Boetii;  mbr.  in  4«  (s.  IX -X  BR.) 
»68  S.  Benedictus  de  uita  monachorum;  mbr.  in  4®  (s.  X 

—XI  BR.) 
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Nr.  399  Liber  prognosticorum  futuri  saeculi  per  lulianum  ep 

pum  Toletanuin;  inbr.  in  8**  (s.  IX  BR.) 
Nr.  430  1)  Liber  Martini  episcopi  ad  Mironem  regem, 

2)  Liber  Ferrandi  diaconi  ad  Reginum  comitem, 

3)  Sermo  Ambrosü  Antberti   de   cupiditate ;    mbr.  ii 

(8.  X  BR.) 


III.  Trinity  College. 

1)  Aldelmus   in   Pentateuchum    et   alios   libros,   8ae( 

(cf.  Catalogi  Angl.  et  Hib.  Oxon.  1697,   I.  3,  ] 
n.  448). 

2)  Boethiud  de  musica,  saec.  X  (cf.  1.  c.,   p.  97  n. 


lY.  8t.  John's  College. 

CowiE  (M.),  Catalogue  of  the  Mss.  in  the  librar 
St.  John's  College,  Cambridge.  —  Cambr.  1842  and  184 
(aiL8  den  Schriften  der  Cambridge  Antiquarian  Society  in  4* 
und  8.) 

Di^er  Katalog  gibt  nur  von  sehr  wenigen  Hss,  eine  A 
bestimmung,  ,Wliere  any  MS.  has  an  undoubtedly  ai 
form  and  appearance,  it  has  been  put  down,  but  the  ma; 
of  those  for  which  no  date  is  assigned,  I  consider  genenü 
belong  to  the  interval  between  A.  D.  1000  and  A.  D. 
sagt  der  Verfasser  I  p.  VII. 
I,  p.  2,  cod.  A  w.  6  ,written  about  900': 

1)  S.  Ambrosius  de  Fide,  lib.  5. 

2)  Eiusdem  liber  de  S.  Spiritu,  lib.  3. 

3)  Eiusdem  liber  de  Incarnationis  Domini cae  Sacram 


y.  OonTille  &  Calas  College. 

Smith  (J.  J.),  a  catal.  of  the  mss.  in  the  library  of 
ville  and  Caius  College,  Cambridge.  —  Cambr.  1849.  8*. 
330  pp. 

Der  Verfasser  gibt  nur  für  wenige  Hss.  das  ÄÜer  an; 
diesen  ist  keine  ältere,  welclie  Juerlier  gehört. 
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h  dm  Catalogi  Angliae  et  Hiberniae  sind  ausserdem  (aber 
ke  AUersangabe)  noch  Hss.  van  folgenden  Instituten  in  Cambridge 
fmdmet:  Emmanuel  College^  Sidney  Sussex  Coll.^  Jesus  Coli., 
Jiig's  Coli.,  St  Peter's  Coli.,  Pembroke  HalL  (jets^  Coli.),  Trinity 
[all.  —  Die  Hss.  von  S.  Benedictes  Collie  befinden  sich  jetzt 
i  Corpus  Christi  College. 


Dorham. 


Codicum  manuscriptorum  ecclesiae  cathedralis  Dunelmensis 
lalogus  classicus  descriptus  a  Thoma  Rud  [finitus  a.  1725]; 
jn  appendice  eos  Codices  continente  qui  post  catalogum  con- 
ctomdiversis  temporibus  comparati.  sunt.  Dunelmiae  1825.  fol. 

B.  n.  30.  Cassiodorus  super  psalterium  ( —  ps.  143  y.  3); 
br.,  fol.  maiori,  scr.  litteris  Saxonicis  s.  VIII. 

Nach  einer  Bemerkung  des  XIV.  Jahrh.  ist  der  Codex  voti 
da  (f  735)  geschrieben,  Rud  holt  dies  nach  der  Schrift  für 
i^ich  und  an  sich  für  nicht  unuoahrscheinlich, 

B.  IV.  9.  Prudentii  poemata ;  mbr.,  scr.  litteris  Saxonicis 
ec.  X  (fol.  1—100)  et  XI. 

B.  IL  4.  S.  XIV.  u.  a.  Hieronymi  epistulae  quinque; 
igQBtini  epistulae  tres.  (s.  Rud). 

B.  n.  10.  S.  Xn  Hieronymi  epistulae  123  (s,  Rud), 

B.  IL  21.  S.  XII.  Augustini  epistulae  142  (s.  Rud), 


Ashburnham  Place 

(bei  Battle,  SuiUiex). 

Bibliothek  des  Earl  of  Ashburnham. 

Diese  Bibliothek  enthält  Handschriften  aus  den  Sammlungen 
^  G.  Libri  (L,) ,  J.  Barrois  (B,) ,  Stowe  (S.)  und  sonstige 
teerJttnjen  (A[shbumham]  in  Katalog  n.  3  bezeichnet).  Lord 
ihumham  hat  folgende  drei  KatcUoge  in  wenigen  Exemplaren  zum 
^^^schenken  drucken  lassen, 

1)  Catalogue  of  the  Manuscripts  at  Ashburnham  Place. 
rt  the  first  comprising  a  collection  formed  by  professor  Libri. 
udon  printed  by  Charles  Francis  Hodgson.  «.  anno,  —  4^  ohne 
girdrung,'  Bogen  A—HH.  Er  enthält  n.  1—1923. 
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2)  Cat.  of  the  Manuscripts  at  Asfaburnham  Place.  I 
the  second  comprising  a  collection  formed  by  Mona.  J.  Ban 
London  printed  by  Charles  Francis  Hodgson.  4^  «.  omio. 
40  ohne  Paginirung;  Bogen  A—DDD.  Enthält  I—DCCII. 

3)  Cat.  of  the  Manuscripts  at  Ashburnham  Place.  \i 
London  printed  by  Charles  Francis  Hodgson.  —  foL;  ( 
Paginirung;  Bogen  A — XX  Enthält  den  Alphabetical-Indei 
sämmtlichen  AbtheUungen.  Zu  diesem  Bande  gehören  10  Factk 
in  Roy. 'Fol,  (welclie  ich  nicht  gesellen  habe). 

FUr  die  aus  der  Sammlung  Stoioe  ertoorbenefi  Handsckri 
hat  er  kein  Verzeichniss  gedruckt.  Aus  der  Zeil,  ehe  dieadbe 
streut  wurde,  existiren  die  folgenden : 

a)  Bibliotheca  MS.  Stowensis,  or  a  Descriptive  Catalc 
of  the  MSS.  in  the  Stowe  Library.  By  Rev.  Charles  O'Gon 
Buckingham :  printed  by  J.  Seeley.  1818.   1819.  2  voll,  in 

b)  Catalogue  of  the  important  collection  of  mss.  f 
Stowe.  Which  will  be  sold  by  auction  by  S.  Leigh  Sotheby  & 
Monday,  11.  June  1849  and  seven  following  Days.  8^  VII, 
pp.  and  2  tabb. 

Auszüge  aus  jenen  Katalogen  (1 — S)  hat  Haend  im  & 
peum  1862,  Intdligenzblutt  p.  137  ff.  mitgetheilt.  Durch  die  l 
eines  Freundes  habe  ich  in  London  ein  Exemplar  derselben  bema 
können  und  für  den  vorliegenden  Zweck  excerpirt.  *  —  üeJer 
angeblich  nach  dem  Erscheinen,  oder  besser  nach  dem  Druck  ^ 
Kataloge  durch  Lord  Ashbuimham  eitcorbenen  Hss.  kann  ich  ek 
wenig  als  Haenel  Auskunft  geben. 

Ashb.  Libii  1. 

Sanctus  Hilarius  Episcopus  de  Trinitate.  Manuscrit 
v^lin,  en  lettres  oncialeS;  ä  longues  lignes,  in  folio  carri, 
V  siecle.  Voyez  pour  Tecriture  le  fac-simile,  n*  1.  CAT  AI 

Ich  konnte  diese  Handschrift  nur  für  einige  AugenbUehe 
sehen.    Die  Uncialschrift  schien  mir   der  des  Orosius  in  Fh 
ähnlich  und  dem  Ende  des  VL  Jahrh.  anzageh^en. 


*  Die  Handschriften,  ftir  welche  ich  im  Folgenden  nur  die  Beschreili 
des  Katalogee  mittheile,  habe  ich  nicht  gesehen« 


mtiorum  —  4^  |  neque  luna  per  noctem :  per  dominwn 
idn  I  DfCPT  AP  ELioDORUM  |  Quid  facis  monache  in 
iomo   ubi   aalliim   —   de  die  in   diem  explicit||  10^ 

■UFsmA  I  multi  innenis    Beraientis  deo   et  caelebryter 

Lce  —  14^  de  futurum  (um  in  o  corr.)  tempore  |  incpt 

p 
HiüM  I  Non  ^  expedit  adpraehenso  |  aratro  respicere  — 

autem   erat    xps   |   inoipiunt    S£ntbn|tia£    (generalis 

oS 

»ctu8  oratur  plures  sermones  paucis  uerbis  |  aperit  et 
jurnu  terrarum  situB  —  18^  noxiis  prouocare  |  encipit 
w  II  18^  Multum  2  in  utramque  partem  crebro  —  19^ 
18  (sof)  caerae  |  trametis  (so!)  errantem  stilum  ducit|| 
Un^dofunrngnatarm:  V  UU,  9^  Ulli,  17^  ÜIIII. 
PraveniemnoHz  auf  19^':  Est  Sancti  Petri  de  Perusio 
l  von  Libri  Aar;  unverkennbar  ist  die  Aehnlichkeit  der 
eter  Bemerkung  mit  der  in  Libri  4  und  87  befindliclien 
annis  in  Valle.  —   Vgl.  zu  Libri  42. 

Aslü).  Libi'i  4. 

Meabr.  42  folionun  in  4^  laec.  VI  scr.  litterU  semioncuUibiu. 

imU :  4*  iNCp  alia  mvH[de]u  de  hymbulo  |  Tempus  ^  est 

dum    —  4^  amando  iustitiam  expl|  >¥  incipit  .  de  ora- 

mncA  I  Quoniam  ^  dno  gubernante  iam  estis  in  |  regia 

—   8^  efficiat:    ipsi   glo|ria  in    saecula   saeculorum. 

CT»    8ERM0    SCI   AUÜUSTINI    DE    PSALMO    LXVII   |  AudiuimUS  ^ 

muimus  —  19^  est  timeamus  j  kxpl.  hermo   de  psalmo 
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scriba  erudito  ||  32^  incipit  sermo  de  eo  quod  xps  im  bcribtoxi 
I  TRiBUS  MODis  iNTELLBOATUB  |  Dds  ^  noster  ifis  xpB  quantoiB' 
—  42^  I  uocationis  dei  in  xpo  itiu  dno  nostro  |  cui  est  onuui 
honor  |  et  gloria  in  saecula  |  saeculorum.  amen|| 

Quaterionensignaturen:  2^  I,  10^  II,  18^  lU,  26^  IIII,  3f 
V,  42^'  qVI.  Fol.  42^  in  der  Schrift  des  XVI.  oder  XVIL  Jakiki 
Est  S.  loannis  |  in  Valle  (wold  von  Uhri  gefuUcht), 

Äshb,  Uhri  8. 

Espositio  in  Vetus  Te»tamentum.  Vellum,  in  foL,  8.  VDl 
CATAL. 

Ashb.  Uhri  9,  ^ 

Membr.  84  folioram  in  fol.,  saec.  YH  litfceris  nncialibas  seriptiu.  * 

1"  iMciPiT  SERM  sei  AGUSTiN  (auu8  kcdb  versckwunden ;  & 
Lesung  ist  nicht  ganz  sicher)  de  epyfan  (rothe  Buchst.)  \  Poit* 
miraculum  (bunte  Budist.)  uirginii  (ei  m.  2)  partas  quo  m 
Uterus  diuino  nomine  (r  m.  2)  plenus  {  saluo  podoris  (T  ii.  1) 
—  4"  sepulchra  uictures  It  alia  |  Nuper^  celebrauimus  diem  — 
6^  etiam  ex  gentibus  |  peccatorcs  |  III  item  alia  |  hodiemi* 
diei  per  uniuersum  mundum  —  8^  |  nc  qua  uenimus  redeamof  | 

9*  INCIP   TRACTATUS    DIE    SABBATO    IN    BUAn'oBLIU    SCI   IOHANNI8  A«^ 

STOLi  QUOD  DiciTUR  secunJdum  iohannem  |  faodie  ^  terminatom  6it 
de  bis  quae  narjrauit  —  11^  in  cordibus  uestris  |  Incipt  traeti- 
tus  die  dominica  quem  dixit  ad  me|  (eine  halbe  Zeile  ausradifi) 
moriam  sanetorum  |  Quod^  bebraiea  lingua  dicitur  —  ||  13'qai 
solus   est  I  uerax   explbcit  |  incpt  alius  sermo  quem  narr  ad 
BAsiLiCAM  MAioREM  EODEM  DIE  |  Quod  '^  cautauimus  do  —  lö'qoM^ 
I  fecit  dominus  |  incpt  omelia  beati  leonis  papae  de  asgbnsioii]:; 
DOMiNi  N08TR1  iHu  xpi  |  Post  beatam  **  et  'gloriosam  —  16^  co»'' 
loca|uit  qi  uiuit  et  regnat  (i  m.  1)  in  sla  8cIor[um]  ||  itbm  diiA4 
supRA  I  Cum  1^  omnium  sanetorum  FF  deuotissimi  (i  in  e  eorr^ 
natale   —   18"*  |  nequam   corpore  per  dnm   —    sclrom  |  raMi 

>  Ang,  Sermo  841  (V  1313).   —   ^  f .  33",  34%  36"  Bemerknogea  !■  iMr»"« 
ving.  Cursiv  saec.  VII.  —  ^  Alte  Signatur:  342.  —   *  Der  Katalog  f«^ 
weist  auf  das  Facslmile    n.   9.   —    ^  ?   —   ^*  Auguatini  sermo  n.  199»  T ' 
908  Ben.  —  ^  Aug.  sermo  202  (V  914).  —  »  ?  —  9  Aug.  sermo  W  (▼ 
1057).  —  10  Aug.  sermo  258.   —     ii  Lonis  sermo  I  290  ed.  Born.  17&i> 
—  «  ? 
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DPRA  I  Si  semper  ^  dominica  praecepta  —  19*  exemplum 
omphato  saejculo  uictor  asceDdit  ad  regna  caeloruin  | 
DK  8ÜPRA  I  Omnium  ^  quidem  bonorum  fideliuin  xpia| 
^  20^  donauit  nobis  incpt  sermo  kcT  am|bro8i  epi  in 
ÜN1Ü8  MARTYRiR  HiuE  |  DOMNi  DOMiciANi  |  Diem  ^  colebraiiius 
'  carissimi  —  22"  habeamus  |  item  sermo  de  uno  mar- 
)ie8^  sollemnis  inlustris  dies  patriae  —  23^  de  Corona 
»MO  I  in  natale  ma[cchabe  fast  verschwunden]  orum  vij 
I  24"  Multa  *  sunt  exempla  fortium  —  24^  tot  |  mar- 
»0  parere   meruit .  quod   et  triumphos  |  accepit .  p  xpm 

üe  IniticUen  sind  farbig  gemalt  und  stellen  in  der  Regel 
ar.  —  Fol.  24^  steht  (scheinbar  s.  XVH  oder  XVIII)  ,Est 
*etri  de  Perusio'  (wohl  von  Ubri  geschriebeti). 

Ashb,  Libri  11, 

neliae  variae.  —  Manuscrit  sur  velin^  en  lettres  onciales^ 
aucoup  de  niajuscules  on  couleur,  k  longues  lignes^  in- 
i  VII.  Biecle.  Voyez  le  fac-simile,  N.  11.  CATAL. 

AslJ).  Ubri  12,    . 

cpositio  in  Leviticuiu.  —  In  uncial  characters.  Vellum, 
\.  VI.  CATAL. 

Asbh,  Libri  15, 

Fragmente  verschiedeoer  Handachriften. 

4  Blätter,  in  irischer  Minuskel  des  X.  (f)  Jahrh.  in  zwei 
n.  —  Z.  B.:  Incipiunt  responsoria  in  XLmo.  — Femer: 
it  uersos  (so!)  in  XLmo  pro  doinine  |  exaudi  — 
fol.  5 — 14  in  karolingischer  Minuskel  s,  VIII — IX,  An- 
eruenire .  Cum  •»  quibus  iam  nunc  quie8ce|ret  in  sinu 
is.  Cum  regibus  &  con|sulibus  terrae .  Reges  quippe  sunt 
•raedicatores  aeclosiae  u,  s.  w, 

sublata  toleramus  |  expl  lib  secundus  |  incipit  lib.  tkr- 
eatus^  iob  ad  mortem 


i  AugUBtin.   sermo    334   (V   1297—1298   F  lin.  2).    —    ^  [Ambro«.] 

id.  p.  471  «en.  —  *  ibid.  p.  472.  —  ^  ?  —  e  Greprorii  Mor.  IV  .00 

8  B).  —  7  id.  lib.  III. 

,36* 
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10^  eaan{gelicus  spi  .  ita  inmortalis  est  •  ut  ||  ^ 
Diese  10  Blätter  (ö — 14)  sind  pcUimpsest.  Die  ältere  8 
(UncicJs)  ist  noch  ziemlich  deutlich;  z.  B,: 

f.    13"    ET  AIT  AD  f.    14^    OANNEJ 

UENIEN  \  STRESIi 

DO   DE   SI>  BENES/Z/i 

DE  RE  UN?  SET    E//  ' 

HOMINÜ/r  NEQUE^ 
S1TI8ET  ^ 
ECCE    HIC 

3)  f.  15—16  VI  merowingischer  Minuskel  s,  IX:  it  60 
patribus  suis  principes  super  omne  terram  memores  enim 
nominis  tui  In  omni  generatione  et  genjratione  propterea  ] 
confitebuntur   tibi  Quid  er  |  prode  confiteri.    —   f.  16  seh 
I  Ut  quando  translati  sunt  in  corde  //maris  seer/////  || 

4)  f.  17 — 18  «.  Vin(?):  |dum  dni  in  euangelio  pro 
tur  dicens  |  pater  ins  usque  nunc  operatur  et  ego  open 
Superfs  I  breuiter  explanat  (V  m.  2)  paradisü  et  cona 
hominem  |  dixit  Nunc  autem  recapitulabit  ut  narrarel 
modo  sit  paradisus  constitutus  uel  quomodo  ibi  po8ue|rit  I 
nem  quem  fecit  —  Dann  eine  halbe  Zeile  (rothe  Ueberse 
verloschen. 

5)  f.  19 — 26  s.  XI  (langobard.  Schrift).  Anfang:  ed 
diuiditur  in  duas  partes  .  i .  Theoricam  et  practicam  .  Qu 
theorica  diuiditur  in  tria.  —  f.  26^  Sciduss:  araitas  S 
similiter  .  III .  mod  .  Aut  ex  || 

Im  Katalog  werden  diese  Fragmente  so  beschrieben :  ,Fragn 
varia .  —  Ce  manuscrit  sur  v61in  contient  26  feuiliets  d 
Verses  grandeurs  et  de  diffi^rentes  ^eritures;  anglo-saic 
m^rovingienne,  lombardique,  etc.,  du  VI.,  du  VII.,  da  U 
et  du  IX.  si^cles.  Six  de  ces  feuillets  Berits  en  cartcl 
m^rovingiens  sont  palimpsestes,  et  Ton  voit  encore  boub 
caract&res  Tancienne  öcriture  en  lettres  onciales^ 

Ashb.  lÄbri  16, 

Fragmente  Tenchiedener  Handfchriften  in  MajuBkelechrift;  85  BlUlar. 

f.  1 — 2  Hieron.  in  les.  s.   VII 
f.  3—15  Ps.  126  etc. 


»  Gregorii  Mor.  IV  ö  (I  107,  6). 
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f.  18—19  Halbundal  s.   VI. 

f.  20 — 23  (in  8^)  in  HcUbuncicd;  die  Blätter  sind  nur  auf 
t  einer  Sdte  beschrieben,  da  das  Pergament  sehr  dünn  ist. 

Der  Katalog  sagt  über  diese  Fragmente :  ,Fragmenta  varia. 
-  Ce  manuscrit  but  vöHd,  in-foHo,  se  compose  d'une  cin- 
oantaine  de  feuillets  Berits  par  diverses  personnes  en  lettres 
DcialeB  du  V,,  du  VII,,  du  VIII.  si^cles,  et  tir^s  de  diff^rents 
Bvrag^s.  On  y  trouve  la  lettre  de  Saint  J^rome,  qui  sert  de 
ri&ce  k  la  Bible;  quelques  chapitres  de  TEvangile  de  Saint 
ac  et  de  celui  de  Saint  Marc;  plusieurs  chapitres  de  lois 
iclisiastiqueSy  etc.,  etc.  Par  une  8ingularit6  remarquable,  un 
agment  compos^  de  quatre  feuillets  sur  v^liu  tris-fiu,  et 
n  86  trouve  dans  ce  voIume,  ne  sont  ecrits  que  d'une  seul 
iti.  n  est  probable  qu'il  en  6tait  de  incme  dans  tout  le 
dorne  dont  ils  ont  6td  tir^s^ 


Ashb.  Libri  17, 

Domini  Ildefonsi  Liber  de  Vii^initate  Sanctae  Mariae. 

Manuscrit  sur  v61in,  en  lettres  visigothiques,  ä  deux  colon- 
I.  in  4-to,  ^  du  VII.  ou  du  VIII.  sifecle.  Voyez  le  fac-simile, 
15. 

Dans  ce  pr^cieux  manuscrit,  qui  appaHenait  aux  archives 

Tol^e,    se  trouvent    diiF6rentes   miniatures   fort  grossiferes, 

08  dans   lesquelles  on  reconnait  ddjk  Tinfluence  des  Arabes. 

iQB  ne  croyons  pas  qu'il  existe  uu  autre  manuscrit  avec  des 

iiiatnres  espagnoles  aussi  anciennes.  CATAL. 

1*»  ORATIO  DMKI  I  ILDEFONSI  |  Xll  EPISTOLE  | 
lAE  (proA.  f)  SENS  II  1*^  ist  von  erster  Hand  leer  gelassen  ; 
5.  XIII:  Liber  uirgini/'to/tis  sce  marie. 

1*  beginnt:  peus  lumen  uerum  |  qui  inluminas 

18  Col.  2  PARS  SECVjNDA  Quid  dicis  ludee  .^  Quid 
ponis  . —  I  Quid  — 

69  beginnt:  PARS  QUINTA  ITEM  Pastores  erant  in 
tone  eadem 

89^  Col.  2  beginnt:  PARS  SEX|TA  |  Item  si  de  natiuitate 

lanitatis  eins  hoc  dictum  est  —  Sctduss:  et  in  |  totum  euum 

in  cuncta  semjper  sola  sclorum  ä  FINIT  DEO  GRATIAS. 


109  Blätter  and  das  nrsprüngl.  Vorsetzblatt  (l'*')  in  Kleinquart. 
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Ashb,  Ltbri  30. 

Boethius  de  Arithmetica.  —  Membr.  in  fol.  saec  IX. 
CATAL. 

Ashb.  Ubri  31. 

Boetii  Varia  Opera  .  Ciceronis  Topica  .  Item  Somninm 
Scipionis.  —  Manuscrit  sur  v61in^  k  longues  lignes,  in-folus 
du  X.  sifecle,  en  rouge  et  en  noir.  CATAL. 

Ashb.  Libri  34. 

Boethius  de  Musica.  Varia  de  Computo,  cum  Tabolii 
Geographicis,  etc.  —  Manuscrit  sur  vdlin,  ä  longues  ligneB^ 
in-folio  carre,  du  IX.  siicle.  Tris-belle  dcriture.  CATAL 

Ashb.  Libri  35. 
Sanctorum  Vitae.  —  Vellum,  in  fol.,  s.  IX.  CAT. 

Ashb.  Lihri  38. 

Homiliao,  et  Vitae  Sanctorum.  —  Manuscrit  sur  vSkf 
ä  longues  lignes,  in-folio,  du  IX.  si^cle.  CATAL. 


Ashb.  Ltbri  n.  40. 

Folia  5—69  Baec.  IX — X,  membr.  in  fol. 

5*^  CLARA  I  RADiANTE '  coNGERiE   ((Itese  Zeih  191  ligirUn  tarf] 
in  einander  gesetzten  Buchstaben)  ||  5^  qua  dono   imperatorii 
6"  polyandro  |  explicit  praepatio  ||  6^  Bild  \\  7"  grosses  B  (i 
in  Ligatur  mit  eatus ;  diese  Buclistaben  sind  aber  nicht  zu  sehm)\ 
V  igitur  sulpicius  ortus  —  44**  praeclaram  |  miraculobcm  BUfl] 

AMSE 

melRo 


8ULPICII    LIBER   |   PRIMUS    EXPLICIT  ||    45^ 


LATA 


46''  In    laude« 


tanti   patroni   —   54^  uuiuersa  patronum   Eo  largiente  qui  - 
amen  |  secundus   beati    sulpicii   miracu{lorum   libsr  feuciM] 

EXPLICIT  II  55*'  8ERM0  IN  PE8TIUITATB  OMNIUM  SANCTORUM  |   I^epiBül^ 

in  ecclesiasticis  hi|storiis  Quod  Hcs  bonefacius  |  qui  quartos-^j 


1  Vita  Salpicii  Pii  (Acta  SS.  ßoll.  17.  lan.  II  167).  —  3  Bedae  bomU.iij 
Colon.  1688  VII  161. 
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1^  lucis    principem.  laetitiae  lar|gitorein.  qui   uiuit   et   regnat 
m  deo  patre  omnipotente  —  amen. 

Der  Rest  des  Codsx  gehört  dsm  XIII,  Jahrh.  an.  Fol.  74^ 
kt (scheinbar  s.  XV,  wohl  aber  von  Ubri's  Hand):  liber  abbatiae 
nuuriae  de  florentia. 

Ashb.  Ubri  4L 

Beda,  Sententiae  Patrum.  Concilium  Meldense.  Capitularia 
fum  Franconim.  —  Merabr.  in  fol.  saec.  IX.  CATAL. 

AM.  Ubri  42. 

Menbr.  in  fot  136  foliornn,  «b  initio  t4,  deinde  i6  aerannm.  Saec.  IX. 

S.  AuguBtini  de  doctrina  Christiana  libri  quattuor. 

f .  1  •{•  s'ci  agustini  de  |  doctrina  xpiana  Hb.  IUI  |  [eiusdcm 
actationum  lil^.  II.  Diese  Zeile  ist  durchstrichen]  \  Sunt  prae- 
4t  quaedam  —  facultate  disserui.  —  F.  135  U7id  136  nach- 
lieh  mit  tirom'schen  Noteti  beschrieben. 

135"  unten  steht  in  der  Schrift  des  XV.  Jahrh.:  mosterii 
snonis  maioris  Veronse.  Aber,  wie  Lord  Ashbumham  sehr 
ig  bemerkte,  diese^  gleich  vielen  anderen  solchen  Bemerkungen 
m  IJbrVschen  Hss.  ist  gefälscht. 

Ashb.  Libri  43, 

BabanuB  Maurus,  De  Institutione  Clericorum.  —  On 
im,  in  4%  8.  IX.  CATAL. 

Ashb.  Libri  46. 
Sanctorum  Vitae.  —  Vellum,  in  fol.,  s.  IX. 

Ashb.  Libri  47, 

Sanctorum  Nativitates.  With  Calendaria.  —  Vellum,  in 
8.  IX.  CATAL. 

Ashb.  Libri  48. 

Vitae  Sanctorum  ac  Scintillae  Scripturarum,  Defensore 
>re.  —  Membr.  in  fol.  s.  IX.  CATAL. 
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Ashb.  Libri  49, 

Isidorus   de  Praemiis  Sacraruiu  äcripturarum,    de 
Sanctorum;  de  Natura  Rerum,  de  Differentiis  Verborum, 
Manuscrit   sur   vdlin,   k  longues  ligneS;   in -4^,   du  IX. 
CATAL. 

Ashb.  Ubri  61. 

Beda  in  Parabolas  Salomonis.  —  Membr.  in  -  4^, 
CATAL. 

Ashb.  Libri  55. 

Sanctorum  Vitae.  —  In  Merovin^an  charactcrs.  —  ^ 
in  fol.  8.  Vm.  CATAL. 

Ashb,  Libri  57. 

Sermones  varii.  Cassiodori  Institutionum  Divinarum 
—  Manusent  sur  v^lin,  k  longues  lignes,  in-folio,  du  IX 
CATAL. 

Ashb.  Libri  60. 

Membr.  fol.  saec.  VI II  [ael  II]  litteris  Heroningicis.  CATALOO.*  ,L*äcritiire  de  et 
ecrit  en  Itolie,  eit  ir«8  ningulidre'  CAT.'    Die  Schrift  ist  der  Irischen  Ähnlich;  di 

sehr  blass,  wie  in  manchen  italien.  Hss.  des  XY.  Jahrh. 

P II  Qalat^'es  sunt  graeci.  (Dainiber  stellt  als  Uebersi 
Majuskeln  s.  IX:  ambrosh  bpi  mediolanensik  bxpositio  d 
EPis  PAULI  I  Dann  in  karoling.  Minuskeln:  Incip  ad  galal 
75''  Mitte:  domi8|ticos  titi  .  .,  finit  hoc  opuBCulum 
aeterno  gratias  ago  .  amen  *  *)  *  *)  damit  sddiesst  die  alU 
Dann  von  einer  andei'en  (in  karoling.  Minuskeln  s.  IX) 
bis  75^  Ende. 

Quatemionensignaturen :  8^  <j  UI,  72^  q  XIIU. 

Ashb.  lÄbn  67. 

Ammonitiones  Caesarii.  —  Manuscrit  sur  völin,  k 
lignes,  in  12'»'*,  du  IX.  sifecle.  CATAL. 

Ashb.  Libri  69. 

EligiuS;   ä.   Episcopus ,    Homilia    de    Officio   Clu 
Membr.  in  4".  saec.  IX.  CATAL. 
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Ashb.  Libri  70. 

Membr.  14  foliornm  in  8».  Saec.  X  (,b.  IX'  CATAL.). 

3IP1UNT  BPpgrammata  prosjp^m  uiri  eruIditissimi  agu- 

A  I  Dum  1    sacris   mentem    placet   exercero 

^aosdam  —  14^  bpigramma  |  Non  dubio  nostri  deuß 
tor   et  auctor  —  Sanctus   enim  Sanctos   facit   et   de 

en|| 

Ashb.  Ubri  72.'^ 

Membr.  10  foliornm  in  8«.  saec.  X  (»s.  IX'  CATAL.). 

!iPiT  REGULA  sANCTi  AUGU8TIN1  |  Ante  omiiia  fratres 
diligatur  deus  —  2^  de  uestra  salute.  haec  sunt  quab 

PRAECIPIMUS.    IN  MONA8TBRIO  C0NT1TUT18    (sO !)  \  Primum 

lod  uno  I  estis  congregati  —  11'  et  in  temptatione  | 
itur .  amen  |  augustini  de  uita  et  moribus  |  glerico- 
fcer'  quod  uolui  et  rogaui  he8ter|no  die  —  18^  dei 
lobis.  amen,  item  8ermo  hecunduh  de  |  uita  et  moribu8 

I  Earitati  ^  uestrae  hodie  de  nobis  ipsis  sermo  | 
—  28^  uobiscum  |  ibi  regnemus;*  ut  in  congreqan- 
ids  MODUS  DiscRETioNiB  SIT  TE  |  Cauendum  summopere 

NENDUS  ;  I  (^cclarü  -^  — 30^  placabilia  .  Noque  enim 
;enti8  dei  dicio 


Ashb.  Libri  73. 

iunt  Versus  Libri  Primi  Saneti  Orientii.  Visio  Wet- 
—  Manuscrit  sur  vilin,  k  deux  colonnes,  in-folio,  du 
CATAL. 

Ashb.  Libri  75. 

4*.  14  foliornm,  saec.  IX— X  litt,  caroling.  minuic.  pulcberrime  scriptae. 


EXEMPLUM    EPI8TULAB     MAXIMI     GRAMMA|TICI    BIADAURENSIS 

tNUM  I  Auens  ^  crebro  tuis  affatibus  —  2"  et  colimus 

AXIMI    GRAMMATICI    |   INCIPIT    801    AUGUSTINI    AD    MAXIMUM 

[JM  I  Seriumne  ^ '  aliquid  —  5''  cognouero   expmcit  ad 


epigrammata  1 — 35.  —  ^  Die  Beschreibung  dieser  Handschrift 
5  ich  meinem  Freunde  Franz  Rühl.  —  ^  j^^g,  germo  855.  — 
»ermo  356.  —  ^  August  II  20  Ben.  ep.  16.  —  «  1.  c.  II  22  ep.  17. 
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MAXIMUM  GRAMM  ATicuM.  Der  Rest  (liescr  ASeite  uml  die  folgende  Sdü 
(5^)  Iee7\  6"  nuius  operis  auctor  kinoratur  (in  rothen  KapL)\ 
Praecipis  *  ut  respondeam  quae  |  in  rebus  humaniB  corporei 
quaeue  in|corporea  sentienda  sint  —  9^  |  bis  quae  excitamt 
ex  nihilo  indiscreta  sei  sps  socie|tate  dominatur.  Der  Rest  iir 
Seite  her  \\  10*  iiieronim  de  uita  paulae  inter  cetera  haig 
narrat  I  Tangam^  ergo  breuiter  quomodo  —  12^  amici|t5i 
noxiis  prouocare.  Das  Folgende  vielleicht  von  derselben  Hand  (\cm 
von  einer  anderen,  jedenfalls  von  einer  gleichzeitigen)  geschriitM, 
Die  Tinte  ist  zii  Anfang  verschieden  von  der  bis  ddhiix  J> 
brauchten.  —  Nach  prouocare  folgt :  haec  orioenis  in  suis  om- 
LUB  narr:  I  Quill  in  niultis  diuinae  scripturae  locis  dm  leginm 
ad  bomines  |  loqui  —  14*^  esse  pibetur  deus  |  (am  linken  /Zondi! 
ÖR,  am  rechten  Rande:  Nota)  Non  adorabis  idola  neque  col« 
ca.  Aliud  est  colere  alud  adorare.  —  14^  Ende  peccante  puDi»tiir{ 
Darunter  von  derselben  Hand:  require  quod  deest  in  primof(£fl 
huius  uolun)i|nis.  —  Hierunter  saec.  XV:  pertinet  ad  eiiam  hmai 
mutini (undeutlich;   mdleicld   von  Libri  getchriebmt} 

AsIJj.  Libri  81. 

Membr.  2i  foliornm  (19  nersniim)  in  4^  Saec.  IX — X. 

Beginnt :  Incp  sermo  sei  agustini  de  decem  cbordis  |  IMi* 
et  ds  noster  misericors  —  ibi  inueniamus  amen  bxfl.  sniv 
sei  AOURTiN  DB  DECEM  (jiior// ||  Dicse  Unterschrift  in  rothmjjää 
fast  verschivun denen  Majuskeln;  hiermit  schliesst  der  Codex.  Fol 
22''ist  leer. 

Ashb.  Libri  82. 

Ecclesiastica,  Collectanea  Antiqua.  —  Membr.  in  4*,  mä 
IX.  CATAL. 

Ashb.  Libri  88. 

Membr.  4«.  68  foliornm  XIII ab  initio,  mox XIY  lineit  scr.  ümc.  IX.  Mutilu  ab  iutio  «tit ' 

f.  1  beginnt:  superiorem  ^  adtende  |  humilitas  re8|pondet| 
Memento  quia  |  puluis  —  68^  schliesst  (die  letzte  Rubrik  »«i 
AMOR  PATRiB  cpjlbsItis  rerpondet)  :  quibusdam  |  insomnis  stöp**! 


>  ?  —  2  Hicron.  ep.  108  cap.  22—25,  I  709—713  Vall.  —  »  Ang«^ 
seimo  9.  —  *  f  Augustin.]  de  conflictu  virtutum.  VI  app.  220  A  lin-  ^^ 
226  C  lin.  10  ed.  Ben. 
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iber  hat   sehr  breiten  Rand  frei  gelassen.    Es  stehen 
Buchstaben   auf  der   Zeile,     Alle  Sätze   beginnen  in 
-  Quaternionensignaturen :    8^11,    16   III,    24  IUI, 
48  Vn,  56  VIII,  64  Villi;  68  ohne  Nummer. 

Ashb.  Libri  87. 

It  folionim  binis  coli.  scr.  eaec.  IX.  iDsant  aotae  Tironianae.* 

r  VERSUS  [  BEDAB  |  presbte  (  Naturas^  rerum  —  f.  12 
SAECULi  AETATiBUS  De  ^  scx  huius  iDUDdi  aetatibus 

el  octaua. 
sei  iohanais  consecrajuit  ecclesiam. 

Ashb.  Uhri  90. 

Membr.  13  folioram  in  4^  BaL  —  Saec.  IX. 

\  ratione  temponim,  de  naturis  rerum'  etc.  ^  CATAL. 
üiesst  Bedae  de  temporibiis  liber.  Der  Codex 
')  mit  der  epistola  isidori  spalensis  episcopi  ad 
ni  de  lapsu  sacerdotis;  diese  beginnt:  Ueniente  ad 
ckliesst:  auctoritas.  Data  sub  die  kalendarum  — 
auictrici  regis. 

n  Rest  d^r  Seite  192^'  stehen  spätere  Eintragungen, 
rpte:  ex  libro  nono  tripertite  historiae  u.  s,  w,  — 
be  ich  aus  dieser  Handschrift,  welche  ich  nur  für 
^icke  einsehen  konnte,  noch  folgende  Stelle  notirt  von 
carlomaDDÜ  anni  XVII.  a  a  carlo  a  carlomanno 
'lü.  iiunt  anni .  IUI .  &  indc  domnus  carlus  solus 
pit  &  düo  protegente  gubernat  usque  in  praesen- 
eliciter  qui  est  anniis  regni  eius  XLII.  iraperii 
sunt  autem  totius  summae  ab  origine  mundi  anni 
entern  annum  |  IUI  DCC  LXI  FIN///  (ausgewischt) 

Ashh.  Libri  91. 
sticae  Historiae   Corpus.  —  Membr.  in   fol.  saec. 


enzangabe  Est  S.  loannis  |  in  Valle  rührt  wahrscheinlich  von 
-  2  Beda,  De  natura  rerum.  —  ^  Bedae  Chronicon.  —  *  Fol. 
die  scheinbar  dem  XV.  Jahrh.  angehörige,  wohl  von  Libri 
)  Provenienznotiz :  Liber  abbatiae  s.  mariae  de  florentia.  —  *  cf. 
ed.  Vallarsi  X  app.  p.  XXVIII. 
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Ä8hb.  Libri  92. 

Tcstimonia   Beati    Qregorii.    —   Manuscrit    sur   vflm,  i 
longues  lignesy  in-folio,  du  VIII.  siicle.  CATAL. 

Ashb,  Lihri  1808. 

lohanneö  Papa  VI.  vel  VII.,  Bulla.  —  On  papyruii 
S.  Vm.  CATAL. 

Aslih.  Libri  1814, 

Hembr.  84  foliornin,  lat.  circa  Vs  P<^lm««  *U.  circ.  8  palno«.  Saee.  I— XI. 

Beati  Hieronymi  Vitae  Pontificum.  —  Libellus  de  Faeni- 
tentia  Laicorum.  —  Regulae  de  Ministris  Ecclesiae.  —  Excerpti 
Capitular.  Regum  Fraueorum.  —  Prouinciarum  Descriptio.  — 
Liber  Paenitentialis  Allitgarii  Episcopi.  —  Bedae  Presbyteri  d» 
Canonibus.  —  Epistolae  Pauliui,  Gregorii^  etc.  Canonet  varii* 
Liber  de  Ordine  Penitentiae  etc.  CATAL. 

Anfang :  incipit  kpiscopalis  bpibtola  scT  hieronimi  pbbl  — 
Ende:  Incipiunt  capit .  de  iudicio  penitentium  —  (in  der  XXXVB» 
Ueberschrift)  Non  liceat  in  coUectiones  q  medicinales  sunt.— 
ut  deus  et  dns  honorcturl 


AsJib.  BaiTois  52. 

Augustini  Hipponensis  Episcopi  Sermones  de  verbis  Domini 
Nostri.  —  Ms.  of  the  cighth  or  ninth  Century.  On  VeHoB. 
Square  Folio,  ff.  152.  In  old  half  binding.  CATAL. 

Ashb.  Barrois  56'. 

Libri  VI  Commentariorum  in  Prophetain  Hieremianu  — 
Vellum  in  fol.  s.  VUI.  CATAL. 

Ashh,  Ban^ois.  67. 

S.  Augustini  Sermones  et  quaedam  alia. 

Incipit  admonitio  sancti  Augustini  Episcopi  initio  <f^ 
dragintesimae.  foL  1. 

Dicta  sancti  Hieronimi  sermo  in  Parrociis  necessarioii 
fol.  2. 

Incipit  omelia  de  indigna  familiaritate  extraneanun  m^ 
rum  et  de  soUemnitatibus  mai'tirum.  fol.  5.  b. 


B«rickt  ftber  die  Dnrckforfcbnng  der  Bibliotheken  EofUnds.  571 

Sermo  castigaturius  sancti  Augustini.  fol.  9.  b. 
Sermo  sancti  Augustini.  fol.  12.  b. 
Sermo  sancti  Augustini.  fol.  14.  b. 
Episcopi  de  die  iudicii.  fol.  17. 

Incipit   omelia  sancti   Augustini.    —    Sclre   enim   debemu^ 
«rfw...  fol.  19.  b.  [Aug(?)  sermo  174] 

Epistula  Domni  Augustini.  —  Freqiie7iter  diximus  semper . . . 
i  22.  [Aug.  VI.  1342] 

Incipit  Epistula  Domni  Augustini  episcopi  de  die  iudicii. 
i  25.  b. 

Incipit  Epistula  de  contemptu  mundi .  fol.  27.  b. 

Cuiusdam  sapientis  (Sermo).  Menses  xl .  dhhiLs  . . .  fol.  29. 
kogastin.  suppl.  p.  1142] 

Incipit  omelia  Domni  Augustini  episcopi.  —  Pietas  doniini 
vdpaUtiiis  sie  se. .,  fol.  29.  b. 

Incipit  epistola  Domni  Augustini  episcopi  de   die  iudicii. 
L34. 

Incipit  sermo  de  beato  Petro  ubi  ter  negavit.  fol.  35. 

Incipit   sermo    eo   quod  Maria   quaereret  dominum  in  se- 
Ichro.  fol.  36. 

Incipiunt   monita   Abbatis   Phinufi.   —  kuniüitas   vero   his 
Ucüs  comprobatur . . .  fol.  37.  b. 

Incipit  omelia  de  cena  domini.  fol.  38.  b. 

Incipit    omelia    Domini    Augustini.     —    Scripturis    sacris 
ins  charissimi . . .  fol.  40. 

Sententia  Domni  ITieronymi.  —  Hominis  saplentia  non  . . . 
43.  b. 

Ex  libro  leviticum.  —  Haec   didt   dominus  aistodite  man- 
a  mea . . .  fol.  45.  b. 

Incipit   omelia   in    exordio   quadragensimae.  —  Quomodo 
es  semper  exei^ceat  [Hier,  sermo  XI,  210] . . .  fol.  46.  b. 

Incipit  omelia  de  ioiuniis.  fol.  48. 

Incipit  Epistula  s.  Hieronimi  de  immolatione  agni  f.  49.  b. 

Incipit  de  consolatione  mortuorum.  fol.  54.  b. 

Item  alia  de  consolatione  mortuorum.  fol.  59. 

■Incipit  sermo  sancti  Augustini  Episcopi  de  dilectionc  dei 
proximi.  fol.  66. 

Hs.   of  the   sixth    or   seventh  Century.    On  thick  vellum. 
wJl  Folio,    flf.   67.   —   Written   in   Merovingian    characters, 
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with    the   rubrics   in    capital   letters  red  and  green.     In  nusia 
binding,  with  Ornaments  in  black  and  gold.  CATAL. 

Ashb,  Barrois  60, 

Sancti  Hieronyrai  Explanationum  in  Esaiam  Prophetam 
libri  Septem  posteriores  (I.  E.  XII— XVIII).  Books  XIIII  and 
XV  are  placed  before  books  XII  and  XIII.  —  Ms.  of  the 
eighth  or  ninth  Century.  On  vellum.  Quarte,  ff.  144.  Written 
in  double  columns.  In  green  velvet  binding.  CATAL. 

Aähh.  BaiToü  79. 

Liber  Testimoniorum  (Divinae  Scripturae)  quem  Paten« 
de  diversis  opusculis  Sancti  Gregorii  Pape  urbis  Rome  summo 
studio  excerpi  curavit.  —  The  cxpositions  of  Genesis,  Ezodiu^ 
and  the  whole  of  the  New  Testament  are  wanting.  —  Mb.  of 
the  eleventh  Century.  On  vellum.  Folio,  ff.  104.  In  vellffli 
binding.  Printed  with  the  works  of  St.  Gregory.  CATAL. 

Ashb.  BatToü  116. 

1.  Incipit  Liber  Ysidori  iunioris  Spalensis  episcopi  Ex« 
planatio  de  legibus  diversis  quem  inter  libros  othimologianuD 
positum  repperi. 

2.  Item  ex  ciusdem  libris  post  alia  Incipit  de  regnii 
milicie  quae  vocalibus  (sie)  fol.  7. 

3.  De  adfinitatis  gradibus.  fol.  11.  b. 

4.  De  agnatis  et  cognatis.  fol.  12.  b. 

5.  Incipiunt  Notas  (sie)  Iuris  (a  Magnone  collectae)  fol.  14.— 
These  last  wcro  printed  by  Jac.  Cujacius  at  the  end  of  Ui 
edition  of  the  Codex  Theodosianus. 

Ms.  of  the  ninth  Century.  On  vellum.  Folio,  ff.  16.  la 
vellum  binding.  —  Formerly  in  the  libraries  of  P.  PithoUi  ifc« 
President  Le  Peletier  and  the  Duc  de  BeiTy,  and  in  the  Bonf 
collection,  Nr.  2396.  CATAL. 

Vgl.  über  diese  Hss.  Haend  in  Ricliter'a  krit.  Jakyb(ickt/9i 
für  Recht8Wi88.  1  (1837)  p.  190,  382.  —  Die  andere  H$.  itr' 
Notae  Iuris  a  Magnone  collectae  (Rosny  n.  2432)  ist  jetd  Coi 
Ashb.  Barrois  n.  586,  s.  X  und  XIII. 
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Ashb.  Banois  226. 

HyginuB,  Astronouiica.  Praemittitur :  ,De  litteiis  Hebraeo- 
am  per  Moysen  datis'.  —  Vellum,  in  4^,  s.  IX.  CATAL. 

Ashb.  ,A^.  (aus  Stavdot), 
Bedae  historia  ecclesiastica,   saec.  IX.  (,VIIP  CATAL.)* 

Aslib.  ,A^. 

Membr.  802  foliornn  in  fol.  Saec.  YII— YIII,  litt.  Viiigothicis. 

ylsidorus  In  Apocalypsin,  In  Danielis  Prophetiam'.  CATAL. 
Pra4ihtcodex  mit  vielen  Gemälden,  Anfang :  in  nme  dni  nStri 

J  I  XPI  .   I   INCIPIT    LIBER    REUe|lATI0N18     DNI    JTsTRI    IHU    XPI   |   QuC- 

m*  qu^  diuersis  temporibus  In  ue|teri8.  Der  letzte  Abschnitt 
imt  auf  dem  seclistlefzten  Blatte:  incipit  liber  apocalipsix 
!)  I  Cain  non  respexit  eo  quod  primitus  |  gustabat  et  sie  deo 
Brebat 


Ashb.  yA^. 
Sanctorum  Martyrum  Passiones.  —  Vellum,  in  fol.,  s.  IX. 


TAL. 


Cheltenham. 
iliothek  des  verstorbenen  Sir  .Thomas  Phillipps,  fiart., 

ler  in  Middlebill,  jetzt  im  Besitz  von  dc88en  Scliwiegersohn  Rev.  Fenwiök 

in  Cheltenham. 

I)  Catalogus  Librorum  Manuscriptorum  ex  Bibliotheca  D. 
3mae  Phillipps.  1837  —  1868.  Von  Th.  Phiüipps  veifasst  und 
wenigen  Exemplaren  gedruckt.  (Hiehe  unten.) 

II)  1)  Haend,  Catalogi  libr.  Mss.  Lipsiae  1830,  803—896, 
1—2986  (excl.  1035  und  2799—2898)  und  eine  Anzahl  von 
r.  ohne  Nummern.  Die  hierin  enthaltene  Beschreibung  der  Meer- 
n'schen  aus  dem  Pariser  Jesuitencolleg  (College  de  Clermont 
jr  de  Louis  Le    Grand)   stammenden  Hss.  ist  ausfülirlicher  als 

in  Phillipi)s'  Katalog,    deshalb  folge  ich  Haend.    Fr  benutzte 
»    die   Bibliotheca    Mecrmanniana    (Auctions- Katalog)    1824 


*  Ich  habe  diese  Handschrift  nur  einen  Augenblick  gesehen.  —  2  cf.  Isidor. 
de  fide  cath.  c.  ludaeos  (VI  1  Arev.) 
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tom.  IV,   und  icohl  auch  deti   Catalogus   Collegii  Claramonti 
Paris  1704,  welche  verglidien  zu  werden  verdienen. 

2)  Haenel  in  Jahns  Archiv  VI  (1840)  p.  546—594  (n. 28 
—4139  aber  ohne  n.  3438—3542). 

3)  Haenel  ibid.  VII  (1841)  p.  594—617  (n.  4140-450 

4)  Haenel  ibid.  VIII  (1842)  p.  437—458  (n.  4502—491 

5)  Haenel  ibid.  VIII  (1842)  p.  587—621  (p.  4912—613 

6)  Haenel,  Serapeum  1862,  IntdL-Blatt  p.  178—182  \ 
185—190  (AumcM  der  mm  n.  8074—15659  in  PhOUppB'  Kak 
verzeichneten  Hss.). 

Ich  habe  das  Exemplar  des  P1dllipp*schen  Katalogs  in 
königl,  Bibliothek  zu  Berlin,  souie  HaeneVs  Publicationen  exctff 
Die  in  deni  Berliner  Exemplar  feldenden  und  zugleich  van  Bok 
nicht  abgedruckten  Theile  (n.  1035,  2799—2898,  6531—71 
7404-8229,  8491—12361,  15718—20000)  hat  Herr  Dr.  li 
hauer  die  Güte  geliabt  aus  dem  Exemplar  der  Bodleiana  (n 
n.  12124 — 12361,  welche  in  diesem  felden,  aus  dem  Exemplar 
Cambridger  Univ, -Bibliothek)  für  mich  excerpiren  zu  lassen. 

Icli  führe  nachstellend  nur  die  Hss,  auf,  für  weldie  w  ( 
Verzeichnissen  ausdiilcklich  angegeben  ist,  dass  sie  älter  sind 
das  XL  JaJtrhundert,  mit  Auenahme  der  Briefe  des  AugtuA 
und  Hieront/mus,  für  welche  auch  die  jüngeren  Hss,  zu  6«ffi 
sichtigen  waren.  Vgl,  über  diese  Bibliothek  noch  Maassen  in  i 
Sitz,' Berichten  der  Wiener  Akademie  56  p.  169,  Z,  im  Rhein.  M 
N.  F,  30  p.  310  und,  wis  ich  nachträglich  hinzufüge,  R  Ä 
im  Neuen  Ardiiv  H  (1877)  p.  429,  —  Diesen  Auezügen  sän 
ich  voraus: 

Inhalt  des  Katalogs  der  Hss.  von  Thomas  Phillipp 

Catalogus  Librorum  Manuscriptorum   ex^  Bibliotheca 
Thoniae  Phillipps,   Bart.  A.  D.  1837.    Impressus  typis  Med 
Montanis,  mense  Majo,  1837. 

Dies  ist  da>s  Titelblatt  des  Exemplars  des  Brit.  ISiMü 
mit  einer  Dedicatioji  von  Sir  Th.  Ph,  datirt  Ajyrü  1838. 

1  Diese  Mittheilungen,  welche  dem  Exemplar  des  Brit.  Mus.  entnommea  ä 
verdanke  ich  der  Güte  meines  Freundes  Prof.  Dr.  £.  Haas.  In  DentieUi 
existirt,  soviel  ich  weiss,  nur  ein  (und  zwar  weniger  voll8tSadig^s)ExeBf 
nämlich  in  der  königl.  Bibliothek  zu  Berlin.  —  ^  An  Stelle  des  ex  fehl 
ein  einzelner  Buchstabe  gestanden  zu  haben,  dcp  Th.  Pfaülipps  oiBi 
selbst  herausgebohrt  hat. 
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Auf  dem  zweiten  Blatt  folgt  ein  Index  Bibliothe- 
irum  e  quibus  congeBta  est  Bibliotheca  nianuscriptonim  MecHo- 
[ontaDa  1837,  welche  die  ersten  103  ^Seiten  umfasst.  Mit  dem 
ritten  Blatt  beginnt  p.  1  des  eigentlichen  Katalogs,  Der  Halb- 
U  in  der  Ueberschrift  führt  das  Datum  1824—1837.  Auf  den 
iton  12  Seiten  sind  1035  Nummerti  verzeichne,  die  genau  der 
tnihreibung  von  Haejiel  entsjrrechen,  * 

Es  folgen  4  Blätter  (pp.  13,  14,  15,  16,  13*  14*,  15*, 
)•)  mit  n.  10S6  -  1S87.  Dajui  folgen  die  12  Seiten  des  Meer- 
m'ichen  Katalogs  mit  634  Nummern.  Die  Pagination  geht  dann 
«ter  von  23—32  (n.  2011—2798);  dann  folgt  ein  Supplement- 
to  (pp,  32*  und  33*),  welches  die  lAicke  bei  Haenel  von 
nW-2898  aurfiült  Es  ist  dem  Brit.  Mus.  im  Jahre  1836 
lAenkt.  Die  letzte  bei  Haenel  beschriebene  Nummer  (2986)  findet 
i  auf  p.  33. 

Von  da  an  gehen  Pagination  und  Numerii*ung  regelmässig 
i,  die  Seäemählwig  bis  300,  die  Numerirung  bis  15717.  Die 
tige  Unregelmässigkeit  ist  die,  dass  pp.  241  wid  242  sidi  zweimal 
ter  einander  auch  mit  derselben  Numerirung  aber  zum  Theil  ver- 
iedener  Mss.  finden. 

Mit  p.  213  beginnt:  Pars  II  (=  n.  12362—15717). 

Einen  dritten   Theil  Jiat  Sir  Th.  Phälipps  dem  Brit.  Mus. 

Jahre   1868    geschenkt.    Er   ist  paginirt   von    301 — 373    unii 

foMSt   die  Nummern    15718 — 20000;    es  felden  dem  Ea^emplar 

Brit.  Museum  aber  pp.   317 — 20   mit   den    Nummern   16361 

6574. 

Einige  Anhaltspunkte  über  die  Entstehungszeit  sind  oben 
dts  angegeben.  Es  lassen  sich  die  betretenden  Dedicationen 
k  weiter  mit  den  folgenden  Daten  vervollständigen. 

p.  97.  Museo  Britannico.  Ex  dono  T.  P.  1836. 

p.  129.  From  Sir  T.  P.  12/6.  39. 

p.  175.  To  the  Trustees  of  the  B.  M.  with  Sir  T.  P.'s 
iplimentB  to  complete  Part  I  of  this  Catalogue.  12  Nov.  1852. 

Wms  das  Berliner  Exemplar  statt  desflcn  anfweist,  muss  ein  früherer  Vor- 
nich  der  Katalofpsirang  sein,  der  durch  die  neue  Bcarbcitnnp  von  1887 
annöthig  geworden  ist     Das  Brit.  Mus.  besitzt  ihn  nicht. 
itx«BCsb«r.  d   phil.-hiit.  Cl.  LXXXiV.  Bd.  III.  Hft.  37 
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p.  213.  For  the  British  Museum  May  1861  (wo 
verschiedenen  Zeiten  gedruckte  zweite  Theil  vollständig  ein 
wurde). 

Auch  der  Index  in  20  ßlätte)*n,  der  dem  (II.)  Tl 
gehängt  ist  und  die  Nummern  1 — 12100  in  sicJi  begreif 
verschiedenen  Zeiten  (zwischen  1847  und  1852)  enistwu 
ausgegeben  word^i.  Er  ist  überschrieben: 

1)  Index  nominum,  locorum,  virorum  et  rerum.  I 
Mss.  Phillipps,  1846.  No  1  to  2410.  Dieser  erste  Indes 
aus  3  Blättejm. 

2)  zu  n.  2410— 2ÜÜ9  (1  Blatt). 

3)  zu  n.  30(H3-3712  (1  Blatt). 
4j  zu  n.  3706—4000  (1  Blatt). 

5)  zu  n.  4001—4600  (1  Blatt). 

6)  zu  n.  4601—4912  (1  Blatt). 

7)  zu  n.  4912—11506  (10  Blätter). 
S)  zu  n.  11507  -  12100  (2  Blattei). 

Auf  einem  besonderen  Blatte  folgt  noch  einmal  eine 
Jahre  1848  fortgesetzte  neue  Ausgabe  des  oben  erwähnten 
Bibliothecarum. 

Bibliotheca  Thomae  Phillipps. 

Nr.  1325  St.  Isidorus;  s.  X.  nibr.  red  mor.  93  leav< 
gins  with  the  Chaptcr  ,Qaaliter  monendi  tnnt  Pi 

Nr.  1326  S.  Augustini  Omelia.  fol.  membr.  s.  X. 

Nr.  1654  (Meerman  n.  415)  Hieronymi  comm.  in  libros 
pomenon  c.  not.  ad  inargiuem  recentiore  manu  ap 
praeniissis  de  historia  tripartita  versiculis;  saec.  I 
ractere  Carolovingico,  niemhr.  (Folia  priora  et  u 
blattis  sunt  laesa). 

Nr.  1659  (M  422)  Hieionymi  prologi  et  versio  Ezechiel 
nielis,  Iloseae^  luelis^  Ainosi,  lonae,  Michaeae,  N 
Habacuciy  Sophoniae^  liaggaei,  Zachariae,  Mal 
lesaiae  et  epistolarum  Pauli;  gl.  super  prophetas 
gelistas  et  Pauli  epistolas ;  excerptum  ex  vita  S.  1 
episc.  Turonensis,  paulo  recentiore  manu  scriptum 
IX.  membr.  (Notatur   hie   codex   S.  Vincentii    Mel 

Nr.  1660  (M  426)  Sedulii  collectanea  in  Matthaeum  ex  i 
patribus   excerpta;    saec.   IX.   exeuntis,    membr.  I 
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pagina  plane  est  detrita  prioribus  foliis  a  blattis  laesis. 
Citat  huDC  codicem  I^bbaeus  in  dissertt.  de  scriptor. 
eccles.) 

Ür.  1662  (M  429)  Äugustini  tr.  in  loannis  evangelium ;  saec. 
X.  Charaetere  Saxonico  (paucis  foliis  exceptis)  et  binis 
columnis  exaratus;  membr.  (In  fine  legitur:  Adalhartus 
scripsit  istum  libruin ;  ac  deinde  charaetere  niaiusculo : 
Deoderieus  humilis  See  Mettis  minister  Iiiinc  codicem 
Scü  Vincentio  eontulit  sub  iugulo  anathematis.) 

Ir.  1676  (M  449)  Augustini,  Leonis,  Gregorii  P.,  Hieronymi 
aliorumque  patrum  sermones  et  homiliae;  quas  £ginu8 
praesul  transseribi  iussit,  quarumque  index  folio  XXL 
verso  et  seq.  exhibetur,  secundum  ordinem  solemnita- 
tum,  quibus  in  ecclesia  legebantur;  saec.  VIII.  membr. 
(f.  288,  duabus  columnis,  forma  quadrata,  picturis  quatuor 
notatu  dignis  ornatus,  initio  vero  et  in  fine  miitilus, 
scriptnra  hie  illic  evanescente  et  in  fine  maculata). 

r.  1681  (M  455)  Augustini  de  trinitate  lib.  XV;  Anicii  Severini 
Boetii  lib.  ad  Aurelium  8ymmachum,  quomodo  trinitas 
UDUs  deus  est  et  non  tres  dii ;  idem  ad  loannem,  diaconum 
Aquileiensem,  utrum  pater  et  tilius  et  Spiritus  s.  de  divi- 
nitate  substantialiter  praedicentur;  idem  ad  versus  Ne- 
storium,  pro  persona  et  natura-,  saec.  IX.  charaetere 
Carolovingico,  membr.  (in  fine  deficiens.) 

r.  1706  (M  494)  Augustini  lib.  de  consensu  evangelistarum ; 
eiusd.  retraetationis  librorum  de  sermone  domini  in  monte 
lib.  II;  saec.  X.  membr.  (Initium  et  finis  a  blattis  est 
laesuB.  Notatur  hie  Codex  S.  Vincentii  Metensis). 

'.1709  (M  498)  Eucherii,  Lugdunensis  episc. ,  quaestiones 
CCIII  in  vet.  et  nuv.  testamentum ;  saec.  IX.  membr. 

r.  1712  (M  504)  Augustini  epist.  ad  Armentarium  et  Paulinam; 
eiusd.  sermones  V,  quorum  ultimi  finis  desideratur,  c. 
indice  praefixo;  saec.  X.  membr. 

'.  1716  (M  511)  Pia  monita,  ex  S.  Ephreni  et  aliis  patribus 
excerpta,  brevioresque  sermones;  glossariuni  a  litera  A 
ad  V;  saec.  IX.  membr. 

.  1723  (M  526)  Lib.  de  virtutibus  et  vitiis  ex  variis  excerptis 
consarcinatus,  cuius  initium  periit;  B.  Caesarii  Arelateu- 
sis   homiliae   X,    ad   quarum    calcem    legitur:   Explieiunt 
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homiliae  S.  Caesarii  ad  monachoB  scriptae  Banctimonialibas 
in  coenibio  Mettis  civitate  comniuniter  viventibus;  excerptu 
e  collationibiis  patrum ;  benedictiones  variae,  nempe  aqoae 
fei-ventis  et  ferri  calidi,  aquae  ferventis  in  caldario,  aquae 
frigidae  etc.,  in  fine  mutilae;  saec.  X.  membr. 

Nr.  1731  (M  553)  Hieronymi  ad  Fabiolam  epist.  de  vestibii» 
sacerdotum ;  Isidorus  Hispalensis  de  instrumentis  vestium; 
idem  de  diversitate  annulorum  etc;  Ereanberti  annotatione» 
in  evangelium  loannis;  saec.  IX.  charactere  Carolovingica 
minusculo,  membr.  8". 

Nr.  1741,  1743,  1744,  1745,  1747,  1748,  1749,  1750,  1763, 
1765,  1769,  1777:  Canontstisches  (s.  Haend). 

Nr.  1815  (M  688)  Optatianus,  panegyricus  Constantini;  saec.  X 
membr.  4". 

Nr.  1824  (M  707)  Versus  centoni  (so!)  ex  libris  Dracontii; 
luvcnci  presb.  carminis  in  evangelia  Hb.  IV  c.  gl.  interlin.; 
infra  praefationem  huius  pocmatis  XV  lineae  notis  TiroDianift 
descriptae  reperiuntur;  saec.  X.  membr.  8^. 

Nr.  1829  (M715)  Eusebii  Caesariensis  chronicon  a  S.  Hiero- 
njmo  Latine  translatum,  c.  huius  praefatione;  saec  VIILy 
charactere  Carolovingico,  membr.  (In  ultimo  folio  matiL) 
[Vgl.  Eusebi  Chronica  ed.  Schoene,  vol.  I,  p.  XIV.  Af 
Codex  ist  wie  aüe  diese  Meerman'scJien  ein  Claramontaniui 
(d.  h.  er  gehörte  dem  Jesuitencolleg,  collegium  Claramontaniui 
in  Paris);  nadi  liUhVs  Vermuthung  ist  er  in  Verona  ji- 
schrieben  und  war  dann,  ehe  er  nacli  Paris  kam,  in  Trier.] 

Nr.  1832  (M  718)  Beda,  de  natura  c.  gl.  margin.  et  interlin., 
de  temporibus,  de  Septem  planetis,  de  temporum  ratione; 
eiusd.  argumentum  ad  fcriam,  qua  Christus  passus  est, 
inveniendam,  et  ad  nimierum,  quem  alter  animo  conceperi^ 
explorandum ;  idem  de  sex  mundi  aetatibus,  et  abbreviatb 
chronicae ;  anon.  excerptum  de  astrologia  Arati ;  de  signU 
coelestibus  c.  tig.;  .saec.  IX.  membr.  fol. 

Nr.  1869  (M  76H)  Calendarium  vetus;  excerptum  de  aatrologifti 
Bedae,  presbyteri,  de  temporum  ratione  Hb.,  in  quo  d» 
sex  huius  saecuH  aetatibus ;  accedit  glossarium  chorogr»- 
phicum  N.  T.  usque  ad  literam  P. ;  saec.  IX.  membr.  4* 
(Fuit  8.  Maximini  Trevirensis). 
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Nr.  1872  (M  772)  Eusebii  Caesariensis  chronicon  aS.Hieronymo 
Laune  translatum;  saec.  IX.  membr. 

Nr.  1877  (M  780)  S.  Martini,  Turonensis  episc,  lib.  de  trinitate; 
. . .  Sulpicii  Severi  de  vita  Martini  .  .  .  versus  (Sidonii 
Apollinoris)  in  laudem  S.  Martini  u.  a.  m.  (s.  Haeiid) 
Baec.  IX.  membr.  4*^.  (Hie  codex  dono  datus  fuerat  mona- 
sterio  S.  Vincentii  Metensis  a  Deoderico,  Metensi  episcopo.) 

Nr.  1885  (M794)  Isidorus  Hispaiensis  de  laude  Hispaniae; 
eiusd.  historia  Gothorum,  Vandalorum  et  Suevorum  u.  ».  \i\ 
[Dieser  Codex  enthält  den  sogen.  Anonymus  Valesianus ; 
iieÄ6  Rühl  in  Ritschelii  Acta  soc.  phil.  Lips.  IV  p.  368.] 

Nr.  1895  (M  820)  Bedae  presb.  de  sex  mundi  aetatibus  Hb., 
cuius  XXIX  priora  capita  sunt  avulsa;  saec.  IX  membr. 
8®  (In  monasterio  8.  Vincentii  Metensis  descriptus). 

Nr.  1896  (M  821)  u,  a.  Fragm.  commentarii  Hieronymi  in 
Danielem, ....  excerptum  e  chronicis  Eusebii.  Vgl.  Rühl 
l  c.  p,  370. 

Nr.  2179  Boetius  zepl  kp\t.r^^daq  Aristotelis ;  saec.  X.  membr  4. 
\  Haenel  1830  col.  892  Gregorius  in  Ezechielem;  saec.  X. 
<  membr.  tbl. 

k   Nr.  9069.  Beda  in  Epistolas  Canonicas.  membr.  s.  X.  Charac- 

t  tere  Longobardico. 

r    Kr.  4605  Beda  in  Actus  Apostoiorum.  fol.  membr.  s.  X.  Fragm. 

[:  Nr.  4651  leronymi  Epistolae  fol.  membr.  s.  XII. 

:   Nr.  6659  Omeliae  a  die  Paschalis   ad   adventum    Domini.  fol. 

l         larg.  membr.  s.  X. 

5   Nr.  6924  1)  Sulpicius  Severus  de  Vita  S.  Martini; 

2)  Vita   S.   Briccii   Turonensis    Episcopi.  8^  membr. 
saec.  IX. 
Kr.  10614.  Beda  in  Actus  Apostoiorum,  f.  membr.  s.  X. 

12260—12313:  Payne  &  Foss.  1848.  Ex  Abb.  S.  Stephani 

de  Nova  Fossa: 

Jfr.  12260  1)  Epistola   Daciani,    Fortunati,    Boethii,    Victoris, 

Scolastici,  Horontii,  Vindiciani^  Victoris,  lanuarii, 
Victoriani,  Fontii,  Episcoporum,  ad  lohannem 
Presbyterum  et  Archimandritam ,  et  Venerium 
Diaconum. 
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2)  FulgentiUB  £p[isco]pu8.   de  Veritate  Praedettini- 

tionis  et  Gratiae. 

3)  Petri  Diaconi,  lohannis,  Lcontii^  lohannis,  etc. 
Epistolae  Daciano^  Fortunato,  lanuario,  Albano, 
Orontiü,    Bocthio,   Fulgentio  et  ceteris  Episcopis. 

4)  Rescriptum  Eporura.  prcdictorum  ad  Petnim 
Diaconuin,  et  pred(i)c(t)os. 

5)  Augustini  Epistola  ad  Petitum  DiacQnum,  Hiero- 
solymani  proficiscenti  (sie)  qualiter  debeat  verae 
fidei  recte  tenere. 

fol.  min.  mbr.  s.  VIII.  Scriptura  Langoba^ 
dica  (folia  513). 
Nr.  12261   1)  Augustinus  de  Vera  Religione. 

2)  Augustinus  de  Utilitate  Credendi. 

3)  Augustinus  Epistolae  tres. 

4)  Augustinus  SoHloquia. 

5)  Augustinus  De  Divinitate  Daemonum. 

6)  Hieronymus  de  Resurrectione  Camis. 

7)  Hieronymus  de  Melchisedec. 

8)  Anonymi  Opus  cum  Cassiani  Carmine. 

9)  Augustini  Epistola  ad  Alypium,  episcopum  Thag»- 
stensium^  deNatali  Leontii,  Episcöpi  Hipponeiuii» 
Incipit,  ,De  Negotio'. 

Fol.   min.   mbr.   s.   VIII.    Scriptura    Lango- 

bardica  (folia  197). 
Nr.  12262  1)  Beda  in  Epistolas  Catholicas. 
2)  Beda  in  Apocalypsin. 

Fol.   min.   mbr.    s.    VIII   Scriptura    Lango- 

bardica  (folia  208). 
Nr.  12263  1)  Eugippii  Thesaurus   Excerptorum   ex  Augustino« 

2)  Excerptum  ex  Libro  Philaetrii,  Episcöpi  Brixiensiip 
de  Heresi  de  Melchisedek.  S.  VIII. 

3)  De  Inventione  Crucis  (addita,  Saeculo  IX.) 
Thick    fol.   vellum    s.    VIII.    Character« 
Langobardico  (folia  369). 

Nr.  12264  Augustini  Sermones  nonnulli;  inter  alios:  Iä 
Natali  S.  Gaudontii. 
Fol.  min.  mbr.  s.  VIII.  Charactere  Langobardico 
(folia  157). 
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2265  1)  Vita  lohauDis  Elemosinarii,  a  Leontio,  Episcopo 
NeapoleoB;  scripta^  interprete  Anastasio  S.  R.  £. 
Bibliothecario.  Saec.  IX. 

2)  Vita  S.  Basilii,    Interprete    Urso   S.   K.    E.  Sub- 
diacono.  Saec.  IX. 

3)  De    Divina    puuitione    in    violatores    Sacrorum. 
Saec.  Vm. 

4)  Vita   S.  Macharii,   Romani  Eremitae;   auctoribus 
Theophilo,  Sergio  et  Chuno.  Saec.  IX. 

5)  Vita  S.  Euphraxiae  Virginia.  Saec.  IX.    fol.  min. 

6)  Vita  S.  Euphrosinae  Virginia.  Saec.  IX.       mbr. 

7)  Vita  S.  lohannis  Chrysostomi.  Saec.  XI. 
266  1)  Eusebii  Cronica  de  Generation ibus  Bibliae. 

2)  Persecutiones  octo  contra  Cbristianos. 

3)  Prophetiae  ex  Sacris  Libris. 

4)  Virtutes  Eliae  Prophetae 

5)  p.         ysel  Eio        do. 

6)  Comparationes  Hoiuinum. 

7)'  Liber  Generationis  Hominum. 

8)  Nomina  R(»gum  Samariae. 

9)  Nomina  Prophetarum  et  Sacerdotum. 

10)  Patriae  Levitarum. 

11)  Interpretatio  Nominum  Hebraicorum. 

12)  Index  Librorum  Canonicorum  Vet.  et  Novi  Test. 

13)  De  Locis  Hebraicis. 

14)  Alia  Interpretatio  Nominum  Hebraicorum. 

15)  Excerpta  ex  Cassiani  Collationibus. 

16)  Augustiuus  de  Gratia  et  Libero  Arbitrio. 

17)  Augustinus  de  Correptione  et  Gratia. 

18)  De  Origene,  qui  scripsit  Mille  et  Sexcentos  Libros. 
Fol.  min.  mbr.  s.  X.  folla  105. 

?98  1)  Libcr  Judith  &  Apocalypsis. 

2)  Passiones  SS.  Petri  et  Pauli,  Lauren tii,  Andreae, 
Martini,  Felicia  Martyris,  Agathae,  Blasii,  Severi, 
Clementis,  Mathei  Apost.  Simonis,  ludae,  Marci, 
loannis,  Pauli,  Thomae,  et  Bartholomei. 

3)  Omeliae  SS.  Hieronymi  et  Gregorii. 

4)  Hist.  Assumptionis  B.  V.  M. 

5)  Sermones  Bedae  in  fest.  O.  SS. 
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6)  Sermones  in  Natali  Martymm. 

7)  Sermones  S.  Maximi,  et  S.  Augustini,  etc. 
Fol.  nibr.  s.  X. 

Nr.  12312  1)  Hieronymus  de  Vita  S.  Anthonii. 

2)  Vitae  SS.  Pauli,  Siraplicis,  Hilarionis,  Frontonis, 
Pelagii,  Mariae  Egyptiacae,  Euphrosinae,  Marianae. 

3)  Athanasius  de  Vita  Antiochi  Monachi. 

4)  Vita  S.  Thaidis  Meretricis. 

5)  Doctrina  Abbatis  Silvani. 

6)  De  Monacho  a  Daeraone  decepto. 

7)  De  Penitentia  Theophili. 

8)  Visio  S.  Carpi. 

9)  Doctrina  S.  Athanasii.  Charactere  Langobariko, 

10)  Vita-  S.  Fursaei  Abbatis.  Charactere  Langobardico. 

11)  Vita  S.  Helenae. 

12)  Visiones  quaedam. 

13)  Visiones  Macarii  Abbatis. 

14)  Visiones  Moysis        — 

15)  De  Copres  Presbytero,  et  Paterinusio. 

Thick  sm.  4*°  red.  russ.  ^[dlum],  s.  X.  folia434. 

12347—12352:  Mss.   Libri,   ex   Monasterio  de  Stavelot: 

Nr.  12350  Cassiodorus  in  Psalmos.  fol.  mbr.  s.  X  (a.  975). 

Nr.  12351   Gregorius  in  Tob.  fol.  mbr.  s.  X. 

Nr.  12352  Eugippius  in  S.  Augustinum.  fol.  mbr.  s.  X. 

Nr.  1G249.    139  Beda   in  Marcum.   fol.    mbr.   s.    VIII.  (Libri, 
Auetion  1859) 

Nr.  1G250.    140    1)  Bedae   Ilistoria  Gontis  Anglorura.  2)  ViU 
et  Translatio  S.  Neoti ;  fol.  mbr.  ß.  X  vol  XI.  (Libri  1859) 

Nr.  1(3278.  229  1)  Cassiodori  Liber  Humanarum  Literarum  d« 

Artibus  et  Disciplinis  Secularium  Stadiom* 

2)  Augustinus  de  Doctrina  Christiana. 

3)  Augustinus  contra  Mendacium. 

4)  Augustinus  de  Musica. 

5)  Augustinus  de  Ordine. 
G)  Augustinus  de  Civitate  Dei. 
7)  Augustinus  de  Genesi. 

4*^  mbr.  s.  fX.  (Libri  1859) 
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Jr.  16332.  431  1)  Gregorii  Dialogi,  2)  Vita  S.  Symeonis;  fol. 

mbr.  8.  IX  (Libri  1859). 
Ür.  16339.  626  1)  Ludovici   Epistola   ad  Hilduinum  Abbatem, 

2)Respon8io  Hilduini  (53  folia),  3)  Hiiduini  Äreopagitica. 

4**'  mbr.  s.  X.  (Libri  1859) 
Ur.  16355.   721  1)  Nicodemi  Evangelium. 

2)  Augustinus^  De  vita  Christiana. 

3)  Altercatio  Ecclesiae  et  Synagoga. 

4)  Aleuinus,  De  Virtutibus  et  Vitiis. 

18"  mbr.  saec.  X.  (Libri  1859) 
!fr.  17849  Concilia  Toletana  et  Gangrensia;  4®  mbr.  s.  IX. 


Holkham. 
Kbliothek  des  £arl  of  Leicester  in  Holkham  (Norfolk). 

Es  existirt  dort  ein  geschrlebenei*  Katalog  der  meist  aus 
tatieii,  z.  B.  Padua,  stammenden  Hss.  von  William  Roscoe  und 
hderic  Madden.  Er  ist  für  den  Druck  fertiggestellt  (seihst  bis 
«f  die  für  die  Tafeln  bestimmten  Facsimiles  von  Miniaturen 
•  A,),  aber  auf  den  Bath  Madden^s  nicht  publicirt  worden 
».  Edwards,  memoirs  of  libraries  1859  II,  p.  156).  Nachstehende 
(iersicJit  seines  Inhaltes  verdanke  ich  der  Güte  des  Bibliothekars 
M  Ijord  Leicester,  Rev,  Alex,  Nayier, 

Catalogne  of  Manuscripts  in  the  Library  at  Holkham. 

Compiled  and  arranged  by  William  Roscoe,  coilated  and 
ilarged  by  Frederic  Madden.    Begun  1815,    terminated    1828.  ' 
The  Catalogue  is  bound  in  Eight  volumes  in  folio. 
The  number  of  Codices  is  731. 
olames  I — III.  contain  Divinity. 

)lume     IV.  Jurisprudence  —  Ecclesiastical  and  Civil. 
)Iume       V.  Poetry  and  Miscellaneous  Writers. 

See.  I.  Greek  Poets,  Greek  Ilistorians. 
See.  IL  Latin  Poets,  Latin  Historians. 
lume      VI.  Poetry  —  History  —  Miscellaneous  Writers. 

See.  III.  Latin  Orators,  Philosophers,  Grammarians. 
See.  IV.  Later  Latin  Writers. 
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6)  Sermones  in  Natali  Martyrum. 

7)  Sermones  S.  Maximi,  et  S.  Angustini,  etc. 
Fol.  mbr.  s.  X. 

Nr.  12312  1)  Hieronymus  de  Vita  S.  Anthonii. 

2)  Vitae  SS.  Pauli,  Siraplicis,  Hilarionis,  Frontonii, 
Pelagii,  Mariae  Egyptiacae,  Euphrosinae,  MariaDie. 

3)  Athanasius  de  Vita  Antiochi  Monachi. 

4)  Vita  S.  Thaidis  Meretricis. 

5)  Doctrina  Abbatis  Silvani. 

6)  De  Monacho  a  Daemone  decepto. 

7)  De  Penitentia  Theophili. 

8)  Visio  S.  Carpi. 

9)  Doctrina  S.  Athanasii.  Charactere  Langobarüco, 

10)  Vita-  S.  Fursaei  Abbatis.  Charact&i^e  LangoharJieo, 

11)  Vita  S.  Helenae. 

12)  Visiones  quaedam. 

13)  Visiones  Macarii  Abbatis. 

14)  Visiones  Moysis        — 

15)  De  Copres  Presbytero,  et  Paterinusio. 

Thick  sm.  4**"  red.  russ.  v/eZZum/.  s.  X.  folia4Ji 

12347—12352:  Mss.  Libri,  ex  Monasterio  de  Stavelot: 

Nr.  12350  Cassiodorus  in  Psalmos.  fol.  mbr.  s.  X  (a.  975). 

Nr.  12351  Gregorius  in  Tob.  fol.  mbr.  s.  X. 

Nr.  12352  Eugippius  in  S.  Augustinum.  fol.  mbr.  s.  X. 

Nr.  16249.    139  Beda  in  Marcum.   fol.    mbr.   s.    VIII.  (iH 
Auetion  1859) 

Nr.  1(5250.    140    1)  Bedae   Historia  Gcntis  Anglorura.  2)  V^ 
et  Translatio  S.  Neoti ;  fol.  mbr.  s.  X  vel  XI.  (Libri  1868) 

Nr.  10278.  229  1)  Cassiodori  Liber  Humanarum  Literanun  * 

Artibus  et  Disciplinis  Secularium  StndioroA: 

2)  Augustinus  de  Doctrina  Christiana. 

3)  Augustinus  contra  Mendacium. 

4)  Augustinus  de  Musica. 

5)  Augustinus  de  Ordine. 

6)  Augustinus  de  Civitate  Dei. 

7)  Augustinus  de  Gencsi. 

4*°  mbr.  s.  fX.  (Libri  1859) 
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fr.  16332.  431  1)  Gregorii  Dialogi,  2)  Vita  S.  Symeonis;  fol. 

mbr.  8.  IX  (Libri  1859). 
[f.  16339.  626  1)  Ludovici   Epistoia   ad  Hilduinum  Abbatem, 

2)Responsio  Hildoini  (53  folia),  3)  Hilduini  Areopagitica. 

4**  mbr.  b.  X.  (Libri  1859) 
fr.  16355.  721  1)  Nicodemi  Evangelium. 

2)  Augustinus^  De  vita  Christiana. 

3)  Altercatio  Ecclesiae  et  Synagoga. 

4)  Alcuinus,  De  Virtutibus  et  Vitiis. 

IS'^  mbr.  saec.  X.  (Libri  1859) 
fr.  17849  Concilia  Toletana  et  Gangrensia;  4^  mbr.  s.  IX. 


Holkham. 
ibliothek  des  £arl  of  Leicester  in  Holkham  (Norfolk). 

Es  existirt  dort  ein  geschriebener  Katalog  der  meist  aus 
fö/tew,  z.  B.  Padua,  stammenden  Hss,  von  William  Roscoe  und 
hderic  Madden.  Er  ist  für  den  Ihrack  fertiggestellt  (seihst  bis 
»/  die  für  die  lafeln  bestimmten  Facsimiles  von  Miniaturen 
.  A.),  aber  auf  den  Rnth  Madden*s  nicht  publicirt  worden 
^'Edwards,  memoirs  of  libraries  1859  II,  p.  156).  Nachstehende 
'ekersicht  seines  Inhaltes  verdanke  ich  der  Güte  des  Biblioth4ikars 
«  Lord  Leicester,  Rev.  Alex,  Napier, 

Catalogne  of  Manuscripts  in  the  Library  at  Holkham. 

Compiled  and  arranged  by  William  Roscoe,  collated  and 
ttiarged  by  Frederic  Madden.   Begun  1815,    terminated    1828.  ' 
The  Catalogue  is  bound  in  Eight  volumes  in  folio. 
The  number  of  Codices  is  731. 
folumes  I — in.  contain  Divin ity. 

Volume     IV.  Jurisprudence  —  Ecclesiastical  and  Civil. 
Wume      V.  Poetry  and  Miscellaneous  Writcrs. 

See.  I.  Greek  Poets,  Greek  Ilistorians. 
See.  II.  Latin  Poets,  Latin  Historians. 
Volume     VI.  Poetry  —  History  —  Miscellaneous  Writers. 

See.  III.  Latin  Orators,  Philosophers,  Grammarians. 
See.  IV.  Later  Latin  Writers. 


584      Zangemeister.  Bericht  tkb«r  die  Dnrchforschusf  der  Bibliofkelcift  Bafbil«. 

Volume    VII.  Poetry  —  History  —  Miscellaneous  Writere. 

See.  V.  Italian  Poets.  Prosa  Writere  etc. 
See.  VI.  French  MSS.  various. 
See.  VII.  English  MSS.  various. 
Several    Codices    under   the    Heading:    Science 

and  Art. 
Several   Codices   under   the  Heading:    Heraldry. 
Volume  VIII.  contains  an  introductory  account  of  the  Founder» 

of  the  collection  by  Roscoe  with  suppleroentaiy 
notices  by  Madden. 

Ehten    anderen  Katalog   enthält  dk  Bibliothek   des    Thomof 
PhüUpps   unter    n.    13656   (,Catalogue    of  Holkham    MSS.  fol. 
chart/,  von  Payne  ericorhen  ,ex  Bibl.  Ducis  Sussex*).  —  UAer 
diese  Bibliothek  V(jl.  ausserdem  Pert£  ArcJiiv  IX,  p.  530  und  iiler 
die  dortigen  Sammlungen  überhaupt,  namentlich  die  reidien  Kund- 
schätze :  Michaelis  in  der  Archäolog.  Zeitung  XXXII,  ]).  18.  —  JA 
habe  für  die  lat.  Kirchenschriftsteller  den  dortigen  Katalog,  welcher 
das  Alter   der  Hss,   stets,   und  smceit  ich  controllirte,  im   Ganzen 
richtig   angibt,    durchgegangen,    desgleichen  eine  grosse  Anzahl  der 
Hss.   selbst  angeselien.    Die    Sammlung   enthält   einen  Orosius  aut 
dem  XV.  Jahrh.,   aber  keinen  latein,  patristischen  Codex  aus  dar 
Zeit  vor  dem  Jahre  1000. 
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I.  SITZUNG  VOM  3.  JANNER  1877. 


Das  c.  M.  HoiT  Professor  Dr.  Bischoff  in  Graz  über- 
•CDdet  einen  zweiten  Bericht  über  Weisthüm erforsch uni>^en 
'^  Steiermark. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizraaier  übermittelt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandhing  unter  dem  Titel:  , lieber 
einige  Wundermänner  China's*. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Werner  überreicht  eine 
ftr  die  Denkschriften  bestimmte  Abhandlung  über:  ,Psych<»- 
■cpe  und  Erkenntnisslehre  des  Johannes  Duns  Scotus^ 


Herr  Professor  Dr.  Horawitz  legt  unter  dem  Titel: 
Zar  Biographie  und  Correspondenz  Johannes  Reuchlin's^  eine 
iammlung  von  Briefen  vor,  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
lerich te  ersucht  wird. 


An  Druoksohriften  wiurden  vorgelegt: 

Iterthnms-Verein  zu  Wien:  Berichte  u.  Mittheiliini^en.    Bd.  XVI.   Wien, 

1876;  4«. 
antra l'Commission,   k.  k.:   Ausweise   über  den  auswärtigen  Handel  der 
o:fteiTelchi8ch-angari8chen  Monarchie  im  Soniienjahre  1875.   XXXVI.  Jahr- 
gang. Wien,  1876;  40. 
k.  k.   znr  Erforschung  und  Erhaltun^^  der  Kunst-  und  historischen  Denk- 
male: Mittheilnngen.  II.  Bd.  III.  Heft.  N.  F.  Wien,  1876;  40. 
k.    k.     statistische:    Statistisches  Jahrbuch    für   das    Jahr   1874.     II.   und 
Vni-    Heft.    Wien,    1876;  8».   —   für  das  Jahr   1875.    XI.   Heft.    Wien, 
J876;   8». 

1" 


Gesellschaft,  k.  k.  geo^^raphischo  in  Wien:  Mittheiluugen.  Bd.  XIX.  (K.  F. 

IX.)  Nr.  10.  11.  Wien,  1876;  8».  —  Bericht  über  die  iuternaUoxuüe  Con- 

fercnz  zur  Berathuug  der  Mittel   für  die  Erforschung  und  Erschlieuoag 

von  Central-Afrika.  Wien,  1876;  8". 
Hais  er,   Carl:   Zur  Genealogie  der  Schwabeuspiegel-IIandschriften.    Weimar, 

1876;  40. 
Jahrbuch,  miUtür-statistischcs  Hir  das  Jahr  1873.  II.  Theil.  Wien,  1876;  ll 
Körösi,   Josef:    Statistiquc   internationale   des   grandcs   Villes.     I**  seeüoi: 

Mouvemont  de  la  population.  Tome  I.    J  Budapest,  Paris,  Berlin,  1876;  4*. 
Omboni,  Giovanni:  L'Esposizionc  di  oggctti  preistorici.  Venezia,  1876;  18*. 
Reden,   gehalten   bei   der  feierlichen   Inauguration    des   für   das  Studienjilir 

1876/77   gewählten   Rectora   der   k.  k.   Hochschule   für   Bodencultur  ui 

der  k.  k.  technischen  Hochschule.  Wien,  1876;  8".      * 
,Revue    politique    et    litt^raire'   et   ,Revue    scientifique   de   la  France  et  ^  i 

TEtranger*.  VI«  Ann6e,  2*  Serie,  Nr.  26.  Paris,  1876;  4«. 
Statistisches  Departement  denk.  k.  Handelsministeriums:  Nachrichten übir  : 

Industrio,  Handel  und  Verkehr.  X.  Bd.  I.  und  II.  Heft.  Wien,  1876;  4».  | 
Verein  der   Oestcrroiehisch - SrhleKier  in   Wien:    Vcreinskalender  fSr  1877. 

Wien,  1876;  8». 
—  militär-wissenschaftlicher:  Organ.  XIII.  Bd.  I.,  II.,  III.  Heft,  1878.  Wki 

1876;  S^\  —  Die  Streitkräfte  der  europäischen  Staaten.  Wien,  1876;  lA 
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Zweiter  Bericht 
über  Weisthüiner-Forscliungcn  in  Steiermark. 

ErHtatt«t  Yon 

Dr.  Ferdinand  Bisohoff, 

correspondireDdeW  Hitgliede  der  k.  Akademie  der  Wissenscbaften. 


JNacbdem  Referent  in  den  Osterferien  des  Jahres  1876 
den  mittleren  Theil  der  westlichen  Hälfte  von  Steiermark  nach 
Weisthümem  durchforscht,  erstreckte  sich  dessen  Reise  in  den 
Herbstferien  desselben  Jahres  über  den  nordwestlichen  und 
ttnen  grossen  Theil  der  Östlichen  Hälfte  des  Landes.  Daran 
reihte  sich  noch  ein  in  der  zweiten  Octoberwoche  unter- 
nommener Ausflug  von  Graz  längs  der  Südbahn  bis  nach 
Spielfeld  und  in  die  ganze  Umgebung  der  zwischen  diesen 
lossersten  Punkten  gelegenen  Eisenbahnstationen. 

Das  diesmal  zuerst  untersuchte  Archiv  war  das  des 
Marktes  Verde rnberg.  Die  Untersuchung  des  ziemlich 
jTOssen  Vorrathes  von  Büchern  und  Acten  war  —  wie  in  den 
neisten  steirischen  Archiven  —  recht  erschwert  durch  die  da 
lestehende  totale  Unordnung,  den  Maugel  eines  brauchbaren 
lepertoriums  und  das  Vorhandensein  riesiger  Quantitäten 
ehwarzen  Staubes.  Um  so  bedauerlicher  war  es,  dass  mchr- 
tfindigcs  Suchen  ohne  Erfolg  blieb.  Auch  die  bis  zum  Jahre 
540  hinaufreichenden  Marktgerichts-  und  RathsprotokoUe  er- 
iben  keine  Spur  von  ,Banntaidingen',  und  eben  so  wenig  fand 
ch  eine  Marktordnung.  Hierauf  frug  Referent  im  Amtshause 
>r  Radmeister-Communität  nach  Archivalien,  erfuhr  aber,  dass 
lebe  daselbst  nicht  vorhanden  wären. 

Von  Vordernberg   ging   es   über   den    Erzberg  nach  dem 

irkt  Eisenerz.  Nach  längeren  Auseinandersetzungen  gelang 

die  Bedenken  des  Bürgermeisters  insoweit  zu  beschwichtigen. 
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duBS  Referent  zwar  nicht  die  (ohnehin  bereits  gedruckteo 
Marktprivilegien,  wohl  aber  die  sonst  vorhandenen  eben&ll 
nicht  geordneten  Archivalien  durchsehen  durfte.  Der  Erfolg  wi 
leider  nicht  günstiger  als  in  Vordernberg.  Referent  kam  durc 
die  übrigens  sehr  unvollständige  Durchsicht  der  Acten  im 
Protokollbücher  zu  der  Vermuthung,  dass  in  Vordemberg  im 
Eisenerz  Richter  und  Rath,  die  jedenfalls  in  grosser  Abhängt 
keit  vom  Landesfürsten  standen,  ein  ziemlich  unbcschränkU 
Regiment  führten,  neben  welchem  beschliessende  Gtomeindi 
Versammlungen  kaum  zur  Geltung  kommen  konnten.  Immeilii 
ist  der  Maugel  jeder  Spur  von  Banntaidingen  daselbst  iil 
fallend.  —  Das  schön  situirte,  wohl  geordnete,  ansehnlicb 
Archiv  der  Innerberger  Gewerkschaft  hat  nach  der  Veraicfca 
rung  des  Beamten,  der  Referenten  in  dasselbe  einführte,  &i 
nichts  über  das  laufende  Jahrhundert  hinaufreichendes;  dl 
wenigen  daselbst  befindlichen  alten  Bücher ,  welche  daieb 
gesehen  wurden,  ergaben  keine  Ausbeute. 

In  Hieflau  benützte  Referent  die  längere  Anhaltieit  di 
Eisenbahnzuges,  um  beim  Gemeindevorstand  nach  Archivalw 
zu  fragen  und  die  wenigen  da  im  Amtszimmer  und  am  Dimk 
boden  vorhandenen,  durchaus  modernen  Schriftstücke  lekta 
auch  erfolglos  durchzusehen. 

Obwohl  mehrere  Banntaidinge  Admontischer  Sdfbgflli 
bereits  vom  Stiftsarchivar  Jacob  Wichner  mehr  oder  wenige 
vollständig  publicirt  und  deren  Abschriften  dem  ReferoM 
freundlichst  überlassen  worden  sind  (s.  den  ersten  Beriak 
S.  404)  und  das  St.  Gallener  Banntaiding  sich  schon  abschriA 
lieh  im  Besitze  der  Weisthümer-Commission  befindet,  seUi 
es  doch  zweckmässig,  das  noch  immer  sehr  reiche  und  denrf 
durch  die  rastlose  Thätigkeit  Wichner's  zum  grossen  IUI 
wohl  geordnete  Stiftsarchiv  zu  besuchen.  Und  in  der  That  vi 
der  Besuch  nicht  ganz  fruchtlos.  Ausser  den  Originalen  It 
erwähnten  Banntaidinge  fand  sich  ein  umfangreiches  BiH 
taiding  der  Propste!  Gstadt  im  Ennsthale  und  noch  eid| 
andere,  für  die  Weisthümer- Ausgabe  verwendbare  StOeh 
namentlich  eine  Ordnung  der  dem  Stifte  dienstbaren  Hämfll 
eine  Erledigung  von  Unterthansbcschwerden,  ferner  die  Grenii 
und  Freiheiten,  die  zur  Propstei  Obdach  gehörten,  endlich  i 
landesfürstliches  Privilegium  vom  Jahre  VS&j  über  die  Gerioh 
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rkeit  des  Stiftes  u.  m.  a.  Alle  diese,  inhaltlich  in  Beziehung 
d  Verwandtschaft  zu  den  Banntaidingen  oder  Rügungen  des 
Utes  stehenden  Stücke  wurden  bei  den  Banntaidingen  höchst 
lincheinlich  vorgelesen  und  dienen  zur  Erläuterung  jener 
3r  rar  Erweiterung  unserer  Kenntniss  der  betreffenden  Ver- 
Itnisse.  Der  Herr  Stiftsarchivar  gestattete  dem  Referenten, 
•e  Handschriften  zur  genaueren  Durchsicht,  resp.  Abschrift* 
une  nach  Graz  mitzunehmen  und  versprach  Benachrichtigung 
1  etwa  neuen  Weisthümerfundon,  wofür  ihm  hiemit  bestens 
bmkt  sei.  Die  Handschrift  T.  925:  ,Gerichtshändl  im  pon- 
ing  zu  st.  Gallen  1Ö09 — 1520^  enthält  protokollarische  Auf- 
ohnungen  über  Verhandlungen  in  Banntaidingen  aus  jenen 
irsD,  aus  denen  sich  u.  a.  ergibt,  dass  das  erste  Banntaiding 
Jahre  1Ö09  am  Sonntag  vor  M.  Lichtmess,  im  Jahre  1510 

1  1511,  1513 — 1519  am  Sonntag  nach  Pauli  Bek.,  im  Jahre 

2  am  Sonntag  nach  Blasius  stattgefunden  hat,  das  zweite 
r  immer  am  Sonntag  Oculi.  Einige  Male  heisst  es  nur: 
ino . . .  die  erst  pontaiding  ist  kain  klag  beschehen^  In  diesen 
mtaidingen  fanden,  ausser  Klagen,  Meldungen  auf  Erbe, 
L  auch  bei  beabsichtigten  Veräusserungen  von  bäuerlichen 
indstücken  Berufungen  derjenigen  statt,  welche  etwa  Rechte 
Kof  geltend  zu  machen  hätten.  Meldete  sich  Niemand,  so 
iiite  nach  richterlichem  Erkenntniss  verkauft  werden.  —  Bei 

Gemeinde  linden  sich  seit  dem  Brande  gar  keine  älteren 
iriften  mehr  vor.  Ebensowenig  besitzt  die  benachbarte  Ge- 
inde  Hai  laut  der  Versicherung  des  Gemeindevorstandes 
»ad  welche  ältere  Schriften. 

Im   Markte   Lietzen   ward   vergeblich   bei  der  Bezirks- 

ptmannschaft  und  beim  Gemeindeamte  nach  Banntaidingen 

»rscht;    desgleichen    in    den   Gemeinden    Wörschach   und 

inach. 

Der  Markt  Irdning  hat  fast  alle  seine  älteren  Documente, 

dort  erzählt  wurde,  durch  Brand  verloren.  Das  wenige  im 
tslocale  noch  Vorhandene  konnte  genau  durchsucht  werden, 
aber  kein  Banntaiding.  Selbst  die  Marktprivilegien  fehlen. 
h  das  Decanatsarchiv  daselbst  enthält  laut  der  Versicherung 

Herrn  Dechants  nichts  Weisthümerartiges.  Auch  vom 
kensteiner  Archiv,  welches  —  wenigstens  zum  grossen 
ile  —  nach  Irdning  gekommen  war,  Hess  sich  nichts  finden, 
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ausser  einer  vermuthlich  aus  demselbeu  stauimenden  Abschnfi 
einer  von  der  Gemeinde  Irdning  mit  der  Nachbarschaft  ver- 
einbarten und  von  der  Obrigkeit  bestätigten  Ordnung  über  dis 
Irdninger  Moos,  wie  scheint^  aus  dem  Jahre  1590,  welche  ii 
die  Weisthümer-Edition  aufzunehmen  sein  dürfte.  Leider  erst 
nach  seiner  Abreise  von  Irdning  erfuhr  Referent,  dass  —  ent^ 
gegen  der  dort  erhaltenen  bestimmten  Versicherung  —  Beste 
des  Wolkensteiner  Archivs  doch  noch,  und  zwar  beim  Besirb* 
gericht  zu  finden  sein  dürften.  Auf  eine  briefliche  Anfirage  dania 
erfolgte  bis  nun  keine  Antwort. 

Die  benachbarten  Schlösser  Aigen,  Pichlern,  Gumpefr 
stein  und  Trautenfels  wurden  nicht  besucht,  weil  na^ 
glaubwürdigen  Aussagen  dort  keine  älteren  Schriften  mehr  ant 
bewahrt  werden,  und  dieselbe  Nachricht  erhielt  Referent  im  ! 
Schlosse  Friedstein.  Eine  Anzahl  von  Kaufbriefen  rai 
andern  Privaturkunden,  welche  offenbar  aus  diesem  und  viel- 
leicht dem  Wolkensteiner  Archive  herrühren,  erhielt  Refereit 
vom  Steinacher  Bürgermeister,  Herrn  Franz  Leitner,  zu  Ge- 
schenk und  übergab  selbe  sofort  dem  steiriscben  Landet- 
archive;  fUr  die  Weisthümer-Edition  Brauchbares  war  üat 
nicht  darunter. 

In  Aussee   hat   Referent   die  Archive   des  Marktes,  d« 
Decanats  und  der  k.  Salinen- Verwaltung  ziemlich  genau  dorde 
forscht  und  in  dem  ersten,   welches  eines  der  reichsten,  intfl^ 
essantesten,    gut    verwahrten    und  gewissermassen    geordnetei 
steirischen  Archive   ist,    die  im  Jahre  1568  erneuerte  umfiuif' 
reiche   Marktordnung   in    mehreren   Abschriften  gefunden,  dai 
Original    derselben  aber,    wie   auch  die  Hallamtsordnung  voa 
Jahre  1523  im  Archiv  der  Salinen- Verwaltung,   welches  ebe^ 
falls  reich,  geordnet  und  gut  verwahrt  ist,  aber  aus  dem  Mittel- 
alter  gar   niclits   und   selbst   aus   den   diesem    nächstliegende! 
Zeiten    nur    wenig    und    für    die   Weisthümor-Ausgabe  uidit^ 
ausser  jener  Marktordnung,  enthält.     Ebenso   bot   das  geriDp 
Decanatsarchiv  nichts  Bemerkenswerthes  und  auch  in  dem  d* 
k.    Forstverwaltung    soll,    nach    Versicherung    eines    dassdhl 
genau   kennenden   Beamten,    kein   Bantaiding   vorhanden  sedk 
Obwohl   auch   für   den  Markt  Aussee  die  Abhaltung  von  Ve^ 
Sammlungen   unter   der   Benennung   ,Bantaiding<  u,  dgl.  mM 
nachzuweisen  war,  ergab  sich  doch  aus  den  bis  in  den  An&iof 
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des  siebenzehnten  JahrhuudortB  hiuauireichendüu  Marktgericiit»- 
Protokollen  die  Abhaltung^  von  GeineindeversammluD^eu  mit 
derselben  Tagesordnung,  wie  sie  in  den  sogenannten  Bann- 
Uidingen  stattfand,  und  die  erwähnte  Marktordnung  enthält 
die  Bestimmung,  dass  jeder  Richter  dieselbe  wenigstens  einmal 
des  Jahres,  oder  so  oft  es  nöthig  wäre,  in  den  allgemeinen 
Veraammlimgen,  in  welchen  der  Richter  gewählt  und  bestätigt 
wird,  öffentlich  verkündigen  sollte.  —  Alt-Aussee  blieb  un- 
besacht,  weil  dort  zuverlässigen  Berichten  zufolge  keine  älteren 
Schriften  anzutreffen  sind.  Gern  hätte  Referent  noch  beim  Be- 
ni^Lsgericht  in  Aussee  und  in  den  damit  verbundenen  Aemtern 
nachgesucht,  obwohl  nach  den  bisherigen  Erfahrungen  davon 
wenig  zu  erwarten  war,  musste  aber  un verrichteter  Dinge 
fortreisen,  weil  die  k.  Beamten  an  dem  Tage,  welchen  Referent 
hieza  bestimmt  hatte,  mit  Geschäften  allzusehr  überlastet 
waren  und  Referent  sich  nicht  entschliessen  konnte,  dem  sehr 
poblematischen  Erfolge  noch  einen  Tag  zu  opfern. 

Auf  dem  Rückwege  von  Aussee  wurde  im  Amtshause  der 
prOBsen  Gemeinde  Mitterndorf  vergebens  nach  Archivalien 
pefiragt  Solche  waren  auch  in  den  Amtslocalen,  bez.  bei  den 
tergermeistem  zu  Gröbming  und  zu  Haus  nicht  zu  finden; 
Referent  wurde  aber  belehrt,  dass  innerhalb  dieser  Gemeinden 
ngere  ,Communen'  bestehen,  deren  Vorstände  im  Besitze  der 
liete  betreffenden  Schriften  sind,  und  unterliess  natürlich  nicht, 
üese  Herren  aufzusuchen.  Wirklich  fanden  sich  in  den  Com- 
minalladen  daselbst  manche  ältere  Stücke  und  darunter  auch 
ine  für  die  Weisthümcrsauimluug  brauchbare  ,Burgiried8aus- 
narkungsbeschreibung'  vom  Jahre  1531  und  die  Gereclitig- 
leiten  und  Freiheiten  des  Amtes  Haus  und  Gröbming  vom 
ahre  1594,  von  den  durch  Chmel  publicirteu  (s.  den  ersten 
lericht  S.  403)  ganz  verschieden  und  somit  zur  Abschrift- 
ahme mitgenommen.  In  Gröbming  wurde  auch  beim  Bezirks- 
erichte  und  Grundbuchsamte,  jedoch  ohne  Erfolg,  nach- 
eforscht;  nur  erfuhr  Referent  vom  Herrn  Grundbuchsführer, 
A88  das  dortige  Steueramt  eine  alte  Aufzeichnung  über 
iachereirechte  besitze,  welche  aber  wegen  Kürze  der  noch 
i  Gebote  stehenden  Zeit  niclit  mehr  eingesehen  werden  konnte. 
icht  lange  darnach  erhielt  Referent  vom  Herrn  Landesarchivar 
Zahn,    der    Gröbming  besucht   hatte,  die   Freiheiten  in  der 
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Herrschaft  Klcinsölk  vom  Jahre  1655  zur  Abschrift,  und  da 
diese  Urkunde  dem  Steueramte  zu  Gröbuiing  entnommen  wurde, 
wird  sie  wohl  jene  Aufzeichnung  sein,  von  welcher  der  Henr 
Grundbuchsführer  gesprochen  hatte.  Bei  der  Bezirkshaupt- 
mannschaft  daselbst  wurde  nicht  nachgefragt,  weil  selbe  ent 
in  neuester  Zeit  an  dieser  Stelle  errichtet  worden  ist.  In  HiQi 
war  das  Schlossarchiv  wegen  Abwesenheit  des  Besitzers  onsa- 
gänglich,  das  Decanatsarchiv  aber  wurde  ohne  Erfolg  durdi- 
sucht.  Ebenso  vergeblich  war  die  Fusstour  des  Referentefl 
nach  dem  Schlosse  zu  Grosssölk.  Weiter  ging  die  Reise  in 
der  eingeschlagenen  Richtung  noch  nach  Schladming  and 
Ramsau  und  sodann  nach  Rottenmann,  Schloss  Strechav, 
nach  St.  Ijorenzen,  Trieben,  Gaishorn,  Kallwang, 
Kammern,  Mautern  und  Ehrnau,  allenthalben  ohne  irgend 
welche  Ausbeute. 

Da  Herr  Lehrer  Johann  Krainz  in  Knittelfeld,  durch  Zn- 
Wendungen  von  historischen  Documenten  an  den  historischeii 
Verein  und  das  Landesarchiv  und  durch  grossen  Eifer  fÄi 
Auffindung  und  Erhaltung  heimischer  Geschichtsdenkmale  nA 
fach  verdient,  Referenten  mitgetheilt  hatte,  dass  er  unter  d« 
noch  immerhin  ziemlich  massenhaften  Resten  des  Schlossarchivi 
zu  See  kau  in  Obersteier  ein  Banntaiding  gesehen  habe,  est 
schloss  sich  Referent  zu  einem  Abstecher  dahin,  umsomeb 
als  auch  in  dieser  Gegend  noch  manches  Archiv  nicht  nid 
Weisthümern  durchforscht  worden  war.  Leider  wollte  sich  i 
Seckau,  wo  Referent  bei  Herrn  Rentmeister  Maurhofer  di 
freundlichste  Aufnahme  fand,  das  vermeintliche  Banntaidii| 
nicht  finden  lassen  und  auch  eine  inzwischen  von  Herrn  KraiB 
beim  Gemeindeamte  gestellte  Nachfrage  hatte  nicht  den  gc 
wünschten  Erfolg.  Desgleichen  ergab  eine  Durchsuchung  dl 
Archives  der  Herrschaft  Wasserberg  kein  Banntaiding,  wd 
aber  sonst  beachtenswerthe  Aufzeichnungen ,  von  denen  di 
nachstehenden,  aus  einem  Folianten  mit  der  Ueberschrif 
Waldungen,  Weiden  und  Gemeinden  zu  Wasaerberg.  Anj 
fangen  1752,  hier  Platz  finden  mögen.  Seite  123  steht:  ,Actii 
W^asserberg,  19.  Juni  17G2.  In  b eisein  deren  herrschaft  Wa«c 
berg.  Jägern  Peter  und  Mathiasen  Holzegger,  wie  auch  de 
forstknechts  und  amtinanns  Josefen  Preisinger  ist  nachstekc 
den    unterthanen    die    oben    folio  4    cinkommende   voUständi 
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beBchreib-  imd  berainung  aller  zur  horrBchaft  Wasserbei^  cum 
dominio  directo   et   utili  oder  vollkommenen    eigenthum  angc- 
hörigen  wälder   und  wayden  vorgelesen,   jedermann  gewarnet 
worden,  dass  sich  keiner  dess  worts  gemain recht  bey  ansonst 
Terliehrenden   holz   und   wayden   gebrauche,    wo   sodann    holz 
und  wayden  pro  anno  1762  folgendermassen  aussgetheilet  wor- 
den, alsfl' .  .  .  (folgt  die  Vertheilung).    Auf  S.  4  steht :  , Actum 
Wasserberg  27.  Mai  1752.  In  beysein  meiner  Veith  Christophen 
Jowh  Verwalter   alda,    dann  Thomasen  Reicher  canzleyschrei- 
bem  alhier  (und  noch  mehreren  Andern).     Demnach    bey  für- 
gewester  inventur  nach  ableiben  herrn  Gottfrieden  Kürkschmid 
gewesten  Verwaltern  zu  Wasserberg  sei.  das  bey  dasigen  amt, 
gemäss  nachstehender  bauern  einhelliger  aussage  geweste  wald- 
ttnd  waydungsprotokoll,  gleich  einem  messbuch  gross,  in  welchen 
Bowohl    alle    herrschaft    Wasserbergische    hochwaldungen    und 
wayden,  alss  auch  wie  denen  einheimischen  und  fremden  unter- 
thanen   bishero   das   holz    hierinnen   und  die  wayden   gelassen 
worden,   beschrieben  waren,   in   verlurst   gegangen,    alss   wäre 
ndthig  in  gegenwarth  deren  ältesten  bauern  hier  über  eine  neue 
wid  verlässliche   rainbeschreibung  zu  verfassen,   wessentwegen 
Math.  Körner  auf  der  Unterkärnerhueben,  alt  bey  90  iahr  (und 
noch  fünf  alte  Männer)   ihrer   zur   dasigen  herrschaft  schuldig 
mterthänigen  pflicht  entlassen  und  crmohnet  worden,  bey  ihrem 
ud  gewissen,  niemandem  zu  lieb  noch  zu  leid,  alss  legeten  sie 
^60  ordentlichen  schwur  ab,  auszusagen  u.  anzudeuten,  welche 
Waldungen   und  wayden   in  dasigen   burgfridsdistrict  zur  hcrr- 
ichaft   Wasserberg   angehörig   seyen?    Worauf  sie  einhellig  in 
kfirze  geantworthet,    dass,    so   lang   sie   leben,    allezeit   gehört 
haben,    wassmassen    die    herrschaft    Wasserberg    über    alle  in 
diesem  burgfrid  in  der  Gääl  befindliche  Waldungen  (ausser  dess 
alleinigen  Mässweeger  forst  und  deren  unterthanen  kaufrechts- 
grfinden),  wie  auch  über  alle  dasig  s.  g.  gemeinden  das  eigen- 
thfimliche  recht  auf  grund  und  boden,  holzschlag  und  wayden 
von  unvordenklichen  iahren  hero    besessen    habe.     In   verfolg 
dessen  dann  in  gegenwarth  obgedachtcn  hoQägers  etc.  .  .  .  und 
der  baaem,  wie  mir  von  diesen  allen  sowohl  in  die  feder  gegeben, 
theils  aber  aus  dem  herrschaftlichen  urbario  und  andern  dasigen 
alten  acten  ersehen  worden,  nachfolgende  rainungen  beschrieben 
liabe,  alss  Nr.  1  Stöphinger  wald  und  wayden'  .  .  .  u.  s.  w. 
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Von  Knittelfeld  aus  besuchte  Referent  uoch  das  Archiv 
des  Marktes  Weisskirchen  und  copirte  da  eine  hinter  Gks 
und  Rahmen  verwahrte  , Fürhaltung'  vom  Jahre  1788,  welche 
bei  der  Aufnahme  neuer  Bürger  in  allgemeiner  Bürgerver- 
sammlung  vorgelesen  wurde.  Eine  Marktordnung  oder  ein 
Banntaiding  war  in  dem  zwar  schon  sehr  gelichteten,  aber 
immer  noch  beachtenswerthen  Archive  nicht  zu  finden. 

Herr  Krainz  übergab  Referenten  eine  beglaubigte  Ab- 
schrift des  Originalrecesses  vom  11.  April  1715  über  Beschwer- 
den der  Bürgerschaft  der  freisingischen  Stadt  Oberwölz,  ein 
interessantes  Document,  welches  nicht  nur  die  Abhaltung  von 
Banntaidingen  zu  Oberwölz  bezeugt,  sondern  auch  die  Bestim- 
mung enthält,  dass  es  in  dem  Banntaiding  am  schwarzen  Hit- 
woch  öffentlich  zu  verlesen  sei.  Auch  die  Abschrift  des  soge- 
nannten Kreisbriefes,  oder  Vermerkung  und  Beschreibung 
gemeiner  Stadt  Oberwölz  Blumbesuch,  Holzrecht  and  Fisch- 
wasser vom  Jahre  1698,  welche  Referent  Herrn  Krainz  ver- 
dankt, dürfte  für  die  Weisthümer-Edition  verwendbar  sein, 
wurde  übrigens  von  Krainz  in    der  Grazer   Zeitung   publicirt. 

Hiemit  schloss  Referent   vorläufig   seine  Forschungen  im 
westlichen  Theile  des  Landes,  sich  nicht  verhehlend,  dass  die- 
selben manche  recht  fühlbare  Lücke  aufweisen,  wie  dies  kaum 
anders  möglich  ist,  aber  doch  auch  überzeugt,  dass  schwerlich 
mehr   viel   Neues   zu   finden    sein   wird.     So  hat   sich  die  im 
ersten  Berichte  ausgesprochene  Vermuthung,  dass  im  Pemecker 
Schlossarchive  auch  bei  genauerer  Durchsuchung,  als  sie  Refe- 
renten möglich  war,  kaum  ein  Banntaiding  zu  entdecken  seifi 
dürfte,    nun,    nachdem   dieses   Archiv   inzwischen  durch  Herrn 
Guts  Verwalter  und  Forstmeister  Vinccuz  Hess  geordnet  Mrurde, 
als  richtig  erwiesen.  Mehrere  vom  genannten  Herrn  dem  Refe- 
renten   gefälligst    zugesandte    Handschriften,    in    welchen  ein 
Weisthum   zu    finden   gehofft  werden  konnte,    enthalten  nichte 
dergleichen.     Ebenso    hat    sich    bisher    kein   Banntaiding  der 
grossen   Herrschaft   Peckau,    ungeachtet   mehrfacher    Nachfo^ 
schungen,    finden   lassen,    obwohl   seit   der   Zeit,    als   das  Stift 
Vorau   im    Besitze   dieser   Herrschaft  ist,    die  Archivalien  de^ 
selben    wohl    sorgsam    gehütet    worden    sein    dürften.     Manche 
Urkunden  mögen  übrigens  im  Laufe  der  Zeiten  ausser  Landes 
in  Archive  von  Herrschaften  gekommen  sein,    die  ehemals  im 
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^tert  waren  oder  es  noch  sind,  wie  sich  ja  auch 
Schrift  des  steiermärkischen  Landrechtes  im  Dietrich- 
i  Archiv  zu  Nikolsburg  in  Mähren  fand;  solche  Ar- 
finden^  ist  aber  eine  schwierige,  kaum  vollkommen 
3  Aufgabe.  Immerhin  werden  sich  einzelne  Ergän- 
38  bisher  gefundenen  Materiales  ftir  diesen,  wie  für 
jn  Theile  des  Landes,  wohl  noch  vor  Abschluss  der 
•  ei^eben.  Solche  könnten  sofort  nachgewiesen  wcr- 
i  es  gestattet  wäre,  auch  diejenigen  Gemeinderechte 
langen  der  Sammlung  einzuverleiben,  von  welchen 
t  dai'gethau  werden  kann,  dass  sie  in  einem  Bann- 
ler  in  einer  allgemeinen  Bürgerversammlung  vorge- 
den,  die  aber  andern  solchen  Rechten  und  Ordnungen 
fnung  feststeht,  ganz  gleichartig  sind.  Und  für  Steier- 
fte  dies  wenigstens  bezüglich  der  herrschaftlichen, 
iglichen  Märkte  und  Städte  gerechtfertigt  erscheinen, 
ien  bereits  vorgebrachten  und  noch  vorzubringenden 
:aum  zu  zweifeln  ist,  dass  in  allen  solchen  Märkten 
an,  wie  nachgewiesener  Massen  auch  in  einzelnen 
n,  Banntaidinge  mit  oder  ohne  dieser  Benennung  ge- 
i  darin  ihre  Rechte  und  Ordnungen  beschlossen  oder 
Bsen  wurden.  Diese  Rechte  (nicht  Privilegien)  passen 
fem  ganz  gut  in  die  Sammluug,  als  sie  durchwegs 
Gegenstände  und  Verhältnisse  betreffen,  welche  auch 
ithümer  behandeln:  Burgfrieden,  Gerichtsbarkeit, 
hlen,  Leistungen  der  Unterthanen,  Holz-  und  Weide- 
dgl.,  Wald-  und  Feldfrevel,  Ortspolizei,  und  daneben 
kt  und  Gewerbe.  Eine  derartige  Ordnung  aus  der 
i  Hälfte  des  Landes  ist  z.  B.  die  des  Stift  Lambrechter 
\flenz,     confirmirt    vom    Abte   Johannes    im    Jahre 

auch  ,gemaines  markhts  fürnembste  articul,  auss  dem 
chtsbuech  in  ditz  gezogen^  aus  dem  10.  Jahrhundert 
»aide  des  Referenten  Mittheiiungen  aus  dem  Aflenzer 
live,  in  Beitr.  z.  Kunde  steir.  Gesch.  Qu.  IX,  61  fg.) 

^Beschreibung  der  burgerschaft  zu  Afflenz  piuemb- 
[  holzgerechtigkeit,  gezogen  auss  dem  alten  prothocoil, 
[  und  15()5isten^  dürfte  aufzunehmen  sein. 

Durchforschung  des  noch  nicht  besuchten  Mittel- 
er nördlichen  Steiermark  von  Kindberg  aufwärts  auf 
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spätere  Zeit  verschiebend,  wendete  sich  Referent  zunächst  dei 
östlichen  Landeshälfte  zu  und  durchreiste  dieselbe  in  mannip 
fachen  Kreuz-  und  Querzügen  von  Gleichenberg  im  Süden  U 
nach  Voran  im  Norden,  von  Gutenberg  im  Westen  bis  andi 
ungarische  Grenze. 

In  Fcldbach,  von  wo  aus  Referent  Ausflüge  in  die  Un 
gebung  unternahm,  wurde  vergeblich  bei  der  Gemeinde,  h 
der  Bezirkshauptmannschaft  und  beim  Steueramte  nachgeforscb 
Gleich  erfolglos  war  der  Besuch  des  Schlosses  und  Ort< 
Kirchberg  an  der  Raab,  und  der  von  Gleichenberg  uii 
des  Trautmannsdorfschen  Schlosses  in  der  Nähe  dieses  sehöm 
Curortes.  Im  Schlossarchive  zu  Hainfeld,  dessen  Dufd 
forschimg  Referenten  vom  Herrn  Baron  Hammer-Purgstall  i 
dankensweiiihester  Weise  gestattet  wurde,  fand  sich  eine  al 
Abschrift  der  Freiheiten  der  Herrschaft  Riegersbui^  und  d 
des  Dorfes  Weinburg,  welche  mit  Nutzen  zur  Berichtigung  d 
sehr  fehlerhaften  Abdruckes  dieser  Rechte  in  der  ,Gallerin  ai 
der  Riegersburg'  zu  brauchen  ist.  Zwischen  beiden  dies! 
Freiheiten  steht  in  jener  Abschrift  Folgendes:  ,Ottendoi 
Noch  hat  der  von  Mindorfl*  vermeint,  der  frag  halben  sey  ai 
jähr  umb  das  andre  in  aincs  jeden  ambtman  hauss  besesM 
worden.  Ist  anheut  verglichen  wurden,  beidt  herrschaffie 
Rieggerspurg  und  Feistritz  sollen  sich  jährlichen  der  frag  aiac 
tages  vergleichen  und  soll  ein  jeder  ambtmann  in  seim  hau 
die  vorfrag  halten;  aber  die  rechte  frag  soll  man  jährlich  wi 
bisshero  in  dess  von  Reichenburg  ambtman  hauas  besitien' 
—  Auf  Riegersburg  selbst  befinden  sich  nur  mehr  geriop 
Reste  des  ehemaligen  Archivs,  nachdem  laut  Aussage  dtt 
Castellans  im  Jahre  1839  nicht  weniger  als  sechsunddreitfl 
Centner  Papieres  in  die  Stampfe  geschickt  worden  sind,  lUK 
auch  diese  Reste  waren  wegen  Abwesenheit  des  Gutsverwalttf 
nicht  zu  sehen.  Auf  eine  spätere  schriftliche  Anfrage  erhid 
Referent  den  Boscheid,  dass  die  noch  vorhandenen  Schrifitt 
meistens  nur  ökonomische  Ausweise  und  Tabellen  enthalte 
ferners  Stiftregister  aus  dem  Jahre  1829  und  aufwärts,  ffl 
älteren  Schriften  aber  nur  wenig  und  nur  die  Uebergabe  dt 
Herrschaft  an  den  Fürsten  Johann  von  Liechtenstein  B< 
treffendes  vorhanden  sei.  Die  Schlösser  Kornberg  und  Bei 
tholdstein  blieben  unbesucht,    weil  dort  nach  glaubwürdige 
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ükten  ältere  Schriften  nicht  mehr  anzutreffen  sind. 
t)e  erklärte  Herr  Dr.  Bayer  von  seinem  Schlosse  Wels- 
[n  Fürstenfeld  wurde  das  Stadtarchiv  vergeblich  durch- 
ond  konnte  auch  aus  den  vorhandenen  Stadtgerichts- 
ftthsprotokollen  des  17.  Jahrhunderts  die  Abhaltung  von 
idingen  nicht  ersehen  werden.  Das  Archiv  der  deutschen 
icommende  daselbst  war  leider  wegen  Abwesenheit  des 
tters  unzugänglich,  desgleichen  das  Schlossarchiv  zu 
lu  wegen  Abwesenheit  des  Besitzers.  Da  das  erstere 
iemlich  intact  sein  und  auch  im  letzteren  noch  viel  vor- 
I  sein  soll,  so  wird  ein  abermaliger  Besuch  dieser  Ar- 
sweckmässig  sein,  falls  nicht  auf  anderem  Wege  zu  einem 
snden  Ei^ebnisse  zu  gelangen  wäre.  Die  Gemeinde 
la  hat  nichts  mehr  von  alten  Schriften,  und  Gleiches 
•Q  der  Gemeinde  und  der  ehemaligen  Herrschaft  Burgau. 
)rth  war  wegen  Abwesenheit  des  Gemeindevorstandes 
Bestimmtes  zu  erfahren,  aber  eine  Ausbeute  kaum  zu 
an. 

^on  Hz  aus,  wo  Referent  beim  Post-  und  Bürgermeister 
freundliche   Aufnahme,    aber    keine   Spur  von   älteren 
en   fand,    wurden    Schloss  Kaisdorf  und  Schloss  Fei- 
besucht.    Letzteres    bii-gt  viel   Sehenswerthes   und  soll 
och  viele  Archivalien  besitzen,   welche  aber  leider  eben- 
egen  Abwesenheit  des  Besitzers,  Grafen  Anton  Lamberg, 
htet    der    freundlichsten    Bemühungen    des    anwesenden 
an  Bruders  desselben,  das  Archiv  zu  öffnen,  nicht  durch- 
werden konnten.  Hoffentlich  findet  sich  hiezu  noch  Ge- 
eit.  In  Kaisdorf  wurden  die  wenigen  noch   vorhandenen 
ien  ohne  £rfolg  durchsucht. 

Urst  im  Markte  Gleisdorf  war  wieder  ein  Fund  zu  vor- 
an. Die  Gemeinde  besitzt  zwar  jetzt  ausser  einigen 
m  neuen  Privilegien  fast  gar  keine  Archivalien;  aber 
das  Bannbuch  vom  Jahre  1G85  ist  glücklicherweise 
)riialten  geblieben  und  wurde  Referenten  vom  Herrn 
Tneister  nach  Graz  mitzunehmen  freundlichst  gestattet. 
steht  gleich  auf  den  ersten  Blättern  die  aus  dem  Urba- 
der  Herrschaft  Freiberg  ausgezogene  ,Freiheit'  des 
S8,  deren  achter  Artikel  mit  den  Worten  beginnt:  ,Item 
das  gericht  zu  Gleystorff  auch  ordentliche  paanthättung 
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halten  allezeit  am  Aschermitwoch^  Ausdrücklich  bezeugt  wird 
die  Uebuug  dieses  ,alten  Herkommens^  fiir  das  Jahr  1695 
durch  folgenden  Eintrag  auf  Blatt  165:  ,Den  21.  Februar  ist 
der  edle  und  veste  herr  Hanss  Rösch  widerumben  de  nouo  alfls 
am  fest  des  h.  Petri  Stuelfeier  nach  altem  gebrauch  auf  dem 
gewendlichen  rathauss  zu  einem  ordinari  markhtrichter  alhier 
im  hochgräflichen  Markt  Gleystorff  von  einem  löbl.  magistrat, 
hcrrn  viertel maistern  und  gesambten  burgerschafft  erbetten  and 
vorgestellt  worden,  worauf  er  sodan  den  24.  dito  alss  am 
äschermitwoch  die  pondättung  gehalten  und  volgents  des  an- 
derten  tags  hernacher,  alss  den  25.  dito  von  der  gnedigen 
herrschaft  die  obrigkeitliche  confirmation  im  gschloss  Freyberg 
in  boysein  zwäyer  herrn  rathtsverwanthen,  also  herrn  Oeörgen 
Stulpferer  und  herrn  Hansen  Huebman,  überkhomen  und  mit 
gnaden  empfangen  hat*.  —  Am  30.  März  erst  leistete  der 
Marktrichter  das  Gelöbniss  vor  der  gesammten  Bürgerschaft. 
—  Obwohl  dieses  Gerichtsprotokoll  tief  in  das  18.  Jahrhundert 
reicht,  findet  sich  doch  nur  allein  in  dem  mitgetheilten  £Sn- 
trage  die  Abhaltung  des  Banntaidinges  ausdrücklich  beseogi 
Man  darf  daher  den  Mangel  derartiger  Zeugnisse  in  andern 
Protokollen  nicht  als  einen  Beweis  der  Nichtabhaltung  von 
Banntaidingen  in  den  betreffenden  Gemeinden  ansehen. 

Im  Schlosse  Freiberg  wurde  eine  nähere  Einsicht  ins 
Archiv  verweigert,  weil  diese  Herrschaft  Gegenstand  eine« 
schwebenden  Processes  ist;  jedoch  erlangte  später  Referent  die 
Erlaubniss  liiezu  vom  Advocaten  Herrn  Dr.  GoU  und  hatte 
inzwischen  auch  Gelegenheit  gefunden,  ein  Archivsrepertorio» 
durchzusehen,  worin  zwar  kein  Banntaiding,  aber  mehrere  0^ 
barieu  und  andere  Schriftstücke  entlialtcn  sind,  in  denen  möf 
licherweise  Banntaidiiige  vorkommen.  Dr.  GoU  hatte  die  Güte 
einige  dieser  Handschriften  nach  Graz  kommen  zu  lassen  tm 
fanden  sich  in  dem  Freiberger  Urbarium  vom  Jahre  1646  die 
obenerwähnte  Marktordnung  von  Gleisdorf  und  Notixen  über 
Bergtaidinge,  laut  welchen  im  Gleisdorfer  Amte  das  BtfJ* 
taiding  unter  dem  Vorsitze  des  Marktrichters  zu  Gieisdorfta 
Sonntag  nach  Ostern,  hn  Ludersdorfer  Amte  am  1.  Mai  i* 
Schlosse  Freiberg,  im  Pucher  Amte  am  andern  Sonntag  aiA 
Ostern  zu  Puch,  im  Amte  Prepuch  am  1.  Mai  im  ScUom 
Freiberg,    im  Sclilaipfen-Amte  an  St.  Georgstag  in  Schlaipfen, 
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ünffiDger-Amte  am  1.  Mai  im  Schlosse  Freiberg,  im  Amte 
[argarethen  am  Tage  nach  Philippi  und  Jacobi  alldort 
ten  worden  ist.  Die  gleichfalls  durchgesehenen  Urbarien 
>chachenturn  vom  Jahre  1622,    von  Mühlhausen  von 

Dornhofen  von  1746  und  von  Purgstall  von  1630 
Iten  kein  Banntaiding.  Einige  andere  Materialien  aus 
n  Archive  hofft  Referent  noch  zur  Durchsicht  zu  be- 
len. 

Im  Schlosse  Stadl  erregte  der  Anblick  einer  stattlichen 
i  von  Handschriften  freudige  Hoffnung,  welche  aber  bei 
lerer  Durchsicht  jener  sich  leider  nicht  bewährt  hat.  In 
Märkten  8t.  Rupprecht  und  Weiz  wurde  nicht  weiter 
forscht,  da  Banntaidinge  aus  diesen  Orten  bereits  im 
I  Berichte  nachgewiesen  wurden. 
Von  Weiz    aus    besuchte  Referent   die  Schlösser  Guten- 

und  Münichhofen  ohne  Erfolg,  dagegen  Tannhausen 
Ürfolg,  indem  sich  daselbst  ein  Banntaiding  von  Wach- 
ck  fand,  welches  nach  Graz  mitzunehmen  vom  Herrn 
I  Gudenus  freundlichst  gestattet  wurde.  Ein  solches  auch 
Frondsberg,  Kilbi  oder  Rosseck  zu  finden,  gelang 
•  nicht.  Nur  eine  Notiz  über  Banntaidinge  zu  Semriach 
n  der  Tulwiz  konnte  einem  vom  Kaiser  Ferdinand  für 
asar  Freiherrn  v.  Thanhausen  im  Jahre  1620  errichteten 
rium  über  die  Herrschaft  Semriach  entnommen  werden, 
lutet:  ,Die  panthaiding  zu  Semriach  und  in  der  Tulwiz 
I  wie  von  alters  herkommen  nach  Inhalt  der  ordentlichen 
pücher  gehalten  und  darob  festiglich  gehandhabt  werdend 
Im  Markte  Pischelsdorf  schrieb  Referent  aus  dem 
J  noch  vorhandenen  Bürgerprotokoll  , höchst  notwendige 
:el'  vom  Jahre  1784  ab,  welche  jedes  zweite  Jahr  der  ge- 
lten Bürgerschaft  vorgelesen  werden  sollten.  Nichts  fand 
im  Schlosse  Her  berstein,  weil  alle  Herbersteiu'schen 
ivaiien  laut  Versicherung   des  Herrn   Grafen  von  Herber- 

im  Familien-Archive  zu  Graz  sich  befinden,  und  auch 
)rt  St.  Johann  bei  Herberstein  bot  nichts.  Unerwartet 
lehr  willkommen  war  die  Entdeckung  der  Confirmation 
Iten  ,Frag  und  vermeltung  des  dorfrichters  und  freiheiten 
admannsdorf^  vom  Jahre  1635  im  ungeordneten  und 
repertorisirten  Schlossarchive   zu   Schielleiten,    welche 
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Herr  Graf  Wurmbrand  sofort  Referenten  zur  Verfugung  stellte. 
Die  leider  sehr  geringe  Anzahl  der  bisher  gefundenen  steiri- 
schen  Dorfrechte  ist  hiedurch  um  ein  interessantes  Stück  ver- 
mehrt worden. 

Im  Markte  Anger  fand  Referent  Marktgerichts-ProtokoDe 
aus  dem  16. — 19.  Jahrhundert,  worin  viele  Aufzeichnungen 
über  abgehaltene  Banntaidinge  enthalten  sind.  Noch  im  Jahre 
18G5  wurde  ,nach  altem  Herkommen'  das  ^Banntaiding^ 
abgehalten.  Darunter  verstand  man  aber  in  neuerer  Zeit  die 
allgemeine  Bürgerversammlung,  in  welcher  die  Richterrechnong 
vorgelesen,  bez.  genehmigt  wurde.  Sonst  waren  noch  Gegen- 
stände dieser  Banntaidinge  die  Aufnahme  neuer  Büi^^,  die 
Wahl  des  Richters,  Bezahlung  der  Wächter,  Verhandlung  von 
Klagen  und  Beschwerden  der  verschiedensten  Art,  endlich  Be- 
schlüsse über  Gemeindeangelegenheiten;  eine  Tagesordnung, 
wie  sie  sich  fast  aus  allen  noch  vorhandenen  älteren  Gkmeinde- 
protokollen  nachweisen  lässt.  Aus  dem  ältesten  Marktprotokoll 
zu  Anger  copirte  Referent  ein  übrigens  nur  sehr  kurzes  , Ver- 
zeichnisse der  bürgerlichen  Freiheiten  und  Bussen  aus  dem 
Ende  des  16.  Jahrhunderts.  Der  Bürgermeister  verwahrt  auch 
noch  den  alten  Gerich tshammer,  der  ungleich  seltener  in  stoi- 
rischen  Gemeinden  anzutreffen  ist,  als  der  Gerichtsstab  und 
die  sogenannte  Freiung,  eine  Hand  mit  einem  Schwert,  die 
während  der  gefreiten  Märkte  ausgesteckt  wurde. 

Den  Ruhm,  das  am  schönsten  ausgestattete  Bannbocb 
zu  besitzen,  hat,  nach  den  bisherigen  Wahrnehmungen,  der 
Markt  Pas  seil.  Es  ist  ausgefertigt  in  sehr  schöner,  reich  Te^ 
zierter  deutscher  Schrift,  auf  hübschem  Pergament  im  rotbeo 
Einbände  mit  gmnen  Seidenbändern  und  hängendem  Wadi* 
Siegel  in  hölzerner,  nun  beschädigter  Kapsel  und  von  Wotf 
Herrn  von  Stubenberg  am  28.  August  1662  zu  Schloss  Stub^ 
unterschrieben.  Dasselbe  wurde  Referenten  vom  Büi^rmeiilBr 
freundlichst  zur  Copirung  anvertraut. 

Obgleich  ein  Banntaiding  von  Pol  lau  Referenten  berdü 
bekannt  war,  glaubte  derselbe  doch  einen  Ausflug  nach  dieies 
Markte  nicht'  scheuen  zu  sollen,  da  ihm  von  JemandeoHi  dff 
darüber  sehr  gut  imterrichtet  sein  konnte,  gesagt  worden  wtf} 
dass  Graf  Lamberg  daselbst  schätzbare  Archivalien  berit«* 
dürfte,    überdies   auch    die   Möglichkeit    nicht    aui^^eschlo«» 
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war,  beim  Decanate  und  bei  der  Gemeinde  Etwas  zu  finden. 
Die  ganze  Ausbeute  beschränkte  sich  aber  auf  den  Fund 
weniger  Reste  eines  Gerichtsprotokolls  aus  dem  17.  Jahr- 
hunderte, dessen  Begistcrfragment  u.  a.  auch  das  ^bonbuech' 
anfuhrt.  Weder  im  Schlosse,  noch  im  Decanate  besteht  ein 
Archiv  und  auch  der  Markt  hat  fast  gar  nichts  von  älteren 
Schriften.  Um  so  erfreulicher  ist  es,  dass  die  Chronik  von 
PöUau,  aus  welcher  das  im  ersten  Berichte  angeführte  Pöllauer 
Banntaiding  wahrscheinlich  abgesehrieben  wurde,  nunmehr  vom 
hiesigen  k.  k.  Landesgerichte,  wo  Referent  dieselbe  sah,  dem 
Landesarchive  überlassen  worden  ist. 

Das   Stadtarchiv    zu   Hartberg   gehört   zu   den  wenigen 
steiermärkischen   Archiven,    worin   das   Material e,    wenn   auch 
nur    zum    Theile   und   nur  chronologisch,  geordnet  ist  und  wo 
ungeachtet  vieler  Verluste   verhältnissmässig   immer   noch  viel 
und   Interessantes   vorhanden   ist.     In  den  Gerichtsprotokollen 
fanden   sich   zunächst   einzelne   Zeugnisse   der  Abhaltung  von 
Banntaidingen  und  des  Dagewesenseins  eines  Bannbuches.    So 
heiast  es  im  Protokoll  vom  28.  November  1612:  ,ist  ein  ersame 
gemein  zuesamen  gehalten  und  das  bannbuechl  verlessen  wor- 
den*, und  in  dem    vom  4.  Jänner  1622:    ,Ein   ersame   purger- 
achaft  pegern  das  panpuech  zu  verlesen;    da  es  nit  vorhanden 
oder   orthenden    verligen    pliben,    daran    und    darob    zu    sein, 
Bolches   zu   erheben*  ...     Im   Protokoll    vom  28.  Jänner  1642 
steht:    ^auf  dem   rathhaus   in  beisein  richter,   rath,  fürer,  aus- 
lehuM  und  ganz  gemainer  bürge rschaft  ist  das  pannbuech  ver- 
lern  und    ainer    burgerschaft    ernstlich    vorgehalten    worden, 
demselben  nachzuleben*.  Da  unter  den  Büchern  das  Bannbuch 
wiki   ssu    entdecken    war,    durchsuchte    Referent    das    ganze 
soistige  Material,    die  Urkunden  und  Acten,  und  fand  endlich 
»  einem  Hefte  eine  ,PoUizey  und  Ordnung,  wie  es  inskhünftig 
>it  erwöhlung   ain   Stattrichters   und  anderer  bestraffung  solle 
tduJten  werden'.     Diese   Ordnung,   welche   in   das  Ende  des 
n.  Jahrhunderts   zu   setzen   sein   dürfte,    passt   ihrem  Inhalte 
•seh  nicht   minder  gut   in   die  Weisthümersammlung,   als  die 
^  Banntaidinge  oder  die  Marktordnung  von  Weiz  u.  a.  und 
k,  wenn   auch  nicht  das  Bannbuch,    von  welchem  die  älteren 
^tokoUe  reden,  so  doch  wahrscheinUch  eine  neuere  Fassung 
toieelben,    die    wie  jenes   in   allgemeiner    Bürger  Versammlung 
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publicirt  worden  ist.  Als  eine  sehr  wichtige  Grundlage  der 
Stadtverfassung,  auf  welche  obige  Stadtordnung  ausdrücklich 
Bezug  nimmt,  dürfte  auch  der  sogenannte  Puggersche  Vertng 
zwischen  der  Herrschaft  und  der  Stadt  und  die  Superdeclaration 
von  Kaiser  Ferdinand  vom  22.  Februar  1618  in  die  Weisthümer- 
sammlung  aufzunehmen  sein,  und  wurden  daher  alle  diese  Ur- 
kunden zur  Äbschriftnahme  erbeten  und  freundlichst  bewilligt 
Die  Hoffnung,  im  fürstlich  Paar'schen  Archive  zu  Hartberg 
Brauchbares  zu  finden,  hat  sich  nicht  erfüllt,  und  auch  dis 
DecaiKvtsarchiv  hat  nur  Schriften  vom  Jahre  1760  an.  Dagegen 
war  Referent  hocherfreut,  unter  den  wenigen  und  fast  ganz 
werthlosen  Resten  des  Schlossarchivs  Neuberg  das  wohl  er- 
haltene Bann-  und  iloftaidingsbüchel  der  Herrschaft  Neuberg, 
wie  scheint  aus  dem  17.  Jahrhundert,  in  einzelnen  Bestimmungen 
aber  viel  älter,  zu  linden  und  zur  Copirung  mitnehmen  in 
können.  Das  Schlösschen  Klaffenau  bei  Hartberg  wurde 
nicht  besucht,  weil  daselbst  nach  sicherer  Nachricht  nichts  zu 
finden  war. 

Von  Hartberg  ging  es  nach  Voran.  Auf  dem  Wege  dahin 
wurde  vergebens  in  den  Schlössern  Reitenau  und  Kirch- 
berg und  in  den  Gemeinden  Grafendorf  und  Rohrbach 
nach  Weisthümern  gesucht.  Auch  erfuhr  Referent  vom  Ver- 
walter zu  Reitenau,  dass  im  Schlosse  Eichberg  keine  Arcbi' 
Valien  vorhandeo  sind. 

Im  Stifte  Voran  freundlichst  aufgenommen,  erhielt  Refe- 
rent vom  Herrn  Prälaten,  der  sich  selbst  der  Mühe  unterzog, 
das  Archiv  nach  Banntaidingen  zu  durchsuchen,  eine  Ab* 
schrift  des  Banntaidings  von  Voran,  ferner  das  von  Festei- 
burg  in  verschiedenen  Fassungen,  und  andere  Aufzeichnungeo 
über  etwa  zehn  in  den  Jahren  1671 — 1731  zu  Festenbarg  gfr 
lialtene  Banntaidinge;  ferner  ein  Festenburger  Protokoll  mit 
Banntaidings-Artikeln  aus  den  Jahren  1738,  1741  und  noch 
späteren,  und  einer  Notiz  über  Abhaltung  eines  Banntaidingi 
im  Jahre  1785,  endlich  noch  die  Gemeindeordnung  des  Dorfei 
Hartl  vom  Jahre  1680,  welche  jährlich  ,bei  haltung  ihrer  g^ 
main  thädtung'  vorzulesen  war.  Im  sogenannten  Decanati- 
archive  fand  der  Herr  Stiftsbibliothekar  Otakar  Kemstock 
noch  zwei  gleichlautende  Bannbüchel  mit  dem  Vorauer  Bann- 
taiding,  von  denen  eines  zui*  Vergleichung  mit  der  erwähnten 
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rift  dieses  Baantaidings  ausgewählt  wurde.  Der  Herr 
gestattete  gütigst  die  Sendung  aller  vom  Referenten  ge- 
hten  Handschriften  zur  Copirung  nach  Graz,  wofür  ihm 
;  bestens  gedankt  wird.  Noch  wurden  hier  Urbarien  von 
>erg  und  von  Peckau  durchgesehen,  worin  aber  Bann- 
ge  nicht  zu  finden  waren.  Aus  dem  Friedberger  vom 
1703  hat  Referent  einige  Artikel  über  Forstrecht  zu 
.gzell  und  folgende  Notiz  über  Bergrecht  zu  Unter- 
abgeschrieben: ,Alle  pergholden  muessen  jährlichen  der 
nindtobrigkheit  .  .  .  von  jedem  Weingarten  ainen  rier- 
ing  zu  der  pergthädung  entrichten  .  .  Und  obwollen  solchen 
)der  verlegpfening  der  gn.  herrschaft  aufzuheben  gebiert, 
x^h  selbe  gedachten  rierpfening  denen  pergmaistem  umb 
■e  obsichthaltung  der  pergjurium  undt  freyheiten  biss  an- 
lOBS  gnaden  lassen  aufheben.' 

Eteferent  hatte  beabsichtigt,  von  Vorau  nach  Friedberg, 
ein  Banntaiding  übrigens  schon  bekannt  ist,  und  nach 
IS  Bärneck  in  der  Elsenau  zu  reisen,  stand  aber  hievon 
i  der  Herr  Prälat  die  Meinung  aussprach,  dass  auch  ohne 
Reise  durch  Herrn  Othmar  Einspinner,  Bürgermeister  zu 
lerg,  vollkommen  zum  Ziele  zu  gelangen  sein  dürfte.  Bis 
lat  aber  Referent  auf  eine  an  den  Genannten  gerichtete 
diche  Anfrage  keine  Antwort  erhalten. 
ESne  unerwartete  Bereicherung  des  Weisthümervorrathes 
ieser  Gegend  ist  Herrn  stud.  philos.  Anton  Spitzer,  einem 
"er  Anton  Schönbach's,  zu  danken,  indem  dieser  seinem 
nten  Lehrer  das  Banntaiding  zu  Wenigzell  zur  Abschrift 
ab;  welches  er  im  Hause  des  Grafen  Josef  Stubenberg 
den  hatte.  Möge  ihm  gelingen,  auch  noch  anderer  Stuben- 
jcher  Güter  Banntaidinge  zu  entdecken,  deren  Abgang 
bedauerlich  wäre. 

Referent  war  endlich  auch  noch  in  Birkfeld  und  fand 
)8t  bei  der  Gemeinde  zwar  gar  keine  Gerichtsprotokolle 
kein  Banntaiding,  aber  die  auf  Grund  eines  von  den 
er  vernommenen  Bürgern  beschworenen  Weisthumes  er- 
j,  auf  Befehl  Herzog  Albrechts  vom  Landschreiber  Johan- 
isg^fertigte  interessante  landesfurstliche  Bestätigung  der 
rechte  und  Freiheiten  vom  Jahre  1330  im  Original,  das, 
shen  vom  Mangel  des  Siegels,  noch  recht  gut  erhalten  ist. 
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Qar  nichts  von  alten  Schriften  war  dag6|^n  im  Schlosse  Bi 
ken stein  anzutreffen. 

Darf  das  im  Vorstehenden  mitg^etheilte  Ergebniss  i 
doch  immer  noch  unvollständigen  Durchforschung  der  östlidi 
Landeshälfte,  in  Berücksichtigung  des  Umstandes,  dass  sdi 
im  ersten  Berichte  mehrere  Banntaidinge  aus  dieser  Gegc 
angeführt  wurden,  ein  überraschend  gutes  genannt  werden, 
blieb  dagegen  das  Ergebniss  der  vom  Referenten  im  Octol 
unternommenen  Sammelreise  hinter  den  ohnehin  schon  niedri 
gestellten  Erwartungen  noch  weit  zurück.  Referent  besäe 
ohne  auch  nur  eine  Spur  von  Banntaidingen  wahrsunehm 
folgende  Schlösser  und  bez.  Ortschaften:  1.  den  Markt  Wild< 
der  unter  den  wenigen  älteren  Schriften,  die  er  noch  besii 
auch  ein  Urbar  von  Ober-Wildon  vom  Jahre  1632  verwil 
worin  aber  kein  Banntaiding  ist.  2.  Schloss  Schwarzenec 
wo  wegen  Abwesenheit  des  Besitzers  genaue  Auskunft  nie 
zu  erlangen  war,  nach  Aussage  des  Verwalters  übrigens  ku 
Etwas  zu  finden  sein  dürfte.  3.  Schloss  Weisseneck,  wog 
nichts  Archivalisches  vorhanden  ist.  4.  Schloss  Wasen,  i 
nur  mehr  wenige,  zumeist  ganz  werthlose  Papiere  von  Mfiot 
verzehrt  werden.  5.  Schloss  Herberstorf  und  6.  Schloss  Ne 
dorf,  wo  gar  nichts  vorhanden  ist,  wie  auch  7.  im  Orte  5 
Georgen,  während  8.  im  Schlosse  daselbst  einige  CrimiiM 
Processacton  den  Vorrath  von  Archivalien  so  ziemlich  i 
schöpfen.  9.  Im  Schlosse  Frau  heim  hatte  Referent  leider  n 
Gelegenheit,  einen  flüchtigen  Einblick  in  die  sehr  hfibie 
Bibliothek  zu  nehmen  und  da  in  einem  ziemlich  verborgen 
Winkelchen  einige  Urbarien  des  17.  Jahrhunderts  und  edio 
andere  alte  Schriften  zu  bemerken,  welche  aber  leider  b 
Banntaiding  enthalten,  während  ein  anderes  Locale,  wo  an 
noch  alte  Schriften  aufbewahrt  sein  sollen,  nicht  zugingli 
war.  10.  In  Laub  egg  erfuhr  Referent,  wie  anderwärts  t 
minder  schönem  Munde,  dass  mit  dem  ,8chmutzigen,  ih 
Zeug,  wohinter  übrigens  gar  nichts  gewesen  wäre,  vor  nie 
langer  Zeit  gänzlich  aufgeräumt  worden  sei'.  11.  In  Bol 
dem  Stifte  Reun  gehörig,  wurde  ein  schönes  Urbar  vom  Jll 
1571  und  viele  Bücher  vergebens  durchgesehen,  eine  gw* 
Durchsicht  des  ziemlich  umfangreichen  Actenmateriales  wi 
da   es   nicht  geordnet   ist,   leider   nicht   möglich«     12.   Schk 


Bericht  Aber  WeiiithtImer-FoncliaBgeii  in  Steiennark.  23 

Freibühel  war  wegen  AbwescDheit  des  Besitzers,  unzugänglich. 
13.  Strass  ist  nunmehr  eine  Kaserne,  14.  Spielfeld  gänzlich 
ausgeleert,  15.  Schloss  Ehrenhausen  fast  auch  so,  bis  auf  ein 
Stockorbar  aus  dem  16.  Jahrhundert  und  Grundentlastungsacten, 
16.  Witschein,  wo  auch  nur  sehr  wenige  ältere  Schriften,  u.  a. 
ein  Urbar  vom  Jahre  1670,  ohne  ii-gend  welche  Ausbeute  für 
die  Weisthümersammlung,  durchzusehen  waren.  Ebenso  vergeb- 
lich wurde  auch  17.  im  Orte  Haslach  nach  der  angeblich  vor- 
handenen Dorfordnung  geforscht,  imd  18.  im  Markte  Ehren- 
hausen  achtzehn  Bände  GerichtsprotokoUe  und  die  sämmtlichen 
Torhandenen  Acten  durchgesehen,  von  denen  höchstens  eine 
von  der  Herrschaft  der  Gemeinde  herabgegebene  Instruction 
vom  Jahre  1678  einer  Beachtung  werth  werden  könnte,  falls 
noch  ein  Banntaiding  oder  eine  alte  Marktordnung  von  Ehren- 
hausen hervorkäme. 

Weiter  ist  noch  zu  erwähnen,  dass  Referent  auf  schrift- 
liche Anfragen  von  den  Genieindevorständen  zu  Arn  fei  s  und 
Hahrenberg  und  vom  Gutsverwalter  zu  Greifen  egg  die 
Antwort  erhielt,  dass  Archivalien  der  ihnen  bezeichneten  Art 
an  den  genannten  Orten  nicht  vorhanden  sind.  Eine  gleich- 
lautende Auskunft  ertheilte  Herr  Notar  Pulsator  bezüglich  des 
Schlosses  Kainberg. 

Nach  seiner  Rückkunft  nach  Graz  durchforschte  Referent 
mit  Eiiaubniss  des  Herrn  Grafen  v.  Herberstein  das  Eggen- 
berj-Herberstein'sche  Familienarchiv  in  Graz  und  fand 
darin  zwar  mehrere  alte  Urbarien,  aber  kein  Banntaiding.  Aus 
dem  Urbarium  von  Herberstein  vom  Jahre  1624  möge 
folgende  auf  Bl.  76  desselben  befindliche  Stelle  hier  mitgetheilt 
werden:  ,Alle  perkholden,  so  hie  oben  verschriben,  geben  jeder 
nm  pergkhthäding  verleggelt  ain  pfening,  und  wan  sy  das 
perckhrecht  bringen,  gleichfalls  schreibgellt  ain  pfening.^  Und 
sof  Bl.  81'  steht:  ,Zum  pergkhthäding  muess  jeder  undterthan 
dieses  pergs  (Gamingbei^)  von  jedem  achtl  perckhrecht  meldt- 
gellt  ain  haller  gebend  Auch  Urbarien  von  Thal  vom  Jahre 
160O  und  von  Uebelbach  und  Neuhof  vom  Jahre  1575  fanden 
lieh  da  mit  Notizen  über  Banntaidinge,  deren  Mittheilung  aber 
liier  überflüssig  wäre,  da  dieselben  schon  im  ersten  Berichte 
%iis  den  im  Landesarchive  und  im  Murauer  Schlossarchive  ver* 
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wahrten  Urbarien  der  genannten  Hen-schaften  mitgetheilt  wor- 
den sind. 

Einige  Ergänzungen  zu  dem  im  ersten  Berichte  nach- 
gewiesenen Materiale  fanden  sich  noch  im  steiermärkischen 
Landesarchive,  darunter  namentlich  die  umfangreichen  Statuten, 
Gewohnheiten  und  Ordnung  der  Stadt  Pettau,  über  dereo 
Aufnahme  in  die  Sammhing  freilich  erst  noch  zu  entscheiden 
sein  wird.  Da  aber  in  Pettau  Banntaidinge  abgehalten  wurden, 
und  nicht  zu  zweifeln  ist,  dass  die  Statuten  in  diesen  Bann- 
taidingen  vorgelesen  wurden,  so  dürften  selbe  nach  den  in  den 
Publicationen  der  Salzburger  und  Tiroler  Weisthümer  befolgten 
Grundsätzen  allerdings  in  die  Sammlung  passen. 

Hiernach  folgt  die  Bezeichnung  der  Handschriften  mit 
Banntaidingen  oder  anderen  für  die  Weisthümerausgabe  viel- 
leicht passenden  Urkunden,  alphabetisch  nach  den  Orten  ge- 
ordnet, auf  welche  sie  sich  beziehen. 

Aflenz. 

a)  Erneuerung  und  Confirmation  der  Marktstatuten  durch 
den  Abt  Johann  von  St.  Lambrecht  am  Samstag  vor  St.  Nico- 
laus 1482;  22  Art.  nebst  Eingang  und  Schluss,  im  Markt- 
archive zu  Aflenz. 

b)  ,Protokoll  aller  und  jeder  gemaines  markhts  Afleni 
täglicher  fürfallender  gerichtshandlungen,  darinen  auch  gemaines 
markhts  fümembste  articul  auss  dem  alten  gerichtsbuech  (in- 
halt  desselben)  in  dits  gezogen.^  Marktg-erichtsbuch  vom  Jahre 
1636-1673,  Papier,  gross  Folio,  52()  Seiten;  enthält  S.  3  und 
fg.  28  Marktartikel.  Ueberdies  finden  sich  in  diesem  und  dem 
älteren  Marktgerichtsbucho  vom  Jahre  1575 — 1636  viele  ,Hand- 
lungen,^  d.  h.  Beschlüsse  der  gesammten  Bürgerschaft  oder  de« 
Magistrats  über  die  verschiedensten  Angelegenheiten  (S.  BischoJ^ 
Mittheil,  aus  dem  Aflenzer  Marktarch.  in  den  Beitr.  z.  Kunde 
steir.  Geschichtsqu.  IX);  a.  a.  O. 

c)  , Beschreibung  der  burgerschaft  zu  Afflenz  pluembsuedi 
und  holzgerechtigkeit,  gezogen  aus  dem  alten  prothocoll  a.  1564 
und  1565isten';  ferner:  ,Aussag  Hansen  Zebriachers,  burger 
und  bestalten  waldforstner  alda,  der  holzanräunung  mit  den 
Fölzern';  endlich:  ,Anrainung  und  enndschidung  zwischen  ain«P 
ersamen   burgerschafft   zu   Afflenz    und  des  Pressenthuels  inn- 


B«rieht  fiVer  Weisihämer-Forseknngen  in  Steiennark.  35 

habern'  .  .  .     Abschrift    vom  Jahre    1768   aus   dem   genannten 
Archive. 

d)  Burgfriedsberainung  in  Gegenwart  der  herrschaftlichen 
Beamten,  des  Marktrichters,  Magistrates  und  gesammter  Bürger- 
tchaft ,unter  flügenden  fahn  und  klingenden  spilP  am  25.  Oc- 
tober  1768;  Abschrift  a.  a.  O. 

Anger. 

a)  ,Verzeichnuss  wass  ain  jeder  burger  für  freihaden 
alhie  im  marckht  Anger  zu  geniessen  und  zu  gebrauchen  hat, 
auch  welicher  sich  ungepierlich  in  sein  bürgerlich  angelieben 
und  wider  das  gericht  sich  auflainen  wolt,  für  ain  straff  auf- 
wiegt sol  werden.'  4  Artikel  im  Gerichtsprotokoll  des  Marktes 
▼om  Jahre  1590. 

b)  ,Die  erkhandtnuss  in  Angerer  pfarr  und  Näntsch.' 
18  Artikel  grösstentheils  übereinstimmend  mit  dem  Banntaiding 
▼OD  Waxeneck,  im  Urbarium  dieser  Herrschaft  vom  Jahre 
1663,  aus  dem  Schlossarchiv  zu  Thanhausen. 

Aussee. 

a)  Hallamts-Ordnung  vom  Jahre  1523,  und 

b)  Marktordnung  vom  Jahre  1568,  ausser  dem  Eingang 
83  Mm  Theil  umfangreiche  Capitel.  Die  Originalausfertigungen 
leider  im  Archive  der  k.  k.  Salinenverwaltung  zu  Aussee, 
Abschriften  der  letzteren  im  Marktai*chive  in  mehreren  Markt- 
(Brichts-  und  Memorabilienbüchern  und  auch  abgesondert 
Ar  nch. 

Birkfeld. 

Erneuerung  der  Marktfreiheiten  und  Rechte  durch  den  I^and- 
'•chreiber  Johann  nach  Aussage  der  Bürger  am  St.  Gerd.  Tag 
3330.  7  Artikel.  Original  aus  dem  Marktarchive.  Siegel  fehlt. 

Festenburg. 

a)  ,1579.  Vermerkht  die  herlichkheyt  und  freyheyten 
pkBib  schloss  Vestenwurg  .  .  .  wie  dieselbigen  noch  langst  zuvor 
üd  dan  hernoch  durch  herrn  Frydrychen  von  Sauraw  alss 
ien  eitern    diss   namens   im   99isten  jare  von  neuen  bestattigt 
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.  .  .  worden.'  4  längere  Capitel  und:  ,Vermelt  auch  die 
zu  s.  Lorentzen.  Sigmund  von  Sauraw  zu  Festenburg 
pria.  —  Voigt  weytter  wass  ain  herschaffk  alhie  im  po 
zu  vermelden  hat'.  15  numerirte  Artikel.    —  ,Der  von 
geding  des  vorstrechtes'  u.  dgl.  4  Seiten ;  in  der  Stift 
Papierhandschrift  52/2^  schmal  Folio,  am  Anfang. 

b)  ^Vormerkung  dessen,  was  in  der  bei  der  he 
Vestenburg  jährlich  zu  pflegenden  pantädung  wegei 
darzue  gehörigen  freiheiten  .  .  .  denen  interessirten  unc 
und  holden  vorzuhalten  ist';  Banntaiding;  am  Schluss 
merkung  von  späterer  Hand:  ,Huc  usque  relegi  ego  Wi 
Weissenböcker  4.  Julii  1731'. 

c)  ,Verzaichnuss  was  ihre  gnaden  bei  haltung  i 
thadung  zu  Vestenburg,  so  den  11.  juni  1675  .  .  •  ( 
worden,  denen  undertonen  zue  halten  geordnet  und 
geboten';  9  Artikel.  Die  sub  b)  und  c)  genannten 
finden  sich  in  einer  Stift  Vorauer  Papierhandsdu 
17.  Jahrhunderts.  Folio,  auf  der  inneren  Seite  der 
Einbanddecke  als  ,das  ältere  Protocollum'  bezeichnet,  S. 
und  S.  52-55. 

d)  ,Puncta,    welche  ...  in    der    pantattung    zu 
26.  Juni  1738  vorgetragen  worden',  13  Artikel. 

e)  Gaishalterordnung  vom  Jahre  1740. 

f)  ,Pandattung   den  29.  Mai  1741  zu  V.'  .  .  .   11 

g)  ,Den  26.  Juni  1781  ist  paantätung  gehalten  w< 
und  sind  nachstehende  puncta  abgehandlet  worden'  . . . 

Die  Stücke  d)  bis  g)  in  einer  Stift  Vorauer  Papi 
Schrift,  Folio,  bezeichnet  als  ,Protocollum  der  He 
Vestenburg,  so  anfanget  vom  Jahre  1716'. 

Gasthof  in  der  Fricz  (bei  Radstadt). 

,Das  sind  die  frag  in  der  stifft  ze  Gasthoff  in  dei 
13  Artikel  im  Admonter  Urbar  vom  Jahre  1448,  sign 
13,  Bl.  57 — 58,  grösstentheils  abgedruckt  in  den  Beitr.  s 
steir.  Geschichtsqu.  13,  95  fg.  Auch  das  Admonter  1 
q  10  b  vom  Jahre  1434  enthält  in  kürzerer  Fassuii 
Stiftrecht.  S.  a.  a.  O.  61,  Note  233. 
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Gleisdorf. 

a)  Marktordnung  nebst  einem  k.  Privilegium  vom  Jahre 
159  and  einem  vom  Jahre  1611;  25  Absätze,  im  Urbarium 
r.  2  der  Herrschaft  Freiberg  vom  Jahre  1646,  Bl.  ir— 20, 
Q  Schlossarchive  zu  Freiberg. 

b)  Dieselbe  Marktordnung  im  ,Bannbuch'  des  Marktes 
leiadorf  vom  Jahre  1685,  Bl.  1 — 10',  und  dann  noch  weitere 
inf  Artikel  und  der  Mauthtarif  während  der  Freiung. 

Gschaidt. 
Siehe  Wenigzeil  c). 

Gstadt 

a)  Ruegungsartikel  der  Propstei  des  oberen  Ennsthales, 
}  Artikel  (unvollständig),  aus  dem  Admonter  Urbar  vom  Jahre 
124,  sign.  Q  q  10  b,  im  Stiftsarchive  zu  Admont,  abgedruckt 

Beitr.  z.  Kunde  steir.  Geschichtsqu.  13,  97  fg. 

b)  ,Be8chreibung  und  Ausmarchung  dess  burckhfrids  der 
t)b8tey  Gstat  dem  stift  Admont  gehörig',  vom  4.  Nov.  1588. 

c)  ,Die  rüegung  der  urbarrechten  des  gotshaus  zu  Admont 
tr  brobstey  im  Ensthal  zu  Gstat,  Anno  dom.  1489';  c.  50  Ar- 
iel gross tentheils  gleichlautend  mit  der  Rügung  von  Obdach. 

Beide  Stücke  in  ,Confin  und  rüegungen  des  gottshauss 
imont';  Papierhandschrift  im  Stiftsarchive  zu  Admont,  Folio, 
l  Jahrhundert,  Bl.  5 — 13. 

Hartberg. 

a)  jPollicey  und  Ordnung,  wüe  es  inskhünflftig  mit  erwöh- 
Dg  ain  Stattrichters  und  anderer  bestra£fung  solle  gehalten 
Jrden.'  40  Artikel  im  Gerichtsprotokoll  der  Stadt  Hartberg 
m  Jahre  1681—1683. 

b)  Copia  des  Vertragsbriefes  zwischen  Kaspar  Puckhl, 
itandinhaber  der  Herrschaft  und  des  Schlosses  Hartberg, 
1  dem  Magistrat  allda,  vom  22.  März  1572. 

c)  Königliche  und  landesfürstlicho  Declaration  vom  22.  Fe- 
mr  1610. 

Alle  drei  Stücke  im  Hartberger  Stadtarchive. 
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,Dev  dorffgemain  Am  Härdl  ihre  neue  gmeinordtnung 
erlassen  von  Johann  Michael  v.  G.  Gn.  Probst  des  fiirstlidie 
Stiftes  zu  Voran  am  21.  Februar  1680';  14  Artikel  nebst  Eii 
gang  und  Schluss,  enthalten  in  der  Papierhandschrift  des  Stifti 
archives :  Protocollum  sive  succinctuni  memoriale  .  .  .  anno  doi 
milles.  sexcentes.  quarto  .  .  .  fol.  76 — 78. 

Hartman  nsdor  f. 

Dorfordnung  (,Frag  und  vermeltung  des  dorfrichters  m 
freihaiten*)  von  jHartenstorP,  erneuert  und  bestätigt  von  Ki 
Grafen  v.  Saurau,  Graz  am  15.  November  1635;  gleichzeiti| 
Abschrift  im  Schloss  Schielleiten,  7  Folioseiten. 

Haus  und  Gröbming. 

a)  ,Burgfrieds  Ausmarchungs  beschreibung  zu  Hans  ui 
Gröbming,  wie  auch,  wie  es  in  anderen  zußillen  zu  halte 
datirt  am  Sambstag  nach  h.  drej  Königstag  im  1531  jähr,  ti 
zu  welcher  zeit  beede  hofmarch  Hauss  und  Gröbming  ▼< 
Ihre  königl.  Majestät  einem  Erzbischofen  zu  Salzburg  übe 
antwortet  und  übergeben  worden.*  13  Artikel,  3  Folioseita 
Schrift  des  18.  oder  19.  Jahrhunderts,  aus  der  CommunalU 
zu  Haus. 

b)  ,Abschrifft  der  gerech tigkheiten  und  ireyhaiten  d( 
ambts  Hauss  und  Gröbming*  .  .  .  ,  Beschreibung  beeder  ho 
marchen  holzrecht  und  bluembbsucch*  .  .  .•  , Gericht  und  obri( 
kheit  in  beeden  hofmarchen*  .  .  .  ,Anno  1594.  Hochfiirstl.  SJi 
bürg.  Herrschaft  H.  u.  G.  Franz  Reitter  Pflöger*  m.  pr.  üb 
Siegel.  5  Absätze  auf  3  Folioseiteu;  in  der  Communallade  i 
Gröbming. 

I  r  d  n  i  n  g. 

llolzrecht-  und  Weideordnung  im  Irdninger  Moos,  1) 
stätigt  von  Ferdinand  Freiherrn  v.  Grünbüchel,  Inhaber  i 
Herrschaft  Wolkenstein.  3  Folioseiten.  Hierauf:  ,Vermerl 
welche  gerech tigkhait  haben  aufs  Jerninger  moss  zu  treiben' . 
und  ein  gerichtlicher  Abschied,  Actum  Wolkenstein  den  9.  Jn 
Anno  im  (15)90isten. 


\ 
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Kleinsölk. 

Freiheit  in  der  Herrschaft  Kleinsölk;  19  Artikel  und 
Vidimus  des  Adam  Casper  v.  Oedenstein  zu  Liechtegg  Land- 
pfleger, Fridstein  am  1.  Juli  1655;  im  Steueramte  zu  Gröbming. 

Neuberg. 

;Panbuech  und  hofftättigung  aller  Neupergerischen  undter- 
thonen,  so  von  der  herrsehafft  zu  erhaltung  guetter  Ordnung 
und  mansszucht,  und  vor  undenkhlichen  jähren  hero  jederzeit 
zwischen  Ostern  und  Pfingsten  zu  halten  verordnet  und  daryber 
gehalten  worden.^  —  Papierhandschrift  aus  dem  Schlosse  Neu- 
berg,  Folio,  12  beschriebene  Blätter  in  Pergamenteinband, 
Schrift  aus  dem  17.  Jahrhundert,  enthält  das  Neuberger  Bann- 
taidiDg  in  64  Artikeln. 

Obdach. 


a)  ,Vermerckht  unser  ruegung  und  stifftrechten ,  auch 
»traff  der  ruegung  in  unserer  probstey  und  ambt  zu  Obedach, 
tis  man  zalt  nach  Christi  unnsers  lieben  herren  geburde 
1391i8ten  jare.'  45  Artikel. 

b)  jVermerckht  die  Ordnung  und  alten  gebrauch  her,  wie 
tich  unser  bropst  unnd  unnsere  urbarsleut,  auch  ain  marckht- 
riditer  mitsambt  den  burgern  gegeneinander  halten  selten.^ 
6  Artikel. 

c)  ,Vermerckht  die  Ordnung  der  hämer,  so  unns  unnd 
^  bropstey  Obedach  zinsspar  sein,  wie  es  dann  hernach 
to^'  10  Artikel. 

d)  ,Vermerckht  die  beschwärde,  so  etliche  underthanen 
^  gotshaus    Admundt    zu    der   bropsteyen    Obedach   gehörig 

^  arider  herrn   Danieln    von  Gallenwerg  ritter,   diser  zeit  bropst 

r^velbst  zu  Obedach    und  anwalt  zu  Admundt  fiir  den  hochw. 

1  ^knten  und  herrn,    herrn   Cristoffn  bischouen  zu  Laybach,  ad- 

^BniBtratorn  des  stiffts  Segkhau  und  commendatorn  zu  Admundt 

jpbrachty    und    nachmals   sein  fürstlich  genad  solche  beschwär 

lanndshaubtman  in  Steir;  der  hat  auff  ain  bestimbten  tag 

^Miinissari    gen   Leibnitz   verordnet    für   sein   fürstlich  genad, 

^llielbst    in    aigner    person    selbs    gesessen    mitsambt    zwayen 

HoTentherrn  bei  den  herren  und  comniissari,  red  und  widerred, 


30  biichofC 

auch  clag  und  antburt,  die  sie  zu  baiden  taillen  gefuert  habeHj 
verhört  und  vernomen,  in  welcher  nachpaurn  furbringenden 
beschwärden  sie  unrecht  befunden  worden  sind  unnd  inen 
diu*ch  sein  fürstlichen  genad  nachuolgunder  abschid  gegeben 
worden.  Erstlich  belangend  die  schwaig'  u.  s.  w.     13  Artikel 

e)  ,Vermerckht  die  pigmerckh  unnd  freyhaiteO;  die  zu 
der  bropsteyen  Obedach  gehören.'  G  Artikel  und  der  ,Freyhait 
brieflf'  von  Herzog  Albrecht  und  Leopold  von  St.  Scolastica 
tag  1366. 

f)  ,Vermerckht  die  zehent  zu  Obedach'  mit  einer  Noti« 
über  die  Zugehörigkeit  des  dritten  Theils  dieser  Zehnte  za 
8t.  Lambrecht  und  gegenseitiges  Vorkaufsrecht,  worauf  Asa 
Verzeichniss  der  Zehentpflichtigen  folgt. 

Alle  oben  bezeichneten  Stücke  stehen  in  dem  Stift  Ad- 
monter  Urbarium  vom  Amt  Obdach,  errichtet  im  Jahre  1528; 
die  Stücke  a)  —  d)  auch  in  dem  oben  bei  ,Gstadt'  erwähnten 
Confinbuch.  Die  unter  a)  und  b)  genannten  sind  grösstentheils 
abgedruckt  in  den  Beitr.  z.  Kunde  steir.  Geschichtsqu.  13, 
101  fg. 

g)  ,Am  montag  nach  Blasy  91.  Vermerckht  notdurfii  in 
der  stifft  zu  Obdach  den  leutten  fürgehallten    ist/     4  Artikd. 

h)  ,Vermerckht  die  melldung  der  stifftrechten  zu  Obdftch 
am  Eritag  nach  sand  Agatha  tag  im  Ixxxxi  jar.'  6  Artikel 

i)  , Vermerckht  was  des  von  Admund  leutten  im  ambt  n 
Obdach  in  der  ruegung  jarlichen  in  der  stiflft  verpotten  wierdt* 
5  Artikel. 

g)  —  i)  in  einer  aus  vier  Blättern  kl.  4^  bestehenden  nidrt 
signirten  Handschrift  aus  dem  15.  Jahrhundert  im  StiftsarchiT 
zu  Admont. 

k)  ,Anno  etc.  nonagesimo  primo.  Ruegung  die  stiffifcreciitai 
der  bropstey  Obdach.^  12  Artikel  auf  einem  ebenfalls  Didit< 
signirten  Blatte,  von  einer  Hand  aus  dem  15.  oder  16.  Jtb^; 
hundert  geschrieben,  im  Admonter  Stiftsarchive. 

Oberburg. 

Das  Weisthum  über  die  Rechte  des  Stiftes  Oberbuig  viMlj 
29.    September    1430   (latein.),   im    Oberburger    Urbarium  ▼< 
Jahre  142G  (s.  den  ersten  Bericht)  ist  jetzt  daraus  abgedrocHs 
in  Ignaz  Oro^en's:  Das  Benedictiner-Stift  Oberbui)^^  S.309' 
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In  dieser  Schrift  sind  auch  aus  den  Jahren  1439  und  1459, 
S.  181  und  193,  Auszüge  aus  Urkunden  mitgetheilt;  welche 
letztere   yielleicht   für   die    Weisthümerausgabe   zu    verwenden 

sein  werden. 

Oberwölz. 

a)  ,Unwiederruflicher  Vergleich  aller  derjenigen  Punkten, 
welche  in  Beisein  einer  von  Ihrer  k.  Majestät  a.  g.  angeord- 
neten Commission, nach    genauester    Untersuchung   .  . 

aller  .  .  beschwerden  (der  Herrschaft  und  Bürgerschaft)  auf 
das  verbindlichst  .  .  fest  zu  halten  .  .  auf  das  kräftigst  beigelegt 
und  geschlossen  worden'  d.  d.  Schloss  Rothenfels,  11.  April 
1715,  30  Artikel,    in    vidimirter  Abschrift   vom  4.  April  1811. 

b)  ,Vermörckhung  und  beschreibung  gemainer  stadt  Ober- 
wölz bluembbesuech,  holzrecht  und  vischwasser'  .  .  .  der  soge- 
nannte Kreisbrief  vom  16.  October  1698  in  vidimirter  Ab- 
tcfarift  vom  15.  Mai  1742. 

Passeil. 

,Paanbuech  dess  marckhts  Paseill,  welches  dem  alt  löb- 
lichen gebrauch  nach  bei  gehaltnen  panthaiding  alda  in  Paseill 
in  beisein  eines  ersamben  richter  und  rath  wie  auch  der  ganzen 
gemain  jährlichen  verlessen  würdt.^  —  Banntaiding,  33  Artikel 
«wgefertigt  von  Wolf  Herrn  von  Stubenberg  am  28.  August 
1662.  Pergamenthandschrift,  Quart,  13  beschriebene  Blätter, 
Iribigendes  Siegel,  im  Marktarchiv  zu  Passeil. 

Pettau. 

,Ordnung,  Statut  und  gewonhait  der  statt  Pettau,  so  von 
iltttr  her  in  geprauch  gewesen  sein,  die  sein  fürstlich  gnad  (Leon- 
kid  Ersbischof  von  Salzburg)  mit  etwas  mässigung  derselben, 
llril  darin  unschicklichs  gefunden  ist,  reformiert,  gepessert 
Hd  zugelassen  hat^  d.  d.  Freitag,  St.  Oswaldstag  1513;  beil. 
110  Artikel,  in  Handschrift  244,  Pap.  Fol.  46  Bl.  17.  oder 
18.  Jahrhundert,  und  in  Handschrift  410,  19.  Jahrhundert,  aus 
^niterer  copirt,  im  steierm.  Landesarchive. 

Pischelsdorf. 

^Höchst   nothwendige   articol,   wie   auch   verlobniss   einer 
ttmbten   burgerschaft,    nach   selbst    eigenen   begehren,    dass 
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solches  alle  zwei  jähr  von  einem  marktrichter  oder  magistrats- 
persohn  abgelesen  und  vorzutragen  verbunden,  damit  sich  ein 
jeder  vor  der  straf  zu  hieden  wisse.'  10  Artikel  vom  Jahre 
1784  im  Bürgerprotokoll  in  der  Marktlade  zu  Pischelsdorf. 

Pöllau. 

Bannbuch  des  Marktes  Pöllau  vom  13.  April  1547  in 
Joan.  Ernesti  präpositi  Pollen sis  historica  descriptio  collegii 
Pöllensis,  pars  prima  f.  250 — 257,  im  steierm.  Landesarchive. 
Blatt  321 — 325  steht  der  , Rainbrief  für  die  Bürgerschaft  von 
Pöllau*  ausgestellt  von  Propst  Stephan  am  4.  Jänner  1579  und 
bestätigt  von  Propst  Peter  am  19.  April  1596. 

Riegersburg. 

,Freyheiten  so  von  alter  herkhomben  und  jährlich  in 
jedem  dorflf  im  Ilzthall  in  der  frag  verruefft  werden  und  der 
herrschafft  Rieggerspurg  zuegehörig  und  zu  straffen  ist.'  13  Ar- 
tikel, abschriftlich  im  Archive  zu  Hainfeld. 

St.  Gallen. 

,Rüegbuch  des  panthädings  zu  St.  Qallen',  im  oben  bei 
Gstadt  erwähnten  Admonter  Confinbuch,  übereinstimmend  mit 
den  aus  älteren  im  Admonter  Stiftsarchive  befindlichen  Hand- 
schriften copirten,  im  Besitze  der  Weisthümer-Commission  nnd 
des  steirischen  Landesarchives  befindlichen  Abschriften  dieies 
sehr  umfangreichen  Banntaidings. 

Tüchern. 

Kaiser  Ferdinand  bestätigt  den  Edlingem  im  Schöffei- 
amte  zu  Tüchern  in  der  Grafschaft  Cilli  nach  eingeholter 
Kundschaft  ihre  alten  Freiheiten  am  25.  Mai  1537;  im  land- 
schaftlichen Privilegiumbuche  Bl.  117  fg.  im  steierm&rkiBchea 
Landesarchive. 

Voran. 

,Panbuech,  1603  jähr.  Wier  Johann  Benedict  von  FeerftB 
probst  allhic  zu  Voraw,  Andreas  dechant  und  das  ganz  capWI» 
auch  N  richter  und  raht  vierer  und  gmain  daselbs  bekheonei 
hiemit,    dass    wier    wollbedächtlich    mit    einhelligen    raht  w 
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entlicher  zuesambenkhunft  .  .  .  ein  gemaine  markhtordnung 
dem  jüngst  gehaltnen  pauthäding  fürzunemben  beächlossen 
haben'  u.  s.  w.  53  Artikel  und  einige  Zusätze,  in  zwei  im 
%8archive  zu  Voran  befindlichen  Abschriften  aus  dem  17.  Jahr- 
idert,  Papier,  kl.  4",  17  Blätter,  und  in  einem  nicht  näher 
eichneten  Codex  aus  dem  18.  Jahrhundert,  Folio,  Papier, 
f  in  ein  Pergamentblatt  eines  Antiphonale  gebunden,  eben- 
B  im  Stiftsarchiv. 

Waxenegg. 

,Da8  panbuech,  wie  es  in  allen  panthaidung  verlessen 
rdt,  und  nach  demselben  die  straffniässigen  gebiest  werden.' 
Artikel,  im  Urbarium  der  Herrschaft  Waxenegg  vom  Jahre 
ö  im  Schlossarchive  daselbst. 

Weinberg. 

,Freyheith  zu  Weinberg,  so  man  jährlich  in  der  frag  ver- 
Idt.'  8  Ai-tikel,  abschriftlich  im  Schlossarchive  zu  llainfelden. 

Weisskirchen. 

,Fürhaltung,  wann  einer  im  k.  k.  und  landesfiirstlichen 
urkt  Weisskirchen  zu  einem  Bürger  au-  und  aufgenohmen 
fd.*  8  Artikel  und  die  Eidesformel;  eingerahmte  Urkunde, 
irfertigt  a.  d.  1788  durch  Johann  Evang.  Mors,  im  Markt- 
"chive  zu  Weisskirchen. 

Wenigzell. 

a)  jVermerckht  die  gerechtigkhait  zu  Wenigtzell  des  pann- 
ttding  daselbst  20  Artikel. 

b)  ,Hie  ist  vermerckht  die  gerechtigkhait  zu  Wenigtzell 
OD  wegen  des  müllstainpruchs'.  14  Artikel. 

c)  ,Vermerckht  des  herrn  v.  Stubenberg  juss  freyhait  und 
srechtigkhait  auf  dem  Gscliaidt^  5  Artikel. 

Sämmtlich  in  einer  im  Besitze  des  Grafen  Josef  v.  Stuben- 
^Tg  befindlichen  Pergamenthandschrift  kleinsten  Formats  aus 
m  17.  Jahrhundert. 

d)  Waldzins-  oder  Forstrecht  vom  22.  October  1G40; 
Artikel  im  Fridberger  Urbar  vom  Jalire  1703  im  Stifts- 
ihive  zu  Voran. 

Ktnagsber.  d.  phiU-hist  Ol.  LXIXV.  Bd.  1.  Hfk  3 


u 
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Zeiring. 

^Nota  was  vnczher  rechten  sind  in  dem  ampt  aaf  der 
Zeyrigk/  Admonter  Stiftrecht,  im  ürbarium  Q  q  10  b  vom 
Jahre  1434,  Bl.  326  fg.  und  hieraus  abgedruckt  in  den  Beitr. 
zur  Kunde  steir.  Geschichtsqu.  13,  99  fg. 


FAn  flüchtiger  Ueberblick  über  die  gesammte  Ausbeute 
der  bisherigen  Forschungen,  welche  sich  auf  gut  drei  Viertel 
des  Landes  und  auf  mindestens  zweihundert  Orte  erstreckten, 
lehrt,  dass  etwa  neunzig  für  die  Weisthünier-Ausgabe  verwend- 
bare Schriftstücke  gefunden  sind,  welche  beiläufig  ebenso  viele 
Herrschaften,  bez.  Aeinter  oder  Gemeinden  betreffen.  Unter 
diesen  befinden  sich  drei  Stadtgeineinden,  nämlich:  Hartber?:. 
Oberwölz  und  Pettau  mit  Stadtordnungen;  ferner  dreiundzwaniig 
Marktgemeinden,  nämlich: 

Aflenz  Passeil 


Anger 

Aussee 

Birkfeld 

Feistritz 

Fried  borg 

Fronleiten 

Gleisdorf 

Hoheneck 

Kindberg 

Lembei^ 


Pisclielsdorf 

Pöllau 

St.  Ruprecht 

Schönstein 

Scliwanberg 

Tüffer 

Uuzmark 

Voran 

Waiz 

VVoisskirchen 


Monpreis 

von  welclien  mehr  oder  weniger  umfangreiche  Marktordnungen 
oder  Marktartikel  u.  dgl.  vorliegen. 

Die  noch  übrigen  beiläufig  fünfundsechzig  Urkunden  be- 
treffen Herrschaften  oder  Unterthanen  in  nachstehenden  Orten: 

Abtesseudorf  Feistritz  bei  Peckau 

Admont  (Stift)  Festenburg 

Anger  Fischbach 


Arndorf 

Brück  (Propstei) 

St.  Dionisen  bei  Brück 


St.  Gallen 

Gamlitz 

Gasthof  (in  der  Friz) 
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6ös8  (Frauenkloster) 

Gröbming 

Gschaid  bei  Birkfeld 

Gstadt  (Propstei) 

Hartl  bei  Hartberg^ 

Hartmannsdorf 

Haus 

Irdning 

Kirchdorf  bei  Perne^^ 

Kleinsölk 

Kleinthal 

Köttlach 

H.  Kreuz 

St.  Lambrecht.  (Stift) 

LandskroD  bei  Brück 

Marktl 

Miesenbach 

Neuberg  (Stift) 

Neuberg  bei  Hartberg 

Neuhof 

Oberbiu^  (Stift) 

St.  Peter  bei  Judeuburg 

Pfannberg 

Pischk  (Pischberg) 

Prolepp 

Prunn 

Püi^ 


Reichenau  (Prein) 

Remschnig 

Renn  (Stift) 

Riegersburg 

Rötfaelstein 

Romatschachen 

Seiersbei^ 

Sölk 

Spital  am  Semmering 

Stralleck 

Strölzhof 

Thal 

TrafiSss 

Treglwang 

Tüchern 

Uebelbach 

Vüitsbei^  bei  Leoben 

Vorau  (Stift) 

Waldstein 

Waxenegg 

Weinberg 

Wenigzeil 

Willendorf 

Wolkenstein 

Wurmtschach 

Zeiring 

Zlatten 


Ratten 

Unter  diesen  Schriftstücken  befinden  sich  —  abgesehen 
'^on  den  Stadt-  und  Marktordnungen  —  beiläufig  fünfundvierzig 
^ehr  oder  weniger  umfangreiche  Banutaidinge,  Stiftartikel  u.  dgl., 
^on  denen  einige  in  allen  Aemtern  (Banntaidingen)  einer  Herr- 
■^ft  verlesen  wurden.  Der  Rest  besteht  aus  kürzeren  Auf- 
zeichnungen von  Freiheiten  und  Gerechtigkeiten,  Gerichtsweis- 
•hömern,  Kundschaftsbriefen,  Burgfriedensbeschreibungen  u.  s.  w. 
relativ  am  ergiebigsten  waren  die  bisherigen  Forschungen  in 
iQn  Marktarchiven  und  scheint  das  diesiallige  Ergebniss 
^e    anderer    Länder    Oesterreichs    zu    übertreffen.     Dagegen 

Ueben  die  Nachforschungen   in  Dörfern  und  Landgemeinden^ 

3» 
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bis  auf  eine  einzige  Ausnahme,  nämlich  bei  Oamlitz,  ganz 
fruchtlos.  Die  wenigen  bisher  gefundenen  Dorfrechte  rühren 
aus  herrschaftlichen  Archiven  her.  In  manchen  der  Taasende 
von  Dörfern  mag  wohl  noch  eine  und  andere  Rechtsau&eich- 
nung  zu  finden  sein ;  allein  wer  vermöchte  da  eine  erschöpfende 
Untersuchung  vorzunehmen?  Die  bisherigen  Erfahrungen  lassen 
sehr  wenig  Erfolg  hoffen.  Aber  auch  bei  den  weltlichen  Herr- 
schaften ist  meisten theils  nichts  oder  nur  wenig  mehr  von 
alten  Schriftstücken  vorhanden  und  zeichnen  sich  namentlich 
die  in  dem  bisher  durchforschten  unteren  Theile  des  Ijandes 
gelegenen  durch  ein  geradezu  barbarisches  Verfahren,mit  ihren 
Geschichtsdenkmälern  traurig  aus.  So  war  z.  B.  in  meilonweiter 
Umgebung  von  Wildon  in  den  vielen  da  gelegenen  Schlössern 
fast  gar  nichts,  in  den  meisten  in  der  Tlmt  nicht  ein  Blatt 
alten  Papiers  zu  finden.  Leider  verfuhren  auch  viele  öffent- 
liche Aemter  bei  Scartirungen  mindestens  sehr  pietätlos.  Gegen- 
wärtig wird  es  wohl  vielfach  besser,  der  Geist  der  Zeit  mehr 
historisch,  leider  zu  spät.  Sehr  Vieles  ist  unwiderbringlich  ver 
loren,  und  hätten  nicht  der  historische  Verein  und  das  Landefl- 
archiv  existirt,  so  wäre  noch  weit  mehr  dem  Unverstände  der 
früheren  Zeit  zum  Opfer  gefallen.  Möge  die  Gegenwart  soi^gsani 
hüten,  was  ihr  aus  der  Vergangenheit  noch  erhalten  blieb. 

Graz,  Weihnachtabend  1870. 
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lieber  einige  Wundermäimer  Chiiia's. 

Von 

Dr.  A.  Pfizmaier, 

wirkl.  Mitgliede  der  k.  Akademie  der  Witisenschat'ten. 


Xegen  das  Ende  des  Zeitraumes  der  drei  Reiche  und 
id  der  Dauer  der  Dynastie  Tsin  machte  sich  in  China 
:«ten  Male  eine  Classe  von  Menschen  bemerkbar,  welche. 
Her  Vertrautheit  mit  gewissen  mystischen  Schriften  aus- 
.,  im  Besitze  übernatürlicher  Kräfte  oder  wenigstens 
türlicher  Erkenntniss  zu  sein  yorgaben.  Dieselben  wurden, 
ser  Hinsicht  den  ihre  Dienste  den  Höfen  anbietenden 
"nden  Rednern  früherer  Zeiten  unähnlich,  von  den  da- 
1  Machthabern  aufgesucht,  in  den  grössten  Ehren  gehalten 
L  hohen,  nicht  selten  zu  den  höchsten,  dem  Berufe  dieser 
r  femstehenden  Aemtern,  beispielsweise  zu  denjenigen 
sichsgehilfen,  Heerführern  u.  dgl.,  befördert. 
Hc  Künste,  von  denen  Jeder  gewöhnlich  nur  eine  einzelne 
»,  waren:  allgemeine  Wahrsagung,  Beobachtung  der  Luft 
)r  Winde,  Traumdeutung,  Sterndeutung,  Behandlung  der 
heiten,  Abwendung  von  Unglück^  Vorhersagungen  kleiner 
osser  Ereignisse,  Bestimmung  des  Schicksals  der  Reiche. 
)ie  meisten  dieser  Männer  stammten  aus  den  westlichen 
ien  China's,  einige  aus  Indien,  welche  Letztere,  besonders 
tzt  und  wunderthätig,  buddhistische  Lehre  verbreiteten, 
r  gründeten  und  zahlreiche  Priester  um  sich  versammelten, 
nenswerth  ist,  dass  sie  fast  ausschliesslich  in  den  um 
eit  an  der  Nord-  und  Westgränze  China's  geschaiFenen 
enreichen  Aufnahme  fanden,  ihren  Aufenthalt  aber,  ein 
dem  anderen  vorziehend,  bisweilen  wechselten.  Von 
derselben,  Kö-nuan,   liegt   die   denkwürdige,   auch  sonst 
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in  der  Geschichte  enthaltene  Meldung  vor,  dass  er  sich  bis 
zur  Empörung  verstieg  und  gegen  Liü-kuang,  Beherrscher  der 
späteren  Liang,  selbstständig  Krieg  führte. 

Diese  Abhandlung  liefert  die  in  dem  Buche  der  Tsin 
vorkommenden  Nachrichten  von  vier  und  zwanzig  solchen 
Wundermännern  in  der  Reihenfolge  der  Zeit,  in  welcher  sie 
auftraten  (ungefähr  von  dem  Jahre  280  bis  420  n.  Chr.), 
wobei  nicht  allein  der  Gegenstand  möglichst  erschöpft  ODd 
erklärt,  sondern  auch  manches  Ereigniss  der  Geschichte  nebenher 
ausführlicher  dargelegt  und  in  seinen  Ursachen  beleuchtet  wird. 

Die  Künste,  von  denen  hier  die  Rede  ist,  werden  in  dem 
Buche  der  Tsin  durch  ^S  |i|&  fi-schd)  bezeichnet,  ein  Aasdruck, 
in  welchem  ^S  i  ein  allgemeiner  Begriflf  und  nicht  in  dem 
Sinne  der  bekannten  sechs    schönen  Künste   zu    verstehen  ist 


Tschin-hifin. 

^  ^  Tschin-hiün,  dessen  Jünglingsname  ^^  ttj  T«o- 
yuen,  stammte  aus  ^^  Q^  Ll-yang.  In  seiner  Jugend  liebte 
er  die  geheimen  Wissenschaften.  Die  Himmelskunde,  die 
Rechenkunst,  den  Kalender,  das  Wahrsagen  und  das  Erspähen 
nach  den  Regeln  des  Yin  und  Yang  kannte  er  auf  umfassende 
Weise.  Besonders  gut  verstand  er  sich  auf  die  Richtungen 
des  Windes.  Sün-hao,  der  Vorgesetzte  von  U,  ernannte  ihn  M 
einem  die  Vermeidungen  bietenden  Beruhiger  der  Hauptstadt 
^^^  ^  ^  ^t)'  ^^  lie»»  ihn  wahrsagen  und  erspähen. 
Die  Lenkung  ISün-hao's  war  streng  und  grausam.  Tschin-hiün 
erkannte,  dass  Sün-hao  zu  Grunde  gehen  müsse,  getraute  sich 
aber  nicht,  es  auszusprechen.  Um  diese  Zeit  öffnete  sich  der 
See  von  ^  ^  Tsien-thang.  Einige  sagten,  dass  die  Welt 
grossen  Frieden  erlangen  werde.  ^  ^g  Tsing-kai  besetite 
Lö-yang.  Sün-hao  befragte  Tschin-hiün.  Dieser  sprach:  Ich  bin 
blos  fähig,  die  Luft  zu  beobachten.  Ich  bin  nicht  fähig,  die 
Eröffnung  und  Vcrschliessung  der  Seen  zu  ergründen.  —  Ab 
er  herausgetreten  war,  sagte  er  zu  seinen  Freunden:  Tsing-bu 
hat  Lö-yang   besetzt.     Es   wird   sich   ereignen,   dass  man  den 
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en  Sarg  auf  dem  Wagen  fuhrt  ^  und  in  den  Mund  die 
tafel  nimmt  Es  ist  kein  glückliches  Zeichen.  —  Wider 
luthen  ging  U  zu  Grunde. 

Tschin-hiün  wurde  der  Sitte  gemäss  in  das  Innere  des 
les  der  Tsin  geschafft^  wo  ihn  der  Kaiser  zu  einem  Vor- 
ngen  machenden  und  berathenden  Grossen  ernannte.  Er 
jedoch  dieses  Amt  plötzlich  auf  und  kehrte  in  seine  Vater- 

Ll-yang  zurück. 

Als  ^  ^^  Tschin-min  Aufruhr  erregte,  entsandte  er 
D  jüngeren  Bruder  ^  Hung  als  Statthalter  von  Ll-yang. 
in-hiün  sagte  zu  den  Bewohnern  der  Stadt:  In  dem  Hause 
Geschlechtes    Tschin    ist    keine   Königsluft.     Es    wird    in 

langer  Zeit  vernichtet  werden.  —  Tschin-hung  hörte 
8  und  wollte  ihn  enthaupten  lassen.  ^  ||£  Thsin-kiü, 
Landsmann  Tschin-hiün's,  war  der  als  Dritter  Zugetheilte 
im  Kriegsheere  Tschin-hung's.  Er  sagte  zu  diesem:  Hiün 
eht  sich  gut  auf  die  Richtungen  des  Windes.  Man  kann 
hm  einen  Versuch  machen.  Wenn  er  es  nicht  trifft,  lässt 
ihn  mit  Müsse  enthaupten^  es  ist  noch  nicht  zu  spät.  — 
3  Worte  hatten  die  Verzeihung  zu  Folge. 
In  diese  Zeit  fiel  der  Angriff  Tschin-hung's  auf  den  im 
1  Eroberungszüge  machenden,  dem  Kriegsheere  als  Dritter 
theilten  ^  ^  Heng-yen  in  Li-yang.  Tschin-hung  sprach 
'achin-hiün:  In  der  Feste  sind  einige  tausend  Menschen. 
1  man  angreifen    und    die  Feste   nehmen?  —  Tschin-hiün 

auf  den  Berg  <^  ^  Nieu-tschü  (Berg  des  Flussarmes 
Rinder)  und  beobachtete  die  Luft.  Er  sprach:  Es  sind 
,  mehr  als  fünfhundert  Menschen.  Gleichwohl  darf  man 
;  angreifen.  Wenn  man  angreift,  wird  man  gewiss  geschlagen. 


Ür  6mb  an  dieser  und  an  anderen  SteUen  stehende  ^B  ^^S  (yü-thnnjy 
reiches  mit  ,da8  Hemd  auf  dem  Rücken  tragen^  übersetzt  werden  müsste , 
ndet  sich  auch  ^3.  jäS^  (yü-th»in)  ,den  inneren  Sarg  auf  den  Wagen 
tden*,  welches  letztere  richtiger  zu  sein  scheint.  Beide  Ausdrücke, 
reiche  nirgends  erklärt  werden,  bezeichnen,  dass  ein  Landesfürst  sich 
em  Feinde  ergibt.  Es  wird  dann  hinzugefügt,  dass  der  die  Unterwerfung 
nnehmende  Sieger  die  Fesseln,  mit  denen  der  Landesfürst  sich  gebunden, 
>8t  und  das  ^j^B  (thain)  ,Hemd*  oder  ,inneren  Sarg*  verbrennt.  Die 
Jnterwerfung  Sün-hao^s  an  Tsin  erfolgte  im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes 
liai-khang  (2S0  n.  Chr.). 
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auch  clag  und  antburt,  die  sie  zu  baiden  taillen  gefuert  haben, 
verhört  und  vernomen,  in  welcher  nachpaurn  furbringenden 
beschwärden  sie  unrecht  befunden  worden  sind  unnd  inen 
diu*ch  sein  fürstlichen  genad  nachuolgunder  abschid  gegeben 
worden.  Erstlich  belangend  die  schwaig'  u.  s.  w.     13  Artikel. 

e)  ,Verraerckht  die  pigmerckh  unnd  freyhaiten,  die  zu 
der  bropsteyen  Obedach  gehören.'  G  Artikel  und  der  ,Freyhait 
brieflf'  von  Herzog  Albrecht  und  Leopold  von  St,  Scolastica 
tag  1366. 

f)  ,Vermerckht  die  zehent  zu  Obedach'  mit  einer  Notiz 
über  die  Zugehörigkeit  des  dritten  Theils  dieser  Zehnte  zu 
St.  Lambrecht  und  gegenseitiges  Vorkaufsrecht,  worauf  cIäs 
Verzeichniss  der  Zehentpflichtigen  folgt. 

Alle  oben  bezeichneten  Stücke  stehen  in  dem  Stift  Ad- 
monter  Urbarium  vom  Amt  Obdach,  errichtet  im  Jahre  1528; 
die  Stücke  a)  —  d)  auch  in  dem  oben  bei  ,Gstadt*  erwähnten 
Confinbuch.  Die  unter  a)  und  b)  genannten  sind  grösstentheik 
abgedruckt  in  den  Beitr.  z.  Kunde  steir.  Geschichtsqu.  13, 
101  fg. 

g)  ,Am  montag  nach  Blasy  91.  Vermerckht  notdurfft  in 
der  stifft  zu  Obdach  den  leutten  fürgehallten   ist.'     4  Artikel 

h)  ^Vermerckht  die  melldung  der  stifftrechten  zu  Obdach 
am  Eritag  nach  sand  Agatha  tag  im  Ixxxxi  jar/  6  Artikel 

i)  ; Vermerckht  was  des  von  Admund  leutten  im  ambt  zu 
Obdach  in  der  ruegung  jarlichen  in  der  stiflft  verpotten  wierdt* 
5  Artikel. 

g)  —  i)  in  einer  aus  vier  Blättern  kl.  4^  bestehenden  nicht 
signirten  Handschrift  aus  dem  15.  Jahrhundert  im  Stiftsarchiv 
zu  Admont. 

k)  ^Anno  etc.  nonagesimo  primo.  Ruegung  die  stifftrechten 
der  bropstey  Obdach.*  12  Artikel  auf  einem  ebenfalls  nicht 
signirten  Blatte,  von  einer  Hand  aus  dem  15.  oder  16.  Jah^ 
hundert  geschrieben,  im  Admonter  Stiftsarchive. 

Oberburg. 

Das  Weisthum  über  die  Rechte  des  Stiftes  Oberburg  vom 
29.  September  1430  (latein.),  im  Oberburger  Urbarium  vom 
Jahre  1426  (s.  den  ersten  Bericht)  ist  jetzt  daraus  abgedruckt 
in  Ignaz  Oro2en's:  Das  Benedictiner-Stift  Oberburg,  S.  309%« 
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In   dieser  Schrift  sind   auch   aus  den  Jahren  1439  und  1459, 

S.  181    und   193;   Auszüge   aus   Urkunden   mitgetheilt,  welche 

letztere   vielleicht   für   die    Weisthümerausgabe   zu    verwenden 

sein  werden. 

Oberwölz. 

a)  ,Unwiederruflicher  Vergleich  aller  derjenigen  Punkten, 
welche  in  Beisein  einer  von  Ihrer  k.  Majestät  a.  g.  angeord- 
neten  Commission, nach    genauester    Untersuchung   .  . 

aller  .  .  beschwerden  (der  Herrschaft  und  Bürgerschaft)  auf 
das  verbindlichst  .  .  fest  zu  halten  .  .  auf  das  kräftigst  beigelegt 
and  geschlossen  worden'  d.  d.  Schloss  Rothenfels,  11.  April 
1715,  30  Artikel,   in   vidimirter  Abschrift   vom  4.  April  1811. 

b)  ,Vermörckhung  und  beschreibung  gemainer  stadt  Ober- 
wölz bluembbesuech,  holzrecht  und  vischwasser'  .  .  .  der  soge- 
nannte Kreisbrief  vom  16.  October  1698  in  vidimirter  Ab- 
schrifi  vom  15.  Mai  1742. 

Passeil. 

,Paanbuech  dess  marckhts  Paseill,  welches  dem  alt  löb- 
lichen gebrauch  nach  bei  gehaltnen  pan thaiding  alda  in  Paseill 
in  beisein  eines  ersamben  richter  und  rath  wie  auch  der  ganzen 
gemain  jährlichen  verlessen  würdt.^  —  Banntaiding,  33  Artikel 
ausgefertigt  von  Wolf  Herrn  von  Stuben  borg  am  28.  August 
1662.  Pergamenthandschrift,  Quart,  13  beschriebene  Blätter, 
hängendes  Siegel,  im  Marktarchiv  zu  Passeil. 

Pettau. 

yOrdnung,  Statut  und  gewonhait  der  statt  Pettau,  so  von 
alter  her  in  geprauch  gewesen  sein,  die  sein  fürstlich  gnad  (Leon  - 
hard  Erzbischof  von  Salzburg)  mit  etwas  mässigung  derselben, 
sovil  darin  unschicklichs  gefunden  ist,  reformiert,  gepessert 
und  zugelassen  hat'  d.  d.  Freitag,  St.  Oswaldstag  1513;  beil. 
110  Artikel,  in  Handschrift  244,  Pap.  Fol.  46  Bl.  17.  oder 
18.  Jahrhundert,  und  in  Handschrift  410,  19.  Jahrhundert,  aus 
ersterer  copirt,  im  steierm.  Landesarchive. 

Pischelsdorf. 

^Höchst  nothwendige  articol,  wie  auch  verlobniss  einer 
gesambten    burgerschaft,   nach   selbst    eigenen   begehren,    dass 
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solches  alle  zwei  jähr  von  einem  marktrichter  oder  magistrats- 
persohn  abgelesen  und  vorzutragen  verbunden,  damit  sicli  ein 
jeder  vor  der  straf  zu  hieden  wisse/  10  Artikel  vom  Jahre 
1784  im  Bürgerprotokoll  in  der  Marktlade  zu  Pischelsdorf. 

Pöllau. 

Bannbuch  des  Marktes  Pöllau  vom  13.  April  1547  in 
Joan.  Ernesti  präpositi  Pollen sis  historica  descriptio  coll^i 
Pöllensis,  pars  prima  f.  250 — 257,  im  steierm.  Landesarchive. 
Blatt  321 — 325  steht  der  , Rainbrief  für  die  Bürgerschaft  von 
Pöllau'  ausgestellt  von  Propst  Stephan  am  4.  Jänner  1579  und 
bestätigt  von  Propst  Peter  am   19.  April  159t>. 

Riegersburg. 

,Freyheiten  so  von  alter  herkhomben  und  jährlich 
jedem  dorflf  im  Ilzthall  in  der  frag  verruefft  werden  und  dor 
herrschafft  Rieggerspurg  zuegehörig  und  zu  straffen  ist.'  13  Ar- 
tikel, abschriftlich  im  Archive  zu  Hainfeld. 

St.  Gallen. 

,Rüegbuch   des   panthädings   zu  St.  Qallen',  im  oben  bei 
Gstadt  erwähnten  Admonter  Confinbuch,  übereinstimmend  mit 
den  aus  älteren  im  Admonter  Stiftsarchive  befindlichen  Hand- 
schriften copirten,  im  Besitze  der  Weisthümer-Commission  nnd 
des  steirischen   Landesarchives  befindlichen  Abschriften  die«eB 
sehr  umfangreichen  Banntaidings. 

Tüchern. 

Kaiser  Ferdinand  bestätigt  den  Edlingem  im  Schöffen- 
amte  zu  Tüchern  in  der  Grafschaft  Cilli  nach  eingeholter 
Kundschaft  ihre  alten  Freiheiten  am  25.  Mai  1537;  im  land- 
schaftlichen Privilegiumbuche  Bl.  117  fg.  im  steiermärkincben 
Landesarchive. 

Vorau. 

,Panbuech,  1603  jähr.  Wier  Johann  Benedict  von  Peerfnll 
probst  allhie  zu  Voraw,  Andreas  dechant  und  das  ganz  capitll, 
auch  N  richter  und  raht  vierer  und  gmain  daselbs  bekhennen 
hiemit,    dass    wier    woUbedächtlich    mit    einhelligen    raht  nnd 
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ientlicher  zuesambenkhunft .  .  .  ein  gcmaiue  markhtordaung 
dem  jüngst  gehaltnen  panthäding  fürzunemben  beschlossen 
haben'  u.  s.  w.  53  Artikel  und  einige  Zusätze,  in  zwei  ira 
ftsarchive  zu  Voiau  befindlichen  Abschriften  aus  dem  17.  Jahr- 
Qdert,  Papier,  kl..  4",  17  Blätter,  und  in  einem  nicht  näher 
zeichneten  Codex  aus  dem  18.  Jahrhundert,  Folio,  Papier, 
iif  in  ein  Pergamentblatt  eines  Antiphonale  gebunden,  eben- 
1b  im  Stiftsarchiv. 

Waxenegg. 

,Da8    panbuech,    wie    es    in    allen    panthaidung    verlessen 
3T(U,  und  nach  demselben  di(3  straffmässigen  gebiest  werden/ 
Artikel,  im  Urbar iuui  der  ITerrschaft  Waxenegg  vom  Jahre 
53  im  Schlossarchive  daselbst. 

Weinberg. 

,Freyheith  zu  Weinberg,  so  man  jährlich  in  der  frag  ver- 
Idt.'  8  Artikel,  abschriftlich  im  Schlossarchive  zu  Hainfelden. 

Weisskirchen. 

,Fürhaltung,  wann  einer  im  k.  k.  und  landesfiirstlichen 
irkt  Weisskirchen  zu  einem  Bürger  an-  und  aufgenohmen 
rd.*  8  Artikel  und  die  Eidesformel;  eingerahmte  Urkunde, 
^rfertigt  a.  d.  1788  durch  Johann  Evang.  Mors,  im  Markt- 
tihive  zu  Weisskirchen. 

Wenigzell. 

a)  ,Vermerckht  die  gerechtigkhait  zu  Wenigtzell  des  pann- 
ding  daselbs'.  20  Artikel. 

b)  ,Hie  ist  vermerckht  die  gerechtigkhait  zu  Wenigtzell 
D  wegen  des  müllstainpruchs^  14  Artikel. 

c)  yVermerckht  des  herrn  v.  Stubenberg  juss  freyhait  und 
"echtigkhait  auf  dem  Gschaidt^  5  Artikel. 

Sämmtlich  in  einer  im  Besitze  des  Grafen  Josef  v.  Stuben- 
•g  befindlichen  Pergamenthandschrift  kleinsten  Formats  aus 
n  17.  Jahrhundert. 

d)  Waldzins-  oder  Forstrecht  vom  22.  October  1640; 
Artikel  im  Fridberger  Urbar  vom  Jalire  1703  im  Stifts- 
idve  zu  Vorau. 

Sttnufiber.  d.  phiUhist  Ol.  LXXXV.  Bd.  1.  Hft.  3 
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Zeiring. 

,Nota  was  vnczher  rechten  sind  in  dem  ampt  auf  der 
Zeyrigk.'  Admonter  Stiftrecht,  im  Urbarium  Q  q  10  b  vom 
Jahre  1434,  Bl.  326  fg.  und  hieraus  abgedruckt  in  den  Beitr. 
zur  Kunde  steir.  Geschichtsqu.  13,  99  fg. 


Ein  flüchtiger  Ueberblick  über  die  gesammte  Ausbeute 
der  bisherigen  Forschungen,  welche  sich  auf  gut  drei  Viertel 
des  Landes  und  auf  mindestens  zweihundert  Orte  erstreckten, 
lehrt,  dass  etwa  neunzig  für  die  Weisthümer- Ausgabe  verwend- 
bare Schriftstücke  gefunden  sind,  welche  beilautig  ebenso  viele 
Herrschaften,  bez.  Aemter  oder  Gemeinden  betreffen.  Unter 
diesen  betinden  sich  drei  Stadtgemeinden,  nämlich:  Hartber^, 
Oberwölz  und  Pettau  mit  Stadtordnungen;  ferner  dreiundzwanzig 
Marktgemeinden,  nämlich: 


Aflenz 

Anger 

Aussee 

Birkfeld 

Feistritz 

Fried  berg 

Fronleiten 

Gleisdorf 

Hoheneck 

Kindberg 

Lemberg 


Passeil 

Pischelsdorf 

Pöllau 

St.  Ruprecht 

Schönstein 

Schwanberg 

Tüffer 

Unzmark 

Vorau 

Waiz 

Weisskirchen 


Monpreis 

von  welchen  mehr  oder  weniger  umfangreiche  Marktordnungen 
oder  Marktartikel  u.  dgl.  vorliegen. 

Die  noch  übrigen  beiläufig  fiinfundsechzig  Urkunden  be- 
treffen Herrschaften  oder  Unterthanen  in  nachstehenden  Orten: 

Abtessendorf  Feistritz  bei  Peckau 


Admont  (Stift) 

Anger 

Arndorf 

Brück  (Propstei) 

St.  Dionisen  bei  Brück 


Festenburg 

Fischbach 

St.  Gallen 

Gamlitz 

Gasthof  (in  der  Friz) 
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6ö8s  (Franenkloster) 

Gröbming 

Gschaid  bei  Birkfeld 

Gstadt  (Propstei) 

Hartl  bei  Hartberg 

Hartmannsdorf 

Haus 

Irdning 

Kirchdorf  bei  Pernegg 

Eüeinsölk 

Kleinthal 

Köttlach 

H.  Kreuz 

St.  Lambrecht.  (Stift) 

Landskron  bei  Brück 

Markt! 

Miesenbach 

Neuberg  (Stift) 

Neuberg  bei  Hartberg 

Neuhof 

Oberburg  (Stift) 

St.  Peter  bei  Judeuburg 

Pfannbei^ 

Pischk  (Pischberg) 

Prolepp 

Prunn 

Pürg 


Reichen  au  (Prein) 

Remschnig 

Reun  (Stift) 

Riegersburg 

Rötheistein 

Romatschachen 

Seiersberg 

Sölk 

Spital  am  Semmering 

Stralleck 

Strölzhof 

Thal 

Trafößs 

Treglwang 

Tüchern 

Uebelbach 

Voitsberg  bei  Leoben 

Vorau  (Stift) 

Waldstein 

Waxenegg 

Weinberg 

Wenigzeil 

Willendorf 

Wolkenstein 

Wurmtschach 

Zeiring 

Zlatten 


Ratten 

Unter  diesen  Schriftstücken  befinden  sich  —  abgesehen 
Von  den  Stadt-  und  Marktordnungen  —  beiläufig  fünfund vierzig 
^^hr  oder  weniger  umfangreiche  Banntaidinge,  Stiftartikel  u.  dgl., 
von  denen  einige  in  allen  Aemtern  (Banntaidingen)  einer  Herr- 
*^haft  verlesen  wurden.  Der  Rest  besteht  aus  kürzeren  Auf- 
zeichnungen von  Freiheiten  und  Gerechtigkeiten,  Gerichtsweis- 
**^^ern,  Kundschaftsbriefen,  Burgfriedensbeschreibungen  u.  s.  w. 
Elativ  am  ergiebigsten  waren  die  bisherigen  Forschungen  in 
^^ü  Marktarchiven  und  scheint  das  diesfallige  Ergebniss 
^e  anderer    Länder    Oesterreichs    zu    tibertrefifen.     Dagegen 

^lieben  die  Nachforschungen   in  Dörfern  und  Landgemeinden^ 

3» 
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bis  auf  eine  einzige  Ausnsdime^  nämlich  bei  Gamlitz,  ganz 
fruchtlos.  Die  wenigen  bisher  gefundenen  Dorfrechte  rühren 
aus  herrschaftlichen  Archiven  her.  In  manchen  der  Tausende 
von  Dörfern  mag  wohl  noch  eine  und  andere  Recht&aufiEeich- 
nung  zu  finden  sein ;  allein  wer  vermöchte  da  eine  erschöpfende 
Untersuchung  vorzunehmen  ?  Die  bisherigen  Erfahrungen  lassen 
sehr  wenig  Erfolg  hoflfen.  Aber  auch  bei  den  weltlichen  He^^ 
Schäften  ist  meisten theils  nichts  oder  nur  wenig  mehr  von 
alten  Schriftstücken  vorhanden  und  zeichnen  sich  namentlich 
die  in  dem  bisher  durchforschten  unteren  Theile  des  Landes 
gelegenen  durch  ein  geradezu  barbarisches  Verfahren,mit  ihren 
Geschichtsdenkmälern  traurig  aus.  So  war  z.  B.  in  meilenweiter 
Umgebung  von  Wildon  in  den  vielen  da  gelegenen  Schlössern 
fast  gar  nichts^  in  den  meisten  in  der  That  nicht  ein  Blatt 
alten  Papiers  zu  finden.  Leider  verfuhren  auch  viele  öffent- 
liche Aemter  bei  Scartirungen  mindestens  sehr  pietätlos.  Gf^n- 
wärtig  wird  es  wohl  vielfach  besser,  der  Geist  der  Zeit  mehr 
historisch,  leider  zu  spät.  Sehr  Vieles  ist  unwiderbringlich  ver- 
loren, und  hätten  nicht  der  historische  Verein  und  das  Landes- 
areh iv  existirt,  so  wäre  noch  weit  mehr  dem  Unverstände  der 
früheren  Zeit  zum  Opfer  gefallen.  Möge  die  Gegenwart  sorgsam 
hüten,  was  ihr  aus  der  Vergangenheit  noch  erhalten  blieb. 

Graz,  Weihnachtabend  1876. 


I 
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lieber  einige  Wundermäimer  China's. 

Von 

Dr.  A.  Pfizmaier, 

wirkl.  Mitgliede  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften. 


JTegen  das  Endo  des  Zeitraumes  der  drei  Reiche  und 
id  der  Dauer  der  Dynastie  Tsin  machte  sich  in  China 
raten  Male  eine  Classe  von  Menschen  bemerkbar,  welche, 
ner  Vertrautheit  mit  gewissen  mystischen  Schriften  aus- 
Ij  im  Besitze  übernatürlicher  Kräfte  oder  wenigstens 
ktürlicher  Erkenntniss  zu  sein  vorgaben.  Dieselben  wurden, 
ser  Hinsicht  den  ihre  Dienste  den  Höfen  anbietenden 
mden  Rednern  früherer  Zeiten  unähnlich,  von  den  da- 
n  Machthabern  aufgesucht,  in  den  grössten  Ehren  gehalten 
1  hohen,  nicht  selten  zu  den  höchsten,  dem  Berufe  dieser 
r  femstehenden  Aemtern,  beispielsweise  zu  denjenigen 
eichsgehilfon,  Heerführern  u.  dgl.,  befördert. 
)ie  Künste,  von  denen  Jeder  gewöhnlich  nur  eine  einzelne 
),  waren:  allgemeine  Wahrsagung,  Beobachtung  der  Luft 
3r  Winde,  Traumdeutung,  Sterndeutung,  Behandlung  der 
heiten,  Abwendung  von  Unglück,  Vorhersagungen  kleiner 
rosser  Ereignisse,  Bestimmung  dos  Schicksals  der  Reiche. 
Die  meisten  dieser  Männer  stammten  aus  den  westlichen 
den  China's,  einige  aus  Indien,  welche  Letztere,  besonders 
ktzt  und  wunderthätig,  buddhistische  Lehre  verbreiteten, 
r  gründeten  und  zahlreiche  Priester  um  sich  versammelten, 
inenswerth  ist,  dass  sie  fast  ausschliesslich  in  den  um 
leit  an  der  Nord-  und  Westgränze  China's  geschaffenen 
renreichen  Aufnahme  fanden,  ihren  Aufenthalt  aber,  ein 
dem  anderen  vorziehend,  bisweilen  wechselten.  Von 
derselben,  Kö-nuan,   liegt   die   denkwürdige,   auch  sonst 
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in  der  Geschichte  enthaltene  Meldung  vor,  dass  er  sich  bis 
zur  Empörung  verstieg  und  gegen  Liü-kuang,  Beherrscher  der 
späteren  Liang,  selbstständig  Krieg  führte. 

Diese  Abhandlung  liefert  die  in  dem  Buche  der  Tsin 
vorkommenden  Nachrichten  von  vier  und  zwanzig  solchen 
Wundermännern  in  der  Reihenfolge  der  Zeit,  in  welcher  sie 
auftraten  (ungefähr  von  dem  Jahre  280  bis  420  n.  Chr.), 
wobei  nicht  allein  der  Gegenstand  möglichst  erschöpfi  und 
erklärt,  sondern  auch  manches  Ereigniss  der  Geschichte  nebenher 
ausführlicher  dargelegt  und  in  seinen  Ursachen  beleuchtet  wird. 

Die  Künste,  von  denen  hier  die  Rede  ist,  werden  in  dem 
Buche  der  Tsin  durch  ^S  IfS  (t-sc^tö)  bezeichnet,  ein  Ausdruck, 
in  welchem  ^S  i  ein  allgemeiner  Begriff  und  nicht  in  dem 
Sinne  der  bekannten  sechs    schönen  Künste   zu   verstehen  ist 


Tschin-hiän. 

^Ü  W\  Tschin-hiün,  dessen  Jünglingsname  ^  y^  Tao- 
yuen,  stammte  aus  ^k  ^  Ll-yang.  In  seiner  Jugend  liebte 
er  die  geheimen  Wissenschaften.  Die  Himmelskunde,  die 
Rechenkunst,  den  Kalender,  das  Wahrsagen  und  das  Erapihen 
nach  den  Regeln  des  Yin  und  Yang  kannte  er  auf  umfassende 
Weise.  Besonders  gut  verstand  er  sich  auf  die  Richtungen 
des  Windes.  Sün-hao,  der  Vorgesetzte  von  U,  ernannte  ihn  m 
einem  die  Vermeidungen  bietenden  Beruhiger  der  Hauptstadt 
(^^  ^  ^  ^t)*  ^^^'  '^^®^  ^^^  wahrsagen  und  erspähen. 
Die  Lenkung  Sün-hao's  war  streng  und  grausam.  Tschin-hiüo 
erkannte,  dass  Sün-hao  zu  Grunde  gehen  müsse,  getraute  sich 
aber  nicht,  es  auszusprechen.  Um  diese  Zeit  öffnete  sich  der 
See  von  ^  ^  Tsien-thang.  Einige  sagten,  dass  die  Weh 
grossen  Frieden  erlangen  werde.  ^  ^fe  Tsing-kai  besetzte 
Lö-yang.  Sün-hao  befragte  Tschin-hiün.  Dieser  sprach:  Ich  bin 
blos  fähig,  die  Luft  zu  beobachten.  Ich  bin  nicht  föhig,  die 
Eröffnung  und  Verschliessung  der  Seen  zu  ergründen.  —  Alß 
er  herausgetreten  war,  sagte  er  zu  seinen  Freunden:  Tsing-ksi 
hat  Lö-yang   besetzt.     Es   wird   sich   ereignen,   dass   man  den 
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inneren  Sarg  auf  dem  Wagen  fuhrt  '  und  in  den  Mund  die 
Rundtafel  nimmt.  Es  ist  kein  glückliches  Zeichen.  —  Wider 
Vermuthen  ging  U  zu  Grunde. 

Tschin-hiün  wurde  der  Sitte  gemäss  in  das  Innere  des 
Reiches  der  Tsin  geschafft^  wo  ihn  der  Kaiser  zu  einem  Vor- 
stellungen machenden  und  berathenden  Grossen  ernannte.  £r 
gab  jedoch  dieses  Amt  plötzlich  auf  und  kehrte  in  seine  Vater- 
Stadt  Ll-yang  zuiiick. 

Als  ^  ^  Tschin-min  Aufruhr  erregte,  entsandte  er 
seinen  jüngeren  Bruder  ^  Hung  als  Statthalter  von  Ll-yang. 
Tschin-hiün  sagte  zu  den  Bewohnern  der  Stadt:  In  dem  Hause 
des  Geschlechtes  Tschin  ist  keine  Königsluft.  Es  wird  in 
nicht  langer  Zeit  vernichtet  werden.  —  Tschin-hung  hörte 
dieses  und  wollte  ihn  enthaupten  lassen.  ^  1^  Thsin-kiü, 
ein  Landsmann  Tschin-hiün's,  war  der  als  Dritter  Zugetheilte 
in  dem  Kriegsheere  Tschin-hung's.  Er  sagte  zu  diesem:  Hiün 
versteht  sich  gut  auf  die  Richtungen  des  Windes.  Man  kann 
mit  ihm  einen  Versuch  machen.  Wenn  er  es  nicht  trifft,  lässt 
man  ihn  mit  Müsse  enthaupten,  es  ist  noch  nicht  zu  spät.  — 
Diese  Worte  hatten  die  Verzeihung  zu  Folge. 

In  diese  Zeit  fiel  der  Angriff  Tschin-hung's  auf  den  im 
Osten  Eroberungszüge  machenden,  dem  Kriegsheere  als  Dritter 
Zugetheilten  ^  ^  Heng-yen  in  Ll-yang.  Tschin-hung  sprach 
zu  Tschin-hiün:  In  der  Feste  sind  einige  tausend  Menschen. 
Kann  man  angreifen  und  die  Feste  nehmen?  —  Tschin-hiün 
stieg  auf  den  Berg  ^  ^  Nieu-tschü  (Berg  des  Flussarines 
der  Rinder)  und  beobachtete  die  Luft.  Er  sprach:  Es  sind 
nicht  mehr  als  fünfhundert  Menschen.  Gleichwohl  darf  man 
nicht  angreifen.  Wenn  man  angreift,  wird  man  gewiss  geschlagen. 


'  Für  das  an  dieser  und  an  anderen  SteUen  stehende  ^H-  ^ßß  (yü-thsinj, 
welches  mit  ,da8  Hemd  auf  dem  Bücken  trag^n^  übersetzt  werden  müsste , 
findet  sich  auch  ^H.  ijäS  (yü-thain)  ,den  inneren  Sarg  auf  den  Wagen 
laden',  welches  letztere  richtiger  zu  sein  scheint.  Beide  Ausdrücke, 
welche  nirgends  erklärt  werden,  bezeichnen,  dass  ein  Landesfürst  sich 
dem  Feinde  ergibt  Es  wird  dann  hinzugefügt,  dass  der  die  Unterwerfung 
annehmende  Sieger  die  Fesseln,  mit  denen  der  Landesfnrst  sich  gebunden, 
löst  und  das  i^  (th»inj  ,Hemd*  oder  ,inneren  Sarg*  verbrennt.  Die 
Unterwerfung  8ün-hao*s  an  Tsin  erfolgte  im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes 
Thai-kbang  (280  n.  Chr.). 
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—  Tschin-hung  gerieth  jetzt  in  grossen  Zorn  und  rief:  Was 
läge  an  fünftausend  Menschen?  Mau  greift  fünfhundert  Menschen 
an  und  sollte  nicht  zur  Ordnung  bringen  können?  —  Er  befahl 
den  Anführern  und  Kriegsmännern  den  Angriff  und  wurde 
wirklich  durch  Heng-yen  geschlagen.  Tschin-hung  glaubte  jetzt, 
dass  Tschin-hiün  die  Kunst  des  Weges  besitze  und  behandelte 
ihn  mit  grosser  Auszeichnung. 

Der   ^  -jjC^  Tu-schui  '  und  dem  Kriegsheere  als  Dritter 

Zugetheilte  ^  ^  Tscheu-kang  fragte  einst  Tschin-hiün  w^n 
der  Stufe  des  Amtes.  Tschin-hiün  sprach:  Wenn  ihr  das  Jahr 
Mao  (4)  erreichet,  werdet  ihr  ein  getheiltes  Abschnittsrohr  in 
einem  nahen  Kreise  haben.  In  dem  Jahre  Yen  (10)  werdet  ihr 
ein  gekrümmtes  Wagendach  haben.  —  Tscheu-kang  sagte:  Das 
Vergangene  wird  wie  die  Zukunft  gesagt.  Ich  werde  dich 
empfehlen  und  hervorheben.  —  Tschin-hiün  erwiederte:  Ich  bin 
kein  Freund  der  Aemter.  Ich  wünsche  nur,  dass  ich  Reis 
erlange.  —  Später  wurde  Tscheu-kang  wirklich  Statthalter 
von  I-hing. 

Zu   den   Zeiten    des   Heerführers    von    ^    ^    Kin-thse 

plünderten  ^J  ^  Lieu-tsung  und  ^  ^&  Wang-mi  das 
Gebiet  von  Lö-yang.  ;^  ^  Wu-kia,  Statthalter  von  Ll-yang, 
fragte  Tschin-hiün :  Wie  steht  es  um  Reich  und  Haus,  um  die 
Sache  der  Menschen?  —  Tschin-hiün  sprach:  Die  Käuber  von 
Hu  drängen  von  drei  Seiten,  Reicli  und  Haus  werden  zu  Grunde 
gehen.  Der  llimmelssohn  stirbt  in  der  Wildniss.  —  Später  er- 
fuhren die  Kaiser  Hoai  und  Min  wirklich  die  Grausamkeit  von 
Ping-yang.  '^ 

Jemand  fragte  ihn  wegen  Glück  und  Unglück  des  nächsten 
Jahres.  Tschin-hiün  antwortete:  Der  stechende  Vermerker  von 
Yang-tscheu  wird  sterben.  In  Wu-tschang  ist  grosse  Feuers- 
brunst. Der  Anführer  des  Abschnittsrohres  der  oberen  G^egend 
wird  ebenfalls  sterben.  —  Als  die  Zeit  kam,  starben  ^Ul  p| 
Lieu-tao  und  ^  gjjf  Tscheu-fang.  In  Wu-tschang  war  eine 
grosse  Feuersbrunst,  und  mehrere  tausend  Häuser  verbrannten. 

"^  ^  Kan-tschü  wurde  hierauf  Statthalter  von  Ll-yang. 
Tschin-hiün    sagte    im    Geheimen   zu   den    ihm   nahestehenden 

1  Tu-schni  ist  der  Name  eines  nicht  näher  bezoiclmeten  Amtes. 
'  Beide  wurden  in  Ping-yang  durch  Lieu-tsung  getödtet. 
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Ifenschen:  Der  Lehensfurst  von  dem  Geschlechte  Kan  hat  das 
Bfaupt  zu  Boden  gesenkt,  er  blickt  aber  aufwäHs.  In  den 
(Forschriften  für  die  Beobachtung  nennt  man  dieses  mit  Namen: 
las  Schwert  des  Schielens  (^  ^).  Seine  Augen  haben 
mch  rothe  Adern,  welche  von  aussen  nach  innen  laufen.  Ehe 
iv  noch  zehn  Jahre  verbracht  hat,  wird  er  gewiss  durch  die 
iVaffen  sterben.  Wenn  er  keine  Streitmacht  befehligt,  kann 
>r  entkommen.  —  Kan-tschö  wurde  wirklich  durch  ^  ^ 
kVang-tün  getödtet. 

Der  Reichsgehilfe  ^  ^  Wang-tao  ward  oft  von  Krank- 
leiten  befallen.  £r  war  immer  betrübt  und  nachdenklich  und 
>efrag'te  desswegen  Tschin-hiün.  Dieser  sprach:  Eure  Ohren 
ind  gerade  gerichtet  und  hängen  zu  den  Schultern  herab.  Ihr 
labt  gewiss  das  lange  Leben  und  auch  grosses  Ansehen.  Eure 
^öhne  und  Enkel  werden  im  Osten  des  Stromes  emporkommen. 
—  Dieses  alles  ereignete  sich  so,  wie  er  sagte.  Tschin-hiün  starb 
im  Alter  von  achtzig  Jahren. 


T  a  I  -  y  a  n  g. 

j^  Tai-yang,  dessen  Jünglingsname  g  ^  Kue-lieu, 
itammte  aus  Tschang-tsching  in  U-hing.  Zwölf  Jahre  alt  er- 
krankte er  und  starb.  Nach  fünf  Tagen  wurde  er  wieder 
lebendig.  Er  erzählte:  Als  er  gestorben  war,  habe  ihm  der 
Bimmel  den  Dienst  eines  Angestellten  der  Weinkammer  ver- 
gehen lassen.  Man  habe  ihm  ein  Abschnittsrohr  und  ein  Ver- 
leichniss  übergeben,  ein  Gefolge  von  Angestellten  und  die 
Zeichenfahnen  verliehen.  Er  habe  in  Begleitung  die  Berge 
Pang-lai,  Kuen-lün,  Ä  ;5  Tsl-schl,  den  -jjr  ^  Thai-schl, 
den  |g  Heng,  ^J  Liü  und  ^  Heng  erstiegen.  Hierauf 
liabe  man  ihn  zurückgeschickt.  Auf  dem  Wege  sei  ihm  ein  Greis 
begegnet,  der  zu  ihm  sagte :  Du  wirst  später  den  Weg  erlangen 
^d  von  den  vornehmen  Menschen  gekannt  werden. 

Als  er  erwachsen  war,  verstand  er  sich  alsbald  auf  die 
Achtungen  des  Windes.  Als  ein  Mensch  von  kurzer  und 
tlnanBehnlicher  Gestalt   beobachtete  er  niemals   den  Wind   aus 
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der  Ferne.  Er  liebte  jedoch  die  Kunst  des  Weges  und  erkl&rt^ 
wundervoll  das  Erspähen  durch  die  Wahrsagung  und  die  Zahlen 
des  Brennens  der  Schildkrötenschale. 

Gegen  das  Ende  der  Zeiten  von  U  wurde  er  ein  Angestellter 
der  Erdstufe.  Indem  er  erkannte,  dass  U  zu  Grunde  gehen 
werde,  schützte  er  eine  Krankheit  vor  und  leistete  keine  Dienste. 
Nach  der  Einverleibung  von  U  in  Tsin  kehrte  er  in  die  Strasse 
seines  Geburtsortes  zurück.  Später  ging  er  auf  Reisen  und  gelangte 
zu  dem  Bezirke  y^  Lai.  Als  er  zu  dem  Tempel  Lao-tse's 
kam,  waren  es  lauter  Orte,  zu  welchen  er  zur  Zeit  seines  Todes 
geschickt  worden  war.  Nur  die  Gegenstände  von  damals  sah 
er  nicht  wieder.  Er  fragte  desshalb  Jfi  JB  Ying-fung,  den 
Wächter  der  Kammer:  war  vor  zwanzig  Jahren  nicht  ein  Mensch, 
der,  auf  einem  Pferde  reitend,  nach  Osten  reiste,  bei  dem  Gebieter 
LaO'tse  vorüber  kam,  aber  nicht  von  dem  Pferde  stieg?  Er 
hatte  noch  nicht  die  Brücke  erreicht,  als  er  von  dem  Pferde 
stürzte  und  todt  blieb.  —  Ying-fung  sagte,  dieses  sei  geschehen. 
Auch  viele  andere  Dinge,  nach  denen  Tai-yang  fragte,  stimmten 
überein. 

Der  stechende  Veruierker  von  Yang- tscheu  fragte  einst 
Tai-yang  um  Glück  und  Unglück.  Dieser  antwortete:  Venus 
tritt  in  das  südliche  Nössel.  Im  achten  Monate  ist  grosses 
Wasser.  Im  neunten  Monate  wird  ein  fremdes  Kriegsheer  aus 
Südwesten  kommen.  —  Um  die  angegebene  Zeit  war  Yrirklich 
grosses  Wasser  und    ^    ^J<    Sclil-ping  erregte  Aufruhr. 

Als  Schl-ping  sich  in  Yang-tscheu  festgesetzt  hatte,  8ag;te 
Tai-yang  zu  den  Menschen:  Ich  beobachte  die  Wolkenluft  der 
Räuber.  Sie  werden  im  vierten  Monate  zersprengt  werden.  — 
Es  geschah  wirklich,  wie  er  sagte. 

Um  diese  Zeit  war  Tschin-min  ein  Heerführer  zur  Rechten. 
^  y^  Sün-hoen,  Befehlshaber  von  ^  ^  Thang-yl,  be- 
suchte ihn  und  schmeichelte  sich  bei  ihm  ein.  Tai-yang  sprach :]Gn 
wird  als  Räuber  auftreten.  Ausrottung  der  Seitengeschlechter 
und  Vernichtung,  wie  könnten  sie  des  Wunsches  werth  sein? 
—  Nach  nicht  langer  Zeit  empörte  sich  Tschin-min  wirklich  und 
wurde  hingerichtet.  Früher  wollte  Sün-hoen  sein  Haus  herbringen 
und  sich  verknüpfen.  Tai-yang  sprach:  Dieses  Gebiet  wird 
verderben.  Es  erhält  Bande,  es  erhält  keine  Zurechtstellang. 
Wie    kann    man    das    Haus    unter    die   Räuber    ver^retzen?  — 


üeber  einige  Wandeimänner  China's.  43 

Sün-hoen  Hess  sofoii;  ab.  Am  Ende  des  Jahres  machte  Tsch'ang,  ^ 
der  jüngere  Bruder  Tschin-min's,  einen  Angriff  auf  Thang-yi. 
SOn-hoen  entfloh  alsbald  für  sich  allein  und  war  gerettet. 

Später  bewerkstelligte  der  die  Stelle  eines  ^  y^  Tu- 
9chui  bekleidende  M  "^  Ma-wu  die  Erhebung  Tai-yang  s 
snm  gebietenden  Vermerker  (^  ^)  des  Tu-schui.  Tai-yang 
bat,  schleunigst  in  seine  Ileimath  zurückkehren  zu  dürfen.  Er 
vroUte  nach  Lö-yang  eilen,  als  im  Traume  ein  göttlicher  Mensch 
sa  ihm  sagt«:  Lö-yang  wird  verderben,  alle  Menschen  setzen 
nach  Süden  über.  Nach  fünf  Jahren  muss  Yang-tscheu  einen 
Himmelssohn  haben.  —  Tai-yang  glaubte  dieses  und  entfernte 
sich  nicht.    Hierauf  stimmte  alles  mit  diesem  Traume  überein. 

IS£  ^B  Hoa-tan,  Statthalter  von  Liü-kiang,  fragte  ihn: 
Wer  ist  es,  der  in  der  Welt  wieder  als  Räuber  auftreten 
wird?  —  Tai-yang  antwortete:  Wang-ki.  —  Wider  Vermuthen 
empörte  sich    ^    ^   Wang-ki. 

Tschin-mi  ^  fragte  ihn:  Die  Menschen  sagen,  Kiang-nan 
werde  die  vornehmen  Männer  ]^  ^  ^  Ku-yen-sien  und 
S  ^^  ^  Tscheu-siuen-pei  haben.  Wird  dieses  so  sein? 
—  Tai-yang  entgegnete :  Das  Geschlecht  Ku  erreicht  nicht  den 
Schalttag.  Das  Geschlecht  Tscheu  sieht  nicht  den  achten  Monat 
des  kommenden  Jahres.  —  Ä  Ying  ^  starb  wirklich  am  sieb- 
zehnten Tage  des  zwölften  Monats.  Der  neunzehnte  Tag  war 
ein  Schalttag.  Am  ersten  Tage  des  siebenten  Monats  des  nächsten 
Jahres  verlor  Pei  *   das  Leben. 

Der  den  Geschäften  des  Niederhaltens  des  Ostens  nach- 
gehende mittlere  Leibwächter  ^  M  Tsch  ang-I  erhob  Tai-yang 
E1UD  gebietenden  Vermerker  des  Reichsgehilfen.  Um  diese  Zeit 
wurde  flj  J||  J5| Sse-ma-yang  Befehlshaber  von  J^  ^  U-tsch'ing. 
Als  er  in  Eile  sein  Amt  antreten  wollte,  sagte  Tai-yang  zu  ihm : 
Dir  sollt  euch  sehr  hüten,  den  Angestellten  der  Gerichte  über- 
liefert zu  werden.  —  Später   wurde  Sse-ma-yang   wirklich   an- 

1  In  dem  Zeichen  für  diesen  Namen  ist     H     rechts  über  den  verlängerten 

unteren  Strich  des  Zeichens     jff^    zu  setzen. 
*  Das  erste  Zeichen  in  diesem  Namen  ist   VSS  (Uchin)^  das  zweite  ist 

(mi)  mit  dem  znr  Unken  Seite   stellenden  Classenzeichen    B    (mÖ), 
S  fl^  Ting  ist  'fiu    S^   Ku-ying.  Yen-sicn,    wolclies  oben  in  dem  Namen 

vorkommt,  ist  sein  Jünglingsname. 
4   "(M  Pc^  is^  Tschcu-khi,  dessen  Jüuglingsname  Siueu-pei,  hier  abgekürzt  Pei. 
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geklagt  und  den  Angestellten  der  Gerichte  überliefert.  Er  wurde 
freigesprochen  und  seines  Amtes  entsetzt.  Tai-yang  sagte  wieder  zu 
ihm:  Ihr  seid  zwar  eures  Amtes  entsetzt,  doch  im  eilften  Monate 
werdet  ihr  die  Stelle  eines  hinzugegebenen  Heerführers  derProvini 
versehen.  —  Als  die  Zeit  kam,  wurde  Sse-ma-yang  Statthalter  von 
Thai-schan  und  Heerführer  des  niederhaltenden  Ejiegsmuthes. 
Er  verkaufte  sein  Wohnhaus  und  wollte  sich  auf  den  Weg 
begeben.  Tai-yang  hielt  ihn  zurück  und  sagte:  Ihr  könnt  nicht 
hingelangen.  Wenn  ihr  zurückkehret,  könnt  ihr  nicht  ohne 
Wohnhaus  sein.  —  Öse-ma-yang  wurde  wirklich  durch  |^  ^ 
Siü-kan  bedrängt  und  konnte  nicht  in  die  Provinz  gelangen. 
Kaiser  Yuen  vermehrte  das  Heer  Sse-ma-yang's  um  zweitausend 
Menschen  und  hiess  ihn  ^  ^  Tsu-tl  unterstüzen.  Tai-yang 
rieth  ihm,  nicht  hin  zu  gehen.  Sse-ma-yang  meldete  sich  jetti 
krank.  Er  wurde  aufgegriffen  und  dem  Berulüger  des  Vorhofe« 
übergeben.  Doch  in  Folge  der  allgemeinen  Verzeihung  konnte 
er  plötzlich  das  GefUngniss  verlassen. 

Als  Kaiser  Yuen  seine  Stufe  ersteigen  wollte,  hiess  er 
Tai-yang  den  Tag  wählen.  Tai-yang  hielt  es  für  angemessen, 
dass  man  dazu  den  vier  und  zwanzigsten  Tag  des  vierten 
Monats  bestimme.  ^  Ä  Tschin-tschö  von  ^  4^  King-wn, 
Gebietender  des  grossen  Vermerkers,  meldete  an  dem  Hofe, 
man  möge  den  zwei  und  zwanzigsten  Tag  bestimmen.  Er  sagte: 
Einst  kehrte  der  König  von  Yue  im  dritten  Monate  des  Jahres 
Kia-schiu  (41)  in  sein  Reich  zurück.  *  Fan-li  sagte,  wenn  es 
sich  vor  dem  Yang  befinde,  werde  das  Vorgesetzte  ^  gänzlich 
heraustreten,  das  Obere  und  Untere  sei  gänzlich  leer,  die  Tugend 
werde  heraustreten  und  umherwandehi,  die  Strafe  in  den  mittleren 
Palast  eintreten.  Das  Nämliche  ist  jetzt  der  Fall.  —  Tai-yai^ 
entgegnete:  Der  König  von  Yue  wurde  durch  U  wie  in  einem 
Gefängnisse  eingeschlossen.  Wenn  er  um  diese  Zeit  auch  nach- 
giebig war  und  schmeichelte,  in  Wirklichkeit  hegte  er  im  BuBen 
Groll.    Fan-li  wählte  desshalb  die  Zahl  Kiä-schin.     Er  machte 


>  Kiä-schin  (41)  ist  das  Jahr  497  v.  Chr.  Das  folgende  Jahr  (496  t.  Chr.) 
ist  das  erste  Jahr  des  Köiiig'S  Keu-tsien  von  Yue. 

2  Eine  Variante  von  ^b  »Vorgesetztes*  ist  >Üp  ,Leben'.  Der  Sinn  die« 
Worte,  welche  sich  auf  den  Kalender  früherer  Zeiten  beziehen,  lisst  n^ 
nicht  mit  Sicherheit  erklären. 
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sh  die  Tugend  zu  Nutzen  und  kehrte  heim.  Er  liess  die 
rafe  zurück  in  dem  Palaste  von  U.  Jetzt  hat  der  grosse  König 
kch  innen  keine  Versündigung,  nach  aussen  hat  er  keinen 
roll.  Er  wird  des  Himmels  grossen  Befehl  in  Empfang  nehmen, 
tr  Stufe  ohne  Ende  theilhaftig  werden.  Warum  sollte  man  dem 
ten  Könige  von  Yuen,  der  sich  von  dem  Reiche  entfernt  und 
s  Verderben  zurücklässt,  nachkommen  ?  —  Man  befolgte  dieses. 

Als  j[^  ^-  Tsu-yö  an  der  Stelle  seines  älteren  Bruders 
m-tt  die  Stadt  ii|  Tsiao  niederhielt,  bat  er  Tai-yang,  die 
ielle  eines  mittleren  Vorstehers  des  Kriegsheeres  (^  pb  ^  ^ ) 
;  versehen  und  versetzte  ihn  dann  zu  der  Stelle  eines  Beauf- 
shtigers  und  Beschützers. 

Im  vierten  Monate  des  ersten  Jahres  des  Zeitraumes  Yung- 
ch'ang  (32ä  n.  Chr.),  Tag  Keng-schiu  (17),  zur  Zeit  ^  ||l 
u-tschuug,  '  erhob  sich  ein  Sturm  aus  Südost  und  zersplitterte 
lume.  Tai-yang  sprach  zu  Tsu-yö:  Im  zehnten  Monatt^  erscheinen 
e  Käuber  gewiss  im  ()sten  vor  der  Feste  von  Tsiao  und 
tUmgen  zu  dem  Süden  von  Ll-yang.  Es  wird  dann  einem 
oipörer  geben.  —  ^  :^  Wang-schin,  Vorsteher  der  Register, 
aubte  von  Tai-yang,  dass  er  eine  ungeheuerliche  Meldung 
ache.  Tsu-yö  liess  Tai-yang  aufgreifen,  übergab  ihn  dem  die 
ebertretungen  Stechenden  ( ^J  ^jf-p )  und  liess  ihm  die  Speise 
itsiehen.  Tai-yang  spracii  fünfzig  Tage  iiindurch  wie  früher, 
su-yö  erkannte,  dass  Tai-yang  göttliche  Kunst  besitze.  Er 
erzieh  ihm  und  stellte  Wang-dchin  zur  Rede. 

Später  war  Wang-schin  eines  Verbrechens  schuldig  und 
arde  aufgegriffen.  Tai-yang  kam  ihm  zu  Hilfe.  Sün-yö  sprach 
i  Tai-yang:  Wang-schin  liess  dich  in  vergangenen  Tagen 
nden.  Warum  kommst  du  ihm  jetzt  zu  Hilfe V  —  Tai-yang 
»räch:  Wang-schin  kennt  nicht  die  Richtungen  des  Windes, 
b  hege  gegen  ihn  keinen  dauernden  Hass.  Er  verhängte  in 
»if^angener  Zeit  den  Hungertod.  Wenn  ich  ihn  ernähre  und 
m  das  Leben  gebe,  wird  er  noch  immer  das  Vergessen 
hätzen.  Reich  und  vornehm  sein  und  Ärmuth  und  Niedrigkeit 
cht  zurücksetzen,  ist  sehr  schwer.  —  Tsu-yö  hielt  dieses  für 
recht.  Er  sah  Wang-schin  die  Schuld  nach  und  schenkte 
ü-yang  dreissig  Scheffel  Reis. 

*  So  heisst  die  Stande    ^   Sse  (6). 
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Am  dritten  Tage  des  zehnten  Monats  erschienen  die  Reiter 
5  Wl  Schl-li's  wirklich  im  Osten  der  Feste  von  Tsiao. 
Tai-yang  sprach  zu  Tsu-yö:  Die  Räuber  wenden  sich  gewiss 
nach  ^  ^  Tsching-fu.  Man  schicke  Reiter  nach  dem  Süden 
des  Wassers  zur  Verfolgung  aus.  Wenn  das  Heer  der  Fuß»- 
ganger  im  Norden  des  Wassers  den  Weg  abschneidet^  so  werden 
die  Räuber  gewiss  geschlagen.  —  Tsu-yö  unterliess  schliesslicli 
die  Verfolgung.  Die  Räuber  entführten  jetzt  die  Frauen  und 
Mädchen  so  wie  die  Lastwagen  von  Tsching-fu  und  entfernten 
sich.  @  ^  Lu-yen,  ein  Anführer  Tsu-yö^s,  wünschte  die 
Räuber  zu  verfolgen.  Tai-yang  sagte,  es  dürfe  nicht  geschehen. 
Tsu-yo  richtete  sich  nicht  darnach.  Er  Hess  ^S  Tschi,  den  Sohn 
seines  älteren  Bruders,  und  Lu-yen  die  Verfolgung  bewerk- 
stelligen. Die  Räuber  Hessen  in  verstellter  Weise  die  Franen 
und  Mädchen  so  wie  die  Lastwagen  im  Stiche  und  entflohen. 
Tschi  und  Lu-yen  stritten  um  die  Gegenstände.  Die  Räuber 
kehrten  zurück  und  überraschten  sie.  Tschi  und  Lu-yen  retteten 
mit  genauer  Noth  ihr  Leben,  doch  alle  ihre  Krieger  blieben 
todt  auf  dem  Platze. 

Tsu-yö  zeichnete  Tai-yang  aus,  indem  er  ihn  zum  Aeltestai 
von  ~K  ^  Hia-yl  ernannte.  Um  diese  Zeit  empörten  sich 
die  Menschen  des  Reiches  ^  Liang  und  vertrieben  den 
Statthalter  ;Ä  ^  Yuen-yen.  Die  Feste  von  Liang  w»r 
hoch  gelegen  und  imnahbar.  Tsu-yö  wollte  die  Emporer  strafen, 
war  aber  noch  nicht  dazu  entschlossen.  Tai-Hang  sprach:  Die 
Räuber  haben  sich  im  achten  Monate,  an  dem  Tage  Sin-yeu 
(58)  empört.  Der  Tag  und  das  Sternbild  sind  in  Oemeinschaft 
vorgesetzt.  Die  Tugend  des  ^  Sin  befindet  sich  in  den 
südHchen  Gegenden^  ^  Yen  nimmt  die  eigene  Strafe  auf 
sich.  Liang  liegt  im  Norden  von  Tsiao.  Wenn  man  die  Tugend 
sich  zu  Nutzen  macht,  angreift  und  straft,  werden  die  Räuber 
gewiss  zersprengt  und  gehen  zu  Grunde.  Auch  war  an  dem 
Tage  Kiä-tse  (1)  Ostwind  und  der  Donner  zog  nach  Westen. 
Tsiao  liegt  im  Südosten.  Der  Donner  befindet  sich  yor  dem 
Kriegsheere,  für  das  Kriegsheer  jagt  er  dahin  und  fegt  weg. 
Einst  unternahm  U  den  Angrifi^  gegen  ^  ^  Kuan-yü.    Der 

Donner  des  Himmels  befand  sich  vor  ihm,  ffl  J^  Tscheu-yü 
verbeugte  sich  und  wünschte  Glück.  Jetzt  ist  es  mit  der 
Vergangenheit  gleich.     Desswegen  weiss  ich,  dass  man  gewi» 
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»ewältigt.  —  Tsu-yö  befolgte  dieses  und  eroberte  wirklicb  die 
Teste  von  Liang. 

Im  ersten  Monate  des  dritten  Jahres  des  Zeitraumes 
rhai-ning  (325  n.  Chr.)  zog  ein  grosses  Meteor  nach  Südost. 
Tai-yang  sprach :  Im  Herbst  wird  das  Sammelhaus  nach  ^k  Q|r 
>cheu-yang  verlegt  werden.  Als  ^  ^r  Wang-tün  den  Ver- 
ath  ins  Werk  setzte,  fragte  Tsu-yö  wegen  Sieg  und  Nieder- 
age.  Tai-yang  sprach:  Das  grosse  Weiss  (Merkur)  steht  im 
)8ten,  die  Sterne  kommen  nicht  hervor.  In  der  Kriegskunst 
leisst  es:  Wer  zuerst  sich  erhebt,  ist  der  Wirth.  Wer  der 
Aufforderung  entspricht,  ist  der  Gast.  Wenn  die  Sterne 
lervorkommen,  ist  das  grosse  Weiss  der  Wirth,  die  Sterne 
lind  der  Gast.  Wenn  die  Sterne  nicht  hervorkommen,  ist  das 
^osse  Weiss  der  Gast.  Wer  zuerst  zu  den  Waffen  greift,  wird 
geschlagen.  Jetzt  gibt  es  einen  Gast  ohne  Wirth.  Es  gibt  ein 
V^orangehen  ohne  Nachfolgen.  Man  soll  die  gefiederten  Schrift- 
afein  in  den  Abtheilungen  umherschicken  und  der  höchsten 
V^erkündung  entsprechend  ihn  angreifen.  —  Tsu-yö  befolgte 
lieses.  Er  stellte  sich  an  die  Spitze  der  Heeresmenge  und 
i^andte  sich  gegen  -^  jjß  Hö-fei.  Wider  Vermuthen  starb 
(Vang-tün  und  seine  Heeresmenge  wurde  geschlagen.  Hierauf 
nrohnte  man  in  Scheu-yang. 

Tai-yang  sagte  ferner:  Zwischen  dem  Strome  und  dem 
9oai  werden  Eriegshändel  sein.  Die  Feste  von  Tsiao  steht 
leer.  Man  soll  zurückkehien  und  sie  behaupten.  Thut  man 
lieses  nicht,  so  sind  i£  J^  Yung-khieu  und  j|||  Pei  nicht 
Sitze  von  Obrigkeiten.  —  Tsu-yö  befolgte  dieses  nicht.  Das 
Qebiet  von  ]^  Yü  wurde  hierauf  durch  die  Räuber  genommen. 

Im  Frühlinge  des  ersten  Jahres  des  Zeitraumes  Hien-ho 
[326  n.  Chr.)  zog  Tsu-yö  nach  Süden  und  besorgte  die  Felder, 
ÜB  ein  grosses  Gewitter  mit  Regen  aus  Südwest  kam.  Tai-yang 
sprach:  An  dem  Tage  KiA-tse  (1)  kommt  Ilimmelsdonner  aus 
äfidwest.  Im  Sommer  verliert  man  gewiss  einen  grossen  An- 
führer. —  Als  der  Sommer  kam,  empörten  sich  die  Menschen 
FOD  Jü-nan.  Sie  nahmen  ^  Thsi,  einen  Bruderssohn  Tsu-yö's, 
feat  und  schickten  ihn  zu  Schl-ll. 

In  dem  Sammelhause  Tsu-yö's  war  die  Erde  plötzlich 
roth  wie  Mennig.  Tai-yang  sprach:  Die  Untersuchung  der 
Bestätigung  der  Abbildungen  des  Flusses  sagt:  Ist  die  Erde  roth 
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wie  Mennig  und  Kugeln  Blutes,  so  werden  die  Niederen  sich 
gegen  die  Höheren  verfehlen.  Ich  glaube,  am  sieben  und 
zwanzigsten  Tage  des  zehnten  Monats  kommen  die  Pferde 
von  Uu  an  und  trinken  das  Wasser  des  Uoai.  —  Zu  der 
genannten  Zeit  erschienen  die  Reiter  Schl-lf 's  in  grossen  Mengen, 
griffen  die  Feste  an,  und  es  entstand  ein  grosser  Kampfl  An 
diesem  Tage  wehte  der  Wind  aus  Westen,  Krieg  und  Feuers- 
brunst brachen  zugleich  aus.  Tsu-yö  schwebte  in  grosser  Furcht 
Als  der  Wind  sich  wendete,  zogen  sich  die  Käuber  zurücL 
Um  die  Zeit  verbreitete  sich  ein  Gerücht,  dass  Schl-ll  Reiter 
gegen  JScheu-yung  schicke.  Tsu-yö  wollte  sein  Haus  nach  dem 
Osten  des  Stromes  zurückgeleiten  lassen.  Tai-yang  sprach:  Es 
ist  gewiss,  dass  an  dieser  Sache  nichts  ist.  —  Wider  Vermuthen 
erwies  sich  das  Gerücht  als  falsch. 

Im  Anfange  des  Zeitraumes  Ilien-ho  (32ü  n.  Chr.)  hatte 
der  Mond  einen  Hof  und  stand  in  dem  Sternbilde  des  Hernes. 
Er  hatte  rothe  und  weisse  Olirringe.  Tsu-yö  befragte  Tai-yuen. 
Dieser  sprach:  Das  Hörn  ist  das  Thor  des  Hinmiels^  es  eröffnet 
und  breitet  den  Weg  des  Yang.  '  An  dem  Thore  der  Obrig- 
keiten wird  grosser  Kampf  sein.  —  Plötzlich  schickte  fi^  lA 
Su-soen  und  liess  Tsu-yö  einladen,  sich  zugleich  mit  ihm  zu 
empören.  Tai-yang  sprach  zu  Tsu-yö:  Su-soen  wird  gewiss 
geschlagen.  Gleichwohl  kann  man  ihm  im  Anfange,  wenn  er 
die  Waffen  erhebt,  nicht  die  Spitze  bieten.  Man  sei  äusseriich 
freundschaftlich,  innerlich  ernst  und  warte  auf  Verändenmg. 
—  Tsu-yö  befolgte  dieses  nicht,  und  er  empörte  sich  mit  Sa-soen. 

Im  fünften  Monate  des  dritten  Jahres  desselben  Zeit* 
raumes  (32S  n.  Chr.)  kam  ein  Sturm  mit  Donner  and  Regen 
aus  Nordwest.  Innerhalb  der  Feste  herrschte  Finsterniss.  Tai- 
yang  sprach  zu  Tsu-yö.  Wenn  der  Donner  über  den  Menschen 
tönt,  gibt  er  deutlich  zu  verstellen,  dass  der  Gebieter  die 
Schmeichler  entfernen,  die  Geraden  nahe  ziehen,  die  Niederen 
schonen,  die  Armen  stützen  solle.  Einst  hatte  Thsin  diese 
Veränderung.  Plötzlich  brachte  es  Wirren  und  Untergang 
zuwege.  —  Tsu-yö  war  sehr  erzürnt.  Er  liess  Tai-yang  auf- 
greifen und  binden.  Er  entsandte  dann  ^  |jS  Li-kai,  Anfuhrer 
der  Abtheilungen,   an    der   Spitze   einer  Streitmacht.     Bei  der 


'  In  der  Zählnng  der  Sternbilder  ist  das  Hörn  das  erste. 
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inkunft  in  Liü-kiang  zerstreute  sich  die  ganze  Heeresmenge. 
Fsu-yö  berief  Tai-yang  zu  sich  und  fragte  ihn :  Wenn  ich  nach 
[)Bten  zurückkehre,  wie  könnte  ich  in  Scheu-yang  verbleiben? 
Wenn  ich  in  Scheu-yang  verbleibe,  wie  könnte  ich  in  Hu 
)intreten?  —  Tai-yang  sprach :  Beim  Eintritte  im  Osten  verliert 
nan  die  Hälfte.  Beim  Eintritte  in  Hu  vernichtet  man  das  Thor. 
[n  Scheu-yang  verbleiben,  ist  noch  immer  thunlich.  —  Tsu-yö 
sollte  sich  im  Osten  nach  Li-yang  wenden.  Die  Heeresmenge 
latte  keine  Freude,  nach  Osten  hinabzuziehen,  und  Alle  ver- 
ireigerten  Tsu-yö  den  Gehorsam.  Sie  entführten  die  ältere 
Schwester  und  die  Schwägerin  Tsu-yö's  und  entflohen  zu  Schl-ll. 

Als  Tsu-yö  nach  Ll-yang  gelangte,  stellte  jjg^  j^  Tsu-hoan 
ui  Tai-yang  die  Frage:  Ihr  sagtet  einst,  die  Einverleibung  des 
iVestens  sei  in  Scheu-yang,  man  könne  es  fünf  Jahre  halten. 
Eis  war  wirklich,  wie  ihr  sagtet.  Jetzt  ist  sie  in  Ll-yang;  wie 
ange  Zeit  kann  man  es  halten?  —  Tai-yang  sprach:  Man 
läit  es  sechs  Monate. 

Tsu-yö  fragte  Tai-yang:  Der  Wohnsitz  ist  hierher  verlegt. 
SV^ie  ist  die  Erspähung  der  Luft?  —  Tai-yang  sprach:  Hier 
irird  es  wieder  einen  Empörer  geben.  Der  Wohnsitz  wird  im 
Iritten  Monate  des  kommenden  Jahres  ganz  einverleibt  werden. 
In  Ki&ng-tscheu  wird  grosse  Trauer  um  einen  Todten  sein. 
}p&ter  wird  die  südliche  Gegend  wieder  Kriegshändel  haben. 
Ifaii  entfernt  sich  von  hier  tausend  Weglängen.  —  Wider 
iTermathen  bewerkstelligte  ^  ^  Kien-teng  den  Abfall  von 
Pm-yö.  Dieser  stellte  sich  an  die  Spitze  der  ihm  nahestehenden 
Infiihrer  so  wie  der  Angehörigen  seines  Hauses  und  floh  zu 
ichl-ll.  Im  zweiten  Monate  wurde  der  Himmelssohn  wieder 
iiogesetzt.  Im  vierten  Monate  starb  ^^  |1|^  Wen-kiao,  ]^  ^ 
C6-mi  besetzte  die  Mündungen  des  Flusses  ^^  Fen  und  fiel 
üb.  Später  ward  Tsu-yö  auf  Befehl  Schi-ll's  hingerichtet,  und 
leine  Verwandten  und  Anhänger  gingen  zu  Grunde.  Es  geschah 
kUeSy  wie  es  Tai-yang  gesagt  hatte. 

Nach  der  Niederlage  Tsu-yö's  begab  sich  Tai-yang  nach 
rhsin-yang.  Um  diese  Zeit  hielt  ^^  jM^  Lieu-yin  das  Gebiet 
^on  Thsin-yang  nieder.  Derselbe  fragte  Tai-yang:  Wird  meine 
Krankheit  geheilt  werden?  —  Tai-yang  erwiederte:  Man  hat 
lieht  den  Kummer,  dass  ihr  nicht  geneset.  Man  hat  den  Kummer, 
lass  man  euch  dieses  Jahr  einen  grossen  Knoten  haben  lässt. 

SifcsiiDgsb«r.  d.  phiL-hist.  Cl.  LXXXV.  Bd.  L  Hft.  4 
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Man  lässt  euch  sieben  und  vierzig  Jahre  alt  werden,  das 
wandelnde  Jahr  tritt  in  das  Keng-yin  (27).  Die  verboigenen 
Erörterungen  des  grossen  Fürsten  sagen:  Die  sechs  Keng  (7) 
sind  ein  weisses  vierfussiges  Thier,  das  sich  in  der  Höhe  be- 
findet. Sie  sind  der  gastende  Stern,  der  sich  in  der  l^efe 
befindet,  sie  sind  die  tödtliche  Luft.  Das  Jahr  ist  mit  dem 
Lebensluose  gleich  gestellt,  das  Unheil  muss  vermieden  werden. 
An  dem  zwei  und  zwanzigsten  Tage  des  zwölften  Monats,  ao 
d(im  Tage  Ken-yin  (27),  dürfet  ihr  keinen  Gast  empfangen.  — 
Lieu-yin  sprach:  Ich  werde  das  Amt  niederlegen,  mit  euch  in 
die  Wildniss  zurückkehren  imd  die  Krankheit  behandeln  lassen. 
—  Tai-yang  sprach:  Es  wird  bewirkt,  dass  ihr  Kiang-tscheu 
verwaltet,  ihr  könnt  das  Amt  nicht  niederlegen.  —  Lieu-jin 
fragte:  Kehrt  Fürst  ]^  Wen  nicht  mehr  zurück?  —  Tai-yang 
sprach:  Wenn  Fürst  Wen  auch  zurückkehrt,  man  heisst  euch 
dennoch  Kiang-tscheu  verwalten.  —  Plötzlich  geschah  es,  wie 
er  sagte. 

Im  neunten  Monate,  an  dem  Tage  Kiä-yin  (51)  mn  die 
Stunde  Schin  (9)  kam  ein  Wirbelwind  aus  Osten  und  drang 
in  das  Kinderschiff  Lieu-yin's.  Er  zog  nach  Westen  von  Oeslalt 
gleich  einem  Stücke  gebeizten  Taffets  von  fünf  bis  sechs  KlaAern 
Länge,  lai-yang  sprach:  Der  Wind  kommt  unter  dem  J^  ^ 
Hien-tschi  hervor,  unter  dem  ^jS^  i^  Tschl-ti  *  zieht  er  fort 
Der  Hien-tschi  ist  das  grosse  Tödten  der  Schwerter  und  Waffen, 
er  ist  die  Ankunft  von  Tod  und  Trauer  um  die  Todten. 

An  dem  Tage  Kiä-tse  (1),  um  die  Stunde  Schin  (9), 
sammelte  man  in  dem  Inneren  des  Sammelhauses  eine  grosse 
Menge  Knochen  und  vergrub  sie.  Lieu-yin  fragte,  wo  sie  seien. 
Tai-yang  sagte :  Sie  sind  nicht  vor  das  Thor  des  Sammelliaiues 
des  Landstrichs  gekommen. 

Lieu-yin  baute  im  Osten  des  Sammelhauses  ein  Thor. 
Tai-yang  sa^te  wieder:  Der  Osten  ist  die  Hürde  des  Himmels. 
Unter  der  Hürde  eröffnet  man  das  Thor.  Man  hat  den  Kammer 
wegen  des  Gefängnisses  des  Himmels. 

Am  siebzehnten  Tage  des  zwölften  Monats  sagte  Tai-yang 
wieder:  Der  Schalttag  ist  nahe.  Man  öffne  das  Thor  und  Usse 
durch   fünfzig   Menschen    vorkehren    und    bewachen.    Zugleich 


1  Hien-tschi  und  Tschi-ti  sind  zwei  Sternbilder. 
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treffe  man  mit  himdert  Menschen  Vorkehrungen  gegen  das 
Aufateigen  des  ^  Yin  im  Nordosten  und  werfe  dadurch  die 
tödüiche  Luft  zurück.  —  Lieu-yin  befolgte  dieses  nicht.  Am 
vier  und  zwanzigsten  Tage,  Tag  Jin-schin  (29),  wurde  er  durch 
Eö-ml  getödtet. 

;j@  ^  Hoan-siuen,  Anfuhrer  der  Leibwächter  im  Süden, 
machte  Tai-yang  zu  einem  dexa  Kriegsheero  als  Dritter  zuge- 
sellten Anfuhrer.  Tai-yang  begleitete  Hoan-siuen  auf  dessen 
Reise  nach  Siang-yang.  Der  grosse  Beruhiger  |lj^  ^IM  Thao- 
khan  behielt  ihn  zurück  und  Hess  ihn  in  Wu-tsch'ang  wohnen. 

Um  diese  Zeit  trug  sich  Thao-khan  mit  Entwürfen  zu 
einem  Angriffe  im  Norden.  Tai-yang  sprach :  In  dem  eilften 
Monate  des  früheren  Jahres  bewachte  Venus  das  9  Wei  und 
^  Mao,  *  bis  zu  dem  vierten  Monate  dieses  Jahres  ist  eine 
Anhäufung  von  fünfhundert  Tagen.  Mao  ist  der  Antheil  von 
Tschao.  In  der  Wildniss  starb  alsbald  Sehl-li.  Venus  zog  sich 
im  siebenten  Monate  zurück,  wandelte  zur  Rechten  des  S. 
Pl  gefügig  und  trat  in  die  Sonnenbahn.  Sie  hatte  noch  nicht 
den  Himmelspass  erreicht.  Am  zwei  und  zwanzigsten  Tage  des 
achten  Monats  wandelte  sie  wieder  verkehrt  und  schmiegte 
sich  im  Zurückkehren  an  das  Pf,  wandte  sich  gegen  das  Mao. 
Das  Mao  und  Fi  sind  die  Waffen  der  Gränzgegenden,  sie  sind 
den  Barbaren  von  Hu  vorgesetzt.  Desswegen  stellt  man  den 
Himmelsbogen  und  schiesst  nach  ihnen.  Venus,  verkehrt  wan- 
delnd, befasst  sich  mit  dem  keine  Tugend  besitzenden  Reiche. 
Es  ist  8ch!-ll,  der  stirbt.  Die  Brandreste  Scht-ll*s  verderben 
djulnrch  von  selbst  und  werden  ertödtet.  In  diesem  Jahre 
vereinigen  sich  die  Obrigkeiten  mit  dem  grossen  Jahre  und 
dem  grossen  Yin  dreimal  in  dem  Kuei-sse  (30).  Das  ^  Kuei 
ist  die  nördliche  Gegend.  Die  nördliche  Gegend  wird  Unheil 
empfangen.  Jupiter  und  Saturn  vereinigen  sich  in  Gemein- 
schaft mit  dem  g  Yl  imd  ^  Tschin.  ^  Von  dem  Tse  (1) 
bis  Sse  (6)  wandeln  sie  umher  sechs  Jahre.  Es  ist  der  Antheil 
von  King  und  Thsu.  Was  Jupiter  und  Saturn  bewachen,  die 
Reiche,  die  darunter  liegen,  erlangen  Glanz.  Wie  sollte  es 
nicht  die  Bestätigung  von  Verdiensten  und  Tugend   sein?    Im 


1  Zwei  Sternbilder.    Mao  ist  daB  Siebengestim. 

2  Ebenfalls  zwei  Sternbilder. 
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sechsten  Monate  dieses  Jahres  steht  Saturn  vor  d^m  ^  Bliö 
und  "t(^  Keng.  Kiö  ist  der  Antheil  von  Tsching.  Jupiter 
zieht  aus  und  tritt  in  das  ^  Fang.  Mercur  befindet  sich  in 
dem  4^\  Sin.  Das  Fang  ist  der  Antheil  von  Sung.  Wer  ihm 
gehorcht,  erlangt  Glanz.  Wer  sich  ihm  widersetzt,  geht  zu 
Grunde.  Wenn  ^  ^  ^  Schl-ki-lung  *  im  Südosten  zu 
den  Waffen  greift,  ist  hier  das  Eintreffen  seines  Todes.  Wenn 
die  Obrigkeiten  dem  Himmel  entsprechen,  angreifen  und  strafeu, 
auf  Fusswegen  sich  festsetzen,  so  sind  Sung  und  Tsching  ohne 
Gegner.  Wenn  der  Himmel  gibt  und  man  nicht  nimmt,  so 
beladet  man  sich  im  Gegentheil  mit  Schuld.  —  Lieu-khan  hatte 
Absichten  auf  die  mittlere  Ebene.  Er  hörte  dieses  und  hatte 
grosse  Freude.  Er  erkrankte  jedoch  schwer  und  zog  in  Wirk- 
lichkeit nicht  aus. 

Nach  dem  Tode  Lieu-khan's  hielt  der  im  Westen  Elrobe- 
rungszüge  machende  Heerführer  Jffi  ^  Yü-liang  an  dessen 
Stelle  Wu-tsch'ang  nieder.  Derselbe  führte  Tai-yang  wieder 
mit  sich  und  fragte  ihn  um  die  Erspähung  der  Luft.  Tai-yang 
sprach :  An  dem  Himmel  ist  Weisse  Luft.  Die  Trauer  um  die 
Todten  zieht  gewiss  nach  Osten.  Es  dauert  nicht  länger  als 
einige  Jahre,  so  muss  es  entsprechen. 

Plötzlich  wandte  sich  ein  weisser  Hirsch  gegen  das  Thor 
der  westlichen  Feste.  Tai-yang  sprach :  Wenn  vierfussige  Thiere 
der  Wildniss  sich  gegen  eine  Feste  wenden,  so  wird  der  Vor- 
gesetzte sich  entfernen. 

In  einem  Hause  im  Osten  der  Feste  sah  man  um  Mitter- 
nacht, dass  mehrere  Fackellichter  über  die  Stadtmauern  hinaus- 
traten. Zeltdächer  von  weissem  Tuche,  welche  wie  grosse 
Wagen  gestaltet  waren,  traten  zugleich  mit  den  Feuern  hinaus. 
Diese  wanderten  zu  dem  Nordosten  der  Feste.  Zu  dem  Strome 
gelangt,  verlöschten  sie.  Tai-yang  hörte  dieses  und  sagte 
verwundert:  Dieses  ist  mit  der  früheren  weissen  Luft  gleich- 
bedeutend. 

Um  diese  Zeit  wollte  Yü-liang  im  Westen  Schl-tsching 
niederhalten.  Jemand  fragte  Tai-yang:  Hier  im  Westen  hat 
man  zur  Genüge.  Soll  man  den  Osten  begehren?  —  Tai-yang 
sprach:  Man  soll  nicht. 


'  Sihi-ki-liiiig,  Kr»nig  von  Tsclmo,  ist  der  Sohn  Schi-li's. 
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Im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  Hien-khaog  (337  n.  Chr.) 
sprach  Tai-yang  zu  Yü-liang:  Auf  dem  Gebiete  von  Wu-tsch'ang 
gibt  es  Berge,  aber  keine  Wälder.  Die  Lenkung  kann  im 
Anfange  eingerichtet  werden,  man  kann  nicht  bis  zuni  Ende 
verbleiben.  Der  Berg  bildet  das  Zeichen  J\  Pä  (acht).  Die 
2iahl  erreicht  nicht  Neun.  Einst  kam  U  in  dem  Jahre  Jin- 
yin  (39)  herauf  und  erbaute  Palast  und  Feste.  In  dem  Jahre 
Ki-yeu  (46)  zog  es  wieder  hinab  nach  M6-ling.  Der  Fürst 
von  dem  Geschlechte  Thao  ^  durchwatete  ebenfalls  acht  Jahre. 
Fülle  und  Schwinden  von  Erde  und  Land  hat  eine  Zahl. 
Entfernen  und  Annähern  der  Herzen  der  Menschen  hat  seine 
bestimmte  Zeit,  es  kann  nicht  geändert  werden.  Ihr  solltet 
nochmals  einen  glücklichen  Ort  wählen,  Wu-tsch*ang  kann  nicht 
lange  bewohnt  werden. 

Im  fünften  Jahre  des  obigen  Zeitraumes  erliess  Yü-liang 
ui  ^  8p  Mao-pao  den  Befehl,  in  Tschü- tsching  zu  lagern, 
[m  neunten  Monate  sprach  Tai-yang  zu  Yü-liang:  ^  Mao-tscheu 
md  ^S^  Yü-tscheu  empfangen  dieses  Jahr  den  Tod.  Ich  habe 
^hört:  gestern  Morgens  war  grosser  Nebel,  bei  Aufheiterung 
«rar  Wind.  Es  wird  grollende  Räuber,  Handlungen  der  Rache, 
ingegriffene  und  eingeschlossene  Lehensfürsten  geben.  Man 
M)ll  in  der  Feme  umherziehen  und  spähen.  —  Mao-pao  fragte, 
im  welche  Zeit  dieses  sein  werde.  Tai-yang  antwortete :  Inner- 
lalb  fUnfzig  Tagen.  —  An  demselben  Abend  sagte  er  wieder: 
[m  neunten  Monate  legte  man  eine  Besatzung.  Rothe  Sper- 
inge  flogen  und  erschreckten  das  erobernde  Kriegshecr.  In 
len  heimkehrenden  Gespannen  trug  man  auf  den  Häuptern 
^euerglanz.  Der  Himmel  zeigt,  dass  er  Glauben  verdient.  Das 
Unheil  tritt  aus  dem  Gemache  des  Ostens  hervor.  Die  Blätter 
iallen  und  kehren  zu  dem  Stamme  zurück.  Ich  denke,  es  wird 
3ine  spätere  Sorge  geben. 

Am  nächsten  Tage  sagte  er  wieder:  Gestern  Nacht  war 
Unglück  durch  Feuer.  Es  ist  nicht  das  Glück  des  Reiches. 
[n  diesem  Jahre  baute  man  ein  Dach  und  brachte  die  Krank- 
leit  des  Gebieters  zuwege.  Man  verbrenne  somit  das  Dach, 
ibersiedle  mit  dem  Hause  und  setze  nach  Süden  über.    Es  ist 


>  Der  obengenannte  Thao-khan. 


^4  Pfismaier. 

dann  nichts  zu  besorgen.  —  Mao-pao  schickte  jetzt  Gattin  and 
Kinder  nach  Wu-tsch'ang  zurück. 

Plötzlich  verbreitete  sich  die  Nachricht,  dass  die  Biuber 
kommen  und  die  Feste  angreifen.  Tai-yang  sprach :  Im  sehnten 
Monate,  Tag  Ting-kiai  (24),  um  die  Stunde  der  Mittemacht, 
erhält  man  Nachricht  von  den  Räubern.  Der  Schild  ^  ist  der 
Gebieter,  der  Ast  -  ist  der  Diener.  Ting  ist  das  im  Westen 
Erobern ngszüge  machende  Sammelhaus.  Kiai  ist  der  verdienst- 
volle  Richter  von  Tschü-tsching.  Die  Räuber  werden  von  den 
Göttern  hinzugegeben.  Es  ist  die  Stunde  Tse  (1),  der  zehnte 
Monat.  Das  Wasser  ist  der  König,  das  Holz  der  Reichsgehilfe. 
Die  Luft  des  Königs  und  des  Reiehsgehilfen  vereinigt  sieb, 
die  Räuber  kommen  gewiss.  Die  Zahl  des  ^  Yin  ist  sieben,^ 
die  Zahl  des  Tse  ist  neun.  Was  die  Räuber  betrifft,  so  können 
höchstens  neuntausend,  mindestens  siebentausend  Menschen 
folgen.  Der  Vorderste  wird  von  den  vornehmen  Menschen 
hinzugegeben.  In  "J'  Ting  bewältigt  das  Untere  das  Obere. 
Sie  haben  die  Sache  des  Leeren  und  Nichtigen,  sie  getrauen 
sich  nicht,  gegen  Wu-tsch'ang  vorzurücken.  —  Die  Räuber 
eroberten  wirklich  Tschü-tsching  und  zogen  dann  ab. 

Yü-liang  fragte  Tai-vang;  Werde  ich  desswegen  Schi- 
tsching  verlieren?  —  Tai-yang  sprach:  Die  Räuber  wenden 
sich  von  Ngan-lö  nach  Schi- tsching,  sie  trotzen  Mercur.  Wenn 
sie  angreifen,  bedenken  sie  nichts.  —  Yü-liang  fragte :  Warum 
bringt  der  Himmel  Hu  Nutzen,  mir  aber  Krankheit?  —  Yü- 
liang  sprach :  Das  Abschnittsrohr  des  Himmels  hat  Glückliches 
und  Unglückliches.  Erde  und  Land  haben  Fülle  und  Schwinden. 
In  diesem  Jahre  verbindet  sich  die  Luft  des  Verderbens  dreimsl 
mit  dem  Ki-kiai  (36).  Das  Ki  ist  die  Welt.  Das  Kiai  sind 
die  westlichen  Barbaren  und  Hu.  ^ß  ^  Ki-lung  wird  eben- 
falls den  Tod  empfangen.  Gegenwärtig  ist  man  nicht  beküm- 
mert über  die  Räuber,  man  ist  nur  bekümmert  über  eure 
Krankheit.  —  Yü-liang  fragte:  Durch  welche  Mittel  befireic 
ich  mich  von  Ki*ankheit  ?  —  Tai-yang  antwortete :  King^^achen 


^  ~T^     ~F*     Schl-kan  ,zehn  Schilde'  sind  die  zehn  cjkluchen  Zeichen. 

^  "T*         *,      jfr     Schi-ni-tsohi   ,zwölf  Aeste*    sind    die    zwölf   cjklischen 

Zeichen. 
3  In  der  Zählang  der  Standen  von  einer  Biitternacht  zum  Mittage. 


empfang  eine  Streitmacht,  Kiang-Uchen  empfangt  Wetter-  . 
schaden,  fintfemet  euch  von  diesen  zwei  Landstrichen.  — 
Tü-liang  fragte:  Soll  ich  sie  also  aufgeben?  —  Tai-liang  sprach: 
Ich  hasse  es,  dass  ihr  spät  noch  geneset  oder  gar  nicht.  — 
Schliesslich  war  Yü-liang  nicht  fähig,  die  zwei  Landstriche 
aafiEUgeben  und  gerieth  bald  in  grosse  Verlegenheit. 

Tai-jang  sprach  zu  ihm:  Elinst,  zu  den  Zeiten  j||^  |^ 
Su-soen'sy  flehtet  ihr  in  dem  Tempel  des  weissen  Steines  um 
Segen.  Ihr  fandet  Elrhörung  in  Bezug  auf  eure  Rinder.  Bis 
za  dem  heutigen  Tage  gabt  ihr  es  noch  nicht  auf.  Dess wegen 
wird  es  von  diesem  Dämon  zu  Staude  gebracht.  —  Yü-liang 
sprach:  So  ist  es.    Ihr  seid  ein  göttlicher  Mensch. 

Jemand  fragte  Tai-yang,  wie  lange  Yü-liang  noch  leben 
könne.  Tai-yang  antwortete:  Er  sieht  das  künftige  Jahr.  — 
Um  diese  Zeit  wusste  Yü-liang  nicht,  dass  alle  Menschen  ihn 
för  gestorben  hielten.  Er  starb  wirklich  am  ersten  Tage  des 
ersten  Monats,  und  an  seine  Stelle  als  Lehensfiirst  kam  ää  33 
Yü-yl. 

Tai-yang  befasste  sich  wieder  mit  Wahrsagen  und  Er- 
spähen. Er  starb  nach  kurzer  Zeit  in  einem  Älter  von  achtzig 
Jahren.  Seine  Wahrsagungen  und  Untersuchungen  sind  eine 
unzählige  Menge. 


H  a  n  -  y  e  u. 

^  Han-yeu,  dessen  Jünglingsname  S*  -^  Kiug-sieu, 
stammte  aus  ^^  Schü  in  Liü-kiang.  Er  war  t^iii  Bedissener 
der  Bücher  und  lernte  die  Verwandlungen  bei  ^05^  jj^  ll-soliin 
aus  Kuei-ki.  In  dem  Wahi*sagen  und  Brennen  der  Schildkröten- 
schale bewandert,  konnte  er  Wohnhäuser  bemessen  und  Grab- 
hügel beobachten.  Er  übte  auch  die  Kunst  der  grossen  An- 
wendung (^  Ä)^  ^®^  Niederdrückens  und  Ueberwindens. 

Ein  Weib  aus  ^  ]^  i)f[  Tschang-teng-lin  in  Lung-sehü 
war  durch  viele  Jahre  todtkrank.  Die  Aerzte  und  Beschwörer 
gaben  sie  auf.  Han-yeu  zog  für  das  Weib  die  Wahrsage- 
pflanze.    Er  liess  Jemanden*  ein  Wildschwein  verfertigen  und 


1  Eine   Variante  too  B7  hoö   ^Jemand*  ist  ^^   liou  ,maleD*.     Der  Sinu 
wire  dann:  Er  liess  das  Bild  eines  Wildschweines  malen. 


56  Pfiamaier. 

,  stellte  dieses  auf  den  Windschirm  ihrer  Lagerstätte,  üeber 
eine  Nacht  bemerkte  man  Besserung,  und  das  Weib  war  hier- 
auf genesen. 

3E  ^  Wang-mft,  Zugetheilter  des  Vorhofes  in  dem 
Districte  Schü,  war  erkrankt,  und  der  Tod  winkte  bereits  seine 
Seele  herbei.  Han-yeu  zog  für  ihn  die  Wahrsagepflanze.  Er 
befahl,  dass  man  mit  Mennig  auf  ein  Brett  die  Sonne  und  den 
Mond  male  und  stellte  das  Brett  an  die  Kopfseite  des  Bettes. 
Ferner  gebrauchte  er  eine  Satteldecke  (|^  jf^  aus  Leoparden- 
fell und  Hess  den  Kranken  darauf  liegen.  Der  Kranke  genas 
auf  der  Stelle. 

Die  Tochter  ^  -jH^  ^Ij  Lieu  -  schi  -  tsl's  war  von  einem 
alten  Gespenste  Jahre  hindurch  krank.  Die  Beschwörer  machten 
für  sie  Angriffe  und  beteten.  Sie  stachen  in  leere  Grabhügd, 
alte  Stadtmauern  und  fanden  darin  mehrere  Zehende  von 
Dachsen  und  Molchen.  Die  Krankheit  wurde  noch  immer 
nicht  geheilt.  Han-yeu  zog  für  das  Mädchen  die  Wahrsage- 
pflanze. Er  befahl,  aus  Tuch  einen  Sack  zu  verfertigen.  Zur 
Zeit,  wo  das  Mädchen  den  Anfall  hatte,  spannte  er  den  Sack 
zwischen  das  Fenster.  Er  verschloss  die  Thüre  und  that,  ak 
ob  er  etwas  verscheuchte.  Nach  einer  Weile  sah  man,  dass 
der  Sack  stark  anschwoll,  als  ob  er  aufgeblasen  würde.  Er 
machte  Einschnitte  und  zerstörte  ihn.  Das  Mädchen  hatte 
wiederholt  starke  Anfälle.  Han-yeu  verfertigte  jetzt  zWBi  Säcke 
aus  Fellen  und  spannte  sie  auf.  Er  verfuhr  dabei  wie  früher. 
Die  Säcke  schwollen  wieder  auf  und  fiillten  sich.  Er  band 
eilig  die  Säcke  an  den  Mündungen  zu  und  hängte  sie  aaf 
einen  Baum.  Nach  zwanzig  Tagen  öffnete  er  sie  langsam  and 
blickte  hinein.  Es  befanden  sich  darin  zwei  Pfiind  Fuchshaare. 
Das  Mädchen  war  hierauf  genesen. 

^&  *^  Pien-hung  von  Siuen-tsching  begab  sich  im  vierten 
Monate  des  Jahres  zu  Han-yeu  und  Hess  ihn  die  Schildkröten- 
schale  brennen,  um  zu  erfahren,  ob  sein  Haus  Sicherheit  haben 
werde.  Han-yeu  sprach:  P]uer  Haus  hat  Verderben  durch 
Waffen,  das  Unglück  ist  sehr  schwer.  Schlaget  siebzig  Bündel 
Brennholz  und  häufet  es  auf  dem  Boden  des  Durchweges.  Im 
siebenten  Monate,  Tag  Ting-yeu  (34),  leget  daran  Feuer  und 
verbrennet  es.  Das  Unglück  kann  dann  getilgt  werden.  Thnt 
ihr  es  nicht,    so  lässt  sich  das  Unglück  nicht  aussprechen.  — 
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Pien-hung  sammelte  sogleich  Brennholz.  Als  der  Tag  kam, 
war  Sturm,  und  er  getraute  sich  nicht,  Feuer  anzuzünden. 
Pien-hung  wurde  später  anführender  Hiao  ( ^  ;j^)  von  Kuang- 
yang.  Er  hatte  die  Trauer  um  die  Mutter  und  kehrte  in  sein 
Haas  zurück.  Han-yeu  kam  und  hielt  ihn  auf.  Um  die  Zeit 
war  es  bereits  Abend.  Er  trat  hinaus  und  sagte  zu  seinem 
B^Ieiter:  Packe  schnell  ein!  Ich  werde  in  der  Nacht  fort- 
gehen. —  Der  Begleiter  sagte:  Heute  ist  es  bereits  finster. 
Wir  wandelten  mehrere  Zehende  von  Weglängen  durch  Gräser. 
Warum  geht  man  eilig  wieder  fort?  —  Han-yeu  sprach:  Dieses 
verstehst  du  nicht.  Unterdessen  bedeckt  das  Blut  die  Erde. 
Kannst  du  wieder  in  Mühsal  verbleiben?  —  Hiermit  Hess  er 
ihn  zurück.  Ohne  auf  Speise  zu  warten,  ging  er  fort.  In 
dieser  Nacht  wurde  Pien-hung  plötzlich  wahnsinnig.  Er  er- 
würgte seine  zwei  Söhne  und  tödtetc  zugleich  sein  Weib.  Ferner 
hieb  er  auf  die  zwei  Nebenfrauen  seines  Vaters  ein,  so  dass 
sie  Wanden  davontrugen.  Er  trat  dann  hinaus  und  entlief. 
Am  nächsten  Tage  bahrten  seine  Verwandten  die  Todten  auf 
und  suchten  ihn  durch  mehrere  Tage.  Sie  fanden  ihn  in  dem 
vor  dem  Wohnhause  befindlichen  Walde.  Er  hatte  sich  bereits 
erhängt. 

j|^  jj|[  Yin-yeu,  Statthalter  von  Siuen  -  tsching,  litt  an 
einer  Krankheit.  Han-yeu  zog  die  Wahrsagepfianze  und  sprach: 
Am  ersten  Tage  des  siebenten  Monats  wird  ein  grosser  Vogel ' 
kommen  und  auf  dem  Gerichtshause  aufsitzen.  Ihr  sollt  trachten, 
dass  ihr  ihn  bekommet.  Wenn  ihr  ihn  fanget,  ist  es  gut.  Wenn 
ihr  ihn  nicht  fanget,  so  bringt  es  Unglück  zuwege.  —  Yin-yeu 
traf  jetzt  sorgfaltig  seine  Vorbereitungen.  An  dem  bestimmten 
Tage  kam  wirklich  ein  grosser  Vogel,  dessen  herabhängender 
Schweif  neun  Schuhe  mass  und  setzte  sich  auf  das  Gerichts- 
haus. Man  überraschte  ihn  und  fing  ihn.  Yin-yeu  wurde  hierauf 
versetzt   und   zum  Beaufsichtiger  und  Beschützer   von  ^  gS 

Schl-teu  ernannt.     Später  wurde  er  Statthalter  der  Provinz  U. 

_^^__ • 

*  Der  Vog-el  wird  hier  jBa  kiü  geiiannt.  Es  gibt  jedoch  keinen  Vogel,  des- 
Mn  Name  dnrcb  dieses  einzige  Zeichen  ansgedrückt  würde.  MB  f  jSi  +  SL  ) 
Kifl-yÖ  ist  ein  Vogel ,  der  dem  fB  4  ^j^  j  keu  ,Neuntödter*  ähnlich  ist, 
aber  ein  Kopftach  (|hW)  hat.  Es  frlbt  deren  aach  ohne  Kopftuch.  Es 
kann,  weil  der  Nenntödter  ein  kleinerer  Vogel  ist,  nicht  der  hier  ge- 
meinte Vogel  sein. 
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Die  göttlichen  ßestätiguDgen  Han-ycu's  beim  Brennen  der 
Schildkröten  schale  und  dem  Wahrsagen  waren  sehr  viele,  und 
seine  Löschungen  des  Verderbens  und  Umwendungen  des  Un- 
glücks waren  siimmtlich  von  Erfolg,  -f"  8?  Yü-pao  fragte  Um 
um  die  Ursache.  Han-yeu  sprach :  In  den  Abrissen  des  Ziehens 
der  Wahi*sagepflanze  gebraucht  man  die  fünf  Grundstoffe,  die 
einander  zum  Leben  bringen  und  tödten  gleichwie  man  Heil- 
mittel ergreift,  Arzneien  hinwirft  und  Rranklieiten  behandelt 
Weil  Kälte  und  Hitze  einander  zu  Hilfe  kommen,  kann  Genesen 
oder  Nichtgenesen  nicht  mit  Gewissheit  bestimmt  werden. 

Han-yeu  wurde  im  sechsten  Jahre  des  Zeitraumes  Yuen- 
khang  (296  n.  Chr.)  zu  einem  weisen  Vortrefflichen  erhoben. 
Als  Kaiser  Yuen  den  Strom  übersetzte,  ernannte  er  Han-yeu 
zum  Heerführer  von  Kuang-wu.  Han-yeu  starb  gegen  das  Ende 
des  Zeitraumes  Yung-kia  (312  n.  Chr.). 


Tun  -  yü  -  tsehi. 

WL  "F  ^  Tün-yü-tschi,  ^  dessen  Jünglingsname  ;|{  2j£ 
Sehö-ping,  stammte  aus  J^  Lu  in  Thsi-pe.  Er  besass  Denkkraft, 
war  in  den  Verwandlungen  und  dem  Ziehen  der  Wahrsagepflanze 
bewandert  und  verstand  die  Kirnst  des  NiederdrUckens  und 
Ueberwindens. 

^J  Ä  Lieu-jeu  von  Kao-ping  legte  sich  einst  in  der 
Nacht  nieder.  Eine  Ratte  biss  ihn  in  den  Mittelfinger  der 
linken  Hand.  Er  befragte  desshalb  Tün-yü-tschi,  Dieser 
sprach:  Sie  wollte  euch  tödten,  aber  war  es  nicht  im  Stande. 
Ich  werde  euretwegen  ihren  Freund  sterben  lassen.  —  Er 
schrieb  ihm  jetzt  mit  hellrother  Farbe  di*ei  Zoll  hinter  den 
Querstreifeu  der  Handwurzel  das  Zeichen  ^  Thien  (Feld) 
schräg  in  einem  Umfange  von  einem  Zoll  zwei  Linien.  Er 
hiess  ihn  die  Hand  herzeigen  und  sich  niederlegen.  Am  nüch- 
sten  Morgen  lag  eine  grosse  Ratte  todt  vor  seiner  Hand. 

W  'j^  ^a  Hia-heu-thsao,  ein  Mensch  von  gil  Tsiso, 
hatte  eine  von  Krankheit  erschöpfte  Mutter.     Er   machte  sicli 


1  In   dem   Buche   hat  -^o*   zur   Linken    das    Classeazeichen      7.    Das  dA-     \ 
durch  gebildete  Zeichen  ist  eine  Variante. 
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auf  den  Weg  zu  Tüu-yü-tschi,  um  die  Schildkrötenschale 
brennen  zu  lassen.  Plötzlich  kam  an  dem  Thore  ein  Fuchs  auf 
ihn  zu  und  bellte.  Hia-heu-thsao  lief  voll  Bangigkeit  daher  und 
erschien  vor  Tün-yü-tschi.  Dieser  sprach:  Das  Unglück  kommt 
sehr  eilig.  Kehret  schnell  zurück,  schlaget  an  dem  Orte,  wo  der 
Fachs  bellte,  gegen  das  Uerz,  weinet  und  wehklaget,  so  dass 
die  Menschen  des  Hauses  erschrecken  und  sich  verwundern. 
äie  müssen  jedenfalls  herauskommen.  Wenn  ein  Mensch  nicht 
herauskommt,  so  höret  nicht  zu  wehklagen  auf.  Dann  erst 
kann  bei  dem  Unglück  Kettung  gebracht  werden.  —  Hiao-heu- 
thsao  kehrte  zurück  und  that,  wie  man  ihm  sagte.  Seine 
Mutter  kam  ebenfalls,  krank  wie  sie  war,  heraus.  Als  die 
lienBchen  des  Hauses  versammelt  waren^  stürzte  das  Dach  der 
Halle  an  fünf  Stellen  ein. 

Die  Mutter  ^  ^^  Tsch'ang-schao's,  Beschützers  des  Kriegs- 
heeres, war  schwer  erkrankt.  Tün-yü-tschi  zog  die  Wahrsage- 
pflanze. Er  hiess  ihn  westlich  austreten,  einen  gebadeten  Affen 
kaufen  und  diesen  an  den  Arm  der  Mutter  binden.  Zugleich 
befahl  er,  dass  die  Nebenstehenden  den  Affen  schlagen  und 
beständig  ein  Geräusch  machen  sollen.  Nach  drei  Tagen  sollte 
dr  ihn  loslassen.  Tsch'ang-schao  befolgte  dieses.  Als  der  Affe 
bei  dem  Thore  hinaustrat,  ward  er  sogleich  von  einem  Hunde 
todtgebiflsen.     Die  Mutter  genas   hierauf  von  ihrer  Krankheit. 

In  dem  Hause  j^  ^§  Pao-yuen*s  von  Schang-thang  gab 
M  viele  Todesfalle  und  Krankheiten,  dabei  Armuth  und  Noth. 
Jemand  sagte  zu  ihm:  Tun  -  yü  -  scho  -  ping  ist  ein  göttlicher 
Mensch.  Warum  machet  ihr  nicht  einen  Versuch,  gehet  zu 
ihm  und  lasset  die  Schildkrötenschale  brenuen?  Er  weiss, 
«rorin  das  Unglück  besteht.  —  Pao-yuen  war  von  Gemütlisart 
schlicht  und  gerade.  Er  glaubte  nicht  an  die  Schildkiöten- 
lehale  und  die  Wahrsagepflanze.  Er  sagte :  Für  das  Leben 
des  Menschen  gibt  es  ein  Schicksal.  Was  kjjnnte  das  Brennen 
der  Schildkrötenschale  und  das  Ziehen  der  Wahrsagepflanze 
daran  ändern?  —  Als  Tün-yü-tschi  kam,  sagte  ^  J^  Ying- 
tschen  zu  ihm:  Dieser  Gebieter  ist  ein  kalter  vorzüglicher 
Mann.  Er  hat  immer  viele  Bedenken  und  Zweifel.  Ihr  habt 
die  mit  dem  Geistigen  verkehrenden  Gedanken,  ihr  könnt  einen 
AbrisB  verfertigen.  —  Tün-yü-tschi  verfertigte  jetzt  einen 
ibriss.    Als  der  Abriss  vollendet  war,  sprach  er  zu  Pao-yuen: 
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Ihr  seid  zufrieden  mit  dem  Wohnhause  und  versäumet  das 
Angemessene.  Daher  kommt  es,  dass  ihr  in  Noth  geratbel 
Im  Südosten  eures  Hauses  steht  ein  grosser  Maulbeerbaum. 
Wenn  ihr  auf  Fuss wegen  zu  dem  Markte  gelangt  und  einige 
Zehende  von  Schritten  weit  in  das  Thor  tretet,  wird  ein  Mensch 
sein,  der  in  der  Hand  eine  Pferdepeitsche  aus  Domholz  hält. 
Ihr  gehet  sogleich  hin,  kaufet  sie  und  hänget  sie  auf  diesen 
Baum.  In  drei  Jaliren  werdet  ihr  Güter  erlangen.  —  Pao-yuen 
beachtete  diese  Worte.  Er  ging  auf  den  Markt,  entdeckte  die 
Pferdepeitsche  und  hängte  sie  auf.  Nach  drei  Jahren  räumte 
er  den  Brunnen  aus  und  fand  mehrere  hunderttausend  Stücke 
Geldes,  ferner  kupferne  und  eiserne  Geräthe,  angeblich  «wan- 
zigmal  zehntausend  Stücke.  Er  verschaffte  sich  hierauf  Hilfe 
und  die  Kranken  genasen. 

Die  Fälle,  in  welchen  Tün-yü-tschi  das  Unheil  tilgte, 
das  Unglück  umwendete,  sind  unzählige.  Was  er  durch  die 
Schildkrötenschale  und  die  Wahr  sagepflanze  wahrsagte,  traf 
in  tausend  Fällen  hundertmal  ein.  Ying-tschen  litt  in  seiner 
Jugend  ebenfalls  an  vielen  Krankheiten.  Tün-yü-tschi  ver- 
fertigte ein  Abschnittsrohr,  Hess  es  ihn  an  dem  Gürtel  tragen  und 
die  darauf  befindliche  Schrift  hersagen.  Es  wurde  dann  alles 
bestätigt,  und  Niemand  war  im  Stande,  es  zu  lernen. 

Tün-yü-tschi  war  von  Gemüth  sehr  tiefdenkend.  Er 
sprach  gewöhnlieh  von  dem  kurzen  Leben  und  sagte:  In  dem 
Jahre  Sin-kiai  (48)  gibt  es  in  der  Welt  Geschäfte.  Es  wird 
Aerzte  und  Beschwörer  geben,  welche  die  Kunst  des  Weges 
unter  den  Arm  nehmen.  Im  Tode  bewahre  ich  den  Sinn  der 
Verwandlungen  und  bringe  sie  in  Gang.  Werde  ich  diesem  noch 
immer  nicht  entsprechen?  —  Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes 
Thai-khang  ^  wurde  er  Beaufsichtiger  bei  dem  Vorsteher  der 
Pferde.  Er  war  ein  Günstling  Yang-tsiün's  *  und  wurde  dess- 
wegen  getödtet. 


1  Das  Jahr  289  d.  Chr.     Der  Text  nennt  irrthümlich  den  Zeitraum 
yiien,  dessen  letztes  Jahr  das  Jahr  396  n.  Chr. 

2  Die  Nachrichten  von  Yang-tsiün  finden  sich  in  der  Abhandlung:  ,Aiitdtf 
Geschichte  des  Zeitraumes  Yuen-khang  von  Tsin*  (8.  36  vl  8.  £.).  D« 
Tod  Yanpr-tsiän*s  fällt  in  das  48.  Jahr  des  Cyclns,  welches  das  erste  <kl 
Zeitraumes  Yuen-khang*  (291  n.  Chr.). 
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F  n  -  h  i  n  u  g. 

•^  ^  Pu-hiimg,  desseu  Jünglingsname  :^  ^  Schö-pi, 
stammte  aus  ^  -p  Fä-kan  in  Yang-ping.  In  seiner  Jugend 
liebte  er  das  Brennen  der  Schildkrötenschale,  das  Ziehen  der 
Wahrsagepflanze  und  die  Kunst  der  Zahlen.  Seine  Schüler 
waren  sehr  viele.  Neben  seinem  Schulhause  verbrannte  ein  Mensch. 
Die  Angestellten  ergriffen  seine  Schüler  und  beschuldigten  sie, 
brennende  Sachen  weggeworfen  zu  haben.  Pu-hiung  sprach: 
Ich  habe  euretwegen  die  Schildkrötenschale  gebrannt  und  den 
Thäter  gefunden.  Wenn  ihr  auf  dem  Wege  südwärts  wandelt, 
wird  ein  Mensch  kommen,  welcher  fragt:  Hat  man  den  Brand- 
stifter noch  nicht?  —  Bindet  diesen  sogleich.  —  Die  Angestellten 
richteten  sich  nach  diesen  Worten.  Es  war  wirklich  ein  Ackers- 
mann,  welcher  sagte,  das  Unkraut  habe  ihn  am  Ackern  ver- 
hindert. Er  habe  es  desshalb  angezündet.  Plötzlich  habe  sich 
ein  Wind  erhoben  und  den  Brand  nahe  und  fern  weiter 
getragen.  Er  habe  in  der  That  nicht  gewusst,  dass  sich  zwischen 
den  Pflanzen  ein  Mensch  befinde. 

Femer  war  das  Kind  eines  Nachbars  weit  weggegangen. 
Jemand  brachte  die  Nachricht,  es  sei  todt.  Die  Aeltern  schrien, 
wehklagten  und  verfertigten  Trauerkleider.  Pu-hiung  brannte 
die  Schildkrötenschale  und  sagte,  an  welchem  Tage  es  zurück- 
kehren werde.  Zu  der  bestimmten  Zeit  kam  das  Kind  wirklich  an. 

Lün,  König  von  Tschao,  hörte  den  Namen  Pu-hiung's  und 
berief  ihn  zu  sich.  Pu-hiung  sagte  zu  seinen  Schülerd:  Lün 
stirbt  in  nicht  langer  Zeit.  Es  lohnt  sich  nicht  der  Mühe,  ihm 
za  gehorchen.  —  Lün  ward  zornig  und  entsandte  Bewaffnete, 
welche  das  Ilaus  Pu-hiung*s  mehrfach  umzingelten.  Pu-hiung 
bekleidete  mit  seinem  Pelze  einen  Schüler  und  hiess  ihn  in 
lüdlicher  Richtung  entfliehen.  Alle  Bewaffneten  Lün's  liefen 
hinzu  und  packten  ihn.  Pu-hiung  trat  heimlich  bei  der  nördlichen 
Seite  aus  und  entkam. 

Später  wurde  er  von  ^  Ying,  König  von  Tsching-tu, 
berufen.  Der  König  Hess  ihn  verdeckte  Gegenstände  errathen. 
Und  Pu-hiung  irrte  sich  niemals.  Später  floh  König  Ying  nach 
Knan-tschung,  und  ;^  Mu,  Fürst  von  Ping-tsch'ang,  hielt  die 
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Stadt  Ni6  nieder.     Er    liess  Pu-hiung   als   einen  Anhiuiger  des 
Königs  Ying  hinrichten. 


T  u  -  p  u  -  y  e  n. 


^i  ^  iÖX  Tu-pü-yen  stammte  aus  Liü-kiang.  In  seiner 
Jugend  begab  er  sicli  zu  §jj  ^1  Kö-po,  seinem  Grossvater 
von  mütterlicher  8eite,  und  lernte  die  Verwandlungen.  Bei  dem 
Brunnen   der  Schildkrötenschale   hatte  er   oft   die  Bestätigung. 

^P  ^  Khie-tschao  von  Kao-piug  wurde  in  seinem  zwan- 
zigsten «fahre  wiederholt  von  Krankheiten  befallen.  Er  machte 
einen  Versuch,  ob  nuin  die  Wahrsagepflanze  ziehen  lasseo 
könne.  Tu-pu-yen  sagte :  Bespricht  man  es  dem  Abrisse  ge- 
mäss;  so  wird  euer  Leiden  plötzlich  beseitigt.  Jedoch  sollt 
ihr  dreissig  Weglängen  weit  im  Nordosten,  in  dem  Hause  eines 
Mannes,  dessen  Geschlechtsnamc  J^.  ^  Schang-kuan/  ein 
Fasan männchen,  welches  daselbst  gehalten  wird,  suchen,  es  in 
einen  Käfig  setzen  und  diesen  unter  das  östliche  Vordach 
stellen.  Nach  neun  Tagen,  an  einem  Tage  -4p  Wu  (7)  und 
um  die  Stunde  ^  Wu  (7)  muss  ein  Fasan weibchen  herbei- 
fliegen und  sich  mit  ihm  verbinden.  Hierauf  müssen  beide 
fortfliegen.  Wenn  dieses  geschieht,  so  werdet  ihr  nicht  mehr 
als  zwanzig  Tage  verbringen,  und  eure  Krankheit  ist  gftnzlich 
beseitigt.  Ihr  werdet  ferner  Ruhe  haben.  Ihr  werdet  achtaig 
Jahre  alt.  Die  höchste  eurer  Rangstufen  ist  diejenige  eines 
Dienei's  unter  den  Menschen.  Wenn  bloss  das  Weibchen  fort^ 
fliegt,  das  Männchen  aber  bleibt,  so  ist  eure  Krankheit  in 
einer  einzigen  Umwendung  geheilt.  Eure  Jahre  sind  die  HiÜfie 
von  achtzig,  der  Name  und  die  Rangstufe  werden  ebenfalls 
verloren.  —  Khie-tschao  war  um  diese  Zeit  stark  abgemagert 
und  bedachte,  dass  sein  Lcbensloos  zwischen  Morgen  und  Abend 
liege.  Er  erwiederte  lachend:  Wenn  ich  die  Hälfte  von  achtsig 
bewahre,  so  habe  ich  ein  Uebriges.  In  einer  einzigen  Umwendong 


^  lu  dem  Texte  I*  g^  Scliang-kting.  Als  Geschlecbtraame  ist  jedock 
nur  daB  obige  Schung-kunn  bekannt.  Es  ist  offenbar  eine  Verwecbselnqg 
in  Folge  der  Aehnlicbkeit  der  Zeicbcu. 
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wird  die  Krankheit  geheilt :  Wie  wäre  es  werth,  dass  es  lange 
dauert?    —   Er  mass  jenen  Worten  noch  keinen  Glauben  bei. 

Jemand  ermahnte  ihn,  sich  auf  die  Worte  zu  verlassen. 
Man  suchte  den  Fasan  und  fand  ihn  wirklich.  Als  der  Tag 
Wu  kam,  legte  sich  Khi^-tschao  unter  das  südliche  Vordach 
und  beobachtete.  Um  die  Stunde  Wu  flog  wirklich  ein  Fasan- 
weibchen in  den  Käfig,  verband  sich  mit  dem  Fasanmännchon 
and  flog  fort.  Das  Fasanmännchen  rührte  sich  nicht.  Khi6- 
tschao  seufzte  und  sprach:  Ich  habe  zwar  die  Wunder  ^ 
Ko's,  *  doch  wie  könnte  ich  es  diesem  voranstellen  ?  —  Er  war 
ein  ganzes  Jahr  krank  gewesen  uud  stand  jetzt  auf.  Als  er 
vierzig  Jahre  alt  war,  starb  er  im  Besitze  der  Stelle  eines 
Leibwächters  der  Bücher  der  Mitte. 

Was  Tu-pü-yen  später  wahrsagte,  schlug  in  fernstehende 
Ding^  um  und  war  nicht  mehr  von  dieser  Art.  Er  war  zuletzt 
ein  die  Macht  aufstellender,  dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zuge- 
theilter  jj^  j^  Uoan-sse's. 


¥  e  n  -  k  i  n  g. 

iSS  9^  Yen-king  stammte  aus  Kuei-ki.  Er  war  in  dem 
Brennen  der  Schildkrötenschale  und  dem  Ziehen  der  Wahr- 
sagepflanze bewandert.  ^  j^  Wei-siü,  ein  Mensch  seines 
Bezirkes,  wollte  auf  einige  Zeit  nach  Osten  reisen.  Es  war 
ein  Missjahr,  und  es  gab  viele  Räuber.  Er  hiess  Yen-king  die 
Wahrsagepflanze  ziehen.  Yen-king  sprach:  Hütet  euch,  ihr 
könnt  nicht  nach  Osten  reisen.  Ihr  begegnet  gewiss  grausamer 
und  verderblicher  Luft,  und  ihr  lasset  euch  nicht  abschrecken.  — 
Wei-siü  glaubte  es  nicht.  Yen-king  sprach:  Da  ihr  gewiss 
nicht  innehaltet,  ziemt  es  sich,  dass  ich  es  banne.  Suchet 
ausserhalb  der  westlichen  Vorstadt  in  dem  Hause  einer  allein- 
stehenden Mutter  einen  weissen  Hund,  ein  Männchen,  und 
bindet  ihn  in  dem  vorderen  liaume  des  Schiffes  an.  —  Als 
man  suchte,  fand  man  bloss  einen  fleckigen  Hund,  keinen 
weissen.  Yeng-king  sagte:  Ein  fleckiger  genügt  ebenfalls. 
Jedoch  verdriesst  es  mich  noch  immer,  dass  seine  Farbe  nicht 

^  Der  oben  genannte  Kö-pO. 


TÜ't,  welches  übrig-  bleiben  wird,  erreicht 

.  'jd    vi^D  Hausthiereo.     Man    braucht  weiter 

.    Luoen.  —  Als  Wei-äiii  n-isie,  gab  der  Hund 

^>:    pL*>tzlich   mit   gr*jis*:r  Hast  Laute  von  sicfa^ 

«    'All  schliere.     Als   man   hinsah,   war  er  bereits 

,..-    -Lü  Nvissfl  schwarzes  Blut  ausgespien.  An  dem 
>s<i^M-u  Tages  waren    auf  «iti-in  Dache  der  Feldhütte 
ir  lurTi»  (iänse  ohne   Ursache  tndt,  jed«K'h  das  Haus 
•iirij  unversehrt. 


W  e  i  -  s  c  h  a  o. 

M   j^  Wei-schao  stammte  aus  Jü-yin.    Er  verstand  sich 

,-.i»  fcat  die  Verwandlungen.  Dem  Tode  nahe,  beschrieb  er  eine 

i^ti    und   reichte    sie   seiner  <jattin    mit   den  Worten:    Nach 

ii«.aii.-m  Tode  wird  grosser  Misswachs  und  grosses  Elend  sein. 

•ii.ichwohl  hüte  «iicli,  das  Wohnhaus  zu  verkaufen.  Nach  fünf 

'iiani'ii,    im  Frühlinge,    wird   ein  Mann    mit  der  höchsten  Ver- 

vüLiduug   ankommen    und    in   diesem   Einkehrhause   einkehren. 

S'iu  tiescldechtsname  ist  ^  Kuug.  Dieser  Mensch  trägt  mein 

Oold   auf  <iem  Kücken.     Gehe    mit   dieser  Tafel    zu    ihm  und 

\  erlange  es.   Er  darf  nichts  dagegen  einwenden.  —  Nach  dem 

l\H.le  Wei-schao's  gerieth  sein  Haus  in  grosse  Noth.  Die  Gattin 

wollte  das  Wohnj^ubäude  verkaufen,  aber  eingedenk  der  Worte 

ihres  Mannes,  stand  sie  davon  ab. 

Um  die  angegebene  Zeit  hielt  ein  Abgesandter  von  dem 
Ueschlechte  §&  Kung  in  dem  Einkehrhause  an.  Die  Gattin 
nahm  sogleicli  die  Tafel,  ging  hin  und  verlaugte  das  Gold. 
Der  Abgesandte  ergriti'  erstaunt  <lie  Tafel  und  wusste  nicht, 
was  er  <lamit  beginnen  solle.  Die  (lattin  sagte:  Mein  Mann, 
dem  Tode  nahe,  beschrieb  eigenhändig  diese  Tafel  und  befahl 
mir,  so  zu  handeln.  Ich  getraue  mich  nicht,  dieses  für  nicht» 
zu  achten.  —  Der  Abgesandte  war  in  Stauuen  versunken. 
Endlich  besann  er  sich  und  fragte :  Auf  was  hat  sich  euer 
Mann  verstanden  ?  —  Die  Gattin  sprach :  Er  hat  sich  auf  die 
Verwandlungen  verstanden.  p]r  hat  aber  niaaials  ftir  einen 
Menschen  die  Schildkrötenschale  gebrannt.  —  Der  Abgesandte 
sprach:    Ei!    es  lässt  sich  erfahren.  —    Er  gab  Befehl,  Schaf- 
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garben  zu  holen  und  zog  sie.  Als  der  Abriss  vollendet  war, 
schlug  er  die  Hände  zusammen  und  sagte  staunend:  Wie 
wundervoll  behielt  der  Geborne  vor  dem  Gesehlechte  Wei  die 
Spuren  des  Hellen  und  des  Verborgenen !  Man  kann  ihn  einen 
Mann  nennen,  der  gründlich  wie  ein  Spiegel  erkannte  und  in 
Glück  und  Unglück  eindrang.  —  Hierauf  sagte  er  zu  der 
Gattin  Wei-schao's :  Ich  trage  ihm  kein  Gold  auf  dem  Rücken, 
euer  Mann  besass  das  Gold  selbst.  Er  wusste,  dass  später  für 
eine  Zeit  Noth  eintreten  werde,  dess wegen  verbarg  er  das  Gold 
and  wartete  auf  den  grossen  Frieden.  Dass  er  es  den  Kindern 
und  der  Gattin  nicht  sagte,  es  war,  weil  er  fürchtete,  dass  das 
Gold  zu  Ende  gehen  und  die  Noth  nicht  aufhören  würde.  Er 
inisste,  dass  ich  die  Verwandlungen  verstehe.  Dess  wegen  be- 
schrieb er  die  Tafel  und  vertraute  mir  seine  Gedanken  an. 
Das  Gold  sind  fünfhundert  Pfunde.  Es  ist  in  einen  grünen 
Kmg  gefüllt  und  mit  einer  kupfernen  Schüssel  überdeckt  Es 
ist  an  dem  östlichen  Vorsprunge  des  Daches  der  Halle  ver- 
pmbeD,  von  der  Mauer  eine  Klafter  entfernt.  Es  befindet  sich 
Denn  Schuh  tief  unter  der  Erde.  —  Die  Gattin  kehrte  zurück 
und  grub  die  Stelle  auf.  Es  stimmte  Alles  mit  dem  Abrisse 
äberein. 


Pö-biü. 


K  ^^  Pö-hiüJ  dessen  Jünglingsname  -^  ^  Tse-yö, 
itammte  aus  der  späteren  Abtheilung  der  Hiung-nu's.  In  seiner 
Jugend  liebte  er  das  Lesen  der  Verwandlungen.  ^R  ^1  Kö-pö 
besuchte  ihn  und  bewunderte  ihn,  indem  er  sagte :  Dieses  ist 
stwaa,  das  ich  nicht  so  gut  verstehe.  Wie  kommt  es,  dass  ihr 
dem  Knoten  der  WaflFen  nicht  entkommt?  —  Pö-hiü  sprach: 
Hein  grosser  Knoten  besteht  aber  in  ein  und  vierzig.  Wenn 
meine  Rangstufe  diejenige  eines  Ueichsministers  und  Anführers 
isty  werde  ich  mir  das  Unglück  zuziehen.  Ist  dieses  nicht,  so 
iverde  ich  ebenfalls  durch  ein  reissendes  Thier  umgebracht. 
[ch  sehe  auch  noch  nicht,  dass  euch  ein  gutes  Ende  bevor- 
lieht  —  Kö-pö  sprach:  Mein  Unglück  besteht  in  Kiang-nan. 
[eh  umziehe  es  stark  mit  Lagerwällen,  doch  ich  sehe  noch  nicht 


*  In    dem  Zeichen    ^fl    ist  statt     ^    das  Classenzeicben    f    zu  setzen. 
8its«i«ab«r.  d.  phil.-lü»t.  Ol.  LXXXV.  Bd.  1.  Uft.  ü 
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das  Zeichen  des  Entkommens.  Wenn  ich  jedoch  im  Süden  bin, 
lässt  sich  noch  immer  die  bestimmte  Zeit  hinausschieben.  Wenn 
ich  hier  weile^  ist  nicht  mehr  als  ein  Monat  Zeit.  —  Pö-hiü 
sprach:  Wenn  ihr  kein  Fürst  werdet^  könnt  ihr  entkommen. 
—  Kö-pö  sprach:  Ich  kann  dem  Fürsten  nicht  entkommen, 
gleichwie  ihr  dem  Reichsminister  und  Anführer  nicht  entkommen 
könnt.  —  Pö-hiü  sprach :  Obgleich  es  hier  Söhne  von  Kaisern 
und  Königen  geben  wird,  huldige  ich  durchaus  nicht  zwei 
Hauptstädten.  Lang-ye  *  kann  man  huldigen.  Trachtet,  dass 
ihr  ihm  huldiget.  Derjenige,  der  dem  Opfer  von  Tsin  vorsteht, 
ist  gewiss  dieser  Mensch. 

Pö-hiü  verbarg  sich  hierauf  in  dem  Gebilde  Lung-men. 
Als  ^y  j^  j^  Lieu-yuen-hai  sich  die  Benennung  eines 
Kaisers  anmasste,  berief  er  Pö-hiü  zu  sich  und  ernannte  ihn 
zum  grossen  Vorsteher  des  Ackerbaues,  sowie  zum  Aufwartenden 
im  Inneren.  Pö-hiü,  eine  Krankheit  vorschützend,  weigerte  sich 
beharrlich.  Lieu-yuen-hai  sprach :  Jeder  Mensch  hat  seine  Ab- 
sichten. Pö-hiü  will  nicht  an  meinem  Hofe  sein.  Wie  wäre 
dieses  von  den  vier  Fürsten  Kao-tsu^s  verschieden  ?  Man  lasse 
ihn  bei  seinen  hohen  Gedanken.  —  Später  berief  er  ihn  noch- 
mals und  ernannte  ihn  zu  einem  Grossen  des  glänzenden  Ge- 
haltes. Pö-hiü  sagte  zu  dem  Abgesandten:  Es  ist  nicht  der 
Ort  meines  Todes. 

Als  :^  ^1^  Lieu-tsung  in  der  angemassten  Kaiserw&rde 
nachfolgte,  berief  er  Pö-hiü  und  ernannte  ihn  zum  grosien  Be- 
ständigen. Um  die  Zeit  hatte  sich  ^  ^  Lieu-kuen  in  ^ 
Ping-tscheu  festgesetzt  Lieu-tsung  fragte  Pö-hiü,  in  welcher 
Zeit  man  den  Frieden  daselbst  herstellen  könne.  Pö-hifi  ant- 
wortete :  Ping-tscheu  ist  der  Antheil  des  Kaisers.  Dass  ihr  ei 
jetzt  bewältiget,  ist  gewiss.  —  Lieu-tsung  sagte  im  Scherze: 
Ich,  der  Kaiser,  möchte  den  Frühgebornen  bemühen,  dass  er 
einen  Zug  unternehme.  Kann  ich  es?  —  Pö-hiü  sprach:  Daai 
ich  kam  und  es  nicht  zum  Einpacken  brachte^  es  ist  eben 
wegen  dieses  Zuges.  —  Lieu-tsung  hatte  grosses  Wohlgefallen.  Er 
setzte  Pö-hiü  ein  und  Hess  ihn  in  der  Hand  das  Abschnittsrohr 
eines  im  Norden  den  Frieden  herstellenden  Heerführers  haltei* 


*  Kaiser  Yuen,  der  Gründer  des  Hauses  der  östlichen  Tsin,    war  der  Sola 
des  Königs  von  Lang-ye. 
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Als  Pö-hiü  ausziehen  sollte,  sagte  er  zu  seiner  jüngeren 
Schwester :  Dieser  Auszug  ist  der  Tod,  es  ist  mein  Loos.  Später 
hüte  dich,  die  21ahlen  zu  verwirren.  —  Bei  dem  Angriffe  auf 
Tsin-yang  wurde  er  durch  Lieu-kuen  geschlagen.  Die  Kriegs- 
leute Pö-hiu's  flohen  zuerst,  und  er  wurde  durch  ihren  ursprüng- 
lichen Anführer  getödtet. 


P  a  0  -  t  8  i  n  g. 

^  ||J9  Pao-tsing,  dessen  Jünglingsname  "ff^  ^  Thai- 
hiuen,  stammte  aus  Tung-hai.  Fünf  Jahre  alt,  sagte  er  zu 
seinen  Aeltem:  Ein  neunjähriges  Kind  des  Hauses  ^  Li  in 
Khiö-jang  ist  in  einen  Brunnen  gefallen  und  todt  geblieben. 
—  Die  Aeltem  suchten  und  fanden  das  Geschlecht  ^ß  Li. 
Als  sie  sich  erkundigten,  bestätigte  sich  Alles. 

Pao-tsing  fasste  in  seinem  Lernen  das  Linere  und  Aeussere 
zasammen,  er  hatte  klare  Begriffe  von  der  Himmelskunde  und 
den  Büchern  des  Flusses  und  des  Lö.  Er  wurde  durch  all- 
mälige  Versetzung  Beruhiger  der  Hauptstadt  für  Tschung-pu  in 
Nan-yang.  Als  er  Statthalter  von  Nan-hai  geworden  war,  setzte 
er  einst  die  Abtheilungen  in  Bewegung  und  reiste  auf  dem 
Meere.  In  einem  Sturme  war  er  sehr  hungrig.  Er  nahm  einen 
weissen  Stein,  briet  ihn  und  verzehrte  ihn.  Er  half  sich  da- 
mit durch. 

3|r  j^  Wang-ki  war  um  diese  Zeit  stechender  Ver- 
merker von  Kuang-tscheu.  Derselbe  trat  einst  in  das  heimliche 
Giemach  und  erblickte  daselbst  zwei  schwarzgekleidete  Menschen, 
welche  sich  ihm  entgegenstellten.  Endlich  nahm  er  sie  gefangen, 
und  68  waren  zwei  Wesen,  welche  mit  schwarzen  Hausänten 
Aehnlicfakeit  hatten.  Pao-tsing  sagte,  diese  Wesen  seien 
«Bbeilbringend.  Wang-ki  verbrannte  sie.  Sie  flogen  geraden 
Weges  zu  dem  Himmel  empor.  Wang-ki  wurde  wider  Vermuthen 


Pao-tsing  besuchte  einst  den  unsterblichen  Menschen 
f^  iS*  Yin-kitin,  der  ihn  in  den  Vorschriften  des  Weges 
mrterrichtete.    Er  starb  in  einem  Alter  von  hundert  Jahren. 


6* 
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U  -  m  e  n  g. 

^L  J^  U-meiig^  stammte  aus  Yü-tsehang.  Er  hatte  in 
seiner  Jugend  einen  ältemliebenden  Wandel.  In  den  Tagen 
des  Sommers  verscheuchte  er  niemals  mit  der  Hand  die  Mücken, 
weil  er  fürchtete,  dass  sie  von  ihm  wegfliegen  und  seine  Aeltern 
stechen  könnten.  Als  er  vierzig  Jahre  alt  war,  unterrichtete  ihn 
der  Stadtbewohner  "J*  ife  Ting-I  zum  ersten  Male  über  seine 
göttlichen  Heilmittel.  U-meng  kehrte  dabei  nach  Yü-tschang 
zurück.  Die  Wellen  des  Stromes  waren  sehr  drangvoll.  U-meng 
entlehnte  kein  Schiffsruder.  Er  berührte  mit  einem  Fächer  aus 
weissen  Flügelfedern  das  Wasser  und  setzte  hinüber.  Wer  es 
sah,  hielt  es  für  etwas  Merkwürdiges. 

BS  ^fc  Yü-liang  war  stechender  Vermerker  von  Kiang* 
tscheu  und  erkrankte  einst.  Er  hörte  von  den  göttlichen  Vor- 
zügen U-meng's  und  zog  ihm  entgegen.  Er  fragte  ihn,  wie  es 
mit  seiner  (Yü-liang's)  Krankheit  stehe,  ü-meng  entschuldigte 
sich  wegen  des  Endes  der  Rechnung  und  bat,  dass  man  Sarg 
und  Trauerkleider  bereit  halte.  In  zehn  Tagen  starb  er.  Seine 
Gestalt  war  gleich  der  eines  Lebenden.  Er  war  noch  nicht 
ganz  aufgebahrt,  als  man  seinen  Leichnam  vermisste.  Die  Ein- 
sichtsvollen meinten,  dass  dieses  für  Yü-liang  ein  unglückliches 
Vorzeichen  sei.  Yü-liang  stand  wirklich  von  seiner  Krankheit 
nicht  auf. 


H  i  n  g  -  li  n  g. 

^  SS  ^'^^~'^"lr)  stammte  aus  Kien>tsch'ang  in  Yü-tschang. 
Er  war  ein  Mensch  von  wenig  Worten.  Mit  kleinen  Menschen 
beisammen  wohnend,  wurde  er  beleidigt  und  beschimpft,  aber 
er  zeigte  keine  zornige  Miene.  In  den  Strassen  der  Stadt  nannte 
man  ihn  den  Blödsinnigen.  Selbst  seine  Aeltern  und  Geschwister 
hielten  ihn  ebenfalls  für  blödsinnig.  Man  Hess  ihn  einst  Reis- 
pflanzen bewachen.  Eine  Rinderheerde  verzehrte  sie.  Hing^ling 
sah  es,  aber  er  trieb  sie  nicht  weg.  Er  wartete,  bis  die  Rinder 
sich  entfernt  hatten,  dann  ging  er  hin  und  ordnete,  was  8e^ 
stört  und  in  Unordnung  war.  Seine  Aeltern  sahen  es  und  wur- 
den   über  ihn  böse.    Hing-ling   sagte:    Die   zehntausend  Dinge 
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entstehen  zwischen  Himmel  und  Erde.  Ein  jedes  wünscht  Speise 
zu  erhalten.  Die  Rinder  verzehrten  eben  Speise:  warum  hätte 
ich  sie  verjagen  sollen?  —  Seine  Aeltern  zürnten  noch  mehr 
und  sagten :  Wenn  es  so  ist,  wie  du  sagst,  wie  kommt  es  dann, 
dass  du  das  Zerstörte  wieder  ordnetest?  —  Hing-ling  erwiederte: 
Diese  Reispflanzen  wollen  ebenfalls  ihre  Eigenschaft  bis  zu 
Ende  bewahren.  Die  Rinder  haben  sich  an  ihnen  vergriffen: 
wie  könnte  ich  anders  als  sie  auflesen? 

Um  die  Zeit  war  ^  ^  ^  Puan-tschang-pin  von  Schün- 
yang  Befehlshaber  von  Kien-tsch  ang.  Derselbe  sandte  das  Volk 
ans  und  Hess  in  dem  Gebirge  von  Kien-tsching  obrigkeitliche 
Schiffe  bauen.  Die  Angestellten  befahlen,  dass  jeder  Mensch 
ein  Paar  Pflöcke  verfertige.  Hing-ling  hatte  dieselben  verfertigt 
aber  noch  nicht  abgeführt,  als  Jemand  sie  ihm  stahl.  Plötzlich 
bekam  der  Dieb  Herzschmerzen  und  wollte  sterben.  Hing>ling 
sagte  zu  ihm:  Hast  du  nicht  meine  Pflöcke  gestohlen?  —  Der 
Dieb  antwortete  nicht.  Nach  einer  Weile  wurde  ihm  noch  übler. 
Hing-ling  sagte:  Wenn  du  nicht  gestehst,  bist  du  jetzt  wirklich 
todt.  —  Der  Dieb  war  in  Bedrängniss  und  gab  endlich  die 
Pflöcke  heraus.  Hing-ling  gab  ihm  Wasser  zu  trinken,  worauf 
der  Dieb  sogleich  genas.  Die  umherziehenden  Menschen  hielten 
Hing-ling  desswegen  in  Ehren  und  fürchteten  ihn. 

Als  die  Schiffe  fertig  waren,  wollte  man  sie  herab  bringen. 
Die  Angestellten  Hessen  zweihundert  Menschen  an  einem  einzigen 
Schiffe  ziehen,  doch  die  Schiffe  blieben  unbeweglich.  Man 
verlangte  hierauf  noch  mehr  Menschen.  Hing-ling  sagte:  Mit 
diesen  hat  man  mehr  als  zui*  Genüge.  Nur  ist  die  Vertheilung 
noch  nicht  da.  Erlaubet  mir,  dass  ich  sie  ziehe.  —  Dabei 
erfasste  er  mit  der  Hand  einen  Pflock.  Man  brauchte  bloss 
hundert  Menschen,  und  die  Schiffe  liefen  fort  wie  fliessendes 
Wasser.  Die  Menge  war  erschrocken  und  verwundert.  Alle 
priesen  den  Geist  Hing-ling's,  und  sein  Name  wurde  jetzt  bekannt. 

Die  Tochter  eines  gewissen  ^  ^^  ^  Lung-tschung-jü 
war  durch  eine  Reihe  von  Jahren  krank.  Der  Athem  war 
kanm  noch  bei  ihr  vorhanden.  Hing-ling  Hess  sie  Wasser  in 
den  Mund  nehmen  und  hob  sie  dann  mit  Gewalt  auf.  In  diesem 
Augenblicke  war  sie  vollkommen  genesen. 

Die  Mutter  g  ^  Liü-I's,  eine  Frau  von  dem  Geschlochte 
Hoang,  wurde  von  einer  Lähmung  befallen  und  war  zehn 
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Jahre  krank.  Hing-ling  behandelte  sie.  Er  setzte  sich  einige 
Schuhe  weit  von  ihr  nieder  und  verschloss  die  Augen.  Nach 
einer  Weile  sah  er  sich  nach  ihr  um  und  sagte  zu  Liü-I:  Lasset 
uns  die  Frau  fassen,  damit  sie  aufstehe.  —  Liü-I  sagte:  Die 
alte  Frau  ist  Jahre  hindurch  krank.  Wie  könnte  sie  plötzlicb 
aufstehen?  —  Hing-ling  sagte:  Versuchen  wir  es  nur,  sie  zu 
fassen  und  aufzuheben.  —  Beide  erfassten  jetzt  die  Frau  und 
stellten  sie  auf.  Nach  einer  Weile  gebot  Hing-ling  wieder,  sie 
auszulassen.  Sie  war  dann  im  Stande  zu  gehen  und  von  nun 
an  bald  genesen.  Seit  dieser  Zeit  lief  alles  Volk  zu  dem  Wasser 
hin  und  sammelte  sich  um  dasselbe  gleich  Wolken. 

Die  Frau  von  dem  Geschlechte  Hoang,  welche  lange  Zeit 
krank  gewesen,  fürchtete  sich,  auszugehen.  Hing-ling  liess 
ihr  daher  Wasser  in  einem  Oefässe  zurück  und  hiess  sie  es 
trinken.  So  oft  man  Wasser  wegnahm,  wurde  es  sogleich  durch 
frisches  ersetzt.  Durch  zwanzig  Jahre  war  das  Wasser  klar 
gleich  frischem  und  konnten  in  dasselbe  kein  Staub  und  kein 
Schmutz  kommen. 

Um  diese  Zeit  war  in  dem  Hause  "^  'ffl  Kao-khuei*s 
ein  Spuk.  Es  wurde  gesprochen,  gescholten,  angeschrien,  nach 
innen  und  aussen  geworfen,  aber  man  sah  keine  menschliche 
Gestalt.  Bisweilen  wandelten  Geräthschaften  umher,  zwei  oder 
dreimal  brach  Feuer  aus.  Die  Beschwörer  beschworen,  unter- 
drückten, drohten,  aber  sie  konnten  kein  Ende  machen.  Man 
wandte  sich  an  Hing-ling,  und  dieser  untersuchte  es.  £lr  blickte 
von  der  Höhe  des  Feldweges  auf  das  Dach  und  sagte  zu  Kao- 
khuei:  Ist  dieses  euer  Haus?  —  Kao-khuoi  antwortete:  Ja.  — 
Hing-ling  sprach:  Es  genügt,  dass  ich  es  weiss.  —  Eao-khuei 
nöthigte  ihn,  und  Hing-ling  konnte  sich  nicht  entschlagen.  Als 
er  zu  dem  Thore  kam,  sah  er  eine  grosse  Menge  Abschnittsräire 
und  Schnüre.  Er  sagte  zu  Kao-khuei:  Man  soll  durch  das 
Richtige  dem  Verkehrten  Einhalt  thun,  aber  man  kommt  mit 
dem  Verkehrten  bei  dem  Verkehrten  zur  Hilfe.  Wie  könnte 
ich  mich  entschlagen?  —  Er  Hess  alles  verbrennen.  Er  nahm 
bloss  unter  dem  Vordache  einen  kleinen  Sitz  in  Beschlag  und 
entfernte  sich  dann.  An  dem  Abende  desselben  Tages  hatte  der 
Spuk  ein  Ende. 

Unter  den  Hilfleistungen  und  Heilungen  Hing-ling's  waren 
viele  von  dieser  Art.     Er  nahm  jedoch  Entlohnung  und  Dank 
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nicht  an.  Wenn  er  reiste,  ritt  er  nicht  und  fuhr  in  keinem 
Wagen.  Als  er  erwachsen  war,  nahm  er  kein  Weib.  Er  war 
äusserst  höflich.  Wenn  er  einen  Menschen  sah,  grüsste  er  ihn 
zuerst.  Wenn  er  sprach,  nannte  er  sich  sofort  bei  seinem 
Kindemamen.  Wenn  Pflanzen  und  Bäume  in  den  Wäldern 
frühzeitig  abgestorben  oder  verletzt  waren,  richtete  er  sie  auf 
und  brachte  sie  zurecht.  Wenn  Qeräthschaften  auf  den  Wegen 
umgestürzt  waren,  erhob  er  sie  und  stellte  sie  gerade.  Er  zog 
in  Kiang-tscheu  umher  und  sagte  zu  den  vorzüglichen  Männern 
daselbst:  Hinmiel  und  Erde  sind  für  die  menschlichen  Wesen 
ein  gemeinschaftliches  Einziges.  Alle  wollen  ihre  Empfindung 
und  ihr  Angebornes  nicht  verlieren.  Warum  bemeistei't  man  und 
unterwirft  sich  die  Menschen  und  macht  aus  ihnen  Sclaven 
und  Mägde?  Wenn  ihr  vielen  Segen  erlangen  und  Angebomes 
und  Leben  bewahren  wollt,  so  lasset  sie  alle  frei  und  schicket 
sie  fort. 

Er  verliess  sich  durch  zehn  Jahre  auf  seine  Kunst  und 
richtete  dadurch  ungemein  viel  aus.  Später  nahm  er  ein  Weib, 
hielt  sich  Wagen  und  Pferde,  Knechte  und  Mägde.  Er  empfing 
Belohnungen  und  beging  Versäumnisse.  Hierauf  gerieth  seine 
Kunst  allmälig  in  Verfall.  Wenn  er  Krankheiten  behandelte, 
hielten  Erfolg  und  Misserfolg  einander  die  Wage. 


FS-tha-tsefaing. 

^  iS  1^  Fe-thu- tsching  stammte  aus  Thien-tschö 
(Indien).  iSein  ursprünglicher  Geschlochtsname  ist  ^  Pe.  In 
seiner  Jugend  lernte  er  den  Weg  und  verstand  wundervoll  die 
Kunst  des  Blauen  (^}*  lui  vierten  Jahre  des  Zeitraumes 
Yung-kia  (310  n.  Chr.)  kam  er  nach  Lö-yang.  Er  sagte,  er  habe 
durch  hundert  Jahre  immer  die  Luft  als  Arzneimittel  gebraucht 
and  sich  damit  ernährt.  Er  konnte  viele  Tage  zubringen,  ohne 
BU  essen.  Die  Gebete  zu  den  Göttern  geschickt  hersagend, 
kdnnlB  er  sich  Götter  und  Geister  dienstbar  machen.  Er  hatte 
an  der  Seite  des  Bauches  eine  Oeffnung,  die  er  immer  mit 
Flockseide  verstopfte.  Jede  Nacht,  wenn  er  Bücher  las,  riss 
er  die  Flockseide  aus  der  Oeffnung  heraus,   und  das  hervor- 
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kommende  Lieht  erleuchtete  das  ganze  Zimmer.  Als  er  einst 
fastete^  gelangte  er  mit  Anbruch  des  Tages  zu  einem  fliessenden 
Wasser.  Er  nahm  aus  der  OeflFnung  zur  Seite  des  Bauches  die 
fiinf  und  die  sechs  Arten  der  Eingeweide  heraus^  wusch  sie 
und  brachte  sie  dann  wieder  in  den  Bauch  zurück.  Er  verstand 
es  ferner,  auf  den  Ton  der  Glöckchen  zu  hören  und  daraus 
Glück  und  Unglück  zu  bestimmen.  An  Alles  band  er  die 
Bestätigung. 

Als  in  Lö-yang  Unruhen  durch  die  Räuber  entstanden, 
verbarg  er  sich  in  der  Pflanzenwildniss  und  beobachtete  die 
Veränderungen.  ^  ||j[  Schl-li  lagerte  mit  seiner  Streitmacht 
in  J^  ^  Kö-pho  und  befasste  sich  ausschliesslich  mit  Tödten 
und  Niedermetzeln.  Eine  grosse  Menge  Schamanen  verlor  da« 
Leben.  FcVthu- tsching  wurde  in  das  Haus  ^j^  ^  Jfl^  Kö-he- 
liö's,  obersten  Heerführers  im  Dienste  Scht-ll*s,  verschlagen. 
So  oft  Kü-he-liö  sich  Schl-ll  auf  einem  Eroberungszuge  an- 
schloss,  wusste  er  sogleich  im  voraus,  ob  man  siegen  oder  verlieren 
werde.  Schl-ll  befremdete  diess,  und  er  fragte  ihn:  Ich  habe 
nicht  bemerkt,  dass  euer  Verstand  und  eure  Rathschläge  über 
diejenigen  aller  Uebrigen  hinausgehen.  Wie  kommt  es  aber, 
dass  ihr  immer  wisset,  ob  der  Auszug  des  Kriegsheerea  glücklich 
oder  unglücklich  ist?  K6-he-liö  antwortete:  Der  Heerf&hrer 
wird  durch  den  Himmel  hervorgezogen.  Ihm  wird  durch  den 
göttlichen  Kriegsmuth,  durch  das  dunkle  Reingeistige  bei- 
gestanden. Es  gibt  einen  Schamanen,  dessen  Verstand  und 
Kunst  keine  gewöhulichen  sind.  Er  sagt:  der  Heerführer  wird 
das  verborgene  Hia  durchstreifen  und  besitzen.  Ich  habe  bereits 
entsprochen  und  ihn  zum  Lehrer  gemacht.  Was  ich  früher 
und  später  meldete,  sind  alles  seine  Worte. 

Schi-ll  berief  F^-thu-tsching  zu  sich  und  prüfte  dessen 
Kunst  des  Weges.  F^-thu-tsching  nahm  sogleich  eine  Schüssel, 
füllte  sie  mit  Wasser,  verbrannte  Weihrauch  und  beschwor 
sie.  Nach  einer  Weile  wuchsen  in  der  Schüssel  grüne  Blüthen 
der  Wasserlilie,  deren  Licht  und  Farbe  den  Tag  erheUten, 
Schl-ll  glaubte  jetzt  an  ihn. 

Schl-ll  kehrte  von  Kö-pho  zurück  und  zog  nach  'kk  f^ 
Fang-teu.  Die  Menschen  dieser  Gegend  wollten  in  der  Nadit 
das  Lager  angreifen.  P'e-thu-tsching  Siigte  zu  K6-he-liö:  In 
einem  Augenblicke  werden  die  Räuber  ankommen.  Man  mache 
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es  dem  Fürsten  zu  wissen.  —  Es  war  wirklich,  wie  er  sagte. 
Da  man  Vorkehrungen  traf,  wurde  man  nicht  geschlagen. 

Schl-ll  wollte  Fö-thu-tsching  nochmals  auf  die  Probe 
stellen.  Er  setzte  in  der  Nacht  den  Helm  auf,  bekleidete  sich 
mit  dem  Panzer,  ergriff  das  Schwert  und  setzte  sich  nieder. 
Er  schickte  dann  Leute  aus  und  hiess  sie  F^-thu-tsching  sagen: 
Die  Nacht  ist  gekommen,  und  man  weiss  nicht,  wo  der  grosse 
Heerführer  sich  befindet.  —  Die  Abgesandten  waren  erst 
gekommen  und  hatten  noch  nicht  gesprochen,  als  F^-thu- tsching 
seinerseits  fragte:  Man  weilt  in  Frieden,  und  es  gibt  keine 
Räuber.  Warum  ertönt  in  der  Nacht  die  Trommel?  —  Schl-h 
glaubte  an  ihn  noch  fester. 

Später  wollte  Schl-ll  in  einer  Anwandlung  von  Zorn  die 
Männer  des  Weges  um's  Leben  bringen  und  zugleich  F^-thu- 
tsching  Schaden  zufügen.  Dieser  verbarg  sich  und  ging  ihm 
aus  dem  Wege.  Er  kam  in  das  Haus  Kö-he-liö's  und  sagte  zu 
seinen  Schülern:  Wenn  ein  Bote  des  Heerführers  kommt  und 
fragt,  wo  ich  bin,  so  antwortet,  ihr  wisset  nicht,  wo  ich  bin.  — 
Hierauf  kam  ein  Abgesandter  Schl-ll's,  suchte  Fö-thu- tsching 
und  fand  ihn  nicht.  Er  kehrte  zurück  und  meldete  es  Schl-h. 
Dieser  erschrack  und  sagte:  Ich  war  gegen  Fö-thu-tsching 
schlecht  gesinnt.  F^-thu-tsching  bat  mich  aufgegeben  und  ist 
we^egangen.  —  Er  konnte  in  der  Nacht  nicht  schlafen.  Er 
dachte  an  F^-thu -tsching  und  wollte  ihn  sehen.  F6-thu-tsching 
wnsste^  dass  es  Schl-ll  reue.  Am  nächsten  Morgen  begab  er 
sich  zu  ihm.  Schl-ll  fragte  ihn:  Wohin  bist  du  gestern  Nacht 
gegangen?  —  Fß-thu-tschiug  antwortete:  Ihr  hattet  zornige 
Gedanken.  Gestern  hielt  ich  es  daher  für  gerathen,  euch  aus 
dem  Wege  zu  gehen.  Heute  habt  ihr  euren  Sinn  geändert. 
DesBwegen  wagte  ich  es,  herzukommen.  —  Schl-h  lachte  laut 
und  sagte:  Der  Mensch  des  Weges  irrt  sich. 

Die  Wasserquelle  des  Stadtgrabens  der  Feste  des  Reiches 
SiADg  befand  sich  fünf  Weglängen  nordwestlich  von  der  Feste. 
Diese  Wasserquelle  versiegte  plötzlich.  Schl-l!  fragte  F^-thu- 
Isching,  wie  man  das  Wasser  herschaffen  könne.  F6-thu-tsching 
sagte:  Ich  werde  jetzt  einen  Drachen  auffordern,  Wasser  zu 
bringen.  —  Er  ging  mit  seinem  Schüler  i^  "M*  Fä-scheu 
and  einigen  Anderen  zu  dem  Rande  der  ehemaligen  Quelle. 
Er  setzte  sich  auf  ein  Bett  von  Stricken,  verbrannte  Weihrauch 
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rein  ist.  Das  kleine  Gift,  welches  übrig  bleiben  wird,  erreicht 
eben  die  sechs  Arten  von  Hausthieren.  Man  braucht  weiter 
keinen  Kummer  zu  haben.  —  Als  Wei-siü  reiste,  gab  der  Hund 
auf  halbem  Wege  plötzlich  mit  grosser  Hast  Laute  von  sich, 
als  ob  Jemand  ihn  schlüge.  Als  man  hinsah,  war  er  bereits 
todt  und  hatte  ein  Nössel  schwai*zes  Blut  ausgespien.  An  dem 
Abende  desselben  Tages  waren  auf  dem  Dache  der  Feldhütte 
Wei-8iü's  mehrere  Gänse  ohne  Ursache  todt,  jedoch  das  Haus 
Wei-siü's  blieb  unversehrt. 


W  e  i  -  8  c  h  a  0. 

&^  j^  Wei-schao  stammte  aus  Jü-yin.  Er  verstand  sich 
gut  auf  die  Verwandlungen.  Dem  Tode  nahe,  beschrieb  er  eine 
Tafel  und  reichte  sie  seiner  Gattin  mit  den  Worten:  Nach 
meinem  Tode  wird  grosser  Misswachs  und  grosses  Elend  sein. 
Gleichwohl  hüte  dich,  das  Wohnhaus  zu  verkaufen.  Nach  fünf 
Jahren,  im  Frühlinge,  wird  ein  Mann  mit  der  höchsten  Ver- 
künduug  ankommen  und  in  diesem  Einkehrhause  einkehren. 
Sein  Geschlechtsname  ist  ^&  Kung.  Dieser  Mensch  trägt  mein 
Gold  auf  dem  Kücken.  Gehe  mit  dieser  Tafel  zu  ihm  und 
verlange  es.  Er  darf  nichts  dagegen  einwenden.  —  Nach  dem 
Tode  Wei-schao's  gerieth  sein  Haus  in  grosse  Noth.  Die  Gattin 
wollte  das  Wohngebäude  verkaufen,  aber  eingedenk  der  Worte 
ihres  Mannes,  stand  sie  davon  ab. 

Um  die  angegebene  Zeit  hielt  ein  Abgesandter  von  dem 
Geschlechte  ^  Kung  in  dem  Einkehrhause  an.  Die  Gattin 
nahm  sogleich  die  Tafel,  ging  hin '  und  verlangte  das  Gold 
Der  Abgesandte  ergriff  erstaunt  die  Tafel  und  wusste  nicht, 
was  er  damit  beginnen  solle.  Die  Gattin  sagte:  Mein  HanO; 
dem  Tode  nahe,  beschrieb  eigenhändig  diese  Tafel  und  befjsU 
mir,  so  zu  handeln.  Ich  getraue  mich  nicht,  dieses  für  nichts 
zu  achten.  —  Der  Abgesandte  war  in  Staunen  versankan* 
Endlich  besann  er  sich  und  fragte:  Auf  was  hat  sich  ener 
Mann  verstanden  ?  —  Die  Gattin  sprach :  Er  hat  sich  auf  die 
Verwandlungen  verstanden.  Er  hat  aber  niemals  fiir  einen 
Menschen  die  Schildkrötenschale  gebrannt.  —  Der  Abgesandte 
sprach:    Ei!    es  lässt  sich  erfahren.  —    Er  gab  Befehl,  Schif- 
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garben  zu  holen  und  zog  sie.  Als  der  Abriss  vollendet  war, 
schlug  er  die  Hände  zusammen  und  sagte  staunend:  Wie 
wundervoll  behielt  der  Geborne  vor  dem  Geschlechte  Wei  die 
Spuren  des  Hellen  und  des  Verborgenen !  Man  kann  ihn  einen 
Mann  nennen^  der  gründlich  wie  ein  Spiegel  erkannte  und  in 
Glück  und  Unglück  eindrang.  —  Hierauf  sagte  er  zu  der 
Gattin  Wei-schao's:  Ich  trage  ihm  kein  Gold  auf  dem  Rücken, 
euer  Mann  besass  das  Gold  selbst.  Er  wusste,  dass  später  für 
eine  Zeit  Noth  eintreten  werde,  dess wegen  verbarg  er  das  Gold 
and  wartete  auf  den  grossen  Frieden.  Dass  er  es  den  Kindern 
und  der  Gattin  nicht  sagte,  es  war,  weil  er  fürchtete,  dass  das 
Gold  zu  Ende  gehen  und  die  Noth  nicht  aufhören  würde.  Er 
wusste,  dass  ich  die  Verwandlungen  verstehe.  Desswegen  be- 
schrieb er  die  Tafel  und  vertraute  mir  seine  Gedanken  an. 
Das  Gold  sind  fünfhundert  Pfunde.  Es  ist  in  einen  grünen 
Krug  gefüllt  und  mit  einer  kupfernen  Schüssel  überdeckt.  Es 
ist  an  dem  östlichen  Vorsprunge  des  Daches  der  Halle  ver- 
g^raben,  von  der  Mauer  eine  Klafter  entfernt.  Es  befindet  sich 
Denn  Schuh  tief  unter  der  Erde.  —  Die  Gattin  kehrte  zurück 
und  grub  die  Stelle  auf.  Es  stimmte  Alles  mit  dem  Abrisse 
ftberein. 


Pö-faiü. 


K    ^^    Pö-hiü,^    dessen  Jünglingsname   -^  ^    Tse-yö, 

stammte  aus  der  späteren  Abtheilung  der  Hiung-nu's.   In  seiner 

Jugend  liebte  er  das  Lesen  der  Verwandlungen.    '^  J^  Kö-pö 

Wuchte  ihn  und  bewunderte  ihn,    indem  er  sagte :    Dieses  ist 

etwas,  das  ich  nicht  so  gut  verstehe.   Wie  kommt  es,    dass  ihr 

iwD  Knoten  der  Waffen  nicht  entkommt?    —    Pö-hiü  sprach: 

Mdn  grosser  Knoten    besteht  aber  in  ein  und  vierzig.    Wenn 

Heine  Rangstufe  diejenige  eines  Ueichsministers  und  Anführers 

^  werde  ich  mir  das  Unglück  zuziehen.    Ist  dieses  nicht,  so 

'^fie  ich    ebenfalls   durch   ein    reissendes   Thier   umgebracht. 

w  gebe   auch   noch   nicht,    dass   euch  ein  gutes  Ende  bevor- 

•Wit.  —    Kö-pö  sprach:    Mein  Unglück  besteht  in  Kiang-nan. 

M  umziehe  es  stark  mit  Lagerwällen,  doch  ich  sehe  noch  nicht 

'  In  dem  Zeichen    ^B    ist  statt     S    das  Classenzeicben    f    zu  setzen. 
8itiiBCsb«r.  d.  pbil.-lü«it.  C1.  LXXXV.  Bd.  1.  Hfl.  ü 
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das  Zeichen  des  Entkomm  ans.  Wenn  ich  jedoch  im  Süden  bin, 
lässt  sich  noch  immer  die  bestimmte  Zeit  hinausschieben.  Wenn 
ich  hier  weile,  ist  nicht  mehr  als  ein  Monat  Zeit.  —  Pö-hiü 
sprach:  Wenn  ihr  kein  Fürst  werdet,  könnt  ihr  entkommen. 
—  Kö-pö  sprach:  Ich  kann  dem  Fürsten  nicht  entkommen, 
gleichwie  ihr  dem  Reichsminister  und  Anführer  nicht  entkommen 
könnt.  —  Pö-hiü  sprach :  Obgleich  es  hier  Söhne  von  Kaisern 
und  Königen  geben  wird,  huldige  ich  durchaus  nicht  zwei 
Hauptstädten.  Lang-ye  ^  kann  man  huldigen.  Trachtet,  dass 
ihr  ihm  huldiget.  Derjenige,  der  dem  Opfer  von  Tsin  vorsteht, 
ist  gewiss  dieser  Mensch. 

Pö-hiü  verbarg  sich  hierauf  in  dem  Gebilde  Lung-men. 
Als  ^d  jT'  j^  Lieu-yuen-hai  sich  die  Benennung  eines 
Kaisers  anmasste,  berief  er  Pö-hiü  zu  sich  imd  ernannte  ihn 
zum  grossen  Vorsteher  des  Ackerbaues,  sowie  zum  Aufwartenden 
im  Inneren.  Pö-hiü,  eine  Krankheit  vorschützend,  weigerte  aicb 
beharrlich.  Lieu-yuen-hai  sprach :  Jeder  Mensch  hat  seine  Ab- 
sichten. Pö-hiü  will  nicht  an  meinem  Hofe  sein.  Wie  wire 
dieses  von  den  vier  Fürsten  Kao-tsu^s  verschieden?  Man  lasse 
ihn  bei  seinen  hohen  Gedanken.  —  Später  berief  er  ihn  nocli- 
mals  und  ernannte  ihn  zu  einem  Grossen  des  glänzenden  Ge- 
haltes. Pö-hiü  sagte  zu  dem  Abgesandten:  Es  ist  nicht  der 
Ort  meines  Todes. 

Als  ^  ^  Lieu-tsung  in  der  angemassten  Kaiserwürde 
nachfolgte,  berief  er  Pö-hiü  und  ernannte  ihn  zum  groaien  Be- 
ständigen. Um  die  Zeit  hatte  sich  ^  ^^  Lieu-kuen  in  ^ 
Ping-tscheu  festgesetzt.  Lieu-tsung  fragte  Pö-hiü,  in  welcher 
Zeit  man  den  Frieden  daselbst  herstellen  könne.  Pö-hiü  ant- 
wortete :  Ping-tscheu  ist  der  Antheil  des  Kaisers.  Dass  ihr  ei 
jetzt  bewältiget,  ist  gewiss.  —  Lieu-tsung  sagte  im  Scherse: 
Ich,  der  Kaiser,  möchte  den  Frühgebornen  bemühen,  dass  er 
einen  Zug  imternehme.  Kann  ich  es?  —  Pö-hiü  sprach:  Daü 
ich  kam  und  es  nicht  zum  Einpacken  brachte^  es  ist  ebeB 
wegen  dieses  Zuges.  —  Lieu-tsung  hatte  grosses  Wohlgefallea.  Kr 
setzte  Pö-hiü  ein  und  liess  ihn  in  der  Hand  das  Abschnittsrolir 
eines  im  Norden  den  Frieden  herstellenden  Heerführers  haltaSi 


1  Kaiser  Yiien,  der  Gründer  des  Hauses  der  östlicben  Tsin,    war  der  Solu 
des  Königs  von  Lang-ye. 
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Als  Pö-hiü  ausziehen  sollte^  sagte  er  zu  seiner  jüngeren 
Schwester :  Dieser  Auszug  ist  der  Tod,  es  ist  mein  Loos.  Später 
hüte  dich,  die  Zahlen  zu  verwirren.  —  Bei  dem  AngriflFe  auf 
Tsin-yang  wurde  er  durch  Lieu-kuen  geschlagen.  Die  Kriegs- 
lente  Pö-hiü's  flohen  zuerst,  und  er  wurde  durch  ihren  ursprüng- 
lichen Anführer  getödtet. 


Pao-tsing. 

jjl^  l|j^  Pao-tsing,  dessen  Jünglingsname  HJ;^  ^  Thai- 
liiuen^  stammte  aus  Tung-hai.  Fünf  Jahre  alt,  sagte  er  zu 
seinen  Aeltem:  Ein  neunjähriges  Kind  des  Hauses  ^  Li  in 
Khiö-jang  ist  in  einen  Brunnen  gefallen  und  todt  geblieben. 
—  Die  Aeltem  suchten  und  fanden  das  Geschlecht  ^  Li. 
^Ib  sie  sich  erkundigten,  bestätigte  sich  Alles. 

Pao-tsing  fasste  in  seinem  Lernen  das  Linere  und  Aeussere 
sosanunen,  er  hatte  klare  Begriffe  von  der  Ilimmelskunde  und 
len  Büchern  des  Flusses  und  des  Lö.  Er  wurde  durch  all- 
nälige  Versetzung  Beruhiger  der  Hauptstadt  für  Tschung-pu  in 
dan-yang.  Als  er  Statthalter  von  Nan-hai  geworden  war,  setzte 
sr  einst  die  Abtheilungen  in  Bewegung  und  reiste  auf  dem 
tfeere.  In  einem  Sturme  war  er  sehr  hungrig.  Er  nahm  einen 
ireissen  Stein,  briet  ihn  und  verzehrte  ihn.  Er  half  sich  da- 
mit durch. 

^  "^  Wang-ki  war  um  diese  Zeit  stechender  Ver- 
nerker  von  Kuang-tscheu.  Derselbe  trat  einst  in  das  heimliche 
Gtemach  und  erblickte  daselbst  zwei  schwarzgekleidete  Menschen, 
vekhe  sich  ihm  entgegenstellten.  Endlich  nahm  er  sie  gefangen, 
tnd  68  waren  zwei  Wesen,  welche  mit  schwarzen  Hausänten 
Aeknlicfakeit  hatten.  Pao-tsing  sagte,  diese  Wesen  seien 
nheilbringend.  Wang-ki  verbrannte  sie.  Sie  flogen  geraden 
Weges  fsu  dem  Himmel  empor.  Wang-ki  wurde  wider  Vermuthen 
ÜBgeriditet. 

Pao-tsing  besuchte  einst  den  unsterblichen  Menschen 
1^  "&  Yin-kiün,  der  ihn  in  den  Vorschriften  des  Weges 
OBlerrichtete.    Er  starb  in  einem  Alter  von  hundert  Jahren. 


6* 
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U  -  m  e  n  g. 

Ä  J^  U-meng  staniintc  aus  Yü-tschang.  Er  hatte  in 
seiner  Jugend  einen  ältemliebenden  Wandel.  In  den  Tagen 
des  Sommers  verscheuchte  er  niemals  mit  der  Hand  die  Mücken, 
weil  er  fürchtete,  dass*  sie  von  ihm  wegfliegen  und  seine  Aeltern 
stechen  könnten.  Als  er  vierzig  Jahre  alt  war,  unterrichtete  ihn 
der  Stadtbewohner  "J*  Ife  Ting-I  zum  ersten  Male  über  seine 
göttlichen  Heilmittel.  U-meng  kehrte  dabei  nach  Yü-tschang 
zurück.  Die  Wellen  des  Stromes  waren  sehr  drangvoll.  U-meng 
entlehnte  kein  Schiffsruder.  Er  berührte  mit  einem  Fächer  aus 
weissen  Flügelfedern  das  Wasser  und  setzte  hinüber.  Wer  es 
sah,  hielt  es  für  etwas  Merkwürdiges. 

BS  ^fc  Yü-liang  war  stechender  Vermerker  von  Kiang- 
tscheu  und  erkrankte  einst.  Er  hörte  von  den  göttlichen  Vor- 
zügen U-meng's  und  zog  ihm  entgegen.  Er  fragte  ihn,  wie  es 
mit  seiner  (Ytt-liang's)  Krankheit  stehe.  U-meng  entschuldigte 
sich  wegen  des  Endes  der  Rechnung  und  bat,  dass  man  Sarg 
und  Trauerkleider  bereit  halte.  In  zehn  Tagen  starb  er.  Seine 
Gestalt  war  gleich  der  eines  Lebenden.  Er  war  noch  nicht 
ganz  aufgebahrt,  als  man  seinen  Leichnam  vermisste.  Die  Ein- 
sichtsvollen meinten,  dass  dieses  für  Yü-liang  ein  anglückliches 
Vorzeichen  sei.  Yü-liang  stand  wirklich  von  seiner  Krankheit 
nicht  auf. 


H  i  n  g  -  li  II  g. 

^  SS  Hing-ling  stammte  aus  Kien-tsch'ang  in  Yü-tschang. 
Er  war  ein  Mensch  von  wenig  Worten.  Mit  kleinen  MenacheD 
beisammen  wohnend,  wurde  er  beleidigt  und  beschimpft,  aber 
er  zeigte  keine  zornige  Miene.  In  den  Strassen  der  Stadt  nannte 
man  ihn  den  Blödsinnigen.  Selbst  seine  Aeltern  und  Geschwiattf 
hielten  ihn  ebenfalls  für  blödsinnig.  Man  Hess  ihn  einst  Beis- 
pflanzen  bewachen.  Eine  Rinderheerde  verzehrte  sie.  Hing^Ung 
sah  es,  aber  er  trieb  sie  nicht  weg.  Er  wartete,  bis  die  Rinder 
sich  entfernt  hatten,  dann  ging  er  hin  und  ordnete,  waa  ae^ 
stört  und  in  Unordnung  war.  Seine  Aeltern  sahen  es  und  wo- 
den    über  ihn  böse.    Hing-ling   sagte :    Die   zehntausend  Dingo 


üeb«r  einige  Wundermäoner  CliiiiA's.  69 

entstehen  zwischen  Himmel  und  Erde.  £in  jedes  wünscht  Speise 
zu  erhalten.  Die  Rinder  verzehrten  eben  Speise:  warum  hätte 
ich  sie  verjagen  sollen?  —  Seine  Aeltem  zürnten  noch  mehr 
und  sagten :  Wenn  es  so  ist;  wie  du  sagst,  wie  kommt  es  dann, 
dass  du  das  Zerstörte  wieder  ordnetest?  —  Hing-ling  erwiederte: 
Diese  Reispflanzen  wollen  ebenfalls  ihre  Eigenschaft  bis  zu 
EInde  bewahren.  Die  Rinder  haben  sich  an  ihnen  vergriffen: 
wie  könnte  ich  anders  als  sie  auflesen? 

Um  die  Zeit  war  ^  ^  ^  Puan-tschang-pin  von  Schün- 
yang  Befehlshaber  von  Kien-tsch'ang.  Derselbe  sandte  das  Volk 
aas  und  liess  in  dem  Gebirge  von  Kien-tsching  obrigkeitliche 
Schiffe  bauen.  Die  Angestellten  befahlen,  dass  jeder  Mensch 
ein  Paar  Pflöcke  verfertige.  Hing-ling  hatte  dieselben  verfertigt 
aber  noch  nicht  abgeführt,  als  Jemand  sie  ihm  stahl.  Plötzlich 
bekam  der  Dieb  Herzschmerzen  und  wollte  sterben.  Hing-ling 
sagte  zu  ihm:  Hast  du  nicht  meine  Pflöcke  gestohlen?  —  Der 
Dieb  antwortete  nicht.  Nach  einer  Weile  wurde  ihm  noch  übler. 
Hing-ling  sagte:  Wenn  du  nicht  gestehst,  bist  du  jetzt  wirklich 
todt.  —  Der  Dieb  war  in  Bedrängniss  und  gab  endlich  die 
Pflöcke  heraus.  Hing-ling  gab  ihm  Wasser  zu  trinken,  worauf 
der  Dieb  sogleich  genas.  Die  umherziehenden  Menschen  hielten 
Hing-ling  desswegen  in  Ehren  und  fürchteten  ihn. 

Als  die  Schiffe  fertig  waren,  wollte  man  sie  herab  bringen. 
Die  Angestellten  Hessen  zweihundert  Menschen  an  einem  einzigen 
Schiffe  ziehen,  doch  die  Schiffe  blieben  unbeweglich.  Man 
▼erlangte  hierauf  noch  mehr  Menschen.  Hing-ling  sagte:  Mit 
diesen  hat  man  mehr  als  zui*  Genüge.  Nur  ist  die  Vertheilung 
noch  nicht  da.  Erlaubet  mir,  dass  ich  sie  ziehe.  —  Dabei 
erfasste  er  mit  der  Hand  einen  Pflock.  Man  brauchte  bloss 
kindert  Menschen,  und  die  Schiffe  liefen  fort  wie  fliessendes 
Wasser.  Die  Menge  war  erschrocken  und  verwundert.  Alle 
pri^en  den  Geist  Hing-ling's,  und  sein  Name  wurde  jetzt  bekannt. 

Die  Tochter  eines  gewissen  |fi  >|i|l  ^  Lung-tschung-jü 
wmr  durch  eine  Reihe  von  Jahren  krank.  Der  Athem  war 
kaum  noch  bei  ihr  vorhanden.  Hing-ling  liess  sie  Wasser  in 
dm  Mund  nehmen  und  hob  sie  dann  mit  Gewalt  auf.  In  diesem 
Augenblicke  war  sie  vollkommen  genesen. 

Die  Mutter  H  :J&  Liü-I's,  eine  Frau  von  dem  Geschlechte 
Hoang;  wurde  von  einer  Lähmung  befallen  und  war  zehn 
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Jahre  krank.  Hing-ling  behandelte  sie.  Er  setzte  sich  einige 
Schuhe  weit  von  ihr  nieder  und  verschloss  die  Augen.  Nach 
einer  Weile  sah  er  sich  nach  ihr  um  und  sagte  zu  Liü-I:  Lasset 
uns  die  Frau  fassen^  damit  sie  aufstehe.  —  Liü-I  sag^:  Die 
alte  Frau  ist  Jahre  hindurch  krank.  Wie  könnte  sie  plötzlicb 
aufstehen?  —  Hing-ling  sagte:  Versuchen  wir  es  nur,  sie  mi 
fassen  und  aufzuheben.  —  Beide  erfassten  jetzt  die  Frau  und 
stellten  sie  auf.  Nach  einer  Weile  gebot  Hing-ling  wieder,  sie 
auszulassen.  Sie  war  dann  im  Stande  zu  gehen  und  von  nun 
an  bald  genesen.  Seit  dieser  Zeit  lief  alles  Volk  zu  dem  Wasser 
hin  und  sammelte  sich  um  dasselbe  gleich  Wolken. 

Die  Frau  von  dem  Geschlechte  Hoang,  welche  lange  Zeit 
krank  gewesen,  fürchtete  sich,  auszugehen.  Hing-ling  liess 
ihr  daher  Wasser  in  einem  Gefässe  zurück  und  hiess  sie  es 
trinken.  So  oft  man  Wasser  wegnahm,  wurde  es  sogleich  dorcli 
frisches  ersetzt  Durch  zwanzig  Jahre  war  das  Wasser  klar 
gleich  frischem  und  konnten  in  dasselbe  kein  Staub  und  kein 
Schmutz  kommen. 

Um  diese  Zeit  war  in  dem  Hause  "^  i|||  Kao-khaei's 
ein  Spuk.  Es  wurde  gesprochen,  gescholten,  augeschrien,  nacb 
innen  und  aussen  geworfen,  aber  man  sah  keine  menschliche 
Gestalt.  Bisweilen  wandelten  Geräthschaften  umher,  zwei  oder 
dreimal  brach  Feuer  aus.  Die  Beschwörer  beschworen,  unter- 
drückten, drohten,  aber  sie  konnten  kein  Ende  machen.  Man 
wandte  sich  an  Hing-ling,  und  dieser  untersuchte  es.  Er  blickte 
von  der  Höhe  des  Feldweges  auf  das  Dach  und  sagte  zu  Kao- 
khuei:  Ist  dieses  euer  Haus?  —  Kao-khuei  antwortete:  Ja. — 
Hing-ling  sprach :  Es  genügt,  dass  ich  es  weiss.  —  Kao-kknei 
nöthigte  ihn,  und  Hing-ling  konnte  sich  nicht  entschlagen.  Ab 
er  zu  dem  Thore  kam,  sah  er  eine  grosse  Menge  Abachnittsräire 
und  Schnüre.  Er  sagte  zu  Kao-khuei:  Man  soll  durch  dal 
Richtige  dem  Verkehrten  Einhalt  thun,  aber  man  kommt  mit 
dem  Verkehrten  bei  dem  Verkehrten  zur  Hilfe.  Wie  könnte 
ich  mich  entschlagen?  —  Er  liess  alles  verbrennen.  Er  nahm 
bloss  unter  dem  Vordache  einen  kleinen  Sitz  in  Beschlag  uad 
entfernte  sich  dann.  An  dem  Abende  desselben  Tages  hatte  der 
Spuk  ein  Ende. 

Unter  den  Hilfleistungen  und  Heilungen  Hing-ling's  wäre» 
viele  von  dieser  Art.     Er  nahm  jedoch  Entlohnung  und  Daak 
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nicht  an.  Wenn  er  reiste,  ritt  er  nicht  und  fuhr  in  keinem 
Wagen.  Als  er  erwachsen  war,  nahm  er  kein  Weib.  Er  war 
iOBserst  höflich.  Wenn  er  einen  Menschen  sah,  grüsste  er  ihn 
saerst.  Wenn  er  sprach,  nannte  er  sich  sofort  bei  seinem 
Kindemamen.  Wenn  Pflanzen  und  Bäume  in  den  Wäldern 
frfihseitig  abgestorben  oder  verletzt  waren,  richtete  er  sie  auf 
und  brachte  sie  zurecht.  Wenn  Geräthschaften  auf  den  Wegen 
umgestürzt  waren,  erhob  er  sie  und  stellte  sie  gerade.  Er  zog 
in  Kiang-tscheu  umher  und  sagte  zu  den  vorzüglichen  Männern 
daselbst:  Himmel  und  Erde  sind  für  die  menschlichen  Wesen 
ein  gemeinschaftliches  Einziges.  Alle  wollen  ihre  Empfindung 
und  ihr  Angebornes  nicht  verlieren.  Warum  bemeisteit  man  und 
unterwirft  sich  die  Menschen  und  macht  aus  ihnen  Sclaven 
and  Mägde?  Wenn  ihr  vielen  Segen  erlangen  und  Angebornes 
und  Leben  bewahren  wollt,  so  lasset  sie  alle  frei  und  schicket 
sie  fort. 

Er  verliess  sich  durch  zehn  Jahre  auf  seine  Kunst  und 
richtete  dadurch  ungemein  viel  aus.  Später  nahm  er  ein  Weib, 
hielt  sich  Wagen  und  Pferde,  Knechte  und  Mägde.  Er  empfing 
Belohnungen  und  beging  Versäumnisse.  Hierauf  gerieth  seine 
Kunst  allmälig  in  Verfall.  Wenn  er  Eo-ankheiten  behandelte, 
hielten  Erfolg  und  Misserfolg  einander  die  Wage. 


FS-tha-tsehing. 

j^  19  Wt  Ee-thu- tsching  stammte  aus  Thien-tschö 
(Indien).  Sein  ursprünglicher  Geschlechtsname  ist  ^  Pe.  In 
seiner  Jugend  lernte  er  den  Weg  und  verstand  wundervoll  die 
Kunst  des  Blauen  (^)*  Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes 
Yung-kia  (310  n.  Chr.)  kam  er  nach  Lö-yang.  Er  sagte,  er  habe 
durch  hundert  Jahre  immer  die  Luft  als  Arzneimittel  gebraucht 
vnd  sich  damit  ernährt.  Er  konnte  viele  Tage  zubringen,  ohne 
sa  essen.  Die  Gebete  zu  den  Göttern  geschickt  hersagend, 
konnte  er  sich  Götter  und  Geister  dienstbar  machen.  'Er  hatte 
an  der  Seite  des  Bauches  eine  Oeffnung,  die  er  immer  mit 
Flockseide  verstopfte.  Jede  Nacht,  wenn  er  Bücher  las,  riss 
er  die  Flockseide  aus  der  Oefifnung  heraus,  und   das  hervor- 
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kommende  Licht  erleachtete  das  ganze  Zimmer.  Als  er  eiost 
fastete,  gelangte  er  mit  Anbruch  des  Tages  zu  einem  fliessenden 
Wasser.  Er  nahm  aus  der  Oeffnung  zur  Seite  des  Bauches  die 
fünf  und  die  sechs  Arten  der  Eingeweide  heraus,  wusch  sie 
und  brachte  sie  dann  wieder  in  den  Bauch  zurück.  &  verstand 
es  ferner,  auf  den  Ton  der  Glöckchen  zu  hören  und  daraus 
Glück  und  Unglück  zu  bestimmen.  An  Alles  band  er  die 
Bestätigung. 

Als  in  Lö-yang  Unruhen  durch  die  Räuber  entstanden^ 
verbarg  er  sich  in  der  Pflanzen wildnlss  und  beobachtete  die 
Veränderungen.  ^  "^  Schl-li  lagerte  mit  seiner  Streitmacht 
in  ^^  ^  Kö-pho  und  befasste  sich  ausschliesslich  mit  Tödten 
und  Niedermetzeln.  Eine  grosse  Menge  Schamanen  verlor  das 
Leben.  Fo-thu- tsching  wurde  in  das  Haus  ^jj  ^  ff^  Kö-he- 
liö's,  obersten  Heerführers  im  Dienste  Schl-ll's,  verschlagen. 
So  oft  Kü-he-lio  sich  Schl-ll  auf  einem  Eroberungszuge  an- 
schloss,  wusste  er  sogleich  im  voraus,  ob  man  siegln  oder  verlieren 
werde.  Scht-lt  befremdete  diess,  und  er  fragte  ihn:  Ich  habe 
nicht  bemerkt,  dass  euer  Verstand  und  eure  Rathschläge  über 
diejenigen  aller  Uebrigen  hinausgehen.  Wie  kommt  es  aber, 
dass  ihr  immer  wisset,  ob  der  Auszug  des  Krieg^heeres  glücklich 
oder  imglücklich  ist?  K6-he-liö  antwortete:  Der  Heerföhrer 
wird  durch  den  Himmel  hervorgezogen.  Ihm  wird  durch  den 
göttlichen  Kriegsmuth,  durch  das  dunkle  Reingeistige  bei- 
gestanden. Es  gibt  einen  Schamanen,  dessen  Verstand  und 
Kunst  keine  gewöhulichen  sind.  Er  sagt:  der  Heerführer  wird 
das  verborgene  Hia  durchstreifen  und  besitzen.  Ich  habe  bereits 
entsprochen  und  ihn  zum  Lehrer  gemacht.  Was  ich  früher 
und  später  meldete,  sind  alles  seine  Worte. 

Sch!-ll  berief  F^-thu- tsching  zu  sich  und  prüfte  dessra 
Kunst  des  Weges.  F^-thu-tsching  nahm  sogleich  eine  Schüssel, 
füllte  sie  mit  Wasser,  verbrannte  Weihrauch  und  beschwor 
sie.  Nach  einer  Weile  wuchsen  in  der  Schüssel  grüne  Blütheo 
der  Wasserlilie,  deren  Licht  und  Farbe  den  Tag  erheUten. 
Schl-ll  glaubte  jetzt  an  ihn. 

Schl-h  kehrte  von  Kö-pho  zurück  und  zog  nach  "ktf  9 
Fang-teu.  Die  Menschen  dieser  Gegend  wollten  in  der  Nadit 
das  Lager  angreifen.  Fe-thu-tsching  sagte  zu  Kö-he<liö:  In 
einem  Augenblicke  werden  die  Räuber  ankommen.  Man  mache 
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es  dem  Fürsten  zu  wissen.  —  Es  war  wirklich^   wie  er  sagte. 
Da  man  Vorkehrungen  traf,  wurde  man  nicht  geschlagen. 

Schl-ll  wollte  F^-thu- tsching  nochmals  auf  die  Probe 
stellen.  Er  setzte  in  der  Nacht  den  Helm  auf,  bekleidete  sich 
mit  dem  Panzer,  ei^^riff  das  Schwert  und  setzte  sich  nieder. 
Er  schickte  dann  Leute  aus  und  hiess  sie  F^thu-tsching  sagen: 
Die  Nacht  ist  gekommen,  und  man  weiss  nicht,  wo  der  grosse 
Heerführer  sich  befindet.  —  Die  Abgesandten  waren  erst 
gekommen  und  hatten  noch  nicht  gesprochen,  als  F^-thu-tsching 
seinerseits  fragte:  Man  weilt  in  Frieden,  und  es  gibt  keine 
Räuber.  Warum  ertönt  in  der  Nacht  die  Trommel?  —  Schl-h 
glaubte  an  ihn  noch  fester. 

Später  wollte  Sch!-lx  in  einer  Anwandlung  von  Zorn  die 
Männer  des  Weges  um 's  Leben  bringen  und  zugleich  Ft^-thu- 
tsching  Schaden  zufügen.  Dieser  verbarg  sich  und  ging  ihm 
aus  dem  Wege.  Er  kam  in  das  Haus  Eö-he-liö's  und  sagte  zu 
seinen  Schülern:  Wenn  ein  Bote  des  Heerführers  kommt  und 
fragt,  wo  ich  bin,  so  antwortet,  ihr  wisset  nicht,  wo  ich  bin.  — 
Hierauf  kam  ein  Abgesandter  Schl-ll's,  suchte  F^thu-tsching 
und  fand  ihn  nicht.  Er  kehrte  zurück  und  meldete  es  Schl-h. 
Dieser  erschrack  und  sagte:  Ich  war  gegen  F^-thu-tsching 
schlecht  gesinnt.  F^-thu-tsching  hat  mich  au%egeben  und  ist 
weggegangen.  —  Er  konnte  in  der  Nacht  nicht  schlafen.  Er 
dachte  an  F^-thu-tsching  und  wollte  ihn  sehen.  Fö-thu-tsching 
wusste^  dass  es  SchX-ll  reue.  Am  nächsten  Morgen  begab  er 
sich  zu  ihm.  Schl-h  fragte  ihn:  Wohin  bist  du  gestern  Nacht 
gegangen?  —  F6-thu-tsching  antwortete:  Ihr  hattet  zornige 
Gedanken.  Gestern  hielt  ich  es  daher  fiir  gerathen,  euch  aus 
dem  Wege  zu  gehen.  Heute  habt  ihr  euren  Sinn  geändert. 
Desswegen  wagte  ich  es,  herzukommen.  —  Schl-h  lachte  laut 
and  sagte:  Der  Mensch  des  Weges  irrt  sich. 

Die  Wasserquelle  des  Stadtgrabens  der  Feste  des  Reiches 
Siang  befand  sich  fünf  Weglängen  nordwestlich  von  der  Feste. 
Diese  Wasserquelle  versiegte  plötzlich.  Sch!-l!  fragte  Fä-thu- 
tsdiing,  wie  man  das  Wasser  herschaffen  könne.  Fä-thu-tsching 
Wägte:  Ich  werde  jetzt  einen  Drachen  auffordern,  Wasser  zu 
bringen.  —  Er  ging  mit  seinem  Schüler  j^  "^  Fä-scheu 
und  einigen  Anderen  zu  dem  Rande  der  ehemaligen  Quelle. 
Er  setzte  sich  auf  ein  Bett  von  Stricken,  verbrannte  Weihrauch 
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von  Ngan-sX  und  betete  einige  hundert  Worte.  Drei  Tage 
nachher  rieselte  das  Wasser  seh  wach  hervor.  Ein  kleiner  Drache 
von  fünf  bis  sechs  Zoll  Länge  kam  mit  dem  Wasser  daher. 
Die  Männer  des  Weges  gingen  wetteifernd  hin,  am  es  zu  sehen. 
Nach  einer  Weile  kam  das  Wasser  vollständig,  und  der  ganse 
Stadtgraben  war  angefüllt. 

Der  Sien-pi  ^  tJ^  jft  Kia-mö-pho  griff  Schi-ll  mit 
einer  grossen  Heeresmenge  an.  Dieser  war  besoi^  und  fragte 
F^-thu- tsching.  F^-thu-tsching  sprach:  Gestern  klangen  die 
Glöckchon  des  Klosters  und  sagten:  Morgen  früh  zur  Essens- 
zeit wird  man  Kia-m6-pho  fangen.  —  Schl-ll  bestieg  die  Stadt- 
mauer und  blickte  in  die  Ferne.  Das  Kriegsheer  Kia-mÖ-pho's 
war  weder  jetzt  noch  später  zu  sehen.  Er  entfärbte  sich  und 
sagte :  Wenn  es  sich  mit  Kia-mö-pho  so  verhält,  wie  kann  man 
ihn  fangen?  —  Er  schickte  wieder  []]  ^  Khuei-ngan  *  und 
liess  F^-thu-tsching  fragen.  Dieser  sagte:  Man  hat  Kia-mö-pho 
bereits  gefangen.  —  Um  diese  Zeit  war  die  im  Norden  der 
Feste  im  Hinterhalt  liegende  Streitmacht  gegen  Kia-mö-pho 
ausgezogen  und  hatte  ihn  gefangen  genommen.  Fö-thu-tsching 
rieth  Sch!-l!,  gegen  Kia-mö-pho  Grossmuth  zu  üben  und  ihn  in 
sein  Reich  zurückzuschicken.  Schl-li  befolgte  dieses.  Zuletzt 
erhielt  er  von  ihm  Güter. 

^  @  Lieu-yao  entsandte  seinen  jüngeren  Bruder  <{^ 
Yö  mit  dem  Auftrage,  Schl-ll  anzugreifen.  Dieser  entsandte 
zur  Abwehr  ^  ^  ^  Schl-ki-lung.  Lieu-yö  wurde  ge- 
schlagen und  vertheidigte  sich  an  den  Versperrungen  von  Schi- 
Hang.  Schl-ki-lung  zog  festes  Pfahlwerk  und  bewachte  ihn. 
F^-thu-tsching  befand  sich  in  dem  Reiche  Siang.  Plötzlich  rief 
er  seufzend :  Lieu-yö  ist  zu  bedauern !  —  Sein  Schüler  Ä  ^ 
Fä-tsö  fragte  um  die  Ursache.  Fö-thu- tsching  sag^:  Gestern 
um  die  Stunde  Kiai  (12)  ist  Lieu-yö  gesehlagen  und  exgriffeD 
worden.  —  Es  war  wirklich  wie  er  sagte. 

Als  Lieu-yao  den  Angriff  gegen  Lö-yang  richtete,  wollte 
8chl-li  zu  Hilfe  kommen.  Seine  sämmtlichen  Unteij^benea 
wider riethen  iliin  dieses  und  meinten,    es  sei  nicht  ausführbtr. 

1  Das   für  den   Namen   Khuei   fohlende   Zeichen    enthält   folgende  TlMÜe: 
"H*  oben,   11-  links,   "ö    mit  verlängertem  oberen  Striche  in  der  Mitte, 

P.     recljts    und    ^k^    unten. 
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Schl-]l  befragte  F^-thu-tsching.  Dieser  sprach:  Ich  beobachte  die 
Badglöckchen.    Ihr  Klang  sagt :  ^  ^  Sieu-tsch'i  ^  ^  ^ 

Ti-li-kang  >g|  ^  Pö-kö  fjjjj  ^  ^  Kiü-thui-tang.  Dieses 
ist  Sprache  von  Jßf  Khi^.  ^  Sieu-tsch'i  ist  das  Kriegsheer. 
Ti-li-kang  ist  ausrücken.  Pö-kö  ist  in  Hu  die  Rangstufe  Lieu- 
yao's.  Kiü-thui-thang  ist  ergreifen.  Es  bedeutet:  das  Ejriegs- 
heer  rückt  aus  und  ergreift  Lieu-yao. 

Femer  hiess  er  einen  Knaben  durch  sieben  Tage  streng 
fasten.  Er  nahm  dann  Hanföl^  mischte  es  mit  rother  Schminke 
und  rieb  es  eigenhändig  auf  seine  Handfläche.  Er  erhob  die 
Hand  und  zeigte  sie  dem  Knaben.  Sie  hatte  prachtvollen  Glanz. 
Der  Knabe  erschrack  und  sagte:  Es  sind  eine  grosse  Menge 
Kriegspferde.  Ich  sehe  einen  Menschen,  er  ist  gross,  weiss 
und  strahlend.  Mit  hellrothen  Fäden  bindet  man  seine  Arme. 
—  F^thu-tsching  sagte:  Dieses  ist  Lieu-yao.  —  Schl-li  war 
sehr  erfreut.  Er  eilte  sofort  nach  Lö-yang,  stellte  sich  Lieu-yao 
entg^en  und  nahm  ihn  gefangen. 

Schl-ll  masste  sich  die  Benennung  eines  Himmelskönigs 
von  Tschao  an  und  verrichtete  die  Handlungen  eines  E^isers. 
Er  ehrte  Fö-thu-tsching  in  immer  grösserem  Masse.  Um  die 
Zeit  wollte  ^  ^  Schi-tsung  abfallen.  Fö-thu-tsching  warnte 
Schl-ll,  indem  er  sagte :  Dieses  Jahr  sind  in  den  Zwiebeln  ^ 
Würmer.  Wenn  man  sie  verzehrt,  bringen  sie  gewiss  die 
Menschen  um's  Leben.  Man  befehle  dem  Volke,  dass  es  keine 
Zwiebeln  esse.  —  Schl-l!  Hess  innerhalb  der  Gränzen  überall 
verkünden,  dass  man  sich  hüten  möge,  Zwiebeln  zu  essen. 
Unversehens  ergriflF  Schi-tsung  wirklich  die  Flucht.  Schl-ll 
schätzte  jetzt  Fö-thu-tsching  noch  mehr.  Er  unternahm  keine 
Sache,  ohne  ihn  früher  befragt  zu  haben.  Er  gab  ihm  den 
Ehrennamen:  der  grosse  Ho-schang. 

jy^  Pin,  der  geliebte  Sohn  Schl-li's,  erkrankte  plötzlich 
und  starb.  Als  man  ihn  aufbahren  wollte,  seufzte  Schl-ll  und 
sprach:  Ich,  der  Kaiser,  habe  gehört,  dass  der  zur  Kachfolge 
bestimmte  Sohn  des  Fürsten  von  ^  Kuö  starb.  J^  =^ 
Pien-taiö  war  im  Stande,  ihn  lebendig  zu  machen.   Könnte  ich 

*  Znr  Linken  von  JSt»  ist  das  Classcnzeiclien  hF  zu  setzen.  Khiö 
hiesB  EU  den  Zeiten  der  Tsin  ein  besonderer  Stamm  der  Hinngf-nu's,  welcher 
in  Khi£,  einer  Gegend  des  Bezirkes  Wu-hiang  in  Schang-tliangf  wohnte. 

2  JS   Tsung  »Zwiebel*  bildet  Schi-tsung's  Namen. 
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es  jetzt  dahin  bringen,  dass  dieses  nachgeahmt  wird?  —  Er 
befahl,  es  F^-thu-tsching  zu  melden.  Dieser  nahm  einen  Weiden- 
zweig, weichte  ihn  in  Wasser,  begoss  und  beschwor  ihn.  Er 
ging  dann  hin,  ergriff  die  Hand  Pin's  und  sprach:  Man  stehe 
auf!  —  Sogleich  stand  der  Todte  auf  und  war  nach  einiger 
Zeit  völlig  hergestellt.  Seitdem  befanden  sich  die  Söhne  Schl-ll's 
häufig  in   dem  Kloster  F^-thu-tschlng's,   wo  man  sie  ernährte. 

In  dem  Jahre,  in  welchem  Sch!-h  starb,  war  ruhiges 
Wetter,  es  wehte  kein  Wind,  aber  auf  der  Höhe  der  Pagode 
tönte  ein  einzelnes  Glöckchen.  F^-thu-tsching  sagte  zu  allen 
Menschen:  Der  Klang  der  Glöckchen  sagt:  Das  Reich  hat 
grosse  Trauer  um  einen  Todten.  Es  geht  nicht  über  dieses 
Jahr  hinaus.   —  Hierauf  starb  Schl-h  wirklich. 

Als  Schi-ki-lung  sich  die  Rangstufe  anmasste,  verlöte  er 
seinen  Wohnsitz  nach  Nie.  Er  hängte  sein  Herz  an  Fö-thu- 
tsching  und  diente  diesem  um  vieles  mehr,  als  es  Schl-ll  gethan. 
Er  Hess  ein  Schreiben  herabgelangen,  kleidete  ihn  in  Flor  und 
Brocat  und  liess  ihn  in  einem  mit  Schnitzwerk  versehenen 
Handwagen  fahren.  An  den  Tagen,  wo  Zusammenkunft  an  dem 
Hofe  war,  führte  er  ihn  zu  der  Vorhalle  hinauf.  Von  den  be- 
ständigen Aufwartenden  abwärts  halfen  Alle  die  Sänfte  erheben, 
der  Nachfolger  und  die  Fürsten  stützten  ihn  und  hoben  ihn 
hin(3in.  Wenn  der  Vorstehende  den  Namen  ,der  grosse  Ho- 
schang'  ausrief,  erhoben  sich  Alle  von  den  Sitzen,  um  «u 
bekunden,  dass  dieses  ein  geehrter  Name  sei.  Ferner  hiess 
man  ^^  ^  Li-nung,  Vorsteher  der  Räume,  am  Moi^n  und 
am  Abend  in  eigener  Person  sich  nach  ihm  erkundigen.  Der 
Nachfolger  und  die  Fürsten  erschienen  alle  tiinf  Tage  einmal 
bei  ihm  zum  Besuche.  Mit  der  Verehrung,  die  man  ihm  be- 
zeigte, war  nichts  zu  vergleichen.  "^  ^*  jj^  T8chi-tao*lin 
befand  sich  damals  in  der  Mutterstadt.  Als  er  hörte,  dass 
F^-thu-tsching  mit  den  Fürsten  umherwandle,  sagte  er:  Fö-tha- 
tsching  macht  Schl-ki-lung  zu  einer  Seemöve. 

Das  Volk  huldigte  F^^-thu-tsching's  wegen  häufig  Baddha. 
Man  baute  Klöster  und  Tempel  und  wetteiferte,  Mönch  lu 
werden.  Wahrheit  und  Lüge  wurden  untereinander  gemengt, 
und  es  entstanden  viele  Irrthümer.  Schl-ki-lung  liess  Schriften 
herabgelangen  und  überwachte  deren  Veröffentlichung  und  Aus- 
arbeitung.      ^    ^    jß    Lang-wang-tö    meldete    dagegen  an 


Ueber  einige  Wnnderm&nner  China^s.  77 

dem  Hofe:  Buddha  ist  ein  Gott  der  auswärtigen  Reiche,  er  ist 
es  nicht,  dem  die  Menschen  von  Hia  entgegenkommen  und  in 
den  Tempeln  huldigen.  Im  Anfange  des  Zeitalters  der  Han 
überlieferte  man  dessen  Weg.  Man  erhörte  bloss  die  Menschen 
der  westlichen  Gränzen,  sie  durften  Klöster  und  Sitze  errichten 
und  jenem  Gotte  huldigen.  Die  Menschen  von  Han  wurden 
keine  Mönche.  Wei  übernahm  die  Einrichtungen  von  Han,  es 
zog  ebenfalls  in  den  früheren  Geleisen  umher.  Jetzt  kann  mau 
es  entscheiden.  Den  Menschen  von  Tschao  sei  es  durchgängig 
nicht  erlaubt,  sich  in  die  Klöster  zu  hieben  und  Weihrauch 
zu  brennen,  in  der  Anbetung  die  Gebräuche  nach  der  Vor- 
schrift Buddha's  zu  befolgen.  Die  hundert  Vorgesetzten,  die 
Reichsminister,  die  vorzüglichen  Männer  bis  zu  den  kleinen 
Angestellten  mögen  es  hergebrachter  Weise  verbieten.  Wer 
zuwiderhandelt,  habe  mit  demjenigen,  der  ausschweifend  opfert, 
gleiche  Schuld.  Die  Menschen  von  Tschao,  welche  Schamanen 
sind,  mögen  wieder  als  Menschen  des  Volkes  auftreten.  —  Unter 
den  vorzüglichen  Männern  an  dem  Hofe  waren  viele  mit  dem- 
jenigen, was  Lang-wang-tö  an  dem  Hofe  meldete,  einverstanden. 

Schl-ki-lung  liess  um  Fe-thu-tsching's  willen  ein  Schreiben 
herabgelangen,  worin  er  sagte:  Ich,  der  Kaiser,  stamme  von 
den  westlichen  Barbaren  der  Gränzen,  ich  brachte  Schande 
über  euch  Menschen  von  Hia.  Selbst  bei  dem  Darbringen  des 
Opfers  richtete  ich  mich  nach  der  ursprünglichen  Sitte.  Buddha 
ist  ein  Gott  der  westlichen  Barbaren.  Wo  man  ihm  entgegen- 
kommt, wird  ihm  zugleich  gehuldigt.  Wenn  Fremdländer  und 
Menschen  des  Volkes  von  Tschao  Freude  haben,  Buddha  zu 
dienen,  so  sei  es  ihnen  besonders  gestattet. 

Um  diese  Zeit  verblieb  F6-thu-tsching  in  dem  Kloster 
der  Feste  von  Ni^.  Seine  Schüler  zogen  in  den  Provinzen  und 
Reichen  umher.  £r  entsandte  gewöhnlich  seinen  Schüler  ^^  *ja^ 
Fä-tsch'ang.  Derselbe  gelangte  im  Norden  in  das  Reich  Siang. 
Der  Schüler  j^  ^  Fä-tso,  der  aus  dem  Reiche  Siang  zurück- 
kehrte, begegnete  ihm  unter  den  Mauern  der  Feste  von  ^  ^ 
Liang-khi.  Bei  gegenüberstehenden  Wagen  knüpften  sie  in 
der  Nacht  ein  Gespräch  an,  und  ihre  Worte  bezogen  sich  auf 
den  Ho-schang.  Gegen  den  Morgen  zog  ein  Jeder  wieder  fort. 
F4-tso  trat  jetzt  erst  bei  F^-thu-tsching  ein.  Dieser  empfing 
ihn  lachend  und  sagte :  Gestern  Nacht  hast  du  mit  Fä-tsch'ang 
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die  Wagen  zusammenge8tellt.  Hast  du  mit  ihm  über  deinen 
Lehrer  gesprochen?  —  Fä-tso  war  erschrocken  und  schämte 
sich.  Seit  dieser  Zeit  sagten  die  Menschen  des  Reiches  immer 
zu  einander:  Hege  keine  bösen  Gedanken.  Der  Ho-schang 
kennt  dich.  —  Zuletzt  war  Niemand,  der  sich  getränt  hätte, 
nach  der  Gegend,  wo  Fß-thu-tsching  sich  befand,  sich  eu 
schneuzen  oder  auszuspucken. 

^  Tsui,  der  zur  Nachfolge  bestimmte  Sohn  Schl-ki-long's, 
hatte  zwei  Söhne,  welche  sich  in  dem  Reiche  Siang  befanden. 
Fe-thu-tsching  sagte  zu  Tsui:  Der  kleine  ß^  ^S  Jjj  O-mi-pi 
wird  erkranken.  Gehet  hin  und  sorget  tiir  ihn.  —  Tsui  liess 
sofort  einen  Boten  hineilen  und  nachsehen.  Das  Kind  war 
wirklich  schon  erkrankt.  Der  oberste  Arzt  jS^  Jj^  Tin-teng 
und  die  Männer  des  Weges  aus  den  auswärtigen  Reichen  sagten, 
man  könne  die  Krankheit  heilen.  F^-thu-tsching  sagte  zu  seinem 
Schüler  j^  ^  Fä-ya:  I^iesse  man  geradezu  höchstweise 
Menschen  wieder  auftreten,  sie  würden  diese  Krankheit  nicht 
heilen.  Um  wie  viel  weniger  Menschen  dieser  Art!  —  Nach 
drei  Tagen  starb  das  Kind  wirklich. 

Tsui  wollte  einen  Plan  zu  Empörung  entwerfen.  Er  sagte 
zu  den  kleinen  Dienern  des  Inneren :  Der  Ho-schang  hat  gött- 
lichen Scharfsinn.  Er  wird  vielleicht  meine  Anschläge  ent- 
decken. Wenn  er  morgen  kommt,  so  sollet  ihr  ihn  früher  fort- 
schaffen. —  Fe-thu-tsching  wollte  zur  Zeit  des  Vollmondes  ein- 
treten und  SchX-ki-lung  besuchen.  Er  sagte  zu  seinem  Schüler 
^  ^i  Seng-hoei :  Gestern  Nacht  rief  mir  der  Gott  des  Him- 
mels zu:  Wenn  du  morgen  eintrittst,  kehre  zurück  und  gebe 
zu  keinem  Menschen.  —  Wenn  ich  vielleicht  zu  Jemandem 
gehen  sollte,  so  sollst  du  mich  zurückhalten.  —  Wenn  Fö-thn- 
tsching  an  dem  Hofe  eintrat,  hatte  er  die  Gewohnheit,  zu  Tsui 
zu  gehen.  Dieser  wusste,  dass  F(^-thu- tsching  eintreten  werde 
und  erwartete  ihn  in  grosser  Pein.  Als  F^-thu-tsching  zu  der 
südlichen  Erdstufe  emporsteigen  wollte,  zog  ihn  Seng-hoei  bei 
dem  Kleide.  Fö-thu-tsching  sagte:  Von  der  Sache  kann  ich 
nicht  abstehen.  —  Er  hatte  sich  noch  nicht  bequem  nieder- 
gesetzt  und  stand  sogleich  auf.  Tsui  hielt  ihn  mit  Beharrlich- 
keit zurück,  doch  Jener  blieb  nicht.  Der  Anschlag  wurde 
hierauf  geändert.  Als  F6-thu-tsching  in  das  Kloster  zurück- 
kehrte,    sagte  er  seufzend:   Der  Nachfolger  erregt  Unordnung; 
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ilire  Gestalt  wird  vollendet  werden.  Will  ich  sprechen,  so  ist 
es  unmöglichy  zu  sprechen.  Will  ich  es  ertragen,  so  ist  es  un- 
möglich, es  zu  ertragen.  —  Er  suchte  jetzt  Schl-ki-lung  neben- 
her auf  die  Sache  aufmerksam  zu  machen.  Dieser  konnte  es 
sich  durchaus  nicht  erklären.  £rst  als  die  Sache  zum  Aus- 
bruch kam,  wurden  ihm  die  Worte  Fe-thu-tsching's  begreiflich. 

Später  führte  Kö-he-lio  eine  Streitmacht  und  machte  in 
den  Gebirgen  nördlich  von  Tschang-ngan  einen  Eroberungszug 
g^en  das  Volk  der  ^^  Riang.  Er  gerieth  in  einen  Hinterhalt 
der  Kiang.  Um  die  Zeit  befand  sich  F<^-thu-tsching  auf  dem 
oberen  Sitze  der  Halle.  Er  veränderte  schiuerzvoU  die  Miene 
und  sagte:  Fürst  Kö  ist  jetzt  in  Bedräuguiss.  —  Er  ermahnte 
die  Schüler  zum  Beten,  er  selbst  betete  ebenfalls.  Kach  einer 
Weile  sagte  er  wieder:  Wenn  er  im  Südosten  herausbricht,  so 
bleibt  er  am  Leben.  Wenn  er  sieh  anderswohin  wendet,  so 
ist  er  verloren.  —  Er  betete  jetzt  wieder.  Nach  einer  Weile 
sagte  er:  Er  ist  befreit.  —  Nach  einem  Monate  kehrte  Ko-he- 
lio  zurück.  Er  erzälilte,  er  sei  in  die  Einscliliessung  der  Kiang 
gerathen  und  sei  in  südöstlicher  Richtung  geflohen.  Eben  als 
sein  Pferd  ermattet  war,  sei  ihm  ein  unter  dem  Zelte  dienender 
Mensch  begegnet.  Derselbe  habe  ihm  sein  Pferd  überlassen 
und  gesagt:  Besteiget  dieses  Pferd,  ich  besteige  euer  Pferd. 
Gerettet  werden  oder  nicht  gerettet  werden,  ist  Schicksal.  — 
Weil  er  das  Pferd  erlangte,  habe  er  entkommen  können.  Man 
forschte  nach  der  Stunde  und  dem  Tage:  Es  war  gerade  um 
die  Zeit,  in  welcher  Fe-tliu-tsching  gebetet  hatte. 

Um  die  Zeit  herrschte  Dürre.  Schi-ki-lung  schickte  seinen 
zur  Nachfolge  bestimmten  Sohn  nach  dem  Westen  von  Liu- 
tschang,  an  die  Mündung  des  Flusses  ^  Fu^ '  damit  er  um 
Regen  bitte.  Es  tiel  lange  Zeit  kein  Regen.  Er  hiess  Fe-thu- 
tsching  sich  dahin  begeben.  Sofort  stiegen  zwei  weisse  Drachen 
zu  dem  Tempelgrunde  herab.  An  diesem  Tage  fiel  starker 
Regen  im  Umkreise  von  mehreren  tausend  Weglängen. 

Fe-thu-tsching  schickte  einst  einen  seiner  Schüler  nach 
den  westlichen  Gränzen,  um  Weihrauch  zu  erhandeln.  Nach 
dessen  Abreise  sagte  Fe-thu-tsching  zu  den  übrigen  Schülern : 
In  meiner  Handfläche   sehe   ich,   dass   der   weihrauchkaufende 


1  Zur  Linken  von  J^  ist  noch  das  CUssenzeichen  V  zu  setzen. 
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Schüler  sich  an  einem  gewissen  Orte  befindet.  Er  wird  bedroht 
und  ist  iu  Todesgefahr.  Durch  Weihrauchbrennen  und  Beten 
kommen  wir  ihm  aus  der  Ferne  zu  Hilfe  und  retten  ihn.  - 
Der  Schüler  kehrte  sptäter  zurück  und  erzählte:  In  einem  ge- 
wissen Monate,  an  einem  gewissen  Tage  und  an  einem  ge- 
wissen Orte  sei  er  von  Räubern  bedroht  worden  und  nahe 
daran  gewesen,  getödtet  zu  werden.  Plötzlich  habe  er  Weih- 
rauch gerochen.  Die  Räuber  seien  ohne  Grund  erschrocken 
und  haben  gesagt:  Die  rettende  Streitmacht  ist  angekommen.  — 
Sie  hätten  hierauf  von  ihm  abgelassen  und  wären  entflohen. 

In  dem  gelben  Flusse  wuchsen  ehemals  keine  grossen 
Flussschildkröten.  Jemand  fand  eine  und  machte  sie  Schl-ki- 
lung  zum  Geschouke.  Fe-thu-tsching  sah  sie  und  bewunderte 
sie.  Er  sagte :  j^  ^^  Hoan-wen  fällt  in  das  Gebiet  des  Flusses 
ein,  es  dauert  nicht  mehr  lauge!  Der  Jünglingsname  Hoan- 
wen's  ist  jr  -^  Yuen-tse.  *  —  Später  geschah  es  wirklich,  wie 
er  gesagt  hatte. 

Schl-ki-lung  schlief  einst  am  Tage  und  sah  im  Traume 
eine  Heerde  Schafe,  die  auf  dem  Rücken  Fische  trugen  und 
aus  Nordost  kamen.  Beim  Erwachen  fragte  er  F^thu- tsching. 
Dieser  sprach :  Es  ist  unglüekverkündend.  Die  ^^  J^  Sien-pi^ 
besitzen  die  mittlere  Ebene !  —  Später  ging  auch  dieses  in  Er- 
füllung. 

F^-thu-tsching  bestieg  einst  mit  Schl-ki-lung  die  mittlere 
Erdstufe.  Plötzlich  erschrack  er  und  rief:  Welche  Veränderungen! 
In  Yeu-tscheu  ist  eben  Feuer  ausgebrochen.  —  Hiermit  nahm 
er  Wein  und  sprudelte  ihn  aus.  Nach  längerer  Zeit  sagte  er 
lachend :  Die  Hilfe  ist  bereits  gebracht.  -  Schl-ki-lung  schickte 
nach  Yeu-tscheu,  um  sich  zu  überzeugen.  Man  sagte,  da» 
Feuer  sei  an  allen  vier  Thoren  ausgebrochen.  Aus  Südwest 
sei  eine  schwarze  Wolke  gekommen,  und  ein  Platzregen  habe 
es  ausgelöscht.  Der  Regen  habe  auch  etwas  nach  Wein  gerochen. 

•S  ^  Schl-siuen,  der  Sohn  Schi-ki-lung's,  wollte  seinen 
Bruder  ^  ^R  Schi  -  thao  tödten.     Schi  -  siuen   kam  vorher  in 


^  ^^  HS  yuen  ,gros80  Flussschildkröte*  ist  daa  in  dem  Jün^Ungfniv^ 
Hoaii-wen's  vorkouiinendo  Zeichen   -jr*  yuen  enthalten. 

'^  Dah  in  dem  Namen  der  Völkerschaft  Sien-pi  vorkommende  Zeichen  Jg. 
sien  ist  mit  'w   yü  , Fisch'  und  HF    yang  ,Schaf^  zusammengesetit 
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B  Kloster  and  setzte  sich  zu  Fc^-thii-tschin^,  siU  ein  Buddha- 
(»ckchen  eiDzoln  erklang.  F^-thu-tsching  sprach :  Soll  ioh  den 
m  des  Glöckchens  erklären?  Es  sagt:  Der  Sohn  von  Hu 
rd  zu  Schanden.  —  Schl-siuen  erblasste  und  fragte :  Was  will 
eses  sagen?  —  Fö-thu-tsching  antwortete  falscher  Weise:  Der 
te  Mensch  von  Hu  übt  den  Weg  und  ist  nicht  fiihig,  in  dem 
ebirge  zu  wohnen^  nichts  zu  sprechen.  Der  doppelte  Wagen- 
ppichy  die  schönen  Kleider,  wie  sollten  sie  nicht  zu  Schanden 
srden?  —  Später  kam  Schi-thao.  Fö-thu-tsching  blickte  ihn 
st  an.  Endlich  fürchtete  sich  Schi-thao  und  fragte  ihn.  FO- 
u-tsching  sagte :  Ich  wundere  mich,  dass  ihr  nach  Blut  riechet, 
esswegen  blicke  ich  euch  an. 

Schl-ki-lung   träumte,   dass   ein    Drache    nach  Südwesten 
»g   und   von   dem  Himmel    herabfiel.     Am  Morgen   fragte    er 
^-thu-tsching.   Dieser  sprach :  Das  Unglück  wird  ausbrechen. 
s  ziemt  sich,  dass  der  Vater  wohlwollend,  der  Sohn  einmüthig 
L     Möge  man  sehr  darüber  wachen!    —  Schl-ki-hmg  führte 
S-thu-tsching  in  den  östlichen  Söller  und  befragte  Um  in  Gc- 
ein  Schaft    mit    seiner   Gemalin,    der   Kaiserin   von    dem    Ge- 
hlechte Jl^  Tu.     F^*-thu-t8ching  sprach :    Unter   den    Armen 
id  Räuber,  sie  kommen  durch  zehn  Tage  nicht  hervor.  West- 
h  von  dem  Buddhatempel,   östlich    von   diesem  Palaste  wird 
it   fliesen.     Man   hüte    sich,   nach    Osten    zu   gehen.  —  Die 
'serin  von  dem  Geschlechte  Tu  sprach:    Ist   der  Ilo-schang 
¥achsinnig  ?  Wo  sollte  es  liäuber  geben  ?  —  Fö-thu-tsching 
irte  die  Worte   und   sagte:    Alles,    was   die   sechs  Leiden- 
ften   aufnimmt,    sind  Räuber.     Das  Alter    entspricht    dem 
rachsinn.  Man  bewirke  nur,  dass  die  Jungen  nicht  thöricht 
dann  ist  es  gut.  —  Fortan  sprach  er  in  Gleichnissen  und 
;te  sich  nicht  mehr  deutlich  aus. 

Nach   zwei   Tagen    entsandte    Schl-siuen    wirklich    Leute, 

»  Schl-thao  in  dem  Kloster  Buddha'»  um's  Loben  brachten. 

ch  wollte  er  sich  die  Zeit,    in    welcher  Sehi-ki-lung  die 

überwachen  würde,  zu  Nutzen  machen  imd  ihn  tödten. 

-lung    war    früher    durch    F(**-thu-t8ching   gewarnt    und 

desswegen    eiitkomnien.      Als    Schi-siuen    aufgegriffen 

richtete    Fe-thu- tsching   an  Schl-ki-lung  Vorstellunge,n 

'e:    Sie  sind  beide  eure  Söhne.     Warum    das  Unglück 

In?     Wenn  ihr  den  Zorn  bemeistort  und  euch    wohl- 

or.  d.  phil.-hint.  Cl.  LXXXV.  B.l.  I.  TIft.  ü 
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wollend  zeiget,  so  habt  ihr  noch  immer  sechzig  Jahre.  Lasset 
ihr  ihn  durchaus  hinrichten,  so  wird  Schl-siuen  ein  Haarstem 
werden  und  im  Herabkommen  den  Palast  von  Niö  wegfegen.  — 
Schl-ki-lung  befolgte  dieses  nicht. 

Nach  einem  Monate  erschien  ein  ungeheuerliches  Pferd, 
dessen  Mähne  und  8chweif  aussahen,  als  ob  sie  brennten.  Es 
drang  durch  das  Thor  pfa  ^  Tschung-yang  und  kam  bei  dem 
Thore  j^  Q|r  Hien-yang  heraus.  Im  Osten  rannte  es  gegen 
den  östlichen  Palast.  Da  es  nirgends  eindringen  konnte,  lief 
es  nach  Nordosten  und  ward  plötzlich  unsichtbar.  FWhu- 
tsching  hörte  dieses  und  sagte  seufzend :  Das  Unheil  ist  heran- 
gekommen. 

SchT-ki-lung  gab  seinen  Dienern  ein  grosses  Fest  in  der 
Vorhalle  +  ]^  Thaiwu.    Fe-thu-tsching   summte   die  Verse: 

Die  Vorhalle!  die  Vorhalle! 

Dornen  bilden  einen  Wald, 

Sie  werden  zcn'oisson  der  Menschen  Kleid. 

Scht-ki-lung  befahl,  dass  man  die  steinerne  Unterlage  der 
Vorhalle  blosslcgcj.  Als  man  hinblickte,  waren  daselbst  Domen 
gewachsen.  Der  kloine  Jünglingsname  Ä.  ^  Yen-min*B  ^ 
war    d{d(    ij^    Ke-nu  ^Dorncnsklave*. 

Diese    Vorhalle  Thai-wu    war   durch    Schl-ki-lung  erbaut 
worden.    Dieselbe    wurde,    als    sie    fertig   war,    mit    Gemälden, 
welche   die   seit   dem  Alterthume  lebenden  weisen  und  höchst- 
weisen  Männer,   die   redlichen   Diener,   altern  lieben  den  Söhne, 
ausgezeichneten  Mäuner  und  tugendhaften  Frauen  in  der  Tracht 
von  Hu  darstellten,    ausgeschmückt.    Nach  zehn  Tagen  waren 
an    allen  Bildnissen   die  Häupter   zwischen    die   Schultern  ein- 
gezogen,   und   bloss    die  Mützen    und   die  Haarschöpfe   ragten 
undeutlich    uud    um    ein    Geringes    hervor.     Schl-ki*lang  war 
dieses  überaus  zuwider.    Er  verheimlichte  es  und  sagte  darüber 
kein  Wort. 

Fe-thu-tsching  vergoss  vor  diesen  Bildnissen  Thränöi. 
Er  grub  im  Westen  von  Nie,  auf  dem  purpurnen  Feldwege, 
ein  Grab.  Als  er  in  das  Klostor  zurückkehrte,  sagte  er  W 
sich    selbst:    Erlange   ich   drei    Jahre?  —   Er   antwortete  sich 


•  Ycii-niin  war  der  Pflepeonkel  Schi-ki-hing's    und  letzti^r  Beherrneher  ^ 
Reiches  der  Rpätereii  Tscliao, 
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Bt :  Ich  erlange  sie  nicht  —  £r  fragte  wieder :  Erlange  ich 
i  Jahre,  ein  Jahr,  hundert  Tage,  einen  Monat?  —  Er  ant- 
tete  sich  selbst:  Ich  erlange  es  nicht.  —  Hierauf  fragte  er 
ts  mehn  Er  sagte  zu  seinem  Schüler  Fä-tsö :  In  dem  Jahre 
-Schill   (45)   keimt   allmälig  Unglück   und  Verwirrung.    In 

Jahre  Ki-yeu  (46)  wird  das  Geschlecht  Schi  vernichtet 
len.  Ich  erlebe  nicht  die  Unordnung,  ich  bin  früher  ver- 
delt.  — *Er  starb  in  dem  Kloster  des  Palastes  von  Ni^. 

Später  kam  ein  Schamane  aus  Yung-tscheu  und  sagte, 
labe  gesehen,  dass  F^-thu-tsching  im  Westen  in  den  Gränz- 
i  trat  Schl-ki-lung  Hess  das  Grab  aufgraben  und  sah  nach, 
befand  sich  darin  nur  ein  Stein,  aber  kein  Leichnam, 
[-ki-lung  war  dieses  zuwider,  und  er  sprach:  Der  Stein 
-  Schl^  bin  ich,  der  Kaiser.  Man  begräbt  mich  un4  geht  fort : 
werde  sterben.  —  Bei  diesem  Anlasse  zog  er  sich  eine  Krank- 

zu.  Im  nächsten  Jahre  starb  Schl-ki-Iung.  Es  entstanden 
«uf  grosse  Wirren. 

Ma-jü. 

Der  Geburtsort  j||[  |||  Ma-jü's  ist   unbekannt.   Niemand 

ir  seinen  Geschlechtsnamen   und  Namen.    Zu   den  Zeiten 

ki-lnng's   befand  er  sich    auf   dem   IVIarkte   des  Districtes 

Vei  und  bettelte.    Er  war  immer  mit  einer  hänfenen  Jacke 

nnem   tuchenen  Unterrocke    bekleidet    Die  Zeitgenossen 

m  ihn  daher    ffH^    |||   Ma-jü  ,die  hänfene  Jacke^    Seine 

\e  war  ausschreitend  und  seine  Gestalt  gleich  derjenigen 

Wahnsinnigen.     Wenn    er    Reis    und    Getreide    erbettelt 

verzehrte    er   es   nicht.    Er  verstreute  es  ohne  Weiteres 

*  .Heerstrasse    und    sagte,    dass    er    das    Himmelspferd 

m  tH^  Tsie-tschuang,  Statthalter  von  ^  J^  Tschao- 

'iff  ihn   auf  und  schickte  ihn  zu  Scht-ki-lung.    Früher 

thu-tsching  zu  Schi-ki-lung  gesagt :  Zweihundert  Weg- 

ntfernt,    im  Osten    des  Reiches,    wird    man   in  einem 

Monate   und   an   einem    gewissen   Tage   einen   unge- 

n    Menschen   schicken.    Tödtet  ihn  nicht  —  Zu  der 

a  Zeit  kam  Jener  wirklich.    Scht-ki-lung  sprach  mit 

Ma-jü  hatte  durchaus  keine  auffallenden  Worte.   Er 

:    Ihr  werdet  in   der  Zelle  eines  Balkens  enden.  — 

6* 
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Scht-ki-lung   konnte   sieh    dieses    nicht   erklären.     Er  schickte 
ihn  zu  Fe-thu-tsching". 

Ma-jü  sagte  zu  F^-thu-tsching:  Ich  lebte  ehemals  in  dem 
Zeiträume  Kuang-ho  (178  bis  183  n.  Chr.).  Ich  erreichte  nach 
langer  Zeit  den  hontiiJ^en  Tag  Yeu  (10)  und  empfing  in  grossem 
Masse  den  Befehl  des  bläulichen  Himmels.  Ich  dui-chriss  den 
Kalender  und  hatte  zuletzt  die  bestimmte  Zeit.  Das  Metall 
trennte  sich  und  schmolz  auf  der  Scholle.  Die  Gfenzgegenden 
waren  wüst,  ich  konnte  nicht  hinzueilen.  Ich  tilgte  die  Spur 
der  bestimmten  Zeit  des  Reingeistigen,  verlöschte  das  aus- 
schliesslich Schöne  des  Jahres  Ki-sse  (6).  Die  Halme  und 
Blätter  waren  mannigfaltig,  ich  kam,  als  man  eben  sie  sammelte. 
Die  Zeit  der  Ruhe,,  um  welche  Zeit  ist  sie?  Ich  seufze  ewig 
nach  ihr.  —  FO-thu-tsching  sprach:  Dreht  sich  nicht  der  Himmel 
an  den  Polen.  Er  wird  nicht  die  Neun  zertheilen.  Holz  und 
Wasser  bewirken  Leiden,  man  kann  nicht  durch  Kunst  Ruhe 
verschaifen.  Ist  der  Verstand  des  bläulichen  Himmels  auch 
vorhanden,  in  dem  Zeitalter  kann  sie  Niemand  verschliessen. 
Wenn  sie  Niemand  verschliessen  kann,  wandelt  man  gewiss 
lange  umher  in  dem  Sturme,  hat  in  den  Durchgängen  StörungeD 
durch  den  Nutzen.  Sind  die  Störungen  viele,  so  hat  man  Sorgen. 
Man  geht  und  ersteigt  das  Vordach  der  kalten  Wolken,  versammelt 
sich  in  den  Räumen  vergeblichen  Umherwandelns.  —  Was  diese 
Menschen  sprachen,  war  Niemandem  verständlich. 

Schl-ki-lung  schickte  Postpferde  und  Hess  Ma-jü  in  die 
Heimath  zurückbringen.  Als  man  die  Feste  verlassen  hatte, 
bat  Ma-jü,  zu  Fusse  gehen  zu  dürfen.  Er  sagte:  Ich  habe  mich 
an  einen  Ort  zu  begeben.  Wenn  ihr  zu  der  Brücke  von  ^  P 
Uö-keu  gelanget,  werdet  ihr  erwartet.  —  Er  hiess  die  Leute 
so  thun,  wie  er  sagte  und  davonsprengen.  Als  sie  bei  der 
Brücke  ankamen,  war  Ma-jü  daselbst  schon  früher  angekommen. 

Später    li(^8s  ^    ^   ^j^   Mu-yung-tsiuen    den    LeiefaDsm 

Schl-ki-lung's  in  den  Fluss  ®  Tschang  werfen.  Der  Leichnam 
legte  sich  an  die  Pfeiler  der  Brücke  und  schwamm  nicht  fort 
Die  Zeitgenossen  glaubten,  dass  durch  die  Worte  ,die  Zelle 
eines  Balken^'  dieses  gemeint  worden.  Als  Kaiser  Yuen  an  den 
linken   Ufer  des  Stromes '    zu    seiner  Würde   gelangte,   glaubte 

'  In  Kion-iüe,  dem  heutigen  Kiang-iiiiig,    welches  an  dem  linken  Ufer  «te» 
Yanp-tsp-kiang  liegt. 


~4 
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inan  ebenfalls^  das»  dieses  das  Entsprechende  des  Wortes  ,Hini- 
nielspferd^  sei. 


Taii-tao-khai. 

^,  ^^  ^  Tan-tao-khai  stammte  aus  Tün-hoang.  Er 
kleidete  sich  beständig  in  grobes  Wolltuch.  Wenn  ihm  Jemand 
Taffetkleider  schenkte,  zog  er  sie  nicht  an.  Er  fürchtete  weder 
Hitze  noch  Kälte.  Weder  am  Tage  noch  in  der  Nacht  legte 
er  sich  nieder.  Er  gebrauchte  immer  als  Arznei  kleine  Steine, 
deren  er  mehrere  auf  einmal  verschluckte.  Jeden  Tag  ge- 
brauchte er  sie  einmal,  manchmal  viele,  manchmal  wenige.  Er 
wohnte  gern  in  dem  Gebirge,  und  wenn  die  Bäume  des  Ge- 
birges und  die  Geister  eine  verschiedene  Gestalt  zeigten,  so 
prüfte  er  es.  Er  hatte  nicht  das  Aussehen,  als  ob  er  sich 
fürchtete. 

Zu  den  Zeiten  Schl-ki-luug's  kam  er  aus  Si-ping  herbei 
und  wandelte  in  einem  Tage  siebenhundert  Weglängen.  Ein 
einziger  iy  §^  Scha-mi  (freier  Priester),  welcher  vierzehn  Jahre 
alt  war,  erreichte  ihn  ebenfalls  im  Gehen.  Als  er  in  Thsin- 
tacheu  ankam,  bat  er  in  einer  Denkschrift,  dass  man  ihn  nach 
Ni6  geleiten  möge.  Schl-ki-lung  hiess  Fö-thu-tsching  mit  ihm 
reden.     Dieser  konnte  ihn  nicht  besiegen. 

Er  war  anfönglich  in  den  im  Westen  der  Feste  Ni6  be- 
findlichen Tempel  des  Schamauen  j^  jj^  Fä-tsch'in  >   gelangt. 

SpiUer    übersiedelte    er    in    das   Kloster  ^  ^^  Tschao-te    in 
Lin*t8ch'ang.  Daselbst  errichtete  er  in  seiner  Zelle  einen  dop- 
pelten Söller  von  acht  bis  neun  Fuss  Höhe,     lieber  demselben 
flocht  er  Riedgras    zu   einem  Altarzimmer,    in  welchem  er  be- 
ständig sass.  Schl-ki-lung  beschenkte  ihn  sehr  reichlich,  jedoch 
Tio-tao-khai    vertheilte    alles    unter    die    Leute    als    Almosen. 
Wenn  bisweilen  Menschen  kamen,  um   ihn  zu  befragen,  gab  er 
ihnen  durchaus  keine  Antwort.    Er  gebrauchte  täglich  nieder- 
Utende  und  bewahrende  Arzneien  in  Kugeln  von  der  Grösse 
itt  Loosbaumfrüchte.     Die   Arzneien   hatten    den  Geruch    von 
Ächten,  Honig,  Ingwer,  Zimmet  und  Stechwinde.  Eine  Zeitlang 

^  Zor  Linken  des  Zeichens  >Rik  ist  noch  das  Classeiizüichen  J^  zu  setzen. 
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trauk  er  wieder  nichts  als  einen  bis  zwei  Gantang  ^t  jfi^  Thu-su 
(gewürzten  Weines).  Er  sagte,  er  könne  Augenkrankheiten  be- 
handeln. In  den  Fällen,  wo  er  die  Behandlung  übemahm, 
hatte  er  ziemlichen  Erfolg.  Wenn  man  seinen  Oang  und  seine 
Bewegungen  betrachtete,  so  war  es,  als  ob  er  etwas  Qöttliches 
besässc. 

Fr^-thu-tsching  sagte :  Dieser  Mann  des  Weges  beobachtet 
die  Erhebung  und  das  Schwinden  der  Reiche.  Wenn  er  sich 
entfernt,  wird  es  grosse  Wirren  geben.  —  Gegen  das  Ende 
der  Jahre  Scht-ki-lung*s  setzte  Tan-tao-khai  nach  Hiü-tscVang 
über.     Sogleich  entstanden  in  Ni6  grosse  Wirren. 

Im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  Sching-ping  (359  n.  Chr.) 
kam  er  in  die  Mutterstadt.  Später  kam  er  nach  Nan-hai  und 
trat  in  das  Gebirge  S^  |^  Lo-feu.  Daselbst  wohnte  er  einsam 
zwischen  Riedgras  und  Dornen,  in  Beschwerde  von  den  Wesen 
gesondert.  Als  er  hundert  Jahre  alt  war,  starb  er  in  einer 
Gebirgshütte.  Er  trug  seinen  Schülern  auf,  seinen  Leichnam 
in  eine  Felsenhöhle  zu  legen.  Die  Schüler  trugen  ihn  fort 
und  schaflFten  ihn  in  eine  Felsenkammer. 

Als  ^  ^  Yuen-hung  aus  der  Provinz  Tschin  Statthalter 
von  Nan-hai  war,  bestieg  er  in  Gemeinschaft  mit  dem  Schüler 
5^  ^  Ying-schö  und  dem  Schamanen  ^  j^  ^  Tchi-f^-fang 
den  Berg  Lo-feu.  Als  er  zu  dem  Eingange  der  FolBeukaiumcr 
gelangte,  sah  ei'  Tan-tao-khai.  Dessen  Gestalt  und  Gliedmassen 
waren,  als  ob  er  lebte.  Die  Weihrauchflamme  und  die  irdenen 
Gefässe  waren  noch  immer  vorhanden.  Yuen-hung  sprach: 
Die  Beschäftigung  und  der  Wandel  des  Meisters  der  Vorschrift 
zeichneu  sich  vor  denjenigen  der  Heerde  aus.  Er  wird  gerade 
so  sein  wie  die  abgestreifte  Haut  der  Grillen.  —  Er  brachte 
für  ihn  ein  Handopfer. 


Hoang-hung« 

^^  Hoaug-hung,  dessen  Jünglingsname  -h^  -&  Schi- 
tschang, stammte  aus  Tsch'i-khieu  in  der  Provinz  Wei.  Sein 
Vater  yj^  Tsch'in  war  in  der  Ilinimelskunde  und  in  den  geheimen 
Künsten  bewandert.  Iloang-hung  übernahm  die  Beschäftigung  von 
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seinem  Vater,  übertraf  aber  diesen  in  der  reinen  Wesenheit  und  in 
dem  Wundervollen.  Zugleich  überblickte  er  vielseitig  die  hei- 
ligen Bücher  und  die  Geschichtschreiber  und  hatte  überaus 
klare  Einsicht  in  die  Gebräuche  und  die  Verwandluugen.  Er 
war  redlich  und  sorgsam.  Er  unternahm  nichts,  das  gegen 
die  Gebräuche  war. 

In  den  Wirren  des  Zeitraumes  Yung-kia  (307  bis  312 
n.  Chr.)  mied  er  mit  "^  Jj^  Kao-tschen  von  Pö-hai  das  Land 
und  zog  nach  Yeu-tscheu.  Er  sagte  zu  Kao-tsclien:  ^  J^ 
Wang-tsiün  ist  verfinstert  und  grausam,  zuletzt  richtet  er  gewiss 
nichts  aus.  Man  soll  an  Fortgehen  und  Hinzutreten  denken 
und  dadurch  die  lange  Uuhe  bemessen.  Mu-yung-khuei  hat 
die  musterhafte  Lenkung,  ordnet  das  Helle.  Er  trägt  in  dem 
leeren  Busen,  fuhrt  uud  bringt  herein.  Auch  Iieisst  es  in  einer 
Vorhersagung,  ein  wahrer  Meusch  werde  im  Nordosten  zum 
Vorschein  kommen.  Vielleiclit,  dass  er  dieser  ist.  Ihr  solltet 
euch  mit  mir  ihm  zuwenden  und  gemeinschaftlich  die  Bcschäf- 
tigung  begründen.  —  Kao-tschen  befolgte  dieses  nicht.  Hoang- 
hung  ging  seinen  Verwandtschaften  voran  und  stellte  sich  unter 
den  Schutz  Mu-yung-khuei's. 

Mu-yung-khuei  behandelte  ihn  wie  einen  Gast.  Er  be- 
förderte ihn  zu  einem  dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilten. 
Wenn  das  Kriegsheer  oder  das  Reich  eine  Unternehmung  an- 
strebte, befragte  er  ihn  ohne  Weiteres.  Hoang-hung  besprach 
bloss  Zustandekommen  und  Fehlschlagen,  und  Alles  geschah  in 
Uebereinstimmung  mit  seinen  Worten.  Mu-yung-khuei  sagte 
immer:  Der  dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilte  von  dem 
Oeschlechte  Hoang  ist  mein  mittlerer  Umherfliegender. 

Als  Mu-yung-hoang  in  der  Würde  eines  Vorgesetzten  von 
Yen  nachfolgte,  versetzte  er  Iloang-hung  zu  der  Stelle  eines 
beständigen  Aufwartenden  zur  Linken  und  eines  leitenden  Ver- 
merkers. Er  schätzte  ihn  sehr  hoch.  Als  Schl-ki-lung  gegen 
Mu-yung-hoang  einen  Angriff  richtete,  wollte  Mu-yung-hoang 
sich  nach  Liao-tung  flüchten.  Hoang-hung  sagte:  Die  Räuber 
haben  die  Luft  der  Niederlage,  man  braucht  sich  um  nichts 
sa  kümmern.  Ehe  zwei  Tage  vergehen,  werden  sie  gewiss 
entfliehen  und  sich  auflösen.  Man  soll  streng  die  Kriegsniäimer 
ttnd  Pferde  im  Zaume  halten,  damit  eine  Vorkehrung  für  Ver- 
folgung  und  Angriff  sei.   —    Mu-yung-hoang   erwiederte:    Die 
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Räuber  haben  jetzt  die  AufülIuDg  in  einem  solchen  Maasse, 
doch  ihr  saget,  dass  die  gewiss  entfliehen.  Ich  getraue  mich 
noch  nicht,  es  zu  glauben.  —  Hoang-hung  sprach:  Wenn  ihr 
saget^  dass  sie  die  Anfullung  haben,  so  ist  dieses  Sache  der 
Menschen.  Wenn  ich  sage,  dass  sie  gewiss  entfliehen,  so  ist 
dieses  Hiinmelszeit.  Wie  dürfte  man  zweifeln?  —  Um  die  be- 
stimmte Zeit  zog  sich  Schl-ki-lung  wirklich  zurück.  Mu-yung- 
hoang  hielt  Hoang-hung  noch  mehr  für  einen  wunderbaren 
Menschen. 

Als   Mu-yung-tsiuen    zu   der   Königswürde   gelangte,  ver- 
setzte er  Hoang-hung  zu  der  Stelle  eines  den  Geschäften  nach- 
gehenden Leibwächters   der  Mitte.     Als   er  von  den  unordent- 
lichen Handlungen   A   ^   Yen-min's   hörte,    wollte    er  in  der 
mittleren  Ebene  Kath  schafi^en  und  befragte  desswegen  Hoai^ 
hung.     Dieser  ermahnte  ihn,  auszurücken.    Mu-yung-täiuen  be- 
folgte  dieses.     Nachdem  er  sich  die  Benennung   eines  Kaisers 
angemasst  hatte,    setzte   er  Hoang-hung  zu  einem  vortretenden 
und    berathenden    Heerführer,    einem    als    grosser    Vermerker 
Gebietenden  und  zu  einem  Lehensfürsten  innerhalb  des  Gränz- 
passes  ein.    Hierzu  fügte  er  sofort  die  Stellen  eines  den  Wagen 
anbietenden  Beruhigers  der  Hauptstadt,    eines  Statthalters  von 
BS   jf$  Si-hai,    eines   anführenden   als  grosser  Vermerker  (Je* 
bietenden    und    eines   Lehensiilrsten    des    Einkehrhauses   von 
Khai-yung.     Ferner    verlieh   er    ihm    das  Lehen   eines  Fürsten 
des  Districtes  Ping-schü   mit  der  Einreihung    in  die  dritte  der 
fünf  Classen    der  Lehensfursten.     Er    machte   ihn  zum  bestän- 
digen Begleiter,    befragte    ihn    und    traf  demgemäss  in  grossen 
Angelegenheiten  die  Entscheidung. 

^  ^r  Hiü-tün,  Befehlshaber  von  Ling-thai,  empfand 
über  die  Begünstigung  Hoang-hung's  Verdruss.  Er  schmeichelte 
und  diente  ^  ^  ^^  Mu-yung-ping,  brachte  andere  Bath- 
schläge  vor  und  verkleinerte  Hoang-hung.  Man  ernannte  jetit 
Hoang-hung  zum  grossen  Vermerker,  Leiter  der  Abtheilongen 
von  Ling-thai  und  zugleich  zu  einem  die  Sachen  im  Inneren 
Darbietenden.  Hoang-hung  behandelte  Hiü-tün  mit  immer 
grösserer  Auszeichnung  imd  war  nicht  anders  gesinnt,  weil 
dieser  ihn  verkleinerte. 

Als  Mu-yung-wei  geschlagen  war,  kehrte  Hoangp-hung  au» 
Rücksichten    des  Alters    nach  Hause    zurück.     Er    seufzte  und 
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sprach:  Yen  hat  gewiss  Erhebuog.  Sie  betiüdet  sich  bei 
einem  Menschen  von  U.  Es  schmerzt  mich,  dass  ich  zu  be- 
jahrt bin  und  es  nicht  sehe.  —  Er  starb  sieben  und  neunzig 
Jahre  alt.  Drei  Jahre  nach  seinem  Tode  bewerkstelligte  Mu- 
yung-tschui^  der  sich  die  Benennung  eines  Königs  von  U  an- 
gemasst  hatte,  die  Erhebung. 


Sö-tan. 

^^  BJt  Sö-tan,  ^  dessen  Jünglingsname  ^  i^  Schö-tsch^, 
stammte  aus  Tün-hoang.  In  seiner  Jugend  wanderte  er  in  die 
Mutterstadt  und  erhielt  Beschäftigung  durch  das  grosse  Lernen. 
Er  behandelte  vielseitig  die  heiligen  Bücher  und  die  Schriften. 
Zuletzt  wurde  er  ein  einsichtsvoller  Gelehrter,  brachte  Licht 
in  das  Yin  und  Yang  und  in  die  Ilimmelskunde.  Er  betrieb 
gut  die  Zählung,  die  Wahrsagung  und  Erspäh ung.  Der  Vor- 
steher der  Schaaren  forderte  ihn  zu  sich  und  ernannte  ihn  an 
der  Stelle  eines  Anderen  zum  Leibwächter  im  Inneren.  Sö-tan 
wusste^  dass  das  mittlere  Reich  in  Unordnung  gerathen  werde. 
Er  ging  der  Welt  aus  dem  Wege  und  kehrte  in  seine  Heimath 
zurück.  Die  Menschen  Hessen  sich  von  ihm  wahrsagen  und 
fragten  ihn  um  Glück  und  Unglück.  Sein  Thorweg  war  gleich 
einem  Markte.  Er  sagte:  Bei  dem  Angriffe  verschiedener 
Enden  hüte  man  sich,  dass  man  sich  nicht  schädigt.  Man 
verrichte  nicht  viele  Dinge.  Sind  viele  Dinge,  so  sind  viele 
Sorgen.  Man  hat  dann  falsche  Worte,  leere  Reden  und  keine 
Bestätigung.  —  Er  stand  jetzt  davon  ab  und  glaubte,  dass  nur 
die  Auslegung  der  Träume  ihm  keinen  Verdruss  bereite.  Er 
war  gegen  die  Fragenden  nicht  ungefiillig. 

Der  die  Stelle  eines  Gebietenden  über  Aelternliebe  und 
üneigennützigkeit  (^  ^  -^j  bekleidende  |jj^  ^  Hu-tsi 
träumte,  dass  er  auf  dem  Eise  stand  und  mit  einem  unter  dem 
Eise  befindlichen  Menschen  redete.  Sö-tan  sagte:  Was  über  dem 
fSse  ist,  ist  das  Yang,  was  unter  dem  Eise  ist,  ist  das  Yin.  Es 
ist  eine  Sache  des  Yin  und  Yang.  , Führt  der  Mann  die  Gattin 
heim,  ist  das  Eis  noch  nicht  geschmolzen ^-    Es  ist  eine  Heirath 


>  In  dem  Zeichen  HyT  ist  statt    B    das  Classenzeicheu  J^  zu  setzen. 

>  Vene  des  Shi-king. 
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Ihr  bofaudct  euch  über  dem  Eise  und  sprächet  mit  einem 
Menschen,  der  sich  unter  dem  Eise  befand.  Hier  spricht  das 
Yang  mit  dem  Yin.  Es  ist  eine  Vermittlung.  Ihr  werdet  für 
Jemanden  der  Vermittler  sein.  Wenn  das  Eis  schmilzt,  kommt 
die  Heirath  zu  Stande.  —  Hu-tsI  sprach:  Ich  bin  bereits  achtzig 
Jahre  alt,  ich  mache  keinen  Vermittler.  —  Der  Statdialter 
Pj  Äft  Thien-piao  begehrte  durch  Mu-tsi  für  seinen  Sohn  die 
Tochter  seines  Landsmannes  ^  ^  ^J  Tsch'ang-kung-tsch'ing. 
In  der  Mitte  des  Frühlings  bewerkstelligte  er  die  Heirath. 

H^  ^  Tsch'ang-to,  Vorgesetzter  der  Register,  träumte, 
dass  er  das  Pferd  einen  Berg  hinauf  laufen  Hess.  Als  er  zurück- 
kehrte, umkreiste  er  dreimal  ein  Haus.  Er  sah  nur  Fichten 
und  Pistazienbäume,  erkannte  aber  nicht  die  Stelle  des  Thores. 
So-tan  sprach:  Das  Pferd  gehört  zu  dem  ^j&  Li.  ^  Li  ist  d^s 
Feuer.  Es  ist  ein  ]}randunglück.  Ein  Mensch,  der  einen  Berg 
ersteigt,  ist  das  Zeichen  |)<]  Iliung  , unheilvoll'. -^  Bloss  Fichten 
und  Pistazienbäume  sehen,  bezeichnet  das  Thor  des  Qrabes. 
Die  Stelle  des  Thores  nicht  erkennen,  bedeutet:  es  ist  gar 
kein  Thor.  Dreimal  umkreisen,  sind  drei  bestimmte  Zeiten. 
Nach  drei  Jahren  geschieht  gewiss  ein  grosses  Unglück.  — 
Tsch'ang-t6  sann  wirklich  auf  Empörung.  Er  wurde  schuldig 
befunden  und  hingerichtet. 

^  ^L  ^^'^^cb'u^g  hatte  geträumt,  dass  an  dem  Himmel 
zwei  Särge  waren,  welche  vor  ihm  herabfielen.  Sö-tan  sprach: 
Der  Sarg  ist  ein  Amt.  ^  Es  wird  einen  vornehmen  Mann  der 
Mutterstadt  geben,  der  euch  zu  zwei  Aemtern  befordert.  Du* 
werdet  schnell  zweimal  versetzt.  —  Unverhofft  schrieb  ^  Ä 
Wang-jung,  Vorsteher  der  Scharen,  an  den  Statthalter  und  hiew 
ihn  So-tsch'ung  befördern.  Der  Statthalter  setzte  Sö-tsch'ong 
zuerst  zum  verdienstvollen  Richter  ein  und  beförderte  ihn  dann 
zu  einem  ^  &  Hiao-lion  ( Arlternliebenden  und  Uneigen- 
nützigen). 

Später  sah  Sö-tsch'ung  im  Traume  einen  Gefangenen,  der 
das  Oberkleid  auszog  und  auf  ihn  zukam.    Sö-tan  sprach:  Wenn 

'  Der  Abriss  Li  in  dem   Buche  der  Verwandlungen. 

^  Hei   b(]    fiiuuf/  ,unlioilvoii*  denkt  man  sich  in  der  Mitte  den  Zeicbeus  IfJ 

schan  ,Hcrp'  das  Zeichen     Jl    jin  ,Mensch'. 
3  In    dem   Worte  jfJB    kuan   »Sarpf*   ist  das  Zeichen    f^    kuau   ,Obrigk«** 

enthaltiMi. 
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man  von  dem  Gefangenen  das  Obere  wegnimmt,  ist  die  Hälfte 
in  der  Mitte  und  unten  das  Zeichen  S  Nan  ,Mann'.  i  Die 
Barbaren  sind  von  dem  Geschlechte  des  Yin.  Eure  Gattin 
wird  einen  Sohn  gebären.  —  Es  war  zuletzt,  wie  er  sagte. 

-^  jjA  Sung-kiö  träumte,  dass  in  dem  Inneren  ein  in  ein 
rothes  Kleid  gekleideter  Mensch  sich  befand.  Sung-kiö  ergrifif 
zwei  Stöcke  und  schlug  ihn  heftig.  8r)-tan  sprach:  In  dem 
Inneren  ein  Mensch,  ist  das  Zeichen  0^  Jo  ,Fleisch'.  ^  Y){q  Farbe 
des  Fleisches  ist  roth.  Zwei  Stöcke  sind  das  Bild  der  Essstäbe. 
Heftiges  Schlagen,  ist  mit  Fleischspeise  sich  sättigen.  —  Plötzlich 
ging  auch  dieses  in  Erfüllung. 

^  ^  Hoang-ping  fragte  Sö-tan:  Mir  träumte  gestern 
Nacht,  dass  in  dem  Hause  ein  Pferd  tanzte.  Mehrere  Zehende 
von  Menschen  wendeten  sich  gegen  das  Pferd  und  schlugen  in 
die  Hände.  Was  für  ein  Zeichen  ist  dieses?  —  Sö-tan  sprach: 
Das  Pferd  ist  das  Feuer.  ^  Tanzen  ist  der  Ausbruch  des  Feuers. 
Id  die  Hände  schlagen,  bezeichnet  die  löschenden  Menschen. 
—  Hoang-ping  war  noch  nicht  nach  Hause  zurückgekehrt,  als 
das  Feuer  ausbrach. 

^^'  fSc  '^^'Qui  träumte,  dass  im  Osten  zwei  mit  Schrift 
beschriebene  Hörner  waren,  welche  auf  ihn  zukamen.  Das 
grosse  Hörn  war  verfault.  Das  kleine  Hörn  hatte  die  Auf- 
schriften: ,ledemer  Beutet,  ,hörnenes  Gürtelgehänge^  Die  eine 
befand  sich  vorn,  die  andere  rückwärts.  Sö-tan  sprach:  Das 
grosse  Hörn  verfault,  ist  das  verfaulte  Holz  des  Sarges.  Das 
kleine  Hörn  hatte  Aufschriften.  Wo  die  Aufschriften  hingingen, 
befiknd  sich  die  eine  vorn.  Vorn  ist  ^  Hiung  ,unhcilvoll^  * 
Die  andere  befand  sich  rückwärts.  Rückwärts  ist  ^  Pei 
^ücken^  *     Es    wird    eine    Kunde    des    unheilvollen    Rückens 


'  Wenn  von  dem  Zeichen  Jffl*  la  ,Gcfangener^  der  obere  Theil  weggenommen 
wird,  ao  bleibt  da«  Zeichen  JB  nan  »Mann'.  Durch  J©  hi  »Gefangene' 
werden  gemeiniglich  die  Hiung-nu*s  bezeichnet. 

'  In  dem  Zeichen  Rm  )Ö  ^Fleisch'  denkt  man  sich  zu  dem  Zeichen  Du 
nei  ylnneres*  unten  das  Zeichen  yl  i*'»  »Mensch'  hinzugefügt. 

'  ^o    ^E  ma  ,Pferd'  ist   da«  veränderte   Zeichen  i*4v  ho  »Feuer*  enthalten. 

*  In  dem  Zeichen  H^  hiung  ,Rrnst'  ist  das  Zeichen  h(|  hiung  ,nnheil- 
Toll*   enthalten. 

*  "BP  Pei  »Rücken'  steht  auch  für  ^^  nchtn  »Langjährigkeit'.  Die  Kunde 
der  onheilvoUen   Langjalnigkeit  ist  die  Todesnachricht. 
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geben.  —  Um    die    Zeit    weilte   der    Vater  Sö-nui's   im  Osten. 
Nach  drei  Tagen  gelangte  die  unheilvolle  Kunde  in  die  Provinz. 

Der  verdienstvolle  Richter  ^  ^  Tsch  ang-mO  sollte  sicli 
einst  als  Gesandter  nach  dem  Landstriche  begeben.  In  der 
Nacht  träumte  ihm,  dass  ein  Wolf  ihm  ein  Bein  zernagte. 
Sö-tan  sprach:  Das  Fleisch  des  Beines  wird  zernagt.  Dieses 
ist  das  Zeichen  ^  Khiö  ,zurückwerfen^  *  —  Da  geschah  es, 
dass  die  östlichen  Hiung-nu's  sich  empörten,  und  Tsch'aDg-mö 
reiste  nicht  ab. 

Alle  Auslegungen  So-tan's  erwiesen  sich  als  wahr.  Der 
Statthalter  ^  jj^  Yin-tan  begehrte  von  ihm  ein  Buch  der 
Auslegungen.  So-tan  sprach:  Einst  trat  ich  in  das  grosse  Lernen 
und  machte  dabei  einen  Vater  und  Greis  zum  Vorgesetzten. 
Dieser  Mensch  wusste  Alles  ohne  Ausnahme.  Er  verheimlichte 
ferner  seinen  Geschlechtsnamen  und  Namen,  er  hatte  Aehnlicb- 
kuit  mit  einem  verborgenen  Menschen.  Ich  erfragte  daher  von 
dem  Vater  und  Greise  die  Kunst  der  Auslegung  der  TrÄome. 
Ich  ergründete  sie  und  erklärte  sie  mir  in  der  That  ohne 
ein  Buch. 

Yin-tan  ernannte  ihn  zum  Opferer  des  Weines  in  dem 
westlichen  Seiten thure.  Sö-tan  schlug  es  aus  und  sagte:  In 
meiner  Jugend  hatte  ich  kein  Festhalten  an  die  Berge  und 
Wälder,  ich  wanderte,  um  zu  lernen,  in  die  Mutterstadt  Ich 
verknüpfte  mich  mit  den  weisen  Männern  der  Zeit,  ich  brachte 
selten  die  niedrigen  schönen  Künste  zuwege.  Als  das  mittlere 
Reich  unruhig  ward,  wollte  ich  die  Vorsätze  nähren,  die  Jahre 
beschliessen.  Das  Alter  war  ebenfalls  gekommen.  Ich  trachte 
nicht,  zu  hören  und  zu  verstehen.  Auch  übte  ich  mich  in  der 
Jugend  nicht  in  angestrengter  Arbeit,  ich  habe  nicht  als  An- 
gestellter die  Tauglichkeit  in  den  Jahren  des  '^^  ]^  Mung:- 
sse.  "^  Ich  wage  es  nicht,  den  Befehl  zu  hören.  —  Yin-tan  be- 
schenkte ihn  mit  Bündeln  SeidenstoflFes  und  schickte  ihm  jeden 
Monat  Schafe  und  Wein.  Sö-tan  starb  fünf  und  siebzig  Jahre 
alt  in  seinem  Hause. 

»  In  dem  Worte    ffl)    khiö   ,Bem'   (Kuie   bis   zum   Fusse)   Ut  das  Zeichen 

JP  kfiiö  .zurückwerfen'  enthalten. 
2  Mung-sse  ist  der  Ort  des  Unterpfandes  der  Souuc. 
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M  e  n  g  -  k  h  i  n. 

§^  Meng-kliin  st^unmte  aus  Lö-yang.     Er  besass  die 

inst  ^  J^  Tsu-thse's  und  ^  ij^  Lieu-ken's.  Das  Volk 
irde  irre  geführt  und  eilte  ihm  zu.  >ßP  ^  Fu-kien,  König 
r  früheren  Thsin,  berief  ihn  nach  Tschang-ngan.  Es  verdross 
Qy  dass  Meng-khin  die  Menge  irre  führte,  und  er  gab  jt^  ^^ 
i-yang  Befelü,  ihn  hinrichten  zu  lassen.  Plötzlich  war  Meng- 
lio  angekommen^  und  Fu-yung  schob  es  auf.  £r  veranstaltete 
s  grosses  Fest  für  die  Genossen  der  Provinz.  Als  man  sich 
«  Weines  freute,  bedeutete  er  den  Leuten  seiner  Umgebung 
urch  Blicke,  dass  sie  Meng-khin  aufgreifen  mögen.  Dieser 
trwimdelte  sich  in  einen  Wirbelwind  und  flog  aus  dem  Hause 
raus.  Nach  einer  Weile  meldete  Jemand,  dass  Meng-khin 
ih  im  Osten  der  Feste  befinde.  Fu-yung  schickte  Reiter  zu 
iner  Verfolgung  aus.  Als  sie  nahe  daran  waren,  ihn  zu 
reichen,  war  er  plötzlich  von  ihnen  fern.  Bald  stellten  sich 
nen  Bewaffnete  entgegen,  welche  kämpften,  bald  befanden  sich 
r  ihnen  Bäche  und  Flussthäler,  über  welche  Reiter  nicht 
naos  konnten.  Zuletzt  wusste  man  nicht,  wo  er  war.  Gegen 
8  Knde  der  Jahre  Fu-kien's  sah  man  ihn  wieder  in  ^  J44 
laing-tscheu.  ^  ^  Fu-lang  suchte  ihn,  allein  Meng-kliin 
gab  sich  auf  die  Inseln  des  Meeres. 


W  a  n  g  -  k  i  a. 

^  ^£  Wang-kia,  dessen  Jünglingsname  -^  ^  Tse-nien, 
unmte  aus  Ngan-yang  in  Lung-si.  Von  leichtem  Auftreten 
d  hässlicher  Gestalt,  schien  er  äusserlich  verkümmert  zu 
in,  doch  innerlich  war  er  von  Verstand  erleuchtet.  Er  war 
stig  und  sprach  und  lachte  gern.  Er  ass  keine  Komfrucht 
id  trug  keine  schönen  Kleider.  Als  Klares  und  Leeres  die 
ift  als  Arznei  gebrauchend,  verband  er  sich  nicht  mit  den 
enschen  der  Welt  und  wanderte  mit  ihnen  nicht  umher.  Er 
rbarg  sich  in  dem  Thale  von  Tung-yang,  grub  eine  Höhle 
eine  Uferbank  und  wohnte  darin.    Die  Schüler,  welche  von 
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ihm  ihre  Kunst  lernten,  waren  mehrere  hundert.  Sie  wohnten 
ebenfalls  in  Höhlen. 

Gegen  das  Endo  der  Jahre  Schl-ki-lung's  verliess  er  seine 
Gefährten  und  kam  nach  Tschang-ngan.  Er  verbarg  sich  in 
dem  Gebirge  von  Tschung-schan,  baute  eine  Hütte  und  wohnte 
daselbst.  Seine  SchiÜer  erfuhren  dieses  und  gingen  ihm  wieder 
nach.  Er  übersiedelte  jetzt  nach  dem  Gebirge  ^  ^  Tso-scheu. 

>jfSF  ^  Fu-kien,  König  der  früheren  Thsin,  fordete  ihn 
mehrmals  zu  t>ich.  Wang-kia  erhob  sich  nicht.  Von  den  Fürsten 
und  Lehensfürsten  abwärts  machten  sich  Alle  in  eigener  Person 
auf  und  begaben  sich  zu  ihm.  Die  mit  ihm  befreundeten  and 
ihn  schätzenden  vorzüglichen  Männer  verehrten  ihn  insgesammt 
als  ihren  Lehrer.  Wenn  man  ihn  um  Dinge  des  gegenwärtigen 
Zeitalters  befragte,  antwortete  er  immer  der  Frage  gemäss.  Er 
liebte  es,  Gleichnisse  zu  gebrauchen  und  that  als  ob  er  schente. 
Wenn  er  von  zukünftigen  Dingen  sprach,  waren  seine  Worte  gleich 
einer  Vorhersagung.  Um  die  Zeit  konnten  Wenige  es  verstehen. 
Wenn  die  Sache  geschehen  war,  fand  sich  alles  bestätigt. 

Als  Fu-kien  im  Süden  Eroberungszüge  machen  wollte, 
schickte  er  einen  Abgesandten  an  Wang-kia  und  liess  ihn 
befragen.  Wang-kia  sprach:  Der  Diamant  ist  die  Feuergränie. 

—  Mit  diesen  Worten  bestieg  nr  das  Pferd  des  Abgesandten, 
richtete  das  Kleid  und  die  Mütze  und  ritt  langsam  mehrere 
hundert  Schritte  weit  in  östlicher  Richtung.  Dann  peitschte  er 
das  Pferd  und  si)rengte  zurück.  Das  Kleid  ausziehend,  Mütze 
und  Schuhe  wegwerfend,  kehrte  er  nach  Hause,  stieg  von  dem 
Pferde  und  setzte*,  sich  auf  ein  Bett.  Er  sprach  nicht  ein  einziges 
Wort.  Der  Abi>;esandte  kehrte  zurück  und  brachte  die  Meldung. 
Fu-kien  ward  nicht  aufmerksam.  Er  schickte  nochmak  und 
fragte  ihn:    Wie  steht   es  mit   dem  Glücke   meines  Zeitalters? 

—  Wang-kia  antwortete:  Noch  nicht  die  Mitte.  '  —  Alle  hielten 
dieses  für  eine  glückliche  Vorbedeutung.  Im  nächsten  Jahre, 
dem  Jahre  ^  ^  Khuei-wi  (383  n.  Chr.),  wurde  Fu-kien  in 
Hoai-nan  geschlagen.  Die  Worte  Wang-kia's  hatten  demniefc 
die  Bedeutung:    In    dem  Jahre  5|c  '^'*  '^^^  ^^^^  ^*^  Verderben 

'    "tIc    "^    Wi-yany   ,iiotli    nullit    die   Mitte*   hat   die    Bedeutung  4i  i^ 
,HHlfte\ 
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Wenn  Menschen  ihm  aufwarteten  und  ihm  ihr  Herz  ent- 
gegen brachten,  so  empfing  er  sie.  Wenn  sie  ihm  ihr  Herz  nicht 
entgegen  brachten,  so  wurde  er  unsichtbar  und  empfing  sie  nicht. 
Seine  Kleider  waren  dann  auf  dem  Gestelle,  seine  Schuhe  und 
sein  Stock  waren  noch  immer  da.  Wenn  man  seine  Kleider 
nehmen  wollte,  konnte  man  sich  niemals  auf  die  Zehen  stellen 
und  sie  nehmen.  Das  Kleidergestell  wurde  immer  höher,  aber 
auch  das  Dach  vergrösserte  sich  nicht.  Bei  den  Schuhen,  dem 
Stocke  und  den  übrigen  Gegenständen  war  es  ebenso. 

Als  ^  '^  Yao-tschang,  König  der  späteren  Thsin,  in 
Tschang-ngan  einzog,  behandelte  er  Wang-kia  achtungsvoll, 
wie  es  früher  Fu-kien  gethan.  Er  nöthigte  ihn,  ihm  zu  folgen 
und  befragte  ihn  in  allen  Dingen.  Yao-tschang  war  bereits  mit 
>|Sp  ^^  Fu-teng  handgemein  geworden  und  fragte  Wang-kia: 
Werde  ich  Fu-teng  tödten  und  der  Welt  ihre  Bestimmung 
geben?  —  Wang-kia  antwortete:  Plündern  gewinnt  sie.  —  Yao- 
tschang  gerieth  in  Zorn  und  sagte:  Wenn  ich  sie  gewinne,  so 
wird  man  sagen,  dass  ich  sie  gewinne.  Warum  sollte  es  ein 
Plündern  geben  ?  —  Er  Hess  ihn  hierauf  enthauptcm.  Ehe  dieses 
geschah,  hatte  ^  ^^  ^  Schi-tao-ngan  zu  Wang-kia  gesagt: 
Die  Welt  ist  aus  einer  Ursache  eben  voll :  wir  können  gehen. 
—  Wang-kia  erwiedcrte :  Gehet  ihr  zuerst.  Ich  bin  etwas 
schuldig,  ich  gehe  wirklich  noch  nicht  fort.  —  Unvermuthet 
wanderte  Schl-tao-ngan  aus.  Als  es  um  die  Zeil  war,  wurde 
Wang-kia  gemordet.  Es  war  das,  wovon  er  sagte,  dass  er  es  schulde 
Als  Fu-teng   den  Tod  Wang-kia's    erfuhr,    setzte    er   ihm 

einen  Altar  und  wehklagte  um  ihn.  Er  verlieh  ihm  eine  Trauer. 

rede  auf  den  grossen  Lehrer  und  nannte  sie  eine  Schrift. 

Yao-tschang   starb,    und    ihm    folgte  sein  Sohn  JÖ.  Hing, 

dessen  Jünglingsname  -^  0^  Tse-lio.  '     Dieser    tödtete    eben 

Fß-teng.  Es  war  die  Bedeutung  des  Wortes:  ,Plündern  (ß^  Ito) 

gewinnt  sie^ 

An  dem  Tage,    an    welchem  Wang-kia    starb,    sahen  ihn 

Mieaschen  auf  einer  Uferbank.  Die  von  ihm  verfassten  ,herboi- 

J^iogenen  Vorhersagungen  der  drei  Gesänge^  (^  ^  ^  W^) 


'  Dieser  Nauie  wird  hier  in  dem  Siune  von  ,Sohn  plündern'  betrachtot 
IJebrigens  hat  [jÄ.  liö  auch  noch  manche  andere  Bedeutungen  wie  ,ent- 
werfenS  ,umherwandeln*,  »einrichten'  n.  «.  w. 
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wurden  durch  die  Thatsaehen  bestätigt.  Ferner  veröffentlichte 
er  das  Werk  ij^  ^  ^^  schl-i-lö  ,Verzeichni88e  des  Auflesens 
des  Hinterlassenen^  in  zehn  Capiteln.  Er  berichtet  darin  vieles 
Merkwürdige  und  Wunderbare.  Es  ist  noch  jetzt  in  der  Weh 
verbreitet. 


Seng-sche, 

f^  *i^  Scng-sche  stammte  aus  den  westlichen  Granz- 
lilndern.  Sein  Geschlechtsname  ist  unbekannt.  In  seiner  Jugend 
ein  Schamane  geworden,  kam  er  zu  den  Zeiten  Fu-kien's  nach 
Tschang-ngan.  Als  Leeres  und  Ruhiges  die  Luft  als  Arsenei 
gebrauchend,  verzehrte  er  keine  Komfrucht.  Er  konnte  in 
einem  Tage  fünfhundert  Weglängen  weit  gehen.  Er  sprach 
von  zukünftigen  Dingen,  und  alles  fand  Bestätigung,  als  ob 
man  mit  dem  Finger  auf  die  Handfläche  zeigte.  Er  konnte 
durch  geheime  Beschwörung  göttliche  Drachen  herabkonunen 
lassen.  So  oft  Dürre  herrschte,  liess  ihn  Fu-kien  Drachen  be- 
schwören und  um  Regen  bitten.  Der  Drache  liess  sich  dann 
plötzlich  in  eine  Schüssel  herab,  und  unverzüglich  fiel  starker 
Regen.  Fu-kien  und  dessen  Diener  traten  immer  zu  der 
Schüssel  hin  und  sahen  es. 

Seng-schö  starb  in  Tschang-ngan.  Später  entstand  grosse 
Dürre,  die  Von  einer  Zeit  bis  zur  anderen  währte.  Fu-kien 
seufzte  und  sprach:  Wenn  der  Herr  ^  Sch6  hier  wäre,  wie 
brauchte  man  sich  über  diese  Sache  Kummer  zu  machen? 


K  ö  -  n  u  a  n. 

?B  J^  Kö-nuan  *  stammte  aus  Si-ping.  In  seiner  Jugend 
erhielt  er  Einsicht  in  die  Vorschriften  und  in  die  Verwand- 
lungen. Er  diente  in  der  Provinz  als  Vorgesetzter  der  Register. 
Indem  letzten  Jahre  ^  ^  ^  Tsch'ang-thien-sl*s,  Herrschen 
von  ^  Liang  (;W6  nach  Ohr.)  begehrte  Fu-kien  immer  lUth 
wegen  eines  Angriffes  im  Westen.  Der  Statthalter  ™  ^ 
Tschao-ying   liess  Ko-nuan    die  Wahrsagepflanze    ziiehen.    K«^ 

^  In  Wf   ist  fltatr  dos  Zeiclions  j/>.  dtxH  Zeichon  ^&  «n  setsen. 
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sagte:  Wenn  man  innerhalb  der  Provinz  am  fünfzehnten 
1  des  zweiten  Monats  einen  Gefangenen  verliert,  wird  das 
^heer  des  Ostens  ankommen,  das  Glück  von  Liang  hat 
38  ein  Ende.  —  Tschao-ying  hielt  die  abhängigen  Districte 
nmen.  Am  fünfzehnten  Tage  brachte  der  Sien-pi  ^0x  :HB 
ö-khi6  für  Tschao-ying  Pferde.  Tschao-ying  zürnte,  weil 
;ine  schönen  Pferde  waren,  und  sperrte  ihn  in  den  inneren 
itall.  Der  Sien-pi  fürchtete  sich  und  entwich  in  der  Nacht, 
ao-ying  meldete  es  Kö-nuan.  Ko-nuan  sprach:  Dieses  ist  es. 
Ii  und  Haus  werden  zu  Grunde  gehen,  sie  können  nicht 
er  aufgerichtet  werden. 

Gegen  das  Ende  der  Jahre  Fu-kien's  (384  n.  Chr.)  wurde 
Thor  von  Tang-yang  erschüttert.  Der  stechende  Ver- 
:er  ^  EE  Liang-hi  fragte  Kö-nuan :  Welche  Vorbedeutung 
lieses?  —  Kö-nuan  sprach:  Es  ist  eine  Sache  der  Bar- 
1  der  vier  Gegenden.  Es  werden  zwei  Könige  aus  den 
artigen  Reichen  an  den  Hof  des  Vorgesetzten  und  Höchsten 
nen.  Der  eine  wird  in  sein  Reich  zurückkehren,  der  an- 
stirbt in  dieser  Feste.  —  Nach  einem  Jahre  erschienen  der 
g  von   ^  ^  Schen-schen  *    und  der  König  der  vorderen 

leilung  (^  ^)  an    dem   Hofe    Fu-kien's.     Als    sie    nach 
tan    zurückkehrten,    starb    der    König   von  Schen-schen   in 
ri^  Ku-tsang.'^ 
Als    g   -)^  Liü-kuang   König   über    f^  |g   Ho-si    war, 

£  ^   Wang-tsching,    Statthalter   von   ^  f^  Si-hai,   von 
ab.     Kö-nuan    rieth    Liü-kuang,    einen    Einfall  .  in    dessen 
let  zu  machen,    g   S?  Liü-pao,   Reichsgehilfe  Liü-kuang's 
Linken,  sprach:    Aus  einer  Entfernung  von  tausend  Weg- 
en in  das  Gebiet  der  Menschen  einen  Einfall   machen,    ist 
i8,   das    man  seit  dem  Alterthum  für  unmöglich  hält.     Um 
viel    mehr  ist   dieses   der  Fall  bei  dem  Heere  desjenigen, 
als  König  herrscht,  dem  Heere,  von  dem  in  der  Welt  ge- 
wird!   Wie    könnte   es  unablässig  nach  Vortheil    trachten 
in  der  Ferne  Thaten  verrichten  ?   Kö-nuan  darf  man  nicht 


Su  dem  ersten  dieser  zwei  Zeichen  ist  rechts  das  Classenzeichen  u  zu 

etxen. 

Cn-tsang  ist  eine  alte  Stadt  in  der  ehemaligen  Provinz  ^    »^   Liang- 

icbeu,  einem  Theile  des  heutigen  Kan-sü. 

zoDgtber.  d.  phiL-hist.  Cl.  LXXXV.  Bd.  I.  Uft.  7 
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folgen.  Er  bringt  Täuschung  in  die  grosse  Sache  der  Men- 
schen. —  Ko-nuan  entgegnete:  Wenn  man  nicht  den  Si^  er- 
langt, so  unterziehe  ich  mich  der  Hinrichtung  durch  die  Axt 
Bewältigt  man  aber,  so  ist  der  Reichsgehilfe  zur  Linken  ein 
Mann  olme  Berathung.  —  Liü-kuang  befolgte  dieses  und  siegte. 
Er  verglich  KO-nuan  mit  einem  grossen  Rohre  (^  ^)'  ^^ 
gesellte  sich  gewöhnlich  zu  ihm  in  dem  Zelte  und  berieth  sich 
mit  ihm  im  Geheimen. 

Liü-liang  wollte  ^  ^ff^  ^  ^  Kh^-fö-khien-kuei,  König 
des    westlichen   Thsin,     angreifen.     Ko-nuan    machte    dagegen 
Vorstellungen  und  siigte :   Jetzt  ist  das  grosse  Weiss  (Merkur) 
noch  nicht  zum  Vorschein  gekommen.  Es  ist  nicht  angemessen, 
das  Heer  in  Bewegung  zu  setzen.     Wenn  es  auszieht^  erwirbt 
es    gewiss    keine    Verdienste.     Am    Ende    wird   es   geschlagen 
werden.   —   ^  B||   Ku-yuo,  der  als  grosser  Vermerker  Gebie- 
tende, meinte,  man  müsse  das  Gebiet  von  ^^  |fiä    Thsin-Iung 
in  Besitz  nehmen  und  die  Feste  ^  j^  Kin-tsch'ing  erobero. 
Liü-kuang  hiess  ihn  bei  Ko-nuan  anfragen.     Dieser  sprach  im 
Geheimen  zu  Liü-kuang:    Gestern    fiel    ein    Meteor    im   Osten 
nieder.    Es  wird  zu  Boden  liegende  Leichname  und  todte  An- 
führer  geben.     Erlangt    man    auch    diese    Feste^    der   Kummer 
besteht   darin,    dass   man    sie    nicht   behauptet.     In  der  ersteD 
Dccade    des   ersten  Monats   wird   das  p]is   des   gelben   Masses 
sich  lösen.     Wenn    man    nicht   bei  Zeiten  übersetzt,    so  ist  za 
fürchten,   dass  grosse  Veränderungen  entstehen.  —  Zwei  Tage 
später  erfuhr  man  die  Niederlage.  Als  Liü-kuang  das  Heer  zurück- 
<ifeführt  und  den  Fluss  übersetzt  hatte,    schmolz   das  Eis.    Die 
Äfenschen  beugten  sich  vor  dieser  göttlichen  Bestätigung.  Liü- 
kuang  ernannte  Kö-nuan    zum    beständigen  Aufwartenden  von 
den  zerstreuten  Reitern  und  zum  grossen  Beständigen. 

Später  erkannte  Ko-nuan,  dass  Liü-kuang,  weil  er  von 
Jahren  alt  war,  Niederlagen  erleiden  werde.  Er  griflF  dJier 
mit  ^  |jf|:  Wang-tsiang,  der  bei  Liü-kuang  die  Stelle  eines 
Vorgesetzten  des  Pfeilschiessens  bekleidete,  zu  den  Waffen uwl.j 
erregte  Aufruhr.  Als  das  Volk  hörte,  dass  Ko-nuan  zu  den 
Waffen  greife,  gingen  Alle,  in  Betracht,  dass  alle  Dinge,  die 
ein  höchstweiser  Mann  unternimmt,  zu  Stande  kommen,  ein- 
ander voran  und  folgten  ihm,  als  ob  sie  es  nicht  erreichen 
würrif'n.     Ko-nnan  hielt  dafür,    dass  an  die  Stelle    Liü-kuÄDg'» 
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oin  Miuiii  des  Geschlechtes  ^  Wang  sich  setzen  werde.  Er 
schob  daher  ^  ^^  ^  Wang-khö-khi  voran  und  machte  ihn 
zum    Vorgesetzten.     Spater    ei^ab    sich    H    |^   Uü-long    an 

'jß^  0^  Tao-hing,  und  dieser  ernannte  ^  f^  Wang-schang 
zum  stechenden  Vermerker  von  ^  j^  Liang-tscheu.  Es  ge- 
schah zuletzt  wie  K6-nuan  gesagt  hatte. 

Als  Kö-nnan  mit  Liü-kuang  handgemein  geworden  war, 
sagten  Ueberläofer,  dass  g  j^  Liü-thung  an  einer  Krank- 
heit gestorben  sei.  Kö-nuan  sprach:  Es  ist  noch  nicht  ge- 
sdiehen.  Das  Lebensende  Liü-kuang's  und  Liü-thung's  ergibt 
sieh  za  einer  und  derselben  Zeit.  —  Später  starb  Liü-thung. 
Drei  Tage  darauf  starb  Liü-kuang. 

Kö-nuan  hatte  einst  gesagt:  Liang-tscheu  verzichtet  auf 
d^i  Palast  Liü-kuang's.  Später  wird  ein  barhäuptiger  Sien-pi 
ihn  bewohnen.  —  Zuletzt  besetzten  ^^  ^  j^  i^  Thui-fä- 
nö-tan  ^  und  ^  ^  ^  ^  Tsiü-khiü-mung-siuen  abwechselnd 
Ka-tsaog. 

Kd-nuan  war  von  Gemüthsart  heftig  und  grausam.  Die 
EriegsmSnner  und  gemeinen  Menschen  waren  ihm  nicht  zu- 
geäian.  In  dem  Kampfe  geschlagen,  floh  er  zu  Kh^-fo-khien- 
knei.  Als  dieser  geschlagen  war,  trat  er  bei  Yao-hing  ein. 
Weil  Tsin  das  Geschlecht  j^  Yao  vernichtet  hatte,  floh  Kö- 
liian  mit  Gattin  und  Kindern  nach  Süden.  Er  wurde  von  den 
▼Orfolgenden  Kriegsleuten  getödtet. 


Khien-mo-lo-8chi. 

ji&  &,  j^  'fi'  Khieu-mo-lo-schl  stammte  aus  Thien-tschö 
(Indien).  Die  Mitglieder  seines  Hauses  waren  die  Geschlechts- 
ther  hindurch  Reichsgehilfen.  Sein  Vater  jj||^  ^  j^  ^^ 
Shiea>mo-lo-yen  wai-  verständig,  vorzüglich  schön  und  von 
Ciosser  Umschränkung.  Als  er  die  Würde  des  Reichsgehilfen 
^ben  sollte;  verzichtete  er  darauf,  verliess  sein  Haus  und  über- 

*  Zu  dem  Zeichen  j»  ^t  links  noch  das  Classenzeichen  Y  zu  setzen.  Tha~ 
fi^nö-taft  war  Beherrscher  des  südlichen,  Tsiü-khiu-mung-sinen  Beherr- 
scher des  nördlichen  Liang.  Die  Zeichen  ^^  ^p  thui-fä  haben  die  Be- 
dentiiiig  ,kahlköpficfS 


•:* 
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setzte  im  Osten  das  Gebirge  ^  -^  Tsung-ling.  Der  König 
von  ^^  ^  Khieu  -  thse  ^  hörte  von  ihm  und  z<^  ihm  vor  der 
Stadt  entgegen.  £r  bat  ihn,  die  Stelle  eines  Lehrers  des  Reiches 
anzunehmen.  Der  König  hatte  eine  jüngere  Schwester,  welche 
zwanzig  Jahre  alt  war  und  glänzende  Begabung  und  einen  auf- 
geweckten Geist  besass.  In  allen  Reichen  warb  man  um  sie, 
sie  aber  willigte  keinmal  ein.  Als  sie  Khieu-mo-lo-jen*8  an- 
sichtig wurde,  wünschte  sie  im  Herzen,  ihm  anzugehören.  Der 
König  nöthigte  jetzt  Khieu-mo-lo-yen  und  gab  sie  ihm  zur  Gattin. 

Während  Khieu-mo-lo-schl  sich  in  dem  Mutterleibe  be- 
fand, nahm  der  Versland  und  der  Scharfsinn  seiner  Mutter  um 
das  Doppelte  zu.  Als  er  sieben  Jahre  alt  war,  verliess  sie  zu- 
gleich mit  Khieu-mo-lo-}  en  das  Haus.  Khieu-mo-lo-schl  schloas 
sich  an  einen  Lehrer  und  lernte  die  heiligen  Bücher.  Er  8ag;te 
täglich  tausend  Abschnitte  her.  Da  ein  solcher  Abschnitt 
( ^\  zwei  und  dreissig  Zeichen  enthielt,  waren  es  im  Ganzen 
zwei  und  dreissig  tausend  Wörter.  In  den  Sinn  drang  er 
ebenfalls  ein. 

Als  er  zwölf  Jahre  alt  war,  führte  ihn  seine  Mutter  in 
das  Reich  v)^  |^  Scha-li.  Der  König  dieses  Reiches  schi&te 
ihn  sehr  hoch.  Khieu-mo-lo-schi  verweilte  ein  Jahr  in  Scha-lL 
Er  überblickte  vielseitig  die  fiiuf  klaren  Erörterungen  und  die 
Stern  rechnungen  des  Yin  und  Yang.  Er  erschöpfte  Alles  und 
verstand  wundervoll  das  Glückliche  und  Unglückliche.  Seine 
Worte  waren  gleich  Abschnittsröhren  und  Schliessen.  Da  er 
das  Verständniss  voran  stellte,  hielt  er  sich  nicht  an  kleine 
Vorschriften.  Die  den  Wandel  Ordnenden  nahmen  einmüthig 
hieran  einigen  Anstand.  Khieu-mo-lo-schl  war  jedoch  aufmerk- 
sam und  hatte  noch  niemals  seine  Gedanken  beschränkt  £r 
hielt  ausschliesslich  die  grosse  Stufe  (-^  ^)  für  Umgestaltung. 
Alle  Lernenden  betrachteten  ihn  als  Lehrer. 

Als  er  zwanzig  Jahre  alt  war,  zog  ihm  der  König  tob 
Khieu-thse  entgegen.  Khieu-mo-lo-schl  kehrte  in  das  Reich 
zurück  und  erklärte  die  heiligen  Bücher.  Unter  den  Lemendeo 
der  vier  fernen  Gegenden  konnte  sich  ihm  Niemand  entgegen- 
stellen. Nach  einiger  Zeit  nahm  seine  Mutter  von  dem  König« 
von    Khieu-thse   Abschied    und   begab    sich   nach  Thien-ticfaö. 


*  Das  Reich  Khieu-thse  lag  8280  Li  westlich  von  LÖ-yaag. 
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Indem  rie  Khiea-mo-lo-scfal  zurückliess,  sagte  sie  zu  ihni:  Die 
tiefe  Lehre  des  Buches  "^  ^  Fang-teng  kann  nicht  erwogen 
werden.  Sie  der  östlichen  Erde  zu  überliefern,  hast  bloss  Du 
die  Elraft.  Jedoch  für  Dich  ist  sie  von  keinem  Nutzen.  Auf 
welche  Weise  kann  dieses  geschehen?  —  Khieu-mo-lo-schl 
sprach:  Ich  muss  die  grossen  Umgestaltungen  in  Umlauf  bringen 
and  überliefern.  Ist  es  auch  mühevoll;  es  thut  mir  nicht  leid. 
—  Als  seine  Matter  in  Thien-tschö  ankam,  hatte  er  den  Weg 
vollendet.     Er  stieg  zu  der  dritten  Wirklichkeit  empor. 

Alle  Reiche  der  westlichen  G ranzen  beugten  sich  vor  der 
göttlichen  Begabung  Khieu-mo-lo-schl's.  Wenn  er  kam,  um 
die  heiligen  Bücher  zu  erklären,  knieten  alle  Fürsten  neben 
seinem  Sitze  und  hiessen  ihn  beim  Emporsteigen  auf  sie  treten. 
^jSp  ^^  Fa-kien,  König  der  früheren  Thsin,  der  dieses  hörte, 
hi^  im  Geheimen  die  Absicht,  Khieu-mo-lo-schl  entgegen  zu 
ziehen.  Um  diese  Zeit  meldete  der  grosse  Vermerker  an  dem 
Hofe:  Ein  Stern  erscheint  in  der  theilenden  Wildniss  des  aus- 
wärtigen Reiches.  Der  grosse  Verstand  wird  eintreten  und  das 
mittlere  Reich  stützen.  —  Fu-kien  sagte:  Ich,  der  Kaiser 
habe  gehört,  dass  in  den  Ländern  der  westlichen  Gränzen 
Kbiea-mo-lo-schl  lebt.  Sollte  es  nicht  dieser  sein?  —  Er  ent- 
sandte jetzt  g  -^  Liü-kuang,  den  Heerführer  der  muthigen 
Reiter  and  Andere  an  der  Spitze  von  siebenmalzehn tausend 
Kriegern,  damit  sie  im  Westen  Khieu-thse  angreifen.  Fu-kien 
sagte  SU  Liü-kuang:  Wenn  Du  Khieu-mo-lo-sch!  fängst,  so 
schicke  ihn  durch  die  jagende  Post. 

Das  Kriegsheer  Liü-kuang  s  war  noch  nicht  angekommen, 
als  Khieu-mo-lo-sch!  zu  ^  j|^  Pe-schün,  König  von  Khieu- 
Ihae,  sprach:  Das  Loos  des  Reiches  ist  das  Schwinden.  Ein 
gewaltiger  Feind  wird  aus  der  Gegend  unter  der  Sonne  kommen. 
ICaii  soll  ihn  mit  Achtung  aufnehmen,  man  stelle  sich  nicht 
Mineii  Schwertspitzen  entgegen.  —  König  Pe-schün  befolgte 
dieses  nicht.  Er  liess  die  Streitmacht  ausrücken  und  kämpfen. 
Lül-kuang  schlug  sie  sofort  und  fing  Khieu-mo-lo-sch!.  Als  er 
•ahy  dass  dieser  noch  jung  war,  machte  er  sich  über  ihn  wie 
ttber  einen  gewöhnlichen  Menschen  lustig.  Er  gab  ihm  mit  Ge- 
walt eine  Tochter  des  Königs  von  Khieu-thse  zur  Gattin. 
Khiea-mo-lo-sch!  wehrte  sich  dagegen  und  nahm  sie  nicht  an. 
£r   hatte   grosse  Mühe,   sich   zu  entschuldigen.     Endlich  sagte 


•  '^  ■-.  .-a*.  *r 
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In  dem  rir  R'Ti:£i:ii:i  d-rs  FIil^k:^  ;^Lorendea  'p/jf  j/^  £■- 
i-an^  Trü:h^::'^  •^in  Hc:;ni:.  Kiiiea.-mo-I*j-3chl  sprach:  Dieäes  iit 
rin  rinhrrii verkünder. d-rr  .Sturm.  £•  wird  Verroh  und  AbSJi 
j:/:'tj^ü,  Eä  tritt  jed-xjh.  '>hne  daas  man  sich  anstreift»  BenU- 
srin^  ein-  —  Wider  Vcrniatheii  gab  ea  Empörer,  doek  ibff 
Alle  er^injr  plötzlich  die  VtrLichnmg. 

1^  ^  ^  S^  Tsia-khift-mung-siaen,  der  spitere  B^ 
herr-tch€:r  des  nördlichen  Liang.  stellte  vorerst  ^  |K  Kia-oi^* 
Matthalter  von  Kien-khang,  als  Haupt  der  Empömng  tofm* 
Liü-kriang  entsandte  seinen  Sohn  g  ^^  Liu-tsuan  aa  dtf 
Spitze  eines  Heeres ,  damit  er  die  Emporer  strafe.  Um  die 
Zeit  meinte  man  in  den  Erörterungen,  dass  Kia-niö  and  deMS 


*  An  mndtzTHn  Stellen  der  Geacbicht«  findet  Mch  in  diesem  Kamen  ititt  d« 
'itf\''.\i*'un    K^   kia  das  Zeichen    P&   tuan. 
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Genossen  sich  gleich  Raben  vereinigen,  dass  Liü-tsuan  in  dem 
Rufe  der  Macht  stehe  und  durch  seine  Kraft  unversehrt  bleiben 
und  bewältigen  müsse.  Liü-kuang  befragte  Khieu-mo-lo-schl. 
Dieser  antwortete :  Bei  diesem  Vorgehen  sieht  man  noch  nicht, 
dass  es  von  Nutzen  ist.  —  Hierauf  wurde  Liü-tsuan  in  -^  ^ 
Hö-li  geschlagen.  Ferner  griff  Ko-nuan  zu  den  Waffen.  Liü- 
tsoAD  verliess  das  grosse  Heer  und  kehrte  leichthin  zurück. 
Er  wurde  wieder  durch  Kö-nuan  geschlagen  und  rettete  sich 
mit  Noth. 

5^  ^  Tsch'ang-thse,  Beaufsichtiger  der  Bücher  der 
Mitte,  erkrankte.  Liü-kuang  besorgte  allseitig  die  Behandlung. 
jB  ^  Lo-tsch'a,  ein  Mensch  des  Weges  aus  den  auswärtigen 
Reichen,  sagte,  er  könne  die  Krankheit  Tsch'ang-thse's  bewäl- 
tigen. Liü-kuang  freute  sich  und  beschenkte  ihn  sehr  reichlich. 
Khieu-mo-lo-schi  wusste,  dass  Lo-tsch'a  lüge,  und  er  sagte  zu 
Tsch'ang-thse :  Lo-tsch'a  kann  keinen  Nutzen  schaffen.  Er  be- 
lästigt bloss  und  verursacht  Unkosten.  Das  dunkle  Schicksal 
ist  zwar  verborgen,  doch  man  kann  mit  einer  Sache  einen 
Versuch  machen.  —  Er  verfertigte  jetzt  aus  fünffarbigen  Seiden- 
filden  einen  Strick,  knüpfte  ihn  und  verbrannte  ihn  zu  Asche. 
Er  warf  diese  in  das  Wasser  und  sagte:  Wenn  die  Asche  aus 
dem  Wasser  herauskommt  und  wieder  ein  Strick  wird,  so  ist 
die  Krankheit  unheilbar.  —  Nach  einer  Weile  sammelte  sich 
die  Asche,  schwamm  heraus  und  wurde  wieder  ein  Strick.  Die 
Behandlung  Lo-tsch*a*s  war  in  der  That  ohne  Erfolg.  Nach 
wenigen  Tagen  starb  Tsch'ang-thse. 

Nach  einiger  Zeit  starb  Liü-kuang,  und  ihm  folgte  sein 
Sohn  Liü-tsuan.  Ein  Schwein  warf  ein  Junges,  welches  einen 
Leib  und  drei  Köpfe  hatte.  Ein  Drache  kam  aus  dem  Brunnen 
des  östlichen  Flurgangs  hervor,  wand  sich  imd  legte  sich  vor 
die  Vorhalle.  Am  Morgen  vermisste  man  ihn.  Liü-tsuan  hielt 
dieses  für  ein  vortrefflich  gutes  Vorzeichen  und  gab  dieser 
Vorhalle  den  Namen :  Vorhalle  des  Umherflatterns  des  Drachen. 
Plötzlich^  stiegen  schwarze  Drachen  an  den  Thoren  der  neun 
Paläste  von  Tang-yang  empor.  Liü-tsuan  veränderte  den  Namen 
der  Thore  der  neun  Paläste  und  nannte  sie:  Thore  der  Er- 
hebung der  Drachen.  Khieu-mo-lo-schl  sprach:  In  diesen  Tagen 
kamen  verborgene  Drachen  zum  Vorschein  und  wandelten  um- 
her. Eine  Ungeheuerlichkeit  der  Schweine  war  das  Denkwürdige. 
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Der  Drache  ist  von  dem  Geschlechte  des  Yin^  sein  AusireteD 
und  Eintreten  hat  seine  Zeit,  doch  jetzt  wird  er  oft  gesehen. 
Er  ist  somit  eine  Schädlichkeit.  Man  hat  gewiss  die  Ver- 
änderung;  dass  der  niedere  Mensch  gegen  den  höheren  An- 
schläge macht.  Man  beherrsche  sich  selbst,  übe  die  Tugend 
und  beachte  die  Warnung  des  Himmels.  —  Liü-tsuan  nahm 
dieses  Wort  nicht  an.  Später  wurde  er  wirklich  durch  g  ^ 
Liü-tshao  getödtet. 

Khieu-mo-lo-schi  befand  sich  durch  Jahre  in  Liang-tscheu, 
und  Liü-kuang  und  dessen  Sohn  hatten  zur  Vei^Össening  des 
Weges  nichts  beigetragen.  Seine  gesammelten  tiefen  Elrklärungen 
wurden  daher  nicht  verbreitet  und  wurde  durch  sie  nichts  um- 
gestaltet. ^  ^   Yao-hing  entsandte  j^  ^  ^    Yao-tschö-te, 
der    im    Westen    §    ^  Liü-lung    angriff   und    dessen   Macht 
zertrümmerte.     Yao-hing   zog   jetzt   Khieu-mo-lo-schl    entgegen 
und   behandelte    ihn    nach   den   für   einen  Lehrer    des  Reiches 
geltenden  Gebräuchen.     Dabei    Hess   er  ihn    in   das  Seitenthor 
^    1^  Si-ming  und  in  den  Garten  ^  j^  Siao-yao  eintreten. 
Die  in  Uebersetzung  herausgekommenen  heiligen  Bücher  wurden 
von  Khieu-mo-lo-schX  häufig  auf  dunkle  Weise  hergesagt,   und 
bei  einem  jeden  erforschte  er  den  Sinn.  Als  er  die  alten  heiligen 
Bücher    durchsah ^    fanden     sich    darin    viele    Einschiebungen. 
Yao-hing    Hess    hierauf   achthundert    Schamanen,    unter   ihnen 
f&  Wi  Seng-jui  und  ^  B^  Seng-schao,  den  Sinn  lernen  und 
noch  Erörterungen  der  heiligen  Bücher  in  dreihundert  Capiteb 
herausgeben.  Der  Schamane  ^^  ^^  HoeVjui,  der  hohe  Begabung 
und   einen    hellen    Verstand    besass,   richtete    sich  immer  nach 
der  von  Khieu-mo-lo-schl  überlieferten  Lesart.  Khieu-mo-lo-fichf 
erörterte  beständig  für  Hoei-jui  die  Redensarten  der  westlichen 
Gegenden    und    bemass    die    Uebereinstimmungen    und    Ver- 
schiedenheiten. Er  sagte:  In  dem  Reiche  Thien-tschö  pflegt  man 
die  Herstellung  des  Schriftschmuckes  für  sehr  wichtig  zu  halten. 
Bei  den  Tönen  und  Endlauten  hält  man  es  für   gut,   wenn  sie 
in  die  Röhre  und  Saiten  eingehen.  Betrachtet  man  di^  Könige 
der  Reiche,    so   haben  sie  gewiss  die  glänzende  Tugend«    Die 
Lobpreisungen  nach  Abschnitten  in  den  heiligen  Büchern  sind 
ihre  Vorschriften. 

Khieu-mo-lo-schl    liebte    die    grosse   Altarstufe  (-4;^  K{). 
Seine    Gedanken   gingen    auf  Ausbreitung    und    Führung.    Er 
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esLgie  immer  mit  Bewunderung:    Wenn   ich  niederschreibe  und 

die  grosse  Altarstufe   verfasse,    so '     Jetzt   sind  die 

Menschen  von  tiefem  Verständniss  selten:  was  sollte  von  mir 
erörtert  werden?  —  Er  veröffentlichte  bloss  für  Yao-hing  das 
Werk  fif  JlfQ  i£i  Schl-siang-lün  ^die  gegenseitigen  Erörterungen 
des  Wirklichen'  in  zwei  Capiteln.  Yao-hing  empfing  es  wie 
etwas  Gröttliches. 

Khieu-mo-lo-schl  erklärte  einst  die  heiligen  Bücher  in  dem 
Kloster  ^  ^  Thsao-thang.  Yao-hing  mit  den  Dienern  seines 
Hofes  und  über  tausend  Schamanen  der  grossen  Tugend  sahen 
ihn  und  hörten  ihm  in  ehrerbietiger  Haltung  zu.  Plötzlich  stieg 
Khieu-mo-lo-schi  von  seinem  hohen  Sitze  herab  und  sagte  zu 
Yao-hing:  Zwei  kleine  Kinder  steigen  auf  meine  Schultern. 
Die  Scheidewand  der  Begierde  braucht  ein  Weib.  — Yao-hing 
rief  ein  Palastmädchen  herbei  und  gab  es  ihm.  Jener  verband 
sich  einmal  und  erhielt  zwei  Söhne. 

Yao-hing  sprach  einst  zu  ihm:  Der  grosse  Lehrer  ist 
scharfsinnig  und  erleuchtet.  Im  Vorschreiten  und  in  Aufgeweckt- 
heit ist  in  der  Welt  kein  Zweiter.  Wie  kann  er  bewirken, 
dasa  die  Saat  der  Vorschrift  wenig  Fortsetzung  hat?  —  Hier- 
mit nöthigte  er  ihm  zehn  begabte  Mädchen  auf  und  befahl  ihm, 
sie  SU  nehmen.  Khieu-mo-lo-sch!  wohnte  später  nicht  in  der 
Bonzenzelle,  und  er  errichtete  gesondert  ein  Plaus  der  Er- 
kläruDgen.  Viele  Bonzen  ahmten  dieses  nach.  Khieu-mo-lo-schl 
aammelte  jetzt  Nadeln  und  füllte  sie  in  eine  Schüssel.  Er 
ffihrte  die  Bonzen  hin  und  sagte  zu  ihnen:  Wenn  ihr  im  Stande 
seid,  im  Sehen  nachzuahmen  und  dieses  zu  essen,  so  könnet 
ihr  eine  Häuslichkeit  haben.  —  Hiermit  erhob  er  sieben  Nadeln 
und'ass  sie  nicht  anders  wie  eine  gewöhnliche  Speise.  Die 
Bonzen  fürchteten  sich,  die  Nadeln  einzunehmen  und  standen  ab. 

Als  die  Nonne  j^  ^  Pei-tu  sich  in  Peng-tsch'ing  befand 
Und  hörte,  dass  Khieu-mo-lo-schl  sich  in  Tschang-ngan  befinde, 
sagte  sie  seufzend:  Ich  trennte  mich  von  diesem  Sohne  im 
Scherze  für  dreihundert  Jahre.  Ich  sehe  ihn  in  dunklen  Umrissen, 

«  In  dem  Texte  jJ^  BOfe  #  ^  ^  |(|  -^  it  ifc  »'^  ^»*  '"'^ 
O-pi-teD,  nicht  mit  Kia-tschcn-tse  eine  VergleichongS  was  indessen  nur 
der  muthmasslicbe  Sinn  ist.  Dem  Verfasser  war  es  bisher  nicht  möglich, 
tieh  über  die  obigen  Namen,  welche  ihm  noch  nirgends  vorgekommen 
find,  AufklSiong  zu  verschaffen. 
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und   es  ist   noch  nicht  die  Zeit.  Wir  begeg^nen  uns  spät  in  dem 
künftigen  Leben. 

Wenige  Tage  vor  seinem  Tode  bemerkte  Khieu-mo-lo-sch!, 
dass  er  auf  keine  Weise  geheilt  werden  könne.  Er  sprach  mit 
dem  Munde  die  dreimalige  göttliche  Beschwörung  und  hiees 
die  Schüler  der  auswärtigen  Reiche  sie  hersagen,  um  sich  da- 
durch Hilfe  zu  verschaffen.  £he  er  noch  eine  Anstrengoog 
gemacht,  erkannte  er  im  Umwenden  Gefahr  und  Verderben. 
Seine  Kraft  erlahmte  hierauf,  er  nahm  von  den  Bonzen  Ab- 
schied und  sagte:  Durch  die  Vorschrift  begegneten  wir  uns, 
wir  haben  die  Herzen  noch  nicht  erschöpft.  In  der  Ungewissen 
späteren  Welt  können  wir  es  leidvoll  besprechen.  —  Er  Btarb 
in  Tschang-ngan.  Yao-hing  Hess  in  dem  Garten  Siao-jao  nach 
der  Vorschrift  der  auswärtigen  Reiche  den  Leichnam  verbrennen. 
Nach  dem  Erlöschen  des  Feuers  war  der  Körper  zerstört,  und 
nur  die  Zunge  war  nicht  verbrannt. 


Tan-ho. 


Der    Schamane    ^    £    Tan-hö    war    von    unbekannter 

Herkunft.  Zu  den  Zeiten  ^  ^  ^  ^  Thu-fä-nö-tan's  *  kam 
er  aus  Ho-nan.  Er  hielt  in  der  Hand  einen  Zinnstab,  hiess  die 
Menschen  niederknien  und  sagte:  Dieses  ist  das  Auge  JJ^  ^ 
Po-je.  '^  Wenn  man  es  empfängt,  kann  man  den  Weg  erlangen. 
—  Alle  Menschen  verwunderten  sich  darüber.  Jemand  schenkte 
ihm  Kleider.  Er  nahm  sie  und  warf  sie  in  den  Fluss.  Nach 
einem  Tage  gab  er  sie  dem  ursprünglichen  Besitzer  zar&ck. 
An  den  Kleidern  war  keine  Beschmutzung.  Er  schritt  einher 
gleich  Wind  und  Wolken.  Er  besprach  Leben  und  Tod,  vor 
nehmen  und  geringen  Stand  der  Menschen,  ohne  im  Geringsten 
zu  fehlen.  Jemand  versteckte  seinen  Zinnstab.  Tan-hö  wehklagte 
einige  Male  mit  lauter  Stimme  und  verschloss  die  Augen.  Nach 
einer  Weile  erhob  er  sich  und  nahm  ihn.     Alle  staunten  über 


1  Zur  Linken  des  Zeichens  j^  ist  das    Classenzeichen  4  zu  setien. 
■   i&    >ö     BBL  I^o-je-jen  das  ,Augo   des  Verstandes*.     Das  Sanskritwort 

^  dg:   po-je  hat   die   Bedeutung  :^  ^  Uchi-hoei  »Vorstand*.    Mm 

aagt  sonst    j^   Hg*  pav-je. 
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18  Merkwürdige   seines  Geistes,   und  Niemand   konnte  es  er- 
-üoden. 

Er  sagte  immer  zu  Thui-fä-nö-tan :  Wenn  man  im  Stande 
if  ruhig  zu  sitzen  und  nichts  zu  thun,  so  kann  der  Welt  ihre 
estimmung  gegeben  werden.  Das  Glück  setzt  sich  fort  und 
um  glänzen.  Führt  man  die  Waffen  bis  zur  Erschöpfung  und 
dbt  das  Tödten,  wird  das  Unglück  uns  erreichen.  —  Thui- 
rn6-tan  konnte  sich  nicht  hiernach  richten. 

Die  Tochter  Thui-fä-nö-tan's  erkrankte  heftig.  Man  bat 
UBy  ihr  zu  helfen  und  sie  zu  behandeln.  Tan-hö  sprach:  Leben 
nd  Tod  des  Menschen  haben  ihre  bestimmte  Zeit.  Selbst  höchst- 
eise Menschen  können  das  Unglück  nicht  umstürzen  und  es 
1  Glück  machen.  Wie  könnte  ich  Tan-hö  das  Lebensloos 
srlängem?  Man  kann  eben  nur  wissen,  ob  es  früh  oder  spät 
t.  —  Thui-fä-nö-tan  bat  ihn  inständig.  Um  die  Zeit  war  das 
ickwärtige  Thor  des  Palastes  verschlossen.  Tan-hö  sprach: 
[an  öfifne  schleunig  das  rückwärtige  Thor.  Gelingt  es,  das 
her  zu  öffnen,  so  bleibt  sie  am  Leben.  Gelingt  es  nicht,  so 
irbt  sie.  Thui-fä-nö-tan  befahl,  das  Thor  zu  öffnen.  Es  gelang 
ichty  und  seine  Tochter  starb. 

Später  entstanden  Kriegsunruhen.  Man  wusste  nicht  Tan- 
^'s  Aufenthalt 


Thai-tschan. 

JE  JSk  ^^'^^^^^^y  dessen  Jünglingsname  H  4^  Kuö- 
HÜn,  stammte  aus  J^  ]^  Schang-lö.  Er  war  ein  Nachkomme 
|t  ^^  Thai-tsung's,  zu  den  Zeiten  der  Han  Aufwartenden  in 
ijem  Inneren.  In  seiner  Jugend  befasste  er  sich  ausschliesslich 
idt  den  Verwandlungen  des  Geschlechtes  ^  King.  Er  bemass 
i;iit  die  Vorhersagungen;  den  geheimen  Einschlag,  die  Himmels- 
rande,  die  Schrift  des  ^  Lö,  die  Richtungen  des  Windes, 
Be  Rechnung  der  Sterne  und  das  Lernen  der  sechs  Tage  und 
lecbs  Theilungen.  Vorzüglich  bewandert  in  der  Kunst  der 
Beobachtung  der  Luft,  des  Wahrsagens  und  Erspähens  des 
^ortschiebens  der  Schritte,^    lebte  er  in  Verborgenheit  auf  den 

'  iK    -Mf^   Tui'pu    ,da8  Fortschieben    der   Schritte*    ist    die    Berechnung 
des  Laufes  der  Gestirne. 
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Bergen  im  Süden  von  ^  ^  Scfaang>lö.  Zugleich  verstand  er 
sich  auf  das  Lernen  der  heiligen  Bücher;  läuterte  sein  Gemüth, 
lehrte  und  hatte  keine  Verbindung  mit  seinem  Zeitalter. 

Zu  den  Zeiten  ^  ^  Lieu-yao's  waren  Wetterschäden 
und  Seltsamkeiten  besonders  arg.  Lieu-yao  befahl  den  Fürsten 
und  Keichsministern,  dass  ein  Jeder  von  ihnen  einen  vorzüglichen 
Mann  von  vielseitigem  Wissen  und  geraden  Worten  erhebe. 
j;^  Lieu-kiün,  der  grosse  Vorsteher  der  Rftume,  erhob 
Thai-tschan.  Lieu-yao  blickte  in  eigener  Person  auf  die  östliche 
Halle.  Er  entsandte  den  Angestellten  des  mittleren  gelben  Thores 
und  befragte  jene  Männer  durch  Tafeln.  Thai-tschan  bespradi 
erschöpfend  die  Ursachen.  Lieu-yao  überblickte  es  und  hiess 
es  gut.  Er  zog  ihn  zu  einer  Zusammenkunft  und  fragte  ihn 
um  die  Sachen  der  Lenkung.  Thai-tschan  vergoss  Thränen  und 
schluchzte.  Zugleich  legte  er  das  Unglück  der  Veränderungen 
der  Wetterschäden,  das  Mangelhafte  der  Lenkung  und  der 
Umgestaltungen  dar.  Seine  Reden  waren  sehr  wahrhaftig,  so 
dass  Lieu-yao  seine  Miene  veränderte. 

Lieu-yao  ehrte  Thai-tschan  und  setzte  ihn  zum  vielseitigtfi 
Gelehrten,  Opferer  des  Weines,  Vorstellungen  machenden  und 
berathenden  Grossen  und  leitenden  als  grosser  Vermerker  Ge- 
bietenden ein.  Im  nächsten  Jahre  gingen  alle  Worte  Hud- 
tschan's  in  Erfüllung.  Lieu-yao  schätzte  ihn  immer  höher  and 
ernannte  ihn  im  Umwenden  zum  Grossen  der  grossen  Mitte. 
Thai-tschan  wurde  in  einem  Jahre  dreimal  versetzt.  Er  gelangte 
nach  einander  zu  der  Würde  eines  obersten  Buchftihrers,  eines 
Grossen  des  glänzenden  Gehaltes,  eines  kleinen  Lehrers  des  Nach- 
folgers und  wurde  ihm  allein  das  purpurne  breite  Band  des 
goldenen  Schmuckes  verliehen.  Seine  Stufe  war  diejenige  eines 
Lehensfürsteu  in  der  Mitte  des  Gränzpasses. 
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ANHANG. 


Die  folgenden  ursprünglich  für  die  Abhandlung:  ^Aus 
r  Geschichte  des  Zeitraumes  Yuen-khang  von  Tsin*  be- 
mmten^  aber  aus  Rücksichten  auf  die  Seitenzählung  des  be- 
»ffenden  Bandes  der  Sitzungsberichte  nicht  abgedruckten 
kchrichten  mögen,  als  zur  Ergänzung  der  Geschichte  einiger 
heliegenden  Ereignisse  dienend,  hier  einen  Platz  finden. 


Wei,  Konig  yon  Thsn. 

B  Yin,  König  von  Thsu,  mit  Namen  i^  Wei  genannt^ 
brte  den  Jünglingsnamen  ^  |^  Yen-tö  und  war  der  fünfte 
fan  des  Kaisers  Wu  von  Tsin.  Er  erhielt  zuerst  das  Lehen 
les  Königs  von  Schi-ping  und  wurde  dann  Hiao-wei  der  zu- 
mmengezogenen  Reiter.  Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes 
lai-kbang  (289  nach  Chr.)  wurde  er  versetzt  und  mit  Thsu 
lehnt.  Als  er  austrat  und  in  dem  Reiche  ankam,  beaufsich- 
jte  er  die  Sache  der  Kriegsheere  von  King-tscheu.  Er  war 
ibei  ein  den  Frieden  im  Süden  herstellender  Heerführer  und 
nrde  im  Umwenden  ein  den  Süden  niederhaltender  Heerführer. 

Nach  dem  Tode  des  Kaisers  Wu  trat  er  an  dem  Hofe 
in,  wurde  Heerführer  der  Leibwache  und  leitete  die  Lehens- 
inten  in  dem  nördlichen  Kriegsheere.  Er  war  zugleich  Auf- 
rartender im  Inneren  und  versah  die  Stelle  eines  kleinen  Zu- 
'esellten  des  Nachfolgers. 

Als  Yang-tsiün  hingerichtet  war,  lagerte  Wei  an  dem 
l'hore  des  Vorstehers  der  Pferde.  Wei  war  jung,  in  Wirk- 
icbkeit  scharf  und  stellte  häufig  die  Macht  und  Strafen  hin. 
H  der  Vorhalle  des  Hofes  verabscheute  man  ihn.  Liang, 
kdnig  von  Jü-nan  und  der  grosse  Beschützer  Wei-kuan  konnten 
Vei,  weil  er  von  Gemüthsart  böse  und  widerspänstig  war,  kein 
Bosses  Vertrauen   schenken.     Sie   hielten  eine  Berathung  und 
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Hessen  ihn  mit  den  Königen  sich  in  das  Reich  begeben.  Wei 
war  darüber  sehr  erbost- 

Der  älteste  Vermerker  Eung-sün-hung  and  d^  Haos^ 
genösse  |^  ^  Khi-sching  hielten  nichts  aaf  ihren  Wandel 
und  wurden  von  Wei  zu  Vertrauten  gemacht.  Wei-kuan  und 
Anderen  war  es  zuwider^  dass  diese  Menschen  darauf  sannen, 
Unheil  und  Verwirrung  anzurichten  und  wollten  Khi-sching 
aufgreifen  lassen.  Khi-sching  erfuhr  es  und  berieth  sich  mit 
Kung-sun-hung.  Beide  erlogen  mit  Hilfe  Li-8chao*8^  Heer- 
führers der  gesammelten  Armbrüste^  einen  Befehl  Wei's  nid 
verläumdeten  Liang  und  Wei-kuan  bei  der  Kaiserin  von  dem 
Geschlechte  Ku.  Die  Kaiserin,  ohne  die  Sache  zu  untersochoi, 
Hess  den  Kaiser  Hoei  eine  höchste  Verkündung  erlassen^  in 
welcher  es  hiess:  Der  grosse  Voigesetzte  und  der  grosse  Be- 
schützer wollen  die  Sache  der  Geschlechter  ^f  I  und  S^  Hd' 
verüben.  Der  König  soll  die  höchste  Verkündung  verbreiten.  Er 
heisse  die  Könige  von  Hoai-nan,  Tsch*ang-scha  und  Tsching-ta 
an  den  Thoren  des  Palastes  lagern  und  die  zwei  Fürsten  ab- 
setzen. —  In  der  Nacht  Hess  man  ^^  Tsi,  den  Mann  des 
gelben  Thores,  Wei  die  höchste  Verkündung  übeigeben.  W« 
wollte  nochmals  die  Meldung  an  dem  Hofe  machen^  doch  der 
Mann  des  gelben  Thores  sagte :  Bei  der  Sache  ist  zu  forchten, 
dass  sie  verlaute.  Dieses  ist  nicht  die  ursprüngliche  Abeicht 
bei  der  geheimen  höchsten  Verkündung.  —  Wei  stand  hiertof 
von  dem  Vorhaben  ab  und  führte  sein  Kriegsheer  herbei 

Man  erlog  wieder  eine  höchste  Verkündung^  berief  die 
Befehlshaber  der  sechsunddre issig  Kriegsheere  und  meldete 
den  Kriegsheeren:  Der  Himmel  stürzt  in  Unglück  das  Haiii 
der  Tsin.  Verderben  und  Aufruhr  gehen  von  einander  au 
und  treten  dazwischen.  Bei  dem  Unglück  durch  Tang-tsiin 
verliess  man  sich  wirklich  auf  euch.  Ihr  konntet  bei  Unbeil 
und  Verwirrung  Ruhe  stiften.  Doch  die  zwei  Fürsten  eit* 
werfen  im  Geheimen  Gesetzwidrigkeiten.  Sie  wollen  den 
Kaiser  absetzen  und  dem  Opfer  für  den  Kaiser  Wu  ein  Ende 
machen.  Ich  empfing  sofort  eine  höchste  Verkündung,  in  der 
es  heisst,  dass  man  die  zwei  Fürsten  ihres  Amtes  entsetsen 
möge.  Ich  empfange  jetzt  eine  höchste  Verkündung.  Sie  hdeet 

1  Die  Reichsgehilfen  I-jün  von  Schang  und  Hd>kaang  Ton  Han. 
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mich  die  Kriegsheere  der  Mitte  und  des  Aeosseren,  alle^  die 
sich  bei  der  geraden  Leibwache  befinden^  beaufsichtigen.  Mögen 
Alle  ernstliche  Aufmerksamkeit  zuwenden  und  ihre  auswärts 
■ich  befindenden  Lager  herrichten.  Mögen  sie  sich  sogleich 
an  die  Spitze  stellen,  auf  Fussw^en  zu  dem  Sammelhause 
neben,  den  Gehorsamen  beistehen,  die  Widersetzlichen  strafen. 
Der  Himmel  verleiht  dafür  Glück.  Ich  hänge  Belohnungen 
auf,  eroffne  Lehen  und  warte  auf  die  Bethätigung  der  Redlich- 
keit. Der  kaiserliehe  Himmel,  die  königliche  Erde  hören  in 
Wirklichkeit  diese  Worte. 

Man  erdichtete  wieder  eine  höchste  Verkündung  und  hiess 
Liang  and  Wei-kuan  das  mit  dem  breiten  Bande  versehene 
IS^el  des  grossen  Vorgesetzten  und  des  grossen  Beschützers 
nach  oben  reichen.  Die  im  Inneren  Aufwartenden,  die  Wieseln 
asd  Grillen  *  sollten  sich  in  ihre  Reiche  begeben,  die  Obrig- 
keiten and  deren  Zugesellte  wurden  enthoben  imd  fortgeschickt. 

Man  erdichtete  nochmals  eine  höchste  Verkündung,  in 
irelcher  Liang  und  Wei-kuan.  sowie  die  Obrigkeiten  und  deren 
Zogesiellte  Verzeihung  erhielten.  Darin  hiess  es:  Die  zwei 
Fürsten  machten  insgeheim  Anschläge  und  wollten  die  Landes- 
g5tter  gefährden.  Jetzt  verzeiht  man  ihnen  imd  lässt  sie  in 
ilure  Wohngebäude  zurückkehren.  Die  Obrigkeiten,  die  Zu- 
geseliten and  die  noch  Niedrigeren  werden  wegen  gar  nichts 
befiragt.  Nehmen  sie  die  höchste  Verkündung  nicht  an,  so  lässt 
man  nach  den  Gesetzen  des  Kriegsheeres  voi^ehen.  Diejenigen, 
welche  sich  an  die  iSpitze  der  Befehligten  stellen,  zuerst  her- 
rortreten  und  sich  unterwerfen,  werden  zu  Lehenstursten  ein- 
g;esetzt  und  empfangen  Belohnungen.  Ich,  der  Kaiser,  bin 
sieht  wortbrüchig.  —  Darnach  griff  man  Uang  und  Wei-kuan 
Ulf  and  tödtete  sie. 

Khi-sching  sprach  jetzt  mit  Wei  und  meinte,  dass  man 
imrch  die  Gewalt  der  Waffen  die  Hinrichtung  Ku-mu's  und 
Eij^tschang^s  '^  zu  W^ege  bringen,  das  Königshaus  gerade  richten 
ind  die  W^elt  befriedigen  könne.  Wei  zweifelte  und  war  noch 
liclit  entschlossen. 


*  rHc  mit  Wieselsch weifen  und  Grillen  geschmückten  Würdenträger. 
3  Ko-mu   war  der   Vetter,    Ko- tschang   der   Oheiin    der  Kaiserin   ron  dem 
G^schlechte  Ku. 
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Als   es  Tag   wurde,   entsandte  der  Kaber   auf  den  Bath 
^  ^  Tseh'ang-faoa's^    den  in  der  Mitte  der  Vorhalle   befind- 
lichen Heerführer  ^  ^  ^  Wang-kung-tsi.  Derselbe  winkte 
der  Menge  mit  einer  Tseu-y ü-Fahne  *  und  rief :  Der  König  von 
Thsu    hat    die   höchste    Verkündung    erlogen!  —  Die   Menge 
warf  jetzt  die  Waffen  weg  und  entlief.     Wei,  an  dessen  Seite 
sich  kein  einziger  Mensch  mehr  befand,  gerieth  in  BedrängniM 
und  wusste  nicht,  was  er  thun  solle.  Bloss  ein  vierzehnjähriger 
Sclave  bestieg  einen  Rinderwagen  und  wollte  zu  ^^  J^  Wang- 
tung  in  Thäin  enteilen.  Der  Kaiser  schickte  einen  Anmeldeodea 
und    befahl  Wei   in    einer  höchsten  Verkündung,  in  das  Lager 
zurückzukehren.     Man    ergriff  Wei  in  der   verschlossenen  Ab- 
theilung ^  ^  Wu-fen  und  stellte  ihn  vor  den  Bemhiger  de* 
Vorhofes. 

Eine  höchste  Verkündung  besagte:  Wei  erlog  die  An- 
ordnungen und  tödtete  zwei  Fürsten,  Vater  und  Sohn.  Femer 
wollte  er  die  Diener  des  Hofes  hinrichten  und  vernichten  lassen 
und  entwarf  Gesetzwidrigkeiten.  —  In  Folge  dessen  enthauptete 
man  ihn.  Er  war  um  die  Zeit  einundzwanzig  Jahre  alt  An 
demselben  Tage  erhob  sich  ein  Sturmwind  mit  Donner,  Regen- 
güssen und  Blitzschlägen. 

In  einer  höchsten  Verküudung  hiess  es:  Der  Fürst  von 
Tscheu  beschloss  die  Hinrichtung  der  zwei  Oheime.  Kaiser 
Wu  von  Hoan  entschied  über  die  Gefangennehmung  des  Sohnes 
Ping.  Es  war  etwas,  dessen  man  sich  nicht  entschlagen  konnte. 
Der  Beruhiger  des  Vorhofes  meldete,  Wei  sei  bereits  n»*.'l» 
dem  Gesetze  schuldig  befunden.  Meine  Gefühle  sind  Trsner 
und  Schmerz.     Das  Leid  bricht  bei  mir   hervor. 

Vor  seinem  Tode  nahm  Wei  aus  seinem  Busen  eine  »■» 
grünes  Papier  gesehriebene  höchste  Verkündung  und  zeigte  «i* 
unter  Thränen  dem  die  Strafe  beaufsichtigenden  obersten  Buck- 
fuhrer  ^Ij  ^^  Lieu-sung,  indem  er  sagte:  Ich  empfing  <u^ 
höchste  Verkündung  und  handelte  darnach.  Ich  meinte,  es  »«* 
für  die  Landesgötter.  Jetzt  wieder  begehe  ich  ein  Verbreche». 
Ich  stelle  meinen  Leib  unter  den  Schutz  des  früheren  Kaiser»» 
Da  ich  Unrecht  in    solchem  Masse    erleide,    ist   es  ein  Glöct 

•  Das  Tseu-y ti  ist  ein  gerechtes  und  menschliches  Thier  von  dem  Pfe^ 
geso  blechte. 
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laas  ich  in  die  Reihe  gestellt  werde.  —  Auch  Lieu-sung 
chluchzte  und  konnte  nicht  aufwärts  blicken.  Kung-sün-hung 
md  Khi-sching  wurden  sanimt  ihren  drei  Seiteugesclilechtern 
ungerichtet. 

Wei  leistete  vermöge  seiner  Gemüthsart  Anderen  hilfreiche 
land.  Er  liebte  Wohlthun  und  war  im  Stande,  die  Herzen 
ler  Menge  zu  gewinnen.  Als  er  dieses  Loos  erfuhr,  war  Nie- 
aandy  der  nicht  Thränon  fallen  Hess,  und  die  hundert  Ge- 
chlechter  errichteten  ihm  Tempel.  Die  Kaiserin  von  dem 
leschlechte  Ku  hasste  früher  Wei-kuan  und  Liang.  Sie  hatte 
«ch  einen  Widerwillen  gegen  Wei.  Desswegen  brachte  sie 
iber  sie  durch  ihre  Anschläge  der  Reihe  nach  die  Hinrichtung. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Yung-ming  (301  n.  Chr.) 
rurde  Wei  nachträglich  die  Stelle  eines  Heerführers  der  raschen 
Leiter  verliehen.  Sein  Sohn  0^  Fan  erhielt  das  Lehen  eines 
Cönigs  von  Siang-yang  und  wurde  zum  beständigen  Aufwar- 
enden für  die  zerstreuten  Reiter  ernannt.  Später  wurde  er 
[urch  ^  1^  SchX-ll  getödtet. 


iber.  d.  pbil.-hiet.  Gl.  LXXXV.  Bd.  I.  Hft.  8 
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Der  Drache  ist  von  dem  Geschlechte  des  Yin,  sein  Austreten 
und  Eintreten  hat  seine  Zeit,  doch  jetzt  wird  er  oft  gesehen. 
Er  ist  somit  eine  Schädlichkeit.  Man  hat  gewiss  die  Ver- 
änderung, dass  der  niedere  Mensch  gegen  den  höheren  An- 
schläge macht.  Man  beherrsche  sich  selbst,  übe  die  Tagend 
und  beachte  die  Warnung  des  Himmels.  —  Liü-tsuan  nahm 
dieses  Wort  nicht  an.  Später  wurde  er  wirklich  dui'ch  §  ^ 
Liü-tshao  getödtet. 

Khieu-mo-lo-sch!  befand  sich  durch  Jahre  in  Liang^tscheu, 
und  Liü-kuang  und  dessen  Sohn  hatten  zur  Vergrössening  des 
Weges  nichts  beigetragen.  Seine  gesammelten  tiefen  Erklärungen 
wurden  daher  nicht  verbreitet  und  wurde  durch  sie  nichts  um- 
gestaltet. ^  ^  Yao-hing  entsandte  ;^  1^  j^  Yao-tschö-te, 
der  im  Westen  g  ^^  Liü-lung  angriflF  und  dessen  Macht 
zertrümmerte.  Yao-hing  zog  jetzt  Khieu-mo-lo-schl  entgegen 
und  behandelte  ihn  nach  den  für  einen  Lehrer  des  Reiches 
geltenden  Gebräuchen.  Dabei  Hess  er  ihn  in  das  Seitenthor 
^  U^  Si-ming  und  in  den  Garten  ^  j^  Siao-yao  eintreten. 
Die  in  Uebersetzung  herausgekommeneu  heiligen  Bücher  warden 
von  Khieu-mo-lo-schl  häufig  auf  dunkle  Weise  hergesagt,  und 
bei  einem  jeden  erforschte  er  den  Sinn.  Als  er  die  alten  heiligen 
Bücher  durchsah,  fanden  sich  darin  viele  Einschiebungen. 
Yao-hing  Hess  hierauf  achthundert  Schamanen,  unter  ihnen 
f&  ^7  Seng-jui  und  |^  J^  Seng-schao,  den  Sinn  lernen  und 
noch  Erörterungen  der  heiligen  Bücher  in  dreihundert  Capiteln 
herausgeben.  Der  Schamane  ^^  ^^  HoeVjui,  der  hohe  Begabung 
und  einen  hellen  Verstand  besass,  richtete  sich  immer  nach 
der  von  Khieu-mo-lo-schl  überlieferten  Lesart.  Khieu-mo-lo-schl 
erörterte  beständig  für  Hoei-jui  die  Redensarten  der  westlichen 
Gegenden  und  bemass  die  Uebereinstimmungen  und  Ver- 
schiedenheiten. Er  sagte:  In  dem  Reiche  Thien-tschö  pflegt  man 
die  Herstellung  des  Schriftschmuckes  für  sehr  wichtig  zu  halten. 
Bei  den  Tönen  und  Endlauten  hält  man  es  für  gut,  wenn  sie 
in  die  Röhre  und  Saiten  eingehen.  Betrachtet  man  di^  Könige 
der  Reiche,  so  haben  sie  gewiss  die  glänzende  Tugend.  Die 
Lobpreisungen  nach  Abschnitten  in  den  heiligen  Büchern  sind 
ihre  Vorschriften. 

Khieu-mo-lo-schl    liebte    die    grosse    Altarstufe  (-4^  K|). 
Seine    Gedanken   gingen    auf  Ausbreitung    und   Führung.    Er 
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5  immer  mit  Bewunderung:    Wenn   ich  niederschreibe  und 

grosse  Altarstufe    verfasse,    so '     Jetzt   sind  die 

sehen  von  tiefem  Verständniss  selten:  was  sollte  von  mir 
;ert  werden?  —  Er  veröffentlichte  bloss  für  Yao-hing  das 
k  ^  ij^  1^  ScJn-siang-lUn  ,die  gegenseitigen  Erörterungen 
Wirklichen'  in  zwei  Capiteln.  Yao-hing  empfing  es  wie 
B  Göttliches. 
Khieu-mo-lo-schl  erklärte  einst  die  heiligen  Bücher  in  dem 
ter  ^  ^  Thsao-thang.  Yao-hing  mit  den  Dienern  seines 
i8  und  über  tausend  Schamanen  der  grossen  Tugend  sahen 
lind  hörten  ihm  in  ehrerbietiger  Haltung  zu.  Plötzlich  stieg 
lU-mo-lo-schl  von  seinem  hohen  Sitze  herab  und  sagte  zu 
hing:  Zwei  kleine  Kinder  steigen  auf  meine  Schultern. 
Scheidewand  der  Begierde  braucht  ein  Weib.  — Yao-hing 
ein  Palastmädchen  herbei  und  gab  es  ihm.  Jener  verband 
einmal  und  erhielt  zwei  Söhne. 

Yao-hing    sprach    einst   zu    ihm:    Der   grosse    Lehrer    ist 
rfsinnig  und  erleuchtet.  Im  Vorschreiten  und  in  Aufgeweckt- 
ist in   der  Welt  kein  Zweiter.     Wie    kann    er   bewirken, 
die  Saat  der  Vorschrift  wenig  Fortsetzung  hat?  —  Hier- 
QÖthigte  er  ihm  zehn  begabte  Mädchen  auf  und  befahl  ihm, 
u  nehmen.     Khieu-mo-lo-schl    wohnte    später  nicht   in  der 
^enzelle,    und    er   errichtete   gesondert    ein   Haus    der   Er- 
logen. Viele  Bonzen  ahmten  dieses  nach.   Khieu-mo-lo-schl 
nelte   jetzt   Nadeln    und    füllte    sie    in    eine  Schüssel.     Er 
;e  die  Bonzen  hin  und  sagte  zu  ihnen:  Wenn  ihr  im  Stande 
im  Sehen  nacbzuahuien  und    dieses  zu  essen,    so    könnet 
Jine  Häuslichkeit  haben.  —  Hiermit  erhob  er  sieben  Nadeln 
ass   sie  nicht   anders    wie    eine   gewöhnliche   Speise.     Die 
;en  fürchteten  sich,  die  Nadeln  einzunehmen  und  standen  ab. 
Als  die  Nonne  ;^  jj^  Pei-tu  sich  in  Peng-tsch'ing  befand 
hörte,  dass  Khieu-mo-lo-schl  sich  in  Tschang- ngan  befinde, 
j    sie  seufzend :    Ich   trennte   mich    von   diesem   Sohne   im 
rze  für  dreihundert  Jahre.  Ich  sehe  ihn  in  dunklen  Umrissen, 

1   dem   Texte    1^   W^  ^    j^    ^   ^   ^    }J^   j^    ,so  iBt  mit 

►-pi-tan,  nicht  mit  Kia-tfichen-tse  eine  Verg^loichung*,  was  indessen  nur 
er  muthmassliche  Sinn  ist.  Dem  Verfasser  war  es  bisher  nicht  möglich, 
ch  über  die  obigen  Namen,  welche  ihm  noch  nirgends  vorgekommen 
nd,  Aufklärung  zu  verschalen. 
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und   es  ist   noch  nicht  die  Zeit.  Wir  beg^nen  uns  spät  in  dem 
künftigen  Leben. 

Wenige  Tage  vor  seinem  Tode  bemerkte  Khieu-mo-lo-sdil, 
dass  er  auf  keine  Weise  geheilt  werden  könne.  Er  sprach  mit 
dem  Munde  die  dreimalige  göttliche  Beschwöioing  und  hieM 
die  Schüler  der  auswärtigen  Reiche  sie  hersagen,  um  sich  da- 
durch Hilfe  zu  verschaffen.  Ehe  er  noch  eine  Anstrenguog 
gemacht,  erkannte  er  im  Umwenden  Gefahr  und  Verderben. 
Seine  Kraft  erlahmte  hierauf,  er  nahm  von  den  Bonzen  Ab- 
schied und  sagte:  Durch  die  Vorschrift  begegneten  wir  uns, 
wir  haben  die  Herzen  noch  nicht  erschöpft.  In  der  Ungewissen 
späteren  Welt  können  wir  es  leidvoll  besprechen.  —  Er  starb 
in  Tschang-ngan.  Yao-hing  Hess  in  dem  Garten  Siao-jao  nach 
der  Vorschrift  der  auswärtigen  Reiche  den  Leichnam  verbrenneD. 
Nach  dem  Erlöschen  des  Feuers  war  der  Körper  zerstört,  und 
nur  die  Zunge  war  nicht  verbrannt. 


Tan-ho. 


Der    Schamane 


^    Tan-hö    war    von    unbekannter 

Herkunft.  Zu  den  Zeiten  ^  ^  j^  ^  Thu-fä-nö-tan's  ^  kam 
er  aus  Ho-nan.  Er  hielt  in  der  Hand  einen  Zinnstab,  hiess  die 
Menschen  niederknien  und  sagte:  Dieses  ist  das  Auge  ^  ^ 
Po-je.  2  Wenn  man  es  empfängt,  kann  man  den  Weg  erlangen. 
—  Alle  Menschen  verwunderten  sich  darüber.  Jemand  schenkte 
ihm  Kleider.  Er  nahm  sie  und  warf  sie  in  den  Fluss.  Nach 
einem  Tage  gab  er  sie  dem  ursprünglichen  Besitzer  znruek. 
An  den  Kleidern  war  keine  Beschmutzung.  Er  schritt  einher 
gleich  Wind  und  Wolken.  Er  besprach  Leben  und  Tod,  vor- 
nehmen und  geringen  Stand  der  Menschen,  ohne  im  Geringsten 
zu  fehlen.  Jemand  versteckte  seinen  Zinnstab.  Tan-hö  wehklagte 
einige  Male  mit  lauter  Stimme  und  verschloss  die  Augen.  Nnd 
einer  Weile  erhob  er  sich  und  nahm  ihn.     Alle  staunten  fibtf 


1  Zur  Linken  des  Zeichens  j^  ist  das    Classenzeichen  Y  zu  setien. 
'   i&    >B^    IBL  ^o-Jc-Jcn  das   ,Auge   des  Verstandes*.     Das  Sanakritwort 

^  >K"   P°'J^  ^'***   ^'^^   Bedeutnnj^  :$^  ^  Uchi-hoei  »Verstand*.   Mia 

aajjt  sonst 


-44*  pan-jt. 
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B  Merkwürdige  seines  Geistes^  und  Niemand  konnte  es  er- 
iinden. 

£r  sagte  immer  zu  Thui-fä-nö-tan :  Wenn  man  im  Stande 
y  ruhig  zu  sitzen  und  nichts  zu  thun,  so  kann  der  Welt  ihre 
»timmung  gegeben  werden.  Das  Glück  setzt  sich  fort  und 
nn  glänzen.  Führt  man  die  Waffen  bis  zur  Erschöpfung  und 
bt  das  Tödten,  wird  das  Unglück  uns  erreichen.  —  Thui- 
ii6*tan  konnte  sich  nicht  hiernach  richten. 

Die  Tochter  Thui-fä-nö-tan's  erkrankte  heftig.  Man  bat 
Qy  ihr  zu  helfen  und  sie  zu  behandeln.  Tan-hö  sprach:  Leben 
d  Tod  des  Menschen  haben  ilire  bestimmte  Zeit.  Selbst  höchst- 
)i8e  Menschen  können  das  Unglück  nicht  umstürzen  und  es 
Glück  machen.  Wie  könnte  ich  Tan-hö  das  Lebensloos 
rlängern?  Man  kann  eben  nur  wissen^  ob  es  früh  oder  spät 
.  —  Thui-fä-nö-tan  bat  ihn  inständig.  Um  die  Zeit  war  das 
(skwärtige  Thor  des  Palastes  verschlossen.  Tan-hö  sprach: 
an  öffne  schleunig  das  rückwärtige  Thor.  Gelingt  es,  das 
lor  zu  öffnen,  so  bleibt  sie  am  Leben.  Gelingt  es  nicht,  so 
irbt  sie.  Thui-fä-nö-tan  befahl,  das  Thor  zu  öffnen.  Es  gelang 
cht,  und  seine  Tochter  starb. 

Später  entstanden  Kriegsunruhen.  Man  wusste  nicht  Tan- 
I^'s  Aufenthalt 


Thai-tschan. 

'Sk  ii^  Thai-tschan,  dessen  Jünglingsname  H  ^l|  KuÖ- 
tÄn,  stammte  aus  J[^  ^  Schang-lö.  Er  war  ein  Nachkomme 
m  ^  Thai-tsung's,  zu  den  Zeiten  der  Han  Aufwartenden  in 
mi  Inneren.  In  seiner  Jugend  befasstc  er  sich  ausschliesslich 
»dt  den  Verwandlungen  des  Geschlechtes  ^  King.  Er  bemass 
pt  die  Vorhersagungen,  den  geheimen  Einschlag,  die  Himmels- 
kimde,  die  Schrift  des  ^^  Lö,  die  Richtungen  des  Windes, 
«äe  Rechnung  der  Sterne  und  das  Lernen  der  sechs  Tage  und 
■^hs  Theilungen.  Vorzüglich  bewandert  in  der  Kunst  der 
Beobachtung  der  I^uft,  des  Wahrsagen s  und  Erspähens  des 
•Ortschiebens  der  Schritte,*    lebte  er  in  Verborgenheit  auf  den 

*  Ä^    "Mf^   Tui'pu    ,da8  Fortschieben    der   Schritte*    ist    die    Berechnung 
des  Laufes  der  Gestirne. 
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Bergen  im  Süden  von  j^  ^  Schang-lö.  Zugleich  verstand  er 
sieh  auf  das  Lernen  der  heiligen  Bücher,  läuterte  sein  Gemüth, 
lehrte  und  hatte  keine  Verbindung  mit  seinem  Zeitalter. 

Zu  den  Zeiten  ^  ^  Lieu-yao's  waren  Wetterschäden 
und  Seltsamkeiten  besonders  arg.  Lieu-yao  befahl  den  Fürsten 
und  Keichsministern,  dass  ein  Jeder  von  ihnen  einen  vorzüglichen 
Mann  von  vielseitigem  Wissen  und  geraden  Worten  erhebe. 
J:^  Lieu-kiün,  der  grosse  Vorsteher  der  Räume,  erhob 
Thai-tschan.  Lieu-yao  blickte  in  eigener  Person  auf  die  östliche 
Halle.  Er  entsandte  den  Angestellten  des  mittleren  gelben  Thores 
und  befragte  jene  Männer  durch  Tafeln.  Thai-tschan  besprach 
erschöpfend  die  Ursachen.  Lieu-yao  überblickte  es  und  hiess 
es  gut.  Er  zog  ihn  zu  einer  Zusammenkunft  und  fragte  ihn 
um  die  Sachen  der  Lenkung.  Thai-tschan  vergoss  Tbränen  und 
schluchzte.  Zugleich  legte  er  das  Unglück  der  Veränderungen 
der  Wetterschäden,  das  Mangelhafte  der  Lenkung  und  der 
Umgestaltungen  dar.  Seine  Reden  waren  sehr  wahrhaftig;  so 
dass  Lieu-yao  seine  Miene  veränderte. 

Lieu-yao  ehrte  Thai-tschan  und  setzte  ihn  zum  vielseitigen 
Gelehrten,  Opferer  des  Weines,  Vorstellungen  machenden  ond 
berathenden  Grossen  und  leitenden  als  grosser  Vermerker  6^ 
bietenden  ein.  Im  nächsten  Jahre  gingen  alle  Worte  Uli- 
tschan's  in  Erfüllung.  Lieu-yao  schätzte  ihn  immer  höher  und 
ernannte  ihn  im  Umwenden  zum  Grossen  der  grossen  Mitte. 
Thai-tschan  wurde  in  einem  Jahre  dreimal  versetzt.  Er  gelangte 
nach  einander  zu  der  Würde  eines  obersten  BuchfiihrerSy  eines 
Grossen  des  glänzenden  Gehaltes,  eines  kleinen  Lehrers  des  Nach- 
folgers und  wurde  ihm  allein  das  purpurne  breite  Band  des 
goldenen  Schmuckes  verliehen.  Seine  Stufe  war  diejenige  eines 
Lehensfürsten  in  der  Mitte  des  Gränzpasses. 
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ANHANG. 


Die  folgenden  ursprünglich  fiir  die  Abhandlung:  ,Au8 
der  Geschichte  des  Zeitraumes  Yuen-khang  von  Tsin*  be- 
stLmmten,  aber  aus  Uücksichteu  auf  die  Seitenzählung  des  be- 
treffeDden  Bandes  der  Sitzungsberichte  nicht  abgedruckten 
Nachrichten  mögen^  als  zur  Ergänzung  der  Geschichte  einiger 
naheliegenden  Ereignisse  dienend^  hier  einen  Platz  finden. 


Wei,  König  Ton  Thsn. 

B   Yin,  König  von  Thsu,  mit  Namen  1A  Wei  genannt, 
flüirte  den  Jünglingsnamen  ^  ^  Yen-tö  und  war  der  fünfte 
Sohn  des  Kai8ei*s  Wu  von  Tsin.    Er  erhielt  zuerst  das  Lehen 
eines  Königs  von  Schi-ping  und  wurde  dann  Hiao-wei  der  zu- 
Mmmengezogenen    Reiter.     Gegen    das    Ende    des    Zeitraumes 
llMÜrkhang  (289  nach  Chr.)    wurde   er  versetzt  und  mit  Thsu 
belehnt.    Als  er  austrat  und  in  dem  Reiche  ankam,  beaufsich- 
tigte er  die  Sache  der  Kriegsheere   von  King-tscheu.     Er  war 
dabei  ein  den  Frieden  im  Süden  herstellender  Heerführer  und 
wurde  im  Umwenden  ein  den  Süden  niederhaltender  Heerführer. 
Nach   dem  Tode   des  Kaisers  Wu   trat   er  an   dem  Hofe 
•by  wurde  Heerführer  der  Leibwache  und  leitete  die  Lehens- 
Areten  in  dem  nördlichen  Kriegsheere.    Er  war  zugleich  Auf- 
wartender im  Inneren  und  versah  die  Stelle  eines  kleinen  Zu- 
gesellten des  Nachfolgers. 

Als   Yang-tsiün   hingerichtet   war,    lagerte   Wei    an    dem 
Thore   des  Vorstehers  der  Pferde.     Wei    war  jung,    in  Wirk- 
lichkeit  scharf  und    stellte   häufig  die  Macht  und  Strafen  hin. 
^   der   Vorhalle    des    Hofes    verabscheute    man    ihn.     Liang, 
•^Önig  von  Jü-nan  und  der  grosse  Beschützer  Wei-kuan  konnten 
^ei,  weil  er  von  Gemüthsart  böse  und  widerspänstig  war,  kein 
ft^osses  Vertrauen   schenken.     Sie   hielten  eine  Berathung  und 
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Hessen  ihn  mit  den  Königen  sich  in  das  Reich  begeben.    Wei 
war  darüber  sehr  erbost. 

Der  älteste  Vermerker  Kung-sün-hung  und  der  Haus- 
genosse ||^  j^  Khi-sching  hielten  nichts  auf  ihren  Wandel 
und  wurden  von  Wei  zu  Vertrauten  gemacht.  Wei-kuan  und 
Anderen  war  es  zuwider,  dass  diese  Menschen  darauf  sannen, 
Unheil  und  Verwirrung  anzurichten  und  wollten  Khi-sching 
aufgreifen  lassen.  Khi-sching  erfuhr  es  und  berieth  sich  mit 
Kung-sün-hung.  Beide  erlogen  mit  Hilfe  Li-schao's,  He«r- 
führers  der  gesammelten  Armbrüste,  einen  Befehl  Wei's  and 
verläuradeten  Liang  und  Wei-kuan  bei  der  Kaiserin  von  dem 
Geschlechte  Ku.  Die  Kaiserin,  ohne  die  Sache  zu  untersnchen, 
Hess  den  Kaiser  Hoei  eine  höchste  Verkündung  erlassen,  in 
welcher  es  hiess:  Der  grosse  Vorgesetzte  und  der  grosse  Be- 
schützer wollen  die  Sache  der  Geschlechter  ^  I  und  ^  Hö* 
verüben.  Der  König  soll  die  höchste  Verkündung  verbreiten.  Er 
heisse  die  Könige  von  Hoai-nan,  Tsch^ang-scha  und  Tsching-tu 
an  den  Thoren  des  Palastes  lagern  und  die  zwei  Fürsten  ab- 
setzen. —  In  der  Nacht  Hess  man  ^  Tsi,  den  Mann  des 
gelben  Thores,  Wei  die  höchste  Verkündung  übergeben.  Wei 
wollte  nochmals  die  Meldung  an  dem  Hofe  macheu,  doch  der 
Mann  des  gelben  Thores  sagte :  Bei  der  Sache  ist  zu  ftirchteii, 
dass  sie  verlaute.  Dieses  ist  nicht  die  ursprüngliche  Absiebt 
bei  der  geheimen  höchsten  Verkündung.  —  Wei  stand  hieraßf 
von  dem  Vorhaben  ab  und  führte  sein  Kriegsheer  herbei. 

Man  erlog  wieder  eine  höchste  Verkündung,  berief  die 
Befehlshaber  der  sechsunddreissig  Kriegsheere  und  meldete 
den  Kriegsheeren:  Der  Himmel  stürzt  in  Unglück  das  Häub 
der  Tsin.  Verderben  und  Aufruhr  gehen  von  einander  aw 
und  treten  dazwischen.  Bei  dem  Unglück  durch  Yang-tsifin 
verliess  man  sich  wirklich  auf  euch.  Ihr  konntet  bei  Unheil 
und  Verwirrung  Ruhe  stiften.  Doch  die  zwei  Fürsten  ent- 
werfen im  Geheimen  Gesetzwidrigkeiten.  Sie  wollen  den 
Kaiser  absetzen  und  dem  Opfer  für  den  Kaiser  Wu  ein  Ende 
machen.  Ich  empfing  sofort  eine  höchste  Verkündung,  in  der 
es  heisst,  dass  man  die  zwei  Fürsten  ihres  Amtes  entsetzen 
möge.  Ich  empfange  jetzt  eine  höchste  Verkündung.  Sie  heisst 


^  Die  Reichsgehilfen  I-jün  von  Schang  und  Hö-koaug  von  Han. 
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mich  die  Kriegsheere  der  Mitte  und  des  Aeussereii;  alle^  die 
sich  bei  der  geraden  Leibwache  befinden,  beaufsichtigen.  Mögen 
Alle  ernstliche  Aufmerksamkeit  zuwenden  und  ihre  auswärts 
sich  befindenden  Lager  herrichten.  Mögen  sie  sich  sogleich 
an  die  Spitze  stellen,  auf  Fusswegen  zu  dem  Sammelhause 
ziehen,  den  Gehorsamen  beistehen,  die  Widersetzlichen  strafen. 
Der  Himmel  verleiht  dafür  Glück.  Ich  hänge  Belohnungen 
aaf,  eröffne  Lehen  und  warte  auf  die  Bethätigung  der  Redlich- 
keit. Der  kaiserliche  Himmel,  die  königliche  Erde  hören  in 
Wirklichkeit  diese  Worte. 

Man  erdichtete  wieder  eine  höchste  Verkündung  und  hiess 
Liang"    und  Wei-kuan    das   mit   dem    breiten  Bande   versehene 
Siegel  des  grossen  Vorgesetzten    und   des   grossen  Beschützers 
nach  oben  reichen.  Die  im  Inneren  Aufwartenden,  die  Wieseln 
und  Grillen  *  sollten  sich  in    ihre  Reiche   begeben,    die  Obrig- 
keiten und  deren  Zugesellte  wurden  enthoben  und  fortgeschickt. 
Man    erdichtete   nochmals    eine   höchste  Verkündung,    in 
welcher  Liang  und  Wei-kuan,  sowie  die  Obrigkeiten  und  deren 
Zugesellte    Verzeihung    erhielten.     Darin    hiess    es:    Die    zwei 
Fürsten  machten  insgeheim  Anschläge  und  wollten  die  Landes- 
götter  gefährden.     Jetzt    verzeiht   man    ihnen    und  lässt  sie  in 
ihre   Wohngebäude   zurückkehren.     Die    Obrigkeiten,    die  Zu- 
gesellten und   die  noch  Niedrigeren  werden    wegen   gar   nichts 
efiragt.  Nehmen  sie  die  höchste  Verkündung  nicht  an,  so  lässt 
«n  nach  den  Gesetzen  des  Kriegsheeres  vorgehen.   Diejenigen, 
eiche   sich  an   die  Spitze  der  Befehligten  stellen,   zuerst  her- 
rtreten und  sich  unterwerfen,    werden  zu  Lehensfiirsten  ein- 
setzt   und    empfangen    Belohnungen.     Ich,    der    Kaiser,    bin 
ht  wortbrüchig.  —  Darnach  griff  mau  Liang  und  Wei-kuan 
und  tödtete  sie. 
Khi-sclüng  sprach  jetzt  mit  Wei    und    meinte,    dass    man 
h   die   Gewalt   der  WaÖen   die   Iliurichtung   Ku-mu's   und 
schang*s'^  zu  Wege  bringen,  das  Königshaus  gerade  richten 
die  Welt  befriedigen  könntJ.    Wei  zweifelte  und  war  noch 
entschlossen. 


mit  Wienelschwcifen  und  Grillen  gceHchiuäckten  Würdenträger, 
luu    war   der   Vetter,    Ko-tschan^   der   Olieim    der  Kaiserin    von  dem 
'.hlechte  Ku. 
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Als  es  Tag  wurde,  entsandte  der  Kaiser  aaf  den  Rath 
^  ^  Tsch  ang-hoa's^  den  in  der  Mitte  der  Vorhalle  befind- 
lichen Heerführer  ^  ^  ^  Wang-kung-tsi.  Derselbe  winkte 
der  Menge  mit  einer  Tseii-yü-Fahne  *  und  rief:  Der  König  von 
Thsu  hat  die  höchste  Verkündung  erlogen?  —  Die  Menge 
warf  jetzt  die  Waffen  weg  und  entlief.  Wei,  an  dessen  Seite 
sich  kein  einziger  Mensch  mehr  befand,  gerieth  in  Bedrängniss 
und  wusste  nicht,  was  er  thun  solle.  Bloss  ein  vierzehnjähriger 
Sclave  bestieg  einen  Rinderwagen  und  wollte  zu  ^  "^i  Wang- 
tung  in  Thsin  enteilen.  Der  Kaiser  schickte  einen  Annieldenden 
und  befahl  Wei  in  einer  höchsten  Verkündung,  in  das  Lager 
zurückzukehren.  Man  ergriff  Wei  in  der  verschlossenen  Ab- 
theilung ^  W[  Wu-fen  und  stellte  ihn  vor  den  Beruhiger  des 
Vorhofes. 

Eine  höchste  Verkündung  besagte:  Wei  erlog  die  An- 
ordnungen und  tödtete  zwei  Fürsten,  Vater  und  Sohn.  Femer 
wollte  er  die  Diener  des  Hofes  hinrichten  und  vernichten  lassen 
und  entwarf  Gesetzwidrigkeiten.  —  In  Folge  dessen  enthauptete 
man  ihn.  Er  war  um  die  Zeit  einundzwanzig  Jahre  alt.  Ad 
demselben  Tage  erhob  sich  ein  Sturmwind  mit  Donner,  Regen- 
güssen und  Blitzschlägen. 

In  einer  höchsten  Verkündung  hiess  es :  Der  Fürst  von 
Tscheu  beschloss  die  Hinrichtung  der  zwei  Oheime.  Kaiser 
Wu  von  Hoan  entschied  über  die  Gefangennehmung  des  Sohnes 
Ping.  Es  war  etwas,  dessen  man  sich  nicht  entschlagen  konnte. 
Der  Beruhiger  des  Vorhofes  meldete,  Wei  sei  bereits  nach 
dem  Gesetze  schuldig  befunden.  Meine  Gefühle  sind  Trauer 
und  Schmerz.     Das  Leid  bricht  bei  mir   hervor. 

Vor  seinem  Tode  nahm  Wei  aus  seinem  Busen  eine  auf 
grünes  Papier  geschriebene  höchste  Verkündung  und  zeigte  sie 
unter  Thränen  dem  die  Strafe  beaufsichtigenden  obersten  Buch- 
führer  ^1  ^  Lieu  -  sung,  indem  er  sagte :  Ich  empfing  diß 
höchste  Verkündung  und  handelte  darnach.  Ich  meinte,  es  sei 
für  die  Landesgötter.  Jetzt  wieder  begehe  ich  ein  Verbrechen. 
Ich  stelle  meinen  Leib  unter  den  Schutz  des  früheren  Kaisers. 
Da  ich  Unrecht  in    solchem  Masse    erleide,    ist   es  ein  Glück, 

*  Das  Tseu-yti  ist  ein  gerechtes  und  monschliches  Thier  von   dem  Pferde- 
geschlechte. 
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ISS  ich  in  die  Reihe  gestellt  werde.  —  Auch  Lieu-sung 
ihluchzte  und  konnte  nicht  aufwärts  blicken.  Kung-sün-hung 
id  Khi-sching  wurden  sammt  ihren  drei  Seite ugeschlechtern 
ngerichtet. 

Wei  leistete  vermöge  seiner  Gemüthsart  Anderen  hilfreiche 
and.  Er  liebte  Wohlthun  und  war  im  Stande,  die  Herzen 
tr  Menge  zu  gewinnen.  Als  er  dieses  Loos  erfuhr,  war  Nie- 
and,  der  nicht  Tliränen  fallen  Hess,  und  die  hundert  Ge- 
hlechter errichteten  ihm  Tempel.  Die  Kaiserin  von  dem 
eschlechte  Ku  hasste  früher  Wei-kuan  und  Liang.  Sie  hatte 
ich  einen  Widerwillen  gegen  Wei.  Desswegen  brachte  sie 
ler  sie  durch  ihre  Anschläge  der  Reihe  nach  die  Hinrichtung. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Yung-ming  (301  n.  Chr.) 
urde  Wei  nachträglich  die  Stelle  eines  Heerführers  der  raschen 
eiter  verliehen.  Sein  Sohn  ^S  Fan  erhielt  das  Lehen  eines 
önigs  von  Siang-yang  und  wurde  zum  beständigen  Aufwar- 
nden  für  die  zerstreuten  Reiter  ernannt.  Später  wurde  er 
irch  ^  j|^  Schl-h  getödtet. 


SitrangeW.  d;  phil.-hist.  Gl.  LXIXV.  Bd.  I.  Hft.  8 


II.  SITZUNG  VOM  10.  JÄNNER  1877. 


Die  Direction  des  steiermärkischen  landschaftlichen  ReJ- 
gymnasiums  zu  Pettau  dankt  für  ihre  Betheilung'  mit  akademi- 
schen Publicationen. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

AkadenÜA  znanoflti  i  umjetiioflti  Ju^oslaveiiska.  Stari  pisc.i  hrratski.  Enjigt 
VIII.  Agram,   1876;  8^.  —  SUirine.   Knjiga  VIII.  Agram,  1876;  8». 

Institute,  The  anthropological  of  Great-Britain  and  Ireland:  Joarnal.  VoL 
VI.  Nr.  II.  Octoher.   I87r..  London,  1876;  8«. 

R4jendralala  Mitra,  L.  L.  D. :  Notices  of  Sanskrit  Mss.  Vol.  III.  Part.  IV. 
Calcutta,  1876;  4^ 

,Revue  politiqiie  et  litteraire'  et  ,Revue  scientifique  de  la  France  et  de 
TEtranger*.  VI«  annee,  2^  seric,  Nr.  27.  Paris,  1876;  4«. 

Society,  Asiatic  of  Bengal:  lUhliotheca  Jndica.  Old  »eries  Nr.  234  and  235. 
Fase.  XIV.  Vol.  II,  2  and  3.  Calcntta,  1876;  8^.  —  New  seriea  Nr.  329. 
Fase.  I.  Benarcs  1876;  8^  -  Nr.  332  and  333.  Fa.sc.  VII  and  VIIL 
London,   1876;  8«.    —    New  serie»  Nr.  336.  Fase.  II.    Benares,  1876;  »*• 

—  New  series  Nr.  338.  Fa.sc.  IV.  Calcutta,  1876;  8'>.  —  New  wne» 
Nr.  339  and  340.  Vol.  III.  Faflc.  I  and  II.  CalcuttA,  1876;  8».  —  Nr.  341. 
Vol.  II.  Fase.  IV.  Calcutta,  1876;  8^  —  New  series  Nr.  342.  Vol.  HL 
Fase.  in.  Calcutta,  1876;  8«.  —  New  series  Nr.  344.  Vol.  IL  F«c.  V. 
Calcutta,   1876;  8".  —  New  series  Nr.  345.  Fase.  V.    Calcutta,  1876;  8*. 

—  New  series  Nr.  346.  Fase.  VI.  Calcutta,  1876;  8».  —  New  wrie« 
Nr.  347.  Vol.  III.  Fase.  IV.  CnUutta,  1876;  8".  —  New  series  'Sf.'^ 
Vol.  IIL  Fase.  V.  Calcutbi,  1876;  8".  —  Journal.  Vol.  XLV.  Ptrt.  L 
Nr.  I.  1876.  Calcutta  1876;  8".  —  Proceediugs.  Nr.  III—VIL  M»rcb- 
July,  1876.  Calcutta,  1876;  8". 
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>eiety  Royal,  ofNew-Soath -Wales:  Transactions  and Proceedings  for  the  jear 
1875.  Vol.  IX.   Sydney,  1876;  8«. 

•Jtnsactions  of  tho  philosophical  Society.   1862—1865.  Sydney,  1866;  8". 
—  Progress  aiul  Resonrces.   Sydney,  1876;   12". 


III.  SITZUNG  VOM  17.  JÄNNER  1877. 


Der  Vicepräsident  gibt  Nachricht  von  dem  am  13.  d.  M. 
1  Prag  erfolgteo  Ableben  des  c.  M.  Professors  Dr.  Wilhelm 
^olkinann  Ritter  von  Volkmar. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileids 
?on  den  Sitzen. 


Herr  Dr.  Heinrich  Schuster,  Privatdocent  an  der  Wiener 

< 

Universität,  überlässt  der  Akademie  eine  von  ihm  gtmommene 
Abschrift  des  im  Linzer  Carolinum  beiindlichen  , Ehehaft  Thädting- 
bfiechl*  von  Neidharting. 


Die  Kirchenväter-Commission  und  Herr  Prof.  Dr.  Reif fer- 
•cheid  in  Breslau  ersuchen  um  die  Vermittlung  der  Akademie 
Wurfs  der  Erlangung  zweier  patr istischer  Handschriften  von 
Ptris  und  Montpellier. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Ritter  von  Mi  kl  o  sich  legt  eine 
'^r  die  Denkschriften  bestimmte  Abhandlung  vor:  , lieber  die 
fimdarten  und  Wanderungen  der  Zigeuner  EurupaV.  V^HL'  Ver- 
Whung  der  Zigeunermundnrtnn.     Zweiter  Theil  (Schluss). 


S* 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academie  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique: 

Bulletin.  45*  annee.  2«  sdrie.  Tome  42.  Nr.  9  et  10.    Bruxelles,  1876;  S". 
Accademia  royalc  della  Crusca:  Atti,  1875/76.  Firenze,  1876;  8^ 
Akademie   der   Wissenschaften   in   Krakau:   Bibliographische  Berichte  über 

die  Publicationen.  I.  Heft,  1876.   Krakau,  1876;  8°. 
Ateneo  di  Brescia:  Commentari  per  Tanno  1876.  Brescia,  1876;  8^ 
Geschichtsverein   für  Kärnten:   Archiv   für  vaterländische  Geschichte  and 

Topographie.  13.  Jahrgang.   Klagenfurt,  1876;  S^. 
Gesellschaft,  Archäologische  zu  Berlin:  36.  Programm  zum  Winkelmann»- 

fest:   Der  Mnsenchor,   Relief  einer  Marmorsäule   aus  HaUcamass.  ßerlio, 

1876;  40. 
,Revuo   politique    et   litt^raire*    et   ,Revue   scientifique    de  la  France  et  de 

TEtranger'.  VP  annee,  2«  s^rie,  Nr.  28  et  29.    Paris,  1877;  4». 
Vorein  für  Kunst  und  Altorthnm  in  Ulm  und  Oberschwaben:  Correspondenz- 

blatt  I.  Jahrgang.  Nr.  10—12.  Ulm,  1876;  4«. 
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Zur  Biographie  und  Correspondenz  Johannes 

Reuchlin's. 


Von 

Adalbert  Horawitz. 


yjft  und  mit  Recht  hat  man  darüber  geklagt^  dass  es  uns 
Deutschen  —  trotz  des  so  ausgezeichnet  redigirten  , Corpus 
Beformatorum'  —  an  einer  alle  Briefe  der  Humanisten  und 
Brformatoren  einenden  Sammlung  fehle.  Der  Forscher  wird 
ohneweiters  wissen,  dass  noch  keine  der  Editionen  von  Eras- 
n^ns'  Briefen  vollständig  ist,  er  weiss,  wie  zerstreut  die  Briefe 
le«  grossen  Camerarius,  Eoban  Hesse,  Mutian,  Bebelius 
^  A.  sind,  in  welch*  antiquirten  Ausgaben  die  Correspondenz 
Müderer  vorliegt.  Welche  Fülle  des  Stoffes  aber  in  der  be- 
"Uimten  Camerarius  -  Sammlung  zu  München  (vgl.  Halmes 
•iustergiltigen  Catalog),  in  der  Rhedigerana  zu  Breslau,  in  der 
Hamburger  Stadtbibliothek,  in  der  Vadiana  zu  St.  Gallen,  in 
'®r  Spalatinus  -  Sammlung  zu  Gotha,  der  Simmler^schen  zu 
-•ürich,  der  Celtis'schen  und  Nidbruck'schen  zu  Wien,  der 
wnana  zu  Schlettstadt,  *  in  der  Baum'schcn  zu  Strassburg 
*•  8.  w. !  Mit  Recht  hat  u.  A.  Aschbach ^  die  Hoffnung  aus- 
5^prochen,  dass  endlich  auch  die  wichtige  Correspondenz  des 
^onrad  Celtis  edirt  werde.  Alledem  gegenüber  ist  es  bcgreif- 
*ch,  wenn  der  Wunsch   geäussert  wurde,  ^   dass   sich  auch  in 


'  Die  fRhenana*  hoffe  ich  in  Jahresfrist  endlich  publiciren  zu  können,  wie 

denn  auch  ein  ^osser  Theil  der  Nidbruck'schen  Briefe   von   mir   bereits 

znr  Edition  abgeschrieben  wurde. 
^  In  seinem  trefflichen  Werke:  »Geschichte  der  Wiener  Universität*.  Wien 

1876.  S.  263. 
'  Briefe  und  Docnmente   aus    der  Zeit   der  Reformation  ....  von  K.  und 

W.  Krafft.  Elberfeld.  Lucas  (1876).  S.  XL 
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Doutöclilun  J  uiuc  GeöcUschaft  bilden  inöge,  die  ähnlich  wie  die 
in  England  bcöluhcudc  Parker- Society  oder  Hermin jaM's  ,Cürres- 
pondance  des  Reforniateura  dans  le  pays  de  langue  fran^^iise^  die 
Briefe  sammeln  möge,  welche  von  den  Führern  und  Streitern 
in  jenen  geistigen  Kämpfen  herrühren.  Bis  dies  aber  nicht 
realisirt  sein  wird,  ist  es  Sache  der  einzelnen  Forscher,  das 
ihnen  zugängliche  Material  möglichst  rasch  und  gründlich  zu 
publiciren.  Bedeutendes  leisteten  hierin  die  rührigen  Gebrüder 
K.  und  W.  Krafft;  erst  in  jüngster  Zeit  aber  erfreute  uns  der 
bewährte  Kenner  des  deutschen  Humanismus,  Ludwig  Geiger, 
durch  eine  Ausgabe  der  Correspondenz  Keuchlin's,  die,  um 
viele  Stücke  bereichert,  zeigte,  w^as  sich  noch  linden  lässt, 
Geiger  hat  seine  bedeutenden  Verdienste  um  Johannes  Keuchlin 
durch  diese  Publication  *  noch  vermehrt;  trotzdem  hat  auch  er 
nicht  alle  Briefe  Reuchlin's  und  an  ihn,  die  existiren,  gekannt 
Die  Masse  ist  zu  gross,  auch  dem  thätigsten  und  mit  der  Zeit 
vertrautesten  Forscher  wird  Manches  unbekannt  bleiben.  In 
dem  Codex  lat.  Monacensis  4007  (der  k.  Hof bibliothek  zu 
München),  den  ich  anderer  Studien  halber  excerpirte,  fand  ich 
mannigfache  Episteln  des  J.  Reuchlin,  seiner  Freunde  an  ihn 
oder  auch  solche,  in  denen  des  grossen  Philologen  Erwähnung 
gethan  wurde,  durchweg  Aufzeichnungen,  die  für  die  Geschichte 
des  Reuchlin'schen  Streites  werth volles  Material  beibrachten. 
Anfangs  meinte  ich,  dass  Geiger  sie  schon  benutzt  habe  und 
Hess  sie  unbeachtet;  nunmehr  die  Edition  Geiger's  vorliegt  und 
sie  in  derselben  nicht  verwerthet  erscheinen,  trag^  ich  sie 
hier  nach. 

Ueber  die  Grundsätze,  nach  denen  ich  diese  Edition  ver- 
anstalte, nur  wenige  Worte.  Ich  erkläre  mich  für  einen  ent- 
schiedenen Gegner  der  Excerpirmethode,  welche  nur  das 
druckt,  was  dem  Herausgeber  wichtig  erscheint,  und  alles 
Andere  als  gleichgiltig  oder  unbedeutend  unterdrückt.  Damit 
wird  der  subjectiven  Willkür  Thür  und  Thor  geöffnet;  man 
kann  nie  wissen,  in  welchem  Zusammenhange  und  zu  welchem 
Zwecke  die  kleinste,  oft  völlig  bedeutungslos  scheinende  Notii 
werthvüll  sein  wird.     Ja   selbst  Phrasen  können  für  die  Beur- 


'  J.  Reiicliliirs  Briefwcdisel,  j^es.  und  herausg.  von  L.  Geig^er.  (Bibliothek 
dos  literar.  Vereins  in  Stiittpirt.  CXXVI.  Tübingen  1875.) 
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theilung  des  Mannes  oder  seines  Stiles  nicht  ohne  Wichtigkeit 
lein.  Ich  entschied  mich  also  für  den  vollen  Abdruck  der 
Briefe,  auch  solcher,  in  denen  nur  einige  Zeilen  von  Reuchlin 
handeln,  sonst  ginge  das  Andere  oft  auch  sehr  Wichtige  völlig 
rerloren.  '  Weniger  conservativ  verhielt  ich  mich  der  Ortho- 
graphie 2  und  Interpunction  ^  des  Textes  gegenüber.  Hier  schien 
BS  mir  ausgemachte  Forderung,  den  lateinischen  Ausdruck,  der 
jetzt  bei  Ausgaben  der  (Massiker  gefordert  wird,    herzustellen. 

Grosse  Schwierigkeiten  —  und  ich  fürchte  so  manche 
inbehobene  —  machte  der  häufig  sinnlos  verderbte  Text,  der 
7oa  einem  Abschreiber  herrührt,  der  öfter  ganz  gedankenlos 
sopirt  haben  muss.  Da  galt  es  gewaltsam  dreinzufahren ; 
4ccentfehler,  von  denen  es  wimmelte,  u.  dgl.  Hessen  sich  frei- 
lieh leicht  emendiren;  schlimmer  war  es,  wenn  mehrere  Sätze 
Inrch  kleine  Anfangsbuchstaben  und  falsche  Interpunctionen 
SU  einem,  einer  zu  mehreren  gemacht  wurde.  Ob  mir  unter 
lolchen  Umständen  eine  durchgreifende  Emendation  überall 
^ungen^  muss  ich  sehr  dahingestellt  sein  lassen. 

Dagegen  habe  ich  mich  bemüht,  über  die  im  Texte  er- 
¥ähnten  Persönlichkeiten  instruirende  Angaben  zu  liefern  und 
nich  hier  an  Böcking's  und  Geiger's  Muster  gehalten. 

£b  sind  42  Stücke,  die  ich  als  ganz  neu  publicire.  Drei 
sind  schon  in  ,Veith  Lotter  Historia  vitae  atque  meritorum 
donradi  Peutingeri  etc.  Augustae  Vindelicorum  1783*  abge- 
iruckt,  aber  so  unvollständig,  dass  ein  Wiederabdruck  nöthig 
schien. 

Und  nun  Einiges  über  den  Inhalt.^ 

Nr.  I.  M.  Hummel  berger  an  J.  Reuchlin  28.  März 
1514.     Ist    in    der    bekannten   überschwänglichen    Humanisten- 


*  Eine  Ausuahmo  machte  ich  mir  bei  der  Correspondciiz  des  B.  Rhenanus, 
die  ich  ja  —  wenn  einige  Schwierigkeiten  behoben  sein  werden  —  selbst 
herausgebe. 

'  Ich  bemerke  in  dieser  Richtung,  dass  die  IIs.  ^sentencia,  hiis,  exohiantur 
caUBsa,  synccrus,  Eidibus,  terciuni,  charns,  archana,  nichil'  schreibt. 

^  Interpunctionen  liabe  ich  so  wenig  als  möglich  gesetzt. 

^  Ich  lasse  die  Regesten  so  kurz  als  möglich  folgen,  aber  zur  besseren 
Uebersicht  mit  Angabe  der  Correspondenten  und  des  Datums.  Die  Aus- 
nutzung des  Gebote  neu  für  dieBiographieReuchlin's  bleibt 
am  Besteu  dessen  Biographen  L.  Geiger  vorbehalten. 
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Fhra;5eologie  gehalten,  bietet  offenbar  die  erste  Spur  einer  An- 
näherung M.  lluinmelberger's  an  Reuchlin,  den  er  ,8aeculi 
uostri  decus  perinsigne^  nennt.  Herkmann,  Mönch  von  Sal- 
luansweiler,  wo  sich  Hummelberger  befindet,  habe  ihm  Math 
zu  diesem  ersten  Schreiben  an  den  grossen  Gelehrten  gegeben. 

Nr.  IL  M.  Hummelberger  an  Mutianus  Rufus  1.  Sep- 
tember 1514.  Hummelberger  drückt  Mutianus  Rufus  seine 
Freude  darüber  aus,  dass  auch  er  Reuchlin  verehre  und  die 
lvaicvio[jLa(rciY^s  hasse.  H.  hofft^  dass  diese  nichts  gegen  Reuchlin, 
der  die  Wahrheit  sei,  vermögen  würden. 

Nr.  III.  M.  Hummelberger  an  Beatus  Rhenanus 
II.  December  1514.  Hummelberger  spricht  B.  Rhenanus  gegen- 
über seine  Hoffnung  auf  Reuchlin's  Sieg  aus. 

Nr.  IV.  M.  Hummelberger  an  Beatus  Rhenanus 
28.  Januar  1515.  H.  schildert  den  Cardinal  S.  Crucis  Bern- 
hardinus,  den  Gönner  Hochstraten's,  und  freut  sich,  dass  dieser 
doch  nicht  durchgedrungen. 

Nr.  V.  Caspar  Ursinus  Silesius  an  M.  Hummel- 
berger 9.  Februar  1515.  U.  Velins  lobt  Reuchlin  und  glaubt, 
dass  die  Sykophanten  doch  nichts  erreichen  werden. 

Nr.  VI.  M.  Hummelberger  an  Heinrich  Bebel 
10.  März  1515.  Bericht  über  den  Krieg  der  Perser  und 
Türken,  Hoffnung,  dass  der  Türken  Ende  herannahe,  die 
Ungarn  gegen  sie  aufstehen  und  auch  die  deutschen  Fürsten, 
ihre  inneren  Zwistigkeiten  aufgebend,  die  Waffen  gegen  jene 
ergreifen  werden.     Gute  Wünsche  für  Reuchlin's  Sache. 

Nr.  VII.  M.  Hummelberger  an  Caspar  Ursinns 
1.  August  i515.  Nachrichten  über  Galatinus,  der  Reuchlin'« 
Behauptungen  als  katholische  erwiesen  und  in  einer  literarischen 
Arbeit  für  jenen  eingetreten ;  Wunsch,  Ursinus'  Werke  kennen 
zu  lernen,  und  Lob  Kaiser  Maximilians  in  der  bekannten  Weise. 

Nr.  VIII.  M.  Hummelberger  an  Heinrich  Bebel 
17.  August  1515.  H.  fragt,  was  Bebel  und  dessen  Collegen 
geschrieben  hätten,  berichtet  über  das  Werk  des  GalatinuS; 
die  Seeschlacht  bei  den  liparischen  Inseln,  über  den  italieni- 
schen Krieg,  die  Parteien  zu  Rom  und  dessen  Einwohner. 

Nr.  IX.  M.  Hummelberger  an  Reuchlin  28.  August 
1515.  Ausfälle  gegen  Reuchlin's  Gegner,  Angaben  über  da» 
Werk  des  Galatin. 
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Nr.  X.  M.  Humnielberger  an  B.  Rhenanus  16.  Oc- 
ber  1515.     Lob  des  Erasmus  und  Reuchlin. 

Nr.  XI.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger  18.  October 
il5.  R.  lobt  Hummelberger's  Stil  und  vergleicht  dessen 
tuation  in  Rom  mit  der  seinen  in  Schwaben. 

Nr.  XII.  Reuchlin  an  P.  Aperbach  (Eberbach) 
J.  October  1515.  R.  freut  sich  über  die  guten  Nachrichten 
szüglich  Galatinus,  zu  dem  er  und  viele  Deutsche  Zutrauen 
itten. 

Nr.  XIII.  M.  Hummelberger  an  Stephanus  Rosinus 
L  November  1515.  H.  schildert  die  triumphirende  Haltung 
ogstraten'sy  spricht  die  Befürchtung  aus,  dass  C.  Grimaui  es 
B  Venetianer  doch  nicht  ehrlich  meinen  könnte,  lobt  Reuchlin 
id  eifert  scharf  gegen  dessen  Gegner. 

Nr.  XIV.  P.  Aperbachius  an  M.  Hummelberger 
K  November  1515.  Eberbach  drückt  seine  Sehnsucht  aus, 
ich  Italien  zu  wandern,  gibt  politische  Nachrichten  und  eine 
akorige  Schilderung  von  den  deutschen  Zuständen,  interessante 
otizen  über  Albrecht  von  Mainz,  dessen  Pläne  auf  Halberstadt 
id  Magdeburg  und  die  gute  sächsische  Gesinnung  dieser 
iBthümer,  Angaben  über  literarische  Erscheinungen,  Lob 
enchlin's. 

Nr.  XV.  M.  Hummelberger  an  Stephan  Rosinus 
.  December  1515.  H.  berichtet  über  die  ostensible  Prahlerei 
»T  Pfefferkorn-Partei,  glaubt  aber  nicht  an  den  Ernst  dieses 
rriomphes.  Rosinus  möge  fiir  Reuchlin's  Sache  wirken,  das 
werde  ihm  unsterblichen  Ruhm  verschaffen,  er  werde  Alles 
dttan  setzen,  um  Reuchlin  zum  Siege  zu  verhelfen,  um  die 
Gegner  tlq  xöpaxa;  zu  jagen. 

Nr.  XVI.  M.  Hummelberger  an  Stephanus  Rosinus 
13.  Januar  1516.  Hogstraten  will  die  Speyercr  Sentenz  ab- 
•Awächen,  H.  fordert  zur  Ausdauer  im  Kampfe  auf. 

Nr.  XVIL  M.  Hummelberger  an  Petrejus  Aper- 
t^Acchius  24.  Januar  151(>.  Lob  des  Eoban  Hesse  und  des 
Summten  Erfurter  Kreises,  des  Mutianus  Rufus  und  des 
**.  Urbanus,  H.  entwirft  ein  Bild  des  humanistischen  Freund- 
•cluftscultus ,  will  Eberbach  die  Sehnsucht  nach  Italien  aus- 
"^en,  gibt  Nachrichten  über  die  Reise  Leo's  X.  nach  Bologna, 
lie  Furcht  Hogstraten's  vor  einer  Verzögerung  der  Entscheidimg, 
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über  die  Beiiiühungeu  der  ^Capniophilen^,  die  Verwendung  des 
Beichtvaters  Franz  I.  für  Hog8ti*aten  bei  Grimani  und  über  den 
Gang  des  Processes. 

Nr.  XVUI.  M.  Hummelberger  an  Reuchlin  24.  Januar 
1516.  Nachrichten  über  Leo  X.  und  die  Curie,  die  Bemühungen 
der  Gegner  und  Freunde  (Rosinus,  Questemberg,  van  der  Wick), 
Lob  des  Kosinus^  der  des  Hogs traten  Intriguen  stets  durchkreuze, 
Hoffnung  auf  den  Sieg  Reuchlin*s  gegen  das  ^ignauum  pecos^ 

Nr.  XIX.  M.  Hummelberger  an  Reuchlin  18.  Februar 
151 G.  Nachrichten  über  sein  Leben  in  Rom  und  Hutten*8  An- 
kunft daselbst. 

Nr.  XX.  M.  Hummelberger  an  Reuchlin  19.  Februar 
15U).  Anempfehlung  des  Aegidius,  den  Reuchlin  gut  auf- 
nehmen möge,  Rosinus  werde  für  die  Angelegenheit  des  Rtt- 
zogs  von  Würtemberg  thatig  sein. 

Nr.  XXI.  M.  Hummelberger  an  J.  Reuchlin  14.  Hin 
1516.  Angaben  über  die  drohenden  Machinationen  der  Gegner 
und  die  grosse  Gefahr,  die  von  ihnen  zu  befahren  seL  Ver- 
langen nach  Geld,  damit  Reuchlin*8  Sache  durch  dieses  sa 
Rom  unerlässlichste  Mittel  gefordert  werde. 

Nr.  XXn.  M.  Hummelberger  an  Nicolana  Oe^ 
bell  ins  24.  März  15U>.  H.  schmäht  auf  die  Verfolger  der 
schönen  Wissenschaften,  grüsst  die  Strassburger  Freunde,  be- 
richtet über  literarische  Arbeiten  und  Projecte  der  Schrift- 
steller zu  Rom. 

Nr.  XXin.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger  4.  Aogiit 
151(K  R.  bittet  Hummelberger  um  seine  Unterstutzungy  spriebt 
sein  Friedensbedürfniss  aus  und  empfiehlt  den  jungen  P.  Qe^ 
eandor. 

Nr.  XXIV.  M.  Hummelberger  an  Reuchlin  16.  S^ 
temlK^r  15U>.  H.  schildert  Reuchlin  .imperator  literariae  mib' 
tiao'  die  Stellung  Laskari$\  iribt  sehr  interessante  Anftchlüffe 
über  Hosstraten^s  Benehmen  zu  Rom  und  die  Gteneais  seinei 
Vofii^^hons  ire^n  Reuchlin,  bespricht  Cardinal  Hadrians  wir«* 
Kintreton  und  sieht  die  Sachen  sehr  günstig  an. 

Nr.  XXV.  Reuchlin  an  Martin  Groening  24.^0- 
vomWr  151  tv  R,  äussert  sohmeic heihafte  Versicherungen  geg<i 
Grwainc»  är^^rt  sich  aber  darüber,  dass  so  Viele  ihm  xu  lieh 
etwas  sohriM'bon  und  sich  dcK:h  nicht  recht  damit  horrorwigeit 
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freut  sich,  dass  Eng^land  durch  öciue  Sympathie  iur  ihn  aus  der 
Brittania  —  Capnionia  werde. 

Nr.  XXVI.  M.  Hummelberger  an  J.  Reuchlin 
20.  Februar  1517.  Lob  der  Vertheidiger  Reuchlin's  und  An- 
gaben über  den  Verlauf  des  Processes,  besonders  Interessantes 
über  Garganus  und  die  Sympathien ,  welche  Reuchlin  in  Rom 
geniesse. 

Nr.  XXVII.  M.  Hummelberger  an  Ernst  Hess  7.  März 
1518.  Erinnerungen  an  die  römische  Societät  und  die  gemein- 
samen Freunde,  Wunsch  H.'s,  von  Reuchlin  einen  Brief  zu 
bekommen  und  Nachrichten  über  sein  Leben  in  der  Heimat. 

Nr.  XXVIIL   Reuchün  an  M.  Hummelberger  2.  Juli 

1518.  R.  entschuldigt  sein  langes  Stillschweigen  mit  seinem 
Leiden,  für  das  er  Heilung  im  Bade  gesucht,  und  gibt  Einiges 
an  über  Lesen  und  Schreiben  des  Hebräischen. 

Nr.  XXIX.    M.  Hummelberger  an  Reuchlin  14.  Juli 

1519.  H.  schildert,  welch'  grosse  Sorge  um  Reuchlin  er  wegen 
der  Belagerung  Stuttgarts  durch  das  Bundesheer  empfunden, 
wie  er  für  ihn  gefürchtet,  dass  er  des  Archimedes  Schicksal 
erleiden  könne,  spricht  seinen  Unmuth  über  den  Herzog  von 
Würtemberg  aus  und  lässt  seinen  Gönner  Christ,  v.  Schwarzen- 
1>erg,  den  er  sehr  lobt,  und  Melanchthon  grUssen. 

Nr.  XXX.  M.  Hummelberger  an  Reuchlin  19.  Juli 
1519.  H.  bewundert  Reuchlin's  Seelenruhe,  vergleicht  dessen 
gegenwärtige  Situation  mit  seiner  früheren,  tadelt  Ulrich  von 
Würtemberg.  Er  habe  die  Wünsche  Froben*s  berücksichtigt  und 
die  ,8cheda  mendaciorum'^  wie  es  dieser  gewünscht,  veröflfentlicht. 
Nr.  XXXI.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger  13.  August 
1519.  Lobeserhebungen  Hummelberger's,  Klagen  über  die  politi- 
schen Verhältnisse,  vor  Allem  über  die  Lässigkeit  des  schwäbi- 
s^en  Bundes. 

Nr.    XXXII.     M.    Hummelberger    an    J.    Reuchlin 

\'.  8(X   November    1519.     H.    versichert   abermals    seine    freund- 

1^  «duifttichen  Gesinnungen,  fragt  an,  wo  Reuchlin  weilen  werde, 

-   empfiehlt   den   Baetzius   und   drückt   sein  Missfallen   über   die 

[i  Controverse  zwischen  Melanchthon  und  Eck  aus. 

Nr.    XXXIII.     M.    Hummelberger    an    J.    Baetzius 

X  November  1519.     H.    macht   ihm  Muth,   vor   Reuchlin   zu 

reten^  und  gibt  seiner  Missbilligung  über  die  schlechten  Priester 


p.  - 
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Ausdruck,  die  sich  so  verschieden  von  dem  Stifter  der  Lehre 
benehmen. 

Nr.  XXXIV.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger  3.  Januar 
1520.  Reuchlin  zeigt  ihm  seine  Abreise  nach  Ingolstadt  an, 
lobt  die  Gegend,  ist  mit  Melanchthon  unzufrieden^  weil  er  gar 
zu  treu  an  Luther  halte,  tröstet  sich  damit,  dass  bei  der 
Jugend  wenig  Vernunft  sei,  äussert  sich  überhaupt  über  Luther. 

Nr.  XXXV.  M.  Hummelberger  an  Joachim  Egel- 
lius,  Januar  (?)  1520.  Persönliches  und  Nachrichten  über 
Reuchlin,  der  naturae  hominumque  furori  cedens  migrauit  in 
Boios. 

Nr.    XXXVL      M.    Hummelberger    an    J.    Reuchlin 

22.  Januar  1520.  H.  freut  sich  darüber,  dass  Reuchlin  einen 
Zufluchtsort  gefunden,  an  dem  er  nur  der  Wissenschaft  leben 
könne,  empfiehlt  ihm  Verwandte,  lobt  die  Apologie  des  Melanch- 
thon und  eifert  gegen  eine  gewisse  Sorte  Theologen,  die  Alle» 
äusserlich  auffassen. 

Nr.  XXXVIL  J.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger 
5.  Februar  1520.  R.  klagt  über  die  Pest,  die  Ingolstädter 
Studienverhältnisse,  es  ist  ihm  öde  daselbst,  schildert  seine 
Thebens  weise  und  dass  er  die  Verwandten  Hummelberger's  gnt 
aufgenommen  habe. 

Nr.  XXXVni.  M.  Hummelberger  an  J.  Reuchlin 
20.  Februar  1520.  Ueber  die  Pest  und  persönliche  Ver- 
hältnisse. 

Nr.  XXXIX.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger  14.  Man 
1520.  R.  erzählt  von  seiner  Bestallung  durch  Wilhelm  von 
Baiern,  klagt  über  die  Last,  die  er  übernommen,  und  den 
Mangel  an  gedruckten  griechischen  und   hebräischen  Büchern. 

Nr.  XL.  M.  Hummelberger  an  J.  Reuchlin  23.  Min 
1520.  H.  weist  den  Vergleich,  den  Reuchlin  zwischen  sich  und 
Dionysius  von  Syrakus  gemacht,  zurück,  äussert  in  überschwänn;- 
lieber  Weise  seine  Bewunderung  für  Pirkheimer,  wünscht  Reuch* 
lin's  Vermittelung,  um  dessen  Bekanntschaft  zu  machen. 

Nr.  XLI.   M.  Hummelberger  an  Johannes  Baetsius 

23.  März  1520.  II.  gratulirt  den  Ingolstädtern  zur  Gewinnong 
Reuchlin' s,  folgt  einer  Einladung  nach  Constanz,  um  QriechiBdi 
zu  tradiren,  und  gibt  Baetzius  gute  Lehren. 
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Nr.  XLII.  M.  Hummelberger  an  J.  Reuchlin  19.  Sep- 
tember 1521.  Freude  über  die  Rückkehr  Reuchlin's  nach 
Schwaben,  über  seine  Beziehungen  zu  Melanchthon,  den  er 
ausserordentlich  rühmt. 

Nr.  XLUI.  M.  Hummelberger  an  J.  Reuchlin 
1.  Januar  1522.  Bedauern,  dass  ihm  Reuchlin  so  lange  nicht 
geschrieben,  bittet  auch  um  Entschuldigung  für  sein  langes 
Stillschweigen. 

Nr.  XLIV.  Reuchlin  an  M.  Hummelberger  20.  Fe- 
bruar 1522.  Bericht  über  seine  Vorlesungen  über  Hebräisch 
und  Griechisch,  denen  er  Collegien  über  Xenophon  und  Salomo 
anreihen  will.  Reuchlin  erzählt  von  den  Studienbehelfen  zu 
Tübingen,  und  spricht  sich  in  sehr  schönen  Worten  über  die 
Zukunft  aus. 

Nr.  XLV.  M.  Hummelberger  an  B.  Rhenanus  23.  März 
1522.  Ueber  Reuchlin's  Lehrthätigkeit  zu  Tübingen,  Lob  des 
80  rührigen  Greises,  der  nicht  ruhe  im  Kampfe  für  die  durch 
Jahrhunderte  verdunkelte  Wahrheit. 

So  verbreiten  sich  die  Briefe  namentlich  ausfuhrlich  über 
die  Periode  des  römischen  Processes  und  gewähren  ein  an- 
schauliches Bild  der  Stimmungen  des  Reuchlinischen  Kreises, 
der  damals  zwischen  Siegeshoffnungen  und  Furcht  schwankte. 
Die  letzteren  Briefe  zeigen  aber  schon  das  Eingreifen  der 
reformatorischen  Bewegung,  wie  denn  alle  von  Nachrichten 
Über  die  humanistischen  Strebungen  erfüllt  sind. 


Salmansweiler.  I.  28.  März  1514. 

Xioliael  Huxniixelbergius  ^   Rauenspurgensis  loanni    Reuohlin 
Mioroeiifli  LL.  consultissinxo  et  Sueuiae  Triumuiro,''^  Salutem 

plurhnam  dielt. 

Quum  uariarum  linguarum  doctrinarumque  te  doctissimum 
^emper  nouerim  uir  saeculi  nostri  decus  perinsigne,  te  flagran- 


1  Ueber  M.  Hummelberger,  den  schwäbischen  Humanisten  und  Theologen, 
Tgl.  meine  kurze  Skizze:  M.  Hummelberger.  Berlin  1875. 

I  B.  wurde  1602  zum  Bundesrichter  des  schwäbischen  Bundes  ernannt. 
Geiger,  J.  ReuchUn,  S.  49  f.  Auch  firasmus,  Opera  lU.  146  F.,  legt 
darauf  grossen  Werth. 
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tissimo  amore  licet  hactenus  tibi  ignoto  prosequutus  sum,  quem 
prae  pudore  nescio  quo,  rusticone  an  ingenao  literis  amusis  et 
inconciDnis  nunquaiu  ausus  fui  tibi  insinuare,  quod  delic&tissi- 
mas  aures  tuas  acri  (ut  aiunt)  Iotas  aceto,  soloecis  et  mens 
nugis  uerebar  offendere.  Ingratus  eteniin  cygno  canoro  rauci 
strepitus  anseris  et  suis  boeotici  grunnitus :  eYc^^s  d>^  akrfi&i  ^h 
dcrueTov,  cuSev  ouv  AOr^va  toj  Kauxaffcu  *  a^tov  YP*?^»  jxijsi  jjls  fip  b  twv 
;:aiB{ü)v  orpaTo;.  Atqui  quuin  hodie  Salaemi  apud  Hercmannum 
Saleinaeum  ^  luonaehum  uiruin  optimarum  literanun  nostrique 
amantissimum  tui  dexteritatem  ingenii  ergaque  Btudiosos  quos- 
quos  humanitatem  edoctus  sim,  atque  musaeolo  tuo  omnigenis 
libris  eonspicuo  tamquam  constantissimorum  amicomm  albo  me 
adscriptum  agnoscaiii,  audacior  aliquantulum  factus  te  quam- 
quam  arduis  negotiis  districtum  Iiisco  tarnen  literis  conpellare 
uolui  et  frequentius  ad  te  scribendi  ansam  arripere^  modo  literis 


*  Hummel  berger  wird  wol  Ilapvaaoü  gesclirieben  haben. 

2  Johamics  Uerkmann  (Uercmanus,  lleremannofi,  Hereomanns) ,   Möncb 
von  Salmansweiler  (Salemacuni),    war    ein    intimer  Freund  M.  Hammel- 
berger's  und,  wie   es  scheint,  auch  ein  Vermittler  von  Büchern  und  üte- 
rarischen  Apparat  aus  der  Klostcrbibliothek.     H.  wollte  ihn  als  Begiriter 
auf  seiner  Reise  nach  Italien.    Briefe  Hummelberger*8  an  ihn:  im  Codei 
Mon.  4007,  fol.  40,  57,  59,  76,    worin    er   ihn   von   den  politiflchen  V«^ 
hältnisscn  Italiens  1515' unterhält,  fol.  84  mit  einem  Gedichte  auf  Kaiser 
Maximilian,  127  lobt  ihn  H.   in  einem  besonders  interessanten  Briefe  ilt 
seinen  allerbesten  Freund    und   schreibt    sodann  (im  März*  1521)  di«  ßr 
die  Anschauung  so  Vieler  höchst  charakteristischen  Worte:    8ed  hens  ti 
Hercmanne  quis  me  Lutheranum  esse  apud  te  nugatus  est?  Fmllitnr  qii*' 
(piis  me  hocce  uoc^bulo  denuo  baptizandum  pntauerit,  quod  ut  aeditioiUB 
abhorreo.     Nam  Lutheranum   esse  nun  minus  disscnsionis ,    quam  linorii 
est  (^Mse  Eccianum.     »Sunt  ista  haeresium  et  schismatum,  non  nniUtis  et 
christianae  charitatis  nomina.  Ego  inxta  sacratissimi  Pauli  doetrinam  bqi 
hominem  sed  Christum  respicicndum  cxistimo  atque  huios  soliofl  appellft* 
tiono  censeri  uelim  et  non  Lutheranus   sed  Christianas   et  yoeari  et  esse 

Si  quid  tamen  in  Lutheri  libris  boni  inuenio,  amplector  et  ez- 

osculor,  non  quia  Lutheri  est,  sed  quia  Dei  esse  agnosco,  eniiit  est  si 
quidquam  boni  usquam  est.  Nee  curae  mihi  erit  si  philobarbaris  theolo- 
gastris  non  pineeat,    aut  Sycophantarum  deliriis   non  ex  aequo  conoeniit 

Judicium  uero  legitimi  in  «Spiritu  Sancto  congregati  GoDcUii  et 

uniuersnlis  ecciesiao  expectabo.  Quidi^uid  tamen  sancte  et  pie  deeretoB 
fuerit  et  ego  seqnar.  Vgl.  da/u  den  Brief,  den  Beatus  Rhenanua  um  15ä& 
an  Hiimmelberger  schrieb,  worin  er  ihn  einen  Anh&nger  Luther*8  neoBt, 
in  meinem  ,Be^tU8  Rhenanus*  S.  51. 
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eis  comiter  arridere  non  dedigneris,  quas  etlam  non  caperata 
onte,  sed  obuiis  ulnis  te  uelim  excipere  et  constantissime 
)r8uasam  habere  me  singulariter  te  amare^  colere  et  uenerari. 
raeterea  rudi  Mineruae  ignoscito,  quae  lacera  ueste  sub  tuuin 
(pectum  progredi  a  solo  monacho  nostro  persuasa  est,  cui 
slim  nolim  obsequendum  est.  Bene  ualeas  Capnion  cultissime 
me  inter  amicos  tuos  uel  infimos  colloca.  Ex  solitudine  Sale- 
.  V.  Kls.  Aprilis  MDXim. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  57  b  f. 


Rom.  II*  1.  September  1514. 

lohael    Hummelbergius    Bauenspurgensis     Mutiano    Rufo  > 

lureconsulto  S.  S. 

Quia  Petreio  ^  tuo  perfamiliariter  utor  etiaiu  epistolas  tuas 
Imodum  tersas  atque  politas  lego,  et  quidem  iucundissime 
lod  doctis  faues  et  Capnioneiii  Germaniae  nostrae  unicuui 
9CUS  uere  diligis  xai  toI>^  KoL-j^noiioLo^i'^x^  /aixanrsTeT;  x.al  /a;xai^'i(5Aou; 
;  xaoLa.  ^ijpla  ou  ^CksXq  aXXa  [xiaeT;.  Quem  etiam  uiJ/caTpwTSv  ^  ap- 
ellitare  soleo,  hie  agit  inuidiam  pullato  huic  hominum  generi 
eculiarem  ueritati  cedere  condiseens.  Sed  aduersus  Capnioneni 
otest  nihil;  equidein  inuicta  semper  ueritas  cuius  partes  prin- 
ipes  hie  uiri  tuentur,  unde  facile  uictoria  potiri  potest,  quam 
Km  insigni  laude  docti  et  MÜSARUM  mystae  omnes  digne 
elebrabunt.  Haec  ideo,  ut  meum  in  te  amorem  agnoscas  et 
iciBsim  tuum  ostendas,  cei-to  etiam  persuasum  habeas  me  tuae 
mmanitati  deuotissimum  et  Petrei  tui  amantissimum.  Valeas 
or  omnium  cultissime  et  me  mutuiter  ama.  Rome  kls.  Septem- 
vb  M.  DXIIII. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  62  b. 


•  üeber  Matianns  Rnfus  (Konrad  Mnth  zu  Gotha),  Haupt  des  älteren 
Homanifitenkreises  zu  Erfurt,  vgl.  Kamp  schulte,  Erfurt;  Tentzel, 
NSthiger  Vorrath;  Strauss,  Ulrich  von  Hütten  (passim.). 

>  Fetreias  Aperbachius  (1480-1532),    Mitglied    des   Erfurter  Humanisten- 
biuides.  cf.  über  ihn  Geiger  in  der  Allg.  Deutsch.  Biographie  I,  504. 

>  Ad  marginem :  Hochstratum. 
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Rom.  III*  11.  Oecember  1514. 

Aus  einem  Briefe  Michael  Humnielberger's  an  BeatOB 

Bhenanus. 

Erasmum  hie  nondum  uidimus.*  Capnion  noster 

de  calumniatoribus  siüs  ut  constanter  speramus  hie  triomphabit 
et  uietoria  potietur  insigni.  Reperit  superos  fauentes  qui  atra- 
torum  inuidiam  dabunt  pessum. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  64  b. 
Rom.  IV.  28.  Januar  161&. 

Aus  einem  Briefe  des  Michael  Hummelberger  an  Beatus 

Bhenanus. 

Capnionis  causa  a  Cardinali  to5  croupou  t«}  t^^ 

olim  sehismatieo  et  ab  lulio  Dathan  et  Abiron'  aequato,  nunc 
autem  ad  pristinum  dignitatis  gradum  restituto^  cui  cognoscendA 
commissa  erat  per  Leonem  pontificem  maximum^  auocata  est  ^ 

'  Natürlich,  der  sehnliche  Wunsch  des  Erasmus,  seinen  Gönner,  den  Cii^ 
dinal  von  Medici,  der  ilm  bei  seinem  ersten  Aufenthalte  in  Rom  fo  n»' 
gezeiclinet  hatte,  als  Papst  Leo  X.  zu  besuchen,  ging  nicht  in  ErflUimi^ 
Wie  sehr  übrigens  Erasmus  für  Renchlin^s  Sache   sich   erwlrmte,  woff 
u.  A.  sein  Brief  an  Cardinal  Grimani  (Opera  tom.  III,   144  derLeydfloer 
Ausgabe,  oder  III,  1626,  wo  er  bemerkt:  certe  nbicunqne  terramm  adhae 
fui,  optimus  quisque  Reuchlino  fouet,    oder  146:    qnomm  nt  qnifqw 
doctissimus   est,    ita   illi   impensissime   studet     Er   legt  es  dem  Cardinil 
Raphael  nahe,  welch*  Verdienst  sicli  Einer  durch  die  Beschütsong  Beock' 
lin's  erwerben  könne,  z.  B.:  Crede  mihi  innnmeros  mortales  aibi  dtßaÖMf 
turus  est,  quisquis  loannem  Rouchlinum  Mnsis  ac  literis  restitiieiit;  161 
an  Papst  Leo  X.,  1515:   unde  merita  uirum  hunc  cen  phoenicem  ei  v» 
cum  suum  decus  tota  suspicit  ac  ueneratur  Germania;  an  Thomaa  Moral 
über  seine  Einwirkung  auf  den  Cardinalis  Roffensis  (III,  189),  an  Firk' 
haimer  (268),  dem  er  seine  Verachtung  der  Geg^ner  (populna  crabfODiDB) 
offen  darlegt,  lieber  sein  Zusammentroffen  mit  ilim  in  Frankfiirt  3S8  vti 
die  sehr  beachtenswerthen  Bemerkungen  Geiger^s  (Renchlin  337) ;  et  ^ 
Brief  an  Hoogstraten  484  ff.;  Erasmus  über  Reuchlin's  Tod  Hl,  739. 

3  Der  Cardinalis  S.  Crucis  ist  jener  Cardinal  Bernhardinns,  der  Hoehftritto 
vom  Banne  befreit  hatte  und  überhaupt  ein  grosser  Freund  der  Dobudi- 
caner  war.  cf.  Geiger,  L.  R.  5,  305,  308,  312,  433,  und  Böcking, 
Hutteni  Opera  Stippl.  307. 

3  Num.  16-1,  27.  Deuter.  11—6. 
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aliis  duobus  Cardinalibus  doctissimis  discutienda  demandata^  qui 
ut   speramus   ad   salutis   portum   eam    deducent.    f  ^   illa    mala 
erit  et  sinistri  latroDis,  atratis  illis  homuncionibus  aptissima. 
Ans  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  67  b. 

Ang'sbnrg'.  V.  9.  Februar  1515. 

(Caspar  XJrsinus  Selesius^  Michaeli  Hummelbergio  Bauens- 

purgensi  Salutem. 

Nae  tu  homo  es  pellepidus,  qui  terra  cum  sis  natus  edu- 
catusque  nescio  quos  te  mores  thalassicos  habere  scribis.  An 
68  tu  ex  ranarum  genere,  quae  terra  simul  et  aqua  degunt  ac 
proinde  a|j^{ßiov  te  non  inscite  uocauerim?  Ad  rauira  uero  in- 
qais  tu,  clamabo  donec  tuas  eliciam  literas.  Ne  formida,  uon 
patiar  mea  causa,  ut  raucescas  neque  uero  audirem  uel  si 
aaperares  quinquagiuta  Stontores.  Quod  si  meas  quas  supe- 
rioribus  diebus  ad  te  dedi  accepisti  habes  officium  meum  a  quo 
Bonquam  abducar  petitionis  tuae  tempus  anteuortisse.  Porro, 
quod  amicitiam  nostram  tantopere  expetis,  prae  te  fers  tu  qui- 
dem  mirum  iu  me  amorem  tuum  et  beneuolentiam  inauditani. 
Est  mibi  non  minori  gaudio  quam  tibi^  amico  mc  auctum  esse 
eo,  qui  cum  in  omni  liberali  disciplina  est  perpolitus,  tum 
momm  suauitate,  uitae  innocentia  ac  fide  nemini  est  secundus. 
Capnioni  &ugi  mortali  et  in  omni  uita  integerrimo  uiro  nemo 
BOn  boDUs  omnia  secunda  comprecatnr.  Spero  fore  propediem, 
«t  uideamus  quod  omnium  uotis  expotitur  Sycopliantas  illos 
pffdlatOB,  qui  immerenti  negotium  exhibuerunt  oblatraruntque 
oonsensu  omnium  mortalium  quibus  rectum  ac  pium  est  cordi, 
aalam  in  sortem  detrusos  passim  uulgo  ludibrio  habitum  iri. 
lÜBi  extemplo,  cum  redditac  mihi  essent  literas  tuas  cum 
epigrammate  subscripto  ad  Peutingerum.  Quae  de  Capnione 
iaseraeras  tarn  fuerunt  illi  iucunda  auditu,  quam  grata  fortassc, 
qpue  de  eo  ipso  doctore  honorifice   et  perofficioso  ad  me  con- 

• 

f  Offenbar  cmx. 

'  Caspar  Vel  (Ursinus  Velins),  aus  Scliweidnitz  in  Sclilesicn  149.^  pfehoren, 
f  6.  Mai  1638,  war  Professor  der  Rhetorik  an  der  Wiener  Universität 
und  Historiograph  König'  Ferdinands  I.  lieber  ihn  vgl.  das  an sfi^ezoi ebnete 
Werk  von  J.  As  ebb  ach:  Dio  Wiener  Universität  und  ihre  Humanisten, 
382  ff.,  und  Böcking,  Opera  Hutteni  Siippl.  II,  491   f. 

Bitnagsber.  d.  pbU.-hist.  Gl.  LXXXY.  Bd.  I.  Hft.  9 
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Bcripsisti.  Postea  quoties  de  me  praedicare  atque  effere  quic- 
quam  uoles  noli  obliuisci  genuinae  modestiae  quam  nullus  amor 
expugnare  debet,  ne  uideare  a  philosophi  officio  recessisse. 
Atque  haec  quidem  ad  illas  priores,  quae  responderem  habuL 
Ante  plusculos  dies  accepi  eas,  in  quibus  luliani  importunitatem 
insolentiamque  intoleraudam  ornate  et  copiose  commemonuti^ 
heri  perbreues  legi  quae  de  manica  in  gymnasio  subrupta  qne- 
relas  attulerunt;  mouisti  risum  et  Doctori  *  et  mihi,  gratulamar 
tibi  qui  e  togato  palliatus  fias.  Quod  amplius  scribam  hoc 
tempore  habeo  nihil.  Vale  et  me  ama.  Augustae  Vindelicorum 
IX.  Februarii  M.  DXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  66. 


Rom.  VI.  10.  M&rz  1616. 

Miohael   Hummelbergius   Bauenspurgenais   Henrioo  Bebelio^ 

lustingensi  Foetae  S.  S. 

Crudeli  hoc  hello  quod  cum  Sopho  Persarum  imperatore 
Zelymus  Turcus  nunc  gerit  ^  omnibus  praeliis  plus  quam  centen« 
milia  Turcorum  caesa  consumptaque  esse  feruntur.  Nulla  praelia, 
quae  iam  plurima  habuit  cum  successu  fuere  ultimumqne  in 
Decembri  factum  omnium  foedissimum  fuit,  iu  quo  toto  paeoe 
amisso  exercitu  sese  fuga  seruauit;  exercitus  eius  iam  XXV.  M. 
tantum  est  (si  uera  narrantur)  qui  contra  tam  numerosam 
hostiuih  agmen  nullus  est.  Zelymi  filius  ut  periclitanti  patri 
succurrat  apud  Byzantium  quam  Constantinopolim  diciffioi 
nouas  copias  cogit.  Sed  arbitrantur  priusquam  nouus  ille  exer- 
citus illuc  perueniat  de  patre  Zelymo  actum  esse  omniqoe 
Turcico    imperio    excidium    imminere.      Dicunt    et    Hungarw 

*  Pentinger. 

3  Heinrich  Bebel,  der  bekannte  Philologe  und  Dichter  ans  Jiisliii«ü« 
geb.  1472,  f  1616,  Professor  zu  Tübingen,  einer  der  bedentandttea  Koffe 
Schwabens.  Vgl.  über  ihn  Böcking,  1.  c.  306;  Zapf,  Hebel;  Ersck 
und  Gruber,  Real-Encyklopädie  (Erhard)  und  Allg.  deutsch«  Bio- 
graphie. 

^  Es  ist  der  Kampf  zwisclien  Sultan  Selim  gegen  das  Haupt  der  Schütest 
den  Stifter  des  neupersischen  Reiches,  Ismail  Sophi,  gemeint.  Vgl  ti>ff 
diesen  entsetzUch  grausamen  Krieg  v.  Hammer,  Osmaniscke  Getehidite 
n,  345. 
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iristianae  fidei  acerrimos  propugnatores  Turcis  sie  male  afflictis 
ttce  Vaiuoda  arma  sumpsisse  inque  Turcos  iam  felici  successu 
loaere.  Sed  de  hoc  apud  uos  ccrtior  forsan  fama.  Pruden- 
Bfiime  per  Deum  iam  Christiani  principes  agerent,  si  bellis 
lis  intestiniB  sepositis  Turcos  ingentd  hello  concorditer  adori- 
\ntwr  undique  premerent,  et  funditus  extirparent  sanguinarios 
iristiaDi  nominis  hostes.  Haud  facile  enim  tot  principihiis 
sUicis  rebus  instructissimis  unus  resisteret  hostis  quamquam 
>teiitissimus,  quum  ne  Hercules  quidem  contra  duos,  ut  in 
lagio  est.  ^ 

Negotium  illud  Capnionis  uiri  latine  graece  iuxta  et 
^braice  doctissimi^  quum  ex  jjlegwv  to>v  x6X'j:ü)v  (ut  apud  Lucia- 
im  est)  2  ToD  >tapSivaXioü  tou  (rcoupou,  unde  supremum  uii'o  oxitium 
mebamus  impendere  ereptum  sit,  propediem  salutis  in  portum 
.aentibus  auris  uenturum  certo  nobis  pollicemur,  his  enim 
LDcnunc  patronis  Capnion  utitur,  in  quibus  omnem  et  iiduciam 

aalutem  reponimus.  Qui  satis  pauci  contra  frequens  pulla- 
runi  agmen  eo  rem  deducent  omnem  ubi  me  Hercules  iusta 
ntentia  totum  reddetur,  quod  parum  sanum  (perinsanum  ^  dicere 
limo  eraty  nisi  calamus  aberrasset)  sentimentum  detraxit.  Tum 

Aia  qaiqui  Capniomastiges  sunt,  cui  uiro  turhas  conciuerint 
eile  agnoscent  uidebuntque  simul  non  sine  maximo  dedecore. 
■mm  id  mirumque  teneriusculam  uirginem  clara  de  uiro  potiri 
etoria  et  Alethiam  de  Phthono  strenue  triumphare;  tantum 
aritatis  numen  contra  atratorum  liuorem  poterit.  Superi  igitur 
me  uortant.  Sic  numen  primum  adoro  et  optimo  uiro  optime 
tliciterque  omne  negotium  cedere  exopto,  cuius  tranquillitatem 
;  otinm  ipsa  literariae  reipublicae  utilitas  cum  primis  postulat 


*  Yg^L  Adagia  EraBmi  (Baseler  AuRgabe  von  1546)  p.  171.  Den  Klagten 
Hnmmelberger^s  über  die  Unthätigkeit  der  christlichen  Fürsten  den  Türken 
gegenüber  hatten  gar  viele  Humanisten  —  natürlich  umsonst!  —  Aus- 
dmck  g^gfeben,  nicht  zuletzt  Bebel,  der  in  seiner  1508  erschienenen 
Schrift:  De  Antiquitate,  Imperio,  uictoriis,  rebusque  gestis  Veterum  Ger- 
BMiiomin  (Schardius  117  ff.)  ähnlich  wie  Franciscus  Irenicus  (Franz 
Fiiedlieb)  in  seiner  Exegesis  Germaniae  eine  Peroratio  ad  Principes 
folgen  liess,  die  ganz  ähnliche  Gedanken  enthält. 

'  Lvcian  Indicinm  Vocalinm  8  (I.  66  Bip.)  ix  {i^acov  to;  Itto^  ilizzi^  opTraaav. 
DftMelbe  Sprichwort  bei  Achill.  Tat.  u.  sonst. 

'  fMurisiannm  die  Hdschr. 

9* 


132  Uorawitz. 

et  liberaliter  insigniterque  docti  omnes  precantur.  Vale  Romae. 
X.  Martii  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007.  fol.  69. 


Rom.  VII.  1.  An^fnst  1616. 

Michael    Hummelbergius    Rauenspurgensis   Caspari  Ursiso 

Slesio  Suo  Salutem. 

Epistoliura  tuum  ex  Lintz  IUI.  lulii  scriptum  ^  obniis 
fquod  dicitur)  ulnis  recepi  Caspar  ini  suauissime.  Probe  ag;!» 
fjui  laconiec  scribcnti  etiam  laconice  respondes.  Quam  autero 
nie  literis  tuis  tantopere  obseruare,  colere  et  Omare  Stades,  not» 
est  mirae  cuiusdam  human itatis  et  uirtutis  tuae,  quae  me  in 
amorem  tui  primum  illexit  nosque  nunc  uera  amicitia  obstrinxit 
ex  qua  omnia  abs  te  profecta  amantissima  et  pulcherrima  (nt 
uere  sunt)  ag-nosco^  qualiacunque  sint^  uel  minima;  habent  enim 
praestantem  quendam  in  se  decorem  et  ornatam,  exemplo  eBt 
postremuin  istud  epistolium  tuum  quod  quanto  est  breuius  taDto 
doctius,  elegantius  et  lepidius  cuius  frequentissima  lectione  mihi 
nihil  dulcius.  Sed  de  his  satis.  Dixi  Petrei  iussu  sed  tao  nomine 
(^>ritio'^  salutem  (nam  Petreius  cuius  id  muneris  erat  sese  in 
(Joritii  amicitiam  nondum  insinuauit)  et  quae  ad  Petreium  de 
Pannonica  profeetione  uestra  et  celeberrirao  regam  conuenta 
Iierscripseras  coram  pellegi.  Petrus  Galatinus  minoritanns  mo- 
naclius  niultaruni  linguarum  doctus  Capnionis  defensionem  ad- 
uersus  theologistas  XVI.  libris  iustis  complexus  est**  quibus  ex 

'  Der  genannte  Briof  findet  sieh  im  Cod.  lat.  Monac.  4007,  foL  70b,  ent- 
hält Frenndsehaftsversicheningen  —  er  habe  iiiehts,  bo  lieb  wie  ibn  und 
den  Petreius  -  und  Entselinldi^ing,  dass  er  —  occupationibns  obratw 
uix  oculis  iitor  —  nieht  nielir  schreibe. 

'  .Johann  Coritins  ans  Lnxembnrfr,  der  in  seinem  Garten  in  der  Nihe  de* 
Qnirinal  und  des  Tarpejisehen  Felsen  die  Poeten  von  Rom  vereinigte, 
stnrb  circa  1527  nach  sehr  traurigen  Schicksalen  (vgl.  D.  8tnnt^ 
Hntten  122).  Er  war  anch  Procurator  im  Renchlin'schen  Proceue;  Er«* 
mns  (Leydener  Ausgrabe  der  Briefe  p.  754)  nennt  ihn  ,vir  candidiiwn'» 
pectoris*  und  rechnet  ihn  (ibidem  808)  zn  den  ,benenoli*. 

3  Gemeint  ist  offenbar  P.  Galatin's  Opus  toti  ehristianae  Beipnblicae  mKome 
utile  de  arcanis  catholicae  neritatis  etc.,  das  damals  offenbar  erst  an* 
prefangen  ward;  es  erschien  löl8  in  Druck.  Nähere»  Geiger,  BenchüD 
699   ff. 
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ludaeorum  Talmud  (ob  quem  libruin  omnis  controuorsia  exorta 
est)  pleraque  omnia  fidei  nostrae  sacramenta  et  arcana  doc- 
tissime  comprobat  et  Reuchlinianas  assertiones  male  ab  illis 
haereseos  damnatas  catholicas  tutatur,  est  hoc  quod  atratos 
illos  homines  turbat,  affligit,  macerat  et  diuexat.  Libri  dialogo 
eonscripti  sunt.  Interlocutpres  Galatinus,  Capnio  et  Hogo- 
stratus.  *  Desicferatissime  expecto  heroieum  tuum  in  Diuam 
Virginem  Deiparam^  cum  epistola  de  Possonieiisi  comientu 
cumque  aliis,  quae  nunc  Viennae  in  otio  collocatus  exaras. 
Celebriorem  Possoniensi  conuentu  Viennensem  facile  existima- 
aerini;  utpote  quem  augusta  Impcratoris  maiestas  exornat  illu- 
stratque :  xal  -^kp  Ma5'.[A'>aavb<;  6  twv  'Pwixatwv  Kaiaap  ^eßarcoc,  Tcpwxo«; 
jxiX'  i§to;  i-naCvwv  tmli  TuavTwv  apyc^/rwv  o/.Xov  crjq  xal  if;  apexy;  axpa 
xccrpieT  i^oyo^  ev  (xbzdiq  ap)roua'.v  to;  5  "^Xio;  ev  tcT;  dtaTpc;  Xdixzv,^  c^ti^ 
TZjrrzTLq  tou^  ßautXiia;  (b;  Nc(7Ta)p  tw  Xcy(i)  ßouXvj  ts  vcw  ts  vtxa.  Petreius 
quam  aberit,  poUieeor  ego  officium  meura,  qui  erga  amicos  et 
doctos  quosquos  obsequela  et  officio  nulli  unquam  cesserim. 
Vale  ac  salue.     Romae  kls.  Augusti.  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  70  f. 
Rom.  VIII.  17.  Auglist  1515. 

mohael    Huznmelbergius    Rauenspurgensis    Henrico    Bebelio 

Foetae  suo  Salutem. 

Quid  in  causa  sit,  quod  nullas  abs  to  literas  accipio,  haud 

Batis  intelligo  mi  carissime  Bebcli.    Solebas  superioribus  annis 

quamdiu  ego  Rauenspurgi   agebam   frequentius  ad  mo  scribere 

et  de  humanioribus  literis  semper    aliquid   commentari.     Nunc 

uero  quum  Romae  sum  ne  lineam  quidem  mittis.     Quo  fit,  ut 

e  memoria  tua  prorsus  excidisse  uideor,  quod  tamen  non  facile 

pataaerim.     Fortasse  tu  contra  me   in    scribendo   tardiusculum 

^       vbitraris,  quod  aeque  nihil  mearum  literarum    legis   atque  tu- 

i^      arom  ego.     Sed  ne  id  longius.      Scripsi   ad  te  binas  literas  ex 

Borna    et    totidem    libellos    misi.     Verum    quum    amantissime 


*  Der  bekannto  Ordensprovinzial  und  Ketzerrichtcr;    über  ihn  vgl.  Geiger 
a.  a.  O.  pasflim.,  und  Strauss,  Hutton  (ebenso). 

*  Es  ist  die  Schrift:  C.  U.  V ad  Mariam  Virgiucm  matrem  Doi  Op. 

Max.  Votum.  Vienn.   1517.  Aschbach,  Dio  Wiener  Universitfit  11,  386. 
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scrlbenti   respondeas    nihil  ^   et   ex    coDsuetudine   tua   nunquam 
soleas  non  respondcre^  suspicor  meas  literas  tibi  non  esse  red- 
ditus  et  geruli  incuria^  quem  mihi  alioqiii  fidissimum  persuade- 
baui^  disperditas.  Utcunque  sit^  tu  pro  humanitate  tua  rescribere 
non  graueris,    oro,    et   amicitiam    hanc  nostram  pure  et  sancte 
coeptani  tuis  iucundissimis  literis    fouere   et   augere:    si  augeri 
potest   niaxima.     Ego   quidem    uicissim    quidqifid   eam   in  rem 
erit  non  praetermittam.     Cupio  autem  iniprimis  scire  ut  uales, 
mihi  enim  tua  ualetudo  non  parum  curae  est.    Deio  quid  noui 
uel    tu    uel    alii    qui    doctorum    nomine    censentur    posteritate 
dignum  ediderint.   Postremum  num  philosophus  ille  ^  a  te  apo- 
logia    notatus    et    tanquam    cicada    ala    comprehenBUS    linguae 
fauerit    obmutueritque.     Capnion    noster     suarum    assertionum 
P.  Galatinum  ordinis  minorum  monachum,  theologum  doctarum 
linguarum    eruditissimum,    tutorem    indeptus    est^    qui   pro  eo 
X  libros  dialogo  eleganter  exarauit,  quos  de  arcanis  catholicae 
ueritatis  in  Talmud   contentis   inscripsit,   ubi    orthodoxae  fidei 
praeeipua  mysteria  et  sacramenta  elucidantur  atque  ex  ludaeo- 
rum  Talmud,    quem  theologistae  adeo  detestantur,    docte   com- 
probantur.  Habet  etiam  is  sub  incude  (ut  dicitur)  adhuc  b'bros 
huiuscemodi    sex,    quibus    Reuchlinianas    assertiones    ,ocal&ri^ 
speculo'    contentas   male    ab    theologistis    haereseos    damnatas 
ehristianas   defendit    et    tuetur.     Hispani    nauali    praelio   apud 
Liparam  (ni  fallor)  Siciliae  insulam,   svOa  (ut  Callimachi  inte^ 
pres)  V'  "^^  yjiKy,v,OL  tou  'H^aiorou  evl  Zi  r.i^noL   BatSaXa   -judLkius^t  pwj 
TTjpo«;  iuxta  Apollonium  sv  oeurepw  apY^vauTixÄv,  ^  instructissimam 
Maurorum  Turcarumque  simul  classem  adnuentibus  superis  ex- 
pugnarunt,  triremes  quas  olim  Julius  pontifex  maximus  amiscrat 
cum  fenoro  reeeperunt  et  ex  Sardinia  auectam  praedam  recupe- 


1  Ich  möchte  glauben,  dass  mit  dem  ,philo8ophu8  ille*  Gteorg  Simler  w» 
Pforzheim  g-emeiut  iat,  weil  dieser  wegen  grammatischer  Fragen  mit  BeM 
in  Controverse  gekommen. 

2  Uol)er  den  ^Augenspiegel'  und  seine  Folgen  siehe  die  g^ediegenen  Ao»- 
fülirungen  Gciger's  a.  a.  O.  240  ff. 

3  Die  Stolle  ist  in  der  Hs.  völlig  corrupt  citirt;  so  findet  sich  dort  i.  B. 
das  unverständliche  iir;  Tzucot?.  Der  Vers  ist  auch  nicht  einmal  richtig 
citirt;  er  heisst: 


o>  £vi  TcavTa 


und  befindüt  sich  Argon.  III,  v.  42. 
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rarunt.  Quid  apud  Insubres  geratur?  nil  certi  habemus.  Rumor 
ut  bellorum  tempore  solet  uarius  est,  qui  tarnen  id  constanter 
astruity  Gallum  inuito  Heluetio  Alpes  superasse  inque  Insubriam 
copiosissimo  exercitu  irrupisse.  ^  Unde  nunc  multum  aueo  ut 
res  agatur  inaudire,  utri  uictoria  cesserit  depugnato  praelio, 
Ghülone  an  Heluetio.  Roma  partim  Gallis  partim  Sviceris  fauet. 
Nee  id  roirum ;  ubi  namque  omnium  gentium  coUuuies  est, 
quisque  suos  fautores  habet,  si  cum  Heluetio  Gallus  congreditur 
et  manus  consent ;  quod  nuncnunc  certo  augurantur,  erit  ^  pugna 
band  dubie  pugnacissima  qualis  ab  multis  retro  saeculis  non 
fiiit,  etiam  uictori  cruentissima.  Multum  uale  et  me,  ut  soles 
mutuum  ama.    Cursim  Romae  XVI.  Kls.  Septembris.    MDXV. 

Ans  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  foL  72. 
Born.  IX.  28.  Au^rust  1615. 

Michael  Hummelbergius  Bauenspurgensis  Eximio  L.  L.  ^ 
I>ootori  loanni  Beuehlin  Phoreensi  S.  Salutem. 

•        Ob  multam  doctarum  linguarum  eruditionem  tuam  qua  de 

anioersa  literaria  republica  optime   meritus   et  haberis   et  me- 

hercoles  es,   tuum  honorem  ab  nullius  Mineruae  uiris  apud  tui 

nominis   et   dignitatis  inscios   praeter   tuum  meritum  foedatum 

innocentiae  et  humanitatis  tuae  gratia  contra  tuos  obtrectatores 

calnmniatoresque  pro  uiribus  semper  tutatus  sum,   tutorque    et 

ne  quid  uel  minimi  detrimenti  patiatur  maximam  operam  nauabo. 

Quum  nolim  te  omnium  disciplinarum  callentissimum  assertorem 

et  unicum  Sueuiae  communis  patriae  nostrae  immo  totius  Ger- 

maniae  decus  ita  indigne  maleuolorum  calumniis  traduci  tibique 

falso   adscriptis   seu   contra   tuam   mentem   interpretatis   asser- 

tionibus  tuis  aliqua  turpis  erroris  nota  inuri,  quam  apud  multos 

iam  iniustam  constat  quamquam  falso  et  eos  solum  quibus  uel 

nihil  uel  parum  est  iudicii,   qui   prorsus   fungi   sunt  nitro  cre- 

denteSy   quodque  etiam  multum   et  meo  et  studiosorum  nomine 

«egre  feram  huiuscemodi  negotium  ab  atro  pecu  tibi  exhibitum^ 

<  Dies  geschah  anch  wirklich,  cf.  Ranke,  Französische  Geschichte  I,  72. 

Gregororius,  Gesch.  der  Stadt  Rom  YIII,  184  ff. 
2  Im  Codex  steht  das  sinnlose  ,8erit'. 
'  MmtfirUch  ,legum'. 
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quo  studiuui  tuiim  immo  totius  litorariac  reipublicae  utilitatem 
praepediri  ot  disturbari  plane  cognoscimus,  quiqul  politioribus 
hie  studiis  (ut  nüg;otia  siuunt)  subcissiuis  koris  uacamus.  Atqui 
uihil  frigida  mea  defensione,  quae  nudis  uerbis  innittituT;  tibi 
opus  est.  Quum  P.  Galatinum  trium  linguarum  cruditiBsimum 
strenuuui  aduersariorum  tuorum  propugnatorem  indeptus  sis 
^Tj^vopa  OujjLoXsovia  xaO'  "OjjLYjpsv  £'::sTv,  qui  ingenti  uolumine  ex 
sacrarum  Hterarum  anuario  deproinpto  quasi  praegrandi  bom- 
barda  seu  torinento  omucin  iniinicorum  aciem  fortiter  propellet 
et  tauquam  uas  iiguli  (ut  sacris  utar  ujerbis)  confriDget,  xsl  izi 

ipifxo?  aivb?  STCYJXüOe  xat  [lx\{c'x  £)fO'.rrov  'VtJ^icTTpwTOv  auTOv.  Eins  uolu- 
minis  capita  ad  te  cum  harum  gerulo  transmittere  uolui,  sed 
iam  pridem  te  habuisse  quuiu  mihi  relatum  esset^  ab  institato 
dcstiti;  est  tarnen  interim  uolumen  niultis  capitibus  auctum  et 
adornatum  quod  quäle  futurum  sit  ex  primis  foliis  per  H.  6. 
exscriptis  (ceu  ex  capite  totum  corpus)  facile  diiudicabis,  qui 
singulari  iudicio  poUes.  Haec  ad  te  uirum  omnis  literaturae 
ornatissimum  et  ex  solis  studiis  mihi  notum  ut  ubique  gentiom 
bonarum  literarum  amatores  in  tua  uerba  iurare,  et  tibi  qud- 
tidie  nouos  fautores  et  amicos  non  sine  tua  laude  accedere 
gaudeas  et  summatim  beneuolum  erga  te  animum  meum  tibi 
in  Omnibus  obsequentissimum  persuadeas.  Vale  et  me  mutoain 
ama.  Romae  V.  Kls.  Septembr.  MD XV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  73. 


Rom.  X.  16.  October  1515. 

Aus   einem   Briefe   des   M.  Huninielberger   an   Beattu 

Hhenanus. 

Quem  enim  Erasmo  in  utraque  lingua  praeponant, 

mea  sententia  liodie  Itali  non  habent,  neque  huic,  quem  com- 
parent,  facile  repererint.  Ipse  igitur  Erasmus  unos  est,  cui 
utriusquo  linguae  palmarium  suo  jure  debeatur  non  minus  ac 
Capnioni  linguae  sacratae,  qua  os  Dei  loquutum  est.  Qui  duo 
reuera  Germaniae  nostrae  immo  totius  orbis  hac  aetate  nostra 
lumina  magna  sunt,  quibus  litenitura  omnis  non  secius  ac 
mundus    iste    inferior    pelliicido    solo    adornatur,    illustratur  et 
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illuminatur.     Sed  de  bis  nc  plura £x  Urbc.  XVI.  KIs. 

Octobr.  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  74. 

Stattgart  XI.  18.  October   1516. 

loannes  Reuchlin  Phorcensis  LL.  Doctor,  Michaeli  Huminel- 

bergio  Hauenspurgensi,  S.  F.  D. 

Vide  quantum  me  flumen  oratlonis  tuae  tarn  prono  alueo 

decarrens  et  tot  gemmas,   tot  uiolas,   tot  berbas,   tot   friitices, 

immo  tarn    omnis   generis   preciosas    merces   deuoluens   a  scri- 

bendo  deterreat.  Ita  euni  tua  Icgo  et  mea  uicissim  resono^  ipse 

mihi  cum  infelici  Batto  quadam  [jL£Ta[jL0pfa)7si  ^  de  tanto  stupore 

ia  durum  BÜicem  uerti  uideor.     Difficilis  crede  mibi  prouincia 

nobis    est  dandarum   ad   uos  Romam   cpistolarum  e  Germania. 

VoB  inter  elegantissimos  uersamini,    ut   uobis   solus  usus  prae- 

oeptor  sit.  At  nos  ut  nosti  uix  toto  semestri  ab  ullo  sermonem 

anam  latine  dictum  accipimus.   Concurritis  illic  ad  fertilissima 

nobiliom  auctorum  promptuaria.  Nos  istic  bibliothecas  paruorum 

logicalium  etiam  cum  penuria  scrutamur.     Qua   igitur  spe  sim 

sndiendi    mei,   tou   ßapßapou   fxsv  ttjv  (pw/Yjv,  aquvexoü  ^k  tyj  y''**^^*^- 

Neminem  opinor  delectare  queat  dictio  mea  hominis  praesertim 

in  tanta  rerum   expectatione   distracti.     Ergo   igitur  ne  me  ad 

acribendum  prouoces  ante  sententiam,  amabo  te;  post  uero,  aut 

iriumphus  heroicum^    aut   strages   elegiacum   mouebit   pedem.'^ 

Vale  feliciter.  Stütgardiae  XV.  Kls.  Novembres.  Anno  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  73  f. 
Stattgart  XII.  18.  October   1515. 

lottmeB  Beuehlin  Phorcensis  LL.  Doctor  Petreio  Aperbachio  ^ 

S.  S.  P.  D. 

Quam  uellem  tibi  ore  ad  os  loqui  amicissime  Aperbacchi, 
sie  uernacule  possem.  Sed  uereor  ne  cum  Romam  ad  vos 


<  OTid,  Metam.  II,  706. 

'  Ifit  der  ,8ententia*    ist   offenbar  die   Entscheidung  durch  den  römischen 

UrtheÜMprach  gemeint. 
*  Petrejns  Aperbachius,    eigentlich    Peter  Eberbach   (von  148U — 1532), 

Mitglied  des  Erfurter  Ilumanistenbundes,  wurde  in  diesem  durch  die  Bei- 
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pracciaroä  uiros  latiiic  euuej*  pcrscribere^  agam  asinum  ad  Cu- 
iiianos.'  Nuntiuiu  tuum  de  Galatiuo^  praestanti  uiro,  qui  alter 
gladiuB  iiersatilis  paradisum  a  peruersorum  insultu  defendit, 
ualdo  lue  recreat.  Miilti  Germaiioruin  summam  in  eo  theologo 
spem  locarunt,  etiam  öscXcvixoiTaToi  subscriptores  mei,'  Redemp- 
turus  est  Israel,  certo  scio,  et  Hercules  Cacum  expugoabit^ 
Aperem  teciim  libeiiter  pluribus  sed  iam  forte  nequeo.  Con- 
cedent  superi  nobis  uberiora  colloquia.  Vale  feliciter.  Stut- 
gardiae  XV.  Kalend.  Nov.  Anno  1515. 

Aus  dem  Cod.  kt.  Monac.  4007,  fol.  80  b  und  81a. 
Rom.  XIII.  26.  November  1515. 

Michael  Hiuninelbergiiis  Bauenspurgenals   Stephano   Bodno^ 
Caesareae  Maiestatis  in  urbe  Sollicitatori  S.  8. 

Gloriatur  passim,  ut  aiunt,  Hogostratus  ille  CapnioDis 
nostri  Zoilus  Grimanum  ^  eiusce  causae  iudicem  eins  feuere 
partes,  seque  contra  Capnionein,  et  mea  et  optimorumque  opi- 
nione  innoceutissimura,  ex  animi  sui  sententia  habere  iudicexa. 
Propter  quod  et  libros  suos  per  trapezitas  istuc  transnÜBit,  eos 
breiii  subsecuturuS;  ut  habita  istic  pro  uotis  quam  Bperat  uictoria 


namen  ^zweiter  Mutiau,  Feldherr  der  lateinischen  Abtheilung'  ao*- 
g'czeichnet.  Vgl.  über  ihn  Kampschulte,  Universität  Erfari,  die  Biief- 
Sammlungen  Mutian's  (Tentzol,  Su])pl.  historiae  Gotlianae),  Hatten*!  (ed. 
Böcking),  Reuchlin's  (cd.  Geiger),  und  (iciger  in  Allg.  deutsche  Biographie 
I,  504.     Ein  Brief  des  Petrojus  an  Keuchlin   (vom  25.  August  1615  «M 

Kom)    in  Illustrium  Virorum  Epistolao ad  Keuchlinum.   Hagenan. 

Anshelm  1519.  y.  4"^  und  bei  Geiger,  Reuchlin's  Briefe  (im  Aossog)  84fi. 

•  cf.  Erasmi  Adagia  231. 

2  Ad  marginem  steht  von  derselben  Hand:  P.  Galatinas,  lieber  ilin  ▼?!• 
L.  Geiger,  J.  Reuchlin's  Leben  und  Werke.  Leipzig  1871.  S.  107,817, 
899  tf.,  403. 

3  Ad  marginem  von  derselben  Hand:  deiloquentissimi.  unter  den  ,OTb- 
scriptorcs*  sind  jene  Männer  zu  verstehen,  die  vor  den  1514  («a  Tubing« 
bei  Anshelm)  erschienenen  Clarorum  Virorum  Epistolae  ihre  Naaifl« 
drucken  Hessen  (oxercitus  Kouchlinastarum). 

*  Livius  I,  7.    Ovid  Fast.  1543  8(i.    Verg.  Aen.  VIII,  194. 

^  JStephanuH  Rosinus  war  der  kaiserliche  Geschäftsträger  in  Rom. 
c  Dominicus  Grimani,  Cardinal  vun  S.  Marco,  wurde  1514  snm  Richter  ia 
der  Reuchlin'schen  Sache  ernannt. 
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muitionem  sese  paret  et  ciiui  insigni,  quem  sibi  coniidenter 

etur,  triumpho  tandem  ad  suos  Ägrippinos  '  felicibus  aui- 

)deat.  Vellem  itaque  pro  mea  erga  Capnionem  beneuolentia, 

ut  uerius  dicam    pro   meo    erga   literariain    rerapublicam 

assertor    et    tutor    est   omnium    maximus   amore    T.   D. 

T  et  Questenbergii   arrectis    auribus   accuratiiis   aduertere 

dex  ille,  unde  salutem  sibi   onmein  doctus  Capnion    retur 

idere,    turpiter    diuersam    in    partem    labatur.     Q.uod    ex 

8  nonnuUi  formidant.  '^  Quamquam  enim  Capnion  ipse  ob 

ptam  de  illo  fidem  et  constantiam  eum  ex  literarum  qua- 

uicinitate   non  Grimanuni    sed   germanum   (ut  nosti)   ap- 

ire  soleat^  tarnen  quum  Venetus  sit   in  raari  refluo  natus, 

maritimos  mores  bognatos  habere  facile  autumant,  id  est, 

instar  refluos^  instabiles  mutabilesque;   et  ideo  qui  prius 

Q    nunc   lapidem   ostendere  posse    (iuxta   Pauli  ^    dictum). 

)«potis8imum  ob  suorum  ciuium  populäre  odium  in  CAE- 

SM  cuius  maiestati  numinique  deuotissirous  sit  Capnion  et 

h   ille   ob    reconditam    et    omnigenam    eruditionem    atque 

prope  diuinae  sinceritatem  amantissimus  Capnionis.  Uerum 

ale  quidpiam  de  tanto  uiro  suspicari  non  ausim  quem  ob 

dexteritatem    quam    illi    tribuunt    et    iustitiam    contra 

nicem  ^   nostrum    iudicaturum  non  arbitror,    maxime  quod 

ioiiis  integritas,   puritas    et  innocentia  ei  clarissima  sit  et 

Festissima,    qua  bonos  quosque  et  recti  judicii  homines  in 

am  8ui  atque  tuitionem   dignitatis   et   honoris   ipsius   nus- 

non  allicit,  non  ducit,  non  cogit  et  ita  quidem  cogit,  ut 

lisi  optima  homini  precari  possint  et   liberalissimo   uclint. 

d  uero   secius   cogitant   et   agunt:   ii    non    boni   sunt,    sed 

)bi   et  inuidi,  ^   honestissimo    et   optimo    uiro   optimum    et 

ttantissimum  exquisitae  multarum  linguarum  eruditionis  ac 

rae  uitae  nomen  inuidentes,  quod  quiun  ipsi  nequeant  asse- 

Quidere  illi  hoc  etiam   uidentur.     Ob   quod  flagitium   sua 


ie  Agrippini  (!)  sind  die  Kölner. 

ei  Veith-Lotter  fehlt  die  g;anzo  Stelle  von  ^Quamquain^  bis  ,Uerum  c^o 

les';  wie  en  scheint,  wnrde  sie  wegen  der  Acusserung  über  die  Vene- 

iner  weggelassen. 

ie  Ht.  bat  PlautL     Die  Stelle  findet  sich  Lucas  11,  11. 

tnatOrlich  Beuchlin. 

ilth-Lotter  druckt  ohne  graphischen  Grund  ,infidi\ 
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eos  ipsos  poena  mauct^  quam  uclit  deus  luant,  ut  merentar, 
luisoris  modis,  illum  uero  propter  benc  non  tarn  erga  literariam 
quam  totam  cliristianam  rcmpublicam  mcrita  sua  gloria,  suas 
triumphus;'  in  quo  pullatos  mastigias  oculis  et  corde  laceros 
totaque  specie  calumniae  inuidiaeque  nota  iniustos  et  deformes 
omni  modo  ludibrio  cxbibebit.  Quod  ut  regii  prophetae  uerbo 
utar  fiat,  fiat.  Plura  et  ad  te  et  ad  Questenbergura  CapnioDios^ 
procurator  Vanderuichius ,  cuius  literas  hisce  meis  colligatas 
rccipies.  Vale  musice.  Ex  urbe.  VI.  Kls.  Decembr.  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  76  f. 

Dieser    ßrief   ist    bei    Veitb  -  Lotter ,     Historia    vitae    atque    meritonmi 
C.  Pcutiiigeri.  Augsburg  178H.  S.  182  f.  abgedruckt. 

Erfurd.  XIV.  26.  November  1516. 

Fetreiiis  Aperbacchius  Erphurdianus  Michaeli  Hummelbergio 

Bauenspurgensi,  S.  S. 

Quid  Michaelus  agit  noster?  puto  totam  Romanam  circnm- 
ambulat  urbem,  sed  non  otiosus,  uerum  nunc  iudicum  prehen- 
sans  manus,  interdum  procuratores  appellans,  supplices  non- 
nunquam  redimens  libellos,  omnia  donique  agere,  quae  fidam 
addecent  patronum.  Quaeris  ego  quid  agam ;  hactenus  totos  ii 
rei  familiaris  ut  ita  dicam  repastinatione  immersus  fui,  nane 
cum  Musis  redibo  in  gratiam  aut  si  tibi  probatur  etiam  cam 
Minerua.  Haec  enim  nummos  habet  et  sapit  atque  omnea  fenerat 
una  deos.  Ego  Italiam  adhuc  sitio.  Quis  enim  hanc  barbariem 
prae  nitidissimo  illo  cultu  non  nauseet.  Utinam  pax  inter 
dominum  Caesarem  et  Pompeiuui  fieret,  non  subsisterem  hie 
mensem.  Sed  quantum  in  uia  animaduerti  facilius  optare  quam 
spciare  licet  pacem.  Non  enim  non  poterit  animos  erigere 
Gallo    Bumulgorum  ^    caedes ,    quam    nisi    Caesariana  refkrciet 

^  In  dem  Abdrucke  bei  Veith-Lotter  ist  auch  hier  aus  tadelnswerthem  Ztrir 
gefühle  die  Stelle  von  ,in  quo'  bis  ,quod  ut*  ausgeblieben.  Was  wSre  dai 
für  eine  Geschichtsforschung,  die  alle  irgendwie  anstössig^n  Stellen  in  ^ 
Editionen  ausmerzte! 

2  So  steht  es  in  der  Hs.    Veith-Lotter  liest  ^Capmonis*  und  sieht  die  Ab- 
kürzung ,procur.*  für  ,procuratorem'  an,  wozu  Nichts  nöthigt  lieber  d«  ^, 
Sachwalter  Johann  van  der  Wick:  Geiger  a.  a.  O.  314,  366,  403,  487. 

^  Unter  Gallus  ist  Franz,  unter  Bumulgi  sind  die  Schweizer  za  Ter»teh«"i 
die  am  13.  und  14.  September  die  furchtbare  Niederlage  bei  MarigoiM 
erlitten.    ßoufxoXYo;  erklärt  Snidas  (Im.  Bekkcr  227):  o  t»?  ßw«  «|i5l7»rt. 
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rudentia  actum  erit  de  Geriuanico  imperio.  Apud  nus  etiam 
ello  quam  paci  cuncta  sunt  similiora.  Ut  cnim  continua  latro- 
inia  inerciumque  direptioncs  taceara^  Demini  ad  arma  ferenda 
pto  in  tota  principum  Saxoniae  ditione  a  pago  suo  loDginquius 
bire  licet,  quam  ut  acre  ccclcsiastico ,  quas  campanas  uocant, 
omum  reuocari  ualeat.  Ad  Iiaec  tarn  in  urbc  quam  foris  con- 
nue  annorum  lustrationes  habentur.  Episcopus  Maguntiacus 
apit  intrare  Erphurdiara  Duces  Saxoniae  prohibere.  Uli  ani- 
los  faciunt  tres  episcopatus  (tametsi  Magdcburgenses  et  Halber- 
tadenses  contra  Saxoniae  duces  nihil  facere  uolunt),  loacliimus 
[archio  frater,  foederati  Sueui.  Hi  autem  tum  propriis  uiribus 
im  Bohemorura,  ducumque  Brunsuigensium,  Mekelburgensium, 
te  Grobenhagen,  qui  omnes  Saxones  sunt,  societate  confisi  rem 
i  arma  deducere  student  et  nisi  Herbipolensis  episcopus  pacem 
3mpo8uerit  (quod  summis  uiribus  nititur)  uereor  Zithobibos  ' 
Je  conuiuium  habituros  quäle  Galactophagi  pridem  habuerunt. 
inum  Vitalem  *  elegantissimum  poetarum  saluta  uerbis  meis 
Kcnsaque  me  quod  insalutato  eo  abierim.  Tu  et  Martinus 
oater  ^  scitis  quoties  a  nobis  domi  quacsitus  sit  et  nunquam 
mentus.  Si  uolet  opera  sua  in  Germania  publicari,  potes 
omini  optimo  satisfacere  cum  sis  Frobenio,  ^  Anshelmio  et 
charerio  chalcographis  diligentissimis  notissimus,  quod  si  tibi 
iciundum    non    uidetur,    mittas    ad    me.     Estne    cognitus    tibi 

>  Zithobibi  (von  Zythum,  GorRteiitrank,  ^uOo;,  cf.  Pliniiis   Nat.  Hist.  XXII, 
26,  82  nnd  biberc)  bozoiolinet  die  Biertrinker. 

*  J.  Vitalis  «chrieb  um  161*2  de  monstro  nato,  dann  einen  Pancgyricns. 
Griisse.  Tresor  376. 

'  Wofil  Martin  Groening. 

*  Joliannes  Frobenins,  aus  Hammelbnrpf  in  Franken  {(^oh.  14()(l),  war  bei 
J.  Ammerbach  Corrector,  errichtete  nni  1401  eine  eigene  Druckerei  und 
Buchhandlung  und  ward  wohl  der  berülimteste  Vorleger  Basels,  der  vor- 
nehmlich darcli  die  Beziehungen  zu  Erasmus,  dessen  Werke  er  verlegte», 
gefordert,  einen  eminenten  Ruf  gewann.  Man  sprach  damals  von  den 
Editiones  Frobenianao  und  den  Scriptores  Frobeniani  mit  ähnlicher  Achtnng, 
wie  in  unseren  Tagen  von  Teubner's  Offiein.  Ueber  seineu  Charakter  und 
seine  Lebensweise  biet<^n  die  Briefe  des  Erasmus  (cpp.  Lcydener  Ausgabe 
143C,  164,  267,  268,  284,  308,  332,  340,  379,  502,  663,  678,  646  u.  s.  w.) 
mid  des  Beatus  Bhenanus  das  Meiste.  Frohen  starb  1527,  sein  Geschäft 
ftihrten  sein  Sohn  Hieronymus  und  sein  Schwiegersohn  Nicolans  Episco- 
pios  fort.  Vgl.  meine  Aufsätze  über  Beide  in  der  Allgemeinen  deutschen 
Biographie,   lieber  Ans  heim  und  Schurer  siehe  unten. 


•■^    la^raHn^fr 
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Othmarus  Naehtgall?  ^  Transtulit  e  graeco  Luciani  dialogos 
deorum.  Erasini  nouum  opus  absolutum  est,  sed  non  uidi' 
Capnio,  Pirckhaimerus,  Tritliemius  omneö  noua  opcra  edidenmÜ 
Eobanus    Hessus    poeta   Erphurdianus   Heroidas    edidit,^   quas 


1  Ottomarus  Luflcinius  aus  Strassburg  (1487?  geboren),  Schnler  Wimpfe- 
ling^s,  sehr  talentvoll  und  nicht  ohne  Verdienste  nm  die  gprieehiBche  und 
lateinisclte  Sprache ,  fiel  später  von  der  Sache  des  Fortschrittes  ab  nod 
erregte  die  früheren  Freunde,  besonders  durch  sein  den  todten  Hatten 
schmähendes  Epigramm.  Dieses  Epigramm,  das  am  £nde  (Strobd, 
MiKcell.  IV,  p.  Gl)  für  eine  Schmähschrift  hält,  die  er  noch  nicht  habt 
entdecken  können,  und  das  auch  Böcking  (Snppl.  409)  nicht  kennt  (Bes 
ita  explicanda  uidetur,  ut  non  libris  editis  sed  sermonis  habitis  [ab 
Prediger  der  Fugger  zu  Augsburg]  reformandae  doctrinae  studiosis  nim 
male  dixerit),  wird  von  Hummelbergcr  unter  dessen  Gedichten  (Cod.  liL 
Monac.  4007,  fol.  171b)  mitgetheilt.     Es  lautet: 

Udalrici  ab  Hütten  Equitis  germani,    iam  apud  Manes  fastidientis 
snos  titulos  E])itaphium,  j)er  Otlimarum  Luscinium. 

Rhetor  eques  uixi  et  Germanus  nomine,  nescis? 

Dicax,  sacrilegus,  dein  temulentus  eram 

lamque  silens  factusque  pedes  sum,  denique   Gallos 

Fatum,  paupcriem,  hino  ulcera  tetra  ferens. 

At  male  quuni  dL\i,  non  .strenuus,  integer  et  non 

Qu  um  fuerim,  fruatra  haec  nomiua  pulrhra  gero. 

Diese  bnbenhaften  Verse  richten  nur  den  Schreiber  derselben;  mit 
Recht  schrieb  Hummelbergcr  dagegen  (,Et  uerius  et  melius*,  sift  er 
selbst) : 

Epitaphium  IJInchi  Hutteni  Equitis  Germani  iam  apnd  Snperoi 
j^e8tioiitis  suis  titulis.  Per  M.  Hunielbergium.  Verso  stilo. 

Rlictor,  EqU(>M  uixi  et  Germanus  nomine,  nescis? 

(Harns,  ntagnanimus,  so!)riu8  usque  fui. 

Mortuus  at  iam,  sum  f(>lix,  diuesque  beatus, 

Una  cum  superis  lucida  regna  teneus. 

Ac  bene  quum  dixi,  perstrenuus,  integer  atque 

Quum  fuerim,  iure  haec  nomina  pulchra  gero. 

2  Wird  wahrscheinlich  das  Werk :  L.  Annaei  Senecae  sanctiflsüiii  philo- 
sdphi  Luciibrationcs.  Basel  lolö,  sein,  doch  ist  es  bei  der  grossen  Fnifl>^ 
barkeit  des  Erasmus  und  den  vielen  Editionen  der  Jahre  1514  und  l&l^ 
freilich  nicht  sicher  hinzustellen. 

^  Das  Werk  Reuchlin's  ist:  S.  Athanasius  in  librum  Psalmomm.  Tubingi*' 
Anshelm  1515;  das  Pirkheimer's:  Lucianus  de  ratione  cx)nscribeiidi« 
historiae.  Nürnberg  1515;  das  des  Tritthemius  das  Compendiam prisi 
voluminis  Annalium  de  origine  Francomm.  Mainz  1615. 

*  1515  erschien  zu  Erfurt  Eoban  Hessens  Hymnus  pasclialis,  die  HeroidinQ 
christianarum  epp.  Lips.  Lottcr  1514. 
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Oaidius  inter  suas  haud  grauate  admitteret,  sunt  enim  tarn 
limiles  quam  lac  lacti^  nisi  quod  Ouidianae  profanae  et  uene- 
reae,  Hessiacae  autem  sanctae  et  christianae  suut;  grauius  est 
opus  quam  quod  tanta  uia  portari  ualeat^  alioqui  misissem  tibi 
libentissime.  De  causa  Reuchlins  (!)  certior  a  te  fieri  cupio, 
Bam  enim  maxime  sollicituB^  qui  CapDiouem  non  amet,  uirtutein 
ipaam  manifeste  oppuguare  ausit.  Saluere  iubeo  Moschopionem, 
qaem  precare  extremi  ut  mandati  memor  esse  uelit.  In  summa 
qaoscunque  nobis  studere  intelliges  saluta.  Et  qui  nostri  non 
nnt  oaleant  nos  uti  ualere  uolent.  Tu  autem  Hummelberge  sua- 
mssime,  bellissime  ualeas  et  boni  consule  ineptias,  forte  posthac 
meditatiora  accipies.  Casparem  uostrum  Ursinum  uehementer 
amamus.  Datum  Erphurdiae  raptim  VI.  Kalend.  Xbr.  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  fol.  78. 


Rom.  XV.  7.  December  1515. 

lüchael    Hummelbergius    Hauenspurgensis   Stephano   Hosino 

Augustensi.    S.  S. 

Qui  adhuc   liic   sunt  Peperimanitae    (hoc   nomine  Peperi- 

corao  *  adhaerentes  fautores   et   cum    eo    sentientes   seu    potius 

iBsanientes    et    furentes    uoco)    contra    Capuionem    nostrum    se 

nictores  fore,  minim  in  moduin  sese  iactitant,  et  tanquain  iam 

nictoria  potiti  sint,  quem  aliquando  agant,  nunc  fingunt  et  pin- 

gttnt  triumphum.  Unde  uero  suae  uictoriae  tum  confidentem  et 

certwn  ut  ipsi  rentur,  utinam  falso,    spem    nacti  sint,    de    suis 

J^btts  alioqui  desperati^  satis  excogitare  non  possum.    Autumo, 

.   «ibi  ipsig  hanc  laetitiam  turbato  corcnlo  fingere  ut  Capniophilos 

disturbent  et  anxios  reddant,  ne  ipsi  soll  semper  inter  Scyllam 

^^uuybdimque    aduersa   procella    jigitari    uideantur.     Sed    age! 

*Jceat  Ulis    etiamnum    Capnionios   Musigotas  Zancleo    saxo   ad- 

•ticere  periculumque  minitari,  dummodo  istorum  celox  turgidis 

^«fi»  et  uento  secundo  salutis    in    portum    properet.     Quem    ut 

^pertnm  et  tutum  habeat,    tua  D.  '^    unacum  Questenbcrgo  uiro 


<  Naturlich  Johann  Pfefferkorn. 
'  Dignitas. 
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cum  docto  tum  integro  et  aliis,  si  qui  sunt  Capnionis  et  opti- 
marum  Hterarum  castainimque  Musarum  amatores,  sedolo  operam 
nauabit.  Hoc  et  Capnioni  et  tibi  non  parum  decoris  addet, 
tibi  etiam  nomen  ut  mereberis  immortale  pariet,  qaum  sm 
triumphi  auxiliares  milites  Capnion  tersissimis  scriptis  Buis 
gloriose  celebrabit.  Adsis  igitur  optimi  uiri  famae,  adsi» 
gloriaC;  adsis  diguitati  atque  etiam  saluti,  ut  uir  aequus,  aequo 
ab  iudice  aequissimam  pro  se  sententiam  tandem  habeat  Uti- 
nam  ipsc  tantum  pro  uiro  possem,  quantum  uellem^  reuen 
omneiii  mouerem  lapidem,  omnes  adhiberem  uires,  ut  ipsuin 
literariae  reipublicae  qua  de  undiquaque  merltissimns  est 
saluum  et  tranquillum  seruarem,^  diuersae  uero  partis  priocipes 
uiros  ad  yipaxac  et  in  malam  crucem  mitterem.  lacobum  Qucsten- 
bergium  -  saluere  desidero.  Vale  et  me  ama  ut  assoles.  Cursim 
Romae  VII.  I(ei)du8  Decembr.  MDXV. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  77. 
Abgedruckt  bei  Veith-Lotter  1.  c.  183  f. 


Rom.  XVI.  13.  Jiiniuur  1616. 

Michael    Hummelbergius    Rauenspurgensis    Stephano  Bosino 

Augustensi  S.  S. 

iSententiam  superioribus  annis  Spirae  ^  pro  Capnione  nostro 
latam  Ilogostratus  infirniare  molitur.  Libellos  quibus  id  efifici»t 
a  Patrono  suo  rcpetit  quos  istuc  faraulus  eius  portat  Vos  qui- 
qui  estis  Capniophili,  sacris  fauete  Musis,  uirtutem  amplexir 
mini/  cucullarem  uero  inuidiam  procul  totis  uiribas  propellite, 
auersamini.  Vale  Komae  I(Ei)dibus  lanuariis.  MDXVI. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  79. 
Abf^edruckt  bei  Vcitli-Lotter  1.  c.  184  f. 


'  Das  philisterhafte  Zartgefühl  des  Herausgebers  hat   auch   die  Stelle  tob 

^diuersae*  bis  Jacobum'  unterdrückt! 
2  Uobor   den   päpstlichen   Geheimschreiber,    den   Meissner  Jacob  Amtliw 

Questemberg,  Geiger  a.  a.  O.  (passim). 
•'  lieber  die  für  Reuchlin  günstige  Sentenz  cf.  Geiger  a.  a.  O.  303. 
*  Von  ,cucullarem'  bis  »Vale*  hat  Lotter's  Timidität  wieder   einen  CenHB^ 

strich  gemacht. 
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XVn.  24.  Jannar  1616. 

Dxelberglus  Bauenspurgensis  Fetreio  Aperbaocho 
irdiano  Philosopho  et  lureconsiilto  Suo. 

carissime  Petrei!  Scripsisti  ad  me  prior,  col- 
si  quae  te  regio  excepisset  ignorassem,  certe  non 
ior.    Quid  hie   agam  non  tarn  bene  scire  uideor, 

scribis.  Praeripuisti  mihi  hanc  ad  te  scribendi 
ideo  compertum  habes  anxiam  istam  et 'sollicitu- 
aitam  quam  in  perpetua  tribunalis  rotae  uolutione 
|uam  suspiro.  Quam  uero  tu  aetatem  nunc  musiee 
tis  et  optimorum  qüorum  uis  auctorum  libris  in- 
im  supellectilem  habes  undiquaque  ornatissimam, 
le  et  ut  (ptXoxaXov  avSpa  cum  primis  decet  cuius  uel 
unus  est;  animum  ueris  disciplinis  adornare.  Nee 
[uod  apud  tuos  agas  aliud  est,  non  enim  nisi 
Q  rationem  habere  istic  opinor  tanta  ut  hie  ludo, 
oque  licentia  ubi  morum  grauitate,  dignitatis  de- 
»nsilii  maturitate  semper  sapere  et  te  et  cognatos 
lendare,  ornare  atque  iuuare  oportebit,  quod  ni 
leris  illis  Catonibus  piaculum  censetur  omnium 
;  elegantissimis  humanissimisque  ^  castarum  Musa- 
is frequenter  congrederis  tuoque  more  uarios  et 
misces  sermones.  Quos  uiros  in  tam  celebrato 
mnasio  facile  reperire  est  quamquam  non  multos 
,ucos  et  eos  omnigenis  disciplinis  eruditissimos 
tis  utaris  perfamiliariter.  Puto  autem  Eobanum 
ngenio  praeditum  ut  ne  ingeniosissimo  quidem 
t,  tantam  sua  poemata  maiestatem  prae  se  ferunt, 
at  omnino  eiusque  animam  pythagorica  immigra- 
ir  excepisse.  Quae  tu  de  eo  ipso  uiro  scripsisti 
ime  Huttenus  asserit  ueris  ueriora.  Dein  Urbanum 
ibi  amicissimum,  2    cuius   uariam   eruditionem   ex 

fhumanlssimi^ 

md  Eoban  Hesse  genügt  es  wohl,  anf  Straass*  Meisterwerk 
ig's  mQstergiltige  Ansgabe  zn  verweisen,  über  Heinrich  ür- 
leorgenthaler  Cistercienser,  den  Freund  des  Matianas  Rufus, 
ie  treffliche  Darstellung  Kampschulte *8y  U.  Erfurt  (passim., 
phiL-hiHt^  a.  LXXIY.  Bd.  I.  Hft  10 
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hoc  dcprendo  quod  unus  omnium  doctissimus  tuus  Mutiaous 
eum  ob  ingenii  felicitatem  singulariter  amat  atque  adeo  £re- 
qucntibus  epistolis  inuisit,  ut  iam  duo  ipsarum  iusta  uolamiiii 
collegerit  in  quibus  penitior  et  elegantior  quaepiam  eniditio 
relucet  digna  multorum  lectione.  Praeterea  illum  ipsum  Mutifr- 
Dum  supremi  subsellii  uirum  adamussim  cum  eruditione  tum 
animi  integritate  absolutissimum,  qui  te  prae  omnibus  ut  sam- 
mum  ainicuin  ueneratur^  colit  et  uere  diligit,  quique  unus  tibi 
Italiac  sitim  ponitus  extinguere  posset,  nisi  abesset  ^tXcv  ^, 
At  DOD  abest  qui  satis  prope  est.  Quippe  ad  tertium  lapidem, 
non  longinquius.  Praestat  aliquando  amicos  parum  dissitos  esse, 
ut  dum  illos  domi  inuisimus  ea  iucundissima  peregrinatione  per 
uirentes  agros^  puriorem  salubrioremque  auram  animos  nostros 
relaxemuB  atque  ad  studia  et  ceteras  actiones  nostras  umbn- 
tilcs  alacriores  redeamus;  sunt  postremum  et  alii,  mihi  sois 
nominibus  necduui  noti^  ex  quorum  amicitia  et  humaoitate  in 
dies  magis  atque  magis  uoluptatcm  percipies,  simulque  politiori- 
bus  studiis  deseruics  et  aetatem  ita  iucunde  traduces  ut  tandem 
bello  infelicem  Italiam  abiures,  quam  et  ipse  futura  aestate 
forte  relinquam  quum  satis  iam  sollicito  patrono  barbare  sab- 
scripserim. 

In  causa  Capnionis  nostri  post  Leonis  pontificis  maximi 
abituni  actimi  est  niliil^  huuc  fere  omnes  Cai'dinales  condtati 
sunt/  praeter  Vohiterranum-  quem  propontifieem  habemus  et 
Senogalliensem  quem  morbus  hie  attinuit.  Uli  Bononiae  cuin 
pontifice  Franciscum  Gallum  excepere^  qui  praestita  Bomano 
pontifici  obedientia  illic  ultra  triduum  non  substitit,  iamque 
demum  properiter  paucis  admodum  stipatus  equitibus  ad  suaa 
Galliarn  sese  recepit^  armis,  equis,  exercitu  et  bellatoribus  apnd 
Insubres  relictis.  Leo  etiam  post  paulo  Bononiam  relinqaetf 
pontificias    terras    passim    inuisit.      Eius    ad     urbem    reditiUD 


bes.  I,  80),  wie  denn  überhaupt  dieses  Werk  den  npesammten  Erfarter 
Kreis  am  Besten  darstellt  und  auch  für  den  Reachlin'feben  Strtit 
Werthvolles  bietet.  Mutian  scheint  mir  besonders  gelungen  geschildeft 
cf.  Tentzel,  Suppl.  Hist  Goth. 

^  Leo  X.  reiste  nach  Bologna,  um  mit  dem  jungen  König  Frans  mf^Mnuatf^ 
zutretfen  und  das  Ungewitter  zu  beschwören.  Zwanzig  Cardinlile  empfingcB 
den  französischen  Herrscher. 

2  Cardinal  Suderini. 
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oesciinus.  C&ncellai'ia  turnen,  quae  hactenus  Floren tiae  mansit 
uun  in  procinctu  esse  fertur.  Hogostratus,  timens  diutius  cau- 
mm  quam  bonam  habere  retur  differri,  collectos  libellos  suos 
Florentiam  mittit.  Vanderuiggium  Capnionis  patronum  Flo- 
rantiaiD  aut  alio  ubi  ubi  Cardiualis  iudex  ageret,  ut  clientem 
siiis  tneretur  falso  iuidicis  mandato  uocat  diuulgans  eiusce 
Bansae  iudieem  Grimanum  Cardinalem  Sancti  Marci  sibi  mul- 
am  addictum  suas  fouere  partes  et  pro  ipso  certo  laturum 
lententiam.  Sequitur  inde  pontificem  et  cardinales  autumans 
r«0  saas  ex  animi  sententia  se  peracturum.  Nos  uero  Capnio- 
»liili  Joannes  patronus,  Martinus  interpres,  Michael  subscriptor  ^ 
re  hac  comperta  nostros  Questenbergum  et  Rosinum  pontificis 
lequaces  ambos  extemplo  admonuimus  nostris  epistolis  Vander- 
nggium  eo  in  ius  uocatum  ut  Capnionis  cliontuli  eius  causam 
ntaretar,  qui  cum  aduersa  ualetudine  colluctaretur  et  pa- 
rere  non  quiret,  ipsi,  qui  hactenus  Capnionis  honorem  purum 
wruassenty  uel  nunc  potissimum  animaduertent,  ^  ne  quid 
pneceps  iudex  ageret  et  Capnionis  negotium  ad  restim  indigne 
neaocaret,  quod  profecto  non  parum  formidabamus ;  tam  gloriose 
Hogostratus  de  Orimani  fauore  et  nescio  quibus  falsis  et  emen- 
ÜÜB  pollicitationibus  omnium  aures  priusquam  abiret  impleuerat 
at  ea  dein  non  minore  uociferatione  plebeius  sacerdos  ille  in 
CSapnionia  apologia  notatus  ^  constantissime  firmabat.  Sed  bene 
letam  est.  Viri  optimi  et  integerrimi  ut  eos  decuit  egerunt 
pfobissime  :  Orimanum  Bononiae  in  celebri  pontificis  et  Galli 
aongressu  conuenere,  quaeque  pro  nostro  Capnione  uidebantur 
bttpetrarunt.  Prius  tamen  regius  confessarius  monachus  nigra 
WMlitiiB  aboUa  Hogostratum  Grimanno  regio  nomine  plurimum 
•ommendaraty  ^  quod  causam  haberet  omnium  iustissimam  et 
pimeciarissimorum  theologorum  sontimento  (ut  ipsorum  uerbum 
est)  laudatam ;    eam    ipsam  nigro    non  praefigeret   theta.  ^     Cui 

*  Unter  dem  Johannes  patrbnus*  ist  Johann  yan  der  Wick,  unter  dem 
fliaitiniis  interpres*  Martin  Gröning,  anter  dem  «Michael  subscriptor^ 
Hmnmelbergfer  zu  verstehen, 

s  Die  BiB.  hat  ,animaduerteret*. 
'  J.  Pfefferkorn. 

^  Frmns  I.  hatte  mehrfach  versucht,  Hochstraten*s  und  der  Pariser  Uni- 
rersttlt  Angelegenheit  zu  empfehlen. 

*  In  der  Hs.  steht  hier  das  Zeichen  i^,  offenbar  ein  schlecht  geschriebenes 
grosses  Theta;   ,theta  praefigcre*  wird  aber  dichterisch  für  ,verurtheilen* 

IG» 
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Grimannus  admodum  scite  respondit,  se  iu  causa  graoi  non 
propcrare  sed  cum  maturitate  et  consilio  agere  decere  et  tandem 
iustam  senteutiatn  ferro  et  quoad  iuste  posset,  fouere  et  am- 
plexari  omnigeoam  cum  eruditionem  tum  uirtutem  Capnionis. 
Haec  iste  nostris  prppalauit  simulque  sancte  promisit  se  foris 
et  ia  profectione  nihil  commissurum  quod  nostrum  Capnionem 
Zancleo  saxo  *  allidat.  Äccessit  dein  Anconitani  Cardinalis  ^ 
consilium  nolens  extra  urbem  hoc  in  negotio  quidquam  fieri, 
quod  ipsi  aliis  magis  arduis  occupatissimi  essent.  Itaque  usqoe 
ad  reditum  in  urbem  causa  dilata  est,  ubi  visis  Martini  Dostri 
interpretamentis  eisdemque  approbatis  sententiam  pro  Capnione 
nostro  non  poterit  non  ferri,  quae  instructa  iam  causa  sola 
super  est.  Interim  Hogostratus  spe  sua  ludetur  et  egr^e 
zonam  (ut  dicitur)  perdet.  ^  Agit  adhuc  Florentiae  et  uaria 
molitur,  sed  Kosinus  tanquam  lepus  illi  per  uiam  praecorrit 
quod  malum  omen  est  et  omnem  conatum  eius  ludificat  Haec 
quia  auidissime  scire  desiderasti,  quod  sis  Capnionis  stadio- 
sissimus;  ego  pro  meo  et  in  Capnionem  et  in  Petreium  amore 
inter  multas,  quibus  nunc  maxime  distringor  occupationes, 
multis  perscribere  haud  graue  existimaui,  arbitratus  qualii- 
cunque  tibi  gratissima,  qui  amicorum  aequi  consulis  omnii. 
Epistolain  Capnionis  ad  te  scriptam  hisce  inclusam  mitto;  quam 
uero  ad  me  eodem  die  scripsit,  ^  tuae  non  multum  disaimiltf 
est  argumento.  lanum  Vitalem  tuo  nomine  salutaui;  is  sob- 
raolcste  fert  se  tuaruni  nihil  habuisse,  poUicitus  est  suas.  Gala- 
tinus  in  solitudinem  secessit,  ubi  inceptum  opus  expolit  et  ab- 
soluit.  Ignoscito  battologiae,  alias  breuior  ero.  Placoit  nunc 
copiosius  et  indoctius  scribere.  Cupio  saluere  sodalitatem  tuam 
literariam  -'  et  imprimis  Mutianum  tuum  doctissimom.  Beoe 
uale  Romae  IX.  Kls.  Februar.  MDXVL 

Aus  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  fol.  80. 


gebrancht,    weil  6  als  Anfangsbuchstabe    von    Oavocro^    auf  den  StiiUD* 
täfelchon  als  Zeichen  des  Todes  betrachtet  ward;  Casattbonns  in  Perniii 
4,  13;  auch  auf  römischen  Grabsteinen  cf.  Orelli,  Insc.  lat.  tit  2565,  4471 1 
^  Charybdis. 

2  Peter  Anconitanus    cardinalis   S.   Eusebii   (Pietri   degli   Accolti)   Fried- 
länder, Beiträge  S.  87.  Brief  Renchlin's  an  ihn  daselbst  8.  49. 

3  Horaas  Ep.  2,  2,  40. 

*  Abgedruckt  unter  Nr.  XII. 

^  Natürlich  die  Erfurter  Genossenschaft 
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Rom.  XVIII.  24.  Januar  1516. 

Michael    Hummelbergius    Bauenspurgensis    loanni   Beuchlin 

Fhorcensi  S.  Sal. 

Leonem  Pontificem  Maximum  iam  pridem  abeuntem  secuti 
sunt  Cardinales  plerique  omnes;  soIi  Volaterranus '  in  urbe 
legatum  agens  et  Senogallienensis  aduersa  ualetudlne  correptus 
hie  mansere.  £a  causa  factum  est,  ut  in  negotio  speculi  ocu- 
laris  ^  hactenus  factum  sit  nihil,  quam  quam  Zoilus  ^  tuus  Hogo- 
stratus  *  non  parum  laborarit,  sed  frustra ;  is  collectls  sarcinulis 
et  libellis  suis  pontificem  pariter  secutus  est:  iactitans  apud 
omnes  eiusce  causae  iudicem  ad  uota  se  habiturum  qui  iam 
aibi  causae  definitionem  et  sententiam  pro  eo  pollicitus  esset, 
quo  nihil  certius  haberet:  roborabat  ea  in  Apologia  tua  digne 
notatns  plebeius  sacrificulus  maximus  peperiroanita.^  Nos  quiqui 
toi  Studiosi  sumus,  et  dignitatem,  honorem  atque  innocentiam 
tnam  lubentissime  pro  uiribus  tuemur,  confestim  Dominos 
Qaestembei^um  ^  et  Rosinum  ^  uiros  optimos  et  tuae  dignationi 
deuotissimos ,  Pontificis  maximi  nunc  asseclas,  his  de  nostris 
Uteris  certiores  fecimus,  inhortati  sumus,  immo  ut  ueros  tuos 
amicos  monuimus,  Capnionium  procuratorem  ab  diuersae  partis 
inris  Blorentiam  uel  quoquo  uersus  pontifex  iret  in  ius  uocatum, 
«t  nisi  te  clientulum  suum  praesens  defensaret  tibi  periculum 
immineret.     Ipsi   precauerent    ne    quid    in    tuum    detrimentum 


'  Cardinal  Soderini. 

'  Ueber  das  Specnlum  oculare  und  »eine  Folgen  ef.  den  eingehenden  Auf- 
satz 6eiger*8  in  seinem:  Reuchlin,  Leben  und  Werke  S.  240  ff. 

'  Zoüns  als  Ausdruck  eines  schmähstichtigen  Tadlers  (wohl  aus  Ovid 
rem.  am.  366  entlehnt)  häufig  von  den  Humanisten  gebraucht.  Ueber 
ZcoOlo;  aus  Amphipolis  cf.  Suidas  ed.  Im.  Bekker  p.  464. 

*  Ueber  den  Dominicaner-Provinzial  Jacob  von  Hochstraten  Geiger,  Reuchlin 
(pasnm.). 

*  Ifü  dem  ,peperimanita*  ist  natürlich  Pfefferkorn  (cf.  Geiger  I.  c.)  gemeint. 

*  Jacob  Aurelius  Questemberg,  päpstlicher  Geheimschreiber,  ein  Meissener 
TOD  Geburt,  war  ein.  warmer  Freund  und  Gönner  Reuchlin*s,  wie  der 
Sngangs  genannte  Cardinal  Yolaterranus.  Questemberg  widmete  Reuchlin 
1615  sein  Werk:  Athanasius  in  librum  psalmonim. 

7  Ueber  den  Angsbnrger  Stephanus  Rosinus,  den  kaiserlichen  Geschäfts- 
triger  zu  Rom,  der  ebenfalls  entschieden  für  Reuchlin's  Sache  eintrat, 
cf.  Geiger  a.  a.  O.  317,  403,  417. 
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fieret.  Quibus  scriptis  cum  primis  Rosinus  noster,  ut  omniom 
humanissimus^  sie  in  hac  ipsa  tua  causa  admodum  soUidtus, 
commotus  extemplo  Grimanum  *  Bononiae  conuenit  et  quae  h 
rem  tuam  erant  ab  co  impetrauit.  Pollicitus  est  tarn  Grimanm 
se  ea  in  re  nihil  illic  facturum  admissurumue,  quod  te  laedere 
possit.  Addidit  et  Gallorum  regem  Confessariom  eins  praedica- 
torii  ordinis  monachum  ad  se  misissc,  causam  H(^;ostrati  nt 
iustam  et  ab  praeclaris  theologis  adprobatam  reg^o  iussu  ludi- 
dissime  commendantem,  cui  ut  nihil  promisit  ita  seito  hoc 
response  a  se  repulit  et  reiccit:  decere  se  in  hac  causa  cum 
maturitate  consulere  et  iustitiam  ministrare  et  quoad  ea  pate- 
retur  non  posse  non  fauere  et  eruditioni  tuae  et  uirtutL  Qua 
pollicitatione  quoque  response  tibi  nihil  melius ,  nihil  atiliiu 
fuit,  quod  patronus  tuus  Vanderuigius  ^  tum  aduersa  ualetadine 
laboraret,  litisque  nerui  pecuniae  deessent,  quae  hodie  primiuD 
aduenercy  Anconitanus'  etiam  eo  in  negotio,  quamdiu  extn 
urbem  aliis  occupati  sint,  supersedendum  consuluit.  Praeterei 
hac  ipsa,  qua  haec  scribo  hora  Rosini  literas  ex  Florentia 
recepi,  quibus  ipsum  istic  tibi  intellego  pernecessariom  ti 
)rpi^i(7i|jL0v,  TW  Be  I/Opw  GO'j  scßspfv.  *  Quum  enim  Hogostratos  Ca^ 
dinales  iudices  non  magnipendere  causam  uideat  (quis  enin 
bonus  et  aequus  tam  inuidiosam  non  damnaret?),  quottidie 
supplicibus  libellis  (quas  commissiones  uocant)  aliis ,  qnos  d 
sibi  et  suis  complicibus  theologis  fauorabiliores  computat,  camM 
cognitionem  demandari  uel  saltem  f  aliis  adiungi  supplex  pre- 
catur ;  sed  ne  (quod  aliquando  usu  ^  uenit)  conniuentibos  oeoitf 
admittantur,  sedulo  curat  et  obsistit  Rosinus  de  fama,  ^oiia  0^ 
honore  tuo  optime  meritus,  cui  si  cuiquam  alteri  mazime  (h- 
strictus  es.  Expugnabit,  mihi  crede,  haec  mora  HogoMi 
marsupium  et  omnes   nummos    eins   in   praedam   diripiet;  tibi 


k~ 


1  Dominicus  Grimani,  Cardinal  von  St.  Marcus,    wurde  1614  san  SScbtv  V  ' 

in  der  Reuchlin*8chen  Sache  ernannt 
3  lieber  Johann   van  der  Wick,    den  Anwalt  Rencblin^s   in  Bob:  Gdff 

314,  366,  403,  437.  _  . 

3  Ueber  Peter,    cardinalis  S.   Eusebü    (Pietri  degVi  Accolti):  fWefflwU^"  '^ 

Beiträge  8.  37 ;  ein  Brief  Keuch lin's  an  ihn  ebendort  8w  49—51. 
*  Ad   marginem,   Uebersetzung :    et    utilein   inimico   nero   tno  (g*'*'*"'' 

formidabilem)  formlilolosum.  — r  >.^- 

^  Die  Handschrift  hat  ,non^  ■:^<• 


>. 
-^t^ 


Zv  Dkfiifhto  «Bd  OgfrttpoB4«Bs  JokaBnes  R«iiekliB*s.  l&l 

)  nequidqnam  mali  ominatur.  Quare  uir  clarissime  bono 
»  «nimo  atqae  forti;  non  enim  ,si  male  nunc  et  olim  sie 
^y  I  quando  peregre  Romain  aduenient  propitii  iudices,  ii  tibi 
bam  reddent  sententiam  qua  tandem  uictoria  potieris  et 
tra  hoc  ignauum  pecus  triumphabis.  Quod  ut  ex  cordo 
>y  faxint  Buperi.  Alia  nunc  occupationes  meae  ad  te  scri- 
B  uetant  Nicoiao  Gerbellio  ^  et  Philippe  Melanchthoni 
tmm  meis  uerbis  dicito  salutem,  quos  amo  quia  ipsi  musas 
nt  et  omant 

Bene  ualeas  &  XoqjiTcpbv  TiJ;  FepixxvCYj^  ^G^  ^  et  me  mutuiter  ama. 

Cursim  Romae  IX.  Kai.  Febr.  MDXVI. 

Au  dam  Cod.  Ut  Monac  4007,  foL  81  f. 
»m.  XIX.  18.  Februar  1516. 

hael  Hummelbergius  Bauenspurgensis  Dn.  loanni  Beuehlin 
Fhorcenai  LIi.  Dootoii  Salutenu 

Tiiae  Dignitati   transmisBas  existimo   quas   doctissimo  et 

loo   airo   Chfinrado   Peutingero^   IX.  Ealendas   Februarias 

i;iuitam  misi,  quibus  integerrimo  Rosine  -  hortatore^   immo  ut 

OB  loqoar,  monitore,  quid  in  causa  tua  tum  Florentiae  tum 

oniae    (ubi    magna    Hogostratus    moliebatur)    actum    fuerit 

MB  perscripsi.     Nunc   uero    in   praesentia   quod   fiat   nihil 

quod  futurum  erit  ab  optimis  patronis   tuis  Vanderuico  et 

lOy  Oroningo  ^  interprete  tui  amantissimis,  (quos  ut  scribe- 

monui    omnes)    clarius    intelleges.     Ego    tribunalis    rotae 

ir.  Carm.  II,  10,  17. 

ber  Nicolans  Gerbel  aus  Pforzheim  (f  1560)  cf.  Aschb^ich,  Geschichte 
Wiener  Universität  II,  S.  316  ff.  Briefe  von  ihm  bei  Geiger,  Reuchlin's 
ihr.  S.  103,  173,  299,  and  im  Cod.  lat.  Mouac.  4007,  foL  63,  81,  82,  94. 
mirginem :  O  splendidnm  germaniae  Inmen. 

V  diesen  Angsbnrger  Patrizier  und  Kath  Maximilians:  Herberger, 

id  P.  in  seinem  Verhältniss  zu.  Kaiser  Maximilian.    Augsburg  1857. 

s  von  ihm  bei  Geiger  und  vor  Allem  Veith-Lotter,  Historia  vitae 

meritorum  C.  Peutingeri.    Augsburg  1783.     üeber  seine  Sermones 

lies  und  Inscriptionswerk   vgl.  meine  Beiträge  zur  Geschichte  der 

lographie  in  der  Zeitschrift  für  deutsche  Cnlturg^eschichte.  Hannover 

9ein  Verhältniss  zu  Renchlin  schildert  Geiger,  Reuchlin  8.  47,  56, 

'.,  247,  324  ff.,  330,  474. 

rist  Bfartin  Groning  ans  Bremen  war  der  Uebersetzer  des  ,Augen- 
*.  Vgl.  ül)er  ihn  Geiger,  ReuchUn  A.  314,  364,  402,  437. 
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occupationibus  occupatissimus  laconicas  asiaticis  nuncnunc 
praefero,  distringor  multis  uariisque  negotiis  me  totum  sibi 
ucndicantibus :  quibus  adeo  immorsus  suiD;  ut  cum  barbaris 
patronis  non  nisi  barbare  stridere  discam.  Rara  mihi  Romae 
cum  academicis  quos  scholasticos  uocant  —  beatum  hominam 
gonus  —  consuetudo;  nulla  prorsus  nobilium  auctorum  lectio 
nequo  etiam  £v  oiaxpißvi  ^  quam  hie  sapientiam  nominitant  aus- 
cultatio.  Sed  potius  cum  barbarolatinis  tabellionibus  freqnens 
concertatio,  cum  Btopo^aYOi;  ßajiXEu^t  xaO*  'HcioBcv  eixeTv  anxia^ 
coDSultatio.  Haec  sunt  quae  mihi  tricas  iniiciunt  ut  cum  doctis 
et  musicis  uiris  congredi  nequeam  quamquam  uelim  maxime. 
Neque  mihi  (ut  reris)  optimorum  auctorum  promptuarium,  sed 
supplicum  et  iustitiae  et  gratiae  schedarum  bibliotheca,  io  qua 
Dou  optimarum  disciplinarum  libri,  uerum  discordiarum  litiam- 
que  amusi  libelli  lutulenta  suppellex  est,  quae  ut  iogenne 
fateor  me  non  oiXcxaXov,  aXXa  ßipßapov  tw  Xc^ü)  tzoiv,  Ypa9J3  t6  v5w  t6.' 
Huttenus  politiorum  literarum  admodum  doctus  te  moltom 
salutat.^  Docti  omnes  tibi  bene  feliciterque  negotium  saccedere 
precantur.  Ego  etiamnum  quod  olim  ab  Hermonymo  Lace- 
daemonio  "^  praeceptore  meo  didici  tibi  t^v  uyieCav  Tcpc&TGv,  äf 
eurpa^iav^  TptTOv  Ik  jraipeiv,  sTt'  J^eOvEiv  [xr^oevt  aiTÖ.  * 

Vale  feliciter  et  me  ut  soles  ama. 

Romae  XIII.  Kai.  Martias  MDXVI. 

Ans  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  82  a. 


1  Ad  marg'inein :  In  diatriba. 

2  Ad  marpinem:    doniuoriH  re^bus  ut  Hesiodus  ait.    cf.  Hea.  O.  219»  22^ 

3  Ad  inargincm :  elegantem  sed  barbarum  sermone  facit  ■criptiui^' 
menteqnc. 

*  ff.  Hutteni  Opera  I,  104,  10.5;  IV,  186.  Durch  diese  Angabe  wird  *f 
Bestimmung:  Strauss'  (Leben  Huttenus  120),  dass  H.  zur  Fasteniat  diU> 
g'ekommen,  noch  näher  bestimmt.  H.  war  also  schon  am  18.  Febnuur  in  B<>b* 

*  Georgios  Hormonymos  (auch  Hieronymos)  aus  Sparta  cf.  Geiger,  Beociü" 
17,  19,  und  meinen:  Hummelberger  S.  9.  Erasmus  hielt  wenig  tob  ikiOf 
auch  Rhonauus  stellt  ihn  als  wenig  bedeutend  hin  (,paiTim  caodido*, 
sagt  er  in  der  Vorrede  zu  Mich.  Hummelberger,  Epitome  gram,  g»***» 
,praeceptore ,  qui  in  emungenda  pecunia  strcnuns  erat,  in  dooendo  »»• 
lignus.  Non  falsa  praedico,  norunt  omnes,  quibus  aliquando  cnm  gfiW* 
res  fuit').  Reuchlin  aber  hat  ihn  doch  geschätzt;  wie  es  scheiDt,  din» 
er  ihm  das  grosse  Interesse  für  das  Griechische. 

G  Ad  marginem:  sanitatem  primuni  deinde  felicitatem  tercio  nero  gi^^^ 
postea  debere  nemini  peto. 


^ 
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om.  XX.  19.  Februar  1616. 

thael    Hummelbergius    Bauenspurgensis    loanni    Beuchlin 

Phorcensi  IiL.  Doctori  Sal. 

SaluuB  sis;   uir   clarissiniey   reuerendum  patrem   dominum 

dium    ordinis    Augiistincnsis    ministrum    generalem,    uiinim 

d    Romanos    aestimationis    et    doctrinae    inagnae,    linguae 

raeae  non  omnino  ignarum^   Leonis  pontiiicis  maximi  apud 

tsarem    nunc    oratorem,  *    Domino  Rosino   consulto  suadcntc 

nbi  commode  poteris  honorifice    excipias    et   tibi    causaeque 

3  concilies;  eins  amicitia  tibi  multum  prodesse  potent.    Ad- 

It  et  alias  Rosino  in  negotio  tuo  consultor  optimus.  Amisisti 

»er  Bononiae  tibi  admodum  deuotum  quem  magistrum  palatii 

anty    ocularis   speculi   laudatorem   maximiuu   quem   uoluisse 

nt  eum   libellum   ab  Groningo   latina  colonia   donatum    im- 

esoribus    exeudendum    demandasse^    nisi    ocius    fata    uirum 

lUBsent    Qui  uero  in  eins  locum  successit  nescio  si  tantum 

i  fauoris  tribuet.     Galatinus   ad   nos   ex   solitudine    nondum 

iit:   Librum  (nosti)  exornat   et   extremam  manum  imponit.^ 

ninus    Rosinus    in    negotio    prineipis   tui    diligentiam    suam 

icetur,  scripturus  ad  te  cum  primo  tabellario.    Id  negotium 

dconque  sit  me  fugit)   non  tam  facile  ait  ad   uota   succes- 

tn,  posse  tamen  impetrari  dum  Ta  /p>^|[xaTa  abunde  adäuant, 

u  nihil  non  iit.    Bene  ualcas  et  me  mutuum  diligito  tuis- 

üegantissimis  literis  interdum  oblectato. 

Romae  cursim  XII.  Kai.  Martias  1516. 

ioB  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  82  b. 

idiiiB   Ton   Viterbo    wird    mehrfach    von  Eranmu«   erwähut   (passim.); 
ausführliche    Angaben    liefert    Geiger,     Hricfsanimlung    Reuchliu'8 
n.  1. 

'rd  damit  wahrscheinlich  Galatinus  ,opus  de  arcauis  catholicac  ueri- 

gemeint  sein,    von  dem   auch  P.  Aperbach    in   einem  (bei  Geiger, 

echsel  Reuchlin's  S.  240  citirten)  Briefe  an  Keuchlin  vom  25.  August 

pricht,    und   dessen  Ausgaben,    wie   Geiger   angibt,    bei  Böcking, 

opera  snppl.  II,  s.  Ol  fi\,  verzeichnet  sind. 


154  HoTftwitt. 
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Michael  Huminelbergius  Bauenapurgensis  Domino  loaii] 
Beuchlin  Fhorcensi  LL.  Doctori  S.  Sal. 

Quae  in  praesentia  tuae  humanitati  scribo  uir  clariM 
Uosino  ^  et  Vandervico  '^  monitoribus  scribo  qui  moltis  li 
negotiis  obruti  mihi  muneris  id  demandarunt  quamquam  e 
parum  minus  occupato.  Sed  ingenue  ego  nulla  negotia 
facio,  ut  amicitiae  officium  penitus  deseram,  quod  ad  amn 
(ut  dicitur)  custodire  perconor.  Est  operae  pretium  ut  r 
tuis  melius  consulas  ac  tanto  consultius  quanto  maiori  in 
erimine  et  fama  et  honor  atque  etiam  uita  tua  uersator. 
uersarii  tui  multa  uariaque  moliuntur,  quodque  iure  non  pof 
forsan  auro  consequi  tentabunt,  quod  Ulis  praeter  nosi 
opinionem  abunde  iterum  adfluxit.  ^  Tui  uero  patroni  Bofl 
et  Vanderuicus  *  uiri  optimi  quoad  possunt  et  studio  et  pec 
tibi  semper  praesto  sunt.  Verum  quum  etiam  propria  n^ 
habeant  et  sumptum  in  suis  immodicum  facianty  quantam  i 
tua  opus  est  praestare  non  possunt.  Alius  etiamnum,  de 
tibi  forsitan  spes  et  confidentia  maior  est,  ut  liti  huie  ner 
subministret;  minus  faeit  et  omnium  parcissimus  est,  adeo 
ob  nimiam  (piXo/pucnav  uel  proprias  causas  periclitari  lii 
Amicus  quidem  est  bonus  xai  toT;  91X01?  aujjLTzpxcTsi,  iXXi  |u 
Xpr^jjtiTwv  ut  ille  apud  Gellium  |Ai/p'.  Osöv.  Habuit  is  ni  ftl 
abs  te  iam  pridem  nummos  aliquot,  sed  in  rem  tuam  nt 
cessum  est  dedignatur  impendere,  neque  ii  a  uiro  eos  depose 
audent,  quod  eius  illiberalitatem  experti  formidant  offend 
cum,  qui  magna  apud  summatcs  autoritate  et  doeta  lingaa  1 
multum  prodesse  potest,  quem  hanc  in  rem  ut  obseruent 
pecuniis  postulandis  silescant  oportet.  Curabis  igitur  liben 
sime,  ut  quam  primum  uel  Rosino  uel  Vanderuicio*  pecmu« 

^  In  der  Hs.  steht  nur  ^Ros/ 

2  In  der  Hs.  steht  nur  »Vanderv/ 

3  Die  allgemeine  Meinung;  cf.  Geiger,  J.  ReuchUn,  s.  B.  318,  und  Hnt 
Opera  I,  106.  Hogostrntas  theologlstamni  alpha  ingenti  deoocta  pw 
(tanti  spem  suain  emit)  uilül  effecit,  quique  olim  potentui  fretai 
optimo  cuique  molestus  facile  fuit. 

*  In  der  Hs.  steht  nur  ,Ros.  et  Vand.* 
»  Ibid. 
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8uppetiaB  quibus  causae  tuae  subueuiatur  tramittas.  Alioqui 
timendum  lue  peius  quam  uelis  negotium  succedat;  non  cnim 
soIuB  fauor,  quem  licet  apud  multos  habeas  maximum^  potest 
omnia,  sed  etiam  pecunia  opus  est  qua  notarii  exsoluantur. 
Hogostratus  nescio  quas  ex  oculari  speculo  propositiones  ex- 
cerpsit,  quas  ut  alias  semper  etiam  nunc  iuuertit  et  eas  publica 
decertatione  in  dedecus  et  opprobium  tuum  impugnare  et  atro 
praefigere  theta  *  nititur^  sed  spero  frustra.  Alia  ad  te  breui 
toi  amantissimi  Kosinus  et  Vanderuicus  '^  qui  etiam  intra  KIs. 
Haitias  B.  N.  Stutgardiano  suas  ad  te  dedere,  quibus  et  ex 
binifi  meis  intellegere  potuisti,  quid  tum  in  negotio  isto  tuo 
igeretar^  quod  communi  studiosorum  nomine  felicitari  opto. 
Bonam  ualetudinem  cura  et  me  ut  coepisti  mutuiter  ama. 
Baptim  Romae^  pridie  Eid.  Mart.  1516. 

Aas  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  fol.  84  b. 
Rom.  XXII.  24.  März  1616. 

Xiohael  Htunmelbergius  Bauenspurgensis  Nicolao  Ger- 

bellio3  s.  S. 

Quod  mei  nunquam  immemor  es  probe  agis  atque  amice 
ni  Nicolae;  amicum  enim  amici  obliuisci  haud  addecet^  hercle 
i  M  ta  nosti  amicitiae  officia,  quae  simulatque  mei  apud  Musa- 
I  nim  coltores  honorifice  meminisse  iuuat,  accurate  obseruas.  Id 
I  ipnim  Btudiosae  et  uerae  est  amicitiae,  de  amico  ob  solam 
(fttae  in  eo  esse  putatur)  uirtutem  bene  sentire,  loqui  et  spe- 
;  Are,  Atqui  tu  uide,  dum  me  iy^^^^H-^OK;  ^  nimie  ad  summi  atria 
»  Inds  efers,  ne  a  recta  uirtute  deuies  et  plus  amori  (quo  te 
l    *ID  uadatum  uinctumque  teuere  uideor)  quam   ueritati  tribuas 

^ 

'  et  Nr.  XVTI,  8.  31,  n.  5. 
'  In  der  Hs.  steht  nur  ,Ros.  et  Vand.' 

'  Nioolaus  Ger  bei  ans  Pforzheim  studirte  in  Wien,  wo  er  von  Cuspinian 

lud  Krachenberger  sehr  unterstützt  wurde,  ging  später  —  wie  es  scheint 

•chon   1516  —   nach  Strassburg    und   eutwickelto  eine  grosse  Thätigkeit 

für   die   Sache   der  Reformation   und    der  Wissenschaft.     Im  Cod.  4007, 

/bl.  42 ,  lobt  H.  GerbeFs  ausgezeichnete  Eleganz  im  Brief  schreiben ,   die 

er  schon  1511  mit  Rhenanas  bewundert  habe.  cf.  Aschbach,  Geschichte 

der  Wiener  Universität  II,  316  ff.,   und  Böcking   1.  c.  378;    Strauss, 

Hatten  129  f.,  132,  172. 

4  In  der  Hb,  steht  eYxcüii{a{. 
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existimerisque    ab    acmulis    (quibiis    nisi    infelicissimuB   c&mit 
nemo)     mutuam    laudera     laudibus     emptitare     ac  '  tritissimuin 
uerbum  saepius  audias  ,mutuum  muH  scabunt'*  ,xal  tc*  Bixmc; 
ooxTJÄov  v'IzTci^  2     Praoterea  addis  tuae  gloriae  me  tibi  amicum, 
ego  pariter   honori    meo,    te   mei   studiosum    esse.     Hinc  ülud 
quod  tu  cupis  et  cgo  lubenti  feram  animo^    semper   gratum  et 
uoluptati  mihi  erit,    puto    qui  te    fratrem  meum  cognomines  et 
tuas  ad  me  omnes  tanquam  ad  fratrem  fide  et  caritate  mscribas 
xal  TaaBe  Ta?  ijxai;  w;  tco    acsAjw  t(o  ©'.ATaKo  ezivpaso)    potissimum, 
ut  in  meorum  albo   te    non    postremum    agnoscas    utpote  cuius 
amicitia  cum  ob  eruditionem  et  eimilia  studia,  tum  ob  sincer&m 
animi  probitatem  me  plurimum  oblectet.    Proinde  tuis  illis  ter- 
sissimis  nihil   mihi  carius  nihil  suauius,    praesertim  si  clarissi- 
mum    et    nullis    sacculis    non    dignum    Capnionis    nomen   cum 
merita     honoris,     dignitatis     et    uirtutis    praefatione    inaertum 
habeant.     Quod    reuera   nunquam    sine   animi   stupore  inaadio, 
adeo  huius  uiri  ao^ou  xat  Bty.aiou  xavfvoc  t'  apsti;^  iizizr^z  xai  ipöd- 
TT^To;    miram    doctarum    Hnguarum    eruditionem    et   animi  can- 
dorem   et   puritatem  suspicio  et  admiror.     Contra    uero    eorura 
qui  furia  agitati  et  liuore  perciti  negotium  insonti  exhibuenut 
detestor  et  damno.    Arbitror  sane  eos  suas  manere  poenas  quas 
tandem  luent  malis  modis.    Superciliosum  genus  hominam,  ob- 
seurum  et  sibi  soli  placens  dum    musice    et   docte   nihil  edere 
nouit,  claros  uiros  maledictis  incessere  et  ipsorum  ex  doctissimis 
scriptis  parcam  gloriam  infixo  dente  theonino,  ^  liuido  ore  arrodere 
decreuit,    ut    saltem  apud  male  eruditos  et  ignauum   popeUom 
qualemcunque  famam    aucupetur.     Causa    ista    oeularis  specuii 
quem  finem  habitura  sit  a$r;A6v  sttiv;  ,adhuc  sub  iudice  Üb  est*, 
quam    feliciter    succedere,    ut    meo    iure    debeo,    semper   opto, 
otiam  non  omnino  male  spero.     Inaupcr    gratissinia   mihi  salus 
qua    me    Schurerii    hominis    perlcpidi    nomine    impertis,  certo 
habeat  Matthias  ^   ille  optimus  me  semper  similem  mei  et  nilü 


»  Erasmi  Adagia  262. 

2  v(::t£i  ppKtorPB  und  wenigf  gebräncliliches  Präsens  statt  '^O^ti^,  gfwohnKcfc 
in  formelliaftpr  Verbindung  mit  yz\p  o.  g.  a  y£ip  tocv  ystpa  vfi^«  Epichtf"- 
b.  Plat.  Ax.  p.  360.  Die  Hs.  schreibt  übrigens  BixTtXo;. 

3  Dente  fehlt  in  der  Hs.  rf.  Hör.  Epist.   1,  18,  82. 

*  Mathias  Sehurerins  (Si'hürer)  aus  Schlettstadt  gab  unter  dem  N»b<h 
M.  Granarius   um   1501    zu   Strassburg   eine  ,Grainmatica  noua*  h«'*''' 


'•inj. 
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mutatum  sed  eundem  erga  se  et  esse  et  fore  quem  olim  ex- 
pertus  sit  beneuolentissimum  et  amantissimum.  Tu  igitur  uirum 
hunc  moltum  saluere  ueliin  iubeas^  etiam  mihi  obseruandissimum 
Dominum  Marquardum  loannitam  senem  integerrimum  ^  mihi 
singulari  necessitudinis  uinculo  iunetum,  cuius  seuectutem^ 
modo  daretuT;  uel  aquilae  superare  optarem.  Bene  etiam  ualere 
opto  lacobos  Wimpfelingum  et  Sturmum  et  Hieronymum  Geb- 
wiler'^y  uiros  Candida  fide  et  sapienti  eloquentia  claros  ceteros- 
que  nostros  omnes.  Quod  de  Cornelio  Tacito  rogas^  impressus 
est  hie  characteribus  admodum  politis^  additis  aliquot  prioribus 
libris  superioribus  annis  in  Germania  nostra  repertis.  Eum 
retro  anno  Beroaldus  ille  iunior  non  tarn  ut  interpretaretur 
quam  Impressum  diuulgaret  publicitus  proiiteri  exorsus  esi,'^ 
sed  actutum  a  praelegendo  destitit.  Est  et  Agathias  ^  de  rebus 
Gothicis  nuperrime  excusus.    De  professoribus  haec:  Baptista^ 


Mit  Thomas  Wolf,  D.  Brant,  Wimpfeling    und   dem  ganzen  Strassburger 
LiteratenkreiB  stand  er  in  genauer  Verbindung,  wurde  auch  von  Erasuius 
g^eschätzt  und  errichtete  1506  zu  Strassburg  eine  eigene  Druckerei.  Mehr 
bei  Böcking,  Opera  Hutteui  Suppi.  465. 
'  Wird  wohl  kaum  der  von  Erasmus  lö20  (Epp.  Leydencr  Ausgabe  560) 

erwähnte  Marquard  von  Huttenstein  sein. 

*  Ueber  Jacob  Wimpfeling   vgl.  Wiskowatoff,    J.  Wimpfeling,    meine 

Nationale   Geschichtsschreibung    (in  v.  Sybel's   llistor.  Zeitschrift   1871), 

and    meine  Beiträge  zur  Geschichte    der   deutschen  Historiographie    (in 

J.  Müller^s    Zeitschrift    für   deutsche    Culturgeschiclite.    Ilaunover    1875); 

über    den    Pädagogen    J.    Sturm    in    Strassburg    (geb.    1489)    Laas, 

J.  Sturm;  über  Hieronymus  Gebwiler  (Historiker  und  Jurist,   Hess  um 

1530  zu  Hagenau    ,Epitomen  Genealogiam   ortus    Archiducuin    et   domus 

Anatriae'  erscheinen)  Ch.  Sax,  Nomenciator  IV,  G07. 

*  Es  ist  wohl  das  Ms.  von  Tacitus'  Anualeu  gemeint,  das  Gianangclo  Arcim- 

boldi  in  Corvey  gefunden,  das  sich  heute  in  der  Laureiiziana  befindet  und 

^  der  Bolognese    Philippus   Beroaldus,    Schüler    seines    gleichnamigen 

Oheims,  des  berühmten  Lateiners,   1515  in  Rom  voröfFentlichte.     Es  er- 

•diien  auch  1517    unter   dem   Titel:    P.  Cornelii  Taciti   ab  Exessu  Diui 

Aiig.  Hist  U.  V.  nuper  inuenti,  zu  Florenz  bei  Phil.  Junta  Erben.  Gre- 

gorovius,  Geschichte  der  Stadt  Koni  im  Mittelalter  VIII,  2«6;  Zanelli, 

U  ßibl.  Vaticana.  Rom  1857,  und  Teuffei,  R.  L.  G.  756.  Die  wichtig- 

*ten  Abhandinngen  darüber  Reifferscheid  Sueton  und  Urlichs  im  Eos. 

^  Agathias  Hist.  11.  V.  erschienen  übersetzt  von  Christophorus  Persona 

1516  in  Folio  bei  Jac.  Mazochius  in  Rom.     cf.  Nie  buh  r,   Corpus  Hist. 

fiyz.  (Agathias)  Bonn  1828.  p.  XIX. 

Ueber  Baptista  Mantuanus  cf.  Böcking  1.  c  304. 
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Pius  Plautura,  lanus  Parrhasius  *  Ciceronem  et  Vergiliam,  Pim- 
pinellus  Ouidium,  Augustinus^  xie  tcO  !\7:9AA(i)v{ou  tgO  AXe^av^ES^ 
apY^vouTixa,  alii  alia  profitontur.  Nulla  disciplina  suo  interprete 
caret.  Ego  classicos  autorcs  neque  lego^  neque  ausculto.  CaosiS 
et  supplices  libellos  sollieito  diligentique  patrono  subscribo '  sed 
non  diutius^  nam  ad  domuitionem  me  nunc  paro,  ad  paucoi 
menses  iter  arrepturus;  ubi  autem  felicite'r  patrios  lares  attin- 
gam,  sacris  pie  initiabor  et  cum  dulcissimo  parente  et  reliqois 
amicis  tranquille  agam^  paucis,  quae  Deus  et  parentea  dede- 
runt  contentus;  tum  ad  te  mei  amantissimum  et  Beatum  memn 
Rhenanum  (quem  uel  tuum  si  hactenus  non  fuerit  esse  ueJini) 
eeterosque  amicos  multo  frequentiores  mittam.  Dn.  loaniii 
Volphio^  uiro  ingeniöse  meaui  operam^  si  quam  suis  in  rebus 
praestare  possum  pollicitus  sum,  pro  uiribus  uiro  nunqnim 
deero.  Is  tuas  literas  Argentorati  XII  KIs.  lanuarias  scripUi 
misit  ad  aedes  nieas  VII  KIs.  Martias,  ego  dein  post  dies  com- 
plusculos  cum  primum  cognoui^  haec  causa  est  ut  ad  tnas 
tardiuscule  respondeam.  Tu  Gerbelli  carissime  bonam  lule- 
tudinem  cura  et  me  ut  coepisti  mutuiter  ama.  Romae.  IX.  Ek 
Aprilis  MDXVI. 

AnR  dorn  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  83  b  ff. 


Stuttgart  XXIII.  4.  Ao^^iuit  1616. 

loannes  Beuchlin  Fhorcensis    LL.  Doctor  Michaeli  Hummel- 

bergio  S.  S. 

Quid  scribereni  in  dubio  pendens  fatorum  discrimine  et 
in  horas  fineni  nialorum  expectans^  doctissime  Hummelbeigif 
praescrtim    ad    te,    hominem    elegantia   xae  sujjLOicrCa  tanta,  nii^ 

^  .Tanu8  ParrhasiuB,  Latinist  (Giampolo  Parislo  aiu  Coseiiia)^  wurie  ^^ 
lioo  X.  als  ProfesRor  der  £loquenz  an  der  römischen  UniTenititt  aS" 
gestellt. 

^  Pimpincllus  ist  offenbar  der  Vincentius  Pimpinelli  Archiepiscopns  Rmiii» 
der  NnntiuR    Papst   ClcmeuR  VIT.,    von    dem    eine   Oratio  Aug.  hab.  li 
Ferd.  1580  übrig  ist,  cf.  Bibl.  Catbol.  tbeol.  Cat.  XXII,  «86. 

3  Zu   dem  Zwecke,    Jur   zu   studieren,    war  ja   Hummelberger  naeh  Bam 
gegangen. 

^  «Soll  damit  J.  Wolf  von  TTornianngrUn  gemeint  sein?  cf.  G^eigery  ReaebliiiSIl 
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forte  ut  inhortarer  etiam  rei  meae  nomine^  ad  quod  tua  sponte 

paratus  es,  ne  Capnionem  desereres?     Mallem  equidem  ludere 

tecam    ea    literarum    elegantia^   qua   Bolen t   qui   Musas   colunt 

humaniores,  ad  quam  sese  Genii  contulere  tui^  quam  istoc  Ilion 

meum  aut  Lemam  commentari.    Ipse  tu  nosti  quae  pugnae  sit 

arena   et   in   quo    puluere    iam    annos   aliquot   aegre   certarim^ 

iiobis  amicis  Capnionem  fouentibus  et  interdum  quasi  recreanti- 

bog.  Quod  ego  quoties  cogito,  cogito  autem  semper,  commodum 

ab    ocnlos    obuersantur    summi    uiri,    qui    nomen    nostrum    ac 

honorem  tutati  sunt.  Eorum  causa  mecum  illud  agO;  ut  reddam 

de  Btudiis  meis  gratiam  aliquam,  modo  Dii  T£X(jLi^|paT£  Be^ia,  *    ut 

Uceat  in  Musis   uiuere  tranquillum.     Pauca   haec   tam    difficili 

tempore  nix  scribi  possunt,  at  scribentur  plurima,  si  pugnanti- 

bns  uobis  ac  uincentibus  in  eara  lucem  restituti  fuerimus^  quam 

expectamus  anxii,  quam  bonis  Deum  consensus^  voa^i  risaetBacovo^  ^ 

inqnieSy  fauet.  Atque  id  polliceor,  hac  teste  epistola,  frequenter 

enieta  Lema,  me  scripturum.  Sic  enim  quouis  modo  non  nullam 

amicis  gratiam  reddere  conabor.    Vale   cum  amicis.     Ex  Stut- 

gardia  pridie  Non-Sextiles  Anno  1516.  Qui  iuuenis  ad  te  literas 

ferferet  Paulus  Gereander  ^  literarum  ac  uirtutis  amans  tali  se 

fide  apud  Anselmum   typographum  ^   nostrum   bonis   probauit, 

^  plane  dignus   habeatur   quem    multis   argumentis   et   lisdcm 

^mis  commendem  uobis.  Quare  si  quid  illi  amice  contigerit, 

^  sperOy    per  uos^   putate   et  bono  iuueni  collocatum  et  Cap- 

ttbni  lem  gratam  factam  esse. 

Aq8  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  89. 


'  Ad  marginem:  obsement  dextra. 

'Ad  marginem:  sine  neptnno.     Die  Stelle  selbst  Odyss.  I,  20. 
"*"  'Üebcr  ihn  vgl.  Geiger  a.  a   O.  .398.  Er  war  ans  Salzbnrg  und  einer  der 
Snbflcriptoren. 

^  lo  der  Hs.  ftypograhnm*.  £s  ist  natürlich  der  berühmte  Bnchdrucker 
TbomAS  Anshelm  gemeint,  der  am  1488  zu  Strassburg,  seit  1500  zu 
Pfonheim  (als  erster  Drucker  dort),  von  lAll — 1513  in  Tübingen  und 
1631  in  Hagenau  druckte.  Die  erhaltenen  Drucke  sjnd  nicht,  wie 
lifihlbrecht  in  der  Allg.  deutschen  Biographie  1.  bemerkt,  sämmtlich 
'      faitflche,  sondern  auch  sehr  viele  lateinische,  z.  ß.  die  Werke  dos  Bebel, 

Simler,  die  ,Clarorum  Viromm  Epistolae  latinae  graocae  et  hebraicae  uariis 

temporibos  mlBsae    ad  loannem   Reuchliuum  Phorcensem  LL.  doctorem^ 

Tabingae  1514,    das  Werk   ,de   arte   cabalistica  libri  tres*    von  Reuchlin 

161 7,  die  Budimenta  1506  u.  s.  w. 
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Rom.  XXIV.  16.  September  1616. 

Michael    Hummelbergius    Bauenspurgensis    loanni   Beuchlin 

LIi.  Dootori  SS. 

Bono  sis  aniino  mi  Capnion  literariae  militiae  Imperator 
optime!  Tua  signa  non  deseram.  Non  ego  perfidum  dixi  sacra- 
mentum;  tecum  uel  uincam  uel  succumbam.  Hanc  iam  legem 
mihi  praescripsi;  ut  uexilla  impigre  sequar,  castra  noctu  cate 
obscrueui;  die  exserto  ense  erumpam,  pugnam  intrepide  ineam, 
hostem  comminus  feriam  et  ad  occidionem  occidam,  nusquam 
terga  iiertam,  nusquam  turpiter  fugiam,  sed  rem  strenue 
gerendo  tibi  pulcherrimain  uictoriam  una  cum  ceteris  amicit 
subscriptoribus  et  patronis  tuis  aut  pariam  aut  prorsos  emoriar. 

Me  nee  chimaerae  spiritus  igneae 
Nee  si  resurgat  centimanus  gigas 
DiueUet  imquam  * 
Nee  bellua  Lernae,"^  ut  illi  dixerunt. 

Atqui  me  forsan  ludere  putas,  qui  hac  mea  [ksrfOLyjBDjyiaivi 
zsptxjToXoYu    Plautino    milite    sim   gloriosior.     Nae    mihi   fidem 
uelini  habeas.     Quidquid  in  tui  nominis^  honoris  ^  dignitatis  et 
gloriae  tuitionem  ingenue  possum,  totis  id  uiribus  asque  oooi- 
bor,  quia  te  unice  arao  uero  quidera  amore,   qui  non  ob  coo* 
nioduin^  sed  uirtutem  ipsam  est,  qua  cunctos  inter  mortalesM 
sol  ipse  inter  astra  clares. . 

"H'.Tiv.  xal  Xa|JL7ü£i?  avBpa  y*  axatrrov  uTcep.^ 

Tu    enim    profecto    non    modo   unam,    sed  omnes  k*ta  l^' ^^ 
uirtutes  unus  omnium  ■    ^ 


•A 


McOvoi;  v/^^i^j  Scaat  ivSpiaiv  tlah  oXot^.  m'-^ 

Eam  ipsam  ob  rem  doctissimi  et  probissimi  quique  ©enw 
te  colunt  et  uenerantur,  '£}^Opbv  os  coj  tov 'Vtj^icrrpwTOv  tov  |A«*|»^i -Tta 


-'^-■- 


?»^ 


''?  i 


»  Horaz.  Od.  II,  17,  13  sq.  ^^  ^ 

2  Verjril.  Aeu.  VI,  287. 

3  Ad  innrgineiD:  PhilelphuB. 
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liovo^ov  aujjLTwirrjV  [Lir^iQ^G'^  non  iniuiüa  auersantur  Cimmeriisque 
damnaDt  tenebris.^  Et  cum  primis  loann.  Lascaris^  ille  uir 
maximi  in  literis  nominis  euni  quantuniuis  senem  non  indignum 
putat;  qui  Saturno  hostia  sacrificetur,  qui  tarn  nequiter  et  teme- 
rarie  te  innocentem  traducere  ausit,  qui  nisi  piuin,  uisi  religio- 
som,  nisi  sacrosanctum  nil  meditaris,  nil  scribis,  nil  denique 
edis.  Sed  addit  is  pulchre  peculiare  theologistis  esse,  quaecuin- 
qae  Buis  in  libris  non  habeant,  ea  impia^  irreligiosa  et  impura 
existimare  omnia.  Hadiianus^  etiam  ex  purpuratis  illis  non 
infimi  subsellii  illum  *  nuper  ab  se  digne  repulit  ac  e^  xopaxa^ 
ire  ioBsit;  simulatque  nescio  quae  apud  eum  peroraturus 
nimium  oboluit  non  unguenta  exotica,  sed  meruin  Corsicum, 
quo  adprobe  potus  atraque  fumans  ex  abolla,  in  tanti  uiri 
conspectum  prodire  non  puduit  propudium.  Quid  multa?  despe- 
ratifl  nunc  rebus  et  spe  uictoriae  proiecta  sera  nimium  poeni- 
tadine  ducitur.  Sero  cum  Phrygibus  sapit,  ''*  dum  tandem  et 
Opera  et  oleo  perdito  ^  tibi  negotium  non  exhibuisse  uellet. 
Quod  non  suae  temeritati  sed  nescio  quorum  rogatui  (quibus 
obsequi  decuit),  quidquid  egit,  tribuit.  Ne  plura.  Nos  breui 
fteuerendiBsimo  D.  Grimano '  iudicum  altero  Komam  reuerso 
fiKgenter  curabimus  xal  iravra  XiOov  xtvoOjjLSv,  ne  Ilion  semper 
Momentan  necessum  sit,  sed  ut  euicta  Lerna,  euictis  hostibus 
Ml  in  lucem  aliquando  restituaris^  qua  in  otio  et  tranquillitate 
mndissimum  erit  frui.  Tum  quam  amicis  debes  gratiam  de 
Wi  studiis  uel  cum  fenore  reddes.  Cupio  saluere  araanuensem 

^  Ist  natürlich  Hoogstraten  gemeint. 

'  Ad  marg^nem :  lo :  Lascaris.  Ueber  ihn ,  der  Rhyndoceus  genannt  wird, 
weil  er  in  Rhyndacns  in  Phrygien  um  1445  geboren  wurde  (er  starb  zu 
Rom  1635)  vgl.  vor  Allem  das  inhaltreiche  Werk  von  A.  F.  Didot, 
Aide  IfaDUce  et  L*Hellenisme  k  Venise.  Paris,  A.  Firmin  Didot  1875, 
P«  456 — 458,  und  Gregorovius,  Gesch.  der  Stadt  Rom  im  Mittelalter 
Vm,  814  ff. 

^^"lU^iiial  Hadrian,  der  ^Liebhaber  philosophischer  Wissenschaft^  Reuchlin's 
•lt*r  Gönner,  dem  dieser  sein  Werk  über  Accente  und  Orthographie  um 
lftl8  gewidmet,  trat  stets  für  den  Gelehrten  ein. 
*^  ergötzliche  Schilderung  bezieht  sich  zweifellos  auf  Hochstraten. 

*''««t  p.  343,  11. 

*^Wiit  Poen.  1,  2,  119. 
t      Dominik  Grimani,  Cardinal  von  S.  Marco,  einer  der  Richter,  befand  sich 
^•iDtls  nicht  ip  Rom,  Carlstadt  suchte  durch  seinen  (/apellan  auf  ihn  zu 
^en.    cf.  Geiger  L  c.  307,  317,  320. 
^llniCib«r.  d.  phlL-hist.  Gl.  LXXXY.  Bd.  I.  Hft.  11 
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mam  Philippom  '  praestantis  ingenii  adalescentem,  cuios  ami- 
citiae  me  insiDuato.  Vale  prosperiter  literariae  grande  decin 
colomenque  rei.^ 

Ex  Urbe  XVI.  kls.  Octob.  1516. 

Aus  dem  Cod.  Ul  Monac  4007,  fol.  89  b  und  90m. 


St  Ott  gart.  XXV.  24.  Norember  1516. 

loannes  Capnio  ICartino  Groningo^  &  D.  P. 

Legi  et  legerunt  haud   parom    multi   longe   me   doctiorei 
epistolam  tuam  *   prae   se   libri   pondus  ferentem   non  aine  tu 
magna  laude^  quam  Komae  tametsi  datam  pridie  Idus  Septem- 
bres,  in  Stutgardia  ad  tertium  decimum  kl.  Decembres  accepL 
Admiranda  scribis  atque    partim   ante  ^   cognouimuB   et  scribii 
eloquentia    quam    maxime   admirabili,   non   dubium   quin  ocio 
leuiore  ^  a  superis  donatus,  qui  si  esset  tot  cogitationibus  qnot 
ego  hac  tempestate  pressus  nee  Musis  nee  Apollini  tanta  sacn 
litares.     Aecedit    iis    Romanae    sententiae    summa    expectatio^ 
quao  obrutam  alioqui  mentem  meam  quotidie   calcat   et  stilaa 
obtundit,  nee  sinit  et  iucunda  et  idonea  dicere  uerba.    Deinde 
in  eo  prato  pala^tram  exerceo,  ubi  non  flores  sertis,  sed  gn- 
mina  pecorum  alimentorum   secant.     Cabalam^   namque  tncto 
hebraicam  propediem   edendam    nee  ludaeo   ullo   nee  libronuB 
iudaiconim    copia    adiutus,    quippe    expulsis    ex    terra   noibi 

*  Offenbar  Philipp  Melanehthon.  Wie  man  damala  schon  aber  üu  daekl^ 
mag  u.  A.  eine  Aeusaerong  des  Erasmus  (Comment.  ad  TheMalouiuMif 
1515f  I.  c.  II.  S.  581  der  Froben^schen  Ausgabe)  leigen:  At  Amm'^ 
mortalem  quam  non  spem  de  se  praebat ,  admodnm  etiam  adolaflMii  i> 
pcne  puer  Pbilippus  ille  Melanehthon  ntraqne  literatnni  pene  ex  »f^ 
Buspiciendos  ?  Qnod  innentionis  acamen?  qnae  sermonis  paiitas?  ^^ 
reconditamm  rcmm  memoria,  quam  uaria  lectio?  quam  oerecimdi  np*^ 
que  prorsus  indolis  festinitas? 

2  Horaz.  Od.  11,  17,  3  sq. 

3  ^lartin  G ronin g,  Jurist  aus  Bremen,  der  Uebersetier  da«  ^QfeaipNr^f 
cf.  Geiger  a.  a.  O.  314  u.  s.  f.  und  den  Titel  des  Briefes. 

*  Ist,  so  viel  ich  weiss,  nicht  erhalten. 
^  Die  Lücke  Hesse  sich  etwa  mit  ,antehac^  oder  ,anteqiuun*  aosfSUeBi 

*  Die  Hs.  hat  ,leniore^ 
^  Marginalnote  von  anderer  Hand:  Cabala.  Gemeint  ist.  das  Werk  ,4a •>* 

cabalistica  libri 'tres  Leoni  X.  dicati^  Hagenau,  Th.  Aiishelm  1617. 


£ 
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Quicquid   erit^    debitae   tibi   laudes   uirtutum  tuarum 

runt  nee  reliquis  cominilitonibus  in  nostro  bello  ualide 

Ibus  tarn  per  historiain   de   temporibus   meis   quam   in 

IV   SiaXe^£(i)v,  1    quamquam   satis   gratiam   meritis   de   me 

omnium  hominum  gratissimus  quidem  aliquis  praestare 

'AXXa  vüv  7:apaXi7ü>v  tcI>^  apy(jxio\)z  xovouq  t€  xal  Xc^cu^  r^eipd- 

breui  multas  tibi  gratias  uel  pro  hac  ipsa  epistola  tua 

Gratia  post  magnos  est  tibi  habenda  deos.     Venerunt 

quae   misisti  non  pauca   et   uersantur   inter  amicorum 

Sed  et  saepius  eisdem  atque  omnibus  respondi.    Cum 

amicorum  optirai   syntagma   primum   recepi    et   uestra 

lUiis  disputata,    tum  uiri  conBultissimi  doc.  lo.  Vander- 

srrimi  apud   tribunalia    defcnsoris    mei    producta  cuius 

pera  si   pollerent   iura   in   urbe^   multo    onere   fuissem 

I.     Notum    est    enim    omnibus   iurisconsultis    quia    sen- 

pirensis^    est    ualida.     Multos   ais   multa  scribere^    sed 

it,  nemo  frangit  nuceni.  Oppcriuntur^  credo^  sententiam 

torum.     Gargano^   ut   addas    et  ut  ad  me  inuentionem 

»t  obsecrare  ne  desinas  uelim.  Curabo  enim  ut  et  graece 

iice  atque  latine  pro  animi  sui  sententia  penes  nos  in- 

r,  nobiscum  inquam  in  ipsa  Germania  et  inde  transeat 

n  ad  extremes  illos  Britannos,    unde   mihi  iam  pridem 

cdlis    optimarum    literarum    studiosissimis   laeta   nuncia 

omnes  gauderc  prosperis  meis,  tristari  sinistris  successi- 

m  Britannia    esse   Capnionia   coepit;^  crescit   quotidie 

I   amicorum    in    aceruum    tandem  infinitum.     Tu   meo 

saluere    iubeas    inprimis    patronum    meum    consultum 

D.  loannem  Vanderuuik,   cui   hoc   tempore    otium  scri- 

aegatur.     Adde    M.    Casparem  ^    fidelem    procuratorem 

literariae  etiam  sodalitati  Romanae  ^  partium  nostrarum 

inalnote:  Historiae  iztpX  otaX^^ceov. 
r  die  Speierer  Sentenz  v^l.  Geiger  a.  a.  O.  299  ff. 
amu,   Doctor  der  Theologie   und  Philosophie   aus  Siena,    wird    von 
MI  als  Einer  genannt,  der  Reuchliu's  Gegnern  kräftig  zn  Leibe  gehe, 
»r  a.  a.  O.  403. 

niu  mid  Hütten    wirkten    hier  yomehmlich    ein    durch  Moroi   und 
B.     c£.  Erasmi  £pp.  (passim.)  luid  Böckiug,  Opera  Hutt  I,  128  ff. 
%T  Wirt,  Procurator. 

r    diese    ,8ocieta8    Coryciana*    cf.    Gregorovius,    Geschichte    der 
Born  YIII,  324  ft,  und  Stranss,  Hatten  122. 
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nie    conunendes    oru.     Feliciter   vale.     VUl.  KaL  Deei 
Anno  1Ö16.    Stutgardiae. 

Aato^raph  Renchlin*!,  eingeheftet  als  foL  91  des  Cod.  laL 
k.  Uofbibliothek  so  Manchen,  mit  der  Adresse: 

Egregio  I.  U.  Doctori  Martino  Groniogo  Eodesiae 
politanae  Bremensis  Canonico  et  Cantori   ex   nobilitale 
feranis  eius  ciuitatis  insigni  uiro  literaram  optimarum  tarn 
quam  latine  studiosissimo  Domino   et   amico   suo  colenc 

Romae. 

Ravensborg.  XX\  I.  2Q.  Febnifti 

Michael  Hummelbergius  BaaensimrgeDsiB  loaimi  BeaeU 

Post  eas  quas  Romam  Gereander*  attulit,  abs  Ic 
nullasy  tametsi  Bononiac  Huttenus  noster  te  interim 
seripsisse  testatus  sit.^  Ego  uero  illis  respondi.  Nescio  i 
reeeperis.  Dein  ad  te  haetenus  scripsi  nihil,  quod  Stej 
Rosinum  tuarum  rerum  Studiosi  ssimum,  quae  ad  te  i 
saepius  seripsisse  non  ignorarem  quodqne  ipse  in  Gen 
nostram  breui  essem  eoncessurus,  ubi  facilius  literis 
uiserem.  Abeunti  itaque  mihi  et  iam  equo  insidenti  lit 
Coloniensium  ^  ad  Pontificem  Maximum  exemplum  ad  ta 
inittendum  Rosinus  dedit,  quod  tarnen  serius  quam  ille  i 
tibi  hisce  eonchisum  in  praesentia  mitto^  non  mea  cei 
difficilis  et  maligni  itineris  mei  culpa,  quod  non  sine  dii 
quarta  priraum  septimana  compleui.  Siquidem  huc  ueni 
kis.  Februarias  (2^,  fuit  meae  profectionis  dies)  neque  i 
tabellariorum  mihi  eopia  fuit,   quibus   et   meas  et  Hütte 

*  Ueljer  ihn  siehe  Nr.  XXIII. 

'  Hnmmelberjrer  hat  Hntten  wohl  auf  der  Rückreise  sa  Bologna  gM| 
wo  dieser  vom  Sommer  1516  (Tom  IM.  Jali  1516  ist  sein  ersk 
daher  datirt)  bis  Ende  Mai  (?>  1517  weilte,  cf.  Bocking,  Opeim 
I,    133. 

'  Dieser  ^pistolae*  erwShnt  Roachlin  in  seinem  Briefe  an  Faptt 
vMärs  151 7\  Bei  Geig^er,  Reachlin*s  BriefiNunmlong  872;  d  1 
Hntten  Snppl.  II,  140. 

*  Es  i9t  wohl  der  in  Geiger,  Correspondenx  Reuciilin's  S.  266  « 
bei  Böcking.  Opera  Hatteni  I,  1:2»  abgedruckte  Brief  Hntten*s  an  ] 
vom  \:\.  Janoar  1517,  den  er  Hummelberger  mitgab. 
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te  darem.  Est  iter  istoc  satis  infrequens  etiam  aestiuo  tempore, 
nedum  hoc  rigido  et  niuoso.  Quare  boni  consulas  uelim  si 
quam  optaris  tardius  ad  te  scripserim.  Martinas  Groningus  te 
plorimum  saluere  iubet,  praestitit  is  causae  tuae  strenuam 
operam,  dignus  mehercule,  qui  abs  te  non  uulgari  laude  cele- 
bretur.  Doctori  loanni  Vanderwigk  inulta  etiamnunc  debes, 
nnllis  eoim  in  tao  negotio  tuendo  laboribus  pareit  ouro^  a>vAcc 
'HpajtXijg,  submoleste  tarnen  fert  te  adeo  rarenter  scribere,  sed 
et  snbscriptoribus  quam  patrono  frequentius.  Galatinus  necdum 
qaidquam  edidit,  ou  -^kp  ßouXsTai  Tzpb  vf^q  vixr^;  ih  e*pf,a)[jLiov  a$£tv. 
Audio  istius  tela  non  ex  propria  uenii*e  pharetra.  Undecunque 
tarnen  laus  habenda  uiro,  qui  ea  omnia  in  decus  tuum  con- 
Ginnat,  expolit,  tandem  aliquando  editurus;  iXka  to  x,a(pioy  /py; 
xpoc{jiv6cy.  Garg^nus  etiam  iudicum  opperitur  sententiam:  reor 
quam  nollitatis  causa  sententiae  Spirensis  in  longius  tempus 
«Bffert,  eam  ipsam  aduersarii  summis  iuribus  tentant,  sed  frustra 
ip6ro.  Habes  patronum  qui  uel  Gordii  nodum  dissolueret. 
Habei  et  ex  purpuratis,  qui  aduersariorum  aduersum  te  male- 
■dentiam  immo  malignitatem  plane  cognoscentes ,  te  ut  inno- 
9Mßm  amplexantur,  tuentur.  Confide  igitur  uir  clarissime  et 
fnÜB  appare,  non  enim  si  male  prius  et  olim  sie  erit,^  quando 
[=tt  Aehenmte  Zoili  orco  damnabuntur  iustitia  praesidente. 
OMterum  de  Cabala  tua  ad  me  nonnihil  uelim,  num  scilicet 
iiiwdiita  sit  et  propediem  in  lucem  exhibenda.  Item  de  historia 
Mri  temporisy  et  libris  izepl  tu)v  SiaXd^eiov,  de  quibus  tu  alias 
'M  Oroningum.  Si  quid  aliud  apud  te  noui  est,  ne  me  lateat 
)r,  Philippo^  tuo  uel  si  mauis  nostro  meo  nomine  die 
ttem.  Bene  ualeas  unicum  Sueuiae  nostrae  decus.  ^  Rauens- 
fi  X.  Ka\.  Martias.  Anno  MDXVIL  |i.aX'  wxa. 

Ana  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  foL  92  a  f. 


'  Hot.  Od.  H,  10,  23. 

ü«  ^  Fatfirlich  Philipp  Melanchthon. 

'  In    diesem  Jahre    nennt  Mosellanus    den   Rcachlln    in   einem  Briefe  an 
ErmamuB  (in,  1596  Leydener  Ansgabe)  ,Capnion  ille  Eraditoram  Alpha^ 
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?  XXVn.  7.  M£rz  1518. 

Michael  Hiunmelbergiiis  Bauenspurgensis  Ernesto  Hess  >  S.  D.  P. 

Ex  Latio  te  saluuni  rediisse  miiltum  gaudeo  ut  etiamnanc 
tuae  erga  me  beneuolentiae  reuera   debeo.     Vellem   scrlpsisses 
ad  me  de  sodalitate  nostra  literaria,^   quae  Romae  est  et  cum 
primis    de    Remo,    Groningo,    Rosino,    Gereandro,    Apoeello, 
Hieronymo  ^  et  ceteris  nostris,  quibuscum  familiariter  degimus. 
Nonnihil    etiam    de   causa   nostri   Capnionis,    quam    tandem  in 
salutis  portum  deuenire  quam  maxime  uelim.  Non  enim  nesdttt 
sum,    quam  inique  uir  integer  et  optimus  a  pullatis  istis  theo- 
logistis  diuexetur.     Sed  dabit  tandem  Deus   his  quoque  finem. 
Rogo  mi  Erneste,  si  Capnionem  ipsum  unquam  conaenies  eiiu 
ad  me  impetres  literas,  quod  factu  non  admodam  difficile  erit 
Nouit   enim    ille^   quam    cum   reliquis    literatis  Romae   causam 
Buam  aduersus  mendicas  picas  diligenter  fouerim  quamque  suae 
dignationi    totum    me    dederim,    ut    uel    dormiens    Capniouem 
(quod  dicitur)  somniem.    Tu  ad  me  rescribe,  ut  uales^  quid  et 
ubi  agis;    qua    uteris  foi*tuna.     Ego  domi  apud  carissimum  pa- 
rentem,  Christi  sacerdotem,  utinam  bonum^  innocentem  et  deo 
gratum  ago  [Deo],  mihi  et  amicis  spiro  et  uiuo  nemini  obnoxim* 
Fortuna  a  parentibus  mediocris  est,  quam  boni  consulo.  Sacris 
operor,  quoties  spiritu  illo  bono  deuote  excitor.  Deinde  amicis 
meam  operam,    si  qua  prodesse  possum,   indulgeo,   non  tamea 
interim  sacras  Musas  negligo.   Tu  me  ut  coepisti  amare  f&g^ 
rescribe  quando  per  otium  licebit.  Vale.  Nonis  Martiis  MDXVH 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  95  b  und  96  a. 

*  Ernest  Hess   ist   mir  weiter  nicht  bekannt;    der  Brief   Ifisst  yennothea, 
dass  er  zugleich  mit  Hmnmelberg-tT  in  Rom  war. 

'^  Es  ist  wohl  die  Societas  Coryciana  gemeint;  cf.  Gregorovios,  Geaducbll 
der  Stadt  Rom  im  Mittelalter  VIII,  324  f. 

^  Rom  mag  vielleicht  der  Augsburger  Aegidius  Rem  sein,  der  Eilt  Hsttaij 
zusammen  Griechisch  studirte;  cf.  Strauss,  Hütten  66,  233,  A] 
wohl  jener  Jacob,  dem  Erasmus  1525  einen  freundlichen  Brief  sdiräM] 
(Epp.  der  Leydener  Ausgabe  898).  Unter  dem  Hieronymus  ist  AI 
zu  verstehen,  der  einst  zu  Paris  durch  seine  griechischen  YorlesongMj 
und  sein  Lexicon  solches  Aufsehen  machte  (cf.  meinen  ,Uummelbergfll*j 
S.  32  fl'.),  dann  aber  durch  seine  Stellung  gegen  die  Reformation  ver»j 
hasst  wurde. 
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?  XXVIII.  2.  Juli  1518. 

loannes  Beuchlin  Fhorcensis  IiL.  Doctor  Michaeli  Huxnmel- 

bergio  Bauenspurgensi  S.  D.  P. 

Sim  plane  ingratus,  Hummelbergi  suauissime,  si  tarn  saepe 

ac  tarn  amice  scribenti   ad   me   tibi   niillis   literis   respondeam, 

nisi  uerear  ne  omnia  uelis  exacte  ac  tuis   similiter    nitide  ter- 

seque    conscribi:    quod    hoc    tempore  nequeo   propter  thermas 

Harcynias/    e  qnibus  iam  uectus  pridem  non  sine  discrasia  et 

digitorum  ineptitudine  domum  redii,    renunciabit    tibi  sacerdos 

hie  tnarum  baiulus    excusationem   meam.     Sed   quod   hactenus 

nil  scripsi,    causam  praebuit  ignorantia  ubi  degeres.     De  tonis 

liebraiciB  si  legeris  tertium  librum^^  omnia   uocum  nomina  in- 

aenies  punctata,  secundum  quae  poteris  legere,  praeterea  sunt 

etuun    latinis   conscripta   literis,   quare   tibi   mansa   in   os   non 

{ineabo  tarn  diligenti   et  studioso   uiro.     Quae   in   Cabala   sine 

ponctis  hebraea  scripsi,  adductus   sum  more  Hebraeorum,    qui 

nihil  com  punctis  scribunt,    nisi  bibliam.     Sed  forte  a  quibus- 

Ubet  ludaeis  legere  disces  nee  multum  refert,  cum  semper  ad- 

dita  nt  interpretatio  latina.  Vale.  Pluribus  iam  nequeo.  Iterum 

Miciter  uale.  VI.  Non.  Quintiles.  Anno  M  DXIIX. 

Aus  dem  Cod.  Ut  Monac.  4007,  fol.  100  a. 

Ravensburg.  XXIX.  14.  Juli  1519. 

Sehael    HummelbergiuB    Rauenspurgensis    loanni    Beuchlin 

Fhorcensi  LL.  Doctori  S. 

Cum  Dominum  Michaelem  L.   istuc   profecturum    scirem, 

artoi  eum  sine  literis  meis  te  adire,  Doctissime  Capnion,  qui- 

cum  praeter   salutem  (/.upiax«;    tibi    exoptatam    te    dignum 

»eam   nihil,    hoc   unum   fortasse    tibi   non    omnino  ingratum 

ingam,    me  uidelicet  principio  huius  belli,  quod  a  nostris 


I  Es  ist  Zell  gemeint,  ans  dorn  er  auch  an  Mutian  einen  Brief  unter  der 
Datimng:  ,ex  thermis  Harciniis  Cellae  Bacenarum  inter  saxa  et  abietes 
domicilia  ferarum*  schrieb,     cf.  Geiger,  Beuchlin's  Correspondenz  301. 

^  Beuchlin  meint  wohl  das  dritte  Buch  seiner  sog.  ,RudimeutaS  erschienen 
1506  bei  Anshelm  in  Pforzheim,  das  die  Grammatik  enthält. 
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confocderatis  y.aTa  tsO  'Aizxzz^ipzj  YJ^iiA^vs-  y;  cjvicrsj  gestum  est,  * 
aniino  inultum  afflicto  et  moerore  paene  confecto  fuisse,  qaippe 
de  tua  Salute  peranxio  et  sollicito  seinper.  Eteniin  arbitrabar 
Wirtembergenses  rei  militaris  scientia  et  animorum  ferocitate 
alioqui  praestantcs  non  tarn  leuiter  hostIbuS;  quos  ipsi  lacessivere 
priores,  cessuros,  quin  collatis  signis  consertisqae  manibos  cum 
illis  decernerent  et  quoad  possent,  suum  daeein  totis  airibiu 
strenuo  tuerentur,  ne  turpiter  adeo  florenti  principatu  excideret, 
et  subinde  bellum  a  nostris  atrocius  gerendum  inque  omnes 
pariter  saeuiendum;  atque  ea  causa  timebam  ne  expugnaU, 
capta  et  direpta  Stutgardia,  ubi  et  ciuem  et  ßouXrisdpov  ivSpot  |uas 
iroyov  o/.aodv  agis,  uel  Archimedis  periculum  et  salutis  discri- 
inen  incurreres.  Tj^Xs;  vip  crjV  cpwv  "XpTfZ  cub^  ::pojii>xu  xwnx 
Tjp,3a^£i  y.ax2,  quod  Sophocles  inquit^  multosque  bonosque  cum 
malis  saepe  perdit  bellum  cruentum.  Nunc  autem  quam  pnl- 
uerem  citra  et  cruentam  pugnam  debellatum  sit  hoc  beUam, 
iiyi[Liö^f  eiectus,  summa  laetitia  me  affectum  esse  et  uoluptate, 
quod  tibi  omnia  salua  mansisse  intelligam,  nee  usqoam  te  in- 
domiti  Martis  saeuitiam  expertum  atque  ideo  tibi  fortODaeque 
tuae  et  tuorum  me  gratulari  uere  et  unice,  scito.  ^  Quam  sit  p^- 
culosa  in  re  omni  temeritas,  uel  i^s{xü)v  5  ^sTvo;  buo  pericolo 
docuit;  qui  dum  nimia  cupidine  caecus  alienas  opes  diripi^ 
suas  etiamnum  amisitJ  Vtinam  rem  tarn  indignam  principe  aot 
nunquam  inchoasset,  nunquam  x(«)5|i.evc;  y.^p^  cepisset  armt 
furcns  et  amens  aut  suorum  a  consiliis  in  ea  aggrediendi 
usus  fuisset  prudentia,  profecto  furor  iraque  mentem  eins  noB 
praecipitassent.  Nisi  forsan  ita  in  fatis  erat  X2t  OsoO  hüsiso 
ßs-jÄY; "  quod  lubens  crediderim  ut  tandem  aliquando  male  sani 

1  Huinmelberger  meint  den  Zug  des  Bundesheeres  unter  Wilhelm  von  Baum 
gegen  Herzog  Ulrich.  Näheres  bei  Geiger,  Reachlin  459,  und  8trftefi^ 
Hütten  273  ff. 

2  Sophocles  fr.  720  D. 

3  Fehlt  scito  in  der  Handschrift. 
■*  Bezieht  sich  auf  Ulrich   von  Württemberg,    der  Reachlin  dtB  Seil»  f** 

nonimen,  wie  der  Letztere  in  einem  Briefe  an  Pirkheimer  schreibt:  ,&■ 

nobis  Tyrannus  nostra  ui  abstnlit'.     (Bei  Geiger,  Reachlin  S.  460,  b>  2. 

Der  Brief  ist  in  der  Correspondenz  S.  319  f.  aus  Goldast,  Bilib.  Yiä' 

hcimcri  opera  209  nicht  al)gedruckt.) 
^  II.  I,  V.  43. 
6  U.  I,  V.  ö. 


v^ 


t 
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pectoris  dignas  persolueret  poenas,  ipseque,  non  inisori  plecte- 
rentor  Achiui.^  Est  istic  Castro  praefectus,  si  uera  audio,  clari 
generis  herus  Chris tophorus,  Baro  a  Svarzoberg,  dominus  com- 
pater  et  amicus  noster  incomparabilis ;  ^  hunc  si  qua  tibi  cum 
eo  est  familiaritaSy  uti  esse  credo,  nam  cum  doctis  libenter 
conaersatar  nee  minus  diligenter  illorum  amorem  sibi  conciliat, 
plariroum  saluere  meis  uerbis  iubeto.  Sin  autem  hactenus 
nusquam  secum  (sie!)  congressus  es,  hinc  arrepta  occasione  te 
eins  amicitiae  insinua.  Pius  est  uir,  facilis,  comis  et  per 
benignus,  doctorum  hominum  maximus  amator  et  ipse  alioqui 
non  male  doctus,  dignus  certe  qui  ab  omnibus  ametur  uenere- 
tnrque.  Melanchthoni  scribe  meo  nomine  saluam  Salutem.  Vale 
feficiter  et  literas  hasce  boni  consulito.  Cursim  Rauenspurgi 
pridie  Eid.  Quintil.  MDXIX. 

Ans  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  ful.  110. 

Dieser  Brief,  auf  den  sich  Reuchlin  in  seinem  Schreiben  an  Hammel- 
berger  Tom  29.  Juni  1519  (Geiger,  Correspondenz  314)  bezieht,  ist  also  er- 
iMÜeii  (vgl.  314,  n.  3). 

RftTensburg.  XXX.  19.  Juli  1519. 

Mlehxtl  Honinielbergiiis  B.  loanni  Beuchlin  LL.  Doctori  SS. 

Quam  fuerim  delectatus    suauissimis    tuis   literis  Capnion 
doctissime,  ex  non  uulgari  amore  in  te  meo  facile  comprehendere 


«  Horat.  £p.  I,  214. 

>  Hnmmelberger's  gelehrter  Gönner,  Herr  zu  Tettnang.  Briefe  von  ihm  und 
an  ihn  in  meinem  ,Michael  Hummelberger*  36,  37.  Er  studirte  Griechisch 
(labor  in  g^aecis  literis  sedulus),  empfiehlt  Hummelberger'n  Liebe  zu  den 
^Musae  Hieronymianae   et  castae^     Hummelberger    rühmt  deu  Freiherm 
wieder  in  einem  Briefe  vom  Jahre  1512  als   einen  jener  in  Deutschland 
seltenen  Männer,  die  zugleich  als  Krieger  und  als  Freunde  der  Wissen- 
schaft tüchtig  seien,  und  sagt  daselbst  (Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  22  b) 
n.  A.:   jVellem    profecto  Germaniae    nostrae    nobiles    et   qui   reipublicae 
Urania  agont,  tibi  band  dissimiles  esse:  hoc  est  literarum,  literatorumque 
amatores.    Sic  et  enim  patriae  melius  consultum  existimarem*.    Aus  dem 
Briefe  entnehme  ich,  dass  der  Freiherr  Hummelbergern  eine  Rede  über- 
•eodet  habe,  in  der  er  bewies,  dass  der  wahre  Ruhm  nicht  in  den  Gütern 
dee  Glückes  oder   des  Leibes,    sondern  in    den  Tugenden   der  Seele   zu 
fachen  sei.   —    Reuchlin   machte  wirklich  seine  Bekanntschaft,    wie  aus 
dem  Schreiben  an  Hummelberger  vom  29.  Juni  erhellt   (Geiger,  Cor- 
reepondenz  Renchlin*s  314);    er  nennt  ihn  ,praesidem  prouineiae  ducatus 
Wirtembergensis^ 
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potes,  quo  te  adeo  amo  et  beneuolentia  complecior,  ut  alium 
neminem,  ßiquidem  iucundissimum  mihi  est  tua  frui  amicitia^ 
te  saepe  in  ore,  semper  in  corde  habere^  te  literis  salatare  et 
dulcia  tecum  miscere  alloquia;  quae  etiamnum  frequenter  meas 
sibi  fingit  animus,  dum  tuas  crebrius  in  manus  sumo  literas, 
lectito  et  suauiter  exosculor  atque  tuam  in  omnibos  rebus 
moderationem  atque  uirtutem  mente  uoluto,  qua  sola  —  uel 
suffossi»  terra  libellis  ^  —  maestum  animimi  exhilarare  potes  et 
omnem  fortunam  susquodeque  et  constantissime  ferro.  Libertate 
gaudebas  et  otio  sub  tyranno,  nunc  uero  seruitute  et  coriae 
negotiis  distringeris  sub  optimatibus  et  uisus  es  mihi  hoc  fem 
submolestius.  Gerte  si  pensius  cogites;  quae  libertas  fuerit  eo 
subcsse  ty ranne,  qui  non  modo  ad  suum  commodum  cuncta 
moliebatur,  sed  etiani  in  omnium  TcavoXeOpiav  paulatim  daro 
ferebatur  animo  et  aeque  in  omnes  et  malos  et  bonos  crude- 
liter  desaeuiebat,  lam  non  pristino  otio  praesens  n^otiam 
commutaueris,  sed  seruitutem  hanc  libertate  illa  opinor,  prae- 
tuleris.  Praestat  nonnunquam  tov  voOv  s^ovr'  av^px  xal  Sutflqisw 
6pav  ^X£ov  Ti  Twv  oXXwv,  occupationum  procellam  sub  optimii 
magistratibuB  virtute  atque  probitatis  iutegritate  praestantibiu 
fortiter  ferre  et  communem  utilitatem  prudentia  consilioque 
iuuare,  quam  sub  seuero  ac  truci  et  nusquam  non  metueDdo 
tyranno  ab  omni  publice  munere  uacare.     Sed  de  bis  satis. 

Quod  te  uehementer  diligit  et  ueneratur  generosus  dominui 
ChristophoruB  Svarzenbergius,  agit,  quod  suo  iure  debet;  pateris 
et  tu  lubens  merito  a  tanto  heroe  te  amari;  gratulare  illi  meo 
nomine  maximum  illum  praefecturae  Ducatus  WirtenbeigenA 
honorem.  Ph.  Melanchthonem  illustri  Saxonum  principi  canun 
esse  et  cum  summo  honore  uarias  linguas  publicitus  profiten 
multum  gaudco,  nam  amo  adulesccntem  ingenio  adeo  nobilen«' 

1  Keuchlin  hatte  aus  Furcht  vor  der  Belagerung  Stattgarti  seine  Bfl^ 
vergraben,  wie  er  Uummelberger  unter  dem  29.  Juni  1619  fohriak 
cf.  Geiger,  Correspondenz  314. 

^  Bezieht  sich  auf  den  in  vorhergehender  Note  erw&hnten  Brief  Seachfin^ 
in  dem  dieser  von  der  Ehre  spricht,  die  der  mit  dem  philologischen  I^ 
amte  in  Wittenberg  betraute  Ph.  Mclanchthon  bei  Kurfürst  Friedriek  tt» 
Saclisen  gcniesst.  Friedrich  von  Sachsen  hatte  Kenchlln  am  einsa  Pi^ 
fessor  des  Griechischen  gebeten,  am  7.  Mai  1518  empfStlü  BsoeUiil 
Melanchthou,  der  am  24.  Juli  seine  Berufung  nach  Wittenberg  eriüdt 
und  im  August  daliin  reiste;  am  25.  traf  er  daselbst  ein. 
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Et  si  de  facie  non  norim,  amo  tarnen  uere  et  unice.  Schedam 
mendaciornm  Hochstratensium  Frobenius  noster  ex  Basilea  prior 
ad  me  misit,  hortans  simul  ut  eam  TaT(;  i^;  ey.7.XT;7{a;  Oupai;  publice 
affiigi  curarem.  Quod  haud  consultum  ipse  ratus  consacer- 
dotibus  meis  et  aliis  latine  callentibus  pellegendam  dedi  dum- 
taxat,  postea  tarnen  intra  parocbiae  aedes  assentiente  Rectore 
muro  sufGxam  etiam  inuulgaui;  ut  qui  co  diuertunt  sacrifici; 
Hogostratum  impostorem  ineudacioruni^  artiiicem  mille  uiruni 
nomiDum,  mille  nocendi  artium  legant,  te  uero  innocentem 
ueritatis  assertorem  et  uindicem  agnoscant.  Quod  si  illius 
tfaeologisticae  muscae  perpetuo  facessere  tibi  negotium  per- 
gant,  ^  sunt  tibi  optima  et  multa  domi  muscaria  quibus  (xuacov 
a8tviii»v  lOvea  icoXXa  ^  ut  bomerice  dixerim,  sedulo  depellas  xai  i^ 
tj^^oDfLOLq^  atque  malam  in  crucem  abigas/  ne  perdant  odorem 
iingaentiy  hoc  est  suauitatem  odoriferae  famae  tuae  iam  per 
totam  Christianum  orbem  feliciter  disseminatae.  Vale  faustiter 
mei  nosquam  immemor;  ego  quoque  frequentem  memoriara  tui 
habeO|  maximeque  dum  sacrifico  pro  te  sincera  mente  numen 
adoro.  Rauenspurgi  Xmi.  kls.  August.  MDXIX. 

V.  Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  111  ff. 

f. 

8tiittsr«rL  XXXI.  13.  August  1619. 

IwniiOH  Beuohlin   Fhorcensis  LL.  doctor  Michaeli  Hummel- 

bergio  Bauenspurgensi  S.  D.  P. 

Quum  ad  IIIT.  Id.  Sextiles  e  silentiario  post  crepusculum 

laqpertinum   fatigatus    dissertatione   agentium   in   rebus   et   rc- 

ftt^tnariomm  in  suburbanam  nostram  domum  rediissem,    pro- 

offendi  exhilarantes   animum   meum    literas   tuas,    quibus 

|]Midio  perfuBus  pristinum  resumpsi  spiritum  et  ancillae  focariae 

lodom  iussi,    lucernam  ut  accenderet,    ad   quam    tua    legi 

ita    me    amet)    iucundissima    mihi    et    omni    amoenitatc 


*'  Antwort  auf  die  Bemerkung  Beuchlin's    in    dem    oben  genannten  Briefe 
^^    Beneblin's :  ,Qaid  meae  parturiunt  Musao,  expeetant,  rauscne  si  uis  dicere, 

ploa  enim  in  me  perdunt  muscae,  id  est  theologLstae*. 
>^  IL  II,  469. 
Arkitoph.  Yesp.  982. 
PJantoB. 
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plenissima  et  inueui  Icgeudo  id  quod  ad  tc  attinet  totum  uir- 
tute  refertum  ac  nihil  uon  repletum  singulari  humanitate,  totum 
houestatis  splendore  fulgidum^  totum  praecoDio  dignum  xxiß^/vov, 
Cifxubv,  a{jL£[jL'i;f|i.!:'pov,  eXsjöspov  xal  d-iccpioBov,  totum  ut  uera  dicam 
oux  a^iov  xaTaYiv(offy.£(jöa'.  Inter  quae  nihil  rae  potiuB  delectauit, 
quam  in  sacrificiis  memorem  te  mci  fore,  ad  quae  uerba 
tremebundus  ingemui  uon  sine  lacrimula  (ut  senum  mos  est) 
exultatione  cordis  producta  et  laeti  pectoris  teste.  Illabatur 
meuti  tuae  Deus  obsecro,  ut  fecundas  et  salutares  pro  me 
fundas  preces.  Mendacia  Tlogstratensia  non  suffixione  publica 
sed  optiinarum  iectione  fieri  nota,  qua  propter  in  hoc  laudo 
institutum  tuum.  Ceterum  de  Ducatu  Wirtembergensi  nisi 
Fuccarus  ^  aliquis  intercidat,  actum  est.  De  nobis  haud  seciu 
atque  de  Odoardo  Decretalium  famoso  debitore  iudicato.  Rostes 
non  timemus,  creditores  timemus  et  segnitiem  atque  socoidism 
confoederatorum.  Si  nos  relinquant  a  creditoribus  discei^endos, 
nihil  unquam  legeris  in  terra  miserius,  5Xov  xevbv.  lam  firangitar 
calamus  et  euanescit  sepia  lympha  et  caligat  lucerna,  quare  nale. 
Anno  MDXIX  die  praescripto  Stutgardiae. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  112a. 
Weingarten.  XXXII.  30.  November  1519. 

Clarissimo  Viro    et  Domino,   loanni  Beuchlin  Fhoroensi  IiL. 
Doctori,  et  utriusque  linguae  inxta  et  hebraicae  dootisaiM 
Michael  Hununelbergiuja  Rauenspurgensis  S. 

Scripsit  ad  me^  qui  hasce  tibi  reddidit  lo.  Baetzios  Cbe^ 
lingensis  propinquus  meus,  ^  doctus  et  elegans  adolescenSi  toi 
nominis  et  gloriae  amantissimus,  Angelostadii  te  agere  ineoh- 
mem  xal  caioTspov,  quod  mihi  fuit  iucundissimum.  Nam  pro  me* 


1  Die  Fugger  sah  man  damal»  stets  als  ,dii  ex  machina'  an;  vgl  Bank^ 
Deutsche  Geschichte  I,  295  und  besonders  337. 

3  Johannes  Baetz,  der  Verwandte  Plummelberger's,  stadirte  iwisehet  1M9 
und  1522  in  Ingolstadt;  II.  gibt  ihm  um  1522  (Cod.  lat  Monte.  400Ti 
fol.  186a)  gute  Rathschläge  und  dankt  ihm  (fol.  138)  heralichst,  dm « 
ihn  mit  Konrad  Hirzbach  bekannt  gemacht,  äussert  dabei  aaoh  EUi|«i 
über  Locher  (Philomusus)  und  Anderes  in  den  beiden  hier  abgednekttt 
Briefen. 
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ei^  te  amore  atque  praecipuo  studio   te  semper  saluere  et  ab 

infelici  Ilio  >   longo  abesse  uelim^   ut   in   altissimo  quopiam   et 

tranquillo    secessu     literario    otio    omnium    beatissimo   liberius 

uaces,    deque    bonarum    literarum    studiosis   optime    more    tuo 

meroaris.  Quibus  et  literis  ipsis  ut  diutissime  xai  urep  Tbv  /^to- 

Xc*)foy  3  superstes  sis,  ex  animo  aperto  pectusculo,  quoties  sacris 

operor,    Deum  Optimum  Maximum  precor.     Adeo  fecunda  est 

haec  studiosa  et  uera  amicitia  nostra^  ut  uel  in  seriis  et  sacris 

toi  memoriam  seraper  mihi  panat^  certe  non  Infructuosam  om- 

nino.     Sed  eho  clarissirae  Capnion    benene  omnia  tecum  quod 

relicta  Stutgardia  Angelos tadium  secessisti;  an  non  bene?  tcOto 

V  e^ocuBa  (jlt]  xsuOe  vfco  ^   quid  insuper  agas^  ut  ualeas,  ubi  futurus 

•18.     Et  si  quid  est^    quod   me   oblectare  putes,  non   grauatim 

nelis  scribere^  amice  monco:   nam   humanior   es,   quam  ut  ex- 

orari  uelis,   humilia   dumtaxat   et  uulgaria  peto,    qui  in  splen- 

didis  honoribus  et  negotiis  non  uersor.    Sed  humi  repens  (jliqBsv 

teip  tijv  TT^fpa'f  9pcv^a)v  Deo  (utinam  uere  dixerim)  mihi  et  amicis 

ttiuo  et  ualeo,    si  ualere  est   ^iXto  [Lo^adid  assuetum  in  exilio  et 

mri  sub  ficu  illa   euangclica   anxium   desidore   et  caro   timero 

capiti,  dum  undique  circumstrepunt  oi  tcj  Aib;  ulou  i7.rjßoAO'j  !\z6X- 

amvs^  icH  atque  adeo,  ut  fugae  nusquam  relictus  sit  locus.  Sic 

^dem  nos  ^ui^ßcu;  omni  scelerum  genere  insignes  6(jlcu  xcXsixo; 

ti  23|ia  xat  Xoi[jLb?.  ^    At  Di  olim   melius,   neque  semper  arcum 

teadit  Apollo.®  Melanchthona  nostrum  a  gloriose  theologistarum 

Pyigopolynice '  Theonino  dente  ^  lacerari  permolesto  fero  animo. ^ 

▼ereor  ne  indigne  prouocatus   castam   eloquentiam   suam  turpi 

^edicentia  dehonestet,    et   quam  bonis   literis   debet    operam, 


'  ylüoii  infelix'  ist  wohl  Stuttg^nrt. 
'  Demoflthenes. 
*a  I,  368. 
*  Hom.  n.  I,  9,  14. 
»HI,  61. 

»Hör.  Od.  U,  10,  19. 
'  ')  fieinaine  des  BramarbaS  in  Plantus  Miles  I,  1,  56. 

»  Hör.  £p.  I,  18,  82. 
^  *  Offenbar  ist  unter  dem  ,PyrgopoIynix*  Eck  gemeint,  —  auf  den  dieser  Titel 
«Bell  gut  passt  —  der  ärgerlich  über  Melanchthon's  Antrittsrede  zu  Witten- 
^,    in  der  ihn  der  junge  Gelehrte  mit  Tarturetus,  Bricotus  u.  A.  zu. 
imen   nannte,    diesen    mit  Schniiihungen    überhäufte,     cf.   Schmidt, 
Philipp  MeUncbthon.  Elberfeld  1801.  S.  39,  besonders  aber  41   ff. 
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uanissirais  theologistarum  rixis  insamat.  Sed  ut  doctiis  est  et 
benignus^  melius  suis  studiis  consulet,  quam  ut  temere  in  alieno 
bello  strenuus  esse  pergat. '  Hunc  adulescentem  ad  honesta 
studia  tuo  classico  anima  et  calcar  adde  equo  uel  sponte  cur- 
renti.^  Vale  felicissimo  felicius.  Me  ut  assoles  mutuiter  ama  et 
orna.  Ex  coonobio  Wiogarten  pridie  Eis.  Xbris  MDXIX. 

Ans  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  Hob  f. 

r 

Weingarten.  XXXIII.  30.  November  1519. 

Michael  Hummelbergiua  B.  loanni  Baetado  XTberlingmiti 

Salutem. 

Keddidit  mihi  tuas  Angelostadianus  tabellarius  et  copiosss 
et  doctas  tanto  mihi  gratiores  quauto  longiorcs.  Facile  admitto 
epistolam  sua  transilientem  septa  in  libellum  excedere  nee  est, 
quod  tibi  hoc  a  me  uitio  uerti  timeas,  qui  longioribus  epistolis 
me  superari  lubens  sinam^  immo  gaudebo  sie  abs  te  uinci, 
modo  semper  pergas  spem,  quam  de  te  concepi  implere.  Perges 
Hutem  si  meliores  literas  ad  Aristophanis  lucernulam  ^  uersabis 
et  eas  potissimum  quas  aptiores  cognoris  ingenio  tuo  cui  te 
reliuquo.  Scripsi  clarissimo  uiro  loanni  Reuchlino  singiilsri 
amico  et  domino  meo  omnibus  modis  obseruando,  quas  liteni 
tempore  dextro  illi  reddas  et  adsis  ei  quousque  pellegerit,  deis 
(mono ;  nam  facilior  est  quam  ut  hortari  oporteat)  suas  ad  D6 
tibi  rcddat^  quas  proximo  tabellario  expectabo.  Libero  aninw 
congrcdere  uiro,  uam  benignus  est,  obuius  est,  facilis  est  «t 
humauitate  plenus.  Displicet  mihi  admodum  quod  qui  ex  dini- 
narum  literarum  cognitione  et  morum  sanetitate  tbeologi  Qoei* 
tari  uolunt,  adeo  iuueniliter  desipiunt  et  passim  seae  coDoieif 
proscindunt  et  dilaniant,    nihil    minus    quam  theologos  agontei 

1  Huminolberger's  Anschauung   stimmte  mit  der  des  EnunniiB  (Corpwli^j 
formatornm  I,  77  ff.)  übercin,    der  an  Melanchthon  schrieb:   ,¥1 
pateris  Erasmum  monitorem,  malim  te  plus  bperae  somerd  in 
bonis  literis,    quam  inscctandis   harum  hostibus.     Digni  qiiidem  UH  <(>*! 
eruditi  omnes,  omni  conuiciomm  g^nere  discerpant,  sed  via  nifiükirpbl 
promouerimns.    Praeterea  certandam  est  nobis,  ut  non  solum  eloqiMiitiii| 
uerum  etiam  modestia  morumque  lenitate  superiores  Ulis  aideamiir. 

2  PI  in  ins,  Epist.  1,  8,  ö. 

3  Cf.  Erasmi  Adagia  254.  Aristophanis  (grammatici)    et  Cleantlui  liieemi| 


h 
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Dixeris  profecto  illos  rectius  Iiol^oao-^oi^  qui  nihil  aliud  norunt 
quam  uariis  sese  calumniiß  traducere  et  rudi  etiam  uulgo  esse 
ImlibriOy —  quid?  immo  offendiculo  maximo.  Vide  tu  quam  probe 
ingeniosi  discipuli  callent  dogmata  sui  magistri^  qui  non  modo 
uerbo  lacessitus  sed  etiam  alapis  pugnisque  percussus  nunquam 
maledixit;  nunquam  malum  pro  malo  reddidit,  sed  indigna 
omnia  perpessus^  mansuetus  tanquam  ouis  ad  mactationem 
ductoB  est  et  per  crucis  ignominiam  sibi  laudem^  nobis  salutem 
peperit.  Uli  uero  praecepta  poetis  insania  plus  iusto  irritabiles, 
qoidquid  non  confestim  arridet,  calumniantur.  Si  eos  uel 
minimo  offenderis,  nullam  bestiam  uirus  adeo  euomere  ut  illos 
experiens.  Sed  dii  sanam  illis  restituant  mentem  nee  sacrae 
et  deispirae  Theologiae  semper  sint  dedecori.  Vale  feliciter. 
Ex  coenobio  Wingarten,  pridie  Kls.  Xbr.  MDXIX. 

Ans  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  116. 
c."         Ingolstadt  XXXIV.  3.  Janiiar  1520. 

loinnee  Beuchlin  Fhorcensis  IiL.  Doctor  Michaeli  Hummel- 

bergio  Bauenspurgensi  S.  D.  F. 

Accepi  suauissimas  literas  tuas,    facundissime  Michael,  in 

taufla  non  admodum  suaui   bellorum   et  pestilentiae  ^ux^^  ^'^^j 

U|u6oi2^     Ego  uero   et  gladium  fugi  et  pestem,   non  rediturus 

fMQfque  clementiora  sint  omnia,   de  quo  multa  tecum  disser- 

ted  conarery    si  non  me  plures  aurigae  nunc  alius  alio  prope- 

ftÄtes  Bcribentem  obruissent.     Nam  heri   et   hodie  plus  episto- 

%m  in  uarias  regiones  mittendarum  quam  duodeuiginti  manu 

^  scripsi.  ^     Quare  nihil  te   dignum  eloqui  iam   possum,   tot 

[inationibus  occupatus.     Hoc   autem   ne   ignores   uolui:   ad 

Id.  Nouembres  abii   domo   et   cessi   naturae   hominumque 

ri;   saeuiebat   enim   dira  epidemiac  lues  et  transcendi  har- 

iugum  migrans  in  Boios,  ubi  gratia  deo  offendi  purum 

,    et    fluuium    Danubium    salubrem.     Quare    Anglopolim 

[,   ut  inter  doctos  uersarer,  ^   ubi  mihi  soli   cano   et  Musis 

'^  IKe  arge  Noth,  in  welche  die  grossen  Männer  durch  die  Ueberprodaction 
EpUtolographen  kamen,   hat  Erasmus  in  seinem  Briefe  an  Mosel- 
Ibhiu  (Basler  Ausgabe  p.  240)  geschildert 

iBgoLrtadt  war  damals  freilich  nicht  mehr  in  seiner  Glanzperiode ;  Aventin 
fortgesogen,    um  in  Archiven   zu   forschen,   die  «Sodalitas  literaria 
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illius  satirici  ^  memor.  NoBse  uolunt  omiies  %x\  xa  Xoi^o.  Fac^ 
amabo  te,  promissa  serues  ut  in  diuinis  orationibus  et  litargüs 
pro  me  corani  deo  sacerdos  intercedas,  nihil  mihi  potius  facere 
poteris.  Melanchthoni  aduersor,  qui  suo  L.  ^  tarn  fidam  agit 
Ächatem^^  ne  pariter  male  audiat.  Sed  non  est  in  iaaembns 
prudentia.^  Fortasse  miseratur  tam  doctum  et  tarn  integrum 
theologum  graulter  et  iniquo  animo  ferens  L.  tot  iniurias  con- 
tingere  propter  amorem  orthodoxae  ecclesiae.  E^  uero  lik 
|i.£ao'j  r^xcov  ^{(ttsü);  xat  axiGTUc  nihil  diffinio  ipse  passus  mea  fata^ 
Vale  feliciter  egregie  Hummelbergie  x,ai  Ippoxro  aa^aXo)^.  Änglo- 
poli  III.  Non.  lanuarias  Anno  MDXX. 

Aus  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  foL  117a. 

?  XXXV.  V 

Michael   Hummelbergius   Rauenspurgensis   loaoizno   Egellio* 

Medieo  Doctori  S. 

Ad   te  scripturO;  carissinie  loacime,  tua    lectione  dignam 
occurrit  nihil,  nisi  quod  ad  domuitionem  me  paro.     Sed  ne  ifl 

Angilostadicnsls*  hatte  kaum  drei  Jahre  befltanden;  die  bedentendfteB 
Namen  unter  den  Lehrern  waren  die  des  J.  Eck  —  in  dessen  Hama 
Reuchlin  nun  wohnte  —  und  J.  Locher  (Philomusus).  cf.  die  schone  Vv' 
stelhm^  Geiger 's  in  seinem  ^Reuchlin*  S.  461  ff.,  und  Hehle,  Piagnm» 
des  k.  Gymnasiums  in  Ehingen  1874,  S.  36,  besonders  aber  Prantli 
Geschichte  der  Ludwig  Maximilians-Universität  I,  206  ff.  Vgl.  Etmoi»* 
Briefe  (III.  der  Leydener  Ausgabe  S.  48t,  wo  er  schreibt:  ,Ingolftifi 
tranquillam  agit  uitam),  auch  den  an  Hogstraten  (p.  484  ff.). 

*  Horaz. 

'  Natürlich  Luther. 
3  Des  Aeneas  treuester  Gefährte.  Verg.  Aen.  I,  178. 

*  Re'uchlin  stand  gerade  damals  in  Unterhandlungen  mit  MelanchthoBf  ^ 
ihn  nach  Ingolstadt  hinüberzuziehen  und  ihn  dem  Einflüsse  LotW*  ^ 
entreissen,  und  auch  Eck  nahm  lebhaften  Antheil  an  diesen  Stiebinfta 
Doch  Melanchthon  wies  das  Alles  ab,  was  gewiss  einen  Hauptgnuid  ^ 
Erkaltung  Reuchlin's  gegen  den  jungen  Verwandten  bildete,  cf.  CorpK 
Reform.  I,  150  ff.,  wo  sich  auch  bemerkenswerthe  Worte  Ober  Eck 
vorfinden,  und  Schmidt,  Melanchthon  47  f. 

^  Unterhalb  des  ,Vale*  ist  ein  Stück  herausgeschnitten,  jedes&Di  ^Kbfii 
aber  das  Datum  in  den  Januar  oder  Februar  1520  fallen. 

^  Joachim  Egellius  war  Arzt  und  Freund  des  Hnmmelberger ,  der  aa  ihi 
und  seine  Familie  (Frau  und  ein  Sohn  Karl)  zahlreiche  Gedichte 
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tenebras  quae  7:epi  opjv  i.  e.  apud  quercum  sunt^  ut  Aristoteles 
ait,  incidam,  manebo  hie  februi  ^  lucernulas^  quae  cum  dieculis 
aliquod  praeluxerint.  Februatum  iter  felicibus  auibus  spero  ar- 
ripiam  et  me  reddam  iucundo  museO;  dulci  otio  et  gratiis  caris. 
Capnionis  literas  nuperrime  recepi.  Is  naturae  hominumque 
farori  cedens  migrauit  in  Boios.  Anglopoli  sibi  soli  et  Musis 
caaens  inter  doctos  uersatur.^  Sua  olim  fata  passus  ad  istas 
theologorum  degladiationes  mussat  totus.  Vale. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  119. 


Weingarten.  XXXVL  22.  Januar  1520. 

Michael  Hummelbergius    Hauenspurgensis  ^  loanni   Beuchlin 

Fhorcensi  L.  L.  Doctori. 

Quas  in.  Non.  lanuarias    ad    me    dedisti    literas    uir  cla- 

rissime  fuere  mihi    pergratae    atquo    eo    gratiores,    quo   eas   tu 

occupatior  scripsisti.   Nam  ex  hoc  me  non  solum  abs  te  amari 

»ed  obseruari  etiam  coguosco,  dum  inter  tot  scribendarum  lite- 

wruin  occupationes  tuas  mei  non  obliuisccris  sed  iucunde  salutas 

et  soanissimis  tuis  literis  delectas.  Habeo  tuae  humanitati  quas 

•crito  debeo  gratias  maximis  maiores.    Oblectat  uero  me  cum 

prifflis  quod  extra  fumum  et  ignem,  extra  Scyllam  et  Charyb- 

.  «m  xai   7:avTCi)v  l^u)  ßeXsiov    apud    Boiorum    Anglopolin,    ceu    in 

•ihitia  portu^  tutus   agis   et   ut   apud    Ciceronem    est   anxiferas 

«ttM  reqniete  relaxas.^     Viuis    et   tibi   et  Musis  id  est  studio- 

^irimiB  quibusque,  qui  iam  olim  omnibus  uotis  hoc  otium  hoc 

^quillom  tibi  exoptarunt,  quo  meliora  studia  doctissimis  tuis 

hcabrationibus  iuuares,    exornares   ac    secretioris    philosophiae 

^^eratiorisque     scientiae    quaeque    reconditissima    tanquam    ex 

"Sbicuro  penu  depromeres.     Decet  siquidem  magna   et  in  omni 

dplinarum  genere  ad  amussim  absoluta  ingenia  eniti^  ut  quae 

Itis  annis  iugi  studio  et  improbo  labore  in  memoriae  horreum 


*  Febrnns,   altitalischer    Gott,    dessen    Fest    im   Februar    gefeiert   wurde. 

*  Leicht  ersieht  man,  dass  hier  H.  Reuchlin's  Worte  aus  XXXIV  verwendet. 

*  ^  steht  nicht  im  Codex. 

^Cicero,   de  dininatione  lib.  I,  c.  13,  v.  22.     Tu  tamen  anxiferas  curas 
tmpdete  relaxas. 

r.  d.  pUl.-lLiit.  a.  LXXXV.  Bd.  I.  Hft  12 


perinde  atque,  qui  uirtutes  et  optimos  mores  sequeretur,  is 
haud  esset  Dionysio  Syracusano  coinparandus.  Quin  immo 
aiebat  me  amisso  duce  meo  longe  feliciorem  qui  &  somiDo 
potentatu  cum  summo  dedeeore  deoidit.  Kquidem  laudo  deum, 
Hummelberg^i,  quia  suminus  quonJam  hostis  meus  ille  illuslrissi- 
mus  Willelmus  Boiorum  dux.  eonfüederatorii  belli  tunc  impe- 
rator,  nunc  me  summe  ueneratur.  Ille  namque  per  Lycogonum 
et  üsungum  cousulares  et  a  secreds  uiros  Anglopoli  legeodis 
linguis  hebraeae  atque  graecae  me  conduxit  uniuersitatis  nomine 
pro  ducentorum  aureorum  stipendio  annuo.^  Et  fateor  id  tibi 
quidem,  mira  moles  et  feruie  ueoturo  bimestri  importabile^ 
pondus  humeris  meis  ineumbit.  Nam  cum  ne  onus  quidem 
habeatur  ullus  uel  graeeus  uel  hebraicus  liber  impressus,  qoi 
tot  inter  auditores  numero  plus  quam  trecentos  distribui  possi^ 
cogor  in  quatuor  tabulas  utramque  linguam  quotidie  conscribere 
et  easdem  quotidie  duabus  horis  docere  publiceque  l^ere,  qno- 
usque  pro  fato  eiuscemodi  ad  nos  libri  ex  emporiis  dacaotor. 
Vellem  plura ,  sed  obrutus  nequeo.  Vale.  Anglopoli.  Prid.  Id. 
Martias  Anno  MDXX. 

AoB  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  foL  119  b  f. 
Ravenühnrg.  XL.  S3.  MSn  1520. 

Michael    Hummelbergius    Bauenspurgensis    loanni   BeneUio 

Phorcensi  LL.  DoctorL 

Vir  clarissime,  recte  mea  opinione  humanissimiu  BOi- 
baldus  Pvrkhavmerus  te  Dionvsio  Sieiliae  olim  tyranno  co«- 
parari  nou  patitur.  Nihil  enim  tibi  cum  iilo  conuenit.  Ille  bitf 
clara  principatus  sui  ornamenta  uon  sine  maxiuio  dedeeore 
uersatus  est;  tu  inter  maximorum  principum  Consules  niroi 
spectatae  uirtutis  assecutus  es  laudem.  Ille  maximamm  afiee- 
tator  opum^  tu  contemptor.  Ille  inter  opes  inops,  tu  in  inopii 
opulentus.  Ille  exercituum  dux  et  armonim  ostentator,  tu  togie 
uindex    et    Tpijwvs;    et    "EK"    assertor.     Ille    classibus   aequon 


'  Dasselbe  schrieb  er  in  älmlicher  Fassung;  an  Pirkheimer,  29.  Febnitf 
1520.     (foldast  1.  f.  202  und  bei  iJückiug,  Opera  Hatteni  Sappl  443. 

-  Hier  ist  ein  Stück  aus  dem  Codex  heran sgt^schuittea,  aber  offenbar  vor 
der  Zeit,  ia  welcher  der  Abschreiber  den  Brief  ToUendele. 
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premit,  tu  calamis  sepiam  exhauris.  Ille  bello  oiiioia  pcrdit  tu 
nihil.  Ille  ad  hostem  in  exilium  uinctus  mittitur,  tu  ad  amicum 
in  patriam  liber  abis.  Illi  extorri  pristinae  fortunae  superbia 
exprobratur,  tibi  in  omni  fortuna  modestia,  constantia  et  ani- 
DQOsitas  tribuitur.  In  illo  fortunae  uolubilitas  agnoscitur,  in  te 
illius  contemnitur  ludus.  Ille  pristinae  nonnunquam  oblitus 
lig^tatis  in  medieinis^  tonstrinis,  myropoliis  et  unguentariis 
fcabemis  otiosus  desidet:  tu  honoris  decorisque  tui  memor  in 
literariis  officinis  et  bibliothecis  negotiosus  diuersaris.  Ille 
inter  non&ria  dormitat  scortilla :  tu  inter  castissimas  Musas  et 
;;Tatia8  lucubras  et  semper  dulce  quid  cantillas.  Ille  cauponulas 
frequentans  corpus  ingurgitat,  tu  DEI  nostri  optimi  maximi 
templa  inuisens  animum  paseis  et  excolis.  Ille  demum  rerum 
ioopia  pressus  ludum  aperit,  puerulos  docet  et  hine  ne  fame 
pereat  quaestum  facit,  tu  sorte  tua  qualiquali  et  aurea  (ut  ille 
inquit)  medioeritate^  ^  quam  parea  dedit  manu  Deus,  contentus, 
Don  puerulos  dvaAcfaßr^TOJC,  ^  sed  adulescentes  ingenuos,  sed 
iiiroe  iam  liberalibus  disciplinis  eruditos,  graecis  hebraicisque 
literis  instituis,  non  quaestus  faciendi  aut  depellendae  famis 
sed  communis  patriae  ornandae  causa.  Considera  nunc,  Capnion 
dnlciBsime ,  quid  tibi  cum  illo  congruat.  Si  nihil  inueneris, 
manibas  atque  pedibus  in  lepidissimi  Bilibaldi  sui  sententiam 
actutom  ito:  moneo  ne  inuitus  traharis.  Porro  cum  uirum  de 
fiicie  non  noui,  amo  tamen  ins  an  e  et  ardenter  ob  singularem 
et  raram  utriusque  linguae  eruditioneni,  quam  mihi  superioribus 
Aiinis  BeatUB  mens  Khenanus  ^  adeo  commendauit,  ut  luagis 
aoD  potuerit,  subinde  et  ego  ex  publieis  tum  suis  tum  alieuis 
■eriptis  plane  agnoui.  Utinam  in  tanti  uiri  amicitiam  nie  uihili 
Itominem,  Christi  tamen  sacerdotem^  quoquo  modo  insinuares. 
Sed  facile  insinuabis,  si  mei  erga  illum  ueri  amoris  et  prae- 
aipoae  obseruantiae  saltem  uno  uerbo  memineris,  quod  ut 
&cia8  moneo.  Vale  feliciter  ex  museo  nostro  Rauenspurgi 
X  Kls.  April.  MDXX. 

Ans  dem  Cod.  lat  Monac.  4007,  fol.  120. 


'  Hör.  Od.  II,  10,  5. 

'  Handschrift:  ovaX^aßifjTo;. 

9  VgL  meinen  ,Beatii8  Rhenanus^  iii  den  Sitzungsberichten  der  kais.  Aka- 
demie der  Wissenschaften  1673  und  lb74,  und  meinen  ,M.  Hummel- 
bergerS  Berlin  1875. 


184  Ilorawitz. 


Ravensburg.  XLI.  23.  März  1520. 

Michael   HummelbergiuB  B.   loanni   Baetsio   propinquo 

suo  S. 

Gratulor  uestrae  academiae  Capnionem  clarissimum  graecae 
et  hebraicao  linguae  interprctem,  quo  sibi  nomea  et  gloriam 
perpetuam  comparabit.  Quidquid  stipendii  datur,  mihi  crede, 
minus  est,  quam  uel  is  mereatur  uel  illa  digne  exsoluat.  Pro 
dignitate  euim  et  auctoritate  ac  rara  uariarum  linguaruiu  eru- 
ditioue  nulli  mercedi  comparabilis  est.  Eius  uiri  ad  me  literas 
Gregorius  *  mihi  reddidit,  respondi  ego  hisce  adnexis  quas  prae- 
stanti  et  uiro  et  amico  reddero  eures.  Maximis  precibus  cla- 
rissimorum  uirorum  loanni s  Fabri  ^  Episcopi  Dostii  a  sacris 
responsis,  Botzhemi^  lurisconsulti  et  Canonici  ConstantieDsis 
et  Urbani  Kegii  poetae  ^  Constantiam  euocatus  sum  ut  aliqoid 
graecae  linguae  impertiam.  Non  potui  amicissimis  uiris  et  de 
me  optime  meritis  non  obsequi.  Promisi  itaque  meum  adaen- 
tum  post  magnum  hoc  solenne  et  utriusque  orationis  prae- 
lectionem.  Deus  bene  faxit.  Tu  sedulo  cura,  ne  quid  temporis 
male  tibi  pereat.  Utere  illo  semper  optime.  Ad  meliora  studit 
animum  conuerte  et  non  bis  solum  sed  etiam  probatis  moriboB 
et  uitae  integritate  tuum  animum  exorna,  ut  non  de  re  qaanis 
bene  et  eleganter  disserere^  sed  etiam  bene  et  laudabiliter 
operari  uelis.  Nihil  enim  iiirtutem  et  quid  agendum  sit  nosse 
iuuat,  nisi  ad  exercitationem  accomodes  et  perficias.  Haec 
autem  non  ideo  quod  te  seguem  et  ignarum  putem,  sed  quod 
equo  sponte  eurrenti  calcar  addere  et  promptiorem  agiliorem- 
que  facere  uelim.  Et  meo  quidem  iure.  Velim  enim  pro  flagnut- 
tissimo  erga  te  amore  meo  te  et  singulari  eruditione  et  spectata 
uirtute  clareseere,    domum    et    patriam  claris  ingeniis  hactenos 


^  Der  Mönch  Gregorius,  den  Hummelberger  Reuchlin  anempfohlen. 

-  Johannes  Faber,  Vicar  den  Constanzer  Bischofs,  später  ein  UaaptkSmpler 

für  den  Cölibat.     cf.  über  ihn  u.  A.  Köstliu,  Luther  (passim.). 
^  Uebcr  Joiiann  Bo/heim  (Abstemius),  Domherrn  zu  Constaua,  J.  6.  Schel- 

hörn*«  kleine  Sclirift.  Memmingen  (Meyer)   17<i9. 
*  Uebor  Urbanns  Rhegius,    den    gekrönten   Poeten    und   Befonnator  Ton 

Hall,  Augsburjr  und  Braun.sihwfig,    Ulillioru,   U.  Rhegios*  Leben  ond 

Schriften  (^Leben  der  Väter.  Elberfeld),  und  Köstlln  1,  c  (passim.). 


Zar  Biographie  and  Correspondeuz  Joliannes  Reachlin's.  loö 

mobilem,  nobilitare.  Vale  feliciter.  Rauenspurgi  X.  KIs.  Aprilis 

iDxx; 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monao.  4007,  fol.  121. 


Ravensburg.  XLII.  ly.  September  1621. 

lichael  Hummelbergius  loanni  Beuchlin,   Insigni  pietate  ac 
eruditione  uiro  salutum  in  Christo  lesu. 

Clarissime  Capuion,  tuum  e  Baioaria  iu  Sueuiam  redi- 
im  *  et  tibi  et  patriae  unice  gratulor:  huic  quod  lumen  et 
ecufl  suum  recepit  —  a  quo  enim  plus  illustrata  decorataque 
It,  quam  a  Capnione  suo,  scio  neminem^  siquidein  hanc  primus 
[niiium  uariarum  linguarum  doctrina^  cumprimis  autem  quibus 
Lainae  mysticaeque  disciplinae  arcana  continentur,  locupletem 
Mldidisti?  —  tibi  uero,  quod  a  patria  iuxta  Martis  ac  Apollinis 
b  iram  profugus,  plurima  perpessus  multisque  erroribus  actus 
ilici  tandem  fato  si^  TraTpiy-Tjv  tyjv  xt*>p3tv  eiravE at^ Xuöac ,  ubi  iam 
ito  quiescere  licet,  ubi  cognomen  id'^  tibi  fumulus  multo  gratior 
it  Tou  xap'  aXXoi^  7:\)p6q.  Sed  nee  minus  mihi  ipsi  gratulor, 
aod  persuasum  habeo,  posse  iam  me  saepius  te  salutare  meis 
teris  et  quod  iueundissimum  est,  uicissim  tuis  animum  ob- 
»etare  meum,  idque  non  minus  frequeuter.  Adeo  namque  in 
sribendiB  literis,  quae  tua  humanitas  est,  diligens  et  ut  hactenus 
nllis  meis  non  liberalissime  responderis,  quoties  per  tabelliones 
eoity  quorum  penuria  factum  etiam  existimes  uelim,  quia  postea 
[aam  ab  Anglopoli  propinqui  mei  recesserunt  nullas  ad  te  dedi, 
lOB  sine  graui  cordis  mei  molestia.  Sed  t6  y^  vjv  y,ai  to  aoizcv 
latiirus  sum  crebras,  nisi  odiosa  tibi  fuerit  barbariuscula  haec 
Lietio  mea,  quod  haud  facile  arbiti*arim,  perspecta  iam  olim 
Dihi  morum  facilitate  et  humanitate  tua.  Hisde  autem  iam 
mAs.  Philippus  Melanchthon  tuus  me  mutuiter  amat  et  obser- 
laty  literis  etiam  nonnunquam  salutat  officiose  admodum,  qui- 
HiB  pietatem  uiri  et  magnam  eruditionem  cognosco.  Doctior 
1^  quam  putaram.  ^  Quo  autem  paucis  annis,  sed  multo  studio 

•  Reachlin  war  im  Frühjahr  1521,  wahrschcinlicli  ans  Furcht  vor  der  Pest, 

von  Ing'olstadt  in  die  Heimat  g'e/ogen. 
2  Handschrift:  cognominis  tibi. 

'  Die  Briefe  Melanchthon*s  an  Hummelbcrg^er  finden  »ieli  im  I.  Hando  des 
Corpus  Beforuiatorum. 


186  Horawitz. 

in  sacris  literis  progressus  sit,  indicant  editi  libelli,  quibus  ael 
meo  suffragio  euaügelicus  atque  christianus  animus  xara  wxo^aw- 
Td)v  egregie  triumphat.  Deus  illi  spiritum  suuin  elargiatur  über- 
tim,  ut  quaeque  scripturus  est  ad  euangelicam  regulam  in 
Christi  laudem  et  animarum  salutem  uere  scribat.  Gratia  et  pax 
dei  ac  domini  nostri  lesu  Christi  te  nobis  incolumem  seruet 
Rauenspurgi  XIII.  Kai.  Oetobr.  MDXXL 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  foL  132  b  f. 
Ravensburg.  XLIII.  1.  Januar  1522. 

Michael  Hummelbergius   loanni  Beuohlin  Phorcensi  LL. 

Doctori  Salutem. 

Biennium  est,  carissime  Capnion^  quod  abs  te  nullas  recepi; 
quas  etenim  ex  Anglopoli  ultimo  ad  me  dedisti  mihi  non  soot 
redditae   neque    interim    ex   Tubiuga  *    quo   tibi    SyjTztp  oChp  h 
7:aTp'3a  y«^«'^^   saluum    reditum    gratulatus  sum    ullae,    ut  pUne 
addubitem ,   meas    illas  tibi  esse  redditas.     Interea  temporis  in 
scribendo  fui  segnior  quam  debuerim,  sed  in  hoc  solum  tabd- 
lionum  penuriam  iure  expostulo.     Non  enim  mei  mens  est,  ut 
quos    uere    diligo    non    frequenti    officio    et    crebra    literanuD 
quantumuis   rudium    missitatione^  modo    per    tabelkuios   liceat) 
non  obseruem^  maxime  summos  uiros,    quos    inter   primo  loco 
te  olim  iam  ueneror.  Nee  quidquam  est;    quo   minus  accusvi 
uelim  atque  neglecti  erga  amicos  studii  officiique,  quod  crimen 
ut  ingratitudinis  aeque  abhorreo.     Quam  ob  rem,  mi  Capnioii, 
diutinum    hoc    silentium   meum,    ut  soles  semper  omnia,   boni 
consule.     Si  tabellionum   olim   erit   copia^    resarciam   quidqaU 
ueglectum  fuorit.     Praeterea   pro    candido   erga   te  animo  nwo 
iueuntem  hune  annum    tibi  feliciorem  opto  felicissimo.    Tuqw 
chartaceam  hanc  strenulam^   hisce  inclusam    amico    et  sincen 
animo  excipias,   hoc    est   eo    quo    ipse  misi.     Perexiguae  sunt 
fortunulae  meae  alioqui,  maiora  donassem.     Sed  neque  Us,  n 


^  Reuchliu    las    im    Winter    1521/22    in    Tübingen   über   ^echische  an^ 
hebräisclie  Sprache,     cf.  Geiger,  Reuchlin  470  ff. 

2  Od.  I,  290. 

3  Unter  der  Streunla  sind  gewiss  Gedichte,    vielleicht  Uebersetsnngeii  s^« 
verstehen,  wenigstens  nennt  Ilummclberger  ein  Gedicht,  dai  er  dem  Ante. 


I> 
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recte  expenderis,  luaiora  suut  dona.  Uuica  eniiii  salus  uostra 
Dei   gratia   et   pax   lesu  Christi.     TovSe  ibv  aTrocToXty.bv  aazaafjibv 

oic^  V50^  TiA£Aß£pY''cw  ^pb^  Ka^mwva  xbv  s^c/ov  avBpa.  Nunc  uicissim 
expectO;  quod  me  amantissimis  literis  oblectes.  Vale  feliciter 
ex  Museo  nostro  Rauenspurgi  kal.  lanuariis  MDXXII. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  fol.  135. 

Tübingen.  XLIV.  20.  Februar  1522. 

loannes  Beuchlin  Fhoroensis  LL.  Doctor   Michaeli  Huminel- 

bergio  Bauenspur^ensi  S.  D.  P. 

Facile  ignouero,  Hummelberge  disertissime,  iutermissum 
flcribendi  ad  me  officium  tuum^  modo  negligentiam  uicissim  erga 
te  meam  aequo  feras  animo.  Extra  orbitani  siti  sumus,  rarissime 
fortuitos  habemus  baiulos.  Sed  quid  mutis  internunciis  colloqui- 
mur?  Accede  quandoque  ad  dos  paululo  saltem  momento  per- 
mansurus  et  audies  nos  deinceps  tau  quam  ex  adytis  diuina 
oracula  promentes;  sedebis  Doctor  inter  Doctores  me  sanctae 
Ibaguae  praeceptorem  audientes,  non  taotum  inter  theologiae 
professoreS;  uerum  etiam  Iuris  consultissimos  legum  et  canonum 
Cttthedrae  praefectos.  Edocui  nunc  artem  grammaticam  in  utra- 
^fOB  lingoa  Graecam  Chrysolorae/  hebraicam  Mose  Kimhi,^ 
Ordin&tomque  est;  ut  in  ambobus  artium  contuberniis  ambae 
perpetao  quoque  propter  quotidianos  initiandos  exercitentur. 
Ego  uero  ad  III.  Id.  Martias  conniuente  deo  incipiam  prae- 
logere  utriusque  linguae  suauissimos  oratores,  graece  Xeno- 
jliontem  in  suo  Tyrannico  et  hebraice  Salomonem  regem 
fcrinrnmm^  ambos  ad  eimdem  finem  et  (r/.cxGv  tendentes,  alterum 
ffm  po8t  Deum  omnia  sint  uanitas,  alterum  quia  uanissima  sit 
^ngoaDdi  tarn  dira  cupido.  Comparauit  uniuersitas  nostra  com- 
1^odJKto  seu  ueritus  mutuo  auro  suo  auditoribus  meis  in  lingua 
Ihobraica  centum  biblia  ludaeorum  ad  nos  e  Venetiis  allata.  Et 


£gelliaB  schickt,  auch  Strenna  (Nenjahrsgescheuk  Sueton  August.  57). 
Wahrscheinlich  waren  es  religiöse  Stoffe,  die  H.  darin  behandelte,  darauf 
deutet  auch  die  Bemerkung  tov  a;coaToXi/.ov  aoTcaa^jiov  etc. 

*  Ueber  Chrysoloras  vgl.  meinen  ,Hummelbcrgor*  20. 

1  Ueber  Moses  Kinichi  Iiatte  er  schon  iu  Ingolstadt  gelesen,  cf.  Geiger 
A.  a.  O.  471. 


iJ^S  HurawilE. 

habemus  centiim  et  quinquaginta  Xenophontes,  •  omnia  uolumina 
quam  mimini  uenalia.  SuDt  praeterea  tersi  apud  nos  linguae 
latinae  professores  -  Brassicanus^  poeta  utilis  eruditor  et  alii 
Don  coDtemnendi.  laciemus  singuli  fundamenta  nonae  posteri- 
tati.  Ueritas  de  terra  orietur  et  exaetis  tenebris  lux  clarescet^ 
quam  ubfuseauit  iam  annos  quadring^ntos  sophiamatam  per- 
nicicd :  ■'  Vigilabo  etiam  seuex  ipse.  Deus  in  adiatorium  meuin 
iiitende.  Fe  Heiter  uale  Michael  hoc  est:  Quis  sicut  Deus.  Ty- 
bingae,  ad  noctem  cum  iam  somnus  lectum  peteret  X.  Kail. 
Martias  Anoo  MDXXII. 

Au:>  deiu  Cod.  laL  Moiiac  4i|ü7,  fuL   135  b. 
Raveiishurjj.  XLV.  23.  Min  löJl 

Aus  einem  Briefe  des  Michael  Hununelberger  an  Boatoa 

Bhenanus. 

Capnion  Tubingae   utramque   linguam  graeeim 

et  hebraicam  profitetur  frequenti  doctissimorum  hominom  aadi 
torio.  Vigilat  etiam  bonus  iste  senex,  ut  denuo  ueritas  re- 
luscescat  quae  iam  per  centum  fere  lustra  Sophistamm  in- 
postura  fuit  obfuscata.^  Quod  et  alii  uere  pii  homines  omnibiii 
uiribus  efficere  enituntur.  Erubescant  igitur  impii  et  deducantor 
in  infernum,  muta  fiant  labia  dolosa,  quae  loquuntur  adueifOB 
iustos  iniquitatem  in  superbia  et  abusione.  Vale  feliciter. 
Rauenspurgi  X.  Kls.  April.  Anno  MDXXII. 

Aus  dem  Cod.  lat.  Monac.  4007,  ful.  136  b. 


*  Die  erste  ßiblia  hebraica  war,  so  viel  ich  weiss ,  1488  su  Bolopa  «^ 
schienen,  cf.  Graesse,  Tresor  I,  3S3.  Von  Xenophon  eracbieB  dtBCfiü 
GesammUusgabe  1516  zu  Florenz  (Philipp  Junta),  cf.  S.  F.  W.  Hoff- 
mann. Biblio^.  Lexicon  d.  ges.  Lit.  d.  Griechen  HI,  573. 

-  In  dieser  Hinsieht  war  Tübingen  gliieklich,  es  hatte  ja  Melaneli^o*» 
Bebel  und  endlich  Camerarius  zn  seinen  Lehrern ,  Ton  SpSteren  n  f** 
schweigen. 

'  Verdiente  wol  eine  MonogTaphie.  Beitrage  dazu  werde  ich  liefeTii,  k* 
<Mnders  Briefe  desselben,  die  bisher  unbekannt  sind. 

*  In  der  Hs.  steht  ,olarescet\ 

"^  Diese  Gedanken    Reuchlin's    erinnern    an   Hutten's   bekannten  Aioipn* 

über  die  neue  Zeit. 
■'  Auch  hier  benutzt  Hiimmelberger  Keuchlin's  wohl  eben  eriuütenen  Bon 

.^XUV;  bis  auf  den  Wortlaut,  z.  B.  .uigilat,  ubfuscare*  u.  8.  w, 


I 
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Personen-Register. 


,  degli,  Pietri  148,  150. 

fl  122,  153. 

it  von  Mains  121,  141. 

ir  Hieronymos  166. 

1  141,  159. 

5h  Petreju«    121,   127,    132,   ; 

37,  138,  140,  145,  148,  153.  ' 
an  1G6.  I 
)ldi  Gian.  157. 

n  n  8  1 58. 

«  Joh.    123,    124,    172,  174,   ' 

84. 

i  Pius  157.  I 

17,   120,  130,  131,  133,  188.    ' 

rdinns  Cardinalis  S.  Crucis   ; 

28. 

na  Jan.  157. 

lins  Joh.  184. 

>7  n.  ' 

Anus  J.  A.  188.  I 

rins  Joach.  I.  117,  188. 

It  161. 

17. 

I  132. 

iberger  155. 

an  155. 

123,  173,  176. 
8  Joach.   124,   17G,   180. 
s    117,  121,    125,    128,    136, 
42,  157,   162,  163,  174,  175, 
78. 

oh.  184. 

von  Frankreich  140, 146, 1 47. 
h  derWeiflo  von  Sachsen  1 70. 
123,  141,  171. 
172. 
18   120,  121,  132,   133,  134, 

38,  148,  153,  163,  165. 
18  123,  163,  165. 

r  Hier.  157. 

VLB  Nie.  122,  151,  155. 


Gercander  1-J2,    159,  164,  166. 
Gregor  ins  Monachus  178,  180,  184. 
Grimani,   Cardinal   121,    122,   128, 

138,  139,  147,   148,  150,  161. 
Groening  Martin  122,  141,  147,  14S. 

151,  153,  162,  165,   166. 
Hadrian,  Cardinal  122,  161. 
Herkmann  120,   126. 
Hormonymus  Lac.  152. 
Hess  Ernst  123,  166. 

Hesse  Eoban  117,   121,  142,  145. 

Hirzbach  Konrad  172. 

Hoogstraten  120,  121,  122,  128. 
133,  136,  138,  144,  147,  148,  149, 
150,  151,  154,  155,   161,  171. 

Uummelbergor  Michael  119,  1'jO, 
121^  122,  123,  124,  125,  126,  127, 
128,  129,  130,  132,  133,  135,  136, 
137,  138,  140,  142,  143,  144,  145, 
147,  149,  151,  152,  153,  154,  155, 
158,  160,  164,  166,  167,  169,  171, 
172,  174,  175,  176,  179,  180,  181, 
182,  184,  185,  186,  187,  188. 

Hütten,   Ulrich  v.,    122,    142,    145, 

152,  164,   188. 

Hütten,  Hans  v.,  180. 

Ilsnng  182. 

Ironie  US  Franz  131. 

Joachim,  Markgraf  von  Branden- 
burg 141. 

Julius  II.  134. 

Lasoaris  122,  161. 

Leo  X.  121,  122,  128,  146,  149,  153. 

Locher  (Philomusus)  172,  176. 

Luther  124,  126. 

Lycogonus  182. 

Marquard,  Johanniter  157. 

Maximilian  l,   120,  126,  133,  139. 

Melanchthon  123,  124,  125,  151, 

162,  165,  169,   170,  173,  176,  178, 

185,  188. 
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Morns  Thomas  128. 

MoBchopio  143. 

Mosellanns  166. 

Mntianas  Bafds  117,  120,  121,  127, 
146,  148,  167. 

Nachtigall  Ottomar  (Luscinins)  142. 

Parrhasius  Janas  158. 

Persona  Christoph  157. 

Pen  tinger  129,  130,  151. 

Pfefferkorn  143,  147,  149. 

Pimpinellus  158. 

Pirkhoimer  124,  128,  142,  168, 
181,  182,  183. 

Qnestemberg  122,  139,  140,  143, 
144,  147,  149. 

Rem   166. 

Rhenanus  Beatus  119, 120, 121,  125, 
126,  128,  136,  155,  158,  183,  188. 

Reuchlin  118,  119,  120,  121,  122, 
123,  124,  125,  127,  128,  129,  131, 
132,  133,  134,  135,  136,  137,  138, 
139,  140,  142,  143,  144,  146,  147, 
148,  149,  150,  152,  153,  154,  156, 
158,  160,  162,  164,  166,  167,  16i>, 
171,  172,  174,  175,  177,  179,  180, 
181,  182,  184,  185,  186,  187,  18K 


Rosinas    121,    122,    138,  143,  1^ 

147,  148,  149,  160,151,163,11 

164,  166. 
Schwarzenberg,  Chriat  t.,  1 

169,  170. 
Scharer   141,  166. 
Simler  Georg  134. 
Soderini,  Cardinal  146,  149. 
Stnrm  157. 
Trithemins  142. 
Ulianas  180. 
Ulrich   von  Würtemberg  123,  1 

180. 
Urbanas  Henricas  ISl,  145. 
Urbanas  Rhegias  184. 
Ursinus    Uelios    Caspar   120,  1! 

132,  143. 
Uitalis  Jan.  141,  148. 
Wick,  van  der,  122,  140,  147,  II 

151,  154,  163,  166. 
Wilhelm  von  Baiem  124,  181 
Wimpfeling  Jakob  167. 
Wirt  Caspar  163. 
Wolf  Job.  158. 
Wolf  Th.  157. 


Der  Emendationsvorschlap^  anf  S.  126,  Note  1  ist  nicht  haltbar,  ich  fi> 
nämlich  in  Lucian  IHM)!  TON  tfllONTA,  nP()MHeE)"S  ö  KN  \OrO 
(p.  5  der  Didot'schen  Ausgabe)  die  Stelle:    it-rfil  xo(jiiB^  a^ia  tou  Kocwxaa«». 


IV.  SITZUNG  VOM  31.  JÄNNER  1877 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Robert  Ziminermann  legt  eine 
fär  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  welche 
betitelt  ist:  ,Glaube  und  Geschichte  im  Lichte  des  Dramas^ 
£in  Beitrag  zur  Philosophie  des  Dramas. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Conze  macht  vorläufige  Mit- 
theilungen über  neu  oder  genauer  als  bisher  bekannt  gewordene 
griechische  Grabreliefs,  namentlich  über  den  Fund  eines 
ÄBselmlichen  Grabmonuments  bei  den  KaXußia  i^^  Xactac  (Demos 
Thria). 

Das  w.  M.  Herr  Professor  Maassen  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  unter  dem  Titel:  ,Ueber 
•ine  Sammlung  Gregorys  1.  von  Schreiben  und  Verordnungen 
w  Kaiser  und  Päpste'  vor. 


Herr  Professor  Dr.  Richard  von  Muth  legt  eine  Ab- 
*^dlung  vor,  welche  den  Titel  führt:  ,Der  Mythus  vom 
Markgrafen  Küdeger'  und  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
l^Briehte  ersucht  wird. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

.kademie   der  WissenschafteD,    Köni^l.   Preass.   zu  Berlin:    Monatsbericht; 

September  und  October  1876.     Berlin,  1876;  8». 
ras  sei,   Universität:  Schriften  aus  den  Jahren  1865 — 1874.  Brüssel,  gr.  8°. 
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Depatazione  reale  sugli  ntndi  di  storia  patria:  Docnmenti  di  storiahdi) 
Cronache  dei  secoli  XIII  e  XIV.  Firenze,  1876;  gr.  4fi, 

Genootschap,  Bataviaasch  van  Künsten  en  Wetenscbappen:  Km  ( 
konden  in  Facsimile.  Folio.  luleiding  en  Transscriptie  van  Dr.  A. 
Cohen  Stuart.  Leiden,  1875;  8^  —  Notnlen  van  de  Al^emeem 
Bestnurfl-VergaderingeQ.  Deel  XIII.  1875,  Nr  3  en  4.  Batavia,  1876; 
—  Deel  XIV.  1876.  Nr.  1.  Batavia,  1876;  80  —  Tijdachrift  voor  iodu 
Taal-,  Land-  en  Volkeukunde.  Deel  XXIII.  Aflevering  2  en  3.  Biti 
's  IlagP,  1875;  8^  —  Aflevering  4.  Batavia  'b  Hage,  1876;  8. 

Mitthcilnngen  aus  J.  Perthes*  geographischer  Anstalt.  XXII.  Bd.  1876.  ] 
Heft.  Gotha,  1876;  4<».  —  Ergänzungsheft  Nr.  49.   GothA;  4». 

Beumont,  Alfredo:  Giuseppe  IL,  Pietro  Leopoldo  e  la  Toscana.  Firei 
1876;   80. 

,Rovue  politiqne  et  litteraire'  et  ,Eevue  scientifiqne  de  la  Fiance  6t 
l'Etranger*.    VI«  annee,  2«  serie.    Nr.  30  et  31.    Paris,   1877;  4^ 

Societas  Scicntiarum  Fennica:  Acta.  Tomus  X.  Helsing^ors,  1876:  4*. 

Society  dos  scionces  de  Finnlande:  Ofversigt  af  Finska  Yetenskaps-Soi 
tetens  Förhandlingar.  XVIL  1874—1875.  Helsingfors,  1875;  8» 

—  Royale  des  Antiquairs  du  Nord:  Antiquit^s  russes  d^apr^s  les^MonniiM 
historiques  des  Islandais  et  des  anciens  Scandinaves.  Tome  premi^ 
deuxiöme.  Copenhague,  1850  et  180*2;  Folio.  —  Aarboger  for  Nord 
Oldkyudighed  og  Historie.  1875.  1.— 4.  Heft.  Kjobenhavn.  1876;  8«. 
1. — 2.  Heft;  Kjobenhavn,  8^.  —  Tillaeg  zu  Aarboger  for  nordiA  C 
kvndighed  og  Historie.   Aargang  1874.  Kjobenhavn,  1876;  8*. 
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Glaube  und  Geschichte  im  Lichte  des  Dramas, 

Ein  Beitrag  zur  Philosophie  des  Dramas. 

Von 

Bobert  Zinunermann, 

wirkl.  Mitg;liede  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften. 


JCiS  ist  eine  Sage  der  Alten,  dass  Homer  und  Hesiod  den 
Griechen  ihre  Götter  gemacht  haben.  Der  Inhalt  des  Glaubens 
«ast  sieh  vom^  Standpunkt  der  Dichtung  aus  betrachten.  Wenn 
*ie  Welt  auf  den  Brettern  für  das  Abbild  des  wirklichen  Lebens 
jilt,  warum  sollte  nicht  auch  das  geschichtliche  Lebensbild 
Nachahmung  der  Welt  auf  der  Bühne  heissen  dürfen?  Zweck 
1^8  Schauspiels,  nach  Hamlet,  war  und  ist,  der  Natur  den 
Spiegel  vorzuhalten;  umgekehrt  hat  vielleicht  die  dramatische 
bantasie  religiöse  Natur-  und  philosophische  Geschieh tsauf- 
^ung  zum  harmonischen  Spiegelbild  des  Dramas  auf- 
ebaut ! 

In  den  dramatischen  Gattungen  müssen  sich  die  verschie- 
öBen  religiösen  und  geschichtlichen  Weltanschauungen,  Ur- 
►txing  und  Inhalt  der  letzteren  in  Ursprung  und  Inhalt  der 
%teren  wiedererkennen  lassen.  Was  als  Bild  eines  Anderen 
It  oder  sich  selbst  dafür  ausgibt,  muss  mit  ihm  Hauptzüge 
mein  haben,  gleichviel  welches  von  beiden  das  wahre  Ori- 
Hal  sei.  Mein  Vorhaben  ist,  durch  eine  neue  Physiognomik 
r  dramatischen  Gattungen  das  Wesen  der  Glaubens-  und 
»chichtsphilosophie  im  Lichte  des  Dramas  zu  zeigen. 

Einem  Versuch  zur  Systematik  auf  irgend   welchem  Ge- 
te   ist  heute   die  Zeitströmung   nicht  günstig.     Die  Wissen- 

li^gangmh^r.  d.  phiL-hist.  Gl.  LXXXV.  Bd.  L  Hft.  13 
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Schaft  der  Kunst  wie  jene  der  Natur  hat  entschieden  historischen 
und  physiologischen  Charakter  angenommen.  Das  Bemühen, 
unveränderliche  Gattungsunterschiede  auf  ästhetischem,  hat,  wie 
das  ähnliche  dergleichen  auf  naturhistorischem  Gebiete  festzu- 
setzen, der  herrschenden  Meinung  nach  etwas  Gekünsteltes  an 
sich.  Nicht  nur  das  augenblickliche  Streben  der  Kunst,  auf 
allen  Gebieten  ihrer  Production  die  Gattungen  zu  mischen, 
das  Bestreben  der  jüngsten  Schule  der  Naturforschung,  die 
fixen  Artunterschiede  in  fliessende  zu  verwandeln,  scheint  iiir 
die  Misslichkeit  eines  derartigen  Unternehmens  zu  sprechen. 
Dennoch  wird  die  Naturwissenschaft,  auch  wenn  sie  in  Bezug 
auf  die  Entstehung  der  Gattungen  den  allmäligen  Uebeigang 
der  einen  in  die  andere  bereitwillig  einräumt,  eines  Principe« 
der  Eintheilung  der  bestehenden  ursprünglich  vielleicht  ein» 
gewesenen,  aber  jetzt  weit  von  einander  abstehenden  Natur- 
wesen in  Arten  und  Gattungen  destoweniger  entbehren  können, 
je  weiter  die  gegenwärtige  Mannigfaltigkeit  und  Verschieden- 
artigkeit sich  von  der,  wie  wir  gern  zugeben  wollen,  urspräng- 
lichen  Einheit  und  Homogeneität  entfernt  hat. 

Dass  in  Bezug  auf  die  Hervorb ringungen  der  Kunst,  die 
in  so  vieler  Hinsicht  eine  Analogie  mit  der  Natur  zeigt,  das 
Gleiche  stattfinde,  wird  kaum  bestritten  werden  können.  Ja 
in  den  geschichtlichen  Anfängen  der  Kunst  Hegt  die  ursprSng- 
liche  Einheit  der  jetzt  geschiedenen  Gattungen  noch  klarer 
und  fast  im  Licht  des  wissenschaftlichen  Tages  vor,  als  jener 
mehr  oder  weniger  in  das  Dämmerlicht  unerreichbarer  üneit 
getauchte  gemeinsame»  Ursprung  aller  organischen  Naturwesen. 

Die   allniälige   Herausbildung   der   dramatischen   ans  der 
lyrischen  und  epischen  Dichtgattung   des    Chor-  und  des  Hel- 
dengesanges, so  wie  jene  der  Absonderung  des  komischen  toS 
tragischen  Drama  und  der  mittleren  und  neueren  von  der  alttf 
Komödie    lassen    sich   bei   dem  ästhetisch  feinfühligsten  Veto 
des  Alterthums    an    der   Hand   der    Geschichte    verfolgen,  w4\ 
Aehnliches  ist  in  Bezug  auf  das  allmälige  Herauswachsen  d*| 
weltlichen    aus    dem    ursprünglich    geistlichen    Schauspiel 
Mittelalters  unstreitig  der  Fall  gewesen.     Das  Entstehen  m 
Gattungen  durch  unmerklich  oder   mit  Bewusstsein   voUiogeoB] 
Um-  und  Fortbildung  der  älteren  liegt  für  den  Näturhistoril 
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er  Kunst  handgreiflich  vor  Augen,  ohne  dass  er  wie  der  ITisto- 
ker  der  Schöpfung  in  die  Tiefen  des  Meeres  hinabzusteigen 
Sthig  hat,  um  in  dem  Klümpchen  Urschleims  den  durch  die 
reite  anausgefüllte  Kluft,  die  ihn  von  seinen  Urenkeln  trennt, 
akenntlich  gewordenen  Stammvater  der  gegenwärtigen  ihm 
>  anähnlichen  Organismen  zu  entdecken.  Was  im  Process 
sitürlicher  Zuchtwahl  bewusstlos,  das  vollzieht  im  Process 
listiger  Befruchtung,  aus  dem  eine  neue  Kunstgattung  hervor- 
jht,  sich  bewusst.  Wie  dort  das  schönste  und  kräftigste 
änochen  am  eifrigsten  umworben  der  zahlreichsten  Nach- 
immenschaft  sich  rühmt,  und  einem  ganzen  Geschlecht  seinen 
kempel  aufprägt,  so  ruft  diejenige  geistige  Schöpfung,  die 
ch  des  weitreichendsten  Beifalls  erfreut,  die  zahlreichste 
acbahmerschaft  hervor  und  legt  den  Grund  einer  künstlerischen 
attung.  So  sehen  wir  auch  in  unseren  Tagen  fortwährend, 
enn  nicht  neue  Hauptarten  von  Kunstwerken,  doch  neue 
arietäten  vorhandener  entstehen,  die  so  wie  die  analogen  der 
f^nischen  Wesen,  nur  deshalb  weniger  auffällig  wirken,  weil 
e  die  einmal  längst  festgewordenen  Grenzen  der  geschicht- 
shen  Hauptgattungen  so  wenig  überschreiten,  wie  diese  die 
leichfalls  längst  fixirten  Sonderungen  der  naturgoschichtlichen 
[anptreiche,  Classen  und  Ordnungen.  Der  historische  Roman 
il  eine  Erfindung  Walter  Scotts  wie  die  Gattung  der  Ehe- 
rnebsromane  eine  der  neuesten  Franzosen ;  das  historische 
üKtspiel  hat  Scribe,  die  Dorfgeschichte  Imniermanns  ,Ober- 
lOP  aufgebracht;  die  ursprünglich  vereinzelten  Schöpfungen 
Uld  durch  Vererbung  auf  ihre  Nachahmer  Ahnherren  neuer 
krten  von  Dichtungen  geworden. 

Ich  habe  nicht  die  Absicht ,  bei  der  Betrachtung  der 
faraunatisclien  Gattungen  diesen  Weg  zu  gehen,  den  man  den 
Ajrsiologischen  nennen  kann;  ich  habe  vor,  den  umgekehrten, 
iBa  l(^8chen,  einzuschlagen.  Wie  es  vergebens  sein  würde, 
möglichen  Varietäten  vorhersagen  zu  wollen,  die  sich  durch 
gji  unübersehbaren  Abänderungen  äusserer  Verhältnisse  aus 
Kem  vorhandenen  Thier-  oder  Pflanzentypus  entwickeln  und 
iiter  der  gleichfalls  unberechenbaren  Gunst  äusserer  TJm- 
iHMie  eine  Zeit  lang  erhalten  können,  so  fruchtlose  Mühe 
Vre  es,  alle  künftigen  Varietäten,  welche  ein  gegenwärtiger 
yiMsher  Kunst-  oder  Dichtungsorganismus   unter    der  Einwir- 

13* 
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kung  einei'  in  ihrer  Originalität  unberechenbaren  künstleriBchen 
Persönlichkeit  und  der  gleichfalls  nicht  zu  berechnenden  üm- 
stimniung  des  Geschmacks  und  der  Empfänglichkeit  des 
Publicums  zu  erfahren  vermag,  vorher  wissen  zu  wollen.  Wir 
erleben  es  fortwährend,  dass  Kunstgattungen  in  der  Gunst  des 
Zeitalters  aussterben,  wie  Thier-  und  Pflanzengeschlechter  in 
historischen  Zeiten  ausgestorben  sind  und  wir  können  nicht 
sagen,  welche  neue  Varietäten  in  der  Zukunft  aufleben  und 
den  Beifall  der  Mitlebenden  erlangen  werden. 

Dennoch    ist    es   nicht    wahrscheinlich,    dass,    wenigstens 
vor  Ablauf  einer  unsere  Einbildungskraft  überfliegenden   Zeit, 
die  Physiognomie  der  bisher  entstandenen  Hauptgattungen  der 
Natur  wie  der   Kunst   eine  Umgestaltung  erleiden  wird.    Wie 
der   systematischen   Starrheit   der   Natur-  und    Kunstgattungen 
gegenüber  es  wohlthätig  war,  ihres  genetischen  Flusses,  so  wird 
es  vielleicht  dem  alle  Unterschiede  verwischenden  Chaos  gegen- 
über, zu  welchem  die  gewonnene  Erkenntniss  der  Einheit  ihres 
Ursprungs  zu  führen  droht,  an  der  Zeit  gefunden  werden,  der 
voraussichtlichen  Stabilität  gewisser  nun  einmal  fixirter  Haupte 
und    Grün dabsonderun gen    sich    zu    erinnern.      So    wenig  die 
heutigen  Naturforscher  über  die  Grenzen  der  einzelnen  ThJe^ 
und  Pflanzenarten,  ja  selbst  über  jene  des  Pflanzen-  und  Thier 
Organismus  einig  sind:  an  die  Möglichkeit  des  Entstehens  neuer 
Organismen,  die  weder  Thier  noch  Pflanze  wären,  glaubt  wokl 
niemand  im  Ernste.   Und  welche  Umbildungen  das  vollkommenste 
organische  Naturwesen,  das  wir  kennen,  der  Mensch,  noch  e^ 
fahren  mag,    dass  er  je  etwas  anderes  als  ein  Mensch  werd» 
könne,  glaubt  wohl  ebenso  Keiner.  Ohne    Zweifel  worden  wir 
bei  ihm  ebensogut  wie  bei  den  Thieren  und  Pflanzen  genöthigt 
sein,  gewisse  Merkmale,  welche  in  früheren  Zeiten  als  wesent- 
lich zu  dessen  Begriff  gehörig  angesehen  wui'den,  künftig  fiJItf 
zu  lassen ;  aber  eben  so  sicher  ist,  dass  gewisse  andere  in  des 
Begrifl'  jener   Naturwescu    immer   werden    angetroffen  werdes 
müssen,  so  lange  sie  oben  nicht  aufhören  Mensch,  Thier  oder 
Pflanze  zu  sein. 

Mindestens  gleiche  Dauerhaftigkeit  wie  die  Abscheide 
gen  des  organischem  und  unorganischen  Naturreichs,  der  Pflanx« 
und  Thiere,  dürfen  jene  der  einzelnen  Kunstreiche/  der  simuhtt 
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and  successiv  darstellenden  Künste  in  Anspruch  nehmen.  Das 
Merkmal  des  neben  und  des  nur  nacheinander  Wahrnehm- 
baren ist  so  eng  mit  der  thatsäolilichen  Organisation  unserer 
sinnlichen  Natur  verknüpft,  dass  so  lange  überhaupt  mit  einem 
dem  unsern  ähnlichen  Gesichts-  und  Gehörsorgan  versehene 
Wesen  vorhanden  sind,  obige  Eintheilung  sich  noth wendig 
immer  von  neuem  ergeben  muss.  Ebenso  gewiss  ist,  dass  bei 
ier  Wahrnehmung  durch  das  Auge  die  leere  räumliche  Form, 
Me  Abstufung  des  Lichtes  und  Dunkels  und  endlich  die  quali- 
tative Verschiedenheit  der  Lichtcmptindung,  die  Farbe,  wie  bei 
jener  durch  das  Ohr  die  leere  zeitliche  Form,  die  quantitative 
Ikbstufang  und  qualitative  Verschiedenheit  der  Schallempfindung, 
1er  Ton,  und  endlich  der  Laut  selbst  als  Zeichen  von  dem 
dch  darin  Offenbarenden,  dem  Gedanken,  als  Sprache  unter- 
ichieden  werden  muss. 

Jenes  begründet  den  Unterschied  der  zeichnenden  (Mass- 
rerhältniss^  und  Ebenmass),  der  plastischen  (die  körperliche 
Porm)  und  malenden  (die  Verhältnisse  zum  Licht  darstellenden) 
ELunst;  dieses  jenen  der  rhythmischen  (Zeitverhältnisse),  tönen- 
len  (Klangverhältnisse)  und  redenden  (Gedanken  in  Worten 
ilarstellenden)  Kunst.  Ebenso  alt  wie  die  daraus  sich  ergebende 
Qliederung  der  simultanen  Kunst  in  Architektur,  Plastik  und 
Malerei,  der  successiven  Kunst  in  Rhythmik,  Musik  und  Poesie, 
ißt  die  Eintheilung  der  letzteren  in  lyrische^  epische  und  drama- 
tiiche  Dichtungsform.  In  jener  erscheint  die  Gedankensucces- 
non  durch  die  Verwandtschaft,  in  der  zweiten  durch  die  Zeit- 
fidge,  in  der  dritten  durch  die  Causalfolgc  des  Gedachten 
biedingt.  Eine  und  dieselbe  Begebenheitsreihe  wird  von  dem 
lijrriker  subjectiv,  d.  i.  willkürlich,  ohne  Rücksicht  auf  ihre 
Polge  in  der  Zeit  und  Verband  als  Kette  von  Ursachen  und 
Wirkungen,  von  dem  Epiker  und  Dramatiker  objectiv,  d.  i. 
I^imoden  durch  ihre  zeitliche  und  causale  Reihenfolge  successiv 
^jhrgegtellt.  Jener  wirft  sie  durcheinander,  wie  es  seiner  Ge- 
^Mkthslage,  diese  ordnen  sie  nacheinander,  der  Epiker,  wie  es 
9vem  Verhalten  unter  einander  als  frühere  und  spätere,  der 
Immatiker  wie  es  jenem  als  verursachende  und  verursachte 
^tttpricht. 

•  Sollen  wir  an  die  Richtigkeit  letzterer  Darstellung  glauben, 
••  müssen    wir    das    Hervorgehen    der    als    verursacht    durch 
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andere  darg^estellten  Begehoiiheit  aus  diesen  sehen.  Nni 
die  vorgebliche  Wirkung  vor  unseren  Augen  auf  die  v 
liehe  Ursache  folgt,  sind  wir  auch  wirklich  überzeugt,  d 
aus  dieser  folgt.  Alle  dramatische  Darstellung  ist 
nothwendig  Darstellung  in  der  Gegenwart;  sie  stel 
Geschehene  als  geschehend,  nicht  als  geschehen. 
Lessings  classischem  Ausdruck  ,die  Begebenheit  als 
lung'    dar. 

Darin  liegt  auch  der  Grund,  warum  die  dramatiscl 
Stellungsform  ihre  volle  Wirkung  erst  bei  wirklicher  see 
Darstellung  thut.  So  allein  wird  die  Succession  des  Fol 
auf  das  Frühere  vom  Zuschauer  wirklich  erfahren  u 
durch  die  Ueberzeugung,  dass  es,  nach  dem  bekannten 
sehen  Grundsatz,  aus  diesem  folge,  auch  wirklich  ei 
Während  der  Illusion,  welche  die  scenische  Auffilhn] 
zeugt,  •  glaubt  sich  der  Zuschauer  im  Anschauen  einer 
liehen  Erscheinungswelt  zu  befinden,  in  welcher  er  auf 
seiner  sinnlichen  Eindrücke  und  deren  Succession  Erfahi 
macht,  Schlüsse  und  Vorhersagungen  zieht,  wie  er  es  \ 
halb  des  Schauspielhauses  in  der  ,wirklichen*  (nicht  i 
phänomenalen)  Welt  zu  thun  gewohnt  ist.  So  lange  d 
nuithuug,  das  auf  der  Bühne  Nachfolgende  als  Folge  an 
Vorhergehenden  zu  betrachten,  dem  Verstand  und  der  Fäb 
kraft  des  vor  derselben  sitzenden  Zuschauers  nicht  zi 
widerspricht,  hält  die  zwingende  Thatsache,  dass  er  < 
jenes  folgen  sieht,  gegen  den  Zweifel  Stand  und  er  Us 
die  Abfolge  aus  jenem  gefallen.  Die  Gewalt  dieser  Tha 
kommt  mancher  Schwäche  des  Causalverbands ,  welch 
dramatische  Dichtung  beim  Lesen  zeigt,  bei  der  scett 
Darstellung  zu  Flilfe;  der  Schluss  von  der  Auf-  auf  die 
einanderfolge  hat  die  Präsumtion  fiir  sich.  Wir  glaub 
die  Wahrheit  des  Causalverbandes  eher,  wenn  wir  die  S 
sion  der  Erscheinungen  sehen,  als  wenn  wir  dieselln 
lesen,  oder  wie  es  bei  der  epischen  Darstellungsweii 
Fall  ist,  der  Dichter  dieselbe  erzählt. 

Die  Grund  Verschiedenheit    der    epischen   von   der  d 
tischen    Darstellungsweise    besteht    darin,    dass    bei   der 
das  Publicum  dem  Erzähler,    bei    letzterer    nur  seinen  ei 
Augen  glaubt.   Da  der  Erzähler  Geschehenes  nur  als  gesc 
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berichtet,  so  springt  dessen  Unglaubwürdigkeit  nicht  entfernt 
in  die  Augen,  wie  wenn  wir  Geschehenes  als  geschehend  vor 
uns  sehen.  Daher  hat  das  Unglaubliche,  unsere  Fassungskraft 
Uebersteigende,  das  üebernatürliche  und  das  Wunder  im  Epos 
Tiel  mehr  als  im  Drama  seinen  Platz.  Die  Autorität  des 
Erzählers  hilft  über  den  historischen,  die  Anschauung  des 
Geschehens  aber  nicht  über  den  philosophischen  Zweifel  hin- 
weg. Jene,  wenn  sie  wie  bei  religiösen  Ueberlieferungen  hin- 
reichend gesteigert  ist,  hält  auch  dem  Einwand  der  Logik 
gegenüber  Stich;  das  Vertrauen  iu  den  Schluss  von  der  That- 
sache  der  Auf-  auf  jene  der  Auseinanderfolge  der  dargestellten 
Begebenheiten  wird  durch  den  inneren  Widerspruch  dieser 
letzteren  vernichtet.  Das  als  vergangen  Berichtete  kann  übri- 
gens unbegreiflich,  das  gegenwärtig  Geschehende  muss  als 
solches  begreiflich  sein. 

Jede  Begebenheit  und  noch  viel  mehr  jede  Begebenheits- 

reihe  schliesst    ein  Anderswerden   in    sich,  jede   Begebenheit, 

die  einem  fühlenden  Wesen,    wie   der   Mensch    ist,  widerföhrt, 

einen  Wechsel  seines  Befindens.  Indem  die  dramatische  Dich- 

tonggform  dergleichen   als    geschehend  zur  Darstellung  bringt, 

itellt  sie  einen  Glückswechsel,  vom  Besseren  zum  Schlimmeren 

oder  umgekehrt,  als  sich  eben  vollziehend  dar.  Derselbe  kann 

Mch  den  Inhalt   epischer   Darstellung   bilden;    da   aber  diese 

Oeichehenes  als  geschehen  erzählt,  so  ist  vor  Beginn  der  Er- 

>lUang  das  Erzählte  schon  abgeschlossen.    Nicht  nur  der  Er- 

siUer  kennt  dasselbe   ganz,    sondern    auch  der  Zuhörer  weiss 

im  Voraus,    dass    an   dem  Geschehenen    längst  nichts  mehr  zu 

fcdern  ist.  Die  erweckte  Erwartung  ist  subjectiv,  nicht  objectiv; 

i  iKidit:  was   wird   geschehen?    sondern:    was    werde  ich  hören? 

p  Beim  Beginn  des  Dramas  ist  noch  nichts  geschehen;  das  Kom- 

p^^nde  liegt  in  der  Zukunft  und  entwickelt  sich  vor  den  Augen; 

"^-^tte  erregte  Erwartung  ist  objectiv,  nicht  subjectiv;  nicht:  was 

{*^ilwde  ich  hören?  sondern:  was  wird  geschehen?  Die  drama- 

"^'^ÖKshe  Spannung    ist    eine    ganz    andere  als  die  epische;  diese 

'bt  mehr  der  Neugierde,  jene  der  Wissbegierde  verwandt.  Die 

■^fcpirartung    des    Hörers   läuft   an    der   Zeitlinie    fort;    die    des 

^ttnunatischen  Zuschauers  an  der  Kette  von  Ursachen  und  Wir- 

tngen;  jene    macht   nur    den   Schluss,    dass,  diese  sagt  sich 

rher,  was  Neues  bevorstehe. 
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Diesen  Blick  in  die  Zukunft  hat  die  dramatische  Form 
mit  der  aus  der  Erfahrung  weissagenden  Philosophie ,  den 
naiven  Autoritätsglauben  an  das  Vergangene  die  epische  mit 
der  Religion  gemein.  Indem  jene,  was  sie  darstellt,  in  die 
Gegenwart  verlegt^  fordert  sie  den  Zuschauer  gleichsam 
unwillkürlich  auf,  nicht  blos  auf  die  Zukunft  der  auf  der 
Bühne  handelnden  Personen,  sondern  auch  auf  seine  eigene 
bedacht  zu  sein.  Wie  die  räumliche  Distanz,  so  schwächt  die 
zeitliche  Entfernung  der  erzählten  Begebenheit  das  Bewusat^ 
sein,  dass  Aehnliches  auch  uns  widerfahren  könnte  und  dadarck 
das  (traurige  oder  freudige)  Mitgefühl  mit  den  Leiden  und 
Freuden  des  Andern  ab.  Die  dramatische  Gegenwärtigkeit  hebt 
den  Abstand  der  Dargestellten  in  Raum  und  Zeit  auf,  macht 
sie  zu  Wesen  unseres  Gleichen  und  lässt  uns  in  ihren  Qe- 
schicken  das  Spiegelbild  unserer  eigenen  wahrnehmen. 

An  die  Qualität  des  Glückswechsels  hat  schon  Aristotdes 
die  im  Wesentlicheu  gleichgebliebene  Eintheilung  der  drama- 
tischen Gattungen  geknüpft.  Je  nachdem  er  zum  Schlimmeren 
oder  Besseren  mit  dem  vorigen  verglichen  führt,  scheint  dai 
Drama  traurigen  oder  freudigen  Charakter  annehmen  zu  müssen. 
Dennoch  wäre  es  irrig,  jenes  kurzweg  mit  dem  Trauerspiel, 
dieses  mit  dem  Lustspiel  für  einerlei  zu  halten. '  Auch  in  dem 
letzteren  findet  sich  der  Held  (z.  B.  der  entlarvte  Heuchler, 
Parasit,  Lügner  etc.)  am  Schluss  in  einen  schlimmeren  und 
umgekehrt  in  dem  sogenannten  , Schauspiel*  (Iphigenie,  Nathan) 
in  einen  besseren  Zustand  versetzt,  als  er  ihm  anfanglich  lO 
Theil  ward,  ohne  dass  dadurch  dieses  zum  Lust-,  jenes  nun 
Trauerspiel  würde.  Vielmehr  scheinen  beide,  Trauer-  und 
Lustspiel,  unter  die  Kategorie  des  Dramas  mit  unglücklichem 
Glückswechsel  fallen  zu  müssen.  Der  Unterschied  liegt  sodani 
nicht  in  der  Qualität  des  Ausgangs,  sondern  in  der  Quantitit 
des  Unglücks.  Je  grösser  dasselbe  ist,  desto  mehr  nähert  sieb 
das  Drama  mit  unglücklichem  Ausgang  dem  Trauer-,  je  kleiner, 
desto  mehr  dem  Lustspiel.  Das  kleinstmögliche  Unglück  nui.j 
ist  ohne  Zweifel  dasjenige,  welches  im  Grunde  gar  nicht  exi- 
stirt,  obgleich  es  als  seiend  vorgestellt  wird,  nämlich  das  Mol 
eingebildete.  Dieses  ist  das  für  das  Lustspiel  geeignettte» 
weil  für  den  Unglücklichen  unschädlichste.  Ein  solches  haben 
wir  selbst  für    uns    weder  zu  fürchten,  noch  den  .Anderen  om 
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eines  solchen  willen  Ursache  zu  bemitleiden;  wohl  aber  kann 
uns  die  Thorheit,  die  in  solcher  Einbildung  liegt,  recht  herz- 
lich lachen  machen.  Des  Aristoteles  berühmte  Erklärung  des 
Lächerlichen  als  des  unschädlichen  Ungereimten  passt  hier 
ganz  augenscheinlich.  Dennoch  befindet  sich  der  an  eingebildetem 
Unglück  Krankende  in  Bezug  auf  seinen  Gemüthszustand  ent- 
schieden schlimmer,  als  vor  dieser  Einbildung.  Das  eingebil- 
dete Unglück  ist  für  ihn  wirklich  ein  Unglück  und  wir,  die 
von  jener  Einbildung  frei  sind,  haben  gut  lachen.  Es  liegt 
■elbst  in  dieser  kleinstmöglichen  Quantität  von  Unglück  Etwas, 
was  einem  zartfühlenden  Menschen  die  Lustigkeit  vertreiben 
wird.  Wenn  wir  das  eingebildete  Unglück  auch  weder  fürch- 
ten noch  mitfühlen  können,  die  Einbildung  muss  uns  sowohl 
EVircht  als  Mitleid  einflössen. 

Ein  Hauch  der  Wehmuth  über  die  Schwäche  der  mensch- 
lichen Natur,  die  so  vielen  wirklichen  Uebeln  ausgesetzt,  sich 
uch  noch  mit  eingebildeten  plagt,  geht  von  jedem  Lustspiel 
aoB  und  verräth  seine  mit  dem  Trauerspiel  gemeinsame  Abkunft 
Tom  Drama  mit  unglücklichem  Ausgang.  Wie  aber  das  ein- 
gebildete Unglück  das  kleinste,  so  ist  das  ewige  Unglück  das 
gr588tm(%liche  Quantum  desselben,  und  Faust  und  Don  Juan, 
die  auf  immer  in  die  Hölle  gestürzt  werden,  stellen  das  voll- 
kommenste Trauerspiel  des  Glückswechsels  dar.  Furcht  und 
Mitleid,  soweit  sie  nur  durch  das  Quantum  des  Unglücks  be- 
stimmt werden,  sind  hier  natürlicherweise  am  stärksten,  und 
daher  sind  diese  Stoffe  ins  Volksdrama  übergegangen,  das 
fllarke  EflFecte  liebt.  Was  beide  Gefühle  hoch  aufschwellen 
.»acht,  ist  die  durch  die  Ewigkeit  des  Unglücks  ausgeschlossene 
Aussicht  auf  Beseitigung  oder  auch  nur  Abnahme  desselben, 
Hiso  die  vollständige  Hoflfnungslosigkeit  nicht  nur  für  den 
«^BMden,  sondern  auch  für  uns  selbst  in  gleichem  Fall.  Zwischen 
^diesen  beiden  Extremen  schwanken  die  Grade  von  Furcht  und 
fJljBÜeid  mit  Ab-  und  Zunahme  des  Unglücksquantums  auf  und 
4tk,  indem  mit  jeder  Beschränkung  desselben  auf  Mass  und 
üi^ldt  nicht  nur  der  (schlechte)  Trost,  dass  Andere  noch  unglück- 
-Acher  seien,  sondern  auch  die  Hoffnung  auf  Wechsel  zum 
iq|aMem  nach  dieser  Zeitfrist  sich  einfindet. 
^  Das  Gegenstück  zum  Drama  mit  unglücklichem  Ausgang 
Ajldet   sonach    nicht   das   Lustspiel,    sondern    das   Drama   mit 
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glücklichem  Ende,  dessen  einen  Pol  das  kleinstmögliche,  den 
anderen  das  grösstniögliche  Glück,  das  nur  eingebildete  Glück 
und  die  ewige  Seligkeit  ausmachen.  Jenes  lässt  sieh  zwar  weder 
erhoffen  noch  mitfühlen,  weil  es  eben  gar  nicht  vorhanden  ist; 
desto  herzlicher  lässt  sich  über  die  Thorheit  des  eingebildeten 
Glücklichen  lachen,  da  sie  ihn  nicht  wie  das  eingebildete  Un- 
glück quält,  sondern  beseligt.  Dennoch,  da  diese  Einbildung 
nicht  ewig  währen  kann,  mischt  sich  ein  Vorgeftihl  des  dann 
unausbleiblichen  Unglücksgefühles  nebst  vorgefUhltem  Mitieid 
und  dem  Gefühl  der  Befriedigung  darein,  dass  dem  Menschen 
bei  so  wenigem  wirklichen  Glück  wenigstens  die  Fähigkeit 
innewohnt,  in  der  Einbildung  glücklich  zu  sein.  Diese  als 
niemals  endendes  ununterbrochenes  Glück  stellt  den  denkbar 
glücklichsten  Ausgang  dar,  bei  dem  jede  weitere  E\ircht  vor 
nachmaligem  Glücks  Wechsel  und  jeder  Anlass  zu  Mitleid  durch 
die  Aufnahme  ins  Elysium,  ins  Paradies  oder  in  den  Himmel 
der  Seligen  ausgeschlossen  ist.  Jenes  macht  den  Gegenstand 
der  Posse,  dieses  jenen  des  vollkommensten  Schauspiels  (Him- 
melfahrt des  Gekreuzigten,  Aufnahme  des  Herakles  in  den 
Olymp)  aus;  zwischen  beiden  Extremen  schwanken  die  Grade 
von  Hoffnung  und  Mitfreude  mit  Ab-  und  Zunahme  des  ange- 
schauten Seligkeitsquantums  auf  und  ab,  indem  mit  jeder  Be- 
schränkung desselben  auf  Mass  und  Zeit  der  (schlechte)  Neid, 
dass  Andere  glücklicher  seien  und  die  quälende  Furcht  vor 
Wechsel  zum  Schlimmeren  nach  Ablauf  der  Zeitfrist  «cl 
einfindet. 

Das  vollkommenste  Trauer-  und  das  vollkommenste  Schan- 
spiel,  die  sichtbare  Hölle  und  der  sichtbare  Himmel  (Elysiuni 
und  Tartarus,  Iran  und  Turan)  bilden  Nadir  und  Zenith,  in 
deren  Mitte  in  gleichem  Abstand  von  beiden  das  vollkommeoe 
Lustspiel  und  die  vollkommene  Posse,  das  sichtbare  unglückliche 
und  das  sichtbare  glückliche  Leben,  dessen  Glück  und  Unglüdt 
nur  in  der  Einbildung  besteht,  sich  bewegen.  Jenen  entsprecha 
wie  in  den  Betroffenen  selbst  die  Gefühle  absoluter  Unsel^ 
keit  und  Seligkeit,  so  in  dem  Beschauer  das  absolut  unselige 
Mitgcjfühl  der  Un-,  wie  das  absolut  selige  Mitgefühl  derSdif 
keit;  diesen  diejenige  von  Furcht  und  Hoffnung,  Mitleid  Joi 
Mitfreude,  zwar  nicht  absolut,  aber  doch  relativ  freie  ApatU^ 
welche   die    Einsicht    der   Thorheit   und   das  Lachen  über  dei 
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Thoren  möglich  macht.  Jene  sind  aflFectvolle,  diese  allein  ist 
affcctlose  Qcmüthsstimmung.  Je  mehr  das  bei  Seite  geschobene, 
aber  nicht  vernichtete  tröstliche  Vorgefühl  des  künftigen  Glücks 
des  nur  in  der  Einbildung  Unglücklichen,  oder  das  un- 
muthige  Vorgefühl  des  künftigen  Unglücks  des  nur  in  der 
£inbildung  Glücklichen  die  Oberhand  gewinnt,  desto  mehr 
neigt  sich  der  Eindruck  des  Lust-  jenem  des  Schauspiels  und 
jener  der  Posse  jenem  des  Trauerspiels  zu.  Kommt  die  Vor- 
stellung hinzu,  dass  jedes  Unglück  Einbildung,  jedes  Glück 
Illusion  sei,  so  verkehrt  sich  das  Trauerspiel  zum  Ijustspiel, 
das  Schauspiel  zur  Posse.  Dem  Optimismus  ist  die  Hölle,  dem 
Pessimismus  der  Himmel  das  Fabelreich. 

Wie  auch  der  Wechsel  des  Befindens,  welcher  den  Inhalt 
des  Dramas  ausmacht,  beschaffen  sein  mag,  aus  der  Natur  des 
Dramas  folgt,  dass  er  nur  durch  Personen  ins  Werk  gesetzt 
werden  kann.  Derselbe  soll  in  der  Gegenwart  vor  unseren 
Augen  sich  vollziehen;  wir  sollen  ihn  werden  sehen.  Jede 
tlifttige  Kmft  aber  stellen  wir  uns  unausbleiblich  nach  dem 
Bild  unserer  eigenen  Thätigkeit  vor,  der  einzigen,  von  welcher 
wir  aus  Selbsterfahrung  einen  Begriff  haben.  Alle  sichtbaren 
Aenderungen  denken  wir  uns  noth wendig  durch  Handelnde 
unseres  Gleichen  bewirkt;  was  nicht  durch  solche  geschieht, 
isty  für  den  Zuschauer  wenigstens,  überhaupt  nicht  bewirkt. 
Die  dramatische  Darstellung  stellt  , Begebenheiten  als  Hand- 
lungen' dar,  d.  h.  sie  löst  das  Geschehene,  um  es  geschehend 
scheinen    zu    lassen,   in  Handlungen  handelnder  Personen  auf. 

Nur    durch    solcherlei    darf    der    Glückswechsel     erklärt 

werden;  oder  er  wird  überhaupt  nicht  (dramatisch)  erklärt.  Die 

Frage   ist    nun,    ob   die    sichtbar    gewordenen    Handlungen    der 

sichtbarer  weise  Handelnden  hinreichen,    dem    Zuschauer,    aber 

wach,  dem  Betroffenen  selbst  denselben  zu  erklären.  Ist  es  der 

Pally    so   ist    beiden,    oder   doch   wenigstens  Einem  der    beiden 

jßn  den  meisten  Fällen  wird  es  der  Zuschauer  sein)  das  drama- 

'-'lüache  Räthsel  gelöst;  der  Glückswechsel    erscheint   begreiflich 

[Jbder  was  eben    so  viel   ist,   nothwendig.     Ist  es  nicht  der  Fall 

•'^Ünd  der  Wechsel  nichtsdestoweniger  eingetreten,  so  ist  beiden, 

Vjkm  Betroffenen  nicht   weniger   als    dem  Zuschauer,    (da  jener 

Unerklärbare  ebensowenig  erklärlich  finden  kann)  derselbe 
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UDbegreiflicb:  dsLS^  dramatische  Rathsel  bleibt  ungelöst;  der 
Umschwuno:  der  Dinge  scheint  grundlos,  oder  was  ebensoviel 
ist,  ein  Wnnder. 

Dass.  was  immer  geschieht  -in  diesem  Falle  der  Wechsel), 
einen  zureichenden  Grund  habe,  ist  dabei  in  der  dramatisckeB 
wie  in  der  empirischen  Erscheinungswelt  die  stillschweigende 
Voraussetzung:  dass.  was  geschieht,  ohne  Grund  geschehe^  das 
absolute  Werden,  ist  die  nicht  blos  jede  dramatische,  sondern 
auch  jede  erfahrungsgemässe  Entwicklung  aufhebende  Annahme, 
Dieselbe  vertragt  sich  sehr  wohl  mit  dem  epischen  Flnss  des 
unaufhörlichen  Anderswerdens,  der  ,unendlichen  Melodie'  des 
grimd-  und  ziellosen  Wechsels  vom  Glück  zum  Unglück,  vom 
Unglück  zum  Glück  in  der  anfangs-  und  endlosen  Zeitfolge; 
keineswegs  aber  mit  dem  dramatischen  Fluss  der  Folgen  ans 
ihren  Gründen,  der  Wirkungen  aus  ihren  Ursachen  in  der  mit 
der  Vollständigkeit  der  Gründe  beginnenden,  mit  der  Erschöpfung 
der  Folgen  geschlossenen  Causalreihe. 

In  der  Natur  der  Sache  liegt  es,  dass,  wo  die  bekannten 
Ursachen  zur  Erklärung  des  sichtbaren  Wechsels  nicht  aus- 
reichend erscheinen,  unbekannte  Ursachen  als  Mitursadien  ▼o^ 
ausgesetzt  werden.  Der  vom  Wechsel  Betroffene,  welchem  er 
räthselhaft  erscheint,  schliesst  auf  das  Dasein  unsichtbarer  oder 
doch  wenigstens  bisher  ihm  unsichtbar  gebliebener  Mächte 
die  über  sein  Schicksal  entscheiden;  der  den  Wechsel  fie* 
trachtende,  der  sich  ihn  nicht  zu  erklären  vermag,  schliesst  saf 
das  Dasein  unfasslicher  oder  doch  wenigstens  bisher  ihm  an- 
fasslich  gebliebener  Beweggründe  des  Dichters,  von  dem  du 
Geschick  des  Betroffenen  abhängt,  dasselbe  auf  diese  unbfr 
greifliche  und  deshalb  unerwartete  Weise  zu  wenden.  Erslertf 
ahnt  einen  Gott,  weil  ihm  ein  Wunder  erscheint;  letzterer  aW 
einen  Eingriff  des  Dichters,  weil  er  eine  Lücke  im  DrsBU 
fühlt.  Jener  findet  im  Gang  seines  Geschickes,  dieser  im  GaBj 
der  dramatischen  Handlung  einen  ,dunklen  Punkte 

Wenn  nach  d<?m  Ausdruck  Piatons  die  ,Verwundcnii^ 
Philosophie,  so  erzeugt  das  Wunderbare  im  Gang  des  eigei« 
oder  fremden  Geschicks  Religion,  das  Sprunghafte  im  Ga»g 
des  Dramas  dramatische  Spannung.  In  allen  drei  Fällen  brisgl 
das  Unerwartete  eine  erhöhte  Theilnahme  des  Gemuths  hervor, 
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m  gleichmüthig  Hingenommene  erhebt  sieh  zum  Interessan- 
D.  Die  Rechnung  zwischen  Erwartetem  und  Ei-fahrenem, 
riBchen  Gründen  und  Folgen  zeigt  einen  Bruch;  ein  Irra- 
inales,  Mystisches  stellt  sieh  als  unerklärte  und  unerklärlich 
heinende  Thatsache  der  i*ationaleu  Berechnung  des  Künftigen 
18  dem  Vei^ngenen  in  den  Weg.  Der  unverständliche  Glücks- 
achsel ist  das  dramatische,  wie  das  unverstandene  Dasein 
fl  Bösen  in  der  Welt,  das  metaphysische  Uebel.  W^ie  dieses 
bch  theologischer  Ansicht  von  Gottes  Zulassung,  so  hängt 
nes^  wie  es  uns  scheinen  will,  von  jener  des  Dichters  ab. 

Theologie  und  Theosophie  sind  darüber  im  Sti*eit,  ob  sich 
18  metaphysische  Uebel  in  der  realen  Welt  liätte  vermeiden 
B8en;  dass  sich  das  di*amatische  des  immotivirten  Glücks- 
dchsels  in  der  fingirten  Welt  vermeiden  lässt,  kann  keinem 
ireifel  unterliegen.  Wenn  es  der  Dichter  zulässt,  kann  dies, 
m  hier  nicht  zu  berücksichtigenden  Fall  seines  dramatischen 
ngeschicks  bei  Seite  gelassen,  keinen  andei'en  Grund  haben, 
8  seinen  Willen.  Derselbe  will,  dass  der  dem  Betroffenen 
Ihlbare,  dem  Beschauer  sichtbare  Glücks  Wechsel  beiden  oder 
och  wenigstens  letzterem  als  durch  das  Vergangene  nicht 
der  doch  nicht  genügend  begründet  erscheinen  soll. 
W  thut  absichtlich  ein  W'uuder. 

In  welcher  Absicht?  In  keiner  andern,  als  die  nach  der 
Ansicht  der  Theologen  dem  theologischen  Wunder  zu  Grunde 
liegt.  Dieses  soll  als  etwas  den  bekannten  Naturgesetzen  und 
im  darauf  gebauten  verständigen  Erwartungen  direct  Wider- 
iMtendes  in  Erstaunen  setzen,  das  Dasein  einer  höheren 
■•pmnaturalen  geheimnissvollen  Macht  ahnen  lassen.  Gott  er- 
■dudnt  nur  dann  gross,  wenn  er  als  Souverän  erscheint,  dessen 
wiBe  an  keine  Gesetze  gebunden  ist.  Als  solcher  erscheint  er 
■  Folge  des  unerklärlichen  Schicksals  wechseis  dem  Helden 
I»  Dramas;  als  solcher  erscheint  der  Dichter  in  Folge  des 
Idiegreiflichen  Ganges  der  Handlung  dem  Beschauer,  der 
ImIi  dem  Vorhergesehenen  einen  ganz  anderen  Ausgang  er- 
Urtet  hat. 

Dieses  souveräne  Herrschergefühl  ist  es,  welches  dem 
\khter  die  ähnliche  Stellung  zu  seiner  fingirten  Welt  ein- 
Barty  wie  sie  der  religiöse  Glaube  Gott  zu  seiner  realen  Welt 
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zuerkennt.  Der  dramatische  Dichter  ist  der  Gott  seiner  Ge- 
schöpfe; lieben  und  Sterben,  Ung^lück  und  Qlück  derselben 
hängen  von  seinem  Willen  ab.  Er  ist  aber  zugleich  der  Gott 
ihrer  Götter;  ^enn  den  ihnen  unbegreiflichen  Schicksalsweclisel, 
der  ihre  Gottahnung  weckt,  hat  er  selbst  über  sie  verhängt 

Der  Anblick  des  Dramas  mit  unbegreiflichem  Glücks- 
Wechsel  hat  etwas  Geheimnissvolles,  mit  dem  Eindruck  de« 
religiösen  Mysteriums  Verwandtes.  Nicht  nur  der  Betroffene, 
auch  der  Beschauer  fühlt  sich  von  mystischen  Schauem  an- 
geweht, wenn  er  zum  Schlimmeren,  von  mystischem  Troite, 
wenn  er  zum  Besseren  sich  vollzieht.  Beide  würden  Bchwin- 
den,  wenn  sich  dieselben  bewusst  würden,  dass  das  verborgene 
Geheimniss  die  Absicht  des  Dichters,  dieser  der  Hierophant 
seines  eigenen  Willens  sei.  Die  religiöse  (Temüthsstimmiing, 
der  (}laube  an  die  Existenz  und  Wirksamkeit  höherer  Mächte 
ist  geweckt,  ihr  Efnfluss  auf  die  Wendung  unserer  eigenen 
ähnlichen  Schicksale  zugestanden;  religiöse  Affecte  geistlicher 
Furcht  und  geistlicher  Hoffnung  erfüllen  in  Folge  dessen  miser 
Gomüth;  der  ruhige  Einblick  und  Hinblick  in  die  Gründe 
und  auf  die  Folgen  hat  rathlosem  Zweifel  und  ungewisser 
Spannung  auf  Kommendes  Raum  gemacht. 

Hat  der  Dichter  die  Absicht,  die  das  religiöse  Wunder 
hegt,  den  Glauben  an  die  Existenz  göttlicher  Mächte  lu  er- 
zeugen,  so  findet  er  die  Gemüther  des  Betroffenen  wie  de» 
Beschauers  durch  den  Eindruck  des  Unbegreiflichen  vor- 
bereitet genug  dazu;  hat  er  nur  die  Absicht,  den  letzteren 
in  grössere  dramatische  Spannung  zu  versetzen,  so  hat  er  die- 
selbe  durch  das  liäthsel,  das  er  ihm  aufgibt,  in  nicht  gerin- 
gerem Grade  erreicht.  In  jener  Richtung  arbeitet  das  Drsms 
mit  unbegreiflichem  Glückswechsel  dem  religiösen  Glaaben 
vor  und  kann  daher  (aber  auch  nur)  mit  Beziehung  hierauf 
selbst  religiös  heissen ;  in  dieser  zeichnet  es  sich  vor  dea 
Drama  mit  durchsichtigem  Glückswcchsel  durch  die  affect-  md 
effect vollere  Wirkung  auf  den  Zuschauer  aus.  Dem  glänbi* 
gen  Dichter  wird  die  crstere  Eigenschaft,  dem  ungläubigei 
Dichter  noch  immer  die  letztere  sich  empfehlen. 

Die  Mächte,  welche  das  religiöse  Drama  zur  Erklämng 
des  un(M-klärIichen    Glückswochsels  einführt,  mögen   selbst  im- 
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preif liehe  sein;  wenn  sie  nur  das  im  Drama  allein  unerlaubte 
begreifliche,  das  Wunder  des  Glücks  wechseis,  beg^reiflich 
ehen.  Dieses  Wunder  zu  beseitigen  sind  selbst  Wunder  gut; 
nerhin  mögen  theologische  oder  metaphysische  Räthsel  die 
>lle  des  gelösten  dramatischen  einnehmen.  Das  religiöse 
ama  schliesst  weder  dämonische  noch  gute  und  böse  Mächte 
\y  wenn  sie  nur  so  beschaffen  sind,  dass  der  sichtbare 
Ickswechsel  durch  ihre  Annahme  begreiflich  wird.  Dass 
selben  nicht  anders  als  persönlich  eingeführt  werden  dürfen^ 
vteht  sich  nach  dem  über  die  Auflösung  der  Handlung  in 
ndelnde  Gesagten,  dass  sie  als  Mithandelnde  wo  möglich 
hibar  vorgeführt  werden  sollen,  ergibt  sich  aus  der  Natur 
(  fiir  die  Anschauung    bestimmten   Dramas  von  selbst.     Wo 

das  räthselhafte  Dunkel  des  Steigen s  und  Sinkens  der 
Scksscala  durch  die  Uerbeiziehung  höherer  freundlicher  und 
ndlicher,  hilfreicher  und  boshafter  Mächte  zu  lichten  gilt, 
der  gestaltenschaffenden  Phantasie  des  religiös-dramatischen 
chters  ein  grenzenloser  Spielraum  eröffnet.  Olymp  und  Tar- 
UB,  das  Reich  des  Ahura-Mazdao  und  Ahrimans,  Himmel 
i  Hölle  des  Christenthums  stellen  ihre  Götter-  und  Geister- 
rdlkerung  zur  Verfügung  des  Dichters;  die  Gräber  geben 
€  Todten  zurück  und  die  leblose  Natur  verwandelt  sich  in 
le  Nymphen-,  Elfen-,  Nixen-  und  Zwergenwelt. 

Auf  den  Dichter  kommt  es  an,  ob  er  die  ,duukeln' 
ichte  erfinden,  oder  von  den  in  den  religiösen  Glaubens- 
dben  der  Völker  enthaltenen  wählen  will.  Es  bedarf  keines 
harfsinns,  lun  einzusehen,  dass  er  unter  gleichen  Umständen 
t  der  Mythologie  jenes  religiösen  Bekenntnisses,  dem  seine 
ranssichtlichen  Beschauer  angehören,  sich  begnügen  wird. 
De  Vermengung  antiker  und  christlicher  Geisterwelt,  wie 
ladie's  Faust,  persischer  und  christlicher  Hölle,  wie  Byrons 
infred  zeigt,  lassen  sich  ästhetisch  nicht  gutheissen.  Sollen 
iswärtige^  Mächte  ,ErdenhändeP  schlichten,  so  empfehlen  sich 
dke,  die  dem  Beschauer  geläutig  sind.  Der  religiöse  Glaube 

Götter  und  Geister,  an  Engel  und  Teufel,  an  Gott  und 
taui  kommt  dem  religiösen  Dramatiker  entgegen;  die  Seh  wic- 
kelt eines  Dramas,  das  unserer  heutigen  Naturauffassung 
mnicht,  ruht  meist  auf  dem  Mangel  einer  modernen  My- 
ilogie. 
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Zwei  Classen  von  Wesen  lassen  sieh  bei  den  ,auBhelfen- 
den'  Mächten  unterscheiden:  solche,  welche  von  ethischen 
(sittlichen  oder  unsittlichen)  Motiven  bewegt,  oder  nur  von 
Willkür  geleitet  sind.  Letztere  mögen  dämonische,  erstere  gute 
und  böse  Geister  heissen.  Jene  bestimmen  den  Glückswechsel 
nach  Laune,  diese  nach  sittlichem  Verdienst;  aber  so,  dass 
die  guten  das  dem  sittlichen  Werthe  entsprechende,  die  bösen 
das  demselben  entgegengesetzte  Loos  über  den  Sterblichen  ver- 
hängen. Die  launische  Glücksgöttin,  der  neckende  Kobold  spielen 
mit  dem  Schicksal  Fortunats  oder  Unsterns;  der  gerechte  Grott 
straft  den  Verbrecher  und  belohnt  den  Tugendhaften;  der  un- 
gerechte neidvolle  Gott  schmiedet  den  wohlthätigen  Lichtbringer 
an  den  Felsen  dos  Kaukasus  und  hilft  als  , Fürst  dieser  Welt' 
seinen  Knechten  zu  Macht  und  weltlicher  Ehre.  Jenes  lässt 
sich  als  fatalistisches,  letztere  zwei  lassen  sich  als  mora- 
lisches (Sühnungs-)  und  satanisches  Drama  bezeichnen. 
Jener  Gattung  gehört  das  Trauerspiel  schuldlosen  Elends,  wie 
das  Lustspiel  des  Zufalls,  das  Schauspiel  grundloser  Gunst  wie 
die  Posse  des  Glückstopfs  an.  Was  kann  vom  moralischen 
Gesichtspunkt  aus  betrachtet  empörender,  vom  cflFecthaschenden 
aus  angesehen  wirkungsvoller  sein,  als  das  Trauerspiel  grund- 
loser Verdammung,  das  jeden  (Schuldigen  wie  Unschuldigen) 
bangen,  und  das  Schauspiel  ebenso  grundloser  Begnadigung, 
das  jeden  (Unschuldigen  wie  Schuldigen)  hoffen  macht?  Die 
Iphigenic  des  Euripides,  die  dem  Zorn  der  Artemis  geopfert 
wird,  weil  ihr  Vater  sich  gerühmt  hat,  besser  mit  dem  Bogen 
zu  schlössen,  als  diese,  und  der  Mönch  Theophilus,  dem  die 
Jungfrau  seinen  besiegelten  Pakt  mit  dem  Teufel  wiedeiigibt, 
weil  er  ein  Avo-Maria  gebetet  hat,  stehen  hart  an  dieser 
Grenze. 

Aber  auch  wo  der  ineine  Zufall  Unschuldige  wie  Schul- 
dige ohne  Unterschied,  wenn  auch  nur  mit  eingebildetem  Un- 
glück plagt,  oder  das  blinde  Glück  Verdienstlose  wie  Verdienat- 
volle  ohne  solchen,  wenn  auch  nur  mit  weltlichem  Gläi 
überhäuft,  fühlen  wir  uns  angewidert  von  raoralischefi  wenn- 
gleich von  Schadenfreude  und  Neid  pikant  gekitzelt  von  ge- 
müthlicher  Seite.  Das  fatalistische  Drama  hat  vor  dem  mowr 
lischen  den  weiteren  Umfang  des  betheiligten  Publicums  YoraiVf 
denn  da  es  gegen  Schuld  und  Unschuld  sich  gleichgiltig  ve^ 
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hält,  SO  erfüllt  es  als  Trauerspiel  nicht  blos  den,  welcher  sich 
schuldig  weiss,  mit  Furcht,  und  als  Schauspiel  nicht  blos  den, 
der  sich  als  schuldlos  kennt,  mit  Hoffnung.  Dasselbe  rechnet 
überhaupt  auf  die  Aufregungsbedürftigkeit  des  menschlichen 
Gtemüthes,  das  moralische  Drama  dagegen  auf  das  moralische 
Urtheil.  Jenes  ist  schon  befriedigt,  wenn  Affecte  geweckt  wer- 
den, traurige  oder  freudige,  je  lebhafter,  desto  besser,  wenn 
das  Herz  erleichtert,  oder  (nach  Bernay's  treffender  Wieder- 
gabe eines  Aristotelischen  Ausdrucks)  in  Affecten  (der  Furcht, 
des  Mitleids,  der  Hoffnung,  der  Mitfreude,  des  Neides,  der 
Schadenfreude  u.  s.  w.)  , entladen^  wird;  dieses  dagegen  erst, 
wenn  durch  gerechte  Vertheilung  von  Strafe  und  Lohn  das 
Oewissen  befriedigt  wird.  Die  Theilnahme  des  Publicunis  am 
fatalistischen  Drama  ist  derjenigen  verwandt,  welche  das  Volk 
Leichenbegängnissen,  Hinrichtungen  und  Unglücksfällen,  aber 
aach  Qeburtsfesten,  Hochzeiten  und  Glücksfällen  im  wirklichen 
Leben  nachjammern  und  zujubeln  macht,  welche  dasselbe  in 
(keineswegs  moralische)  Aufregimg  versetzen.  Das  nackte  Moral- 
drama, welches  den  Guten  belohnt,  den  Bösen  bestraft,  lässt 
verhältnissmässig  kalt;  da  wir  uns  weder  so  lasterhaft  wie  den 
Verbrecher,  noch  so  tugendhaft  wie  den  belohnten  Tugeud- 
märtyrer  wissen,  so  flösst  die  gerechte  Bestrafung  des  Bösen 
uns  wenig  Furcht,  die  gerechte  Belohnung  des  Guten  uns 
wenig  Hoffnimg  für  uns  ein;  Mitleid  und  Mitfreude  halten 
sich  in  bescheidenen  Grenzen.  Das  moralische  Lustspiel  aber, 
das  eine  (wenn  auch  geringe)  wirkliche  Schuld  mit  einem  nur 
eingebildeten  Unglück,  und  die  moralische  Posse,  die  eine 
(wenn  auch  massige)  wirkliche  Tugend  mit  einem  nur  einge- 
bildeten Glück  vergelten  zu  dürfen  wähnt,  müssten  vielmehr 
nnmoralisch  heissen,  weil  die  vergeltende  Macht  (die  Repräsen- 
tation des  Sittengesetzes)  dadurch  selbst  lächerlich  wird.  Beide 
erregen  gerade  vom  sittlichen  Gesichtspunkt  aus  nicht  Befrie- 
dignng,  sondern  Entrüstung;  die  Frivolität,  mit  welcher  die 
einfältige  Gerechtigkeit  dem  Gelächter  preisgegeben  wird,  treibt 
Spott  mit  dem  Heiligen.  Dass  beide  nichtsdestoweniger  ein 
grosses  Publicum  linden,  ist  freilich  begreiflich,  weil  die  Zahl 
derjenigen,  die  ein  Gelüst  daran  haben,  wenn  gerechte  Ver- 
geltung lächerlich  erscheint,  keine  kleine  ist.  Das  satanische 
Drama^  welches  Gutes  mit  Unglück,  Böses   mit  Glück  vergilt, 
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ist  als  Umkehrung  der  Moral  für  die  UDmoralischen  das  er- 
wünschte Moralstück.  Das  Martyrium  der  Tugend  und  die 
Herrlichkeit  des  Lastei*s  sind  ein  Trauer-  und  ein  Schauspiel, 
das  Engel  weinen  und  Teufel  frohlocken  machen  kann.  An 
jenes  streift  die  Passion,  an  dieses  die  schliessliche  allgemeine 
Sündenvergebung  der  Kirche  an;  beide  sind  daher  Lieblings- 
stoffe des  mittelalterlichen  Volksdramas  geworden.  Auch 
Herakles,  der  Göttersohn,  dient  als  Knecht  und  wird  schliess- 
lich nach  allerlei  nicht  ganz  untadelhaften  Abenteuern  zu  den 
Göttern  emporgehoben.  Dagegen  rächt  sich  im  Lustspiel  und 
in  der  Posse  des  Teufels  das  beleidigte  Gewissen.  Das  Un- 
glück, mit  welchem  die  satanische  Gerechtigkeit  die  Tugend, 
das  Glück,  mit  welchem  sie  das  Laster  vergilt,  sind  vom 
Standpunkt  des  Tugendhaften  aus  augesehen,  beide  nur  ein- 
gebildete Uebel  und  Güter.  Der  Tugendhafte  furchtet  sieh 
nicht  davor  und  der  I^asterhafte  gewinnt  nichts  dadurch;  der 
, dumme  Teufel  ist  hier  wie  dort  im  Spiele  betrogen. 

Unter  den  möglichen  drei  Formen  des  religiösen  Dramas 
ist  das  Sühnimgsdrama  die  edelste;  wenn  sie  aber  zugleich 
als  dramatisch  wirksamste,  nicht  bloss  das  Gewissen  beruhigen, 
sondern  auch  das  Gemüth  beschäftigen  will,  muss  sie  die 
Maske  entweder  des  fatalistischen  oder  des  satanischen  vor 
sich  nehmen.  Aus  jener  ist  das  antike,  aus  dieser  das  christ- 
liche Versöhnungsdrama  hervorgegangen. 

Die  Wirkung  des  fatalistischen  Trauerspiels  besteht  in 
der  grösstmöglichen  , Entladung'  des  Gemüths,  jene  des  Trauer- 
spiels der  Sühne  in  der  beschwichtigenden  Einsicht,  dass  der 
strafenden  Gerechtigkeit  Genüge  geschehen  sei.  Die  antike 
Tragödie  vereint  beide  Wii'kungen,  so  dass  sie  mit  der  erstem 
beginnt,  mit  der  letzteren  schliesst.  Zu  dem  Zweck  muss  der 
Leidende,  den  das  Unglück  trifft,  anfangs  schuldlos  oder  doch 
im  Verhältniss  zum  Quantum  des  über  ihn  verhängten  Jam- 
mers minder  schuldig  scheinen,  in  Wahrheit  aber  schuldig, 
und  zwar  genau  im  Verhältniss  zum  Quantum  des  letsterai 
schuldig  sein.  Der  Schein  eines  disharmonischen  Verhältnis« 
zwischen  Schuld  und  Strafe  muss  das  Erste,  Erkenntniss  d« 
Einklanges  zwischen  beiden  das  Schlussergebniss  sein;  jede 
Dissonanz  muss  zuletzt  in  Consonanz  aufgelöst  werden.  Oediptf 


Olanbe  und  Geschichte  im  Lichte  des  Dramas.  211 

:heint  schuldlos,  so  lange  wir  nur  das  ihm  gesetzte  Ver- 
Lngniss  und  seine  redliche  Bemühung,  die  Erfüllung  des 
rakelspruches  unmöglich  zu  machen,  indem  er  sich  freiwillig 
>n  Korinth,  seiner  vermeintlichen  Vaterstadt,  verbannt,  im 
uge  haben;  er  erscheint  als  schuldig,  wenn  sein  vermes- 
tnes,  durch  die  glückliche  Lösung  des  Sphinxräthsels  gehobenes 
slbstvertrauen  auf  seinen  unfehlbaren  ,Menschenwitz^  gegen- 
>er  der  Stimme  des  Gottes  offenbar  wird. 

Die  Spannung  der  antiken  Tragödie  unterscheidet  sich 
m  jener  des  satanischen  Trauerspiels  dadurch,  dass  in  diesem 
n  launischer,  von  jener  des  Trauerspiels  der  Sühne  dadurch, 
188  in  diesem  ein  gerechter  Gott  von  vorneherein  die  Voraus- 
rtsung  bildet.  Von  jenem  weiss  der  Zuschauer  nie,  was  er 
i  erwarten  hat;  von  diesem  weiss  er  stets,  dass  er  den 
^huldigen  treffen  wird.  In  der  antiken  Tragödie  dagegen 
eibt  es  bis  zuletzt  ungewiss,  ob  der  lenkende  Gott  selbst  ein 
iiiii8cher  oder  ein  gerechter  sei,  und  erst  der  Ausspruch  am 
shlusse  entscheidet  für  das  letztere.  Die  Spannung  des  Zu- 
ihauers  gilt  nicht  sowohl  dem  Loose,  das  den  Helden,  als  dem, 
BS  ihm  selbst  bereitet  wird,  je  nachdem  die  Entscheidung 
M  tragischen  Processes  für  oder  gegen  die  Existenz  gerechter 
ergeltungsmacht  ausfällt.  Das  Interesse  der  antiken  Tragödie 
i  in  erster  Reihe  ein  religiöses:  ,Fatum  oder  Nemesis?* 

Diese  Spannung  wächst,  je  mehr  und  je  länger  der  Zu- 
^hauer  selbst  über  Schuld  oder  Unschuld  des  Leidenden  in 
er  Schwebe  erhalten  wird.  Den  höchsten  Grad  muss  sie  er- 
nchen,  wenn  ihm  die  eigene  Ungewissheit  im  Drama  selbst 
npch  die  sichtbare  Unentschiedenheit  freiwilliger  oder  gar  aus- 
rücklich  bestellter  Richter  zurückgespiegelt  wird.  In  den 
Imneniden  des  Äeschylos  sah  das  athenische  Volk  seinen 
igenen  höchsten  Gerichtshof,  den  Areopag,  auf  der  Bühne 
her  Schuld  oder  Unschuld  des  angeklagten  Vaterrächers  und 
fnttermörders  mit  gleich  getheilten  Stimmen  zu  Gericht  sitzen. 
Idttliche  Mächte  verfolgen,  ein  Gott  vertheidigt  ihn.  Nachdem 
iDe  Mittel  menschlicher  Gerechtigkeitspflege  erschöpft  sind, 
iitM^eidet  die  Schutzgöttin  der  Stadt  mit  einem  weissen  Stein 
)tr  ihn,  ordnet  aber  zugleich  an,  dass  den  Mächten,  die  ihn 
wrfolgt  haben,  gleichsam  als  Ersatz  für  das  entgangene  Opfer 
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ein  Tempel  geweiht  werde.  Die  eigentliche  Frage :  ^Fatom  oder 
Nemesis?^  bleibt  hier  selbst  am  Schlüsse  ungelöst;  nur  die 
untergeordnete  der  Neugier,  was  Orestes*  Schicksal  sein  werde, 
erhält  eine  tröstliche  Antwort;  die  Tragödie  des  Aeschylos 
lässt  ihre  Abkunft  durchblicken  vom  fatalistischen  Trauerspiel 

In  anderer  Art  schiebt  Euripides  die  Lösung  der  tragi- 
schen Frage  hinaus,  um  den  Beschauer  so  lang  als  möglieb 
nicht  zu  Athem  kommen  zu  lassen.  Die  wirkliche  Schuld,  die 
den  beiden  Iphigenien  in  Aulis  und  auf  Tauris  zu  Grunde 
liegt,  ist  so  verschwindend  klein,  so  sehr  nur  in  der  Ausser- 
achtsetzung rein  äusserlicher  Cultusverpflichtungen  (Agamemnons 
Bruch  seines  Opfergelübdes ;  Iphigeniens  Bruch  ihrer  Verpflicli- 
tung  als  Priesterin,  die  Fremdlinge  zu  opfern)  gelegen,  dass, 
nachdem  sie  offenbar  geworden  ist,  die  Frage,  ob  gerechte 
(jötter  existiren,  eher  mit  Nein  als  mit  Ja  beantwortet  werdon 
wird.  Aber  gerade  dieser  hart  an  Verneinung  grenzende  Zweifel, 
dessen  NichtVermeidung  an  dem  ^Götterfeinde^  Euripides  nichts 
Auffälliges  hat,  und  dicht  an  die  Annahme  ,ungerechter  Götter' 
streift,  macht,  was  die  Bewegung  des  Gemüths  zu  den  Affecten 
des  Mitleids  und  der  Furcht  betrifft,  seine  Dramen  zu  des 
effectvoUsten,  zu  wahren  ,Schauerdramen^  des  Alterthoms,  und 
es  begreift  sich  wohl,  dass  Aristoteles  zwar  Sophokles  den 
grössten  Tragiker,  den  Euripides  aber  den  , tragischesten' ge- 
nannt hat. 

Wie  im  fatalistischen  Schauspiel  die  launische,  so  herrseht  J 
im  moralischen  die  gerechte  Beglückung.  Im  versöhnendeo 
Schauspiel  löst  der  Schein  bloss  launischer,  in  jenen  gerechter 
Bevorzugung  sich  auf.  Der  Günstling  des  Glückes  zeigt  aicH 
, besser  als  sein  Ruf  und  versöhnt  mit  seinem  Glücke.  Das 
fatalistische  Lustspiel  und  die  launenhafte  Glücksposse  weisen 
den  Zufall  jenes  als  Plaggeist,  diese  als  Glücksnummer  auf; 
das  moralische  Lustspiel  und  die  moralische  Posse  machei 
sich  über  die  ,dumme'  Gerechtigkeit  lustig.  Soll  die  ver 
söhnende  Wirkung  eintreten,  so  muss  offenbar  werden,  daM 
die  augenscheinlich  ,dumme^  nicht  die  wahre  Gerechtigkri^ 
der  als  ,Plaggeist^  und  als  , Glücksnummer^  auftretende  Zo&B 
nur  die  ,verkleidete'  Gerechtigkeit  sei.  Die  satirische  Komödie 
reisst  direct  oder  indirect  der  anscheinenden  Gerechtigkeit  die 
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arve  vom  Gesicht  und  gibt  den  scheinbaren  Volksfreund, 
Teltverbesserer  und  Heiligen  der  schonungslosen  moralischen 
erurtheilung  preis.  Die  humoristische  Posse  aber  predigt  die 
itelkeit  alles  durch  Zufall  gewonnenen  Glückes  und  bekräf- 
5t,  stillschweigend  oder  laut,  den  Beifall  des  Gewissens  als 
nxig  dauernde  Glücksquelle. 

Zwischen  dem  Drama  des  gerechten  und  jenem  des  un- 
srechten  Gottes  scheint  zunächst  keine  Versöhnung  möglich 
i  sein.  Beide  stehen  einander  wie  Bejahung  und  Verneinung 
)genüber.  Der  gerechterweise  Leidende  im  moralischen  und 
>r  ungerechterweise  Leidende  im  satanischen  Trauerspiel 
heinen  einander  aufzuheben.  Die  Versöhnung  wird  durch  den 
egensatz  zeitlichen  und  ewigen  Unglücks  herbeigeführt.  Der  un- 
huldig  Leidende  der  Passionstragödie  leidet  allerdings  wirk- 
jh,  aber  nur  für  eine  Zeit;  der  Schuldige  aber,  der  ihn  zu 
esem  Leiden  genöthigt  hat,  wird  ewig  leiden.  Der  ,bö8e 
3ind^,  um  dessen  willen  der  Heiland  am  Kreuze  sterben 
usSy  und  der  ,neidvolle  Gott',  der  den  Lichtbringer  an  den 
aukasus  schmieden  lässt,  werden  nach  ihrem  entweder  schon 
folgten  oder  bevorstehenden  Sturze  niemals  erlöst;  Christus 
id  Prometheus  werden  nach  zeitlichem  Leiden,  jener  für  ewig 
den  Himmel  eingehen ,  dieser  durch  Zeus'  eigenen  Sprossen 
jfreit  werden.  Der  pessimistische  Schein,  als  sei  die  Unschuld 
m  Leiden,  die  Schuld  dagegen  zum  Glück  bestimmt,  macht 
I  Laufe  des  Passionsdramas  der  Ueberzeugung  vom  Gegen- 
eil  Platz;  die  tragische  Frage:  Gott  oder  Satan?  wird  zu 
ansten  des  Ei'steren  entschieden. 

Das  moralische  Schauspiel  der  gerechten  und  das  sata- 
Bche  der  ungerechten  Belohnung  stehen  einander  in  ähnlicher 
''eise  entgegen  und  werden  auf  ähnliche  versöhnt.  Auch  hier 
;  der  Gegensatz  zeitlichen  und  ewigen  Glücks  entscheidend: 
tm  Tugendhaften  steht  ewiges,  dem  Lasterhaften  nur  zeit- 
thes  Glück  in  Aussicht.  Satan  ist  zwar  der  ,Herr  dieser 
elt';  in  der  Gesammtheit  des  sinnlichen  und  übersinnlichen 
niversiuns  ist  er  doch  nur  der  ,Knecht  Gottes'.  Dass  Faust 
letzt  doch  in  den  Himmel  kommt,  scheint  zwar  ungerecht 
id  das  Volksdrama  mag  auch  davon  nichts  wissen;  da  er 
;h  aber  , immer  strebend  bemüht'  hat,  so  kann  das  moralische 
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Gewissen  sich  damit  zufrieden  geben.  Lustspiel  und  Posse  des 
Teufels  aber  vertragen  sich  mit  dem  moralischen  Drama  toi^ 
trefflich:  dem  Teufel  geschieht  ganz  recht^  wenn  er  tun  seine 
Beute  kommt,  und  es  ist  weniger  zu  besorgen,  dass  ihm  zu 
wenig,  als  dass  ihm  zu  viel  geschehen  möchte.  Die  chrisdiclie 
Teufelskomndie  zeigt  daher  auch  trotz  seiner  Bosheit  vor  dem 
Satan  grossen  Respect :  dt_'rselbe  muss  freilich  am  Elnde  Un- 
recht haben :  aber  zu  leicht  darf  es  seinen  Gegnern  auch  nicht 
gemacht  werden.  Die  wirkliche  göttliche  Gerechtigkeit,  Gott 
und  die  hininili^chen  Ileerschaaren,  ist  über  allen  Angriff  er- 
haben und  vor  ihr  wird  wie  billig  das  Teufelsreich  zu  Schan- 
den; aber  was  sich  auf  Erden  dafar  ausgibt.  Papst  und 
Klerisei,  als  ^>tellvertreter  Gottes  und  seiner  flngel,  verfolgt 
die  christliche  Komödie  ebenso  wie  die  antike  die  weltlichen 
Volkstuhrer,  mit  schon ungslosem  Spotte,  reisst  ihnen  die  Maske 
der  Sittlichkeit  und  Gerechtigkeit  vom  Gesicht  und  gibt  den 
anscheinenden  Wahrheitsfreund,  Sittenverbesserer  und  Heiligen 
der  Kirche  schonungsloser  moralischer  Verurtheilung  preis. 
Das  humoristische  Sittenbild  aber  macht  sich  nicht  über  die 
wahre  und  als  solche  unvergängliche  und  universelle  Sittlich- 
keit, sondern  über  die  sich  als  solche  geberdende  verginge 
liehe,  zeitliche  und  locale  Sitte  (Sprache,  Mode,  Benehmen 
u.  s.  w.)  lustig  und  bekräftigt  laut  oder  stillschweigend  den 
Ausspruch  des  Gewissens  als  einzig  giltige  Sittennorm. 

Antikes  und  christliches  Versöhnungsdrama  kommen  anf 
religiösem  Boden  dazu,  dem  Beschauer  die  Existenz  sittlicher 
Mächte  ausserhalb  seiner  fjrscheinungswelt  ',ad  ocoIob'  za 
demonstriren.  Die  Fragen:  Fatum  und  Satan  oder  Nemesis 
imd  Gott?  werden  von  ihnen  einstimmig  zu  Gunsten  der  letz- 
teren entschieden.  Die  Annahme  von  lenkenden  Mächten  ausser 
und  über  der  Erscheinungswelt  selbst  ist  aber  durch  die  hand- 
greifliche Unbegreiflichkeit  des  sichtbaren  Glückswechsels  her- 
vorgerufen worden.  Fällt  daher  diese  fort,  ist  bei  dem  sicht- 
baren Glückswechsel  überhaupt  nichts  zu  begreifen  oder  ist  er 
begriffen,  so  fallt  auch  die  Nothwendigkeit  jener  Annahme 
hinweg. 

Es  gibt  nun  allerdings  eine  Form  des  Glückswechsek, 
bei  welcher  .nichts  zu  begreifen*  ist.  Dies  ist  diejenige^  welche 
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der  Annahme  des  absoluten  Werdens  entspring-t.  Begreifen 
st  eben  Folgen  auf  Gründe,  Wirkungen  auf  Ursachen 
ickführen ;  das  absolute  Werden  ist  aber  ein  Anderswerden, 
zwar  eine  Zeitfolge  aber  keine  Causalfolge  enthält.  Glück 
t  hier  auf  Unglück,  Unglück  auf  Glück;  aber  nicht  Glück 

Unglück,  Unglück  aus  Glück.  Die  Kunstform  des  abso- 
n  Werdens  ist  die  epische;  ein  Drama  desselben  könnte 
eine  Satire  auf  das  Drama  sein.  Wollte  es  ein  solches 
dnen,  so  müsste  es  trachten,  vor  allem  kein  Werden,  son- 
i  ein  Hervorgebracht  werden  zu  scheinen.  Da  nun  ein 
bes  nur  durch  Ursachen,  im  Drama  besonders  nur  durch 
ielnde  Personen  möglich  ist,  so  müsste  ein  solches  sich 
ein  wirkliches  Drama  ausgebendes  Scheindrama  vor  allem 

Schein  solcher  erzeugen,  um  durch  diese  den  Schein 
lieh  zu  machen,  als  folge  das  Spätere  nicht  bloss  auf 
Vergangene,  sondern  aus  diesem.  Für  ein  dergleichen 
ches,  eigentlich  ,Afterdrama',  wären  sonach  die  als  handelnd 
^teilten  Personen  eine  blosse  Maschinerie,  welche  den 
LÜchen  Sachverhalt,  dass  nichts  zu  begreifen  ist,  verschleiern 

den  Schein  erregen  sollen,  als  sei  alles  begreiflich.  Der 
3greifliche   Wechsel,    welchen    das   religiöse   Drama    durch 

Annahme  ,au8wärtiger'  (sittlicher)  Mächte,  vergeltender 
theiten  zu  erklären  sucht,  soll  hier  durch  die  Fiction  ,nicht- 
v&rtiger',  sondern  überhaupt  ,handelnder'  Persönlichkeiten 
,  Anschein  nach  erklärt  werden,  während  er  selbst  unbe- 
flich  bleibt.  Innere  und  äussere  Ursachen,  irdische  und 
rirdische  Personen,  profanes  und  religiöses  Drama  sind  hier 
chmässig  Fiction,  das  einzige  wirklich  Gegebene  ist  der 
id-  und  anfangslose  Fluss. 

Unwillkürliche  , Satiren'  auf  das  Drama,  wie  sie  drama- 
lem  Ungeschick  in  lebloser  Aneinanderreihung  nur  episch, 
sh  die  Einheit  der  Person  oder  Zeit,  nicht  dramatisch  durch 
causale  Einheit  der  fortlaufenden  Handlung  verknüpfter 
aen  wider  Willen  entschlüpfen,  beiseitegesetzt,  bieten  die 
^nannten  ,Historien',  traurige  und  lustige,  Beispiele  der 
tung  dar.  Da  der  dramatische  Reiz  der  causalen  Entwick- 
;  ihnen  abgeht,  müssen  sie  ihn  durch  den  epischen  der 
•erraschung  und  Neuheit  des  Wechsels  (die  Abwechslung) 
ersetzen  trachten.  Der  unerhörte,  frappante  Umschwung  der 
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Verhältnisse,  plötzlicher  Tod,  Börsensturz,  Lotteriegewinnst  und 
, Schwank*  bilden  beliebte  Auskünfte.  Das  angebliche  Drama 
ist  im  Grunde  Erzählung,  an  sich  unbegründeter,  durch  die 
zu  handeln  scheinenden,  aber  in  Wahrheit  nicht  handelnden 
Personen,  die  ,zu  schieben  glauben  und  geschoben  werden*, 
dem  Anschein  nach  bewirkter,  in  Wahrheit  ganz  unabhängig 
von  diesen  nach  einem  unabänderlichen  Verhängniss  sich  voll- 
ziehender Glückswechsel.  W^erden  zu  dieser  , Maschinerie*  nach 
der  Analogie  des  religiösen  Dramas  , auswärtige^  (übermensch- 
liche) Mächte,  eine  Mytholope,  zu  Hilfe  genommen,  so  ent- 
steht das  religiöse  epische  Drama,  die  Epopöe,  mit  seinem 
anfangs-  und  endlosen  Fluss  auf-  und  abschwankenden  Ge- 
schickswechsels, welchem  selbst  die  scheinbar  die  Geschicke 
lenkenden  Götter,  wie  die  von  ihnen  scheinbar  gelenkten 
Sterblichen  unterworfen  sind.  Begnügt  sich  der  Dichter  da- 
gegen mit  der  Einführung  irdischer  (angeblich  verborgener, 
geheimnissvoller)  Mächte  fgeheime  Orden,  , unsichtbare  Logen^, 
irdische  Vorsehungen),  so  entsteht  das  profane  epische  Drama 
oder  dramatische  Epos,  der  Roman,  mit  seinem  zwar  schein- 
bar durch  handelnde  Personen  herbeigeführten,  aber  immer 
noch  , romanhaften^,  d.  h.  mehr  oder  weniger  willkürlich  er- 
scheinenden Glückswechsel  (Mignons  plötzlicher  Tod;  Wilhebn» 
Begegnung  mit  Natalien  im  Walde). 

Bewusste  Satire  auf  das  Drama  nift  das  ,Satyrdrama^ 
hervor,  dessen  polemische  Spitze  gegen  die  dramatische  Form 
selbst  gerichtet  ist,  und  das  daher  in  seiner  ursprünglichen, 
von  den  Griechen  erfundenen  Gestalt  (wie  der  hinter  dem 
Triumphator  stehende  Sclave,  der  ihm  zurufen  musste:  Be- 
denke, dass  du  Mensch  bist!),  den  Schluss  der  dramatischen 
Aufführung,  der  Trilogie,  bildete.  Das  einzige  uns  erhaltene 
Stück  aus  dem  Alterthum,  der  Kyklops  des  Euripides,  zeigt 
diesen  Ursprung  deutlich,  indem  die  Form  der  Motivation, 
welche  von  der  antiken  Tragödie  beliebt,  darin  auf  spöttische 
Weise  ins  Gegen theil  verkehrt  wird.  Der  unbegreifliche  Glücks- 
wechsel, der  in  der  religiös  gestimmten  Tragödie  durch  höhere 
und  zugleich  sittliche  Mächte  motivirt  erscheint,  wird  hier 
durch  das  Gegentlieil  von  solchen  erklärt.  Die  der  Tragödie 
zufolge  zugleich  klügeren  und  besseren  Götter  erscheinen  hier 
in   der    Person    des   genasführten    und   betrunkenen  Polyphem 
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and  der  zugleich  feigen,  treulosen  und  schwelgerischen  Satyrn 
zugleich  als  die  Dümmeren  und  Schlechteren;  dagegen  thun 
sich  die  angeblich  schwachen  und  beschränkten  Sterblichen 
in  der  Person  des  listigen  Dulders  Odysseus  als  die  zugleich 
Klugen  und  Tapferen  hervor,  die  von  den  Göttern  verfolgt 
und  verlassen  ihr  Geschick  durch  eigene  Kraft  zum  glücklichen 
Ausgang  zu  wenden  im  Stande  sind.  Allerdings  wag^  sich  der 
yG<>tterfeind^  Euripidos  nur  an  die  dii  minorum  gentium,  die 
Kyklopen  und  Waldgötter ,  immerhin  aber  an  ,auswärtige^ 
Mächte,  jenseits  der  sinnliclien  und  Menschenwelt  gelegene 
überirdische  und  übermenschliche  Wesen,  auf  deren  Existenz 
der  religiöse  Dramatiker  den  Schicksalslauf  seiner  Helden  baut. 

In  neuerer  Zeit  hat  nur  Tieck  , Satyrdramen'  in  diesem 
Sinne  als  Satiren  auf  die  von  den  Dichtern  der  Zeit  beliebte 
Form  der  dramatischen  Motivirung  verfasst;  Skaramutz,  der 
sich  in  der  ,verkehrten  Welt'  auf  den  Thron  des  bei  den 
Hirten  weilenden  ,excentri8chen  Narren'  Apoll  schwingt,  den 
,Theatermaschinisten'  zu  seinem  poetischen  Minister,  den  Wirth 
und  den  sentimentalen  Familienvater  zu  seinen  Bundesgenossen 
macht,  am  Parnass  eine  Finanzquelle  in  Gestalt  einer  Brauerei 
und  Bäckerei  eröffnet  und  mit  dem  Pegasus  die  Stallfütterung 
einführt,  während  der  trauernde  Poet  einsam  in  der  Verbannung 
weilt,  ist  eine  glänzende  Satire  auf  das  nach  dem  Geschmack 
des  Pöbels,  statt  nach  jenem  der  Kunst  zugerichtete  sentimen- 
tmle  Familien-  oder  das  mit  Theatereffecten  gewürzte  Ausstat- 
tungsstück, an  dessen  Erfolgen  das  Taschentuch  und  der  De- 
oorateur  mehr  Antheil  haben,  als  der  Dichter. 

Ist  das  Drama  des  absoluten  Werdens  kein  Drama,  das 
religiöse  Drama  aber  auf  die  Annahme  ,auswärtiger'  (über- 
irdischer und  übermenschlicher)  Ursachen  des  Glückswechsels 
gebaut,  so  bleibt  für  das  Profandrama  nur  die  Annahme 
innerer,  d.  h.  innerhalb  der  sichtbaren  Erscheinungswelt  selbst 
gelegener  Ursachen  übrig.  Die  auf  der  Bühne  dem  Zuschauer 
sichtbar  gewordenen,  dem  Glückswechsel  vorhergehenden  Er- 
eignisse müssen  die  bedingenden  Gründe  des  nachfolgenden 
Wechsels  vollständig  und  anschaulich  enthalten,  ohne  zu  Ein- 
griffen von  ,aussenher',  zum  deus  ex  machina  des  Dichters 
seine   Zuflucht   nehmen    zu   dürfen.     Von   dem    Helden    selbst, 
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nicht  von  einer  auswärtigen  grollenden  oder  neckenden,  ge- 
rechten oder  ungerechten  Macht,  muss  der  Anstods  kouuneo, 
welcher  das  stockende  Glücksrad  ins  Rollen  bringt.  Er  selbst, 
wenn  nicht  sich,  doch  wenigstens  dem  Zuschauer  muss  als 
einziger  und  vollständiger  Urheber  seines  (wahren  oder  ein- 
gebildeten) Glücks  oder  Unglücks  offenbar  sein.  Das  Loos, 
das  ihn  trifft,  ist  die  Wirkung  seiner  That,  und  nur  weil 
es  diese  ist,  scheint  es  auch  die  Vergeltung  seiner  That. 

Das  Profandraraa  kehrt  auf  diese  Weise  das  Wesen  des 
religiösen  Versöhnungsdramas  geradezu  um.  In  letzterem  ist 
nicht  nur  die  That  des  Helden  nicht  der  einzige,  geschweige  denn 
der  vollständige  Grund  seines  Looses,  sondern  die  Vergeltung, 
die  ihn  trifft,  scheint,  weil  sie  ihn  trifft,  auch  die  Wirkung 
seiner  That.  In  Wahrheit  kann  aber,  weil  er  weder  die  einzige, 
noch  die  vollständige  Ursache  seines  Looses  sein  soll,  dieses 
auch  nicht  die  Wirkung  seiner  That  genannt  werden.  Vid- 
mehr  wirken  im  religiösen  Drama  mindestens  zwei  Ursachen 
zusammen,  die  Wirkung  zu  erzeugen,  die  That  des  Helden 
und  die  ,auswärtige'  Macht,  Fatum  oder  Nemesis,  Gott  oder 
Satan.  Im  Profandrama  dagegen  wirkt  nur  des  Helden  eigene 
That ;  alles  ihr  Folgende  ist  nur  die  durch  sie  begonnene  und 
von  ihr  ausgehende  Causa! reihe ;  einer  ,auswärtigen'  Macht^  sei 
sie  zürnend  oder  spielend,  gut  oder  böse,  bedarf  es  nicht 

Das  Profandrama  ist  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes 
Verstrickungsdrama.  Die  That  des  Helden  einmal  ge- 
schehen, ergibt  sich  der  folgende  Glücks  Wechsel  mit  inner- 
licher Nothwendigkeit  von  selbst.  Die  Uhr  des  Helden  läufk 
ab,  so  wie  er  sie  aufgezogen  hat.  Das  profane  Drama  ist  ein 
dramatischer  Automat,  der  vom  Spiel  seines  inneren  Mecha- 
nismus getrieben  wird.  Es  ist  das  directe  Gegentheil  des  epi- 
schen Afterdramas;  der  Held  des  Profan dramas  schiebt,  auch 
wenn  er  geschoben  zu  werden  scheint. 

Darin  liegt  die  Aehnlichkeit,  die  das  profane  Verstrickungs- 
drama mit  dem  Gange  darbietet,  den  der  pragmatische  Histo- 
riker dem  Verlauf  menschlicher  Schicksale  unterlegt  In  des 
profanen  Geschichtsschreibers  Auge  ist  die  Geschichte  ein 
Mechanismus,  dessen  ineinander  greifende  Triebfedern  Chartk» 
tore    und    Handlungen     geschichtlicher    Menschen     darstellen. 
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enn  die  unausbleiblichen  Wirkungen  der  geschichtlichen 
at  dabei  nicht  immer  auf  den  geschichtlichen  Thäter  zuriick- 
len,  sondern  oft  von  den  späteren  Nachkommen  getragen 
rden  müssen,  so  liegt  darin  der  Grund,  warum  trotz  des 
rühmten  Dictums  Schillers,  der  weit  mehr  Dramatiker  als 
Schichtschreiber  war,  die  Weltgeschichte  nicht  immer  als 
sltgericht  erscheint.  Darum  bemerkte  schon  Aristoteles,  dass 
i  (dramatische)  Poesie  philosophischer  als  die  Geschichte 
.  Im  Lauf  der  wirklichen  Dinge  bleibt  die  Wirkung  nie, 
.och  sehr  oft  die  Vergeltung  der  Wohl-  oder  Missethat  am 
äter  aus;  die  sichtbare  Wirkung  der  That  des  Helden  im 
ama,  der  Glücks  Wechsel,  ist  auch  deren  sichtbare  Vergel- 
ig.  In  der  Geschichte  verbirgt,  im  Gedicht  vollzieht  sich 
\  Gericht. 

Aus  diesem  Grunde,  aber  aus  diesem  allein  darf  das 
»fane  Verstrickungsdrama  geschichtlich  (Geschichtsdrama) 
Bsen.  Es  arbeitet  dem  Geschichtsglauben,  dass  sich  im 
of  der  wii'klichen  Dinge  mittels  des  Mechanismus  der  Ursachen 
d  Wirkungen  eine  sittliche  Ordnung  durchsetze,  vor,  und 
.cht  den  Zuschauer  wirklichen  Menschenschicksals  geneigt, 
Bselbe  im  Licht  eines  lebendigen  Dramas  anzusehen. 

Der  Reiz  des  historischen  Dramas  liegt  in  dem  Räthsel 
ner  Verkettung.  Weil  es  von  vorneherein  feststeht,  dass  die 
ise  Ursache  des  Glückswechsels  in  der  That  des  Helden  ent- 
Iten  sei,  so  besteht  das  vom  Zuschauer  und  Helden  (inso- 
n  dieser  sein  eigener  Zuschauer  ist)  zu  lösende  Problem  in 
r  durchdringenden  Krkenntniss  des  causalen  (nicht  des 
dachen)  Zusammenhanges.  Wird  sie  beiden  zu  leicht  gemacht, 
fehlt  der  Sporn;  wird  sie  beiden  zu  schwer  gemacht,  so 
fthmt  die  Kraft.  Die  rechte  Mitte  zu  treffen,  welche  zu- 
ich  anspornt  und  befriedigt,  ist  die  Kunst  des  Dramatikers. 

Das  religiöse  Drama  setzt  das  Gewissen  in  Spannung, 
I  geschichtliche  den  Verstand.  Jenes  geht  von  der  Basis 
ly  dass  es  nur  mit  gerechten,  dieser  davon,  dass  es  nur  mit 
shten  Dingen  zugehen  könne  in  der  Welt.  Jenes  wird 
-ch  die  sichtbare  Ungerechtigkeit  des  Glückswechsels  auf 
Annahme  überweltlicher  Mächte  gefuhrt;  dieses  durch  die 
iDÖglichkeit,  den  causalen  Verlauf  der  sichtbaren  Ereignisse 
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(den  dramatischen  Knoten)  zu  entwirren  y  zum  Zweifel  an 
seiner  (des  Zuschauers  oder  des  Helden)  eigenen  Erkenntniss- 
iUhigkeit.  Das  religiöse  Drama  sucht  Hilfe  von  Aussen,  das 
geschichtliche  von  Innen ;  jenes  sucht  Erleuchtung  Ton  Gott, 
dieses  vom  eigenen  Geist. 

Wie  das  Religionsdrama  geistlichen,  so  hat  das  Geschichts- 
drama weltlichen,  jenes  der  Gottesweisheit  (Theologie),  dieses 
der  W'eltweisheit  (Philosophie)  verwandten  Charakter.  Der 
Dichter  gibt  dem  Beschauer  in  der  geschickt  verhüllten  Schür- 
zung der  dramatischen  Verwicklung  eine  Nuss  zu  knacken, 
für  die  möglicherweise  dieser  seine  Zähne  zu  schwach  findet 
Die  unausbleibliche  Unlust,  die  er  darüber  fühlen  muss,  ist 
ein  wirkliches  Unglück,  das  der  schelmische  Dichter  über 
den  Zuhörer  heraufbeschwört.  Der  melancholische  Zweifel  des- 
selben am  eigenen  Verstände  wird  zur  völligen  Verzweiflung, 
wenn  das  Räthsel  unauflöslich,  die  Erkenn tniss  fiir  ewig 
unmöglich  scheint;  das  Trauerspiel  des  verstandesschwachen 
steigert  sich  zur  Tragödie  des  erkenntnissunfähigen  Subjects. 
Faust,  der  sich  fruchtlos  an  Philosophie,  Juristerei  und  Hedi- 
ein  und  ,leider'  auch  Theologie  abgemäht  hat,  ist  nur  das 
sichtbare  Bild  des  sich  am  Problem  des  nicht  zu  entwirrenden 
dramatischen  Knotens  vergebens  zermarternden  Zuschaaers. 
Aber  was  der  Zuschauer  nicht  weiss  und  nicht  wissen  zu 
können  glaubt,  der  Dichter  selbst  weiss  es  doch,  der  ,wie  ein 
Gott^  über  den  Schicksalen  seiner  Geschöpfe  schwebt,  und  den 
in  fruchtlosem  Ringen  sich  krümmenden  Wurm  mit  mitleidi- 
gem Lächeln  betrachtet.  Von  seinem  Standpunkte  aus  ange- 
sehen, ist  die  Tragik  des  Zuschauers,  der  an  seinem  eigenen 
Verstände  irre  wird,  nur  ein  komisches  Schauspiel,  das  Trauer- 
spiel des  an  seiner  Erkenn tnjssfahigkeit  zweifelnden  und  ▼e^ 
zweifelnden  Subjects  eine  Tragikomödie. 

Wie  das  ewige  Unglück  der  Hölle  das  vollkommenste 
Trauerspiel,  so  gibt  das  Bewusstsein  ewiger  Schranken  der 
Erkenntniss  die  vollkommenste  Tragikomödie  ab.  Der  Kriti- 
cismus  Kants  mag  den  wissenstrunkenen  Adepten  der  absofaiten 
Methode  in  diesem  bedauerlichen  Lichte  erschienen  sein.  Di6 
vorsichtige  Metaphysik  der  realistischen  Schule  erscheint  den 
Infallibilisten   der   inductiven    Methode   schwerlich  in  besserer 
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[euchtung.  Die  Siegesgewiäsheit  der  Einen  wie  der  Andern 
lit  dem  vollkommensten  Trauerspiel  wie  das  vollkommenste 
lauspiel  des  erkennenden  Subjeets  gegenüber.  Das  nur  ein- 
bildete Nichtwissen  wie  das  nur  eingebildete  Wissen  aber 
'halten  sich  zu  jenen  wie  Lustspiel  und  Posse  des  wissens- 
rstigen  Subjeets.  Jenes  löst  den  Verdruss  des  Zuschauers 
ih  ^aufgegangenem  Knopfe  in  herzliches  Lachen  über  seine 
herige  Kurzsichtigkeit  auf;  diese  schliesst  mit  der  skep- 
then  Einsicht;  dass  alles  Wissen  nichtig  und  das  Bemühen, 
dem  sinn-  und  zusammenhanglosen  Sein  einen  Zusammen- 
lg  zu  finden,  thöricht  sei,  in  humoristischer  Kesignation. 

Mit  der  Einsicht  des  Zuschauers  in  den  nothwendigen  Causal- 
ammenhang  zwischen  der  That  und  dem  Loose  des  Helden, 
jene  des  Helden  selbst  in  denselben  noch  keineswegs  ge- 
>en.  Vielmehr  kann  der  Zuschauer  dem  Dichter  längst  bei- 
timmt,  die  unabänderliche  Noth wendigkeit,  dass  auf  die 
aten  Lears,  Macbeths,  Richards  JH.,  Karl  Moors,  Wallen- 
ins u.  A.  deren  Sturz  und  Ende  folgen  muss,  längst  anerkannt 
>en,  während  dem  Helden  selbst  diese  bis  zum  Eintritt  ver- 
•gen  bleibt,  ja  Manche,  wie  z.  B.  Wallenstein,  vom  tragi- 
en  Ausgang  überrascht,  zu  derselben  gar  nicht  gelangen, 
diesem  Falle  ist  die  Selbstverstrickung  des  Helden  zwar 
»ich  (objectiv),  aber  nicht  für  ihn  selbst  (subjectiv)  vor- 
iden;  der  Zuschauer  zwar,  aber  nicht  der  Held  mit  dessen 
:>8  versöhnt.  Letzterer  klagt  noch  das  unfreundliche  Schick- 
an,  während  der  Zuschauer  schon  weiss,  dass  nichts  an- 
68  geschehen  konnte.  In  den  Augen  des  letzteren,  durch 
I  Dichter  eingeweiht  in  das  Geheimniss  des  Schicksals- 
iges,  ist  der  Held  nur  ein  Kurzsichtiger,  den  er  mit  Mitleid 
ächelt.  Das  Trauerspiel  des  sich  selbst  ohne  Wissen  und 
ler  Willen  im  eigenen  Netz  fangenden  Helden  ist  in  den 
gen  des  Zuschauers  eine  Komotragödie. 

Wieder  ist,  wie  die  ewige  Verdammniss  das  vollkom- 
Qste  Trauerspiel,  so  die  mit  dem  vorzeitigen  Tode  abge- 
nittene  Möglichkeit,  bei  sich  selbst  über  die  Nothwendigkeit 
les  Geschickes  zur  Klarheit  zu  gelangen,  die  vollkommenste 
motragödie.  Der  speculative  Philosoph,  der  im  Glauben 
sein   System    stirbt,   erscheint    dem   kritischen   Denker   in 
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ähnlicher  zweifelhafter  Färbung.  Die  Siegesgewi£8heit  des 
Gläubigen,  der  in  dem  unerschütterten  Vertrauen  auf  geoffen- 
barte Wahrheit  von  vorn  einen  Triumphgesang  über  die  Blind- 
heit aller  Philosophie  anstimmt,  steht  dem  vollkommensten 
Trauerspiel  wie  das  vollkommenste  Schauspiel  des  erkennen- 
den Subjects  gegenüber.  Macht  dagegen  die  Selbsttäuschong 
des  Helden  der  Einsicht  in  die  Unausbleiblichkeit  seines  Looses 
Platz,  so  entsteht,  wenn  das  letztere  ein  trauriges  ist,  zwar 
ein  Unlustgefühl,  dagegen  durch  das  Bewusstsein,  zur  durch- 
dringenden Einsicht  in  das  Geheimniss  des  Schicksals  sich  er- 
hoben und  dadurch  für  sinnliches  Leid  geistige  Höhe  einge- 
tauscht zu  haben,  ein  stolzes  Lustgefühl,  das  ihn  diejenigen, 
welche  auf  ihn  seines  Sturzes  wegen  herabsehen  zu  dürfen 
sich  anmassen,  mitleidig  belächeln  lässt.  Der  bei  sich  zur 
Erkenntniss  gelangte  Held  spielt  diesen  seinen  sich  klüger 
dünkenden  Gegnern  gleichsam  zum  Abschied  ,einen  Possen', 
macht  sie,  indem  er  das  Trauerspiel  seines  Unterganges  in  das 
Lustspiel  ihrer  Beschämung  verkehrt,  ,zu  Rittern  von  der 
traurigen  Gestalt^  Ist  die  ,Erkenntniss^  aber  kurz,  heuchelt 
der  Held  sie  nur,  um  seine  Gegner  zu  ,foppen^,  dann  ist  er 
selbst  der  ,Gefoppte',  der  schliesslich  den  Schaden  behalt  und 
an  die  Stelle  der  heldenhaften  Verachtung  sinnlichen  Leidß 
und  heroischer  ,TodeswahP  tritt  die  trostlose  Posse  frevlen 
Galgenhumors. 

Im  subjectiven  Geschichtsdrama  bildet  der  Zuschauer,  im 
objectiven  der  Held  den  Angelpunkt  der  Spannung;  im  sub- 
jectiv-objectiven ,  dem  versöhnenden  Geschichtsdrama 
triift  beides  zusammen.  Nicht  nur  der  Zuschauer ,  auch  der 
Held  selbst  hat  die  Einsicht  in  die  Nothwendigkeit  des  Ge- 
schicks und  damit  den  Schein  ihm  gewordener  Vergeltung 
gewonnen.  Aber  nicht  alles,  was  uns  mit  Recht  oder  Unrecht 
Vergeltung  scheint,  erscheint  uns  mit  Recht  oder  Unrecht 
auch  als  gerechte  Vergeltung.  Der  Zuschauer  wie  der  Held, 
der  das  ihm  gewordene  Schicksal  als  durch  ihn  selbst  venarsacht 
erkennt,  muss  darum  nicht  aufhören,  das  Ausmass  der  Ver- 
geltung, mit  seiner  That  verglichen,  zu  gross  oder  bu  kleb, 
das  Loos  als  Strafe  zu  streng,  als  Belohnung  zu  nachsichtig 
zu  finden.  Die  Erkenntniss  der  Unvermeidlichkeit  versöhnt  dei 
Verstand;  das  moralische  Gewissen,  sei  es  das  des  Zuschaners 
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oder   des   Helden   selbst^   braucht    darum    mit   dem    Schicksal 
nichts  weniger  als  ausgesöhnt  zu  sein. 

Sollen  die  letzten  Schatten  schwinden,  müssen  Verstand 
und  Gewissen  auch  untereinander  ausgesöhnt  sein.  '  Wie  die 
Verursachung  des  Glückswechsels  durch  den  dramatischen  Hel- 
den selbst  den  Schein  der  Vergeltung  erzeugt,  so  muss  die 
Beschaffenheit  desselben  den  Schein  der  Gerechtigkeit  der  letz- 
teren, nicht  nur  (subjectiv)  in  den  Augen  des  Zuschauers, 
sondern  auch  (objectiv)  in  jenen  des  Helden  nach  sich  ziehen. 
Dieser  Fall  tritt  ein,  wenn  durch  die  selbstverursachten  Folgen 
die  That  des  Helden  gesühnt,  das  Mass  des  Wohls  oder  Wehes, 
das  er  Andern  zugefügt,  durch  ein  gleiches  ihm  selbst  zuge- 
theiltes  Mass  von  Wohl  oder  Wehe  wett  gemacht  und  dadurch 
dem  moralischen  ürtheil  (des  Zuschauers  oder  seinem  eigenen), 
das  billige  Vergeltung  heischt,  vollkommene  Genugthuung 
geleistet  wird.  Das  geschichtliche  (den  Verstand  mit  dem 
Loose  des  Helden  aussöhnende)  Versöhnungsdrama  erhebt 
sich  zum  sühnenden  (das  Gewissen  mit  demselben  versöhnen- 
den) Geschichtsdrama. 

Jenes  befriedigt  nach  Hei-weghs  schönem  Wort  den  ,hoch- 
getragenen'  Kopf,  dieses  diesen  und  das  , weislich  in  die  Brust 
gesetzte  Herz'  zugleich.  Beide  haben  die  verständige  Einsicht 
in  die  ,Nothwendigkeit*  des  Geschicks  und  die  ernste  oder 
heitere  Resignation  gemein;  die  sittliche  Einsicht  in  die  ,Ge- 
rechtigkeit'  desselben,  dessen  gutheissende  Hinnahme  als  ver- 
dienter Strafe,  wenn  es  Unglück,  als  verdienten  Lohns,  wenn 
es  Glück  bringt,  hat  das  sühnende  Drama  vor  dem  versöhnen- 
den voraus.  Das  geschichtliche  Drama,  That  und  Vergeltung 
verknüpfend,  schliesst  von  der  letzteren  den  Anschein  der  Un- 
gerechtigkeit (eines  , bösen'  Verhängnisses)  nicht  aus;  das  Ge- 
schichtsdrama, That  durch  Vergeltung  sühnend,  schliesst  die 
Billigkeit  dieser,  den  wahren  Ausgleich,  ein.  Jenes  entspricht 
dem  antiken,  dieses  dem  christlichen  Versöhnungsdrama  im 
Gebiet  des  Religiösen. 

Vom  dramatischen  Gesichtspunkte  betrachtet,  ist,  wie  es 
attf  religiösem  Gebiet  mit  dem  fatalistischen  und  satanischen 
Dnuna  verglichen  mit  dem  Sühnungsdrama  der  Fall  war,  das 
^schichtliche  Aussöhnungsdrama  das  wirksamere,  vom  mora- 
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lischen  angesehen^  das  sühnende  Geschichtsdrama  allein  das 
vollkommen  harmonische.  Soll  die  höchstmögliche  Beruhigung 
erreicht  und  doch  döl-  höchstmögliche  Effect  nicht  eingebüsst 
werden,  so  muss  wie  in  der  antiken  Tragödie  der  Schein  des 
Fatalistischen,  wie  in  der  christlichen  Tragödie  der  Schein  des 
Satanischen,  so  in  der  modernen  Tragödie  der  Schein  blosser 
Verständigkeit  des  Glückswechsels  gerettet  und  doch  wie 
in  jenen  so  in  dieser  der  Schein  der  Gerechtigkeit  der  ein- 
getretenen Vergeltung  zur  moralischen  Ueberzeugung  erhoben 
werden.  Das  geschichtliche  Aussöhnuugsdrama  geht  durch  seine 
Versöhnung  mit  dem  sühnenden.  Geschichtsdrama  in  die  voll- 
kommenste Form  des  Profandramas,  in  das  moderne  Ver- 
söhnungsdrama über. 

Im  ersten  scheint  nur  Noth wendigkeit  zu  herrschen;  im 
zweiten  sind  Freiheit  und  Nothwendigkeit  eins ;  im  dritten  löst 
die  scheinbar  anfanglich  herrschende  Nothwendigkeit  am  Schlüsse 
sich  in  Freiheit  auf.  Verstand  und  Gewissen,  Causal-  und  mora- 
lisches Gesetz  sind  im  geschichtlichen  Drama  entzweit,  im 
Geschichtsdrama  eins;  im  modernen  Versöhnungsdrama  löst 
die  anfängliche  Dissonanz  zwischen  Kopf  und  Herz  zuletzt  sich 
in  wohlthuenden  Einklang  auf.  Der  unvermeidliche  Glücks- 
wechsel vom  Bessern  zum  (wirklichen  oder  bloss  eingebildeten) 
Schlimmem  erscheint  in  der  modernen  Tragödie  und  Komödie, 
jener  vom  Schlimmem  zum  (wahren  oder  vermeintlichen)  Bes- 
sern im  modernen  ernsten  und  possenhaften  Schauspiel,  nicht 
nur  in  den  Augen  des  Zuschauers,  sondern  auch  in  jenen  des 
Helden,  nicht  nur  als  durch  diesen  selbst  (ohne  , auswärtige* 
Mächte)  verursacht,  sondern  auch  als  gerecht;  der  drama- 
tische Causal  verlauf  erscheint  zugleich  als  der  ethische; 
Natur-  und  Sittengesetz,  sinnliche  und  sittliche  Weltordnung 
decken  einander  im  Drama. 

Das  vollkommenste  moderne  Drama  ist  jenes,  wo  die 
Identität  der  natürlichen  und  ethischen  Causalordnung  am 
augenscheinlichsten,  die  gerechte  Vergeltung  zugleich  als  Selb«t- 
vergeltung,  der  dramatische  Held  als  Thäter,  Zuschauer,  Bich- 
ter  und  Vergelter  in  einer  Person  erscheint.  Der  Schaoplatt 
des  Gerichtes  ist  hier  das  eigene  reuevolle  oder  mit  sich  wot* 
friedene   Innere,    der    dramatische    Vorgang   aus   der  äusseren 
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Erscheinungs-  in  die  innerliche  Welt  des  Bewusstseins  verlegt. 
Glücklicher  und  unglücklicher  Ausgang,  Hölle  und  Himmel, 
fallen  mit  Seligkeit  und  Unseligkeit  des  Gewissens,  Ewigkeit 
und  Zeitlichkjßit  mit  der  Endlosigkeit  oder  dem  Ende  des 
Selbstlobs  oder  des  Selbstvorwurfs  des  Helden  zusammen.  Für 
die  moderne  Tragödie  ist  der  active  (Othellos;  Don  Cäsars  in 
der  Braut  von  Messina)  oder  passive  (Karl  Moors;  Guidos  im 
Julius  vonTarent;  Emilias)  Selbstmord  das  erwünschteste  Aus- 
kanftsmittel ;  Byrons  sich  selbst  zu  ewiger  Hölle  verdammender 
Manfred  ist  der  moderne  tragische  Held.  Das  moderne  Schau- 
spiel gipfelt  in  dem  Bilde  des  eigenen  Bewusstseins  sittlich 
gehandelt  zu  haben,  als  einziger  unzerstörbarer  Seligkeit.  Die 
moderne  Komödie  (Richter  Adam  in  Kleists  ,Zerbrochenem 
Krug')  und  die  moderne  Posse  (der  , eitle'  Mann  Falstaff,  der 
sich  selbst  eine  Belohnung  von  König  Heinz  zuspricht)  geben 
die  thörichte  Einbildung  des  vermessenen  Subjects,  gerechter 
Richter  ,in  eigener  Sache'  sein  zu  wollen,  nach  Gebühr  dem 
Gelächter  preis. 

Dem  modernen  Drama  gelingt,  was  im  wirklichen  Leben 
und  in  der  wirklichen  Geschichte  das  gläubige  Geniüth  und  der 
schönförbende  Optimismus  apriorischer  Geschichtsconstruction 
vermeipt,  das  ungläubige  Gemüth  und  der  schwarzsehende  Pes- 
simismus des  blinden  Willens  verneint,  den  Zuschauer  mit  des 
Helden,  diesen  mit  seinem  eigenen  Geschicke  auszusöhnen. 
Auch  hier  fehlt  der  Spötter  hinter  dem  Triumphator  nicht. 
Das  Satyrdrama  hat  wie  für  die  ,auswärtigen'  Mächte  des  reli- 
giösen, so  für  die  versöhnende  Wirkung  des  profanen  Dramas 
einen  Pfeil  bereit.  Tieck  hat  für  dieselbe,  die  aus  der  An- 
schauung des  wahren  Dramas,  z.  B.  des  Sliakespeare'schen,  un- 
gekünstelt als  wahre  , Katharsis^  sich  ergibt,  aber  nicht  selten 
wider  Willen  des  Verfassers  ausbleibt,  oder  von  diesem  mit 
Wissen  durch  künstliche  Mittel  erheuchelt  werden  soll,  im  ,Ge- 
stiefelten  Kater'  die  ironische  Rolle  des  ,Beschwichtigers'  er- 
funden, der  dazu  angestellt  ist,  die  Zuschauer,  die  über  die 
unbegreifliche  Widerspruchsfülle  des  auf  der  , Weltbühne'  auf- 
geführten Stückes  ungeberdig  werden,  mit  sanft  einschläfernden 
Flötentönen  zur  Ruhe  zu  blasen.  Religion  und  speculative  Ge- 
schichtsphilosophie  haben  oft  ähnliche  Flötenbläserdienste  ver- 
richten müssen. 

Sitsmiffiber.  d.  phU.-hist.  Cl.  LXXXV.  Bd.  I.  Hft.  15 
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Die  Gattungen  des  Dramas  sind  damit  erschöpft.  Ob 
zwischen  jener  des  religiösen,  des  profanen  und  des  Satyr- 
dramas ein  Uebei^ang,  wie  vom  Reich  des  UnorgaDischen  zu 
dem  des  Organischen  in  der  Natur,  möglich  sei,  scheint  min- 
destens zweifelhaft. 

Die  Annahme  der  äusseren  Ursache,  welche  dem  ersten, 
schliesst  jene  der  inneren  aus,  welche  dem  zweiten  zu  Grunde 
liegt;  die  Grundlage  des  dritten,  das  grundlose  Werden,  wird 
von  beiden   ausgeschlossen. 

Der  religiöse  Glaube  fordert  die  Anerkennung  überwelt- 
licher vom  religiösen  Drama  fingirter  Schicksalsmächte  als 
existirender.  Die  Geschichte  als  pragmatische  und  philosophische 
Wissenschaft  fordert  die  Anerkennung  der  im  profanen  Drama 
fingirten  Identität  natürlicher  und  sittlicher  Causalordnung 
als  wirklich  stattfindender.  Das  Drama,  das  seine  Dichtmng 
nur  für  Erdichtung  ausgibt^  kann  getrost  zusehen,  wenn  der 
Inhalt  des  Glaubens  und  der  Geschichte  seine  Form  entlehnt, 
um  bewegten  Gemüthern  als   Wahrheit  zu  erscheinen. 
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ober  eine  Sammlung  Gregor's  I.   von  Schreiben 
und  Verordnungen  der  Kaiser  und  Päpste. 

Von 

Friedrich  Maassen, 

wirklichem  Mitgliede  der  k.  Akademie  der  WiH.senscbaften. 


I. 

Kin  in  Hannover  befindliches  Manuscript  des  sechzehnten 
hrhunderts  enthält  eine  im  Jahr  1080  verfasste  gelehrte 
reitschrift  des  Petrus  Crassus,  welche  sich  die  Aufgabe  ge- 
eilt hat  in  dem  zwischen  Heinrich  IV.  und  Gregor  VH. 
führten  welterschütternden  Kampf  das  Recht  des  Königs 
d  das  Unrecht  des  Papstes  nachzuweisen.  Dieselbe  wurde 
i  Jahr  1849  von  Sudendorf  zuerst  herausgegeben.  *  Ihre 
itstehung  in  Ravcnna  wurde  schon  von  Giesebrecht  ver- 
ithet.  2  Ficker  hat  näher  gezeigt,  dass  sie  der  dortigen  Rechts- 
bule  angehöre,  und  dabei  mit  Recht  hervorgehoben,  dass 
Dses  Denkmal,  das  einzige,  welches  der  genannten  Schule  mit 
cherheit  beigelegt  werden  kann,  ein  recht  günstiges  Zeugniss 
»n   deren  Bedeutung  gebe.  * 

Petrus  Crassus  hat  diese  Schrift  abgefasst,  damit  sie  der 
iche  Heinrich's  auf  dem  Concil  von  Brixen  Dienste  leiste.  ^ 
r  überaendet  sie  dem  König,  begleitet  von  einem  kurzen 
orwort,  in  welchem  er  den  königlichen  Empfanger  apostro- 
lirt.  Er  wolle  darthun,  heisst  es  hier,  dass  es  ein  Irrthum  der 

«  Registrnm  I.  22 — 50.   Jetzt  aucli  bei  Ficker  Forsclinngen  zur  Reichs-  n. 
Rechtflgeschichte  Italien's  IV.  106 — 124.    Feh  citire  nach  diesem  Ahdnick. 
'  Geschichte  der  deutschen  Kaiserzeit  III.  488. 

3  Forschungen  z.  Reichs-  u.  Roch tsgosch ich te  Italion's  III.  S.  112  fg.,  140. 
*   Ut  prosit  ad  roncifium  (S.   124). 
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Gegner  Ileinricli^s  sei,  wenn  sie  behaupteten :  derselbe  habe 
nicht  auf  gesetzliclie  Weise,  sondern  mit  Waffengewalt  die 
Krone  erlangt.  Er  sei  gefasst  darauf,  dass  Hildebrand  die 
Autorität  der  römischen  Gesetze,  die  ihm  entgegen  seien,  für 
sich  nicht  anerkennen  werde.  Um  aber  den  König  zu  über- 
zeugen, dass  ein  solcher  Einwand  nichtig  sein  würde,  erklärt 
er  sich  bereit  eine  vom  Papst  Gregor  I.  selbst  veranstaltete 
und  in  der  Kirche  benutzte  Sammlung  kirchlicher  und  welt- 
licher Gesetze  ihm  zu  schicken.  ^ 

Es  ist  hiernach  nicht  zweifelhaft,  dass  der  Schreiber  im 
Besitz  eines  Exemplars  sich  befand.  Ist  diese  Sammlung  für  uns 
verloren  gegangen,  oder  ist  sie  überliefert?  Es  bedarf  nicht 
erst  der  Rechtfertigung,  wenn  diese  Frage  einer  Untersuchung 
unterzogen  wird. 

Ich  glaube  zeigen  zu  können,  dass  wir  die  von  dem 
ravennatischen  Rechtsgelehrten  Petrus  Crassus  nach  ihrem  In- 
halt allgemein  characterisirte  Sammlung  Gregorys  I.  noch  be- 
sitzen. Ich  bemerke  im  voraus,  um  zu  keiner  vergeblichen 
Erwartung  Anlass  zu  geben,  dass  es  sich  nicht  um  eine  Rechts- 
Sammlung  im  engeren  Sinne,  sondern  um  eine  CoUection  von 
Schreiben  und  Verordnungen  der  Kaiser  und  Päpste  von  vor- 
wiegend kirchengeschichtlichem  Interesse  handelt.  Auch  ist 
nicht  etwa  jetzt  erst  diese  Sammlung  entdeckt  worden,  sondern 


'  Ilenrico  regi.  Jlaec  aeta*  inter  multa  humavae  vUae  adversa  protuiU  qmoi' 
dam  genfM  hominnvij  f/uod  in  tantum  a  moi'ihu»  (Uqtie  <Ut  inUgrUaU  vUae 
priori«  aelalis  discrepat,  ut  pene  iptti  incotpiitum  habeatur  tia/«rae,  de  yM 
aeMimafnr^  ut  aut  ipsa  in  pvodurtione  aherrasaet  aut  ipMim  gemu  humibum 
a  prioris  aetatUf  atirpe  origineni  penitus  non  duxitset,  Nam  afide  H  ituHtiä 
et  veritafe  caeterisque  virfuUbiis,  (ftiae  svnf  in»trumenta  saluHa  aimnam«, 
tantnm  ahhoiTet,  ut  eaa  aut  omnino  non  cognoscat,  aut  eogniUu  m  od» 
habeat,  Sed  ne  de  taiihtui  aliquia  in  aliquo  tempore,  o  rex,  contra  bemgnam 
cehntudinem  vestram  inducat,  non  legibus,  sed  vi  et  armis  coronan 
acquisitam  esse  vestrae  maiestati,  induxi  animum  pro  sentus  mei 
parvifate  hunc  libejhtm  scribere,  in  quo  vestrae  heatitftdini«  aequÜat  H 
itLtticia  et  adversariorum  error  lucide  declarai'i  possü.  Ad  haee  ai  Äic,  ?>'» 
est  de  synagoga  sathanae,  monar.hus  in  iuditio  fortasse  Ronana»  rtpmdutrt 
voluerit  leges,  eo  quod  has,  ut  in  hoc  patebit  libelh,  vehementer  luM*t 
sifn  adversas,  ne  hoc  facere  possit,  mittam  piae  magnificentiae  ve^roe 
librum,  si  opus  fuerif,  in  quo  beatus  Gregoriua  utraeque  eonpo- 
suit   leges   et   utra    ue  in  sancfa  usus  est  eeelesia.  (S.  106  fg.) 


I 


Ueber  eine  äamml.  Gregor*8  I.  von  Schreiben  n.  Verordn-  der  Kaiser  a.  P&pite.      229 

dieselbe  ist  von  Baronius,  den  römischen  Editoren  der  Epistolae 
decretales  summorum  pontilicum  vom  Jahr  1591,  Coustant, 
den  Ballerini,  Thiel  und  andern  bereits  im  vollsten  Mass  be- 
nutzt worden,  so  dass  kein  einziges  Stück  derselben  ungedruckt 
geblieben  ist.  Auch  ihre  äussere  Gestalt  ist  beschrieben,  zuerst 
von  den  Ballerini '  und  neuerdings  von  mir.  ^  Ueber  das  Ver- 
hältniss  der  Handschriften  liegen  einige,  aber  nicht  vollkommen 
genügende  Notizen  vor.  Doch  davon  weiter  unten. 

II. 

Eine  Würdigung  der  Streitschrift  des  Petrus  Crassus  nach 
allen  verschiedenen  Richtungen,  nach  denen  sie  ein  Interesse 
bietet,  liegt  ausserhalb  des  Bereichs  der  Aufgabe,  die  ich  mir 
hier  gestellt  habe.  Nur  eins  steht  mit  unserm  Thema  in  einem 
gewissen  -  Zusammenhang ,  die  Frage  nach  dem  QueJlen- 
apparat  des  Petrus. 

Es  ist  schon  von  andrer  Seite  hervorgehoben  ,  dass  das 
uns  erhaltene  Schriftstück  dieses  Rechtsgelehrten  von  dessen 
ausgebreiteten  Kenntnissen,  namentlich  auf  dem  Gebiet  der 
kirchlichen  und  weltlichen  Rechtsquellen,  Zeugniss  gebe.  '^  Der 
Reichthum  an  Citaten  ist  in  der  That  beträchtlich.  Wir  finden 
Belege  aus  der  Bibel,  aus  den  Schriften  des  Ambrosius,  Augu- 
stinus, Hieronymus,  Gregorius,  Orosius,  ^  aus  der  Regel  Bene- 
dict's,  aus  Josephus'  jüdischer  Geschichte,  aus  der  Vita  Gregorii, 
aus  Schreiben  der  Päpste  Siricius,  Innocentius  I.,  Leo  I., 
Hormisda,  Gregor  L,  Nicolaus  I.,  aus  den  pseudoisidorischen 
Decretalen,  aus  dem  carthagischen  Coucil  vom  Jahr  419  und 
dem  Concil  von  Chalcedon.  ^  Alle  diese  Citate  sind,  soweit  ich 


<  De  antiqn.  coli.  cau.  P.  II.  c.  1^2. 

*  Oesch.  der  Quellen  u.  s.  w.  I.  §.  814  fg. 

*  Ficker  Forschungen  III.  S.  113.  Vgl.  auch  Stobbe  Geschichte  der  deut- 
schen Rechtsquellen  I.  453,  615. 

*  de  hittoriographia  uno  inter  caetera  sie  narrante:  yEodem  tempore  Cretam 
inaulam  per  hiennium  Metelhis  everlit  diutumoque  hello  domatam  in  pote- 
9tateni  Romanam  redegit  fegetque  Monoi  regis  Ronianis  legibus  permutavit* 
(8.  111).  Oros.  VI.  4.  Die  übrigen  Kirchenväter  und  Schriftsteller  sind 
mit  Namen  angeführt. 

^  Aii0  dem  Kreise  kirchlicher  Quellen  kommen  noch  folgende  Citate 
vor:    Ünde  in  libro  coUationum  untis  de  aanctis  patribuSy  Serenus  nominef 
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sehe,  den  Quellen,  nicht  solchen  Sammiungon,  in  denen  sie 
selbst  nur  als  Citate  erscheinen,  entlehnt.  So  die  Stellen  der 
Kirchenväter  und  andrer  Schriftsteller  unmittelbar  aus  den 
Werken.  Die  Stellen  des  Siricius  und  Innocentius  (je  eine)/ 
zwei  Stellen  Leo's  ^  und  c.  29  des  carthagischeu  Concils  von 
419^   sind   aus    der   dionysischen    Sammlung    geschöpft    Eine 

testatus  tst  ita.  ,jVo#,*  inquitj  ytesfes  sumus^  ijai  auiiivimu»  apoüisme  dt- 
moiieni  unum  conßlenteni  sese  inqnetalta  MaaUegi  dognuUis^  quod  An-inMü 
Eunomins  evomucrtmty  edidis/te*^  (S.  112).  —  Audi  ergOy  quid  in  lihro,  q» 
titulatur  Summum  bonum,  scriptum  sit  tibi:  jSi  *piis,^  inquU,  ,ad  hoe  cm- 
versionem  sanctitatis  praefendit^  ut  aliis  qitandoque  praeeste  detideret,  UU 
non  discipulus  Christi,  sed  diaholicae  pravitaii»  sectator  exisiit*.  In  eodm: 
yVia  sine  offendicuio  vifa  monachi,  sine  cupidüafis  et  tintoris  impediwuMU^ 
(S.  113). —  ...  u/t  171  epistola  Flaviani  CofisfxtntinopolUaui  epiteopi  ser^ptim 
habetur:  firtus  est,*  inqnit^  yhic  talis  morbus^  qui  utinam  minime  emer- 
sisset,  qui  habuit  fontevi  prius  unum  monaehum  quetidam,  poHea  tarnen  ff 
in  cdios  manando  plures  invasit*  (S.  1 1 3).  Ich  Iiabe  diese  Stelle  in  den 
sonst  bekannten  Sclireiben  des  Flavianus  nicht  gefunden.  —  lieber  ein 
Citat  aus  den  gestis  Otto*8  I.  s.  Ficker  Forschungen  111.  S.  113. 

^  Ad  hoc  autem,  ut  Syricius  apostolicus  in  suis  asserit  decreHs,  taiis  debet 
esse  numctchtis,  qui  de  vionasterio  trahendus  est  «uo,  quem  morum  graeitoM 
et  vitae  ac  ßdei  institutio  saucta  commendet  (S.  114).  Es  liegt  c  13  der 
dccreta  Siricii  papae  zu  Grunde.  Die»  Capitel  fiudet  sich  auch  in  der  CoU. 
Ans.  ded.  VI.  11  und  in  einigen  i:>ammlungen,  welche  jünger  sind  all 
Petrus.  —  Innocentius  papa  Victriceo  episcopo  inter  caetera  ait  Ua: 
yPropter  eos,  qui  vel  iynorantia  vel  desidia  —  swe  per  verbum  aive  per  epir 
stolas*  (ä.  111  fg.).  Aus  dorn  Anfang  des  genannten  Scbreibena,  welcher 
bei  Diunysius  zwischen  c.  8  und  c.  9  der  decreta  lunoceutü  steht.  In 
einer  systematisclicn  Sammlung  habe  ich  dies  Stück  nicht  gefunden. 

'  .  .  .  intelliganty  quid  Leo  sauctae  ecclesiae  columna  dicat  ecclesiae,  ,/aAu,' 
inquit,  ^que  vel  dubia  —  adversum.'  (S.  111.)  Aus  der  Einleitung  in  Ws 
Schreiben  an  den  Bischof  Kusticus  von  Narbonue,  welche  bei  DionytiBi 
zwischen  c.  14  und  c.  If)  der  decreta  Leonis  papae  steht.  Der  Schliui 
der  Einleitung,  dem  das  Citat  entlehnt  ist,  findet  sich  in  einigen  Suub- 
lungen  aus  dem  Ende  des  11.  und  dem  Anfang  des  12.  Jahrhunderts.— 
Item  Leo  inter  caetera:  ,Äd  hunc  enim  ßnemi  —  negligantur;  unde  hortor 
—  turbentur'  (S.  112).  Aus  c.  41.  Dies  Capitel  findet  sich  in  der  CuU. 
Ans.  ded.  I.  46  nur  bis  negligatur.  In  andern  Sammlungen  habe  icb 
diesen  Theil  des  Capitcls  gar  nicht  gefunden. 

3  Audiat  itaque,  quod  in  Cartaginiensi  conciiio  scriptum  sit  de  taUbwt:  ,Si 
quis  excommunicationis  tenqwre  —  damnavit*'  (S.  114).  Der  c  29  findet 
sich  in  der  Coli.  Ans.  ded.  V.  113,  bei  Regino  II.  408,  Burchard  L  300, 
und  in  einigen  jüngeren  Sammlungen. 
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[ritte  Stelle  Leo's  '  ist  dem  Schreiben  au  den  Kaiser  Theodo- 
ius  II.  Quantum  rebus  hnnianls  entlehnt.  Dasselbe  findet  sich, 
bg^sehen  von  der  Quesnerschen  Sammlung,  ^  deren  Benutzung- 
ßh  nicht  für  wahrscheinlich  halte,  in  der  Sammlung  des 
tasticus  von  Actenstücken  des  Concils  von  Chalcedon  ^  und 
ini^en  späteren  Sammlungen.  *  Der  c.  4  des  Concils  von 
Jhalcedon  erscheint  in  einer  von  allen  bekannten  abvveichen- 
en  Version.^  Die  pseudoisidorischen  Citate  scheinen  der  Samm- 
ing  des  Impostor  unmittelbar  entlehnt  zu  sein.  Wenn  auch  alle 
brigen  Citate  der  falschen  Decretalen  aus  der  dem  Erzbischof 
.nselm  dedicirten  Sammlung  geschöpft  sein  könnten,  ^  so  findet 

'    Unile  Leo  vir  apostolicat  sanctitatiH    TUeoilos'w   Aufjwtlo'.    ^Quantum  rebus 
humanw  —  ei-ror  conviucafnr^  (S.   l(>8).     Jafft*    '20*2.  S.  meine  Geschiclitc 
der  Quellen  I.  §.  281.  20. 
»  Geachichte  der  Quellen  I.  §.  Gl  8  fg. 
3  Geschiebte  der  Quellen  I.  §.  755  fg. 
^   S.  Leonis  M.  Opera  ed.  Baller.  I.  82*J. 

*  ?iam  in  Calcedoneiisi  concilio  Jwjnscemodi  capitnlum  habetur:  ^Placuit^  nt 
nee  mancuterium  nee  monasferii  ilov^us  ship  covsensti  ejnM'opi  aedificetur; 
nionacho9  auteni  «7if>jecto8  episcopis  auis  esse  et  intentos  tantum  jejunio  et 
orationi;  in  locis^  quifßus  retmntiaveinnit  saeculo,  peitiianeiites,  nee  ecclesia- 
»ticis  nee  aaecularihns  rehiis  conimunicent  nee  importunitcUem  inferre  d^eant 
deaertis  propriis  nionasteriiSf  nisi  forte  quaesiti  fuerint  proptei'  causam  ne- 
cessariavi  civitatis  episcopi}  si  quis  contra  hoc  fecei-ü,  communione  privetur* 
(S.  114).  Stimmt  weder  mit  der  isidorisclien  Version,  noch  mit  der  Priswi, 
uoch  mit  Dionysiiift,  noch  mit  der  Sammlung  des  Theodosins  diaconus 
(Gesch.  d.  Quell.  I.  S.  108),  noch  mit  der  Sammlung  der  Handschrift 
von  Saint-Maur  (a.  a.  O.),  noch  mit  der  Version  dieses  Canon  bei  Rusti- 
cus  (Maus!  VII.  174)  und  in  der  Antiqua  (ibid.  729;  vgl.  Gesch.  der 
Quellen  I.  S.  749  Note  8). 

•  JToelix  apostolicus,  vir  magnae  sanctitatis :  ^Nullunt^*  im/uit,  ^jaditium  non 
ordinahüiter  hahitum  feneatnr^.  Könnte  im  Text  entlehnt  sein  aus  Coli. 
Ans.  ded.  III.  65.  Tefesphorus  apostolicus.  jÄccitsatori  omnino  non  credi- 
derimuSf  qui  ahsente  adversario  causam  sutjyesserit  ante  utriusque  partis 
juatam  disctissioiiem  f  ntc  hij  qui  non  sunt  idonei,  suscipiantur  ad  accusa- 
ticneni:  hi  veroj  qui  cum  inivticis  morantur  aut  qui  suspecti  hahentur^  non 
recipiantur^.  Findet  sich  in  derselben  Sammlung  III.  47.  Elentherius  apo- 
ttoUcwt:  Jntlnciae  non  modirae  ad  adquirendum  dandae  sunt^  ne  aliquid 
propere  agi  a  (juatrunque  parte  videatur.  nihil  tarnen  ahsque  legitimo  et 
idoneo  accusatore  ßat ;  nam  si  Uges  saeculi  accusatores  requirurtf,  quanto 
vutffis  ecclesiasticae  reyulae!''  C.  A.  d.  III.  182.  Cui  Fahianus  apostolicus, 
vir  unicae  sanctitatisj  minatur  dicens:  ^Qui  non  prohavei^U,  quod  ohjicit, 
poenamj  quam  intulerit,  ipse  patiatur'.  C.  A.  d.  III.  125.    Quod  Fahianus 


Jo2  MunBsen. 

sich  doch  Eine  von  Petrus  angeführte  Stelle  in  ihr  nicht  ^ 
Das  Sehreiben  lionnisda's,  dem  ein  Citat  entlehnt  ist,  kommt 
nur  in  der  avellanischen  Sammlung  vor.*-' 

Ich  wende  mich  zu  den  Citaten  aus  dem  Kreise  der 
Quellen  des  weltlichen  Rechts  und  aus  Schreiben  römischer 
Kaiser. 

aanctisitivmn  papa   prohibct    (Hcenn:    ^Nulhus   uwjnam  jn-ae^ujimt   tttauaUir 
simtil  esse  et  judex  et  tevtis'-.    C.  A.  d.  IV.   157.    Ad  hoc  CalyHuM^  tcoKUtt, 
liomanae  aedif   snncti»»iniu»   antiatesy    inter  caetera  sie  ait:   ,8i  qui^  qttod 
afmt,  eccleidasticum   sollicitudinem  vu/orevique  negligunt  perduntque  detidia 
disciplinam  et  animabus  ßdetium  profecto  nocent;   hi  vero   in  nulHuM  aecu- 
aatioite    stint    recipiendi    iiec   cortim    vel   anafheniatuni    vox    ufU   nocert  avt 
accunare  pottatK  C.  A.  d.  V.   16.5,  166.     Item    Eleutheriu^  papa:   ^Caveanl 
etiaiii  Judiceft  ecclenlae^  ne  abseilte  eo^  cujus  causa  ventilaiur,  »eiUtntiam  pro- 
ferant^  quia  irrifa  eHt^.  C  A.  d.  III.   184.    EuarUtutt  papa:  ,iVo»,'  inqvit, 
fhumani  tt  peccatores   homineSy    (juihit^   incoynita   sunt  judieia   dei  occuUa. 
Iioc  praecavere   et    ntillum  ante  veravi  jnstannpie  jffohationem  Judicare  out 
davinare   defttmus^.    C  A.    d.  III.    190.      Unde    Felix   impa    ait:   JnfaaÜM 
persona   nee  procurator  potest    esse  nee  cofpntor*.  C.   A.  d.  III.  66.     (Alle 
diese  Citate   finden  sich  S.   118  u.  119.) 
'  Foelix  papa :  ^Pernonae^*'  iiujuit,  ^accusanfiuvi  tcUes  esse  detjcnt,  quarum  ßiU»^ 
conoersatio   et    vitu   probatnli»    fJ    absqtie    repraehensione   Mit   et   qitae  omni 
carea/njt  su.tpe<:tionf^  (S.  118).  Decrotales  Pdeudo-Isidoriaiiae  ed.  Hiiwchin*. 
p.  487. 
'  ^Gloriosissimo  rel.    Graf  ins  affimus  —  erclesiam^     Itemque:    ^Pax  e*t  enim 
—  relinquo  cofAs'  (S.   108).    S.  meine  Gesell,  d.  Quellen  I.  §.  288.  2.  S. 
auch  unten  S.  286.  —  Unter  den  Citnten  aus  Gre^r'a  I.  Briefen  findet 
sieh  (S.    107):     Gregorius  in  epintola  ad  liegareth  regem  nUssa:  fQuoniam, 
qui   semetipsum  prius    non  judicat,    quid   in   alium  rede  judicei,   ignorat*. 
Und  (S.   119):     Audiatur  igitur,   quid  fjeatus   Gregorins  in  epistola  ad  Be- 
gareth    regem     Gothoj-um    misna    de   re  sentiat   ista^    ubi   Sedechiam  re^ 
filioi'um  Israel  introducifj  cui  per  prophetam  minatur  detis,  eo  quod  faitämt 
juramentum,  quod  fecit  Nabucliodonosor  regt  Babiloniae:     ,Vivo  ego,  didi 
dominus j  quoniam  quivis  fecit  irritum  juramentum  et  solvit  paetuM,  (ptod 
habebat  cum  rege  Babilonis,  in  medio  Babitonis  morietur.  Ex  quo  ditdm»! 
ttiam  inter  hostes  aervandavi  fidem  esse.     Nee  considerandiim  et^,  aM,  «» 
per  quem  juraverit,  Multo  enim  ßdelior  inventus  est  üle,  qui  propter  no»^ 
dei  tun  aedidit  et  deceptu-t  est^  quam  iti£j  qui  j^r  occasionem  divitiae  •»* 
jestatit  hosti  vel  amico  molitus  est  insidias.    Quid  pluraf    Sedeehioi  «tf» 
de  gente  sua  ductus  et  vinctus  cum  Jiliis  in   Rebbatlia^  ut  Ugitur;  ibi  SoM- 
chodonosor  punivit  'tum  propter  juramentum,  quod  sibi  faUaverat^.  In  den 
.Schreihen  an  Kechared  IJjplere  verfns  (Jaflfe  1279)  kommen  diese  SteUe« 
nicht  vor;  ein  andres  Sehreihen  aher  an  diesen  König  kennen  wirnicht- 
Das  Citat  aus  Nieolaus  steht  S.   118. 
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Aus  Justinian's  Institutionen  sind  benutzt:  das  Publi- 
cationsgesetz,  >  ferner  Li b.  2  tit.  6  (h.  us^icapiojiihius  §.  7  i.  f.,*- 
tit.  9  per  quas  persOJias  §.  6,-^  Lib.  3  tit.  1  de  herediUitibus, 
guae  ab  intestato  §.  1 — 3,  *  Lib.  4  tit.  18  de  publicis  judiciis 
§.  3.^  Aus  dem  Codex  Justinian's  kommen  vor:  Lib.  1  tit.  1 
de  summa  tHnitate  1.  1,  **  4,  ^  tit.  5  de  haereticis  1.  1,  ^  tit.  7  de 
apoatatis  1.  5,  •'  tit.  \1  de  paganis  1.  1,  **•  tit.  14  de  legibus  1.  9,  *^ 
Lib.  2  tit.  2  de  in  jtbs  oocando  1.  3,  '^  Lib.  3  tit.  28  de  in- 
officioso  testamento  1.  8  pr.,  *^  Lib.  7  tit.  32  de  acquirenda  pos- 
sesHone  1.  10,  *^  tit.  33  de  pi^aescriptione  longi  feniporis  1.  2,  7,  *^ 
Lib.  8  tit.  4  unde  vi  1.  7,  *'»   tit.  53    qiiae   sit  longa  consuetiido 


*  .  .  .  .  docet  legislator  in  pi-incipio  primi  Inatitutionum  lihri  dken«:  ,Impe- 
raloriam  —  victor  exUtat*  (S.  111). 

'  Iteni  in  Ubro  Inatitutionum:  ^Principal ihus  —  auferri  debeaf^  (S.  115). 

*  In  eodeni:  ^Cujus  ergo  haeredes  —  petieritvt^  omnes  res  ad  vos  tranaeunt* 
(S.   115). 

*  In  eodem:  ,Intestatoriim  autern  —  neptut  et  deinceps^.  In  eodem:  ,Sui  autern 
eHam  ignorantesjiunt  haeredeti  et  stcUim  niorte  parentia  quati  continuatur 
dominium^  (8.  115). 

*  Item  in  libro  Institutionum  ita:  ,Lex  Julia  —  damnatur'^  (S.   123). 

*  Itan  de  eod-eni  (sc.  primo  libro  Codicifi):  fGratianuSf  ValentinianuSf  Theo- 
donus  Auguiti.  Cunctoa  poptdoft  —  catholicorum  nomen  juhemna  amplecti* 
(8.  108). 

"f  Unde  in  prinio  libro  Codiei»  sa-iptum  est  ita :  ^Injuriam  facit  —  revolvere 
eantendit'  (8.  112). 

*  Natn  m  primo  libro  Codicis  scHptuni  est:  jPnvilegia  —  oportet''   (S.  123). 

*  Itaque  in  libro  Codicis  prinio  audiatur ^  quod  scriptum  est:  ^Eum  quicun- 
que  —  censemus'  (S.  120). 

*•  Constantinus  imperator   in  primo   libro    Codicis:     yPlacuit   —    neglexerint* 

(8.  107). 
**  Undt  in  primo  libro  Codicis  scriptum  est:  ,Leges   sacralissimae  —  secteti- 

tur*  (8.   115). 
**  Quod   in  secundo   libro    Codicis   continetur   ita:   yQui   in  potestate  —  pro- 
hiberW  (8.  112). 
[-         ^  In  tertio  libro  Codicis  ita:    ,Parentibus  —  adimendum  non   est*    (8.  115). 
^  Audile  ergo  et  videte   Constantinum   imperatorem   in   septimo    libro  Codicis 
•  mandantem:  ,NemOf*  inquit^  ,amhigit  — fii-metur*'  (Ö.   116). 

*•  Nam  in  aexti  (sie)  libri  constiliUionibus  habetur  ita:  , Longi  temporis  — 
patrocinari  solet\  Et  item  inter  caeteras:  ,Dinturnitate  —  non  polest* 
(8.  116). 

^  AudiU  tandernj  quod  scriptum  est  in  octavo  Wiro  Codicis:  ySi  quis  in 
tanlum   —  compeüatur*  (8.  123). 
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1.  2,  3,  '  Lib.  *.)  tit.  2  de  acctisationibu.s  1.  5,-  tit.  8  ad  ^e^^em 
JuL  maj.  1.  5  pr.  §.  1,-^  tit.  9  ad  leidem  JuL  de  aduU.  1.  4,* 
tit.  17  de  hi8,  qui  parentes  1.  1,'*  tit.  18  de  maleßds  1.  7,* 
tit.  29  de  er  im  ine  sacriletjii  1.  1,^  tit.  4G  de  calumniatonbus 
1.  10. '^  Aus  Julian'ö  Epitome  findut  sich  Coust.  115  c.  34.*' 
Aus  kaiserlichen  ychreiben  ausserlialb  der  SamuiluDgen 
Justinian's  finden  sich  folgende  Citate:  Imperator  Theodontuit 
Valentinianus  Dioscoro  episcopo.  Es  folgt  nun  eine  Stolle  aus 
dem  Schreiben   "Azolc.  zrfKo-^  vom  Jahr  449  '*'  in  einer  Version,  ^' 


^  Nävi  in  octavo  lihro  Vodicis  scriptum  habetur:  ,Con*ttetudini$  —  aMlhoriUu 
est^.  In  eodeni:  ^Leges  quoque  —  atatuimtut^  (S.  llö). 

2  Item  m  eodem  (octavo)  lihro:  ^Non  ideo  minun  —  iffnotum  non  uf 
(S.  123). 

^  Iteni  in  lihro  nemo  Codicia:  ,Quu(jui8  cum  militihua  —  supplicium*  (8.  1:^). 

*  cum  in  lege  scriptum  sit:    fQuod  legitime  —  meretur*  (S.   110). 

5  Jlaljetur  enim  in  lihro  Codicia  tale  capitulnm:  ,Si  quia  parentis  —  auft- 
ratur*  (S.  112). 

^  cum  in  legibus  de  talihus  scriptum  sit  ita:  ^Etsi  excepta  —  /ocmore* 
(S.  123). 

"^  legialatore  in  lihro  Codiris  attestiinte,  qui  ait:  ,Qui  divintie  —  committunt 
(S.  110  ig,). 

^  Legislator  in  lihro  Digestorum  (sie)  ita:  ,Qui  cHmen  intendU  —  aiqpplicii^ 
(S.  118).  Aus  diesem  Verseilen  in  der  Angnhe  der  Quelle  scheiDt  tu 
folgen,  dass  dem  Autor  die  Diges^ten  nicht  unbekannt  wareu. 

"^  ut  in  lihro  Novelhuiim  scriptum  habetur:  ^Si  quidem  cUrieu*  —  poMJ^ 
(S.  123).  Don  Sitz   des  folgenden  Citnts  kann  ich  nicht  Dachweisen: 

In  sexto  lihro  Codids  hitr.r  caetera  sie  scriptum  est:  jAv/erri  tibi,  quod  jun 
quaesitum  est^  non  polest'  (S.  115).  Das  nachfolgende  Citat:  Scr^pbi» 
enim  est  in  lihro  Institutionum  Ha:  ,Omnis  haereditaa  {gut  teatamento  atrf 
aucceasione  ab  intestato  aut  tacito  pacto  tranait  ad  haeredem*  (8.  USA 
scheint  ein  Glossem  /u  §.  G  i.  f.  I.  per  quas  personas  2.  9  zu  sein.  Wif 
mit  dem  aut  tacito  pacto  gemeint  sei,   ist  schwer  mit  Gewissheit  »u  sagea 

'"  Haenel  Corpus  legum  ab  imp.  Kom.  ante  Justin.  latanim  p.  249. 

"  fNecessario   magnaiu  dedivius   soÜicitudinemy   ut   etiam    verum  reHgionem  d 
nostram    conversationem    erga    deum    sincera    medela    et  pietaU   ooneäM^ 
lustremus.'  Et  paulo  post:  ^Tua  igitur  sanctitaa^  asautnen»  ado*  decen  veat- 
rahiles  episcopos  sermone  ornatos  et  vita  et  nomine  et  ralione  H  veratßifi^ 
scientia  et  doctrina  apud  omnes  piosj  proximis  calendis   Attguati  ad  ^^ 
sinaiu   vietroptdim^    rivitatem   Asiae^   occurrere  sine   diUitiome  feHim^y  ^mü« 
alio  synodam  molestante^.     Et  item:  ^Quod  si  quis  f^m  neceaaariam  tt  ^ 
amahilem  dissimulare  voluerit  synodum  et  non  omni  virtute  awundum  praf" 
dictum  temijus  ad  statutum  ocaurerit  locum,    nuUam  habetU  ttpud  dv»  d 
apud  vestrum  (corr.  nostram)  pietatem  excusationeni'  (S.  lOB). 
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welche  verschieden  ist  von  derjenigen,  welche  die  beiden 
Sammlungen  von  Actenstücken  des  Concils  von  Chalcedon, 
des  Codex  von  Notre-Dame  und  des  Rusticus',  enthalten 
2.  Victores  Valentinianus  et  Martianus  inclyti  trinmphatores  Ana- 
ihoUo  eplscopo.  Unter  dieser  Inscription  folgt  (in  lateinischer 
Version)  zuerst  ein  Stück  des  Schreibens  Twv  zpaYp.3tTü)v  vom 
Jahr  451,  '^  dem  sich  unmittelbar  ohne  neue  luscription  eine 
Stelle  aus  dem  Schreiben  derselben  Kaiser  au  die  Synode  von 
Chalcedon  2i::c6Bo';Ta^  fj[xa;  aus  demselben  Jahr'*  anschliesst.  ^ 
Die  Version  ist  nicht  die  des  Rusticus,  sondern  dieselbe,  welche 
sich  in  der  Sammlung  von  Actenstücken  des  Concils  von 
Chalcedon  des  Cod.  Vatic.  1322  und  Novar.  XXX.  (6())  findet.^ 
In  der  letztgedachten  Sammlung  folgen  beide  Constitutionen 
unmittelbar  auf  einander.  3.  Zeno  tncUtus  triumphafor  sernpei' 
Äugustus  Foelici  sanctissimo  ac  rdigiosissimo  archieinscopo, 
Q^al€nl  nostra  pietas  circa  oiihodoxarum  et  venerahüium  ecde- 
marum  concordiam  tenet  animumy  ex  scicris  apicibus  nostris 
BonctitcUi  tuae  liquere  confidimus,  et  quam  alt  certuvi  universae 
reipublicae  nostri  imp&idi  vires,  vitam  denique  ipsam  nostram  non 
nisi  in  religione  servanda  sacrosanctarum  ecclesiainim  co)istare\ 
nostra  etenim  pietas  sanctorum  patintm  decreta  intriolata,  incon- 
cussa  per  omnia  custodire  et  Calcedonensium  venerahilem  synodum 
ßrmissime  servare  in  perpetuum  nitimur.  '•  Diese  Stelle  ist  einem 
ans  nicht  überlieferten  Schreiben  Zeno's  an  Felix  III.  entlehnt, 
ftof  dessen  Inhalt  der  Papst  in  dem  Schreiben  an  Zeho  JHguas 
reftrre  vom  Jahr  490  "^  sich  beruft  '^  und  aus  welchem  Evagrius 
EUst.  eccl.  III.  20  eine  Stelle  bringt.  ••     4.  Mit  der   Inscription 

1  S.  meine  Gescb.  d.  Quellen  I.  §.  320.  38  u.  §.  760  fg.,  §.  755  fg. 

2  Haenel  p.  251. 
s  Haenel  1.  c. 

«  8.  108. 

»  Mansi  VU.  757.  S.  meine  Gesch.  d.  Quellen  I.  §.  321.  3,  6  u.  §.  747  fg. 

•  8.  108. 

^  Thiel  Epistülae  Komanorum  pontificum  I.  270. 

•  . .  .  synodum  Calchedonenseni,  quam  se  dudum  litteris  designavit  tua  de- 
mentia venerari.  L.  c.  271. 

•  Kat  Tauxa  yiypoazzui  hd  *pii(xaTo;'  o^stXsiv  aa^oXüi?  sysiv  xai  "rijv  :Q[i.£t^pav 
CMr^ßfiav  xai  tÖv  TipoXeyOivTa  aYiatraiov  lUipov  xa\  jzocaa;  loc^  oyKoiaTa; 
vuikr^aixi  t»jv  KaX^^v^Sovstuv  aYiojidcTT^v  auvooov  or/£aOai  Jtai  a^ßfivv,  tJTi; 
TJy£o^:r^  TJ  nforet  irj  ev  Trj  N'ixa^wv  auvooco.  (Ausgabe  voii  Reading.) 
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Victor  AnastfisluHj  pius,  felixj  inclytus  triuTnpkator,  aenper 
Augiistiis  Hormisdae  sancfissimo  ac  religiosissimo  archiepigcapo  d 
pafriarchae  eine  Stelle  aus  dem  Schreiben  des  KaiseiB  Anasta- 
aius  an  Horniisda  Beatltudini  vestrae  vom  Jahr  515.  *  Dieses 
Schreiben  ist  nur  durch  die  avellanischu  Sammlung  überliefert- 
Die  Inscription  lautet  in  ihr  wörtlich  wie  hier.  Anders  verhäU 
es  sich  mit  dem  in  der  Sammlung  unmittelbar  folgenden  Ant-  * 
wortschreibun  Ilurmisda'S;  aus  dem  bei  Petrus  Crassus  jetzt 
ebenfalls  ein  Citat  folgt.  *  Die  avellanische  Sammlung  nennt, 
wie  dies  häutig  geschieht,  statt  der  vollen  Inscription  nui*  die 
Namen:  IlovmUdn  Antt^itasio  Augusto.  Bei  Petrus  lautet  da- 
gegen die  Inscription  der  aus  dem  Schreiben  citirten  Stelle: 
Gloriosissimo  et  dementissimo  fillo  Anastcusio  Augttsto  Horndsda 
Del  gratia  pntriarclia.  Ich  weiss  kein  Beispiel,  dass  die  Bischöfe 
von  Rom  sich  selbst  in  den  Inscriptionen  ihrer  Briefe  Patri- 
archen genannt  hätten.  Die  üblichen  Prädicate  von  Damasus 
bis  auf  Gregorius  1.,  der  sich  zuerst  8ervu8  sei-vorum  Dd  ge- 
nannt hat,  sind,  soweit  nicht  einfach  der  Name  gesetzt  ist: 
episcopiis,  Rnmae  episcopiis,  urhis  Romae  e])iscopu8,  R*)maMe 
Hcclesiae  episcopiis,  episcoptts  Romanus,  papUj  papa  ecdwae 
catholicae  urbis  Roinae,  Auch  das  Dei  gratia  findet  sich  in  der 
Aufschrift  keines  einzigen  päpstlichen  Briefes  aus  der  genannten 
Zeit.  Ich  vermuthe  daher,  dass  die  Inscription  erst  von  Petras 
Crassus  gebildet  ist,  mit  Benutzung  des  voraufgehenden  Schrei- 
bens, in  dessen  Inscription  der  Kaiser  dem  Papst  den  Titel 
eines  patHarclia  giebt.  Die  dem  Kaiser  gegebenen  Prädicate 
sind  die  gewöhnlichen  in  den  Briefen  der  Päpste  aus  jener 
Zeit.  Wenn  Petrus  die  avellanische  Sammlung  benutzte,  so 
hielt  es  nicht  schwer  ein  Muster  zu  finden.  *  5.  BasiUuM  Augi^ 
sfus  inter  caetera.  Es  folgt  jetzt  ein  Stück  einer  Version  des 
Rundschreibens,    in    welchem    Basiliscus   tyrannus   das   Concil 


»  S.  109.  Thiel  Epistolae  Roiu.  pont.  I.  742. 

'  S.  meine  Gesch.  d.  (Jiiiellcii  I.  §.  325.  2. 

»  S.  o.  S.  2:^2  Note  2. 

*  Z.  B.  GlovioaUnimo  et  dementissimo  ßlio  Justiniano  Augysto  Viffiäm»  tpi- 
scopns,  Inter  innvmeriis  rol.  Und  unmittelbar  darauf  fol^nd  OL  tt^ 
fil,  Justiniano  Aug.  Johanne»  episcopua.  Inter  claroi  rel.  —  In  ^  '■* 
scriptionon  der  von  ihm  citirten  Stellen  hat  Petrus  Crassus  sich  «ocb  i" 
andern  Fällen,  nicht  Fälschungen,  aber  Freiheiten  gestattete 
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von  Chalcedon  verwirft.  '  Wir  besitzen  das  Schreiben  nur 
griechisch  durch  Evagrius  Ilist.  eccl.  III.  4.  Es  scheint  dem- 
nach, dass  Petrus  Crassus  eine  Sammhing  benutzt  hat,  der- 
jenigen ähnlich,  In  welcher  Evagrius  dieses  und  das  unter  3 
angefahrte  Schreiben  Zeno's  fand^  sei  es  nun,  dass  diege 
Sammlung  schon  eine  Version  enthielt,  sei  es,  dass  Petrus  die 
betreffenden  Stücke  selbst  übersetzt  hat. 


III. 

Man  sieht,  der  gelehrte  Apparat,  über  den  Petrus  Crassus 
gebot,    war   keineswegs    unbeträchtlich.     Müssten  wir   nun   an- 
nehmen, dass  dieser  Schriftsteller,  abgesehen  von  den  Rirchon- 
▼fttem    und   Historikern ,    alle   seine    Citate ,    soweit    sie    nicht 
jünger   als    Gregor  I.   sind,    aus  der  Sammlung  dieses  Papstes 
(die  er  ja   dem    König   zu   senden    sich  erbot)  geschöpft  habe, 
so   würden    wir   freilich   dieselbe   nicht  mehr  besitzen.     Keine 
unter  allen   uns    bekannten   Sammlungen   würde   ihr  auch  nur 
entfernt  ähnlich  sein.  Eine  solche  Sammlung  würde  aber  auch, 
bitte  sie  existirt,   ein  wahres  Monstrum  gewesen  sein.     Es  ist 
lehr  schwer  sich  eine  Sammlung  zu  denken,  welche  es  unter- 
nommen hätte   rein  kirchengeschichtliches  Material,    wie    z.  B. 
die   das   Concil    von    Chalcedon    betreffenden    Actenstücke    es 
grSsstentheils  sind,  mit  den  Institutionen  und  dem  Codex  Justi- 
nian's   unter   Einen  Hut   zu   bringen.     Denn    dass  dem  Petrus 
Jostinian's  Gesetzbücher   in   ihrer  Integrität  vorlagen,    dass  es 
also    nicht   etwa   sich   handeln    würde    um    eine    systematische 
Sammlung   Gregorys    I.,    sondern    um    eine   solche,    welche  die 
^j.    Qaellen  in  ihrer  historischen  Gestalt  enthielt,  das  zeigt  für  die 
Institutionen  schon  das  Citat  aus  dem  Publicationsgesetz.  Man 


^  Eo9  verOj  qui  concusseriut  »anctani  dei  ecelesiam  et  pactni  totiua  mundi  et 
ommOf  quae  Calcedoniae  contra  definüionem  fidei  exponitionenigite  et  in 
ecaeuiUumem  »ymboli  CCCX  et  VIII  patrum  atque  in  confirmationem 
Nestorii  hlaaphemantin  dicta  vel  acta  sunt  in  hac  urhe  et  uhique  per  »in- 
ffula»  ecelena»,  consnmi  igne  sancimua  cUque  anathematizari  alt  omniftu» 
ubigue  metropolitanis  epincopiM;  poatrenio  univeraam,  haeresim  et  «o«,  qui 
aUquod  quoewnque  niodo  quolihet  tempore  contra  tyniltolum  »eu  nentenfiam 
HM  temumem  seu  praedirationem  apostolu'am  tentaverint,  anathematizari 
praecipimut  (S.  109). 
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müsste  es  denn  glaublich  finden,  dass  Gregor  I.  es  fiir  ange- 
messen gehalten  hätte  auch  das  Imperato^'iam  majestatem  nan  so- 
lum  armis  decoratam,  sed  ettam  legibus  oportet  esse  armcUam  u.s.w. 
in  eine  für  den  kirchlichen  Gebrauch  bestimmte  systematische 
Sammlung,  etwa  gar  unter  der  Rubrik  De  imperatoria  potettate, 
aufzunehmen. 

Mit  keiner  Silbe  deutet  denn  auch  unser  Autor  an^  dass 
er  die  von  ihm  in  seine  Ausführung  verwebten  Quellenbelege 
der  Sammlung  Gregorys  I.  entlehnt  habe.  Er  will  eine  prin- 
cipielle  Verwerfung  der  Geltung  weltlicher  Gesetze  für  das 
kirchliche  Gebiet  durch  Gregor  VII.  im  voraus  entkräften. 
Darum  beruft  er  sich  auf  die  Sammlung  Gregorys  des  Orosaen. 
Nichts  konnte  nach  seiner  Meinung  schlagender  beweisen,  dass 
dieser  Papst  auch  füi*  den  kirchlichen  Bereich  die  kaiserliche 
Autorität  als  massgebend  anerkannt  habe,  als  eine  von  ihm 
veranstaltete  Sammlung,  welche  neben  Enunciationen  kirch- 
licher Organe  auch  Willcnsäusscrungen  der  weltlichen  AutoritSt 
enthielt.  Hätte  er  seine  sämmtlicheu  Belege  oder  auch  nur 
einen  beträchtlichen  Tlieil  derselben  dieser  Sammlung  entlelmt, 
so  lag  es  gewiss  in  seinem  Interesse  dies  nicht  zu  ver- 
schweigen. Denn  dann  war  ja  durch  die  Sammlung  Gregors  L 
nicht  })loss  die  Anerkennung  der  staatlichen  Autorität  dorck 
den  grossen  Papst  überhaupt  erwiesen,  sondern  Petras  konnte 
nun  auch  sagen,  dass  alle  die  von  ihm  allegirten  kaiserlichei 
Aussprüche  und  Gesetze  durch  die  Aufnahme  in  die  Sammloi^ 
Gregor's  specioll  sanctionirt,  gewissermassen  ^leges  canoni- 
zatae^  seien. 

Wir  besitzen  eine  ganze  Anzahl  kirchlicher  Sammlui^n 
mit  Kaiserconstitutionen.  '     Wenn  wir  nun  fragen,   auf  welche 


'  S.   dos  Dloiiyäius,  Quesiiorsehc   8.,    S.   d.   IIa.   von  Sanct  BUsien,   S.  d. 
vatic.  Ha.,  S.  d.  Hb.  v.  Cliieti,  S.  d.  Colbert'scheu  Hb,^  S.  d.  Theodoavt 
diacouus,  8.  d.  Hs.  v.  Corbie,  8.  d.  Us.  v.  Köln,  S.  d.  Hs.  ▼.  Albi,  S.  d. 
PithouVchen  Hs.,    S.  d.  Bigot'schon  Hs.,    8.  d.  Hs.  v.  Saint-Mmor,  8.  l 
Hs.  V.  Diessen,  Hispanu,  Hadriaua,    vermehrte  Hadriana,  bobienaer  DiO' 
nysiana,    die  Sammlungen,    welche  das   Concil  von  Ephetns,    dai  Connl 
von  Chalcedon  und  das   5.  allg^.  Concil  von  Constantinopel  betreffes,  & 
in  der  Än^rele^nheit  der  Donatisten,    8.   der  Kirche  von  TheMalovehi 
8.  der  Kirche   von  Arles,    avellanische  8.,    Sirmond^sche   ConntitatioWB" 
sammhing,    Lex  Komana  canonice  compta,    bobienaer  Bzctarpte,  Hmo^' 
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dieser  Sammliingen  die  von  Petrus  Crassus  angeg-ebenen  Merk- 
male passen,  so  sind  ausgeschlossen  alle  Sammlungen,  welche 
1.  mit  Gewissheit  vor  Gregor,  oder  2.  mit  Gewissheit  nach 
Gregor  fallen,  3.  bloss  kaiserliches  Recht,  4.  nur  eine  oder 
doch  nur  einige  Kaiserconstitutionen  enthalten,  5.  nicht  Italien 
angehören,  G.  sich  bloss  auf  ein  einzelnes  Concil  beziehen. 
Wenn  wir  alle  diese  Sammlungen  ausser  Betracht  lassen, 
wie  wir  es  denn  müssen,  so  bleibt  nur  eine  einzige,  die 
sogenannte  avellanische  Sammlung,  übrig. 


IV. 

Bei  der  nachfolgenden  Beschreibung  des  Inhalts  der 
gedachten  Sammlung  fasse  ich  wesentlich  die  uns  hier  beschäf- 
tigende Frage  in's  Auge. 

(1  — 13.)  Die  dreizehn  ersten  Stücke  beziehen  sich  mit 
eina&iger  Ausnahme  einer  Constitution  der  Kaiser  Valentinian  II., 
Theodosius  I.  und  Arcadius  vom  Jahr  386,  welche  den  Neubau 
der  Paulskirche  betrifft,  auf  das  Schisma  des  Ursinus  (Gegen- 
papst 366— 367)  und  dessen  Folgen.  Darunter  sind  zehn  kaiser- 
liche Verordnungen  und  Schreiben,  die  sämmtlich  nach  Rom 
gerichtet  sind.  * 

(14  —  37.)  Die  nächsten  vierundzwanzig  Stücke  haben  das 
Schisma  des  Eulalius  (Gegenpapst  41  <S — 419)  und  seine  Folgen 

Excerpte  des  röm.  Keclits.  M.  s.  die  Hesclircibung  dieser  SHUimlnngen 
in  meiner  Oesch.  d.  QacIIeu  I.  Die  kaiserlichen  (Constitutionen,  welchen 
wir  in  diesen  Sammlaugen  begegnen,  sind  hier  angeführt  S.  308  fg. 
^  ]•  Quae  yesta  Munt  inter  Liberium  et  Feliceni  episcopos.  Temporihiut  Con- 
ttarUini,  Sirmondi  Opera  varia  ed.  Venet.  I.  133.  —  2«  MarceUini  et 
FoMi^ni  preshyterormn  preces  oblatae  Valentiniano  et  Theodono.  Depre- 
etumtr,  L.  c.  137.  —  3«  Valentin.  II.  Desidei-antilm^  nohif.  Baronins 
m.  386  n.  30.  —  4«  Valentin.  II.  Populum  urhig  aetemae.  Baron,  a.  385 
n.  6.  —  5.  Valentin.  I.  Nohis  licet  jvsta.  Baron,  a.  368  n.  4.  —  6*  Va- 
lentin. I.  Dusennonis  auctore,  Baron,  a.  368  n.  2.  —  7«  Valentin.  I.  Ex 
uobit  innata.  Baron,  a,  368  n.  3.  —  8,  Valentin.  I.  TV/  tpiidem  sicuf 
proxime,  Baron,  a.  369  n.  3.  —  \K  Valentin.  I.  Omnem  his  dissermonibus, 
Baron,  a.  369  u.  4.  —  10«  Valentin.  I.  Cum  nihU  po8»U,  Baron,  a.  369 
n.  ö.  —  11*  Valentin.  I.,  Valens,  Gratianus.  Jure  rtianmetudinu.  Baron. 
m.  371  n.  1.  —  12.  Valentin.  I.,  Valens,  Gratianns.  E^t  ütud  divinitua, 
Baron,  a.  371  n.  3.  —  13.  Gratianus  et  Valentin.  II.  Ordinariorum  Hfn- 
ierUia».  Baron,  a.  381  n.  1. 
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zum  Gegenstande.  Darunter  vierzehn  kaiserliche  Verordnungen 
und  Schreiben.  ^ 

(38 — 50.)  Die  dritte  Gruppe  beginnt  mit  einem  älteren 
Schreiben  des  Honorius  an  den  Arcadius.  Es  wurde  im  Jahr 
44^5  auf  Veranlassung  Innocentius*  I.  nach  Constantinopel  ge- 
sandt und  hat  die  gegen  .Johannes  Chrysostomus  und  seine 
Anhänger  verübten  Gewaltthätigkeiten  zum  Gegenstände.  Diesem 
Schreiben  schliessen  sich  zwei  noch  vor  die  Re^erangszeit 
des  Honorius  fallende  Schreiben  des  Maximus  tyrannus  an, 
deren  erstes,  an  Valentinian  II.,  gegen  die  Vergewaltigung 
der  Orthodoxen  durch  die  Ariancr  gerichtet  und  insbesondre 
zum  Schutz  des  Ambrosius  geschrieben,  das  zweite  aber  an 
den  Papst  Siricius  (384—398)  gerichtet  ist.  Jetzt  folgen  vier 
Schreiben  Inuocentius'  I.  (402—417).  Das  erste  derselben  wird 
als  Episiola  tevtia  bezeichnet.  Diese  Numerirung  ist  nicht  auf 
die  Rechnung  des  Autors  unsrer  Sammlung  zu  setzen^  sondern 
beruht  auf  Ucbertragung.  Denn  einmal  sind  in  unsrer  Samm- 
lung  die    Stücke   überhaupt   nicht   mit   Zahlen    versehen   und 


'  14.  Symmachus  p.  n.  Quaecunujne  in  nrhe.  Baron,  a.  418  a.  79.  — 
15*  Honorius  A.  G&tfis  omnihtut,  Baron,  a.  419  n.  2.  —  16*  Symiiiaehiii 
p.  u.  Uhi  pHmum.  Baron,  a.  419  n.  5.  —  17.  Exemplvm  preeum  pnthjh 
tei'orum  pro  Bonifacio.  Petivvm  clemenfiam.  Baron,  a.  419  n.  8,  Constent 
Epistolae  R.  p.  col.  1007.  —  18.  Honoriu«  A.  PoU  relationem.  Bann. 
a.  419  n.  11.  —  19,  Symmachus  p.  u.  Cum  vir  clarissimtu,  Baron,  a.  4W 
n.  12.  —  20.  Honorius  A.  Omnia  quideni  dementia  no^tra.  Baron,  a.  419 
n.  14.  —  21.  Honorius  A.  Magnarum  ddibei'ationnm.  Barou.  a.  419  n.  15. 

—  22.  Honorius  A.  Quoniam  de  Romano  sacerdotio.  Baron,  a.  419  0. 1& 

—  28.  Honorius  A.  Seimus,  patrett  conscripti,  Baron,  a.  419  n.  17.  — 
24.  Honorius  A.  Fidei  curam,  Baron,  a.  419  n.  18.  —  25.  Honoriiu  A.' 
Tarn  fuif.  Baron,  a.  419  n.  20.  —  26.  Honorius  A.  SerenUta  wMftr* 
Baron,  a.  419  n.  21.  —  27.  Honorius  A.  Aliam  qtiidem,  Baron,  a.  419 
n.  22.  —  28.  Honorius. A.  Pei-venisac.  Baron,  a.  419  n.  23.  —  29.  Syii- 
machus  p.  u.  Qitaecumque  subito.  Baron,  n.  419  n.  26.  —  SO.  Constantiif 
comes.  Ut  cerfa  j^ossimwt.  Baron,  a.  419  n.  29.  —  81.  Honoriof  A.  Gm 
ad  sanandnm.  Baron,  a.  419  n.  30.  —  82,  Symmachus  p.  u.  ühiprimum 
sacrae.  Baron,  a.  419  n.  32.  —  88,  Honorius  A.  Moderatiane  praeeipii^ 
Baron,  a.  419  n.  33.  —  84.  Symmachus  p.  u.  Qnaemmqu«  D».  Run«, 
a.  419  n.  34.  —  85.  Honorius  A.  Inter  omnes  cuvas,  Baron,  a.  419ii.  3fi. 

—  8i).  Larp^is  proconsul.  De  mevito  sacerdotis.  Baron,  a.  419  n.  37.  — 
87.  Honorius  A.  Scripta  heatitudinis.  Baron,  a.  419  n.  41,  Cot»»«* 
col.   1027. 
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zweitens  passt  die  Nummer  tertia  hier  gar  nicht.  Es  nahm  daher 
dies  Schreiben  des  Innocentius  in  der  Quelle  des  Sammlers  nicht 
bloss  die  dritte  Stelle  ein,  sondern  war  auch  mit  der  entsprechen- 
den 2jahl  versehen.  Dasselbe  Schreiben  findet  sich  auch  in  der 
Quesnerschen  Sammlung  als  Bestand theil  einer  kleinen  Collecti))n 
von  Äctenstücken,  den  Pelagianismus  betreffend,  welche  in  jener 
grösseren  Sammlung  unter  den  Nummern  VI  —  XX  Aufnahme 
gefunden  hat.  Unter  den  vier  Schreiben  Innocentius'  I.  vom 
27.  Januar  417,  die  sämmtlich  in  dieser  Collection  erscheinen 
(VJIy  IXj  XI,  XII),  nimmt  es  auch  hier  die  dritte  Stelle  (XI) 
ein.  Die  Reihenfolge  dieser  Schreiben  ist  aber  durch  andre 
Actenstücke  unterbrochen,  so  dass  unser  Schreiben  das  sechste 
Stück  der  kleinen  Sammlung  bildet.  Und  da  die  Zählung  hier 
mit  Rücksicht  auf  die  grössere  Sammlung,  der  die  kleinere 
incorporirt  wurde,  gemacht  ist,  so  führt  es  die  Nummer  XL 
Der  Umstand,  dass  dasselbe  Schreiben,  welches  unter  vier  von 
demselben  Tag  datirten  Briefen  eines  Papstes  hier  die  dritte 
Stelle  einnimmt,  in  der  avellanischen  Sammlung  durchaus  un- 
abhängig als  Epistola  tertia  bezeichnet  wird,  weist  offenbar  auf 
eine  gemeinsame  Instanz  zurück,  in  der  diese  vier  Schreiben 
auf  einander  folgten.  Diese  würde,  wenn  nicht  eine  uns  unbe- 
kannt gebliebene  Mittelinstanz  existirt  hat,  nur  die  Urquelle, 
das  päpstliche  Archiv  selbst,  sein  können.  Die  drei  jetzt  fol- 
genden Schreiben  desselben  Papstes  beziehen  sich  auf  die  dem 
h.  Hieronjmus  und  seinen  Anhängern  von  Pelagianern  zugc- 
fbgien  Gewaltthätigkeiten.  Was  sie  mit  dem  vorhergehenden 
Schreiben  gemeinsam  characterisirt,  ist,  dass  sie  wie  dieses  in 
die  letzte  Lebenszeit  des  Papstes  fallen.  Diesen  schliessen 
lieh  sechs  Stücke  aus  dem  Pontificat  von  Innocentius'  Nach- 
folger Zosimus  (417 — 418)  an,  welche  sämmtlich  auf  die  Häresie 
des   Pelagius   und   Cölestius   Bezug   haben,    unter   diesen   drei 

\  Schreiben    des    Zosimus     selbst    und    das    an    ihn    gerichtete 

^v   Sehreiben  des  Paulinus  Nolanus. ' 


'  88*  Honoriu»  A.  Quamvis  siiper  imagineni.  Baron,  a.  404  n.  80.  — 
S9«  Maximns  tTrannns.  Nin  clementiae  noHrae.  Baron,  a.  386  n.  6.  — 
40.  Maximns  t3rrannn8.  Aecepimu^  litterait.  Manni  III.  671.  —  41.  Inno- 
centinfl  p.  Fratemilatvt  ventrae.  Jafft^  118.  —  42,  InnocontiUR  p.  Num- 
quaim  hont.  Jaffe  121.  —  43«  Innocentius  p.  Direjyfiones.  Jaff6  120.  — 
44*    Innocentius  p.    PiUsimum,   Jaffe    122.    —   45*   Zosimus  p.   Magnifm 

8flB«B|r«^r.  d.  phil.-hiet.  Cl.  LXXXV.  Bd.  I.  Hfl.  16 
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(51  —  78,)  Aclitundzwanzig  Stücke,  die  monophjBitischeD 
Irrungen  in  den  Kirchen  von  Alexandrien  und  AntiocUeD  lur 
Zeit  des  Timotheus  Aelurus,  Petrus  Mongus  und  Petrus  FuDo 
betreffend.  ^  Zuerst  fünf  Schreiben  Leo's  I.  (440 — 461),  die 
letzten  seines  Pontificats,  welche  sämmtlich  nach  Constantinopel 
und  Aegypten  gerichtet  sind  und  sich  mit  Timotheus  Aelurus 
beschäftigen.  Dann  vierzehn  Schreiben  des  Papstes  SimpliciuB 
(4G8 — 483),    theils  die  Verhältnisse  in  Alexandrien^    theils  die 

pontuSj  Jaffe  124.  —  4(>«  Zosinms  p.  Potteaquam,  a  nobü  Caeleriku. 
Jaff6  125.  —  47.  LibeUiis  Paulini  diacofii  adversum  CeUttium  Zotm» 
episcopo  datus,  BetUkudims  tarn.  Coustant  Epistolae  R.  P.  col.  963.  — 
48«  S.  Angufltini  ep.  191.  —  49.  Cjrillo  Eusebins.  Baron,  a.  417  n.  1&. 
—  50«  Zosimus  p.  Quavivis  pcUruni  traditio,  Jaff6  134. 
*  51«  Leo  p.  OUmosam  pielatis.  JaS6  322.  -  -  o2.  Leo  p.  DüecHoni»  tmt 
literis.  JaflK  323.  —  53«  Leo  p.  EvideiUtr  appartt.  Jaffe  324.  —  54«  Leo 
p.  Gatideo  extdtanter.  Jaffa  325.  —  55*  Leo  p.  Literis  /ratemüatit.  Jiß 
326.  —  56.  Simplicius  p.  Cuperem  quidem.  Jaffe  341,  Thiel  L  179.  — 
57,  Simplicius  p.  Cum  filii  nostri.  Jaff6  343,  Thiel  L  186.  —  iS.  Sim- 
plicius p.  Quantum  preshyterorum,  Jaffe  340,  Thiel  I.  177.  —  9^m  Sim- 
plicius p.  Per  filium  nosti-um,  Jaffe  342,  Thiel  1.  183.  —  60.  Simplidu 
p.  Jiüer  opera.  Jaffe  344,  Thiel  L  186.  —  61«  SimplicioB  p.  Quam  tu 
e/ficax.  Jaffö  346,  Tliiel  I.  195.  —  62,  Simplicius  p.  Olim  dkmonm, 
Jaffe  347,  Thiel  I.  196.  —  63.  Simplicius  p.  Quanios  et  qtum  «iem. 
Jaffe  348,  Thiel  I.  197.  -  64.  Simplicius  p.  Proxime  quidem  cm  d 
uröem.  Jaff6  350,  Thiel  I.  199.  -  65.  Simplicius  p.  Proxime  qwim 
diUctioni.  Jaff^  349,  Thiel  I.  200.  -  66.  Simplicius  p.  Dt  ecdmm  Aw 
tiochena.  Jaffe  352,  Thiel  I.  202.  -  67.  Simplicius  p.  Clementietimifm- 
cijtis.  Jaff^  353,  Thiel  I.  205.  —  68.  Simplicius  p.  Miramur 
J&m  305,  Thiel  I.  208.  69.  Simplicius  p.  AnUocheni  exordium 
dotis.  Jaffi  356,  Thiel  I.  212.  -  70.  Schreiben  der  römisdien  Synode 
vom  5.  Oct.  485.  Jaff^  post  368,  Thiel  L  252.  —  71.  (Pseudo-)  Felix  UL 
Quoniam  peatiferis.  Baron,  a.  483  n.  66.  -*-  72.  (Pseudo-)  Quintiams 
episcopus  Asculanus.  Multifarie,  (Fronto  Ducaeus)  Joaimis  ZoDiiM 
monaclii  cummcntarii  etc.  Lutet.  Paris.  1618.  p.  553.  —  78.  (PModo-) 
Justinus  episcopus  Sieiliac.  Oportet  armari.  Scheint  in  die«er  VenioB 
ungedruckt  zu  sein.  —  74.  (Pseudo-)  ^nthcon  cpiscopus  Arsenoe.  FoÜc 
contristafus.  (Fronto  Ducaeus)  Joannis  Zonarae  monachi  oommentani  «tft 
p.  551.  —  75.  (Pseudo-)  Faustinus  episcopus  AppoUoniadis.  Quommt 
pemiMftum  est.  Scheint  in  dieser  Version  ungedruckt  zu  sein.  —  76.  (FNiid(h) 
Pamphilus  episcopus  Avidanun.  Malta  corUritio.  Scheint  in  dieser  YenioB 
ungedruckt  zu  sein.  —  77.  (Pseudo-)  Falcinus  episcopus  Rodope.  Fint> 
tores  bestiarum.  Coleti  Concilia  V.  227.  —  78«  (Pseudo*)  Asclepias  epi- 
scopus Trallensis  (al.  Citralensis).  Ecce,  carishime^  repletut.  Scheint  io 
dieser  Version  ungedruckt  zu  sein. 
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n  Antiochien  betreffend.  Ferner  das  Schreiben  der  römischen 
Jynode  unter  Felix  III.  (483-492)  vom  5.  October  485  an 
len  Clerus  von  Constantinopel  über  die  Irrungen  in  der  Kirche 
'on  Antiochien  und  die  damit  zusammenhängende  Absetzung 
Lob  Patriarchen  Acacius  von  Constantinopel.  Es  folgt  ein  un- 
cfates  Schreiben  Felix'  III.  an  den  Petrus  Fullo,  welches,  wie 
ie  sieben  folgenden  ebenfalls  apocryphen  Schreiben  an  den- 
elben  Petrus,  ursprünglich  griechisch  verfasst  war,  hier  aber 
1  lateinischer  Version  erscheint.  ^  Dass  diese  Uebersetzung 
rat  fiir  die  vorliegende  Sammlung  angefertigt  sei,  ergiebt  fei- 
ende Note  zu  dem  Schreiben  des  Felix:  ExpUcit  epistola 
apae  Fdicis  ad  Petrum  Antiochenum  damnans  eum;  quae  epi- 
)ola  ante  damnationem  Acaciij  qn>antum  ejus  textus  indicaty 
nnperitur  9cripta.  Sed  quia  cum  aliorum  Utteria  ad  eundem 
^etrufn  ddrectis  in  Graeco  vohimine  inventmus  fite  Latino  Irans- 
vtoBj  quas  nunc  iterum  de  Graeco  in  Latinum  necessitate  com- 
mlwi  transferentes  descripsimus  propter  haereticorum  insidias,  et 
tpradictis  epistolis  ejusdem  papae  connectimus.  Die  Vorlage 
ildete  ein  griechischer  Codex.  Der  Autor  unsrer  Sammlung 
ill  nun  sagen,  so  scheint  es,  dass  chronologisch  das  Schreiben 
SS  Felix  vor  das  unmittelbar  vorhergehende  Schreiben  der 
toischen  Synode  gehöre,  dass  er  es  aber  von  den  übrigen 
^tenstücken,  mit  denen  er  es  in  dem  griechischen  Codex  ge- 
Aden,  nicht  habe  trennen  wollen.  Wenn  er  bemerkt,  dass  er 
e  (vermeintliche)  Rückübersetzung  von  Felix'  Schreiben  nur 
icemsiiate  campulsus  vornehme,  so  beweist  dies,  dass  er  nach 
im  (irrthümlich  vorausgesetzten)  lateinischen  Original  gesucht 
id  erst,  als  er  sich  überzeugte,  dass  es  nicht  vorhanden  sei, 
i^h  au  der  Uebersetzung  entschlossen  hat.  Diese  Bemerkung 
a  der  Bibliothecar  Anastasius  in  unsrer  Sammlung  und  knüpfte 
trau  die  genoralisirende  Betrachtung,  dass  für  die  Latinität 
wäge»,  was  ursprünglich  lateinisch  verfasst  sei,  nur  durch 
llckübersetzung  aus  dem  Griechischen  gerettet  sei:  —  Unde 
tiandum,  quod  nonnuUa,  quae  Latine  fuerunt  edita^  Latinitas 
mdiius  mole  oblivionis  obruta  deplora^set,  nisi  ex  Graecorum 
Ml  fonU   librorum   haec   hausta   sitibundo  pectore   resumpsisset, 


t  Vgl.  auch  inpine  Gesch.  d.  Quellen  I.  §    644.  2,  §.  649  fg. 
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sicut  epistolam    beafi  pnpae   Felicis  in   Petntm   sententiam  pro- 
ferenfem  Anthchennm  damnafionis, ' 

(79  —  104.)  Stücke  ans  dem  Pontificat  Gelasius'  I.  (492- 
490),  Anastasius'  II.  (496—498)  und  Symmachus'  (498—514), 
welche  fast  ausschliesslich  die  beiden  AngelegenheitcD,  des 
acacianischen  Schisma  und  des  Pelagianismus,  betreiFen.  Der 
grössere  Theil  derselben  besteht  aus  Schreiben  der  Päpste, 
insbesondre  des  Gelasius  selbst,  der  Rest  aus  Schreiben, 
welche  an  sie  gerichtet  sind.  Die  Reihenfolge  wird  aber  schon 
nach  dem  dritten  Stück,  einem  Schreiben  des  Gelasius  (oder 
Anastasius),  durch  zwölf  Stücke  aus  der  Regienmgszeit  der 
Päpste  Johann  IL  (532—535),  Agapetus  (535—536)  und  Vigi- 
lius  (537 — 555),  sämmtlich  dogmatischen  Inhalts  (n.  82 — ^93), 
unterbrochen.  Sie  bestehen  mit  Ausnahme  des  Sohreibens  des 
carthagischen  Concils  vom  Jahr  535  an  Johann  II.  (n.  85)  und 
dem  von  Mennas  nach  seiner  Wahl  zum  Patriarchen  von  Con- 
stantinopel  zur  Bekräftigung  seiner  Orthodoxie  abgelegten 
Glaubensbekenntniss  (n.  90),  aus  Schreiben  der  genannten 
Päpste  und  aus  Schreiben  Justinian's  an  sie.  Unter  ihnen 
findet  sich  das  jüngste  Stück  der  Sammlung  überhaupt,  dm 
Schreiben  des  Vigilius  Inter  innumeras  vom  14.  Mai  Ö&3,  mit 
welchem  dieser  Papst  an  Justinian  das  Constitutum  de  tribni 
capitulis  übersendet  (n.  83).  Eines  der  letzten  Stücke  dieser  : 
aus  zwei  verschiedenen  Perioden  zusammengesetzten  Omppe 
(n.  102)  ist  eine  Version  des  im  Original  nicht  vorhandeneB 
Schreibens  der  in  (>onstantinopel  befindlichen  Apocrisiarien 
der  alcxandrinischen  Kirche  an  die  Legaten  Anastasius'  H 
vom  Jahr  41)7.  Dieses  Schreiben,  welches  eine  Versicherang 
der  Rechtgläubigkeit  der  genannten  Kirche  enthält,  war  mit 
der  Bestinmiung  übergeben  an  den  Papst  befördert  zu  werden. 
Am  Schluss  der  durch  diese  Sammlung  überlieferten  Version 
steht :  Dionisius  exiguus  Rome  de  Greco  convßt'ti.  Eis  liegt  nak 
anzunehmen,  dass  die  Uebersetzung  gleich  nach  Rückkehr  der 
Legaten  im  Auftrag  des  Papstes  gemacht  ist.  *^ 


1  AnAstasii  hibliothocarii   s.    a.    Collectanea    ed.    Sirmondns.   Pitris.  1^ 
p.   10.  S.  ancli  n.  S.  255. 

2  7t).  Gelasius  p.   IJhi  primum  respiravft,  Jaff6  378,  Thiel  I.  336.  —  80.Dfe  |^ 
Hiflclir)fe  Ton  Dardanien  an  Gclasia8.  Saluherrima  apottjolahuf,  Thiel  L  ^ 
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(106  —  243.)    Es  folgen  nur  noch  Stücke,    welche  in  die 
ieit  von  Hormisda^s  Pontificat  (514  — 523)  fallen."   Unter  diesen 


—  81«  Gelasius  p.  (Aiiafltasius  p.).  In  prolixiiatt.  Jatif^  377,  Thiel  I.  624. 

—  82.  Agapetns  p.  Gratulamur,  Jaffe  583  (S.  auch  u.  n.  91).  —  83«  Vi- 
gilias  p.  Inter  innumeraa.  Jaffe  014.  —  84»  Joannes  p.  Inter  clartu 
aopientitie.  (In  diesem  Schreiben  ist  das  Schreiben  Justinian's  an  den- 
selben Papst  Reddtntea  honorem  enthalten.)  Jaffi^  571.  1.  8  C.  J.  de 
«lintiiia  trmüate  1.  1.  —  85.  Schreiben  des  carthagischen  C'oncils  v.  J. 
535  an  Papst  Johann  II.  Optimam  conauetudinenu  Mansi  VIII.  808.  — 
86«  Agapetns  p.  Jam  duduvi  quidem.  Jaffe  578.  —  87,  Agapetns  p.  Fra- 
temUatia  tuae  Uteri».  Jaffe  579.  —  88.  Agapetns  p.  Licet  de  actcerdotii, 
Jjiff6  680.  —  89.  Jnstinianus  A.  Agapeto  p.  PHma  scdua,  Mansi  VIII. 
857.  —  90«  Mennas  episcopus  Constantinopolitanus.  Prinia  aahu,  Gleich- 
laateud  mit  dem  vorhergehenden  Glaiibensbekeuntniss  Justinian's.  — 
91.  Agapetns  p.  Gratulamur.  Jaffe  583  (S.  o.  n.  8*2,  wo  dasselbe  Schrei- 
ben schon  einmal  vorkommt).  Eingefügt  ist  das  Sclirciben  Justinian's  au 
denselben  Papst  Ante  tempusy  Mansi  VIII.  845,  dem  wieder  das  n.  84 
sc^on  vorgekommene  Sclireiben  Justinian's  lieddeiUes  honorem  inserirt 
ist.  —  92.  Vigilius  p.  LUercta  clementiae,  Jnffc  5110.  93«  Vigilius  p. 
Ucet  univeraa,  Jaffe  591.    —    94.    Gelasius  p.  Barbar icis  hacteiiua,  Jaffd 

.  388,  Thiel  I.  325.  —  95.  Gelasius  p.  Vaide  miraii  aumwt,  Jaffd  395, 
Thiel  I.  342.  8.  auch  meine  Gesch.  d.  Quellen  I.  §.  285.  16.  —  96.  Ge- 
lasias  p.  Miramw  dilectioJiem.  Jaffe  385,  Thiel  I.  324.  —  97«  Gelasii  p. 
dicta  adversas  Pelagianam  haeresim.  De  Pela^ianis.  Jaffe  386,  Thiel  I. 
671.  —  98.  Gelasius  p.  LicU  inter  varias.  Jaffe  384,  Thiel  I.  321.  — 
99»  (Qelasii)  Hrevlculus  historiac  Eutychiauorum  a.  485  vcl  486  scr.  In 
eauia  fidei,  Thiel  I.  510.  S.  auch  meine  Gesch.  d.  Quellen  I.  §.  516.  — 
100.  Gelasius  p.  Sedent  quidam.  Jaffe  463,  Thiel  I.  598.  —  101.  Gela- 
sius p.  Audiente»  orthodoxam.  Jaff6  393,  Thiel  I.  382.  —  102.  Litellua, 
quem  dederunt  apocrisiarii  Alexandrinae  ecclesiae  legatis  <ib  urbe  Roma 
Contlautinopolim  deatinati».  Venerahile»  aanctae.  Thiel  I.  628.  Vgl.  meine 
Gesch.  d.  Quellen  I.  S.  375,  423  Note  1.  —  103.  Römische  Synode  v. 
13.  März  495.  Jaff^^  post  395,  Thiel  I.  437.  —  104.  Symmachus  p.  Quod 
plmeßeri.  Jaff6  476,  Thiel  I.  717. 

*  105.  Dorotheus  episcopus  Thessalonicensis  Hormisdae  (gratulirt  zur 
Wahl).  Ait  qiiodam  loco.  Thiel  I.  743.  —  100.  Hormisda  p.  (Antwort) 
m  earitati».  Jaff6  483,  Thiel  I.  746.  —  107.  Anastasius  A.  BeatUudhii 
vutrae,  Thiel  I.  742.  —  lOS.  Hormisda  p.  Gratiaa  Jinpeimae.  Jaffe  482, 
Thiel  I.  745.  -  109.  Anastasius  A.  Omnihua  neyotiia.  Thiel  I.  741.  — 
110.  Hormisda  p.  Bene  dementia,  Jaffe  484,  Thiel  I.  747.  —  111.  Ana- 
stasius A.  Omnia  quae  benignitaa.  Thiel  I.  764.  —  112.  Hormisda  p. 
SalUeitari  animum.  Jaff6  489,  Thiel  I.  766.  —  113.  Anastasius  A.  seuatui 
orbis  Bomae.  Sic  vo»  tiberique.  Thiel  I.  765.  —  114.  Rescriptum  senatus. 
8i  prima  »emper  e»t.  Thiel  I.  768.  —  115«  Hormisda  p.  Bene  atque  uti- 
Uier.  Jaff^  486,  Thiel  1.    755.   —   116.   Hormisda  p.  Cum  Dei  adjulorio. 
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sind  scchsundsiebzig  Schreiben  Hormisda's  selbst   und  einund- 
sechzig  an  diesen  Papst  gerichtete  Schreiben.  Es  bleiben  noch 


Jaff^  485,  Thiel  I.  748.  —  117.  Joannes  episcopuB  Nicopolitantu  Cura 
mihi  exstitit.  Tliiel  I.  770.  —  118.  Hormisda  p.  Oaviti  mmt».  Jaff^  490, 
Thiel  I.  774.  —  119.  Schreiben  der  Synode  ven  Epinis  vetns  rem  Jahr 
516.  Thiel  I.  772.  —  120.  Hormisda  p.  BenedictM  Detu.  Jaff(S  491,  Thiel 
I.  777.  —  121.  Hormisda  p.  Litei-arum^  qutu  cUrtoeiHi.  Jafffi  492,  Thiel 
I.  780.  —  122.  Hormisda  p.  Ctim  Dei  adjutorio.  Jaflfe  493,  Thiel  L  780. 

—  128.  Hormisda  p.  Optareniugj  dilectvtaimi,  Jaffe  509,  Thiel  I,  809.  — 
124.  Hormisda  p.  Remeantt  Pullione.  Jaff^  495,  Thiel  L  786.  —  125.  Adä- 
stasius  A.  Oratias  omnipoteiiti.  Thiel  I.  761.  —  126.  Hormisda  p.  Dudum 
legati9.  JafT«^  499,  Thiel  T.  796.  —  127.  Hormisda  p.  jDkii»  tapmtm. 
Jaffc  507,  Thiel  I.  805.  ~  128.  Hormisda  p.  Non  mirabUmr.  Jaff§  500, 
Thiel  I.  800.  —  120.  Hormisda  p.  Ein  admoniiioni»,  Jaff6  501,  Thiel  L 
801.    —    130.  Hormisda   p.  Est  quidem  ßdelium.  Jaffe  502,  Thiel  I.  803. 

—  131.  Hormisda  p.  Optimam  ventrae,  Jaff<5  503,  Thiel  I.  805.  — 
132.  Hormisda  p.  Si  is,  qui  calicem.  JaffiS  504,  Thiel  I.  806.  —  183.  Hor- 
misda p.  JoannE»  f rater,  Jaff<6  508,  Thiel  I.  811.  —  184.  Hormisda  p. 
Po9teaquam  profecta.  Jaff6  505,  Thiel  I.  807.  —  185«  Hormisda  p.  /■ 
nomine.  Jaff«'»  506,  T^iel  I.  808.  —  136.  Avitus  episcopuB  ü^nnemmi. 
Dum  religionu.  Thiel  I.  781.  —  137.  Hormisda  p.  Qui  de  hu.  JaSi  494, 
Thiel  I.  783.  —  138.  Anastasiiis  A.  Ef^  maffnum,  Thiel  I.  813.  - 
130.  Schreiben  der  Archimandriten  und  übrigen  Mönche  von  Sjria  ü.  aa 
Hormisda.  Gratia  Salvatori».  Thiel  I.  814.  -  140.  Honniflda  p.  Lutu 
Uteri«.  Jair6  512,  Thiel  I.  820.  —  141.  Justinus  A.  DH  bm^fida,  Thid 
I.  830.    —    142.    Honnisda  p.   Venerabilis  regni.  Jaff"^  518,  Thid  I.  SU. 

—  143.  Justinus  A.  Johannes  vir  becUissimus.  Thiel  I.  831.  —  144.  Ho^ 
misda  p.  Sumptam  de  imperii.  Jaffa  514,  Thiel  I.  835.  —  14S«  Honnisdi 
p.  Spirituale  gaudivm.  Jaff^  515,  Thiel  I.  836.  —  146.  Joannes  episcopB 
Constnntinop.  Saluto  vestram  sanctitatem,  Thiel  I.  832.  —  147.  Jostinit- 
uus    comes.    Desiderabile    tempu^.    Thiel    I.    833.    —    148«    Hormisds  p. 
Literaiiim  vestrarnm.   Jaff<*    518,  Tliiel  I.   837.    —  149.  Hormisda  p.  Ä 
tantnm  pro,  Jaff(^   516,  Thiel   I.   840.   —  150.  Hormisda  p.  Beddidmm 
quidem.  Jaffe   521,   Thiel    I.   845.  —  151.  Honnisda  p.  Eoy  quat  eantai. 
Jaffö   522,   Thiel   I.   849.    —    162.  Hormisda  p.    Qttamvis  pro  loa  noHri 
Jaffe   524,   Thiel   I.   847.    —    153.   Hormisda   p.    Licet  pro  emuo.  M 
Ö2Ö,  Thiel  I.  847.   —    154.  Hormisda  p.  Magnieudmit  veHroB.  Jd&  il% 
Thiel  I.  848.  —  155.  Hormisda  p.   Oratias  miseHeordiae.  Jaffi  628,  Thiel 
I.  846.  —  156.   Hormisda   p.   Ecclesiarum  pax,   Jaff^  617,  Thid  L  8U. 

—  157.  Hormisda  p.    Bonae  volunlaHs  Studium.   Jaff^  626,  Thid  I  848. 

—  158.  Hormisda  p.  Cum  Deo  propitio.  Jaff^  520,  Thiel  L  8SS.  - 
150.  Joannes  cpiscopus  Constantinopolitanus.  ReddiÜs  mihi  Uterif^  TUtI 
I.  852.  —  löO.  Juatinus  A.  Scias  effecium.  Thiel  L  861.  —  141*  J«*»* 
nes  ep.  Constantinop.  Quavdo  Deus.  Thiel  I.  862.  —  162.  Jnstiiu»«« 
comes.     Vetieranda  sanctifatifi.    Thiel  I.  864.    —    168.   Pompajn».  Ä»«* 
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wei  Stücke,    von   denen    das   erste  ein  Schreiben  des  Kaisers 
Inastasius  an  den  römischen  Senat  ist,    durch    welches   dieser 


beatitudini»,  Thiel  I.  864.  —  164.  Juliana  Auicia.  Precihtu  vestrae,  Thiel 
I.  866.  —  165.  AnasUsia.  Divini  muneria,  Tliiel  I.  865.  —  166.  Theo- 
doritns  ep.  Lignidensis.  Meae  quidem  exiguitati«.  Thiel  I.  854.  — 
167.  Dioscoriifl  diaconus.  Ineffabilia  Dei.  Jaffc  I.  858.  —  168.  Hormisda 
p.  Lecti»  clenienticui.  Jaff^  530,  Thiel  I.  877.  —  169.  Hormisda  p.  Cori' 
Meranti  mihi,  Jaffe  531,  Thiel  I.  879.  —  170.  Hormisda  p.  De  his,  quae 
acta.  JaffiS  538,  Thiel  I.  884.  —  171,  Hormisda  p.  Rf^erimtis  Thomatem. 
JafTiS  542,  Thiel  I.  907.  —  172.  Hormisda  p.  Änimum  noatrum.  Jaff^ 
541,  Thiel  I.  908.  —  173.  Hormisda  p.  De  lahoris  tui,  Jaffo  539,  Thiel 
I.  904.  —  174.  Hormisda  p.  Ita  devolionis.  Jaffe  533,  Thiel  I.  882.  — 
175.  Hormisda  p.  De  laboria  tui.  Jaffo  540.  Thiel  I.  905.  —  176.  Hor- 
misda p.  Benedicimus.  Jaff^  532,  Thiel  I.  881.  —  177.  Hormisda  p.  Cum 
neces»e  fuerit»  Thiel  I.  882.  ~  178.  Hormisda  p.  Contristavit  nos.  Jaff6 
536,  Thiel  I.  884.  —  179.  Hormisda  p.  Liteins  amplitudinis.  Jaff6  534, 
Thiel  I.  883.  —  180.  Hormisda  p.  Postquam  Dens.  Jaffe  535,  Thiel  I. 
883.  —  181.  Justinus  A.  Quanta  ßagramus,  Thiel  I.  908.  —  182.  Joannes 
episcopus  Constautinop.  Quemadmodum  puro.  Thiel  I.  909.  —  183«  Epi- 
phanias ep.  Constantinop.  Quaniam  alaci-itatein.  Thiel  I.  958.  —  184.  £pi- 
phanius  ep.  Constantinop.  Paulinus.  Thiel  I.  985.  —  185.  Germanus  epi- 
scopus  etc.  Reverenda  veairi.  Thiel  I.  910.  —  186.  Joannes  episcopus 
vel  Epiphanius  preshyter.  Si  pro  peccatis.  Thiel  I.  901.  —  187.  Justi- 
nianus  comes.  Propitia  divinitate.  Thiel  1.  875.  —  188.  Justinianus 
illustris.  Ut  pleniaaima  fidei.  Thiel  I.  897.  —  189.  Hormisda  p.  Eulogio 
mro»  Jaffa  551,  Thiel  I.  887.  —  190.  Hormisda  p.  IIa  ttiagnißcentiae. 
Jaff6  548,  Thiel  I.  886.  —  191.  Justinianus  illustris.  Quidquid  est  cautiun. 
Thiel  I,  885.  —  192.  Justinus  A.  Summa  quidem  hahenda.  Thiel  I.  918. 

—  198.  Justinus  A.  Cum  in  animo.  Thiel  I.  914.  —  194.  Euphemia  A. 
Beaiitudinis  tuae.  Thiel  I.  919.  —  195.  Epiphanius  ep.  Constantinop. 
Detu,  qui  in  alto,  Thiel  I.  923.  —  196«  Justinianus  illustris.  Domino 
nottvo.  Thiel  I.  920.   —  197.  Celer  illustris.  Maxima  nohis.  Thiel  I.  919. 

—  198.  Juliana  Anicia.  Quae  prima  sunt.  Thiel  I.  920.  —  199.  Justinus 
A.  Dum  heatissimum  Germanum.  Thiel  I.  938.  —  200.  Justinianus  ill. 
Quanta  reverentia.  Thiel  I.  939.  —  201.  Honnisda  p.  Benedicta  trinitas. 
3tiM^  568,  Thiel  I.  956.  —  202.  Hormisda  p.  Oloriosia  clementiae.  Jaff6 
643,  Thiel  I.  889.  —  203.  Hormisda  p.  (hare  nos.  Jaff^  545,  Thiel  I. 
890.  —  204.  Hormisda  p.  Oportueiat  nos  quidem.  Jaffe  556,  Thiel  I.  982. 

—  205.  Hormisda  p.  Diu  nos  nuntiala.  Jaffe  555,  Thiel  I.  913.  — 
206«  Hormisda  p.  Qnod  celsitudo  vestra.  Jaffe  559,  Thiel  I.  912.  — 
207.  Hormisda  p.  Studium  vestrum.  Jaffe  545,  Thiel  I.  891.  -  208.  Do- 
rothcus  ep.  Thessalonic.  Propositi  nostri.  Thiel  I.  940.  —  209.  Hormisda 
p.  Considerantes  tuae  fratemitaii».  Jaffe  557,  Thiel  I.  956.  —  210.  Hor- 
misda p.  Quanto  mens.  Jaffe  547,  Thiel  I.  888.  —  211.  Hormisda  p. 
Excuhantihus.    Jaff<^    546,    Tliiel   I.    892.   —    212.  Justinus   A.    Illustrem 
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aufgefordert  wird  bei  König  Theodorich  und  Papst  Hormisda 
im  Interesse  des  Friedens  der  Kirche  zu  wirken^  das  iweite 
die  Antwort  des  Senats  an  den  Kaiser  enthält  Unter  den 
Schreiben  an  Hormisda  befinden  sich  fünf  Briefe  des  Kaisers 
Anastasius  und  zehn  des  Kaisers  Justinus.  Die  Ordnung  ist 
im  grossen  und  ganzen  die  chronologische.  Wo  die  Epoche 
des  Kaisers  Anastasius  endigt  und  die  des  Justinus  be^nnt 
(518),  steht  die  Ueberschrift :  Incipiuiit  epistolae  Justini  ad 
Hcyiinisdam  et  Hormisdae  ad  Ju€tinum. 


mrum.   Thiel  I.   900.    —    213«   Germanus   et  Joannes    episcopi  etc.   In 
civUate,  Thiel  I.  849.    ~   214*   GcrmanuR  et  Joannes    episcopi  etc.  In 
alia  epistola,  Thiel  I.  851.  —  215«  Andreas  ep.   Praevalitanos.  Commm- 
dans  me.   Thiel  I.   855.    —  216«  Dioscorus  diaconns   Verum.'  etf.  Tlüel  L 
868.    —   217«   Germanus   et  Joannes  episcopi  etc.  Oum  JDei  mUerioordia. 
Thiel  I.   871.   —   218t  GermanuM   et  Joannes  episcopi  etc.  FUiu9  noder. 
Thiel  I.   873.    —    219.   Hormisda   p.    Opinionum    diverntat.    JaSi  637, 
Thiel  I.   866.   —    220.   Hormisda  ji.   Animu»  noster,  Jaffe  528,   Thiel  L 
867.    —    221.    Hormisda    p.    Necesse    est.    Jaff^    529,    Thiel    I.    868.  - 
222.  Dioscorus  diaconus.  Erat  aptabile.  Thiel  I.  911.  —  223.  GeniuuDi 
et  Joannes  episcopi  etc.   Non  miramur.   Thiel  I.  85G.  —  884.  Diofconi 
diaconus.  Per  Eulogium.  Thiel  I.  855.  —  225«  Germanus  ep.  Magna  m^eri- 
cordia.   Thiel   I.   898.    —    226.  Hormisda  p.  Cum  no»  ecclestoMUeae.  Jt& 
549.   Thiel   I.   892.    —    227.   Hormisda  p.   GravU^r  noa,  Jaffe  550,  Thid 
I.   908.   —    228.   Hormisda   p.   Ita  no8  incolumitatU,  JaffS  552,  Tliiel  L 
925.   —   220.   Hormisda  p.    Animoa  nostros.  JaffiS  553,   Thiel  I.  92«.  - 
230.  Possessor  opiscopus  Afer.  Decet  et  expedit.  Thiel  I.  916.  —  281.  Hor- 
misda p.  Sicut  rationi.  Jaffe  554,  Thiel  I.  926.  —  232.  Justinus  A.  $» 
juiniua.   Thiul  I.   941.    —   233.   Epipliauius   ep.    Constantinop.   Quaniäm 
kabuimus.  Thiel  I.  916.  —  234.  Schreiben  der  Synode  von  Constantiiiopel 
V.  J.  519  od.  520.  InnunierabUem.  Thiel  I.  950.  —    235.  Justimaniu  ÜL 
Quantam  venerat  tönern,  Thiel  1.  954.  —  236.  Hormisda  p.  Inter  eo,  ^ 
ad  unitatem.  Jaffc  563,  Thiel  I.  959.  —  237.  Hormisda  p.  MuUo  pmidio. 
Jaffe   564,  Thiel   I.   970.   —    238.  Hormisda  p.  Scio  (iitideni,  «enewMw. 
Jaffc    562,   Thiel   I.   967.    —    230.   Hormisda   p.  Benedicimut  DommMm, 
Jaffü  560,  Thiel   I.   965.   —    240.   Hormisda  p.   Fratreni  et  co^üeopum. 
Jaffe  561,  Thiel  I.  966.  —  241.  Justinus  A.  Ut  quod  in  Paulo.  Thiel  l 
983.  —  242.   Epiphanius   ep.   Constantinop.   Frequentiores.  Thiel  L  9Ä4. 
—  243.  Justinianus  ill.  Diligenter  apoatolatua.  Thiel  I.  957. 
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V. 

Diese  reichhaltige  Sammlung  ^  besteht,  wie  man  hiernach 
ieht,  theils  aus  Schreiben  der  Päpste,  theils  aus  Schreiben, 
irelche  an  sie  gerichtet  sind,  oder  doch,  wo  dies  nicht  der 
•*all  ist,  sich  auf  Angelegenheiten  der  römischen  Kirche  be- 
leben. Die  wenigen  Ausnahmen  werden  durch  solche  Docu- 
lente  gebildet,  welche  in  dem  Zusammenhang,  in  dem  sie  hier 
rscheinen,  lediglich  eine  accessorische  Bedeutung  haben.  Dass 
un  dieses  hier  zu  einer  Sammlung  verbundene  Material  seinem 
berwiegenden  Theil  nach  anderswo  als  in  dem  Archiv  der 
Smischen  Kirche  aufgefunden  sein  sollte,  ist  schon  an  sich 
n  höchsten  Grade  unwahrscheinlich.  Ich  habe  schon  bei  der 
teschreibung  einige  besondern  Puncte  hervorgehoben,  durch 
eiche  die  aus  der  BeschaflFenheit  des  Materials  im  allgemeinen 
ch  ergebende  Annahme,  dass  die  Sammlung  in  Rom,  und 
>eciell  mit  den  Rülfsmitteln  des  römischen  Archivs,  verfasst 
^i,  unterstützt  wird.  ^  Ich  will  jetzt  noch  einen  weiteren  Um- 
and  anfuhren,  welcher  direct  auf  das  römische  Archiv,  als 
ie  Quelle,  hinweist.  Nach  dem  Schreiben  Hormiöda's  an  die 
Ifnode  von  Constantinopel  Fratrem  et  coepiscopum  (n.  240) 
idet  sich  die  Bemerkung:  Gesfa  in  caiisa  Ähundantii  episcopi 
rctjanopolitani  in  scrinio  habemus.  Diese  Note  gehört  weder 
isserlich  zu  dem  vorhergehenden  Schreiben;  denn  sie  steht 
ich  der  Subscription :  Data  VIL  kal,  ApriL  Valerio  cons. 
ad  ißt  auch  —  in  der  von  mir  benutzten  Handschrift  —  ab- 
Bsondert    von    ihm    geschrieben ;     noch    findet    sich    in    dem 


1  Die  BaUerini  zählen  240  Stücke,  weil  sie  1.  die  zu  dorn  Schreiben  des 
Hormisda  Cum  JDei  adjutorio  (n.  116)  geliörigen  Capitula  sinyularum 
CMuarumj  2.  das  zu  dem  Schrei])en  des  Kaisers  Justinus  Quo  fuimus 
(n.  282)  gehörige  Exeniplum  precum  selbstiindig  numeriren,  und  3.  das 
in  den  Handschriften  am  Schluss  vorkoniinonde  Fragment  dos  h.  Epi- 
phanius  (s.  u.  S.  254)  noch  zu  der  eigentlichen  Saniralung  rechnen.  Vor 
der  Sammlung  steht  in  den  Handscliriften,  übereinstimmend  mit  meiner 
Zählung:  In  hoc  codice  continentur  epUtolae  CCXLIII. 

^  Ich  verweise  auf  das  oben  S.  240  in  Betreff  der  Epiatola  tertia  Gesagte 
und  auf  die  S.  244  angeführte  Bemerkung  des  Dionysius,  dass  er  die 
Uebersetzung  des  Schreibens  der  Apocrisiarien  der  alexandrinischen 
Kirche  (n.  102)  in  Rom  besorgt  habe. 
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Schreiben  der  Synode  von  Constantinopel  an  Ilormisda  (n.  334), 
auf  welches  das  in  Rede  stehende  Schreiben  Hormisda*«  die 
Antwort  bildet,  auch  nur  die  leiseste  Andeutung,  welche  ge- 
eignet wäre  diese  Notiz  zu  erklären,  w^enn  sie  von  HormiBda 
selbst  gemacht  wäre.  Mit  keiner  Silbe  wird  hier  einer  Ange- 
legenheit des  Bischofs  Abundantius  von  Trajanopolis  gedacht 
Wir  kennen  seinen  Namen  nur  durch  diese  Notiz.  Das  ge- 
dachte Schreiben  der  Synode  von  Constantinopel  enthält  nicht» 
Andres  als  die  Anzeige  von  der  Ordination  des  Epiphanias 
zum  Bischof  von  Constantinopel  und  die  Empfehlung  ihrer 
Legaten.  Noch  an  einigen  andern  Stellen  unsrer  Samminng 
finden  sich  Anmerkungen  des  CoUector.  Eine  derselben  ist 
rein  historischer  Natur ;  sie  bezieht  sich  auf  das  Schreiben  des 
Kaisers  Honorius  an  die  Synode  von  Ravenna  (n.  20),  welche 
auf  kaiserlichen  Befehl  in  der  streitigen  Papstwahl  entscheiden 
sollte.  ^  Eine  andre  Bemerkung,  die  ich  oben  schon  angefahrt 
habe,  betriflFt  das  unächte  Schreiben  Felix'  III.  (n.  71)  und 
will  theils  die  demselben  gegen  die  chronologische  Ordnung 
angewiesene  Stelle  rechtfertigen,  theils  erklären,  weshalb  68  in 
einer  Uebersetzung  und  nicht  im  lateinischen  Original  erscheine. 
Mit  einer  ähnlichen  Bemerkung  des  Collector  nun  haben  wir 
es  offenbar  auch  hier  zu  thun.  Er  fand  mit  den  übrigen  Acten- 
stücken  aus  der  Zeit  Hormisda's  in  seiner  Quelle  auch  die 
Gesta  des  Bischofs  Abundantius  von  Trajanopolis  und  hielt  es 
für  genügend,  wenn  er  diese  bloss  registrirte,  ohne  sie  ihrem 
Tenor  nach  der  Sammlung  einzuverleiben.  Seine  Quelle  wir 
ein  Archiv.  Nun  gab  es  im  sechsten  Jahrhundert  zwei  bischöf- 
liche Städte  mit  dem  Namen  Trajanopolis,  von  denen  die  eine 
Phrygia  Pacatiana  angehörte,  die  andre  die  Metropole  der 
Provinz  Khodope  war.  In  welches  andre  abendländische  Archi? 
sollten  aber  zu  jener  Zeit  die  einen  orientalischen  Bischof  be- 
treffenden Acten  wohl  gelangt  sein,  als  in  das  Archiv  der 
römischen  Kirche?  Dass  hier  mit  den  Briefen  der  Päpste  Mck 

*  llaec  aynodits  inter  «e  dissentiftnn  prafaenttm  causam  terminare  mm  p^^i 
unde  veiieruhUifi  imperafor  llcmoriua  ad  majns  caneüium  koe  atdJiHt  ^ 
gotium  defereiidum  ef  Interim  propter  dies,  r/ui  imminebanif  sanetme  PuA0 
uf.rosqne,  Bonifacium  acilicet  et  Etdalium^  ah  urbe  ista  absced/trt  ü  Sjpf^ 
tanum  epvtroptnn  Ächileum  nwniiie  tsacia  jitsttit  mysteria  ctitbraTti  •%** 
macho  praffrrfo  uvhi  hoc  idem  «mm  scviptia  insinuans. 
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andre  auf  kirchliche  Verhältnisse  bezüglichen  Documente  auf- 
bewahrt wurden,  daflir  besitzen  wir  bis  in's  vierte  Jahrhundert 
Burückreichende Zeugnisse.  80  wurden  die  nach  Rom  geschickten 
Unterschriften  einer  antiochenischen  Synode  unter  die  Decrete 
eines  zur  Zeit  des  Papstes  Damasus  gehaltenen  römischen 
Concils  dort  aufbewahrt.  Die  Schlussclausel  dieser  Decrete 
in  ihrer  uns  überlieferten  Qestalt  lautet  folgeudermassen :  Ex- 
plicit  haec  episfola  vel  expositio  synodi  Eomanae  habitae  siib 
ßamoßo  papa  et  transmisaa  ad  Orientem;  in  qua  (mmis  Orien- 
tale ecclesia  facta  synodo  apud  Antiocliiam  .  .  .  singtUa  sua  s^ib- 
wcfiptione  confii-vmnt,  Meletius  etc.  (Es  folgen  noch  sechs  Namen; 
dann  heisst  es  weiter:)  Similiter  et  alii  CXLVI  Orientales  epi- 
seapi  stihscripsei^mt f  quorum  subscriptio  in  autlienticum 
hodie  in  archivis  Romanae  eccleaiae  tenetur.^  So  schickt 
Cölestin  I.  an  die  Bischöfe  der  Provinzen  Viennßnsis  und 
Narbonensis  £xemplare  einer  ihm  zugegangenen  Anklage- 
schrift gegen  einen  zum  Bischof  ordinirten  Verbrecher,  indem 
er  bemerkt:  innostris  libelli  scriniis  continentur,  quorum 
€id  VO8  quoque  exemplaria  direximns.  ^  Leo  I.  schreibt  an  den 
Bischof  Maximus  von  Antiochien:  Nam  cujus  epistolae  ad  nos 
exemplaria  direxisti  sanctae  memoriae  Cy villi,  eam  in  nostro 
tcrinio  requisitam  nos  authenticam  noveris  repei^isse.  ^  An  Theo- 
dosius  II.  schreibt  derselbe  Papst:    Cynlll  Alexandrini  episcopi 

eputolam,  qua  NestoHum  corrigere  et  sanare  voluit quam- 

que  ab  eo  missam  apostolicae  sedis  scrinia  susceperunt,  * 
Auf  dem  unter  Bonifacius  II.  in  der  Sache  des  Bischofs  Stephan 
von  Larissa  gehaltenen  römischen  Concil  erhob  der  Bischof 
Abondantius  von  Demetrias  Klage,  dass  Probianus  sich  während 
seiner  Abwesenheit  des  Bisthums  bemächtigt  habe.  Bonifacius 
ordnet  darauf  an:  Et  libelli  ohlati  recitatio  et  prosecutio  fratris 
et  coepiscopi  nostri  Abundantii  gestis  indatur.^  Nach  der 
Verlesung  des  zweiten  Schreibens  des  Bischofs  Stephan  be- 
fiehlt  Bonifacius:    Quae   lecta  sunt,   ecclesiasticis    indantur 


*  Coustant  Epistolae  Romanorum  pontiücum   col.  500.  Vgl.  auch  Ballerinü 

De  antiqu.  coli.  can.  P.  IL  c.  9  n.  2. 
^  Constant  l.  c.  col.  1070. 
'  8.  Leonis  M.  Opera  ed.  Ballerinü  I.  1216. 
«  Ibid.  1006. 
»  Coleti  Concilia  V.  839. 
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uJinalibus.^  Iq  beiden  Fällen  handelte  es  sich  offenbar  um 
die  Aufbewahrung  der  Acten  im  päpstlichen  Archiv.  Und  als 
in  der  zweiten  Sitzung  eine  grössere  Anzahl  von  Schreiben 
verlesen  werden  sollte,  welche  sich  auf  das  Verhältniss  der 
Kirchen  Illyrien's  zum  apostolischen  Stuhl  bezogen,  da  ordnete 
der  Papst  an:  Prolafae  epistolae  recitenfur  et  scHptoniaa  fida 
in  sedis  apostoUcae  requiratur  sa'inio,  '^  Unter  den  zur  Verlesung 
gebrachten  Stücken  befinden  sich  aber  nicht  nur  Schreiben  der 
Päpste  und  an  sie,  sondern  auch  ein  Schreiben  des  Kaisen 
Honorius  an  den  Kaiser  Theodosius  IL  nebst  der  Antwort  des 
Letzteren. 

Es  darf  nach  allem  als  eine  nicht  fuglich  in  Zweifel  zu 
ziehende  Thatsache  betrachtet  werden,  dass  ein  grosser  Theil 
des  Materials  unsrcr  Sammlung  dem  Archiv  der  römischen 
Kirche  eotlehnt  ist.  Wenn  aber  dem  so  ist,  dann  dürfen  wir 
auch  nicht  zweifeln,  dass  diu  Abfassung  der  Sammlung  ent- 
weder auf  Anordnung  oder  doch  mit  Genehmigung  eines  Papstes 
gescheh(tn  sei.  Es  fragt  sich,  unter  welchem  Papst  die  Sanun- 
lung  angefertigt  ist.  In  den  Exemplaren,  welche  wir  besitzen, 
findet  sich  weder  eine  Notiz  über  die  Autorschaft  noch  über 
die  Zeit  der  Entstehung.  Den  einzigen  Anhaltspunct,  den  wir 
in  der  letzteren  Beziehung  in  der  Sammlung  selbst  finden, 
bietet  das  Alter  des  jüngsten  Stücks.  Sie  kann  hiernach  nicht 
vor  dem  Jahr  553  verfasst  sein;  es  ist  aber  auch  nicht  wahr- 
scheinlich, dass  sie  um  vieles  später  verfasst  sei. 

Und  hier  ist  es  nun,  wo  die  Nachricht  des  Petrus  Crassns 
von  Bedeutung  wird.  Da  er  zwei  Stücke  anführt,  welche  wir 
nur  durch  diese  Sammlung  kennen,  so  müssen  wir  annehmen, 
dass  er  sie  besass.  Dass  aber  die  Angabe,  welche  dieser 
Rechtsgelehrte  über  den  Inhalt  der  dem  König  Heinrich  lur 
Disposition  gestellten  Sammlung  macht,  ganz  auf  unsre  CoUeC' 
tion  passt,  ist  evident.  Sie  enthält  unter  243  Stücken,  welche 
vorwiegend  in  päpstlichen  Schreiben  bestehen,  47  Verordnungen 
und  Schreiben  römischer  Kaiser  '^  und  18  Schreiben  kaiaer- 
lieber    Ik^aniten    über   kirchliche  Verhcältnisse.     Wenn  also  die 


»  Coleti  (^oncilia  V.  H41. 

2  Ibid.  843. 

3  Damuter  ein   .Schreiben  Justinian's  doppelt  (d.  84j  91). 


üeb«r  eine  Bamnl.  Oregor*«  I.  toq  Schreiben  n.  Yerordn.  der  Kaner  a.  P&pste.      253 

iammlung  wirklich  von  Gregor  I.  stammt,  so  ist  sie  auch 
;ee]gnet  den  Beweis  zu  liefern,  dass  dieser  Papst  den  Enuu- 
iationen  der  weltlichen  Gewalt  für  das  kirchliche  Gebiet  Be- 
leutung  beigelegt  habe.  Und  weiter  nichts  als  diesen  Satz 
irollte  Petrus  Crassus  beweisen.  Woher  hatte  aber  dieser  die 
Lenntniss  der  Autorschaft  Gregorys  für  die  von  ihm  besessene 
iammlung?  Offenbar  ist  er  seiner  Sache  sicher.  Eine  absieht- 
iche  Täuschung  ist  nicht  zu  präsumiren.  Wir  dürfen  daher 
nnehmen,  dass  die  Autorschaft  Gregorys  auf  eine  für  einen 
lücherkenner,  wie  es  Petrus  war,  unzweifelhafte  Weise  erhellte. 

Nun  findet  sich  allerdings  der  Name  des  Autors  in  den 
HB  überlieferten  Exemplaren  der  avellanischen  Sammlung 
licht.  Wir  besitzen  deren  acht.  ^  Das  älteste,  cod.  Vatic.  4961, 
;ehört  nach  ThieFs  Angabe  ^  dem  zehnten  oder  dem  Anfang 
es  elften  Jahrhunderts  an.  Auf  der  letzten  Seite  steht:  hie 
iber  est  monasterii  S,  Ci^ich  fontls  Avellane  Euguhine  dioecesis, 
lune  librum  acquisivit  domn,  Damianus  S.  f,  ^  Der  h.  Petrus 
)amianu8  gehörte  dem  genannten  Kloster  an,  bis  er  im  Jahr 
058  Cardinal  wurde.  Der  Codex  scheint  später  in  den  Besitz 
.68  Cardinais  Marcel  Coi*vin  gelangt  zu  sein,  der  am  9.  April 
555  unter  dem  Namen  Marcellus  II.  Papst  wurde.  Auf  der 
weiten  Seite  rindet  sich  nämlich  nach  der  Angabe  der  Ballerini 
ine  Note,  zu  der  wieder  Folgendes  bemerkt  ist:  lila  verba 
uerunt  addita  a  Marcdlo  II.,  cvvi  esset  adkuc  presbyter  cardi- 
alis  Romanus,  Zur  Zeit  des  Baronius  gehörte  diese  Hand- 
cbrift  dem  Cardinal  Sirleti,  von  dem  sie  durch  Kauf  in  die 
aticanische  Sammlung  gelangte.  Ausser  diesem  ältesten  be- 
itzt  die  Vaticana  noch  drei  Exemplare.  *  Cod.  3787  ist  nach 
üacciari  ^  im  zwölften,  nach  Thiel  •'  im  elften  oder  im  zwölften 
alirhundert  geschrieben.  Ueber  cod.  3786  und  4903  liegen 
Leine    weiteren   Altersangaben    vor,    als   dass    sie  die  jüngeren 


*  S.  auch  meine  Gesch.  d.  Quellen  I.  §.  814  und  meine  Bibl.  Latina  juris 
can.  ms.,  wo  die  Handschriften  der  Avellana  an  den  betreffenden  Stellen 
vorkommen. 

'  Epifltolae  Romanoruni  pontificum  I.  p.  XXV. 

3  Ballerinii  De  antiqu.  coli.  C4in.  P.  It.  c.   12  n.  .3. 

*  8.  (iber  die  im  Text  erwähnten  Tliatsachcn  die  Ballorini  a.  a.  O. 
»  8.  Leon.  M.  Opera  T.  II.  p.  LXVI. 

*  Epistolae  Rom.  pont.  I.  p.  XXVI. 
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seien.  Alle  drei  sind  nach  Thiel  Abschriften  des  avellaniscbeii 
Exemplars.  ^  Ausser  diesen  vaticanischen  befinden  sich  noch 
zwei  neue  Handschriften  in  römischen  Bibliotheken:  in  der 
Angelica  cod.  5  III  9,  in  der  Corainiana  cod.  817.  ^  Die  zweite 
dieser  Handschriften  ist  nach  Foggini  im  siebzehnten  Jahr- 
hundert geschrieben  und  eine  Copie  der  avellanischen. '  Auch 
die  beiden  Handschriften  der  Marciana  in  Venedig,  die  einsigen, 
welche  wir  ausser  den  römischen  noch  besitzen,  sind  neneren 
Ursprungs.  Die  ältere  der  beiden,  Jus  can.  cod.  13*,  ist  im 
Auftrag  des  Cardinais  Bessarion  geschrieben  und  1469  am 
28.  Februar  vollendet  worden.  Die  Ballerini  sprechen  die  Ver-^ 
muthung  aus,  dass  sie  eine  Abschrift  des  cod.  Vatic,  3787  sei.^ 
Die  jüngere,  Jus  can.  cod.  14,  ^  ist  im  Jahr  1582  geschrieben 
und  nach  Valentinelli  eine  Copie  der  älteren.  Ich  habe  Ton 
allen  acht  Handschriften  nur  den  cod.  13  der  Marciana  ge- 
sehen und  benutzt.  Die  Vcrmuthung,  dass  alle  sieben  nach  der 
avellanischen  so  eben  genannten  Handschriften  entweder  im 
Verhältniss  der  Descendenz  zu  dieser  stehen^  oder  doch  mit 
ihr  einer  und  derselben  Abzweigung  angehören,  wird  zur  (le- 
wissheit  durch  folgenden  Umstand.  Nach  den  oben  angefthrten 
243  Stücken  der  Sammlung  folgt  noch  die  Version  der  Schrift 
des  h.  Epiphanius  von  Salamis  de  XII  gemmis,  ^  welche  aber 
hier  nicht  vollständig  erscheint,  sondern  in  allen  acht  Hsad- 
Schriften  gleichmässig  mitten  in  einem  Satz  abbricht.  ^  Ich  bin 

1  L.  c.  Die  Ballerini  sageu  büscbräukter  und  zugleich  unbestiiiunter:  die 
beiden  jünpforen  Bcien  Abscbriften  der  beiden  älteren. 

2  Balleriui  1.  c. 

3  In  seiner  Ausgabe  von  S.  Epiphauii  Halaminis  iu  Cypro  epiacopl  «• 
XII  gemmis  etc.  liber  ad  Diodorum.  Romae  1743.  p.  xVlll.  Dm  Exem- 
plar der  Angelica  scheint  Foggini  nicht  gekannt  zu  haben. 

^  Valentinelli  Bibliotbeca  manuscripta  ad  8.  Marcum  Venetiamm.  Cod.  m. 
Lat.  T.  II.  Vonet.  1869  p.  234.  Früher  war  der  Codex  signirt  /7/. 

s  L.  c. 

6  Valentinelli  l.  c.  p.  235.  Früher  cod.   /72. 

"^  Herausjjjegeben  von  Foggini.  S.  o.  N.   3. 

^  Die  ScJilussworte  sind:  Sicima  vero  ad  partem  est  Aquilonit  HkMo^ 
Occidentem  veryens,  distana  ah  Ifierkho  millihHS  quinqiiagitUa  dwAmi.  D» 
Ballerini,  welche  alle  acht  Handschriften  gesehen  haben,  bemerken  b« 
der  Erwähnung  dieses  Stücks  (1.  c.  n.  4  i.  f.):  In  hoc  apusctdo  coUtdh 
deninü,  omnesque  codicea,  etiam  Veneti,  illud  aeque.  mutüum  esekUmt»^ 
in  iitdeni  verbis  desinunt. 
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sneigt  dieses  Stück  für  einen  späteren  Zusatz  zu  halten,  weil 
.  seinem  Character  nach  gar  nicht  in  die  Sammlung  passt. 
ie  Notiz,  welche  sich  (in  dem  von  mir  benutzten  älteren 
metianer  Codex,  wahrscheinlich  auch  in  den  übrigen)  zu 
esem  Stück  findet:  Hie  inseiuniur  ex  allo  volumine,  würde 
)mnach  nicht  auf  die  Rechnung  des  Autoi*s  unsrer  Sammlung, 
»ndern  auf  die  einer  späteren  Hand  kommen.  ^  Dem  sei 
dess,  wie  ihm  wolle,  für  das  genealogische  Verhältniss  der 
andschriften,  soweit  dasselbe  uns  hier  interessirt,  ist  der  in 
len  Elxemplaren  vorkommende  Defect  am  Schluss  allein 
irchaus  entscheidend.  Dieser  weist  auf  ein  einziges  ver- 
Eimmeltes  Exemplar  zurück,  von  dem  alle  jetzt  noch  vor- 
büdcnen  abgeleitet  sind. 

Wenn  aber  dem  so  ist,  dann  kann  auch  das  Fehlen 
ner  Angabe  über  die  Autorschaft  in  den  uns  erhaltenen 
anuscripten  der  avellani sehen  Sammlung  gegen  die  Identität 
eBer  mit  der  von  Petrus  Crassus  besessenen  Sammlung 
r^;or's  I.  nichts  beweisen.  Dieser  Mangel  ist  nun  auf  ein 
Qxiges  Exemplar  zurückzuführen.  Dass  aber  die  Erwähnung 
a:  Autorschaft  Gregor's  in  Einer  Handschrift  fehlte,  würde 
denfalls  nicht  auffallender  sein,  als  es  wäre,  wenn  eine  von 
regor  I.  veranstaltete  Sammlimg  spurlos  verschwunden  sein 
Ute.  Wenn  wir  annähmen,  die  Notiz  über  die  Autorschaft  hätte 
D  Ende  gestanden,  so  würde  vorliegend  das  Fehlen  von  selbst 
*klärt  sein.  Auffallend  ist  es  allerdings,  dass  wir  von  dieser 
ichtigen  Sammlung  kein  Exemplar  besitzen,  welches  älter 
t  als  das  zehnte  oder  elfte  Jahrhundert.  Das  Auffallende 
ieser  Erecheinung  wird  aber  durch  die  Annahme  der  Autor- 
ihaft  Gregorys  nicht  gesteigert.  Dass  die  Sammlung  im  neunten 
ahrhundert  in  Rom  war,  erhellt  aus  ihrer  oben  nachgewiesenen 
Benutzung  durch  den  Bibliothecar  Anastasius. 

Die  Autorschaft  Gregorys  hat  aus  innern  Gründen  nichts 
Inwahrscheinliches.  Dieser  Papst,  der  erste,  von  dem  wir  mit 
(estimmtheit  wissen,  dass  er  eine  vollständige  Sammlung 
riner  eignen  Schreiben  veranstaltet  hat,  war  gewiss  im 
laude  das  Interesse  zu  begreifen,  welches  es  hatte,  dass  eine 


^  Damit  würde  auch  die  zu  Autaug  sich  findende  Notiz  stimmen,  dass  die 
fiammlung  243  Stücke  enthalte.  S.  o.  S.  249  N.  1. 
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grosse  Anzahl  die  wichtigsten  kirchlichen  Angelegenheiten  be- 
treflFender   Stücke   durch    eine    für   die  Verbreitung  bestimmte 
Ausgabe  Gemeingut  werde.  Es  handelte  sich  um  eine  nur  mit 
den    Mitteln  des   römischen  Archivs  herzustellende  Sammlung. 
So  viele  Sammlungen  des  Kirchenrechts  wir  auch  besitzen,  so 
sind    uns   doch    von   den  243  Stücken   dieser   Sammlung  mehr 
als  220  nur  durch  sie  überliefert.    Wichtige  historische  Doca- 
mente    zum    Schisma   des   Ursinus^    zu    den  Wahlstreitigkeiten 
Bonifacius'    I.,    zu  den    pelagianischen    und    monophysitischen 
Wirren,    eine  Reihe  von  Schreiben    der  Kaiser  Valentinian  L, 
Valentinian  II.,  Honorius,  Anastasius,  Justinus,    Justinian,  der 
Päpste  Innocentius  L,  Zosimus,  Leo  I.,  Simplicius,  Gelasius  I., 
Hormisda,  Agapetus  I.,   Johann  II.,  Vigilius,  und  andres  wür- 
den wir  ohne  diese  Sammlung  nicht  besitzen.  Das  der  Anord- 
nung zu  Grunde  liegende  Princip  ist  im  ganzen  das  chronolo- 
gische, modificirt  durch  die  Rücksicht  auf  die  Verwandtschaft  des 
Inhalts  der  Gruppen  und  Stücke.  Nur  einmal  findet  eine  grosae 
Abweichung  von   der   chronologischen   Ordnung   Statt,    in  d& 
fünften  Gruppe,  wo  eine  Anzahl  von  Schreiben  aus  der  Epoche 
Justinian's  unter  die  Schreiben  des  Gelasius  gerathen  ist.  Wir 
dürfen    wohl   annehmen,    dass,    wenn    Gregor  I.    wirklich  eine 
Sammlung  veranstaltet  hat,  wie  sie  Petrus  Crassus  beschreibt, 
er    die    Ausführung    im    einzelnen    andern    überlassen    habe. 
Mängel,    welche    bloss  die  Anordnung  des  Materials   betreffen, 
können   daher   kein    Grund    sein    an  der  Autorschaft   Gregors 
zu  zweifeln. 

Ich  resümire  kurz.  Ein  gelehrter  Zeitgenosse  Heinrich's  IV. 
und  Gregorys  VII.  von  gi'osser  Bücherkunde  ist  ims  Gewährs- 
mann für  die  Thatsache,  dass  Gregor  I.  eine  Quellensammlung 
verfasst  hat,  die  unser  Gewährsmann  selbst  besass  und  dem 
König  Heinrich  zur  Verfügung  stellte.  Nun  ist  uns  eine  Samm- 
lung überliefert,  auf  welche  unter  allen,  die  wir  überhaupt  be- 
sitzen, allein  die  von  dem  Inhalt  der  Sammlung  Gregorys  ge- 
gebene Beschreibung  passt,  eine  Sammlung,  deren  jüngstes 
Stück  37  Jahre  vor  den  Beginn  von  Gregors  Pontificat  fallt, 
eine  Sammlung,  für  welche  den  bei  weitem  grössten  Theil  des 
Materials  das  Archiv  des  apostolischen  Stuhls  geliefert  hat, 
eine  Sammlung,  welche  daher  nicht  ohne  päpstliche  Autorisation 
verfasst  sein  kann,    eine   Sammlung,    welche  auch  von  unserm 
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-ewährsmaDD  benutzt  wurde.  In  sämmtlichen  Handschriften; 
ie  wir  heute  noch  besitzen^  fehlt  freilich  die  Benennung  des 
utorS;  die  in  dem  von  unserm  Gewährsmann  besessenen 
xemplar  der  Sammlung  Gregorys  offenbar  vorhanden  war. 
lese  Handschriften  stammen  aber  sämmtlich  von  einem  ein- 
gen  CodeX;  der  am  Schluss  Blätter  verloren  hatte.  Sei  es 
Uly  dass  auch  dieser  Codex  ursprünglich  eine  Angabe  über 
in  Autor  enthielt,  sei  es,  dass  diese  von  Anfang  an  hier  fehlte, 
denfalls  fällt  diese  Abweichung  von  dem  Exemplar,  welches 
iser  Gewährsmann  von  der  Sammlung  Gregorys  besass,  nicht 
hwer  genug  in's  Gewicht  um  bloss  aus  diesem  Grunde  an 
tr  Identität  der  beiden  Sammlungen  zu  zweifeln. 

Wer  aber  trotzdem  diese  Identität  in  Zweifel  ziehen 
illte,  der  würde  sich  nun  der  Aufgabe  kaum  entziehen 
innen  mindestens  eine  Muthmassung  zu  äussern :  was  denn 
ilbl  die  Sammlung  Gregorys  I.  enthalten  haben  könnte,  wenn 
sht  entweder  sie  als  ein  Plagiat  der  avellanischen  Sammlung 
[er  umgekehrt  diese  als  eine  müssige  Repetition  der  Samm- 
Dg  Gregorys  erscheinen  sollte. 


SITZUNGSBERICHTE 


DER 


SERIJCIIEN  AKADEMIE  DER  WISSENSCHAFTEN. 


PHILOSOPHrSCH-mSTOIlISCIIE  CLASSE. 


LXXXV.  BAND.  II.  HEFT. 


JAHRGANG  1877.  —  FEBRUAR. 


ms»!)«''  d.  phil.-bwt  CL  LXXXV.  Bd.  tl.  Hft.  17 


Ausgegeben  am 


2.  Jali  18*^" 


V.  SITZUNG  VOM  7.  FEBRUAR  1877. 


Das  Curatorium  der  Savigny-Stiftung  in  Berlin  stellt  die 
isenmasse  des  Stiftungsvermögens  aus  den  Jahren  1875  und 
^6  der  kais.  Akademie  zur  statutenmässigen  Verfugung. 

Die  Direction  des  k.  k.  deutschen  Obergymnasiuros  der 
dinseite  in  Prag  spricht  den  Dank  aus  für  die  seiner  Zeit 
olgte  Betheilung  der  Anstalt  mit  akademischen  Schriften. 

Herr  Dr.  A.  von  Keumont,  geh.  Legatiousrath  zu  Bonn, 
ersendet  mit  Begleitschreiben  den  Schlussband  seiner  , Ge- 
wehte Toskanas  seit  dem  Ende  des  Flore ntinischen  Frei- 
Ates*.  

Herr  Dr.  David  Heinrich  Müller,  Privatdocent  an  der 
iener  Universität,  stellt  das  Ansuchen  um  eine  Subvention 
•  Ausführung  einer  wissenschaftlichen  Reise  nach  Constan- 
}pel.  

Herr  Ferdinand  Kaltenbrunner,  derzeit  in  Berlin,  übcr- 
iet  mit  dem  Ersuchen  um  Aufnahme  in  das  , Archiv':  ,Ein 
gment  eines  Formelbuches  König  Rudolfs  P. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

I  ^  Dl  i  <*  dos  Scieuccfl,   HclleH-Lettres  et  Arts  de  Lyon :   Mömoires.   Classe 
\e»  l-.ettre8.  Tome  XVI.  Pari»,  Lyon,  1874—1876;  gr.  8«. 
»yale   des  Sciencos,  des  Icttres  et  des  Beaux-Arts  de  Bel|^ique:  Bulletin. 
5*  ttnuite,  2'  s^rie,  tome  42.  Nr.   11.  Bnixellcs,  1876;  8^  —  Protamine 
e    Concours  pour  1878.   Bruxelles,    1876;    4«. 
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Bureau,    k.   stAtistisch -topographisches:    Beschreibung  des   Oheramtes  Spai- 

chingen.  Stuttgart,   1876;   8". 
Gesellschaft,  k.  k.   geographische  in  Wien:  Mittheilungeii.  XIX.  Bd.,  N. F- 

IX.  Nr.   12.  Wien,  1876;  8f». 

—  Geographische  in  Bremen:  Statuten.  Bremen,  1876;   12<^. 

—  fiir  Salzburger  Landeskunde:  Mittheilungen.  XVI.  Vereinsjahr  1876.  IL  ITft- 

Salzburg;  gr.  8^. 

—  fürstlich  Jablonowski'sche  zu  Leipzig:  Preisschriften.  Nr.  XI.  der  hiÄtorisch- 

national -ökonomischen   Section,   XIX.    —   A.  Leskien:    Die  Declination 

im  Slaviscli -Litauischen  u.  Germanischen.    Leipzig,   1876;  8^  —  Nr.  XII- 

der  historisch-nationalökonomischen  Section,  XX.   Dr.  R.   Hassen  camp: 

lieber  den  Zusammenhang  des  lettoslavischen  und  gennanischen  Sprach- 

stammes.    Leipzig,  1876;  gr.  8^ 
Institute,   AnthropologicAl  of  Gre^t-Britain  and  Iroland:   Jonmai.   VoL  VI. 

Nr.  1;  July,  1876.  London,  1876;  8«. 
Reumont,   A.  von:   Geschichte   Toscanas   seit  dem  Ende   des  florentimschM 

Freistaates.  II.  Bd.  Haus  Lothringen-Habsburg,  Jahr  1737—1869.  Gothi, 

1877;  80. 
jRevue    politique    et    litt^raire'   et   ,Revue   scientifique    de   la  France  et  de 

l'Etranger*.  VI«  ann^e.  2«  S^rie.  Nr.  32.  Paris,  1877;  4». 
Society    nationale   des   Antiquairos    de   France  :    M^moires.    Tome  XXX VL 

IV«  S^rio.    Tome  VI.  Paris,   1875:  S^. 
Tomasin,   Pietro   Don  Dr.:   Vita   di  Giovanni  Maria  Manarutta  neu' Ordine. 

dei  Carmelitani  Scalzi  Fra  Ireneo  della  Croce  primo  Scrittore  della  storii 

di  Trieste. 
Verein   für  die   deutsche   Nordpolarfahrt   in   Bremen:   Forschungsreise  nae^ 

West-Sibirien  1876.  IX.  Bremen,  1876;   12«. 

—  Historischer  für  Oberfranken  zu   Bamberg:  38.  Bericht  über  Bestand  and 

Wirken  im  Jahre  1875.  Bamberg,  1876;   8». 


VI.  SITZUNG  VOM  28.  Fi:BRUAR  1877. 


Die  Direction  des  k.  k.  militär-geographischen  Institut»^ 
übermittelt  zwanzig  weitere  Blätter  der  Specialkarte  der  öste^ 
reichisch-ungarischen  Monarchie. 


Der  Verein  für   die   deutsche  Nordpolarfahrt  in  Breme 
zeigt   seine  Umwandlung    in    eine  , Geographische   Qeselk 
daselbst  an. 
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Das  c.  M.  Herr  Professor  Gomperz  gibt  in  einem  an  den 
neralsecretär  ddo.  Neapel  24.  Februar  gerichteten  Schreiben 
nntniss  von  einem  in  der  Ofücina  de*  papiri  des  dortigen 
donahnuseums  gemachten  den  Epicuru«  de  natura  betreffenden 
ade. 

Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  Bischoff  in  Graz  über- 
det  zur  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  eine  Abhandlung 
er  das  älteste  Ohnützer  Stadtbuch'. 

Herr  Dr.  Edmund  Schebek  in  Prag  überschickt  eine 
mrolung  von  Actenstücken  unter  dem  Titel:  ,Die  Ferdinan- 
ische  Fundation,  ein  Quellenbeitrag  zur  Geschichte  der  Gegen- 
ormation  in  Böhmen'  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme 
die  akademischen  Publicationen. 

Herr  P.  Jakob  W ichner,  Stiftsarchivar  in  Admont,  legt 
)  Manuscript  des  dritten  Bandes  seiner:  , Geschichte  des 
Dcdictiner-Stiftes  Admont'  zur  Erlangung  eines  Druckkosten- 
träges  vor.  

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Th.  Sickol  reicht  eine  für 
Sitzungsberichte   bestimmte  Abhandlung,  betitelt :  ,Beiträge 
•  Diplomatik  VI/  ein. 

Herr  Dr.  Gustav  Winter,  Concipist  am  k.  u.  k.  Haus-, 
f-  und  Staatsarchive  zu  Wien,  legt  ein  Manuscript,  betitelt: 
kondliche  Beiträge  zur  Rechtsgeschichte  ober-  und  nieder- 
srreichischer  Städte,  Märkte  und  Dörfer  vom  XII.  bis 
'.  Jahrhunderte'  mit  dem  Ersuchen  vor,  eine  Subvention 
Drucklegung  zu  bewilligen. 


Herr  Dr.  David  Heinrich  Müller,  Privatdocent  an  der 
ner  Universität  legt  eine  Abhandlung,  unter  dem  Titel: 
arabische  Studien*  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme 
ie  Sitzungsberichte  vor. 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Academic  IiDp^rialo  de»  Sciences:  Memoircs.  Tome  XXVI.  IP  partie.  8 
Petorsbourjr,  1876;  8".  —  Tome  XXVII.  I«  et  IP  partio.  St-Petenbow 
1876;  80.  -  Tome  XXVIII.  I"^  partie.  St-Peterabourg,  1876;  8». 

—  Berichterstattung  über  die .  1 7.  Ziierkcnnung  der  Uvarov'schen  Preise,  i 

Petersburg,  1876;  8". 
Gesellschaft,  deutsche   morgenländische:  Zeitschrift.  XXX.  Band,  lY. Hf 

Leipzig,  1876;  8^ 
Institut,  k.  k.  militSr-geographisches  in  Wien :  Uebermittlnng  von  SOBUtti 

als  Fortsetzung  der    neuen   Hpecialkarte   Oesterro ich- Ungarns.  1 :  760) 
Istituto  Reale  Lombardo  di   Scienze  e  Letterc:  Classe  di  Liettere  e  Sein 

morali  e  politichc.  Vol.  XII.  —  III  de  la  Serie  III.  Fascicolo  IV  ed  nltii 

Milano,  187Ö;  40.  -  Vol.  XIII.— IV.  della  Serie  III.  Fascicolo  I.  Mfli 

1874;  4". 

-  Rendiconti.  Serie  II.  Vol.  V.  Fascicolo  XVII.— XX.  (ultimo).  Milano,  18* 

8^  —  Serie  II.  Vol.  VI.  —  Fascicolo  I.— XX.  (ulümo).  Milano,  1873;  8«. 

Serie  IL    Vol.  VII.   Fascicolo   L— XVL    Milano,  1874;  8«.  —   Atti  A 

Fondaziono  sciontifica  Cagnola.  Volume  VI.  Parte  I.  Anno,  1872.  ICIi 

1872;  8^ 
Landau,    L.  R. :    System    der    gesainmt.en    Ethik.     I.    Band.     Die  Mor 

Berlin,  1877;  «^ 
Ossolinski' sches  National-Institut  in  Lemborg :   Sprawosdanie  z  c^jbk 

Zakladü    narodowego    Imienia    Ossoliiiskich    za  rok  1876.   We  Lwoi 

1877;  120. 
,Rovuo    politique    et    litt^raiio'    et    ,Revue  seien tifique    de   la  Franee  M 

TEtranger'.  VI^  Annee,  2»  S<5rie,  Nr.  33—35.  Paris,  1877;  4». 
Sickel,  Th.  Dr.:    Ueber  Kaisemrkunden  in  der  Schweiz.   Zürich,  1877; < 
Society,  the  Royal  Asiatic  of  Qreat-Britain  and  IreUnd:  The  JovnaLK.' 

Vol.  IX.  Part.  L  October  1876.  London,  1876;  8«. 
Universität,   kaiserlich    Kasan'sche:    Sitzungsberichte    und     Denlucluiflfl 

Band  XLIL  1875.  Nr.  1-6.  Kasan,   1875;  8^ 
Urkundonbuch,    Bremisches.    IL  Band,    4.  (Schluss-)   Lieferung.  BnM 

1876;  4«. 
Verein,  militär- wissenschaftlicher:  Organ.  XIII.  Band.  4.  Heft.  1876.  Wil 

8".  —  XIV.  Band.  1.  Heft.   1S77.  Wien,  8«. 


Mnth.    I>«r  Mytbn»  vom  Markf^^fen  Rüdeger.  26ö 


Der  Mythus  vom  Markgrafen  Rüdeger 


von 


Richard  v.  Muth. 


Wenn  sich  gleich  für  das  Ideal  höfischer  Milde  und  Zucht, 

ftr  Hmdejjer    von    Becheldreny    den    (ßiioten    marcgrdven    unseres 

Nibelungenliedes,    ein    Platz    in    der    Geschichte   der    Ostmark 

nicht  gefunden   hat,   wäre  es  doch  durchaus    irrig  den  Helden 

der  Sage   für  nicht   mehr   halten  zu  wollen  als    ein  Phantasie- 

jd)ilde  der  österreichischen  Volks-  und  Hofepik  des  XII.  Jahr- 

«miderts.    Die  Genesis  des  Epos  belehrt  uns  vielmehr,  dass  in 

««r  Zeit   der  Aufzeichnung   und  Vereinigung   epischer   Lieder 

Singer  und  Dichter   mit   ängstlicher  Treue   festhalten   an  der 

öeberlieferung  und  nur  in  den  seltensten  Fällen,  wenn  sie  die 

poetische  Oekonomie  geradezu  zwingt,  es  wagen,  den  bestimmt 

lUDgrenzten  StoflF  mit  Figuren  eigener  Erfindung  zu  bereichern. 

Demnach  sind  wir  überall  dort,  wo  eine  Gestalt  des  V^olksepos, 

KUmal  wenn  ihr  Charakter  in  einer  gleichmässigen  Ausbildung 

''t  verschiedenen   Dichtungen   erscheint,    auf  eine    historische 

"wsönlichkeit  mit  Sicherheit  nicht  zurückgeführt  werden  kann, 

^rechtigt,     nach    einem    mythischen    Typus    für    dieselbe    zu 

Orechen. 

Lachmann  hat  zuerst  für  den  Markgrafen  Rüdeger.  der 
^t  dem  XIV.  Jahrhundert  als  ein  historisch  beglaubigter  Vor- 
'Soger  der  Babenberger  galt,  eine  mythische  Grundlage  ange- 
kommen: er  scheine  ihm  eher  ein  göttliches  Wesen  als  ein 
teld  (Kritik  d.  Sage.  Anm.  S.  338);  Müllenhofi*  hat  dann,  ge- 
tutet auf  die  Analogie  des  Stammwortes  liruod  clainor,   fama, 


Rüdeger  zusammengestellt   mit  dem  Knechte  Ruprecht,  ßobit»- 
Hood  (ZGNS.  HZ.  X.  163).    Aber  so  wenig  begründet  achieif 
diese  Vermuthung,  dass  sie  den  Spott  der  Gegner  herausforderte 
und  W.  Müller  Germ.  XIV.  265  geradezu  fragen   konnte,  ob 
das  Ernst  sei  oder  Scherz?   Eine  feste  Grundlage  hat  Müllen- 
hoflfs    Annahme    erst    gefunden,    durch    die    Heranziehung  der 
,historia  fundationis  monasterii  Mellicensis',  einer  Mölker  Auf- 
zeichnung aus  der   zweiten  Hälfte    des  XH.  Jahrhunderts  (ge- 
druckt bei  Pez.  SSRR.\A.  I.  289)  von  Seite  O.  Lorenz  (Oesterr. 
Sagengeschichte  vom  XH. — XIV.  Jhdt.  in  Drei  Bücher  Gesch. 
und  Politik  S.  611—630).     Diese    historia   fund.   Meli,   erzählt 
nämlich,    die  Gnindung  der  Mark    und    des  Klosters   eng  ve^ 
knüpfend,    der  spätere  Markgraf  Leopold  habe  einst  in  seiner 
Jugend    dem    Kaiser    auf  der   Jagd    im   Augenblicke   höchster 
Gefahr  durch  Darreichung  des  eigenen  Bogens   das  Leben  ge- 
rettet und  dieser  ihm  zum  Danke  das  nächste  erledigte  Reichs- 
lehen versprochen;  da  nun  um  diese  Zeit  der  Graf  der  Ostnuuk. 
gestorben,    habe   sich  Leopold   mit  dem  Bogen   eingestellt  and 
die  Belehnung  erhalten,    worauf  er  im    heissen  Kampfe  g^n 
den  mächtigen  Giso  sein  Land   behauptete    imd  an   erobertem 
Platze   das  Kloster  Molk   stiftete.      Dass   hier   auf  den  ersten 
Babenberger   eine    ältere    Sage   übertragen   ist,    bedarf  keiner 
weiteren  Erörterung,    und  mit  Recht  hat  Lorenz  a.  a.  0.  de^ 
selben    den  Charakter   einer   Mölker  Localsage   absprechen  ä 
müssen  geglaubt;  aber  nicht  beistimmen  kann  man  ihm,  wem 
er  deshalb  (a.  a.  ().  S.  628,  Note)  Rüdeger  völlig  aus  Oesteirdcl 
verweist;  die  Prämissen  sind  im  Gegentheile  anders  anznordneif 
um   zu   einem   richtigen  Schlüsse   zu   gelangen.     Die  Identittt 
der  Mölker  Gründungssage  mit  der  von  Robin  Hood,  der  fflä 
dem  Bogen    little  John    vor   dem  Sheriff  errettet,    hat  Loretf 
selbst  hervorgehoben.    Wenn  nun  schon  aus  dem  gemeinsamei 
Stamme  des  Namens  Rüdegers  und  Robins  eine  durch  Hmoi- 
peraht    vermittelte    Identität    der    Personen    gefolgert    werde» 
konnte,  darf  man,  wenn  sich  eine  mit  der  Robinsage  überrin- 
stimmende  Ueberlieferung  auf  dem  Boden  der  Ostmark  findet, 
ohne  weiteres  diese  Sage  für  den  Träger  des  gleichen  NÄaiMllL^^^^ 
in  Anspruch   nehmen;    jeder  Zweifel    aber,    dass  der  Markgrrflr;^ 
wirklich,    dem  mythischen  Ruprecht  und  Robin  identisch,  voi|\^ 
Alters   her   an    der  Erlaf  daheim   gedacht   wurde,    schwindet, l>i: 
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mxim  wir  in  unmittelbarer  Nähe  von  Pöchlarn,  nach  dera  er 
itr^rhin  benannt  wird,  und  der  schon  im  IX.  Jahrhunderte 
>r^32)  vorkommenden  Harlungenburg  das  Dorf  Ruprechts- 
'(s:k]i  schon  in  den  ersten  Zeiten  der  Ostmark  bezeugt  finden 
i€3  fcrechtshoven  a.  1075.  Förstemann.  II.  778) J  Es  war  also 
*e^itx  vor  der  Begründung  der  babenbergischen  Ostmark  eine 
g€3  von  Rüdeger- llruodperaht  auf  österreichischem  Boden 
•alieirty  aber  in  vollkommen  selbständiger  Gestalt,  durchaus 
tal> hängig  von  dem  Stoffe  und  Kreise,  mit  dem  und  in  den 
ir  den  Markgrafen  später  verflochten  sehen.  Ist  aber  hiemit 
ie  mythische  Natur  Rüdegers  und  die  Existenz  seiner  Sage 
ichergestellt,  so  ergibt  sich  gerade  hieraus  eine  Reihe  von 
fragen  und  Schwierigkeiten,  deren  Lösung  im  Folgenden  ver- 
sacht  werden  soll. 

Es  handelt  sich  uro  die  Deutung  des  Mythus  und  sodann 
nm  die  Oeschichte  der  Sage,  d.  h.  ihre  Verknüpfung  mit  dem 
Hibelungenkreise. 

I. 

Um  über  die  mythische  Natur  Rüdegers  zur  Klarheit  zu 
fBlangen,  müssen  wir  aus  seiner  Sage  im  weitesten  Sinne  die 
^egentlichen  Momente  zu  gewinnen  trachten;  da  ergibt  sich 
<fciin  zuvörderst,  dass  er  beinahe  allenthalben  auftritt  als  Ver- 
Wttler  eines  Verlöbnisses,  Bewerber,  Brautvater  oder  Ehestifter. 

Rüdeger  ist  Etzels  Brautwerber  und  zwar,  wenn  wir  die 
^«nchiedenen  Formen  der  Ueberlieferung  combiniren,  bei 
■^er  ersten  und  zweiten  Gemalin.  Nach  der  Vilkinasage 
^  39—56  wirbt  er,  der  hier,  wie  W.  Grimm  HS.^  1H2  fest- 
r^Qstellt  hat,  in  zwei  Gestalten,  die  gleichfalls  die  Ueberein- 
timmuDg  des  ersten  Stammwortes  bindet,  auftritt,  als  Rodingeir 
tid  Rodolf,  heimlich  und  listig  um  Erka,  König  Osantrix 
«chter,    und  wird    selbst  vermalt    mit  deren  Schwester  Berta. 


I  ICiesn    stimmt    auch   der    freilich    erst    im    XIII.   Jahrh.   Auct.   Cremif. 

SS.   IX.  552  auftauchende   Beiname   de  Praecfara,    denn    dies  ist   nicht 

0fwa     der    lateinische    Namo   von    Pöchlarn,    wie   man   nach    Ebendorfer 

Mnnahm    (ZE.   XLIL),    sondern   die   sinn-   und  wortgetreue   Uebersetzung 

eiii00    Ortsnamens  vom  Stamme  peraht. 
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£rka,    Herka,    Helche   aber   ist   ursprünglich  der  Name  einer 
Göttin,    der,   wie   Müllenhoff  ZGNS.  HZ.  X.  171    gezeigt  hat, 
an  die  Stelle  des  historischen  Namens  einer  Gattin  des  Attila, 
der   *Pexa     des  Priscus   getreten    ist,   nachdem  der  alte  Name 
der  Gemalin,    die  die  Sage  dem  König   gab,    wie  er  Osantrix 
Tochter   eigentlich   zukommt,   erloschen    war.      Diesen  Namen 
bewahrt  uns  glücklicherweise  der  Waltharius:  hier  heisst  Etzels 
Gemalin  Ospirin,  König  Oserichs  Tochter.    An  der  mythischen 
Natur  diesei'   ersten  Gemalin  Etzels  ist   demnach  kein  Zweifel 
möglich;    auch  die  Bedeutung  des  Mythus  ist  klar.     Die  Sage 
vom  Vater,    der  dem  Freier  die  Braut  weigert  —  als  Riesen- 
sage   häufig    wiederkehrend    (vgl.    W.    Müller    Versuch   einer 
myth.    Deutung   der   Nibsage.  S.  23  f.  73  f.)  — ,    ist  ein  ein- 
facher Naturmythus:    die  Braut   ist   die  vom  Winterriesen  ge- 
fangene, vom  Frühlinge  umbuhlte  Erde;  beide  aber,  der  Vater 
und  der  Bräutigam,  sind  nur  Hypostasen  des  höchsten  Gottes, 
der  nach  der   utraquistischen    (nicht,    wie   falschlich  gesagt  zu 
werden    pflegt,    dualistischen)    Manier   des    deutschen  Mythus, 
einmal  als  der  zürnende,  dann  wieder  als  der  gütige  aufgefasst 
ist.    In  unserem  Falle  ist  der  Mythus  durch  das  Eintreten  des 
historischen  Attila  nur  wenig  verblasst.     Wir    haben   hier  den 
mehrfach  zu  beobachtenden,  aber  noch  nicht  gehörig  pracisirten 
Fall,  dass  Attila,  obwohl  durchaus  historisch  und  nichts  weniger 
als  Hypostase  eines  Gottes,  in  einer  bestimmten  Sage  die  Stelle 
und  Rolle  des  höchsten  Gottes  übernommen  hat;  eine  Art  der 
Ucbertragung,  die  von  der  Personification  und  Emanation  auch 
ausser  lieh  leicht    dadurch  zu    unterscheiden  ist,    dass   die  ein- 
tretende historische  Person  wohl  Stelle  und  Rolle  des  Gottes  in 
einer  bestimmten  Handlung,  aber  keine  der  charakteristischen 
Eigenschaften  oder  Attribute  überkommt.  Die  Stellung  Rüd^r» 
in  dieser  Sage  würde  also  allein    seine  mythische  Natur  noch 
nicht   erweisen;    nachdem  dieselbe  aber   anderweitig  feststeht, 
ist  sein  Verhältniss  zu  Etzels  göttlicher  Gemalin  beachtenswerÜL 
Erschien   uns    aber   hier    Oserich   als    der    verweigernde 
Vater,  so  erscheint  er,  wieder  beweisend  für  die  Doppelseitig- 
keit  der  mythischen  Gestalten,  in  einer  anderen  Ueberlieferung 
Vilkinasaga  c.  2H — 38  als  der  listige  Bewerber  und  diese  F<Mrm 
der  Sage    taucht    dann    auf  hochdeutschem   Boden   wieder  ani 
—    nun  aber  heisst  der  Bräutigam  König  Rother.     Hier  haben 
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vrir  nun  wieder  ira  Namen  Rother-Hrodhari  die  Ueberein Stim- 
mung des  ersten  Stammwortes;  ja  es  seheint  gestattet,  den 
Namen  dieses  Sagenhelden  noch  enger  an  den  Rüdegers  zu 
knüpfen ,  wenn  wir  die  Formen  König  Rugger,  Rücker,  die 
W.  Grimm  HS.  171.  313.  belegt  und  die  wohl  auf  Ruotger 
(ibid.  S.  286)   nicht  aber   auf  Ruother  zurückführen,   erwägen. 

Es  ist  aber  wichtig,  dass  ein  Träger  dieses  Namens  in 
einer  Form  der  Sage  als  der  Bräutigam  und  nicht  nur  als 
Vermittler  erscheint,  denn  hiemit  ist  ein  Beleg  gewonnen  für 
die  Ansicht  A.  Kuhns  HZ.  V.  483,  nach  dem  Hmodperaht 
ursprünglich  nur  ein  Beiname  Wodans  war,  der  ja  allen  diesen 
verweigernden  Vätern  und  buhlenden  Freiern  zu  Grunde  liegt, 
and  die  hypostasirte  Gestalt  sich  erst  allmählich  von  dem 
Urtypus  loslöste:  so  wird  der  Name  Robin  Hood,  den  Kuhn 
ibid.  S.  476  richtig  gedeutet  hat  (Robin  Koseform  von  Hrodebcrt, 
Robert  und  Hood-Woden),  klar  und  so  die  Doppelrolle,  die 
der  Träger  dieses  Namens  spielt,  in  dem  er  bald  wie  in  der 
Mölkersage  als  der  Helfer  in  der  Noth  und  Sieger,  bald  wie 
im  Nibelungenliede  als  der  vom  Verlust  betroffene  und  Unter- 
liegende erscheint. 

Auch  über  den  Anlass  der  Hypostasirung  und  Loslösung 
der  Gestalt  Hruodperahts  von  der  Wodans  lässt  sich  eine  Ver- 
muthung  wagen.  Nach  der  oben  dargestellten  Form  der  Osantrix- 
sage  wird  Rodolf  mit  Berta,  Erkas  Schwester  vermalt;  wenn 
wir  nun  bedenken,  dass  zu  Hruodperaht  Perahta  so  nothwendig 
gehört,  wie  zu  Fro  Frouwa,  gewinnt  diese  vereinzelte  Ueber- 
lieferung,  denn  sonst  ist  der  hochdeutschen  Sage  entsprechend 
anch  in  der  Vilkinisaga  Gudelinda  des  Markgrafen  Rödingcir 
Weib,  an  Bedeutung.  Es  scheinen  zwei  Formen  derselben 
Sage  verschmolzen,  indem  dieselbe  Fabel  an  zwei  Orten  nur 
in  der  Weise  verschieden  erzählt  wurde,  dass  an  dem  einen 
die  Braut  £rka,  an  dem  andren  Bertlia  hiess  —  sehr  möglich, 
bei  der  Mannigfaltigkeit  der  Namen  und  Uebereinstimmung 
des  Wesens  der  weiblichen  Gottheiton  — ,  bei  der  Vereinigung 
beider  Erzählungen  aber  beide  Namen  beibehalten  und  dem 
Bewerber  Wödan-Hruodperaht  ein  Genosse,  Diener,  Vermittler 
beigegeben  wurde,  der  das  Attribut  des  ,Ruhmleuchtenden^ 
(Hruodperaht)  als  Name  und  die  zweite  Göttin  die  ,Strahlond9' 
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(Perahta)  als  Gattin  empting^J  So  ist  denn  nun  die  enge 
Beziehung  des  Markgrafen  Rüdeger  zu  Etzels  erster  Gemalin, 
wie  sie  noch  die  Epik  des  XIII.  Jahrhunderts  kennt,  genügend 
erklärt. 

Wie  in  den  besprochenen  Formen  der  Ueberlieferung  ist 
Markgraf  Rüdeger  auch  in  der  Nibelungensage  der  Brautwerber 
Etzels  bei  seiner  zweiten  Gemalin ,  wohl  kaum  ursprüngiich, 
sondern  durch  Analogie^  die  Vilkinasaga  tlieilt  diese  Rolle  auch 
nicht  ihm,  sondern  einem  Osid  (c.  356),  Atlis  Neffen  (c.  41) 
zu^  der  also  gleichsam  vermittelnd  zwischen  den  beiden  Namens- 
reihen {Jiruod  und  das  dunkle  o.s)  steht;  die  Braut  holt  der 
König  persönlich  ein  und  bei  dieser  Gelegenheit  trifft  auch 
Rodingeir  mit  den  Niflungen  zusammen  (c.  358),  was  für 
unsere  Erörterung  wichtig  ist. 

Endlich  aber  vermittelt  Rüdeger  noch  ein  Verlöbniss,  da» 
seiner  Tochter  mit  dem  BurgondenkÖnige  Giselhfer;  die  Erzäh- 
lung der  Vilkinasaga,  nach  der  Rodingeir  der  Entgegenkom- 
mende ist  (c.  369.  370)  trägt  gegenüber  der  höfischen  Dar- 
stellung im  XV.  Liede  von  den  Nibelungen  das  entschiedene 
Gepräge  höheren  Alters. 

So  ist  uns  denn,  wie  oben  betont  wurde,  Rüdeger  wirklich 
in  den  verschiedensten  Situationen  als  Brautwerber,  Brautvater, 
Bräutigam,  kurz  als  Ehestifter  erschienen  und  sind  wir  be- 
rechtigt, dies  als  das  erste  wesentliche  Moment  seines  Mythus 
hervorzuheben. 

11. 

Wo  uns  die  Rüdegersage  in  ihrer  jüngsten  aber  auch 
ausgebildctsten  Gestalt  entgegentritt,  in  den  Nibelungenliedern 
und  in  der  Vilkinasaga  c.  35(>  f.,  waltet  über  dem  Bunde,  den 
der  milde  Markgraf  knüpft,  ein  unheilvolles  Geschick:  seine 
Werbung  um  Kriemhild    bringt   ihm    den  Untergang   und  da» 


'  Auf    eben    dieselbe   Weise    erklärt   sich  demnach    die   Einführang  ein« 
Rodolf  neben  Rodingeir   trotz    der  Einwcndunp^  Rassmaons  HS.  II.  tW*  i 
Rodingeir  war  in  der  Saga  gegeben  als  Gemal  der  Gudelinda  und  konnte 
somit  nicht  mit  Berta  wiederum  vermalt  werden. 
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srlöbniss  seiner  Tochter  wird  ihm  nicht  minder  verhängnissvoll 
LTch  den  Verlust,  die  Hingabe  seines  Schwertes.  Eine  Waffe, 
i  entscheidenden  Momente  entweder  geboten  oder  vermisst, 
ielt  überhaupt  in  verschiedenen  Formen  unserer  Sage  eine 
»entliche  Rolle:  wie  der  österreichische  Markgraf,  der  eng- 
che  Robin  im  rechten  Augenblicke  mit  ihrer  Waffe  einspringen, 
>t  umgekehrt  Rüdeger  ein  Schwert  hin,  durch  das  er  später 
nen  Tod  findet.  Dass  aber  der  Verlust  der  Waffe  wesent- 
h  ist,  d.  h.  dass  der  Held  gerade  nur  durch  diese  Waffe 
len  kann,  erhellt  aus  dem  Zusammenhange  der  Darstellung, 
reimal  gedoppelt  kommt  in  den  Nibelungenliedern  die  Hin- 
be  einer  Waffe  von  Seite  Rüdegers  vor  (Nudungs  Schild  an 
igen  und  sein  Schwert  an  Gernot  und  wieder  den  eigenen 
hild  an  Hagen  1636  f.  1633.  2131  f.);  die  zweimalige  Be- 
bung Hagens  kann  nur  als  doppelte  Version  derselben  Sage 
gesehen  werden,  wenn  auch  2131,  2  das  im  XV.  Liede  er- 
blte  vorausgesetzt  ist;  in  unserem  Epos  bleibt  der  ganze  Vor- 
ng  ohne  Folgen  und  ist  nur  psychologisch  verwerthet;  desto 
kgenschwerer  ist  die  Hingabe  des  Schwertes  an  Geniot;  die 
ttte  der  Waffe  und  dass  Rüdeger  gerade  durch  sie  fallen 
USB,  wird  mit  dem  grössten  Nachdrucke  betont;  das  Schwert 
äisBt  ein  wdfen  guot  genuoc  1633,  1;  diu  vil  riche  gäbe  2121,  2; 
:emot  rühmt  es  selbst  2122  : 

Daz  iflt  mir  nie  geswichen         iu  aller  dirre  n6t: 

ander  sinen  ecken         lit  manic  riter  t6t. 

ez  ist  Idter  unde  sta;to,         herlich  nnde  guot 

ich  waen  so  riche  gäbe  ein  reke  nimmer  mer  getuot. 

)a88  Rüdeger  durch  sein  eigenes  Schwert  fällt,  heisst  es 

1633,  4  dovh  verlÖB  Rüedig^r         dA  von  sidcr  den  lip. 

3eniot  sagt: 

2121,  4  hie  trag  ich  iwer  waffen,       daz  ir  mir  gäbet,  helt  guot 

2123,  3  mit  iwer  selbes  swerde        nim  icli  iu  den  lip. 

2154,  1  nu  mag  iu  iwer  gäbe         wol  ze  schaden  komen  .  .  . 

4  iwer  gäbe  wirf  verdienet         so  ich  iz  aller  höchste  kan. 

od  weiter  heisst  es 

2157,  1  die  Rüedegeres  gäbe         an  honde  er  hdh  erwac. 

2158,  1  ja  wart  nie  wirs  gel6net         so  richer  gäbe  mir. 

Wie  hohe  Bedeutung  die  Sage  dem  Verluste  dieses  Schwertes 
tmass,    ergibt  sich  aus   abweichender  Ueberlieferung   in  der 
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Vilkiuasaga  c.  358.  370.  388,  die,  mag  man  sie  nun  auf  ältere 
Grundlage  oder  spätere  Verderbniss  zurückzuführen,   durchaus 
unsere  Auffassung  bestätigt.    Es  ist  danach  kein  andres  Schwert 
als  Gram,    die   alte  Völsungenwaffe,    die    einst  Sigurd  gefuhrt 
und  die  Kodingeir  von  Gunnar  bei  Atlis   oben  erwähntem  Be- 
suche als  Gastgeschenk    erhalten   hat;    er  gibt  es  Giselher  bei 
der  Verlobung   mit  seiner  Tochter;    es  wird   gepriesen   als  die 
beste  aller  Wafifen,  die  so  scharf  ist,  dass  sie  Schild  und  Panzer, 
Helm  und  Wamms  dui^chschneidet ;  und  endlich  ßillt  Rodingeir 
durch  dieses  Schwert  von  Giselhers  Hand.      Echte  ÜeberUefe- 
rung  und  jüngere  Zusätze  haben  sich  in  dieser  Erzählung  durch- 
drungen, sind  aber  unschwer  zu  scheiden.    Dass  Küdeger  Sie§p- 
frieds  Waffe  besitzt,  kann  unmöglich  wirklich  sagenhaft  sein; 
die   Ueberlieferung    unserer   Nibelungenlieder,    wonach  HageD 
das  Schwert  Balmung  besitzt  NN.  1721,  4.  1736,  4.  2309,3,  das 
er  Siegfried  genommen  hat,  da  er  ihn  erschlagen  2242,  2,  ist 
jedenfalls  älter  und  echt  und  die  Darstellung  der  Vilkioasag«, 
durch   welche  die  Rüdeger-    und    Siegfriedsage    auf  künstliche 
und  gezwungene  Weise  mit  einander  verknüpft  werden,  beweist 
eben   nur    welche   Bedeutung   die   sagenkundige  Dichtung  der 
Einbusse  dieser  Waffe  zuschrieb.    Ein  anderes  aber  ist  es  mit 
dem  Empfänger  des  Schwertes;  hier  hat  unzweifelhaft  die  Sags 
das  alte    und    echte    bewahrt,    wenn    sie  Giselher    das  Schwert 
bekommen  lässt,    zugleich  mit  der  Verlobten,    und  consequeot 
auch  Giselher  es  ist,  der  Rüdegern  den  Tod  gibt,  während  er 
selbst   vor  Hildebrand   fällt  c.  390.     Das    höhere  Alter  dieser 
Erzählung  ergibt  sich  schon  daraus,  dass  Giselher  iin  Nibelungen- 
liede der  einzige  Recke   ist,   der  unbeschenkt  von  Bechelii^ 
zieht,  denn  die  höfische  Wendung  1632,  4,  als  ob  die  Tochter 
ein  Ehrengeschenk   wäre,    hilft   nicht   hierüber   hinweg.     D* 
deutschen  Dichtern  des  XU.  Jahrhunderts   war  die  alte  Sage» 
die   im   rauheren    Norden   unverßtlscht   dauerte,    der  Fall  de* 
Schwähers   durch   den    Bmutigam    der   Tochter,   zu   wild  und 
grausam;  sie  gestatteten  einer  milderen  Auffassung  Raum,  die 
ihnen  Anlass  gab  zur  Einführung  des    dritten  Bruders  Gemot, 
den  die  deutsche  Sage  entweder  ganz  verloren  hatte  oder,  wen» 
er,    durch  das   feste  Band    der  Alliteration   gehalten,   dauerte, 
was  sich  weder  erweisen    noch   bestreiten  lässt,    nur  als  unbe- 
schäftigte Nebenfigur  mitführte,  der  lebendigen  Antheil  an  der 
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Gtndluug  verschaffen  zu  können  doppelt  willkommen  sein 
UBste.  Von  höchster  Wichtigkeit  aber  ist  es,  dass  in  dem 
inzelnkampfe  des  Schwähers  und  Bräutigams,  der  an  die  alte 
sg'en überstellung  von  Vater  und  Sohn  erinnert,  ursprünglich 
ir  Rüdeger  fällt,  er  also  in  bestimmterer  Weise  als  im  Nibe- 
ngenliedc  als  der  Unterlegene  bezeichnet  ist.  ^ 

Als  das  Resultat  dieser  Untersuchung  können  wir  also 
Dinehr  aussprechen :  um  die  Stiftung  eines  Verlöbnisses,  eines 
lebuodes  wird  eine  Waffe  hingegeben,  durch  die  der  Ehe- 
fter  föllt  oder  die  Hingabc  einer  Waffe  um  die  Ehe  wird 
m  Ehestifter  zum  Verhängnisse. 


iii. 


Die  nächste  Frage,  die  sich  ergibt,  geht  dahin,  ob  uns 
icht  etwa  anderweitig  ein  Mythus  überliefert  ist,  der  die  zwei 
wesentlichen  Momente  der  Rüdeger-Sage  in  entsprechender 
Verbindung  enthält?  Nun  existirt  allerdings  ein  solcher  Mythus: 
lie  Erzählung  von  Frc}  rs  Werbung  um  Gerda,  wie  sie  das 
iddische  Lied  Skirnis  för  und  die  jüngere  Edda  darstellen. 
Preyr  gibt,  um  in  den  Besitz  Gerdas  zu  gelangen,  sein  Schwert 
bau  und  unterliegt  darum  im  letzten  Kampfe  wider  Surtur.  In 
der  uns  vorliegenden  Form  des  Mythus  wird  die  Waffe  freilich 
nicht  als  Brautmiethe  gegeben,  sondern  der  Bote  Skirnir  er- 
Wt  sie  fiir  sein  Gewerbe;  aber  in  dieser  Form  ist  der  Mythus 
^ttverständlich,  denn,  da  Skirnir  nur  eine  Emanation  Freyrs, 
Ao  unwesentlich,  der  Verlust  der  Waffe  aber  wesentlich  ist 
*wden  Zusammenhang,  folgt  daraus,  dass  schon  vor  Einführung 
Ab  Vermittlers  in  die  Erzählung  die  Waffe  um  die  Braut  hin- 
K'^ben  ward,  offenbar  also  an  den,  der  über  sie  zu  verfugen 
hl^  sie  gefangen  hält,  ihren  Vater.  Freyrs  Schwert  wird  hoch 
|lpriesen  gleich  dem  Rüdegers  in  den  Nibelungenliedern, 
H  heisst: 


'  Aach  dan  deutsche  Epos  bewahrt  noch  dunkle  Spuren  einer  eheiu.ils 
^ösBorcn  Bedentunjr  Gi«olhors.  Vprl.  NN.  1081  —  1980.  G,  der  »farke 
J984.  4.     Ö.  der  ungehiure  Kl.  776. 
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Nach  der  Arna-MagnaeanischeB 
Skirnf.  9.  Uebersetzung: 

))at  8ver<t,  gUdiuBf 

er  si&lft  mun  vegaflk,  qui  ipse  vibrabit  se, 

ef  8^  er  horskr,  er  hefir,  si  animosus  est,  qoi  utiUir. 

und  übereinstimmend  Gylfag.  37 :  pat  vor  svä  gott  weri,  d 
sjdlft  vdsk  (qui  gladius  tam  praestans  erat,  ut  sponte  sua  vibra- 
retur);  es  wird  Skirnf.  23.  25  miör,  mälfäinn  genannt  (acu- 
tus, clarisonus  Arna-Magn. ;  mettallgeziert ,  schlank  Lüning; 
scharf,  zaubernd  Simrock),  unter  allen  Umständen  Bezeichnun- 
gen für  ein  Zauberschwert.  Dass  der  Verlust,  die  Hingabe 
dieses  Schwertes  für  Freyr  todbringend  ist,  wird  ausdrücklich 
hervorgehoben^  er  wird  Gylfag.  c.  37  als  vdpnlauas  (inermis) 
bezeichnet  und  ebenda  heisst  es: 

verda  mun  ))at,  er  Frey  muu  ))ikkja  verr  vid  koma,  er  hm 
missir  Bvord  sinns,   ]ja  er  Muspells  synir  fara  ok  heija. 

(accidet  tempus,  cum  F.  gravius  incommodum  sentiet,  qoaiido 
desidcrabit  gladium  illnm,  MuBpilli  filiis  imimpentibtis  et  hostUiter 
grassantibufl) 

ibid.  c.  51. 

Freyr  berst  m6ti  Surti,  ok  verdr  hardr  samg4ngr  ödk*  Frejr 
fellr;  ])at  verdr  haiu)  bani,  er  han  missir  pess  hins  g6da  srerds,  er 
han  gaf  Skirni. 

(F.  adversus  S.  pugnat  acri  conflictu,  prostratro  tandem  Freyo, 
cuius  necis  causa  cxiatit,  quod  eximium  illum  gladium,  quem  Skimeri 
dedit,  desiderat.) 

Wir  sehen  demnach  im  Mythus  von  Freyr  und  in  der 
Sage  von  Rüdeger  den  gleichen  mythischen  Grundgedanken 
in  allen  wesentlichen  Umständen  übereinstimmend  zur  Dar- 
stellung gebracht  (die  Abweichung,  dass  in  dem  einen  Falle 
der  Bräutigam,  in  dem  anderen  der  Brautvater  die  Waflfe  ver- 
liert, ergibt  sich,  wie  wir  noch  sehen  werden,  lediglich  «üb 
den  Forderungen  der  poetischen  Oekonomie  in  den  Nibelungen- 
liedern). Das  Nächstliegende  wäre  nun  die  Annahme,  dass  ein 
Freyrmythus  auf  Rüdeger  übertragen  worden  sei;  aber,  da  dem 
die  unmittelbare  Ableitung  des  Helden  von  Wodan-Eüruodperiht 
entgegensteht,  folgt  die  Bestätigung  einer  mehrfach  ausgeaprocbe- 
nen  Vermuthung  Simrocks,  dass  der  im  eddischen  Liede  Skiniii 
fbr  erzählte  Mythus  ursprünglich  von  Odin  gegolten  habe 
(Edda,   3.  Aufl.    S.  405   und   die  Erläuterungen  zu  Fiölsvinns- 
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mdl  S.  437  f.).  Dies  wird  um  so  wahrscheinlicher,  als  nach  der 
Doch  zu  besprechenden  Kremsmünsterer  Gründungssag^e  Wodan 
auf  bayerischem  Boden  noch  in  der  letzten  Zeit  germanischen 
Ileidentbums  mit  den  Attributen  eines  Sonnengottes  (Eber  und 
Hirsch)  erscheint.  Hienach  ist  es  aber  wahrscheinlich,  dass 
Hruodperaht  und  Perahta,  deren  Name  im  bayerisch- öster- 
reichischen Gebiete  noch  so  häufig  an  Ortsnamen  haftet  (Per- 
tisau  im  Achenthai,  Berchtesgaden,  Rührsdorf-Rutkersdorf  bei 
Rossatz  an  der  Donau,  das  schon  angezogene  Ruprechtshofen) 
überhaupt  die  Stelle  Frös  und  Frouwas  in  diesen  Gebieten 
eingenommen  haben. 

Nahm  aber  Hruodperaht  in  Bayern  die  Stelle  Pros  ein, 
des  befruchtenden  Vanen,  des  Priapus  des  Nordens  (Ad.  Brem. 
c.  232),  so  erklärt  es  sich,  wieso  der  gute  Markgraf  als  Ehe- 
stifter einerseits,  als  Ideal  ritterlicher  Freigebigkeit  andererseits 
erscheint.  So  heisst  er  denn  der  viilde  und  so  feiert  ihn  die 
höfische  Volksepik ;  so  vielfach  aber  sein  Reichthum  und  seine 
Milde  gepriesen  werden  NN.  1093.  1111,  3.  1244,4.1312,4, 
im  ganzen  XX.  Liede  u.  ö.,  klingen  vereinzelt  Töne  an,  die 
fremdartig  anmuthen  —  ganz  falsch  hat  man  sie  aus  der  lyri- 
schen Stimmung  des  Zeitalters  erklären  wollen  —  und  die  der 
gottlichen  Abstammung  des  Helden  nicht  widersprechen  : 

1578.  Do  sprach  aber  Ecke  wart         ,ich  zeig  iu  einen  wirt 
daz  ir  ze  hÜRe  Holten         baz  körnen  birt 

in  deheime  lande,         als  in  hie  mac  j^eschelicn, 
ob  ir  snelle  degene         wollet  Riledigcren  sehen. 

1579.  Der  sizet  bi  der  strfize         nnd  ist  der  beste  wirt, 
der  ie  kom  ze  .  .  .^         sin  herze  tngende  birt, 
alsain  der  stieze  meie         daz  gras  mit  blnomen  tuot. 
80  er  sol  holden  dienen,         so  ist  er  vroelich  gemuot'. 

IV. 

Nebst  der  Erklärung  des  Mythus  beschäftigt  uns,  wie  am 
Eingänge  ausgesprochen,  die  Geschichte  der  Sage,  d.  h.  die 
SVage,  wie  der  Mythus  von  Hruodperaht  mit  der  episch  ge- 
stalteten Nibclungensage  verknüpft  wurde?  Vorauszuschicken 
Ist  die  Beantwortung  der  Frage,  ob  wir  auf  bayerischem  Boden 


s  mttüsse  A;  htae  BC;  gesaoze  Lachmann. 
Bitomagiber.  d.  phil.-hist.  C1.  LXXXV.  Bd.  II.  Hft.  \H 
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oin  Zoiij^niss  für  die  letztere  haben,  das  älter  wäre,  als  die  Er- 
Zählung;  von  der  Gründung  Mölks?  Das  Ergebniss,  zu  dem  wir 
hiebei  j^elangen,  ist  ein  unerwartetes. 

Bekanntlich  hat  Laehmann  seine  Erklärung  der  Nibelun- 
gensage   auf  die    Annahme   eines    doppelten  Günther  gestützt, 
eines  rein  mythischen  neben   dem  Burgondenkönige,  deren  zu- 
fällige Namensidentität  der  nächste  Anlass  zur  Verschmelzung 
beider   Sagen bes tan dtheile ,     des    mythischen    und   historischen, 
wurde,    und   Müllenhoff  hat    ihm,    neues  Materiale  beibringend 
(ZGNS.  HZ.  X.  163  f.)    hierin    beigestimmt;   auf  dem   Boden 
unserer    Heimat    nun   findet    sich    ein    positives    Zeugniss   für 
jenen  mythischen    Günther,    der    bisher   nur   ein    Postulat  der 
Lachmann'schen  Kritik  war,  wohl  geeignet,  jeden  Zweifel  von 
vorneherein  auszuschliessen.   Es  ist  wieder  eine  österreichische 
Klostersage,  die  hier  anzuziehen  ist,  spät  überliefert,  aber  nock 
durchaus  klarjn  ihren  mythischen  Bestandtheilen,  des  Bernardus 
Noricus    (wenn    der   Name   noch   gestattet   ist)    Erzählung  ,de 
fundatione    monasterii    Cremifanensis'     (gedruckt    bei  Losertk, 
Kremsmünsterer  Geschichtsquellen,  S.  89  f.).  Da  wird  berichtet, 
wie  Tassilos  Sohn  Günther,  eine  Persönlichkeit,  die  sonst  nir- 
gends vorkommend,  jeder   historischen  Beglaubigung  entbehrt, 
einst   auf   der   «Tagd     ,8ilvtstravi    sueni    repent   et    in    loco,   M 
Jons   qfit    nifuc    Gundraelch    (1.  Gunderdeich)    dicittir^  fortt  ch 
evHntu    necia   H    a   noviine  principis  sit  vocatus,    limpidas  fundä 
aqnas,     Ipsum    solus    at/gredltnr ,     ca»n   fanwlis     absetüibus  ä 
cn^splde  hunc   iransfodit,     Bastia   vei*o  ex  ferieutis  vulnere  irri' 
tatUf   ß^'oclter    ncuto-s    retm'quef    deuten    et    in    sura    pedi»  fff' 
cn.s8nm    jnvenn)!    letfditef*,     proh   dolar!     sauciavit,     sicqtte  h(0O 
fic  fem  parlier   corrut^nrnt^.     Der  Leichnam    wird  von  Tasalo 
gefunden,  der  Vater  bejammert  den  8ohn;  doch  da  er  Nacht« 
erwägt^  wie  er  das  Andenken  des  Todteu  am  würdigsten  feiern 
könne,    ,vidit   cervum    quendam    a    vastitate   silvae   vmnentem  ^ 
in    erectis   covnihn^t   candelas   igneas   ostendentem  ac  in  looo  if^ 
cominufi  subs  ist  entern,  quem  dominus  deus  nostvae  (sc.  CvemifaM9r 
ms)  strncturae  atque  defuncti  corporis  praeordinaverat  sepultunt^' 

Das  ist  nun  eine  in  genau  derselben  Form  an  den  v«^ 
schied ensten  Orten  wieder  auftauchende  Wodansage,  über  die 
am  ausführlichsten  handelt  Simrock  Myth.  §.  73.  3  a.  D^ 
wesentliche    Zug   derselben    ist,    dass    der   getödtete   oder  tod* 
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¥uode  Keiler  mit  seinem  Hauer  in  die  Wade  auch  wieder  zum 
Tode  verwundet.  Gemeiniglich  führt  der  Jäger  den  Namen 
üackelberg  oder  Hackelbernd,  den  Grimm  Myth.  134  als  Füh- 
•er  des  wilden  Heeres  mit  Wodan  identiiicirt  hat.  Indem  man 
lan  den  Eber  als  Repräsentanten  einer  beliebigen  verderb- 
ichea  Macht  annahm  (z.  B.  des  Sturmes,  der  das  Getreide 
liederfegt !),  erklärte  man  die  ganze  Sage  als  einen  Sommer- 
onnwendmythuB.  Aber  man  übersieht,  dass  beide  kämpfende 
Gewalten  fallen,  somit  eine  Deutung  auf  eine  bestimmte  Jahres- 
ieit  g^nz  und  gar  willkürlich  und  unstatthaft  ist.  Nachdem  aber 
ler  in  der  Kremsmünsterer  Sage  mit  diesem  Mythus  verbun- 
lene  Sonnenhirsch  Simrock  Myth.  §.  102,  der  in  der  Regel 
Is  Führer  in  die  Unterwelt  auftritt,  die  Beziehung  auf  einen 
lonnengott  ausser  Frage  stellt,  dürfen  wir  wohl  auch  in  dem 
:ftmpfenden  Eber  das  heilige  Thier  des  Sonnengottes  erblicken, 
Is  der  hier  Wodan  erscheint.  Es  bleibt  demnach  fraglich,  in 
reichem  der  beiden  dämonischen  Wesen  wir  die  gütige,  in 
reichem  die  zürnende  Gottheit  zu  erblicken  haben.  Es  kann 
l-unther- Hackelberg  wirklich  dem  Wodan  entsprechen,  es  kann 
ber  auch  unter  der  Gestalt  seines  heiligen  Thieres  der  Sonnen- 
gott auftreten  (Verwandlung  von  Göttern  iu  Thiere,  Grimm 
Cyth.  622,  Beispiele  314);  dieser  Zwiespalt,  diese  Unsicherheit, 
lieses  Schwanken  der  Erklärung  sind  jedoch  nur  scheinbar, 
ireon  wir  wie  bei  dem  Mythus  von  der  verweigerten  und  um- 
wühlten Braut  beide  Wesen  nach  der  utraqiiistischen  Natur  des 
germanischen  Mythus  als  Emanationen  desselben  höchsten  Gottes 
anfEekSBen,  der  demnach  wieder  gespalten  erscheint  nach  der 
Doppelseitigkeit  seines  Wesens.  Es  sind  daher  Gunther-Hackel- 
bemd  und  der  Eber,  nachdem  sie  beide  gleiches  Schicksal  erfahren 
und  uns  somit  jedes  sichere  Kriterium  fehlt,  nach  dem  gegen- 
wärtigen Stande  der  Kenntnisse  weder  als  gütige  noch  als  zürnende, 
•ondem  schechtweg  als  dämonische  Wesen  zu  bezeichnen. 

Dieser  dämonische  (^lunther  nun,  der  den  Sonneneber 
ttdtet,  ist  jener  von  Lachmann  postidirte,  als  Ergebniss  seiner 
%tik  vorausgesetzte,  der  älter  sein  muss  als  die  Anknüpfung 
^  Sage  vom  Untergange  des  Burgondenreiches  an  den  Nibc- 
Ihigenmythus  (cca.  453  HZ.  X.  156). 

Es  ist  nun  von  hoher  Wichtigkeit,  dass  sich  uns  bei  dem- 
•dben    Stamme,    dessen    Thätigkeit    für    die    Fortbildung    der 
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beimischen  Sage  wir  bisher  mehr  vermuthen  mussten  als  be- 
weisen konnten,  bei  den  Bayern,  im  VIII.  und  X.  Jahrhunderte, 
die  beiden  Sagentypen,  den  Günther-  und  Rüdegermythuß,  ohne 
jede  Versetzung  mit  historischer  Ueberlieferung  in  ihrer  ur- 
sprünglichsten Gestalt  erhalten  haben.  Nur  bei  diesem  Stamme 
und  auf  dem  Boden  des  heutigen  Oesterreich  ist  die  Verflech- 
tung beider  Mythen  vor  sich  gegangen ;  Hess  sich  dies  voraus- 
setzen, weil  sich  nirgends  sonst  beide  nebeneinander  finden, 
so  ist  OS  bewiesen  dadurch,  dass  Rüdeger  im  £po8  die  Loca- 
h'sation  in  Pöchlarn,  die  ursprünglich  wie  die  Harlungenburg 
und  liuprechtshofen  beweisen,  schon  dem  Hruodperaht  zukam, 
beibehält. 

Auch  der  Weg,  auf  dem  Rüdeger  in  die  Nibelungensage 
eindrang,  liegt  jetzt  klar.  Es  ist  ein  Umweg,  der  über  die  Dietrich- 
sage führt:  wir  haben  gesehen,  dass  der  Markgraf  zu  Etzek 
erster  Gemalin  gehört;  da  auf  das  hunnische  Königspaar  oder 
richtiger  auf  Frau  Ilelches  Söhne  der  Ilarlungcnmythus,  wenn 
auch  in  sehr  verblasster  Form,  übertragen  ward  in  der  Raben- 
schlachtsage,  überkam  Rüdeger  die  Rolle  des  unglücklichen 
Hüters,  in  diesem,  aber  nur  in  diesem  Sinne,  wie  der  zu  früh 
verstorbene  A.  Heller,  Blätter  des  Vor.  f.  Landesk.  von  Nied.- 
Gest.  VII,  155,  wollte,  eine  Steigerung  Eckeharts;  da  aber  die 
Rabensclilachtsag<i  notliwendig  die  Verbindung  der  Harlungen- 
und  Dictrichsage  voraussetzt,  war  Rüdeger  hiemit  auch  in  die 
letztere  eingeführt,  seiner  Natur  nach  und  weil  Dietrich  als 
der  Schutzbefohlene  der  Helche,  Rüdeger  aber  als  ihr  treuester 
Diener  erscheint,  auch  als  der  treueste  Freund  des  AmÄle^ 
fürsten.  Dietrich  war  aber  im  X.  Jahrhunderte  unfraglich  schon 
längst  in  die  Nibelungensage  verflochten  (Müllenhoff  HZ.  X.  176) 
und  so  trat  deiui  Rüdoger  neben  ihm  und  durch  ihn  auch  w 
diesen  Kreis. 

Vielhücht  war  es  wieder  eine  Namensähnlichkeit,  die  de« 
,homo  potenüsHimuH  Giso^  den  der  österreichische  Markgra» 
bekriegt,  mit  dem  Burgonden  Giselher,  die  iVnlass  gab,  Rüde- 
ger gerade  mit  dem  letzteren  zu  verknüpfen;  dass  der  Markp» 
dann  nicht  selbst  als  Bewerber,  sondern  als  Brautvater  auftntt, 
war  lediglich  ein  Product  der  poetischen  Oekonomie;  dass  er 
dessenungeachtet  derjenige  ist,  von  dem  der  Bund  ausgeht,  P^ 
hellt  nicht  nur  aus  der  Erzählung  der  Thidreksaga  s.  o.  S.  2u, 
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sondern  auch  aus  dem  Umstände,  dass  nicht  er,  sondern  Giselher 
>^abt  wird,  ein  Vurg^n^,  den  das  juu^e  Epos  durch  Gast- 
Ereundschaft  nur  schwach  motivirt.  Es  ist  imter  diesen  Umständen 
iothwendig,  hier  noch  einer,  und  zwar  der  jüngsten  Quellenstelle 
sa  gedenken,  obwohl  ich  jede  weitere  Folgerung  ausdrücklich  ab- 
lehne; der  Anhang  des  Heldenbuches  nämlich  sagt  geradezu: 
Markgraf  Riedigtr  von  Betkelar  dem  gäbe  künig  gnnther  sgn 
)oehter,  die  was  künig  Gihichs  surnt  tochter'  (Ausgabe  von  löOO, 
aS.  S.  288). 

Fassen  wir  demnach  die  gewonnenen  Resultate  ^  in  Kürze 
snsammen,  so  ergibt  sich  neben  dem  beiläufigen  Nachweise  deä 
lämonischen  Günthers  die  Geschichte  der  Rüdegersage  unge- 
ähr  in  folgender  Gestalt: 

Bis  in  die  letzte  Zeit  des  Heidcnthums  ward  von  den 
Bayern  Wodan  selbst  als  Sonnengott  verehrt:  besonderes  An- 
lehen  genoss  bei  ihnen  der  hier  wie  anderwärts  vorkommende 
Iruodperaht,  eine  der  Hypostasen  des  höchsten  Gottes,  der  in 
len  Donaulandschaften  mit  Perahta  eine  Stelle  auszufüllen 
icheint,  die  sonst  die  Vanengötter  einnelmien:  er  erscheint  aU 
i^enspender,  Ehestifter,  aber  auch  als  Schirmer  und  Geleiter 
ler  Helden,  NN.  2197,  2,  3,  als  \vtv.zz  —  sogar  ausdrücklich 
1101,  4  —  und  indem  er  die  Eidestreue  durch  seinen  Tod 
gesiegelt,  auch  als  lp,\zz. 

Da  am  Ausgange  des  X.  Jahrhundertes  deutsche  Colonen 
lie  Reichsgrenze  siegreich  hinausschieben  gegen  den  Osten  in 
mablässigen  Kämpfen,  wird  die  Sage  vom  Helfer  Ruprecht, 
U  in  nächster  Nähe  der  Stätte  seiner  Verehrung  (Erlafmün- 
Inng)  das  neue  Kloster  Molk  gegründet  wird,  auf  den  ersten 
Qrafen  der  Ostmark  übertragen;  der  Gott  aber  ist  zum  Heros 


•  Nur  der  Vollständigkeir  halber  crwähue  ich  noch  die  beiden  bisher  un- 
erklärten Zöge:  Riidegers  Elend  und  arabische  Herkuntt;  ersteres  erklärt 
sich  aus  seiner  .Stellung  /u  Etzel:  nur  gezwungen  dienen  christfichc 
Helden  dem  heidnischen  Ilunnenkonige :  Dietri<h  ist  seines  Reiche«« 
beranbt;  Iring  und  Irmenfiried  sind  der  Acht  verfallen;  Rüdeger  ist  rlltnät. 
Die  spanische  Abstammung  aber  ist  eine  auf  den  Umstand,  dass  der 
Markgraf  als  fremd  galt,  geg^udete  nichtige  Erfindung  des  Verfassers 
des  Biterolf,  entsprechend,  wie  ich  HZ.  XXI.  1>^7  zeige,  einer  Wiener  Moile 
zu    Ausgang  des  XII.  Jahrhundert.«. 
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wirklich  zur  Anwendung  g^ebracht  habe,  in  welchem  Umfange, 
mit  welchen  Modificationen  dies  geschehen  sei,  ist  bisher  noch 
nicht  untersucht  worden.  Man  weiss  über  die  Olmützer  Rechts- 
praxis  im  Mittelalter  nichts  Genaueres;  ein  Mangel  rechts- 
historischer Kenntniss,  der  ujn  so  erheblicher  ist,  als  nach 
Olmütz  nicht  weniger  als  dreissig  Städte  und  über  achtzig 
andere  Ortschaften  ihren  Rechtszug  hatten  (S.  Cod.  dipl.  Mor. 
VIII,  118  Note). 

Bis  in  die  Zeit,  in  welcher  Olmütz  Oberhof  geworden, 
fehlt  es  fast  ganz  an  Behelfen  jene  Fragen  zu  beantworten. 
Nur  wenige  Urkunden  geben  dürftige  Nachrichten  über  die 
Olmützer  Rechtspraxis  vor  jenem  Zeitpunkte.  Hievon  ist  ein 
Privilegium  von  Kimig  Johann  vom  Jahre  1326  für  Olmütz 
und  andere  mährische  Städte  erwähnenswerth,  welches  gerade 
eine  Abweichung  vom  sächsischen  Rechte  bewilligte,  n&mlich, 
dass  beim  ,Ancvang'  gestohlener  Pferde  der  ,Geschole'  (nicht 
wie  es  im  Cod.  dipl.  Mor.  VI,  234  heisst:  Gestohlen)  an  den 
Ort  des  Anevangs  gestellt  werden  soll.  Reichhaltiger  fliessen 
die  Quellen  für  jene  Untersuchung  erst  seit  der  Mitte  des  vie^ 
zehnten  Jahrhunderts.  Zwar  besitzt  Olmütz  auch  aus  dieser  Zeit 
keine  Arbeit,  welche  dem  Brünner  Schöffenbuche  an  die  Seite 
gesetzt  werden  könnte  und  auch  Schöffensprüche  ans  jener 
und  der  nächstfolgenden  Zeit  sind  nur  in  sehr  geringper  Anzahl 
erhalten;  aber  die  seit  dieser  Zeit  angelegten,  freilich  jetit 
auch  nicht  mehr  vollzählig  vorhandenen  Stadtbücher  bieten  doch 
einigen  Ersatz  für  derartige  Rechtsquellen.  Da  in  denselben 
Rechtshandlungen  der  verschiedensten  Arten  verzeichnet  wnr- 
den,  geben  sie  besonders  von  der  Rech tsan Wendung  ein  reich- 
haltiges anschauliches  Bild.  Die  folgenden  Blätter  enthalte 
Mittheilungen  aus  dem  ältesten  Olmützer  Stadtbuche,  vor- 
nehmlich solche,  welche  zur  Erforschung  der  in  Olmütz  beob- 
achteton  Rechtsgrundsätze  dienen  können.  Was  weiter  noch  ; 
hinzugefügt  wird,  soll  dieses  Stadtbuch,  dessen  vollständige  An»* 
gäbe  derzeit  aus  äusseren  Gründen  kaum  möglieh  sein  dürfte, 
tur  die  Loealgeschichte  einigermassen  verwerthen.  Es  ist  bei 
derartigen  Arbeiten  oft  sehr  schwierig,  die  richtigen  Grenze 
einzuhalten,  nicht  zu  wenig  aber  auch  nicht  zu  viel  zu  bringen, 
weshalb   vorliegende»   Arbeit,    welche   mühevoller  war,   als  eine 
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llständige    Textausgabe    gewesen    wäre,    der    Nachsicht    des 
sers  empfohlen  sein  möge. 

Am  Schlüsse  dieser  einleitenden  Worte  sei  es  mir  ge- 
ltet, dem  Olmützer  Gemeinderathe,  der  mir  mit  ehrendem 
i*trauen  das  Stadtbuch  und  andere  Archivalien  zur  Benützung 
irertraut  hat,  und  besonders  dem  um  die  Entwicklung  meiner 
.terstadt  hochverdienten  Bürgermeister,  Herrn  Josef  von 
gel,  auf  dessen  warme  Befürwortung  jenes  geschah,  den 
demenden  Dank  hier  auszusprechen. 


Das  älteste  Stadtbuch  im  Olmützer  Stadtarchive  ist  ein 
starke,  lederüberzogene  Holzdeckel  gebundener  Band  von 
benundvierzig,  beiläufig  33  Centim.  hohen,  25  Centim.  breiten, 
ppelspaltig  beschriebenen  Pergamentblättern.  Die  Vorrich- 
ig,  welche  zum  Verschliessen  des  Buches  mit  vier  Schlössern 
nie,  ist  noch  ganz  deutlich  zu  sehen;  überhaupt  ist  der 
dex  ungeachtet  seines  selbstverständlich  sehr  häufigen  Gc- 
kuches  und  mehr  als  fünfhundertjährigen  Alters  noch  recht 
t  erhalten,  keineswegs  aber  unbeschädigt.  —  Mindestens  zwölf 
Itter,  wovon  einige  beschrieben  waren,  fehlen.  Auch  ist  die 
iprüngliche  Reihenfolge  der  Blätter  irgend  einmal  zerstört 
rden,  wie  alsbald  ersichtlich  werden  wird.  Die  Einträge 
d  fast  sämmtlich  in  lateinischer  Sprache  geschrieben;  nur 
6ge  ins  fünfzehnte  Jahrhundert  fallende  deutsch.  Die 
brift  wechselt  sehr  häufig,  öfter  drei,  vier  Mal  auf  derselben 
Sittseite. 

Das  Buch  entstand  zufolge  eines  Beschlusses  des  Vogtes, 
r  Consuln  und  Schöffen,  der  auf  der  ersten  Seite  desselben, 
ndert  mit  einer  grossen  blaurothen  Initiale,  eingetragen  ist 
d  hier  vollständig  mitgeth9ilt  wird,  weil  er  bisher  nirgends 
iz  correct  gedmckt  ist.  Er  lautet:  In  nonwie  domini  amen. 
no  natiuäatis  eiusdem  M^-  CCC"'^-  quadrftgesimofercio  ^  feria  sexta 
t  purißcaclonem  heate  Marw    vÄrginis   non    Nicolaus   aduocatua, 


In  memer  Schrift:  Deutsches  Recht  in  Ohiiütz  (1855),  ist  diese  Urkunde 
unrichtig  in  das  Jahr  1348  gesetzt  und  ist  dieser  Irrthum  leider  auch  in 
den  Cod.  dipl.  Mor.,  in  Homeyers  Abhandlung  über  Stadtbüchcr  u,  a. 
übergegangen. 
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Wtjsmaniius,  Hertlimas  inafftfn',  Petzoldiiif  rasor  et  Conradu»  dktus 
Mit  der  hah,  Gmsules,  Milofha,  Andreas  institüTj  Jarno  Efftner, 
Diftrlcus  Leonisy  Henslmus  Eyzner,  Nicolutm  Benütardi  ä  Jo- 
Junmca  Keichlini,  scahini  (flomuc&iises,  mtendentes  condiciomm  ä 
statujH  ciwtafis  eiitsdem  in  melius  redigere  atque  cfmimodum  et  pro- 
fectum  ipsixLü  nmpliare,  et  ut  error  es  cic  oblimones  amnium  rerum 
gesfaimm  ii)  nostrtnn  afqiie  SKcccssoruni  nosfrorum  sett  aide  cm- 
tatis  lyrehidicium  ac  in  eins  iimsdiccifmis  off'ensam  ex^f/rpentUTj 
et  maorrime  ut  excessus  insidenciannn  qiionmdibef  hominum  radone 
travqiciUi  ac  pacifici  stntus  ipsins  civitatis  annotentur,  ut  per  hfK 
profectus  et  disciplinarum  (diarumque  rerum  utilium  umverdtxUis 
tarn  dtuitum  quam  paupeinnn  uheriosxis  augeantur  necrwfi  9alutl- 
ferum  recipiant  incrementum,  ideo  de  fnwrre  gradoso  et  nutu 
illustris  principis  et  doniini  domim  Karoli  Marchionis  M(mme, 
domini  nostri  regi^  Doemie  primogeniti  doraini  nostri  metuendi,  ac 
seni07*um  pociorumque  ciuium  nostrfn^um  seu  imiuei*siiati9  nostn 
consilio  inatura  adliihitit  de  uimnimi  beneplacittf  nostro  pretefUem 
lihrum  fieri  decreidmus  et  per  viros  fidedignos  conailiarios  w>$trot 
quatuory  qui  pro  tempore  fuer int,  clausum  ipsorum  seris  retinendunt, 
et  ea,  que  pnt  communi  hmo  in  ipsum  lihmm  dgnari  decreuerimvSf 
non  in  aliis  locis,  preterquam  in  nostro  firmuto  ittdicio  vd  m  pleno 
no8tr(t  coimlio  sidj  nostri  nc  svxice^sorum  nostrorum  omtuum  prtr 
sencia  conscrihenda.  Volumus  igittir  decernentes  quntinus  ea  m- 
gula  et  uniuersa,  que  presenti  lihro  nostns  itissionibut  et  9cryü 
fnerint  ingrossata  super  quihuslihet  cfiusis  vel  rebus,  pleiio  vigofi, 
tamquam  scripta  seu  instrumenta  Uterar  um  sid)  sigiUo  nastre  duir 
tatis  olomucensis  predicte,  effectuose  et  per  omnia  potiri  debeaxd 
et  gaudere. 

£rst  im  Jahre  1350  kam  dieser  Beschluss  zur  AuBföhraog,, 
wie  aus  dem  bisher  nicht  gedruckten  auf  Seite  2  des  Stadt- 1 
buches  befindlichen  Eintrag  zu  ersehen  ist,  der  hier  ebenfalb 
vollständig  mitgetheilt  wird.  Er  lautet:  Sicut  per  honeetos  virot^ 
que  dominos  Nicolanm  aduocatvm,  Wf/zmannum,  HertUnum  w 
torem,  pro  tunc  C(msuJes,  et  per  eis  coniunctos  sodetcUis  iw 
olomucensis  ciuitatis,  annis  fere  octo  transactis,  vt  in  prosa 
continetur,  presens  Über  actuum  notabilium  duitfitis  tamquam 
nichilo  fdiquid  boni  facientes  sistit  dispositus  et  formcUus  per 
dem,  sie  anno  doniini  mi/lesimo  trecente^mo  quinquagesimo  ft 
secunda  in  die  beatorum   martidrum  Felids    et   Audi  per   Juniot 
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bäes  viroH  circumspectosque  dtmwws  Oyerlum  aduocatum,  Milotham, 
Nictylfium  Pothetncalden,  Jnhannum  Schcnuachs,  Petnim  l^nkusserü, 
pronunc  constdes  tpsius  cimfatis,  Jacohum  de  Luthnuia,  Friczonem 
de  Prosthais,  Metlinum  Guntheri,  Ntcftlaum  da  Witfßincz,  Petrum 
Prznekil,  Henslinum  Straubinger,  iStephamim  Goltperger,  scabinoa 
iuraiosque  dues  eixusdeni,  preseiis  über  de  disjxtsiaone  ordinatur 
mchoandinn,  ipsum  tamqnam  de  potencia  ad  actum  rediicentes, 
eiiam  c/«  comodo  et  honore  iiistiaa  savjjte  ciuitatis  intei}dentes  nm- 
fliori.  Et  sint  eixis  libri  partes  dut;  vnn,  vt  prima,  in  qua  omnes 
acdones  et  omstitucianes  ciidtatis  aniscrihentur,  sicut  est  preinhibicio 
ludi,  de  qu<i  hidij  tasserttm  mala  plurima  plurimis  possxtnt  evenire, 
et  preinhibicv)  gladiorum  et  aJionim  defendictJoinim,  Et  parte  in 
eadem  omnes  et  singidi  de  citutate  liceficiati  suos  propter  eoccessus 
Bnormüatis  et  insidencie  scribi  debent.  Et  in  eadem  parte  ülorum 
nomina  (folgen  zwei  unlesbare  Worte)  ibi  fadentes,  qui  sunt  in 
dampnum  citdtati,  veluti  profugorum  furum  incendiarirtrum  stnprum 
oommiteficium,  quos  ex  m^rito  consequitur  indidum  criminosum.  In 
uUa  autem,  sicut  in  medio  libri  eiusdem,  omnes  obliga^f/nes  con- 
eorcUe,  per  prius  coram  ßrmato  iudicio  exhihit^  ael  resignate  uel 
placUate,  conscribentur. 

Dem  Inhalte  nach  entspricht  das  Buch  im  allgemeinen 
den  vorstehenden  Beschlüssen  bis  auf  den  Umstand^  dass  Ver- 
bote des  Spieles,  der  Waffen  u.  dgl.  darin  nicht  zu  finden 
flind.  Dagegen  sind  die  Vermerke  in  der  ^gegenwärtigen  Ge- 
stalt des  Buches  ganz  anders  vertheilt,  als  sie  nach  dem  Be- 
fohlusse  vom  Jahre  1350  vertheilt  werden  sollten.  Zwar  ent- 
kalten die  Blätter  2,  4  bis  6,  und  12  bis  19  nur  Proscriptionen 
and  andere  strafrechtliche  Notizen ;  aber  dazwischen  stehen 
4Mif  Blatt  3,  7  bis  11  ganz  andere  nicht  in  den  ersten  Theil 
jdae  Buches  gehörige  Einträge.  Die  ältesten  privatrechtlichen 
Hlnfzeichnungen  finden  sich  auf  den  Blättern  37  bis  40,  während 
piol  jüngere  sich  schon  auf  Blatt  20  u.  a.  befinden.  Dass  diese 
■Abordnung  nicht  der  ursprünglichen  Art  der  Buchführung  zur 
jUtst  zu  legen,  sondern  durch  späteres  Einbinden  des  Buches 
I|to8chuldet  worden  ist,  ergibt  sich  deutlich  daraus,  dass  an 
jjpelireren  Orten  zusammengehörige  Theile  von  Einträgen, 
Ipalche  am  untersten  Theile  der  letzten  Blattspalten  beginnen, 
parch  dazwischen  geschobene  Pergamentlagen  auseinanderge- 
Übten    erscheinen.     So   steht   z.  B.  die  Fortsetzung  des  letzten 


'  :^L'  buf  f. 

.1  Blatt  34,  «lic  Fortsc-tziing"  von  Blatt  lM 

.Lischciiic  iijich   wurde  d'w   im  Bt^öclilus.>f 

..'  \'<Ttheilun;^  der  VcTniurkt*  auch  wirklich 

rst'j  Hälfte  des  Buches   wurde u   stralVt-clit- 

iiielit    slrafreehtliche    Vorkuiiinmisst^   vor 

injre trafen    und     zwar    Vfrmuthlich    nliiif 

..-il;n^    oder    Kubrieirun^    und    in     eintaeh».T 

,- .  i-'meter    Folire.     Letztere    wurde    sodann  mit- 

:.:r  «dt,  dadurch   orest<irt,    dass  hie   und  da  jiin- 

.ii   viel  älteiv,    wie  (jö    scheint,    nur    deshalb  an- 

.    Weil    sich    da    gerade    unbeschriebener   liauiu 

-,'i-'iusrliche  Ordnun«^  Hesse  sich  daher  im  Gn»sstn 

•  '.rch    Aneinanderreihen    iler    Blätter    der   beiden 

i.toh    der    Zeitfolge    der    darauf   betindlichen  Ein- 

^  \i\  iTcnau  wiedi;r  herstellen. 

-.    •.•■.'summtzahl    der    Einträj^e    beläuft    sieh    auf  etwas 

^    •.  {j"\ mdert,    wovon    beiläutii;:    vitfrhundertfiinfziir  dem 

^        ^.k.Trvhtlichen    Theile    anireh<iren.    aber    zufoleo    ihrer 

^  i.v:^:    viel    übtu*    ein    Viertel    des    üfanzen   Raumes  rin- 

!^ie  meisten  Aufzeichnun;j:en  ü:^jh<iren  dem  vierzehnten 

1  i.iii.rt  an,  doch  finden  sich  auch   jün«'"ere,  bis  zum  Jahre 

^::*  .  »i.4::i  vereinzelt  steht  ein  Vermerk  aus  dem  Jahre  14^7. 

\    t!  wem  die    Einträj^e    herrühren,    lässt    sich    im    Alljye- 

:u    :..  ii   nicht   mit  Bestimmtheit  anj^eben.      Es  fehlt   zwar  nicht 

.V:.-    i:\  Anhaltspunkten    fiir    die    naheliefi:en<le    Meinung,   dm 

.,    i;  A-lxtVdirunir  dem  Stadt-  oder  ( Jerichtsschreiber  oblag:  der 

-.    Woohsel  d(M*  Schrift  ü^leichzeititi^tir  Aufzeichnuni»'en  aber 

^;«vr.-:  die    Annahme    zuzulassen,    dass    zuweilen    auch    andere 

"  "i'tiou    jene    Function    verrichteten.     Nur    einmal    ist  angpe- 

■coou.    wer    schrieb,    nämlich :    'f.    </.    /.V'/o   in    ucf.   »jmn.  *wcf. 

•iT/Lc'    : 'it:ta'tht'r4-    Andn.HH,     Ob    dieser  Stadtschreiber   war,  ist 

:i:v-h:  ersichtlich,    doch    erscheint  im  selben  Jjihre  ein  HmricH* 

■  ■i',.'  «>•  wttnr'ms.     Im   fünfzehnten  Jahrhundert   icab  es  neben 

i  »rt  iJerichtsschr(dber  noch  einen   Kathsschreiber. 

Nach  diesen  all«^emeinen  Bemerkungen  sollen  nun  zunächst 
Hxccrple  aus  dem  ersten  Haupttheile  des  Stadtbuches,  dem 
stnifrcchllichen,  miti^etheilt  werden.  I^ehufs  bcfiuemerer  Ueber- 
xu*h:lichkeit  wurden 'sie  jrnn)|)enweis»*  nach  Ein thcilungsgründen, 
die  ausi  den  Vermerken   bell)st   sich  ergaben,  ||^c<irduet. 
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I.  Straf  recht. 


Abgesehen  von  eiinufen  wenigen  Andeutungen  über  Ver- 
hangung  von  Lebensstrafen  linden  sich  in  diesem  Theile  des 
Stadtbuches  zumeist  Vermerke  a)  solcher  Leute,  welche  pro- 
scribirt  wurden:  sodann  ^>)  st>lcher,  qui  licenciati  sunt  und 
e)  solcher,  nuibua  inferdicta  a,  hihibita  tist  a'vitas.  Ueberdies  ent- 
hält dieser  Theil  auch  noch  zahlreiche  Notizen  über  verübte 
Verbrechen,   Anklagen,    Denunciationen,    Begnadigungen    u.    a. 

a)  Proscript i.  Die  Vermerke  der  Proscribirten  sind  — 
wie  in  andern  Stadtbüchern  —  auch  in  dem  Olmützer  ge- 
wöhnlich sehr  kui*z :  z.  B.  Vlnhuscluo  jn^Iife.!'  prf^crijytits  est  pro 
homiddio  facto  h)  Mirotw  ]ße)ie^stico ;  oder  Tengler  2}roscnptus 
radone  homicidii  perpttratl  in  Ifenslino  Hartmmmi ;  oder  Sneweiz 
prewer  fjcddit  Hnliczer  prcwer  et  est  pmscriptus ;  oder  nur  Hens- 
Imus  ßlins  Schnlltrii  tpccidit  Jlenricum  l^et/mann,  wozu  —  wie 
sich  aus  einer  andern  Notiz  ergibt  —  das  proscriptus  est  hin- 
sozafögen  ist. 

So  kurz  diese  Einträge  sind,  ersieht  man  daraus  doch  so 
siemlich  alles  Wesentlichr»,  warum  und  wer  proscribirt  wurde, 
auch  wer  verletzt  wurde.  Meistens  ist  auch  die  Zeit,  in  welcher 
die  Proscriptio  erfolgte,  mehr  oder  weniger  genau  ersichtlich, 
indem  Jahr  und  Tag  derselben  genau  oder  beiläufig,  z.  B.  drca 
OalU,  angegeben  ist,  c»der  spätere  Einträge  durch:  item  eod>em 
anno  .  .  .  oder  anno  ttf  supra  u.  dgl.  als  dem  genannten  Jahre 
sog^hörig  bezeichnet  sind,  oder  das  Jahr  am  obern  Seitenrande 
angesetzt  ist,  und  dies  Letztere  ist  das  Gewöhnliche.  Manche 
Proscriptionen  lassen  aber  an  Bestimmtheit  sehr  viel  zu  wünschen 
Hbrig.  Sehr  häutig  fehlt  die  Angabe  des  Verletzten;  z.  B.  iVt- 
colaus  instit/pr  de  Luthouia  proscriptus  pro  homicidio  et  spolio 
mamfesto;  oder  die  Bezeichnung  des  Verletzten  lautet  ganz 
aUgemein,  z.  B.  N.  proscriptus  pro  homiddio  socii  sui,  oder 
Pechenkntscht  Grunskreutil  rtccidit  m4iretruxm  et  est  pntscriptus, 
oder  N,  prmcriptus  propter  honuddium  in  qu(»dam  homine  ante 
jii.  domum  Fulsdiruglini,  oder  in  aliewf  homine  u.  dgl.  Ebenso 
iranig  bestimmt  ist  häutig  das  Verbrechen,  z.  B.  scriptus  radone 
m  excessuum,  oder  Petrus  medicus  pnt  suis  exctssibus 
V9cr.  est,  oder  proscr,  pro  furtu  et  muliis  aliis  insxdendis,  Ein- 
lal    heisst    es   gar   nur:    item    eodem    anno   Martinus.    —    Der 
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Proscribirte  ist  zwar  meist  iu  der  Weise  jener  Zeit  genau 
bezeichnet;  doch  kommen  vereinzelt  Vermerke  vor,  wie:  Nico- 
laus halneator  et  amtci  eins  p7'08Cf\  et^,  (S.  Hugo  Meyer,  Straf- 
verfahren gegen  Abwesende,  68;  Behrend,  Stendaler  Urtheilsbuch, 
31,  34,  G.  Frensdorff,  Verfassungsbuch  der  Stadt  Stralsand 
XCV),  und  in  einem  ist  der  Name  desselben  ganz  wegge- 
blieben, jedoch  der  Raum  dafür  offen  gelassen  worden. 

Nach  der  oben  abgedruckten  Urkunde  vom  Jahre  1343 
sollten  die  Einträge  ins  Stadtbuch  nur  im  geh^^en  Gerichte 
oder  im  vollen  Rath  stattfinden.  Die  Beobachtung  dieser  Vor- 
schrift bei  Proscriptionen  lässt  sich  als  Regel  vermutheu,  aber 
nicht  nachweisen.  Dagegen  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  über 
Proscriptio  in  der  Regel  nur  im  gehegten  Gerichte  oder  im 
vollen  Rathe  beschlossen  wurde,  obgleich  diess  nur  bei  einigen 
Fällen  ausdmcklich  angemerkt  ist;  z.  B.  a.  1353  tw  cangäio 
firmatü  infrascripti  proscnpti  simf  unrnfjuisque  stamdum  tpsha 
dem&iita;  oAqt  pi'oscr.  est,  m  iudicio  firmatn  et  attestato  hoc  factum 
est,  Petzoldns  dict,  Rasor  jjro  homicidh  .  .  .  Oder  im  Jahre  1382: 
Nota  iudicium  sevta  fer  a,  f,  penthecost,  Nicolaus  ....  protcripL 
.  .  .  und  gleich  darauf:  Eodem  anno.  Item  (punta  feria  mfra 
octav,  pentec.  in  conBÜio  Andreas  .  .  .  j/rosaiptus  ...  In  einem 
auf  Blatt  25  zwischen  privat  rechtlichen  Vermerken  stehenden 
Eintrag  heisst  es:  liec  omnia  coram  pleno  consäio  propahUa  «wrf 
et  reco<jnita,  ergo  proscriptus  est.  —  In  einem  Falle  erfolgte  die 
Proscriptio  mit  Consens  der  Senioren  und  der  ganzen  Gemeinde. 
Der  Eintrag  darüber  ist  weitaus  der  umfangreichste  imd  mag 
seines  mehrfach  interessanten  Inhaltes  wegen  hier  seinem  ganzen 
Wortlaute  nach  einen  Platz  finden.  A,  d,  1397  de  seniorum  et 
tocius  comnmnitatis  ciaitatis  olomucensis  voluntate  consilio  et  comaum 
proscriptus  est  Wenceslaus  Sclionenherger  pro  insoUenciis  fnxadSbuu 
et  maleßciis  suis  plurihus,  que  secuiitur^  Primo  quod  aiiguoeUnf 
sine  (scitu)  ciuiutn  die  et  nocte  de  ciuitate  exiuit  et  pauperibm  kth 
minihm  annonas  pecudes  et  pecora  in  mis  et  campis  akttvlU  ä 
recepit.  Item  omnia,  que  a  consilio  audiuit,  Janoni  Husczenowie^ 
suo  in  Omnibus  nequiciis  complici,  reuelauit.  Item  cum  ipso  Janofie 
crmtra  mandatum  domini  Marchioni^  in  h^mis  canonicorum  ei  «to* 
nialium  recepit.  Item  qiMndam  sacerdotem  pertifiaciter  vdneramif 
pro  quo  In  dnitate  posittim  fuerat  interdichtm.  Item  in  distrSm' 
cione  peconnn,  volgariter  hewtunge,  phis  sfhi  ^pt/isi  furtiue  reeepesid 
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et  attraxit.  Item  in  Grelicz  sine  scitu  ciuium  pecora  et  pecudes 
recepit  et  ibidem  eciam  de  incendio  fnerat  accusatus  Item  cum 
Polonis  et  Janone  pro  min  pi'ofectihus  villas  canonicorum  et  mo- 
medium  spoliauit.  Item  Ulis  de  Nam^escz  inimicis  ciiiitatis  pisces 
et  husiones  direxit  et  ctim  ipsis  inimicis  tenuit,  (pwd  manifeste 
pcUuit,  guia  villa  sua  et  curia  sua  per  ipsos  inimicos  nunquam 
dan^iificata  fmt  sed  semper  promota  cum  trittdatonbiis  seminihus 
et  frumentis.  Item  cum  dicto  Janone  de  permunidone  inimicorum 
et  seduccione  populi  fuit  accusatuSy  quia  ipse  pro  pixidihus  et 
hominäme  in  currihtis  venit  et  custodes  de  portis  ciuitatis  recepit 
etfm  armis,  quod  ciuitas  debebat  fuisse  perdita.  Item  ipse  cum 
Janone  primo  de  populo  in  campis  pi^ofugit  et  omnes  pedestres  ac 
in  curribus  molestare  permisit.  Item  ircos  et  res  alienas  sibi  ad- 
ducere  fecit  et  equos  furtiue  spoliatos  ad  se  recepit,  et  unus  fami- 
Uarium  eiiorum,  cum  pro  raptis  equis  ad  suspendlum  duceretur, 
publice  damauit,  quod  istos  equos  ex  Inductu  Schonenbergerü  rece- 
pie^et.  Item  alter  suus  famidus  recognovlt,  quod  clanos  volgar. 
löneny  extraxit^  quod  liomines  effugere  non  potuerunt.  Item  super 
eum  protestatum  est  per  p*oprios  suos  famulos,  quod  stratas  publicas 
wpoUamt,  et  PrziMg  de  Odlochowlcz  super  eum  conquestus  est,  quod 
quatuar  spadones  Marchioni  Procopio  subtractos  ipse  ad  se  in 
Potefisieyn  »uscepisse  dinoscitur  et  seruasse,  —  Wenzel  Schonen- 
berger  war  in  den  Jahren  1389,  1391  und  1392  Consul  und 
BArgermeister,  sowie  sein  Vater  Henzlin  Sehonenber^er  im 
Jahre  1382.  Näheres  über  die  in  obiger  Proscriptio  erwähnten 
Vorfälle,  ist  dem  Stadtbuche  nicht  zu  entnehmen. 

Unter  den  Proscribirten  finden  sich  auch  Fremde,  aber 
keine  Personen  weiblichen  Geschlechtes  und  auch  keine  Juden, 
obwohl  solche  ziemlich  zahlreich  damals  in  Olmütz  ansässig 
gewesen  sein  dürften.  Bemerkenswerth  scheint  folgender  Ein- 
trag c.  a.  1363:  Puer  Schallerü  proscriptus  est  j;7'o  homicidio  in 
oitio  puero  commisso. 

Die   Zeit,   in    welcher   die   Proscriptio   erfolgte,    ist,    wie 
£   iehon  bemerkt  wurde,  zumeist  nur  dem  Jahre  nach,  öfter  aber 
j^Äacb    genauer    angegeben.     Man   möchte   meinen,   dass    regel- 
.flytoig   der   Proscriptio   sofort   auch   die  Eintragung  derselben 
das  Stadtbuch  folgte;   keineswegs   aber  war  dies  immer  so. 
1  Vermerk  vom  Jahre  1353  lautet :  Item  Kunrat  dicttcs  Huns- 
mel  proscriptus  est  ante  plures  annos  pro  multtplici  homicidio  in 
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nostra  ciuifate  pei^petrato ;  et  una  die  inferfecit  tres.  Auf  Seite  30 
stehen  vier  und  funfzif;  Proscriptionen  aus  den  Jahren  1367  bis 
1372  nicht  nur  von  derselben  Ilaud,  sondern  allem  Anscheine 
nach  auch  aus  derselben  Zeit.  Auch  die  auf  Seite  31  befind- 
lichen vierzig  Einträge  von  Proscriptionen  aus  den  Jahren  1373 
bis  137(5  scheinen  gleichzeitig  oder  doch  in  grösseren  Massen 
zur  selben  Zeit  stattgefunden  zu  haben,  also  mindestens  theil- 
weise  erst  lange  nach  der  Proscriptio.  Dass  solche  spätere 
Einträge  stattfanden,  wird  auch  daraus  ersichtlich,  dass  öflen 
derselbe  Fall  von  verschiedenen  Schreibern  und  zwischen  Ver- 
merken aus  verschiedenen  Jahren  eingetragen  ist,  und  dass 
manchmal  in  dem  Eintrage  der  Proscriptio  zugleich  späterer 
Vorkommnisse  gedacht  wird.  Z.  B.  Sjnuczkul  cannfex  proscr^ 
tii8  est,  ([Und  wii  pmhi  mm  lujoorem  stuiin  secum  vUim  suam  duxiL 
Et  illani  tmiuit  trihm  nmm  et  post  Jiec  reddidü  viro  suo  proprio, 
et  sie  indulsum  fuit  sibi.  Post  liec  limt  cum  fnlMS  tcusenbui  dt. 
Dieser  Vermerk  dürfte  um  1385  stattgefunden  haben;  früher 
iindet  sich  keine  Proscriptio  des  Smuczkul,  wobei  aber,  wie 
auch  in  vielen  anderen  Fällen,  wegen  des  Abganges  mehrerer 
Blätter  im  Stadtbuche,  nicht  zu  entscheiden  möglich  ist,  ob 
eine  gleichzeitige  Eintragung  der  Proscriptio  stattgefunden  hatte 
oder  nicht.  Manchmal  wurde  die  proscriptio  zugleich  mit  der 
Begnadigung  des  proHcriptua  eingetragen.  Da  das  Buch  unter 
vierfachem  Verschlusse  war,  konnten  leicht  Hindemisse  der 
Oeffnung  desselben  eintreten ;  auch  nahmen  Richter  und  BaA 
wohl  mitunter  Anstand,  das  Stadtbuch  ,in  pubUcum  exponwift 
wie  später  einmal  gesagt  wird,  und  protokoUirten  vorläufig  oor 
provisorisch  in  einem  liher  memirrialis  o.  dgl.,  wie  dies  für  du 
iiinfzehnte  Jahrhundert  aus  dem  sogenannten  Itber  secunduSf  aaf  j 
welches  ich  vielleicht  ein  andermal  zu  sprechen  komme,  nach- 
weisbar ist,  sowie  auch  das  Vorhandengewesensein  ander*  | 
Bücher  des  Käthes  neben  dem  Stadtbuche  aus  demselben  o^ 
sichtlich  ist  (s.  weiter  unten).  , 

Die  Delicto,  welche  zur  Proscriptio  fährten,  werdeaj 
meistens  kurz  mit  ihrem  technischen  (?)  Namen  bezeichncii 
häufig  aber  auch,  wie  in  der  oben  mitgetheilten  Proscriptio  <iil| 
W.  Schonenberger,  ihrem  Thatbestande  nach  angegeben. 

Weitaus  am  häufigsten  begegnet  man  der  proscriptio 
homix^idio.  Der  erste  derartige  Eintrag  lautet:  (A,  1350)  Ma 
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or  pro8criptU8  est  pro  honiicidio  facto  in  socio  stio  edam 
ore.  Einmal  a.  1389  heisst  es :  Jesco  Czulpr  proscr.  racione 
iä  perpetrcUi  in  Laur&ndum  rasorem  pro  volnere  mortstich; 
[dermal  a.  1362:  Concsdinus  dictus  Ringshutd  proscr,  est 
Trtißcaiione  std  proprii  famuli,  quem  sine  jure  (!  als  ob  es 
doch  noch  ein  Recht  gegeben  hätte)  in  suo  cdlario  sus- 
A.  1374:  Henslinus  iudex  de  Tenicz  proscr.  rac,  homici' 
t  perpetrcUorum  in  Bernlutrdo  Fabro  et  Cramero  Fahro. 
ter  werden  mehrere  ohne  Unterscheidung  ihres  Autheiles 
r  Tödtung  gleichzeitig  proscribirt,  z.  B.  a.  1351 :  Michael 
Heinrichin  y  Jacobus  ßl,  Conradi  vel  cognatus  Ruchardi, 
onus  Felgenhawer,  Philippus  Kmoscwiis  flius,  Nicolaus  ßlius 
fdj  hü  amnes  proscripti  sunt  pro  humiddio  perpetrato  in 
0  dicto  Leydenvrost,  Vermuthlich  als  erschwerender  Um- 
wird mitunter  hinzugefügt,  das  homiddium  sei  im  eigenen 
m  fremden  Hause,  bei  Nachtzeit  u.  s.  w.  verübt  worden. 
Dtlich  wird  in  diesem  und  anderem  Zusammenhange  des 
68  der  Freiung  öfter  gedacht,  z.  B.  proscr.  racione  homi- 
^«rpetraü  in  Kuncdinum  in  libertate  circa  fest.  s.  Michaelis. 
selten  wird  der  Todtschläger  zugleich  anderer  Verbrechen 

proscribirt.  Besonders  oft  wegen  concurrirender  Berau- 
les  Leichnams  dos  Erschlagenen,  wegen  ,reraub*.  A.  1354 : 
trdt  dictus  Scheisindiewurst  proscriptus  est  pro  homicidio  et 
raup  in  Schustlino  peipetraio,  oder  a.  1373 :  hii  omnes  pro- 

racione  dicti  homicidii  et  spolio  relauh;  aber  auch  z.  B. 
mdddio  et  edam  pro  furtu  midtiplici,  oder  propter  mutHa- 
r  digitorum  in  Elblino  Auftrager  factam  et  propter  homid- 
pridem  in  quodam  homine  ante  domum  Fulsdiruglini  faxitum, 
9rapter  hom.  et  quam  pluriniis  aliis  insulendis,  oder  et  cUia 
vda  negoda  perpetrata.  Eine  andere  Form  cumulativer  pro- 
0  ist  folgende:  Jesco  .  .  prosci\  est,  quod  unum  in  domo 
'Opria  tndfierauU  usque  ad  mai'tem ;  ergo  proscriptus  est.  Item 
idem  Jesco  coram  iuratis  unum  vulnerauit  .  .  .  ergo  pro- 
(•  e«^  u.  8.  w. 

Qftafig  werden  vom  Todtschläger  dessen  Mithelfer  oder 
lehmer  unterschieden  und  unter  Einem  mit  ihm  oder  aber 
lers  proscribirt,  z.  B.  a.  1363 :  Jacobus  de  Hurken  proscr. 
}  homicidio  perpetr.  inpincema  de  Zlabanyn  et  Petrus  f  rater 
ro  volneri  letali,  volleist  et  weglag  in  eodem.   —   A.  1384: 

■«■Wr.  a.  pUL-kirt.  Cl.  LXXXY.  Bd.  U.  Ha  19 
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Hanainan  Mdczer  proscr,  r.  hom.  perp,  in  Czephlino  caupone.  /tem 

Wenczel  NodUer  proscr,   coadjutore  isiius  homiddü»     Item  HbmA 

tudimacher  coadjutor  et  pro  incepciane  eiusdem   hamiddü.    Oder: 

P.  proscr,  r,  hom  ....    Item   Wcuxlaw  sartor  scrq^tm  pro  «J- 

7}ere  puffUlari  m  ddcto  homicidio,    Marünns  scriptua  ütuamine  dicä 

IwmiddiL  Oder  a.  1355:  P.  et  Z.scripti  sunt  pro  tMdbUorio,  vUt 

licet  volleist,  in   ddcto    1\  in  strata  pvbUca  forefado  et  ecuxm  pro 

spolio,  (juod  reraup  vocatur.     Oder  a.   1353:    Nikd  pekkenknsdd 

proscr,  est,  quod  seruiuit  Fetro  Sckaper  pro  hom.  Stephani  J,  Oder 

c.  1385:    Szepanko  famulus   domini  Ai'tlebi  proscr.   r.  homiddii 

p&ipetr.  in  Matluam  Czirclis  pro  vtdnere  pugiUarL    Marcem  ooqut 

dorn,  Rudolfi  prosci\  tamquam  quoadjtUor  misdsm  liom.     Oder  a. 

1363 :    Ortlinus   textor  prosciij)t   pi*o    vtdnere   letaU  et  voUeUt  n 

U7W  occiso  peipetratis. 

In  den  vorstehondeu  Stellen  wird  wegen  Verwondung 
neben  Tcidtung  proscribirt.  Sehr  häufig  war  aber  auch  die  pro- 
scriptio  wegen  Verwundung  und  anderer  concurrirender  Miflse- 
thateu  des  Beschuldigten,  und  ebenso  häufig  die  prowrif6f 
wegen  Verwundung  allein.  Dabei  sind  folgende  Unterschei- 
dungen hervorzuheben.  A.  1359 :  N.  V.  proscr.  est  pro  viJktre 
htali  in  Gristano  renoiuitore  facto.  —  A.  1355  und  sonst  noclr 
sehr  oft:  N.  j^roscr.  est  pro  vtdnere  legali,  videlicet  hanqfferwmik 
oder :  pro  ludnere  pugillaH,  quod  mdntis  vulgariter  kampUurvm 
nuncupatur,  oder :  quod  pugillaritm*  et  mortaliter  vulMr€uerw^ 
oder:  ijraxdtcr^  (jramssime  vidnerare,  einmal  such  pro$cr.pr9m 
nere  pudcroso;  aber  auch  ganz  einfach:  proscr.  r.  ou&MrtfeftMj 
oder:  pro  vulnere  perpetraio.     £innial:  vmb  aiii  plutnmtt. 

In  Verbindung  mit  Verwundungen  wird  mannigfacher Oi^j 
stände  oder  Uebelthaten  gedacht.    So  wie  beim  hondcidim 
f7if rangelte  libertatem,   z.  B.  a.  1350:   Thessd  proscr*  est  pro 
iwre  perpetrato  in  Pcscone   Wiischube  prope  foro    anmuaU 
gendo  lihertutem,    Itimi  Nicol,  Kikiter  proscr.  est  pro  causa 
seil,  infrangendo  liheiiatein.    Oder:  pro  vulnerlbus  perpeMÜ 
tempore  Uhertatis  annualis.     Weiters    findet  sich :  hostääer  u 
dsre  et  vidnerare  manihiui  armatis;  oder:  intrauerunt  violmkit 
sagittait4trunt  iinum ;  oder :  fnuole  ac  furiose  intrauermä  in 
Nicolai    Czichneri   et  ^ndnerauermit  f amtdos  ^ws,  oder :  hü 
simul  armatis  ma^iihus  loricis  inductis  indamcUi  per  Phä^pVM 
tunc  magi^troduium  tem^re  etfriuole  in  domo  pridem  iuraii 
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karüer  discretum  Ruschlinitm  Smoler  jmgillariter  et  mortallter 
*out  nudi  homines  mdnerauerunt  etßauis  plagis  percusserunt,  deo 
probis  homimbus  non  parcentes.  Auch  dass  die  Verwundung 
n  nächtlicher  Zeit  stattfand,  wird  besonders  hervorgehoben. 
»er  volleist  bei  Verwundung  wird  im  folgenden  Eintrag  vom 
ihre  1363  gedacht:  Ortlintts  textor  pi'oscr.  est  pro  duobas  md- 
iribuM  letaUhus  in  fratre  Nicolai  Sweid  Petrus  Renftel  pro  vol- 
lat  in  eodem. 

fSnige  Male,  aber  immer  in  Verbindung  mit  andern  De- 
sten,  wird  mutüacio  dtgitorum  erwähnt,  desgleichen  fusttbiis 
reutere,  cUapisanda  male  tractart  oder  einfach  male  tractare. 
Hieran  reihen  sich  die  ziemlich  zahlreichen  prosanptiones 
plurimarum  excessuum  et  insulendarum ,  z.  B.  Thoma  Gesentig 
tmcT,  r,  plurimorum  excessuum  et  insidendarum  mxde  tractando 
•eMierum  et  tres  juratos. 

Bei  allen  diesen  verbrecherischen  Angriffen  auf  Leib  und 
sben,  wie  bei  den  so  häufigen  Real-  und  Verbalinjurien  wird 
\  besonders  hervorgehoben,  dass  sie  vor  dem  Bürgermeister 
ler  Ratfa,  oder  vor  Schöffen,  stattfanden,  dem  Abwehren  der- 
dben  keine  Folge  gegeben  wurde  u.  dgl. 

Abgesehen  von  dem  oben  erwähnten  spollum,  quod  reraup 
Wmhtr,  welches  stets  in  Verbindung  mit  homicidium  oder  doch 
ik  Beziehung  darauf  und  niemals  selbstständig  vorkommt,  wo- 
|ii  aber  reravh  als  spoUum  immer  vom  homicidium  unterschieden 
iM,  also  nicht  die  Bedeutung  von  Raubmord  hat  (s.  Francke- 
mnsdorff,  Verfassungsbuch  der  Stadt  Stralsund  LXVI),  finden 
■bIi  proscriptiones  wegen  spolium  oder  rapina  verhaltnissmässig 
^ben.  Die  nachstehenden  Fälle  sind  so  ziemlich  alle.  W,  scrip- 
ut  secundo  propter  spolium  commissum  multiplex  in  via  trans- 
de  duitate  in  Slahanin  et  detinuit  ipsos  pauperes  nostros  .  .  . 
servus  Uncze  de  Mogetkin  in  pane  ipsitis  spoliaxnt  homines 
circa  Holicz  in  quatuor  eqtiis.  —  Hanko  filiits  propositi 
.  est  pro  spolio  et  furto  perpeti*ato  in  ciuituti  et  foris  in 
i.  —  Wylczco  de  Thopoczau  procurator  in  Poßa  scriptus  est 
cum  ßlio  coloni  ibidem  ea  racimie,  quod  ipse  cum  suis  com- 
tempore  noctumali  violenter  intraucrunt  claustrum  s.  Ka- 
et  commisit  spolium  et  furtum  in  ipsorum  cleynudiis  et 
lis.  —  Hask  famulus  Phlugonis  .  .  Script,  r.  spolii  trium 
prope   Ttßczein,  et  Hanconis  filhui  de    Polein   cum    eo.   — 

19* 
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A.  1385:  proscripti  sunt  Schandera  f rater  plebam  in  Crenmc  ä 
Wenczeslaus  dtct.  Bratrzik  fliua  Machonis  de  Buk  racume  spclü 
perpetraii  in  dampheriis  ciuUcUU  Olomucz  et  vulfieracione  gram»- 
sima.  —  A.  1388:  Nicolaus  iiistitor  de  Luthouia  promsr.  pro  ho- 
viicidio  et  sjwlio  manifesto.  —  Ca.  1389 :  Jan  Kopacz  in  Studeniz 
est  proscriptus  prapter  quasdam  rapinas,  in  quibus  est  aecutatut, 
Proinisit  sub  ßdei  puritate,  respondere  de  obieciis  in  futurum,  — 
Petras  Boczkonis  .  .  .  proscr.  propter  rapinas  in  siratis  factas.  — 
Siehe  auch  die  oben  mitgetheilte  proscriptio  des  W.  Schonen* 
berger. 

Wie  Begünstigung  von  Verbrechern  überhaupt  Ghrund  der 
Proscriptio  werden  konnte,  so  insbesondere  auch  die  von  Raa- 
bern. A.  1350:  Tercio  idem  W,  proscr.  eo,  quod  ipse  fombat  w 
vüla  Toplan  in  sua  curia  publicos  spolidtores  Schipcnem  et  sum 
consocios  ita,  quod  nvlhis  dmtaiem  präsumebat  eseire. 

Vereinzelt  findet  sich  folgende  Proscriptio  wegen  Brand- 
legung. Nicolaus  balneator  et  amid  eius  proscripti  pro  crtDune 
incendii  in  vüla  Nebeteyn  perpetratL  Ein  Vermerk  über  Dro- 
hung der  Brandlegung  folgt  weiter  unten. 

In  einigen  Proscriptionen  wird  neben  andern  Verbrechen 
auch  das  Wegelagern  erwähnt.  Ein  Eintrag  dieser  Art 
kam  bereits  oben  vor.  Ein  anderer,  auch  sonst  noch  beachtens- 
werth,  lautet  so :  A,  d.  1374  in  oct.  Circumds,  Pesco  earmfa 
de  Luthoma  et  Duxwrstü  (sie)  camifex  scripti  radane  insidiarw/i 
putu  lagwegung  (sie)  cuiusdam  nobis  condvis  ßdedigni  Stneoni 
pridem  iurati,  de  quo  convicti  fu&runt  testimonio  ßdedigno,  et  sfX 
corani  consUio  aiiquantulum  cognoverunt.  Et  pridem  edam  um» 
iuratorum  fidedignorunty  H&nricus  Pleymann,  fuit  insidialüer  oecisfifi 
quem  Pesco  et  Druxwrstil  (sie)  camifices  plures  insolendas  edoM 
fecerunt.  Et  dictum  dvem  Sinconem  vita  et  rebus  private  tdUkod» 

Es  mag  hier  nebenbei  bemerkt  werden,  dass  nach  mehrerflD 
Einträgen  nicht  zu  bezweifeln  ist,  dass  auch  blosser  Versack 
eines  Verbrechens  zur  Proscriptio  führen  konnte. 

Häutiger,  wie    wegen  Raubes,    wurde  wegen  Dieb8t»W' 
proscribirt.  Sogleich  der  dem  oben  mitgetheilten  RathsbescUoiM 
vom    Jahre    1350    unmittelbar    folgende    Eintrag    enthält  eine 
solche    Proscriptio.      Wylczko   de    Thapoczau  ßliuM  oUm  Äüeötoj 
advocati  scriptus  est  pro  eo,  quod  ipse  tempore   fiodumo  svlto^i 
duos  equos  cum  Jenkone  de  Cokom  duorum  peregrüiorum  m  dffi^ 
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Dituschü  pdlificis,  —  Bemerkenswerth  sind  folgende  Vermerke : 
A.  1363:  Nota  HensUmis  famidus  Fidsckruglmt  proscriptiis  propter 
notam  crinünis  furti  verum  qxmrwnidam  perditai^m  in  domo.  — 
A.  1350:  Jesco  ßlius  Ade  .  .  .  proscriptus  est  pro  causa  suspecta 
et  inhonesta,  que  maxime  se  trdidt  ad  furtum.  —  A.  1359:  Jo- 
hannes caupo  .  .  proscriptiis  est  pro  crimine  furti  de  vtncuJis  fuffi- 
thms.  —  Johannes  filius  Fridelini  .  .  proscrijHus  pi'o  furto  et  ea 
causa,  quod  evasit  captimtatem  noctumo  tempore  etfuit  inclamatus 
trina  vice  et  non  comparuit.  Oefter  wird  ganz  allgemein  pro- 
scribirt :  pro  furto  manifesto,  oder :  jyro  multipUci  furto  u.  s.  w. 
Mehrmals  sind  Getreide-Diebstähle  genannt. 

Einige  Vermerke  betreffen  Diebshehlerei  und  Veruntreuung; 
Falscheid  folgende  zwei:  Sinco  caimif ex  proscriptus  est  pi*o  eo, 
quod  coram  iudicio  nostro  contestato  uni  iuravit  pro  aliquihus  pecu- 
nUs,  quod  sdmvs  pro  vei'üate,  quod  idem  iuravit  falsum  iuramentum. 
Eo  tempore  fuit  nobiscum  iuratus,  pro  eo  det'rusus  est  de  consilioy 
quod  nunquam  ampliu^s  sedere  debet  in  consilio  cum  viris  fidedignis. 
—  Nota  Pesco  Crispus  .  .  iuravit  coram  contestato  iudicio  falsum 
iuramentum,  quod  scimus  pro  veritate  veMica,  quod  inique  iuravit; 
ergo  proscriptus  est  secundum  formam  civitatis,  quod  ulterius  non 
est  dignus  sedere  super  sedes  iuratointm  et  viromm  pi^ohorum. 

Nur  selten  finden  sich  Proscriptionen  wegen  Verbrechen 
g^egen  die  Sittlichkeit  und  nachstehende,  auch  sonst  sehr 
merkwürdige  Einträge  sind  so  ziemlich  alle  darauf  bezügliche 
des  Stadtbuches.  Nota  Smuczkul  caimifex  proscriptus  est,  quod 
mn  probt  viro  uäcorem  suam  secum  viam  suam  duxit,  et  ülam  tenuit 
iribus  annis,  et  post  hec  reddidit  viro  suo  proprio,  et  sie  indulsum 
fmt  8tbi.  Post  liec  lu^sit  falsis  tasseribus  et  arreptus  fuit  et  effugit 
flo;  eo,  per  peticionem  probormn  virorum  indxdsa  sibi  fuerunt. 
Hierauf:  Nota  dictus  Smuczkul  uiiam  virginem  violanit  absque 
vMe  ipsiu^s  et  vidneravit  eam  et  aireptus  fuit  in  facto.  Ista  fuerat 
frodamcUa  et  sie  aireptus  fuit  et  secundum  foimam  iuris  civitatis 
noBtre  auhiacuit  sentencie  capitali,  ergo  proscriptus  est. 

Dagegen  sind  Proscriptionen  ra^cione  huius,  quod  incusavit 
Uttum  consUium,  quod  probare  non  valuit,  oder:  ra^done  frivolorum 
Vmrborujn  versus  considem  et  antiquos  iuratos,  oder:  racione  pluri- 
%arum  hisulenciarum  et  eciam  excessit  verbis  versus  unum  iura- 
Cum  u.  dgl.  ziemlich  häutig. 


286  Biuchoff. 

Eintrages  auf  Blatt  9  auf  Blatt  34,  die  Fortsetzung  vou  Blatt  24 
auf  Blatt  41.  Allem  Ausclieiue  nach  wurde  die  im  Bedchhisse 
von  1350  angeordnete  Vertheilung  der  Vermerke  auch  wirklich 
beobachtet.  In  die  erste  Hälfte  des  Buches  wurden  strafrechtp 
liehe,  in  die  zweite  nicht  strafrechtliche  VorkommniBse  vor 
Gericht  und  Kath  eingetragen  und  zwar  vermuthlich  ohne 
weitere  Unterabtheilung  oder  Rubricirung  und  in  einfacher 
chronologisch  geordneter  Folge.  Letztere  wurde  sodann  mit- 
unter, jedoch  nicht  oft,  dadurch  gestört,  dass  hie  und  da  jün- 
gere Einträge  an  viel  älteixi,  wie  es  scheint,  nur  deshalb  an- 
gereiht wurden,  weil  sich  da  gerade  unbeschriebener  Raum 
fand.  Die  ursprüngliche  Ordnung  Hesse  sich  daher  im  Grossen 
und  Ganzen  durch  Aneinanderreihen  der  Blätter  der  beiden 
Ilaupttheile  nach  der  Zeitfolge  der  darauf  befindlichen  Ein- 
träge ziemlich  genau  wieder  herstellen. 

Die  Gesammtzahl  der  Einträge  beläuft  sich  auf  etwas 
über  siebenhundert,  wovon  beiläufig  vierhundertfiinfzig  dem 
ersten  strafrechtlichen  Theile  angehören,  aber  zufolge  ihrer 
Kürze  nicht  viel  über  ein  Viertel  des  ganzen  Raumes  ein- 
nehmen. Die  meisten  Aufzeichnungen  gehören  dem  vierzehnte! 
Jahrhundert  an,  doch  finden  sich  auch  jüngere,  bis  zum  Jahre 
1420.  Ganz  vereinzelt  steht  ein  Vermerk  aus  dem  Jahre  1497. 

Von  wem  die  Einträge  herrühren,  lässt  sich  im  Allge- 
meinen nicht  mit  Bestimmtheit  angeben.  Es  fehlt  zwar  nidit 
ganz  an  Anhaltspunkten  für  die  naheliegende  Meinung,  dasi 
die  Buchführung  dem  Stadt-  oder  Gerichtsschreiber  oblag;  der 
öftere  Wechsel  der  Schrift  gleichzeitiger  Aufzeichnungen  aber 
scheint  die  Annahme  zuzulassen,  dass  zuweilen  auch  andere 
Personen  jene  Function  verrichteten.  Nur  einmal  ist  ange- 
geben, wer  schrieb,  nämlich:  a,  d.  1365  in  oct.  onw.  «n«! 
incepit  consaibere  Andreas,  Ob  dieser  Stadtschreiber  war,  i* 
nicht  ersichtlich,  doch  erscheint  im  selben  Jahre  ein  HekriffiM 
antiquus  notanus.  Im  fünfzehnten  Jahrhundert  gab  es  nebei 
dem  Gerichtsschreiber  noch  einen  Rathsschreiber. 

Nach  diesen  allgemeinen  Bemerkungen  sollen  nun  zanichrt 
Excerpte  aus  dem  ersten  Haupttheile  des  Stadtbuches,  de« 
strafrechtlichen,  mitgetheilt  werden.  Behufs  bequemerer  Ueher 
sichtlichkeit  wurden«sie  gruppenweise  nach  Eintheilung8gründfl% 
die  aus  den  Vermerken  selbst  sich  ergaben,  geordnet.. 
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I.  8  traf  recht. 


Abgesehen  vou  einigen  wenigen  Andeutungen  über  Ver- 
gung  von  Lebensstrafen  finden  sich  in  diesem  Theile  des 
Itbuches  zumeist  Vermerke  a)  solcher  Leute,  welche  pro- 
ibirt  wurden;  sodann  h)  solcher,  qxd  licenciafi  sunt  und 
olcher,  qaihus  interdicta  s.  Inhihita  est  avitas.  Ueberdies  ent- 
t  dieser  Theil  auch  noch  zahlreiche  Notizen  über  verübte 
•brechen,   Anklagen,    Denunciationen,    Begnadigungen   u.   a. 

a)  Proacrlpti.  Die  Vermerke  der  Proscribirten  sind  — 
in  andern  Stadtbüchern  —  auch  in  dem  Olmützer  ge- 
inlich  sehr  kurz ;  z.  B.  Vlaliuschio  pellifea:  2>ro8crlptu8  est  pro 
iddio  facto  in  Mixone  petiestia) ;  oder  Teiigler  proscinfptu^ 
Urne  homicidü  perpetrati  In  HensUno  Hartmanni;  oder  Sneweiz 
)0€r  ocddit  Holix^zer  prticer  et  est  proscrlptiis ;  oder  nur  Ilens- 
\s  ßlius  ScJudlerii  occidtt  lienrimnn  Fhymunn,  wc»zu  —  wie 
1  aus  einer  andern  Notiz  ergibt  —  das  proscHptm  est  hin- 
afügen  ist. 

So  kurz  diese  Eintnige  sind,  ersieht  man  daraus  doch  so 
nlich  alles  Wesentlicho,  warum  und  wer  proscribirt  wurde, 
ih  wer  verletzt  wurde.  Meistens  ist  auch  die  Zeit,  in  welcher 
Proscriptio  erfolgte,  mehr  oder  weniger  genau  ersichtlich, 
em  Jahr  und  Tag  derselben  genau  oder  beiläufig,  z.  B.  drca 
Ui,  angegeben  ist,  oder  spätere  Einträge  durch:  item  eodem 
10  .  .  .  oder  anno  ut  supra  u.  dgl.  als  dem  genannten  Jahre 
^hörig  bezeichnet  sind,  oder  das  Jahr  am  obern  Seitenrande 
resetzt  ist,  und  dies  l^ctztere  ist  das  Gewöhnliche.  Manche 
wcriptionen  lassen  aber  an  Bestimmtheit  sehr  viel  zu  wünschen 
•ig.  Sehr  häufig  fehlt  die  Angabe  des  Verletzten;  z.  B.  Ni- 
institar  de  Luthouia  proscriptus  pro  homicidio  et  spolio 
ifesto;  oder  die  Bezeichnung  des  Verletzten  lautet  ganz 
Ipemein,  z.  B.  N.  proscriptus  pro  homicidio  socii  sui,  oder 
ienknedit  Grunskreutil  ocddit  nwretricem  et  t'M  proscriptus, 
MT  N.  prosci'iptus  propter  homicidinm  in  quodam  homine  ante 
man  Fvlschruglini,  oder  in  alienn  homine  u.  dgl.  Ebenso 
nig  bestimmt  ist  häufig  das  Verbrechen,  z.  B.  scriptus  racione 
rinwrum  excessuum,  oder  Petrus  medicu-s  jji*o  suis  excessibus 
•er.  est,  oder  pntscr,  pro  furtu  et  multis  aliis  insulenciis,  Ein- 
I    heisst    es   gar   nur :    item    eodem    anno   Martiiius,    —    Der 
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Proscribirte  ist  zwar  meist  in  der  Weise  jener  Zeit  genau 
bezeichnet;  doch  kommen  vereinzelt  Vermerke  vor,  wie:  A?co- 
laus  halneator  et  amici  eins  pi'oscr.  etc.  (S.  Hugo  Meyer,  Straf- 
verfahren gegen  Abwesende,  GS;  Bohrend,  Stendaler  Urtheilsbuch, 
31,  34,  Q.  FrensdorfF,  Verfassungsbuch  der  Stadt  StraUand 
XCV),  und  in  einem  ist  der  Name  desselben  ganz  wegge- 
blieben, jedoch  der  Raum  dafür  offen  gelassen  worden. 

Nach  der  oben  abgedruckten  Urkunde  vom  Jahre  1343 
sollten  die  Einträge  ins  Stadtbuch  nur  im  gehegten  Gerichte 
oder  im  vollen  Rath  stattfinden.  Die  Beobachtung  dieser  Vor- 
schrift bei  Proscriptionen  lässt  sich  als  Regel  vermutfaen,  aber 
nicht  nachweisen.  Dagegen  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  über 
Proscriptio  in  der  Regel  nur  im  gehegten  Gerichte  oder  im 
vollen  Rathe  beschlossen  wurde,  (obgleich  diess  nur  bei  einigen 
Fällen  ausdiiicklich  angemerkt  ist;  z.  B.  a.  1853  in  canfäio 
firmato  infrasct^ipti  proscnpfi  sunt  nnus(]uisque  secundum  tpthu 
demeritu;  oAqv  pro8cr,  est,  in  iudicio  fitnnato  et  attestato  hocfadMim 
est,  Petzoldits  dict,  Rtisor  pro  homlddio  .  .  .  Oder  im  Jahre  1382: 
Nota  iudlcium  sevta  fer  a,  f.  penthecost,  Nicolaus  ....  proicr^ 
.  .  .  und  gleich  darauf:  Eodem  anno.  Item  quinta  feria  w/fti 
octav.  pentec.  in  consilio  Andreas  .  .  .  proscriptus  ...  In  einem 
auf  Blatt  25  zwischen  privatrechtlichen  Vermerken  stehendei 
Eintrag  heisst  es:  hec  omnia  coram  pleno  cmxsilio  propeUcUa  «flrf 
et  recoynita,  ergo  proscHptus  est,  —  In  einem  Falle  erfolgte  di« 
Proscriptio  mit  Consens  der  Senioren  und  der  ganzen  Gemeinde. 
Der  Eintrag  darüber  ist  weitaus  der  umfangreichste  und  ma; 
seines  mehrfach  interessanten  Inhaltes  wegen  hier  seinem  ganiefi 
Wortlaute  nach  einen  Platz  finden.  A,  d,  1397  de  9&vumm  d 
tocins  communitatis  ciaitatis  olonuicensis  voluntate  consilio  eteonimK^ 
proscripttis  est  Weyiceslaus  Schmenherger  jrro  visoUendis  froM^ 
et  maleficiis  suis  plurihiis,  que  secuntuji,  Frimo  quod  aliqwKieM 
sine  (scitu)  ciuium  die  et  nocte  de  ciuitate  exiuit  et  paupmbw  h- 
minibus  annonas  pecudes  et  pecora  in  tnis  et  campis  ahttnlä  f^ 
recepit,  Itevi  omnia,  que  a  consilio  audiuit,  Jawmi  HuMaenffOt^ 
suo  in  omnihus  )%e(juiciis  complici,  reu4dauit.  Item  cum  ipso  JdMi^ 
amtra  mandatum  domini  Marchionis  in  horus  canofdcorwm  4  ^ 
nialium  recepit.  Item  qu-endam  sacerdotem  pertinaciter  vohufOf^ 
pro  quo  in  nuitate  positum  fusrat  interdichtm.  Item  in  dtfftw* 
cione  pecorum,  volgnriter  hewtunge,  pbt^  sibi  qit/isi  furtttte  reeepv^ 
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et  attreucit.     Item    in    Grelicz   sine  sdtu   dumm  pecora  et  ptcudes 

recepit  et  ibidem  eciam   de   incendio  fuerat   accusatiis      Item   cum 

Polonis  et  Janone  pro  suis   profectibus   villas   canonicorum  et  mo- 

nicdium  spoliauit.     Item   Ulis   de    Nam^escz  inimicis  ciuitatis  pisces 

et  husiones  direxit   et   cum   ipsis    inimicis    tenuit,    quod    manifeste 

patuit,   qaia   viUa   sua   et   curia   sua  per  ipsos  inimicos  nunquam 

dampnificcUa  fmt  sed  semper  promota  cum  tritulatonbus  seminibus 

ei  frumentis.     Item  cum  dicto  Janone  de  permunicione  inimicorum 

et  seduccione  populi  fuit   accusatuSj    qaia    ipse  pro  pixidibus  et 

hondmbus  in  curribus  venit  et  custodes  de  portis   ciuitatis   recepit 

ewn  armis,  qaod   duitas   debebat  fuisse  perdita.     Item   ipse   cum 

Janone  primo  de  populo  in  campis  profugit  et  omnes  pedestres  ac 

in  curribus  molestare  permisit.     Item  ircos  et  res  alienas  sibi  ad- 

dueere  fedt  et  equos  furtiue  spoliatos  ad  se  recepit,  et  umts  fami- 

Uarium  euorum,    cum  pro   raptis   equis  ad  suspendium  duceretur, 

publice  damauit,  quod  istos  equos  ex  inductu  Schonenbergerü  rece- 

pieeet.    Item    alter   suus  famtdus   recognovlt,    quod   clanos  volgar. 

Ufnerij  extraxit,  quod  homines  effugere  mm  potu^runt.     Item  super 

amyi  protestatum  est  per  propnos  suos  f  amidos,  quod  stratas  puhlicas 

epoUauit,  et  Przibig  de  Odlochoidcz  super  eum  conquestus  est,  quod 

fuatuor    spadones   Marcbioni   Procopio    suhtractos    ipse    ad    se   in 

Boteneteifn   suscepisse  dinoscitur  et  seriuisse.  —  Wenzel  Sehonen- 

berger  war  in  den  Jahren   1389,    1391    und   1392   Consul   und 

BUrgermeister,   sowie    sein    Vater   Henzlin    Schonenbor^er    im 

Jihre  1382.    Näheres  über  die  in  obiger  Proscriptio  erwähnten 

Vorfälle,  ist  dem  Stadtbuche  nicht  zu  entnehmen. 

Unter  den  Proscribirten  finden    sich   auch    Fremde,    aber 
keine  Personen  weiblichen  Geschlechtes  und  auch  keine  Juden, 
ihwohl  solche   ziemlich   zahlreich    damals   in    Olmütz   ansässig 
'  'ilnreeen  sein  dürften.     Bemerkonswerth  scheint  folgender  Ein- 
zig c.  a.  1363:    Puer  SchaUerii  proscriptus  est  pro  homiddio  in 
Ä»  puero  eommisso. 

Die   Zeit,    in    welcher   die    Proscriptio    erfolgte,    ist,    wie 

n  bemerkt  wurde,  zumeist  nur  dem  Jahre  nach,  öfter  aber 

genauer    angegeben.     Man   möchte   meinen,   dass    regel- 

lig  der   Proscriptio   sofort   auch    die  Eintragung  derselben 

dfts  Stadtbuch  folgte;   keineswegs   aber  war  dies  immer  so. 

I  Vermerk  vom  Jahre  1353  lautet :  Item  Kunrat  dictus  Huns- 

wd  proscriptus  est  ante  plures  annos  pro  multipUd  homiddio  in 
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nostra  ciuitafe  pcrpetrato ;  et  una  die  interfecit  tres.  Auf  Seite  30 
stehen  vierund fünfzig  Proscriptionen  aus  den  Jahren  1367  bis 
1372  niclit  nur  von  derselben  Hand,  sondern  allem  Anscheine 
nach  auch  aus  derselben  Zeit.  Auch  die  auf  Seite  31  befind- 
lichen vierzig  Einträge  von  Proscriptionen  aus  den  Jahren  1373 
bis  137G  scheinen  gleichzeitig  oder  doch  in  grösseren  Massen 
zur  selben  Zeit  stattgefunden  zu  haben,  also  mindestens  theil- 
weise  erst  lange  nach  der  Proscriptio.  Dass  solche  spätere 
Einträge  stattfanden,  wird  auch  daraus  ersichtlich,  dass  öfters 
derselbe  Fall  von  verschiedenen  Schreibern  und  zwischen  Ver- 
merken aus  verschiedenen  Jahren  eingetragen  ist,  und  dass 
manchmal  in  dem  Eintrage  der  Proscriptio  zugleich  späterer 
Vorkommnisse  gedacht  wird.  Z.  B.  Smucskul  camifex  frotenf- 
tm  est,  quod  um  prohi  viro  iixarem  sunm  secum  viam  suam  duxit 
Et  lllam  tenuit  trihu^i  annw  et  poat  liec  reddidit  viro  stto  proprio, 
et  sie  indulsum  fuit  sibi,  Post  hec  Iv-sit  cum  /oJms  tasseribuB  äc. 
Dieser  Vermerk  dürfte  um  1385  stattgefunden  haben;  früher 
iindot  sich  keine  Proscriptio  des  Smuczkul,  wobei  aber,  wie 
auch  in  vielen  anderen  Fällen,  wegen  des  Abganges  mehrerer 
Blätter  im  Stadtbuchc,  nicht  zu  entscheiden  möglich  ist,  ob 
eine  gleichzeitige  Eintragung  der  Proscriptio  stattgefunden  hatte 
oder  nicht.  Manchmal  wurde  die  proscriptio  zugleich  mit  der 
Begnadigung  des  pntscriptus  eingetragen.  Da  das  Buch  unter 
vierfachem  Verschlusse  war,  konnten  leicht  Hindernisse  der 
Oeffnung  desselben  eintreten;  auch  nahmen  Richter  und  Bath 
wohl  mitunter  Anstand,  das  Stadtbuch  ,in  publicum  exponetifi 
wie  später  einmal  gesagt  wird,  und  protokollirten  vorläofilg  nur 
provisorisch  in  einem  lil)er  memaricdis  o.  dgl.,  wie  dies  fSr  das 
iiinfzehnte  Jahrhundert  aus  dem  'sogenannten  liber  secundiu,  aof 
welches  ich  vielleicht  ein  andermal  zu  sprechen  kommei  nadt- 
weisbar  ist,  sowie  auch  das  Vorhandengewesensein  anderer 
Bücher  des  Rathes  neben  dem  Stadtbuche  aus  demselben  «r* 
sichtlich  ist  (s.  weiter  unten). 

Die  Delicto,  welche  zur  Proscriptio  führten,  werden 
meistens  kurz  mit  ihrem  technischen  (?)  Namen  beseichn^ 
häufig  aber  auch,  wie  in  der  oben  mitgetheilten  Proscriptio  dfli 
W.  Schonenberger,  ihrem  Thatbestande  nach  angegeben. 

Weitaus  am  häufigsten  begegnet  man  der  proBCfiptio  J^ 
homijcidio.  Der  erste  derartige  Eintrag  lautet :  (A.  1350)  IbsnA^ 
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TtUar  pro8criptU8  est  pro  homiddio  facto  in  socio  mio  eciam 
xUore.  Einmal  a.  1389  heisst  es:  Jesco  Czvlpr proscr,  radone 
Iddü  perpetrcUi  in  Lauretudum  rasoi'em  pro  volnere  mortstich; 
andermal  a.  1362:  ConczUnus  dictus  Ringshütel  proscr,  est 
mortißcatione  sui  proprii  famuli,  quem  sine  jure  (!  als  ob  es 
1  doch  noch  ein  Recht  gegeben  hätte)  in  suo  cdlario  sus- 
Ui,  A.  1374:  Henslinvs  iudex  de  Tenicz  proscr.  rac.  komid- 
um  perpetraiorum  hi  BemJutrdo  Fabro  et  Cramero  Fabro. 
mter  werden  mehrere  ohne  Uuterecheidung  ihres  Antheiles 
1er  Tödtung  gleichzeitig  proscribirt,  z.  B.  a.  1351 :  Michael 
I  Heinrichin  j  Jacobus  fil,  Conradi  vd  cognatus  Ruchardi, 
phanus  Felgetihawer,  Phüippus  Kmosconis  ßlius,  Nicolaus  ßiius 
nliniy  hü  omnes  proscripti  sunt  pro  humiddio  perpetrato  in 
liUio  dicto  Leydenvrost.  Vermuthlich  als  erschwerender  Um- 
id  wird  mitunter  hinzugefügt,  das  homiddium  sei  im  eigenen 
r  im  fremden  Hause,  bei  Nachtzeit  u.  s.  w.  verübt  worden, 
aentlich  wird  in  diesem  und  anderem  Zusammenhange  des 
ches  der  Freiung  öfter  gedacht,  z.  B.  proscr,  radone  homi- 
l  perpetrati  in  Kunczlinum  in  libertate  drca  fest.  s.  Michasiis. 
bt  selten  wird  der  Todtschläger  zugleich  anderer  Verbrechen 
;en  proscribirt.  Besonders  oft  wegen  concurrirender  Berau- 
g  des  Leichnams  des  Erschlagenen,  wegen  ,reraub^.  A.  1354 : 
chardt  dictus  Scheisindiewurst  proscriptus  est  pro  homiddio  et 
reraup  in  Schustlino  perpetrato,  oder  a.  1373 :  hü  omnes  pro- 
iH  radone  dicti  homiddii  et  spolio  relaub;  aber  auch  z.  B. 
homiddio  et  edam  pro  furtu  mvitiplici,  oder  propter  mutüa- 
em  digitorum  in  Elblino  Auftrager  factam  et  propter  homid- 
fi  pridem  in  quodam  homine  ante  domum  Fuischruglini  factuin, 
r  propter  hom.  et  quam  plurimis  aliis  insulencüs,  oder  et  alia 
landa  negoda  petpetrata.  Eine  andere  Form  cumulativer  pro- 
Ttio  ist  folgende:  Jesco  .  .  proscr.  est,  quod  unum  in  domo 
propria  wlnerauit  usque  ad  moi'tem  ;  ergo  pi*oscriptus  est.  Item 
\  idem  Jesco  coram  iuratis  unum  vvlnerauit  .  .  ,  ergo  pi^o- 
7tu8  est  u.  s.  w. 

Häufig  werden  vom  Todtschläger  dessen  Mithelfer  oder 
ilnehmer  unterschieden  und  unter  Einem  mit  ihm  oder  aber 
mders  proscribirt,  z.  B.  a.  1363 :  Jacobus  de  Hurken  proscr. 
pro  homiddio  perpetr.  inpincema  de  Zlabanyn  et  Petrus  f rater 
I  pro  wjlneri  letali,  volleist  et  weglag  in  eodem,   —   A.  1384: 

itsugiber.  d.  phiL-hiit.  Cl.  LUXY.  Bd.  U.  Hfi  19 
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A.  1385:  proscripti  sunt  Schandera  f  rater  plebani  in  Crenano  et 
Wenczeslaus  dict,  Bratrzik  filius  Machojm  de  Btdz  radone  spotü 
perpetrati  in  dampherüs  duitatis  Olomucz  et  vtdtieracione  grauis' 
sima,  —  A.  1388:  Nicolaus  instUor  de  Luthoma  proscr,  pro  ho- 
middio  et  spolio  manifesto,  —  C.  a.  1389 :  Jan  Kopcusz  in  Studentz 
est  proscriptus  propter  quasdam  rapinas,  in  qmbus  est  aecusatus, 
Promisit  sich  ßdel  puritate,  respondere  de  ohiectis  in  futurum,  — 
Petrus  Boczkonis  .  .  .  pi^oscr.  pi^opter  rapinas  in  straUs  faetas,  ~ 
Siehe  auch  die  oben  mitgetheilte  proscriptio  des  W.  Schonen- 
berger. 

Wie  Begünstigung  von  Verbrechern  überhaupt  Qrund  der 
Proscriptio  werden  konnte,  so  insbesondere  auch  die  von  Räu- 
bern. A.  1350:  Terdo  idem  W,  prosei\  eo,  quod  ipse  fouebat  w 
villa  Toplan  in  sua  curia  puhlicos  spoliatores  Sddponem  et  tuM 
consodos  ita,  quod  nullus  duitatem  präsumebai  eadre. 

Vereinzelt  findet  sich  folgende  Proscriptio  wegen  Brand- 
legung. Nicolaus  balneator  et  amid  dus  proscripti  pro  crünine 
incendii  in  vüla  Nebeteyn  perpetrati.  Ein  Vermerk  über  Dro- 
hung der  Brandlegung  folgt  weiter  unten. 

In  einigen  Proscriptionen  wird  neben  andern  Verbrechen 
auch  das  Wegelagern  erwähnt.  Ein  Eintrag  dieser  Art 
kam  bereits  oben  vor.  Ein  anderer,  auch  sonst  noch  beachteoB- 
werth,  lautet  so:  A.  d,  1374  in  oct,  Circumds,  Pesco  eandfa 
de  Luthovia  et  Duoowrstü  (de)  camifex  scripti  racione  inmdian» 
puta  lagweffung  (sie)  cuiusdam  nobis  coiidms  ßdedigni  Sincondi 
pridem  iurati,  de  quo  convicti  fuerunt  testimonio  fidedigno,  et  scU 
coram.  consUio  aliquantvlum  cognoverunt.  Et  pridem  edam  mau 
luratorum  fidedignorurrij  Henricus  Pleymann,  fuü  inddialiter  oecUfU, 
(piem  Pesco  et  DruxwrstU  (sie)  camifices  plures  insoUnda»  edoM 
fecerunt.  Et  dictum  dvem  Sinconem  vita  et  rebus  privare  wMa/L 

Es  mag  hier  nebenbei  bemerkt  werden,  dass  nach  mehrerao 
Einträgen  nicht  zu  bezweifeln  ist,  dass  auch  blosser  Versaeb 
eines  Verbrechens  zur  Proscriptio  führen  konnte. 

Häutiger,  wie  wegen  Raubes,  wurde  wegen  DiebstAhl* 
proscribirt.  Sogleich  der  dem  oben  mitgetheilten  Rathsbescbliu^ 
vom  Jahre  1350  unmittelbar  folgende  Eintrag  enth&lt  ^ 
solche  Proscriptio.  Wylczko  de  Thopoczau  ßlius  oUm  Äibrf^ 
advocati  sciiptus  est  pro  eo,  quod  ipse  tempore  noctumo  tubbroxä 
duos  equos  cum  Jenkone  de  Cokom  duorum  peregrinarum  m  d$tß0 
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DitusdUi  pdlificis.  —  Bemerkenswerth  sind  folgende  Vermerke : 
A.  1363:  Nota  Hensliiitis  famulu^  FulsiJiruglim  proscrtptm  jyropter 
notam  criminis  furti  rerum  quurunidam  perditarum  in  domo.  — 
A.  1350:  Jesco  filuis  Ade  .  .  .  proscriptus  est  pi*o  causa  suspecta 
et  inhonesta,  que  maxime  se  trdliit  ad  furtum,  —  A.  1359 :  Jo- 
hannes caupo  .  .  proscriptus  est  pro  cnmtne  furti  de  vinculis  fugi- 
Htms,  —  Johannes  filius  Fridelini  ,  .  proscriptus  jyro  furto  et  ea 
causa,  quod  evasit  captivitatem  noctumo  tempore  etfuit  inclamatus 
trina  vice  et  non  comparuit,  Oefter  wird  ganz  allgemein  pro- 
scribirt :  pro  furto  manifesto,  oder :  pi'o  multiplici  furto  u.  s.  w. 
Mehrmals  sind  (jetreide-Diebstählc  genannt. 

Einige  Vermerke  betreffen  Diebshehlerei  und  Veruntreuung; 
Falscheid  folgende  zwei:  Sinco  camif ex  proscriptus  est  pi*o  eo, 
quod  coram  iudido  nostro  contestato  uni  iuravit  pro  aliquihus  pecu- 
niis,  quod  sdnrns  pro  veritate,  quod  idem  iuravit  falsum  iuramentum. 
Eo  tempo^'e  fuit  nohiscum  iuratus,  pro  eo  det'rusus  est  de  consilio, 
quod  nunquam  amplius  sedere  debet  in  consilio  cum  viris  fidedignis, 
—  Nota  Pesco  Crispus  .  .  iuravit  coram  contestato  iudicio  falsum 
iuramentum,  quod  scimus  pro  veritate  veMica,  quod  inique  iuravit; 
ergo  proscriptus  est  secundum  formma  civitatis,  quod  ulterius  non 
est  dignus  sedere  super  sedes  iuratoi^m  et  virorum  pi'ohoi*um. 

Nur  selten  linden  sich  Proscriptionen  wegen  Verbrechen 
g-egen  die  Sittlichkeit  und  nachstehende,  auch  sonst  sehr 
merkwürdige  Einträge  sind  so  ziemlich  alle  darauf  bezügliche 
^  des  Stadtbuches.  Nota  Smuczkid  camifex  proscriptus  est,  quod 
uni  probi  viro  uxorem  suam  secum  viam  suam  diucit,  et  illam  tenuit 
tribus  annis,  et  post  hec  reddidit  viro  suo  proprio,  et  sie  indulsum 
sibu  Post  liec  lusit  falsis  tasserihu^s  et  arreptus  fuit  et  effugit 
eo,  per  peticionem  jyroborum  virorum  indtdsa  sihi  fuerunt. 
Hierauf:  Nota  dictum  Smuczhd  unam  virginem  violavit  absque 
veUe  ypsius  et  vtdneravit  eam  et  arreptus  fuit  in  facto,  Istafuerat 
prodamata  et  sie  arreptv>s  fuit  et  secundum  formam  iuris  civitatis 
nosire  svbiacuit  sentende  capitali,  ergo  proscriptus  est. 

Dagegen  sind  Proscriptionen  racione  huius,  quod  incusavit 
totum  consüium,  quod prohare  non  valuit,  oder:  racione  frivolorum 
fferborum  versus  consulem  et  antitpios  iuratos,  oder:  racione  pluri- 
marum  insvienciamm  et  eciam  excessit  verhis  versus  unnm  iura- 
tum  u.  dgl.  ziemlich  häutig. 
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Gauz  vereinzelt  steht  der  folgende  Vermerk:  (A.  c.  1380) 
Pawil  hdlntaio)'  acrlptua  rcidone,  Inicü  (jicerre,  cum  donumis  Pro- 
captus  d  domina  marchionissa   Olomucü  fanriint. 

Merkwürdig  ist  auch  folgende  Proscriptio:  H.  et  P.fratras 
dlcfi  Pfich  proscrlpti  sunt  ea:  eo,  qiiod  captt  fuerant  propter  acair 
sacümas  caiusdam  spolü  in  ipsorum  ho^püe.  circa  Oj^Hwiam  perp^ 
trati,  et  de  aliis  accnsacionihus  plniihns  nepfanis,  et  pi'O  eo,  ^tod 
ante/1  eciam  ijms  civitan  interdicta  fu4iratf  et  maanme,  quod  de 
iuHhm  }fim  non  presumpsei^unt   et   de    dicta   cajytivüate  fttgierunt. 

Wie  in  allen  bisher  mitgetheilten  Proscriptionen  und  über- 
haupt in  fast  allen  im  Stadtbuche  Enthaltenen,  lautet  die  Formel 
einfach :  proscrlptns  oder  scriptum  est.  In  einigen  Fällen  kutet 
sie  aber:  proscriptus  est  centum  annis  et  die,  oder:  CI  amds  ä 
die,  oder:  CI  minis.  Da  die  Anzahl  derselben  gering  ist,  theile 
ich  sie  alle  hier  mit.  A.  1351  :  NicoJaus  dictiis  Schonkramer 
prosaiptii.s  et  licenciatns  centum  annis  e/  uno  die,  qtii  dies  extendii 
se  in  inßmtnm,  pro  cau^a  suspecta  et  fach)  criminoso  perpetrato  in 
re}>us  sihi  datis  suh  confidencia  ad  conseruandum  per  ißchadm 
iudeum,  qu<is  res  calicjis  et  cj/phos  ipse  Schmikramer  disstpauit  ä 
aUenanit  jyer  v(mdicionem  verum  eammdem.  Et  sit  in  remocwnt  et 
ammoanne  sjtacio  tri^im  miliamum  in  dhtancia  nostre  ciuitati$,  — 
A.  1353:  Tlenzlinus  Japicida  p^'oscr,  oM  CI  ajmiji,  qi(ta  iwdtßtreai 
de  cippo.  —  A.  1362:  Petrus  medtcus  pro  suis  excesstbwt  proar, 
est  a  ciuitate  centum  annis  et  die,  -  A.  c.  1373:  KroUcz  eamifex 
proscr.  r.  stupri  popetrati  in  u^ore  Heinlino  pistcre  (de).  El 
deinde  eundem  HensUnum  piMorem  racione  uxoris  interfedt  et  htm- 
cid i um  perpetranit,  Proscr.  centum  annis  et  die.  —  Heinlinus ßÜM 
Jexlini  Schaller  proscr.  CI  annis  ei  die  caiisa  homicidü  perpetmti 
tu  Henrico  Plejfmanv  iurato  et  weglag.  —  A.  1378:  Thoma  Ge- 
sentig  proscr.  r.  pluHmorum  fia'cessuum  et  insulenciarum,  male  trac- 
tando  unum  preAshitarum  et  tres  iuratos,  C  annis  et  die.  ItemfregU 
lihertatem  %dtra  hoc  friuole.  Daran  schliesst  sich  eine  über  drei 
Tuchmacher  verhängte  proscr.  CI  annis  et  die  r.  plvrimor  exet»- 
suum  und  ein(»  gegen  Nicolaus  Fen4ttlimis  r.  mtUilationis  digitoriM 
in  (/uodam  sutrpre  et  guam  plurimarum  insulenciarum  et  üJtüu» 
rarpeutarius  de  Czwickau:  similiter.  Endlich  a.  1381:  HanM» 
Sersfeifer  proscr.  r.  homicidü  in  StepMino  pictore  cetUum  annis  ^ 
die.  —  Aus  späterer  Zeit  fand  sich  kein  solcher  Eintrag  mehr. 
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b)  LiceiiciatL  In  dem  kurz  vorher  angegebenen  ersten 
3  einer  proscnptio  ceiitum  avnw  at  die  wird  ,prvscrij)tus*  mit 
datus'  verbunden :  itroscr,  et  licenc,  centum  annis  et  die.  Aus 
)lbon  Zeit   beiläufig   stammt   der   folgende    Eintrag:    Eber- 

Naucl  pi'oscripttis  est  pro  eo,  quod  interfecit  nequiciose  Theo- 
m  de  Hodoleii,  et  uxor  ipsiiLs  Nauclim  licenciata.  Sonstige 
)rkenswerthe  Einträge  über  Ucenciati  sind  folgende.  A.  1363: 
a  f.  a.  Epifph.  d.  prox.    Htdnat  farmdus   accusatus   est  pro 

subtracto.  Licenaatics  est  de  cüdtate  CI  annis.  —  A.  1354 
%8  Scolaris  .  .  .  licenciatus  de  ciuitate  CI  annis,  quia  hursicida 
lam  subtraait  in  ifx^glitz  cum  aliis.  —  N  et  N  accnsati  fuerunt 
eno  consüio  pro  furtu  manifesto.  Ideo  ciues  licenciaverunt 
^6  ciuitate.  —  Craslinus  ca^niifex  fnit  accusatm  de  non  tnani- 
furtu  sed  de  manifestis  phnihus  insolencüs  f actis  in  ciuitate, 
er  quod  ciues  llcenciauerunt  ipsum,  -r-  Erst  aus  dem  neunten 
nninm  des  vierzehnten  Jahrhunderts  kommen  derartige 
lerke  vor.  (^A.  1381)  proscriptus  Mathias  flius  Krotendorferii 
iatu^  de  ciuitate  racione  furati  panzert  per  quem  Petrum 
rem.  Später,  c.  1382,  findet  sich  über  denselben  Fall  fol- 
er  Eintrag :  Mathias  fit.  Krofend.  licefnciatus  a  ciuitate  racione 
accionis  furati  lomce  per  quandam  Petmm  scolarem,  qui  seruiuit 
>  Scolari.  — ,A.  1388:  Thoman  Kutler  licenciatus  causa  inso- 
.  —  A.  1389.  Nota  Ucenciati.  Hierauf  folgen  fünf  Ver- 
:e  über  Ucenciati:  a)  causa  insolencie  et  quem  iuuit  spoUare, 
'opter  insulencias,  c)  propfer  suscepcionem  furti,  d)  propter 
'S  insolendas  .  .  et  speciaUter  quod  de  consilio  male  fuit 
18,  e)  propter  multas  insiJendas  et  mandatum  considum 
rtauit. 


c)  Interdicta  cinitas.  Die  bemerkonswertheren  der  nicht 

Ten    Einträge    dieser   Art    sind    die   folgenden:    A.    1353. 

interdireninf    Henslino  filio    Nicolai   Prageri  pro  multipUd 

ncia  in  ciuitate  per  eum  facta  et  vmh  ein    voUaist  et  volnere 

%tn  in  amicn  Barsonis  perpetrato.    —    Item     WaisJcatz   inter- 

est  ciuitas  pro  eo,  quod  accusatvs  est  de  infamia  furti.  — 
3Ö4:  Item  Nicoiao  et  Aimnldo  pirt ragern  interdicta  est  duitrts, 
se  non  hene  conseruai-unt  et   in   plurihus   nephanis    defamati 

—    FogpJ  interdicta  est  ciuitas  pro  insultu  et  e^rcrssu  friuole 
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perpetrato,  —  Nota.  Quidam  Pecheins  caniifex  interdicta  est  chtitcu 
ex  eo,  quod  die  forensi  Bauarum  iudicem  protunc  dtiitaiis  friuoU 
manu   armata   inuasit,   tpsumque   wlnerauit   et  fugüme  a  cbdtate 
recessitj  et  eciam  quod  excessiis  quamplures,  per  tpmim  perpetratm 
fecit  et  perpetrauü,  »k  quod  neque  jurati,  qui  pro  nunc  essentj  mA 
pro  tempore  fuerint,  in  »pacio  vnius  anni  eundem  ad  duitatem  per- 
mittere  dehent  et  tenentur.     Et   hoc  factum  est  anno  Im  ante  M- 
chalwlis,  —  A.   1367   Mauricio  flio   Wolf  Uni  instüoris  interdida 
est  ciuita^  ex  eo,  quod  ipse  a^ccusatus  fuit  de  non  manifesto  furtü 
et  eciam  tamquam  male   conseruato,  —   Nota  quod  Je/dino  earm- 
fice  interdicta  est  miitas  ex  eo,  qtiod  ipse  soluere  tenehatur  vni  de 
Tuczip  qnandam  summam  pecunie,  quam  sihi  minime  soluere  curavit, 
de  qtio  vnus  prohus  homo,   Tauberus   camifex,  fuit  interfedus,  ä 
eciam  quod  de  eadem  causa   ille,    ad  sohiere    t^nebatur  ciim  alio 
homine  fuerunt   decollatti'  racione  prefate  pecunie,   qui  in  agmt 
recognouit,  quod  sihi  eadem  pecunia  per  eum  adhuc  non  esset  per- 
soluta,  —  A.  circa  1359,  Nota.  Cuidam  dicto  Poppkoni .  .  .  inter- 
dicta est  ciuitas  ex  eo,   quod  secum   inuentum  fuit  vnum  paHUm 
suhtr actum  et  aurem  non  habens.  —  A,  c.  1380 :  Petro  et  Heüncdkm 
Rodischer   interdicta   est   ciuitas   racione  plurimarum,  eoi^cessmm  ä 
lesione  seu  mdnera^done  plurimorum  anno  et  die. 

An  diese  AufzeichnuDgen  über  interdicta  civitas  dürften 
passend  folgende^  sämmtlich  dem  Jahre  1378  angehörige  über 
inhibita  civitas  angereiht  werden.  Lewsschio  aim  vxore  sua  Doro- 
thea inhibita  est  ciuitas  racione  incusacionis,  quod  fures  fug^enad, 
ad  domum  suam,  ex  protestacione  proborum,  qui  eos  insequAantur* 
—  Philippus  et  Jacobus  fratres  .  .  .  inhibita  est  ciuit€U  radoni 
plurimorum  excessuum  delatorum,  —  Aditset/nnicJU  inhibita  eä 
ciuitas  centum  annis  et  die  racione  ^>Zw7*imarM7/i  insulendarum  w 
ciuitate  peipetratamm,  —  Item  Ilefislino  Topf  er  inhibita  est  eadtta 
centum  annis  et  die  racione  plurimorum  furtuum  notabiUter  pro- 
batorum.  —  Item  Iglawer  camißci  inlübita  est  ciuitas  cenvtam  aaM» 
et  die  racione  friuoli  facti  .  .  .  cui*i'ente  ad  macceUum,  PaUzonih 
secans  sibi  lignum,  ad  (piem  pefiiditur  caro.  —  Item  N,  fabro  »- 
hibita  est  ciuitas  centtcm  annis  et  die  racione  pluHmarum  moloi- 
darum,  qui  fuit  famulus  Ilaiiconis  fabri. 
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Derartige  Einträge,  wie  sie  hier  oben  unter  a,  b,  c,  mit- 
getheilt  wurden,  bilden  etwa  vier  Fünftel  der  sämmtlichen  straf- 
rechtlichen. Der  Rest  dieser  besteht  zumeist  aus  Notizen  über 
Denunciationen,  Anklagen,  über  Excesse  vor  dem  Rath  oder 
Gericht  u.  dgl.  Da  sich  bestimmte  feststehende  Formeln  für 
dieselben  nicht  ausgebildet  hatten,  ist  eine  genauere  Sonderung 
und  Qruppiining  dieser  Vermerke  kaum  möglich.  Doch  soll 
bei  den  folgenden  Mittheilungen  versucht  werden,  das  juristisch 
Beachtenswerthe,  auch  dieses  Theiles  der  ersten  Abtheilung  des 
Stadtbaches  zu  möglichst  vollständiger  und  übersichtlicher  An- 
schauung zu  bringen. 

Einzig  in  seiner  Art  ist  der  nachstehende,  leider  sehr 
schlecht  geschriebene,  Eintrag:  Anno  Ixaf^  (1870)  circa  f,  natiuit 
J.  virgims  accidit  (f)  Petro  Ktntfleisch  aduocato,  Hancone  magistro 
duium,  ceterißque  con»uUbtis  et  iurath,  Veniens  in  presenciam 
€iduoc€üi,  cansulum  et  iuratoimm  Jesco  Harflechter  cum  suis  sociis 
Peter  Rvbendunst,  proponens  qtcenUose  super  Jesconem  Subonevi 
purchrauium  de  Hohuk  (!)  in  sui  preseiicia,  quod  ipse  Subo  ipsum 
Jesconeni  Petrum  Ruhendunst  cum  suis  sociis  in  publica  st  rata  prope 
Wtssotcicz  predonice  spoliauit,  di^iens  ipse  Jesco:  tu  Sub,  tu  dese- 
casti  mihi  manibu4t  tuis  cum  securi  eist  am  meam  ^et  currum  (?) 
meum,  recipiens  mihi  ex  cista  meas  res  siue  bona.  Qui  Sub  respondit, 
mitte  me  fecissem,  et  Jesco  statim  protestatus  fuit  aduocato  et 
im'atis,  et  cum  hoc  ductus  fuit  ad  mbiudicem  teiiendus  captiuus. 
Deinde  dictus  Jesco  cum  suis  petiuerunt  pro  iure  pie  et  propter 
dewfn.  Extunc  statim  aduocatus  jn^esedit  iudicio  cum  modemis  et 
wenioribus  iuratis  quos  habere  poterat.  Tunc  Jesco  cum  suis  pre- 
dictis  veniefis  ante  iudidum  contestatnm  proponentes  querulose,  di- 
eentes:  Domine  aduocate  consules  et  iurati!  dignemini  audire.  Con- 
queritnur  omnipotenti  deo  summo  iudici,  deinde  serenissimo  prindpi 
et  doTTuno  terre  hmus,  deinde  aduocato  consulibus  et  iuratis  et  om- 
mbu8  dütgentibus  iusticiam  et  prosequentibus  iniusticiam  super 
ittutn  Subonem,  qui  presencialitsr  affuit,  quod  ipse  Sub  in  publica 
regia  strata  prope  Wissoioicz  suis  cum  complicibus  m^  cum  meis 
nocüs  predonice  spoliauit ;  dicens  insuper  ad  Subonem :  tu  Sub  dese- 
casti  mihi  cistam  meam  et  currum  (f)  meum  (?)  res  siue  bona  mea 
prcpriis  manibus  tuis.  Nam  probare  adhuc  potero  iuratis,  quod 
currus  (?)  meus  est  secUis  et  fractu»,  Adtiocatus  Subonem  inter- 
^ogans  dicens :  Subo,  habes  tu  quid  uerstis  ista  dicere  ?  Qui  respondit 
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statim  petendo  :  0  Karissinie  (f)  Jeaco !  non  fadas  hoc  et  mittas 
me  viuet'e,  Ego  volo  tibi  statim  volo  tibi  fideiussoria  caudom  XX 
marcds  caitcioiiare  et  teciim  equitare  quo  volueris,  quod  omnia 
ttia  tibi  restituaniur  sitie  res  ti^e.  Et  cum  sie  secum  pacUuset  et 
reum  se  cause  svbdidü,  statim  Jesco  cum  suis  aperta  voce  dixit: 
domine  adtiocate  consides  et  iuratif  protestor  vobiscum  et  cum  Om- 
nibus ast4intihus,  quod  ipse  Suh  pactando  mecum  se  asseritur  reum 
et  XX  marcas  in  Michadi  solui  deputauercU  et  alias  res  meas  mihi 
reordinanda,  quod  vobiscum  protestor,  Post  hoc  Jesco  cum  sm 
petiuerunt  pro  iure,  dicentes:  si  nobis  witis  credere^  sicut  sobu 
co7ifessus  est  et  se  cause  subdidit,  contentamur ;  si  vero  non  mltii 
credere,  tunc  prout  iurati  iure  sentenciauerunt,  offerimus  nos  pro- 
baturos.  Tunc  aduocatus  qussiuit  pro  iure  sentendam  ab  uno  iuraio, 
qui  cum.  aliis  adinuenit,  quod  metsepUmus  eum  vincere  deberet  iure 
civitatis,   Quod  factum  fuit. 

Hierauf  fol^t:  Id,em  Subo  publicaidt  coram  iudicio  aäestaio 
debita  sua,  Primo  Meflinus  Visfriczer  tsnetur  sibi  x  marcas  u.  8.  w. 

So  ausführlich  wie  in  dieser  Aufzeichnung  wird  über  keine 
andere  Gerichtsverhandlung^  berichtet.  Man  erföhrt  in  der  R^ 
nur,  dass  geklagt  wurde,  oder  nur,  dass  irgend  eine  bestimmte 
Uebelthat  verübt,  bewiesen  oder  eingestanden,  beziehungsweise, 
dass  wegen  einer  solchen  proscribirt  wurde. 

Vermerke  vorgebrachter  Anklagen  u.  dgl.  finden  sich  in 
verschiedenen  Formen  ;  am  häufigsten  folgen dermassen :  Quida» 
famulus  nomine  Schipp  est  accusafus  coram  nobis  in  pleno  conttliOj 
quod  quumplures  iudeos  int^rfecit  et  ipsorttm  res  quamplures  pro 
se  usurpauit,  —  A,  1363,  Nota  Mascliek  de  Ttncz  camifex  oücm- 
satus  est  p&r  unum  qui  siis])endebafur  de  crimine  furti  vaccanHUf 
qui  dimissujt  est  in  Itncz  a  captiuitaie  per  peccunias,  Aecusado 
facta  est  in  presencia  mratorum,  —  A,  Lrisc^  circa  f.  6.  AEchcuUi 
Petnis  R,  incHsatus  a  Nicolao  Pruknery  quod  ipstim  haUgta  t^ 
quintus  inuasit  in  plnthea  Luthasi  amputans  sibifere  digitum.  Iten 
Henslinum  fratrem  suum  prope,  h,  Micliadem  ad  capud  wlneraido 
percujimt.  Item  idem  bene  metseptimits  aim  Septem  cassidibtts  furo- 
den^  dorn.  Hivconem  etc.  Et  pro  hiis  omnibus  nullam  fedt  sota- 
factionem  cinitafi,  —  Nota  quod  anno  mccch^f  vemens  in  nostrum 
plenum  couRilium  discretus  vir  Zeicz  Plafner  publice  propomit  aocu- 
sand.o  qucndam  clientem  familinrem  dnmini  Jesconis  de  Cratcar*^ 
apud.  quem  dictus  Zeicz  adtalhtw  suum,  fidediynis  nofn»  conduilnu 
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^stantibus,  arripuit,  qtiod  eum  una  cum  sms  ajmplicibm  in 
ica  strata  »poliasset  —  Im  Ge^nsatzo  zu  dem  ,piMice  pi'o- 
itf  heisst  es  manchmal  secrete  p'op.  Z.  B.  Notu  Vlusch 
zschuter  secrete  propomit  dnohns  scahinis,  qucditer  caupo  Hens- 
B.  furtiue  subtraodt  ex  camera  sua  reu  Vfdoris  duwüm  mar- 
m.  —  Nota.  Qiiädam  inuenada  venit  cum  damore  iv  cinitat&ni 
Sans  Pragenvm  Chawka  de  stupro  in  se  commisso,  —  Nota 
\  Bemtreiber  incii^atu^  est  pm*  iudeum,  <pialit4ir  ipsum  ante 
atem  in  fossato  spoliare  voluerif  etc.  —  Nota  quod  tempore 
mstioms'  duitatis  giiamplures  jfd*yim  nobis  conci^ies  viri  et 
eres  in  nostro  constitxUi  cmmlio  conqitesti  sunt,  (puditer  Dfjmucz 
litis  ahboMs  cum.  suis  stdysidiarii^  super  pratum  veniens  res 
ntm  ab  igne  exportatas  niol^mter  receperit  minus  debite  et  iniuste, 
'isuidam  famvlus  Jesco  compertus  fuit  et  suspectus  in  crimine 
'  manifesti  .  .  Andrea,s  filius  Cristani  et  f  roter  suus  .  .  .  in- 
!£  pro  duobus  homicidiis  .  .  Item.  Andreas  et  f rater  suus  pro- 
><»  pro  Martino  molendinatore  d^  Pofla.  It>em  fugarunt  umim 
!mw  quadam  vice  ad  domum  siuim.  —  Nota  quod  in  anno 
n  (ISÖl)  lionesti  mri  Ogenv-s  aduocatus,  Bmmo  notarius  ciui- 

Olomucencis,  Jaclimis  de  Luthouia,  Petrus  lieffler,  Petrus 
mser  et  HensUnu^  Kuttler  coram  nobis  tunc  t^mportbus  Con- 
us et  iuratis  in  pleno  consiUo  per  suas  conscienci/is  et  iura" 
a  deposuenmt,  se  audiuisse  et  diaisse  Andream  .  .  .  in  Wyenna 
ce  et  friuole,  qtwd  d.  Marchio  conmdes  et  juratos  eosdem 
ssei  et  creasset  pro  eo,  quod  deber&nt  sibi  alias  probos  viros 
vre  et  prodei*e,  et  quod  essen f  omnes  traditores.  Hoc  sihi  est 
tatum.  —  Manchmal  ist  dem  fuii  accusatus  oder  incusatus 
38etzt:  et  vocatus.  Ein  Mal  heisst  es:  Otto  Naigenpecher pro 
*  homicidifp  (deswegen  Stephan  ünhoch  proscribirt  worden 
fijUt  vocatus  umb  ain  voUatsf. 
Etwas  anders  lauten  Einträge  von  der  Art  der  nachstehen- 

Nota  quod  recognicionem  quorumdcim  nobis  coniuraiorwni 
intus  contineutem,  quod  u.  s.  w.  —  Nota  .  .  .  ad  recogni- 
n  Kigilum  nostre  cimtatis  coiihvent^^m^  quod  H.  et  A  ambu- 
unt  mohnter  u.  s.  w.  —  Nota  .  .  ad,  reJacionem  Pet.ri  advocati 
lentem,  qu/)d  .  .  .  oder:  (A.  1S6S.)  Nota  Radauczius  .  .  . 
er  plura  aimimi  .  .  velufi  ea'  vemdica  vicinnimm  relaciom' 
e  percepimus.  et  ultime  ipsum  in  furti  crimine  in  ladida  ctudam 
ri   subtracta  per  KirJcam  arunculvm  suum    et  famvlum    eins, 


302  Bischoff. 

qaam  ladulam  ipse  in  sua  domo  aperuit  et.  recepit  ex  ea  wiam 
marcam  denar,,  prout  famulus  Kircze,  toi*mentaius  et  de  tormtnto 
depodtas,  recognomt.  —  (A,  1354)  idem  Paulus  frihoU  quandam 
proham  matronam  in  vico  florengazz,  protttnc  hospitam  suam,  cum 
fußtihu^  percusdt  et  verbis  pessimis  mcdetractavit,  qtwd  vidm  tu- 
perius  et  inferius   coram    iuratis  in  pleno   consüio  recognoverunt. 

Nicht  selten  sind  Notizen  über  Verbrechen  ohne  Nennung 
eines  Anklägers  und  ohne  Erwähnung  einer  Anklage,  z.  B. 
Eodem  anno  (1354)  fuerunt  homines  inter  pontes  noctis  tempon 
excussi  et  rebus  suis  spoliati,  inter  quos  spoliatores  ex  certa  sdemaa 
didicimus  et  coram  iuratis  depositum,  quod  quidam  famtdus  nomine 
Schipko  fuit  unus  ex  Ulis,  —  Nota  quod  Andreas  Joppel  habuit 
consorcium  cum  Jeldino  Sibenkeczel,  qui  suppendio  afßdebatur  pro 
crimine  furti.  —  Item  eodem  anno  (1382)  Goliczer  periurm  est, 
qui  iuravit  quibusdam  pro  pecunüs,  de  tpiibus  constabat.  Item  qui- 
busdam  mefixatorlbus  de  Wratislavia,  quihus  eciam  obUgab(äwr, 
pro  quo  eciam  eis  iurare  voluit,  quod  eciam  erat  notorium,  — 
Anno  Ixxquinto  Johannes  iudex  de  Ttenitz  promisit  coram  pUno 
consilio  ahremmcians  omni  iure  quod  sibi  competeret  in  parte 
(fprato  f)  Henslini  iudicis  de  HolitZj  quod  non  tenuit-  rattim  et  deduxit 
Henslinum  de  H.  ad  dampnum  XXXI  marcamm,  et  hoc  fuit  contra 
civitatem  et  litteras  eius,  ipsas  volens  falsificnre.  —  A,  1385 . . . 
Ä  Czichner  locutus  est,  quod  per  falsas  litteras  dominus  Mardio 
et  cives  Olomucenses  dvibus  Oppaviensibus  pei'  arrestadtmem  tn- 
iumam  fecissent,  et  hoc  coram  iuratis  et  scabinis  est  locutus.  — 
Henslinus  filius  Schallen  occidit  Heniicum  Plef/ma^fin.  —  Unus 
interfectiLS  est  ante  porticulum,  culpa  inpigitur  Petro  Swarcz, 

Eine  ziemlich  grosso  Anzahl  von  derartigen  Vermerken 
über  vorgefallene  Verbrechen  ist  durch  den  Gebraaeh  des 
Wortes  notatus  charakterisirt.  A.  1374.  Setiior  ßliiis  Schoppen 
tcein  notatus  racione  excessus  peipetrati  evaginato  ctdtello  eortm 
advocato  et  iuratis.  —  Nicolaus  molendinator  notatus  rcuAmephnrir 
mai*um  insidenciaimm ,  de  quibus  cum  advocato  et  civibus^  non  ccn- 
cordavit.  —  A.  d.  Ixxxquarto  notatus  Jan  Schedlak  ra/don»  fwii 
in  graminibus  et  feni  perpetrati  hominibus  diversis.  Et  si  w 
posterum  peipetrabit  aliquem  excessum,  dampnahitur  maiori  peM- 
—  A.  1378.  Petnis  Kuttler  notatus  racione  plurimomm  ensh 
suum  et  eciam  in  presencla  iuratorum,  Qui  promisit  summo  tw* 
per    ampllus    mm    mvcedere    suh   pena    maiori  —   A.    1357..  Aöto 
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Aiidreas  Japlini  iiotatus  et  incusatus-  est  pro  excessu,  per  eum  in 
domo  Petri  Janonis,  qtiod  unum  fastibus  perciissit,  perpetrato, 
Secundo,  quod  proprium  famvlum  suum  proprio  gladio  suo  frivole 
volneravü,  quod  vix  restitatus  fuit  sanüati,  Tercio,  quod  unum 
iurcUum  in  mechania  sua  in  presenda  unius  scahird  hostUiter  in- 
vomU  cum  bipenni,  volens  eum  vita  privare,  —  PMico  et  Zcepanus 
seripti  sunt  pro  adiutorio  videlicet  volleist  in  dicto  Taviero  et  in 
strata  publica  forefacto  .  .  Et  eciam  pro  spolio,  quod  reraup 
vocatur,  sunt  anotati  et  proscripti.  Der  letzte  Satz  wurde  später 
hinzugefügt.  —  Nota  W.  et  P.  proscripti  radone  homiddii  perpe- 
irati  in  quodam  Ulussio  dicto  Vogüsank  .  .  .  Item  notaii  sunt  ad 
reladonem  hominum  de  Desal,  minati  sunt  comburendi  bona  civi- 
toHs,  Gewhard  caupo  notatus  pro  violencia  facta  in  domo  Heinrid 
advocati.  Pertlinus  famtäus  Rintfleiz  proscriptus  racione  honticidü 
umu8  carpentarü.  Secundo  notatus  pro  violencia  facta  in  domo  dicti 
Heüirid.  —  Qsipo  et  Seyfridus  .  .  .  scripti  et  notati  sunt  pro  multi- 
pUd  furto.  —  A.  1398  .  .  notatus  est  Ilungenge  NUdoss  pro  eo, 
quod  pluries  contra  co^istituciones  et  ordinadones  sui  artißcii  fedt. 

Viele  der  bisher  in  Kede  gewesenen  Vermerke,  mehr  als 
sechzig,  sind  durchstrichen;  und  zwar  Vermerke  aller  Arten. 
Mitunter  findet  sich  bei  einem  durchstrichenen  Eintrage  bemerkt 
deletus  ad  peticionem  Wenceslai  u.  s.  w.,  oder  ad  instantes  preces 
domini  Hecht  u.  dgl.  Manchmal  steht  neben  oder  unter  dem 
betreffenden  Eintrage :  concordavit,  oder  reconcäiamt,  oder  recoih- 
cäiavit  amids  et  dvitati  u.  dgl.,  oder  auch  reconcilidtus  est.  Auf 
Blatt  13  befindet  sich  folgende  ,tahula  recondliatorum  seu  resti- 
tuiorum  in  integinim^.  Primo  Johannes  aurifaher  reconcUiatus  est 
de  proscripdone  in  quodam  famulo  suo.  Item  Mauridus  pannifex 
ds  hondddio  in  Petro  Burfler,  Petrus  Chutler  (ist  durchstrichen). 
Jaeobus  et  Mixo  in  preurhio.  Kubik  Refler,  Diese  Vermerke 
stehen  unter  einander.  Weiter  folgt:  Henslinus  dictus  Muleich 
de  Hclitz  reconcUiatus  est  et  promisit  Haindlino  pistori  ve)*um 
omagium;  et  NvcoUms  ac  Chunczmannus  fratres  ipsivs  promiserunt 
eidem  ei  alüs  amids  fraternitatem  pro  Henslino  Dymudis  ocdso, 
dicti  Hdndlini  amicoj  et  ceram  concordiam  utrimque  perpetuo  ob- 
eervare.  Einmal  heisst  es  nur:  Anno  et  die  quibus  supra  (f  sexta 
a.  c/.  Invoc»  1372)  Hans  tahernator,  Hanco  drculator  et  Henslinus 
Ifymel  racione  iuvaminis  inculpati  homiddii,  perpetrati  in  Przlbikone 
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famido   Joliannls  Benihardij  coficardaoerunt   inUgraUter  et  amice. 
Näheres  über  einen  derartigen  Ausgleich  erfahren  wir  aus  fol- 
gendem, im  zweiten  Theile   des   Buches   befindlichen   Eintrag: 
(1371  in  crast,  s.  Dionisii)  fideitissores  Pachmm  i'ociofw  concordie 
facte  pro    Mertlino    Reckenkragin  pro    duabus  peregrinacumibus 
Roinam  et  totidefm  Aquisgranum  ad  b.  vlrginem  complendis  e^acftue 
a  proximo  venturi  festo  pdsche  infra  hiennium  et  XXX  mards  sol- 
vendis  in  festo  pasche  a  dicto  festo  pansche  per  dtios  armos  indäaie, 
quavis   in   contrarium   axxione   procidmofu:    Hermannus    Cadmer, 
PHirvas  Czuxpretil,  G^raczer,  Regensjmrger,  Lei/nholz^  Petrus  pisäeff 
Jacobus  in  Putzefigasnin  insolidum  et   indivisum    Zeidlüw   Recken- 
kragin et  Sigismundo  fillo  fratris  suL     Es  ist  dieser  Eintrag  der 
einzige  derartige  im  Stadtbuche.  Auf  einen  Pacho  bezieht  sich 
noch  ein  etwa  zwanzig  Jahre  älterer  Vermerk.    Noscant . .  tarn 
presentes  quam  futuri,  quod  caram  nobis  advocato  consttUbtts  scabim 
luratisque  cioibus  in  firmato  iudlcio,    M  omnis  cuxio  fartis  exittit 
vigoi'is  et  oirtutis,  promisit  data  siia  fide  et  sub  omni  conservadone 
me  fame  et  honoris  Nicolaus  dictm  Pa/:ho  unaciim  suis  fratribui 
Petro  et  altero  iuniore  honesto   vivo  Cunrado    braseatoH,  filio  Ja- 
cobi  braseataris  nostn   condvis  ßdedigni,    veram  fratermtatem  et 
ubique  loconim  omninwde  tenendam  et  observandam,  tamquam  tibi 
esset  cum  suis  fratribus  fraier  lUerinus,    Et  si  predictus  N,  Psdu> 
hoc  preddctum  jri'ODiissum  Infregerit   mrbo   vel  facto    sibi  Otmrado 
non  tenendum,  dummodo  hoc  in   eum    Nicoluum  poterit  protedari 
testimonio  duoinim  proborum  mrarum  hereditariarum  in  nosira  wir 
täte  ml  iurisdidone,  tunc  id^em  N.  Pacho  debet  et  est  damprdficatiu 
omni  culpa  iure  et  pena,  quod  vel  qua  pertingit  hominem  peoeanüm 
vel  male  facientem    in    volnere  pugülari,    quod    oolnus    volgariUr 
camplikerimid  nuncupatiir.  —  Bemerkonswerth  ist  auch  folgender 
Vermerk :  A.  1867  f.  sec.  a,  Joh,  bapt.  pi*ox,   constitvtus  eoram 
nobis  in  nosfro  pleno  consili^  Andreas  Stomberch  et  promisit  venm 
hom/zgium   honestis    niris   Jesconi   et   Barschoni   dictis  de  Breratia 
pro  insultu  et  violencia  in  dicto  Jescone,  protunc  domino  snOf  ptf 
eum  perpetrato.    Et  cum  eo  sex  probi  viri,  andd  sui,  sibi  m  uww 
iuraverunt,  quod  sibi  petpetuis  in  antea  temporibus  pro  dido  /acte 
volunt  benivole   complacere.     Item   eodem  die  restitutus  fidt  «Ä"» 
(ideni)    Andreas    omni  iure   dvitai;is,    —   Einmal   beisst  es  Btir 
(a.  1353) :  Pesconi  Senf  tonis  datum  et  restitutum  est  ins  mcuhi  M 
dmtnfis  pro  homiddio. 
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Mehrere  Vermerke  gedenken  auscliiicklick  des  LosbittonB 
OD  der  Strafe^  bez.  Verbannung;  z.  B.  Petro  dicto  Schepp 
%terdicia  fuü  dvüas  ex  eo,  quod  accuaatm  fuit  pro  insidenciis 
lanifestU  quixmpluries  factis.  Tandem  ad  peticionem  amicorum 
viorwn  fuit  civUati  recoiicUiatiis  tali  candicioiie,  sl  unquam  de 
^ro  ciccusatus  fuef'it,  quod  in  gracia  civinni  sit  corpore  et  rebu8. 
>er  oben  abgedruckte  Eintrag  CrasUnus  etc.  schliesst  so :  Postea 
d  petidanem  amicorum  sitarum  civitati  est  refoi^matus  tali  con- 
^idonSj  81  unquam  fuerit  de  cetera  per  quempiam  accusatus  8uper 
uoeunque  eoxessu,  erunt  siia  acta  dimissa  omnia  nova  et  solvit 
\bi  coUum,  —  Im  zweiten,  privatrechtlichen  Thoile  des  Buches 
teht  folgender  Vermerk:  (A.  1863)  Nota  Nicolaus  dvctm  Vokkd, 
Husdaus  f  roter  stius  et  alius  supplicationem  fecet^nt  in  presencia 
iratorwni  ad  Johaimem  in  Gradu  pro  Nicoiao  Potenstetsr  jiistore, 
ieentes,  ipse  cum  suis  frattibm  promitteret  et  promissimiem  literis 
l  sigiUo  de  Pötenstat  firmare  vellentf  quod  amodo  in  perpetuiim 
unquam  aUquid  mali  verbo  facto  vel  consilio  inferre  deberent  sive 
Ment  corpore  vel  in  rebus. 

Ebenso  wird  öfter  bemerkt,  dass  der  proecriptus  oder  aocu- 

tu8  u.  8.  w.  um  Gnade  gebeten   habe;    z.  B.  A.  d,  1354  con- 

futus   coram   iure    in   consilio  in  stuha  Ogerii  (advocati)  Patdus 

tor,    retuUt    in    mefisa   graciarum   acciones  (i)  ipsis  advocato  et 

Otts,  quod  sibi  insulttis  et  eu'cessus  tarn  frivolos,  quos  in  iurato, 

per  tanc  üices  rexit  advocacie,  in  domo  Heintzmanni  verbis  et 

dlo  suo  exercuerat,  piv  indxdgendos  rdaxainint,  et  ob  hoc  ibidem 

uhnüsit  et  obligamt,  si  umqiuim  amf)do  cum  aliquo  cukello  vei- 

defendiculo   vel   insidencia   deprehenderetur     vd    a^xusaretur, 

ex  tunc  statim  esset  in  gracia  civium  corpore  et  rebus.  Sodann 

von  anderer  Hand :  Item  eodem  anno  Odern  Paulus  qu4xndam 

m  matronam  etc.  (s.  oben  S.  302,  Z.  3),  und  hierauf:   Tercio 

Paulus  accusatm  fuit  de  rtmnifestis  nepliariis  pluribus,  tandem 

^f)  ad  peticionem    amicorum   suorum   hoc   iurati  sibi  indid- 

tali  condicione,   si  um/ptam  fuerit  de  cetero  per  quempiam 

US,  quod  sibi  omnia  jyredicta  erunt  nova  et  solvit  sibi  Collum. 

zten  vier  Worte  sind  verwischt  und  etwas  geschabt.  — 

lod  in  presencia  Pesconis  advoccUi  consulum   et   iuratorum 

US   cnram    nobis  Stutzer  cultdlifaber  propter  excessus  erga 

!    Homsmid  perpetratos,   sub  pnvacione  corporis  et  rei  se 
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gracie   cimum   suHugavit,   Ita   tanien,  si  wmquam  eaxederet  contra 
predictum,  prout  est  prescnptum,  noscUur  condempnatu$, 

Oefter  wird  nur  die  Begnadigung  kurz  notirt.  So  achliesst 
der  oben  S.  301,  Z.  7  abgedruckte  Eintrag:  Nota  quod  Bern- 
treiber  u.  s.  w.  mit  folgenden  Worten:  Et  quamvis  pluriei  suis 
excessibus  et  insultencüs  contra  civitatem  peccavertt,  tarnen  omnia 
et  indulsa  sunt,  utj  cum  ndnutmimo  deprehensua  fuerü  excessUj 
tamquam  proscriptus  civitatis  habeatur.  —  An  die  oben  S.  291,  Z.  31 
mitgetheilte  Proscriptio  des  Jesco  JU,  Sinconis  scbliessen  sich 
folgende  Worte:  Indulso  hiis  omnibus  pronusit  se  nunquam  faeare, 
si  umquam  hoc  faceret,  deberet  amputari  stbi  collus,  et  sie  droa 
onines  causas  promlslt.  —  Einmal  hcisst  es :  Hec  induUa fuertmt 
et  promlslt  se  nunquam  fasere  secujidum  fomiam  capitalis  sentende. 
Auch  der  nachstehende  Eintrag  scheint  mit  einer  Begnadigung 
zusammenzuhängen:  Item  eodem  anno  (1354)  Andreas  froü/ßt 
Sleychenchaufonls  et  Elhllnus  cognatus  Ipslus  se  frivole  et  maUdm 
opposueinint  iudido  noctumo  tempore  et  famtdis  Ogerü  adwoati, 
Ipsls  semper  malum  machlnantes  et  mlnas  inctUiantes.  Et  tuM 
a>ccusatl  fuissent  cor  am  luratls  In  pleno  consUlo  de  huius  modi 
Insulenciis  avdlente  et  presente  fratre  suo  Friderico,  qui  intsr 
cetera  se  expresse  coram  advocato  et  luratls  exonoravit  ab  eo 
Andrea  et  penltus  Ipsum  abnegavlt,  quod  volgarlter  didtur  geeuswL 
Et  ildem  Andreas  promlslt  ibidem,  quod  sl  umquam  excedent 
contra  iudlclum  et  luratos,  quod  tunc  perdldisset  coUum^ 

Auf  eine  Begnadigung  ist  vielleicht  auch  der  folgende, 
im  zweiten  Theile  des  Buches  stehende  Eintrag  zu  bezieben: 
A,  d.  1369  dorn.  Quaslm,  Albertus  de  lh*aga,  pridem  civis  oiomur 
censls,  coram  domlno  Petro  Heclit  In  domo  Wenczedai  advocati 
promlslt  firmiter  slncera  fide  sine  dolo  summo  iure  capitis  ftf 
ampllus  temporlbus  in  futurls,  nidlum  clvem  Olomuc  in  et  sxtre 
civitatem  arrestare  et  Impedlre  casibus  qulhuscwnqu/e,  nee  edam 
civitatem  In  cdlquod  dampnum  depertare. 

Merkwürdigerweise  Andet  sich  in  diesem  Stadtbuche  eiao 
Urfehde  noch  aus  dem  Jahre  1497,  nachdem  durch  fast  siebeasig 
Jahre  nichts  in  dasselbe  eingetragen  worden  war.  Dieselb* 
gelobte  mit  Hand  und  Mund  Andreas  Funk  von  Neissa^  der 
wegen  Injurien  gegen  den  Bürgermeister  und  Andere  ,iii  der 
herren  zucht^  gesetzt,  aber  daraus  und  von  Strafe  durek 
hoher  Herrn  Bitten  befreit  worden  war.  Für  Zuhaltung  aeiB* 
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relöbnisses  und  für  seine  auf  jedesmaliges  Begehren  des  Rathes 
ng^säumte  Stellung,  leisteten  Bürgschaft  dessen  Ehegattin, 
IT  Bruder,  mehrere  Breslauer  und  Andere;  erstere  versprach 
berdies  Schadloshaltung  der  Bürgen.  Der  Vermerk  ist  deutsch. 
Zum  Schlüsse  der  Mittheilungen  aus  dem  strafrechtlichen 
^heile  des  Stadtbuches,  setze  ich  noch  den  einzigen  darin  be- 
ndlichen  Eintrag,  in  welchem  der  Vollziehung  einer  Leibes- 
trafe gedacht  wird,  hieher.  Er  lautet:  Anno  quo  supra  (1363) 
uädam  domina  ocdsa  de  Desal  per  Ulussium  Kaufmann  (folgt 
in  unleserliches  Wort).  Delnde  ex  pennlstrione  dlvlna  a  consilio 
'mtatis  re  vera  sanitatum  fuit,  super  eo  dlctus  Ulusslus  prlnclpcdi^ 
ctor.  Wisent  faber  de  Desal,  Johannes  Desal  er  fiUus  eius  cum 
lÜ8  quatuor  (also  Siebnereid)  false  iuraverunt,  sie  quod  lingwe 
worum  in  prangerio  precise  fuerunt.  Et  alias  displicencias  versus 
msUium  et  civitatem  feceirunt.  Dagegen  ist  der  nachstehende 
ermerk  wohl  ein  Zeugniss  vollzogener  Todesstrafe:  Jesco, 
ohn  des  Sinko  wurde  proscribirt  wegen  tödtlieher  Verwundung 
ines  Andern  in  dessen  Hause.  Derselbe  wurde  ferner  pro- 
jribirt  wegen  Verwundung  eines  Andern  in  Gegenwart  und 
[issachtung  der  Geschworenen.  Er  wurde  ferner  proscribirt, 
eil  er  im  Hause  eines  Geschworenen  in  Gegenwart  des  Bürger- 
leisters  und  anderer  Geschworenen  mit  entblösstem  Schwerte 
ad  mehreren  Helfern  den  Tuchmacher  Ruchlinus  verwundet 
atte  und  mit  seinem  Vater  und  Anderen  gewaltsam  aus  der 
tadt  (geflohen  war  [?].  Es  fehlt  das  Zeitwort.)  Alles  dieses 
'orde  ihm  erlassen.  Hieran  schliesst  sich  Folgendes :  Nota 
tdsdtctus  Jesco  veniens  cm^am  nobis  unacum  Henzlino  vectori,  idem 
Ze  impulsavit  eum  de  quodam  debito,  qui  fassus  fuit  sibi  se  obli- 
ort,  et  petens  eum  cor  am  nobis,  ut  transiret  secum  ad  eundem 
lebitorem,  cui  tenebatur  dictus  Henslinus.  Hoc  fecit  secundum 
ieticionem  suam  et  transierunt.  In  via  transeunte  dictus  Jesco 
vaginato  suo  cultello  cucurrit  super  dictum  Henslinum,  colens  eum 
mterficere.  Illo  clamante  et  fugam  dante  veiierunt  servitores  domini 
Hmrckionis  et  ista  interceperunt,  et  sie  effugit  manus  eorum.  Hec 
mmia  caram  pleno  consilio  propalata  sunt  et  recognita,  ergo  pro- 
^Btiftus  est  et  secundum  formam  iuris  civitatis  nostre  iudicatus  est. 
■?•  Ob  auch  der  nachstehende  Vermerk  so  zu  deuten  ist,  scheint 
•  Betracht  der  oben  S.  295,  Z.  30  abgedruckten  Proscriptio  des 
küQtzkul  zweifelhaft.   Peter  Specper  (?)  wurde  wegen  Tödtung 
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gracie   ciüium   »uhiugavU,   ita   tavien,  si  uinquani  excederei  contra 
predictum,  pi'out  est  prescrlptum,  noscUur  condernpnatus. 

Oefter  wird  nur  die  Begnadigung  kurz  noiirt.  So  achliesst 
der  oben  ä.  301,  Z.  7  abgedruckte  Eintrag:  Nota  quod  Bernr 
treiber  u.  s.  w.  mit  folgenden  Worten:  Et  quamms  pluries  suit 
exces»ibu8  et  insultencm  contra  civitatem  peccaverü,  tarnen  omnia 
ei  indulsa  sunt,  ut,  aim  minutmimo  deprehenstis  fuerit  exoeuUj 
tamqtuim  proscriptus  civitatis  habeatur.  —  An  die  oben  S.  291,  Z.  31 
mitgetheilte  Proscriptio  des  Jesco  fil.  Sinconis  schliessen  sich 
folgende  Worte:  InduLso  hiis  ommbus  promisit  86  nunqaamfacm, 
si  uniquam  hoc  faceret,  deberet  amputari  sibi  coUus,  et  sie  droa 
onines  causas  promisit.  —  Einmal  hcisst  es:  Hec  induUafitenad 
et  promisit  se  nunquam  facere  secundum  forrtiam  capitalia  sentenek. 
Auch  der  nachstehende  Eintrag  scheint  mit  einer  Begnadigung 
zusammenzuhängen:  Item  eodem  anno  (1354)  Andreas  fraUr 
Sleychenchaufonis  et  Eiblinus  cognatus  ipsius  se  frivole  et  maUam 
opposueru7it  iudicio  noctumo  tempore  et  famvlis  Ogerii  adüocati, 
ipsis  semper  malum  mackinantes  et  minas  ificutiantes.  Et  tüM 
accusati  fuissent  coram  iuratis  in  pleno  consilio  de  huius  modi 
insulenciis  andiente  et  presente  fratre  sno  Friderico,  qui  üUer 
cetera  se  expresse  coram  advocato  et  iuratis  exonoravit  ab  » 
Andrea  et  penitus  ipsum  abnegavit,  quod  colgariter  didiur  geenumL 
Et  iidem  Andreas  promisit  ibidem,  quod  si  umquam  exced&rd 
contra  iudicium  et  iuratos,  quod  tunc  perdidisset  coUum, 

Auf  eine  Begnadigung  ist  vielleicht  auch  der  folgende, 
im  zweiten  Theile  des  Buches  stehende  Eintrag  zu  beziehei: 
A,  d,  1369  dorn,  Quasim.  Albertus  de  Praga,  pridem  ciois  clemu^ 
censis,  coram  domino  Petro  Hecht  in  domo  Wenczedai  adoooäi 
promisit  firmit&r  sincera  fide  sine  dolo  summo  iure  eapiü  p«f 
amplius  temporibus  in  futuris,  nuUum  cioem  Olonwc  in  et  sxtre 
civitatem  aiTestare  et  impedire  casibus  quibuscunque,  nee  edäm 
civitatem  in  aliquod  dampnum  depertare. 

Merkwürdigerweise  findet  sich  in  diesem  Stadtbuche  eine 
Urfehde  noch  aus  dem  Jahre  1497,  nachdem  durch  fast  siebeivg 
Jahre  nichts  in  dasselbe  eingetragen  worden  war.  Dicaelb« 
gelobte  mit  Hand  und  Mund  Andreas  Funk  von  Neisse,  te 
wegen  Injurien  gegen  den  Bürgermeister  und  Andere  ,in  d* 
herren  zucht^  gesetzt,  aber  daraus  und  von  Strafe  dnrct 
hoher  Herrn  Bitten  befreit  worden  war.  Für  Zuhaltung  win* 
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öbnisses  und  für  seine  auf  jedesmaliges  Begehren  des  Rathes 
esäumte  Stellung,  leisteten  Bürgschaft  dessen  Ehegattin, 
Bruder,  mehrere  Breslauer  und  Andere;  erstere  versprach 
rdies  Schadloshaltung  der  Bürgen.  Der  Vermerk  ist  deutsch. 
Zum  Schlüsse  der  Mittheilungen  aus  dem  strafrechtlichen 
jile  des  Stadtbuches,  setze  ich  noch  den  einzigen  darin  be- 
liehen Eintrag,  in  welchem  der  Vollziehung  einer  Leibes- 
fe  gedacht  wird,  hieher.  Er  lautet:  Anno  quo  supra  (1H6S) 
iam  domlna  occisa  de  Desal  per  Ulussium  Kaufmann  (folgt 
unleserliches  Wort).  Deinde  ex  permissione  divma  a  consUlo 
'atis  re  vera  sci'utatum  fuit,  super  eo  dictua  Ulusslus  prlnclpalls 
r.  Wisent  faber  de  Desal,  Johannes  Deaaler  fillus  eius  cum 
r  qitatuor  (also  Siebnereid)  false  iuraverunt,  sie  quod  lingwe 
rum  in  prangerio  precise  fuerunt.  Et  alias  displicencias  versus 
ilium  et  civitatem  fecerunt.  Dügegen  ist  der  nachstehende 
merk  wohl  ein  Zeugniss  vollzogener  Todesstrafe:  Jesco, 
Q  des  Sinke  wurde  proscribirt  wegen  tiidtlicher  Verwundung 
»8  Andern  in  dessen  Hause.  Derselbe  wurde  ferner  pro- 
birt  wegen  Verwundung  eines  Andern  in  Gegenwart  und 
sachtung  der  Geschworenen.  Er  wurde  ferner  proscribirt, 
l  er  im  Hause  eines  Geschworenen  in  Gegenwart  des  Bürger- 
sters  und  anderer  Geschworenen  mit  entblösstem  Schwerte 
mehreren  Helfern  den  Tuchmacher  Ruchlinus  verwundet 
,e  und  mit  seinem  Vater  und  Anderen  gewaltsam  aus  der 
It  (geflohen  war  [?].  Es  fehlt  das  Zeitwort.)  Alles  dieses 
de  ihm  erlassen.  Hieran  schliesst  sich  Folgendes:  Nota 
idictus  Jesco  veniens  coram  nobis  unacum  Henzlino  vectori,  idem 
inpulsavit  eum  de  quodam  debito,  qui  fa^su^  fuit  sibi  se  obli- 
I,  et  petens  eum  coram  nobis,  ut  transiret  secum  ad  eundem 
'\tcreni,  cui  tenebatur  dictus  Henslinus.  Hoc  fecit  secundum 
donem  suam  et  transieimnt.  In  via  transeunfe  dictum  Jesco 
jincUo  suo  cultello  cucurrit  super  dictum  Henalinum,  rolens  eum 
rßcere,  lllo  damante  et  fugam  dante  ve^ierunt  servitores  domini 
nidonis  et  ista  interceperunt,  et  sie  effugit  manus  etjrum,  Hec 
\ia  coram  pleno  consilio  propalata  sunt  et  recognita,  ergo  pro- 
piU8  est  et  secundum  formam  iuris  civitatis  nostre  iudicatus  est. 
Ob  auch  der  nachstehende  Vermerk  so  zu  deuten  ist,  scheint 
Betracht  der  oben  S.  295,  Z.  30  abgedruckten  Proscriptio  des 
itzkul  zweifelhaft.    Peter  Specper  (?)  wurde  wegen  Tödtung 
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und  später  wegen  Schlägerei  vor  den  Geschworenen  proscribirt, 
jedoch  begnadigt.  Auf  diesen  Vermerk  folgt :  Insuper  fugavit 
unum  servum  iurati  ad  domum  probt  viri;  in  eadem  domo  eundem 
mdneracit,  et  sie  erat  detentus,  et  de  sidnacuü  capitali  sentende 
secundum  iuris  formam  civitatis  nostre.  —  Der  vierfachen  pro- 
scriptio  des  Wylczko  von  Tobitschau  sind  folgende  Worte  bei- 
gesetzt: et  fecimus  omnia  iura  civitatis,  sicut  iuris  fvJU,  die 
vielleicht  auch  den  Vollzug  der  Todesstrafe  andeuten.  Des 
Aufliängens  geschieht  in  der  oben  S.  288  u.  289  abgedruckten 
Proscriptio  des  W.  Schonenberger  Erwähnung.  Andere  Einträge 
über  vollzogene  Todesstrafe  kommen  nicht  vor. 

Bevor  ich  zu  weiteren  Mittheilungen  von  Vermerken  aus 
dem  Stadtbuche  übergehe,  möchte  ich  an  die  vorstehenden 
einige  Bemerkungen  knüpfen,  die  sich  mir  bei  wiederholter 
Durchsicht  der  sämmtlichen  strafrechtlichen  Einträge  ergaben. 

So  wenig  zu  bezweifeln  ist,  dass  unter  der  licenüa  (fc 
civitate  und  unter  der  inhibitio  oder  interdictio  civitatis  Stadtver- 
weisung zu  verstehen  sei,  so  zweifelhaft  ist  die  Bedeutung  der 
proscHptio,  und  mir  scheint  es  kaum  möglich,  darüber  aus  den 
Stadtbucheinträgen  allein  zu  einer  klaren  Vorstellung  «u  ge- 
langen. Leider  fanden  sich  bisher  keine  anderen  Behelfe  hiesu. 
Im  sogenannten  /üe?-  secundus  vom  Jahre  1424,  worin  Einträge 
bis  gegen  das  Ende  des  fünfzehnten  Jahrhunderts  gemÄcht 
wurden,  steht  zwar  im  voraus  geschriebenen  Register  su  Anfang 
des  Buches  eine  Verweisung  auf  proscriptiones  hominum  et  mekta 
peirpetrancium,  und  auf  dem  betreffenden  Blatte  steht  die  Uebcr- 
schrift:  Item  hie  notantur  hoinin4is  qvi  proscribwüur ;  aber  in» 
ganzen  Buche  fand  ich  keine  proscnptio  und  in  andern  jüngeren 
von  mir  durchgesehenen  Olmützer  Stadtbüchern  bemerkte  ich 
nicht  die  geringste  Spur  einer  solchen. 

Eine  wesentliche  Verschiedenheit  unter  den  strafrechl- 
liehen  Vermerken  scheint  in  dem  oben  abgedruckten  Beschln« 
des  Käthes  vom  Jahre  1350  angedeutet,  wonach  in  der  oritM 
Abtheilung  des  Stadtbuches  ausser  den  de  civitcUe  licendB^ 
suos  propter  eaxessus  enormitaiis  et  insulende  aach  die  Nanw 
derjenigen  eingetragen  werden  sollten,  fadsntes  qvi  «mtf  • 
dampnum  civitatis  veluti,  profugorum ,  furum,  inceindiainoin^ 
stuprum,  cominitenciumy  qnos  ex  m^rito  cfmseqidtur  iudicium 
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nosuin.  Die  Stadtbuchverraerke  lassen  aber  keine  wesentliche 
Verschiedenheit  bezüglich  der  Voraussetzungen  und  Wirkungen 
der  proscriptio  einerseits  und  der  Stadtverweisung  andrerseits 
wahrnehmen.  Der  anderwärts  geltende  Grundsatz,  dass  die 
Stadtver Weisung  vom  ßatb,  die  Proscriptio  aber  vom  Gericht 
ausgesprochen  wurde  (Frensdorff,  Verfestungsbuch  der  Stadt 
Stralsund,  LXXXIX),  galt  in  Olmütz  nicht.  So  wie  die  Pro- 
scriptio, fand  auch  die  Stadtverweisung  m  phno  consillo,  in 
firmato  iudicio  statt  und  wenn  es  manchmal  heisst:  cives  licen- 
darunt  eurn,  oder  civetf  interäuvenint  eo  civitatem,  so  wollte  damit 
kaum  etwas  Anderes  gesagt  werden.  Im  Uebrigen  lauten  die 
Stadtverweisungen  wie  die  Proscriptionen.  Auch  die  Ver- 
brechen, wegen  welcher  diese  Massregeln  verhängt  wurden, 
bieten  keine  Anhaltspunkte  zu  einer  genaueren  Unterscheidung 
derselben.  Es  wird  zwar  Mord,  Brandlegung,  Schändung  niemals 
ausdrücklich  als  Grund  der  iicencia  de  civitate  oder  der  inter- 
dictio  8.  inhibitio  cin'iatiif  angegeben,  aber  abgesehen  davon, 
dass  hinter  den  betreffenden  häufig  sehr  allgemein  lautenden 
Vermerken  auch  das  eine  oder  andere  dieser  schweren  Ver- 
brechen stecken  dürfte,  ist  darüber  laut  der  Stadtbucheinträge 
kein  Zweifel,  dass  auch  unter  denen,  qnibiis  civifas  interdtcta 
egi,  auch  unter  den  Ucenclatis,  sich  Solche  befinden,  quos  ex 
merüo  consequitur  iudixnum  crlminoisum,  wie  namentlich  Diebe, 
Beutelschneider,  Diebshehler,  Kaubgesellen ,  Wundenschläger 
a.  8.  w.  Dagegen  finden  sich  auch  zahlreiche  Proscriptionen 
wegen  Vergehen,  welche  sonst  eine  peinliche  Strafe  nicht  nach 
sich  zogen,  wie  z.  B.  bei  den  häufigen  Verbalinjurien  gegen 
den  Rath  oder  die  Schöffen.  Man  möchte  vielleicht  meinen, 
in  solchen  Fällen  sei  eben  der  Ungehorsam,  die  Flucht,  die 
eigentliche  Ursache  der  Proscriptio  gewesen,  und  dies  war  viel- 
leicht wirklich  so;  aber  aus  dem  Stadtbuch  lässt  sich  die 
Abwesenheit  des  Geklagten  als  Erfordernias  der  Proscriptio 
Oberhaupt  nicht  nachweisen.  Mancherlei  sclieint  vielmehr  sehr 
stark  dagegen  zu  sprechen,  wie  namentlich  die  so  häufig 
BOtirten  Insulte  und  Ausschreitungen  im  vollen  Rath,  der  doch 
wohl  nicht  immer  den  frechen  Beleidiger  fortlaufen  lassen 
baben  wird.  In  mehreren  Proscriptionen  wird  zwar  der  Flucht 
les  Angeklagten,  namentlich  der  Flucht  aus  dem  Gefängnisse 
»edacht;  meines  Erachtens  aber  niemals  in  einer  Weise^  welche 
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überzeugen  könnte,  daiss  die  Proscriptio  nur  gegen  Abwesende, 
oder   Flüchtige    verhängt    werden   konnte.      Zur    Bekräftigung 
der  entgegengesetzten  Meinung  sei   noch  auf  die   oben  S.  295 
unten     abgedruckte     Proscriptio     des     wegen     Notkzucht     be- 
schrieenen  und   in    der    That   ergriffenen    Fleischers   Smutzkul 
hingewiesen,  welche  so  schliesst :  et  sie  arreptus  fuU  et  secundum 
forniam  hirut  civitatis  nostre  subiacult  aefiitenclt  capltali ;  eryo  pro- 
saiptm   est.     Die    Bemerkung    von    H.    Meyer    (Strafverfahren 
g(*gen  Abwesende,  05 j,   dass  über  den  Gegenwärtigen  die  ver- 
scliiedensten  Strafarten  und  unter  diesen    auch   die  VerfestuDg 
ausgesprochen  werden  konnten,    scheint  auf  die  protfcriptio  des 
Olaiützer  Stadtbuches  vollkommen   passend.     Uebrigens   unter- 
liegt es  keinem  Zwt»ifel,   dass  die  Stadtver Weisung  auch  gegen 
Abwesende,  Flüchtige,  ausgesprochen  wurde,  und  es  gilt  somit 
die  Unterscheidung   zwischen    Proscriptio   und  Stadtverweisuog 
nach  den  Stadtbuchvermerken  nicht,    die  anderwärts   vielleicht 
zutreffend    ist,    nämlich,     dass    erstere    ein    Contumacialurtheil 
gegen  den  abwesenden,    letztere   aber   eine   Strafe    gegen   den 
anwesenden  Angeklagten  war  (Frensdorff,  V^erfestungsbuch  von 
Stralsund  XXIV). 

Auch  die  Notizen  über  Begnadigungen,  über  reditutlo 
juris,  reconclllatlo  bieten  keine  Anhaltspunkte  zur  Unterschei- 
dung der  proscriptio  von  der  Stadtverweisung.  Nicht  nur,  dass 
der  llceuclatus,  der,  dem  die  Stadt  verboten  ist,  wie  der  pro- 
Script  US  —  womit  der  notatus  und  auch  der  accusatus  (der  des 
Unrechts  Ueberführte)  nicht  selten  gleichbedeutend  zu  denken 
sein  düjften  —  begnadigt,  in  sein  Recht  wieder  eingesetzt 
werden  konnte,  so  dass  es  nöthig  war,  das  Gegentheil  Aus- 
drücklich zu  sagen,  wenn  keine  restitutio,  oder  doch  binnen 
gewisser  Zeit  keine  stattfinden  sollte  (siehe  oben  S.  298,  Z.  1  N(Aa, 
quidatu  Pecheins  etcj,  auch  die  Art  und  Weise,  in  welcher  diese 
Begnadigungen  u.  s.  w.  vermerkt  worden  sind,  zeigt  durchans 
keine  wesentlichen  Verschiedenheiten.  Kurz,  es  fehlt  meines 
Erachtens  an  jedem  genaueren  Unterscheidungsmerkmal  zwischen 
proscriptio  und  Ivterdlctlo  civitatis.  Mancherlei  deutet  viehnehr 
auf  eine  diesen  Massregeln  gemeinsame  GrundaufTassang  hin* 
Unter  der  oben  S.  288  eiwähnten  Blattüberschrift:  Anno  1303 
In  conslllo  ßrmato  Ivfrascrlpti  proscrlpti  sunt  unusqm^que  secundum 
t2}slus  demerlta   stehen    zunächst    zwei    einfache    Proscriptionen^ 
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dann  eine  licencia  CI  annis,  dann  eine  proscTfptio  Cl  annls  u.  s.w., 
Alles  von  derselben  Hand  und  wahrscheinlichst  gleichzeitig 
mit  der  Ueberschrift  geschrieben.  Hier  erscheint  also  die 
Rtadtverweisung  mit  der  proscrlpüo  unter  demselben  Grund- 
begriffe zusammengefasst.  Völlig  identificirt  scheinen  die  beiden 
Einrichtungen  in  dem  oben  S.  290,  Z.  15  mitgetheilten  Vermerke, 
einem  der  ältesten,  wo  es  heisst :  S.  proscripfas  et  licenclatus  est 
centum  annis  et  uno  die  u.  s.  w.  Dasselbe  gilt  wohl  auch  von 
dem  Vermerk :  Elwl  Naucl  proscriptus  ,  ,  ,  et  n.ror  NaucUni 
licenciata;  denn  es  ist  wohl  nicht  anzunehmen,  dass  man  unter 
Einem  den  Ehemann  ,zum  Festnehmen  verurtheilt',  dessen 
Gattin  aber  der  Stadt  verwiesen  hätte,  wohl  aber,  dass  in  diesem 
Falle,  wie  auch  sonst  in  der  Regel,  die  Verweisung  des  Mannes 
die  Frau  mittrifft.  Am  deutlichsten  erscheint  diese  Identifici- 
rung  der  Proscriptio  und  Stadtverweisung  in  den  vielen  pro- 
seripciones  centum  annis  et  uno  die,  worunter  doch  wohl  nichts 
Anderes  als  die  Stadtverweisung  für  immer  zu  denken  sein 
kann.  Wie  anderwärts  das  Wort  Verfestung  geradezu  für  Ver- 
bannung, Landesverweisung  gebraucht  wurde,  z.  B.  auch  in 
der  Magdeburger  Schöffenchronik,  so  scheint  es  hier  mit  dem 
Worte  proscHptus  der  Fall  zu  sein.  Daher  sagte  man  auch: 
proscriptus  civitatis  (siehe  S.  306,  Z.  8). 

Zu  dieser  begrifflichen  Verschmelzung  oder  Vermengung 
1er  im  Allgemeinen  und  in  Einzelnheiten  ungeachtet  jener 
gemeinsamen  ungenauen  Benennung,  namentlich  bezüglich  ihrer 
V^oraussetzungen  und  vielleicht  auch  der  Folgen,  wohl  immer 
TOTk  einander  verschiedenen  Massregeln  hat  neben  der  längst 
erkannten  Thatsache,  dass  zumeist  auch  der  Verfestete  in  Wirk- 
ichkeit  ein  Verbannter,  Verwiesener  war,  so  lange  es  ihm  nicht 
l^laog*,  sich  von  der  Anschuldigung  zu  befreien  oder  mit  den 
Beleidigten  zu  versöhnen,  kaum  etwas  mehr  beigetragen,  als 
He  Gestattung  der  Ijoslösung  von  der  Strafe  der  Stadtver- 
ireisuDg.  Darum  konnte  auch  der  Abwesende  sofort  ver- 
ir lesen  werden. 

Es  wurde  bereits  oben  bemerkt,  dass  sich  aus  der  späteren 
Seit  keine  genaueren  Nachrichten  über  die  Anwendung  der  Pro- 
eriptio  fanden.  Dasselbe  gilt  auch  von  der  Stadtverweisung.  Aus 
len  mir  bisher  bekannt  gewordenen  Quellen  vermag  ich  nicht 
inma]  nachzuweisen,  ob  die  Proscription  oder  die  Stadtverweisung 
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überzeugen  köunte,  da^s  die  Proscriptio  nur  gegen  Abwesende; 
oder  Flüchtige  verhängt  werden  konnte.  Zur  Bekräftigung 
der  entgegengesetzten  Meinung  sei  noch  auf  die  oben  S.  295 
unten  abgedruckte  Proscriptio  des  wegen  Nothzucht  be- 
schrieenen  und  in  der  That  ergriffenen  Fleischers  Smutzkul 
hingewiesen,  welche  so  schliesst :  tt  sie  arreptus  fuU  et  »ecundum 
fonnam  mris  civitatis  nostre  subtacult  aentenclt  capUali ;  erifoyfit 
i>aijjtm  eat.  Die  Bemerkung  von  H.  Meyer  (Strafverfahren 
gegen  Abwesende,  05 j,  dass  über  den  Gegenwärtigen  die  ver- 
schiedensten Strafarten  und  unter  diesen  auch  die  Verfestung 
ausgesprochen  werden  konnten,  scheint  auf  die  p^roscrlptio  des 
Olmützer  Stadtbuches  vollkommen  passend.  Uebrigens  unter- 
liegt es  keinem  Zweifel,  dass  die  Stadtverweisung  auch  gegen 
Abwesende,  Flüchtige,  ausgtjsprocheu  wurde,  und  es  gilt  somit 
die  Unterscheidung  zwischen  Proscriptio  und  Stadtverweisung 
nach  den  Stadtl>uchvcrmerken  nicht,  die  anderwärts  vielleicht 
zutreücnd  ist,  nämlich,  dass  erstcre  ein  Contumacialurtheil 
gegen  den  abwesenden,  letztere  aber  eine  Strafe  gegen  den 
anwesenden  Angeklagten  war  (Frensdorff,  Verfestungsbuch  von 
Stralsund  XXI V^). 

Auch  die  Notizen  über  Begnadigungen,  über  restUutic 
juris,  reconclllatlo  bieten  keine  Anhaltspunkte  zur  Unterschei- 
dung der  proscriptio  von  der  Stadtverweisung.  Nicht  nur,  dass 
der  llccnclütus,  der,  dem  die  Stadt  verboten  ist,  wie  der  fro- 
scrlptus  —  womit  der  notatus  und  auch  der  accusatus  (der  de« 
Unrechts  Ueberführte)  nicht  selten  gleichbedeutend  zu  denken 
sein  düj'ften  —  begnadigt,  in  sein  Recht  wieder  eingesetzt 
werden  konnte,  so  dass  es  nöthig  war,  das  Gegentheil  Aus- 
drücklich zu  sagen,  wenn  keine  restitutio,  oder  doch  binnen 
gewisser  Zeit  keine  stattfinden  sollte  (siehe  oben  S.  298,  Z.  1  Nota, 
ijuldaiu  Feclitlns  <ftc.),  auch  die  Art  und  Weise,  in  welcher  diese 
Begnadigungen  u.  s.  w.  vermerkt  worden  sind,  zeigt  durcluuii 
keine  wesentlichen  Verschiedenheiten.  Kurz,  es  fehlt  meioed 
Erachtens  an  jedem  genaueren  Unterscheidungsmerkmal  zwischen 
proscriptio  und  mterdlctlo  civitatis.  Mancherlei  deutet  vielmehr 
auf  eine  diesen  Massregeln  gemeinsame  GrundaufTassung  hin. 
Unter  der  oben  S.  288  erwähnten  Blattüberschrift:  Anno  1353 
In  conslllo  firmato  mfrascrlptlproscrlptl  sunt  unusqtUifque  seewduM 
l2:fslus  (/cmerlta   stellen    zunächst    zwei    einfache    Proscriptioneni 
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dann  eine  licencla  CI  annis,  dann  eme  proacnjytto  Cl  annis  u.  s.w., 
Alles  von  derselben  Hand  und  wahrscheinlichst  gleichzeitig; 
mit  der  Ueberschrift  geschrieben.  Hier  erscheint  also  die 
Stadtver Weisung  mit  der  j)roscrlj)tio  unter  demselben  Grund- 
begriffe zusammengefasst.  Völlig  identificirt  scheinen  die  beiden 
Einrichtungen  in  dem  oben  S.  29i),  Z.  15  initgetheilten  Vermerke, 
einem  der  ältesten,  wo  es  heisst :  Ä.  jiroscrlptm  et  liceiiclatus  est 
centum  annU  et  nno  die  u.  s.  w.  Dasselbe  gilt  wohl  auch  von 
dem  Vermerk :  Elivl  Nancl  proHcrlptus  ,  ,  ,  et  tixor  NaucUnl 
Iwenciata;  denn  es  ist  wohl  nicht  anzunehmen,  dass  man  unter 
£inem  den  Ehemann  ,zum  Festnehmen  verurtheilt^,  dessen 
Gattin  aber  der  Stadt  verwiesen  hätte,  wohl  aber,  dass  in  diesem 
Falle,  wie  auch  sonst  in  der  Regel,  die  Verweisung  des  Mannes 
die  Frau  mittrifft.  Am  deutlichsten  erscheint  diese  Identifici- 
rung  der  Proscriptio  und  Stadtverweisung  in  den  vielen  pro- 
Bcripclones  centum  annis  et  nno  die^  worunter  doch  wohl  nichts 
Anderes  als  die  Stadtverweisung  für  immer  zu  denken  sein 
kann.  Wie  anderwärts  das  Wort  Verfestung  geradezu  für  Ver- 
bannung, Landesverweisung  gebraucht  wurde,  z.  B.  auch  in 
ier  Magdeburger  Schöffenchronik,  so  scheint  es  hier  mit  dem 
Worte  proscHptus  der  Fall  zu  sein.  Daher  sagte  man  auch: 
f»ro8criptus  civitatis  (siehe  S.  806,  Z.  8). 

Zu  dieser  begrifflichen  Verschmelzung  oder  Vermengung 
1er  im  Allgemeinen  und  in  Einzelnheiten  ungeachtet  jener 
gemeinsamen  ungenauen  Benennung,  namentlich  bezüglich  ihrer 
iToraussetzungen  und  vielleicht  auch  der  Folgen,  wohl  immer 
ron  einander  verschiedenen  Massregeln  hat  neben  der  längst 
»rkannten  Thatsache,  dass  zumeist  auch  der  Verfestete  in  Wirk- 
ichkeit  ein  Verbannter,  Verwiesener  war,  so  lange  es  ihm  nicht 
^IskUgy  sich  von  der  Anschuldigung  zu  befreien  oder  mit  den 
^leidigten  zu  versöhnen,  kaum  etwas  mehr  beigetragen,  als 
lie  Gestattung  der  Loslösung  von  der  Strafe  der  Stadtver- 
reisang.  Darum  konnte  auch  der  Abwesende  sofort  ver- 
riesen  werden. 

Es  wurde  bereits  oben  bemerkt,  dass  sich  aus  der  späteren 
Ueit  keine  genaueren  Nachrichten  über  die  Anwendung  der  Pro- 
criptio  fanden.  Dasselbe  gilt  auch  von  der  Stadtverweisung.  Aus 
len  mir  bisher  bekannt  gewordenen  Quellen  vermag  ich  nicht 
inmal  nachzuweisen,  ob  die  Proscription  oder  die  Stadtverweisung 
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ia  der  zweiten  Hälfte  des  fünfzehnten  Jahrhunderts  noch  im  Ge- 
brauche war.  Dagegen  fand  ich  in  einer  Olmützer  Process- 
ordnung  vom  Jahre  1550  (siehe  Notizenbl.  der  stat.-hist  Sect 
d.  mähr.-schles.  Ges.  z.  Beförd.  des  Ackerb.  etc.  v.  J.  1862, 
S.  63),  eine  sehr  erwünschte  Nachricht  über  das  damals  und, 
wie  es  da  heisst,  seit  alter  Zeit  befolgte  Verfahren  gegen  un- 
gehorsame. Artikel  XI  dieser  Gerichtsordnung  handelt  vom 
yArrestlren  umb  imgei^ichte,  hotse  takten,  als  todtsddagJdiy  wundm, 
Idimnlsy  Imurlen^  und  bestimmt  im  vierten  ,underscheidt  Folgen- 
des :  Item  who  der  beklagte  theter  ainhaimisch  und  rechtlichen  zu 
dreih&n  molden  citlrt  worden  were  und  i<icJi  nicht  betrehten  oder 
finden  lassen  woldte,  und  also  ungdiorszanüidi  zu  gericMe  nicht 
erschiene,  kegen  demselben  mag  sich  der  her  foyt  verhcddten  mit 
sperrunge  und  siegelunge  seines  hau^es,  habe  und  guettem,  wie 
obene  im-  artlckel  von  dem  ungehorszameii  beklagen  genugkmm  ge- 
satzt  iM,  Der  angezogene  Artikel  (VI,  dist.  2)  lautet  so:  Arao 
domini  m  \f  xl  cii^  f.  i't"  ante  festum  s.  trinitatis  hohen  sich  die 
herrn,  ein  erszamer  sitzender  rath  mit  einander  vereint  und  b& 
scMossen  von  wegen  der  ungehorszamen  eigenwülig&ii  leuthe,  die  dch 
zu  gerichte,  wenn  sie  beschickt  werden,  nicht  finden  noch  gestekm 
wollen,  nemhlichen  also :  Wen  der  her  foyt  Uinfuer,  es  sey  der  iczigt 
ader  die  künftige?),  fofjthen,  jemandt  vor  gerichts  beschicken  oder 
fordern  lassen  werde,  und  solchs  deinselbigen,  der  also  be^chicktf 
selbst  angetzeigt,  und  yme  die  stunde  vor  gerichte  tm  gestehen  er- 
nennet wurde,  und  er  zu  geridite  nicht  kweine  sonder  also  aussen» 
bliebe,  solchen  jeden  soll  der  her  foyt  erstlich  mit  der  zuckt  (6e- 
fängniss)  und  umb  die  gewonlich  pusse,  nämblich  um  4  gr.  soUcki 
seines  ungehoi'szams  halben  straffen.  Begebe  sicJis  aber,  das  dir- 
selbige,  so  zu  gerichte  gefo7*dert  u^uerde,  nickt  dohaims  und  dodi 
einhaimisch  wehre,  und  solchs  seiner  hausfrouen  ader  seinem  gesinde 
angesagt  wuerde,  ein  mohl,  zicyr  und  bis  zum  drytten,  und  »ck 
derselbige,  dsr  also  drey  moJd  mit  gerichte  beschickt  wehre  worden, 
nicht  gestellet,  und  zu  gerichte  nicht  erschiene,  dem  selbigen  sal  der 
her  foyt  sein  vorhausz  ader  wohnunge  sperren  und  mit  dem  geridttt 
sigille  vet^sigeln  lassen,  tcie  es  dan  alles  zuvoi*  von  aldtersher  alsio 
verhaldten  ist  worden.  Actum  etc.  .  .  Der  nächstfolgende  Artikd 
sagt:  Solch  versiegdungkh  und  sperimnge  geschieht  darumb,  da$ 
man  den  selben  ungehorszajnen  domitte  zu  gerichte  bi*engt  wd 
zwinget.   Aus  weiter  folgenden  Bestimmungen  erfährt  man,  dw« 
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die  Sperre  aufgehoben  wird,  wenn  der  Beklagte  kommt,  ehafte 
Noth  ausweist  und  dem  Kläger  die  Kosten  der  Sperre  ersetzt. 
Dies  erfolgt  zwai*  auch,  wenn  der  Beklagte  keine  ehehafte  Noth 
nachweisen  kann  ;  aber  falls  ihm  die  beschickunge  selbst  personlich 
under  äugen  durch   den   gerichts   diener   angetzeigt   worden    wäre, 
soll  er  mit  Gefangniss  und  Geldbusse   von  vier    Groschen   ge- 
straft werden.   Kommt  der  Angeklagte  nicht  vor  Gericht,  oder 
wird  er  gar  flüchtig,  so  soll  die  Sperrung  durch  sechs  Wochen 
und  drei  Tage  anstehen.  Nach  Ablauf  dieser  Frist  kann  Kläger 
den  Angeklagten    neuerdings   vorladen   lassen    und   bei    dessen 
Ausbleiben    die   Inventirung,    Schätzung    durch    zwei    Schöffen 
und  den  Gerichtsschreiber,    endlich    öffentliche  Feilbietung  der 
geschätzten  Güter  an  den  Meistbietenden  während  sechs  Wochen 
und  drei  Tagen  auf  dem  Tandelmarkt  durch  eine  getreuhe  Tandlerin 
erwirken,  oder  falls  sich   kein   Käufer   fände,    die    Sachen   um 
den  Schätzungswerth  zur  Befriedigung  und  nach  Massgabe  seiner 
Forderung    übernehmen.     Diese    Bestimmungen    beziehen    sich 
auf  bürgerliche   Schuldsachen.     Ob    auch    bei  Klagen  aus  De- 
licten,  bei  Ungehorsam  des  Angeklagten  nach  der  Gütersperre, 
so  wie  oben    bestimmt   ist,   weiter   verfahren    wurde,   ist   nicht 
ausdrücklich  gesagt,  aber  kaum  zu  bezweifeln.     Die   Gerichts- 
ordnung behandelt  nicht  weiter  das  Verfahren  gegen  Abwesende, 
oder  gegen  Ungehorsame.   Nur  in  dem  Artikel  unter  der  Ueber- 
schrift :  Proces  wie  man  einen  todten  mit  rechte  aufheben  sal  findet 
sich  bestimmt,  dass  im  Falle,  als  der  Mörder  flüchtig  wäre  und 
Bicb  zur  angesetzten  Zeit  nicht  einfände,  doch  mit   dem   pein- 
lichen Rechte,  nämlich  mit  der  Aufhebung  des  Leichnams,  fort- 
gefahren   werden     solle.     Und    nach    der    Darstellung    dieses 
Processes,  der  mit  dem  Gerichtsurtheile  schliesst:  Man  so!  jnen 
(den  Todten)  nemen  und  tragen  auf  eine  geweäiete  stelle  und  be- 
gr€J)en  als  einen  andern  Christen  menschen,  sollte  laut  des  Inhalts- 
verzeichnisses am  Anfange  des  Buches    ein  Artikel :    Wie   man 
den  tekter  in  die  acht  tut  folgen.     Hievon   findet   sich   aber   im 
Bache  im  Anschluss  an  den   vorhergehenden   Artikel   nur   die 
Bemerkung :  Hierauf  folget  die  acht,  so  es  der  kleger  begert.  Also 
war  die  Acht  um  die  Mitte   des   sechzehnten   Jahrhunderts   in 
Obnütz  im  Gebrauche  und  man  wird  nicht  bezweifeln  dürfen, 
daas  diess  auch  während  des  ganzen  fünfzehnten  Jahrhunderts 
gewesen  sein  wird. 
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Eine  weitere  Erörterung  der  Stadtbuchvermerke,  nament- 
lich die  Untersuchung,  ob  die  Strafrechtspraxis  der  Olmützer 
Schöffen  dem  sächsischen  und  speciell  dem  Magdeburger  Rechte 
entsprach,  liegt  nicht  in  der  Aufgabe  dieser  zunächst  nur  Mit- 
theilungen aus  dem  Stadtbuche  bezweckenden  Schrift  und  würde 
ohne  Ileranzielmng  anderer  Behelfe  auch  schwerlich  zu  sichern 
Ergebnissen  führen.  So  viel  aber  ist  klar,  dass  jene  Praxis 
im  Allgemeinen  eine  von  deutschrechtlichen  Grundsätzen  be- 
herrschte, der  anderer  deutscher  Städte  con forme  war. 

II.  Privatrechtliehes. 

a)  Resignaclonts,  Unter  dieser  Bezeichnung  sind  hier  jene 
Vermerke  über  Rechtshandlungen,  bezüglich  Uebertragungen 
von  Gütern  oder  Rechten  verstanden,  welche  durch  das  Wort 
restgnavit  oder  resignatam  est  u.  dgl.  charakterisirt  sind.  Es  sind 
deren  im  Ganzen  kaum  fünfundzwanzig.  Die  älteste  fällt  ins 
Jahr  1357,  aus  welchem  nur  eine  vorhanden  ist;  die  jüngste 
ist  aus  dem  Jahre  1417.  Die  sämmtliclien  25  Resignationen 
fallen  auf  sechzehn  verschiedene  Jahre  und  zwar  auf  folgende: 
1357,  1360,  1368,  1369,  1376,  1378,  1384,  1391,  1392,  1397, 
1398,  1399,  1403,  1413,  1416,  1417.  Man  möchte  meinen,  dass 
die  grossen  Lücken,  welche  diese  Jahresreihe  aufweist,  der 
oben  erwähnten  Verstümmlung  des  Buches  zuzuschreiben  seien; 
es  findet  sich  aber  auch  in  un verstümmelten  Theilen  des  Städte 
buches  oft  aus  vielen  aufeinander  folgenden  Jahren  keine  Re- 
signation. Da  nun  durchaus  nicht  anzunehmen  ist,  dass  die  im 
Stadtbuche  eingetragenen  Resignationen  die  einzigen  Eigen- 
thumsübertnigungen,  bezüglich  Bestellungen  dinglich  wirksamer 
Rechte  an  Grundstücken,  neben  den  wenigen  dazu  zu  rech- 
nenden sogenannten  Testamenten  und  Legaten  waren,  welche 
abgesehen  von  den  Pfandrechtsbestellungen  in  jenem  langen 
Zeitraum,  über  den  sich  das  Stadtbuch  erstreckt,  stattfanden,  so 
wird  zu  vermuthen  sein,  dass  ungeachtet  der  Schluss werte  des 
oben  abgedruckten  Rathsbeschlusses  vom  Jahre  1350  nicht  alle 
im  gehegten  Gerichte  vorgenommenen  Rechtsgeschäfte  ins  Stadt- 
buch eingetragen  wurden,  oder  dass  die  bezeichneten  Rechts- 
geschäfte auch  aussergerichtlich  gültig  abgeschlosBen  werden 
konnten.    Welche    dieser  Vermuthungen    die  richtige  sei,  noußs 
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vorläufig  dahin  gestellt  bleiben.  Es  genüge  die  Bemerkung, 
dass  schon  lange  vor  der  Einführung  der  Stadtbücher,  und 
zweifellos  auch  nachher^  die  Ausfertigung  von  Gerichtsurkunden 
unter  dem  Stadtsiegel  über  mannigfache  Rechtsgeschäfte,  nament- 
lich auch  über  Resignationen  im  gehegten  Gerichte,  im  Ge- 
brauche war,  während  die  Eintragung  ins  Stadtbuch  erst  seit 
dem  zweiten  Decennium  des  fünfzehnten  Jahrhunderts  gewölm- 
licher  geworden  zu  sein  scheint.  Das  Stadtbuch  vom  Jahre 
1424  enthält  bereits  sehr  viele  Resignationen  und  in  dem  grossen 
ebenfalls  wie  jenes  vom  Stadtnotar  Wenzel  von  Iglau  ange- 
legten Stadtbuche  vom  Jahre  1430  setzte  dieser  der  distinctio 
de  resignationibus  folgende  Worte  vor:  Von  recht  und  alder  guter 
geprawchung  ist  es  alhie  zu  Olomuetz  in  ein  gewonheit  kumen,  (dass) 
die  uffgebung  dei^  guter  und  habe,  varund  und  unvarund,  zwischen 
man  und  weib  und  zwischen  andern  personen^  und  auch  vorziehung 
der  guter  und  erbe^  für  dem  rat  gescheen  vorpracht  und  bestetigt 
werden,  das  man  hemach  nicht  tvider  kumen  kann  noch  mag,  wann 
es  doselbst  kroft  und  macht  hat;  und  in  aller  mos  und  weis,  als 
dieselhen  uffgebnus  und  vorziihung  gescheen,  also  soll  man  sie  her- 
fioc/i  schreiben,  das  tfederman  auch  darynnen  bewart  sei. 

Ich  lasse  nunmehr  die  ausgewählten  Vermerke  in  chrono- 
logischer Ordnung  folgen. 

1.  (A.  1SÖ7,)  Relicta  Ogerii  quondam  advocati  cum  heredi- 
bus  eius  constituta  coram  iudicio  firmato  nostro  et  ibidem  cum 
eonsensu  et  mandato  illustrissimi  prindpis  et  domini  nostri  prefati 
(sc.  marchionis)  domum  eins  et  aream  int  er  domos  Johannis  Ge- 
fceczerii  et  Heintzmanni  sitam  honesto  viro  Matemo  nostro  concivi 
et  suis  heredibiLS  seu  successoribus  resignavit. 

Der  Markgraf  sass  persönlich  diesem  Gerichte  vor,  siehe 
unten  S.  319  Nr.  20. 

2.  (A.  1358  [?])*  Nota  quod  veniens  in  nostrum  plenum  con- 
fdUum  discretus-  vir  Theodericus,  notarius  czude  Olomucensis,  recog- 
novit  se  iudicio  interfuisse  in  Tyncz,  quo  iudicio  Sydlinus  olim 
fadvocatas  in  Tyncz  de  consensu  uxoris  et  heredum  suorum  pratum 
mmmi  ibidem  discreto  Nicoiao  Bemhardi  nomine  Hertlini  institoris 
moceri  sui  legitime  et  hereditarie  resignavit. 

3.  A.  1360  f.  2'^"  p.  Cant.  domus  Assecherii,  domui  Sehen- 
maehanis  contigua,  discreto  viro  Johanni  de  Praunsifen,  pretextu 
lohende  devolucionis  ex  obitu  serenissimo  nostro  principi,   viddicet 
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XI  marcarum,  necnon  debiti,  quihus  eadem  domu8  Jordan  iudeo  obU- 
gata  fuerat,  iuato  vendicionis  titulo  resignata  est,  qwod  quidem 
iudei  dehitum  ad  XI  marcas  eciam  se  extendebat.  Residtuu  ven- 
dicionis precii  XI  marcas ,  quicumque  se  proadmiorem  heredem  nostre 
civitatis  iure  probaverit,  sorciatur. 

4.  A.  d,  1368  Petro  Rintfleisch  advocato,  Daniele  protuM 
magistro  civium  ceterisque  consulibus  et  iuratis  in  pleno  consäio 
pro  tempore  sedentibus  constitutvs  coram  eis  honestus  vir  Tylo  dictus 
Kirchner  sanus  mmite  et  compos  radone,  non  coa^ius  nee  compvisus 
sed  maturo  consilio  prehabito  omnes  peccunias,  quas  hahuit  supra 
domo  Hainrici  Kirchner  ßlii  sui,  eidem  filio  suo  pre  Omnibus  eeterit 
amicis  agnatis  et  nepotibus  publice  dedit  et  nostre  civitatis  iwrt 
legitime  resignavit  hereditarie  suis  cum  heredibus  possidendam  dietcm 
domum  pacifice  et  quiete.  Actum  anno  quo  supra  die  concepciom 
beate  virginis. 

5.  Anno  et  die  quo  supra  (1376  fer.  sexta  ante  dorn,  ne 
longe)  Nicolaus  Weiskiirch  resignavit  mensam  suam  panis  Cunne 
uxori  sue  precise,  et  domum  suam  dicte  uxori  sue  et  filio  suo  Mä- 
Uno,  solvendis  abinde  debitis  superfluum  eque  dividenL 

6.  Anno  et  die  quihus  supra  Ludmilla  Pachonis  resignavit 
omnia  bona  Sita  habita  et  habenda,  mobilia  et  immobilia  HamUno 
Pachonis  omnibus  suis  pre  amicis. 

7.  Anno  Ixxviii'^  Gerdrudis  resignavit  Laurentio  notario  do- 
mum suam  et  medium  maccellum  eo  iure,  sicut  literam  sufer  eo 
civitatis  prius  habere  nosdtur^  in  vigilia  nativitatis  dominu 

8.  Anno  Ixxxiiii^  Andrea>s  de  Nempczicz  resignavit  omm 
bona  sua  mobilia  et  immobilia  in  civitate  Olomucense  habita,  exctfw 
XX  marcis,  quas  uxori  sue  resei*vavit  radone  dotalicü,  Petro  fb^ 
suo,  et  hoc  est  ad  manus  domini  Hainrici  de  Dymowicz  prondsrnM» 

9.  An7io  eodem  Katherina  rdicta  Sinconis  StigUtzer  resigMio^ 
post  ipsius  obitum  omnia  bona  sua  Nicoiao  filio  suo  et  quod  Ä* 
fratri  suo  uterino  (f)  Petro  plebano  in  Jekter  det  suam  de  Ä 
porcionem.  (Siehe  unten.) 

10.  Aiino  dorn,  m^cccf*  nonagesimo  primo  sexta  feria  J^ 
Francisci  Engelusch  et  Elizabeth  uxor  sua  in  pleno  consilio  doim»| 
et  omnes  res  seu  bona  eorum  mobilia  et  immobilia  sibi  fnxt^l 
resignavemnt  ita ,  quod  dum  dei  permissione  in  uno  ipfofmi 
mortaliter  aliquid  contingeret,   tunc  super  alterum   ^orum  omM 
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a   debeant  devolm  et  nullius  amlci  ipsorurg,  impeticione  vcUeant 
iebeant  impediri. 

11.  Antio  dorn,  m'^ccd*  nonages'  secundo  drca  /.  Simonis  et 
le  Marcin  clericus  de  Tincz  publice  recognovit,  qualiter  praytam 
orum  prope  Tincz  cum  omnlbus  annonis  et  pertinenciis  simpli- 
r  et  sine  fraudis  colore  Henlino  quondam  iudice  de  Tincz  pro 
im  mards  grossorum,  quas  in  parato  recepisse  fatebatur,  vendi- 
et  libereque  resignavit  promittens,  nidlo  iure  eundem  peramplius 
^etendum. 

12.  A,  d.  m^'ccc^  nonages^  sept°  quinta  f.  a.  penthec.  con- 
Ui  in  pleno  consilio  Wiglinissa  cum  Michaele  notano  civitatis 
mtLcensis  genere  suo  et  Ursula  filia  sua,  sie  disposuit  et  ordinavit, 
d  ciiriam  suam  in  villa  Krigau  sitam  cum  agris  pratis  pascuis 
itibus  et  Omnibus  pertinenciis  dicto  Michaeli  notamo^  uxori  here- 
'is  suis  dedit  contulit  et  htreditarie  resignavit  tali  condicione, 
d  ipse  Micliad  notarius,  eins  uxor  et  heredes  ipsam  Wiglinissam 
bona  sua,  quamdiu  vixeritj  peramplius  aliquo  iure  impetere 
&ant  nullo  modo, 

13.  Anno  predicto  (1398)  sexta  f.  a.  Ludmille  dom.  Andreas 
fessus  monasterii  Welihrad  cognatus  olim  Ortlinisse  de  medio 
u:dlo  ipsius  Ortlinisse,  sibi  tamquam  cognato  et  propinquiori  con- 
guineo  relicto,  singulis  annis  dimidiam  marcam  veri  census,  per 
lium  in  Georgii  et  medium  in  Wenceslai  seu  eo  tempore,  quo 
mfices  de  maccellis  censuare  solent,  pauperibus  in  hospitale  in 
nrhto  degentibus,  pro  melioi'ocione  prandii  et  balnei,  benivole 
ignavit.  Et  post  eins  moi^tem,  quidquid  ultra  dacionem  losunge 
ipso  msdio  maccello  provenire  seu  cedere  jwsset,  ipsis  pauperibus 
hospitaii  debeat  in  perpetuum  erogari,,  nullo  amicorum  seu  con- 
%gtdneorum  contradicere  potente  verbis  vel  factis  quomodolibet 
futurum. 

14.  A7ino  dom.  mill.  ccccxvi  f.  sec.  p.  d.  s.  Dorothee  cm^am 
äqtpo  ma^trocivium  Midiaele  CzotUno  Nicoiao  Niderlino  cmi- 
Ät«  et  ceteris  iuratis  constituti  pleno  in  consilio  Wanko  de 
thovia  cum  Anna  conthorali  sua  legitima  et  invicem  omnia  bona 
\  resignaverunt  una  pars  alteri  tali  condicione,  si  ipse  Wanko 
ttf  quam  v>xor  moreretur,  quod  omnia  bona  ipsam,  concemenda 
uxorem  devolvi  debent  demptis  XXX  mards,  quas  ipse  testare 
»rü  cuicunque  ipse  volusdt.  Similiter  si  Anna  va;or  eius  ab  hoc 
lo  prius    quam    maritus    migraverit,   tunc   omnia   bona  uxoris 
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Arme  prescrvptt  devolv>antur  siq^er  Wankonem  mar i tum  eius,  demptU 
X  mar  eis,  quas  puero  eins  testare  poterit  vel  cul  tpsa  ifoluent  Eciam 
Wanko   omnium   bonorum  suoinim  potens  slt  ad  tempora  rÄe  «ue. 

15.  A,  d.  1417  in  medlo  quadrages'  Pessl  Karl  ernit  orttm 
Marczikonis  ante  mediam  portam  et  persolvit  et  resignatum  recepit, 
et  Marcziko  pt'omiMt  libertäre,  et  Martinus  Holirzer  et  Paulusck 
cerdo  receperunt  IUI  ß,  quas  Marcziko  ipsis  tenebatur.  A€t^m 
pleno  in  consilio, 

16.  Nicolaus  Kreydwisch  de  Nt/mlaus  vendidit  hereditates 
8uas  in  Ntjmlans  Stephano  et  Wenczesla/)  laicis  de  Nymlam  H 
redgnavit  XVI  marcas  de  Ulis  hereditatihus  Petra  Schabenpogen, 
Actum  pleno  in  consilio  coram  Martino  Pauer  moffistroctviumf 
Petro  scriptore,  Nicoiao  Rassauf,  Johanne  Gerstenst^mpl  comuUbui 
et  ceteris  iuratis  anno  ut  supra. 

Ueber  die  Form  der  Auflassung  gibt  das  Stadtbuch  keinen 
Aufschluss.  Dagegen  enthält  die  mehrerwähnte  Olmiitzer  Ge- 
richtsordnung vom  Jahre  1550  einen  Artikel  über  Auffgob  der 
heuser  und  gruende  alhie  vor  gehegter  banck,  der  wohl  auf  altem 
Herkommen  ruht  und  so  lautet: 

Der  her  voigt   nimbt   den   hut  von   dsmjhenigen,   deme  man 

das   hauss   ader  grund  aufgeben  sal  und  reckt  ynen  in  die  hodie 

und  sagt. 

Frage, 

Alhie  stehet  N.  und  gibt  auf  ein  hauss  dem  N  ?/n  der  Nganth 
zwisclien  N  zu  einer  und  N  der  andern  saidten  gelegen  yn  aüer 
gerechtigkhait,  xcie  ers  gehaldt^n  hot,  noch  stndtrechten,  Herr  N, 
euer  Weisheit  sey  gefragt,  was  dieses  hauss  vor  ainen  friede  haben  eoL 

Andtwort. 

Her  foyt  erssamer  herre.  Nochdeme  mich  e.  «?.  frogt,  t«w 
dieses  hauss  vor  einen  friede  haben  sal,  dorauff  sage  ich,  das  o 
liaben  sal  erstlich  gottes  friede,  rom.  kanigl,  Majestät  taisers  aller- 
gnedigisten  herrn  friede,  eines  erssamen  raths  friede,  des  geriekä 
friedSf  der  gantzen  erbaren  gemaine  friede,  der  armen  und  reidiM, 
wie  diese  kän.  stadt  zu  rechte  hott. 

Frage. 
Her  N  e.  w.  sey  gefrogt,   toie  lange  die  gewehre  stehen  «Ä 
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Andtwordt. 

Her  foyt  erssamer  herre,  noch  deme  mich  e,  w.  fraget,  wie 
ange  die  gewehre  stehen  sal,  dorauff  sage  ich,  die  gewehre  sal 
tehen  jar  und  tagk,  wie  diese  königkliche  Stadt  zu  rechte  hott. 

Von  andrer  Hand :  Und  solliche  gewehr  verpurget  der  auff- 
^eber  des  hauss  mit  zweien  gesessenen  mannen,  wtliche  dem  lierm 
otft  anglaben  mit  handt  und  man  dt,  weliches  dan  der  schöpfen- 
ckreiber  ej/nschreibt. 

In  einigen  wenigen  Vermerken  ist  nur  der  vendicio  ge- 
lacht, nicht  auch  der  resignacio. 

17.  (A.  1365)  cQram  prefatis  consulibiis  recognovit  Raczko, 
nod  de  bona  voluntate  et  heredum  ijisius  domum  suam  mediam 
£ndidit  rite  et  racionabiliter  Nicoiao  Volczonis ,  et  residuam 
tediam  partem  domus  predicte  obligatiä  dicto  Nicoiao  et  ipsius 
eredibus  in  vii  sexagenis  grossorum  super  (fjfesto  pasche  proximo 
Bolvendis),  quod  si  non  fax:eret,  func  debet  exire  domum  et  dictus 
SKcclaus  poterit  facere  cum  dicta  domo  sicut  ciim  suo  pignore  iure 
ivücttis  Olomuc. 

18.  A.  d.  1869  f,  sexta  a.  d.  nelange  Jeclinus  Tulczer  ven- 
Udit  domum  suam  .  .  .  omni  iure  quo  ipse  ttnuit  et  possedit  Ja- 
obo  iudeo  fratri  Abrahe  iudeo  (!),  ita  tarnen,  quod  Abraham  cum 
Udo  fratre  suo  insolidum  promiserunt  precipvs  omnia  et  singtäa 
ipera  civitatis  pati,  prout  cetere  domus  paciuntur ;  excipientes  in- 
vper  consules  et  iurati  pro  tempore  precise,  quod  per amplius  dicti 
udei  nuUibi  ad  dominum  marchionem  nee  alias  pro  exoneracione 
mms  jnodi  lazunge  dicte  domus  laborare  conentur. 

19.  A.  d,  1391  Ffriczko  Hotzenplotz  domum  suam  retriorem 
n  plathea  vorlorne  ja^s  sitam  Henslino  Schremmel  sie  vendidit, 
fmod  ipse  Henslinus  vel  ipsius  successores  eam  domum  alcius  edi- 
ieare  vel  aliquomodo  disponere  non  dsbeat,  quod  lucem  ad  stubam 
JMaskanis  cUiquatenus  impediret. 

Hier  mögen  auch  noch  folgende  Vermerke,  so  ziemlich 
Ue  einzigen  ihrer  Art  im  Stadtbuche,  angereiht  werden. 

20.  Nota  quod  anno  d.  1357  per  honestos  viros  et  dominos 
^dvocatum  et  iuratos  civitatis  domus  Elblini  institoris  discretis 
ftiooni  et  Barschoni  fratnbus  ex  mandato  serenissimi  principis  et 
Umdni  nostri  gloriosi,  qui  personaliter  pro  tunc  in  iudicio  presedit, 
%  XXV III  mards  grossorum  denanwum,  quas  in  dicta  domo  ob- 
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tinuerunt,  est  appropriatUy  cum  qua  domo   edam  omnia  iura  dvi- 
tatis  peregerunt. 

21.  A.  d.  1360  f.  sec.  p.  Cant,  domini  cives  racione  sol- 
cendi  dehiti,  quibua  domus  Duclionis  fahrt  obllgata  iudeo  Jordan 
extiterat,  eandem  domum  discreto  vlro  Ludllno  Legier  pro  xv  marci^ 
precio  venditam  tradiderunt. 

22.  A,  d,  1368  f.  sec,  p.  trinit.  Onisulibus  pro  tempore  ei 
scahinis  presentibu^s  balneum  in  Putzenga^ssen  inpositum  est  here- 
ditarle  possidendum   OrtUno  elvi  Brunensi. 

Weit  zahlreicher  als  die  Vermerke  über  ResignatioDen, 
Güterkäufe  u.  dgl.  sind  die  über  Schuldbekenntnisse  oder 
Schuldversprechen.  Ich  lasse  einen  kleinen,  aber  zu  ihrer 
Charakterisiruiig  genügenden  Theil  derselben,  ebenfalls  chrono- 
logisch geordnet,  hier  folgen. 

23.  Item  Elizabeth  relicta  Pinkusset-ii  uiia  cum  eins  ßUo 
Johanne  promisit  cor  am  nobis  Lakussio  iudeo  atque  eius  heredibiu 
vii  marcois  in  ftsto  nativitatis  Christi  proximo,  que  pecunia  äcifii 
sine  usura  usque  ad  hunc  tsrminum.  Postea  quamUbet  9Upra 
marcam  accrescat  unus  gvossus  singulis  septimanis  usque  ad  tdu- 
cioneni.     Anno  incarnacionis  m^txcl'*- 

24.  Ediardus  vector  ex  voluntats  su^  cofiiugis  solve^re  pro- 
misit et  tenetur  Heynlino  dicto  Serf  cii^i  de  Praga  et  suo  fratn 
quintam  medium  sexagenam  sie,  quwidocunque  idem  debitor  venerltf 
tunc  semper  nwdiam  sexagenam  usque  ad  solucionem  totalem  solv&rt 
tenetur  sine  contradictione  ad  hec  in  primo  die  sui  Hej^idini  adrentut, 
vel  pignns,  quo  ipse  potitur,  obligatur  in  Judea,  (A,  1350,) 

25.  Martinus  obligatur  sue  sorori  Cläre  de  Meraw  in  jt« 
marci^,    iuxta  tenorem  literarum   civitatis  persolvendis   (a.  1360)» 

26.  Anno  dorn,  predicto  (1362)  /.  sexta  p.  Scohutiot  w- 
ginis  in  j)rese7icia  Heinczmxini  advocati  consulum  et  scabinoruM 
Jacobus  Chaufmanni  Uluschiu.s  pati^uus  eins  et  Wencesiaut  Ebroms 
promiserunt  insolidum  discreto  Fridlino  Rolloni  dvi  Prägend  d 
eius  commissario  Michaeli  Melnikerii  pro  centuni  et  xx  sexa^iKtt 
minus  media  solvendis  pasche  et  pentJiecostes  fesiU  proximit,  ivi 
omnium  bononun  suorum  mobUium  et  immobilium  expressa  ^potkeca. 

27.  Nota  Gundlinus  pannicida  recognovit  se  diacretii  wii 
Micliaeli  Melnikerii  et  Johanni  dicto  Neucirt  pro  xv  Mexagtm» 
racione  empcionis  staminum  panno)'um  de  Colonia  obUgari  m  ine<ittf 
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hcdl.  et  mediis  groasis  solvendis  in  festo  naüvitatis  Marie.    Actum 
f.  sexta  p.  Jtbbil,  a.  Ixii, 

28.  (A,  d.  1862  in  vigüia  omnium  sanctarum)  in  presenda 
nostrorum  omnium,  seil.  Helnczmanni  advocati  ,  .  .  consulum  et  ,  .  . 
ucabinorum  vir  discretus  Stanco  advocatus  de  lyczin,  tutor  et  curatar 
Nicolai  orpkani  Johannis  Gewlczerii  olim  nobis  condvis,  legaliter 
constitutum,  et  Clara  conthoralis  eiasdem  recognaveru7it  Nicoiao  filto 
Ortlini  civi  Prägend  pro  ü^  sexagenis  et  xxlx  sexag.  et  xiii  grossia; 
item  Conrado  Clemcnterii  et  Ulrico  Czottleri  et  Johanni  Czeisel- 
maister  civibus  ibidem  pro  iii'^  sexag,  minus  xv  sexag,  grossorum 
denar.  pragens.  usualium  dumtaxat  se  racionabiliter  obligaH;  nee 
non  Friczkoni  Neugi'uner  et  Conrado  genero  pro  c  et  quatuor  sexag. 
teneri  in  grossis  tanien  ut  predicltur  veH  debiti  ex  causa  empcionis 
nobäium  staminum  legitime  per  Johannem  Gewiczerit  pridem  con- 
trcKte;  promittentes  eisdem  mediam  i^artem  tocius  predicti  debiti 
in  Georgii  et  re»iduam  msdiam  partem  in  Michaelis  nunc  proxivfie 
venientibus  sanct&rum  festis  solvere  et  ipsis  Pragam  transmittendo 
integre  expedire  svh  pena  solucionis  expensarum,  st  quas  creditores 
predictos  ex  mora  solvendi  debiti  contingeret  contrahere,  prefatis 
Hanconi  et  suis  infligenda. 

29.  (A,  1363.)  Nota  Christanus  Leinbater  tenetur  in  uni- 
verso  Friderico  Rolloni  vü  sexag.  de  quibus  sibi  sine  pignore 
credidit,  quas  idem  Christanus  de  die  in  diem  solvere  promisit 
bona  ßde. 

30.  (A.  1367.)  Nota  Peb^s  Ritters  Aydem  et  Petrus  de 
Nebetin  cognati  Wenczeslai  Ebronis  cognoverunt  se  teneri  dicto 
JPesconi  et  suis  xx  marcas  supra  domo  et  camera  mercatoriali, 
Molvefidis  in  venienti  festo  beati  Jacobi  per  anni  integri  decursum 
a  presencium  data  indilate,  cum  et  pro  quibvs  Wenczeslaus  pre- 
dictus  et  Ruslinus  nobis  coniurati  cives   insoUdum  parimanu  com- 

promittunL     Act.  anno  et  die  quibus  supra. 

31.  (A,  1376.)  Item  Johannes  Ghindlinus  et  mater  sua  pro- 
miMerunt  supej'  camera  mercatoriali  pro  v  marcis  Benigne  predicte 
(orfhane  Nie.  Gundlini)  sub  censu  unius  mmrce  annuaiim  solvendi 
4b0  Siephani  seu  eiusdein  octavas. 

-|  32.  A.   d.   m^  cccf*  Ixxvii"*  in   cr&st,   divis.    apostol.    Metlinus 

^itiriczer  recognovit  coram  pleno  consilio  Nicoiao  Blosser  protunc 
4iaaistrociüium  ceterisque  consulibus  et  iwratis  pro  tempore  presen' 
lHus  et  Ruschlino  advocato  se  Johanni  nato  Engelberti  in  xlv  marcis 
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gr.  den,  pragens,  debiti  veri  legitime  obligari  solvendis  per  triennii 
decursum,  ita  tarnen  quod  eidem  iuveni  de  victu  et  amictu  providere 
debet  decetüer.  Si  dictum  Johannem  racione  studü  alias  redpere 
se  contingeret,  extunc  annuatim  eidem  dare  debet  III  marcas  grm. 
inparato.  Elapsis  vero  tribus  annis  dictus  Johannes  pecunias  sua» 
retrahere  volens  dictus  Metlinus  sihi  post  monidonem  idoneam  infra 
unum  qaartale  anni  eidem  suis  de  pecuniis  providere  debet  et  tenetur. 
Item  Margarethe  uxori  sue  ohligatur  in  xxxv  marcis,  ita  tamen, 
si  ipsam  premori  contingerit  extunc  ad  ipsum  Metlinum  dicte  xxxv 
marce  devolvantur ,  si  vero  ipsum  Metlinum  premori  cotitingent 
extunc  ipsam  uxorem  suam  fidditer  bonis  suis  precogitare  promtsit. 
Item  in  casu  si  Metlinus  predictus  dtaretur,  extunc  dictus  Johaimes 
bonis  suis  secum  stare  promisit. 

33.  Anno  Ixxxii"*  consules  et  iurati  dvitatis  Olonivxiensis  ac 
tota  communitas  obligantur  Ivi  marcas  Hanussio  filio  PhiUppi 
Hunger  et  successoribus  eorum  sub  annuo  censu  quolibet  anno  r 
marcas,  que  pecunia  conversa  est  in  ilsus  dvitatis,  et  presentata  (fj 
est  lyczkoni  iudeo,  qui  easdem  pecunias  mutuavit.  Ea  facta  wxA 
de  iussu  domini  Marchionis. 

Später  wurde  beigesetzt:  In  hiis  solute  Ixxxiüi  marce. 
Auch  findet  sich  über  ein  ganz  gleichartiges  Rechtsgeschäft 
ein  ausführlicherer  Vermerk,  in  welchem  aber  Nicolaus,  Sohn 
des  Philipp  Hunger,  als  Gläubiger  genannt  isL 

34.  Anno  Ixxxquinto  Blasius  sellator  percepit  tres  marcat 
nomine  orphani  quondam  Alberti  ballistaris,  de  quibus  quidem  tnbut 
marcis  quolibet  anno  racione  census  xxiiii  grossos  solvere  tmetur 
orphano  predicto,  medium  Georgii  et  medium  MidmeUs  beatamm 
festis.  Si  vero  ipsum  orphanum  mori  contingerit,  tunc  ipsa  peaana 
ad  disposidonem  iuratorum  pro  tempore  debeat  impendi. 

35.  A.  Ixxxv"*  sec.  fer,  a.  Thome.  Nos  Pesko  dictus  Rytei 
aijdem  advocatus,  Pesco  de  Prosteys  ma^isterdvium,  Nicol,  StoBser, 
Janko  de  Kokor  et  Wenczeslaus  Schonberger,  consules,  ceterique  iurati 
dvit  Olomuc.  recognoscimus,  quod  constitutus  caram  nobis  in  nottro 
pleno  consilio  honestus  vir  Jacobus  dictus  Stahler  una  cum  Sttfhano 
de  Camergras  suo  collega  tamquam  testamentarü  Thomlini  leider, 
asserentes  se  xv  sexag,  gross,  honesto  viro  Jedino  de  Bamkof 
mutuasse,  quamquidem  pecuniam  solvere  promisit  in  festo  i.  Mof" 
tini  nunc  proidme  venturo,  in  quibus  quidem  pecuniis  prefatus  Jddi* 
nus  domum  suam  Ramhof  radone  ved  pignoris  obligavii,  etdfM 


Da8  älteste  ölmfitser  Stadtbnch.  323 

m  ipsa  doTTW  deperiret,  ex  tunc  promisit  prefatus  Stephanus  ea  de 
mercatorio  suo  svpplere.  In  casu  uhi  in  solucione  in  termino  pre- 
dicto  neglienter  reperiretur,  extunc  prefatus  Jacohua  lidte  poterit 
redpere  dictas  xv  sexag,  super  domum  et  mercatorium  supra- 
nominatü. 

36.  A.  d,  m?  etc,  nonages.  secundo  sexta  feria  a.  d.  s.  Jacobi 
Marcus  advocatus  de  Novadvitate  promisit  sub  obligacione  omnium 
bonorum  Johannem  Sthaler  de  decem  mards  apud  moniales  s,  Cläre 
pro  V  fertonibus  census  annui  receptis  fincditer  exbirgare  et  indemp- 
niter  libertäre,  quas  pecunias  dictus  Johannes  pro  Adam  fratre 
Mard  fliis   Ttczkonis  iudei  dederat  pro  usuiis, 

Pfandrecht.  37.  (A.  1358  f.  sexta  a,  f,  penthec,)  Consti- 
tutus  cor  am  nobis  in  nostro  pleno  condlio  discretus  mr  Schimko 
camifex  noster  condvis  de  voluntate  sus  conthoralis  ac  omnium 
heredum  suorum  consensu  maccellum  suum  camium  quondam  Bar- 
tuschü  fratris  sui  in  quinque  mards  gross,  den.  pragens.  nomine 
veri  pignoris  honorabili  domino  Johanni  plebano  ecdesie  s,  Mauridi 
tcUiter  obligamt,  quod  predictus  Schimko  vel  sui  heredes  vel  succes- 
sares  predicto  domino  plebano  vel  suis  successoribus  dngulis  qua- 
tuortemporibus  octo  grossos  dictorum  denariorum  radone  testamenti, 
pront  predictus  Bartuschius  disposuit,  dare  debent  et  tenentur  tarn- 
diu,  qaousque  predictus  Schimko  mediam  marcam  veri  census  in 
eertis  hereditatibus  titulo  empdonis  comparabit.  Pro  censu  vero 
neglecto  inpignorado  lidte  fieri  potest  cum  pena  prout  de  censibus 
ett  consuetum, 

38.  (A.  1359.)  Nota  Clara  relicta  Wismxinni  obligamt  Eli- 
zabethe  predgne  sue  medium  maccellum  a  fine  pro  sex  mards  Mi- 
chaelt solvendis,  alioquin  censuabit  annus  in  camisprimo  indpiendo 
jproximo  ddem  Elizabethe,  omni  suo  iuri,  d  quod  dbi  competeret, 
in  bonis  patemis  renundanti,  unam  marcam  census  donec  reematur. 
Script,  f.  sec.  rogadonum, 

39.  Relicta  Wlczkonis  obligamt  Johanni  nepoti  Petri  Janonis 
dinnufn  suam  et  maccellum  camium  pro  ociii  mards  debiti  ex  causa 
mmpdmds  eiusdem  sue  domus  cmitra^te,  post  lapsum  septenii  proximi 
mi  continui  solvendi,  de  quod  medio  tempore  dngulis  annis  censuare 
^Ubeat  ii  marcas  et  de  qualibet  braxatura  iiii  tynas  silique  de  pe- 
^mtda  prenotata.     Act.  a.  d.  in  <xc  hf  die  s.   Georgii  mart. 

40.  (A.  1362.)  Nota  Nicolaus  dictus  Choler  recognomt,  quod 
JBUphanus   de    Luthoma   curiam   in   su4i  potestate  et  possessione  in 

SitBimgtber.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXXIV.  Bd.  II.  Hfl.  21 
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Nehetyn  tenere  debeat,  donec  sibi  quinquaginta  marce  precü  emjpdom 
elusdem  curie  in  deputcUis  terminis  persolvat,  quam  pecumam  pro 
termino  debitam,  st  soltudo  moraretur ,  dictus  Stephanus  super 
eandem  curiam  in  dampnum  recipiet  inter  Christianas  vd  iudeos. 

41.  (A.  1362.)  Nota  Katherina  et  Nicolaus  Gugd  iugalet 
obligaverunt  discreto  viro  Johanni  Gewiczerii  damum  suam  in  foro 
inferlorl  .  .  .  pro  v  marcis  taliter,  quod  Ipse  Johannes  omne  de- 
trimentmn,  si  quod  ipsum  habere  contingerit  in  Ulis  decem  mards, 
pro  quibus  area  ipsoi^m  Inter  institas  obligata  est,  prout  Utera 
civitatis  super  eo  data  continet,  in  dicta  domo   ddfeat   recuperare, 

42.  A,  d.  Ixiii^  in  presenda  discretorum  Heinczmanm  advo- 
cati  commltim  et  scabinorum  olomucens,  discreti  viri  Jacobus  qwm- 
dam  adrocatus  de  Luthovia  civis  Olomuc.  domum  habitadofiis  sue 
et  aream  in  foro  8uperioi*i  positam,  que  quondam  Peczoldi  nuoris 
erat,  et  quatuor  marcas  verorum  reddituum  et  certorum  in  «2a 
Nasmaricz  prope  Luthoviam  habitas  cum  universis  eorum  iwibut 
et  pertinenclis,  necnon  Nicolaus  Kerglini  civis  Olom.  curiam  mam 
colonariam  in  Novacimtate  sitam  cum  universis  et  singuUs  tm 
iuribus  et  pertinenclis  de  voluntate  suarum  scUlcet  Margarete  ä 
Anne  ax:  allorum  amicorum  discreto  vlro  Johanni  Ortlini  dvi  de 
Wischaw  et  suis  Iwredlbus  pro  centum  et  ochiagintauna  mards 
grossorum  denar.  pragens.  moravlcl  num^iH  et  pagamenti  debiH  ex 
causa  empclonls  staminum  et  pannorum  nobilium  cantracti  utrfo 
plgnorls  et  ypothece  tltulo  legitime  obllgarunty  promittentes  insoUdum 
bona  ßde  memoratls  eorum  credltorlbus  dlctam  pecuniam  schert 
et  numerare  terclam  partem  videL  in  f,  natlv.  Christi,  item  terdam 
partein  in  camlsprivlo  et  reslduam  terclam  partem  in  f,  8,  Geory» 
terminis  proxlme  nunc  venturis,  Act.  f,  sec,  p.  Jüuce  prox, 

43.  (A,  1376.)  Petrus  Plscholf  cum  \ixore  sua  obligarwU 
domum  suam  In  Fuczengaz  sltam  jr>ro  trlbus  mar  eis  orpkano  clü^ 
Metllnl  gladiatorls  et  omnla  mobilia  eorum. 

44.  A.  IxxvlllP  fer.  seocf^  a.  Dorothee  Jacobus  Plumphä  oiÄ- 
gavlt  domum  suam  Nlcolao  Wlczoni  et  uxori  sue  in  lÄjwift 
marcls  a  pi'oximo  preterito  festo  Natalis  .  .  sub  duabfu  mareit 
census  annuatlm  ad  bi^innii  decursum.  Slquod  elapeo  biennio  dkt^ 
n(fn  solverlnt  dictas  xx  marca^s  cum  censu  contingente,  exiwne  dkt^t 
Nicolaus  seu  uxor  eins  de  dlcta  domo  intromittere  se  dsbeiU  d 
tenentur  dlctls  pro  xx  marcls. 
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45.  A.  hcxxUii'  constituti  in  pleno  consUio  coram  Pescone 
de  Prosteis  advocato,  Weiglino  magistrocivium ,  .  .  consvlihus  et 
ceteris  scabinis  Nicolavs  Wolfram  et  conthoralis  sua  confessi  sunt, 
quod  Hanns  filiiis  Wencedai  Ehronis  xxv  inarcas  habet  in  domo 
ipsorum,  et  quod  ipsivs  sistit  pignus. 

Auf  einem  dem  Stadtbach  beiliegenden  Zettel  steht  fol- 
gender Vermerk: 

46.  A.  d.  m®  cc<f  Ixxxiiii^  die  s.  Wenceslai  honesta  matrona 
Ofka  relicta  Cziskonis  constituta  in  pleno  consilio  domum  ipsius 
süam  in  preurbio  Olam,  p7'ope  domum  Johannis  honesto  Martino 
famüiari  domim  Geargii  canonici  ecdesie  Olom,  et  conthorali  sue 
in  quatuordecim  marcis  ad  duoa  annos  a  data  presencia  compu- 
tandos  obligarit  tali  tarnen  sub  condicione,  quod  si  idem  Martinus 
oliqua  edificia  in  Ulis  annis  in  ipsa  domo  fecent,  prefata  Ofka 
.eldevn  de  eisdem  satis  fa^cefre  tenetur.  In  ca^u  vero,  uhi  dictn  Ofka 
vel  nie,  ctii  fuerit  commissum,  dictas  xiiii  marcas  in  duohus  annis 
non  solveret,  ex  tunc  prefatus  Martimts  ipsam  domum  cum  omni 
utüitaie  tenere  tenetur,  donec  sibi  dicta  pecunia  fuerit  integraliter 
persoluta  cum  omnibus  super  edificiis  impensis  satisf actis,  Soluta 
vero  pecunia  prefata  Ofcze  aut  Ulis,  quibus  fuerit  per  ipsam  com- 
missum, de  ipsa  domo  sine  difßcultate  condescendere  tenetur, 

H.A.  d.  nonage»imo  octavo  sexta  feria  post  Margarethe 
Andreas  quondam  plebani  beate  virginis  familiaris  de  voluntate 
uxoris  sue  Margarethe  preringne  sue  domum  suam  in  preurbio 
quondam  Nikliczini  in  novem  marcis  grossorum,  dum  ad  annos 
maturitatis  pervenerit,  effectvaliter  solvendis  racione  certi  pignoris 
obligavit  ita,  quod  in  aquirendis  dictis  novem  marcis  ipsa  Marga- 
reika  sit  pre  omnibus  aliis  creditoribus  principalis. 

Bürgschaft.  48.  (A.  1358.)  Constitutus  coram  nobis  dis- 
eretus  vir  Petrus  Heningi  noster  concivis  publice  (recognoiHt),  quod 
ipse  honeslum  mrum  Wenczeslaum  quondam  advocatum  pro  se  et 
wna  secum  pro  triginta  marcis  gross,  denar.  erga  honestum  mrum 
NiMnum  civem  in  Brunna  in  festo  s.  Michaelis  prox.  persolvendis 
Matuit  ßdeiussorem,  a  qua  quidsm  ßdeiussione  ipsum  in  dicto  ter- 
miino  indempnem  omnimode  jyrornisit  libertäre.  Constituti  eciam 
ibidem  coram  nobis  atscreti  viri  Seidlinus  braseator  et  Hefiislinus 
Ceasslaber  nostii  concives  et  promiserunt  una  cum '  dicto  Petro 
JEkningi,  quod  si  pi-edictum   Weiiczeslaum  racione  predigte  ßdeius- 
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8107118  aJiquod  damjmum  redpere  contingerüj  quod  in  omn3>u8  bonis 
eorum  po88it  et  debeat  (habere)  plenum  complementum. 

49.  A.  d.  m  ccc  Itaf  constituti  coram  nohis  in  ßrmato  iudicio 
no8tro  di8creti  Joli.  PincusseHi,  Nicol,  Väczerii,  Petru8  brcueator 
dictu8  Schenperger  et  Nicolaus  dictu8  Tendelmarkt  8utor,  nobi8  con- 
cive8,  promiserunt  tamquam  legitimi  fidmu8sores  discreto  viro  Ulrico 
dicto  Ne8el  civi  Pragensi  et  suis  heredihus,  et  ipsarum  nomine 
Jesconi  de  Prerovia  et  Heinczmanno  ad  hoc  electis,  decem  sexa- 
genas  in  festo  s.  Michaelis  prox,  sub  pena  recepdonis  in  dart^um 
eorum  solvere  et  expedire, 

50.  A,  d.  lxii°  in  presencia  Heinczmanni  advocati  consulum 
et  scabinorwm  discreti  viri  Herin,  Czichner,  Nicol.  TTiauher  debiions 
principales,  Petrus  Pisriekl  et  Nicol,  Pa^i^i  ßdeiussores  eorumdtm 
promiserunt  in  solidum  discreto  Fridrico  Rollonis  dvi  Pragensi  pro 
quinquaginta  et  quintamedia  sexagena  minoris  monete  veri  dehiti 
solvendis  die  domhiica  Quasimodogentti  venienti  proxima  ad  manva 
Michaelis  MelnikeHi  seu  aliomim  commissariorum  sub  omnium  ho- 
norum.  suorum  mobilium  et  immobilium  fjpotJieca.  Pagamentum 
sunt  Johannes  in   Gradu  et  Nicolaus  Bemhardi. 

51.  Nota  anno  eodem  et  tempore  nativitatis  CJiristi.  Wenczeslmis 
Tribniczerii  persolvit  Elblino  familiari  Dreschen'i  civis  Wiefine  decem 
marcas,  Paulus  Goltpergerii  fideiussit  pro  impeticione  ulterius  non 
movenda, 

52.  A,  d,  Ixxiiii^  in  oct,  circumcis,  Cuncz  Eitilprot  et  Rud- 
linus  mentler  fidemsserunt  in  solidum  Petro  orphano  Conrads  bra- 
seatoris  pro  x  marcis,  et  si  mori  contingerit  PetruMy  devolvaniur 
quo  iure  debentur. 

Einige  Vermerke  über  Bürgschaften  finden  sich  auch  im 
strafrechtlichen  Theile,  In  späterer  Zeit  waren  Bürgschaften 
sehr  häufig,  durch  welche  sich  die  Bürgen  verpflichteten,  be- 
nannte Personen,  meistens  aus  dem  Gefangniss  Entlassene, 
oder  solche,  die  sich  wegen  strafbarer  Handlungen  vor  Gericht 
noch  weiter  zu  verantworten  hatten,  wie  auch  solche,  welche 
Urfehde  geschworen  hatten,  auf  jedesmaliges  Verlangen  dem 
Gerichte  zu  stellen.  Viele  Vermerke  dieser  Art  enthält  da« 
Stadtbuch  vom  Jahre  1424,  während  in  dem  hier  beschriebenen 
nur  der  oben  erwähnte  Vermerk  vom  Jahre  1497  vorkommt 
Auch  von  der  anderwärts  und  später  auch  in  Olraütz  nicht 
seltenen    Friedensbürgschaft     für     solche,    welche     unschuldig 
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gefangen  gehalten  oder  bestraft  worden  waren,  findet  sich  da 
kein  Beispiel^  obwohl  wenigstens  ein  Mal  Veranlassung  dazu 
vorhanden  war.  Ein  zwischen  privatrechtlichen  Einträgen 
stehender  Vermerk  lautet: 

53.  Noscant  universi^  quod  Henslinus  murator  propter  hoc 
positus  futt  in  fdeiussoriam  eo  qaod  suspectus  fuit  de  sua  mxtrice, 
que  subito  moriebatur,  et  mittebatur  pro  amicis  suis  ad  repetendum 
hoc.  Et  cum  Mc  manerefit  apud  nos  sciscitarentur  diligenter,  stahant 
coram  nobis  dicentes,  nos  invenimus  hoc  ex  veritate,  quod  ipse  Jo- 
hannes de  hoc  facto  et  de  morte  nostre  amice  penitus  est  inculpa- 
bilis.  Et  dinUttimus  eum  propter  deum  ei  itistidam  de  hoc  fojdto 
absolutum. 

Unter  den  auf  Obligationen  bezüglichen  Vermerken  ver- 
hältnissmässig  sehr  zahlreich ,  sind  die  über  die  Erfüllung 
schuldiger  Leistungen.  Sie  betreffen  Verbindlichkeiten  der 
verschiedensten  Art,  bieten  aber  kaum  irgend  etwas  besonders 
BemerkenswertheS;  so  dass  hier  nur  einige  wenige  beispiels- 
weise angeführt  werden  mögen. 

54.  (A.  1350.)  Item  Anna  monialis  de  Schonberch  dedit  unam 
marcam  coram  nobis  Margarethe  Schelchwiczoni,  Katherine  uxori 
Bartholomei,  heredlbus  suis  Johanni  et  Nicoiao  ita,  quod  ipsi  de 
cetero  ipsam  Annam  in  sua  dom^o  et  rebus  suis  nunquam  uUo  tem- 
pore debeant  impedire. 

55.  A,  d.  m  ccc  Ixi'*  facta  racione  in  vigilia  Thome  inter 
Nicolaum  advocatum  et  Nicolaum  Karger  idem  Nicolaus  Karger 
recognovit,  se  in  debito  seu  credito  Friderici  Rollonis  cims  pra- 
gensis,  domini  sui,  a  dicto  Nicoiao  advocato  nostro  percepisse 
eentum  xlvi  sexg.  et  Iviii  gross,  minus  vU  hall. 

56.  Nota  quod  Johannes  pistor  nobis  coniuratus  et  Nicolaus 
Trinksaus  solverunt  pro  magistro  Tylone  pannimentario  XX  marcas 
dvüms  in  Raimerstat,  quarum  octo  marcas  de  area  ipsius  stistulerunt, 

bl.  (A.  1363.)  Nota  Margareta  relicta  Schenhals  dvis  in 
fuyiHMcivitate  sustidit  vii  marcas  apud  Andream  Boemum  nobis  con- 
iurtUum,  et  Pesco  Tylvschii  gener  Stephani  de  Luthovia  promisit 
cum  predicta  Margareta  et  fUio  suo  insolidum  in  presencia  Heincz- 
marmi  advocati,  Johannis  in  Gradu,  Johannis  aurifabri,  Heinrici 
notarii,  iuratorum  ac  aliorum  ydoneorum,  de  impetidone  xdterius 
non  fienda. 
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58.  A.  d.  m^  cc(f  nonage^  secundo  qiUrUa  feria  ante  domini- 
cam  Jvdica  Martinus  de  Wolkowuz  quofidam  civis  Olomuc  acceftis 
sex  rnards  iuxta  pi'onuncciadoiiem  dominorum  radone  damus  in 
ade  ex  opposito  domiis  Johannis  Muscldini  site  ei  omrdum  mppd- 
lectütum  Micliaelem  Raruska  et  eius  heredes  dinümi  Uberas  et  sdur 
tos  in  perpetuum  nullcdenus  impetendum. 

Ueber  denselben  Rechtshandel  findet  sich  noch  ein  anderer 
etwas  ausführlicherer  Eintrag,  woraus  erhellt,  dass  die  Zahlung 
der  sechs  Mark  zufolge  eines  durch  den  Rath  vermittelten 
Vergleichs  geleistet  wurde.  —  Schliesslich  theile  ich  noch  einen 
Eintrag  in  deutscher  Sprache  mit. 

59.  Ndck  Christi  gebärde  xiiii^  darnach  in  dem  xx  taren  an 
sant  Bartholomeen  obent  sef/n  kumen  Anna  der  Dietlyn  tochter  von 
Nebetein  und  ir  elicher  man  und  hohen  bekennet,  wie  PeterUnus 
Hufnagel  in  alles  das  gegeben  hat,  was  er  in  einer  Vormundschaft 
und  zu  getrewer  hant  in  beuelhung  ynne  gehabt  haty  und  hat  in 
redliche  rechnung  gegeben^  das  sie  sich  doran  haben  hissen  genügen, 
und  haben  im  mit  fleisse  gedankt  und  gelobt  vor  sich  und  ir  erbm, 
in  und  sein  erben  nymmermer  anczidangen  von  stdcher  Vormund- 
schaft wegen.  Actum  pl&iio  in  consilio  coram  Nicolai)  Rassauf 
magistrodv,  etc. 

Auch  finden  sich  einige  Verzichts-  und  Todterklä- 
rungen   von    Urkunden    von  Seite  der  Gläubiger  vermerkt 

Endlich  sei  in  diesem  Zusammenhange  auch  noch  der 
nicht  zahlreichen  und  juristisch  unbedeutenden  Vermerke  über 
Vergleiche  gedacht,  welche  theils  vor  dem  Gerichte  oder 
Rath  von  den  Parteien  selbst  geschlossen  oder  verlautbart,  oder 
durch  gewählte  Schiedsrichter  oder  den  Rath  vermittelt  wurden. 
Ein  Vermerk  vom  Jahre  1416  über  eine  vorgebrachte  Klage 
schliesst  mit  den  Worten :  Dobey  haben  tcir  derkant,  das  sr 
(Kläger)  tcider  die  fruntlich  Verrichtung  (vom  Jahre  1414)  getan 
hat  und  hat  die  Verrichtung  czubrochen. 

Ausser  einzelnen  Andeutungen  über  das  Verfahren 
gegen  säumige  oder  insolvente  Schuldner  enthält  das 
Stadtbuch  nui'  sehr  wenige  hierauf  oder  überhaupt  auf  die 
Geltendmachung  von  Forderungen  bezügliche  Vermerke.  Von 
ersteren  kamen  mehrere  bereits  in  den  vorstehenden  Mitthei- 
lungen  vor;  von  letzteren  setze  ich  einige  hieher. 
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60.  (A.  1362.)  Prefati  creditores  Gewiczerii  (nämlich  die  im 
oben  S.  321,  Nr.  28  abgedruckten  Vermerk,  an  welchen  sich  dieser 
anschliesst.  Genannten)  piiblicaverunt  super  domum,  maccdlum 
et  cetera  bona  per  ipsum  Johannem  Gewiczerii  relicta  mobilia  et 
immobilia,  quod  possint  adhuc  solveiidum  debitum  de  bonis  eisdem, 
quantum  de  iure  competit,  consequi  integre  et  complete. 

Nota  deinde  Heinricus  Poloner  puilicavit  »uper  bona  Joliannis 
Gewiczerii  XIX  sexag,,  prout  eciam  in  ipsius  Gewiczerii  registro 
repertum  est  ,  ,  . 

Weiter  finden  sich  auf  diesen  Fall  bezüglich  noch  einige 
Vermerke  über  die  Zahlung  der  bezeichneten  Schulden  des 
Job.  Gewitscher  aus  den  Jahren  1364  und  1365. 

Unter  strafrechtlichen  Einträgen  aus  dem  Jahre  1354  oder 
1355  steht  der  folgende: 

61.  Item  eodem  anno  Andreas  f  rater  Sleychenchaufonis  pre- 
sentatus  fuit  suo  debitori  Hermanno  Czichner  per  manum  pi'opter 
tm*  fert.  debiti,  pro  Ulis  ipsum  f  rater  suus  exim^re  noluit,  sed 
simpliciter  se  ab  eo  exonoramt,  dicens,  se  stbi  esse  tamquam  alium 
ignotum.  (vergleiche  oben  S.  306  m.).  Post  hoc  ipsum  H&i*mannum. 
pro  eodem  debito  evaginato  gladio  invasit,  ipsum  occidere  nitebatur. 

Das  Ueb erantworten  des  insolventen  Schuldners  an  den 
Gläubiger  kennt  noch  die  Gerichtsordnung  vom  Jahre  1550, 
Art.  28 :  Hot  auch  der  beklagte  ader  vertaüdte  gar  kein  par  geldt, 
weder  bewegliche  noch  unbewegliche  guetter,  dortzu  auch  keine  scha- 
den (Forderungen),  sondern  ist  ganz  elende  und  arm,  wen  ehr  also 
die  recht,  als  nemblich  vi  wochen  und  iii  tage  aussitzt  in  dem  ge- 
fenknisse,  so  gibt  man  jnen  domoch  dem  gläubiger  bey  der  handt 
für  die  schuldt  den  schuldiger  zu  seiner  arbeyt  zu  gebrauchen,  also, 
das  die  arbeit  geschätzt  und  die  schuldt  yme  abgekuertzt  werde; 
denn  man  sal  niemandt  umb  geldtschuldt  ewigklich  gefangen  haldten. 
Hierauf  folgt  die  Formel  des  Eides,  den  der  Beklagte  vorher 
über  seine  Zahlungsunfähigkeit  schwören  muss. 

Bemerkenswerth  ist  noch  folgender  Eintrag: 

62.  Nota  quod  a.  d.  m  ccc  Imii'*.  Nos  advocatus  consules 
et  iurati  civitatis  Olomu^c&tisis  recognosdmus  ad  universorum  noti- 
dam  tenore  (presencium)  deferentes,  quod  Petrus  Pirücusser,  noster 
eancivisj  nos  et  omnes  seniores  civitatis  pro  quodam  promisso  siJn 
Uieris  ratificato,  prout  ibidem  asserebat,  prima  secunda  et  terda 
vice   impetiit    et   monuit.     Tandem  nos  et  omnes  seniores  predictos 
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ad  ivdidum  citavit.  Nos  quomodocunque  volentes  sibi  de  diäa 
impetidojie  iusti  fieri,  convocavimus  omnes  senior  es  nostre  dmtatis 
predictos  et  consüium  anni  preteriti,  a  quibxis  didicirntts,  guod  UUre 
sibi  date  per  eos  sunt  exsolute,  et  quod  predictos  iuratos  et  seniores 
minus  vuste  ad  iudicium  citavit,  et  eos  impeciit  frivole  et  presump- 
tuose.  Et  hoc  per  senteiicias  diffinitivas  extitü  diffinitum. 

Ehe-  und  Erbrechtliches.  Manches,  was  unter  diese 
Rubrik  ßlllt,  findet  sich  in  den  bereits  mitgetheilten  Vermerken, 
z.  B.  unter  den  Resignationen.  Ich  lasse  hier  zunächst  einige 
Einträge  über  dos,  dotalidum  folgen. 

63.  Item  anno  eodem  l^  (1350)  Johannes  Straicyner  obligavit 
domum  suam  et  alias  hereditates  Gedrugi  sue  coniugi  racione  veri 
dotalicii  in  XXV  marcis  in  nostro  firmato  c&nsilio. 

64.  Nota  quod  anno  dorn,  predicto  (1362)  sub  Heinczmanno 
advocato,  Nicoiao  Fvischruglini  ....  consuiibus,  Jacobe  Hom- 
smit  etc.  .  .  .  discretus  vir  Joh,  de  Gradu  nostre  civitatis  amstd 
et  iuratus  recognovit,  qualiter  discretus  Ludovicus  de  Pirhas  dm 
Olomucensis  in  contractu  m^trimonii  cum  Ludmüla  filia  dicti  olim 
Klettendorf  eidem  conthoraii  sue  XX  marcas  nomine  dotis  asü- 
curavit,  quas  Petrus  f rater  suus  nobis  concivis  idonea  tradicione 
numeravit  coram  eo  frateme  affectionis  ob  respectum. 

65.  A,  d.  m  ccc  Ixii"*  in  vig,  omn,  sanct,  Constituius  coram 
nobis  in  nostro  pleno  consilio  discretus  vir  Nicol.  Ungar  nobis  con- 
civis honest^  matrone  Katherine  uxori  sue  XIII  marcas  gross,  den, 
pragens,  moravici  numeri  et  pagamenti  vere  dotis  seu  donadonis 
nupcialis  nomine  et  titulo  super  domum  suam  ,  .  .  rcudonabtUter 
deputavit  iure  nostre  civitatis  Olomucensis. 

66.  An7io  locxii^  die  b.  Dorothee,  Andreas  Boemus  pro  tem- 
pore consul  coram  pleno  consilio  dotavit  legitime  uxori  sue  Martk 
Ixxaf  marcas  grossorum  denar.  pragens.,  qwis  qtUdem  Ixxx  marcas 
dictus  Andreas  prefate  uxori  sue  in  curia  sua  in  Nebetein  et  rdmt 
mobilibus  et  immobilibus  ibidem  universis  nomine  veri  dotaUdi  de- 
putando  demonstravit. 

67.  Item  anno  et  die  quibus  supra  honesta  matrona  Martha 
in  pleno  consilio  de  omnium  amicormm  quorum  ifiterercU  consäio  d 
consensu  Ixxxf*  marcas  gross,  denar.  pragens.  discreto  viro  Andm 
Boemo  legitimo  marito  suo  nomine  veri  dotalicii  dotavit,  tjMoajM 
Ixxsif  marcas   super  curia  sua  in  .  .  .  (f),  agris  cultis  et  ificdü 
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cum  iuribus  et  pertinenciis  univerm,  hahente  Illt^  marcas  census, 
viceversa  habendas  demonstrando  deputavit, 

68.  A,  d.  mccdxii'*  Joh,  Musü  dotavit  uxori  sue  Elizabeth  no- 
mine dotcdicü  volgariter  leipgeding  Ix^  marcas  iure  civili,  quas  quidem 
xl^  marcas  super  domo  sua  .  .  .  dicte  Elizabeth  habendas  deputavit, 

69.  Item  anno  quo  supra  (1384)  Jecho  pontanus  uxori  sue 
deputavit  xv  marcas  de  vero  dotalido  super  officia  poncium  ante 
preurbium  civitatis  Olomucensis  hoc  adiecto,  quod  si  ipsum  Jechonem 
de  hoc  seculo  emigrare  contingerit,  quod  ex  tunc  heredes  et  succes- 
sores  dicti  Jechonis  conthoralem  dicti  Jechonis  non  debeant  in  dicto 
dotalido  impedire,  sed  solutis  eidem  XV  marcis,  tunc  predictum 
officium  poncium  ad  heredes  et  successores  dicti  Jechonis  devolvatur, 

70.  A.  d.  mccccf*  nono  sexta  f.  a,  Sim.  et  Jude,  Johannes 
Sthcder  deputavit  Margarethe  uxori  sue  pro  dothalicio  centum  mar- 
cas  super  curia  sua  allodiali  et  III  laneis  agrorum  aspettantibu^Sy 
81  eum  pi'ius  ipsa  sim  liberis  seu  heredibris  mori  contingeret;  si 
vero  pueros  cum  ea  habuerit  tunc  .  .  .  (?)  transeant  iuxta  consue- 
iudinem  civitatis. 

Ausser  diesen  vorstehenden  finden  sich  fast  keine  andern 
derartigen  Vermerke  im  Stadtbuche. 

Auch  die  Anzahl  der  auf  sogenannte  Testamente  und 
Legate  bezüglichen  Stadt  buch  vermerke  ist  nicht  gross,  kaum 
über  zwanzig,  was  eiiiigermassen  dadurch  erklärlich  ist,  dass 
die  Mehrzahl  der  sogenannten  Resignationen  im  Stadtbuche 
ebenfalls  Geschäfte  auf  den  Todesfall  sind.  Bezüglich  dieser 
Verfügungen  ist  das  Privilegium  des  Markgrafen  Johann  vom 
23.  Jänner  1359  (Cod.  dipl.  mor.  IX,  91)  zu  erwähnen,  wodurch 
den  Olmützern  gestattet  wird,  ohne  landesherrliche  Behinde- 
rung zu  legiren  oder  zu  testiren,  bez.  ihren  Nachlass  ab  intestato 
ihren  Erben  unvermindert  zu  hinterlassen. 

71.  Item  anno  Iviii^  constitutum  coram  nobis  in  nostro  pleno 
eonsilio  discretus  vir  Adam  noster  concivis  de  voluntate  sue  con- 
ihoralis  ac  omnium  heredum  suorum  consensu  disposuit  et  raciona- 
biHter  legavit  providis  Dorothee  et  Klare  filiabus  filie  sue  heredibus 
Nicolai  quindecim  marcas  grossorum  denar,  pragens,  morav,  pagor 
menti  super  omnia  bona  sua  mobilia  et  immobilia,  tali  tam^i  con- 
dicUme,  quod  ipse  Nicolaus  genitor  predictarum  domicellarum  unam 
ex  eis  ad  monasterium  s,  Jacobi  dare  debet  et  ad  statum  decentem 
ibidem  ordinäre. 
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72.  Honesta  matrona  Duchna  relicta  ade  braseatorit  nobis 
concivls  legavit  et  testata  est  mouasterio  s.  Cläre  in  preurbio  dvi- 
tatis  nostre  XX  marc.  gross,  denar,  präg,  super  omnia  sua  ftoiw, 
de  quibus  ipsa  et  sul  successrfres  vel  heredes  quamdiu  dictam  pecuniam 
legatam  circa  se  retimierint  duas  marcas  morav.  pagam.  predictcrum 
deuiariorum  annis  singulis  censiiabunt.  Actum  die  s,  Georgiimart, 
a.  d.  in  ccc  laf. 

73.  A.  d,  m  ccc  Ixii^  f.  quinta  p,  Epiph,  dam,  discreha  vir 
Johannes  in  Gradu  nobis  coniuratus  itniversos  et  singulos  amicos 
suos  agnatos  et  cognatos  preteriens  exheredavit  de  omnium  bo- 
noriim  suorum  mobilium  et  immobilium  successiatie,  ex  causa  in- 
gratitudinis  sibi  jyer  eosdem  amicos  suos  in  eo  faxte,  quod  bona 
ipsius  Johannis,  de  quibus  ipsis  nondum  ius  competebat,  ad  manus 
domini  nostri  principis  posuerunt,  et  solummodo  cofUhoredem  suam 
et  dorn.  Bartholomäum  ßlium  suum  pro  heredibus  suis  institmi 
legitime  et  expresse. 

74.  Anno  quo  supra  (1363)  Johannes  Muzel  disposmt  tt 
legavit  sanus  mente  et  corpore  in  consilio  Margarete  uxori  sue  ä 
liberis  omnia  sua  bona  mobilia  et  immobilia. 

•  75.  Item  Johannes  in  Gradu  disposuit,  quod  uxar  eins  Agnet 
omnia  debita,  que  contraxity  de  bonis  suis  propriis,  seil,  domo  orto 
et  viedio  laneo  solvere  debeat  ipso  decedente,  Act.  f.  sexta  po^ 
Circumcis.  dorn,  prox  (a.  1363). 

76.  Nota  honesta  matrona  Agnes  relicta  Dolopiasii  in  pere- 
grinacionem  ad  limina  b.  Marie  transire  cupiens,  Augustino  nato 
suo  XX  marcas  den.  super  molendinum  suum  ante  portam  Rem- 
lertor  disposuit,  quo  sine  etaie  legitima  defuncto  fratres  sui  sneoe- 
dant,  Residuum  honorabili  domino  Nicoiao  canonico  ecdesie  (Howl 
fratri  suo  et  discreto  Nicoiao  Strauwingerii  sororio  suo,  tamqfna» 
fiedeicommi^sariis  suis  et  tuioribus  dicti  pueri  recommisit. 

77.  A.  d.  1366  f.  sex.  d.  s.  Dorothee,  discreius  Johamm 
braseatricis  factam  racionem  inter  se  et  Andream  apothecarum 
cor  am  qxubu^sdam  iuratis  et  ceteris  ßdedignis  proposudt  petens  nostrü 
secreto  libro  inseri  ea  condidone,  quod  si  ipsorum  alter  premarert- 
tur,  extunc  superstes  in  Universum  ius  omnium  bonorum  mobüisM 
et  immobilium  simul  habitorum  succedere  debehit,  et  omnia  m  Utsrt^ 
nostre  civitatis  contenta  super  dicta  radone  ipsorum  oonfecta  mJku 
poterit  reclamare. 
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78.  (A.  1369,)  Nota  fer.  sec.  p.  concepc,  b,  mrg,  constituta 
coram  nobis  in  pleno  consilio,  Ntcolao  Fiirslegel  pro  tempore  magistro- 
dvium  .  .  constdibus  ceterisque  iuratis  sedentibus,  constituta  honesta 
nuUrona  Margaretlia,  legitima  conthoralis  Petri  Rint fleisch  pro  tempore 
culvocati,  compos  mente  et  racione  de  bona  voluntate  dicti  mariti  sui 
omniumque  suorum  amicorum  assensu  et  consensu  huiusmodi  testa- 
mentum  fecit,  prout  infra  notatur,  Primo  pneris  suis  Wenceslao 
et  Dorothee  xl^  marc.  gr.  d.  p7\  in  domo,  sita  in  acie,  sicut  itur 
tnter  instita^,  quam  dictus  advocatus  apud  Henricum  Kirchner  pro 
bene  conquisitis  pecuniis  comparavit,  haier e  deputavit,  taliter  tamen, 
quod  dicta  domina  Margaretha,  vita  sibi  comite,  dictas  xl'^  marcas 
habere  debeat  et  in  usus  suos  pro  libero  arbitrio  convertendi  posse 
plenum;  si  vero  ipsam  dictos  pueros  premori  contingerit,  extunc  ad 
dictos  pueros  hereditario  iure  devolvantur.  Siquidem  dictum  Wen- 
eedaum  post  obitum  mxitris  sue  sororem  suam  Dorotheam  premori 
contingerit,  extunc  decem  marce  predictarum  pecuniaintm  pro 
aufdma  patris  sui  Petii  medici  ecclesie  s.  Petri  Brunne  cedi  .  . 
debebunt,  Si  vero  Dorothea  ipsum  Wenceslaum  fratrem  suum 
premori  contingerit,  extunc  xl"^  marce  integralüer  ad  Wences- 
laum devolventur,  qui  patris  sui  animam  in  memoriam  habere  .  . 
tenetur ;  addcientes  eciam,  quod  dictus  Petrus  Rintfleisch  dictOrS 
pecumas,  cum  compendium  profecerit  fortunarum,  pueris  predictls 
ad  annos  discretionis  provenientibus  dare  debeat  seu  in  alia  domo 
certa  dicta  deputare, 

79.  Nota  a.  Ixix^  f,  sexta  in  crast.  Lucie,  Andreas  apothe- 
carius  constitutus  coram  nobis  in  jdeno  consilio  sanus  corpore  et 
compos  racione  talem  fecit  et  ordinavit  disposictonem,  viddicet,  quod 
domum  suam  et  omnia  bona  sua  mobilia  et  immobilia  capellano 
ecclesie  Olom,  legitime  legavit  et  ad  fidelem  manum  dominis  Par- 
dussio  Mustino  (?)  canonicis  ecclesie  Olom,,  Sdenkoni  rncario,  et 
facultatem,  alios  ipsorum  loco  substituendi  tempore  et  loco  oppor- 
tunis.  Et  illa  disposicio  seu  ordina^cio  tam  diu  stare  debet,  quausque 
ipee  Andreas  publice  revocabit,  salvo  iure  nostre  civitatis,  quociens 
ei  quando  fuerit  opportunum  paciendo  ab  eadem. 

Dieser  Eintrag  ist  durchstrichen  und  unter  dem  Datum 
o.  1371  f.  sext.  in  crast.  Dionis.  eine  im  Wesentlichen  gleich- 
lautende Verfügung,  nur  mit  Benennung  anderer  Treuhänder 
und  Hinweglassung  der  Substitutionsvollmacht  und  des  Vor- 
behaltes des  Widerrufes  und  des  Stadtrechtes  eingetragen. 


334  Bisohoff. 

80.  A.  Ixxaf^-  Nota  honesta  matrona  rdicta  StigUczerti  non 
coacta  nßc  compulsa  maturo  habito  consüio  omnia  bona  9ua  hahüa 
seu  habenda  post  obitum  suum  legavit  däectis  fliis  suis  Petra  ei 
Nicoiao  fratribus  eorum  pueins,  sed  vita  sibi  comiie  sola  regere 
debet  et  tenetur, 

81.  A,  d,  m  ccc  nonages^  tercio  die  sancte  Agnetis  venienUs 
ad  consilium  relicta  Frankonis  pellificis  cum  Nicoiao  genero  ipmts, 
sie  simul  cum  bonis  eo'rum  unionem  fecerunt,  quod  si  eandem 
rdictam  prius  Nicoiao  genero  suo  mori  contingerit,  quod  omnia 
bona  sua  mobilia  et  immobilia  super  ipsum  Nicol(aum)  uxorem  et 
heredss  suos  legitime  devolventur;  et  si  Nicolaum  predtctum  pritu 
ipsa  relicta  mori  contingeret,  tunc  omnia  bona  sua  super  ipsam 
relictam  et  uxorem  Nicolai  debeant  devolvi, 

82.  A.  d,  m^'cccciii**  f,  sexta  infra  oct.  visit,  Marie  virg. 
glor,  Constituta  in  pleno  consilio  nobilis  domina  Gerusse  de  Less- 
nicz  Sana  mente  et  corjyore  legaxnt  et  resignavit  domum  eins  m 
plaihea  iudeoi'um  nostre  civitatis  situatam  religiosis  ac  deo  dicatis 
fratribus  pmori  ac  conventui  monasterii  in  Dolan  ordinis  Carthu- 
siensis,  et  ecclesie  iii  Wissehori  tali  condicione,  quod  ea  defunda 
dicta  domus  per  priorem  de  Dolans  de  scitu  plebani  in  Wisseihori 
vendatur  pro  peccuniis  et  ille  distribuantur  taliter  :  Primo  prAen- 
dan'is  et  bonifantibus  in  Castro  Olom,  1  marca,  item  ad  ä.  Ciaram 
1  m.,  item  ad  s,  Franciscum  1  m.,  it.  ad  hospitale  1  m,,  it.  ad 
s,  Mickadem  1  m.,  it.  ad  s.  Katherinam  1  m.,  it.  ad  s.  Jacobwn 
1  marcmn.  Residua  pars  peccuniarum  dividatur,  et  media  pars 
priori  et  conventui  detur  in  Dolan  et  alia  media  pars   ecclesie  in 

Wissehori,  sie  quod  de  sdtu  pf*ioris  in  Dolan  eraatur  unus  certva 
census  pro  ecclesia  in  Wissehort  pro  ammabus  dicte  domine  Gerusse 
et  domini  Smilonis  viri  eins.  Actum  coram  Jeklino  Sneider  ma- 
gistrocivium^    Michaele  Polcz  considibus  ceterisque   iuratis   dvitatii» 

83.  Post  hoc  domus  prefata  ipsis  civibus  Olom.  est  iusto  em- 
cionis  titulo  vendita  et  deputata  pro  captivitate  (?)  dvitatis  usqtte 
in  diem  hodiemam. 

84.  Notandum  quod  a,  d.  mccccxiii**  in  presenda  AEduieUt 
Polcz  inagistridvium,  Petri  Schreiber,  Martini  Paner,  Kunas  Stark 
consulum  et  aliorum  iuratorum  in  pleno  consüio  actum  est,  quod 
iurati  et  comunes,  quos  consilium  ad  hoc  depuiav&rat,  transiverunt 
ad  Cecüiam  Jeklini  Sneyderyn  dictam  ad  dus  lectum  egrihidmlij 
ubi  ipsa  J,  S.    omnia    bona   sua,    que   habet,   post    mortem    swxm 
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regignavit  Jacoho  eius  marito  legitimo  cum  eisdem  fadendo  et  di- 
mUtendo  secundum  suam  voluntatem.  Si  auf^m  ipse  Jacohus  prhts 
quam  uxor  moriretur,  quod  omnia  bona,  qice  simul  habent,  ad  ipsam 
devolvantur,  Eciam  ipsa  potest  legare  XX  marcas,  cui  ipsa  voluerit, 
si  ipsa  prius  decesserit 

85.  Coram  nobis  Michaele  CzotUno  magistrocivium  et  pre- 
scriptis  iuratis  et  consulibiis  coiistituti  testamentar'd  Matliie  caimificis 
oUm  nostri  conciüis,  proponentes  testavientum  Afathie  felicis  memorie, 
a  principio  iLsque  ad  finem  sie  Elizabeth  relicta  Mathie  testa- 
mento  satisfedt,  prout  consülum  pi^ecepit  et  Tnandarlt,  Igitur  con- 
nlium  absolvit  eam  et  quittavlt  eam  dimittendo  liberam  et  solutam 
a  tali  testamento.  Act.  anno  et  die  quo  supra  (1416  in  f.  natal,). 

86.  A.  d.  mccccxvv*  f.  sexta  p,  vislt,  Marie  virg,  glar.  con- 
stitutus  personaliter  JoJiannes  olim  iudex  in  Hoff  omnia  bona  sua 
mobilia  et  immobilia  legavit  ordinavit  et  testavit  legitime  flie  sue, 
dum  ipsum  mori  coniingeini.  Et  si  filia  decederet,  tunc  de  boiiis 
et  rebus  per  eum  relictis  erigatur  unum  aitare  in  Hoff,  vel  ubi 
amici  plurimi  dea'evet*unt,  Executores  et  tutores  testamenti  elegit 
Jofiannem  Grapler  prindpaiem,  et  demum  Musslinum.  Actum 
coram  .  .  magistro  civium  .  .  .  cMisidibus  .  .  et  ceteris  iuratis 
pleno  in  consüio. 

Schliesslich  noch  folgenden  Vermerk  vom  Jahre  1360. 

87.  Nos  Müota  advocatus  et  constd  Johannes  in  Gradu, 
Fridericus  Sleichenkauf  et  Petrus  Smolka,  NicoL  Bemhardi,  Heincz- 
manits,  Daniel,  Petrus  de  Pirkas,  Jacobus  Hornsmit  et  Hermanus 
de  Praga  recognoscimus^  quod  constitute  in  nostra  presencia  Clara 
relicta  olim  Jacobi  in  Ramhof  et  mater  eius  relicta  Friczonis, 
recognoverunt  gratuite,  quod  predictus  Jacobus  in  Ramhof  reliquit 
bona  sua  viddicet  Iv^  marcas,  quai^m  predicta  Clara  sortita  est 
XXX  marcas,  item  quodam  debitore  VIH  marce  minus  f  ertöne  (f), 
iiem  soluti  sunt  XXI  lapides  lane,  de  residuo  dedit  domino  prin- 
dpi  devoludonem  111  marc.  XI II 11  grossos.  A,  d,  et  die  prenot. 
(fer.  2^«  p.  Cant.) 

III.  Zunftsatznngen. 

Zufolge  des  Kathsbeschlusses  vom  Jahre  1350  sollten  in 
dem  ersten  Theile  des  Stadtbuches  auch  die  Constitutiones  dvi- 
tatis,  sicut  est  preinhibitio  ludi,  .  .  .  preinhibitio  gladiorum  et  aiiorum 
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defendicvlorum  vermerkt  werden ;  derartige  Verordnungen  finden 
sieh  aber,  wie  schon  bemerkt  wurde,  nicht  im  Buche  vor.  Da- 
gegen enthält  es  an  verschiedenen  Stellen  mancherlei  Satzangen 
für  Zünfte,  welche  hier  nur  ganz  allgemein  bezeichnet  werden 
sollen,  da  ein  genaueres  Eingehen  auf  dieselben  nicht  zur  Auf- 
gabe dieser  Schrift  gehört. 

1.  Statut  des  Rathes  für  die  Fleischhacker  v.  J.  1363. 

2.  Decret   des  Rathes   über   Streitigkeiten    zwischen  Tuch- 
machern und  Tuchschneidern  v.  J.  13(58. 

3.  Statut  betreffs  der  Bäcker  v.  J.  1379. 

4.  Statut  betreffend  die  Fleischhacker  v,  J.   1379. 

5.  Vergleich  zwischen  Schneidern  und  Mäntlern  v.  J.  1392. 

6.  Edict  im  Streit  zwischen  Schustern  und  Reff'lern  v.  J.  1392. 

7.  Statut  für  die  Fleischhacker  v.  J.  1408. 

8.  Statut  für  die  Bäcker  v.  J.  1408. 

9.  Decret  betreffend  Schneider  und  Tandler  v.  J.  1414. 

10.  Edict  für  Riemer  und  Zaunstricker  v.  J.    1417. 

11.  Edict  für  die  Bräuer  v.  J.  1417. 

12.  Edict  für  die  Melzer  v.  J.  1417. 

13.  Vergleich  zwischen  Schneidern,  Huterem  und  Kürschnern 
v.  J.  1420. 

14.  Contirmation  und  Stadtbuch  vermerk   der  Freiheiten  und 
Gewohnheiten    der   Zichner    und   Barchenter  v.  J.  1420. 

Die  älteren  dieser  Satzungen,  zu  denen  zumeist  auch  die 
älteren  Räthe  und  öfters  auch  die  ganze  Gemeinde  zugezogen 
wurden,  sind  lateinisch,  die  jüngeren  deutsch  geschrieben.  Aus 
dem  letztgenannten  Stücke  ist  ersichtlich,  dass  neben  dem  hier 
in  Rede  stehenden  Stadtbuche  noch  andere  Bücher  des  Rathes 
vorhanden  waren.  Die  Zichner  und  Barchenter  baten  nämlich, 
der  Rath  möge  alle  ire  recht  und  gewcmheit,  die  .  .  .  czu  eincdgen 
in  vor  gangen  czeiten  in  die  pucher  geschrihen  worden  sein,  zumnu» 
klauben  und  czu  einem  ewigen  gedechUmae  in  (unser)  stathuA 
schreiben,  und  der  Rath  bewilligt  dieses  Ansuchen  und  erneuert 
diese  freiung  und  gewonheit,  als  sie  die  ,  .  ,  in  unser  hicher  be- 
sclirihen  haben. 

Endlich  ist  noch  anzuführen,  dass  von  späterer  Hand  ebe 
Verordnung  des  Markgrafen  Johannes,  act.  Olom,  XL  kal.  Mo» 
1410  eingetragen  wurde,  worin  dem  Landesunterkämmerer  unte^ 
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sagt  wird,  von  den  Städten,  welche  er  bei  den  Erneuerungen 
des  Rathes  besucht,  ausser  bestimmten  Geldleistungen,  auch 
Unterhalt  und  Verpflegung,  wie  früher,  zu  fordern. 

IV.  Stadtrogte,  Bürgermeister,  Stadtriithe   nnd  Schöffen 

seit  dem  Jahre  1343. 

Olmütz  hatte  schon  lange  vor  der  Anlegung  des  Stadt- 
buches vom  Jahre  1343  eine  oberste  Stadtbehörde,  bestehend 
aus  einem  Vogt  (jvdex,  advocatus),  vier  Bürgern  (cives  später 
cotigules)  und  sieben  Schöffen  (mrati,  scabinl),  und  es  ist  nicht 
bekannt,  wie  diese  Behörde  entstanden  ist.  In  späterer  Zeit 
wurde  der  Stadtrath  alljährlich  erneuert  und  das  Bürger- 
meisteramt abwechselnd  von  einem  der  vier  Consuln  versehen. 
Betreffs  der  Vogtei  enthält  das  Stadtbuch  vom  Jahre  1430  fol- 
genden Privilegiumsauszug :  Johannes  marchio  Moravie  asslgnavü 
cuivocaciam  civitatis  OlomiLcensis  cum  omnibiis  suis  iuribus  et  per- 
tinencüs  in  perpetuum  iuratis  in  Olomutz,  quod  ipsi  j)ossunt  advo- 
cadam  singvlis  annis  exponere  um  idoneo  cum  consensu  pmncipis. 
A,  d.  mcccli^. 

Ueber  die  Personen,  welche  diese  Aemter  bekleideten, 
haben  sich  bis  zur  Zeit  der  Anlegung  des  Stadtbuches  nur  sehr 
dürftige  urkundliche  Nachrichten  erhalten.  Viel  reichhaltiger, 
wenn  auch  nicht  ohne  grosse  Lücken,  finden  sich  solche  in  den 
Stadtbüchern  und  ich  lasse  hier  geordnet  folgen,  was  sich 
darüber  dem  ältesten  Stadtbuche  entnehmen  Hess. 

A.  1343,  Nicolaus  advocatus,  Wysmunnus^  Hertlimis  institor, 
Petzoldus  Rasor,  Conradus  dictus  mit  der  liah,  consules,  Milotha, 
Andreas  institor,  Janzo  Eysner,  Dtjtriciis  Leonis,  Henzlinus  Eyzner, 
Nicolaus  Bemhardi,  Johannes  Reichlini,  scahini  Olomuc. 

A.  1360.  Ogerius  advocatus,  Müotha,  Nicolaus  Pothemcalderi, 
Johannes  SchonsacJis,  Petrus  Pinkusserii,  consules,  Jacohus  de  Lu- 
Aama,  Friczo  de  Prosthais,  Metlinv^  Quntheri,  Nicolaus  de  Wojjnicz, 
Petrus  Przneckil ,  Hetisliuus  St  raub  in  y  er ,  Ste2)hanus  Goltperger, 
mabini  iuratique  cives, 

A,  1351  (^}),   Ogerius  advocatus, 

A.  1356.  Bavarus  protunc  iudex  civitatis. 

A.  1359,  Milotha,  advocatus  et  consul,  Johannes  in  Gradu, 
Je9co    de    Prerovia,     Petrus    dictus    Smolka    consules,      Nicolaus 
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Bemhardi,  Helnczmannus,  Petrus  de  Pirkas,    Daniel,  Joßob.  diä, 
Hornsmid,  Hermannus  jpanniciday  Petrus  am  Ramhoff  iurati. 

A,  1360,  Milota,  advocatus  et  constJy  Joh.  in  Gradu,  Sldcheth 
kauf  et  Petrus  Sm^lka,  Ntcol  BernJiardl,  Heinczmannus,  Daniel, 
Petrus  de  Pirkas^  Jacob  Hornsmid,  Herman.  de  Pra^a, 

A,  1362.  Heinczmannus,  advocatus,  Joh,  de  Gradu,  Nicd, 
Fulschru(jli7ius,  NicoL  Bemhardi,  consules,  Jacoh,  Hornsmid,  Xiai. 
Scheleisen,  .  Wencesl,  PJrronis,  NicoL  Strauhinger,  Janko  instäar. 
NicoL  Furzhißinu^,  Henslinus  pistor, 

A.  1362.  Heinczmannus,  advocatus,  Joh.  in  Gradu,  Nicol, 
Bernhardt,  NicoL  Fulschniglini  et  NicoL  Strauhingerii  consules, 
Jacob,  dict.  Hornsmit,  NicoL  Scheleisen,  Wencesl,  Ebronis,  Jo- 
hannes aurifaber,  NicoL  Furslegel,  Hanko  institor  et  Johannes 
pistor,  scabini, 

A,  1363,  Heinczmannus,  advocatus,  Joh.  in  Gradu,  Joh, 
aurifaher. 

A.  136 fj.  Pesco,  advocatus,  de  Potejistat,  Henricus  Prager, 
NicoL  Fursleglini,  Hinczo  filius  Ade,  Hanco  institor,  consules. 

A.  1367,  Jacobus,  advocatus^  NicoL  Furslegel  magister  civium, 

A,  1367,  Jacob,  advocatus.  WencesL  Ebro  mag.  clv.,  Nicol, 
Bemhardi,  Hinczo  et  Daniel,  consules,  Ruslinus,  iuratus,  Htf- 
mannus,  iuratus. 

A,  1368.  Petrus  Rint fleisch,  advocatus,  Daniel,  mag.  dvium, 

A.  1369.  Petrus  Rint  fleisch,  advocatus,  Joh.  in  Gradu,  mag, 
civium,  NicoL  Furslegel,  Hanco  SchonsacliSy  Hermannus  Makz, 
consules. 

A,  1370.  (Petrus  Rintßeisch,  advocatus)  (?),  Joh.  in  Gradu, 
mag.  civium. 

A.  1376.  Philip  Hunger,  advocatus,  Petrus  Scolaris,  Pttnu 
et  Henlinus  et  Jacob.  Hornsmit,  consules,  NicoL  Prager,  Ruczkeyn, 
Hainricus  Rutinkerin,  Petrus  Schonbe^'k,  Ludvicus  et  Petr.  Luch  (f) 
et  Andr.  Kolros,  scabini, 

A.  1377.  NicoL  Slossei',  mag.  civium,  Ruschlintis  cuivocatiu. 

A.  1377.  Ruscldinus  advocatus,  NicoL  Wl^xso,  Weigfinvtj 
Philip.  Hunger,  Pesco  de  Prosteis,  consules^  Petrus  Wisent,  «M 
Rutilkerus,  Joh.  Scriptor,  Janko  de  Kokor,  Jesco  tandelator,  7o«' 
Units  de    Wyenna,  Enderlinus  Hornsmit,  iurati. 

A.  1379.  Petrus,  advocatus,  Petrus  Scolaris,  Nicolaus  Slatf^t 
Ludovicus  et  Henslinus   Veierabint,  consules. 
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Ä,  1380.  LMidackut  insHtor,  advocatus  et  magister  civium, 
Petr.  Scolaris,  Xicd.  Slosser,  Hendin.   Veierobent^  consules. 

A.  1382.  Puco  de  Prosteis,  advocatus,  Hencdinus  Schon- 
berger,  mag.  dcium,  Joh.  Polcz,  Nicol.  Slosser,  Weiglinus,  con- 
svles,  Hans  Schonsachs,  Janko  de  Kokor,  Joh.  Rutinkerin,  Henr. 
Gurtler,  Nicol.  Mukindorfer,  Sinko  carmfex  et  Cunczo  messing- 
daher,  scabini  iuratique  civitatis  Olom. 

A.  1382.  Pesco,  advocatus,  Weiglinus,  mag.  civ.,  Joh.  Polcz, 
Nicol.  Slosser,  Joh.  Pheyerabynt,  consules,  femer  die  obigen 
Schöffen,  jedoch  an  Stelle  des  Muckindorfer  steht  Andres  Colros. 

A.  1384.  Pesco,  advocatus,  Weyglinus  mag.  <dv.,  and  die 
Andern,    wie   vorstehend,   nur   statt   Cunczo   steht  Joh.  Bydca. 

A.  1388.  Pesco  de  Prosteis,  Nicol.  Sosser,  Hans  (hirtler 
et  Hanko  Polcz. 

A.  1389.  Thomlinus,  mag.  civium,  Weiglinus  et  Wencesl. 
Schonherger,  consules,  Joh.  de  Gewicz,  Pertlinus  Wisunt,  Philip, 
pellifex,  Claus  aurifaber,  Petrus  prope  murum,  Nicol.  vector, 
Michael  Rassauf,  scabini. 

A.  1389.  Pesco  de  Prosteis,  mag.  civium,  Nicol.  Slosser, 
Henr.  Gurtler,  Hanco  Polcz,  consules,  Weiglinus,  Henlinus  Orden - 
lieh,  Jeklinus  sneyder,  Nicol.  vector,  Nicol.  Pewrl,  Erhardus,  Pert- 
Unus   Wisant. 

A.  1390.  Wencesl.  Grdiczer,  advocatus,  Pesco  de  Prosteins, 
mag.  dv.,  Nicol.  Slosser,  Henr.  Gurthder  et  Hanco  Polcz,  co7i- 
sules,  and  die  vorigen  Schöffen. 

A.  1391.  Wencesl.  Schonenberger,  mag.  civium,  Janco  Rint- 
ßdseh,  Philip.  Kursener  et  Nicol.  Pauchpretd,  cons. 

A.  1392.  Janko  Rintfleisch  mag.  civ,,  Wencesl.  Schonenberger, 
Neol.  Pauchpretd  et  Philip.  Kursener,  consules. 

A.  1392.  PerÜin  Wysant,  mag.  civ.,  Nicol.  Slosser,  Nicol. 
JFleischheckd  et  Michad  Polcz,  consules. 

A.  1403.  Philip,  longus,  advocatus,  Nicol.  Czessoldus,  mag. 
cjbntm.  Jedin.  sneider,  MicJiel  Polcz,  Hanco  Spouer,  consules. 

A.  1411.    Zilberein    Nicz,    mag.    civ.,    Marcus   de    Uniczow, 
AUip.    longus,    Michad    Raruszka,    Jacobus    Kethenreiter,     Paul 
ßkngd,  Joh.   Grapeler,    Joh.   Weigel,    Peterlinus,    Kuncz  Kursner, 
tbrtinus  Boskowitzer,  in  consilio. 

A.  1412.    Marcus  burgermeister,   der  lang  Philipp ,    Sübrein 
und  Rarussko,   ratleut,   Jacob  Ketenreiter,    Kunz  Kursner, 
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Päd  Czotl,  Peter  Hufnagel,  Hansman,  Mertl  V07i  Boskowüz,  neu 
schoppfen. 

A.  1413.  Michael  Polcz,  mag.  dvium,  Petrus  Schreiber,  Mar- 
tinus  Paner,  Kuncz  Stark,  consules. 

A.  1418  (fest,  natal.).  Michael  CzotUnus,  mag.  dv.,  Phi- 
lippus  longus,  Nicol.  Niderlinus,  consules. 

A.  1415.  Der  lange  Philip  biirgermeister,  Michel  CzotUin, 
Niklas  Niderl,  Kunz  Kursner,  ratmannen,  Hansmann  Weigely  NSdag 
Weber,  Hans  Tifense,  Stefan  Grurtlery  Joh  Pauswengd,  Joh.  Czet- 
sold,  Peter  Fleischaker,  gesworen  schöpfen. 

A.  1416.  f.  2.  p.   Valent.  Dieselben. 

A.  1416.  f.  6.  a.  Urhani.  Peru  Stengl  burgermeister,  NUdas 
von  Nymlaus,    Peterlinus   Hufnagel,    Mathes    Präger^    ratmarmen. 

A.  1417,  Marünus  Paner,  mag.  civium,  Petrus  scnptOTf 
Nicol.  Riissauf,  Joh.   Gerstenstempl,  consules. 

A.  1420.  Jdksch  Parlierer,  burgermeister,  Peschk  Wurzer^ 
Miksch  Seifmacher,  Nicol.  Rassauf,  ratmannen. 

A.  1420.  Nicol.  Rassauf  mag.  dv.,  Philip  longus,  NicoL 
Putner,  consules. 

A.  1497.  Joh.  Czech,  mag.  civ.,  Cristin  Kilian,  Valentin  Ge- 
larth'NiH  et  Johannes  Purkhardt,  consules. 

V.  Stadtschreiber. 

Ueber  diese  ist  dem  Stadtbuche  sehr  wenig  zu  entnehmeD. 
Es  sind  da  nur  folgende  genannt: 

^1.  ISöt.  Brinno  notarius  cimt.  Olom.  —  Johannes  quondam 
notarius  dvit. 

A.  1363.  Heinricus  notarius. 

A.  1366.  Heinricus  antiquus  notar.  —  Andreas. 

A.  1366.  Heinricus  statschreiber,  noster  concivis. 

A.  1378.  Laurencius  notamus. 

A.  1382.  Johannes  scriptor. 

A.  1397.  Michael  (de  Dyblin  [f])  notar.  dvit,   Olom. 

Letzterer,  schon  in  einer  der  oben  abgedruckten  Resig- 
nationen genannt,  hatte  rait  landesherrlicher  Bewilligung  vom 
Jahre  1402  die  Brücken-  und  Brückengelder  von  der  Stadt, 
welche  selbe  durch  ein  Privilegium  vom  Jahre  1363  erlaogt 
hatte,  in  Bestand  genommen,   im  Jahre  1411   aber  verinuthlich 
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der  Stadt  wieder  abgetreten.  Hierauf  scheint  ein  Vermerk  vom 
genannten  Jahre  bezogen  werden  zu  müssen,  der  leider  nur 
bruchstückweise  erhalten,  überdies  nicht  nur  ganz  durchstrichen, 
sondern  auch  durch  Ueberschreibung  einzelner  Worte  arg. ent- 
stellt ist.  Merkwürdig  ist,  dass  nicht  weniger  als  neunund- 
fünfzig Bürger,  darunter  ein  Nüclas  Kesundbrot  und  Clingsor, 
in  Gegenwart  des  vollen  Käthes  versprachen :  stare  cum  consilio 
bona  ßde  et  coniuncta  manu  in  casu,  si  que  contrarietates  vel  accu- 
sadones  in  cariis  principum  vel  quibuscunque  locis  ßerent  ex  parte 
Midiadis  de  Dybin  pridem  notarii  Olom.  ex  parte  regiminis  (f) 
pondum  (die  beiden  letzten  Worte  sind  kaum  lesbar),  quod  sibi 
8olvimu8  recte  et  racionabüiter  pecuniis  paratis,  qaibiis  contenta- 
batur  gratanter,  Attameii  ego  Michael  de  Dybin  propter  speciales 
grcu:iaSy  quuis  mihi  fecerunt,  sicut  litere  bene  docuerunt,  promitto 
pro  me  et  heredihns  meis  et  omnibus  amicis  meis  hie  vel  alibi 
existentibus  seculares  vel  spirituales  cum  eorum  vel  aliorum  auxiliis 
futuris  temporibus  .  .  nunquam  ,  .  .  Das  Weitere,  grösstentheils 
weggeschnitten,  enthielt  vermuthlich  die  Versicherung,  dass 
Michael  nichts  mehr  in  dieser  Sache  vom  Kath  ansprechen 
dürfe  und  wolle. 

Einiges  Material  zur  Ergänzung  der  oben  mitgetheilten 
Verzeichnisse  der  Vögte,  Rathmannen,  Schöffen  und  Notare 
bietet  der  Codex  diplom,  et  epistol,  Moravia>e. 

VI.  Plätze,  Gassen,  Gebäude  n.  dgl. 

Forum  inferior,  a,  (1362  ")),  1388;  forum  superior,  a.  1371. 

Mitlertor j  a,  1366,  Porta  mediocris,  a,  1389 ;  porta  s,  Blasei, 
a.  1384;  Lutertor,  a.  1392. 

Platea    calcariatorum    (Sporgasse)    a.    1371;    pl.    inferior, 

a.    1869 ;   pl.    iudeorum,    a.    1403;   pl.    luthasi  (Littauergasse?), 

a.  1369 ;  pl.  media,  Mittergasse,  a.  1369 ;  pl.  pistoinim,  a.  1382;  pl. 

j^dita,  verlorene  jass,  a.  1354 ;  Folczgass,  a.  1412 ;  Putzen gessel, 

o.  1367 ;  inter  institas  s.  acles  instltarum  (Kraraergasse)^  a.  1368. 

Kirche  des  heiligen  sand  Maurizlen,  a.  1362;  ecclesia  s.  Ka- 
tkerine,  a.  1350;  s.  Francisd,  a.  1403;  s.  Ja^iobi,  a.  1358;  s.  Mi- 
chaelis, a.  1367 ;  s.   Cläre  in  preurbio,  a.  1350. 

Cimiterium  ivdeorum,  a.  1363. 

Castrum  Olomucense,  a.  1403. 
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Balneum  in  platea  media,  a,  1870;  in  PutzengaMen,  a.  1367; 
in  Bilidel,  a,  1408, 

Braseatorium  ante  portam  Midertor,  a,  1366 ;  ante  portam 
8,  Bladi,  a,  1384;  ante  Lutertor,  a.  1392, 

Hospitale  foria  civitatem  in  preurbio,  a,  1350;  das  Spital  w 
unsem  vorberk  gelegen,  a,  1416, 

Kuttelhof,  ma^ctatorium,  a.  1408, 

Molendinum  steinmvl,  a,  1355;  subcastro,  a,'  1382, 

Officium  poncmm  ante  preurbium,  pruckamt,  domus  pruck- 
amt,  a,  1360, 

Orologium,  a,  1392, 

Ramhof,  a,  1316, 

Rathaus,  a.  1412. 

YII.  Stadtbewohner. 

Acuator  (Nadler  ?),  apothecarius,  auftrager,  aurifaher, 

Badknechtj  balistarius,  halneator,  braseator,  bürfler» 

Calcarius  (Sporer),  canonicus,  carpentarius,  camifex,  cathe- 
dralis,  caupOj  cerdo,  cingularius,  circuJarius,  cocus,  colonus,  cvi- 
tellifex,  Cursor  civitatis. 

Faber,  famulus,  frenator,  furknecht, 

Gladiator, 

Harflechter, 

Institor. 

Judeus. 

Kaufmann,  Kutler, 

Laborator,  lanifex,   lapidda,  leinweber,   letczelter,   lusor  (f). 

Magister,   msdicus,  mdczer,  montier,  molendinaior,  murator. 

Nodler, 

Ollifex,  ortulanvs, 

Pannifex,  pannimentarius ,  parchanter,  pdlifex,  penesiicut 
(Höcker,  Vorkäufer  nach  Brinckmann),pergamenista,peutler,phan- 
smit,  pictor,  pincerna,  pinter,  pirtrager,  piscator,  pistor,  pog^ff 
portator  carbonum, 

Rasor,  rector  orologii,  reffler,  renovator,  riemer, 

Salczschutter,  sartor,  Scolaris,  seifmacher,  sellator,  serdeifift 
servitores  civitatis,  slosser,  solsneider,  sutor, 

Tabenianus,   tafemknecht,   tandler,   taschner,    textor,  üöpf^? 
torifex. 
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Ungdtarius. 

Vector,  venditor  piscium,  vinifer. 
Wachslaher,  wagner. 
Zaunstricker,  czUJmer, 

Durch  diese  Qeschäftsnamen  neben  den  Tauf-^  bez.  Eigen- 
namen,  ebenso  durch  diese  beigesetzten  Ortsnamen,  wurden  die 
Personen  bezeichnet.  Manche  derselben  hatten  aber  bereits  die 
Bedeutung  von  ständigen  Familiennamen  erlangt.  Auch  gab  es 
damals  schon  viele  anders  gebildete  Personen-  und  Familien- 
namen,  wie  aus  den  oben  stehenden  Stadtbuchvermerken,  aus 
den  Verzeichnissen  IV  und  V  und  aus  dem  folgenden  Ver- 
zeichnisse erhellt,  bezüglich  dessen  bemerkt  wird,  dass  mancher 
Name  wegen.  Unleserlichkeit  wegblieb,  mancher  vielleicht  un- 
richtig verzeichnet  wurde,  da  bekanntlich  mitunter  ganz  un- 
möglich ist,  eine  unzweifelhafte  Lesart  zu  gewinnen,  und  dass 
von  der  Beisetzung  der  Jahreszahlen  und  der  Beziehungen, 
unter  welchen  die  Genannten  in  den  Vermerken  vorkommen, 
abgesehen  wurde,  weil  jene  sämmtlich  in  den  verhältnissmässig 
kurzen  Zeitraum  eines  Menschenalters  fallen  und  die  obigen 
Mittheilungen  genügende  Anhaltspunkte  zur  allgemeinen  Orienti- 
nmg  in  der  Olmützer  Namengeschichte  bieten,  die  erwähnten 
persönlichen  und  geschäftlichen  Beziehungen  aber  mit  Einzelnen 
fast  durchweg  ganz  unerheblich  und  unwichtig  sind.  Auch 
blieben  die  zahlreichen  patronymischen  Namen  von  diesem 
Verzeichnisse  ausgeschlossen. 

A..  Bonus  Jedinus 

Abraham  iudeus  Budiczko  famvius 

Achtseinnicht  sutor  Btdcz   Wencesl. 

^''^du^^  CsKuZ. 

B  s,  P.  Camergras  Steph.  de 

Baran  Chawka  Steph. 

Barso  Chudi  Nie. 

Amhardi  Joh.  Cidko  piscator 

Arnireiher  Cleinsheupü 

Madika  Clementer  Conr. 

Bo9mu8  Andr.  Clener  Petr. 

^Oczko  de  Lessne  CUngsor  Petrus 
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Clug  Petr, 

Clunscho  leczelter 

Crakauer  Petr, 

Cramer  faher 

Craslin  camif, 

Crawam  Jesko  de 

Crupa  faher 

Cunczmannfratei*  Hensl,  Muleich 

Czand  NicoL 

Cza^laber  HensUn,  u.  Fridlin, 

Czeck  Joh, 

Czedlitz  Hanco  de 

Czeherlin  NicoL 

Czehicolf  Peter 

Czeiselmeüter  Joh.   Prag. 

Czeper  Nie. 

Czesch  preuer 

Cziger 

Czipo  famul. 

Czom  Joh, 

Czotl  Paul,  u.   Ulricus 

Czotter  NicoL 

Czukspretel  czichner 

2>. 

Diahol  US  hraseator 

Dieilyn  Anna 
Draxisclier  sutor 
Drescher  civis    Wien, 
Drozdowecz 
Duchoij  Andr, 
Du^Ticrstü  carfiif. 
Dijhin  Mich,  de 
Df/macz  famidus 
Dtftochius 
Dytuschius  pelUfex 

E. 

Eher  (Ehro)  Joh. 
Edling  Cristan. 


Engelusch 
Encdinus  NicoL 
Eysner  H&ndin. 
Et/tilbrot  Kuncz. 

F  8.  V. 

Fersenflek  Eberlin. 
Feustlimis  NicoL 
ftndeisen 

Fleisclüieklinus  NicoL 
Fleugenfank  Jacob  u.  MerÜ, 
Franco  pellif, 
Frankoter 
Fraundinst  NicoL 
Fraunzart 
Fridlin.  im  Rar 
Fullnstein  Henr,  de 
Fulschruglinus  Niccl. 
Furslegel  NicoL 

G. 

Galiczer  Andr. 
Gemlinus  NicoL 
Gerstenstemphü  Joh. 
Gesentig   Thomas 
Gewiczer  Joh. 
Gohlinus  idoneus  mües 
Gocdinus  (God)  HemUn.  svi^i 

gladiator. 
Gohancziuß  Jacob 
Golaczer  Mixo 
Goltperger  Steph. 
Gopil  (Gepyl,  Jopel)  Nuxl* 
Gosla  Martin,  pütor 
Goswein  Anna  u.  Patd. 
Grapler  IlensL 
Gratzer 

Greliczer  Adam  civis  Po9W* 
Giiidlijtus  NicoL 
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reutü 

Vencesl,  u.  Nicol,  u.  Kathr. 

%U8  pannicida. 

-  MetUn. 

H. 

in 
czer 

mn  Mertl 
Frantzd 
h  HerdinuB 
«er  Heidin. 

ns  Kader 

coL 

^etr. 

Pesddin, 

n  Margar. 

Mathias 

lan 

m 

Petr. 
col. 
esko 
lu8  praepos.  eccl. 


n  Margar, 

HensL 

li  Cunna 

tker   Ulricus 

mger  caniif. 

'  Martin. 

Jer  Joh. 

yr  NicoL 

it  Enderlin  u.  Pesco, 

esser  Jaksch 

loiz  Friczko 

il  Peterlin 


Uidaunger  HensL 
Htdnat  famulus 
Hunger  Philip. 
Hungerige  NicoL 
Hunsgassel 
Hurhier  Martin, 
Humik  Jesco 
Hussenowitz  Jan 

j  8,  r. 

Jegerdorfer  de  Oppavia 
Jeschaikin  Anna 
Joplin  Andr. 
Jordan  iud. 
Judman  Stepk, 
Junchherre  Martin, 
Junglinus 

K  s.  a 

Kahanczo 
Kammer  Albert, 
Karger  Nicol, 
Kaiholdus 

Kez  und  brot  Niklas, 
Keplinv^s 
Kerglinus  Nicol, 
Ketenreiter  Jac, 
Keufil  UensUn, 
Kikiter  Nicol, 
Kirchner  Hainr, 
Kirchner,   Tilo  dict, 
Kirka  famulus 
Kitlitz   Wencesl, 
Klein  Andr, 
Klettendorf  Ludmilla 
Klobshekkel  Nicol, 
Km^sco 

Kniwiczer  Jan, 
Kokfleisch  Petr 
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Koler  faher, 
Kairos  Andr. 
Kopietko  Mtxo 
Kopacz 

Kreczka  Math. 
Kreuczpurger  NicoL 
Kreydwisch  Nicol, 
Krolicz  camif. 
Krotendorfer  Math. 
Krupiczka 
Kviass 

Kubusch  Nicol. 
Kanter  MerÜin. 
Kwatner  Petrus. 

L. 

LakuLSsius  iudeaa 

Laushuwel  Wencesl. 

Lehunger  sutor 

Leg 'Nicol.  Legier  LucUin, 

Leidenvrost  Nicol. 

Leinhater  Oristan. 

Lerck  Pesco 

LeuschiiLS 

Leynhaz 

Leynpaum 

Liczko  iudeus 

Loneis  Stephemü 

Loripes  Wencesl, 

Lozerl  Hainlin. 

Lupper  de  Hurken  sartor. 

M. 

Maidvogel  Medin. 
Mair  Nicol. 
Malcz  Herman. 
Maleczka  Mart. 
Marschiko  piscator. 
Marscho  Marschek  de   Tincz 


Matemus 

Meduch  pistor 

Meinuschius 

Melniker  ißch. 

Mennil  balneator 

Michael  iud. 

Milotha 

Misliborius 

Mit  dem  Kind,  Stqph. 

Mit  der  hob,  Conrad. 

Miterlerch  Pesco  u.  Math. 

Morgenroth  Casper  u.  NieoL 

Muleich  Hensl. 

Muschlin,  Jekl  iud. 

MuschnekU  Paul 

Musil  Joh. 

Mutertreu 

Muzd  Joh. 

Mychah  iud. 

N. 

Nagler  JeJdin. 
Naigenpecher  Otto 
Naudinus  EherUn. 
Nesel  civ.  Prag. 
Neiwirih  Joh. 
Neugrüner  Friczko 
Neumburger  Nicol. 
Niderlinus  Nicol.  camif. 
Niklitz 

Nimerfvi  Peter 
Nimler  Hensl. 
Nymandus  culteUifaber. 

O. 

Obendorfer 
Ogerius 
Operstal  Paul 
ürdenleich  Henlin. 


Du  UtMto  Olmfttiar  SUdtbaeh. 
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Nicol.  u. 

Joh. 

Poczeni  (?)  Janko 

orhdan. 

Pogruschü  pdif. 

-aber 

Polcz  Hankonissa  u.  Mich. 

Mich.  ti. 

.  Nixxil. 

Poloner  Henr. 
Popko 

P. 

Poskytel 
Posrnulner  Fridlin. 

wnliiu  u. 

Nicol. 

Potensteter  Nicol. 

nrad 

Pothenwalder  Nicol. 

ti  Petr. 

Prager  Herrn. 

irt 

PresUnus 

d  Nicol. 

Proczko  de  Bvsau. 

Atidr, 

Pruckner  Nicol.  u.  Mert. 
Prunler  Nicol. 

igel  Nicol. 

Przihiko  (Przibek) 

i 

PrznekU  Pet. 

Nicol. 

Pubel  Hensl. 

Heiisl. 

Puterherz  Petr. 

*ridlin. 

•i 

■ 

JR. 

Raczko 

Rado 

Radaucssius 

icol. 

Ramfoldus 

icol. 

Raimer  Hensl. 

lensl. 

Ranko  Peter 

Steph. 

Rarusska  'Mich. 
Rassauf  Hensl. 
Raymerstetter  Hensl. 

vfd.  de,  civ.   Olonu 

Reckeiikragin  MerÜ.  u.  SidUn 

Regensburger 

Petrus 

Remphtlinus 

^ac. 

Resch  Dytlin. 

Petr. 

Ringshutd  Concdin. 

in 

Rintfleisch  Petr.  u.  Janko 
Ritter  Petr. 

Joe. 

Rodischer  Heintzlin. 

Nicol. 

Rollo  (Roller)  fridlin. 

Uara  u. 

Nicol. 

Romer  Nicol. 
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Bischoft 


Roskoba 

Ruheiidutiift  Petr. 

Buchard 

Ruechlinus  pannif. 

Ruffus  NicoL  hraseator 

Rumpier  Heirdin. 

Rusco 

Rutkerus 

Rißsch 

Rzeliorsius 

S. 

Santnerus 

Sartor  Henslin,  dictus 
Sauer  HensL  \ 
Saurhansü       j 
Schabenpogin  Petr, 
Schaffer  Hanco 
Schalentwark  Petr, 
Schaller  Hanco  (HensL) 
Schandera 
Schaper  Petr. 
Schebltnus  sutor 
SchecUak  Jan 
Sclieisindiewurst  Reichart 
Schelchwrzerin  Margar. 
Schenmelczer  Metlin* 
Schentd  HensL  pütor 
Scheper  Petr, 
Schüherus  Heinr, 
Sdiinko  camifex 
Schinnagä  NicoL 
Schipot 

Schonherger  Hemlin, 
Schonkramer  NicoL 
Sdionsachs  Hanko 
Schontrit  Hend, 
Schoppenicein 
Schreinecht  HensL 


Schremmel  HensL 

Schuster  Xic,  did, 

Schustlinus 

Schymko  camif, 

Seidlinus  magnus 

Seidlinus  parvus 

Senft  Pesco 

Serf  Henslin, 

Seics  Jac, 

JSiehenketd  JeJdin, 

Sigler  Sentlinus 

Silbrein  Nicz 

Sin  famtdus 

Sinko  camif. 

Slapko 

Sleichenchauf  Andr.  u.  NiocL 

Sleikerus 

Sleisser  Hend.  pannif, 

Sloffer  drculator 

Slosser  NicoL 

Smekhaz 

Smilo 

Smolka  Petr. 

Smolco  Mathias 

Smoler  NicoL  u.  PeterUn, 

Smoyd  dict.  Mocha  ütd. 

Smukkd  Herrn. 

Svrmczkul  camif. 

Sneweiz 

Sobinus 

Sosko  venditor  pisdum 

Splugeinstul  (f) 

Staler  Joh.  u.  Jac 

Stark  Kunz 

Stemphl  NicoL 

Stigliczer  Simon 

Storczebrecher  Frencd 

Straubinger  Hend. 

Strumphlinus 


Dm  Utoste  Olmätxer  Stadtbach. 
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d  Fridlin. 

Vlmduus  medicus,  Kaufman 

Tesco  purchgrav.  de  Hobuk 
z  Conr, 
z  Petr. 

Vogel  (Vokkel)  NicoL 
Vogelsank  JeJdin. 
Volhar 

8  (Swab)  NicoL   spoliatar 
licus 

Voytlinus 
Vrpcd  Pesco 
Vreisleben  NicoL 

T. 

VtUczo  NicoL 

NicoL 

r  NicoL  caniif. 

W. 

Imarkt  XicoL 

Wadiemadk  (f) 

T  Andr,  pistor 

Wanek  de  Bestroczicz 

Magister  panniment. 
kiu8  Pesco  Colon. 

Wanko  de  LuÜiov, 
Wazzerman  Pesco 

ms  de   Wienna 

Waczzo  de  Toboczau 

user  Stepflin, 
czer  WencesL 

Weiglinus  camif. 
Weinczurd  Mart. 

tau8  NicoL 

Weis  bcdneator 

r  Jekl. 

Weishantd  NicoL 

cerdo 

Wdskatz 

}  lud. 

Weiskircher  NicoL 

V  u.   r  8.  F. 

Weisse,  Hanns  der 
Wichner 

i 

U8  NicoL 

Wiglinissa 
Winkler  HensL 

StepL 
grebin 

Wisma7ius  insiitor 
Wisunt  Kanns 

ink  Fridlin. 

Witko  sutor 

iher  Conr. 

Woczko  de  Crawar 

bent  HensL 

Wolfil  institor 

rger  Enderl. 

Wolfram  NicoL 

ihauer 

Wwm  Steph. 
Wtischube  Pesco 

'  NicoL 
*U8  NicoL 

U8 

Wyk  familiaris 
Wysant  Peterlin, 

Y  s.  J. 

zer  Med. 

Yglawer  camif. 

schius  pdlif. 

Yrcker  Henlin. 
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z«.  c. 

Zcasslaber  Henslin. 
Zceicz  platner 


Zelczo 

Zerter  HetisL 
Zezula. 


Das  Stadtbuch  bietet  auch  maucherlei  Notizen  über  den 
Handel  und  die  Handelsbeziehungen  der  Olmützer  besonders 
zu  Prag,  über  die  Preise  von  Grundstücken,  Häusern,  Fleisch- 
bänken, Tuch,  über  die  Höhe  der  Zinsen  und  Renten  u.  a., 
wie  auch  manche  Beiträge  zur  Geschichte  einzelner  Familien, 
der  sittlichen  Zustände  u.  s.  w.,  deren  wichtigste  bei  der  Aus- 
wahl der  oben  abgedruckten  Vermerke  berücksichtigt  wurden. 
Im  Ganzen  sind  selbe  zu  dürftig  und  unbestimmt,  um  hier 
noch  besonders  zusammengestellt  zu  werden.  Vielleicht  ver- 
anlasst die  Durchforschung  der  späteren  und  reichhaltigeren 
Stadtbücher  von  Olmütz  auf  jene  Notizen  in  einem  andern 
Zusammenhange  zurückzukommen. 
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Beiträge  zur  Diplomatik  VI. 

Von 

Dr.  Th.  Siokel, 

wirklieham   ]lit[|li«de   d^r  kait.    Akademi«  der   WiBseiucbaften. 
Mit  4  photographUchen  Tafeln. 


Unter  dem  Titel,  unter  dem  ich  vor  Jahren  mehrere 
nppen  von  Karolinger-Urkunden  behandelt  habe,  gedenke 
jetzt  Untersuchungen  über  Diplome  des  10.  Jahrhunderts 
veröffentlichen.  Zunächst  werde  ich  dabei  allerdings  anders 
gehen  müssen  als  bei  der  früheren  Arbeit.  Der  Stoff  ist 
i  anderer  Beschaffenheit  und  ist  kaum  erst  Gegenstand 
senschaftlicher  Betrachtung  geworden.  Einer  systematisch 
;liederten  und  zu  gewissem  Abschluss  gelangenden  Lehre 
I  diesen  Urkunden  müssen  erst  Erörterungen  über  einzelne 
cke  oder  doch  über  einzelne  Gruppen,  sowie  über  einzelne 
rkmale  vorausgehen.  Mit  solchen  zu  beginnen  bot  sich  mir 
:h  ein  besonderer  Anlass. 

Im  Herbst  1875  erwarb  das  Germanische  Museum  in 
mberg  das  bisher  auf  Schloss  Rodenegg  in  Tirol  aufbewahrte 
)lkensteiniBche  Archiv.  Auf  einige  ältere  Stücke  dieser  Samm- 
g  war  ich  kurz  zuvor  von  Bozen  aus  aufmerksam  gemacht 
rden.  Die  Angabe,  dass  sich  auch  zwei  Original- Urkunden 
:o  I.  in  ihr  befinden  sollten,  reizte  meine  Wissbegierde.  Auf 
in  Gesuch  hin  hatte  die  Direction  des  Germanischen  Museums 
!  Güte,  mir  die  betreffenden  Diplome  zuzusenden.  Das  eine 
vies  sich  als  die  Schenkung  des  Königshofes  Zizers  an  die 
urer  Kirche  (Stumpf  236),  das  andere  als  auf  dieselbe  Be- 
Bung  bezüglich  und  noch  unedirt.  Ob  die  Urkunden  echt 
d  ob  sie  Originale  oder  nicht,  vermochte  ich  nicht  gleich  zu 
ren.     Offenbar  hing  die  zweite  inhaltlich  mit  einem  weitern 
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Diplom  Ottos  für  Chur  vom  Jahre  972  (Stumpf  516)  zusam- 
men, dessen  Urschrift  ich  einst  im  Kloster  St.  Paul  im  Lavant- 
thale  gesehen  hatte.  Der  hochwürdige  Herr  Prälat  war  so 
freundlich,  dies  Stück  gleichfalls  nach  Wien  zu  senden.  Nun 
erst  vermochte  ich  nach  eingehender  Vergleichung  der  drei 
Urkunden  auch  über  die  zwei  ersteren  ein  sicheres  Urtheil  zu 
fallen.  Schon  das  damals  gewonnene  Ergebniss  schien  mir 
wichtig  genug,  um  es  in  der  Sitzung  der  philosophisch-histori- 
schen Classe  vom  9.  December  1875  mitzutheilen,  und  zwar 
unter  Vorlage  der  drei  Original -Diplome.  Indem  sich  die 
Classe  dabei  überzeugte,  dass  sich  über  die  Echtheit  derselben 
nur  bei  näherem  Eingehen  auf  die  äusseren  Merkmale  reden 
und  entscheiden  lasse,  beschloss  sie  alle  drei  facsimiliren  zu 
lassen.  Nachdem  dies  geschehen,  worüber  allerdings  fast  ein 
Jahr  verflossen,^  liefere  ich  hiermit  den  diplomatischen  Com- 
mentar,  dessen  diese  Urkunden,  eine  jede  in  ihrer  Art,  be- 
nöthigen,  imd  beziehe  noch  eine  vierte  verwandten  Inhalts  mit 
ein,  welche  ich  inzwischen  in  Chur  zu  untersuchen  Gelegenheit 
hatte.  Von  allen  vier,  die  ich  der  zeitlichen  Aufeinanderfolge 
entsprechend  mit  A,  B,  C,  D  bezeichnen  will,  biete  ich  auch 
correcte  Abdrücke. 

Natürlich  kommt  mir  bei  dieser  Arbeit  sehr  zu  statten, 
dass  ich  über  ein  verhältuissmässig  reiches  Material  verfuge, 
welches  behufs  Edition  der  Kaiserurkunden  des  10.  Jahr- 
hunderts für  die-  Monumenta  Germaniae  von  mir  und  meinen 
Mitarbeitern  seit  einem  Jahre  gesammelt  und  zum  Theil  auch 
schon  gesichtet  ist.  Aber  ich  bin  doch  noch  nicht  im  Besitz 
des  gesammten  Stoffs  und  habe  noch  weniger  bereits  die  un- 
endliche Mannigfaltigkeit  desselben  zu  überblicken  und  zu  be- 
herrschen gelernt.  So  biete  ich  also  anknüpfend  an  die  vier 
Urkunden  Otto  I.  für  Chur  im  eigentlichsten  Sinne  nur  Bei- 
träge zur  Lehre  von  den  Ottonischen  Diplomen.  Einige  wichtige 
Punkte  lasse  ich  hier  noch  ganz  un erörtert,  andere  berühre  ici 
nur   gelegentlich    und  oberflächlich.     Dagegen  werde  ich  alles, 


^  Die  photographische  Aufnahme  und  die  Uebertragung  auf  Stein  beioigto 
Herr  Carl  Haack   in  Wien.    —    Zu    den    vollstlindi^n   Abbildnngen  i» 
drei    Churer    Diplome    kommt    hier    noch    ein    Fragment   des  Diplon« 
Stumpf  233,    welches    für  die  Vergleichung  der  Schrift  von  Stumpf  2J6  1^ 
henöthigt  wurde.  .    |  y^ 
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I  mir  an  diesen  vier  Urkunden  bemerkenswerth  scheint; 
ßihrlich  besprechen.  Das  wird  genügen,  eine  Vorstellung 
'on  zu  geben,  wie  tief  in  alle  Details  die  Untersuchung  ein- 
len  rousS;  und  wird  mich  der  Mühe  überheben,  über  die 
inso  genaue  Prüfung,  welcher  alle  Stücke  unterzogen  werden, 
shenschaft  abzulegen. 


o  /.  schenkt  der  bischöflichen  Kirche  zu  Chur  den  Königshof 
ers  und  gestattet  ihr,  ein  Schiff  auf  dem  Walensee  zu  halten.  — 

Dornburg  955,  28.  December. 

Original  jetzt  im  GermanischeD  Maseum  zu  Nürnberg. 

Eichhorn  Episc.  Curiensis,  cod.  prob.  26  n"  20  ex  archivo  episc. 
CnrienBi,  zu  i)ö6.  —  Mohr  Cod.  dipl.  1,  74  n"  52  aus  dem  Churer 
Chartular,  zu  966.  —  Böhmer  Reg.  207  zu  955.  —  Hidber  Eeg.  1047 
zn  955.  —   Stumpf  Reg.  236  zu  955. 

C.;^    In  nomine  dei  ouinipotentis  et  salvatoris  nostri  lesu 

'isti.    Otto    divina    favent^    gratia  rex.  Igitur  omnium 

lium  nostrorum  praesentium   scilicet  et  futurorum  *    noverit 

Stria,  qualiter  nos  dilecti  fratris  Brunonis  archiepiscopi  ne- 

iria  suggestione  sanctae  Curicnsi  aecciesiae,  cui  venerabilis 

opus  Hartpertus  ^    ac  fidelis  noster  praeesse  videtur,  quas- 

res  iuris  nostri  aliqua  |  eiusdem  infortunia  recuperanda  ob 

vm    i*emunerationem    conferre   curasscmus,    cuius   consultu 

saluberriinae    exhortationi    consentiendo,    quia    loca    ad 

n    aecclesiam    pertiuentia   ab   Italia    redeundo    invasione 

Qorum  destructa  ipsi   experimento  i  didicimus,  ipsiusque 

lae  paupertati  conpacicndo   votiinique    in   ipsa  peractum 

0  curtem   nostram    in    loco  Zizuris   vocato   in    comitatu 

sanctae  dei  genitrici  Mariae  »anctoque  Lucio  confessori 

)ra  remedio  aninip  nostrae    ex   integro   eondonamus  ac 

;;ontradimu8  cum  omnibus  i  ad  eandem    curtem   iustae 

^r  pertinentibus:    cum   aecclesia   et  decimis  curtilibus 

mancipiis  agris    pratis    vinetis    silvis  pascuis  alpibus 

es   Versehen   des   ÖchreiborB,    dass    er  sich   der  Abkürzung  für 
t  der  für  per  bedient. 
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aquis  aquarumve  decursibus  fontibus  insolis  piscationibas 
molendinis  cultis  et  incultis  quesitis  et  inquirendis  omnibas- 
que  j  ad  eundem  locum  rite  subsistentibus.  lussimus  quoqae 
hoc  praeceptum  inde  conscribi  per  quod  volomus  firmiterque 
iubemus,  quatenus  praelibatus  episcopus  Hartpertus  omnesqae 
procuratores  per  succedentia  tempora  ipsius  aecclesiae  absque 
ullius  contradictioue  perpetualiter  libero  fruantur  arbitrio,  , 
quicquid  aeccl^siasticae  de  bis  omnibus  in  planis  et  montanis 
ad  utilitatem  eiusdem  aecclesiae  agere  decreverint.  Insuper 
etiam  navem  episcopalem  in  lacu  [Kivano,  quod]  '  antiqai[tQ8 
conjstitutum  est^  post  dominicas  IUI  naves  quintum  locum 
omni  tempore  ,  absque  teloneo  et  censu  semper  obtinere  prae- 
cipimus  ab  advenientibus  oneranda,  solitas  ministrorum  conten- 
tiones  penitus  removendas.  Manu  propria  nostra  subter  eam 
firmavimus      et  anuli  nostri  impressione  assignari  iassimos. 

I  Signum  domni  serenissimi  regis  (M).  Liutolfus  notarius^ 
in  vice  Brunonis  archicappellani  recognovit.  ♦  (S.  Impr.)  (S.  Rec.) 

Data  V  kal.  ian.  anno  incarnationis  domini  DCCCCLXXVI. 
indictione  [XV.]  r[egnante  pio  rege] '  Ottone  anno  XXL; 
actum  Dornpurhc;  in  domino  feliciter  amen. 

Der  wesentliche  Inhalt  von  A  gibt  zu  keinem  Bedenken 
Anlass.  Curtis  Zizuris  war  eine  alte  Besitzung  der  Churer 
Kirche.  *  Ihr  eine  Zeit  lang  streitig  gemacht,  wurde  sie  der- 
selben unter  Ludwig  dem  Frommen  zurückgestellt.  *  Auch 
Ludwig  der  Deutsche  hatte  im  Jahre  848  dem  Bischof  Esse 
den  Besitz  dieses  Hofes  bestätigt.^    Allerdings  muss  im  Laufe 


^  Die  Ergänzung  wird  später  ihre  Erklärung  finden. 

2  Ein  nochmaliges  notar  .  .  .  wurde  sofort  ausradirt. 

3  Bei  wiederholter  Prüfung  des  Originals  habe  ich  Regn.  pio  rege  noci 
vollständig  zu  entzitl'ern  vermocht.  Auch  für  die  Indictionsiahl  kann  ich 
insofern  eintreten,  als  X  bei  guter  Beleuchtung  noch  sichtbar  worda 
und  daneben  Schriftrestef  die  sich  nur  zu  V  ergänzen  lassen. 

*  Planta  das  alte  Raetien  373.  —  Auffallender  Weise  ist  in  dem  sehr  tat- 
führlichen  Buche  von  W.  von  Juvalt:  Forschungen  über  die  FendiW* 
im  Curischen  Raetien  (Ztlrich  1871)  von  Zizers  nur  gelegentliek  !■ 
Heft  2,  S.  20  die  Rede. 

^  Mohr  1,  32  n»  lü;  dazu  Acta  Karolinorum  2,  342. 

c  Mohr  I,  43  n«  28  =  Böhmer  R    K.  758,  Original  in  Cbur. 
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der  Zeit  Zizers  wieder  an  den  Fiscus  gekommen  sein,  so  dass 
Otto  I.  in  A  nochmals  von  einer  Schenkung  reden  kann.  Diese 
wird  dann  durch  eine  ganze  Reihe  von'  Diplomen  bezeugt.  In 
erster  Linie  sind  da  als  noch  in  Urschrift  erhalten  und  un- 
anfechtbar Stumpf  516  (unser  D)  und  St.  917  von  Otto  III. 
zu  nennen.  Ich  werde  aber  später  zeigen,  dass  in  diese  Reihe 
auch  B  =  Stumpf  559  als  Urkunde  Otto  I.  vom  Jahre  956 
gehört.  *  Wenn  in  A  ferner  den  Bischöfen  gestattet  wird,  auf 
denn  Walensee  ein  Schiff  neben  den  vier  königlichen  Schiffen 
SU  halten  und  ohne  Entrichtung  von  Zoll  oder  Zins  den  Ver- 
kehr auf  dem  See  zu  vermitteln,  so  ist  das  auch  nur  Wieder- 
holung einer  Vergünstigung,  welche  bereits  Ludwig  der  Deutsche 
in  der  oben  angeführten  Urkunde  vom  Jahre  848  den  Bischöfen 
gewährt  hatte. 

Doch    dass   der   Rechtsinhalt   eines    Präcepts    durch  Vor- 
urkunden  und  durch  Confirmationen  bezeugt  wird,  entscheidet 
für  sich  allein  noch  nicht  über  die  Echtheit.    Prüfen  wir  aber 
A  selbst,  so  nehmen  wir  auf  den  ersten  Blick  allerlei  Verstösse 
gegen   die   gewöhnlichen  Normen  Ottonischer  Urkunden  wahr, 
die  geradezu  Verdacht  zu  erregen  geeignet  sind.    Bei  Betrach- 
tung der  inneren  Merkmale    begegnet   uns   gleich  am  Eingang 
eine  ungewöhnliche  Invocationsformel.  Bewegt  sich  die  Fassung 
mach  in  den  gewohnten  Geleisen  des  Urkundenstils,    so  ist  sie 
doch  an   mehreren  Stellen    unbeholfen.     Dies   gilt    zumal    vom 
Schlusssatz.    Von  der  Corroborationsformel,  die  z.  B.  in  Stumpf 
235  beginnt:    et   ut  haec  nostrae  auctoritatis  traditio  iirmiorem 
in  dei   nomine    teneat  vigorem  .  .  .,    ist    in   A  der   erste  Theil 
MBgelassen,  so  dass  sogar  das  Nomen  fehlt,   auf  das  sich  eam 
beziehen  soll.    Dass  ein  Mitglied  der  Kanzlei  so  unzusamnien- 
h&ngend  geschrieben  habe,  sollte  man  kaum  erwarten.     Lesen 
wir  weiter,    so    vermissen    wir   wiederum    den  Namen  Otto    in 
der  das  Handmal  begleitenden  Unterschriftszeile.  Am  anstössig- 
4ton  aber  ist   in    der  Datirung  die  Jahreszahl  976.     Der  Aus- 
irteUer  der  Urkunde  kann,    da    er   als  Bruder   des  Erzbischofs 
bezeichnet  wird,    nur  Otto  I.  sein.     Dieser    lebte  jedoch 
bis  973,    und   lange   vor   ihm    waren  Brun,    der   in  A  als 


•^"'  •  Von  Mohr  1,  88   n*  62   Otto  II.    beigele^    und    von    Stumpf   für    ver- 
diehtig  erklärt. 
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?-..!•■:     Hartbc-rt,     dur    als-    Empfanger   der 
.:''i.    gestorben.     Auch    zl'::    der  Kaozler- 
■  -lu-he  nur  zwischen  0.'>3  u.Li  iro  vorkommt. 
i.eiit. 
.iT?e  Urkunde    mit    suk-lier  Ja'r-rr*z;ihl   nur  in 
...      .r.    SU  würden  wir  *\\r  ii:::^;  -y.iohe  Zahl  auf 
>     '.'  '[iisten     si'tzen.      Schlt-chTTr     l'-rbfrliffiTung 
.  .y:\\    alle    bisliLT    bi*iuän;^'.*l:'-:i   S:rlir:n  •!«?»  Wort- 
^     r.  .w. :i.     Aber    das    jt'tzt    in    X'irnbrrir    b^^tindliohe 
-.  .   X    A    tritt    uftt-ubar    als    <  »rigin;iM»i:K.m    auf.     Als 
.:ichtet,    bietet    es    aHerdiuirs    ::leiehtalls    uusrewühn- 
^  :  iriun^en  dar.  Es  ist  entsrhicdt-n  auiYcJIend.  dass  d<is 
a»z^*ichen  so  sehr  in  die  letzten  C«»niextz eilen  hinein- 
..ij^    der  ^Schreiber    ihm    ausw^-iehen    musste    und   kaum 
i.-    die    letzten    Worte    der    Curr«'b«'ration&fi»rmel   faml. 
.,,.    X  ir:le  etwa  auch  noch  an  der  Kasur  in  der  Recognitions- 
lud   an    der    Vertheilunir   der    Datirung   auf  zwei  kurze 
.Kii   Anstoss  nelinien.     Im  l'ebriiren    macht  da>  Soliriftslück 
■.  vi  j:uten  Eindruck.  S»jlcl»e  Siclu-rh-vt  de>  Zu^es  durch  alle 
*\viU'    und    ßuclistabenarten    des    niphims    hindurch    hat   ein 
•  i.>cluT  wnhl    nie    erreicht.      Fenu-r    i>t    ilie  Schrift    durchaus 
^  .:-  und  kanzlei;;eniäss.   Wenn   wir  voilauti^  vnn  97ti  abseilend 
i'K'  l'rkunde  nach  der  Kanzleisubscripti'in   und  dem  Kesfiermiss* 
.i'.uv  etwa  zu  *♦.'»»*  ansetzen  wnlh-ii,  s«>  entspricht   dem  das  hier 
,t;it*i;:edrückt«'  Siegel:  fs  gleicht  dem  von   Heffner   Tafel  1   u'  1- 
.fcbÄr^'bildi-teii   Köniirssies^el.     Für    linhfs    Alter    unseres   Srürkes 
Usst  sich  auch  nuidi  die  älteste  l>iirsualbezeichniiDg  De  Zeziire 
anführen.' 

Sobald  abrr  .\  <  )riw"inal  sein  Avill  oder  soll,  fallen  alle 
Hesunderhi-iten  in  Prütokoll  uml  Fassuujir  untl  die  geradezu 
falsche  .lahreszahl  schwerer    in    die  Wairschale.    denn    es  sind 

>  S.  nii-in»'!!  lU'rk'ht  über  ilio  Di|iliiiiit'  tlir  rhur    au»  ilfin   10.  JahrhanJ^r: 
in  Kai"*!TiirkMinifii    in   cKt   Schwriz    Zilricb   1>TT)  :;6.    —    Die   i'beo  in- 
jr«  i'ihrt«-  li-uu-rkii'.  ir  i«t  iu  C.i;iita!;ii  ru'-ticA    a    i^esch  rieben,  so  d«s5  «Vh 
i]a<  Alti-r  nicht  ^iiiaii  be^tiiniiien  lä<i«;.  Kiin'  H.iud  de:«  14.  Jahrhandert;' 
ib'  u\\:xv  hinzu:    l*r»?i'eptimi   Ottuuij!    ri'gfis   ex  parte  curtis  Zeznre.    E'"' 
dritt«.'   Niiti/.   v.iii  Hand  7*    mit   der   Jahrosz.ihl  i*7i.»    und    mit  Nr.  So  nM 
di'Mi    17.    .laiirhumiort    auiffliöreu.     Alle    dio«e    Hände    haben    auch  •^'^ 
aiidtTtMi  ChunT  Diplonif  .oi^uirt. 
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Isdaiiii  die  Abweichungen  und  Fehler  vom  Dictator  und  vom 
ichreiber  der  königlichen  Kanzlei  verschuldet  und  es  kann 
amer;  da  sie  stehen  geblieben  sind,  keine  genaue  Revision 
er  fertigen  Urkunde  stattgefunden  haben. 

An  diesem  Punkte  der  Betrachtung  von  A  angekommen, 
:onnte  ich  nicht  umhin  die  Ergebnisse  zu  berücksichtigen,  zu 
welchen  Stumpf- Brentano  bei  seinen  diplomatischen  Unter- 
uchungen  gelangt  ist  und  welche  er  dahin  zusammenfasst : 
AS8  von  Willkür  oder  Zufälligkeit  im  grossen  Ganzen  bei 
er  Führung  besonders  des  Protokollwesens  in  den  Kaiser- 
rkunden  des  10.  Jahrhunderts  nicht  mehr  die  Rede  sein 
lönne.  Wo  derlei  heut  zu  Tage  tritt,  wird  es  in  überwiegender 
¥eise  auf  die  Fahrlässigkeit  späterer  Copisten  in  den  Chartu- 
urien  wie  auch  in  unseren  Abdrücken  zu  setzen  sein.  Im 
legentheil,  fast  allenthalben  waltet  ein  strenges  Gesetz  vor, 
MB  freilich  erst  erkannt  sein  will,  um  es  zu  würdigen  und 
•ei    der   diplomatischen    Kritik    anwenden     zu     können.  ^     So 


•  Die  Wirzburger    ImmunitHt-Urkunden  1   (erschien   im    Herbst  1876),  39. 
Vgl.    dazn     was    der    Verfasser    ib.    9  —  11    über    seine    eigenen    Unter- 
sacbnngen,    ib.   34,  Anm.  68  über  die  Revision  der  Diplome,  ib.  49—51 
über  defecte  oder  incorrecte  Corroborationsformeln  bemerkt.    Wo  Stumpf 
von  der  Kauzleiuuterfertipung  redet  (1,  47)  beruft  er  sich  sogar  auf  aus- 
drückliche Satzungen    der   damaligen  Kanzleien:    ich    gestehe,    dass    mir 
bisher  von  solchen   nichts    bekannt   geworden   ist.     In  der  2.  Abtheilung 
der  Schrift  über  die  W.  l.-U.  (erschien   1H76)    kommt  Stumpf  S.  1*2—13 
nochmals  auf  die  Reform  der  Kanzlei   durch  l^run    und   die   grosse  Ord- 
nimg   in   derselben    zurück.     Letztere   Ansicht    ist    sehr   verbreitet.     Nur 
Waitz    in    der    Verf. -Gesch.   6,   *J71     tritt    ihr    in    etwas    entgegen,    und 
Dümmler  in  Otto  der  Grosse  544  hat  ihr  wenigstens  nicht  beigestimmt.  — 
ch   würde    auf    den    folgenden    Blättern    sehr    oft     Anlass    haben,    von 
»tiimpf  aufgestellte  Behauptungen  zu  widerlegen  oder  mindestens  einzu- 
shrSnken,    werde    mich   aber   in   der  Discussion   auf    einige  wesentliche 
unkte  beschränken.  Das  Verhältniss  der  diplomatischen  Arbeiten  Stumpfs 
meinen  früheren  oder  jetzigen  scheint  mir  dieses  zu  sein.  Mein  Fach- 
QOsse   hat   sich   ein   in   Anbetracht    des   erforderlichen  Aufwandes  von 
^eitskraft   sehr  umfangreiches  Gebiet   gewählt,    ich   habe   vorgezogen, 
engere  Schranken  zu  zielien.     Kann   ich   daher  mehr   als   er  in  das 
lil  gehen  und  auf  kleinem  Gebiete  zu  sicheren  Ergebnissen  kommen, 
at  er  den  Vortheil  vor  mir  voraus,  dass  er  durch  die  Beschäftigung 
dem  Stofle  vieler  Jahrhunderte  leichter  Einblick  gewinnt  in  die  Ent- 
Inng  im  Grossen  und  Ganzen,    in   den  Zusammenhang  der  hundert- 
en   wechselnden  Erscheinungen.     In   dieser   Beziehung   gestehe    ich 

23* 
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sah  ich  mich  vor  die  Alternative  gestellt ^  entweder  auf 
Stumpfs  Lehrsätze  gestützt  unserm  A  die  Originalität  oder 
noch  mehr  abzusprechen,  —  oder,  wenn  sich  bei  weiterer 
Untersuchung  des  Falles  doch  die  Genuinität  von  A  erweisen 
Hesse,  mich  mit  meinem  Fachgenossen  wenigstens  in  Bezug  auf 
dieses  eine  Stück  auseinanderzusetzen.  Nun  hat  sich  bereits  bei 
der  Discussion  über  diese  und  jene  Urkunden  herausgestellt, 
dass  sich  die  Behauptungen  von  Stumpf,  namentlich  wie  er  sie 
als  unumstössliche  Normen  für  die  Beurtheilung  der  Diplome 
bietet  und  handhabt,  nicht  aufrecht  erhalten  lassen.  Ferner  ist 
auch  schon  Zweifel  laut  geworden  an  der  Richtigkeit  der  Vor- 
stellungen, die  sich  Stumpf  gemacht  hat  von  der  wohlüber- 
legten und  zweckmässigen  Einrichtung  der  königlichen  Kanzlei, 
von  der  in  ihr  waltenden  Ordnung,  von  der  Tüchtigkeit  und 
Gewissenhaftigkeit  der  Beamten,  von  der  Vortrefflichkeit  ihrer 
Arbeiten,  von  der  Zuverlässigkeit  alles  dessen,  was  die  Königs- 
urkunden besagen  u.  s.  w.  Von  einer  sehr  gewichtigen  Seite 
her  ist  soeben  ein  gewiss  wirksames  Veto  gegen  zahlreiche 
Entscheidungen  Stumpfs  und  gegen  deren  Begründung  erhoben 
worden :  ich  meine  die  Beiträge  zur  Urkundenlehre  von  Ficker. 
Hat  hier  ein  hervorragender  Historiker  uns  Diplomatiker  vor 
Abirren  vom  rechten  Wege  gewarnt,  so  ist  doch  auch  bereits 
unter  uns  einer  nüchterneren  Auffassung  und  vorurtheilsfreieren 
Behandlung  der  Dinge  das  Wort  geredet.  Und  immer  mehr 
bricht  sich  die  Erkenntniss  Bahn,  dass  unsere  Aufgabe  ist, 
nicht  allein  alle  äusseren    und    inneren  Merkmale  der  Objecte 


offen,  stets  Wel  von  meinem  Fachgenossen  g^elernt  zu  haben.  Und  über- 
haupt ergänzen  und  corrigiren  sich  unser  Beider  Arbeiten.  Da  wire  also 
Polemik,  zu  der  ich  ohnedies  keine  Neigung  habe,  nicht  am  Platxe.  Dtm 
kommt  noch  ein  Anderes.  Die  unausgesetzte  Arbeit  und  die  Wahrhaft 
keit  Stumpfs  müssen  es  mit  sich  bringen,  dass  er  selbst  sein  Urtbeil 
über  Einzelheiten  vielfach  modificirt.  So  hat  er  sich  über  einselne  Merk- 
male oder  einzelne  Diplome  verschieden  geäussert  in  der  1864  TeroffBBl- 
lichten  und  noch  nicht  abgeschlossenen  Einleitung,  in  den  einftlsco 
Lieferungen  seiner  Regesten,  in  den  beiden  zuvor  genannten  AUttiMi' 
luugen.  Insbesondere  die  beiden  letzteren  weisen  allerlei  Differensan  t^ 
Es  ist  also  nicht  leicht  zu  ergründen,  welches  die  jetzige  Meinung  Stmip^'  J 
in  dieser  oder  jener  Frage  ist.  Somit  werde  ich  seine  Ansichten  nor  ia 
den  wichtigeren  Punkten  anziehen  und  berücksichtigen.  Wo  ich  toß(^ 
von  ihm  abweiche,  werden  die  Fachgenossen  ohnedies  sofort  erkennciL . 
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unserer  Untersuchung  gleichmässig  abzuwägen,  sondern  auch 
all  den  Umständen  Rechnung  zu  tragen,  unter  denen  die 
Diplome  entstanden  sind  und  welche  in  einzelnen  Fällen  sehr 
sahireiche  und  starke  Abweichungen  von  den  weniger  mit  Ab- 
sicht aufgestellten  und  mit  Bewusstsein  gehandhabten,  als  aus 
Uebung  erwachsenen  und  befolgten  Regeln  zu  erklären  ver- 
mögen. 

Indem  ich,    seitdem    mir  jenes  A  zu  Gesicht   gekommen 
war,  mich  fast  ununterbrochen  mit  den  Diplomen  des  10.  Jahr- 
hunderts zu  beschäftigen  hatte,    bin    ich    zu  ganz  anderen  Er- 
gebnissen gelangt  als  Stumpf.   Wohl  ist  es  misslich,  über  der- 
artige in  fortwährendem  Wechsel  begriffene  Erscheinungen  ein 
allgemeines  Urtheil  aussprechen  oder  das  Urkundenwesen  eines 
ganzen    Jahrhunderts    mit    kurzen    Worten    charakterisiren    zu 
wollen.     Aber    ist    solcher    Versuch    von    einer   Seite    gemacht 
worden,    so  wird  es  gestattet  sein,    auch   bei    der  Entgegnung 
in    gleicher    Weise    vorzugehen.      So    fasse    ich    das    Resultat 
meiner    bisherigen    Untersuchung    dahin    zusammen,    dass    es 
gerade  im  10.  Jahrhundert,  wenn  wir  dieses  z.  B.  mit  der  Zeit 
der  ersten  Karolinger  oder  mit  der  nachfolgenden  Heinrich  II. 
vergleichen,    mit   der  Organisation  der  Kanzlei    und  mit  ihren 
^istungen  recht  schlecht  bestellt  ist.     Wie    schon    angedeutet, 
reten  auch  da  fast  von  Jahrzehnt   zu  Jahrzehnt  Aenderungen 
in.     Gehe    ich    auf  diese  näher  ein,    so    kann   ich    wiederum 
tumpf  darin    nicht    beipflichten,    dass    er   Brun,    den    Bruder 
tto    I.,    als  Wiederhersteller  und  bahnbrechenden  Reformator 
r  Kanzlei  preist.     Ich  glaube  vielmehr,    ohne    damit  andere 
nselben  Prinzen  nachgerühmte  Verdienste  leugnen  oder  ver- 
inem  zu  wollen,    dass   gerade    unter  Brun   als  Kanzler  und 
er    seinem    unmittelbaren    Nachfolger    Liutolf    die    Kanzlei 
'echter   denn  je    organisirt    war   und    dass  Brun   und    seine 
tsgenossen    sehr    wenig    Verständniss    und    Befähigung    für 
;ermassen  geordnete  Geschäftsführung  besessen  haben,  was 
auch  auf  andere  Seiten  des  inneren  Regiments  Ottos  ein 
\  wirft    und  manchen  Misserfolg    oder   geringen  Erfolg  zu 
ren  geeignet  ist.     Allerdings  vermag  ich    hier  den  Nach- 
dafur  nicht  zu  führen,    sondern    muss    mir    das    für    eine 
ichte  der  damaligen  Kanzlei  vorbehalten.    Aber  ich  musste 
len  Standpunkt  bezeichnen,    auf  dem    ich  angelangt  bin 


3G0  Sickel. 

und    von    dem    aus    ich    nuu     wieder    die    Erscheinungen  be- 
urtheile. 

Aus  der  jeweiligen  Beschaffenheit  des  Stoffes,  den  wir 
wissenschaftlich  betrachten  wollen,  können  wir  auch  erst  den 
Weg  kennen  lernen,  auf  welchem  ihm  am  besten  beizukommen 
ist.  Sind  nun  die  Diplome  Ottos  nicht  so  regelrecht  entstanden 
wie  etwa  die  anderer  Könige,  so  werden  wir  bei  ihnen  auch 
schwerlich  mit  der  sonst  üblichen  Behandlungsweise  ausreichen, 
sondern  wir  müssen  flir  sie  die  ihrer  eigenthümlichen  Art  ent- 
sprechenden Kriterien  zu  gewinnen  suchen.  So  ist  hier,  wo 
uns  eine  in  allerlei  Formen  und  Farben  schillernde  Muster- 
karte vorliegt,  in  fast  jedem  Einzelfalle  ein  Eingehen  auf  die 
Art  der  Entstehung  und  auf  die  Autorschaft  angezeigt.  Wir 
müssen  wo  möglich  den  Dictator  und  den  Scriptor  festzustellen 
suchen.  Wo  mqglich,  denn  von  Schriftvergleichung  kann  nur 
die  Rede  sein,  insoweit  sich  die  Urschriften  erhalten  haben, 
und  auch  die  Prüfung  der  Dictate  verspricht  nur  dann  Erfolg, 
wenn  von  ein  und  demselben  Manne  frei  concipirte  Stücke  m 
grösserer  Anzahl  auf  uns  gekommen  sind. 

Ich   werde   mich    hier   vorzüglich   auf  das  Ei^ebniss  der 
Schrift  vergleich  ung  zu  stützen  haben,    will    also  über  sie  noch 
einige  Worte  vorausschicken.  Man  hat  natürlich  bereits  früher 
in  einzelnen  Fällen  zu  ihr  Zuflucht  genommen,  um  über  Echt- 
heit oder  ünechtheit  entscheiden  zu  könneu.  Neu  ist  also  nur, 
dass  von  derselben  von    mir    und   anderen  Fachgenossen  jetzt 
in  grösserem  Umfange    und    in    dem  Sinne  Gebrauch   gemacht 
w^erden  soll,    dass    wir   bei    der  Beurtheilung   gewisser  Stücke 
auf  den  Schriftbefund  besonderen  Werth  legen  wollen.  Da  wir 
nun  noch  nicht  Zeit  oder  Gelegenheit  gefunden  haben,  in  einer 
umfassenderen  Arbeit  den  Beweis  zu  liefern,  dass  diese  Methode 
durchführbar    ist    und    zu    relativ   sehr   günstigen   Ergebnissen 
führt,    so  kann  es  uns  nicht  Wunder  nehmen,    dass  Bedenken 
verschiedener   Art    gegen    unser    Vorhaben    erhoben    werden.' 
liiegt  darin  für  uns  eine  Mahnung  zur  Vorsicht,    so  bedarf  es 
der  zumal  bei  den  Diplomen  Otto  I.    Denn  mit  dem  Kanzlei- 
wesen  dieser  Zeit  hängt  es  zusammen,    dass   zu   gleicher  Zeit 


*  Mehr  als  zuvor   hat  Stumpf-Brentano   in  Wirxb.  Itnm.  2,  10  und  21  dea 
Werth  der  Schriftvergleichung  anerkannt. 
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viele  Öcriptoren  angestellt  sind,  neben  ihnen  aber  auch  Schreiber 
der  Petenten  thätig  sind.  Bei  der  Vielheit  der  Scriptoren  kommen 
also  auf  den  einzelnen  nur  kleine  Bruchtheile  des  an  sich  ge- 
ringen Vorraths  von  Originalen.  So  wird  es  hier  besonders 
schwer  und  misslich  zu  urtheilen.  Doch  auch  davon  wird 
besser  in  einer  Geschichte  der  Ranzlei  zu  handeln  sein.  Im 
vorliegenden  Falle  genügt  es,  dass  ich  auf  das  eine  unter 
vielen  Verhältnissen  und  auf  die  Folgerungen  aus  demselben 
hinweise. 

Mehr  als  zwanzig  von  mir  bereits  geprüfte  Diplome 
Otto  I.  und  seines  Sohnes  habe  ich  von  ein  und  derselben 
Hand  geschrieben  gefunden:  ich  nenne  diesen  Scriptor  Willi- 
gis  C*  Ich  kenne  Diplome  von  ihm,  welche  in  den  verschieden- 
sten Orten  diesseits  und  jenseits  der  Alpen  ausgestellt  sind, 
und  zwar  für  Klöster  und  Kirchen  in  allen  Theilen  des  weiten 
Reichs,  daher  jetzt  in  den  verschiedensten  Archiven  zu  finden. 
Auch  die  Hand  dieses  Mannes  ist  nachgeahmt  worden.  Aber 
man  begreift,  dass  wer  mehr  als  ein  Dutzend  echte  Schrift- 
stücke des  W.  C.  genau  kennen  gelernt  hat,  eine  Nachzeich- 
nung derselben  leicht  auszuscheiden  vermag.  Dieser  W.  C, 
dessen  Schriften  sich  an  den  entlegensten  Orten  erhalten  haben, 
kann  doch  unmöglich  ein  Fälscher  gewesen  sein,  kann  auch 
nicht  nach  und  nach  im  Dienste  der  verschiedensten  Personen 
gestanden  haben:  er  kann  nur  königlicher  Notar  gewesen  sein, ^ 
Auch  in  den  minder  günstigen  Fällen,  dass  nur  drei  oder  gar 
nur  zwei  Diplome  für  verschiedene  Empfänger  sich  als  von 
gleicher  Hand  stammend  erweisen,  werden  wir  berechtigt  sein, 
die    betreffenden    Schreiber    dem    Kanzleipersonal    zuzuzählen. 


*  8iehe  Neues  Archiv  1,  465.  —  Ich  wähle  hier  dieses  Beispiel,  um  die 
dort  offen  gelassene  Frage  zu  beantworten.  Diesen  W.  C.  fand  ich  zu- 
erst in  St.  260  vom  Jahre  959,  in  dem  Liutolf  der  Kanzlei  vorstand. 
W.  C.  begleitete  962  den  Hof  nach  Italien,  schrieb  dort  u.  A.  (ganz  oder 
theilweise)  St.  301,  302,  307,  310,  d.  h.  er  trat  in  die  962  abgesonderte 
italienische  Kauzlei  ein  und  arbeitete  in  dieser  bis  zum  Jahre  965.  Wahr- 
scheinlich ist  W.  C.  damals  ,  während  der  Kaiser  heimkehrte ,  in  Italien 
geblieben.  Erst  als  Otto  das  nächste  Mal  jenseits  der  Alpen  weilte, 
taucht  W.  C.  wieder  als  k.  Notar  auf,  geht  aber  in  die  deutsche  Kanzlei 
über,  mit  der  er  972  nach  Deutschland  zurückkehrt;  als  Notar  dieser 
Kanzlei  weise  ich  ihn  bisher  bis  zum  Jahre  977  nach. 

*  Vgl.  Ficker  Beiträge  zur  Urkundenlehre  1,  7, 
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oder  doch,  da  auch  hier  noch  Ausnahmen  vorkommen,'  die 
betreflfenden  Diplome  als  unzweifelhafte  Kanzleiausfertigungen 
zu  bezeichnen.  Was  mir  bisher  in  dieser  Hinsicht  gelungen, 
ermuthigt  mich  dazu,  den  Versuch  weiter  durchzuführen.  Von 
Otto  I.  sind  etwa  500  Urkunden  auf  uns  gekommen.  Obgleich 
ich  nun  bis  jetzt  nur  wenig  über  die  Hälfte  derselben  unter- 
suchen oder  untersuchen  lassen  konnte,  habe  ich  schon  von 
nahe  an  130  Stücken  die  Scriptoren  festzustellen  vermocht  und 
darf  mich  so  der  Hoffnung  hingeben,  dass  uns  an  200  Kanzlei- 
ausfertigungen  noch  erhalten  sind.  Aus  diesen  wird  sich  aber 
mit  aller  Sicherheit  entnehmen  lassen,  was  den  damaligen 
Kanzlern  als  massgebend  gegolten  hat  und  inwieweit  sie  für 
die  Abfassung  und  Ausstattung  der  Königsurkunden  feste 
Normen  oder  doch  Gepflogenheiten  befolgt  haben  oder  nicht. 
Damit  ist  uns  dann  weiter  ein  Massstab  zur  Beurtheilung  der 
anderen  Stücke  geboten,  sowohl  der  der  Schrift  nach  gleich- 
zeitigen, bei  welchen  jedoch  die  Schrift vergleichung  zu  keinem 
sichern  Ergebnisse  führte,  als  derjenigen,  die  nur  in  abgeleiteter 
Form  auf  uns  gekommen  sind.  Besonders  wird  die  Prüfung 
der  Dictate  noch  eine  grosse  Zahl  als  entschieden  echt  er- 
kennen lassen.  Und  so,  meine  ich,  wird  nur  ein  kleiner 
Bruchtheil  von  Urkunden  übrig  bleiben,  denen  gegenüber  auch 
die  Specialdiplomatik  ein  ,non  liquet'  sich  vorbehalten  muss. 

Ich  war  noch  nicht  so  weit  unterrichtet,  als  mich  zuerst 
A  beschäftigte,  aber  ich  hatte  doch  die  Forschung  nach  Scriptor 
und  Dictator  bereits  erprobt.  Aus  der  Zeit  des  Kanzlers  Liu- 
tolf  kannte  ich  schon  mehrere  Notare;  so  einen,  welcher 
St.  228,  230,  234,  235  u.  A.,  und  einen  andern,  der  St  232, 
239  u.  s.  w.  geliefert  hat.  Hätte  ich  nun  deren  Elaborate  als 
ausschliesslich  normbildend  betrachtet,  so  wäre  allerdings  A  in 
ungünstigem  Lichte  erschienen.  Aber  ich  erinnerte  mich,  schon 
an  vielen  mit  der  Recognition  des  Liutolf  versehenen  Diplomen 
auffallende  innere  oder  äussere  Kennzeichen  wahrgenommen 
zu  haben,  so  dass  es  voi*  Allem  galt,  die  Drucke  durchzusehen, 
um  ein  unserm  A  nahekommendes  Stück  zu  entdecken.  Da 
schien    mir   St.    233    für    das    Frauenkloster   Fischbeck   (jetit 


»  So  der  St.  Galler  Mönch  als  Scriptor  von    St.  83   für   sein  Kloiter  nini 
von  St.  84  für  Chur;  s.  Neues  Archiv  1,  460. 
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freies  weltlichem  Fräuleinstift  im  Kreis  Rinteln  in  Niederhessen) 
un  ehesten  wahlverwandt.  Nach  Erhard  Cod.  Westf.  1,  46 
sollte  die  Urschrift  noch  in  Fischbeck  erhalten  sein.  Durch 
g^ütige  Vermittlung  des  Herrn  Archivars  Könnecke  in  Marburg 
erhielt  ich  das  Original  nach  Wien  gesandt.  Wie  nun  St.  233 
und  A  nebeneinander  vor  mir  ausgebreitet  waren,  ^  konnte  ich 
sie  sowohl  auf  den  ersten  Blick,  als  nach  eingehender  Prüfung 
als  von  einem  und  demselben  Manne,  den  ich  Liutolf  C.  nennen 
will,  geschrieben  bezeichnen.  In  der  Folge  fand  ich  dieselbe 
Hand  auch  in  St.  277  und  in  St.  559.  Jenes  ist  dem  Kloster 
Einsiedeln  ertheilt,  welches  die  Urschrift  noch  bewahrt.  Vom 
Original  von  St.  559  (d.  h.  unserm  B)  hat  übrigens  Liutolf  C. 
nur  den  Context  und  die  Datirung  geschrieben  und  dazu  das 
Recognitionszeichen  geliefert;  den  zweiten  hier  betheiligten 
Schreiber  kenne  ich  noch  nicht.  Wohl  habe  ich  bei  noch 
einigen  anderen  Diplomen  der  gleichen  Kanzleiperiode  oder 
ituch  der  ihr  vorausgehenden  Jahre  mir  die  Frage  aufgeworfen, 
ob  nicht  auch  sie  von  Liutolf  C.  stammen  könnten.  Bei  ein- 
übender Prüfung  musste  ich  jedoch  die  Frage  verneinen, 
konnte  aber  constatiren,  dass  noch  mehrere  Männer,  welche 
besonders  der  Schrift  nach  derselben  Schule  wie  Liutolf  C. 
Bgehören  müssen,  damals  in  der  k.  Kanzlei  beschäftigt  ge- 
wesen sind. 

Ehe  ich  nun  unter  Hinweis  auf  die  beigefugten  Facsimiles 

f  die  Details    der  Schrift    unserer  Urkunden    eingehe,    muss 

i  noch  eine  Bemerkung  vorausschicken.  Zu  den  individuellen 

);en8chaften  der  Scriptoren  gehört   auch    die,    dass    sich    die 

seinen    in    sehr    verschit;denem    Grade    consequent    bleiben. 

er  der  am  meisten  beschäftigten  Notare  aus  der  ersten  Zeit 

\  L  heisst  Hoheit.  Soweit  ich  das  Material  überblicke,  hat 

lerst  ein  in  Berlin  befindliches  Exemplar  der  Zollverleihung 


ie  Sicherheit  des  Ergebnisses  der  Schriftverg^leichung  ist  natürlich  durch 

)  Unistfinde  bedingt,    unter   denen   die  Untersuchung  stattfindet.     Wer 

ei  Stücke  miteinander  durch  längere  Zeit  vergleichen  kann,    wird  bei 

iger  Uebung  einen   bestimmten  Aussprucli    über  Identität   oder  Nicht- 

ttität  der  Schrift  fUlIen  können.   Schon  in  minder  günstiger  Lage  be- 

»n  wir  uns,    wenn  wir  etwa  in  Berlin   ein    dort  befindliches  Original 

dem  Facsimile    eines   an   anderem   Orte   und  vor   längerer  Zeit   ge- 

en  Stückes  zusammenzuhalten  haben. 
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au  das  Morizkloster  iu  Magdeburg  vom  Jahre  937  geschrieben.* 
Seit  der  Zeit^  da  Brun  an  die  Spitze  der  Kanzlei  trat  (£nde 
940),  hat  Hoholt  sehr  viele  Diplome  geschrieben  und  andere 
dictirt.  Zuletzt  finde  ich  ihn  in  St.  232  vom  Jahre  952  aU 
Schreiber  der  Recognition.  Abgesehen  von  dem  erwähnten 
Erstlingsstück,  zeichnet  sich  die  Handschrift  dieses  Notars  in 
allen  Einzelheiten,  insbesondere  auch  in  dem  Chrismon,  durch 
Gleichraässigkeit  aus.  —  Etwas  anders  steht  es  mit  dem  S.  361 
erwähnten  Willigis  C.  Etwa  von  der  dritten  Urkunde  an,  die 
ich  als  von  ihm  geschrieben  kenne,  bis  an  sein  Ende  ist  er  in 
gewissen  Buchstaben  formen  geradezu  stereotyp;  aber  in  anderen 
Dingen  nehme  ich  wahr,  dass  sich  seine  Handschrift  mit  den 
Jahren  ändert,  und  wieder  in  anderen  finde  ich,  dass  er  sich 
durch  seine  Vorlagen  oder  auch  durch  die  Gewohnheiten  seiner 
Amtsgenossen  beeinflussen  lässt.  So  hat  er  z.  B.  an  eigen- 
thümlichen  Schleifen  des  unteren  Schafts  von  S,  welche  schon 
in  den  Diplomen  der  Vorgänger  Otto  I.  in  Italien  vorkommen 
und  dann  von  einigen  Notaren,  die  aus  den  Kanzleien  Hugos, 
Lothars  und  Berengar  IL  in  die  des  sächsischen  Königs  über- 
traten^ beibehalten  wurden,  Gefallen  gefunden  und  hat  sie  hier 
und  da  nachgebildet.  Oder  er  zeichnet  als  Notar  der  deutschen 
und  dann  der  italienischen  Kanzlei  durch  viele  Jahre  hindurch 
das  Chrismon  in  eigen thümlicher,  geradezu  unschöner  Form. 
Sie  hört  dann  mit  einem  Male  auf.  Entweder  hat  er  sich  ein 
anderes  Schriftzeichen  der  Art  angewöhnt  oder  —  und  die» 
ist  wahrscheinlicher,  weil  W.  C.  das  Chrismon  so  unbeholfen 
machte    —    hat    man    dasselbe,    wenn    W.    C.    eine    Urkunde 


^  Das  Nr.  31    siguirtc  Berliner  Stück  (St.  71),   von  Poppo  B.    geschrieb« 
(Neues  Archiv  1,  462)  ist  die  ursprüngliche  Kanzleiausfertigaiig.   Nr.  S^ 
daselbst  stammt  von  der  damals  noch   etwas   unentwickelten    und  dorek 
die  Vorlage  Nr.  31    beeinflussten  Hand  üoholts.     Auch   dieses  Stück  ist 
mit  echtem  Siegel  versehen,  kann  also  doch,  was  ich  früher  beiweifdte» 
als  Original  bezeichnet  werden.     Doch  bleibt  fraglich,    ob  dies  VvpUeti 
zu  gleicher  Zeit  wie  Nr.  31  geschrieben  und  besiegelt  worden  ist  Kack- 
weislich   sind   solche   Duplicate    zuweilen    erst    nachträglich   ansgdertjgt 
worden.  Insofern  empfiehlt  es  sich  also,  dieselben  als  £xempUria  sn  ^ 
zeichnen,  mögen  sie  nun,  wie  es  bei  St.  71  der  Fall  ist,  mit  Wissen  no* 
Zuthun  der  Kanzlei  cutstanden  sein,    oder   nur  als   Copien,   welche  & 
Form  der  Originale  nachahmen,  von  Seiten  der  Besitzer  der  ürtchrift«* 
angefertigt  sein. 
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schreiben  sollte,  durch  einen  andern  Mann  vorzeichnen  lassen. 
Kurz  die  Schriftstücke  des  W.  C.  erscheinen  zur  Hälfte  ein- 
ander gleich  und  gehen  in  anderen  Details  weit  auseinander.  — 
Bei  einer  dritten  Kategorie  von  Scriptoren  überwiegt  die 
Inconsequenz  und  die  Unselbständigkeit^  so  dass  sich  die 
Identität  der  Schrift  nur  an  wenigen  graphischen  Merkmalen 
erkennen  lässt.  Dass  es  hier  besonders  am  Platze  ist,  auch 
die  Kennzeichen  der  Urkunden  anderer  Art  herbeizuziehen, 
liegt  auf  der  Hand,  und  da  Liutolf  C.  offenbar  in  diese  Klasse 
gehört,  muss  ich,  um  seine  Individualität  festzustellen,  auf  alle 
Charaktere  eingehen,  wobei  man  es  mir  zu  gute  halten  möge, 
dass  ich  mich  nicht  streng  an  die  sonst  übliche  und  empfehlens- 
werthe  Scheidung  von  äusseren  und  inneren  Kennzeichen  halte^ 
Bondem  wie  hier  die  einen  die  andern  bestimmt  haben,  die- 
selben auch  in  der  Besprechung  ineinander  greifen  lasse. 

Wenn  wir  die  Texte  der  vier  Diplome  St.  233,  236,  277, 
599  vergleichen  wollen,  so  müssen  wir  St.  277  insofern  aus- 
scheiden, als  es  nicht  das  Elaborat  unseres  Schreibers  ist,  son- 
dern soweit  als  möglieh  der  Vorurkunde  St.  151  nachgebildet 
ist  D)ie  drei  anderen  Präcepte  verrathen  aber  schon  beim 
ersten  Ueberblick  einen  Dictator,  der  sich  nicht  an  den  her- 
kömmlichen Gedankengang,  nicht  an  die  Gliederung  und  das 
volle  Maass  der  Theile  der  Diplome  halten  will.  Die  grösste 
Abweichung  erlaubt  er  sich  am  Schluss.  In  St.  233,  wo  schon 
die  Disposition  in  stilistisch  nur  lose  verbundene  Bestimmungen 
aufgelöst  ist  und  dann  in  eine  ungewöhnlich  detaillirte  Auf- 
sählung  der  einzelnen  dem  Kloster  gehörigen  Mausen  ausläuft, 
'  ist  die  Corroborationsformel  ganz  entfallen,  obwohl  zwischen 
der  letzten  Contextzeile  und  den  Unterschriften  viel  Raum 
Uieb  und  noch  vier  Linien  vorgezogen  waren.  Dem  gegenüber 
kann  die  Verstümmlung  dieser  Formel  in  St.  236  und  559  um 
10  weniger  auffallen,  da  es  in  diesen  Stücken  dem  Schreiber 
M  Raum  gebrach.  Für  St.  236  bediente  sich  nämlich  Liu- 
tolf C.  eines  von  ihm  selbst  vorbereiteten  Blanquets,  indem  er, 
Äe  der  Context  geschrieben  war,  den  untern  Theil  des  Perga- 
yttents  mit  den  beiden  Subscriptionen ,  dem  Kreuzschnitt  für 
'*M  Siegel  und  dem  Recognitionszeichen  versah;  das  Facsimile 
f"  ^tigt,  wie  er  dann  mit  dem  Schluss  des  immer  mehr  zusammen- 
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Fürbitter,  und  Bischof  Hartbert,  der  als  Empfanger  der 
Schenkung  genannt  wird,  gestorben.  Auch  mit  der  Kanzler- 
Unterschrift  in  A,  welche  nur  zwischen  953  und  965  vorkommt, 
verträgt  sich  976  nicht. 

Läge  uns  diese  Urkunde  mit  solcher  Jahreszahl  nur  in 
einem  Chartular  vor,  so  würden  wir  die  unmögliche  Zahl  auf 
Rechnung  des  Copisten  setzen.  Schlechter  Ueberlieferung 
könnte  man  auch  alle  bisher  bemängelten  Stellen  des  Wort- 
lauts zuschreiben.  Aber  das  jetzt  in  Nürnberg  befindliche 
Schriftstück  A  tritt  oflFeubar  als  Original-Diplom  auf.  Als 
solches  betrachtet,  bietet  es  allerdings  gleichfalls  ungewöhn- 
liche Erscheinungen  dar.  Es  ist  entschieden  auffallend,  dass  das 
Kecognitionszeichen  so  sehr  in  die  letzten  Contextzeilen  hinein- 
ragt, dass  der  Schreiber  ihm  ausweichen  musste  und  kaum 
Raum  für  die  letzten  Worte  der  Corroborationsformel  fand. 
Man  könnte  etwa  auch  noch  an  der  Rasur  in  der  Kecognitiong- 
zeile  und  an  der  Vertheilung  der  Datirung  auf  zwei  kurze 
Zeilen  Anstoss  nehmen.  Im  Uebrigen  macht  das  Schriftstück 
einen  guten  Eindruck.  Solche  Sicherheit  des  Zuges  durch  alle 
Theile  und  Buchstabenarten  des  Diploms  hindurch .  hat  ein 
Fälscher  wohl  nie  erreicht.  Ferner  ist  die  Schrift  durchaus 
zeit-  und  kanzleigemäss.  Wenn  wir  vorläufig  von  976  absehend 
die  Urkunde  nach  der  Kanzleisubscription  und  dem  Regierungs- 
jahre  etwa  zu  956  ansetzen  wollen,  so  entspricht  dem  das  hier 
aufgedrückte  Siegel:  es  gleicht  dem  von  Hefi'ner  Tafel  1  n*  V2 
abgebildeten  Königssiegel,  Für  hohes  Alter  unseres  Stückes 
lässt  sich  auch  noch  die  älteste  Dorsualbezeichnung  De  Zezure 
anführen.' 

Sobald  aber  A  Original  sein  will  oder  soll,  fallen  alle 
Besonderheiten  in  Protokoll  und  Fassung  und  die  geradezu 
falsche  Jahreszahl  schwerei*    in    die  Wagschale,    denn   es 


1  S.  meinen  Bericht  über  die  Diplome  für  Chur  ans  dem  10.  Jahrhundert 
in  Kaiserurkunden  in  der  Schweiz  (Zürich  1877)  26.  —  Die  oben  «»• 
geführte  Bemerkung  ist  in  Capitalis  rustica  (a)  geschrieben,  so  dass  äch 
das  Alter  nicht  genau  bestimmen  lässt.  Eine  Hand  des  14.  Jahrhonderts 
(ß)  fügte  hinzu:  Preceptum  Ottonis  regis  ex  parte  curtis  Zexnre.  Ein« 
dritte  Notiz  von  Hand  y  mit  der  Jahreszahl  976  und  mit  Nr.  So  n»i? 
dem  17.  Jahrhundert  angehören.  Alle  diese  Hände  haben  auch  di^ 
anderen  Churer  Diplome  signirt. 


'^r 


K^ 
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sdann  die  Abweichungen  und  Fehler  vom  Dictator  und  vom 
ihreiber  der  königlichen  Kanzlei  verschuldet  und  es  kann 
mer,  da  sie  stehen  geblieben  sind^  keine  genaue  Revision 
sr  fertigen  Urkunde  stattgefunden  haben. 

An  diesem  Punkte  der  Betrachtimg  von  A  angekommen, 
)nnte  ich  nicht  umhin  die  Ergebnisse  zu  berücksichtigen,  zu 
eichen  Stumpf  -  Brentano  bei  seinen  diplomatischen  Unter- 
Lchungen  gelangt  ist  und  welche  er  dahin  zusammen fasst : 
188  von  Willkür  oder  Zufälligkeit  im  grossen  Ganzen  bei 
)r  Führung  besonders  des  Protokollwesens  in  den  Kaiser- 
rkunden  des  10.  Jahrhunderts  nicht  mehr  die  Rede  sein 
)nne.  Wo  derlei  heut  zu  Tage  tritt,  wird  es  in  überwiegender 
Teise  auf  die  Fahrlässigkeit  späterer  Copisten  in  den  Chartu- 
rien  wie  auch  in  unseren  Abdrücken  zu  setzen  sein.  Im 
egentheil,  fast  allenthalben  waltet  ein  strenges  Gesetz  vor, 
18  freilich  erst  erkannt  sein  will,  um  es  zu  würdigen  und 
li    der   diplomatischen    Kritik    anwenden     zu    können.  ^     So 


*  Die  Wirzburger    ImmunitHt-Urkunden  1   (erschien   im   Herbst  1876),  39. 
Vgl.    dazn     waa    der    Verfasser    ib.    9  —  11    über    seine    eigenen    Unter- 
suchungen,  ib.   34,  Anm.  68  über  die  Revision  dt-r  Diplome,  ib.  49 — 61 
über  defecte  oder  incorrecte  CorroborationsformelD  bemerkt.    Wo  Stumpf 
von  der  Kanzleiuuterfertigung  redet  (1,  47)  beruft  er  sich  sogar  auf  aus- 
drückliche Satzungen    der  damaligen  Kanzleien:    ich    gestehe,    dass    mir 
bisher  von  solchen   nichts    bekannt   geworden   ist.     In  der  2.  Abtheilung 
der  Schrift  über  die  W.  I.-U.  (erschien   1876)    kommt  Stumpf  S.  12—13 
locbmals  auf  die  Reform  der  Kauzlei   durch  l^run    und   die  grosse  Ord- 
tUDg    in   derselben   zurück.     Letztere   Ansicht    ist   sehr   verbreitet.     Nur 
^aitz    in    der    Verf. -Gesch.   6,    271     tritt    ihr    in    etwas    entgegen,    und 
ümmler  in  Otto  der  Grosse  644  liat  ihr  wenigstens  nicht  beigestimmt.  — 
h   'würde    auf    den    folgenden    Blättern    sehr    oft    Anlass    haben,    von 
impf  aufgestellte  Behauptungen  zu  widerlegen  oder  mindestens  einzu- 
rfinken,    werde    mich   aber  in   der  Discussion   auf   einige  wesentliche 
ikte  beschränken.  Das  Verhältniss  der  diplomatischen  Arbeiten  Stumpfs 
neinen  früheren  oder  jetzigen  scheint  mir  dieses  zu  sein.  Mein  Fach- 
)B8e   hat   sich   ein   in   Anbetracht    des   erforderlichen  Aufwandes  von 
itskraft   sehr  umfangreiches  Gebiet  gewählt,    ich   habe   vorgezogen, 
engere  Schranken  zu  zielten.     Kann   ich   daher  mehr   als   er  in  das 
l  gehen  und  auf  kleinem  Gebiete  zu  sicheren  Ergebnissen  kommen, 
t  er  den  Vortheil  vor  mir  voraus ,  dass  er  durch  die  Beschäftig^g 
Mn  Stoffe  vieler  Jahrhunderte  leichter  Einblick  gewinnt  in  die  Eut- 
ng  im  Grossen  und  Ganzen,    in    den  Zusammenhang  der  hundert- 
I   wechselnden  Erscheinungen.     In   dieser   Beziehung   gestehe    ich 

23* 
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sah  ich  mich  vor  die  Alternative  gestellt,  entweder  auf 
Stumpfs  Lehrsätze  gestützt  unserm  A  die  Originalität  oder 
noch  mehr  abzusprechen,  —  oder,  wenn  sich  bei  weiterer 
Untersuchung  des  Falles  doch  die  Genuinität  von  A  erweisen 
Hesse,  mich  mit  meinem  Fachgenossen  wenigstens  in  Bezug  auf 
dieses  eine  Stück  auseinanderzusetzen.  Nun  hat  sich  bereits  bei 
der  Discussion  über  diese  und  jene  Urkunden  herausgestellt, 
dass  sich  die  Behauptungen  von  Stumpf,  namentlich  wie  er  sie 
als  unumstössliche  Normen  für  die  Beurtheilung  der  Diplome 
bietet  und  handhabt,  nicht  aufrecht  erhalten  lassen.  Ferner  ist 
auch  schon  Zweifel  laut  geworden  an  der  Richtigkeit  der  Vor- 
stellungen, die  sich  Stumpf  gemacht  hat  von  der  wohlüber- 
legten und  zweckmässigen  Einrichtung  der  königlichen  Kaoziei, 
von  der  in  ihr  waltenden  Ordnung,  von  der  Tüchtigkeit  und 
Gewissenhaftigkeit  der  Beamten,  von  der  Vortreflflichkeit  ihrer 
Arbeiten,  von  der  Zuverlässigkeit  alles  dessen,  was  die  Königs- 
urkunden besagen  u.  s.  w.  Von  einer  sehr  gewichtigen  Seite 
her  ist  soeben  ein  gewiss  wirksames  Veto  gegen  zahlreiche 
Entscheidungen  Stumpfs  und  gegen  deren  Begründung  erhoben 
worden :  ich  meine  die  Beiträge  zur  Urkundenlehre  von  Ficker. 
Hat  hier  ein  hervorragender  Historiker  uns  Diplomatiker  vor 
Abirren  vom  rechten  Wege  gewarnt,  so  ist  doch  auch  bereits 
unter  uns  einer  nüchterneren  Auffassung  und  vorurtheilsfreieren 
Behandlung  der  Dinge  das  Wort  geredet.  Und  immer  mehr 
bricht  sich  die  Erkenntniss  Bahn,  dass  unsere  Aufgabe  ist, 
nicht  allein  alle  äusseren    und    inneren  Merkmale  der  Objecte 


offen,  stets  viel  von  meinem  Fachgenossen  gelernt  zu  haben.  Und  über- 
haupt ergänzen  und  corrigiren  sich  unser  Beider  Arbeiten.  D«  wäre  also 
Polemik,  zu  der  ich  ohnedies  keine  Neigung  habe,  nicht  am  Plstxe.  DasQ 
kommt  noch  ein  Anderes.  Die  unausgesetzte  Arbeit  und  die  Wahrhaftig 
keit  Stumpfs  müssen  es  mit  sich  bringen«  dass  er  selbst  sein  Urtheil 
über  Einzelheiten  vielfach  modificirt.  So  hat  er  sich  über  einseUie  Merk- 
male oder  einzelne  Diplome  verschieden  geäussert  in  der  186-4  wti9fieo^ 
lichten  und  noch  nicht  abgeschlossenen  Einleitung,  in  den  etnialiieB 
Lieferungen  seiner  Regesten,  in  den  beiden  zuvor  genannten  Abhand- 
lungen. Insbesondere  die  beiden  letzteren  weisen  allerlei  Differenien  auf. 
Es  ist  also  nicht  leicht  zu  ergründen,  welches  die  jetzige  Meinung  Stampft 
in  dieser  oder  jener  Frage  ist.  Somit  werde  ich  seine  Ansichten  nor  in 
den  wichtigeren  Punkten  anziehen  und  berücksichtigen.  Wo  ich  looit 
von  ihm  abweiche,  werden  die  Fachgenossen  ohnedies  sofort  erkennen. 
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unserer  Untersuchung  gleichmässig  abzuwägen,  sondern  auch 
all  den  Umständen  Rechnung  zu  tragen,  unter  denen  die 
Diplome  entstanden  sind  und  welche  in  einzelnen  Fällen  sehr 
zahlreiche  und  starke  Abweichungen  von  den  weniger  mit  Ab- 
sicht aufgestellten  und  mit  Bewusstsein  gehandhabten,  als  aus 
Uebung  erwachsenen  und  befolgten  Regeln  zu  erklären  ver- 
mögen. 

Indem  ich,  seitdem  mir  jenes  A  zu  Gesicht  gekommen 
war,  mich  fast  ununterbrochen  mit  den  Diplomen  des  10.  Jahr- 
hunderts zu  beschäftigen  hatte,  bin  ich  zu  ganz  anderen  Er- 
gebnissen gelangt  als  Stumpf.  Wohl  ist  es  misslich,  über  der- 
artige in  fortwährendem  Wechsel  begriflfene  Erscheinungen  ein 
allgemeines  Urtheil  aussprechen  oder  das  Urkundenwesen  eines 
ganzen  Jahrhunderts  mit  kurzen  Worten  charakterisiren  zu 
wollen.  Aber  ist  solcher  Versuch  von  einer  Seite  gemacht 
worden,  so  wird  es  gestattet  sein,  auch  bei  der  Entgegnung 
in  gleicher  Weise  vorzugehen.  So  fasse  ich  das  Resultat 
meiner  bisherigen  Untersuchung  dahin  zusammen,  dass  es 
gerade  im  10.  Jahrhundert,  wenn  wir  dieses  z.  B.  mit  der  Zeit 
der  ersten  Karolinger  oder  mit  der  nachfolgenden  Heinrich  II. 
vergleichen,  mit  der  Organisation  der  Kanzlei  und  mit  ihren 
Leistungen  recht  schlecht  bestellt  ist.  Wie  schon  angedeutet, 
treten  auch  da  fast  von  Jahrzehnt  zu  Jahrzehnt  Aenderungen 
ein.  Gehe  ich  auf  diese  näher  ein,  so  kann  ich  wiederum 
Stumpf  darin  nicht  beipflichten,  dass  er  Brun,  den  Bruder 
Otto  I.,  als  Wiederhersteller  und  bahnbrechenden  Reformator 
der  Kanzlei  preist.  Ich  glaube  vielmehr,  ohne  damit  andere 
demselben  Prinzen  nachgerühmte  Verdienste  leugnen  oder  ver- 
kleinem zu  wollen,  dass  gerade  unter  Brun  als  Kanzler  und 
unter  seinem  unmittelbaren  Nachfolger  Liutolf  die  Kanzlei 
schlechter  denn  je  organisirt  war  und  dass  Brun  und  seine 
Amtsgenossen  sehr  wenig  Verständniss  und  Befähigung  für 
einigermassen  geordnete  Geschäftsführung  besessen  haben,  was 
denn  auch  auf  andere  Seiten  des  inneren  Regiments  Ottos  ein 
Licht  wirft  und  manchen  Misserfolg  oder  geringen  Erfolg  zu 
erklären  geeignet  ist.  Allerdings  vermag  ich  hier  den  Nach- 
weis dafür  nicht  zu  führen,  sondern  muss  mir  das  für  eine 
Geschichte  der  damaligen  Kanzlei  vorbehalten.  Aber  ich  musste 
doch  den  Standpunkt  bezeichnen,    auf  dem    ich  angelangt  bin 
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und    von    dem    aus    ich    nun     wieder    die    Erscheinungen  be- 
urtheile. 

Aus  der  jeweiligen  BeschaflFenheit  des  Stoffes,  den  wir 
wissenschaftlich  betrachten  w^ollen,  können  wir  auch  erst  den 
Weg  kennen  lernen,  auf  welchem  ihm  am  besten  beizukommen 
ist.  Sind  nun  die  Diplome  Ottos  nicht  so  regelrecht  entstanden 
wie  etwa  die  anderer  Könige,  so  werden  wir  bei  ihnen  auch 
schwerlich  mit  der  sonst  üblichen  Behau dlungs weise  ausreichcD, 
sondern  wir  müssen  für  sie  die  ihrer  eigenthümlichen  Art  ent- 
sprechenden Kriterien  zu  gewinnen  suchen.  So  ist  hier,  wo 
uns  eine  in  allerlei  Formen  und  Farben  schillernde  Muster- 
karte vorliegt,  in  fast  jedem  Einzelfalle  ein  Eingehen  auf  die 
Art  der  Entstehung  und  auf  die  Autorschaft  angezeigt.  Wir 
müssen  wo  möglich  den  Dictator  und  den  Scriptor  festzustellen 
suchen.  Wo  mqglich,  denn  von  Schriftvergleichung  kann  nur 
die  Rede  sein,  insoweit  sich  die  Urschriften  erhalten  haben, 
und  auch  die  Prüfung  der  Dictate  verspricht  nur  dann  Erfolg, 
wenn  von  ein  und  demselben  Manne  frei  concipirte  Stücke  in 
grösserer  Anzahl  auf  uns  gekommen  sind. 

Ich  werde  mich  hier  vorzüglich  auf  das  Ei^ebniss  der 
Schrift vergleichung  zu  stützen  haben,  will  also  über  sie  nocli 
einige  Worte  vorausschicken.  Man  hat  natürlich  bereits  früher 
in  einzelnen  Fällen  zu  ihr  Zuflucht  genommen,  um  über  Echt- 
heit oder  Uuechtheit  entscheiden  zu  können.  Neu  ist  also  nur, 
dass  von  derselben  von  mir  und  anderen  Fachgenossen  jetzt 
in  grösserem  Umfange  und  in  dem  Sinne  Gebrauch  gemacht 
werden  soll,  dass  wir  bei  der  Beurtheilung  gewisser  Stücke 
auf  den  Schriftbefund  besonderen  Werth  legen  wollen.  Da  wir 
nun  noch  nicht  Zeit  oder  Gelegenheit  gefunden  haben,  in  einer 
umfassenderen  Arbeit  den  Beweis  zu  liefern,  dass  diese  Methode 
durchführbar  ist  und  zu  relativ  sehr  günstigen  Eig'ebnissen 
führt,  so  kann  es  uns  nicht  Wunder  nehmen,  dass  Bedenken 
verschiedener  Art  gegen  unser  Vorhaben  erhoben  werden.' 
Liegt  darin  für  uns  eine  Mahnung  zur  Vorsicht,  so  bedarf  es 
der  zumal  bei  den  Diplomen  Otto  I.  Denn  mit  dem  Kanzlei- 
wesen dieser  Zeit  hängt  es  zusammen,    dass    zu   gleicher  Zeit 


•  Mehr  als  zuvor   hat  Stumpf- Brentano   in  Wirzb.  Imm.  2,  10  und  21  den 
Werth  der  Schriftvergleichung  anerkannt. 
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viele  Scriptoren  angestellt  sind,  neben  ihnen  aber  auch  Schreiber 
der  Petenten  thätig  sind.  Bei  der  Vielheit  der  Scriptoren  kommen 
also  auf  den  einzelnen  nur  kleine  Bruchtheile  des  an  sich  ge- 
ringen Vorraths  von  Originalen.  So  wird  es  hier  besonders 
schwer  und  misslich  zu  urtheilen.  Doch  auch  davon  wird 
besser  in  einer  Geschichte  der  Kanzlei  zu  handeln  sein.  Im 
vorliegenden  Falle  genügt  es,  dass  ich  auf  das  eine  unter 
vielen  Verhältnissen  und  auf  die  Folgerungen  aus  demselben 
hinweise. 

Mehr  als  zwanzig  von  mir  bereits  geprüfte  Diplome 
Otto  I.  und  seines  Sohnes  habe  ich  von  ein  und  derselben 
Hand  geschrieben  gefunden:  ich  nenne  diesen  Scriptor  Willi- 
giß C  Ich  kenne  Diplome  von  ihm,  welche  in  den  verschieden- 
sten Orten  diesseits  und  jenseits  der  Alpen  ausgestellt  sind, 
und  zwar  für  Klöster  und  Kirchen  in  allen  Theilen  des  weiten 
Reichs,  daher  jetzt  in  den  verschiedensten  Archiven  zu  finden. 
Auch  die  Hand  dieses  Mannes  ist  nachgeahmt  worden.  Aber 
man  begreift,  dass  wer  mehr  als  ein  Dutzend  echte  Schrift- 
stücke des  W.  C.  genau  kennen  gelernt  hat,  eine  Nachzeich- 
nung derselben  leicht  auszuscheiden  vermag.  Dieser  W.  C, 
dessen  Schriften  sich  an  den  entlegensten  Orten  erhalten  haben, 
kann  doch  unmöglich  ein  Fälscher  gewesen  sein,  kann  auch 
nicht  nach  und  nach  im  Dienste  der  verschiedensten  Personen 
gestanden  haben:  er  kann  nur  königlicher  Notar  gewesen  sein.^ 
Auch  in  den  minder  günstigen  Fällen,  dass  nur  drei  oder  gar 
nur  zwei  Diplome  für  verschiedene  Empfänger  sich  als  von 
gleicher  Hand  stammend  erweisen,  werden  wir  berechtigt  sein, 
die    betreffenden    Schreiber    dem    Kanzleipersonal    zuzuzählen, 


*  8iehe  Neues  Archiv  1,  465.  —  Ich  wähle  hier  dieses  Beispiel,  um  die 
dort  offen  gelassene  Frage  zu  beantworten.  Diesen  W.  C.  fand  ich  zu- 
erst in  St.  "260  vom  Jahre  950,  in  dem  Liutolf  der  Kanzlei  vorstand. 
W.  C.  begleitete  962  den  Hof  nach  Italien,  schrieb  dort  u.  A.  (ganz  oder 
theilweise)  St.  301,  302,  307,  310,  d.  h.  er  trat  in  die  962  abgesonderte 
italienische  Kauzlei  ein  und  arbeitete  in  dieser  bis  zum  Jahre  965.  Wahr- 
scheinlich ist  W.  C.  damals ,  während  der  Kaiser  heimkehrte ,  in  Italien 
geblieben.  Erst  als  Otto  das  nächste  Mal  jenseits  der  Alpen  weilte, 
taucht  W.  C.  wieder  als  k.  Notar  auf,  geht  aber  in  die  deutsche  Kanzlei 
über,  mit  der  er  972  nach  Deutschland  zurückkehrt;  als  Notar  dieser 
Kanzlei  weise  ich  ihn  bisher  bis  zum  Jahre  977  nach. 

2  Vgl.  Ficker  Beiträge  zur  Urkundenlehre  1,  7, 
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au  das  Morizkloster  iu  Magdeburg  vom  Jahre  937  geschrieben J 
Seit  der  Zeit,  da  Brun  an  die  Spitze  der  Kanzlei  trat  (Ende 
940),  hat  Hoholt  sehr  viele  Diplome  geschrieben  und  andere 
dictirt.  Zuletzt  finde  ich  ihn  in  St.  232  vom  Jahre  952  als 
Schreiber  der  Recognition.  Abgesehen  von  dem  erwähnten 
Erstlingsstück,  zeichnet  sich  die  Handschrift  dieses  Notars  in 
allen  Einzelheiten,  insbesondere  auch  in  dem  Chrismon,  durch 
Gleichmässigkeit  aus.  —  Etwas  anders  steht  es  mit  dem  S.  361 
erwähnten  Willigis  C.  Etwa  von  der  dritten  Urkunde  an,  die 
ich  als  von  ihm  geschrieben  kenne,  bis  an  sein  Ende  ist  er  in 
gewissen  Buchstabenformen  geradezu  stereotyp;  aber  in  anderen 
Dingen  nehme  ich  wahr,  dass  sich  seine  Handschrift  mit  den 
Jahren  ändert,  und  wieder  in  anderen  finde  ich,  dass  er  sich 
durch  seine  Vorlagen  oder  auch  durch  die  Gewohnheiten  seiner 
Amtsgenossen  beeinflussen  lässt.  So  bat  er  z.  B.  an  eigen- 
thümlichen  Schleifen  des  unteren  Schafts  von  S,  welche  schon 
in  den  Diplomen  der  Vorgänger  Otto  I.  in  Italien  vorkommen 
und  dann  von  einigen  Notaren,  die  aus  den  Kanzleien  Hugos, 
Lothars  und  Berengar  H.  in  die  des  sächsischen  Königs  über- 
traten, beibehalten  wurden,  Gefallen  gefunden  und  hat  sie  hier 
und  da  nachgebildet.  Oder  er  zeichnet  als  Notar  der  deutschen 
und  dann  der  italienischen  Kanzlei  durch  viele  Jahre  hindurch 
das  Chrismon  in  eigen thümlicher,  geradezu  unschöner  Form. 
Sie  hört  dann  mit  einem  Male  auf.  Entweder  hat  er  sich  ein 
anderes  Schriftzeichen  der  Art  angewöhnt  oder  —  und  dies 
ist  wahrscheinlicher,  weil  W.  C.  das  Chrismon  so  unbeholfen 
machte    —    hat    man    dasselbe,    wenn    W.    C.    eine    Urkunde 


'  Da»  Nr.  31  signirte  Berliner  Stück  (St.  71),  von  Poppo  B.  geschrieben 
(Neues  Archiv  1,  462)  ist  die  iirsprüngUcbe  Kanzleiausfertigiuig.  Nr.  33 
daselbst  stammt  von  der  damals  noch  etwas  unentwickelten  and  durch 
die  Vorlage  Nr.  31  beeinflussten  Hand  Hoholts.  Auch  dieses  Stuck  iit 
mit  echtem  Siegel  verseben,  kann  also  doch,  was  ich  früher  bezweifdtfi 
als  Original  bezeichnet  werden.  Doch  bleibt  fraglich,  ob  dies  Dnplicat 
zu  gleicher  Zeit  wie  Nr.  31  geschrieben  und  besiegelt  worden  ist.  Nach* 
weislich  sind  solche  Duplicate  zuweilen  erst  nachträglich  ausgefertigt 
worden.  Insofern  empfiehlt  es  sich  also,  dieselben  als  Exemplaria  SQ  be- 
zeichnen, mögen  sie  nun,  wie  es  bei  St.  71  der  Fall  ist,  mit  Wissen  und 
Zuthun  der  Kanzlei  entstanden  sein,  oder  nur  als  Copien,  welche  die 
Form  der  Originale  nachahmen,  von  Seiten  der  Besitzer  der  Urscbfiften 
angefertigt  sein. 
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schreiben  sollte,  durch  einen  andern  Mann  vorzeichnen  lassen. 
Kurz  die  Schriftstücke  des  W.  C.  erscheinen  zur  Hälfte  ein- 
ander gleich  und  gehen  in  anderen  Details  weit  auseinander.  — 
Bei  einer  dritten  Kategorie  von  Scriptoren  überwiegt  die 
Inconsequenz  und  die  Unselbständigkeit,  so  dass  sich  die 
Identität  der  Schrift  nur  an  wenigen  graphischen  Merkmalen 
erkennen  lässt.  Dass  es  hier  besonders  am  Platze  ist,  auch 
die  Kennzeichen  der  Urkunden  anderer  Art  herbeizuziehen, 
liegt  auf  der  Hand,  und  da  Liutolf  C.  offenbar  in  diese  Klasse 
gehört,  muss  ich,  um  seine  Individualität  festzustellen,  auf  alle 
Charaktere  eingehen,  wobei  man  es  mir  zu  gute  halten  möge, 
dass  ich  mich  nicht  streng  an  die  sonst  übliche  und  empfehlens- 
werthe  Scheidung  von  äusseren  und  inneren  Kennzeichen  halte^ 
sondern  wie  hier  die  einen  die  andern  bestimmt  haben,  die- 
selben auch  in  der  Besprechung  ineinander  greifen  lasse. 

Wenn  wir  die  Texte  der  vier  Diplome  St.  233,  236,  277, 
599  vergleichen  wollen,  so  müssen  wir  St.  277  insofern  aus- 
scheiden, als  es  nicht  das  Elaborat  unseres  Schreibers  ist,  son- 
dern soweit  als  möglich  der  Vorurkunde  St.  151  nachgebildet 
ist.  Die  drei  anderen  Präcepte  verrathen  aber  schon  beim 
ersten  Ueberblick  einen  Dictator,  der  sich  nicht  an  den  her- 
kömmlichen Gedankengang,  nicht  an  die  Gliederung  und  das 
volle  Maass  der  Theile  der  Diplome  halten  will.  Die  grösste 
Abweichung  erlaubt  er  sich  am  Schluss.  In  St.  233,  wo  schon 
die  Disposition  in  stilistisch  nur  lose  verbundene  Bestimmungen 
aufgelöst  ist  und  dann  in  eine  ungewöhnlich  detaillirte  Auf- 
zählung der  einzelnen  dem  Kloster  gehörigen  Mausen  ausläuft, 
ist  die  Corroborationsforrael  ganz  entfallen,  obwohl  zwischen 
der  letzten  Contextzeile  und  den  Unterschriften  viel  Raum 
blieb  und  noch  vier  Linien  vorgezogen  waren.  Dem  gegenüber 
kann  die  Verstümmlung  dieser  Formel  in  St.  236  und  559  um 
so  weniger  auffallen,  da  es  in  diesen  Stücken  dem  Schreiber 
an  Raum  gebrach.  Für  St.  236  bediente  sich  nämlich  Liu- 
tolf C.  eines  von  ihm  selbst  vorbereiteten  Blanquets,  indem  er, 
ehe  der  Context  geschrieben  war,  den  untern  Theil  des  Perga- 
ments mit  den  beiden  Subscriptionen ,  dem  Kreuzschnitt  für 
das  Siegel  und  dem  Recognitionszeichen  versah;  das  Facsimile 
zeigt,  wie  er  dann  mit  dem  Schluss  des  immer  mehr  zusammen- 
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gedrängten  Contextes  den  schon  vorhandenen  Theilen  auszu- 
weichen suchte.  Desgleichen  benutzte  er  für  St.  559  ein  Blan- 
quet,  nur  waren  hier  die  Unterschriften  ohne  signmn  recogni- 
tionis  gleich  der  ersten  Zeile  von  anderer  Hand  vorgeschrieben. 
Bereits  von  der  8.  Zeile  an  schränkte  sich  Liutolf  C.  möglichst 
ein,  rückte  in  Z.  10  einige  Worte  über  die  vorgezogene  Linie, 
um  nicht  in  die  Schäfte  von  serenissimi  hineinzugerathen,  liess 
in  Z.  9  und  10  eine  Lücke,  damit  seine  Schrift  nicht  von  dem 
Siegel  bedeckt  werde,  dessen  Umfang  er  nach  dem  schon  ge- 
machten Kreuzschnitte  berechnen  konnte,  und  schrieb  endUch 
das  letzte  Wort  der  Corroboration  iussimus  rechts  unter  den 
Schluss  der  vorausgehenden  Zeile.  Ich  komme  auf  den  Wort- 
laut dieser  Formel  nochmals  zurück.  Hier  wollte  ich  nur 
gleich  zwei  Dinge  constatiren:  weder  als  Dictator  noch  als 
Scriptor  bindet  sich  Liutolf  C.  an  das  Herkommen  in  Fassung 
und  Darstellung. 

Wenn  uns  im  Eingang  von  A  sofort  die  Invocation  als 
in  den  Diplomen  deutscher  Könige  ungewöhnlich  auffällt,  so 
kann  das  nicht  wie  in  andern  Fällen  auf  Einfluss  von  Vor- 
urkunden zurückgeführt  werden,  ^  denn  wollte  man  auch  an- 
nehmen, dass  dem  Dictator  die  von  ihm  nicht  erwähnten 
früheren  Schenkungen  von  Zizers  (s.  zuvor  S.  354)  bekannt 
gewesen  wären,  so  lauteten  ihre  Invocationen  nicht  wie  in 
St.  236.  Sie  erklärt  sich  nur  aus  dem  Belieben  oder  aus  der 
Gewohnheit  des  Schreibers,  In  nomine  dei  omnipotentis  et 
salvatoris  nostri  Jesu  Christi  ist  bekanntlich  zuerst  in  den 
Diplomen  Lothar  H.  angewandt  worden.  Diese  und  die  ver- 
wandten Formeln  Ludwig  des  Frommen  und  Lothar  L  er- 
hielten sich  am  längsten  in  dem  Trierer  Sprengel.^  Sie  tauchtmi 
von  Zeit  zu  Zeit  auch  in  den  königlichen  Bestätig^gen  ffir 
Lothringen  wieder  auf,  indem  die  Notare  der  westfränkischen 
wie  der  ostfränkischen  und  der  ihr  folgenden  sächsischen 
Kanzlei  in  diesem  Punkte  sich  den  Vorlagen  anschmiegten. 
Dazu  mag  auch  beigetragen  haben,    dass,    da   seit  Zwentibold 


^  Beiträge  z.  D.  IT.  in  Sitzungsber.  36,  376.  —  So  ist  auch  in  ßt  182  cKe 
Formel  I.  aus  dorn  Diplom  Lothar  I.  (Mon.  Boica  31,  75  n«  34)  ber- 
übergenommen.  Abweichende  Invocationen  begegnen  femer  in  Si  139« 
108,   183,  196,  203  u.  s.  w.,  also  sehr  häufig. 

^  Zahlreiche  Beispiele  im  Mittelrheinischen  Urkundeubnch. 
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die  Erzbischöfe  von  Trier  einen  gewissen  Antheil  an  der 
Leitung  der  Kanzlei  hatten^  Geistliche  ihres  Sprengeis  zu  den 
Oeschäften  herbeigezogen  wurden,  denen  es  nahe  lag,  in  der 
Kanzlei  anzuwenden,  was  sie  daheim  gelernt  hatten.  Und  so 
bringt  mich  schon  diese  Invocationsformel  darauf,  Liutolf  C. 
den  zahlreichen  Lothringern  beizuzählen,  die  durch  Brun  in 
die  Kanzlei  Otto  I.  gekommen  sind.  Dass  diese  Formel  in 
St.  233  (nur  dei  omnipotentis  ist  umgestellt  in  o.  d.)  wieder- 
kehrt, war  es  auch,  was  mich  zuerst  auf  die  Verwandtschaft 
beider  Stücke  aufmerksam  machte.  Offenbar  hat  jedoch  dieser 
Schreiber  sich  ebenfalls  dem  vorherrschenden  Gebrauch  der 
Kanzlei  fügen  müssen.  Seit  dem  Bestände  des  ostfränkischen 
Reichs  war  für  die  Diplome  der  deutschen  Karolinger  In 
nomine  sanctae  et  individuae  trinitatis  angenommen  worden  ' 
und  hatte  sich,  abgesehen  von  weiterer  Verbreitung,  hier 
bereits  so  eingebürgert,  dass  ein  consequentes  Abweichen 
kaum  möglich  war.  So  sehen  wir  Liutolf  C.  nicht  allein  in 
dem  nachgebildeten  St.  277  sich  dem  allgemeinen  Brauche  an- 
schliessen,  sondern  selbst  in  St.  559,  obgleich  er  dessen  erste 
Hälfte  ersichtlich  nach  St.  236  schreibt. 

Verfolgen  wir  sofort  die  weiteren  Theile  des  Protokolls. 
Unter  Otto  L  sind  die  den  Titeln  rex  oder  imperator  voraus- 
geschickten Worte  niemals  iixirt  worden.  Wohl  bildet  sich  da 
der  einzelne  Schreiber  seine  eigene  Formel  und  wendet  sie 
mit  grösserer  oder  geringerer  Consequenz  an.  Andere  dagegen 
schreiben,  was  ihnen  aus  dem  ziemlichen  Vorrath  von  Formeln 
gerade  in  die  Feder  kommt.  So  haben  von  unseren  vier 
Diplomen  nur  St.  236  und  seine  Nachbildung  St.  559  das 
gleiche  divina  favente  gratia  rex,  während  es  in  St.  233  div. 
fav.  dementia  und  in  St.  277  kurz  dei  gratia  rex  heisst. 
Desgleichen  in  der  Unterschriftszeile  haben  nur  St.  233  und 
599  die  gleiche  Fassung.  In  St.  277  accommodirt  sich  hier  Liu- 
tolf C.  mehreren  seiner  Amtsgenossen.  St.  236  hat  wahrschein- 


*  Sitzungsber.  36,  352.  —  Diese  Fassung  findet  sich  schon  früher  in  Chartae 
pagenses  verschiedener  Gegenden  und  mag  auch  in  Reichenau,  obgleich 
ich  aus  diesem  Kloster  kein  älteres  Beispiel  als  aus  dem  Jahre  843  auf- 
weisen kann,  üblich  und  so  durch  Grimald  in  das  Königsprotokoll  ein- 
geführt worden  sein. 
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lieh  die  gleiehe  Formel  wie  die  erstgenannten  erhalten  sollen 
aber  der  nicht  sehr  achtsame  Schreiber  hat  den  Namen  des 
Königs  ausgelassen.  Das  ist  ein  entschiedener  Fehler,  der 
jedoch  sich  auch  in  anderen  Originalen  wie  St.  168  und  252 
findet^  also  uns  so  wenig  wie  den  Zeitgenossen  Anstoss  geben 
kann.  Bei  dieser  Formel  ist  auch  noch  auf  Stellung  und  Form 
des  Handmals  zu  achten.  Obgleich  die  Diplome  Otto  I.  die 
zwei  Buchstabenpaare  des  Namens  in  ziemlich  mannigfaltiger 
Verbindung  aufweisen,  was  nicht  ausschliesst,  dass  unter  Um- 
ständen eine  bestimmte  Form  auf  einen  bestimmten  Schreiber 
schliessen  lässt,  noch  dass  unter  anderen  Umständen  die 
specielle  Form  zu  einem  brauchbaren  Kriterium  wird,  so 
herrscht  doch  schon  seit  St.  59  die  eine  Gestalt  des  Handmals 
vor  und  dieser  bedient  sich  auch  Liutolf  C.  in  den  Unter- 
schriften von  seiner  Hand.  Consequenter  war  man  in  der  Ein- 
reihung des  Monogramms  in  die  dasselbe  begleitenden  Worte. 
Man  wies  ihm  die  natürliche  Stellung  nach  dem  Namen  Otto 
an.  Und  doch  nahm  man  es  auch  damit  nicht  so  streng.  Selbst 
dem  sehr  geübten  Hoholt  widerfuhr  es  in  St.  152,  dass  er  erst 
das  Handmal  zu  zeichnen  vergass  und  schon  die  Interpunction 
setzte,  mit  der  er  das  Ende  der  Subscriptionsformel  zu  ver- 
sehen pflegt,  so  dass  er,  als  er  das  Versehen  bemerkte,  nur 
noch  eine  schmale  Figur  zwischen  Formel  X  und  XI  ein- 
zwängen konnte.  Dann  findet  sich  auch  ein  Notar  Wigfrid, 
der  regelmässig  (so  in  den  Originalen  St.  199,  200,  203,  208, 
209,  210)  das  Handmal  nach  regis  stellt.  Das  ahmen  mehrere 
Notare  der  nächstfolgenden  Jahre  hie  und  da  nach,  so  Liu- 
tolf A.  in  St.  230,  234,  235,  240,  desgleichen  die  Schreiber 
von  St.  223,  226,  241,  244.  So  ist  also  keine  auffallende  Er- 
scheinung,  dass  Liutolf  C.  ebenfalls  in  St.  233  und  236  die 
damalige  Mode  mitmacht,  dann  aber  gleich  seinen  Amts- 
genossen  in  St.  277  und  559  zu  der  regelrechten  Stelluni^ 
dieses  Zeichens  zurückkehrt. 

In  den  Kecognitionszeilen ,  soweit  sie  unser  Liutolf  C. 
schreibt,  schwankt  er  nicht  minder;  den  Namen  des  damaligen 
Kanzlers  schreibt  er  Liutulfus  oder  (St.  277)  Liudulfus,  er  be- 
titelt ihn  notarius  oder  (St.  277)  cancellarius,  er  wechselt 
zwischen  invice  und  advicem,  zwischen  archicappellani  und 
archicapellani,    zwischen  recognovi,    recognovit    und   subnotavi. 
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Die  gleiche  Unbeständigkeit  oder  Ungebundenheit  treflfen 
wir  an,  wenn  wir,  was  jetzt  am  Platze  sein  wird,  einen  Theil 
der  äusseren  Merkmale  ins  Auge  fassen.  Dass  St.  233  und 
236  von  gleicher  Hand  geschrieben  sind,  wird  man  sofort  aus 
den  beiden  Chrismen  entnehmen  können.  Allerdings  hat  sich 
dabei  Liutolf  C.  eine  damals  häufig  (so  z.  B.  von  Hoholt)  ge- 
brauchte Form  zum  Vorbild  genommen,  aber  er  weiss  zugleich 
die  einzelnen  Verzierungen  so  zu  gruppiren  und  den  unteren 
Ausläufern  eine  solche  Richtung  nach  links  zu  geben,  dass 
sieh  sein  Chrismon  von  dem  anderer  Notare  unterscheidet, 
kurz  den  Charakter  eines  individuellen  Zeichens  annimmt.  Und 
dennoch  weist  dann  St.  277  eine  ganz  andere  monogramma- 
tische Invocation  auf,  so  dass  man  sich  fragen  muss,  ob  diese 
wirklich  von  derselben  Hand  stummen  kann.  Wäre  das  nicht 
der  Fall,  so  fiele  damit  noch  nicht  meine  Behauptung,  dass 
St.  277  von  Liutolf  C.  geschrieben  sei,  da,  wie  ich  schon  er- 
wähnte, dieses  Schriftzeichen  oft  von  anderen  Notaren  gemacht 
worden  ist.  Aber  ich  glaube  vielmehr,  dass  unser  eben  in 
allerlei  Details  schwankender  Scriptor  auch  auf  Beibehaltung 
des  gleichen  Chrismon  geringen  Werth  gelegt  hat,  und  am 
wenigsten,  wenn  er  von  irgend  einer  Seite  beeinflusst  wurde. 
Dass  letzteres  geschah,  erkennen  wir,  sobald  wir  auch  die 
Reeognitionszeichen  von  seiner  Hand  in  Betracht  ziehen. 

Ein  Kunstwerk  in  seiner  Art  ist  das  Signum  von  St.  233. 
Wir  erkennen  hier  zunächst  drei  kurze  stämmige  Säulen  mit 
ziemlich  richtig  angedeuteten  attischen  Basen  und  mit  aller- 
dings verkehrt  gezeichneten  Würfelcapitälen,  die  Schäfte  ver- 
ziert und  namentlich  der  mittlere  mit  schneckenförmig  um- 
gewundenem Band.  Ueber  die  drei  Säulen  sind  zwei  durch 
Doppellinien  gebildete  Rundbogen  gespannt.  Hinter  dieser 
Doppelarkade  erscheint  ein  dritter  überhöhter  Rundbogen, 
dessen  Doppellinien  bis  zum  Fundament    verlängert   sind;    auf 

*  ihm  steht  ein  langgestieltes  Kreuz,  während  sich  seitwärts  von 
i;  dem  mittleren  und  erhöhten  Bogen  nach  oben  rechts  und  links 

Fl&mmenbündel  erstrecken.     Es   ist   offenbar   ein  architektoni- 
^  sches  Bild,    das    unserm   Scriptor   vorschwebt   und    das   er    in 

#  geometrischer  Zeichnung  wiederzugeben  versucht.  Aber  seine 
unbeholfene  Hand  vermag  nicht  einen  geraden  Strich,  ge- 
sehweige    eine    regelmässige    Bogenlinie    mit    der    Feder    zu 


■j 
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ziehen,   so  dass  die  Ausführung  an  den  Versuch  eines  Kindes 
erinnert. 

Wir    haben    es    dabei    nicht    mit    einer    vereinzelten   Er- 
scheinung zu  thun.     Die  neue  Schule,  die  mit  Bruno  auftritt,* 
hat  die  ursprüngliche  Bedeutung  des  Signum  subscriptionis  so 
gut  wie  vergessen  und  bietet  als  Ersatz  vielfach  eine  beliebige 
Zeichnung,    in    die    höchstens    noch    der    Remlniscenz    halber 
Buchstaben,    Buclistabennoten    und   gewisse  auch  im  Chrisnion 
oder    dem    Abkürzungszeichen    wiederkehrende     Verzierungen 
eingefügt  w^erden.  Nur  einige  Notare  bedienen  sich  eines  ziem- 
lich   feststehenden    Signums;    die    Mehrzahl    wechselt    mit   den 
Formen.     Erst    nach    Jahren    greift    eine    gewisse    Conformität 
wieder  Platz,    insoweit    nämlich,    dass  man  den  Gebrauch  von 
zwei  Hauptformen  constatiren  kann.     Die  eine  fand  ich  zuerst 
in  Stumpf  228  vom  Jahre  953:    der  Schreiber,    Liutolf  A.,   so 
ziemlich  der  einzige  Kalligraph  unter  seinen  Collegen,    bildete 
hier  die  Grundform  des  alten  Recognitionszeichens  (den  Bienen- 
korb,   wie    die  Diplomatiker  des    vorigen  Jahrhunderts    sagen) 
mit   drei   bis    vier  Abtheilungon    und    mit    wenigen   Zierratben 
(darunter  das  Abkürzungszeichen)  nach.    Erst  gegen  Ende  der 
Regierung  Otto  I.    begegnet  dieses  Zeichen    häufiger    und   als- 
dann so  stereotyp,    dass    ich    es   als    von    demselben  Schreiber 
gebildet   betrachten    möchte.     So    gut    eine   Zeit   lang    ein   und 
derselbe    Mann    für   viele    seiner    Amtsgenossen    das    Chrismon 
geliefert  hat,  kann  ja  derselbe  oder  auch  ein  anderer  den  von 
verschiedenen   Notaren    geschriebenen    Diplomen    das  Recogni- 
tionszeichen  beigefügt  haben.    —    Neben    diesem  stets  gleichen 
Signum    begegnet   nun    eine    Reihe    nur   gleichartiger    Zeichen, 
d.  h.   architektonischer  Bilder.     Aus    den    ersten  Jahren  Ottos 
ist    mir    nur   ein    einziger  Fall    der  Art   bekannt:    Notker  von 
St.  Gallen   verzierte   Stumpf  83    mit    einem   Kirchlein.     Dann 
aber  sind  es  wiederum  einige  Lothringer,  welche  dieses  Genre 
pflegen. 2  In  St.  226  finden  wir  das  eine  Stockwerk  des  Zeichens  fi]:. 
mit  schöner  Bogenstellung  ausgefüllt  imd  in  dem  darüber  siel 
erhebenden  Giebel  Lisenen  angedeutet.    Auch  St.  377  zeichnet 

'  Neues  Archiv  1,  456.  I 

^  Nicht  alle;  gerade  den  Schreiber  von  St.  228  glaube  ich  ebenfalls  dieierj 
Schule  beizählen  zu  müssen. 
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sich  durch  fein  ausgeführte  Arkaden  aus.  In  St.  508  finden 
wir  eine  stattliche  Kirche  gezeichnet.  Am  weitesten  ausgeführt 
ist  die  Zeichnung  in  St.  246  und  248  für  Quedlinburg:  auf 
einem  Felsen  erhebt  sich  ein  starker  Unterbau  mit  crenelirter 
Mauer,  auf  diesem  eine  Kirche  oder  ein  Palati  um  mit  einem 
Thurm;  offenbar  soll  Quedlinburg  dargestellt  werden.^  Hier 
und  in  St.  245  wird  sogar  der  damals  noch  seltene  Versuch 
perspectivischer  Zeichnung  gemacht.  So  weit  wie  in  den  hier 
speciell  aufgezählten  Diplomen  kann  sich  jedoch  die  Mehrzahl 
der  Notare  nicht  versteigen;  sie  begnügen  sich  dann  mit  einer 
Figur,  wie  sie  u.  a.  auf  dem  Facsimile  von  St.  516  erscheint. 
Im  Aufriss  ist  das  dieselbe  Form ,  wie  die  zuvor  auf  St.  228 
zurückgeführte,  aber  sie  unterscheidet  sich  von  dieser  wesent- 
lich durch  die  architektonischen  Ornamente.  Wahrscheinlich 
soll  auch  hier  die  Vorstellung  von  einem  Palatium  erweckt 
werden.  Häufig  erkennen  wir  einen  gemauerten  Unterbau. 
Immer  erscheinen,  wenn  auch  in  verschiedener  Höhe,  eine 
Arkadenreihe  und  über  ihr  Kreise,  die  wohl  Fenster  darstellen 
sollen.  Dazu  kommt  dann  allerdings  (so  auch  in  St.  516)  die 
altherkömmliche  Ausschmückung  mit  dem  Abkürzungszeichen 
und  mit  Flammen  im  oberen  Theile. 

Ehe  in  den  letzten  Jahren  Ottos  die  beiden  einfacnen 
Formen  des  Signum  allgemein  werden,  finden  wir  also  die 
mannigfaltigsten  Versuche.  Ausser  der  Verwendung  archi- 
tektonischer Motive  lässt  sich  an  der  Mehrzahl  derselben 
grosser  Reichthum  an,  ja  Ueberladung  mit  Verzierungen  con- 
statiren.  Als  Beispiele  führe  ich  das  Signum  des  Otbert  in 
St.  251,  die  Signa  des  Schreibers  von  St.  254,  286,  287,  die 
Signa  von  Willigis  C.  in  St.  261,  265,  278,  301  u.  s.  w.  an. 
Ich  komme  auf  deren  Geschmacksrichtung  noch  einmal  zu 
sprechen,  indem  ich  zu  uuserm  Liutolf  C.  zurückkehre. 

Auf  St.  236  hat  er  offenbar  nicht  gleiche  Mühe  verwandt 
wie  auf  St.  233,  aber  die  Zeichnung  weist  einen  Theil  der 
gleichen  Elemente  (über  etwas  verschobenem  Viereck  erhebt 
«ich  der  doppelt  gezogene  Bogen,  dazu  die  Flammen)  und  die 
gleiche  Unsicherheit  des  Zuges  mit  der  Feder  auf,  so  dass 
man  eben  daran  die  gleiche  Hand  erkennt.    Dasselbe  gilt  von 


t   So  schon  Köpko  in  Dümmler  Otto  I.  S.  44,  Anm.  3. 
Sitznngsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXXXV.  Bd.  II.  Hft.  24 
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dem  Recognitionszeichen  in  St.  559,  das  in  der  Grundform 
dem  von  St.  236  ganz  gleich  ist  und  sich  von  demselben  nur 
dadurch  unterscheidet,  dass  die  Verzierungen  mehr  gekritzelt 
sind.  Anders  verhält  es  sich  jedoch  mit  dem  Signum  von  St  277. 
Hier  gehören  Chrismon  und  Recognitionszeichen  zusammen. 
Sie  zeichnen  sich  durch  eine  Fülle  von  gleichartigen  Ver- 
zienmgen  aus:  im  grösseren  Subscriptionszeichen  kann  man 
über  hundert  Striche  und  doppelt  so  viele  symmetrisch  geord- 
nete Punkte  zählen.  Geht  man  aber  in  das  Detail  ein,  so 
findet  man  erstens  wieder  die  Arkadenreihe  und  daneben  allerlei 
den  romanischen  Kunstwerken  eigenthümlichen  Schmuck,  ins- 
besondere am  Chrismon  den  normannischen  Zickzack.  Mir 
scheint,  dass  Liutolf  C,  indem  er  auch  wieder  Vorliebe  für 
architektonische  Darstellung  bekundet,  zugleich  die  augenblick- 
liche Mode  seiner  Genossen  nachahmen  und  es  ihnen  in  der 
Ueberladung  mit  Zierrathen  noch  zuvor  thun  will.  In  solchen 
Zusammenhang  gebracht,  kann  man  also  auch  die  Zeichnungen 
in  St.  277  so  gut  wie  die  Schrift  dem  genannten  Notar  bei 
legen,  ^  der  sich  immer  nur  bis  zu  einem  gewissen  Grade 
gleich  bleibt,  darüber  hinaus  sich  leicht  beeinflussen  lässt 

Zu    ähnlichen    Ergebnissen    fuhrt    die     Betrachtung    der 
Buchstabenschrift.     Von  der  Gleichheit   der  Schrift  der  ersten 
Zeilen  von  vStumpf  233   und  236   kann    man    sich   durch  Ein- 
blick in  die  Facsimiles  überzeugen.     Bleiben  wir  zunächst  bei 
diesen  zwei  Diplomen  stehen,    so   erscheinen  auch  deren  Sub- 
scriptionen  congruent,  zeigen  jedoch  zugleich,  dass  Liutolf  C. 
die    verlängerte    Schrift    frei    behandelt.     Beginnt  er   z.  B.  in 
St.  236  mit  einem  in  die  Länge  gezogenen  runden  S,    so  setzt 
er  in  St.  233  an  dieser  Stelle  denselben  Buchstaben  in  Minuskel- 
form, wendet  dann  jedoch  jenes  in  Serenissimi  an.  Desgleichen 
bringt  er   in  St.  233    die   Majuskeln    G    und    N    an,    die  sich 
in  der  andern  Urkunde  nicht  finden.     In  St.  277  endlich  sind 


1  Ich  theilto  meine  Wahrnehmungen  an  den  Recognitionnzeichen  diejcr 
Periode  und  meine  Auffassung  meinem  Freunde  Herrn  Professor  Thansiflg 
mit  und  erfreute  mich  seiner  vollen  Zustimmung.  Ja  er  sprach  sofort  die 
Absicht  ans,  diese  Zeichnungen  gelegentlich  von  seinem  —  des  Kun»*- 
historikers  —  Standpunkt  zu  besprechen  und.  da  hier  bestimmt  ditirt* 
Zeichnungen  vorlagen,  besonders  die  Darstellungen  von  Kirchen  nod 
Palatien  weiter  zu  verfolgen. 
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nur  gewisse  verlängerte  Buchstaben  so  wie  in  den  früheren 
Diplomen  gebildet,  während  anderen  offenbar  mit  Absicht  eine 
gezierte  Gestalt  gegeben  ist;  am  auffallendsten  sind  die  unten 
doppelt  geschleiften  G  und  die  mit  absonderlichen  Häkchen 
versehenen  E.  Einiges  davon  kann  wohl  als  Nachzeichnung 
der  Vorlage  St.  151  gedeutet  werden.  Anderes  wird  sich  am 
leichtesten  erklären  durch  Bekanntschaft  unseres  Schreibers 
mit  westfränkischen  Diplomen,  von  denen  er  mehrere  (so  die 
noch  im  Original  erhaltenen  Böhmer  1935  und  1941)  in  seiner 
Heimat  kennen  gelernt  haben  konnte. 

Bei  einem  Schreiber,  der  nicht  stereotyp  sein  will,  wird 
der  Unterschied  merklicher  werden,  je  grösserer  Zeitabstand 
die  eine  Arbeit  von  der  andern  trennt.  Das  zeigt  sich  nun  am 
meisten  bei  Prüfung  der  gewöhnlichen  Schrift  in  unseren  vier 
Diplomen :  am  nächsten  stehen  sich  in  dieser  Beziehung 
wiederum  St.  233  und  236,  welch  letzteres  als  Vorlage  auch 
auf  St.  559  eingewirkt  hat,  während  sich  Liutolf  C,  als  er 
St.  277  schrieb,  sehr  stark  durch  die  Vorurkunde  St.  151  be- 
einflussen liess:  insbesondere  suchte  er  hier  das  Abkürzungs- 
zeichen des  Schreibers  von  St.  151  nachzuahmen,  was  ihm 
schwer  wurde  und  nicht  gerade  gelang.  Von  Unterschieden, 
die  mit  den  Jahren  hervortreten,  will  ich  nur  einige  an- 
führen. In  St.  233  und  236  biegt  der  Schaft  von  D  auf  der 
unteren  Mittellinie  um,  später  wird  derselbe  unter  diese  Linie 
herab  verlängert.  In  jenen  Diplomen  ist  der  sehr  entwickelte 
Schaft  von  R  (Unterlänge)  ziemlich  perpendicular  gehalten, 
in  den  jüngeren  wird  er  stärker  nach  links  gebogen.  Die  Ab- 
kürzungszeichen allgemeiner  Bedeutung  werden  in  den  zwei 
ersteren  Stücken  ganz  gleich  gemacht,  so  dass  man  meinen 
sollte,  der  Schreiber  könne  von  diesem  bestimmten  Zuge  gar 
nicht  abweichen,  und  doch  gibt  er  demselben  (auch  abgesehen 
von  St.  277)  in  St.  559  eine  ganz  andere  Form.  Recht  in  die 
Augen  fallend  ist  endlich  bei  St.  233  und  236  die  Distinction 
nicht  allein  der  Worte,  sondern  selbst  der  Silben,  von  der  sich 
in  den  späteren  Stücken  keine  Spur  mehr  findet. 

Aber  alle  diese  Differenzen  werden  dadurch  weit  auf- 
gewogen, dass  die  Mehrzahl  der  Buchstaben  und  Buchstaben- 
Yerbindungen  in  allen  Stücken   in  gleichem  Zuge  gemacht  ist 

24* 
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und  gleiche  Gestalt  erhält.  Hier  zeigt  sich  eine  gewisse  Frei- 
heit nur  noch  in  dem  Wechsel  zwischen  den  verschiedenen 
Formen  für  den  gleichen  Laut.  Findet  sich  z.  B.  in  St.  233 
viermal  geschrieben  viscbeki,  zweimal  vt,  ferner  viermal  vu 
für  den  Anlaut  von  Ortsnamen,  und  des  weitem  in  St.  5n9 
vtriusque,  vinetis,  vlterius,  vt,  vasorum,  videlicet,  vineae,  volu- 
mus,  also  ziemlich  häufiger  Gebrauch  der  spitzen  Gestalt  von 
U,  so  stossen  wir  in  St.  236  nur  einmal  auf  vinetis  und  in 
St.  277  auf  gar  keinen  gleichen  Fall.  Eigenthümlich  ist  der 
Wechsel  zwischen  A  des  cursiven  und  des  Minuskel- Alpha- 
bets. Liutolf  C.  scheint  an  letzteres  gewöhnt  zu  sein,  dem  Her- 
koramen nach  aber  doch  jenes  anwenden  zu  wollen;  aber  er 
vergisst  sich  zuweilen  und  schreibt  eine  Zeile  hindurch  und 
noch  länger  nach  seiner  eigenen  Gewohnheit  und  kehrt  dann 
erst  wieder  zu  der  cursiven  Form  zurück.  Doch  es  würde  zu 
weit  fuhren,  in  alle  diese  Details  der  Schrift  zu  gehen.  Das 
grosse  und  das  kleine  Facsimile  werden  genügen,  meinen  Aus- 
spruch zu  belegen,  dass  sich  trotz  allerlei  Variationen  hier 
doch  die  gleiche  Hand  erkennen  lässt. 

Ich  will  noch  auf  einige  andere  Eigenschaften  dieser  Stücke 
aufmerksam  machen.  Schon  aus  den  Abbildungen  von  St.  233 
und  236  wird  ersichtlich,  dass  sich  der  Schreiber  bei  Eigen- 
namen und  Satzanfängen,  aber  auch  sonst  ziemlich  häufig 
grosser  Anfangsbuchstaben  bedient:  in  den  acht  Contextzeilen 
von  St.  233  finden  sich  deren  28.  Vereinzelte  Anwendung  der 
Initialen  lässt  sich  nun  allerdings  zu  jeder  Zeit  nachweisen, 
aber  die  Zunahme  springt  hiec  und  in  anderen  ziemlich  gleich- 
zeitigen Schriftstücken  ins  Auge.  Ich  hebe  z.  ß.  die  von  Ot- 
bert  geschriebenen  Diplome  St.  179,  217,  218,  251  u.  s.  w- 
hervor,  in  denen  bald  die  Namen,  bald  die  Worte  der  Pertiuenz 
formein,  bald  die  die  Sätze  oder  Satztheile  beginnenden  Worte 
mit  ersichtlicher  Absicht  grosse  Anfangsbuchstaben  erhalten; 
in  St.  251  sind  sogar  für  den  Namen  Billinc  lauter  Majuskeln 
angewandt.  Auch  andere  Notare  dieser  Jahre,  welche  in  mehr- 
facher Beziehung  Otbert  nahe  stehen ,  wie  die  Schreiber  von 
St.  221,  244,  246,  275,  283,  beobachten  den  gleichen  Brauch. 
Bei  jedem  dieser  Männer  spricht  aber  der  eine  oder  andere 
Umstand  für  Herkunft  aus  dem  Westen  des  Reichs:  Otbert 
steht  mit  Echternach,  der  Scriptor  von  St.  221  mit  S.  Maximin 
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in  Trier  in  Verbindung,  so  dass  wir  sie  und  so  auch  Liutolf  C. 
am  füglichsten  als  Lothringer  bezeichnen  dürfen. 

Auf  Zugehörigkeit   von   Otbert,   Liutolf  C.    und    einigen 
anderen  Notaren  dieser  Jahre  zu  einer  Schule  weist  ferner  die 
Art  hin,  wie  sie  in  ihren  £laboraten  die  Worte  abkürzen.  Bei 
Prüfung  der  Diplome  auf  Abbreviaturen  hin    kommt   bekannt- 
lich mehrerlei  in  Betracht:  die  Anzahl  derselben,  die  Verwen- 
dung derselben  für  einen  gewissen  Wortvorrath  oder  über  den- 
selben hinaus  für  Worte,  die  sonst  nicht  abgekürzt  zu  werden 
pflegen,    die   Wahl    der    Zeichen,    welche    entweder    von    all- 
gemeiner Bedeutimg  sind  oder  von  specieller,  endlich  die  Form 
der    Zeichen.     Dass    die    Gebräuche    in    alledem    nicht    allein 
mit    den   Jahrhunderten    wechseln,    sondern    auch    zu   gleicher 
Zeit  je  nach  den  Gebieten  verschiedene  sind,  hat  noch  jüngst 
Stumpf-Brentano  ^  an  einem  Falle  dargethan.     Man  kann  aber 
noch  weiter  Gewohnheiten  einzelner  Schulen    und  endlich  ein- 
zelner   Individuen    auseinanderhalten.^     Aber    alle   solche   Ge- 
pflogenheiten werden  auch  wieder  durch  Einwirkungen  äusserer 
Umstände   durchkreuzt.     Z.  B.    der   Schreiber   Poppe  A.,    der 
sonst  in  dieser  Hinsicht  Mass  hält,    sah   sich,    obgleich  er  für 
die  lange  Urkunde  St.  350  Pergament  ziemlich  grossen  Formats 
gewählt  hatte^  genöthigt,  in  der  zweiten  Hälfte  sehr  viele  cur- 
sive    Verbindungen    oder   Compendien,    bis    zwanzig   in    einer 
Zeile,    anzubringen.     Ebenso    macht    Hoholt    in    den    ausführ- 
licheren Diplomen    St.   152    und  163    weit   mehr  Abkürzungen 
als  in  anderen  Stücken  seiner  Hand.  Ein  anderes  Mal  (St.  110) 
bewirkt   die  Vorlage,    dass   derselbe   Schreiber   ihm    nicht  ge- 
läufige Com  pendien  in  seine  Arbeit  hinübernimmt.    In  anderen 
Fällen    hat    die    häufige    Wiederholung    derselben    Worte    zur 


»   Wirzborger  Immun.   1,  20  und  'i,  10. 

3  Als  Beispiele  führe  ich  die  zwei  Ausfertigungen  von  St.  158  an:  die  erste, 
vom  Notar  Hoholt  geschrieben,  zeigt  nur  wenige  allgemein  übliche  Ab- 
breviaturen, die  zweite,  von  einem  lothringischen  Schreiber,  weist  die 
dreifache  Anzahl  auf.  —  Dass  gewisse  Diplome  Dicht  in  der  Kanzlei  ge- 
schrieben sind,  sondern  etwa  von  einem  Klosterbruder,  wie  8t.  83  für 
St.  Gallen  von  Notker,  verrätb  sich  u.  A.  auch  durch  die  Compendien, 
indem  die  Mönche  zumeist  Bücher  schreiben,  in  denen  zahlreichere  und 
andere  Abkürzungen  angebracht  werden,  und  die  dabei  angenommeneu 
Gewohnheiten  nun  auch  auf  die  Königsurkunden  übertragen. 
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Folge,  dass  dieselben  nur  einige  Male  ausgeschrieben  werden; 
so  familiae  in  St.  148  oder  faniiliae  liti,  coloni  in  St  77.  * 
Des  Liutolf  C.  Art,  wie  sie  sich  aus  St.  233,  236,  559^ 
ergibt,  ist  folgende.  Er  kürzt  überhaupt  viele  Worte  ab,  am 
meisten  gegen  Ende  von  St.  236  und  559,  in  denen  der  Raum 
an  sich  knapp  zugemessen  war  und  dadurch  noch  mehr  ein- 
geschränkt wurde,  dass  die  Subscriptionen  vor  dem  Contexte 
geschrieben  waren.  Von  selteneren  Compendien  findet  sich  blos 
c  für  con  zweimal  in  St.  236.  Eigenthümlich  ist  also  dem 
Schreiber  dieser  Diplome  nur,  dass  er  für  gewisse  Silben  den 
allgemeinen  Zeichen  die  speciellen  vorzieht  und  diese  in  etwas 
veralteter  Form  bietet.  Wie  geläufig  sie  ihm  sind,  zeigt  ihr 
häufiges  Vorkommen.  So  kehrt  die  Abbreviation  ftir  prae 
(s.  Facsimile  von  St.  236,  Zeile  2)  viermal  in  St  233,  fünfmal 
in  St.  236  und  siebenmal  in  St.  559  wieder  (hier  freilich  auch 
zweimal  V  mit  dem  Zeichen  allgemeiner  Bedeutung).  Man 
beachte  weiter  T  mit  Zeichen  für  ausgelassenes  er  (viermal 
in  St.  236,  sechsmal  in  St.  559)  und  M  mit  zweierlei  Zeichen 
für   US  (neunmal  in  St.  236,  viermal  in  St.  559).    Bleiben  wir 


*  So  richtig  ich  die  Bomerkungen  von  Stumpf-Brentano  a.  a.  O.  über  die 
eine  Abkürzung-sart  von  mus  finde,  so  würde  ich  doch  in  der  Anwen- 
dung eines  solchen  Erfahrungssatzes  vorsichtiger  sein  als  er,  da  wi« 
gesagt  allerlei  für  uns  erkennbare  oder  auch  nicht  erkennbare  Umstinde 
zu  Ausuahmen  von  der  Regel  geführt  haben  können.  Auch  Stumpf  Uist 
solche  zu,  wie  der  Hinweis  auf  St.  444  u.  a.  Diplome  zeigt,  wo  ihm  der 
Zusammenhang  klar  vor  Augen  steht,  aber  nicht,  wo  derselbe  von  ihm 
noch  nicht  ergründet  wurde.  So  könnte  ihm  doch  noch  entgegengehalten 
werden,  dass  auch  in  dem  von  der  deutschen  Kanzlei  ausgefertigten  nnd 
von  ihm  nicht  beanstandeten  (ib.  1,  18,  Anm.  10)  St.  500  wiederholt  jene 
italienische  Abkürzung  vorkommt.  Die  Echtheit  wird  hier  dadurch  ^t- 
bürgt,  dass  ein  Theil  der  Urkunde  von  Willigis  A.  geschrieben  ist  (Nenes 
Archiv  1,  510).  Nun  könnte  allerdings  der  andere  Theil  mit  jenen  Cob- 
pendien  einem  wälschen  Schreiber  beigelegt  werden.  Mir  aber  ist  viel 
wahrscheinlicher,  dass  er  von  einem  damals  zuerst  eingetretenen  nnd 
noch  wenig  geübten ,  dagegen  unter  Otto  II.  vielbeschäftigten  Notar  der 
deutschen  Kanzlei  geschrieben  ist.  Ein  Neuling  konnte  leicht  von  seiner 
Umgebung  oder,  noch  deutlicher  gesagt,  durch  den  Anblick  von  Ans- 
fertigungen  der  italienischen  Kanzlei  beeinfiusst  werden. 

2  Für  St.  277  diente  ihm  St.  151  auch  als  Schreibverlage,  und  zwar  in 
solchem  Grade,  dass  er  hier  statt  des  ihm  gewohnten  allgemeinen  Ab- 
kürzungszeichens das  seines  Vorgängers  schlecht  und  recht  nachzuaeichnen 
versuchte. 
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nun  bei  der  Behandlung  der  so  häufigen  Präposition  prae 
stehen,  so  finden  wir,  dass  sie  ebenso  wie  von  Liutolf  C.  ab- 
gekürzt wird  von  Otbert  (sechsmal  in  St.  179,  tiinfmal  in 
St.  217,  zwölfmal  in  St.  218,  zehnmal  in  St.  251  —  daneben 
allerdings  auch  P  mit  einfachem  Strich  in  St.  216),  ferner 
von  den  gleichfalls  lothringischen  Schreibern  von  St.  221,  252, 
275,  283  u.  s.  w.  Dass  wir  es  dabei  wiederum  mit  den  Ge- 
wohnheiten einer  Schule  zu  thun  haben,  wird  vollends  klar, 
wenn  wir  dasselbe  prae  in  anderen  Urkunden  verfolgen.  Ich 
fand  jene  Abkürzungsart  bisher  nicht  ein  einziges  Mal  in  den 
Original-Diplomen  Heinrich  I.  oder  in  denen  Otto  I.  vor  949 
und  nach  961,  noch  auch  in  den  von  anderen  Notaren  ge- 
schriebenen Urkunden  aus  den  Jahren  949 — 961.'  Und  die 
Schule,  der  Liutolf  C.  angehört,  als  lothringische  zu  bezeich- 
nen, kann  mich  nicht  abhalten,  dass  ich  den  gleichen  Gebrauch 
nicht  mehr  bei  einem  späteren  und  sicher  auch  aus  dem  Westen 
stammenden  Notar  Willigis  A.  antreffe,  denn  nach  Jahrzehnten 
kann  man  auch  in  den  Kreisen,  aus  denen  Otbert  und  Liu- 
tolf C.  hervorgingen,  andere  Schreibgewohnheiten  angenommen 
haben,  oder  auch  jener  Willigis  A.  kann  sich  den  Bräuchen 
angeschmiegt  haben,  die  er  von  seinen  Amtsgenossen  beobachtet 
Bak,  wie  wir  Aehnliches  ja  auch  bei  Liutolf  C.  wahrgenommen 
haben. 

Als  ich  zuerst  den  Eintritt  mehrerer  Notare  aus  dem 
Westen  des  Reiches  in  die  Kanzlei  Ottos  constatirt  hatte, 
drängte  sich  mir  die  Frage  auf,  ob  sich  etwa  ein  Zusammen- 
bang zwischen  diesen  jüngeren  Männern  mit  denen  nachweisen 
lasse,  die  einst  in  der  gesonderten  lothringischen  Kanzlei 
früherer  Könige  beschäftigt  gewesen  sind.  Gerade  einige 
graphische  Merkmale  legten  diesen  Gedanken  nahe.  Hier  und 
üa  findet  sich  z.  B.  in  Ottonischen  Urkunden  von  lothringi- 
schen Händen  (so  in  St.  244)  jenes  ganz  alte  aus  tironischem 


*  Die  Regel  der  anderen  Schreiber  ist,  P  mit  dem  allgemeinen  Zeichen 
zu  versehen;  das  geschieht  z.  B.  achtmal  in  St.  83,  sechsmal  in  St.  140 
und  152,  neunmal  in  St.  287,  zwölfmal  in  St.  350.  Daneben  findet  sich 
P  mit  einfachem,  wagrechtem  Strich;  so  wiederholt  in  St.  66,  wahr- 
scheinlich von  Adaltag,  vereinzelt  in  St.  135  von  Brun  B.,  in  St.  182 
Ton  Hoholt,  in  St.  208  von  Wigfrid. 
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amen  entstandene  Äbküi  zungszcicben ,  das  einst  Hirminmaris 
80  gern  anbrachte,  '  und  das  in  westfränkischen  und  lothringi- 
schen Diplomen  sehr  lange  festgehalten  ist,  und  überhaupt 
erinnern  die  Compendienarten  und  Zeichen,  die  ich  soeben  als 
den  Schriftstücken  der  Lothringer  eigenthümlich  zusammen- 
gestellt habe,  vielfach  an  die  der  Urkunden  Zwentibolds, 
Ludwig  IV.,  Karl  HI.  ^  Aber  diese  Anklänge  werden  doch 
anders  zu  erklären  sein. 

Gehen  wir  von  der  Kanzlei  Zwentibolds  aus.  Dieselbe 
stand  unter  der  obersten  Leitung  erst  des  Trierer,  dann  des 
Kölner  £rzbischofs  und  war  ganz  von  Lothringern  besetzt 
Die  Notare  haben  mit  denen  des  westfränkischen  Reiches  die 
Schrift  gemein :  sie  halten  Beide  an  der  mehr  cursiven 
Diplomenschrift  fest,  zeichnen  Chrismen  und  Recognitions- 
zeichen,  wie  es  von  Alters  her  Brauch  war,  versehen  letztere 
wohl  auch  noch  mit  tironischen  Noten.  Aber  nur  in  diesen 
Aeusserlichkeiten  folgt  man  im  lothringischen  Reiche  der 
Tradition.  In  Bezug  auf  Protokolltheile  und  Dictamina,  die  in 
Westfrancien  möglichst  gleichmässig  nach  alter  Ueberlieferung 
behandelt  wurden,  ging  fast  jeder  Notar  seinen  eigenen  Weg 
und  bewegte  sich  ungebunden;  hier  und  da  dringen  selbst 
Formeln  und  Wendungen  der  Chartae  pagenses  in  die  Ur- 
kunden Zwentibolds  ein.  —  Ludwig  IV.  sah  sich  veranlasst, 
die  besondere  Kanzlei  für  die  lothringischen  Gebiete  fort- 
bestehen zu  lassen.  ^  Der  letzte  Notar  unter  Zwentibold,  Al- 
bricus,  diente  auch  unter  dem  Nachfolger  fort.  So  erklärt 
sich,  dass  die  Urkunden  Ludwigs  für  diese  Theile  des  Reiches 
denen  Zwentibolds  gleichen  und  sich  in  inneren  und  äusseren 
Merkmalen  von  denen  für  die  diesseits  des  Rheins  liegenden 
Gebiete  unterscheiden. 

Der  Tod  Ludwigs  hatte  nun  eine  wenn  auch  nicht  lange 
Unterbrechung  zur  Folge.  Zunächst  herrschte  über  Lothringen 
Karl  III.  Erst  92;')  unterwarf  sich  dasselbe  dem  deutschen 
Könige  Heinrich.     Die    Selbständigkeit   Lothringens    hatte  ein 

1  Acta  Karol.   1,  311. 

2  Man  vergleiche  die  jetzt  in  Berlin  befindlichen  Original-Diplome  fiir  Trier: 
Böhmer  11G6  vom  Jahre  898,   1219  vom  Jahre  908,  1941  vomJabre913. 

3  Dümmler  Gesch.  des  ostfränkischen  Reiches  2,  499. 
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Ende.  *  Wenn  trotzdem  in  mehreren  (nicht  allen)  Urkunden 
für  lothringische  Kirchen  oder  Klöster  noch  advicem  Ruotgeri, 
dann  advicem  Rodberti,  d.  h.  der  Erzbischöfe  von  Trier  re- 
cognoscirt  wird,  so  fragt  es  sich,  wie  es  mit  der  eigentlichen, 
die  Geschäfte  besorgenden  Kanzlei  steht,  ob  so  wie  noch  unter 
Ludwig  IV.  oder  so  wie  später  unter  Otto  I.  Da  entscheidet, 
dasB  es  unter  Heinrich  nur  je  einen  Kanzler  oder  Recogno- 
Bcenten  gibt:  erst  Simon,  dann  Poppo,  für  welche  Reichstheile 
auch  die  Diplome  ausgefertigt  sein  mögen.  Und  auch  unter 
dem  niedern  Personal  scheint  keine  Art  von  Scheidung  be- 
standen zu  haben.  Das  einzige  meines  Wissens  erhaltene 
Original'Diplom  mit  advicem  Rodberti  (St.  47)  hat  Poppo  A. 
geschrieben,  der  wie  der  ihm  vorgesetzte  Kanzler  Poppo  erst 
Heinrich  I.  und  dann  noch  einige  Jahre  Otto  I.  gedient  hat. 

Bei  diesem  Sachverhalt  ist  kaum  anzunehmen,  dass  die 
bald  nach  940  auftretenden  lothringischen  Schreiber  der  Ottoni- 
schen Kanzlei  Schüler  der  Mitglieder  der  bis  911  bestandenen 
lothringischen  Kanzlei  gewesen  seien.  Aber  eine  indirecte  Ein- 
wirkung mag  stattgefunden  haben.  Wollten  sich  Zöglinge 
lothringischer  Schulen  für  die  Kanzleiarbeit  vorbereiten,  so 
standen  ihnen  zunächst  nur  die  Diplome  der  heimischen 
Sammlungen  zu  Gebote,  d.  h.  Diplome,  die  sich  in  mehr  als 
einer  Beziehung  von  denen  der  deutschen  Kanzleien  unter- 
schieden. Gab  man  aber  auch  die  veraltete  Schriftart  jener 
aof^  um  sich  des  mehr  minuskeln,  in  Deutschland  längst  von 
den  Diplomenschreibern  adoptirten  Alphabets  zu  bedienen,  so 
konnte  man  doch  etwa  die  zierlichen  Abkürzungszeichen  der 
lothringischen  Urkunden  mit  herübernehmen.  Ferner  mag 
auch  die  grössere  Ungebundenheit,  mit  der  die  aus  Lothringen 
stammenden  Notare  Ottos  besonders  in  den  Anfängen  ihrer 
amtlichen  Laufbahn  die  Formen  und  Formeln  behandeln,  sich 
daraus  erklären,  dass  ihnen  die  freieren  Elaborate  der  einstigen 
lothringischen  Kanzlei  als  Muster  vorschwebten.  La  diesem 
Sinne  will  ich  das  Wort  lothringische  Schule  verstanden 
wissen,  in  der  natürlich  vorzüglich  Landeskinder  ihre  Aus- 
bildung erhielten,  durch  welche  aber  so  gut  wie  Brun  auch 
Boch   mancher  diesseits  des  Rheins   geborene  Notar   hindurch- 


1  Waitz  Heinrich  I.  86. 
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Dictatoreu  aus.  So  heisst  es  in  St.  226:  ut  autem  ipsa  con- 
cambiorum  convenientia  firma  infractaque  permanere  valeat, 
presens  preceptum  lieri  iussimus  propriaque  manu  corroboravi- 
mus,  oder  in  St.  234:  quod  vero  scriptum  confirmavimus  et 
anuli  nostri  impressione  iussimus  muniri.  Noch  weiter  wird 
von  der  alten  Form  abgewichen^  indem  der  Absichtssatz  auch 
nachgestellt  wird  wie  in  St.  248 :  iussimus  et  hoc  praesens  pre- 
ceptum exinde  conscribi  et  manu  propria  subter  signavimos 
anulique  nostri  impressione  roborari  fecimus^  ut  per  decedencia 
tempora  a  fidel ibus  nostris  verius  credatur  et  firmiter  obser- 
vetur.  Fast  von  Urkunde  zu  Urkunde  drücken  sich  so  die 
Schreiber  unter  Liutolf  verschieden  aus.  Daher  kann  auch  die 
verstümmelte  Formel  in  St.  236  und  deren  Wiederholung  in 
St.  559  nicht  auffallen. 

Es  erübrigt  noch,  den  letzten  Theil  der  X>ispo8ition  zu 
besprechen.  Dass  ich  hier  die  Lücken  im  Original  anders 
ergänzt  habe,  als  im  Chartularium  magnum  *  und  nach  diesem 
von  Mohr  geschehen  ist,  rechtfertigt  sich  dadurch,  dass  stitu- 
tum  erhalten  ist  und  dass  es  an  der  correspondirenden  Stelle 
von  St.  559  heisst :  cum  sua  antiquitus  constituta.  Contentiones 
removendas  erklärte  ich  schon  S.  380.  Dass  oneranda  statt 
onerandam  (navem)  steht,  liegt  auf  der  Hand.  Somit  bedarf 
es  nur  noch  eines  sachlichen  Commentars  zu  diesem  Satze. 

Die  Vorurkunden,  auf  die  wir  hier  zurückgehen  können, 
sind  die  von  Lothar  vom  Jahre  843  und  die  von  Ludwig  dem 
Deutschen  vom  Jahre  848    (beide   noch   in  Urschrift   erhalten, 
in  Mohr   1.  c.   n^  26   und  28).     Wie   dieser   Herausgeber  den 
Passus  des  letztern  Diploms:    concessimus  .  .  .  episcopo  navem 
in  lacu  rivano  post  quatuor  dominicas    naves    in    quinto  loco 
absque  teloneo   et   censu   omni   tempore    carcandam    aufgefasst 
hat,    lehrt   das   Namenverzeichniss,    in    dem    mit   Hinweis  auf 
dies  Stück   und    auf  die  Ottonische  Erneuerung   erklärt  wird; 
Quinten   am    Walensee.     Für   Mohr   n°  28    könnte    man  diew 
Deutung   allenfalls   zulassen.     Aber   der  Dictator   von  A  bitte 
dann  den  Sachverhalt  oflfenbar  unrichtig  verstanden  und  wieder-  p^ 
gegeben,     was    sich    Mohr,    wenn     ihm    das    nicht    überhaupt 

'  Kaiserurkunden  in  der  Schweiz  32. 
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entgangen  ist,  so  erklärt  haben  mag,  dass  dem  des  Landes 
unkundigen  Notar  Ottos  der  kleine  Ort  Quinten  am  Nordufer 
des  Walensees  unbekannt  sein  konnte.  An  die  dort  begegnen- 
den Ortsnamen:  Terzen,  Quarten,  Quinten  sind  nun  schon 
allerlei  Vermuthungen  angeknüpft:  vielfach  sind  sie  auf  alt- 
römische Militärstationen  gedeutet  worden.  Dem  ist  aber 
Keller  ^  mit  überzeugender  Beweisführung  entgegengetreten. 
Nach  ihm  sind  die  betreffenden  Ansiedlungen  erst  in  nach- 
römischer  Zeit  entstanden  und  verdanken  ihre  Namen  ledig- 
lich der  Verbreitung  der  lateinisclien  Sprache  in  Rhätien  bis 
in  das  Mittelalter  hinein.  Wie  Keller  dabei  die  topographischen 
Verhältnisse  darlegt,  ist  es  auch  gar  nicht  denkbar,  dass  im 
Mittelalter  eine  Handelsstrasse  über  Quinten  geführt  und  diesem 
Ort  als  Landungsplatz  Bedeutung  verliehen  habe.  In  Römer- 
zeit führte  nach  Keller  die  Heer-  und  Verkehrsstrasse  von 
Chur  nach  Zürich  über  Walenstadt  am  Ostende  des  Sees  und 
längs  des  südlichen  Ufers,  und  dabei  ist  es  auch  im  Mittel- 
alter verblieben.  In  der  Urkunde  Ludwig  des  Deutschen, 
deren  Schreiber  Reginbertus  nicht  zu  den  besseren  und  ver- 
ständlicheren Dictatoren  gehört,  ist  also  der  Ausdruck  in 
quinto  loco  schlecht  gewählt,  und  wir  haben  nicht  nach  diesem 
Diplom  unser  A  zu  deuten,  sondern  umgekehrt  jenes  nach  A 
und  der  noch  hierher  gehörigen  Verleihung  Lothars.  In  Letz- 
terer entfällt  die  zweideutige  Erwähnung  eines  quintus  oder 
Quintus  locus  ganz;  es  heisst  einfach:  navem  etiam  episco- 
palem  in  lacu  Rivano  post  domiuicas  IV  naves  absque  teloneo 
et  censu  potestative  ab  itinerantibus  carcandam  esse  precipi- 
mu8.  Indem  die  ursprünglich  dem  Fiscus  vorbehaltene  Ueber- 
fahr  über  den  Walensee  von  vier  königlichen  Schiffen  besorgt 
wurde,  war  das  seit  Lothar  zur  Vermittlung  des  Verkehrs 
l  ^eichfalls  zugelassene  bischöfliche  Schiff  das  fünfte;  dies  hat 
"<  der  Schi-eiber  von  A  besser  als  vor  ihm  Reginbertus  mit 
quin  tum  locum  obtinere  ausdrücken  wollen.  '^  Als  Hafenort 
baben  wir  uns  dabei  Walenstadt  zu  denken ;  das  geht  auch 
IM18  Einsiedeier  Nachrichten  hervor.  Laut  der  Urkunde  Otto  I. 
?ftr  dieses  Kloster  (St.  348)  wies  der  König  ihm  unter  Anderem 


1  MittheiluDgen  der  antiquar.  Gesellschaft  in  Zürich   15,  336. 
s  So  auch  Keller  1.  c.  und  Planta  das  alte  Raetien  410. 


z:i :  porram  ül^aaum  aa."isi^;m  onm  nacl<j.  AlI-rrd7S.-rs  äst  &i^ 
•^.'rkaniie  me:iic.  aber  dt^r  Ar.:reb Hohen  r^ehenjnn^  wiri  i<>cii 
"Ä'-iiii  irz>^iui  tin  soärer  zu  Reciit  bestehenie*  Br-cCtzT<eiiÄhBks 
zu  •jrnniie  üt^ir^n.  Zar  EriiLarenns:  de*  .^^achv^efittla  drr  ciw 
aier  inter'^riäijr.  knalle a  anca  noch  die  Worte  des  Lib«r  Her- 
-mi  üer.«ji:  •  *ti.'  monaaterio  .  .  .  a:  eomix;o»üii5  hmcrr  ad 
pmprierace:^  ::  scn&d  .'n  valie  Dm:*uuia  ac  alibi  in  Bfa^eiza  per- 
deepi  pMD-rimns.  pr  .primii  Oiivi^riam  in  pona  RivAn«>  qjsad  mlgo 
V lalüät^ä^ada  jiin<:uparur  d<)cavit.  Mit  andern  Worten:  der 
FL^i-'^tS  jcsLQ  aüch  inii  aaeh  «iTircQ  Ganstbezei^nnsen  an  die 
dorr  b»*^irenea  Kir^:hen  and  Kleister  den  Verkehr  auf  dem 
Walensett  £-'rL  TLnnr^t  durften  Reisende  und  Güter  aof  einem 
?*ciiiiFr  ier  L  haj7*r  Klr-^he  «ihne  Entrichtnne  von  Zoll  oder  Zins 
über  den  "^-r*^  letX'piert  wenien.  Wie  in  analogen  Fällen  haben 
jeiiiKa  ikucii  hier  'iie  k«">ni;iliohen  Beamten  der  Ausübung  des 
v>r:    lern  K-ini;!  x^ währten  Rechts  Hindernisse  in  den  Weg  «u 

Zorn  S:hi.:L5S  hab^rn  wir  dltt  Datiron^  von  St.  23H  zu  be- 
trachten.  Hier  tallt  za.erst  die  Vertheilnng  auf  zwei  karxe  Zeilen, 
die   auch   in    St.    2oo    imd  277  wiederkehrt,  ins  Ange.    N»ch 
altem   Braach   -^jlIzk    iiiese   ?anze   Formel  auf  eine  die  Schrift 
onten    abschliessende    Linie   zu    stehen   kommen.     Den^miss 
waren  auch  für  St.  23o  on^i  236  die  Linien  auf  dem  Pergament 
vorgezogen.  'L  h.  dir^,  auf  welche  dann  data  geschrieben  wurde, 
erstreck  :e    sich   über   die   ganze   Breite.     Trotzdem    band  sidi 
Liatolf  0.  nicht  an  das  Herkommen.    So  viel  ich  sehe«  ist  das 
der  erste  Fall,  dass  ein  Notar  hierin  von  dem  üblichen  Schemi 
abweiche.     Aber   andere    folgen    ihm    nach,    so    dass  die  Regel 
fortan  mehrfache  Ausnahmen  erleidet.  Man  kann  auch  da  wieder 
wahrnehmen,  dass  das  Belieben  der  Individuen  den  Aosscbl«; 
gibt,    wenigstens  in  dem    Sinne,   dass.   während    die  MebnaU 
der  Schreiber  an  alter  Sitte   festhält    einige   andere   auf  Coa- 
seqnenz  in  solchen  Details  keinen  Werth  legen   und  diesdbei 
bald  so  bald  so  behandeln.  Das  gilt  u.  a.  noch  von  Willigis  C 
In  St.  3«)1  macht  er  zuerst  den  Versuch  die  Formeln  XII  mw 
XIII  so  zu  zerlegen,  dass  er  die  eigentlichen  Zeitbestimmung«!! 


•  Geschieh tatrennd   I,  lOS.  Verimsst  ist  der  L.  H.  freilich  erat  im  16.  Jal»^ 
hnndf-ru  wahrst^heliiiieh  Ton  Ae^Idias  Tschadi. 
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in  einer  ersten  Zeile  zusammen fasst,  den  Rest  aber  (actum  bis 
amen)  auf  eine  zweite  Linie  schreibt.  Desgleichen  in  St.  302, 
324,  332,  335,  483,  was  ihm  von  einem  Notar  der  italienischen 
Kanzlei  in  St.  328  und  auch  von  einem  der  deutschen  Kanzlei 
in  St.  474  nachgemacht  wird. 

Werden  die  Formeln  Xll  und  XIII  von  fast  allen  Scri- 
ptoren  ziemlich  frei  behandelt,  so  auch  von  Liutolf  C.  Er  wechselt 
ab  mit  anno  incarnationis  domini  und  anno  dominicae  incar- 
nationis  u.  s.  w.  Aber  stetig  setzt  er  doch  Regnante  pio  rege 
Ottone.  Diese  Wendung  kann  man  auch  bis  zu  gewissem  Grade 
charakteristisch  nennen.  Sie  taucht  bekanntlich  schon  in  den 
Diplomen  Pippins  auf,  wurde  dann  aber  mehr  und  mehr  ver- 
drängt durch  die  andere:  anno  regni,  die  sich  namentlich  zur 
Zählung  mehrfacher  Regierungsjahre  besser  eignete.  Doch  kam 
jene  nie  ganz  ausser  Gebrauch.  Sie  begegnet  z.  B.  wieder  in 
Urkunden  des  letzten  deutschen  Karolingers  (Böhmer  1231, 
1232).  Auch  von  den  Notaren  Konrads  (Acta  K.  1,  3,  6,  7,  12, 
19,  25,  31)  und  Heinrichs  (St.  7,  11,  26,  37)  wird  regnante  etc. 
neben  anno  etc.  gebraucht.  Daher  wird  es,  indem  der  Heinrich 
xnletzt  dienende  Kanzler  Poppe  mit  seinen  Untergebenen  auch 
unter  dem  neuen  König  im  Amte  blieb,  nur  Zufall  sein,  dass 
diese  Ausdrucksweise  sich  in  den  Urkunden  der  ersten  Kanzlei- 
I  periode  nicht  nachweisen  lässt.^  Dagegen  bedienen  sich  die 
nächstfolgenden  Notare  Hoholt,  Brun  B.  u.  a.  der  einen  wie  der 
ftodern  Formel  (St.  96,  99,  100  u.  s.  w.).  Einzelne  Notare  be- 
ichränken  sich  allerdings  wieder  auf  den  Gebrauch  einer  Wen- 
dung. Bei  Otbert  und  VVigfrid  findet  sich  regelmässig  anno 
iognL  So  mag  sich  Liutolf  C.  umgekehrt  an  regnante  gewöhnt 
kkben.  Wieder  andere  Schreiber  seiner  und  der  nachfolgenden 
Zeit  wechseln  da  mit  den  Ausdrücken,  bis  die  italienische 
[Xanzlei  seit  967  eine  neue  Datirungsformel  mit  anno  fixirt, 
#elche  dann  auch  von  den  deutschen  Notaren  fast  ausnahmlos 
inommen  wird. 

Die  Jahresmerkmale  mit  dem  absonderlichen  annus  in- 
lationis   976   machen    nun  besondere  Schwierigkeiten.     Von 

'  Allerdings  heisst  es  in  St.  69:  anno  autem  Ottoni  regnante  regi  II,  aber 
dies  ist  eine  unbeholfene  Vermengung  beider  Wendungen  oder  auch  ein 
Anklang  an  die  unter  Ludwig  d.  D.  von  Hadebert  und  Hebarhardus  ge- 
brauchte Formel,  und  überdies  ist  St.  69  nicht  Original. 
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einem  alle  Merkmale  umfassenden  festen  Schema  für  die  Jabres- 
bezeichnung  ist  in  den  Kanzleiperioden  von  Brun  und  Liutolf 
nicht  die  Rede.  Und  auch  wenn  wir  auf  die  einzelnen  Schrei- 
ber zurückgehen,   lässt  sich  kein  bestimmtes  Gesetz  erkennen, 
am  wenigsten  bei  denen  die  wie  Liutolf  C.  uns  nur  einige  Stücke 
ihrer  Hand  hinterlassen  haben.     Alle  meine  Versuche  Klarheit 
und  Ordnung  in  diese  Dinge  zu  bringen,    hatten  nur  dies  Er- 
gebniss,  dass  ich  wie  Andere  vor  mir  erkannte^  dass  damals  die 
Incarnationsjahre  und  die  Indictionen  weit  schlechter  berechnet 
worden  sind  als  die  Regentenjahre,  eine  Erscheinung,    auf  die 
ich   später   zurückkomme,    aus    der    ich  jedoch   schon  hier  die 
Folgerung   ziehen    muss,    dass    wir   in    erster   Linie    mit  dem 
annus  regni  zu  operiren  suchen  müssen.     Ganz  zuverlässig  ist 
freilich   auch    das    nicht.     Abgesehen    nämlich    von    sehr  wohl 
denkbaren  Rechen-  oder  Schreibfehlern,  hat  es  unter  Brun  und 
Liutolf  offenbar   zweierlei   Zählungen   der  Regierungsjahre  ge- 
geben :  die  welche  zuerst  angewendet  wird,  geht  von  der  histo- 
risch richtigen  Epoche  (August  936)  aus,   wird  dann  aber  von 
einer  anticipirendeu  Berechnung  abgelöst.     Sind  wir  nun  über 
einen  Zeitausschnitt  durch  die  Annalen  und  durch  zahlreichere 
Diplome  gut  unterrichtet,  so  können  wir  das  Itinerar  mit  aller 
Sicherheit  feststellen  (so  z.  B.  für  das  Jahr  952)  und  vermögen 
dann  auch  wieder  genau  zu  sagen,  welche  der  beiden  Zahlungs- 
modalitäten augenblicklich  von  der  Kanzlei  gebraucht  worden  ist 
Aber  schlimmer  steht  es  mit  anderen  Perioden,  am  schlimrasteo 
mit  der  von  954  und  955.     Gewiss  ist  in  diesen   unruhevollen 
Jahren  wenig  geurkundet  worden.     Das    musste   auch   auf  die 
Arbeit  der  Kanzlei  einwirken.     Es  entfiel  dann  das  was  nocb 
am  ehesten  eine  fest  hingestellte  Regel    ersetzen   konnte,  dass 
nämlich  von  Woche  zu  Woche  an  die  vorausgegangenen  Expe- 
ditionen angeknüpft  und  so  einige  Stetigkeit  auch  in  der  Zeit- 
bestimmung erzielt  werden  konnte.     Wir  vollends  befinden  uns 
den    Urkunden    aus    solcher    Periode   gegenüber   in    misslich^ 
Lage.   Stumpf  will  in  diese  zwei  Jahre  vier  Stücke  einreiben. 
Aber  bei   zweien  ist  es  noch  fraglich,  ob  sie  zu  954 — 955  ge- 
hören. So  kann  hier  nur  von  Wahrscheinlichkeitsrechnung  die 
Rede  sein. 

Mit    solchem    Vorbehalte   gehe   ich   an   die   Deutung  von 
regnante   etc.   XXI  in  St.  236.     Es  weist  das  hin  auf  Decem 


•t 
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ber  956;  falls  Liutolf  C.  den  August  936  zum  Ausgangspunkt 
der  Rechnung  genommen  hat,  oder  auf  December  955,  falls  er 
diese  Jahre  bereits  um  1  zu  hoch  ansetzt.  Der  Ausstellungs- 
ort Dornburg  ^  gibt  auch  keinen  sichern  Anhalt.  Wo  Otto  I. 
den  Winter  955/6  zubrachte,  wissen  wir  nicht.  ^  Ein  Aufent- 
halt daselbst  zu  Ende  955  lässt  sich  also  annehmen^  was  in 
diesem  Falle  eben  so  viel  gilt,  als  dass  das  Verweilen  des 
Königs  zu  Ausgang  956  in  dieser  Gegend  beglaubigt  ist.  Ziehen 
wir  nun  die  anderen  Jahresbezeichnungen  trotz  ihrer  Unzu- 
verlässigkeit  herbei,  so  kommen  wir  auch  über  ein  aut  —  aut 
nicht  hinaus.  Indictio  XV  würde  zu  30.  December  956  passen. 
Dagegen  weist  die  falsche  Jahreszahl  976  noch  eher  auf  unser 
955  als  auf  unser  956.  Mit  den  anni  incarnationis  hat  es 
unser  Schreiber  sicher  nicht  genau  genommen.  Entweder  hat 
er  die  laufende  Zahl  einer  Ostertafel  oder  dergleichen  entnehmen 
wollen  und  ist  in  eine  falsche  Zeile  gerathen,  oder  er  hat  mit 
der  Bezeichnung  der  Zahlen  und  dem  additativen  Aneinander- 
reihen der  römischen  Zeichen  auf  gespanntem  Fusse  gelebt 
und  ist  so  auf  976  verfallen.  Hat  das  letztere  die  grössere 
Wahrscheinlichkeit  für  sich,  so  glaube  ich  doch  den  Fehler 
eher  in  den  Zehnern  als  in  den  Einem  suchen  zu  müssen,  da 
die  Behandlung  der  letzteren  einem  Urkundenschreiber  geläufiger 
sein  musste :  so  vermuthe  ich,  dass  976  statt  956  geschrieben 
ist.  Das  aber  steht  fest,  dass  in  jenen  Jahren  die  Jahreszahl 
am  Weihnachtstage  umgesetzt  worden  ist  oder  dass  man  auf 
24.  December  955  unmittelbar  25.   December  956    =    unserm 

955  folgen  Hess.  Haben  wir  somit  die  Wahl  zwischen  zwei 
Ansätzen:    1.    28.    December   976   (nämlich    verschrieben    statt 

956  A.  St.  =  955  N.  St.),  a.  regni  21  (d.  h.  um  1  anticipirt), 
ind.  15  (um  1  zu  hoch  angesetzt)  —  oder  2.  28.  December  976 
(verschrieben  statt  956,  das  aber  um  1  zu  niedrig  gegriffen), 
a.  r.  21  (nach  der  historisch  richtigen  Epoche  vom  August  936), 
ind.  15  (dem  28.  December  956  N.  St.  entsprechend,  an  dem 
die    Römerzinszahl    jedenfalls    schon    umgesetzt    sein    musste). 


1   Stumpf  zu  St.  72  bezeichnet  Domburg  als  an  der  Elbe  südlich  von  Magde- 
burg   gelegen,    denkt  also  an   Dornburg  im   Herzogthum-  Anhalt,    Kreis 
Zerbst,  auf  rechtem  Elbeufer.    Es  handelt  sich  aber  um  Dornburg  an  der 
Saale  im  Grossherzogthum  und  Kreis  Weimar. 
«  Dümmler  Otto  I.  273. 

SiteongBber.  d.  phiL-buit.  Ol.  LXXXV.  Bd.  II.  HfL  <  25 
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80  entscheide  ich  mich  für  die  Einreihung  unserer  Urkunde  zu 
955  vorzüglich  aus  dem  Grunde,  dass  durch  das  ganze  Jahr  956 
hindurch  die  Kanzlei  offenbar  bereits  mit  anticipirten  Regierungs- 
jahren gerechnet  hat,  dieser  Ansatz  also  auch  für  die  ersten 
Tage  des  damals  zu  Weihnachten  beginnenden  Aerenjahres 
anzunehmen  ist.  lieber  dies  Ergebniss  von  allerdings  nur 
relativer  Sicherheit  wüsste  ich  nicht  hinauszukommen. 

Da  wir  später  noch  andere  Beispiele  von  unrichtigen 
Aerenjahren  in  unanfechtbaren  Original  -  Urkunden  Otto  I. 
kennen  lernen  werden,  gilt  von  all  den  Anomalien,  welche  ich 
im  Eingang  an  St.  236  als  auffallend  hervorhob,  dass  sie  ver- 
einzelt auch  sonst  in  Urschriften  vorkommen.  Somit  erregen 
sie  nur  scheinbaren  Verdacht,  begründen  keinen  wirklichen 
Verdacht,  um  so  weniger,  da  sich  A  durch  die  graphischen  Merk- 
male, ja  sogar  grade  durch  seine  mehrfachen  Abweichungen 
von  den  zumeist  beobachteten  Normen  als  die  Arbeit  eines 
Mannes  ausweist,  welcher  als  Schreiber  von  Diplomen  für  weit 
von  einander  abliegende  und  unter  sich  in  keinen  Beziehungen 
stehende  Stiftungen  wie  Fischbeck  einerseits  und  Chur-Ein- 
siedeln  andererseits  der  königlichen  Kanzlei  angehört  haben 
muss.  Schon  die  vier  Urkunden  aus  der  Feder  von  Liutolf  C. 
warnen  uns  aber  davor,  uns  übertriebene  Vorstellungen  von  der 
strengen    Regelmässigkeit   der   damaligen  Diplome  zu  machen. 


B. 

Otto  L  beurkundet  dem  Bischof  Hartpert  von  Chur  nochmals  die 
Schenkung  des  Königshofes  Zizers  und  lässt  dabei  dessen  Zubehör 
namentlich  aufführen.  —  Frose  956?  3,  August. 

A.  Original  im  bischöflichen  Archiv  zu  Chur.  —  B.  Chartiilariain 
magnuin  a.  1434  Fol.  71  ebendaselbst. 

Molir  Cod.  dipl.  1,  88  n°  02  au»  A  und  aus  Vidimu»  von  1S32, 
zu  9r36  als  Urkunde  Otto  II.  —  Hidber  Regest  n*»  1086 :  Otto  IL,  966.  - 
Stumpf  Regest  n"   559:  Otto  II.,  966. 

C.  I  In  nomine  sanetae  et  individuae  trinitatis.  Otto  divina 
favente   gratia    rex.  Noverint    omnes    fideles    in    Cliriflto 

presentes  scilicet  et  futuri,  f  •  qualiter   nos  interventu   dilectae 
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coniugis  nostrae  sanctae  Curiensi  aecclesiae,  *  cui  venerabilis 
episcopus  Hartpertus  ac  fidelis  noster  preesse  videtur,  quasdam 
res  iuris  nostri  ob  divinam  remunerationem  conferre  curassemus, 
cuius  consilio  atque  petitioni  j  libenter  consentientes  curtem 
nostram  in  comitatu  Rehtia  Ziziiris  nuncupatam  cum  omnibus 
ad  eandem  curtem  [iustje  et  legaliter  pertinentibus  locis  et 
rebus  aecclesiis  ^  cum  decimis  curtilibus  aedificiis  mancipiis 
utriusque  sexus  vinetis  alpibus  pratis  saltibus  montibus  pa- 
scuis  aquis  aquarumque  decursionibus  insulis  fontibus  rivis  pi- 
scationibus  molendinis  [cultis  et  incultis  viis  et  inviis  exitibus 
et  reditibus  quesitis  et]*^  inquirendis.  Et  ne  ulterius  aliqua 
dubietas  ;  vel  contradictio  pertineutiae  ad  eandem  curtem  pre- 
senti  episcopo  vel  futuris  per  succidentia  temp[ora  occurrajt,  * 
in  planis  et  mo[ntanis  omnia  quae  in  proprium  sibi  sunt  con- 
traditja**  et  etiam  in  beneficium  data  in  lioc  iterato  precepto 
de-  scribi  precepimus,  omne  ambiguum  removendum  :  hoc  est" 
in  montanis  locus  Super-saxa  dictus  cum  aecclesia  et  [decima 
et  Gumibus  ad  curtem  pertinentibus,  coljoni "  quoque  otto  cir- 
cummanentibus  bene  noti  ab  antiquis  annis  ad  ipsum  locum 
servien-       tes    et    sex    etiam    vassellarii    vasorum    magistri;    in 


1  A  aecclae  ohne  Abkürzungszeichen. 

2  A  aeccliä  ohne  Abkürzungszeichen. 

^  A  war  schon  als  B  angelegt  wurde,  vielfach  beschädigt.  Der  Schreiber 
von  B  versuchte  die  Mehrzahl  der  Lücken  auszufüllen,  beachtete  dabei 
jedoch  die  noch  sichtbaren  Reste  einzelner  Buchstaben  nicht.  Hier 
bietet  B:  molendinis  silvis  terris  cultis  et  incultis  exitibus  cambiis  et 
reditibus  quesitis,  wie  nach  Mohr  auch  in  das  Vidimus  von  1632  über- 
gegangen ist.  Bis  auf  cambiis  entspricht  das  wohl  dem  Sinne,  aber  nicht 
den  einzelnen  Schäften  die  ich  noch  erkennen  konnte.  Mit  Rücksicht 
auf  diese  ist  wie  oben  zu  ergänzen. 

*  Unrichtig  B:  tempora  provisores  in  planis,  desgleichen  Mohr:  t.  succes- 
soribus  i.  p. 

''  Von  B  und  von  Mohr  nicht  ausgefüllte  Lücke.  Das  Pergament  ist  hier 
nur  th eil  weise  zerfressen,  aber  wo  es  noch  erhalten,  ist  die  Tinte  ge- 
schwunden. Dennoch  entzifferte  ich:  .  .  .  riü  s  .  .  .  s  .  .  .  tradita  oder 
Ctradlta.  Für  letzteres  entschied  ich  mich,  da  dies  Wort  dem  betreffen- 
den Schreiber  geläufig  ist. 

«  A  et. 

"'  B:  ecclesia  et  decima  .  .  .  otto.  Mohr:  ecclesia  et  decima  .  .  .  quoque 
Otto.  Mit  Sicherheit  entzifferte  ich  noch :  et  decima  et .  .  .  curtem  per- 
tinentibus .  .  oni.     A  otto  statt  octo. 

26* 


390  Sickel 

planis  videlicet  vineae  in  Tremunis  et  Melanciae  et *  cum 

iusto  et  consucto  teloneo  et  cum  sua  antiquitus  constitata  in 
Omnibus  pertinentia.  lussimus  quoque  hoc  preeeptum  inde  j  con- 
scribi  per  quod  volumus  firmiterque  iubemus,  quatinus  prelibatus 
epißcopus  Hartpertus  et  universi  per  futura  tempo[ra  ipsius 
aecclesiae]  ^  provisores  de  ipsa  curte  Zizuris  cum  prescriptis 
locis  a  nobis  firmiter  Curiensi  aecclesiae  per  hoc  nostrae  auctori- 
tatis  preeeptum  contraditis  et  omnibus  ad  ipsam  cur-  tarn  ioste 
pertinentibus  et  legitime  inquirendis  quicquid  facere  decre- 
verint  liberam  potestatem  obtineant;  nonam  vero  partem  terr^ 
dominicalis  eiusdem  totius  fructus  clericis  canonice  deo  et 
sanctae  Ma-  |  riae  et  sancto  Lucio  confessori  Christi  servien 
tibus  annuatim  dari  iubemus.  Manu  propria  nostra  subtus 
eam  firmavimus  et  anuli  nostri  impressione  assigoari  {  iussimos. 

I  Signum  domni  Ottonis  (M.)  Serenissimi  regis.  | 

I  Liutolfus   cancellarius    advicem  Brunonis    archicapellani 
recognovit.  |  (8.  R.)  (S.  I.) 

Data  III.  non.  aug.  anno  iucarnationis  domini  DCCCCLXXVl. 
indict.  Villi,  regnante  [pio  rege]  Ottone  [anno]  XX  [I;  actum 
Fruosa ;  in  domino]  feliciter  amen.  ^ 

'  Lücke  von  5  Ceutini.  in  A,  welche  auch  B  und  Mohr  nicht  atisgef&llt 
haben.  Offenbar  folgen  noch  Ortsnamen,  die  sich  nicht  ergfinzen  lassen, 
da  gleich  ausführliche  Bestätigungen  nicht  vorliegen.  Auch  der  iUt^te 
Einkünfte-Rodel  (Mohr  1,  283  n»  193  und  dazu  Juvalt  Porach.  2,  111) 
lässt  uns  dabei  im  Stich. 

'  B :  t.  ipsiuR  episcopii  provisores  =  Mohr.  Aber  noch  sichtbares  1  mit 
Abkürzung  nöthigt  wie  oben  zu  ergänzen 

3  Der  Schreiber  von  B,  der  zuvor  die  Kanzlerunterschrift  ganz  ausUsst, 
bietet  hier  nur:  regn  .  .  .  Otto  .  .  .  feliciter  amen.  Mohr:  ind.  Villi, 
regni  vero  Ottonis  VI  .  .  .  feliciter  amen,  mit  der  Erklärung,  dass  976 
siclier  unrichtig  sei  und  966  heissen  solle,  und  dass  966  mit  der  IndictioD 
und  mit  dem  sechsten  Regierungsjahre  O.  II  übereinstimme,  das  er  in 
der  befleckten  Scblussstelle  des  Documents  deutlich  erkannt  haben  wollte. 
Dem  gegenüber  erkläre  ich,  dass  ich  bei  wiederholter  Untersachung  unter 
günstigen  Umstünden  die  Zahlzeichen  XX  festgestellt  habe  und  hinter 
denselben  oben  noch  zwei  Reste,  die  sich  am  füglichsten  zu  V  erginzeo 
lassen.  Weshalb  ich  trotzdem  in  den  Abdruck  XXI  eingesetzt  habe,  er- 
kläre ich  im  Folgeaden.  —  Uebrigens  ist  mir  auch  klar  geworden,  was 
Mohr  verleitet  hat  VI  zu  lesen.  Ottone  ist  halb  in  Majuskel  gesehrie- 
ben, NE  aber   ist  oben  zerstört;    so  erscheint  der  Winkel,    welchen  die 


j 
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Die  erste  Frage  die  sieh  uns  hier  aufdrängt  ist,  welchem 
Otto  wir  obiges  Präcept  beilegen  sollen.  Aus  den  älteren  Auf- 
zeichnungen des  Churer  Archivs  lässt  sich  keine  Entscheidung 
gewinnen.  Als  zuerst  eine  Hand  des  12.  Jahrhunderts  auf  den 
Rücken  des  Pergaments  eine  Inhaltsangabe  schrieb,  wurde  pre- 
ceptum  Ottonis  gesetzt,  also  die  Frage  offen  gelassen.  Als  dann 
um  das  Jahr  1434  das  Chartularium  magnum  angelegt  und 
gleichzeitig  die  Diplome  registrirt  wurden,^  wurde  für  die  Be- 
zeichnung der  Stücke  und  die  Eintragung  in  den  dem  Chartular 
vorausgehenden  Index  diese  Reihenfolge  beliebt:  B  29  (d.  i.  Sig- 
natur von  St.  516),  B  30  (St.  236),  B  31  (St.  559),  B  32 
(St.  672).  Hier  sind  also  drei  auf  Zizers  bezügliche  Diplome 
zusammengestellt.  Ob  aber  B  31  noch  den  vorausgehenden 
Diplomen  Otto  I.  zugezählt  werden  soll  oder  den  nachfolgen- 
den des  Sohnes,  das  wird  aus  der  Stellung  von  St.  559  auf 
der  Grenze  wiederum  nicht  ersichtlich.  Noch  weniger  mass- 
gebend ist  dann  die  Reihenfolge  der  Eintragung  der  Stücke 
in  das  eigentliche  Chartular,  bei  welcher  auf  die  Chronologie 
gar  nicht  Rücksicht  genommen  ist.  Neben  der  Abschrift  auf 
Fol.  71  sowie  im  vorausgeschickten  Index  heist  es:  Otto  rex 
8ub  episcopo  Hartberto.  Auch  eine  um  1700  vorgenommene 
Numerirung  der  Diplome,  bei  der  St.  403  von  Otto  I.  mit 
Nr.  24  versehen  worden  ist,  St.  559  mit  Nr.  25,  St.  672  mit 
Nr.  26,  entscheidet  nicht.  Dass  endlich  auf  dem  Rücken  um 
dieselbe  Zeit  976  geschrieben  und  dann  durch  966  ersetzt 
wurde,  klärt  uns  eben  so  wenig  über  die  betreffende  Frage  auf. 

Meines  Wissens  hat  vor  Mohr  nur  Guler  von  Weineck 
in  der  1616  gedruckten  Raetia  Fol.  100'  St.  559  benutzt.  Dieser 
zählt  nämlich  mit  Hinzufügung  kurzer  Inhaltsangaben  die  zahl- 
reichen dem  Bischof  Hartbert  von  Otto  I.  verliehenen  Diplome 
auf  aus  den  Jahren  951,  952,  956,  959,  961,  966  etc.  (sie,  so 
dass    unentschieden   bleibt,  ob  Guler  unser  Stück  zu  966  oder 


DiAgonale  und  der  zweite  Schaft  von  N  bilden,  wie  der  untere  Theil 
von  V,  die  Sjiitze  von  E  aber  wie  I,  was  als  Zahlzeichen  betrachtet, 
VI  ergabt.  —  Pio  rege  und  die  Apprecation  habe  ich  gesetzt,  weil  dies 
der  P^ormel  entspricht  deren  sich  der  betreffende  Schreiber  am  häufigsten 
bedient.  Auch  vom  Ortsnamen,  den  ich  hier  gewählt  habe,  kann  ich 
erst  später  reden. 
1   Kaiserurkunden  in  der  Schweiz  32. 
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ZU  einem  späteren  Jahre  ansetzt).  Indem  er  dabei  die  Schenkung 
von  Zizers  erwähnend  die  Pertinenzen  genau  so  auffuhrt,  wie 
es  in  St.  559  geschieht  und  speciell  die  Weingärten  zu  Trimis 
und  Malans  nennt,  von  denen  nur  in  unserem  B  die  Rede  ist, 
legt  er  offenbar  diese  Urkunde  Otto  I.  bei.  Dies  war  Mohr 
entgangen,  dem  auch  sonst  der  Gedanke  an  Otto  I.  gar  nicht 
gekommen  zu  sein  scheint.  Er  Hess  sich  lediglich  durch  den 
annus  regni  VI,  den  er  zu  erkennen  meinte,  bestimmen,  das 
Präcept  Otto  11.  und  dem  Jahre  966  (statt  976)  zuzuschreiben. 
Hidber,  Juvalt  (Forschungen  2,  123)  u.  a.  folgten  ihm.  Auch 
Stumpf,  der  jedoch  zugleich  mit  Recht  die  Unverträglichkeit 
der  historischen  Angaben  des  Diploms  mit  966  hervorhob. 
Brun  welcher  noch  in  der  Recognition  genannt  wird,  war  ja 
bereits  965  gestorben.  Ferner  urkundet  hier  der  König  inter- 
ventu  coniugis  nostrae;  Otto  11.  vermählte  sich  aber  erst  972, 
d.  h.  vier  Jahre  nach  dem  Tode  Hartberts,  des  Emp&ngers 
des  Diploms.  Um  dieser  Widersprüche  willen  beanstandete 
also  Stumpf  das  Stück,  ohne  dabei  an  die  Möglichkeit  der  Zu- 
weisung an  Otto  I.  zu  denken. 

Auch  ich  bin  erst  beim  Anblick  der  betreffenden  Urkunde 
in  Chur  auf  die  richtige  Fährte  gekommen.  Was  ich  früher 
(S.  363)  über  den  Schreiber  bemerkt  habe,  Hess  mich  nicht  an 
der  Originalität  zweifeln  und  Hess  mich  zugleich  Ertheilang 
durch  Otto  I.  vermuthen,  wobei  mich  das  von  Liatolf  C.  ge- 
setzte Incarnationsjahr  976  so  wenig  wie  bei  St.  236  irre 
machen  konnte.  Entscheidend  war  dann  für  mich  das  ziemlich 
gut  erhaltene  und  betreffs  der  Art  der  Befestigung  keinen  Ver- 
dacht erweckende  Siegel;  es  ist  das  schon  S.  356  erwähnte 
Siegel,  dessen  sich  Otto  I.  von  936  bis  961  bedient  hat.  Aller- 
dings ist  bisher  angenommen  worden,  dass  sich  auch  König 
Otto  II.  des  gleichen  Stempels  bedient  habe.  Doch  damit  ver- 
hält es  sich  folgendermassen.  Schon  bei  Lebzeiten  de«  Vaters 
hat  der  Sohn  mehrere  Siegel  geführt.  Um  mit  dem  letzten 
zu  beginnen,  so  ist  dies  ein  kaiserliches;  von  der  ersten  Ur- 
kunde nach  der  Kaiserkrönung  St.  563  ist  es  nicht  mehr 
erhalten,  dagegen  von  der  nächstfolgenden  St.  564.  Das  vor- 
ausgehende Königssiegel,  wie  es  unter  andern  an  St  553 
vorkommt  (s.  die  Abbildung  in  Zyllesius  3,  21),  fand  ich  zuerst 
am  Original  8t.  549.   Endlich  stossen  wir  in  St.  547,  der  ersten    1 
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von  Otto  II.  bekannten  Urkunde,  auf  ein  Stück,  das  allerdings 
dasselbe  Siegel  trägt  wie  die  gleichzeitigen  Diplome  des  Vaters. 
Aber  das  ist  auch  der  einzige  Fall  und  mit  dem  hat  es  seine 
besondere  Bewandtniss. 

St.  547  aus  Wallhausen  vom  24.  Juli  961  für  Quedling- 
burg  (unanfechtbares  Original  von  der  Hand  des  Notars  der 
wenige  Tage  zuvor  St.  290  für  Quedlingburg  schrieb)  ist  in 
allen  Theilen  des  Contexts  und  des  Protokolls  regelrecht  abge- 
fasst  und  geschrieben.  Anders  steht  es  mit  den  drei  folgenden 
Diplomen.  Von  St.  548  ist  jüngst  das  Original  wieder  aufge- 
funden.* Dafür,  dass  8t.  549  Kanzleiausfertigung  ist,  kann  ich 
bürgen.  St.  550  liegt  uns  in  Abschrift  vor.  Gemeinsam  allen 
dreien  ist  nun,  dass  die  Formel  XII  mit  actum  anhebt,  keinen 
Tag  angibt,  dagegen  a.  ine.  961,  ind.  3,  während  doch  im 
Context  der  Vater  des  jungen  Königs  bereits  Kaiser  genannt 
wird.  Um  des  darin  liegenden  scheinbaren  Widerspruches  willen 
bezeichnete  Stumpf  alle  drei  Stücke  als  corrumpirt.  Die  mannig- 
fachen Versuche  trotz  jener  Anomalien  die  Echtheit  der  Ur- 
kunden zu  vertheidigen,  kann  ich  übergehen,  da  jetzt  Ficker^ 
offenbar  die  richtige  Erklärung  geboten  hat.  Er  schliesst 
aas  der  Einleitung  der  Datirungsformel  mit  actum,  dass  hier 
gegen  die  Regel  der  Kanzlei  nicht  nach  der  Beurkundung, 
sondern  nach  der  zu  Wallhausen  im  Jahre  961  stattgefundenen 
Handlung  datirt  ist,  die  Beurkundung  aber  sich  bis  in  die  Zeit 
verzögert  hat,  da  Otto  I.  bereits  die  Kaiserkrone  erhalten  hatte. 
Das  scheint  mir  nun  vollends  durch  die  Verschiedenheit  der 
Siegel  an  St.  547  und  St.  549  (von  St.  548  und  St.  550  kennen 
wir,  wie  gesagt,  die  Siegel  nicht)  bestätigt.  Als  man  den 
jungen  König  am  24.  Juli  961  zum  ersten  Male  Urkunden  Hess, 
war  noch  kein  Siegelstempel  für  denselben  vorhanden,  so  dass 
man  sich  bei  St.  547  mit  dem  damaligen  Stempel  Otto  I.  be- 
helfen  musste.  Da  sich  aber  die  Beurkundungen  von  St.  548 
bis  550  verzögerten,  konnte  St.  549  mit  dem  unterdessen  für 
Otto    angefertigten   Königssiegel    versehen    werden.     Erscheint 


1  ForschuDg-eu  zur  deutschen  Geschichte  16,  371.  —  Da  Winter,  welcher 
das  Diplom  nach  der  Urschrift  abdruckt,  das  Sieg-el  niclit  erwähnt,  so 
vermuthe  ich,  dass  es  nicht  erhalten  ist. 

2  Beiträge  zur  Urkundenlehre  1,  11.  154.  168. 
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somit  die  Besieglung  von  St.  547  als  eine  ganz  ausnahmsweise, 
so  wird  man  nicht  mehr  wie  bisher  schlechtweg  sagen  dürfen, 
dass  Vater  und  Sohn  sich  desselben  Stempels  bedient  haben. 
Im  Gegentheil  wird,  um  auf  St.  559  zurückzukommen,  gesagt 
werden  müssen,  dass  das  an  demselben  befindliche  Siegel  auf 
Otto  I.  als  Aussteller  hinweist.  * 

Ich  habe  nicht  verabsäumt,  mich  noch  nach  etwaiger  Be- 
stätigung dieses  Ergebnisses  umzuschauen.  In  der  Confirmation 
Otto  III.,  St.  917  vom  Jahre  988,  werden  auch  die  damals 
vorgelegten,  auf  Zizers  bezüglichen  Vorurkunden  erwähnt  und 
zwar:  1.  avus  noster  locum  Z.  confirmavit  (kann  St.  559,  aber 
auch  St.  236  sein),  2.  genitor  noster  per  suum  praeceptnm 
corroboravit,  3.  Erzählung  des  Streits  mit  Arnaldus  der  damit 
endet,  dass  avus  noster  .  .  .  denuo  tradidit  ac  corroboravit 
(sicher  =  St.  516).  Entweder  ist  also  von  den  zwei  echten 
Präcepten  Otto  I.  das  eine  damals  nicht  producirt,  dagegen  eine 
uns  nicht  erhaltene  Bestätigung  O.  II.  —  oder  schon  die  Kanzlei 
Otto  III.  hat  St.  559,  etwa  durch  die  Jahreszahl  976  verleitet, 
dem  Vater  des  regierenden  Fürsten  statt  dessen  Grossvater 
beigelegt.  Letzteres  wird  mir  durch  das  Diplom  Heinrich  IL 
St.  1423  noch  wahrscheinlicher  gemacht.  Obgleich  dasselbe 
im  wesentlichen  nach  St.  917  concipirt  ist,  weicht  doch  der 
Bericht  über  die  Vorgeschichte  etwas  ab.  Hier  werden  nämlich 
zuerst  Urkunden  des  ersten,  zweiten  und  dritten  Otto  und 
darauf  erst  St.  516  erwähnt,  d.  h.  ohne  Rücksicht  auf  die 
chronologische  Reihenfolge.  Ich  sehe  darin  einen  neuen  Bel^ 
für  die  in  anderen  Fällen  gemachte  Wahrnehmung,  dass  die 
species  facti,  welche  uns  von  den  Dictatoren  geboten  wird, 
nicht  immer  ganz  richtig  ist  und  zumal  nicht  bei  verwickelterem 
Sachverhalt.  Nehme  ich  insofern  an ,  dass  sich  die  königliche 
Kanzlei  schon  im  Jahre  988  geirrt  hat,  so  erhalte  ich  aller- 
dings noch  keine  Bestätigung  für  das  was  mich  das  Original 
gelehrt  hat,  nämlich  dass  St.  559  von  Otto  I.  ertheilt  ist;  aber 


1 


Mein  Mitarbeiter  Dr.  Foltz  hat  anf  Grund  der  von  uns  gesammelten  Be- 
schreibungen der  Königssiegel  des  lo.  Jahrhunderts  eine  Abhandlnng 
geschrieben,  welche  mir  im  Manuscript  vorliegt  und  welcher  ick  alles 
entnehme,  was  ich  in  diesen  Beiträgen  über  die  einzelnen  Siegel  bemerke. 
Diese  Abhandlung  wird  in  dem  Neuen  Archiv  III.  veröffentlicht  werden. 
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ich  glaube    doch    den    Einwand    entkräftet   zu   haben,    welcher 
etwa  aus  St.  917  und  1423  abzuleiten  versucht  werden  könnte. 

Betrachte  ich  somit  das  Churer  Schriftstück  als  unanfecht- 
bares Original-Präcept  des  Königs  Otto  I.,  das  spätestens  im 
Jahre  961  ausgestellt  sein  muss,  wozu  auch  die  Recognition 
passt,  so  habe  ich  nur  noch  vom  Datum  zu  handeln:  wie  er- 
klären sich  die  noch  sichtbaren  Jahresbezeichnungen  a.  i.  d.  976 
and  ind.  9,  wie  sind  die  Lücken  zu  ergänzen  und  wie  ist  dem 
entsprechend  die  Urkunde  einzureihen? 

St.  559  nennt  sich  selbst  ein  iteratum  preceptum  und 
weist  deutlich  genug  auf  St.  236  als  erste,  Zizers  betreffende 
Schenkungsurkunde  hin,  was  nebenbei  gesagt  gleichfalls  für 
Ertheilung  durch  Otto  I.  spricht.  Dem  Schreiber  des  Contextes 
Liutolf  C.  hat  auch  ersichtlicher  Weise  St.  236,  sei  es  in  Ur- 
schrift oder  in  Copie  vorgelegen;  er  benutzt  ja  dasselbe,  wenn 
auch  in  freier  Weise,  für  den  ersten  und  letzten  Satz  des  neuen 
Dietats.  Da  dieser  Notar  keinen  Werth  auf  richtige  Jahres- 
zahlen legte  oder  sich  in  Zahlzeichen  nicht  richtig  auszu- 
drücken wusste,  so  kann  man  wohl  annehmen,  dass  er  auch 
das  unrichtige  Incarnationsjahr  976  mechanisch  aus  der  Vor- 
lage herübergenommeu  hat,  so  dass  seine  Angabe  hier  wie  in 
St.  236  für  uns  nichtssagend  ist.*  Die  Indiction,  auf  deren 
Handhabung  unter  Otto  ich  später  zu  reden  komme,  betrachte 
ich  als  willkürlich  angesetzt,  also  ebenfalls  bedeutungslos.  So 
suche  ich  die  Zeit  der  Beurkundung  wiederum  lediglich  aus 
dem  allerdings  nur  unsicher  erkennbaren  Regierungsjahr  zu 
gewinnen,  nehme  jedoch  dabei  auf  alle  Zeitumstände  Rücksicht 
die  sich  sonst  noch  aus  der  Urkunde  herauslesen  lassen. 

Als  ich  das  Original  vor  mir  liegen  hatte,  glaubte  ich 
nicht  anders  als  annus  XXV  lesen  zu  können,  und  davon  will 
ich  auch  hier  zunächst  ausgehen.  Es  führt  dies  auf  das  Jahr 
960,  das  bis  zu  dem  Epochentage  richtig  als  das  vierund- 
zwanzigste  Jahr  Ottos  zu  bezeichnen  wäre,  um  diese  Zeit  aber 
von  allen  Notaren  als  das  fünfundzwanzigste  gezählt  wird^  und 


>  Ficker  Beiträge  1,  333;  ib.  327  in  der  Note  erklärt  »ich  Ficker  mit  der 
Zuweisung  uuaerer  Urkunde  an  Otto  I.  einverstanden. 

2  Vgl.  Stumpf  268—274.  —  Da  unsere  Urkunde  am  3.  August  ausgestellt 
sein  soll,  müsste  ich  streng  genommen  hier  auch  von  der  Feststellung 
des  Epochentagt\s  handeln,  um   so   mehr    da    Köpke    (s.    Dümmler    567) 
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ich  hätte  demgemäss  St.  559  als  Diplom  Otto  I.  einzureihen 
zwischen  die  Urkunde  für  S.  Sesto  in  Friaul  (Magdeburgs 
13.  Juli  960,  in  Acta  imperii  selecta  1,  4,  Nr.  6)  und  St  275 
(Magdeburg,  21.  August  960).  Um  diese  Zeit  lernen  wir  auB 
St.  277  Liutolf  C.  als  in  der  Kanzlei  beschäftigt  kennen.  Wir 
wissen  auch  aus  St.  286  und  287,  dass  Bischof  Hartbert  der 
Zusammenkunft  Ottos  mit  König  Conrad  von  Burgund  zu  Clof- 
heim  beiwohnte,  welche  nach  St.  270  in  den  Mai  960  fallt. 
Auch  um  Weihnachten  wieder  weilte  der  Bischof  bei  Hofe.' 
Er  könnte  also  fuglich  damals  die  Bitte  um  ein  neues  Präcept 
betreffs  Zizers  vorgebracht  und   die    Erfüllung   erwirkt   haben. 

Danach  habe  ich  weiter  den  Ausstellungsort  von  St.  559 
zu  bestimmen  gesucht.  Auszugehen  war  dabei  natürlich  von 
dem  was  mehr  oder  minder  sicher  vom  Original  noch  zu  ent- 
ziffern war.  Ich  muss  hier  bemerken,  dass,  wo  ich  im  Ab- 
drucke Lücken  angezeigt  habe,  nicht  immer  das  Pergament 
vollständig  zerstört  ist,  sondern  dass  zuweilen  und  besonders 
an  den  Rändern  der  zum  Theil  vorhandenen  Löcher  blos  die 
Oberfläche   des    Pergaments    mit    der   Tinte    geschwunden  ist* 


diesen  Tag  in  den  Anfang  der  Regierungsjahre  fallen  lassen  will.  Seine 
Beweisführung  hat  mich  aber  nicht  überzeugt.  Er  stützt  sich  doch  hanpt- 
sächlich  auf  St.  491,  dessen  Ausstellungsort  Bovino  in  Apulien  deutlich 
auf  das  Jahr  970  hinweist  und  das  mit  III.  non.  aug.  anno  regni  XXXV 
versehen  ist.  Köpke  begeht  hier  den  häufigen  Fehler,  ein  Diplom  aus 
dem  Zusammenhange  herauszureissen  und  ohne  Rücksicht  anf  gleich- 
zeitige Stücke  die  Jahresangaben  deuten  zu  wollen.  So  leitet  er  hier 
aus  dem  Ansatz:  fiinfunddreissigstes  Regierungsjahr  am  3.  August  970 
ab,  dass  Otto  spätestens  am  3.  August  936  auf  den  Thron  gestiegen  sein 
müsse.  Nun  lehren  aber  die  St.  491  unmittelbar  vorausgehenden  Ausfer- 
tigungen der  deutschen  Kanzlei  (in  denen  der  italienischen  Kanzlei  wurden 
damals  anni  regni  gar  nicht  gezählt),  dass  die  Anticipation  um  1  zur 
Regel  geworden  war  und  nach  dieser  der  3.  Aug^nst  970  als  zu  Ende 
des  Regierungsjahres  fallend  a.  r.  XXXV  erhalten  musste.  Somit  kann 
ich,  was  St.  491  betriift,  immer  noch  an  dem  Ansatz  von  Stumpf  (Otto  L, 
König  seit  7.  August  936),  festhalten,  werde  jedoch  seiner  Zeit  anch 
meinerseits  nocli  eine  Berechnung  des  Epochentags  vomehmen. 

»  Dümmler  Otto  I.  319. 

3  Die  Beschädigung  von  zahlreichen  mir  durch  die  Bünde  gegangenen 
Churer  Schriftstücken  ist  eine  so  gleichartige,  dass  man  aus  dieser  Wir- 
kung auch  auf  gleiche    Ursache    schliessen    mnss.     Farbe    und   sonstige 


I 
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Vom  OrtsnameD  sind  nun  noch  deutlich  sichtbar:  1.  der  untere 
Theil  eines  Schaftes  von  (ganzer  Unterlänge,  2.  sich  so  nahe 
anschliessend,  dass  kaum  Raum  für  einen  Buchstaben  dazwischen 
bleibt,  der  Rest  eines  gleichfalls  nach  unten,  aber  minder  ver- 
längerten Buchstabens;  ich  gewann  daraus  sofort  F  R.  Vom 
Ende  des  Wortes  ist  nur  noch  ein  Ausläufer  zu  sehen,  der 
am  fuglichsten  zu  einem  £,  allenfalls  aber  auch  zu  einem 
offenen  A  gehören-  kann.  So  fiel  mir  zunächst  Frizlare  ein; 
aber  der  Name  erscheint  selbst  in  dieser  einfachsten  der  damals 
nachweisbaren  Schreibungen  zu  lang  für  die  auszufüllende 
Lücke.  In  jeder  Hinsicht  besser  ist  die  Annahme  von  Frose 
als  Ausstellungsort.  Ein  kurzer  Name  entspricht  der  Lücke. 
Auch  fügt  sich  in  den  wochen langen  Aufenthalt  Ottos  zu 
Magdeburg  im  Jahre  960  recht  gut  ein  Ausflug  nach  dem  nahe 
gelegenen  Kloster  ein.  Da  ich  jedoch  dessen  Namen  in  den 
Originalen  des  10.  Jahrhunderts  stets  mit  dem  Auslaut  A  ge- 
schrieben finde:  Erosa  (St.  134,  190,  634),  Fruosa  (St.  549), 
Frasa  (St.  180,  284),  Vruosa  (St.  218),  dagegen  Fruose  oder 
Frose  erst  im  12.  Jahrhundert,*  lasse  ich  das  E,  das  ich  am 
Ende  des  Wortes  noch  zu  erkennen  glaubte,  fallen  und  ersetze 
es  durch  das  gleichfalls  zulässige  A. 

Glaubte  ich  somit  St.  559  als  Fräcept  des  ersten  Otto 
trotz  der  falschen  Jahreszahl  durch  die  Einreihung  zimi 
3.  August  960  in  annehmbarer  Weise  untergebracht  zu  haben, '^ 
so  sehe  ich  mich  doch  jetzt,  indem  ich  auf  ein  neues  Moment 


Beachaftenlieit  gewisser  Stelleu  brachten  mich  auf  den  Gedanken,  dass 
die  Zerstörung  oder  Beschädigung  des  Pergaments  durch  Fett  herbei- 
geführt sei.  Ich  versuchte  daher  besonders  bei  $t.  236  und  559  das 
Fett  durch  Aether  zu  beseitigen.  Aber  ohne  allen  Erfolg.  Auch  Wa- 
.schungen  und  Anwendung  von  Reagentien  zeigten  sich  erfolglos.  Höchstens 
gelang  es  mir  hier  und  da,  wo  die  Tinte  schon  ganz  verschwunden  war, 
den  von  der  Feder  verursachten  Eindruck  in  die  Pergamentoberfläche 
wieder  hervorzurufen.  Doch  auch  so  erhielt  ich  nur  zusammenhangslose 
Bachstabentheile.  An  der  Stelle  von  der  ich  hier  handle  befindet  sich 
ein  Loch,  auf  dessen  dunkelbraunen  Rändern  sich  jedoch  noch  die  letzten 
Ausläufer  der  Buchstaben  theils  schwarz  aufliegend  theils  farblos  ein- 
gedrückt erkennen  Hessen. 

1  Cod.  dipl.  Anhalt.  1,    28  n«»   38;   vgl.   dazu   Förstemann   Ortsnamen    580. 

2  So  auch  in  den  Kaiserurkunden  in  der  Schweiz  46. 


398  Sickel. 

aufmerksam  gemacht  worden  bin,  genötingt  jene  Datiruog  auf- 
zugeben. Es  ist  nämlich  zu  einer  gewissen  Zeit  der  Siegel- 
stempel, dessen  sich  König  Otto  bediente,  zerbrochen.  Um  sicli 
desselben  trotzdem  ferner  bedienen  zu  können,  hat  man  die 
beiden  Hälften  so  gut  als  möglich  zusammengeschweisst  Aber 
die  Bruchränder  haben  nicht  mehr  genau  aneinander  gepasst, 
so  dass  auf  der  Siegelfläche  eine  Sprunglinie  geblieben  ist. 
Diese  erscheint  also  auch  auf  den  mit  dem  beschädigten 
Stempel  gemachten  Abdrücken,  und  zwar  beginnt  sie  neben 
dem  I  der  Legende  und  geht  fast  perpendicular  durch  das 
Bild  des  Königs  hindurch.  *  Bisher  ist  nun  constatirt,  dass  der 
bestimmte  Sprung  an  den  noch  besiegelten  Urkunden  bis  in 
den  August  956  (Stumpf  246  und  247)  nicht  wahrnehmbar  ist, 
während  er  den  Siegeln  der  folgenden  Jahre  vom  December 
desselben  Jahres  an  (Stumpf  248,  251,  252,  254  u.  s.  w.) 
anhaftet.  Damit  wäre  für  die  noch  mit  Siegeln  versehenen 
Original- Diplome  ein  neues  Kriterium  und  für  gewisse  Stücke 
auch  ein  Mittel  zu  annähernder  Zeitbestimmung  gewonnen.  Um 
daraus  für  St.  559  Vortheil  zu  ziehen,  ist  auch  dessen  Siegel 
nochmals    untersucht   worden.'^     Indem    hier    das  Wachs  aller- 


^  Mein  Mitarbeiter  Herr  Dr.  Foltz  war  der  erste,  der  diese  Wahmehmong 
machte  und  mir  im  December  1876  mittheilte.  Wer  aber  denkt,  ehe  er 
auf  solches  Detail  and  dessen  eventuelle  Wichtigkeit  aufiaaerkMun  ge- 
macht wird,  daran  jeden  der  zahlreichen  Sprünge  in  alten  Siegeln  genu 
anzusehen  und  den  Befund  aufzuzeichnen?  Ich  habe  daher,  als  ich  in 
Chur  war,  das  Siegel  von  St.  559  nicht  darauf  hin  geprüft.  So  ist  es 
auch  allen  meinen  Arbeitsgenossen  gegangen.  Jetzt  haben  wir  an  den 
verschiedenen  Orten  eine  nochmalige  Prilfung  der  Siegel  mit  Hülfe  einer 
genauen  Zeichnung  von  den  Exemplaren  mit  der  Bruchlinie  veranlasst 
Die  bisher  eingelaufenen  Auskünfte  bestätigen  alle  die  oben  berührte 
Thatsache,  so  dass  ich  sie  im  vorliegenden  Falle  nicht  unberücksichtigt 
lassen  darf.  Aber  es  ist  doch  die  Möglichkeit  noch  nicht  aoBgescklossen, 
dass  zu  einem  späteren  Zeitpunkt  entweder  der  alte  Stempel  so  geschickt 
ausgebessert  worden  ist,  dass  die  Abdrücke  keine  Spur  von  der  Brach- 
linie  mehr  erkennen  lassen,  oder  dass  ein  neuer  Stempel  durcbans 
gleichen  Gepräges  angefertigt  worden  ist.  Insofern  könnte  doch  die 
Folgerang,  die  wir  jetzt  ziehen  müssen,  wieder  hinfallig  werden.  Damm 
lasse  ich  es  jetzt  betreffs  der  Datirung  von  St.  559  noch  bei  einem  ant  - 
aut    bewenden. 

2  Der  bischöfliche  Archivar  in  Chur,  Herr  Tuor,  hatte  die  Oüte  mir  Ani- 
kunft  zu  erth eilen. 
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dingfl  zwei  Sprünge  zeigt,  aber  nicht  denjenigen,  welcher  auf 
die  Beschädigung  des  Siegelstempels  zurückzuführen  ist,  muss 
ich  jetzt  St.  559  als  vor  dem  December  956  ausgestellt  und 
besiegelt  betrachten. 

Auch  das  verträgt  sich  noch  mit  dem  was  uns  von  Zeit- 
angaben und  Zeitumständen  sicheres  geboten  wird,  nur  nicht 
mit  dem  von  mir  bisher  angenommenen  Regierungsjahre.  Bischof 
Hartbert  konnte  sofort  bei  der  Besitzergreifung  von  Zizers  An- 
lass  haben,  um  ein  neues  Präcept  mit  vollständigerer  Aufzäh- 
lung der  Pertinenzen  zu  bitten.  Alle  in  St.  559  genannten 
Personen  können  956  so  gut  wie  960  erwähnt  werden.  Auch 
in  jenem  Jahre  kann  Otto  am  3.  August  zu  Frose  geurkundet 
haben.*  Die  Wiederholung  der  unrichtigen  Jahreszahl  976 
würde  sich  noch  leichter  erklären,  wenn  die  Ausfertigung  von 
St.  559  nur  sieben  Monate  nach  der  von  St.  236  erfolgt  wäre. 
Dagegen  wäre  aus  der  früheren  Indiction  XV  nun  ganz  will- 
kürlich Villi  gemacht ;  oder  sollte  Liutolf  C.  seitdem  erfahren 
haben,  dass  die  laufende  Indiction  XIIII  sei,  diese  Zahl  aber 
wieder  zu  Villi  verunstaltet  haben?  So  macht  nur  die  Zahl 
des  Regierungsjahres,  wie  ich  sie  aus  dem  Anblick  des  Originals 
gewann,  Schwierigkeiten.  Da  es  sich  jedoch  nur  um  eine  Ver- 
muthung  handelt,  kann  ich  auf  ihr  nicht  bestehen.  Es  ist  doch 
denkbar,  dass  der  zweite  Punkt,  den  ich  oben  nach  XX  wahr- 
nahm, bedeutungslos  ist,  der  erste  aber  die  oberste  Spitze  eines 
£liner  ist,  somit  XXI  zu  lesen  ist.*-^  Der  3.  August  956  war 
aber  nach  damaligem  Kanzleigebrauch  als  in  das  einund- 
zwanzigste Regierungsjahr  fallend  zu  bezeichnen.  So  muss 
ich  nach  dem  Thatbefund  und  nach  unserem  bisherigen  Wissen 
doch  956  den  Vorzug  vor  960  einräumen,  und  habe  demgemäss 
im  Abdruck  die  betreffende  Lücke  ausgefüllt.  Damit  wird  aber 
auch  für  St.  236  der  Ansatz  zum  28.  December  956  ausge- 
schlossen und  der  zum  gleichen  Tage  955  geboten. 


1  Dümmler  285. 

3  Eiuc  Ergänzung  zu  XXII  ist   dadurch    ausgeschlossen,    dass    die    beiden 

allenfalls  noch  sichtbaren  kleinen  Striche  zu  weit  von   einander   entfernt 

sind,  um  als  Köpfe  von  zwei  Einern  zu  gelten. 
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c. 

Aufzeichnung  über  eine   Verhandlung  im  Königsgericht,  den  Hof 

Zizers  betreffend ,   und  über  erneuerte  Schenkung  dieses  Hofes  an 

die  Chnrer  Kirche   durch   Otto  L  —  Ohne  Daten;    aufgesetzt  zu 

Constanz  972,  18.  August,  —  Ineditum, 

Original  jetzt  im  Germanischen  Museum  zu  Ntimberg. 

C.  X  In  nomine  sanctae  et  individuae  trinitatis.  Otto  divina 
favente    dementia    imperator   augustus.  Omnium    fidelium 

nostrorum  praesenti[um  ac  fujturorum  pateat  industriae^  qoaliter 
nos  dilecti  fratris  nostri  Brunonis  archiepiscopi  |  |  necessaria 
suggeßtione  sancte  Curiensi  aeclesie,  cui  venerabilis  episcopua 
HartpertuB  ac  fidelis  noster  preesse  videtur,  quasdam  res  iuris 
nostri  aliqua  eiusdem  ini'ortunia  recuperando  ob  divinam 
remunerationem  conferre  curassemus.  Cuius  consultu  ,  atque 
saluberrimae  exortationi  consentiendo,  quia  loca  ad  eandem 
^clesiam  pertinentia  ab  Italia  redeundo  invasione  Sarrace 
norum  destructa  ipsi  experimento  didicimuS;  ipsiusque  eclesie 
paupertati  conpatiendo  votumque  in  ipsa  peractum  persolvendo  , 
curtem  nostram  in  loco  Zizuris  vocato  in  comitatu  Rehcia 
sancte  dei  genitrici  Marie  sanctoque  I^ucio  confessori  Christi 
pro  remedio  anime  nostre  ex  integro  condonavimus  ac  iinniter 
contradidimus  cum  omnibus  [ad  eandemj  curtem  iuste  et  1^* 
liter  pertinentibus :  ,  cum  aeclesia  et  decimis  curtilibus  aedifi- 
ciis  mancipiis  agris  pratis  vinetis  silvis  pascuis  alpibus  aquis 
aquarumve  decursibus  fontibus  insulis  piscationibus  molendinis 
cultis  et  incultis  quesitis  et  inquirendis  omnibusque  ad  eandem 
locum  I  rite  subsistentibus.  Quam  curtem  postmodum  Arnaldus 
quidam  iniuste  sibi  abstractam  imperatori  patefecit.  Cuius 
proclamatione  imperator  augustus  inpulsus  *  electos  vires  ex 
Retia  de  ipsa  curte,  cui  iuste  pertinere  debuisset,  |  iurare  iussit: 
inprimis^  lovianus,  Vuolveradus,  Rappo,  Seianus,  Egelolfus, 
Ruodolfus,  Reginhardus,  Riharius,  Lionzianus,  Victor,  Erchem- 
bertus,  Vigilius,  Valerianus,  item  Vigilius.     Isti  namque  veri 


^  Vor  diesem  Worte  ein  bedeutungsloser  Fleck  in  Gestalt  von  i. 
2  Vom  Schreiber  selbst  n  nachgetragen. 
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homines  alilque  obtimi  ex  Retia  ^  in  presentia  imperatoris 
Ottonis  et  Pernnonis,  Utonis,  Chuonradi,  Huodelrici,  Adalberti, 
Huppaldi,  Rihwini,  Liutoldi,  Vuolfradi,  Liutoldi  comitum  alio- 
rumque  obtimorum  iuraverunt,  quod  [  iuste  legitimeque  impera- 
tori  pertineret  et  exinde  quicquid  sibi  placuisset  faciendi  liberam 
habuisset  potestatem.  Hanc  curtem  auctoritate  nostri  preeepti 
reno[vavi]mu8,  ut  firniius  stabilius  eidem  i  ^clesie  perenni 
iure  iit^  succedat,  pro  amore  dei  nee  non  et  predicti  episcopi 
Hartperti  et  successoris  sui  Hiltibaldi  episcopi.       (S.  Impr.) 


D. 

Otto  L  erneuert  die  Schenkung   des  Hofes  Zizers   an    die  Churer 

Kirche^  nachdem  auf  Gi'und  einer   Verhandlung  im  Königsgericht 

der  Spruch  erfolgt  ist,   dass    ihm    zur  Zeit  der  ersten  Schenkung 

das  Verfügungsrecht  über  Zizers  zustand,  —  Constanz  972, 

18.  August. 

Original  jetzt  im  Kloster  St.  Paul  im  Lavantthale. 

Crusius  Annales  Svevici  2,  139:  Extract  zu  973,  wahrscheinlich 
nach  der  Urschrift.  —  G.  EccArd  Orig.  fam.  Ilabsbnrgo-Austriacae  239 
n*»  40  aus  Crusius.  -  Herrgott  Geneal.  gentis  Habsburg.  2»,  84  n°  141 
zu  972  aus  damals  in  Greplaug  aufbewahrtem  Original.  —  Resch  Ann. 
SabioD.  3,  506  aus  Crusius  und  Eocard.  —  Neugart  Cod.  dipl.  Alem. 
1,  620  n«»  766:  Regest  zu  28.  August  972  nach  Eccard,  Herrgott  und 
Resch.  —  Mohr  Cod.  dipl.  1,  91  n"  64  zu  972  aus  dem  grossen  Char- 
tnlar  von  Chur  mit  Benutzung  von  Herrgott  —  Hidber  Reg.  1103  zu 
972.  —    Stumpf  Reg.  616  zu  28.  August  972. 

C.  +  In  nomine  sanctae  et  individuae  trinitatis.  Otto  divina 
favente    dementia    imperator    augustus.  Omnium    lideiium 

nostrorum  praesentium  ac  futurorum  pateat  industriae,  qualiter 
no8  dilecti  fratris  nostri  Brunonis  archi episcopi  «^  necessaria 
suggestione  sanctae  Curiensi  +  |  aecclesiae,  cui  Hartbertus  vene- 
rabilis  tunc  praeerat  episcopus,  quasdam  nostri  iuris  res  aliqua 
eiusdein    infortunia   recuperanda    ob    divinam   remunerationem 

>  Vom  Schreiber  selbst  aliique  —  Retia  nachgetragen. 

2  Desgleichen  ut. 

'  arch  von  erster  Hand,  die  sich  zuerst  verschrieben  hatte,  auf  Rasur. 
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conferre  curassemus.  Cuius  consultu  salubri  consentiendo,  quia 
loca  ad  eandem  aecclesiam  pertinentia  ab  Italia  redeuodo  in- 
vasione  Sarrazenorum  i  destructa  ipsi  experimento  didicimus, 
ipsiusque  aecclesiae  ^  paupertati  compatiendo  votumque  in  ipsa 
peractum  solvendo  curtem  nostram  in  loco  Zizuris  vocato  in 
comitatu  Hretiae  sanctae  dei  geuitrici  Mariae  sanctoque  Lutio 
coüfessori  pro  remedio  animae  nostrae  ex  integro  condonavimos 
ac  firmiter  contradidimus  cum  omuibus  ad  eandem  curtem 
iustae  et  legaliter  pertinentibus :  cum  aecclesia  et  decimis  cur- 
tilibus  aedifitiis  mancipiis  agris  pratis  vinetis  silvis  pascuis 
alpibus  aquis  aquarumvc  decursibus  fontibus  insulis  piscationi- 
bus  molendinis  mobilibus  et  iiimobilibus  cultis  et  incultis  quae- 
sitis  et  inquirendis  omnibusque  ad  eundem  locum  rite  sub- 
sistentibus.  Obeunte  namque  praelibato  iam  eiusdem  aecclesiae 
episcopo,  Hildibaldus  venerabilis  episcopus  eius  loco  satis  pro 
meritis  subrogatus  est.  Quo  [praesu]lante  ^  Arnaldus  Odalrici 
filius  querelando  nos  adiens  firmiter  professus^  contra  ius 
locum  eundem  sibi  fuisse  subtractum  multoque  ^quius  ad 
suam  aecclesiam  Skenniues  vocabulo  eandem  curtem ^  quam 
ubi  nos  contradidimus,  appertinere.  Nos  quippe  veritatis  re 
perspitiend[a]  cives  Curienses  Constantie  nobis  obviam  con- 
veuire  iussimus.  Quibus  vero  ibidem  |  conventis,  diligentissima 
investigatione  veritatem  inde  examinari  tandem  iuramentorom 
contestatione  cupientes,  luvianum,  Vuolfradum,  Rabbonem, 
Segianum,  Egilulfum,  Ruodolfum,  Kihkarium,  Leontianam, 
Vigilium  et  iterum  Vigilium,  Valerium  aliosque  eiusdem  comi; 
tatus  optimos  quam  plures  \  sub  nostri  presentia  ceterorumque 
nostrorum  primatum,  Bernonis  videlicet  comitis  palatini,  Chuon- 
radi,  Odalrici,  Adalberti,  Hucbaldi,  Rihwini,  Gotefredi,  Hana- 
goldi,  Lantoldij  Vuolfradi,  Liutoldi  comitum  ^  aliorumque  opti- 
morum  complurium  iurando  firmare  ac  veraciter  comprobare,^ 
si  iam  dicta  curtis  |  tunc  temporis  quando  eam  illuc  tradidi- 
mus,  nostri  esset  iuris  ac  potestatis  eam  tradendi  vel  non. 
lurato  quippe  communiter  ab    eis    nobisque    tunc    in   propriam 


'  acclesiac  Orig. 

2  Die  Ergänzung  wird  später  ihre  Erklärang  finden. 

3  com  von  erster  Hand  über  der  Scliriftzeile  nachgetragen. 
*  Zn  ergänzen  iussimus. 
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ead[eni  curte  pjubliciter  *  condicta,  hanc  nostri  auctoritatem 
precepti  renovavimus,  tali  scilicet  ratione  ut  locus  ipse  peren- 
niter  eidcm  aecclesiae  ,  omnium  inquietudine  semota  consistat 
nobisque  vel  successorum  nostroruin  cuipiam  hunc  inde  amo- 
vere  aliquove  ingenio  inde^  liceat  subtrahere,  s[ed  aecclejsia 
securiter  ac  potestative  cade[m  cujrte  perraaneat  investita.  Et 
ut  hoc  praesens  ac  renovatum  nostrum  preceptum  firmius 
stabiliusque  cunctis  sanctae  ^  dci  aecclesiae  filiis  perpetim 
credatiir,  hanc  caitani  inscribi  iussimus  anuloque  nostro  in- 
signitam  propria  manu  nostra  subtus  ürniaviinus.^ 

+  Signum  domni  Ottonis  (M.)  magni  et  invictissimi  im- 
peratoris  augusti.  Willisus  cancellarius  advicem  Rodberti  archi- 
capellani  subscripsi.  + 

(S.  Impr.  deperditum.)  (S.  Rec.) 

Data  XV.  kal.  scpt.  anno  dominicae  incarnationis 
DCCCCLXXII.  indictione  X\^.  anno  regni  domni  Ottonis 
XXX im.  impcrii  autem  XI F.;  actum  Constantiae.' 

Bei  dem  engen  Zusammenbange  zwischen  C  und  D 
empfiehlt  es  sich  vor  Allem  festzustellen,  dass  D  als  un- 
anfechtbares Original  auf  uns  gekommen  ist.  Es  ist  in  allen 
Beinen  Theilen  von  dem  Notar  Willigis  B.  geschrieben,  wie 
ich  bereits  im  Neuen  Archiv  1,  465  dargelegt  habe.  Inhaltlich 
ist  diese  mit  dem  Datum:  18.  August  972  versehene  Urkunde 
eine  renovatio  donationis,  welche  motivirt  wird  durch  den 
ausfiihrlichen  Bericht  über  die  erste  Schenkung  (St.  236)  des 
Hofes  Zizers  durch  Otto  I.  an  den  damaligen  Bischof  von  Chur 
Hartbert,  über  die  Anfechtung  dieser  Schenkung  durch  Arnaldus 
zur  Zeit  da  auf  Hartbert  Hildibaldus  gefolgt  war,  und  über 
das  Verfahren,  durch  welches  die  Berechtigung  des  Kaisers  zu 
seiner  fiüheren  Verfügung  über  Zizers  coustatirt  worden  war. 
Dieser  Bericht  mag,    da    uns   aus    dieser  Zeit  wenig  über  der- 

*  Sicher  curte,  da  die  doiu  letzten  Huchstabeii  gegebene  Verzierung,  die 
noch  sichtltar  ist,  vom  Schreibi-r  gerade  dem  auslautenden  e  beigefügt 
wird ;  vergleiclie  curte  in  der  nächsten  Zeile. 

*  Zu  ergänzen  non. 

3  Im  Orig.  flcae  ohne  Abkürzungszeichen. 

4  Obgleich  die  zwei  let/.ten  Worte   kaum   noch  sichtbar,    steht  doch   fest, 
dass  zwischen  ihnen  kein  Raum  für  eam. 

8iUangHb«r.  d.  pkil-hia.  Cl.  LXXXV.  Bd.  11.  Uli.  26 


404  sickfti. 

artige  Vorgänge  bekaunt  ist,  eines  Commentars  bedürfen,  aber 
sein  amtlicher  Charakter  wird  durch  die  volle  formelle  Be- 
glaubigung der  Kaiserurkunde  durchaus  verbürgt. 

Mit  C,  obgleich  wesentlich  gleichen  Inhalts,  da  es  eben- 
falls besagt:  hanc  curtem  auctoritate  nostri  precepti  renovavi- 
mus,   nachdem    die   Vorgeschichte    in   ähnlicher  Weise  voraus- 
geschickt, worden    ist,    steht   es    minder    günstig.     Soll   dieses 
Stück   ein   königliches,    von    der  Kanzlei  abgefasstes   and  ge- 
schriebenes  Stück   sein?     Allerdings    sahen    wir^    dass   gerade 
unter    Otto    I.    starke    Abweichungen    von    den    Normen    vor- 
kommen,   wie  auch  noch  St.  500  vom  Jahre  971  zeigt.     Aber 
C  geht  doch  in  wesentlichen  Funkten   über  das  sonstige  Mass 
von  Abweichungen  hinaus.     Von  Anomalien  im  Context  seien 
zunächst  nur  zwei  hervorgehoben.     Nur   im  Eingang,    welcher 
der  üblichen  Fassung  der  Diplome  entspricht,  wird  der  Kaiser 
als  selbstredend  eingeführt;  von  Zeile  6  an  wird  blos  von  dem 
Imperator  erzählt,  um  ihn  dann  in  Z.  9  wieder  selbst  sprechen 
zu  lassen,    ein   Wechsel    für  den  ich  bisher  kein  Beispiel  aus 
Königspräcepten    des    10.   Jahrhunderts   beizubringen    vermag. 
Dazu    kommt    ein    Widerspruch   in    den    erzählenden    Theilen, 
den    wir   mit  Fug   und    Recht   in  jeder   Art   von   historischem 
Zeugniss    und    vollends    in    einem    aus    der    Kanzlei    hervor- 
gegangenen Diplom  als  anstössig  betrachten  müssen.    Von  der 
Churer  Kirche  heisst  es  nämlich  in  Z.  2:   cui   venerabilis  epi- 
scopus  Hartbertus  ac  lidelis  noster   preesse   videtur,    während 
zum  Schluss  neben  Hartbert  auch  schon  sein  Nachfolger  Hildi- 
baldus  (seit  969)  genannt  wird.     Dem   gegenüber    erscheint  es 
gelind,   dass    dem   in   Z.  1    als  Petent  genannten    und   bereits 
965    verstorbenen    Bruno    nicht    die    für    Verstorbene    übliche 
Bezeichnung    beatae    memoriae    gegeben    wird.     Des   weitern 
kommt  in  Betracht,  dass  C  das  allen  Präcepten  eigenthümlicbe 
Eschatokoll  vollständig  abgeht.     Es   steht   ferner  missiich  mit 
dem  einen  äussern  Merkmal.  Z.  2 — 10  sind  offenbar  von  einer 
Hand  geschrieben,    wenn    auch    einzelne  Buchstaben   nicht  in 
allen  Fällen  gleich  gebildet   sind   und   wenn    auch    die  Schrift 
gegen  das  Ende  zu  grösser  ist.  *  Die  Schrift  ist  durchaus  zeit- 


1  Im  Origfinal  wird   die    allinäli^e    und    stetige   Zunahme  der  OrÖB9e  and 
Stärke  der  Buchstaben  mehr  ersichtlich  als  in  der  Abbildung.   Denn  bei 
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gemäss^  aber  sie  steht  der  Bücher minuskel  weit  näher  als  der 
diplomatischen  Minuskel,  welche  die  Kanzlei  regelmässig  für 
ihre  Ausfertigungen  verwendete  *  und  die  sich  auch  ausserhalb 
der  Kanzlei  stehende  Diplomenschreiber  nachzuahmen  die 
Mühe  gaben.  Sie  lässt  sich  am  ehesten  der  in  Chartae  pagenses 
vergleichen  oder  der,  welche  auch  die  Kanzleibeamten  in  der 
Datirungszeile  anzubringen  pflegten.  Letzteres  gab  mir  Anlass, 
die  Buchstaben  des  Contexts  von  C  mit  denen  der  Schluss- 
formeln zahlreicher  gleichzeitiger  Diplome  zusammenzuhalten; 
doch  fand  ich  die  Hand,  von  'der  unser  Stück  stammt,  auch 
hier  nicht  wieder.  Somit  kann  ich  den  Context  von  C  so 
wenig  für  in  der  Kanzlei  geschrieben  halten,  als  für  dort 
dlctirt,  und  vollends  kann  ich  C  nicht  als  Präcept  gelten 
lassen,  obgleich  dies  Wort  in  dem  schon  angeführten  Schluss- 
satze gebraucht  wird. 

Auf  der  anderen  Seite  bezeugen  gewisse  äussere  Merk- 
male von  C,  dass  an  der  Entstehung  desselben  die  kaiserliche 
Kanzlei  sogar  mehrfachen  Antheil  gehabt  hat.  Schon  das 
Pergament  ist  als  in  der  Kanzlei  zum  Beschreiben  vorbereitet 
zu  bezeichnen.  Wir  sehen  nämlich  unter  den  zehn  Schrift- 
zeilen zuerst  noch  eine  Linie  blind  vorgezogen,  dann  in  ent- 
sprechender Entfernung  ein  paar  enger  aneinander  gerückte 
Linien,  ganz  wie  sie  in  der  Kanzlei  für  Eintragung  der  Sub- 
scriptionen  von  Diplomen  vorbereitet  zu  werden  pflegten. 
Mehr  ins  Gewicht  fällt  der  graphische  Charakter  der  ersten 
verlängerten  Zeile  mit  Einschluss  des  Chrismon.  Jeder  Schrift- 


aller vom  Photo^raphen  aufgewandten  Sorgfalt  Hess  sich  das  sehr  zer- 
knitterte und  hier  und  da  bauschig  gewordene  Pergament  nicht  mehr  als 
glatte  Fläche  aufspannen,  am  wenigsten  da  wo  wie  bei  Z.  6  die  Schrift 
in  die  alte  Querfalte  fiel,  so  dass  die  Buchstaben  hier  auf  der  Abbildung 
verkür/t  erscheinen.  Gleiche  Schwierigkeiten  bereiteten  die  perpendicu- 
laren  Falten.  Hier  habe  ich  besonders  zu  bemerken,  dass  das  Pergament, 
da  wo  die  Längenfalte  rechts  vom  Siegel  läuft,  oben  frühzeitig  zerrissen 
ist.  Indem  nun  das  Pergament  aufgeklebt,  dabei  aber  die  Ränder  zu 
nahe  aneinander  gefügt  wurden,  ist  eine  Furche  entstanden,  in  welcher 
einzelne  Buchstaben  verschwinden;  im  Original  noch  allenfalls  sichtbar, 
liessen  sie  sich  durch  die  Photogrriphie  nicht  wiedergeben. 
'  Selbst  der  Originalbrief  St.  460  (jetzt  im  Berliner  Archiv)  ist  so  ge- 
schrieben, und  zwar  von  dem  Notar,  den  wir  im  Neuen  Archiv  1,  464 
und  509  mit  Wüligis  A.  bezeichnet  haben. 

26* 
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kundige  kann  sich  durch  Prüfung  der  von  mir  beigefügten 
Facsimiles  überzeugen,  dass  die  ersten  Zeilen  von  C  und  D 
von  gleicher  Hand,  d.  h.  von  der  des  Notars  Willigis  B. 
stammen.  Bis  Brunonis  archiepiscopi  ist  also  C  in  der  Kanzlei 
geschrieben.  Aber  auch  nachdem  dann  der  Coutext  ausserhalb 
der  Kanzlei  hinzugefügt  war,  ist  das  Schriftstück  nochmals 
durch  die  Hand  der  Beamten  gegangen  und  von  einem  der- 
selben gesiegelt  worden.  Dass  dies  zu  allerletzt  geschah,  wird 
daraus  ersichtlich,  dass  der  äusserste  obere  Rand  des  Siegels 
Theilc  der  vorletzten  Zeile  bedeckt.  Allerdings  sind  ja  oft 
genug  Siegel  auch  von  der  Partei  herbeigeschafft  und  selbst 
Fälschungen  aufgedrückt  worden.*  Doch  soweit  in  unserem  Falle 
Untersuchung  möglich  war,  ei^ab  sich  Wahrscheinlichkeit  der 
Besieglung  von  Amts  wegen.  Mir  lag  das  Siegel  von  C  so  vor, 
wie  es  auf  der  Photographie  erscheint,  d.  h.  von  der  ganzen 
Fläche  waren  etwa  zwei  Dnittel  erhalten,  jedoch  so  vielfach  ge- 
brochen, dass  die  einzelnen  Stücke  nur  durch  ein  Netz  von  Fäden 
aneinander  und  auf  dem  Pergamente  festgehalten  wurden.  Dies 
hinderte  nicht  festzustellen,  dass  Bild  und  Legende  genau 
übereinstimmen  mit  einem  der  beiden  von  Otto  I.  in  den 
Jahren  965 — 973  gebrauchten  Siegelstempel.  Zu  weiterer  Unter- 
suchung, d.  h.  zum  Zerschneiden  der  Fäden  und  Prüfung  der 
Fragmente,  die  möglicher  Weise  nicht  wieder  gelungen  wäre 
zusammenzufügen,  hielt  ich  mich  nicht  für  ermächtigt;  auf 
meinen  Wunsch  wurde  sie  jedoch  im  Germanischen  Museum 
vorgenommen.  Das  Ergeb.niss,  wie  es  mir  Herr  Director 
Essenwein  freundlichst  mittheilte,  war,  dass  alle  Schichten  des 
Wachses  von  gleicher  Beschaffenheit  und  gleichem  Alter  sind 
und  dass,  um  das  Wachs  durchzudrücken,  nicht  ein  Kreuz-, 
sondern  ein  Sternschnitt  gemacht  worden  ist.  Schliesst  schon 
ersterer  Umstand  die  Annahme  aus,  dass  ein  von  anderer  Ur- 
kunde abgelöstes  Siegel  an  diesem  Pergament  angebracht 
worden  sei,  was  ja  nur  mit  Zuhilfenahme  weiterer  Substanz 
geschehen  kann,  so  spricht  der  andere  vollends  zu  Gunsten 
genuiner  Besieglung.  Denn  es  ist  für  die  Diplome  dieser 
Jahre  charakteristisch,  dass  man  nicht  zwei,  sondern  vier  sich 
kreuzeude  Schnitte  in  das  Pergament  machte  (s.  das  Facsimile 

'  So  auch  iu  Chur;  s.  KaüerurkuDden  in  der  Schweiz  46. 
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von  D):  sollte  das  ein  Fälscher  des  Mittelalters  wohl  gewusst 
haben  und  darnach  bei  der  Befestigung  dieses  Siegels  vor- 
gegangen sein?  Ich  kann  mir  das  nicht  denken,  und  so 
schliesse  ich  mit  der  Behauptung:  obwohl  der  Context  von  C 
nicht  in  der  Kanzlei  entstanden  ist,  hat  man  in  der  Kanzlei 
C  zu  schreiben  begonnen  und  hat  schliesslich  dem  fertigen 
Schriftstück  das  echte  kaiserliche  Siegel  aufgedrückt. 

Bei  dieser  BeschafiFenheit  von  C  kann  doch  von  Annahme 
einer  Fälschung  nicht  die  Rede  sein,  auch  insofern  nicht,  als 
ein  Interesse  an  solcher  nicht  denkbar  ist,  da  ja  Chur  in  D 
ein  vollgiltiges  Zeugniss  über  den  Ausgang  des  Rechtsstreites 
und  über  die  erneuerte  Schenkung  besass.  Ebensowenig  wäre 
die  Annahme  am  Platze,  dass  man  sich  in  Chur  etwa  ein 
Duplicat  von  D  hätte  anfertigen  wollen,  denn  man  würde  sich 
in  solchem  Falle  doch  genauer  an  den  Wortlaut  des  Contextes 
und  an  die  Vollständigkeit  des  Protokolls  gehalten  haben.  Ja 
noch  allerlei  andere  Vermuthungen,  welche  nahe  liegen  und 
mir  gegenüber  von  diesem  und  jenem  Fachgenossen  auf  Grund 
erster  und  nicht  erschöpfender  Mittheilung  über  C  geäussert 
wurden,  werden  schon  durch  das,  was  ich  hier  bisher  fest- 
stellte, hinfiillig.  Doch  die  Frage,  welche  Bewandtniss  es  mit 
C  hat,  werde  ich  besser  am  Schlüsse  beantworten  können. 
Zunächst  halte  ich  mich  für  berechtigt,  um  der  hervor- 
gehobenen äusseren  Kennzeichen  willen,  dies  Stück  als  eine  D 
gleichzeitige  und  auch  amtliche  Aufzeichnung  in  Urkundenform 
zu  bezeichnen. 

Unterziehen  wir  also  C  wie  D  einer  eingehenden  Prüfung. 
Schon  die  erste  Zeile  von  C  und  von  D  verräth,  was  die 
Folge  bestätigt,  dass  der  Schreiber  dieser  Zeilen  Willigis  B. 
die  früher  besprochene  Urkunde  St.  236  als  Vorlage  benutzt 
hat.  Allerdings  nimmt  er  am  Eingangsprotokoll  die  ent- 
sprechenden Abänderungen  vor.  Er  ersetzt  die  ungebräuch- 
liche Invocation  von  St.  236  durch  die  der  Kanzlei  geläufige, 
er  ändert  den  königlichen  Titel  in  den  kaiserlichen  um.  Auch 
die  Publicationsformel  gestaltet  er  in  seiner  Art  um,  so  dass 
erst  von  qualiter  der  Anschluss  an  die  Vorurkunde  beginnt. 
Willigis  B.  ist  es  also,  der  den  Erzbischof  Bruno  erwähnt, 
ohne  ihn  ausdrücklich  als  Verstorbenen  zu  bezeichnen.  Wieder 
eine  Mahnung,  .dass    man    mit   den    in  Diplomen  begegnenden 


408  Sicltel. 

Aeusserungen  nicht  zu  streng  ins  Gericht  gehen  soll  und  dass 
die  noch  so  oft  gezogene  Folgerung:  die  Urkunde  kann  nicht 
echt  sein,  weil  sie  die  und  die  damals  schon  verstorbene 
Person  nicht  als  verstorben  bezeichnet  oder  geradezu  sie  als 
noch  lebend  erscheinen  lässt,  dass  diese  Folgerung  nicht 
gerechtfertigt  istJ 

Von  necessaria  an  müssen  wir  bei  der  Vergleichung  mit 
A  das  Stück  C  von  D  auseinander  halten,  denn  hier  setzt  in 
C  der  neue  Schreiber  ein,  den  ich  R.  benennen  will.  Dass  er, 
wie  Willigis  B.  begonnen  hatte,  fortfahrt,  für  die  Erzählung 
qualiter  —  subsistentibus  nach  der  Vorurkunde  A  zu  schreiben, 
liegt  auf  der  Hand.  Von  den  kleineren  Varianten  abgesehen, 
welche   sich   fast  alle  Copisten    im  Mittelalter   erlauben,^  setzt 


^  Ich  wiU  hier  noch  einen  Fall  zani  Theil  analoger,  zum  Theil  anderer 
Art  besprechen.  Stumpf  232  vom  30.  December  952  (über  den  Schreiber 
8.  zuvor  S.  362)  entliält  eine  Schenkung  an  St.  Morix  zu  Magdebm^ 
pro  remedlo  animac  nostrac  coniugisque  nostrae  Aedg^dae  omninmqne 
parentum  nostrorum  etc.  In  den  Regesten  beanstandete  Stumpf  dieies 
Stück ,  wie  es  scheint ,  nicht  weil  beatae  memoriae  fehlt ,  sondern  weil 
Edgith  als  Gemahlin  zu  einer  Zeit  erwähnt  wird,  da  Otto  bereits  in 
zweiter  Ehe  mit  Adelheid  lebte.  Jetzt  (Wirzb.  Imm.  2,  21,  N.  36)  erkeont 
er  die  Originalität  des  in  Berlin  befindlichen  Schriftstückes  an,  weil  der 
verdächtigende  Name  sicli  auf  Rasur  finde,  wo  früher  zweifellos  der 
richtige  Name  der  Adelheid  gestanden  habe.  Aber  Stumpf  g^bt  den  That- 
bestand  nur  zur  Hälfte  an.  Auf  der  Rasur  hat  nämlich  der  Schreiber 
der  ganzen  Urkunde  den  Namen  der  früheren  Königin  eingetragen,  bo 
dass  vielmehr  anzunehmen  ist,  dans  er  erst  aus  Versehen  Adelheid  ge- 
schrieben hat.  Es  ist  also  Aedgidae  für  den  Text  beizubehalten.  Wie 
auch  bereits  Dümmler  581  bemerkt  hat,  ist  daran  kein  Ansto«  XQ 
nehmen;  da  Edgith  so  lebhaften  Antheil  an  der  Stiftung  von  St.  Moni 
genommen  hatte,  konnte  bei  einer  Schenkung  an  diesi's  Kloster  sehr 
wohl  noch  ihr  Seelenheil  als  eines  der  Motive  angeführt  werden.  Also 
ist  auch  hier  nur  der  Zusatz  beatae  memoriae  ausgelassen,  was  in  dem 
spcciellen  Falle  daher  gekommen  sein  mag,  dass  der  Notar,  da  er  xnerst 
den  Namen  der  damaligen  Königin  geschrieben  hatte,  nach  der  Correctnr 
keinen  Raum  mehr  für  den  Zusatz  hatte. 

^  A:  recuperanda,  aecclesiam,  Sarazenorum,  aecclesiae,  conpaciendo,  Reb- 
ciac,  sanctae,  anim^  nostrae,  iustae;  dagegen  C:  recuperando,  ^^clesiam, 
Sarracenorum,  eclesie,  conpatiendo,  Rehcia,  sancte,  anime  nostre,  iosts, 
also  nur  im  ersten  Falle  eine  sprachliclie  Verbesserung,  im  zweiten  ein 
Schreibfehler,  bei  Rehcia  etwas  andere  Constmction,  sonst  lediglich 
abweichende  Schreibung.  • 
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er  blos  die  Präsenzformen  condonamus,  contradimus  in  C  um 
in  die  des  Perfectums.  Aber  er  vergisst,  den  Hartbert  als  ehe- 
maligen Bischof  von  Chur  zu  bezeichnen.  R.  arbeitet  also 
mechanisch  und  etwas  unaufmerksam.  Anders  der  Schreiber 
von  D,  welcher  Uebung  in  der  freieren  Benutzung  verräth. 
Richtig  ersetzt  er  in  dem  mit  cui  beginnenden  Relativsatze 
die  in  A  befindliche  Verbalform  durch  tunc  praeerat.  Freier 
zeigt  er  sich  ferner,  indem  er  über  die  Orthographie  hinaus- 
gehende Variationen  einführt;  er  lässt  z.  B.  die  dem  Hartbert 
in  der  Vorlage  gegebenen  Prädicate  aus,  und  zieht  er  consultu 
atque  saluberrimae  exhortationi  zu  consultu  salubri  zusammen^ 
so  schiebt  er  andererseits  in  die  Pertinenzformel  mobilibus  et 
inmobilibus  ein.  Von  A  behält  er  aliqua  infortunia  recupe- 
randa  bei,  desgleichen  die  Genitivverbindung  in  comitatu 
Hretiae  (nur  diesen  Namen  schreibt  er  anders  als  Liutolf  C). 
Schon  diese  Diflferenzen  zwischen  C  und  D  auf  der  einen 
und  A  auf  der  andern  Seite  genügen,  darzuthun  dass  von 
necessaria  an  jeder  der  spätem  Schreiber  selbständig  A 
copirt,  und  zwar  zeigt  sich  schon  dabei  Willigis  B.  als  ge- 
wandterer Dictator  denn  R. 

Wie  weit  jener  diesem  in  der  Handhabung  des  Stils 
überlegen  ist,  wird  noch  mehr  ersichtlich  aus  dem  zweiten, 
auf  die  Gegenwart  bezüglichen  Theile  der  Erzählung,  d.  h.  da 
wo  für  Beide  A  aufhört,  Vorlage  zu  sein.  Ein  wesentlicher 
Unterschied  verdient  in  den  Vordergrund  gestellt  zu  werden. 
Willigis  B.  will,  wie  er  es  als  kaiserlicher  Notar  gewohnt  ist, 
eine  über  jeden  Zweifel  und  jede  Schelte  erhabene  Königs- 
urkunde  abfassen.  Dazu  gehört  u.  A.,'  dass  die  Urkunde  den 
Kaiser  selbst  reden  lässt.  Mag  das  auch  dem  Schreiber  von  C 
Anfangs  vorgeschwebt  haben,  so  vergisst  er  es,  sobald  ihn  die 
Vorurkunde  St.  236  im  Stiche  lässt,  und  fallt  in  die  Ausdrucks- 
weise eines  gewöhnlichen  Berichterstatters,  so  dass  in  dieser 
wie  in  anderer  Beziehung  C  nicht  als  Königsurkunde  im 
vollen  Sinne  des  Wortes  betrachtet  werden  kann.  Es  gilt  dies 
für  den  Theil:  Quam  curtem  —  liberam  habuisset  potestatem, 
worauf  erst  im  Schlusssatz  Otto  wieder  als  selbstredend 
erscheint. 


*  Bruiiiier  das  Gerichtszeu^niss  und  die  fränkische  Köni^surkunde  155. 


410  Sickel. 

Audi  im  Einzelnen  gehen  im  zweiten  Theile  beide 
Fassungen  mehr  auseinander,  obgleich  in  C  und  D  über  den- 
selben Vorgang  berichtet  wird.  R.  führt  uns  durch  das  einzige 
Wort  postmodum  in  eine  näher  gelegene  Vergangenheit  ein, 
während  uns  der  königliche  Notar  erst  mit  dem  jetzigen 
Bischof  von  Chur,  Hildebaldus  (obeunte  namque  —  sub- 
rogatus  est)  bekannt  macht,  bevor  er  die  wenigstens  mittelbar 
denselben  berührenden  Klagen  des  Arnaldus  erwähnt.^  Des- 
gleichen wird  besser  als  mit  A.  quidam  in  C  der  Kläger  in 
D  als  Odalrici  filius  bezeichnet.'^  Und  so  ist  auch  des  weitem 
die  Darstellung  des  Willigis  B.  die  bessere. 

Dies  zu  zeigen,  werde  ich  fortan  einen  andern  Weg  ein- 
schlagen. Um  einen  Massstab  zur  Beurtheilung  der  Dictate  zu 
erhalten,  müssen  wir  uns  den  hier  geschilderten  Hergang  klar 
zu  machen  suchen.  Allerdings  sind  wir  dabei  fast  ganz  auf  C 
und  D  angewiesen.  Aus  Deutschland  und  aus  dem  10.  Jahr- 
hundert steht  uns  von  diesbezüglichem  Material  —  es  handelt 
sich  um  das  Inquisitionsverfahren  —  sehr  wenig  zu  Gebote. 
Zwar  hat  sich  die  Befragung  der  Umsassen  behufs  Feststellung 
dessen  was  zu  Recht  besteht,  in  Deutschland  mehr  und  mehr 
eingebürgert,  so  dass  sie,  wie  der  Sachsenspiegel  und  das 
österreichische  Landrecht  darthun,  mit  der  Zeit  zu  einem  iin 
ordentlichen  Gericht  zulässigen  Verfahren  geworden  ist.  Da- 
gegen   ist    die    Inquisition    von    Seiten    des   Königs    und   als 

1  Hier  trage  ich  nach,  weshalb  ich  an  betreffender  Stelle  Quo  praeauUnte 
lese.  Der  braune  Fleck  muss  schon  zur  Zeit,  da  das  Chartulartam 
magnum  geschrieben  wurde,  die  Worte  unleserlich  gemacht  haben.  Der 
Copist  setzte,  was  Mohr  beibelialten  hat:  quod  postea  quidem  Amaldiu. 
Herrgott,  der  allein  nach  der  Urschrift  druckte,  ergänzte:  Quo  prae- 
sidcnte  Arnaldus.  Dafür  Hesse  sich  ein  Diplom  Otto  IL  vom  Jahre  978 
in  Stumpf  Acta  inedita  321,  n^  '2*28  anführen.  Aber  als  Endung  dei 
Particips  ist  lante  noch  sicher  zu  erkennen;  darum  (und  da  es  in  St  ^7 
in  gleichem  Zusammenhange  heisst:  cui  iam  domnus  antistes  praesaUtor) 
gab  ich  praesuinnto  den  Vorzug. 

'  lieber  dieses  Geschlecht  und  sein  Verhältniss  zum  Kloster  SchMniiis 
s.  Eichhorn  Episc.  Curieusis  33*2  und  die  Gegen bemerkangen  too 
Juvalt  Forschungen  2,  90.  —  Nach  F.  v.  Wyss  (Zeitschrift  für  schweii. 
Recht  17,  39)  war  Arnold  zwischen  973  und  982  Vogt  von  Zürich.  - 
Auf  Beziehungen  zwischen  Schännis  und  Zizers  weist  Stumpf  2265  tob 
Jahre  1045  hin:  Heinrich  III.  bestätigte  damals  dem  Kloster  u.  A  deci-. 
mationem  in  Zizures. 
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scharf  geschieden  von  der  Beweisaufnahme  nach  Volksrecht 
im  10.  Jahrhundert  wohl  schon  sehr  selten  geworden.  Ausser 
in  unseren  Diplomen  habe  ich  sie  nur  noch  in  Stumpf  716* 
gefunden.  Laut  dieser  Urkunde  Hess  Otto  IL  durch  seine 
Missi  das  Verfahren  im  Gau  vornehmen  und  entschied  auf 
Grund  der  dort  gemachten  Aufzeichnung  (breve  inquisitionis). 
So  stehen  die  zwei  Urkunden  für  Cliur  als  Zeugnisse  für  In- 
quisition vor  dem  König  aus  dieser  Zeit  ganz  vereinzelt  da. 
Mass  ich  deshalb  zur  Erklärung  analoge  Diplome  der  Karo- 
linger zu  Hilfe  nehmen,  so  wird  es  wohl  genügen,  auf  deren 
eingehende  Bearbeitung  durch  IL  Brunner  zu  verweisen.  — 
Auch  an  Gerichtsurkundeu  der  Ottonen  fehlt  es  uns.  Natür- 
lich eignen  sich^  die  aus  Italien  stammenden  Notitiae  iudicati 
in  keiner  Weise  dazu,  uns  über  das  Verfahren  und  die  Gerichts- 
zeugnisse in  Deutschland  aufzuklären.  Und  hier  kommen  wohl 
kurze  Hinweise  auf  stattgehabte  Verhandlungen  im  Königs- 
gericht in  dem  einen  und  andern  Präcept  vor^  aber  ein  eigent- 
liches königliches  Placitum  habe  ich  noch  nicht  gefunden.  Am 
nächsten  steht  denselben  noch  Stumpf  176:'^  Otto  bestätigt  dem 
Kloster  Prüm  auf  Grund  eines  vor  ihm  erfolgten  Rechtsspruches 
den  Besitz  von  Sustern.  Indem  hier  in  der  Corroborationsformel 
de  annulo  palacii  iussimus  sigillari  begegnet,  wird  man  an  die 
von  den  Pfalzgrafen  ausgestellten  Gerichtsurkunden  der  ersten 
Karolinger  erinnert.  ^  Jedoch  laut  der  Recognition  ist  dieses 
Stück  von  der  damaligen  Kanzlei  ausgefertigt  worden,  und  die 
Krwähnung  des  pfalzgräflichen  Siegels  läuft  auf  stricte  Nach- 
bildung einer  Vorurkunde  hinaus.  Etwa  dreissig  Jahre  zuvor 
ertheilte  der  westfränkische  König  Karl  III.  Prüm  eine  Ur- 
kunde gleichen  Inhalts,^  welche  mutatis  mutandis  von  dem 
Notar  Ottos  abgeschrieben  worden  ist.  Die  Vergleichung  beider 
Stücke  ist  in  mehr  als  einer  Beziehung  lehrreich.  Ich  hebe 
besonders    hervor,    dass    im    Diplom    Karls    der    Pfalzgraf    als 


'  Dronke  335  n«>  720  vom  Jahre  979. 

*  Ficker    Forscbuugeii    zur    Reichs-    und   Rechtsgeschichte   Italieus    1,    11 
und  294. 

'Beyer    Mittelrheinisches   Urkundeubuch    I,    250    u*»    188   vom   Jahre    948. 

*  Acta  Karolinorum   1,  356 — 365.  —   liruuner  das  Gerichtszeuguiss  und  die 
fränkische  Köuigsurkunde   168. 

*  Beyer  1.  c.   1,  222,  u*>   159. 
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erster  unter  den  Beisitzern  des  Gerichts  aus  dem  liaienstande 
genannt  wird,  während  in  Stumpf  176  kein  comes  palatü 
erwähnt  wird.  Ferner  ist  jene  Urkunde  unterzeichnet:  Rat- 
bodus  notarius  hanc  noticiam  scripsit  vice  Ruotgeri  archi- 
episcopi  summique  cancellarii.  Dieser  Ratbodus  findet  sich 
nur  noch  einmal  als  Schreiber  einer  Notitia  iudicati  im  alten 
Sinne  des  Wortes/  und  das  sich  auf  dieselbe  stützende  Prä- 
cept^  ist  dann  von  Gozlinus,  dem  bekannten  Notar  der  könig- 
lichen Kanzlei  unterfertigt,  also  so  wie  Stumpf  176.  Halten 
wir  diese  wenigen  Beispiele  mit  denen  der  Vorzeit  zusammen, 
so  scheint  die  Saclilage  mit  der  Zeit  diese  geworden  zu  sein. 
Nicht  mehr  vom  Pfalzgrafen  geht  die  Ausstellung  derartiger 
Urkunden  aus,  aber  es  gibt  einen  von  den  Notaren  unter- 
schiedenen, jedoch  gleichfalls  dem  Kanzler  untergeordneten 
Gerichtsschreiber,  dem  die  eigentlichen  Gerichtszeugnisse  zu 
schreiben  obliegt.  Wird  dann  auf  Grund  solchen  Akts  ein 
Diplom  ertheilt,  so  kann  dies  ebenfalls  vom  Gerichtsnotar 
geschrieben  und  unterfertigt  werden^  oder  auch  von  einem  der 
gewöhnlichen  Notare;^  wo  wie  in  Westfrancien  noch  ein  be- 
sonderes sigillum  palatü  geführt  worden  ist,  mag  es  dem 
Gerichtsschreiber  anvertraut  gewesen  sein.  In  Ermanglung 
jeder  Nachricht  über  die  Besorgung  des  Schreibgeschäfts  im 
Königsgericht  unter  Otto  I.  werden  wir  annehmen  dürfen, 
dass  es  sich  mit  ihr  so  wie  in  dem  Nachbarreiche  verhalten 
haben  wird. 

Ich  kehre  zu  den  Churer  Diplomen  zurück.  Kein  Wort 
in  C  oder  D  lässt  sich  auf  eine  rechtsformliche  Klage  von 
Seiten  des  Arnaldus  deuten.  Wäre  bei  der  Sachlage  eine 
solche  zulässig  gewesen,  so  hätte  sie  gegen  den  damaligen 
Besitzer  von  Zizers,  gegen  den  Bischof  Hildebald  gerichtet 
worden  müssen,  welcher  sich  seinerseits  auf  Otto  als  auf 
seinen  Gewährsmann  hätte  berufen  können.  Aber  Hildebald 
kommt  hier  so  wenig  in  das  Spiel,  dass  er  in  C  an  dieser 
Stelle  gar  nicht,  ja  auch  am  Schluss  nur  gelegentlich  genannt 

'    Beyer  1.  c.  u"   160;  dazu  Ficker    Beiträge  1,   165. 

2  Beyer  n«   161. 

3  Beyer  n°  159. 

*  Ib.  HO   161  und  Stumpf  176. 
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Wird.  Allerdings  lernen  wir  aus  der  weitern  Darstellung  eine 
Verhandlung  im  Königsgerieht  kennen ^  aber  solche  setzte  noch 
nicht  eine  förmliche  Einklagung  des  Gutes  voraus.  Schon  die 
Vergabung  von  Zizers  an  Chur  durch  Otto  im  Jahre  955 
genügte^  diesem  Hofe  den  Charakter  eines  in  königlicher 
Vestitur  befindlichen  Hofes  zu  geben,  und  war  Zizers  durch 
Präcept  des  Königs  verschenkt  worden,  so  konnte  es  nur 
durch  praeceptum  restitutionis  dem  zurückgestellt  werden, 
der  sich  etwa  als  früher  rechtmässiger  Besitzer  ausweisen 
würde.  Für  Arnaldus  gab  es  somit  keinen  andern  Weg,  seine 
Ansprüche  geltend  zu  machen,  als  —  wie  sich  C  ausdrückt  — 
den  Kaiser  wissen  zu  lassen,  dass  ihm  jene  Besitzung  wider- 
rechtlich entzogen  worden  sei.  Die  Anwendung  des  Inquisitions- 
verfahrens in  dieser  Fiscalsache  war  lediglich  Verwaltungs- 
massregel von  Seite  des  Königs.  >  Lässt  schon  der  knappe 
Ausdruck  in  C  keinen  Zweifel,  dass  dies  der  Hergang  ist,  so 
wird  er  vollends  durch  D  bestätigt,  dessen  Verfasser  sich 
schon  hier  wie  später  durch  verständliche  und  sich  geradezu 
in  den  technischen  Ausdrücken  bewegende  Darstellung  hervor- 
thut.  Multoque  aequius  erinnert  uns  daran,  wie  Hincmar 
(de  ordine  palatii)  das  Königsgericht  als  Billigkeitsgerichtshof 
bezeichnet,  oder  an  die  in  den  Mundbriefen  (Rozi^re  form.  11 
n.  a.)  betonte  finitiva  sententia  secundum  aequitatis  et  certi- 
tadinis  ordinem.^ 

Der  folgende  Passus  in  C:  cuius  (Arnaldi)  proclamatione 
Imperator  augustus  inpulsus  electos  vires  .  .  .  iurare  iussit 
hängt  sachlich  eng  mit  dem  bisher  dargestellten  Verlauf  zu- 
sammen, aber  das  Motiv  kommt  in  D  wieder  mehr  zum  Aus- 
druck. Beiden  Berichten  ist  die  iussio  des  Kaisers  gemein, 
d*  h.   die  Einleitung  des  Verfahrens  in  dieser  Sache  findet  statt 


*  Branner  Zeugen-  und  Inquisitionsbeweis  in  Wiener  S.  B.  51,  400  und 
Bmnuer  Entstehung  der  Schwurgerichte  87  und  207. 

2  Recht  bezeichnend  und  meines  Wissens  für  diese  Verhältnisse  noch  nicht 
benutzt  ist  auch  der  Brief  Karl  des  Grossen  an  Offa  (Jaff^  Mon.  Alcui- 
niana  n**  57),  in  dem  den  fremden  Kaufleuten  mit  dem  Königsschutz 
auch  das  Vorrecht  eingeräumt  wird:  reclament  se  ad  vestrae  aequitatis 
iadicium.  —  Selbst  Hrosvitha  (Gesta  Ottonis  v.  16 — 16)  gebraucht,  wo 
sie  die  Rechtspflege  Heinrich  I.  preist,  obiges  Wort:  summo  conservans 
studio  legalia  iura,  aequa  satis  meritis,  reddens  quoque  praemia  cunctis. 
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kraft  des  unbeschränkten  Inquisitionsrechtes  des  Herrsehers, 
kraft  seines  Willens.  Das  ist  in  diesem  Falle  deshalb  zu 
beachten,  weil  Chur  von  Konrad  I.  eine  Inquisitionsvollmacht 
erhalten  hatte,  >  aber  in  diesem  Falle  nicht  einmal  Anlass 
hatte,  von  demselben  Gebrauch  zu  machen;  Otto  handelte 
lediglich,  wie  es  in  D  heisst:  veritatis  re  perapitienda.  ^ 

Bestätigen  sich  hier  beide  Berichte,  so  ergänzen  sie  sich 
in  dem  nächstfolgenden  Satze.  R.  stellt  die  electi  viri  in  den 
Vordergrund  und  nennt  sie  dann  noch  die  veri  homines, 
optimi,  während  Willigis  B.  sie  erst  später  (aliosque  —  opti- 
mos)  als  die  dem  Richter  in  jeder  Hinsicht  genehmen  Zeugen 
bezeichnet.  Er  betont  zuerst  nur  den  andern,  für  die  Ladung 
massgebenden  Gesichtspunkt:  es  werden  cives  Curienses  (in 
C.  electi  viri  ex  Retia)  vor  den  Kaiser  beschieden,  denn  die 
Auserwählten  sollen  in  Bezug  auf  Zizers  Wissende  sein.-^  Das 
ist  nun  ein  Ausnahmsfall,  dass  die  Zeugen  behufs  Inquisition 
vor  den  Herrscher  selbst  sich  stellen  müssen,  anstatt  dass  ein 
Missus  zur  Vornahme  des  Verhörs  an  Ort  und  Stelle  gesandt 
wird.^  Und  steht  an  sich  das  Inquisitionsverfahren  ausserhalb 
des  gewöhnlichen  Processes  und  geht  somit  das  Erscheinen 
der  Zeugen  über  die  Grenzen  der  normalen  Gerichtspflicht 
hinaus,^  so  wird  sie  hier,  wo  die  Auserwählten  sich  aus  Rhatien 
nach  Constanz  zu  Hof  begeben  müssen,  noch  zu  einer  mate- 
riellen Last,  welche  geeignet  war,  die  Abneigung  des  Volkes 
gegen  das  coactum  iuramentum  zu  steigern.^ 


1  Mohr  1,  57,  n^  38,  erläutert  von  Brunuer  Zeugen-  und  Inquisitionsbeweis 
1.   c.  4()7. 

2  Vgl.  Dümmler  518. 

3  Brunner  in  S,  Her.  61,  487. 

*  Brunner  ib.  455.  —  Auch  in  dem  Streite  zwischen  Fulda  und  Hersfeld 
wurden  zwei  Bischöfe,  drei  Grafen  und  Andere  als  Königsboten  aot- 
gesandt. 

5  Sohm  die  fränkische  Reichs-  und  Gerichtsverfassung  1,  290. 

^  Brunner  ib.  446.  —  Dümmler  488  nimmt  an,  dass  Otto  auch  im  August  97i 
auf  der  Heimkehr  aus  Italien  wie  schon  öfter  über  den  Septimer  and 
über  Chur  an  den  ßodensee  gezogen  sei.  £ine  bestimmte  Nachrieht  dar- 
über liegt  meines  Wissens  nicht  vor.  Und  ich  möchte  aus  8t  516  viel- 
mehr folgern,  dass  der  Kaiser  damals  Chur  nicht  berührt  habe.  Aller- 
dings konnten  immer  Gründe  walten,  auch  wenn  der  Zug  durch  Rbitien 
ging,  die  Verhaudluug  nicht  dort  vorzunehmen.    Aber  dass  gesagt  wird: 
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Greifen  wir  aus  dem  Folgenden  zunächst  die  beiden 
Namenreihen  heraus,  so  finden  wir  in  C  14  Zeugen  genannt, 
und  dann  10  Grafen  in  der  Umgebung  des  Kaisers,  dagegen 
in  D  11  Zeugen  und  an  zweiter  Stelle  11  Grafen.  Von  den 
in  C  genannten  Zeugen  lässt  D  einfach  3  aus,  bietet  aber  die 
andern  Namen  in  fast  gleicher  Folge.  Weiter  gehen  beide 
Urkunden  bei  der  zweiten  Reihe  auseinander:  nur  in  C  wird 
Ute  aufgeführt,  nur  in  D  Gotefredus  und  Managoldusj  ferner 
sind  die  letzten  Namen  etwas  umgestellt.  Gerade  hier  zeigen 
sich  also  C  und  1)  als  ganz  unabhängig  von  einander.  Dass 
R.  und  Willigis  C.  Namen,  die  einem  jeden  gerade  im  Ge- 
dächtniss  geblieben  waren,  aufgeschrieben,  ist,  da  die  Folge 
der  Namen  ziemlich  gleich  ausfällt,  unwahrscheinlich.  Diese 
erklärt  sich  nur  aus  einer  Aufzeichnung,  welche  beide  Dicta- 
toren  direct  oder  indirect  benutzt  haben,  wobei  ein  jeder  aus 
seiner  Vorlage  die  Namen  nach  Belieben  auswählte.  Wir 
kommen  auf  die  Frage  nach  der  Existenz  und  Beschaflfenheit 
eines  unseren  beiden  Urkunden  zu  Grunde  liegenden  Akts 
zurück. 

Bekanntlich  ist  aus  den  Urkunden  über  Inquisition  nicht 
zu  erweisen,  dass  für  die  Geschwornen  eine  Minimalzahl  fest- 
gestellt worden  sei;  dann  konnte  man  sich  auch  in  einem 
Bericht  mit  einem  Minimum  von  Namen  begnügen.  Besonders 
ein  königlicher  Notar,  welcher  die  betreffenden  Personen  nicht 
kannte,  mochte  auch  kein  Interesse  an  der  Vollständigkeit  der 
Aufzählung  nehmen.  Eher  mochte  ein  Gaugenosse,  wie  es  R. 
vielleicht  gewesen,  sich  veranlasst  sehen,  in  seinem  Elaborat 
die  Namen  der  ihm  persönlich  bekannten  Zeugen  zu  ver- 
ewigen. Umgekehrt  lag  es  einem  am  Hofe  lebenden  Manne 
näher  als  einem  andern,  sich  da  der  Vollständigkeit  zu  be- 
fleissigen,  wo  von  der  Besetzung  des  Königsgerichts  die 
Rede  war. 

Hier  drängte  sich  mir  die  Frage  auf,  ob  sich  etwa  aus 
der  Art  und  Weise,  wie  R.  und  Willigis  B.  die  Namen 
schreiben,    die  Herkunft  jener  Beiden   bestimmen   lasse.     Ich 


cives  Corienses  Constantiti  nobis  obviam  convenire  iussimus,  klingt  doch, 
als  wenn  der  Kaiser  Chur  nicht  berührt,  sondern  einen  andern  Weg  ein- 
geschlagen habe. 
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legte  sie  Herrn  Professor  W.  Scherer  vor.  Aus  seiner  ge- 
fälligen Antwort  theile  ich  das  Wesentliche  mitJ  R.  h&lt  er 
für  einen  Oberdeutschen,  was  zu  meiner  Annahme  stimmt, 
dass  er  im  Dienste  des  Bischofs  von  Chur  gestanden  habe. 
Auch  der  Vorakt  sei  wahrscheinlich  von  einem  Hochdeutschen 
geschrieben.  Dagegen  stehe  fest,  dass  Willigis  B.  aus  nieder- 
deutscher Gegend  stamme,  in  welcher  sich  deutsche  und 
romanische  Sprache  berühren.  Das  spräche  also  dafür,  dass 
auch  dieser  Notar  so  gut  wie  viele  seiner  Vorgänger  und  wie 
sein  Amtsgenosse  Willigis  A.  aus  Lothringen  stamme.  Ich 
werde  an  anderem  Orte  dies  weiter  verfolgen. 

Unter  den  in  beiden  Urkunden  in  zweiter  Reihe  ge- 
nannten Urtheilfindern  verdient  der  gleich  nach  dem  Kaiser 
aufgeführte  Berno  besondere  Beachtung.  Nur  Willigis  B.  be- 
titelt ihn  comes  palatii.  Seine  Identität  mit  einem  in  Sachsen 
mehrmals  begegnenden  Pfalzgrafen  steht  fest,^  desgleichen 
dass  er  nicht,  wie  ältere  Forscher  meinten,  Pialzgraf  in 
Schwaben  gewesen  ist.  Dennoch  glaube  ich  seine  Erwähnung 
in  den  Diplomen  für  Chur  etwas  anders  deuten  zu  müssen, 
als  es  in  jüngster  Zeit  geschehen  ist.^  Sicher  ist,  dass  sich 
die  Stellung  des  Pfalzgrafen  im  Laufe  des  9.  und  10.  Jahr- 
hunderts wesentlich  verändert  hat,  insbesondere  auch  insofern, 

^  Scherer  äussert  sich  natürlich  mit  aller  Vorsicht,  da  ihm  nur  gerinfei 
Material  zu  Qebote  stand.  Von  R.  geschrieben  besitzen  wir  eine  ^nägt 
Urkunde.  Von  Willigis  B.  hatte  ich  ihm  nur  die  in  Stampf  616  rot- 
kommenden  Namen  mitgcthcilt,  während  sich  aus  dessen  zahlreidwn 
Arbeiten  eine  weit  grössere  Zahl  zusammenstellen  lassen  wird.  Ferner 
machte  mich  Schercr  darauf  aufmerksam,  dass  seine  Schlflsse  von  d«r 
Voraussetzung  ausgehen,  dass  beide  Schriftstücke,  wie  ich  annehme  vaA 
ihm  angegeben  liattc,  wirklich  auf  gemeinsame  Vorlage  xurückxiiffllM«* 
sind.  Scherer  fügt  seiner  Acusscrung  eingehende  Begründung  bei.  Di« 
glaube  ich  aber  hier  nicht  wiederholen  zu  müssen.  Sobald  als  mogUd 
gedenke  ich  nach  den  einzelnen  Schreibern  geordnete  Namenlisten  !»• 
sammen-  und  den  Gennanisten  zur  Verfügung  zu  stellen.  Dann  moget 
sie  auf  (irundlagc  eines  umfangreichen  Materials  über  Dialeet  nnd  H«^ 
kunft  der  einzelnen  Notare  entscheiden.  Vorläufig  kam  es  mir  auf  ein« 
Probe  an.  Sie  ist  ganz  nach  meinem  Wunsche  ausgefallen,  da  Scherff 
auf  dem  Wege  der  Prüfung  des  Dialekts  zu  demselben  Remiltate  g^ 
kommen  ist  als  ich  auf  anderem  Wege. 

2  Waitz  in  Forschungen   14,  22. 

3  Waitz  1.  c.  und  in  Verfassungsgeschich le  7,  168. 
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als  sich  seine  Wirksamkeit  einst  über  das  ganze  Reich  er- 
streckte, später  aber  auf  einzelne  Stanimgebiete  beschränkt 
war.  Da  nun  Berno  als  Pfalzgraf  in  Sachsen  unter  Otto  I. 
nachweisbar  ist,  will  ihn  Waitz  nur  als  solchen  gelten  lassen 
und  fuhrt  seine  Nennung  in  Stumpf  516  blos  auf  seine  zu- 
billige Anwesenheit  bei  Hofe  zurück.  Aber  es  muss  doch 
einen  Uebergang  von  den  älteren  zu  den  jüngeren  Pfalzgrafen 
gegeben  haben  und  es  muss,  bis  in  allen  einzelnen  Herzog- 
thümern  das  neue  territoriale  Amt  entstanden  und  zur  An- 
erkennung gelangt  ist,  in  allen  Theilen  des  Reiches  Fürsorge 
getroffen  worden  sein  für  die  Ausübung  der  mit  dem  Pfalz- 
grafenthum  verbundenen  und  besondere  Kenntniss  und  Uebung 
Toraussetzenden  Functionen.  So  erscheint  mir  Berno  nicht 
allein  als  Pfalzgraf  in  Sachsen,  sondern  als  Pfalzgraf  im  Reich, 
wenigstens  insoweit  als  noch  keine  Concurrenz  wie  etwa  in 
Baiern  mit  dem  dort  früh  nachweisbaren  Pfalzgrafen  stattfand. 
Dass  nun  Berno  in  unserer  Urkunde  noch  als  Theihiehmer  an 
der  Gerichtsverhandlung  und  an  der  ürtheilfindung  genannt 
wird,  führt  mindestens  auf  karolingische  Reminiscenz  zurück. 
Aber  dass  er  an  erster  und  nicht  an  letzter  Stelle  erscheint, 
beweist  nach  Brunner, '  dass  er  nicht  mehr  das  Referat  über 
den  Verlauf  der  Gerichtsverhandlung  zu  erstatten,  noch  auch 
für  die  Ausfertigung  der  Gerichtsurkunde  zu  sorgen  hatte.  Es 
entspricht  das  vollkommen  dem,  was  ich  zuvor  (S.  411)  aus 
den  Unterschriften  der  betreffenden  Urkunden  folgern  zu 
dürfen  meinte. 

Verfolgen  wir  die  weitere  Verhandlung  zunächst  an  der 
Hand  des  Berichts  D,  so  fällt  in  dem  längeren  Satze:  Quibus 
Tero  ibidem  conventis  —  tradendi  vel  non  auf,  dass  der  sonst 
stilgewandte  Willigis  B.  sich  der  momentanen  Aufgabe,  eine 
ihm  vorliegende  Darstellung  so  in  ein  Diplom  umzuarbeiten, 
dass  auch  alle  Erzählung  dem  Kaiser  in  den  Mund  gelegt 
wird,  nicht  ganz  gewachsen  zeigt,  indem  er  das  Hauptverbum 
sa  diesem  Satze  (etwa  wie  zuvor  comprobare  iussimus)  aus- 
Iftsst.^  Zeichnet  sich  dagegen  sein  Elaborat  in  anderer  Hin- 
sicht aus,    so   wird   das    eben  einer  Vor  Urkunde  zu  verdanken 


>  Gerichtflzeagniss  170. 

3  Ebenso  fehlt  später  die  Negation  zu  liceat  subtrahere. 
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sein.  Als  vorzüglicli  erscheint  nämlich,  dass  die  einzelnen 
Stadien  der  Verhandlung  (etwa  nur  das  eine  ausgenommen)  in 
das  rechte  Licht  gestellt  weiden  und  dass  der  Bericht  fast 
durchgehends  die  herkömmlichen  technischen  Bezeichnungen 
wiederholt.  Fast  Wort  für  Wort  (diligenti  investigatione,  verita- 
tem  inde  examinari,  iurando  firmare,  veraciter  coraprobare  etc.) 
Hesse  sich  aus  analogen  Urkunden  belegen.  Nur  eine  Bemerkung 
drängt  sich  mir  hier  auf.  Brunner  bezeichnet  die  promissorische 
Form  des  Eides  als  formales  Miirkmal  dieser  Art  der  Inquisi- 
tion/ lässt  aber  dabei  doch  noch  die  Modalität  zu,  dass  der 
Richter  schon  bei  der  Beeidigung  den  Gegenstand  der  Inquisi- 
tion resumire,  so  dass  das  Wahrheitsversprechen  bereits  mit 
Rücksicht  auf  das  Beweisthema  abgelegt  werde.^  In  unserm  D 
werden  nun  Ablegung  des  promissorischen  Eides  und  Frage- 
stellung nicht  auseinander  gehalten.  In  diesem  Punkte  er- 
scheint C  besser  stilisirt:  in  dem  einen  Satze  wird  die  Beeidi- 
gung und  zwar  mit  Bezug  auf  die  schwebende  Rechtsfrage 
berichtet  und  erst  im  folgenden  (allerdings  wieder  mit  iura- 
verunt)  die  Aussage.  Wahrscheinlich  enthielt  also  das  beiden 
Urkunden  zu  Grunde  liegende  Referat,  dass  der  promissorische 
Eid  vorausgegangen,  die  Verhandlung  somit  wie  in  früheren 
Zeiten  verlaufen  war. 

Die  Fragestellung,  bei  der  wir  hiemit  angekommen  sind, 
wird  nun  in  I)  wieder  entschieden  besser  als  in  C  angegeben. 
Denn  da  der  Streit  nicht  zwischen  Arnaldus  und  dein  Bischof 
als  jetzigen  Besitzer  von  Zizers  schwebt,  sondern  zwischen 
jenem  und  Otto  I.,  kommt  es  bei  der  Beweisaufnahme  aus- 
schliesslich darauf  an,  si  iam  dicta  curtis  tunc  temporis  quando 


^  S.  Ber.  51,  3o>  und  490;  Kntsteliunp  der  Schwurgerichte  114.  —  Anden 
allerdiug-s  Bethmann-HoUweg  Civilprocess  5,  149,  der  nur  da,««  Aufbieten 
der  Zeugten  von  Seiten  des  Gerichts  als  Charakteristicum  der  loquisiUon 
gelten  lassen  will.  —  In  den  von  Brunner  angeführten  Stellen  heisst  es 
fast  regelmässig:  post  sacramentum  dixerunt;  so  auch  noch  unter  Otto  I. 
bei  den  von  Grafen  vorgenommenen  Inquisitionen.  Im  Rotalus  des  Gross- 
münsters zu  Zürich  Nr.  5  z.  B.  heisst  es:  banuiti  sunt  in  fidem  soam  et 
iuramentum ,  ut  ita  sicuti  hoc  verissime  scirent  narrassent;  tunc  omnts 
dicebant  etc.  Ebenso  Nr.  1 7 :  tunc  ipsi  Septem  coniuravenuit  in  ligno 
sancte  crucis  .  .  .  post  iuramentum  vero  interrogati  a  comite  testificati 
sunt  etc. 

^  Entstehung  122. 
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eam  illuc  tradidimus,  nostrl  esset  iuris  ac  potestatis  eam  tra- 
dendi  vel  non.  Die  Beweisfrage  ist  also  in  St.  516  so  einfach 
und  präcis  gesetzt,  dass  die  Rechtsfrage  in  ihrem  ganzen  Um- 
fange mit  einfachem  Ja  oder  Nein  beantwortet  werden  konnte.  * 

Damit  mag  es  zusammenhängen,  dass  in  D  sehr  bündig 
über  den  weitern  Verlauf  berichtet  wird,  zumal  da  das  be- 
jahende Verdict  der  Qeschwornen  einstimmig  abgegeben  wurde.^ 
So  wird  auch  die  Frage  an  die  Urtheilfinder  ^  übergangen  und 
gleich  zum  Referat  über  das  gefällte  Urtheil  geschritten:  nobis- 
que  tunc  in  proprium  eadem  curte  publiciter  condicta.  Wie 
der  Kaiser,  auf  diesen  Ausspruch  gestützt,  sofort  die  Handlung 
vorgenommen  und  seine  frühere  Schenkung  erneuert  hat,  so 
kommt  Willigis  B.  nun  zu  dem,  was  für  ihn  die  Hauptsache 
ist:  zu  den  formelmässigen  Sätzen,  in  denen  die  Handlung 
beurkundet  wird.  Werfen  wir  hier  nochmals  einen  Blick  auf 
das  andere  Stück  C,  so  verräth  der  letzte  Satz  einen  im 
Dipiomenstil  wenig  geübten  Dictator.  Allerdings  führt  R.  hier, 
wie  schon  bemerkt,  den  Kaiser  wieder  selbstredend  ein,  aber 
er  weiss  die  einzelnen  Worte  des  in  Urkunden  üblichen  Vor- 
raths  nicht  einmal  in  die  rechte  und  allgemein  verständliche 
Verbindung  zu  bringen.  Ich  vermuthe,  dass  ihn  hier  die  Vor- 
lage in  Stich  gelassen  hat,  indem  sie  allerdings  die  Thatsache 
karz  berichtet  hat,  aber  nicht  in  einer  für  Diplome  üblichen 
Fassung. 

Dass  D  trotz  einiger  Dictatfehler  ein  Diplom  in  optima 
forma  ist,  bedarf  keiner  Ausführung  mehr.  Aber  als  was  soll 
man  C  und  die  für  C  und  D  anzunehmende  Vorurkunde  be- 
zeichnen? Da  kein  Analogon  für  C  vorliegt  und  da  uns  auch 
wenig   Handhaben   zu  Vermuthungen    über   die   Beschaflfenheit 

1  In  C  liegt  dies  höchstens  in  habnisset,  während  das  vorausgegangene 
pertineret  zweifelhaft  lässt,  ob  es  sich  am  ein  Recht  von  heute  oder 
▼on  dazumal  handelt. 

3  In  den  Gerichtsurkunden  muss  allerdings  bei  verwickeiteren  Fragen  (vgl. 
Wartmann  1,  177  Nr.  187)  der  Wahrspruch  in  seiner  Ausführlichkeit 
protokollirt  werden.  Bei  einfachen  Fragen  (vgl.  Züricher  Rotulus  Nr.  1 7) 
genügt  aber  auch  der  Bericht:  dicebant  hoc  verum  esse.  Wird  nun  auf 
ein  Urtheil  hin  ein  königliches  Präcept  ertheilt,  so  kann  gleichfalls  der 
Rechtsspruch  vollständig  aufgenommen  (so  in  Beyer  1,  250  Nr.  188)  oder 
wie  hier  in  bündigster  Weise  erwähnt  werden. 

»  Vgl.  Wartmann  l.  c. 

8itiwigsb«r.  d.  phiL-liist.  Gl.  LXXIY.  Bd.  II.  Hft.  27 
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der  Vorurkiinde  geboten  sind,  ist  die  Frage  schwer  zu  beant- 
worten. Ära  sichersten  werden  wir  gehen,  wenn  wir  diese  und 
jene  Möglichkeit  in  Erwägung  ziehen.  Mir  selbst  ist  schon 
manche  Erklärung  vorgeschlagen  worden.  Indem  ich  zunächst 
diese  auf  ihre  Stichhaltigkeit  prüfe,  wird  sich  uns  eine  andere 
Erklärung  als  annehmbar  ergeben. 

Wer  etwa  C  als  Concept  von  D  bezeichnen  wollte,  mit 
dem  müsste  ich  mich  vorerst  über  den  Begriflf  eines  Coneeptes 
auseinandersetzen.  Was  ich  in  der  Beziehung  früher  einmal 
geäussert  habe,  scheint  allgemeine  Zustimmung  gefunden  zu 
haben.'.  Dennoch  ist  auch  in  jüngster  Zeit  hie  und  da  von 
Concepten  geredet  worden,  wo  ich  diese  Benennung  nicht 
gelten  lassen  möchte.  Gehen  wir  von  der  hinlänglich  ver- 
bürgten Thatsache  aus,  dass  es  wenigstens  für  gewisse  Prä- 
cepte  von  jeher  Entwürfe  gegeben  hat,  so  dürfen  wir  auch 
annehmen,  dass  dem  Zweck  entsprechend  das  Concept  schon 
mehr  oder  minder  die  Fassung  gehabt  hat,  welche  dem  eigent- 
lichen Präcept  in  der  Reinschrift  gegeben  werden  sollte.  Mehr 
oder  minder  sage  ich,  weil  es  wohl  denkbar  ist,  dass  alle  nur 
formelmässigen  Worte  sowohl  im  Protokoll  als  im  Context 
deshalb  im  Entwurf  ausgelassen  worden  sind,  weil  sie  als  fest- 
stehend von  jedem  Kanzleischreiber  gekannt  sein  mussten,  also 
auch  von  ihm  ohne  Vorlage  ergänzt  werden  konnten.  In  allen 
übrigen  Theilen  dagegen  müssen  Entwurf  und  Reinschrift 
übereingestimmt  haben.  Die  nächstliegenden  Beispiele,  ob- 
gleich es  sich  um  eine  andere  Kanzlei  und  um  einen  Zeit- 
abstand von  mehr  als  zweihundert  Jahren  handelt,  bieten  sieb 
uns  in  den  chartae  notatae  und  in  den  literae  g^ossae  der 
Kanzlei  Innoceuz  III.  dar.*^ 

Allerdings  ist  uns  auch  aus  dieser  Zeit  und  aus  diesen 
Kreisen  ein  Concept  nicht  erhalten.  Aber  eine  Vorstellung 
von  der  Beschaffenheit  gewinnen  wir   allenfalls,    wenn  wir  die 

^  Acta  Karolinorum  1 ,  134  und  285.  —  Vgl.  dazu  Stumpf  Wintb.  Imm.  f ,  75. 

2  Delisle  in  Bibliothfeque  de  I'^cole  des  chartes  (1858)  19,  5.  -—  Sehr  ein* 
gehend  handelt  Ficker  im  2.  Bande  der  Beiträge  zur  Urkundenlehre  ▼om 
Verhältniss  der  Concepte  zu  den  Reinschriften,  wie  ich  ans  mir  gütigst 
zugesandten  Aushängebogen  ersehe.  Aber  ich  kann  von  den  ErgebniMen 
der  Untersuchungen  Fickers,  da  sie  mir  noch  nicht  voUat&ndig  yorliegeOt 
hier  keinen  Gebrauch  machen. 
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nach  den  Reinschriften  erfolg-ten  Eintragun*jen  in  die  päpst- 
lichen Regestenbücher  mit  den  expedirten  Stücken  vergleichen. 
Der  übliche  Gruss  am  Schlüsse  der  Inscription  konnte  als 
selbstverständlich  in  den  Regesten  ausgelassen  werden,  oder 
die  sanctio  positiva  und  die  sanctio  negativa  konnten  als 
ebenfalls  feststehend  dort  durch  die  Anfangsworte  nulli  igitur 
und  si  quis  autem  angedeutet  werden.  In  gleicher  Weise 
konnten  in  den  Concepten  zu  jeder  Art  von  Urkunden  starke 
Abkürzungen  platzgreifen,  wenn  nur  Alles  aufgenommen  wurde, 
was  in  dem  Dictat  dem  besonderen  Falle  entsprach.  Darf  man 
also  insoweit  Concept  und  Reinschrift  als  congruent  betrachten, 
so  muss  der  wesentliche  Unterschied  einmal  darin  bestanden 
haben,  dass  letztere  alles  ausgeschrieben  enthielt,  und  zweitens 
darin,  dass  sie  nach  der  jeweiligen  Norm  ausgestattet  und  be- 
glaubigt wurde.  Zur  Ausstattung  der  Diplome  gehörte  aber 
in  erster  Linie,  dass  man  für  sie  legitimam  cartam  ^  nahm, 
während  Entwürfe,  so  oft  sie  erwähnt  werden,  als  auf  Tafeln 
oder  Zetteln  geschrieben  bezeichnet  werden.  ^  Haben  wir 
damit  in  den  Hauptpunkten  das  Wesen  eines  Concepts  fest- 
gestellt, so  darf  C  aus  doppeltem  Grunde  nicht  so  genannt 
werden:  in  sehr  wesentlichen  Theilen  weicht  das  Dictat  von 
C  von  dem  in  D  ab  und  andererseits  ist  C  so  gut  wie  D  auf 
Kanzleipergament  geschrieben,  zum  Theil  auch,  nämlich  durch 
Beaieglung,  vollzogen  worden. 

Nach  den  Erörterungen  von  Ficker^  könnte  auch  die 
Frage  aufgeworfen  werden,  ob  C  etwa  als  Vorurkunde  oder 
Akt  anzusehen  sein  wird.  Das  erstere,  meine  ich,  wird  schon 
dadurch  ausgeschlossen,  dass  C  wenigstens  zum  Theil  als 
Aeasserung  des  Kaisers  selbst  auftritt,  weiter  dadurch,  dass 
der  Eingang  in  der  Kanzlei  geschrieben  ist.     Spricht  letzteres 


«  So  Ratpert  in  SS.  2,  69. 

*  Darnach  werde  ich  auch  St.  877  nicht,  wie  Stumpf  will,  Concept  nennen 
können.  Es  mag  in  diesem  Falle  zur  Ausfertif^iing  eines  eigentlichen 
Diploms  geschritten,  der  erste  Versuch  aber  au«  irgend  einem  Grunde  ver- 
worfen, das  Schriftstück  deshalb  nicht  mit  VoUziehungsstiich,  »Siegel  u.  s.  w. 
▼ersehen  worden,  und  trotzdem  der  Partei  etwa  gegen  billigere  Taxen  aus- 
^folgt  sein.  Hier  scheint  mir  der  Ausdruck:  nicht  vollzogenes  Präcept 
am  Platze  zu  sein. 
a  Beiträge  1,  t>68.  340.  356. 
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auch  gegen  die  Bezeichnung  von  C  als  Akt,  so  kommt  des 
weitern  hinzu,  dass  C  gar  vieles  von  dem  nicht  erhält,  was 
grade  in  einem  Akte  gestanden  haben  müsste,  wenn  dessen  Auf- 
zeichnung ihren  Zweck  erfüllen  sollte.  Ich  schliesse  mich  daher 
jetzt  ganz  dem  an,  was  Ficker  über  unsere  C  D  dargel^  hat, 
dass  sie  beide  auf  einen  geraeinsamen,  jedoch  in  C  anders  als 
in  D  verwertheten  Vorakt  schliessen  lassen.  Suchen  wir  uns 
daher  erst  klar  zu  machen,  welche  Bewandtniss  es  mit  diesem 
Vorakt  gehabt  haben  mag. 

Sicher  ist  in  Constanz  ein  Rechtsspruch  betreflfs  Zizers 
gefällt  und  sicher  ist  demselben  eine  Beweisaufnahme  durch 
Inquisition  vorausgegangen.  Hat  es  somit  nicht  an  Anlass  zu 
einer  Aufzeichnung  gefehlt,  so  wird  sich  wohl  aus  dem  be- 
stimmten Vorgange  auch  auf  die  Art  der  Aufzeichnung  schliessen 
lassen.  Ein  breve  inquisitionis,  wie  es  in  St.  716  erwähnt  wird, 
aufzusetzen,  lag  ein  Grund  nicht  vor,  da  die  Beweisaufnahme 
vor  dem  Kaiser  stattfand  und  da  ihr  sofort  die  sententia  de- 
finitiva  nachfolgte.  Der  Vorakt  muss  also  mindestens  ein 
Placitum  gewesen  sein.  Da  aber  in  königlichen  (ierichts- 
urkunden  über  Besitzklagen  dem  Spruch  auch  regelmässig  der 
Befehl  des  Königs  angehängt  wird:  ut  ille  illas  res  evindicatas 
habeat  et  elitigatas,  so  kann  in  dasselbe  Schriftstück  auch  noch 
eine  weitere  Verfügung  über  das  streitige  Gut  aufgenommen 
werden.  So  heisst  es  in  der  S.  411  angeführten  notitia  iudi- 
cati  vom  Jahre  919:  ipsara  abbatiam  prenotato  presuli  reddi- 
dimus.  Ebenso  gut  kann  die  972  in  Constanz  aufgesetzte  Ge- 
richtsurkunde auch  bereits  die  erneuerte  Schenkung"  von  Zizers 
an  Chur  enthalten  haben,  um  so  mehr  da  das  Verdict  nach 
St.  516  speciell  die  potestas  tradendi  dem  Kaiser  zusprach 
und  da  dessen  Handlung  unmittelbar  auf  die  UrtheilföUung 
folgte.  Für  derartigen  Umfang  des  Voraktes  zeugt  auch  die 
Uebereinstimmung  von  C  und  D  in  diesem  Punkte. 

Ueber  den  Autor  solcher  Gerichtsurkunde  habe  ich  schon 
früher  (S.  412)  eine  Vermuthung  ausgesprochen.  Sie  zu  stützen, 
will  ich  hier  noch  einiges  anführen.  Vereinzelt  geschah  es  ja 
bereits  unter  den  ersten  Karolingern,  dass  solcher  Akt  von 
einem  Mitgliede  der  Kanzlei  abgefasst  und  recognoscirt  wurde.^ 


1  Acta  Karol  P.  16  und  K.  174;  dazu  ib.  1,  363  und  Branner  Gerichtszengniss. 
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Das  setzte  allerdings  voraus,  dass  der  betreffende  Notar,  was 
kaum  von  allen  Notaren  erwartet  werden  kann,  des  Procesa- 
rechtes  kundig  war.  So  erkläi'te  ich  zuvor,  dass  wir  unter 
Karl  dem  Einfältigen  den  dem  Erzkanzler  unterstehenden 
Ratbod  nur  in  Gerichtszeugnissen  antreffen..  Desgleichen  wird 
für  den  Constanzer  Akt  ein  besonderer  rechtskundiger  Gerichts- 
schreiber anzunehmen  sein,  da  selbst  noch  durch  die  Nach- 
bildungen C  und  D  hindurch  zu  erkennen  ist,  dass  der  ursprüng- 
liche Akt  durchaus  in  der  altherkömmlichen  Gerichtssprache 
abgefasst  war. 

Neben  der  Originalaufzeichnung,  die  schon  damals  wie 
später  den  Hofgerichtsakten  einverleibt  worden  sein  muss,  da 
dann  nach  ihr  D  concipirt  worden  ist,  hätte  nun  nach  altem 
Brauch  auch  für  die  Partei  von  Amts  wegen  eine  notitia  iudi- 
cati  ausgestellt  werden  können.^  Aber  dafür  kann  unser  C 
doch  nicht  ausgegeben  werden.  In  einer  Gerichtsnotiz  wäre 
die  lange  erzählende  Einleitung  von  C  nicht  am  Platze  ge- 
wesen. Andererseits  würde  eine  solche  doch  gerade  die  Dar- 
stellung der  Gerichtsverhandlung  correct  geboten  haben.  Und 
was  vollends  den  Ausschlag  gibt,  der  Bischof  von  Chur  war 
ja  gar  nicht  Partei  in  diesem  Rechtsstreite  und  konnte  daher 
eine  Ausfertigung  des  eigentlichen  Gerichtsspruches  nicht  be- 
anspruchen. Betheiligt  war  er  nur  insofern  als,  falls  das  Verdict 
zu  Ungunsten  des  Kaisers  gelautet  hätte,  die  ehemalige  Schen- 
kung hinfallig  geworden  wäre,  ferner  insofern  als  sich  an  den 
thatsäch liehen  Wahrspruch  eine  erneuerte  Schenkung  ange- 
knüpft hatte.  An  deren  Beurkundung  musste  dem  Bischof 
gelegen  sein  und  zwar  an  einer  baldigen,  da  ohne  Zweifel  der 
Streit,  um  dessentwillen  so  viele  angesehene  Gaugenossen  den 
Weg  nach  Constanz  hatten  antreten  müssen,  in  Rhätien  einiges 
Aufsehen  erregt  hatte.  Es  war  aber  damals  durchaus  nicht 
Regel,  gleich  nach  den  Entschliessungen  des  Königs  auch  Brief 
und  Siegel  für  dieselben  zu  ertheilen,  und  gerade  bei  wichti- 
geren und  schwerer  zu  bearbeitenden  Angelegenheiten  verschob 
wobl  die  Kanzlei  die  Ausfertigung  vielleicht  so  oft  und  lange, 


>  Tardif  1,  130  n°   202:  iadicatam   est  ut    talem    notitiam  .  .  .    acciperet; 
femer  Beyer  n°  160;  dazu  zahlreiche  Belege  aus  Italien. 


424  Sickel. 

dass  sie  schliesslich  gar  nicht  erfolgte.  Aus  den  von  Ficker^ 
in  grosser  Zahl  beigebrachten  Belegen  will  ich  zwei  hervor- 
heben, weil  sie  gerade  auf  die  letzte  Zeit  Otto  I.  Bezug  haben. 
Nach  St.  605  hatte  Otto  in  Ravenna,  also  zu  Anfang  des 
Jahres  972,  ein  Gesuch  des  Abtes  von  S.  Maximin, um  Resti 
tution  von  Gütern  in  Gnaden  aufgenommen,  die  Entschliessung 
jedoch  sich  bis  zur  Heimkehr  nach  Deutschland  vorbehalten; 
hier  nun  überraschte  ihn  der  Tod  vor  Ausführung  seiner  Ab- 
sicht, so  dass  der  Abt  erst  durch  Otto  II.  zu  seinem  Rechte 
kam.  Ebenso  wurde  ein  Tauschgeschäft  zwischen  Magdeburg 
und  Fulda  erst  von  Otto  IL  (St.  612)  bestätigt,  obwohl  es 
bereits  zu  Beginn  des  Jahres  972  in  Tribur  in  Gegenwart 
seines  Vaters  stattgefunden  hatte,  also  vermuthlich  auch  schon 
von  diesem  hatte  confirmirt  werden  sollen.  Es  ist  begreiflich, 
dass  der  alte  Kaiser,  als  er  nach  mehrjährigem  Aufenthalte 
jenseits  der  Alpen  972  nach  Deutschland  heimkehrte,  mit  Be- 
schwerden und  Bitten  aller  Art  bestürmt,  viele  Entscheidungen 
vertagt  hat,  und  dass  auch  die  Kanzlei  mit  Beurkundung  der 
schon  erfolgten  Entsehliessungen  des  Kaisers  mehr  in  Anspruch 
genommen  worden  ist,  als  sie  bei  der  unsteten  Lebensweise 
des  Hofes  zu  bewältigen  im  Stande  war.  Also  mag  die  Gre- 
fahr  nahe  gelegen  haben,  dass  sich  die  volle  Erledigung  einer 
Angelegenheit  verzögere. 

Ich  werde  sogleich  von  der  Datirung  der  Ottonischen 
Diplome  und  besonders  eingehend  von  der  Ausstellung^zeit  der 
mit  der  Zeitangabe  August  972  versehenen  Präcepte  handeln. 
Das  eine  Ergebniss  dieser  nachfolgenden  Untersuchung  muss 
ich  jedoch  schon  hier  anführen  und  verwerthen.  Orts-  und  Zeit- 
angabe in  St.  510  beziehen  sich  nämlich  auf  die  Handlung,  und 
die  Urkunde  St.  516  ist  erst  später  entstanden  und  ausgefolgt 
Dem  sehr  begreiflichen  Verlangen  des  Bischofs  von  Chur,  einen 
neuen  vollgiltigen  Rechtstitel  für  den  Besitz  von  Zizers  zu  er- 
halten, ist  also  nicht  sofort  in  aller  Form  Genüge  geschehen. 
Aber  die  Kanzlei  hat  offenbar  seiner  Bitte  um  schleunige  Be- 
urkundung oder  etwa  auch  einem  diesbezüglichen  Befehle  des 
Kaisers  nachkommen  wollen;  so  deute  ich,  dass  die  erste  Zeile 
von  C  vom   Kanzleinotar   W.    B.    auf   Pergament   der  Kanzlei 

»  Beiträge   1,   140  ff. 
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geschrieben  ist.  Es  mangelte  jedoch  W.  B.  an  Zeit  oder  Neigung, 
die  Absicht  durchzuführen.  Da  liess  der  Bischof  das  von  W.  B. 
begonnene  Schriftstück  von  einem  seiner  Schreiber  nach  St.  236 
und  nach  dem  Placitum  weiter  concipiren  und  schreiben.  Für 
dies  Dictamen  scheint  nicht  erst  ein  Concept  angefertigt  worden 
zu  sein.  Hätte  ein  solches  existirt,  so  hätte  jeder  des  Diplomen- 
stils Kundige  dasselbe  leicht  ausbessern  können.  Auch  der 
Zosatz  zu  Zeile  8  erklärt  sich  am  fuglichsten,  wenn  wir  an- 
nehmen, dass  der  Scriptor  aus  dem  Stegreif  geschrieben  hat. 
So  mangelhaft  auch  das  Elaborat  ausgefallen  war,  so  erwirkte 
doch  der  Bischof,  dass  es  mit  dem  kaiserlichen  Siegel  ge- 
schmückt wurde.  Konnten  doch  unter  Umständen  selbst  Privat- 
urkunden  in  dieser  Weise  beglaubigt  werden.^  Noch  stand  das 
fürstliche  Siegel  in  hohem  Ansehen  und  genügte  allenfalls,  ein 
Schriftstück  zum  Zeugniss  des  Kaisers  zu  stempeln.  In  diesem 
Sinne  mochte  damals  der  Bischof  von  Chur  mit  einer  vorläufigen 
Urkunde  verlieb  nehmen.  Dass  auch  die  Kanzlei  dazu  die 
Hand  bot,  bereift  sich  leicht.  War  sie  doch  in  jüngster  Zeit 
mit  dem  italischen  Brauch  bekannt  geworden,  Gerichtsurkunden 
einfach  durch  das  Siegel  zu  beglaubigen.*-^  Ueberdies  gewann 
sie  nun  Zeit,  das  eigentliche  Präcept  auszufertigen,  für  dessen 
Abfassung  ihr  der  ursprüngliche  Gerichtsakt  verblieb. 

Allerdings  sind  das  alles  nur  Vermuthungen  zum  Zweck 
eine  vereinzelt  dastehende  Erscheinung  mit  andern  in  annehm- 
baren Zusammenhang  zu  bringen  und  so  zu  erklären.  Wenn 
ich  noch  einen  Schritt  weiter  gehe  und  nach  einer  passenden 
Bezeichnung  für  C  suche,  so  geschieht  es  vorzüglich,  weil  ich 
den  zuerst  gethanen  Ausspruch  ^  zu  berichtigen  genöthigt  bin. 
Notitia  inquisitionis  besagt  nicht,  dass  in  C  zugleich  der  Spruch 
enthalten  ist,^  ja  auch  schon  die  Erneuerung  der  Schenkung. 
Und  wenn  mich  auch  bei  dem  Fund  von  C  zunächst  über- 
raschte, dass  hier  ein  Zeugniss  über  Inquisitionsverfahren  im 
Ho%ericht  vorliegt,    so  glaube  ich  jetzt  doch,   wenn  der  Sache 


»  Picker  Beiträge  1,  282. 

*  St.  499:  quod  ut  verius  credatur,  nostro  sigillo  sigillari  iuasimus. 

*  Im  Anzeiger  vom  9.  December  1875   nannte   ich    C    eine    Notitia    inqui- 
sitioniB  coram  imperatore  factae  anulo  imperatoris  roborata. 

<  Für  solche  Akte   ist   besonders    in    Italien    gebräuchlich    notitia    iudicati, 
notitia  Script!  iudicati. 
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Es  gehört  heutzutage  zu  der  eleinentareD  BilduDg,  die 
vier  Species  des  Rechoens  zu  kennen  und  etwas  Sinn  und  Ge- 
dächtniss  für  Zahlenverhältnisse  zu  haben,  ferner  auf  den  Lauf 
der  Zeit  zu  achten,  die  Zeitpunkte  mit  Hilfe  eines  allerdings 
möglichst  vereinfachten  Schemas  von  Tagen,  Monaten  und 
Jahren  zu  bestimmen,  einmal  bestimmte  Zeit  Verhältnisse  fest- 
zuhalten und  dem  Wandel  und  Fortgang  derselben  entsprechen- 
den Ausdruck  zu  geben.  Wie  aber  steht  es  mit  dem  Ver- 
ständniss  und  der  Befähigung  für  diese  Dinge  vor  vielen,  vielen 
Jahrhunderten?  Von  allgemein  verbreiteter  Bildung  kann  da 
überhaupt  nicht  die  Rede  sein,  sondern  nur  von  Bildung  in 
kleineren,  je  nach  Land  und  Zeit  sich  um  etwas  erweiternden 
oder  auch  wieder  verengernden  Kreisen.  Die  Frage  ist,  in- 
wieweit wir  diesen  Vertrautheit  mit  der  gemeinen  Rechenkunst 
und  mit  der  damals  weit  complicirteren  Zeitrechnung  zu- 
schreiben können. 

Erwägen  wir,  dass  allüberall,  wo  elementares  Wissen 
einigermassen  verbreitet  ist,  begabtere  Köpfe  auch  zu  höherem 
Streben  angeregt  werden  und  durch  grössere  Arbeitsleistung 
die  W^issenschaft  fortbilden,  so  spricht  es  wahrlich  nicht  zu 
Gunsten  der  spätkarolingischen  und  der  sächsischen  Periode, 
dass  das  christliche  Abendland  seit  Alcuin  und  Dungal  so  gar 
keinen  Fortschritt  in  den  mathematischen  Disciplinen  aufzu- 
weisen hat '  und  dass  der  Erneuerer  dieser  Studien,  Gerbert, 
nach  Spanien  in  die  Schule  gehen  musste.  Selbst  der  der 
Geistlichkeit  so  unentbehrliche  Computus  ist  durch  etwa  zwei 
Jahrhunderte  in  keiner  Weise  fortgebildet  worden.  Wollte  man 
aber  geltend  machen,  dass  es  in  dem  betreffenden  Zeiträume 
doch  Architekten  und  stattliche  Bauwerke  gegeben  hat,  oder 
dass  in  manchen  Klöstern  die  Musik  in  Blüthe  gestanden  hat, 
so  ergibt  sich  auch  daraus  noch  nicht  mit  Nothwendigkeit,  dass 
mathematisches  Wissen  fortgedauert  habe  und  gepflegt  worden 
sei.  Denn  die  Baumeister  von  damals  haben  sich,  wie  einzelne 
noch  erhaltene  Werke  bekunden,  mehr  mit  dem  Augenmasse 
beholfen,  als  dass  sie  die  Verhältnisse  berechnet  und  durch 
Messung  bestimmt  haben.     Und  die  Musik  tritt  nicht  mehr  in 

'  Mit  etwaiger  Ausnahme  von  Odo's  liber  occupatio num,   von   dessen  Ver- 
fasser es  doch  noch  nicht  feststeht,  wann  er  gelebt  hat. 
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der  alten  Verbindung  mit  den  andern  Theilen  des  Quadrivium 
auf,  sondern  erscheint  als  mit  der  Dichtkunst  verschwistert.  * 
Wohl  ist  in  unsern  Quellen  häufig  genug  vom  Studium 
der  mathematischen  Disciplinen  auch  vor  dem  Ausgang  des 
10.  Jahrhunderts  die  Rede.  Aber  in  welchem  Sinne  wird  davon 
berichtet?  Ein  Abacus  oder  ein  liber  de  multiplicatione  et 
divisione  numerorum  konnten  doch  nur  dadurch  Aufsehen  er- 
regen, dass  sie  blos  wenigen  Auserwählten  zugänglich  und  ver- 
ständlich waren.  Ebenso  folgere  ich  daraus,  dass  z.  B.  die 
Vita  Johannis  Gorziensis  mehrere  Männer  als  des  Rechnens 
kundig  rühmt,  dass  dies  auch  unter  den  in  damaliger  Bildung 
hervorleuchtenden  Lothringern  etwas  besonderes  gewesen  sein 
mu8s.2  Wenn  vollends  von  Johann  von  Görz  ausdrücklich  er- 
zählt wird,'*^  dass  er  unter  anderm  von  dem  berühmten  Bernerus 
regulas  supputationum  temporalium  gelernt  habe,  so  ist  daraus 
gleichfalls  zu  schliessen,  dass  das  Quadrivium  damals  nicht 
mehr  in  dem  gewöhnlichen  Lehrplane  der  Stiftsschulen  er- 
schien. Wie  sollte  also  die  Menge  derer,  welche  lesen  und 
schreiben  lernten,  auch  dazu  gekommen  sein,  die  Elemente  der 
Arithmetik  und  des  Computus  zu  kennen? 

Auch  aus  der  Beschaffenheit  unserer  historischen  Quellen 
lässt  sich  gleiches  entnehmen.  Die  Ostertafeln  sind  zumeist 
reich  an  Fehlern ;  aus  Versehen  wird  etwa  einer  Zahl  ein  Einer 
zu  viel  gegeben,  aber  das  Versehen  wiederholt  sich  dann  durch 
eine  ganze  Reihe,  ohne  vom  Schreiber  oder  einem  späteren 
Leser  bemerkt  und  berichtigt  zu  werden.^  Bezeichnender  er- 
scheint mir  die  Eintragung  geschichtlicher  Notizen  zu  unrich- 
tigen Jahren,  wie  wir  sie  z.  B.  im  10.  Jahrhundert  in  den 
Originalhandschriften    der   Annales  s.  Galli    oder   der    Annales 

>  Vgl.  Diiramler  über  Kkkehart  IV.  in  Haupts  Zeitschrift  N.  F.  2,  3  und 
23,  wo  auch  aUe  SteUen  angeführt  sind,  in  denen  Ekkehart  die  Geo- 
metrie und  Arithmetik  erwähnt. 

2  Vgl.  Pechenard  De  schola  Remensi  decimo  saeculo.  —  Obgleich  diese 
Schrift  viel  zu  wünschen  übrig  lässt,  geht  doch  der  Verfasser  meist 
nicht  einmal  auf  die  ersten  Quellen  zurück,  so  sind  in  ihr  doch  die  Nach- 
richten über  das  Schulwesen  in  Reims  und  über  den  Verkehr  mit  anderen 
Bildungsstätten    ziemlich    vollständig  und  übersichtlich  zusammengestellt. 

»   8S.  4,  342. 

*  Z.   B.  im  Cod.  Casinensis  47.  s.  Biblioth.  Gas.  2,  22. 
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s.  Maximini/  finden.  Hier  ist  nicht  etwa  in  der  Bezeichnung 
der  Aerenjahre  in  der  ursprünglichen  Zeittafel  geirrt,  sondern 
die  Annalisten  verwechselten  entweder  das  Jahr  des  Gescheh- 
nisses mit  einem  von  ihnen  angenommenen,  oder  das  Jahr 
das  sie  mit  einer  Nachricht  versehen  wollten,  mit  einem  in  der 
Tafel  eingetragenen  Jahre;  sie  waren  also  entweder  mit  der 
Zahl  oder  mit  den  Zahlzeichen  nicht  hinlänglich  vertraut.  Zu- 
weilen sind  allerdings  die  Fehler  durch  einen  gewissen  Zeit- 
raum hindurch  gleichartige  (am  häufigsten  werden  die  Incarna- 
tionsjahre  um  1  zu  hoch  berechnet),  woraus  man  auf  besondere 
Zählungsart  hat  schliessen  wollen.  Wir  w^erden  aber  später  an 
einem  Beispiele  sehen,  dass  die  einzig  richtige  Erklärung  die 
ist,  dass  man  kein  rechtes  Interesse  an  Zahlen  und  an  Zeit- 
bestimmungen hatte,  oder,  was  auf  dasselbe  hinausläuft,  sich 
nicht  auf  dergleichen  verstand.  Das  bekunden  auch  die  höher 
stehenden  historischen  Aufzeichnungen ,  die  sich  von  dem 
Schema  der  Jahrestafeln  frei  gemacht  haben;  sie  knüpfen  nur 
ausnahmsweise  die  von  ihnen  berichteten  Ereignisse  an  be- 
stimmte Daten  und  begnügen  sich  sonst  mit  den  unbestimmten 
Zeitangaben,  dass  etwas  im  Sommer  oder  Winter  und  dass 
dies  früher  als  jenes  geschehen  sei. 

Damit  steht  auf  gleicher  Linie,  dass  zu  dieser  Zeit  in 
Deutschland  bei  den  Chartae  pagenses  zumeist  die  Datirung 
ganz  entfällt,  oder  der  Art  wird  dass  sie  der  Zeitbestimmung 
keine  Dienste  mehr  zu  leisten  vermag.  Zeigt  es  doch  geradezu 
Mangel  an  Verständniss  für  die  Zwecke  der  Datirung,  wenn 
die  Urkundenschreiber  von  St.  Gallen  neben  dem  Regierungs- 
jahre des  Herrschers  nichts  als  einen  Wochentag  einzeichnen.^ 
Nicht  als  ob  nicht  auch  im  10.  Jahrhundert  in  annalistischen 
und  urkundlichen  Aufzeichnungen  hie  und  da  sehr  vollständige 
und  zugleich  correcte  Zeitbestimmung  vorkomme,^  aber  dass  sie 
in  sehr  bedeutender  Minderheit  sind,  ofi'enbart  erst  recht,  dass  die 
wenigen  Arithmetiker  imd  Computisten  mit  ihrem  Wissen  und 
Können  bei  der  Masse  nicht  durchzudringen  und  deren  Gleich- 
giltigkeit  und  Ungebildetheit  nicht  zu  überwinden  vermochten. 

»  SS.   1,  79;  4,  7. 

2  Vgl.  was  zu  Wartmann  n<»  795  bemerkt  wird. 

3  Z.  B.  in  Ann.  Augienses,  in  der  Vita  s.  Oudalrici   oder,   um   gerade  MU 
St.  Gallen  eine  Ausnahme  anzuführen,  Wartmann  n®  804, 
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Die  Frage  kann  somit  nur  sein,  ob  nicht  eben  die  könig- 
lichen Notare,  wie  einige  andere  Männer,  sich  in  dieser  Be- 
ziehung über  den  grossen  Haufen  erhoben  haben  sollen.  Ihre 
Leistungen  sprechen,  wie  wir  noch  sehen  werden,  nicht  dafür. 
Aber  sollte  ihnen  nicht  wenigstens  um  ihres  Berufes  willen 
Anleitung  und  Unterricht  ertheilt  worden  sein? 

Es  wird  genügen,  wenn  ich  hier  nur  in  Hinblick  auf  das 
Zeitalter  Otto  I.  diese  Frage  beantworte.  Denn  einerseits  will 
ich  jetzt  von  der  Datirung  in  den  Diplomen  dieses  einen 
Fürsten  handeln,  und  andererseits  habe  ich  mir  grade  das  nach- 
zuweisen zur  Aufgabe  gestellt,  dass  es  vorzüglich  unter  Otto  I. 
mit  dem  Urkunden wesen  schlecht  bestellt  war.  Indem  man 
bisher  anders  geurtheilt  hat,  hat  man  mit  Vorliebe  auf  Bruno 
hingewiesen  und  dem  eine  Reform  der  Reichskanzlei,  der 
Kapelle  und  der  Hofschule  zugeschrieben.*  Aber  andere,  wie 
Waitz  und  Dümmler,*^  haben  die  Existenz  solcher  Hofschule 
unter  Otto  bereits  in  Abrede  gestellt;  ich  meine  mit  Recht. 
Aus  den  Berichten  der  Zeitgenossen  geht  allerdings  das  hervor, 
dass  Brun  sein  Leben  lang  strebsam,  den  ernsten  Studien  er- 
geben war  und  es  so  weit  gebracht  hatte,  dass  er  Zierde  des 
Reichs  und  des  Hofes  war  und  die  Gelehrtesten  seiner  Zeit  um 
sich  schaarte.  Damit  hat  er  gewiss  auch  angeregt  und  ange- 
eifert. Ja  indem  er  sich  der  Reform  der  Klöster  ernstlich  an- 
nahm, hat  er  auch  dazu  beigetragen,  dass  diese  mit  der  Zeit 
wieder  Bildungsstätten  wurden  und  sich  als  Schulen  hervor- 
thaten.  Die  Wirkung  davon  trat  aber  frühestens  zu  Ende  des 
ersten  Otto  ein  und  in  höherem  Grad  erst  unter  den  folgenden 
Herrschern  und  kam  dann  auch  der  Kanzlei  zu  statten.  Somit 
ist  nur  die  Behauptung  zurückzuweisen,  dass  Brun  selbst  Lehr- 
thätigkeit  ausgeübt  und  eine  Art  Hofschule  wiederhergestellt 
habe.  Es  bedurfte  dessen  auch  nicht,  um  den  Hof  zu  einer 
Pflanzschule  für  ein  neues  Geschlecht  zu  machen,  welches  zu- 
nächst in  praktischer  Hinsicht  Tüchtiges  auf  den  Gebieten  des 
Staats  und  der  Kirche  leistete.  Um  nun  speciell  auf  das  Per- 
sonal der  Kanzlei  zu  kommen,  so  kann  man  nicht  streng  genug 


*  Stumpf  Wirzb.  Imm.  2,    12    mit  Berufung    auf  Wattenbach   Geschichts- 
quellen (3.  Aufl.)  1,  238. 
2  Waitz  Verf.  Geschichte  6,  271.  —  Dtimmler  646. 
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zwischen  den  Männern  unterscheiden,  welche  als  Kanzler  eine 
Vertrauensstellung  eingenommen  haben,  und  den  Männern,  welche 
die  durch  den  Kanzler  vermittelten  Befehle  des  Königs  zur  Aus- 
führung gebracht  haben,  d.  h.  zwischen  höherem  und  niederem 
Personal.  Unter  Otto  I.  lässt  sich  kein  Fall  des  Aufsteigens 
vom  Schreiber  bis  zum  Kanzler  nachweisen.  Die  Kanzler 
mögen  auch  damals,  wie  es  z.  B.  aus  der  Zeit  Heinrich  II. 
belegt  werden  kann,  in  besonderen  Fällen  an  der  Arbeit  der 
Abfassung  Antheil  genommen  und  diese  wenigstens  überwacht 
haben.  In  der  Kegel  ist  aber  auch  dies  und  das  ganze  Geschäft 
der  Ausfertigung  dem  niederu  Personal  überlassen  worden. 
Versetzen  wir  uns  nun  in  die  Zeit  Karl  des  Grossen  zurück, 
so  sind  auch  damals  die  Urkundenschreiber  nicht  in  der  Hof- 
schule gebildet  worden,  sondern  in  Klöstern.  Anders  wird  es 
auch  im  10.  Jahrhunderte,  selbst  wenn  zeitw^eise  bei  Hofe 
Unterricht  ertheilt  sein  sollte,  nicht  gewesen  sein,  so  dass  die 
Notare  nur  die  Kenntnisse  und  Fertigkeiten  in  die  Amtsstube 
mitbrachten,  die  sie  sich  in  den  heimischen  Schulen  aneignen 
konnten.  Alles  Weitere  blieb  der  Uebung  in  der  Kanzlei  über- 
lassen. Wenn  sich  nun  hier  die  älteren  Mitglieder  auf  das 
Datiren  schlecht  verstanden,  wer  hätte  es  den  iuniores  bei- 
bringen sollen?  Nur  wenn  eine  Generation  aus  besseren  und 
auch  in  dem  Computus  unterweisenden  Schulen  heranwuchs, 
nach  und  nach  in  die  Kanzlei  trat  und  sich  da  geltend  zu 
machen  verstand,  konnte  einer  einmal  eingerissenen  nachlässigen 
Behandlung  der  Zeitangaben  ein  Ende  gemacht  werden. 

Ueber  die  Art  der  Geschäftsführung  liegen  aus  der  säch- 
sischen Periode  gar  keine  Nachrichten  vor.  Aber  man  kann 
es  nicht  umgehen,  sich  Vorstellungen  über  dieselbe  zu  machen, 
und  so  entwickle  ich  hier  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die 
Entstehung  der  Zeitangaben  die  meinen.  —  Wir  haben  nicht 
den  geringsten  Anhaltspunkt  dafür^  dass  man  damals  noch 
eigentliche  Formelbücher  gehabt  oder  bereits  Conceptbücher 
oder  Regesten  geführt  habe',  und  die  Beschaffenheit  der  Ü^ 
künden  zeugt  mehr  wider  als  für  solche  Annahme.  Eine  Be- 
gistratur   hat    es  jedoch    gegeben,    d.  h.  die  Kanzlei  hat  jeder 


»  Ficker  Beitr.  zur  Urkundenlehre  1,  331;  2,  36. 
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Zeit  einen  theils  bleibenden,  theils  wechselnden  Vorrath  von 
Urkunden  in  den  verschiedenen  Stadien  der  Ausfertigung  zur 
Verfügung  gehabt  und  denselben  für  die  weitere  Arbeit  ver- 
werthet.  Vorurkunden  in  Ur-  oder  Abschrift,  Akte,  Concepte, 
eben  in  Arbeit  begriffene  Stücke,  fertige  und  zur  Ausfolgung 
bereit  liegende  Reinschriften  oder  auch  Copien  von  schon 
expedirten  Diplomen  werden  immer  zur  Hand  gewesen  sein. 
Diese  Schriftstücke  werden  zum  Theil  auch  mit  Zeitangaben 
versehen  gewesen  sein  *  und,  insoweit  sie  in  jüngstvergangener 
Zeit  datirt  worden  waren,  für  weitere  Datirung  verwendet 
worden  sein,  sei  es  dass  die  Zeitmerkmale  aus  solcher  Vorlage 
unverändert  (wenigstens  betreffs  der  Jahrescharaktere)  in  neue 
Ausfertigungen  hinüb^rgenommen  wurden,  sei  es  mit  der  dem 
Fortschritt  der  Zeit  entsprechenden  Weiterzählung  der  Merk- 
male. So  konnte  durch  Jahre  hindurch  richtige  oder  auch  un- 
richtige Berechnung  von  allen  oder  doch  mehreren  Notaren 
festgehalten  werden.  Aber  es  war  auch  nicht  ausgeschlossen, 
dass  ein  einzelner  Beamter  sich  für  berufen  und  befähigt 
erachtete,  eine  wirkliche  oder  vermeintliche  Correctur  vorzu- 
nehmen, noch  dass  er  für  dieselbe  den  einen  und  den  andern 
Collegen  zu  gewinnen  verstand.  Wo  nun  solche  Aenderung 
gleichzeitig  in  den  Schriftstücken  aller  Notare  auftritt,  wird 
man  sie  füglich  auch  auf  Einflussnahme  des  Kanzlers  zui'ück- 
führen  können,  namentlich  falls  die  Neuerung  mit  dem  Amts- 
antritt eines  neuen  Leiters  der  Kanzlei  zusammenfallt.  — 
In  der  Hauptsache  scheint  dieser  Zustand  fortgedauert  zu 
haben,  bis  unter  Heinrich  H.  das  Kanzleiwesen  und  damit 
zugleich  die  Behandlung  der  Daten  von  massgebenden  Per- 
sonen wieder  in  Ordnung  gebracht  worden  ist.  Vor  1002 
nahm  ich  bisher  nur  theilweise  und  nicht  lange  anhaltende 
Besserung  wahr,  die  aller  Wahrscheinlichkeit  dem  neuen 
Aufschwünge  der  Schulen  seit  der  Mitte  des  Jahrhunderts  zu 
verdanken  war. 

Nehme  ich  somit  für  die  Zeit  Otto  I.  einen  Vorgang  an, 
der  in  keiner  Weise  geregelt  und  durchaus  nicht  stetig  war, 
80  constatire  ich  doch  in  anderer  Beziehung  die  fortdauernde 
Hacht    der    Tradition.     Seit    den    letzten    Karolingern   war  es 


1  Siehe  was  S.  455  über  St.  572  bemerkt  wird. 
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herkömmlich,  die  Jahre  in  dreifacher  Weise  za  bezeichnen,  als 
Jahre  der  Aera  und  der  Regierung  (eventuell  noch  anni  imperii 
neben  anni  regni)  und  nach  den  Indictionen.  Allerdings  band 
man  sich,  wie  wir  noch  sehen  werden,  auch  an  diese  Regel 
nicht  mit  aller  Strenge.  Aber  die  Datirungsfonnel  mit  den 
entsprechenden  Rubriken  stand  doch-  fest  imd  es  war  Norm, 
die  Rubriken  mit  Zahlen  auszufüllen.  Man  war  sich  aach 
des  Zweckes  dieser  Formel  noch  insoweit  bewusst,  dass  man 
wenigstens  das  eine  Jahresmerkmal  so  angeben  wollte,  dass 
eine  Bestimmung  des  Zeitpunktes  der  Beurkundung  möglich 
war.  Als  Beispiel  mag  dienen,  was  ich  schon  früher  (S.  386) 
sagte,  dass  seit  940  offenbar  die  anni  regni  als  massgebend 
betrachtet  worden  sind,  wenn  auch  vereinzelt  Rechen-  oder 
auch  Schreibfehler  gemacht  sind,  und  wenn  man  andererseits 
zwischen  zwei  Arten  der  Berechnung  dieser  Jahre  oder  zwischen 
zwei  Ausgangspunkten  geschwankt  hat.*  Die  Absicht^  mit  diesen 
anni  regni  in  Verbindung  mit  der  Tagesangabe  den  Zeitpunkt 
zu  fixiren,  scheint  mir  unverkennbar  zu  sein.  Wenn  aber  in 
dieser  Periode  daneben  noch  Incamationsjahre  und  Römerzins- 
zahlen  sehr  ungleich,  ja  fast  willkürlich  berechnet  in  die  Formel 
eingetragen  werden,  so  finde  ich  dafür  nur  eine  annehmbare 
Erklärung.  Wie  die  Arenga  und  einiges  andere  lediglich  zur 
herkömmlichen  Zierde  der  Rönigsurkunden  dienten^  so  konnte 
auch  die  mehrfache  Bezeichnung  der  Jahre  in  ähnlichem  Lichte 
erscheinen,  zumal  Notaren,  die  des  rechten  Verständnisses  für 
Zahlen  und  Zeitverhältnisse  bar  waren.  Man  fugte  sich  also 
in  den  Brauch,  Aerenjahre  und  Indictionen  anzugeben^  legte 
aber  keinen  sonderlichen  Werth  auf  deren  Richtigkeit.  Sicher 
hatte  die  Mehrzahl  der  Schreiber  die  betreffenden  Zahlen  nicht 
im  Kopfe  und  hielt  es  auch  nicht  der  Mühe  werth,   sich  nach 


^  X»ch tragen    will    ich,    d&ss    sich    die   Anticipation   am    1   andb  in  amu- 
listischen   Aa&eichnnngen    dieser  Zeit    findet,    z.  B.   in  SS.  4,  271.    Be- 
treffs der  nach  952  von  der  Kanzlei  wieder  angenommenen  Antidpatioo 
verdient    noch    bemerkt    zu   werden,   daas  nicht  ein  IMplom  mit  a.  regni 
XrX  bekannt  ist,  so  dass.  wenn  zuvor  ein   Theil   der  Notare  so  und  itf 
andere    anders    grerechnet    haben    mag,    dann   von  allen  ron  a.  r.  XVm 
gleich   zu  a.  r.   XX   übergegangen    zu    sein    scheint.     Sonach    wire  9ot 
August  954  allgemein   das   Regierungsjahr   um    eina    zu    hock   aagcM^ 
worden. 
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denselben  genau  zu  erkundigen.*  Man  griff  wohl  zumeist  auf 
gut  Glück  und  ohne  Prüfung  auf  die  Zahlen  zurück^  welche 
man  in  dem  UrkundenTorrath  der  R^istratur  neueren  Datums 
fand  und  gebrauchen  zu  können  meinte.  So  glaube  ich^  er- 
klären sich  am  einfachsten  die  falsch  angesetzten ^  meist  um 
einen  Einer  zu  hohen  oder  zu  niedrigen  Incamationsjahre,  des- 
gleichen die  unrichtigen  Römerzinszahlen,  bei  denen  die  Fehler 
häufig  gruppenweise  auftreten.^ 


1  Recht  beseichnend  ist,  d&ss  so  oft  diese  und  auch  andere  Zahlen  zuerst 
aasgelassen  worden  sind.  Im  Original  von  St.  190  ^aaf  der  k.  Bibliothek 
in  Brüssel),  ist  die  Ansfallang  der  Lücken  unterblieben,  so  dass  jetrt 
dasteht:  data  anno  dominicae  incamationis  DCCCC  ....  indict  ....  X  .  . 
kL  decemb.  feria  V,  actnm  Frosa  palatio.  anno  XV  regni  Ottonis  piissimi 
regia,  was  ich  gleichfalls  dafür  anfuhren  kann,  dass  damals  das  Regie- 
mngsjahr  als  massgebend  galt  and  dem  Schreiber  eher  bekannt  war  als 
das  Aerenjahr.  Femer  ist  in  St.  *J23  der  für  die  Indictionszahl  bestimmte 
Raom  anbeschrieben  geblieben.  Dass  bei  anderen  Stücken  die  Eintra- 
g^ang  gewisser  Zahlen  'bei  den  Incamationsjahren  zumeist  die  für  die 
2«ehDer  and  die  Einer,  bei  höheren  anni  regni  die  für  die  Einer;  erst 
nachtriglich  erfolgt  ist,  macht  die  Verschiedenheit  der  Tinte  ersichtlich. 
Einige  Falle  der  Art  werde  ich  im  folgenden  noch  za  erwähnen  haben. 
Dass  wir  deren  nicht  mehrere  sicher  feststellen  können,  bat  einen  leicht 
b^reiflichen  Grand.  Wenn  nämlich  zwischen  den  rwei  Zeitpunkten  des 
Schreibens  ein  geringer  Abstand  gewesen  ist  and  der  Schreiber  sich  aach 
noch  der  gleichen  Tinte  hat  bedienen  können,  so  sind  heatzatage  frühere 
oder  spatere  Eintragung  nicht  mehr  zu  onterscheiden.  Mit  der  Behaup- 
taag,  dass  alles  zu  gleicher  Zeit  geschrieben  sei,  steht  es  daher  immer 
miaslicher  als  mit  der  entgegengesetzten.  I>as  erschwert  es  auch,  über 
einen  analogen  und  weit  wichtigeren  Punkt  volle  Gewissheit  zu  erlangen. 
Ob  der  VoUziehangsstrich  im  Handmal  vom  König  selbst  gemacht  ist 
oder  nicht,  und  in  welchen  Fällen  es  iresehehen  oder  nicht  geschehen 
iat,  wäre  sehr  wichtig  zu  wissen.  Nun  kann  der  Vollziehungsstrich  von 
der  übrigen  Figur  sich  in  zweierlei  Weise  abheben:  er  kann  minder 
sicheren  Zuges  sein  und  er  kann  mit  anderer  Tinte  gemacht  sein.  Aber 
beide  Möglichkeiten  köuLcn  auch  entfallen.  Auch  der  König  kann  ja 
den  einen  Zug  mit  fester  Hand,  daher  wo  regelmässig  wie  die  daneben 
stehenden  Linien  gemacht  haben,  und  dAs  um  so  leichter,  da,  wie  noch 
jetxt  zuweilen  zu  sehen  ist.  ihm  gelegentlich  eine  Linie  vorgezogen  wurde. 
Andererseits  kann  er  auch  mit  gleichem  Material  den  Strich  gebildet 
haben.  Kehmen  wir  dann  ^ar  keinen  Unterschied  wahr,  so  Hast  sich 
darans  durchaas  noch  nicht  folgern,  der  König  habe  hier  sein  Hand- 
aeichen  nicht  selbst  gemacht. 

'  Daas  der  Indictionszirkei  nor  lo  Jahre  umfasst,  scheinen  doch  alle  Notare 
gewnast  zu   haben      In   Originalen   ist  mir  nur  einmal  eine  höhere  Zahl 
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Kommen  dann  bei  den  Aerenjahren  auch  grössere  DifiFe- 
renzen  vor,  so  bekundet  das  allerdings  ebenfalls  wieder  Gleich- 
giltigkeit  den  Zahlen  gegenüber,  muss  aber  doch  anders 
gedeutet  werden.  Fast  regelmässig  ist  nämlich  die  betreffende 
Zahl  höher  als  die  Jahreszahl^  welche  wir  aus  den  andern  be- 
rechenbaren Daten  als  die  des  laufenden  Jahres  gewinnen  und 
zweitens  handelt  es  sich  zumeist  um  eine  Differenz  von  Zehnern. 
Vereinzelt  kann  wohl  auch  hier  der  Fehler  auf  Benutzung  einer 
Vorlage  mit  gleich  unrichtiger  Zahl  zurückgeführt  werden,  wie 
ich  zuvor  (S.  399)  976  in  St.  559  als  wahrscheinlich  aus 
St.  236  abgeschrieben  bezeichnete.  Wollten  wir  aber  auch  für 
976  in  St.  236  eine  Vorurkunde  mit  gleicher  Zahl  annehmen, 
so  müssten  die  um  so  viel  zu  hoch  gegriffenen  Zahlen  ziemlich 
häufig  gewesen  sein.  So  muss  man  fiir  die  um  ein  Bedeutendes 
voraneilenden  Aerenjahre  wohl  nach  einer  anderen  Erklärung 
suchen.  Ich  finde  sie  darin,  dass  es  ein  gewisses,  wenn  auch 
noch  so  elementares  Rechnen  voraussetzt,  die  einzelnen  römi- 
schen Ziffern  behufs  Darstellung  einer  höheren  Zahl  in  addi- 
tiver oder  auch  subtractiver  Weise  richtig  zu  verbinden.^  Dies 
mag  auch  schon,  wo  die  Differenz  nicht  mehr  als  einen  Einer 
beträgt,  zu  Irrungen  gefuhrt  haben,  obgleich  mit  den  Zahl- 
zeichen für  Einer  umzugehen  leichter  und  den  Notaren  ge- 
läufiger sein  musste.*^     Sicher   ist    die   Behandlung  der  Zehner 


aufgestossen :  nämlich  in  St.  235  ind.  XVIII,  was  sich  aber  wohl  so  er- 
klärt, dass  der.  Schreiber  schon  nach  indictio  die  Zahl  geaetzt  hat,  welche 
er  dann  nochmals  zu  anno  regfni  einträgt. 

'  Das  Gesetz,  nach  dem  beide  Functionen  unterschieden  werden  sollen, 
wird  auch  zuweilen  verkannt;  so  findet  sich  im  Original  von  St  18? 
(geschrieben  von  Hoholt)  zweimal  VX  statt  XV,  vielleicht  durch  die 
Wortbezeichnung  dieser  Zahl  quindecim  veranlasst. 

2  Incorrecte  Tagesbezeichnunpren,  wie  etwa  VII  non.  mai,   können  dadurch 
eben  so  wohl  wie  durch  Ansserachtlassung  des  terminus  a  quo  entstanden 
sein.  Ich  traue  insofern  allerdings  auch  den  in  den  Diplomen  begegnen- 
den Tagesangaben  nicht  unbedingt.   Dabei  will  ich  noch  bemerken,  d^ss 
ich,  obwohl  ich  die   von    Ficker    in    den    Beiträgen    zur    Urkundenlehre 
1,  3ö  S.    aufgestellte    Definition   von   Schreibfehlern   unterschreibe,  doch 
mehreren  seiner  Bemerkungen  über   die  Fehler  in  den  Zahlen  nicht  bei- 
pflichten   kann.     Von   den   einzelnen   Scnptoren  liegen  uns  zumeist  con- 
trolirbare    Zahlen    in   zu   geringer  Anzahl   vor,   um  sagen  zo  können,  oh 
eine  unrichtige    Angabe   auf  verfehlter    Absicht   oder    auf   ungenfigender 
Einsicht  berulit.   Namentlich  scheint  mir,  was  Ficker  L  c.  41  sagt,  nicht 
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dem  einen  und  andern  Notar  schwerer  gefallen  und  besonders 
scheint  der  Zahlwerth  von  L  nicht  allen  bekannt  gewesen 
zu  sein.  * 

Ich  will  das  noch  an  einigen  Beispielen  ausfuhren,  die 
schon  wiederholt  besprochen,  aber  wie  mir  scheint  noch  nicht 
§^enügend  erklärt  worden  sind.  Ich  gehe  dabei  von  St.  412  aus, 
dessen  Original  die  Formel  aufweist:  anno  dominicae  incarnationis 
DCCCC(LXVI),  indictione  (XIIII),  feria  IUI,  data  III  non.  octo- 
bris.  Die  ganze  Urkunde  erscheint  als  ohne  wesentliche  Unter- 
brechung geschrieben;  nur  die  von  mir  eingeklammerten  Zahl- 
zeichen sind  unzweifelhaft  später,  jedoch  von  gleicher  Hand  nach- 
getragen.^ Als  Rom  er  zinszahl  gebe  ich  hier,  abweichend  von  den 
bisherigen  Drucken,  XIV.  an;  das  an  erster  Stelle  stehende  Zahl- 
zeichen gleicht  nämlich  weder  dem  zuvor  gebrauchten  für  5, 
noch  dem  für  10,  sondern  hat  etwa  die  Gestalt  einer  arabischen 
Ziffer  4  und  sieht  gekünstelt  aus,  aber  die  Kreuzung  von  zwei 
Strichen  weist  noch  am  ehesten  auf  Absicht  X  zu  bilden  hin. 
Dazu  kommt  ein  anderer  Umstand.  Das  Diplom  gehört  in  das 
Jahr  942,3  welchem  die  Indiction  XV  entsprechen  würde. 
Diese  richtige  Indiction  findet  sich  jedoch  damals  nur  in  dem 
Original  von  St.  106,  während  die  andern  gleichzeitigen  Prä- 
cepte  mit  ind.  XIII  versehen  sind  oder  auch  (so  das  aller- 
dings nur  abschriftliche  St.  103)  mit  ind.  XIV.  So,  meine 
ich,  konnte  der  Schreiber  von  St.  412  eher  ind.  XIV  als 
ind.  IX  zu  setzen  die  Absicht  haben.  Dass  hier  der  Tag  in 
doppelter  Weise  richtig  bezeichnet  sein  soll,  während  die  Zahlen 
fiir  das  Jahr  fehlerhaft  sind,  ist  nichts  weniger  als  unvereinbar, 
da  es  leichter  war  die  Benennungen  der  laufenden  Tage  zu 
kennen,  als  die  Zahlen  für  das  Jahr,  die  der  Schreiber  auch 
erst  nachträglich  anzugeben  wusste.  Im  Aerenjahre  stossen 
wir    nun    sogar   auf  einen   doppelten    Fehler,    wobei   die  Ver- 


Eozutreffen,  da  die  Voranssetzun^,  dass  die  Schreiber  des  10.  Jahrhunderts 

flo  gut  wie  wir  das  laufende  Jahr  gekannt  haben   sollen,   eine  irrige  ist. 
>  Dafür   lässt    sich    auch   das  alte   Exemplar   von  St.    151    in   Einsiedeln 

anführen ,    von    dem    ich   in    den    Kaiserurkunden    iu    der    Schweiz    72 

gebandelt  habe. 
^  Die  von  Stumpf  bemerkten  Rasuren  erstrecken  sich  nicht  auf  die  Dati- 

rangflformel. 
*  So  jetzt  auch  Stumpf  in  Wirzb.  Imm.  1,  12. 

28* 
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wechslung  von  LX  und  XL  begreiflicher  erscheint,  als  die 
von  VI  und  II,  es  müsste  denn  etwa  dem  Schreiber  eine 
Urkunde  als  Vorbild  gedient  haben,  die  wie  das  Original  von 
dem  ziemlich  gleichzeitigen  St.  106  mit  DCCCCXLIII  ver- 
sehen war.  Nehmen  wir  dazu  noch,  dass  die  Orteangabe 
vorausgeht,  dass  die  Regierungsjahre  fehlen,  dass  die  gebotenen 
Zeitmerkmale  in  ungewohnter  Ordnung  erscheinen,  so  ist  kaum 
noch  eine  stärkere  Abweichung  von  der  üblichen  Norm  denkbar. 
Ficker  '  meinte  in  diesem  St.  412  einen  sichern  Beleg  för  nicht- 
einheitliche Datirung  zu  finden. 

Aber  der  Sachverhalt  erscheint  in  anderem  Lichte,  sobald 
man,  was  sich  Ficker  nicht  als  Aufgabe  gestellt  hatte  noch 
stellen  konnte,  auf  die  Originale  und  auf  die  Schreiber  zurück- 
greift. Von  derselben  Hand,  welche  St.  412  geliefert  hat,  kenne 
ich  bisher  noch  St.  158  B  (d.  h.  das  Berliner  Exemplar  dieses 
Diploms),  das  schon  S.  435  erwähnte  St.  190,  ferner  St.  232,  239, 
294.  Die  beiden  letztgenannten  Urkunden  kommen  jedoch  hier 
nicht  in  Betracht,  da  die  Datirungsformeln  von  andern  Notaren 
hinzugefügt  worden  sind.  Auch  St.  158  B  lässt  sich  nur  in 
einer  Beziehung  zur  Vergleichung  herbeiziehen.  Zuerst  hat 
nämlich  die  Kanzlei  St.  158  A  (jetzt  im  Dresdener  Archiv) 
ausgefertigt.  Den  Context  dieses  Stückes  schrieb  Hoholt,  das 
Eschatokoll  ein  mir  sonst  noch  nicht  vorgekommener  Notar. 
Auch  hier  sind  die  Zahlzeichen  in  zwei  Absätzen  eingetragen, 
und  lässt  sich  a«ch  die  Grenze  in  Anbetracht  von  Rasuren 
nicht  ganz  genau  feststellen,  so  kann  ich  doch  verbürgen,  dass 
der  ersteren  Eintragung  angehören  1)  vom  Aerenjahre  DCCCC, 
2)  das  Regierungsjahr  XIII,  dagegen  der  zweiten  Eintragung 
1)  beim  Aerenjahre  VII  oder  gar  XLVII,  2)  die  Indictions- 
zahl  VII.  Der  betreffende  Notar  ist  also  ebenso  wie  der  Schreiber 
von  St.  190  vorgegangen.  Das  wird  nun  auch  durch  das  «weite 
Exemplar  St.  158  B  bestätigt.  Sein  Schreiber  copirte  St.  158  A 
und  lieferte  daher  die  ganze  Formel  in  normaler  Fassung.  Aber 
auch  er  schrieb  zuerst  nur  DCCCCXL  .  .  .  indict  ...  und 
vervollständigte  dies  erst  später  zu  DCCCCXLVJ,  indict  VI. 
Hätte  er  bei  seiner  Arbeit  St.  158  A  schon  mit  sämmtlichen 
Zeitangaben  vor  sich  gehabt,  so  hätte  er  keinen  Grund  gehabt 


>  Beiträge   1,  209. 
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zuerst  die  Einer  auszulassen.  Er  hat  also  wahrscheinlich  das 
unfertige  St.  158  A  copirt  und  hat,  als  er  die  Lücken  ausfüllte, 
auf  eigne  Faust  946  (statt  947  im  andern  Exemplar)  gesetzt 
oder  hat  bei  zweiter  Benützung  der  inzwischen  fertig  gewor- 
denen Vorlage  die  Zahl  VII  in  derselben  iu  VI  umgeändert 
Selbst  die  Vorlage  hat  also,  wie  sie  beschaffen  war,  den  be- 
treffenden Notar  nicht  vor  Fehlern  bewahrt. 

Weit  schlimmer  steht  es  mit  den  drei  weitern  Stücken 
dieser  Gruppe.  In  St.  190,  232  und  412  sind  die  einzelnen 
Theile  der  Formel  mannigfach  verstellt.  Alle  drei  haben  gemein, 
dass  der  Tag  in  doppelter  Weise  bezeichnet  ist:  nach  seiner 
Stellung  im  Monat  und  nach  seiner  Stellung  in  der  Woche, 
ein  Brauch,  der  nur  viele  Jahre  zuvor  in  St.  87  und  90  von 
Adalman  befolgt  ist.  ^  Dazu  kommt  ganz  gleiche  Behandlung 
der  Zahlen  für  die  Aerenjahre  und  die  Indictionen,  denn  auch 
in  St.  232  wurde  zuerst  nur  DCCCC  gesetzt  und  dazu  LIUI 
und  die  Römerzinszahl  V  nachgetragen,  beides  auch  hier  wie 
in  St.  412  falsch,  denn  das  Ausstellungsjahr  wäre  mit  952  und 
die  Indiction  10  zu  bezeichnen  gewesen.  ^  Der  betreffende 
Notar  geht  also  in  allen  uns  bekannten  Stücken  seiner  Hand, 
soweit  ihm  nicht  eine  Vorlage  zu  Hülfe  kommt,  gleichartig 
▼or:  die  besondere  Behandlung  der  Datiruugen  in  den  von 
ihm  verfassten  Urkunden  läuft  auf  individuelle  Art  hinaus. 

Bei  diesem  Sachverhalt  wird  zunächst  die  Lösung  des 
Bäthsels,  welche  Ficker  betreffs  8t.  412  vorgeschlagen  hat, 
kaam  noch  annehmbar  befunden  werden.  Er  bestätigt  ferner,  was 
ich  S.  434 — 436  über  die  geringe  Be&higung  einzelner  Notare 
fbr  Operation  mit  den  Zahlen  und  mit  deren  Zeichen  sagte.  Er 
gestattet  uns  endlich  noch  weitere  Folgerungen  zu  ziehen.  In 
derselben  Zeit  wie  der  Scriptor  der  zuletzt  besprochenen  Gruppe 
dienten  in  der  Kanzlei  der  Datator  von  St.  158  A  und  Liutolf 
C,  von  dessen  Urkunden  die  Untersuchung  ausgegangen  ist. 
Also  drei  Männer  verstehen  sich  schlecht  auf  die  ihnen  ob- 
liegende Datirung;  aber  es  waltet  doch  noch  ein  Unterschied 
im  Ghrade  der  Abweichung  von  den  Normen  der  Kanzlei  die 
de    sich   erlauben,   namentlich   insofern  als  der  Schreiber  von 


1  Neues  Archiv  1,  469. 

3  So  jetzt  ancb  Stampf  in  Wirzb.  Imm.  1,  11;  dazu  Ficker  Beiträge  1,  210. 
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XXXIV 
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1 
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i 
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XXXIV 
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1 
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:XTTI 
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xn 
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VI 
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CXIV 

XXXIV 
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i 
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xxxv 
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xm 
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t  wiec.    XV  in  Venedig;    in  Abschrift  vom  Jahre   1721  in  Udine: 
.  aug.  DCCCCLXXVII. 
Hainaut  360  n^  29  ans  Chartular  in  Paris. 
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erklären  will.  Da  Otto  I.  und  Otto  II.  sich  ein  und  derselben 
Kanzlei  bedient  haben,  sind  hier  beider  Diplome  zu  berück- 
sichtigen. Will  ich  auch  an  diesem  Ort  nur  die  Daten  in  den 
Ausfertigungen  der  deutschen  Kanzlei  erläutern,  so  ist  doch 
nothwendig  auch  einen  Blick  auf  die  Elaborate  der  italienischen 
Notare  zu  werfen ;  ich  verzeichne  also  diese  nach  Stumprschen 
Regestennummern  in  der  ersten  Columne  und  stelle  die  Prä- 
cepte  für  Deutschland  erst  in  die  zweite  ein.  Fettgedruckte 
Regestennummern  besagen,  dass  die  Datirung  von  mir  der 
Urschrift  entnommen  wird.  —  Seit  der  Kaiser  zu  Ausgang  des 
Jahres  966  nach  dem  Süden  gezogen  war,  hatten  die  deutschen 
Notare  wenig  zu  thun  gehabt.  Ueberdies  trat  während  dieses 
Aufenthalts  in  Italien  ein  theilweiser  Personenwechsel  ein.  Auf 
den  bis  970  nachweisbaren  Kanzler  Liutger  folgte  971  Willigis; 
mit  dessen  erster  Urkunde  soll  also  die  Uebersicht  eröffnet  imd 
bis  zum  Tode  Otto  I.  fortgesetzt  werden.  Ausgelassen  sind  nur 
die  zweifelhaften  oder  schlecht  überlieferten  Stücke,  deren  Zeit- 
angaben nicht  in  Rechnung  kommen.  Wo  die  Originale  abgehen 
oder  in  Folge  von  Verstümmlung  die  Datirungszeile  nicht  mehr 
bieten,  habe  ich  die  je  beste  Ueberlieferungsform  benutzt.  —  Jener 
Willigis  übernahm  nun  bei  seinem  Amtsantritt  zwei  schon  seit 
längerer  Zeit  in  der  Kanzlei  beschäftigte  Notare :  W.  A.  (s.  Neues 
Archiv  1,  509—532)  und  den  S.  361  erwähnten  W.  C.  Neben  ihnen 
erscheint  spätestens  seit  dem  Juli  972  ein  dritter  Notar  W.  B. 
(s.  Neues  Archiv  1,  465),  welcher  bald  eine  hervorragende 
Rolle   spielt.     Sonst   ist  mir  aus  diesem  Zeitraum  kein  eigent- 


der  gewählten  Merkmale  feststehen,   so  will   ich  jetzt,   um   jedem  liis»- 
verständnisse  vorzubeugen,  reden  von  der  Absicht  die  Zeitpankte  za  be- 
stimmen.    Solche    Absicht    kann    ich    da  nicht  mehr   annehmen,  wo  ich 
erkenne,  dass  die  Indiction  nur  noch  gesetzt  wird,  quia  ad  omatom  £Kit: 
folglich  ist  da  auch  jode  Discussion  über  das  Verhältniss   einer   beliebig 
gesetzten    Indiction    zu    einem   daneben    stehenden   Aerenjahre  oder  gir 
über  die  Epoche  der  Indiction  überflüssig.     Wenn   ich  femer  fr^er  von 
Völkern    sprach,    denen    der   Sinn   filr  Zeitrechnung   abgegangen  ist,  w 
werde  ich  jetzt  besser   von   Völkern   und   Personen  u.  s.  w.  reden.    Der 
Mehrzahl   der  Notare   Otto   I.   spreche  ich  auf  Grund  der  Ton  ihneo  g^ 
schriebenen    Diplome    solchen   Sinn  ab;   folglich   kann   auch  nicJit  daroo 
die  Rede  sein,  dass  sie  sich  an  die  Regeln  gebunden  haben,   welche  wir 
von  denen    beobachtet   sehen,   welche    eigentliche    Zeitbestimmoog  be«l>- 
sichtigten  und  sich  auf  dieselbe  verstanden. 
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lieber  Kanzleischreiber  bekannt  geworden.  Nur  sind  nach  wie 
vor  einige  Urkunden  von  den  Schreibern  der  betreffenden 
Partei  ausgefertigt  worden.  Soweit  ich  die  Schreiber  der  Ori- 
ginale aus  deutscher  Kanzlei  kenne,  ftige  ich  ihre  Namen  in 
der  dritten  Reihe  bei ;  fettgedruckt  heisst,  dass  der  betreffende 
Mann  die  ganze  Urkunde  oder  doch,  falls  noch  ein  zweiter  an 
der  Arbeit  betheiligt  war,  die  Datirung  geschrieben  hat.  Auch 
die  Dictatoren  der  uns  abschriftlich  erhaltenen  Diplome  be- 
zeichne ich  hier^  soweit  ich  sie  feststellen  konnte,  mit  in 
Ellammern  gesetzten  Namen.  Auf  Ortsnamen  und  Monatstage 
lasse  ich  alle  in  den  einzelnen  Diplomen  vorkommende  Jahres- 
bezeichnungen folgen;  auf  die  Reihenfolge  in  welcher  sie  in 
den  Urkunden  auftreten,  brauchte  und  konnte  ich  in  der  Tabelle 
nicht  Rücksicht  nehmen.  Welche  Jahresmerkmale  gesetzt  wor- 
den sind  und  welche  nicht,  das  hat  in  erster  Linie  davon  ab- 
gehangen, ob  für  den  Vater  oder  für  den  Sohn  geurkundet 
wurde,  in  zweiter  Linie  jedoch  auch  von  den  Schreibern.  Dass 
ich  mich  in  der  Tabelle  der  römischen  Zahlzeichen  bediene 
(ausser  in  der  letzten  das  reducirte  Datum  bietenden  Reihe), 
hat  seinen  Grund  darin,  dass  ich  zugleich  anzuzeigen  für  gut 
halte,  erstens  was  in  den  Originalen  etwa  auf  Rasur  steht, 
jedoch  vom  Schreiber  zu  stammen  scheint  (geradlinige  Klam- 
mem), dann  was  von  den  Notaren  nachträglich  gesetzt  zu  sein 
scheint,  (gebogene  Klammern).  In  letzterer  Beziehung  wieder- 
hole ich  aber  nochmals,  dass  sich  gewisse  spätere  Eintragungen 
unseren  Blicken  entziehen,  dieselben  also  in  Wirklichkeit  mög- 
licher Weise  weiter  gereicht  haben  als  sie  hier  von  mir  an- 
gedeutet werden  können. 

Die  Indictionen  habe  ich  in  der  Tabelle  vorangestellt, 
weil  sie  in  diesen  Jahren  das  relativ  zuverlässigste  Jahres- 
merkmal  bilden.  Das  war  früher,  wie  ich  schon  bemerkte, 
nicht  der  Fall.  Für  den  Zeitabschnitt  942—957  lohnt  es  sich 
kaum,  die  in  den  Urkunden  gebrauchten  Römerzinszahlen  zu- 
ümmenzustellen.  Zwar  kommen  sie  in  kleineren  Perioden,  wie 
kß  Jahre  943  oder  zu  Ende  des  Jahres  951,  richtig  berechnet 
i^on  aber  dazwischen  treten  die  mannigfaltigsten  kleineren 
Od^r  grösseren  Diflferenzen  auf,  die  sich  in  kein  System  von 
'ft^eln    bringen    lassen.     Da   ist  in  den  Fehlern  keine  Gleich- 
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mässigkeit  oder  Consequenz,  wie  etwa  in  den  Ansätzen  der 
Bullen  Innocenz  III.*  Ebensowenig  lassen  sich  die  Abwei- 
chungen auf  die  Gewohnheiten  der  einzelnen  Schreiber  zurück- 
fuhren.^  Es  herrscht  lediglich  Willkür.  Besser  wird  es  erst 
seit  dem  Jahre  958.  Und  seit  der  Verkehr  mit  Italien  leb- 
hafter wird,  der  Hof  dann  wiederholt  längern  Aufenthalt  dort 
nimmt,  dringt  schliesslich  die  gute  Berechnung  der  Indiction 
durch.  War  sie  doch  in  Italien  in  ununterbrochenem  Gebrauch 
und  allen  Urkundenschreibern  geläufig.^  In  den  Ausfertigungen 
der  italienischen  Kanzlei  wird  sie  fast  immer  richtig  angesetzt. 
Der  deutsche  Notar  W.  B.  freilich  blieb  bei  seinem  ersten 
Auftreten  (St.  508,  570)  davon  noch  unberührt.  Erst  als  St  513 
in  der  deutschen  Kanzlei  ausgefertigt  wurde,  nahm  diese  die 
dem  laufenden  Jahre  entsprechende  Römerzinszahl  an,  hielt 
sie  bis  in  den  December  fest  und  ging  nach  der  Jahreswende 
auch  zu  neuer  IndictionszahH  über.  Von  dieser  Norm  weichen 
nur  die  innerhalb  dreier  Wochen  von  der  deutschen  Kanzlei 
ausgefertigten  St.  524,  525,  527  wieder  ab,  welche  ich  ein- 
gehender besprechen  muss. 

St.   524   für   Echternach    (Original   auf   der    Trier   Stadt- 
bibliothek) ist  von  zwei  Händen  geschrieben.     Die  erste  Zeile 


^  Ygl,  Bibliotheque  de  Tdcole  des  chartes  19,  64. 

a.  incftTD. 
2  Wie  z.  B.  nuter  Heinrich  II.  ein  NotAr  einfach  den  Rest  von   rr 

10 

als  Indiction  ansetzt. 

^  Hier  kann  daher  auch  von  einer  bestimmten  £poche  (1.  September)  die 
Rede  sein,  wenn  auch  einzelne  Fehler  nicht  ausgeschlossen  sind.  Far 
das  Festhalten  der  griechischen  Eppche  in  Italien  ist  bezeichnend,  disf 
im  Codex  Casinensis  47  in  dem  Kalender  offenbar  nach  Beda  zum 
24.  September  zuerst  geschrieben  war:  indictiones  incipinnt  et  fimontnr; 
diese  Worte  wurden  aber  ausradirt  und  es  wurde  von  anderer  Hand  iobi 
1.  September  bemerkt:  hie  mutatur  indictio. 

*  Der  beste  Beleg  für  den  Jahreswechsel  in  dieser  Zeit  findet  sich  in  der 
jetzt  von  Cardauns  (Annalen  des  bist.  Vereins  für  den  Niederrhein,  Heft  26) 
nach  dem  Original  edirten  Urkunde  des  Erzbischofs  Bmno  von  KSln  tob 
961  (N.  St.),  25.  December:  actum  publice  in  predicta  aecdesia  in  sol- 
lempni  nocte  natalis  domini  quod  est  Vlll.  kal.  ian.  cum  ibi  agitmr 
statio,  anno  incarnationis  domini  DCCCCLXII,  indict.  V.  .  . .  Ottoee 
imp.  aug.  XXVII  anno  reg^ante,  domno  Brunone  archiepiscopo  Ck>loiiiaiMB 
sedi  presidente  anno  XI,  wobei  allerdings  trotz  der  beabsichtigten  Geoaoif' 
keit  wieder  Fehler  unterlaufen  sind. 
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und  der  Context  stammen  wohl  von  einem  Scriptor  des  Klosters. 
Dass  er  einer  Schule  jener  Gegend  angehört,  lehrt  der  Ver- 
gleich mit  noch  erhaltenen  Urschriften  von  Privaturkunden, 
insbesondere  mit  den  S.  Maximiner  Urkunden  von  929  und 
959  in  Beyer  n*'  170  und  205  (Originale  auf  der  Universitäts- 
bibliothek zu  Heidelberg).  Auch  der  Wortlaut  von  St.  524 
lässt  auf  einen  Dictator  aus  Lothringen  schliessen.  Trotz  alle 
dem  liegt  uns  die  Kauzleiausfertigung  vor:  das  bezeugt  schon 
der  eine  Umstand,  dass  das  ganze  EschatokoU  von  W.  A.  ge- 
schrieben ist.  —  Ueber  St.  525  vermag  ich  noch  nicht  ein 
definitives  Urtheil  zu  fällen.  Das  betreffende  Schriftstück  (gleich- 
falls in  Trier)  ist  sicher  im  10.  Jahrhundert  und  von  einem 
LtOthringer  geschrieben.  Es  hat  grosse  Verwandtschaft  mit  dem 
ebenfalls  Echternach  ertheiltem  St.  1128,  andrerseits  auch  mit 
Privaturkunden  gleicher  Zeit  und  aus  diesen  Gegenden,  wie 
mit  einer  Urkunde  vom  Jahre  968  für  Metz  (jetzt  in  Nancy) 
oder  mit  einer  vom  Jahre  978  für  Trier  (in  Trier).  Dabei  ist 
alles  von  einer  Hand  und  nicht  ein  Zug  von  der  Kanzlei  hinzu- 
gefügt. Auch  die  Fassung  ist  nicht  aus  der  Kanzlei  hervor- 
gegangen. Somit  würde  sich  der  Arbeitsantheil  der  Kanzlei 
darauf  beschränken,  dass  sie  das  Pergament  mit  einem  der 
damals  gebrauchten  Kaisersiegel  versehen  hätte.  Dergleichen 
Fälle  sind  so  häutig,  dass  desshalb  St.  525  nicht  beanstandet 
KU  werden  brauchte.  Aber  eben  weil  damals  Abfassung  und 
Ausstattung  von  Diplomen  unter  Umständen  den  Empfangern 
selbst  überlassen  wurde,  hat  man  darüber  sonst  kein  Wort  ver- 
loren und  desshalb  erregt  die  ausdrückliche  Verwahrung:  hanc 
(cartam)  non  esse  per  monachos  sponte  confectam  Verdacht. 
Die  Möglichkeit  der  eigenmächtigen  Anfertigung  von  St.  525 
im  Kloster  ist  um  so  weniger  ausgeschlossen,  da  in  St.  524 
eine  zuverlässige  Vorlage  geboten  war  und  da  man  sich  ein 
echtes  Siegel  wohl  verschaffen  konnte.  Ich  lasse  also  zunächst 
jMKsh  dahingestellt  ob  St.  525  ein  Originaldiplom  oder  eine 
liftlschung  ist.  Seine  Datirung,  wenn  ich  sie  auch  in  die 
Tabelle  aufgenommen  habe,  wiegt  nicht  schwer,  denn  sie  ist 
in  dem  einen  wie  dem  andern  Falle  der  von  St.  524  nachge- 
Uldet  —  St.  527  endlich,  -  das  ich  bisher  nur  aus  Drucken 
.kenne;  scheint  mir  von  W.  B.  verfasst  zu  sein,  was  insofern 
beaseicbnend  wäre,   als  dann  die  zuerst  in  St.  524  von  W.  A. 


448  8ick«l. 

um  1  zu  hoch  gegriffene  Indiction  bald  darauf  auch  von  einetn 
andern  Notar  der  Kanzlei  beibehalten  sein  würde. 

Indem  ich  zu  den  Aerenjahren  übergehe^  will  ich  an  das 
Original  von  St.  571  mit  973  anknüpfen.  Hatte  sich  hier  wie 
sonst  ^  der  erste  Herausgeber  Hartmann  an  973  gehalten,  so 
bewies  Neugart  ^  in  einer  längeren  Anmerkung,  dass  dies 
Diplom  972  ertheilt  sein  müsse.  Indem  er  bereits  andere, 
zeitlieh  nahestehende  Präcepte  zum  Vergleich  herbeigezogen 
hatte,  erklärte  er,  dass  da  nicht  blosse  Fahrlässigkeit  des 
Notars  im  Spiele  sein  könne  und  wies,  wenn  auch  mit  aller 
Vorsicht,  auf  den  calculus  Pisanus  hin,  der  etwa  den  mit  dem 
Kaiser  in  Italien  weilenden  Schreibern  der  deutschen  Ejuizlei 
dort  bekannt  geworden  und  so  von  ihnen  angewandt  sein 
möge.  Dieser  Versuch  zu  erklären,  dass  von  St.  571  an  eine 
kaum  unterbrochene  Reihe  von  Kaiserurkunden  das  Jahr  um 
eins  höher  ansetzt,  als  in  der  Dionysischen  Aera  geschehen 
soll,  ist  jedoch  ganz  verfehlt.  Ich  wüsste  nicht,  dass  die 
Zählung  nach  Pisanischem  Stil  sich  in  Italien  bereits  im 
10.  Jahrhundert  nachweisen  Hesse.  Ferner  steht  es  mit  den 
Diplomen,  welche  die  italienische  Kanzlei  seit  dem  25.  März  972, 
an  welchem  Tage  die  Jahreszahl  umzusetzen  war,  ausgestellt 
hatte,  folgendermassen :  Nur  das  Original  von  St.  505  bietet  das 
Aehrenjahr  973,  was  verglichen  mit  derselben  Angabe  im  Original 
von  St.  501  nicht  auf  Pisanischen  Stil  zurückgeführt,  sondern  nur 
als  Fehler  betrachtet  werden  kann.  Im  Original  von  St.  506  steht 
972;  desgleichen  in  den  Copien  von  St.  502,  504,  510,  509.»  und 
dass  die  italienische  Kanzlei  die  Aerenjahre  zumeist  normal  be* 
rechnet  hat,  lässt  sich  auch  aus  den  Urkunden  der  Vorjahre 
erweisen.  Von  diesen  will  ich  speciell  die  jenseits  der  Berge 
und  in  den  Monaten  April  bis  December  ausgefertigten  Ori- 
ginale von  St.  305,  310,  317,  318,  324,  332,  339,  340,  Ul  als 
Belege  anführen;  sie  sind  nämlich  sämmtlich  von  W.  C.  ge- 
schrieben. Wäre  nämlich  in  diesem  Punkte  die  deutsche  Ksjalü 
damals   von   der  italienischen    beeinflusst   worden,    so   würden 


1  Ueber  Kaiserurkunden  in  der  Schweiz  73. 

2  Cod.  Alem.  1,  618. 

3  St.  502  und  608  sind  identisc^i.  Das 'Original  befindet  sich  im  Ca|ntel- 
arcbiv  zu  Beneyent,  ist  aber  im  unteren  Theile  vollatlbidig  BentSrt,  m 
dass  sich  die  Datirung  nur  dem  Cod.  Vaticanus  4939  entnehmeii  liaft. 
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wir  una  W.  C.  am  ehesten  als  Vermittler  zu  denkeu  haben. 
Indem  aber  weder  er  noch  ein  anderer  Schreiber  der  italieni- 
schen Kanzlei  nach  Pisanischem  Stil  rechnet,  kann  die  Anti- 
cipation  der  Jahreszahl,  welcher  sich  dann  auch  W.  C.  nach 
seinem  Rücktritt  in  die  deutsche  Kanzlei  fügt,  nicht  auf 
italienische  Art  zurückgeführt  werden. 

Bei  diesem  Sachverhalt  scheint  recht  annehmbar,  was 
Stumpf  behauptet,  nämlich  dass  die  in  den  Diplomen  des 
Jahres  972  auffallende  Erhöhung  des  Aerenjahres  vom  Kanzler 
Willigis  ausgehe.  Bis  St.  491  sind  die  Urkunden  für  Deutsch- 
land im  Namen  Liutgers  recognoscirt;  die  letzten  derselben 
(Original  St.  488  und  Copien  489,  491)  weisen  die  gewöhnliche 
Jahreszählung  auf.  Darauf  erscheint  zuerst  in  St.  498  der  neue 
Kanzler  Willigis.  Nach  Stumpfs  Annahme  sollte  man  hier  die 
neue  Berechnungsart  erwarten.  Aber  die  wenigen  noch  auf 
wälschem  Boden  unter  dem  neuen  Kanzler  ausgestellten  Stücke 
(St.  498,  507,  508,  513,  570)  zeigen  noch  keine  Spur  von  Anti- 
cipation;  die  Neuerung  beginnt  erst  mit  dem  Ueb erschreiten  der 
Alpen.  Mit  einer  Ausnahme,  die  ich  noch  bespreche/^  geht  sie 
durch  alle  Diplome  bis  zum  Tode  Otto  I.  Von  hier  an  können 
wir  bis  in  den  Ausgang  des  Jahres  973  hinein  zwei  Reihen 
von  Urkunden  unterscheiden :  in  der  einen  behauptet  sich  die 
um  eins  voran  eilende  Jahreszahl,  in  der  andern  findet  sich  die 
richtige.  Der  Unterschied  fallt  so  ziemlich  mit  einem  andern 
zusammen.  Während  Willigis  Kanzler  bleibt,  treten  neben 
den  alten  Notaren  W^  A.,  W.  B.,  W.  C.  mehrere  neue  ein; 
diese  jungen  Schreiber  setzen  regelmässig  das  normale  Aeren- 
jahr  und  beeinflussen  dadurch  zuweilen  auch  die  älteren  Ge- 
nossen; letztere  halten  sonst  an  der  seit  972  angenommenen 
Anticipation  fest.  Also  fällt  weder  der  Beginn  einer  besondern 
Art  die  Jahre  zu  zählen  mit  dem  Amtsantritt  von  Willigis 
zusammen,  noch  wird  sie  unter  ihm  dauernd  festgehalten;  es 
entfällt  somit  jeder  Grund,  sie  auf  seine  Rechnung  zu  stellen. 
Im  Gegentheil  lehrt  auch  hier  der  Thatbestand,  dass  der 
Kanzler  sich  um  dieses  Detail  nicht  gekümmert  hat. 


«  Wirzb.  Imm.  1,  38. 

2  St.   626   kommt  als   aus   der    italienischen   Kanzlei    stammend    nicht    in 
Betracht. 
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Beachtenswerth  scheint  mir  der  Anfangspunkt  der  neuen 
Berechnung*.  Etwa  zwei  Wochen  lang  hatte  die  Arbeit  in  der 
Kanzlei  geruht.  Die  Schreiber  waren  aus  der  Uebung  ge- 
kommen das  Äerenjahr  zu  bezeichnen,  hatten  auch  möglicher 
Weise  auf  der  Wanderschaft  den  Urkundenvorrath"  der  Regi- 
stratur nicht  zur  Haud.  Hätten  sie  das  laufende  Jahr  im  Kopf 
gehabt,  wie  hätten  sie  da  fehlgreifen  können?  War  das  aber 
nicht  der  Fall,  so  konnten  sie  bei  einer  Anfrage  in  Büchern 
oder  auch  bei  Menschen  leicht  eine  falsche  Antwort  erhalten. 
Es  wäre  denkbar,  dass  gerade  die  Brüder  von  St.  Gallen  un- 
richtige Auskunft  ertheilt  haben.  War  aber  einmal  der  Faden 
wieder  aufgenommen,  wenn  auch  am  unrechten  Knoten,  so 
operirten  nun  dieselben  Notare  mit  der  anticipirten  Jahi'eszahl 
fort,  bis  sie  von  anderen  Belehrung  erhielten  und  annahmen. 
Ging  diese  von  gewissen  Personen  aus,  so  kann  auch  an  der 
Einfuhrung  und  zeitweisen  Beibehaltung  des  Fehlers  der  Ein- 
fluss  eines  Individuums  Antheil  gehabt  haben,  nur  eben  nicht 
der  Einfluss  des  Kanzlers.  Unter  den  972  beschäftigtea 
Schreibern  hat,  wie  mir  scheint,  W.  B.  eine  hervorragende 
Stellung  eingenommen.  Von  ihm  sind  damals  fast  alle  Diplome 
geschrieben  und  wo  W.  C.  mitschreibt,  scheint  er  es  auf 
Geheiss  von  W.  B.  zu  thun.  So  mag  W.  B.  die  abweichende 
Zählung  der  Aerenjahre  nicht  allein  begonnen,  sondern  auch 
seine  Genossen  ihm  darin  nachzufolgen  verleitet  haben.  Der 
Zählung  selbst  kundig  können  doch  auch  weder  W.  A.  noch 
W.  C.  gewesen  sein,  da  sie,  die  alten  Notare,  sich  von  der 
guten  alten  Gewohnheit  abwendig  machen  lassen.  Erscheint 
mir  somit  W.  B.  als  der  eigentliche  Urheber  der  betreffenden 
Neuerung,  so  könnte  mir  allerdings  entgegengehalten  werden, 
dass  ja  das  einzige  Diplom  dieser  Periode  mit  richtigem  Aeren- 
jahre (St.  516)  von  ihm  geschrieben  ist. 

Zunächst  muss  ich  da  berichtigen,  was  ich  im  Neuen 
Archiv  1,  466  von  einem  Datator  bemerkt  habe.  Wiederholte 
Vergleichung  von  Schriftstücken  dieses  Notars  hat  mich  be- 
lehrt, dass  er  es  doch  selbst  ist,  welcher  die  in  den  Datiriings- 
formeln  häutig  ausgelassenen  Lücken  nachträglich  ausfüllt  Nun 
ist  ja  in  jeder  Hinsicht  bezeichnend,  dass  er  in  St.  516  zuerst 
nur  schrieb:  IUI,  imperii  autem  XII,  actum  Constanciae;  nur 
soweit   half   ihm    sein  Gedächtniss   und    sein   eigenes  Wissen. 
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Er  bedurfte  erst  irgend  eines  Hilfsmittels,  um  den  Tag  der 
Gerichtsverhandlung  und  die  zwei  Zeitcharaktere  des  Aeren- 
jahrs  und  der  Indiction  einzutragen.  Hatte  er  die  Reinschrift 
etwa  nach  einem  Concept  angefertigt,  so  musste  er  nun  noch- 
mals zu  dem  im  Gericht  aufgenommenen  Akte  seine  Zuflucht 
nehmen.  Dem  ist  wahrscheinlich  das  richtige  972  entlehnt. 
Dabei  ist  auch  wieder  bezeichnend,  dass  W.  B.  diese  Zahl 
niederschreibt  statt  der  sonst  damals  von  ihm  gebrauchten: 
es  verräth  das  doch  mindestens  wieder  Gleichgiltigkeit  ^Qgen 
g^l  eich  massige  Zählung.  Hierzu  möchte  ich  noch  etwas  Weiteres 
bemerken.  Soweit  ich  es  zu  unterscheiden  vermochte,  hat  W.  B. 
die  Datirungen  bald  in  einem  Zuge,  bald  in  Absätzen  ge- 
schrieben. Auch  das  zeigt  ihn  in  diesen  Dingen  unkundig  und 
von  der  Gelegenheit  sich  zu  unterrichten  abhängig:  wo  sie 
ihm  gleich  geboten  war,  konnte  er  sofort  alle  Zeitangaben  ein- 
tragen ;  wo  nicht,  musste  er  bis  zur  Information  Lücken  lassen. 
Dass  aber  der  jeweilige  Sachverhalt  da  auch  noch  andere 
Folgerungen  nahelegt,  werden  wir  gleich  sehen.* 

Zu  gleichem  Ergebnisse    führt    uns    die  Betrachtung    der 
Rechnung  mit  Regentenjahren.  Um  diese  Angaben  in  den  Kanzlei- 
ausfertigungen   des    gewählten    Zeitabschnitts    zu    beurtheilen, 
knüpfen  wir  am  fuglichsten  wieder  an  den  frühern  Brauch  an, 
nach  dem  im  Allgemeinen  die  anni  regni    um  eine  Einheit  zu 
hoch  angesetzt  worden  sind.    Ich  bemerkte  jedoch  schon,  dass 
diese  Regel    mit  der  Zeit    minder   genau    befolgt    wurde.     Die 
italienische    Kanzlei    gab    seit    der    Kaiserknmung   diese    Zeit- 
angabe   ganz    auf    und    .datirte    nur    nach    anni    imperii,     für 
welche  die  historisch  richtige  Epoche  festgehalten  wurde.    Die 
deutschen  Notare   aber,    über  Berg   weilend    und    weniger   be- 
schäftigt,    konnten   leicht    den    Faden    der  Ueberlieferung   ver- 
lieren.    Doch    finden    sich    noch    Berechnungen    nach    der   bis- 
herigen Regel.     In  Stumpf  48()  z.  B.  vom  Jahre  970  erscheint 
annus    regni  35    als    Anticipation ,    während   a.  imperii  9   dem 
hiBtorischen  Ausgangspunkte  der  Zählung  entspricht.    Debutirt 
nun  unser  W.  B.  in  St.  508  mit  a.  r.  34,  a.  i.  11,  so  ist  wohl 
letztere  Zahl  correct,    aber  die  erstere  bleibt  um  2  hinter  der 


*  Nur  von  den  zwei  von  W.  C.  presch riebenen  St.  519  nnd  674  knnn  ich 
mit  aller  Sicherheit  sagen,  dafls  sie  mit  Einschlass  aller  Zeitangaben  in 
einem  Znge  entstanden  nind. 
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historisch  richtigen  Berechnung  zurück  und  sogar  um  3  hinter 
der  der  bisher  fungirenden  Notare.    Beachtet  man  ferner,  dass 
in  St.  513  die  Zahl  der  Königsjahre  noch  weiter  zu  33  zurück- 
schreitet, dass,  obgleich  inzwischen  der  Epochentag  eingetreten 
ist,    in    St.  514,  516,  515,  521,  527    der   a.    r.  34   beibehalten, 
dann  zu  Ausgang  des  April  973  ohne  eigentlichen  Anlass  zum 
Wechsel  zu  35  übergegangen  wird,    dass    ferner    inmitten    der 
Reihe  St.  514-527  auch  wieder  St.  518,  519  und  523»  mit  um 
1  niedrigerer    Zahl    erscheinen,    so    frommt    es    doch    wahrlich 
nicht   mehr   darüber  nachzusinnen,    was  W.  B.   und  seiDe  Ge- 
nossen sich  bei  diesen  Jahresmerkmalen  gedacht  haben.     Und 
um  nichts  besser    steht    es    mit    den  Ansätzen    für    die    kaiser- 
lichen Jahre.     Kurz    ich   komme  immer  wieder  darauf  zurück, 
diese  Notare  als  Ignoranten  und  Stümper  in    der  Zeitrechnung 
zu  bezeichnen  und  weiter  zu  folgern,    dass    von    einer  Leitung 
und  Ueberwachung  derselben  durch  den  Kanzleivorstand  nicht 
die  Rede  gewesen  sein  kann.     Nur   soweit   reichte    die  Befehi- 
gung  dieser  Männer,  dass  sie  bei  rechter  Aufmerksamkeit  mit 
den  niedrigen  Zahlen  umzugehen  wussten.  So  sind  die  doppelten 
Regentenjahre  für  Otto  II.    in    dessen  Diplomen    St.  571 — 573 
richtig    angesetzt    worden.     Aber    schon    zwei    Monate    später 
beging  W.  C.  in  St.  574  den  Fehler,  beide  Zahlen  zu  hoch  tn 
greifen,    so    dass  sich  nicht  einmal    hier   bewährt,    was    diesen 
Schreibern  oft  nachgerühmt  worden  ist.  Um  zu  resumiren,  will 
ich  mich  an  die  Diplome  des  damals  am  meisten  beschäfltigten 
W.   B.  halten.     Aus  der   nüchternen  Betrachtung  der  von  flun 
gebotenen  Daten  habe  ich  gelernt,  dass  er  die  Indiction  richtig, 
dagegen  das  Aerenjahr  um  1  zu  hoch  anzusetzen  pflegt,  ferner 
dass  er  unser  Jahr  972   als   das  34.    der   königlichen   und  aU 
das   13.  der  kaiserlichen  Regierung  Otto  I.  betrachtet.   Dieses, 
des  W.  B.  damaliges  Schema  ist  nun  auch  für  mich  die  Norm, 
die  mir  ermöglicht,  die  dazwischen  begegnenden  Abweichungen 
wie  in  St.  516   als    solche    zu   erkennen    und   des    weitem  die 
betreffenden  Stücke  in  unser  so  wesentlich  vereinfachtes  Zeit- 
schema richtig  einzufügen. 

Ist  das  der  letzte  Zweck,  den  auch  ich  verfolge,  so  bin 
ich  freilich  bei  diesen  Diplomen  zu  keinem  andern  Resultate 
gelangt  als  meine  Vorgänger.  Diese  Uebereinstimmung  ver- 
danken wir  jedoch  dem  hier    zufällig  eintreffendwi  ümstwicle, 
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dass  uns  anderweitig  das  Itinerar  Ottos  bekannt  ist  und  dann 
sein  Todestag;  so  dass  wir,  unbeirrt  durch  die  willkürlichen 
Zeitangaben  in  den  Urkunden  diese  richtig  unterzubringen  geleitet 
worden.  Wäre  dem  nicht  so,  so  würde  die  eine  und  andere 
Deutung  des  Vorganges  bei  der  Datirung  der  Diplome  in  der 
Kanzlei  auch  hier  zu  verschiedenen  Ergebnissen  führen,  wie 
sich  das  bei  anderen  Gruppen,  für  die  uns  der  Leitfaden  eines 
im  voraus  feststehenden  Itinerars  abgeht,  in  der  That  heraus- 
stellt. Ks  ist  also  nicht  gleichgiltig,  wie  man  die  mannigfachen 
Erscheinungen  auffasst  und  erklärt.  Uobrigens  besteht,  was 
die  hier  erörterte  Urkundenserie  anbetrifft,  noch  eine  andere 
Differenz  zwischen  Stumpf  und  mir.  Es  handelt  sich  des  weitern 
Doch  darum,  die  einzelnen  Stücke  zu  den  richtigen  Tagen  ein- 
zureihen und  sich  klar  zu  machen,  was  mit  den  Orts-  und 
Zeitangaben  besagt  werden  soll. 

Hier  ist  mir  allerdings  Ficker  mit  seinen  Untersuchungen 
80  zuvorgekommen,  dass  ich  in  der  Hauptsache  nur  zu  referiren 
habe.  Schon  in  der  Einleitung  spricht  er  sicli  gegen  das  bisher 
beliebte  Verfahren  aus,  so  oft  sich  Widersprüche  zwischen  den 
besonders  in  dem  actum  und   datum    enthaltenen  Angaben  der 
Urkunden  zeigen,  diese  durch  Annahme  von  Schreibfehlern  zu 
beseitigen.     Hatte    ich    nun    früher    Anlass,    die    Bemej'kungen 
Fickers    über    Schreibfehler    in    einem    Punkte    einzuschränken 
(S.  436),    so    muss  ich   doch   seinem  Einspruch  gegen    die  bis- 
herige   Uebung,    allüberall    derartige    Fehler    zu   erblicken  und 
sie   selbst  ohne  Rücksicht  auf  die    Möglichkeit    der    Verwechs- 
luDg    von    Zahlzeichen    oder    Worten    untereinander    dreist    zu 
emendiren ,     beipflichten.     Unter    den    zahlreichen    Beispielen, 
welche    ihm    Anlass   geben,    statt    der    Beseitigung    der   in  den 
Urschriften    befindlichen    Daten    eine    sachgemässe    Erklärung 
derselbeq  zu  versuchen,    haben  auch   unsere  Diplome  aus  dem 
August  972  Platz  gefunden.'    Weil  Stumpf  z.  B.  (ähnlich  hier 
aber    auch    Wartmann,    Dümmler   u.    a.)    annahm,    dass   actum 
und    datum    der  Königsurkunden  sich  auf  denselben   Zeitpunkt 
beziehen    müssen, ^    hat    er  unsere  Gruppe  folgendermassen  be- 


1   Beiträge  1,   197. 

3  Stumpf  Reichskanzlei  3,  122.  --  Dass  das  die  Regel  ist,  und  zwar  in 
dem  Sinne,  dass  in  Diplomen  mit  beiden  Angaben  auf  die  Beurkundung 
verwiesen  werden  soll,   betont  auch  Ficker  1.  c.   128,    bevor  er  dann  an 
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handelt.  Am  14.  August  ertheilt  Otto  II.  zu  St.  Galleu  dem 
Kloster  Einsiedeln  ein  Präeept,  dann  ein  zweites  am  17.  August 
zu  Reichenau ;  folglieh  kann  er  nicht  wieder  am  18.  August  in 
St.  Gallen  gewesen  sein,  um  dort  diesem  Kloster  St.  572  zu 
bewilligen,  sondern  in  dem  XV.  kal.  sept.  von  St.  572  muss 
ein  Fehler  stecken,  der  etwa  in  XIX  kal.  sept.  oder  der- 
gleichen zu  verbessern  ist.  Es  bedurfte  eines  solchen  Kunst- 
griffes nicht  bei  St.  516,  da  man  hier  die  schlechte  Ueber- 
lieferung  V  kal.  sept.  der  bessern  XV  kal.  sept.  vorziehen 
konnte.  Ficker  verwirft  es  nun,  dass  man  dem  Tagesdatum  in 
St.  572  hat  Gewalt  anthun  wollen  und  sagt:  ,Mit  dem  Vater 
von  Italien  kommend,  urkundet  Kaiser  Otto  II.  972,  August  14 
zu  St.  Gallen  und  August  17  zu  Reichenau  für  das  Kloster 
Einsiedeln,  welches  er  auf  der  Reise  berührt  haben  wird.  Das 
entspricht  zahlreichen  andern  Fällen,  wonach  die  Beurkun- 
dungen für  den  einen  Ort  aus  in  der  Richtung  des  Itinerara 
liegenden  andern  Orten  einige  Tage  später  datirt  sind^  Ficker 
versetzt  dann  die  Beurkundung  von  St.  571  nach  St.  Gallen 
und  auf  den  14,  August,  nimmt  dagegen  an,  dass  actum  in 
8.  Galli  coenobio  in  St.  572  sich  auf  die  Handlung  beziehe, 
das  daneben  stehende  18.  August  dagegen  auf  die  erst  in 
Constanz  erfolgte  Beurkundung. 

Dem  stimme  ich  um  so  mehr  bei,  da  die  spätere  Be- 
urkundung auch  durch  zwei  Merkmale  der  Urschrift  bezeugt 
wird.  Erstens  ist  auch  in  diesem  Stück  Tagesdatum  u.  A.  erst 
nachträglicli  in  die  Datirungsformel  eingetragen  worden,  wo- 
durch entweder  die  letzte  Phase  der  Beurkundung  oder  eine 
der  letzten  auf  den  18.  August,  somit,  da  w'ir  aus  anderer 
Quelle  über  den  damaligen  Aufenthalt  des  Hofes  unterrichtet 
sind,  nach  Constanz  verlegt  wird.  Zweitens  kommt  hier  das 
Siegel  in  Betracht.  Otto  II.  führte  seit  einigen  Jahren  ein 
eigenes  Kaisersiegel.  Dass  dieses  dazumal  zur  Hand  war, 
lehrt  das  mit  demselben  versehene  St.  571.      Dass  der  gleiche 


einzelnen  Fällen  nachweist,  dass  daneben  andere  Möglichkeiten  vor- 
kommen, vorzüjj^lieh  die,  dass  sieh  beide  Angaben  auf  die  H«ndliin|r  ^ 
ziehen,  und  zweitens  die  nic.hteinheitlicher  Datirung",  indem  entweder  mit 
actum  die  Handhing  und  mit  datum  die  Beurkundung  ins  Aug«  gef»i»i 
worden  ist  oder  auch  umgekelirt,  oder  auch  indem  die  einzelnen  Zeit- 
raerkmale  sich  auf  verschiedene  Momente  beziehen. 
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Stempel    auch    ferner    beibehalten    wurde,    zeigt   St.  574.     An 
St.  572  findet   sich   aber   eines    der   beiden  Siegel,    welche    in 
diesen    Jahren    ausschliesslich    für    die    Diplome    des    älteren 
Kaisers  in  Gebrauch  waren.  Erst  als  der  Sohn  durch  den  Tod 
des  Vaters  Alleinherrscher  geworden  war,  hat  er  mit  demselben 
Siegel  seine  Präcepte  beglaubigen  lassen.    Da  nun  kein  Grund 
denkbar  ist,  um  dessontwillen  man  damals  in  Constanz,  um  die 
Urkunde  des  Sohnes   zu  besiegeln,    statt   des   ihm    eigenthüm- 
lichen    und  zur  Verfügung    stehenden  Stempels    den   des   alten 
Kaisers  gewählt  haben    sollte,    muss   man    die  Befestigung  des 
betreffenden  Siegels  an  St.  572   in    die  Zeit    nach  dem  7.  Mai 
973  versetzen.     Sollte  also  der  18.  August   bereits   an    diesem 
Tage  in  das  Präcept  eingeschrieben  worden  sein,    so   ist  doch 
letzteres  damit  noch  nicht  perfect  geworden,    sondern  es  blieb 
noch  Monate  in  der  Registratur  liegen,  bis  es  endlich  wohl  auf 
neue  Bitte  der  Mönche  durch  das  Siegel  beglaubigt   und   dem 
Kloster  ausgefolgt  wurde.    Pflichte  ich  demnach  betreffs  St.  572 
Ficker    bei,    so    kann    ich    einige    andere    von    ihm    zu    dieser 
ürkundengruppe    gemachte  Bemerkungen    nicht  unterschreiben 
oder    habe   auch   wie   bei  St.  572    noch   weitergehende    Folge- 
rungen zu  ziehen. 

Ich  habe  schon  bemerkt,  dass  es  fraglich  bleibt,  auf 
welchem  Wege  der  Hof  die  Alpen  überschritten  hat  (S.  414). 
Die  erste  bestimmte  Itinerarnotiz  bieten  uns  St.  571  und  die 
Erzählung  von  Ekkehard  in  SS.  2,  146.  Ausgeschlossen  ist 
Boniit  nicht,  dass  Otto  IL,  was  Ficker  annimmt,  noch  auch 
dass  Vater  und  Sohn  zuvor  Einsiedeln  berührt  haben.  Doch 
lässt  sich  ein  Besuch  der  Meginradszelle  durch  Otto  IL  aus 
St.  571  allein  nicht  herauslesen;  die  dortigen  Mönche  können 
ihr  Gesuch  an  jedem  anderen  Orte  vorgebracht  und  können 
den  Hof  in  St.  Gallen  oder  sonstwo  aufgesucht  haben,  so  gut 
wie  die  Brüder  von  Pfävers  die  Reise  nach  Oberitalien  nicht 
flcheuten,  um  in  Brescia  St.  508  und  570  zu  erwirken.  Ist 
nun  nach  der  Einkehr  in  St.  Gallen  am  14.  August  ein  längerer 
Aufenthalt  in  Constanz  mindestens  seit  dem  18.,  wie  wir  sehen 
urerden,  anzunehmen,  so  drängt  sich  mir  zunächst  die  Frage 
Äuf,  wie  sich  damit  verträgt,  dass  Otto  IL  laut  St.  573  am 
X7.  August  in  Reichenau  geurkundet  haben  soll.  Das  Kanzlei- 
personal,    welches    zugleich  dem  alten  und  dem  jungen  Kaiser 
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diente,  wird  sich  doch  wohl  in  dem  grossen  Tross  des  Gefolges 
befunden  haben.  Soll  dieser  nun,  da  er  von  St.  Gallen  kam, 
sich  zuerst  nach  dem  Insel kloster,  d.  h.  an  Constanz  vorbei 
bewegt  haben  und  Tags  darauf  nach  dieser  bischöflichen  Stadt 
zurückgekehrt  sein?  Die  Richtung  des  Itinerars  scheint  doch 
vielmehr  zu  ergeben:  St.  Gallen,  Constanz,  Reichenau.  Sie 
schliesst  jedoch  nicht  aus,  dass  nach  der  Ankunft  in  Constanz 
Otto  II.  mit  oder  ohne  Vater  die  Fahrt  nach  der  schönen  Insel 
im  See  unternommen  habe  und  dass  auf  diesem  kurzen  Aus- 
fluge, ohne  dass  die  Kanzlei  zur  Hand  zu  sein  brauchte,  die 
durch  St.  573  bezeugte  Handlung  stattgefunden  habe.  Das 
Zollprivilegium  St.  573  wurde  dem  Kloster  Einsiedeln  nicht 
ohne  Wissen  und  Willen  des  Schwabenherzogs  ertheilt.  Seine 
Zustimmung  mag,  als  demselben  Stift  in  St.  Gallen  St  571 
ausgefertigt  wurde,  noch  nicht  ertheilt  worden  sein,  wodurch 
die  EntSchliessung  des  Kaisers  verzögert  werden  musste,  mag 
dann  aber  gerade  in  der  Reichenau,  als  Otto  IL  dort  weihe, 
eingetroffen  sein.  Dass  nun  dort  gleich  W.  B.  zur  Hand  ge- 
wesen und  zur  Beurkundung  geschritten  sei,  ist  doch  minder 
wahrscheinlich.  Hat  aber  die  Beurkundung  auch  hier  später 
stattgefunden,  so  wird  am  füglichsten  die  ganze  Datirung  aiif 
die  Handlung  bezogen  werden,  die  zu  berücksichtigen  gerade 
das  Eintreffen  der  Genehmigung  des  Herzogs  Anlass  geboten 
haben  mag.  Dass  in  St.  573  der  Notar  den  Tag  gleichfalls  erst 
später  hinzufügte,  würde  wiederum  besagen,  dass  er  den  Ta^ 
der  Handlung  erst  erfragen  musste. 

Wir  kommen  nun  zu  den  drei  mit  XV.  kal.  sept,  ver- 
sehenen Diplomen.  Die  Bedeutung  der  Zeitangabe  in  St.  572 
constatirten  wnr  schon.  Aus  St.  514  erfahren  wir  nur  den 
einen  Nebenumstand,  dass  der  Bischof  von  Constanz  als  Für- 
sprecher für  das  Kloster  Rheinau  eintrat.  Der  nöthigt  iins 
aber  noch  nicht,  Bitte  und  deren  Gewährung  nach  Constanz 
zu  versetzen.  Wir  wissen  einfach  nichts  über  den  Moment 
der  Handlung,  werden  also  die  Datirung  am  fuglichsten  nach 
der  allgemeinen  Regel  auf  die  Beurkundung  beziehen.  Deshalb 
kann  doch  die  Reinschrift  schon  vorbereitet  gewesen  sein,  als 
W.  B.  '  nachträglich  jenen  Tag  hinzufügte.    Immerhin  ersehen 


^  Ueber  seinen  Arbeitsanthoil  s.  Kaiser  Urkunden  in  der  Schweiz  91. 
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wir  aus  beiden  Diplomen,  dass  der  Notar  W.  B.  an  diesem 
Tage  mehrfach  beschäftigt  war.  Wenn  nun  die  Gerichts- 
verhandlung, von  der  uns  St.  516  Kunde  gibt,  an  demselben 
Sonntage  stattfand,  wenn  über  deren  Verlauf  erst  ein  Akt  auf- 
genommen werden  musste,  so  drängt  sich  doch  die  Frage  auf, 
wie  es  W.  B.  nur  möglich  geworden  sein  soll,  an  dem  gleichen 
Tage  noch  St.  516  zu  concipiren  und  zu  mundiren.  Beendete 
er  aber  diese  Arbeit  erst  später,  so  sollen  Orts-  und  Zeit- 
angabe, wie  das  auch  dem  Inhalt  entspricht,'  auf  die  Handlung 
verweisen.  Welche  Folgerungen  sich  daraus  für  die  beiden 
Urkunden  C  und  D  ergeben,  habe  ich  schon  8.  '424  gesagt. 
So  brauche  ich  hier  nur  noch  einen  andern  Schluss  zu  ziehen. 
In  den  kurzen  Zeitraum  von  fünf  Tagen  fallen  fünf  Präcepte 
und  eine  Notitia,  sämmtlich  noch  in  Original  erhalten,  vier 
ganz  von  dem  Notar  W.  B.  geschrieben,  zwei  zum  Theil  von 
ihni.  So  gute  Gelegenheit,  Einblick  in  die  Geschäftsführung 
zu  gewinnen,  wird  uns  nicht  oft  geboten.  Und  da  ist  nun 
bezeichnend,  dass  dieser  Notar  in  Bezug  auf  Datirung  bald  so, 
bald  so  vorgeht,  in  einigen  Stücken  lediglich  auf  die  Handlung^ 
in  anderen  lediglich  auf  die  Beurkundung  Rücksicht  nimmt 
und  sicher  in  St.  572  unter  actum  auf  die  Handlung  und 
unter  datum  auf  die  Beurkundung  verweist.  Kurz  diese  kleine 
Gruppe  belegt  in  so  schlagender  Weise  die  Zweideutigkeit 
der  betreffenden  Angaben  in  den  Diplomen,  dass  mir  ihre  ein- 
gehende Besprechung  auch  nach  dem  Erscheinen  der  Ficker- 
schen  Beiträge  noch  lohnend  erschien. 

»  Ficker  Beiträge  1,   181.  355. 
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Ausgegeben-  am  10.  Juli  1877. 


Vn.  SITZUNG  VOM  7.  MÄRZ  1877. 


Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  J.  A.  Tomaschek  über- 
reicht mit  Begleitschreiben  deo  ersten  Band  des  im  Auftrage 
des  Gemeinderathes  der  Haupt-  und  Residenzstadt  von  ihm 
herausgegebenen  Werkes:  , Rechte  und  Freiheiten  der  Stadt 
Wien^  

Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  G  i  n  d  e  1  y  in  Prag  legt  zur 
Aufnahme  in  das  Archiv  eine  Zusammenstellung  der  ^Berichte 
über  die  Schlacht  auf  dem  weissen  Berge'  vor. 

Von  demselben  Mitgliede  wird  ferner  eingesendet  eine 
Abhandlung  des  Herrn  Ferdinand  Tadra,  Scriptor  an  der 
Prager  Universitätsbibliothek,  welche  den  Titel  führt :  ,Der 
Feldzug  Bethlen  Gabors  gegen  Kaiser  Ferdinand  H.  im 
Jahre  1623'  und  um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen 
Schriften  ersucht  wird. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Zimmermann  legt  eine  Ab- 
handlung des  Herrn  Privatdocenten  Dr.  Cech  in  Berlin  vor, 
welche  betitelt  ist:  ,Zur  Würdigung  des  Atomistikers  Ruggiero 
Boscowich'  und  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte 
ersucht  wird. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Sickel  legt  eine  Untersuchung 
über:  ,Die  Datirung  der  Urkunden  Lothars  L'  von  Herrn 
Dr.  E.  Mühlbacher,  Chorherrn  von  St.  Florian,  mit  dem  Er- 
suchen um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  vor. 
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die  Jahre  817,  820,  821,  822  oder  823,  als  alias  annorum  series 
833,  840.  Die  erste  gründliche  Untersuchung  bot  Lupi; '  er 
kam  zu  dem  Ergebnisse,  dass  von  den  italienischen  Notaren 
Lothars  Regierungsjahre  vom  Februar  822  gezählt  wurden. 
Böhmer  nahm  822  August  15  willkilrlich  als  Epochetag  an^ 
und  bemerkt,  man  habe  von  August  833  an  plötzlich  ein  Jahr" 
zuviel  gerechnet,  bis  835  die  angegebenen  Regierungsjahre  so 
verwirrt  würden,  dass  die  Urkunden  nur  nach  den  Indictionen 
geordnet  werden  köjinten;  erst  840  trete  wieder  eine  r^el- 
mässige  Chronologie  ein.  Unter  den  neueren  Forschern  stehen 
die  Franzosen  noch  auf  dem  Standpunkte  des  Nouveau  Traite.* 
Dagegen  bieten  einige  gelegentliche  Bemerkungen  Stumpfs  neue 
Gesichtspunkte  namentlich  über  die  Behandlung  der  Indiction;^ 


^  Cod.   dipl.  Bergam.   1,   607  —  672.     Geringere   Bedentnng    haben  die  Be- 
merkangen  Fumagallis  Cod.  dipl.  145. 

2  Reg.  Kar.  S.  61. 

3  Wailly  £lem.   de  Palaeog^.   1,  329.  Rozi&re  Beoneil  des  formales  1,  126. 
^  In   der  Besprechung  des   ersten  Heftes  von  Sickels  Beitragen,  Beil.  zur 

k.  Wiener  Zeitung  1862  März  22,  Nr.  8,  bemerkt  Stumpf:  ,Ja,  man 
könnte  vielmehr  behaupten,  dass,  wo  einmal  die  Regieningsjahre  in  Ver- 
wirrung gerathen,  dasselbe  dann  auch  mit  der  Indiction  der  Fall  wu 
so  z.  B.  bei  Kaiser  Hlothar  I.  während  Agilmars  Erznotariate  bis  840  .... 
Eine  derartige  Aendening  (der  Indiction)  hängt  zu  allernächst  von  den 
jeweiligen  Vorständen  der  Kanzlei,  nicht  aber  von  den  antergeordneten 
Schreibern  ab.  So  treffen  wir  z.  B.  bei  Kaiser  Hlothar  I.  miter  dem 
Erznotar  Hilduin  (seit  844)  die  g^echische  Indiction,  wKhrcBd  sein 
Vorgänger  Agilraar,  wie  schon  bemerkt,  seit  840  zugleich  mit  dem 
Regierungsantritt  des  Kaisers  in  Franken  d.  h.  mit  20.  Jani  auch  die 
jeweilige  Indiction  ändert...  Möglich,  dass  manches  davon  (von  der 
Verwirrung  der  Regierungsjahre  wie  der  Indiction)  auf  Rechnuig  der 
bewegten  Zeit  zu  setzen  ist,  in  das  dieselbe  fallt,  ähnlich  wie  bei  Kaiser 
Hlothar  I.  in  den  Jahren  833  bis  840,  wo  uns  auch  eine  TÖllige  Unsicher- 
heit in  don  Zeitangaben  begegnet.  Allein  wie  hier,  offenbar  um  der  heil- 
losen Verwirrung  endlicli  ein  Ende  zu  machen,  plötzlich  und  mit  einmal 
im  Jahre  840  energisch  eingegriffen  und  bestimmt  wurde,  dass  fortan 
unbekümmert  um  die  bisherige  Berechnung  von  Indietioii  und  Kaiser- 
Regicrungsjahr  die  massgebende  Zählung  für  sämmtliche  Daten  mit  dem 
neuen  fränkischen  Regierungsantritt,  dem  20.  Juni  anzuheben  habe,  gani 
ebenso  sehen  wir  nach  der  Radleic^schen  Epoche  eine  neue  bestimmte 
Norm  für  die  Datining  der  Urkunden  Hlndwigs  des  Deutschen  festsetsen . . . 
So  berechnet  der  Schreiber  Ercambold  unter  dem  Eranotar  Agilmar  die 
Indiction  vom  20.  Juni  an  und  unter  Hilduin  nac^  der  griechiscben 
Epoche   (vgl.  Böhmer  573,   die  aber  ins  Jahr  843  gehört,    mit  6«4)  and 
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seinem  Zwecke  gemäss  berührt  Siinson  nur  nebenbei  die  Sache,* 
ohne  wesentlich  Neues  zu  geben. 

Kein  Theil  der  Urkunde  ist  mehr  der  Verderbung  unter- 
worfen als  die  Datirungszeile.  Wie  hier  am  leichtesten  sach- 
licher Irrthum  sich  einnistet,  so  bieten  die  Zahlzeichen  auch 
formellen  Fehlern  weiten  Spielraum.  Hier  können  dem  Copisten 
sowol  als  dem  Herausgeber  am  ehesten  Uebersehen  zustossen, 
nirgends  spielen  Schreib-  und  Lesefehler  eine  solche  tonan- 
gebende Rolle.  Ist  daher  die  strenge  Sichtung  der  Quelle 
wie  der  Ueberlieferung  von  ausschlaggebender  Bedeutung,  so 
kommt  nicht  minder  die  Gesammtheit  des  Materials  in  seiner 
unterscheidenden  Gruppirung  in  Betracht.  Dafür  empfehlen 
sich  Tabellen,  für  welche  Sickel  in  den  Beiträgen  zur  Diplo- 
matik^  ein  Muster  geliefert;  wie  für  die  Statistik,  so  sind  sie  für 
derartige  chronologische  Specialuntersuchungen  unentbehrlich. 
Ich  füge  am  Schlüsse  eine  ähnliche  Uebersichtstafel  der  Ur- 
kunden Lothar  I.  bei.  In  der  Rubrik  Ueherliefenmg  verzeichne 
ich  die  Gestalt,  in  welcher  der  betreffende  kaiserliche  Act 
auf  uns  gekommen,  ob  in  Original  oder  Einzelcopie  oder 
Chartular,  in  der  Rubrik  Quelle  den  Druck  oder  die  hand- 
schriftliche Angabe,    welchen   ich   die  Daten    entnehme.^     Da 

genau  ebenso  Ilrotmund  (vgl.  Böhmer  576,  gehört  ins  Jahr  843,  mit  588, 
ö89,  592,  G19)  u.  s.  w.* 
*  Jahrbücher  des  frSnk.  Reichs   unter  Ludwig  dem  Frommen  1,  184  n.  7. 

2  Wiener  Sitzungsber.  39,  162—177. 

3  Für  die  Neubearbeitung  der  Karolingerregesten  Böhmers  war  ich  in  der 
g^lücklichen  Lage  auf  Grundlage  eines  von  Ficker  als  Rechtsnachfolger 
Böhmers  mit  G.  H.  Pertz  abgeschlossenen  und  von  der  neuen  Central- 
Leitung  anerkannten  Vertrages  das  gesammte  Diplomenmaterial  der  Monn- 
menta  Germaniae  benützen  zu  können,  wie  überhaupt  die  ganze  Be- 
arbeitung in  ebenso  liebenswürdis^er  als  umfassender  Weise  von  Herrn 
Prof.  Sickel  gefördert,  grosseutheils  durch  ihn  erst  ermöglicht  wurde, 
mrofür  ich  meinen  wärmsten  Dank  ausspreche.  Ich  bezeichne  die  dem 
handschriftlichen  Apparate  der  Mon.  Germ,  entnommenen  Daten  mit 
M.  G.  und  füge  den  Namen  des  Gewährsmannes  an.  Für  die  Namen 
der  Recognoscenten  gebe  ich  der  Uebersichtlichkeit  wegen  sogleich  die 
durch  Originale  beglaubigt«  Form,  wenn  das  betreffende  Stück,  welches 
eine  Reihe  eröffnet,  auch  eine  verderbte  Namensform  aufweist.  Die 
Kürzungen  Or.  =  Original,  K.  =  Copie,  Ch.  =  Chartular,  Hs.  =  Hand- 
schrift, s.  =  saeculi  bedürfen  kaum  der  Rechtfertigung  so  wenig  als 
M.  G.  L.  --  Mon.  Germ.  Leges,  M.  P.  =^  Mon.  Patriae,  M.  B.  =r  Mon. 
Boica. 
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bei  Böhmer  eine  ziemlich  bedeutende  Zahl  der  Urkunden  und 
Acte  Lothar  I.  noch  nicht  verzeichnet  ist,  benütze  ich  der 
Gieichmässigkeit  wegen  für  die  folgenden  Erörterungen  die 
Nummern  dieses  Verzeichnisses  und  füge  in  Klammern  die 
Regestennummern  Böhmers  bei. 

Mit  vollstem  Rechte  betont  Sickel,  ^  dass  zur  Entscheidung 
der  Frage,    welche  Epoche   in   der    königlichen  Kanzlei  einge- 
halten wurde,  die  Datirung  der  Privaturkunden  nicht  als  mass- 
gebend herangezogen  werden  dürfe,  denn  diese  sei  nur  loc&ler 
Natur.     So   richtig   der  Satz  ist,    so  dürften    sich  auch  für  ihn 
wie   für  jede  Regel  Ausnahmen   finden.     Es    ist  an  sich  nicht 
unwahrscheinlich,  dass  in  aussergewöhnlicheren  Fällen  fUr  die 
Rechtsurkunden,   die  in  keinem  Lande    eine  solche  Bedeutung 
gewannen  wie  in  Italien    mit  seinen  festgefugten  Rechtsforroen 
und  seinem  Notariatsinstitute,    auf  dem  Verordnungswege  eine 
bestimmte    Epoche    fixirt    wurde.      Zu    dieser   Vermutung   be- 
rechtigt die  Wahrnehmung,    dass   mit   einemmale   an    den   ver- 
schiedensten Orten  dieselbe  Epoche  auftritt,  dass  diese  gleich- 
massig  und  der  Zählung  der  Gesetze  entsprechend  in  ein  Jahr 
zurückdatirt ,    das    mit    dem    wirklichen    Regierungsantritt  in 
keiner  Beziehung  steht.  Diese  Erscheinung  lässt  sich  nur  durch 
höhere  Einflussnahme  erklären.    Daneben  kann  der  locale  Ge- 
brauch   bestehen ,     welcher    unmittelbar    an    das    massgebende 
Ereignis    anknüpft.      Belege    dafür    liefert   die    Zeit    Lothar  I. 

Im  Spätsommer  822  wurde  Lothar  nach  Italien  gesandt, 
um  in  dem  zerrütteten  Reiche  Recht  und  Ordnung  zu  schaffen;^ 
es  war  dies  nur  ein  zeitweiliges  Amt  im  übertragenen  WirkuDgs- 
kreise,  über  das  er  Rechenschaft  zu  legen  hatte.^  Im  B^riffe 
zurückzukehren  erhielt  er  eine  Einladung  Paschal  I;  am  Oster- 
feste 823  (April  5)  empfing  er  in  Rom  die  Kaiserkrone.^ 
Etwa  zwei  Monate  später  traf  er  am  Hofe  seines  Vaters  ein 
und  ging  gegen  Ende  August  des  nächsten  Jahres  nochmal  in 


*  Beitr.  zur  Diplom.  I,  Wiener  Sitzung^nber.  36,  348. 

2  Einliardi  Ann.  822  vgl.  Vita  llhidowici  c.  35,  Thegan  c  29,  Moo.  Genn. 
Scr.  1,  209,  2,  626,  697;  über  die  Zeitbestimmnng  Sickel  Urkundenlehre 
268  n.  3. 

3  Simson  1,  184. 

*  Et  refrn\  coronani  et  imperatoris  atqne  angusti  nomen  accepit.  Eiiib.  Ann. 
«23  vgl.  V.  Hlud.  c.  36. 
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ausserordentlicher  Sendung  nach  Rom.  '  Noch  vor  August  825 
stellte  er  sich  in  Remiremont  seinem  Vater  wieder  vor.  Um 
ihn  für  die  Pläne  zu  Gunsten  seines  kleinen  Stiefbruders  zu 
gewinnen,  ward  ihm  kurz  darauf  die  nominelle  Ehre  zu  Theil, 
dass  auch  sein  Name  den  Reichsurkunden  eingefügt  wurde.^ 
Als  er  erbittert  über  die  Verleihung  Alamanniens  an  Karl  nicht 
mehr  ein  gefugiges  Werkzeug  bleiben  zu  wollen  schien,  schickte 
man  ihn  im  September  829  wieder  über  die  Alpen  ^  und  sein 
Name  verschwindet  vorübergehend  aus  den  Diplomen,  während 
er  in  Italien  selbst^indig  urkundet.  830  stellte  er  sich  an 
die  Spitze  der  Missvergnügten;  "*  nach  glücklichem  Beginn 
nahm  die  Erhebung  einen  kläglichen  Ausgang;  sein  Name  wird 
nun  für  immer  aus  den  Urkunden  seines  Vaters  getilgt,  er 
selbst  gänzlich  auf  Italien  beschränkt.  •''  Erschien  er  auch  noch- 
mal am  väterlichen  Hofe,  so  hatte  sich  doch  eine  zu  weite 
Kluft  gerissen,  als  dass  sie  noch  überbrückt  werden  konnte. 
Als  833  die  Empörung  mit  erneuter  und  furchtbarerer  Macht 
losbrach,  übernahm  er  wieder  die  Führung. 

Nach  König  Bernhards  Haftnahme  werden  dessen  Jahre 
in  den  italienischen  Privaturkunden  nicht  mehr  gezählt.*'  Von 
818  wird  nur  nach  den  Regierungsjahren  Ludwig  des  Frommen 
daiirt; '  diese  Zählung  ist  selbst  noch  S23  Februar  21  zu 
Lucca,  ^   zu  Pisa   wahrscheinlich   noch  im  März  ^  in  Gebrauch. 


«  Einh.  Ann.  824  vgl.  V.  Hlud.  c.  38.  Lothar  ist  824  November  11,  13 
in  Rom  nachweisbar,  Muratori  Scr.  1**,  184,  luvavia  Anh.  80. 

^  Sickel  Urknndenlehre  268;  als  Epocheta^  für  die  Jahre  Lothars  galt 
allem  Anscheine  nach  der  1.  September  a.  a.  O.  277.  IJcbrigens  nennt 
Lothar  auch  eine  dieser  in  beider  Namen  ausgestellten  Urkunden  prae- 
ceptnm  yenUoru  nontri  ac  noMh'um.  Loth.  60  (H.  5C2). 

3  Einh.  Ann.  829  vgl.  V.  Hlud.  c.  43,  Tliegan  c,  35. 

*  Ann.  Bertin.  830  M.  G.  8.  1,  424,  V.  Hlud.  c.  45. 
5  Nithard  I,  3  M.  Q.  S.  2,  652. 

*  Sein  Name  erscheint  in  Luccaer  Urkunden  noch  817  Juli  9,  August  12, 
Memorie  di  Lucca  4^,  19,  6*»,  250.  In  den  beiden  datirten  Urkunden  des 
Cod.  dipl.  Langob.  169,  172  von  814—818  wird  nur  nach  Jahren  Bern- 
hards, nicht  aber  auch  Ludwigs  goKählt. 

7  Zuerst  818  März  10,  15  Mem.  di  Lucwi  4»',  20,  app.  26  vgl.  4^  22-27, 
app.  27—31,  6^  251—269,   Cod.  Lang.  173-180,   Muratori  Ant.  1,  461. 

•  Mem.  di  Lucca  5**,  271,  mense  febr.  4*»  app.  33. 

•  Muratori  Ant.  3,  1021,  1023,  die  erste  Urkunde  freilich  mit  anmts  Hhud. 

VIJJ.   ind.    7;   der  zweiten    fehlt   das  Regieruugsjahr.     Ob   die   Urkunde 
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wie  schon  Simsen  aus  andrem  Grunde  betonte,  ^  unstatthaft 
daraus  den  bisher  üblichen  Schluss  zu  ziehen,  Lothar  habe 
schon  820  die  Herrschaft  in  Italien  angetreten.  Die  ersten 
Spuren  wirklicher  Regierungshandinngen  sowol  wie  des  Gehens 
als  Regenten  zeigen  sich  erst  nach  der  Kaiserkrönung. 

Neben  der  Vulgärepoche  von  820  tritt  aber  zu  gleicher 
Zeit  auch  eine  andre  Epoche  auf;  sie  lässt  sich  namentlich 
in  Lucca  und  Pisa  nachweisen.  ^  Zählt  man  hier  die  Jahre 
Lothars  j^^^^^'^^'"^  /***  Itnlia  injgiesaus  est,  ^  so  hat  dort  eine 
der  ersten  Urkunden^  welche  den  Namen  des  jungen  Kaisers 
an  der  Stirne  trägt^  die  Datirung*  imperante  domno  nostro 
Hhidowicus . .  po8t  consolato  eivs  anno  X  et  dilectissimo  filio  nw 
domno  nostro  Hluiarius  piissimo  augusto  anno  imperio  eins  post- 
qnam  accessit  in  Etalin  L  Diese  Formel  entfallt  bald  wieder 
und  es  werden  nur  mehr  die  anni  Hlothani  in  Italia  genannt; 
erst  nach  840,  •'•  als  Lothar  nicht  mehr  in  Italien  weilte,  kommt 
hier  die  Formel  postqunm  in  Italia  ingressns  est  zur  ausschliess- 
lichen Geltung,  wie  man  sie  später  auch  fiir  Karl  den  Kahlen 
gebraucht  ^^  oder  früher  die  Jahre  Bernhards  postquam  in  Etalia 
reversus  est  berechnet  hatte.  ^  Diese  Epoche  knüpft  also  an 
ein  bestimmtes  Ereignis  an,  an  Lothars  Ankunft  in  Italien 
822;  es  ergibt  sich  die  Formel  annus  Hloiharii  =  anni  Hludo- 
wici  —  ,9.  Bei  den  reichen  Schätzen  des  Archivs  von  Lucca 
und  der  Genauigkeit  der  Datirung  lassen  sich  noch  bestimmtere 


»  1,  185. 

2  Vereinzelt  mag  sie  auch  anderwärts  gebraucht  worden  sein.  Eine  Modeneser 
Urkunde,  die  sich  übrigens  nur  in  Copie  erhalten,  Mnratori  Ant  5,  191 
=  Tiraboschi  Modena  1**,  24,  hat  die  Daten  anno  Lud,  et  Lotk.  XV  H 
VII  die  XI V  inenae  attg.  ind.  VI;  diese  stimmen  auf  828,  wenn  Lothars 
Jahre  von  822  an  gerechnet,  aber  vor  August  umgesetzt  worden;  wahr- 
scheinlich liegt  aber  ein  Schreibfehler  (VII  statt  VI)  vor.  Ein  Pladtnin  im 
Chron.Vulturn.  Muratori  Scr.  l^  398  ist  datirt  anno  Hloth,  XXXII  Hlud. 
V  viense  febr.  ind.  II,  also  854  und  eine  Epoche  Lothars,  die  nach  822 
Februar,  zweifelsohne  in  den  Herbst  dieses  Jahres  füllt. 

^  Muratori  .^nt.  3,  1023.  Sie  sind  im  December  schon  umgesetst. 

*  Mem.  di  Lucca  4*>   app.  34. 

^  Bezeichnend  aber  auch  schon  kurze  Zeit  nach  der  Enttronong  Ladwig: 
des  Frommen  833  December  bis  834  Jänner,  Mem.  di  Lucca  4^  app. 
42,  ö^  311—313. 

ß  Mem.  di  Lucca  5*>,  529. 

7  Mem.  di  Lucca  4^  17,  19,  app.  24,  25,  6^  260. 
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DateD  gewinoen.  Die  Jahre  der  beiden  Kaiser  werden  nicht 
gleichmässig  umgesetzt ;  die  DiflFerenz  9  gilt  nur  für  die  Monate 
Februar  bis  October,  von  November  bis  Jänner  ist  sie  dagegen 
8,  da  die  Jahre  Lothars  im  ersten  Drittel  des  Novembers 
(5.  — 11.),  •  jene  Ludwigs  erst  Ende  Jänner'^  um  eine  £inheit 
steigen.  Die  Indiction  ist  regelmässig  die  griechische  vom 
1.  September;  •*  für  die  Zeit  vom  Epochetage  Lothars  bis  letzten 
August  ist  daher  die  Formel  anmts  Hlotharii  =  indictio  in 
Geltung. 

Nur  ganz  vereinzelt  treten  noch  andre  Epochen  auf;  in 
der  päpstlichen  Kanzlei  scheint  anfangs  eine  Epoche  von  817 
gebraucht  worden  zu  sein;^  auf  diese  führtauch  eine  Urkunde 
aus  Asti,  •'»  wie  eine  andre  aus  Novara''  die  Kaiserjahre  erst 
von  840  rechnet.  Derartige  Fälle  können  nicht  in  Betracht 
kommen. 

Die  Urkunden  Lothar  I.  scheiden  sich  in  vier  scharf  ab- 
gegrenzte Gruppen.  Die  erste  Periode  reicht  von  823 — 833, 
die  zweite  umfasst  die  Zeit  der  Empörung  gegen  seinen  Vater, 
die  dritte  die  Jahre  835—840  Juni,  die  vierte  endlich  die 
Herrschaft  jenseits  der  Alpen. 


1  Sind  sie  spätesteiiB  November  5,  Meni.  di  Lucch  5^  374,  noch  nicht  um- 
gesetzt, 80  doch  November  11,  5^  333,  334,  39Ü,  November  12,  4*»  app. 
66,  ö^  390  nOG51,  November  15,  16,  19,  mense  nov.  5^  285,  301,  319, 
4*»,  32,  5**,  273  und  immer  im  Dezember;  wenn  sie  5**,  400  November  12 
noch  nicht  umgesetzt  sind,  so  ist  dies  eine  vereinzelte  Ausnahme,  die 
nicht  ins  Gewicht  fallt.  In  ähnlicher  Weise  ist  5*»,  347  irrig  schon 
September  12  umgesetzt,  der  Fehler  aber  in  einer  Urkunde  vom  nächsten 
Tage  verbessert.  Die  Epoche  von  820  findet  sich  ausser  dem  schon 
erwähnten  Placitum,  das  von  Künigsboten  in  Lucca  gehalten  wurde,  nur 
ganz  vereinzelt  in  einer  Schenkungsurkunde  4**  app.  41. 

2  Noch  nicht  umgesetzt  Jänner  7,  11,  25,  Mem.  di  Lucca  5^  286,  302,  274, 
umgesetzt  mense  febr.,  Februar  1,  7,  10,  4*»  app.  33,  40,  5^  287,  275. 
Der  Kpochetag  dürfte  mit  dem  der  Kanzlei  Ludwigs  zusammenfallen. 

3  Die  Indiction  setzt  September  1—23  um  Mein,  di  Lucca  4^,  25.  4**  app. 
39,  44.  5*,  283,  347,  348,  354,  365. 

4  Bulle  Paschal  I  für  Ravenna  von  819  (ind.  XII)  Jaffe  Reg.  1939;  der 
Copie  fehlen  die  Regiorungsjahre  beider  Herrscher;  Lothar  wird  novu» 
imperator  genannt  vgl.  Muratori  Ann.  4,  512,  Simson  1,  103  u.  4. 

5  Mit   annus   imp.  XXIV   ind.  111  (=  841)  Juni  3,  M.  P.  Chart  1,  38  Or. 
»   A.  i.  11  ind.  IV  (=  842),  M.  P.  Chart.  1,  39  Or. 
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Die  erste  Periode  kennzeichnet  sich  durch  den  Titel 
Hlotharius  augtistus  invictissimi  domni  imperatoris  Hludowid 
filius  ^  und  dadurch,  dass  auch  nach  den  Jahren  Ludwigs,  und 
zwar  an  erster  Stelle  datirt  wird.  Sie  umfasst  folgende  Ur- 
kunden :  2 

Loth.  2  [B.  506]   -  Cod.  Lang.  185  —  Corner  Chart,  s.  XIV. ' 
„      3  [B.  507]  -  Cod.  Lang.  189  —  Corner  Chart,  s.  XI V.  * 
„      5  [B.  509]  —  M.  P.  Chart.  1,  33  —  Or.  in  Turin  Staats- 
archiv. ^ 
^     8  [B.  510]  —  Muratori  Scr.  2^  383  —  Reg.  Farf.  s.  XI 

ex.  n°  280  in  der  Vaticana.® 
„      9        —        —  Forsch.  9.  407  —  Chart,  s.  XV  in  Udine. 
„    12    .   —        —  Fatteschi  292  —  Reg.  Farf.  n^  292. ' 
„    13  [B.  535]  —  Muratori  Ant.  5,  977  ex  vetustiss.  apogr.  * 
„14        —        —  Marca  ed.  Baluze   770   ex  Chart.  Helen.  ^ 

»  Nur  im  Corner  Chartular  entfällt  dovini,  Loth.  2,  3  [B.  506.  507]. 

2  B.  511  -534  -=  B.  377—387,  389—398,  402—404  v^l.  Sickel  L  233-266 
[267],  270 — 276  sind  die  Urkunden  Ludwig^s  des  Frommen,  in  denen 
Lothars  Name  genannt  wird;  sie  entfallen  daher  gleich  B.  538  der 
Exauctoratio  Hludowici,  M.  6.  L.  1,  366,  die  als  nicht  kaiserlicher  Act 
auch  nicht  in  die  Kegesten  Lothars  eingereiht  werden  kann. 

3  Nach  freundlicher  Mittheilung  von  Dr.  Rieger  gehört  das  Corner  Chart 
auf  der  Ambrosiana  in  Mailand  dem  Beginn  des  14.  Jahrh.  and  nicht 
erst  dem  15.  Jahrh.  an;  die  beiden  Urkunden  finden  sich  aoch  in  dem  ans 
diesem  geflossenen  Lib.  privil.  Papierhs.  s.  XVI  ex.  im  bischöflichen  Archiv 
zu  Como,  aus  dem  Tatti  1,  948,  949  schöpfte.  Die  nur  hier  vom  Schreiber 
nachgetragenen  Incamationsjahre  sind  von  den  Drucken  in  den  Text 
aufgenommen.     Nach  K.  Pertz  ist  Actum  Venotnnia  zu  lesen. 

^  Verunechtet  aber  mit  richtigem  Protokoll  vgl.  Sickel  Acta  2,  364,  daher 
für  die  Datirungsfragen  verwertbar.   Bei  Ughelli  5,  266  irrig  a.  Hlod.  XI. 

^  In  dem  schlechten  Drucke  bei  Muratori  Ant.  3,  577  nur  Ind.  DI. 

«  Nach  Abschrift  Bethmanns  in  M.  G.  Bei  Muratori  Scr.  2^  3^  fehlt 
ausser  der  Recognition  Liuthardtu  ad  vicem  Guitgarü  aach  in  dar 
Datirungszeile  ind.  HL    Ueber  das  Reg.  Farf.  Sickel  Acta  2,  244  K  43. 

"^  Nach  Bethmann  lautet  die  Recognition  Dructeminu  subdiae.  «Uque  noL 
ad  viceni  HermenfHdi  sci'ipsi. 

^  Im  Auszuge  bei  Rubeis  Mon.  Aqnil.  412  =  Cappelletti  8,  129  irrig 
XI  kal.  fehr.  Diese  und  die  folgende  Urkunde  fehlen  im  Apparate 
der  M.  G. 

3  Das  Chartular  von  Eine  ist  jetzt  verloren,  Sickel  Acta  2,  350  L  343  vgl. 
303  L  36.  Nach  einer  Notiz  von  Arndt  zu  L  36  findet  sich  eine  Ab- 
schrift in  Baluze  Armoires  108  f.  88  n^  8  zu  Paris. 
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Loth.  15  [B.  536]  —  Cod.  Lang.  208    ~  K.  s.  X  in  Verona 

Bibl.  com.  • 
„      16  [B.  537]  —  Cod.  Lang.  210  —  Or.  in  Mailand  Ambro- 
siana. '^ 

Als  Recognoscenten  werden  genannt: 
Maredo  ad  vicom  Vitgarii.  Loth.  2,  3. 
Liutbadus  ad  vieem  Witgarii.  Loth.  5,  8. 
Liuthadus  ad  vieem  Ermenfredi.  Loth.  13,  16. 
Dructemirus  subdiaconus  atque  notarius  ad  vieem  Hermenfredi. 
Loth.  12,  14,  15. 

Die  Recognition  fehlt  in  Loth.  9. 

Die  Formel  der  Datirungszeile  wechselt.  Während  sie  in 
den  von  Liuthad  recognoscirten  Urkunden  lautet  Data  .  .  .  anno 
Christo  propitio  iniperii  domni  Ifludomici  seremsmm  Impera- 
tor is  .  .  regnique  Hlotharii  glorlosissimi  augiisti  in  Italia  .  .  ^ 
ind  .  .,  entfällt  in  den  Diplomen  mit  der  Recognition  Dructe- 
mirs  der  Zusatz  in  Italia;  die  beiden  ersten  Urkunden  mit 
Maredos  Unterschrift  weisen  beide  Formen  auf. 

Von  diesen  Stücken  sind  nur  mphr  zwei  im  Original  er- 
halten. Loth.  5  ist  datirt  XVI  kaL  marc,  anno  Hlud.  XI 
Hloth.  III ,  ind.  III,  Loth.  IG  .YF  kal  mai,  a,  XXI  Hlud., 
Sloth.  XI  ind,  XL  Verweist  die  Indiction  die  eine  Urkunde 
in  das  Jahr  825,  so  fallt  nach  diesem  Calcul  die  andre  in 
das  Jahr  833.  Dagegen  beträgt  die  Diflferenz  zwischen  den 
Jahren  Ludwigs  und  Lothars  in  der  einen  8,  in  der  zweiten  10. 
Diesem  Wechsel  tritt  aber  ein  constantes  Verhältnis  entgegen, 
anntis  Hloth.  =  ind, ,  ein  Verhältnis ,  das  sich  auch  in  den 
Luccaer  Urkunden  bemerklich  macht.   Einer  solchen  Ueberein- 


1   Vom    Cod.  Long.,   dessen    Abdruck   ziemlich   genau  ist,   als   antogr.  be- 
zeichnet, während  schon  Muratori  Ant.  1,  459  —  Böhmers  Citat  Ant.  ö, 
531   ist  irrig   —    das  Stück   richtig   antiquUsimum  exemplar  nennt.     Eine 
Photographie    der   Urkunde    im    Institute    für    öst.    Geschichtsforschung 
zu  Wien. 
3  Der  Name  des  Recognoscenten  Liutkadiis^  den  nach  K.  Pertz  das  Original 
bietet,  im  Cod.  Long,  zu  LuUhardu»,  bei  Muratori  Ant.  5,  531  zu  Luith- 
casus  verderbt. 
3    Zweifelhaft  scheint  die  Formel  in  Loth.  5 ;  G.  H.   Pertz  liest  italia  .  .  .  III, 
Hetbmann  in  f .  .  .  a  ///,   K.  Pertz  emendirt  in  F[rancia,  in  Italija  III, 
die  M.  P.  geben  nur  .  .  .  ///.     Loth.  0    trägt   die  Formel  Liuthads,   war 
adso  wahrscheinlichst  von  diesem  recognoscirt. 
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Stimmung  gegenüber  verliert  die  Abweichung  der  dritten  Angabe 
ihre  Bedeutung;  in  Loth.  5  sind  die  Regentenjahre  Ludwigs,  fiir 
welche  in  dessen  eigner  Kanzlei  als  Epochetag  der  28.  oder 
29.  Jänner  galt, '  am  14.  Februar  noch  nicht  umgesetzt,  im 
Loth.  16  aber  um  eine  Einheit  zu  hoch  gegriffen,  Belege  für 
deren  nachlässige  Behandlung.  Die  Jahre  Lothars  in  der  ersten 
dieser  Urkunden  erweisen  822  als  Ausgangspunkt  ihrer  Zählung; 
die  Epoche  der  Kaiserkrönung,  welche  erst  April  5  in  Kraft 
treten  würde,  ist  bestimmt  ausgeschlossen.  Die  Datirung  der 
zweiten  Urkunde  lässt  indess  noch  diese  Möglichkeit  offen, 
während  sie  sich  aber  auch  einer  Epoche,  deren  Beginn  nach 
April  822  fallt,  anstandslos  einfügt. 

Dasselbe  massgebende  Verhältnis  der  Gleichheit  der 
Jahre  Lothars  mit  der  Indiction  begegnet  uns  auch  in  Loth.  2, 
3,  8,  12,  15,  die  sich  nur  in  Abschrift  erhielten.  Zwei  dieser 
Urkunden  sind  im  Jänner,  eine  im  Februar  ausgestellt.  Trägt 
Loth.  3  die  Datirung  111  non.  ian.  a.  llloth.  II  ind.  II  = 
824  Jänner  3,  Loth.  12  X  kuL  mart.  a,  Hloth.  X  Ind.  X  = 
832  Februar  20,  Loth.  lo  XVI 11  kal  fehr,  a,  Hloth.  XlindL 
XI  =.  833  Jänner  15,  so  haben  sie  sämmtlich  schon  vor  April 
umgesetzt  und  schlicssen  dadurch  gleichfalls  eine  Zählung  vom 
Tage  der  Kaiserkrönung  aus.  Loth.  2  mit  //  non.  iun,  a.  Hloth. 
I  ind,  I  =  823  Juni  4,  Loth.  8  mit  //  kaL  tun,  a.  Hloth.  III 
ind.  III  =.  825  Mai  31  reihen  sich  dem  schon  besprochenen 
Originale  Loth.  16  an;  nach  ihnen  wäre  eine  Epoche  von 
823  April  wenigstens  möglich.  Dieser  Möglichkeit  steht  jedoch 
eine  Anzahl  von  Fällen  gegenüber,  die  eine  Epoclie  von  822 
bestimmt  erweisen,  ebenso  bestimmt  aber  auch  eine  Epoche 
von  823  ausschliessen.  Da  jene  Urkunden  sich  auch  anstands- 
los der  Epoche  von  822  einfugen  und  eine  bunt  verschiedene 
Zählung  nach  zwei  so  nahe  liegenden  Epochen  in  derselben 
Kanzlei  und  zur  selben  Zeit  kaum  angenommen  werden  kann, 
so  ist  der  Schluss  berechtigt,  dass  auch  hier  nur  die  Epoche 
von  822  vorliege. 

Eine .  Ausnahme  dieser  Reihe  scheint  Loth.  9  mit  der 
Datirung  III  id.  marc.  a  Hlud.  XVII  Hloth.  Villi  ind.  VIII  M 
bilden.     Doch   auch    hier   finden   sich    zwei    übereinstimmende 


»  Sickel  Urkundenlehre  267. 
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Daten  ^  die  Jahre  Ludwigs  und  die  Indiction  ergeben  830;  es 
liegt  also  nur  ein  Versehen  des  Chartularschreibers  vor,  der 
I^othars  Jahren  ein  I  zu  viel  anfügte. 

So  sicher  sich  die  Epoche  von  822  nachweisen  lässt,  so 
schwer  ist  es  eine  genauere  Bestimmung  des  Epochetages  zu 
gewinnen.  Sämmtliche  Urkunden,  die  jene  belegen,  datiren 
aus  dem  ersten  Halbjahre ;  daraus  folgt  nur,  dass  der  Epoche- 
tag in  das  zweite  Halbjahr  fiel.  Doch  die  Epoche  knüpft  an 
ein  bestimmtes  Ereignis  an;  Lothar  traf  wahrscheinlichst  im 
September  822  in  Italien  ein.  Diesem,  vielleicht  auch  einem 
der  beiden  nächstfolgenden  Monate  mag  der  Epochetag  ange- 
hören; die  Luccaer  Urkunden  setzen  ihn  in  den  Beginn  des 
Novembers;  möglich  dass  hier  eine  officielle  Epoche  vorliegt, 
möglicherweise  aber  auch  nur  localer  Gebrauch. 

Nach  der  Epoche  von  822  ergibt  sich  die  Formel  annus 
HloihaHl  =  anni  Hludowici  —  .9,  also  a.  Hhid.  =  a,  Hloth.  -f-  9; 
eine  zeitweilige  Aenderung  ist  nur  durch  die  Verschiedenheit 
der  Epochetage  bedingt.     Dieses  Verhältnis   ist  auch  in  Loth. 

2,  8,  15  eingehalten;    in  Loth.  3   sind   die   Jahre  Ludwigs  am 

3.  Jänner  noch  nicht  umgesetzt.  Der  Fehler  in  Loth.  9,  die 
ungenaue  Berechnung  derselben  in  Loth.  5,  16  wurde  bereits 
erwähnt.  Diese  zeigt  sich  auch  in  Loth.  12  mit  a.  XX  II lud. 
Hloth.  X;  auch  hier  sind  die  Jahre  Ludwigs  am  20.  Februar 
noch  nicht  erhöht. 

Dem  bisher  gewonnenen  Ergebnisse  widersprechen  zwei 
allerdings  nur  abschriftlich  erhaltene  Urkunden  Loth.  13,  14- 
Die  erste  ist  datirt  11  kaL  dec.  a,  Hlud,  XX  Hloth.  XHI  Ind. 
KI,  die  zweite  XV  kaL  tan.  a.  Lud.  XXI  Loth.  XIII  ind.  XL 
Sind  auch  die  Jahre  Ludwigs  verschieden,  ein  Umstand,  der 
bei  Copien  kaum  ins  Gewicht  fallt,  so  zeigt  sich  doch  wieder 
ein  constantes  Verhältnis  zwischen  den  Jahren  Lothars  und 
der  Indiction;  stellen  sich  beide  nach  der  Epoche  von  822 
gleich,  so  differiren  sie  hier  um  2.  Ind.  XI  entspricht  im 
allgemeinen  dem  Jahre  833;  diesem  können  sie  aber  nicht  zu- 
gehören, da  in  dessen  letzten  Monaten  schon  ein  ganz  andres 
Protokoll  in  Gebrauch  ist.  Sind  sie  daher  nur  832  eiureih- 
bar,  so  werden  wir  auf  eine  September  -  Indiction  und  eine 
neue  Epoche  verwiesen,  welche  vor  November  820  fallt.  Die 
Vermutung,    dass   diese    der   Vulgärepoche    von   820   homogen 
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Die  erste  Periode  kennzeichnet  sieh  durch  den  Titel 
Hlotharius  augustua  invictissimi  domni  impercttoris  Hhtdound 
filius  ^  und  dadurch,  dass  auch  nach  den  Jahren  Ludwigs,  und 
zwar  an  erster  Stelle  datirt  wird.  Sie  umfasst  folg'ende  Ur- 
kunden :  2 

Loth.  2  [B.  506]   -  Cod.  Lang.  185  —  Corner  Chart  s.  XIV. ' 
„      3  [B.  507]  —  Cod.  Lang.  189  —  Corner  Chart,  s.  XIV.  < 
„      5  [B.  509]  —  M.  P.  Chart.  1,  33  —  Or.  in  Turin  Staats- 
archiv. ^ 
„     8  [B.  510]  —  Muratori  Scr.  2^  383  —  Reg.  Farf.  s.  XI 

ex.  n**  280  in  der  Vaticana.  * 
^      9        _        _  Forsch.  9.  407  —  Chart,  s.  XV  in  Udine. 
„    12    .   —        —  Fatteschi  292  —  Reg.  Farf.  n«  292. ' 
„    13  [B.  535]  —  Muratori  Ant.  5,  977  ex  vetustiss.  apogr.  * 
„14        —        —  Marca  ed.  Baluze   770   ex  Chart.  Helen.  ^ 

'  Nur  im  Corner  Chartular  entfällt  domni,  Loth.  2,  3  [B.  506.  607]. 

2  B.  511  -  534  =z  B.  377—387,  389—398,  402—404  v^l.  Sickel  L  233-266 
[2()7],  270 — 276  sind  die  Urkunden  Ludwigs  des  Frommen,  in  denen 
Lothars  Name  genannt  wird;  sie  entfallen  daher  gleich  B.  538  der 
£xau(>toratio  ITludowici,  M.  G.  L.  1,  36H,  die  als  nicht  kaiserlicher  Act 
auch  nicht  in  die  Kegesten  Lothars  eingereiht  werden  kann. 

3  Nach  freundlicher  Mittheilung  von  Dr.  Rieger  gehört  das  Corner  Chart 
auf  der  Ambrosianu  in  Mailand  dem  Beginn  des  14.  Jahrh.  und  nicht 
erst  dem  15.  Jahrh.  an;  die  beiden  Urkunden  finden  sich  auch  in  dem  aas 
diesem  geflossenen  Lib.  privil.  Papierhs.  s.  XVI  ex.  im  bischöflichen  Archiv 
zu  Como,  aus  dem  Tatti  1,  948^  949  schöpfte.  Die  nur  hier  vom  Schreiber 
nachgetragenen  Incarnationsjahre  sind  von  den  Drucken  in  den  Text 
aufgenommen.     Nach  K.  Pertz  ist  Actum   Venomnia  zu  lesen. 

^  Venmechtet  aber  mit  richtigem  Protokoll  vgl.  Sickel  Acta  2,  364,  daher 
für  die  Datirungsfragen  verwertbar.   Bei  Ughelli  5,  266  irrig  a.  Hlad.  XL 

^  In  dem  schlechten  Drucke  bei  Muratori  Ant.  3,  577  nnr  ind.  IIL 

s  Nach  Abschrift  Bethmanns  in  M.  G.  Bei  Muratori  Scr.  2^  383  fehlt 
ausser  der  Recogpiition  Liuthardu»  ad  vicem  ChälgarU  auch  in  der 
Datirungszeile  ind.  IIL    Ueber  das  Reg.  Farf.  Sickel  Acta  2,  244  K  43. 

"^  Nach  Bethmann  lautet  die  Recognition  Dructemirus  mbdiac.  atque  noL 
ad  vicem  HermjenfHdi  scripsi. 

®  Im  Auszuge  bei  Rubeis  Mou.  Aquil.  412  =  Cappelletti  8,  129  irrig 
XI  kal.  fehr.  Diese  und  die  folgende  Urkunde  fehlen  im  Apparate 
der  M.  G. 

9  Das  Chartular  von  Eine  ist  jetzt  verloren,  Sickel  Acta  2,  350  L  343  vgl. 
303  L  36.  Nach  einer  Notiz  von  Arndt  zu  L  36  findet  sich  eine  Ab- 
schrift in  Baluze  Armoires  108  f.  88  n^  8  zu  Paris. 
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Loth.  15  [B.  536]  —  Cod.  Lang.   208     -   K.  8.  X  in  Verona 

Bibl.  com.  ' 
„      16  [B.  537]  —  Cod.  Lang.  210  —  Or.  in  Mailand  Ambro- 
siana. '^ 

Als  Recognoscenten  werden  genannt: 
Maredo  ad  vicem  Vitgarii.  Loth.  2,  3. 
Liuthadus  ad  vicem  Witgarii.  Loth.  5,  8. 
Liuthadus  ad  vicem  Ermenfredi.  Loth.  13,  16. 
Dructemirus  subdiaconiis  atque  notarius  ad  vicem  Hermenfredi. 
Loth.  12,  14,  15. 

Die  Recognition  fehlt  in  Loth.  9. 

Die  Formel  der  Datirungszeile  wechselt.  Während  sie  in 
den  von  Liuthad  recognoscirten  Urkunden  lautet  Data  .  .  .  anno 
Christo  propitio  imperii  domni  Hludowici  Serenissimi  impera- 
toris  .  .  regnique  Hlotharii  gloriosissimi  augusti  in  Italia  .  .  ^ 
ind  .  .,  entfällt  in  den  Diplomen  mit  der  Recognition  Dructe- 
niirs  der  Zusatz  in  Italia;  die  beiden  ersten  Urkunden  mit 
Maredos  Unterschrift  weisen  beide  Formen  auf. 

Von  diesen  Stücken  sind  nur  mehr  zwei  im  Original  er- 
halten. Loth.  5  ist  datirt  XVI  kaL  marc,  anno  Illiid,  XI 
Hlolh.  IIL  ind.  III,  Loth.  IG  AT  kal  mai,  a.  XXI  Hltid., 
Hloth.  XI  ind.  XL  Verweist  die  Indiction  die  eine  Urkunde 
iD  das  Jahr  825,  so  lallt  nach  diesem  Calcul  die  andre  in 
das  Jahr  833.  Dagegen  beträgt  die  Diflferenz  zwischen  den 
Jahren  Ludwigs  und  Lothars  in  der  einen  8,  in  der  zweiten  10. 
Diesem  Wechsel  tritt  aber  ein  constantes  Verhältnis  entgegen, 
annus  Hloth.  =  ind,,  ein  Verhältnis,  das  sich  auch  in  den 
Luccaer  Urkundeü  bemerklich  macht.   Einer  solchen  Ueberein- 


1  Vom  Cod.  Long.,  dessen  Abdruck  ziemlich  genau  ist,  als  antogr.  be- 
zeichnet, während  schon  Muratori  Ant.  1,  459  —  Böhmers  Citat  Ant.  6, 
531  ist  irrig  —  das  Stück  richtig  antiquissimum  exemplar  nennt.  Eine 
Photographie  der  Urkunde  im  Institute  für  öst.  Geschichtsforschung 
zu  Wien. 

^  Der  Name  des  Recognoscenten  Liathadut^  den  nach  K.  Pertz  das  Original 
bietet,  im  Cod.  Long,  zu  LuUharduJi,  bei  Muratori  Ant.  5,  531  zu  Luith- 
casu»  verderbt. 

3  Zweifelhaft  scheint  die  Formel  in  Loth.  5 ;  G.  H.  Pertz  liest  italia  .  .  .  III. 
ßethmann  in  / .  .  .  a  III^  K.  Pertz  emendirt  in  F[rancia,  in  Italija  III, 
die  M.  P.  geben  nur  .  .  .  ///.  Loth.  0  trägt  die  Formel  Liuthads,  war 
also  wahrscheinlichst  von  diesem  recognoscirt. 
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Stimmung  gegenüber  verliert  die  Abweichung  der  dritten  Angabe 
ihre  Bedeutung ;  in  Loth.  5  sind  die  Regentenjahre  Ludwigs,  für 
welche  in  dessen  eigner  Kanzlei  als  Epochetag  der  28.  oder 
29.  Jänner  galt,'  am  14.  Februar  noch  nicht  umgesetzt,  im 
Loth.  16  aber  um  eine  Einheit  zu  hoch  gegriffen,  Belege  für 
deren  nachlässige  Behandlung.  Die  Jahre  Lothars  in  der  ersten 
dieser  Urkunden  erweisen  822  als  Ausgangspunkt  ihrer  Zählung; 
die  Epoche  der  Kaiserkrönung,  welche  erst  April  5  in  Kraft 
treten  würde,  ist  bestimmt  ausgeschlossen.  Die  Datirung  der 
zweiten  Urkunde  lässt  indess  noch  diese  Möglichkeit  offen, 
während  sie  sich  aber  auch  einer  Epoche,  deren  Beginn  nach 
April  822  fallt,  anstandslos  einfügt. 

Dasselbe  massgebende  Verhältnis  der  Gleichheit  der 
Jahre  Lothars  mit  der  Indiction  begegnet  uns  auch  in  Loth.  2, 
3,  8,  12,  15,  die  sich  nur  in  Abschrift  erhielten.  Zwei  dieser 
Urkunden  sind  im  Jänner,  eine  im  Februar  ausgestellt.  Tragt 
Loth.  3  die  Datirung  111  non,  ian.  a,  Hloth.  II  ind.  II  = 
824  Jänner  3,  Loth.  12  X  kal.  mart.  a.  Hloth.  X  ind.  X  = 
832  Februar  20,  Loth.  15  XVI II  kal,  fehr.  a,  Hloth.  XI  ind. 
XI  =  833  Jänner  15,  so  haben  sie  sämmtlich  schon  vor  April 
umgesetzt  und  schliessen  dadurch  gleichfalls  eine  Zählung  vom 
Tage  der  Kaiserkrönung  aus.  Loth.  2  mit  //  non,  tun.  a.  HlotL 
1  ind.  I  =  823  Juni  4,  Loth.  8  mit  //  kal.  tun.  «•  Hloth.  III 
ind.  111  =  825  Mai  31  reihen  sich  dem  schon  besprochenen 
Originale  Loth.  16  an;  nach  ihnen  wäre  eine  Epoche  von 
823  April  wenigstens  möglich.  Dieser  Möglichkeit  steht  jedoch 
eine  Anzahl  von  Fällen  gegenüber,  die  eine  Epociie  von  822 
bestimmt  erweisen,  ebenso  bestimmt  aber  auch  eine  Epoche 
von  823  ausschliessen.  Da  jene  Urkunden  sich  auch  anstands- 
los der  Epoche  von  822  einfiigen  und  eine  bunt  verschiedene 
Zählung  nach  zwei  so  nahe  liegenden  Epochen  in  derselben 
Kanzlei  und  zur  selben  Zeit  kaum  angenommen  werden  kann, 
so  ist  der  Schluss  berechtigt,  dass  auch  hier  nur  die  Epoche 
von  822  vorliege. 

Eine  Ausnahme  dieser  Reihe  scheint  Loth.  9  mit  der 
Datirung  111  id.  marc.  a  Hlud.  XVII  Hloth.  Villi  ind.  VIII  xu 
bilden.     Doch   auch    hier   finden   sich    zwei    übereinstimmende 


>  Sickel  Urkundenlehre  267. 
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Daten  ^  die  Jahre  Ludwigs  und  die  Indiction  ergeben  830;  es 
liegt  also  nur  ein  Versehen  des  Chartularschreibers  vor,  der 
Lothars  Jahren  ein  I  zu  viel  anfügte. 

So  sicher  sich  die  Epoche  von  822  nachweisen  lässt,  so 
schwer  ist  es  eine  genauere  Bestimmung  des  Epochetages  zu 
gewinnen.  Sämmtliche  Urkunden,  die  jene  belegen,  datiren 
aus  dem  ersten  Halbjahre ;  daraus  folgt  nur,  dass  der  Epoche- 
tag in  das  zweite  Halbjahr  fiel.  Doch  die  Epoche  knüpft  an 
ein  bestimmtes  Ereignis  an;  Lothar  traf  wahrscheinlichst  im 
September  822  in  Italien  ein.  Diesem,  vielleicht  auch  einem 
der  beiden  nächstfolgenden  Monate  mag  der  Epochetag  ange- 
hören ;  die  Luccaer  Urkunden  setzen  ihn  in  den  Beginn  des 
Novembers;  möglich  dass  hier  eine  officielle  Epoche  vorliegt, 
möglicherweise  aber  auch  nur  localer  Gebrauch. 

Nach  der  Epoche  von  822  ergibt  sich  die  Formel  anniis 
Hloiharii  =  anni  Hludowici  —  9,  also  a.  Hlud,  =  a.  Hloth.  -f-  9; 
eine  zeitweilige  Aenderung  ist  nur  durch  die  Verschiedenheit 
der  Epochetage  bedingt.     Dieses  Verhältnis   ist  auch  in  Loth. 

2,  8,  15  eingehalten;    in  Loth.  3   sind   die   Jahre  Ludwigs  am 

3.  Jänner  noch  nicht  umgesetzt.  Der  Fehler  in  Loth.  9,  die 
ungenaue  Berechnung  derselben  in  Loth.  5,  16  wurde  bereits 
erwähnt.  Diese  zeigt  sich  auch  in  Loth.  12  mit  a.  XX  Hlud, 
Hloth.  X;  auch  hier  sind  die  Jahre  Ludwigs  am  20.  Februar 
noch  nicht  erhöht. 

Dem  bisher  gewonnenen  Ergebnisse  widersprechen  zwei 
allerdings  nur  abschriftlich  erhaltene  Urkunden  Loth.  13,  14. 
Die  erste  ist  datirt  11  kal,  dec,  a,  Hlud,  XX  Hloth.  XIII  ind. 
X.I,  die  zweite  XV  kal.  ian.  a.  Lud.  XXI  Loth.  XIII  ind.  XL 
Sind  auch  die  Jahre  Ludwigs  verschieden,  ein  Umstand,  der 
bei  Copien  kaum  ins  Gewicht  fallt,  so  zeigt  sich  doch  wieder 
ein  constantes  Verhältnis  zwischen  den  Jahren  Lothars  und 
der  Indiction;  stellen  sich  beide  nach  der  Epoche  von  822 
gleich,  so  diflferiren  sie  hier  um  2.  Ind.  XI  entspricht  im 
allgemeinen  dem  Jahre  833 ;  diesem  können  sie  aber  nicht  zu- 
gehören, da  in  dessen  letzten  Monaten  schon  ein  ganz  andres 
Protokoll  in  Gebrauch  ist.  Sind  sie  daher  nur  832  einreih- 
bar, 80  werden  wir  auf  eine  September  -  Indiction  und  eine 
neue  Epoche  verwiesen,  welche  vor  November  820  fallt.  Die 
Vermutung,    dass  diese    der   Vulgärepoche    von   820   homogen 
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ist,  ergibt  sich  von  selbst.  Hier  Uitt  also  ein  Versuch  auf 
dieselbe  auch  für  die  Urkunden  zur  Geltung  zu  bringen;  dies 
kann  um  so  weniger  befremden,  als  der  Neuerungsvereuch  bald 
nach  dem  Zeitpunkte  eintritt,  in  dem  ad  vicem  Ermenfredi 
recognoscirt  wird,  imd  dieselbe  Zählung  auch  für  andre 
Regentenacte  Verwendung  findet.  Die  Jahre  Ludwigs  sind, 
vorausgesetzt  dass  sie  genau  überliefert  siqd ,  wie  auch  sonst 
öfters  in  beiden  Fällen  fehl  gegriffen;  richtig  wäre  a.  Hlud, 
XVIIIL 

Ausser  den  Urkunden  bietet  die  erste  Periode  Lothars 
auch  noch  mehrere  Capitularien,  ^  Loth.  1,  4  [B.  508],  6,  7, 
10,  11.2 

Von  diesen  ist  Loth.  4,  M.  G.  L.  1,  239,  erlassen  ad  limina 
8,  Petri  tempore  Eiigenii  summt  pontißcis  undatirt ;  die  2jeit- 
bestimmung  824  November  ergibt  sich  aus  dem  durch  andre 
Quellen  bekannten  zweiten  Aufenthalte  Lothars  in  Rom. 

Für  Loth.  1,  M.  G.  L.  1,  232—236,'^  finden  sich  zwei 
Datirungen.  Das  Ilauptgesetz  überschreiben  die  Handschriften 
von  Modena  und  Gotha  s.  X  (JapiUUa  quae  anno  I  impeni 
domni  Hloiharii  gloriosissimi  imperaioris  Olonna  $unt  constitutd, 
die  sogenannte  Memoria  zwei  andre  Handschriften  Indpiwd 
capitula  quae  domnus  Hlotharius  imperator  I  anno  tm-perii  iuiy 
quo  in  Italia  accessit,  in  8uum  generale  pladtum  curte  Olonna 
instituit.  Dadurch  ist  das  Jahr  823  sichergestellt;  auch  die 
Reichsannalen  berichten,  ^  dass  Lothar  nach  der  KaiserkrönuDg 


'  In  BetreflF  der  Kritik  clor  Capitularien  Lothar  I.  verweise  ich  auf  die 
Schrift  von  Boretiiis:  Die  Capitularien  de»  Frankenreiche««.  Au»  der 
späteren  Zeit  Lotbars  ist  nur  noch  ein  nndatirtes  C&pitQl&re  Loth.  103 
bekannt,  das  Maassen  in  den  Wiener  Sitzangaber.  46,  68  aus  eiAfr 
Handschrift  in  Ivrea  veröifentlicbte ;  dem  Inhalte  nach  ^hort  e^i  den 
letzten  Monaten  des  Jahres  846  an. 

'  Lothar  11,  M.  G.  L.  1 ,  362,  ist  nach  Boretius  1 89  nur  CompiUtion,  wie 
die  sog^enanntc  Constit  Illoth.  eccl.  M.  G.  L.  1,  365  nur  andre  Reeen- 
sion  von  Loth.  7;  ein  von  G.  II.  Pertz  Lothar  I.  zogeschriebeiie» 
Capitulare  M.  G.  L.  1,  241  gehört  Karl  dem  Grossen  an,  8ickel  K  78, 
von  den  Capituloruni  fragmenta  M.  G.  L.  1,  370  stanuut  das  erste  sua 
einem  Edicte  K.  Grimoalds,  das  zweite  aus  Augustins  Werke  de  civitat« 
dei,  Boretius  156,  100,   189. 

J  Vgl.  Boretius   149  f. 

*  Einh.  Ann.  823. 
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von  Rom  nach  Pavia,  in  dessen  Nähe  Olonna  lag,  zurück- 
gekehrt sei.  Am  6.  Juni  ist  er  schon  auf  der  Heimfahrt  ^  und 
traf  noch  im  selben  Monat  in  Frankfurt  ein.  Das  Capitulare 
ist  also  wahrscheinlich  in  der  ersten  Hälfte  des  Mai,  frühestens 
Ende  April  erlassen.  Zwar  könnte  die  erste  Datirung  mit  der 
Bezeichnung  amio  I  imperii  die  Annahme  nahe  legen,  dass  sie 
auf  die  Kaiserkrönung  Bezug  nehme.  Doch  der  Ausdruck 
impemi  ist  in  keiner  Weise  entscheidend ;  er  findet  auch  später 
für  Epochen  Verwendung,  die  vor  der  Kaiserkrönung  liegen, 
und  ist  für  die  folgenden  Perioden  in  ausschliesslichem  Ge- 
brauch; er  besagt  —  wenigstens  nach  der  Terminologie  der 
Kanzlei  Lothars  —  nicht  mehr  als  Herrschaft  überhaupt,  die 
dadurch,  dass  sie  in  der  Hand  eines  hnperator  liegt,  zum  im- 
perium.  wird.  Bestimmt  ausgeschlossen  scheint  mir  aber  die 
Epoche  der  Kaiserkrönung  durch  die  nähere  Bezeichnung  der 
zweiten  Datirung  anno  quo  in  Italia  accessit;  sie  findet  sich 
auch  vereinzelt  in  einer  Luccaer  Urkunde,  vielleicht  wurde  sie 
von  hier  übernommen.  Damit  ist  die  Epoche  vom  Herbst  822, 
damit  aber  auch  zugleich  ihre  officielle  Erklärung  gegeben. 

Das  zweite  Capitulare  von  Olonna,  Loth.  7,  M.  G.  L.  1, 
248,  trägt  die  Aufschrift  Incipit  capitula  quae  domnus  imperator 
VI  anno  imperii  sui  ad  generale  pla/^itum  instituit  curte  Holonna 
und  den  Schluss  Datum  Holonna  anno  imperii  d,  Hludowico  et 
Hloihario  imperatorihus  XV  et  VI  mense  madio  ind.  IlL  Die 
Jahre  Ludwigs  und  die  Indiction  ergeben  als  Datum  825;  die 
Jahre  Lothars  erweisen  demnach  eine  Epoche,  deren  Beginn 
vor  820  Mai  liegt.  Auf  einen  noch  früheren  Monatstermin  wird 
diese  eingeschränkt  durch  das  Capitulare  Papieuse  von  832, 
Loth.  10,  M.  G.  L.  1,  360  c.  1—14,2  j^s  in  der  Chigischen 
Handschrift  s.  X  mit  anno  imjyerii  domnorum  nostrorum  Ludo- 
tvici  et  Lotharii  XIX  et  XII L  mense  fehr.  ind.  X  datirt  ist.  Sie 
ergibt  sich  auch  aus  der  Coustitutio  de  expeditione  Corsicana, 
Loth.  6,  M.  G.  L.  1,  242:  Incipit  kapitula  quod,  d,  Lotharius 
imperatoi'    VI    anno     imperii     sui    ind.    III    instituit    in    curte 

'  Loth.  2:  Actum  Venorania  villa  Unfredi  comitls  vgl.  Simaon  1,  199  n.  4,  5. 

2  Za  cÜesem  gehört  auch  nach  Borotius  159  die  Instruction  für  die  Missi 
M.  G.  L.  1,  437,  welch©  Pertz  Ludwig  II.  zutheilt.  Dieselbe  Datirung 
wie  im  Capitulare  von  Pavia  auch  im  Pseudocjipitulare  Loth.  11,  M.  G.  L. 
1,  .362. 

31* 
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Maringo.  '  Treten  die  Jahre  Ludwigs  und  Lotbars  auf,  so 
stehen  sie  in  dem  Verhältnis,  das  der  Vulgärepoche  von  820 
eigentümlich  ist,  annus  Hlotharii  =  anni  Hlvdowici  —  6; 
diese  setzt  im  Februar  ein,  ebenso  haben  auch  hier  die  Jahre 
Lothars  im  Februar  umgesetzt.  Es  unterliegt  daher  kaum  einem 
Zweifel,  dass  für  die  Datirung  der  Capitularien,  das  erste  aus- 
genommen, die  Vulgärepoche  von  820  massgebend  war.  Der 
Zusammenhang  zwischen  beiden  ist,  wie  früher  bemerkt  wurde, 
kaum  ein  zufalliger;  könnte  man  geneigt  sein  aus  dem  in  den 
Capitularien  erst  später  nachweisbaren  Auftreten  zu  schliessen, 
dass  diese  »ich  nur  der  allgemein  üblichen  Zählung  anbe- 
quemten, so  gestattet  das  gleichmässige  und  weit  verzweigte 
Erscheinen  der  Vulgärepoche,  ihr  ganz  ungewöhnliches  Zurück- 
datiren auf  einen  bedeutungslosen  Zeitpunkt  doch  nicht  an 
eine  willkürliche  Ursache  zu  denken.  Beruhte  sie  auf  höherer 
Veranlassung,  war  sie  in  gewisser  Hinsicht  eine  ofHcielle,  so 
musste  sie  auch  vor  allem  in  den  Gesetzen  zur  Geltung 
kommen  und  insoweit  dürfte  jene  Vermutung  in  der  Datirung 
der  Capitularien  eine  Bestätigung  finden. 

Wie  in  den  Privaturkunden  so  sind  also  auch  in  den 
Diplomen  der  ersten  Periode  Lothars  nur  zwei  Epochen  in 
Gebrauch;  die  eine,  vom  Herbst  822  beginnend,  tritt  ausser 
in  dem  ersten  Capitulare  nur  in  Urkunden  auf;  sie  zeigen  aber 
auch  einen  bald  wieder  aufgegebenen  Versuch  die  Vulgär- 
epoche  einzuführen;  diese  vom  Beginn  des  Jahres  820  aas- 
gehend ist  vorwiegend  für  die  Capitularien  in  Verwendung. 
Eine  Epoche ,  welche  an  die  Kaiserkrönung  anknüpft,  ist 
nirgends  erweisbar;  ist  sie  auch  in  einzelnen  Fällen  nicht 
unbedingt  ausgeschlossen,  so  ist  sie  doch  durchaus  unwahr- 
scheinlich. Die  Jahre  Ludwigs  sind  mit  wenig  Sorgfalt  be- 
handelt.   Dazu  war  noch  eine  Septem ber-Indiction  in  Geltung. 

Auf  dem  Rotfelde  bei  Kolmar  hatte  sich  Kaiser  Ludwig 
am  St.  Paulstage '^  833  seinen  Söhnen  ausgeliefert.  Lothar 
führte  ihn   als  Gefangenen    mit   sich,    er   übernahm    die  Herr- 


1  Mit  Bezugnahme  auf  Loth.  5  von  825  Februar  14,  das  gleich&lls  Actm 
Marinco  pal.  trägt,  weist  man  dieses  Capitulare  mit  voller  Wahrsrlieiii- 
lichkeit  dem  Februar  zu. 

2  Juni  29  oder  30  vgl.  Simson  2,  52  n.  4. 
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Schaft  und  Hess  sich  den  Treueid  schwören.  '  Er  ging  zunächst 
nach  Marlei,  wo  er  das  Heer  entliess  und  einige  Zeit  verweilte.  ^ 
Ueber  Maurmünster,  Metz,  Verdun  zog  er  dann  nach  Soissons ; 
hier  gab  er  im  Kloster  des  heiligen  Medard  den  Vater  in 
strenge  Haft,  sandte  den  Stiefbruder  Karl  in  sicheren  Gewahr- 
sam nach  Prüm  und  pflegte  des  Waidwerks,  bis  er  zu  den  am 

I.  October  eröfl*neten  Reichstag  nach  Compiegne  abging.  ^  Noch 
zweimal  finden  wir  Lothar  in  diesem  Monat  zu  äoissons,  bei 
der  Kirchenbusse  seines  Vaters  *  und  bald  darauf,  als .  er  diesen 
abholt,     um    ihn    in    eignen    Gewahrsam    zu    nehmen.  ^      Am 

I I .  November  wurde  der  Reichstag  geschlossen  ^  und  Lothar 
zog  nach  Achen,  wo  er  am  29.  d.  M.  anlangte.  ^  Wenige  Tage 
später  ging  er  zu  einer  Unterredung  mit  Ludwig  dem  Deutschen 
nach  Mainz,  kehrte  aber  vor  Weihnachten  wieder  nach  Achen 
zurück.  ^  Bald  fühlte  er  sich  hier  nicht  mehr  sicher,  als  seine 
Brüder  Ludwig  und  Pippin  für  den  Vater  zu  den  Waffen 
griflfen;  diesen  mit  sich  führend  eilte  er  durch  den  Haspengau 
nach  Paris.  ^  Schon  am  19.  Februar  *®  empfing  er  zu  St.  Denis 
eine  Gesandtschaft  seiner  Gegner;  als  er  noch  die  Kunde  vom  An- 
züge Ludwig  des  Deutschen  erhielt,  entwich  er  am  28.  Februar** 
mit    den   Seinen    nach    Burgund    und    schlug    in    Vienne    sein 

»  Die  Belege  bei  Simson  2,  64—66. 

*  Prout  libnit  commorans.  V.  Hliid.  c.  48. 

»  V.  Hlud.  c.  48  vgl.  Ann.  Bertin.  833,  M.  G.  S.   1,  426. 

*  Exanct.  Hlud.  M.  G.  L.  1,  367. 

*  Ann.  Bertin.  833. 

*  V.  Hlnd.  c.  49. 

^  In  vigilia  8.  Andreae,  Ann.  Bertin.  833  vgl.  Thegan  c.  45,  V.  Hlud.  c.  49. 

*  Ann.  Bertin.  833,  Thegan  c.  46. 

9  Die  Zeit  des  Aufbruches  von  Achen  läset  sich  nach  den  erzählenden 
Quellen  nicht  genau  bestimmen.  Während  die  Reichsannalen  nur  melden 
Oumque  hoc  Lotharius  cognoviaset,  dt  Aquis  ahscesait,  Ann.  Bertin.  834, 
berichtet  die  Vita  Hlud.  c.  50:  Hieme  atUem  exacta  et  vert  iam  roaeam 
/oHem  praetendente  H lotharius  patre  cuaumpto  .  .  Uer  arripuü,  Thegan 
erzählt  von  einer  Gesandtschaft,  die  der  jüngere  Ludwig  nach  Epiphanie 
noch  nach  Achen  geschickt,  und  fügt  hinzu :  Illis  missia  ahtuntibtu  atatim 
Hluthariua  compelUna  patrem,  ut  cum  eo  iret  Uer  um  ad  Compendium,  qui 
eonaentUna  filio  perrexit  cum  fo,  c.  47,  48.  Simson  2,  86  setzt  den  Auf- 
brach in  den  Jänner. 

'•  Instabat  quadragesimae  tempns  cuius  ebdoniada  I  feria  qninta  .  .  misai 
saut  legati  ad  Hlotharium.  V.  Hlud.  c.  51. 

"  Ann.  Bertin.  834. 
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Standlager  auf.  •  Dorthin  sandte  auch  der  alte  Kaiser  nach 
Ostern  vergeblich  '  Friedensboten.  ^  Auf  die  Nachricht  vom 
Siege  seiner  Parteigänger  an  der  bretonischen  Grenze^  brach 
Lothar  auf,  um  sich  mit  ihnen  zu  vereinigen.  Er  eroberte 
Chälons  an  der  Saonc  *  und  marscliirte  über  Autun  und  Orleans 
in  den  Gau  von  Le  Maus.  Als  er  sein  Spiel  verloren  sah, 
unterwarf  er  sich  seinem  Vater  bei  Blois  ^ ''  or  schwor  inner- 
halb bestimmter  Tage  nach  Italien,  das  ihm  in  der  Weise, 
wie  es  einst  König  Pippin  innegehabt,  übergeben  wurde, *^  zuiiick- 
zukehren  und  ohne  des  Vaters  Befehl  nie  mehr  die  Grenzen 
des  Frankenreiches  zu  überschreiten.  ^  Nach  Abschluss  dieser 
Vereinbarungen  ward  er  nach  Italien  entlassen  und  hinter  ihm 
die  Alpenpässe  verrammelt.  ^ 

In  den  Urkunden  der  zweiten  Periode  Lothars  ist  alles 
auf  Ludwig  Bezügliche  fortgelassen.  Lothar  führt  den  Titel 
Hloiharitis  dlvina  ordinante  Providentia  imperator  attgtistus,  '*  der 

^  Burgundiaiu  petiit,  Viennam  iisqoe  perveuit  ibidemque  stativam  facere 
delegit.  Y.  lllud.  c.  öl.  Ibique  commoranB  .  .  Ann.  Bertin.  834  vgl. 
Nithard  I,  4. 

-  Ann.  Bertin.  834. 

3  Anfangs  Juni  oder  Knde  Mai,  Simson  2,  105  n.  4. 

*  Ann.  Bertin.  834,  V.  Hlud.  c.  52.  Simson  2,  106  n.  12  setzt  die  Eroberung 
Ende  Juli  oder  Anfangs  August. 

^  Nach  den  Reichsanualcn  und  dem'  Astronomen  rückt  Ludwig  der  Fromme 
von  Laueres,  wohin  er  für  Mitte  August  den  Heerbann  entboten  —  er 
urkundet  hier  noch  August  10,  Sickel  L  822  —  durch  das  Gebiet  von 
Troyes  und  Chartrcs  und  das  Dunois  gegen  Lothar;  nach  viertiigigen 
Unterhandlungen  sucht  dieser  zu  entwischen;  der  alte  Kaiser  zieht  in 
Eilmärsi'hen  nach  und  erreicht  ihn  bei  Blois;  von  hier  g^ht  er  dann  über 
Orleans  und  Paris  nach  Attiguy,  wo  er  circa  mUtam  *.  Martini  [Nov.  11] 
einen  Reichstag  hält  und  November  20  urkandet,  L  323.  Lothars  Unter- 
werfung dürfte  demnach  etwa  Ende  September  fallen. 

G  Ann.  Bertin.  834. 

"  Nithard  I,  5,  Adonis  chron.  M.  G.  8.  2,  321,  Thegan  c.  66. 

^  Ann.  Bertin.  834,  V.  Hlud.  c.  53. 

3  In  den  Urkunden,  welche  Ludwigs  und  Lothars  Namen  tragen,  lautet  er 
gleichfalls  Hludowicus  et  Hlothariu»  divina  ardinante  Providentia  impera- 
toren  angunti,  wie  diese  P'ormel  überhaupt  in  den  Diplomen  Ludwigs  bis 
834  constant  ist;  erst  von  diesem  Zeitpunkte  an  findert  sie  sich  in  divina 
repropitiante  dementia  imperator  augiiHuSy  Sickel  Urkundenlebre  282,  27l>. 
28  4.  Möglich  dass  diese  Aenderung  mit  dem  Gebrauche  dessHbcn  Titils 
in  Lothars  Dij)lomen  zusannnenliängt. 
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fortan  in  ausschliesslichem  Gebrauch  bleibt.  An  die  Stelle  der 
Jahre  Ludwigs  tritt  ein  neuer  Factor,  die  anni  in  Francia;  ^ 
sie  stehen  immer  an  der  Spitze  der  Jahresangaben,  während 
sie  bei  ihrem  späteren  Auftreten  seit  840  regehnässig  erst  den 
zweiten  Platz  einnehmen.  Entscheidenden  Anhalt  für  die  Ein- 
reihung bietet  auch  die  Indiction  und  Recognition. 

Diese  Periode  umfasst  folgende  Urkunden : 
Loth.  17  -        —  Tardif  94  —  Or.  in  Paris.  ^ 

„       18  [B.  539 1  —  Muratori  Ant.  5,  927  ex  autogr.  tab.  Aret. 
„       19  [B.  540]  —  M.  B,  31,  75  -  Ch.  s.  XV  [Cod.  Dankart.] 

in  München. 
^       20       —        —  M.  B.  31,  73  —  Ch.  s.  XV. 
„       21        —        —  M.  B.  31,  77  —  Ch.  s.  XV. 
„       22  [B.  566]  —  Bouquet   8,   372    —    Ch.   s.    XII  in.   in 

Marseille.  ^ 
„       23  [B.  567]  —  Gu^rard  1,  13  —  Ch.  s.  XII. 
„24        —        —  Marca  ed.  Baluze  776  ex  ch.  Helen. 
„       25        —        —  Cod.  Lang.  214  —  Or.  in  Mailand  Ambro- 
siana. 
Als  Recognoscenten  werden  genannt: 
Liiuthadus  notarius,  -  Loth.  17 — 21. 
Balsanms  notarius,  Loth.  24,  25. 

Jede  dieser  Recognitionen  ist  durch  ein  Original  gesichert; 
beide  Notare  unterfertigen  nur  im  eignen  Namen. 

In  den  Urkunden  des  Chartulars  von  S.  Victor  Loth.  22,  23 
fehlt  die  Recognition. 

Die  Datirungsformel  ist  nic'ht  gleichmässig;  während  sie 
in  Loth.  18  lautet:  Data  .  .  .  anno  Cknsto  propitio  domni 
HlothaHi  imperii  in  Francia  .  .  in  Italia  .  .  ind.  .  .,  heisst  sie 


*  Die  Exauctoratio  Hlud.  trägt  die  Zeitbestimmung  qucditer  no»  epUcopi 
8uh  imperio  dovmi  et  gloriosissimi  Lotharii  imperatorU  constituti  anno 
doviini  nosti-i  Jean  Christi  833  ind,  XII  anno  »iquidem  eiusdem principi»  /..  ; 
ähnlich  Agobards  Cartula  Anno  ine,  833  .  .  .  anno  I  fHlothariiJy  M.  G. 
L.   1,  366,  369. 

2  Bei  BoTiquet  8,  370  aus  Felibien  61  ex  autogr.  fehlen  der  Datirungszeile 
«ämmtliche  Ziffern.  Eine  Schriftprobe,  die  auch  Actum  und  Apprecation 
enthält,  Muflee  dos  arrh.  nat.  38. 

3  Gueranl  Cart.  de  S.  Victor  1,  14  gibt  nnr  die  Datirungszeile,  deren 
Zahlen  mit  Bouquet  übereinstimmen,  lieber  das  Cliartular  von  S.  Victor 
Sickel   Acta  "2,  208  K   12  4. 
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in  Loth.  25:  Data  .  .  .  anno  Christo  propitio  imperü  domni 
Hlotharn  '  gloriosissimi  augtisfi  i?»  Francia  ,  .  .  in  Itcdia  .  .  . 
ind.  ...  Zu  dieser  Formel,  welche  auch  die  übrigen  Diplome 
aufweisen,  liefern  nur  die  Marseiller  Urkunden  Loth.  22,  23 
die  Variante  sei^enissimi ;  die  weitere  Variante  piissimi  in  Loth.  17 
beruht  nur  auf  einer  Conjectur  Tardifs.  ^ 

Die  Datirung  ist  mit  Ausnahme  von  Loth.  22,  23  eine 
ziemlich  gleichmässige.  Nur  Loth.  17  tnlgt  noch  die  Indiction 
XI,  die  übrigen  Urkunden  XIL  Da  diese  in  Loth.  18  am 
26.  November,  in  Loth.  19 — 21  am  18.  December  schon  um- 
gesetzt hat,  so  liegt  eine  September-Indiction  vor. 

Die  anni  in  Francia  tragen  in  sämratlichen  Urkunden  die 
Ziffer  I,  nur  im  Original  Loth.  25  von  834  Juni  25  bereits  II. 
Der  Epochetag  würde  also  vor  diesen  Termin  fallen,  der  nur 
noch  durch  Loth.  24  von  834  April  7  näher  begrenzt  wird. 
Da  Lothar  erst  nach  der  Gefangennahme  Ludwigs,  also  in  den 
letzten  Tagen  des  Juni  in  den  factischen  Besitz  der  Herrschaft 
gelangte,  so  kann  dieser  Zeitpunkt  hier  nicht  als  Epochetag 
gegolten  haben.  Nahm  man  nicht  ein  andres  uns  unbekanntes, 
aber  jedenfalls  nicht  entscheidendes  Ereignis  zum  Ausgangs- 
punkte der  neuen  Zählung,  so  findet  diese  nur  noch  in  der 
Ungenauigkeit  oder  Willkür  der  Kanzlei  eine  Erklärung. 

Mit  den  amii  in  Francia  sind  in  Loth.  25  aber  auch  zu- 
gleich die  anni  in  Italia  umgesetzt;  diese  zählen  am  25.  Juni 
XIV,  während  sie  am  7.  April  noch  um  eine  Einheit  niedriger 
waren.  ■*     Die   Epoche    der  Kaiserkrönung    wäre    dadurch,  ab- 


*  Nach  K.  Pertz  sind  die  Worte  donmi  Hlotharii  im  Original  zweimal  ge- 
schrieben. 

2  Nach  den  Protokollabschriften  und  Notizen,  welche  mir  Prof.  Sickel 
für  die  Urkunden  Lothars  zur  Verfügung  zu  stellen  die  Güte  hatte,  ist 
das  Original  Loth.  l7  stellenweise  zerrissen;  über  diese  Lücken  «schrieb 
eine  Hand  s.XVII  Ergänzungen.  Die  eine  Lücke  der  Datirungszeile  mnCust 
das  Prädicat,  welches  jene  Hand  durch  das  wenigstens  wahrscheinlichere 
.serenisshni  ergänzte. 

3  Im  Drucke  und,  wenn  dieser  genau,  auch  im  Chartolar  allerdings  VTII, 
doch  die  Emendation  in  XHI  ist  auf  Grundlage  der  übrigen  Urkunden 
nicht  nur  berechtigt,  sondern  geradezu  geboten.  Sie  wurde  schon  von 
Vaisette  Ilist.  de  Languedoc  1,  475  in  Vorschlag  gebracht  und  die 
Urlfunde  dem  Jahre  834  zugewiesen;  Bouquet  reiht  sie  indess  wieder  fo 
«41   ein. 
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gesehen  von  der  Jahreszahl,  an  sich  ausgeschlossen ;  die  Epochen 
von  820  und  822  setzen  nie  zwischen  April  und  Juni  um,  es 
fönde  sich  auch  dafür  kein  Erklärungsgrund.  Es  erübrigt 
demnach  nur  die  Annahme,  dass  man  ohne  Rücksicht  auf  be- 
stimmte Epochetage  die  auni  in  Francia  und  in  Italia  gleich- 
zeitig umsetzte,  wie  dies  auch  nach  840  geschieht.  Zu  Gunsten 
der  Genauigkeit   der  Datirung   spricht    dieses  Vorgehen    nicht. 

Ist  das  Original  Loth.  Iß  von  833  April  17  noch  mit 
anniis  in  Italia  XI  datirt,  so  tragen  die  Urkunden  der  zweiten 
Periode  aus  den  letzten  Monaten  desselben  und  den  ersten 
Monaten  des  nächsten  Jahres,  aber  noch  vor  der  durch  Loth.  16 
gegebenen  Grenze  des  17.  Aprils  die  Bezeichnung  annvs  in 
Italia  XIII,  Das  zwölfte  Jahr  ist  also  gänzlich  übersprungen. 
Es  liegen  daher  nur  drei  Möglichkeiten  vor,  dass  man  entweder 
einen  eingeschlichenen  Fehler  verbesserte  oder  dass  man  zu 
einer  neuen  Epoche  griff  oder  endlich  Ungenauigkeit  der 
Datirung  überhaupt,  mag  diese  auf  Willkür  oder  irriger  Richtig- 
stellung eines  vermeintlichen  Fehlers  beruhen. 

Die  letzten  Urkunden  aus  Italien  sind  genau  datirt,  ein 
Fehler  war  hier  nicht  zu  verbessern.  Da  zudem  noch  Liuthad, 
welcher  die  meisten  Diplome  dieser  Periode  selbständig  unter- 
fertigt, auch  die  letzte  derselben  recognoscirt,  so  entfallt  damit 
die  Annahme,  die  Kanzlei  habe  einen  vermeintlichen  Fehler 
berichtigen  wollen.  Annus  XIII  ergäbe  eine  Epoche,  deren 
Beginn  nach  dem  7.  April,  jedenfalls  vor  dem  25.  Juni  821 
liegt.  Von  irgend  einem  Ereignisse,  an  das  diese  neue  Epoche 
anknüpfen  könnte,  ist  nichts  bekannt;  auch  die  höfischen  Ge- 
schichtsschreiber wissen  während  eines  mehrjährigen  Zeitraums 
von  Lothar,  nur  das  eine  zu  berichten,  dass  er  im  October  821 
zu  Diedenhofen  seine  Vermählung  feierte  und  die  Flitterwochen 
in  Worms  zuzubringen  hatte. '  Die  Vermählung,  mochte  sie 
auch  eine  gewisse  Selbständigkeit  und  die  Einführung  ins 
politische  Leben  eröffnet  haben,  steht  mit  der  Herrschaft  über 
Italien  in  keinerlei  Beziehung;  selbst  wenn  Lothars  Kanzlei 
Romantik  genug  besessen  hätte  diese  als  Epoche  anzusehen, 
würde  die  Zählung  nicht  klappen,  sie  wäre  um  einige  Monate 
zu  hoch  gegriffen.    Eine  neue  Epoche  ohne  zwingenden  Grund 


»  Einh.  Ann.  «21,   V.  Hlud.  c.  :^4,   Einh.  Ann.   Fuld.  821,  Tbegau   c.  28. 
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anzunehmen  bleibt  immer  misslich ^  um  so  misslicher,  wenn 
diese  wie  eine  solche  von  821  zwei  Epochen  zur  Seite  hat, 
von  denen  die  eine  in  das  unmittelbar  vorangehende,  die  andre 
in  das  unmittelbar  folgende  Jahr  fällt. 

Liegt  hier  an  sich  die  Annahme  ungenauer  Zählung  oder 
eines  durchlaufenden  Rechenfehlers  viel  näher,  desto  mehr  der 
Kanzlei  Lothars  gegenüber,  die  gerade  für  schleuderhafte  Be- 
handlung der  Jahre  in  Italien  die  klarsten  Belege  liefert.  So 
werden  in  der  nächsten  Periode  wieder  zwei  anni  in  Italia 
übersprungen,  diese  nach  drei  Monaten  abermals  erhöht,  um 
dann  ein  und  dasselbe  Regierungsjahr  durch  ein  paar  Jahre  in 
Geltung  zu  lassen. 

Tritt  hier  auch  ein  neuer  Kanzleivorstand  und  ein  früherer 
Recognoscent  auf,  die  Datirung  gewann  mit  ihnen  nichts,  die 
Ungenauigkeit  hatte  sich  eingenistet.  Lothars  Kanzlei  mit 
ihren  Schwankungen  und  Fehlgriffen  ist  ein  getreues  Abbild 
seiner  Politik  und  Regierung.  Mochten  für  die  Kansleigebahmng 
der  zweiten  Periode  selbst  die  äusseren  Wirrnisse  dieser  Zeit 
nicht  ohne  Einfluss  geblieben  sein ,  so  kommt  hier  noch  ein 
Umstand  in  Betracht,  die  Ortsveräuderung  der  Kanzlei  von 
Italien  nach  Frankreich. 

Solch  grössere  Uobersiedlungen  lassen  fast  immer  deut- 
liche Spuren  zuinick ;  die  Kanzlei  wird  aus  ihrer  Ordnung,  aus 
ihren  Formularen  herausgeworfen,  in  neue  Verhältnisse,  in  neue 
Umgebungen  versetzt,  es  zerreisst  ihr,  darf  ich  so  sagen,  der 
Faden,  an  dem  sie  bisher  mechanisch  gesponnen.  Dieser 
Wechsel  macht  sich  840  auch  unter  demselben  Kansleiclief 
bemerkbar,  als  man  wieder  von  Italien  an  den  Rhein  gewandert 
war.  Fallen  diese  Wanderungen  bei  Lothar  auch  mit  epoche- 
machenden Ereignissen  zusammen ,  kommen  sie  auch  dadurch 
an  den  Beginn  einer  neuen  Periode  zu  stehen,  so  ist  es  doch 
immer  ein  und  derselbe  Factor,  das  italienische  Regierangsjahr, 
welches  bei  solchem  Wechsel  immer  wieder  zu  schwanken  be- 
ginnt, während  die  allgemeine  und  überall  übliche  Jahres- 
angabe, die  Indiction,  davon  mehr  oder  minder  unberührt  bleibt. 

Zur  Annahme  einer  neuen  Epoche  von  821  scheint 
mir  daher  keine  Nötigung  vorzuliegen.  Auch  andre  Kanxleien 
bieten  Beispiele,  dass  man  einen  einmal  eingeführten  Rechen- 
fehler  längere   Zeit   festhielt,    so   in    der   Kanzlei  Ludwig  des 
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Deutschen  ^  oder  später  in  der  Otto  I.  Die  neuesten  Unter- 
suchungen auf  Grundlage  eines  Materials,  wie  es  in  dieser  Vor- 
trefflichkeit und  Ausdehnung  früher  nie  zu  Gebote  stand,  haben 
die  bisher  vielfach  vertretene  Ansicht  von  der  tadellosen  Regel- 
richtigkeit der  Kanzleigebahrung  gründlich  erschüttert.  ^ 

Je  weiter  diese  Untersuchungen  vordringen,  um  so  mehr 
stossen  sie  auch  auf  Unregelmässigkeiten  der  Datirung,  für 
die  sich  keine  andre  Erklärung  bietet  als  Ungenauigkeit  und 
schleuderhafte  Willkür.  Ob  man  die  Urkunden  der  zweiten 
Periode  Lothars  der  Epoche  von  820  oder  822  zuweist,  ist 
dann  nebensächlich;  grössere  Wahrscheinlichkeit  dürfte  die 
letztere  als  die  früher  für  Diplome  überwiegend  übliche  bean- 
spruchen. 

Auf  die  Unvereinbaikeit  von  Loth.  18  mit  dem  Itinerar 
hat  schon  Böhmer  hingewiesen.  ^  Die  Urkunde  mit  Actum 
AquUgrani  ist  datirt  VI  die  kaL  dec;  nach  den  Reichsannalen 
langte  Lothar  aber  erst  am  29.  November  in  Achen  an.  Eine 
frühere  Handlung  ist  ausgeschlossen,  denn  nach  den  Quellen 
kam  Lothar  jetzt  zum  ersten  Male  in  den  alten  Eaisersitz, 
ebenso  bestimmt  auch  Uebernahme  jener  Angabe  aus  der  Vor- 
lage; das  in  der  Urkunde  erwähnte  iudicatum  ist  schon  vom 
Oetober  datirt.  *  Besserungen  an  der  Ziffer  sind  an  sich  eine 
gewagte  Sache;  mit  der  nächstliegenden  Emendation  III  die 
kaL  dec.  wäre  nichts  gewonnen;  auch  die  Annahme,  dass  hier 
wie  in  einer  der  nächsten  Urkunden  der  Name,  des  laufenden 
Btatt  des  folgenden  Monats  verschrieben  wurde,  ist  eine  gewalt- 
same; dies  mag  auch  von  der  Vermutung  gelten,  dass  die 
ungewöhnliche  Form  VI  die  kaL  Schreib-  oder  Lesefehler  für 
pridie  sei.  Die  Frage  muss  vorderhand  eine  offene  bleiben, 
der  Entscheid  liegt  bei  dem  Original,  das  noch  in  Arezzo  vor- 


*  Sickel  Beitr.  zur  Diplom.  I,  Wiener  Sitzungsber.  36,  388  f. 

*  Sickel  Ueber  Kaiserurkunden  in  der  Schweiz  12,  69,  65  vgl.  Ficker  Bei- 
träge zur  Urkundenlehre  1,  Vorbemerkungen. 

3  Reg.  Kar.  S.  63. 

*  Murat(Tri  Ant.  o,  923.  Aus  diesem  Plaeitum  ergibt  sich  auch  ein  Actum 
deperditum  Lothars,  ein  dem  Bischöfe  Petrus  von  Arezzo  verliehener 
indicnlu^^  wie  sich  solche  noch  in  Placita  inserirt  aus  der  Zeit  Ludwig  II., 
Mem.  di  Lucca  ö**,  419  vgl.  4*^,  44,  53,  erhalten  haben;  diese  Inquisitions- 
mandate führen  auch  die  Namen  epUtoJa,  itisaioy  eilictuvi,  präeceplum 
a.  a.  O.  4^  53,  b\  420. 
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handen  ist.  ^  Ist  Muratori  auch  bei  den  Urkunden^  die  er  selbst 
eingesehen ;    im    ganzen   verlässlich,    so    doch    nicht   fehlerfrei. 

Die  beiden  ersten  Urkunden  für  Hornbach  Loth.  19,  20 
mit  Actum  Maguncia  fügen  sich  genau  ins  Itinerar;  während 
sie  aber  die  Tagesangabe  XV  kal,  tan.  tragen,  bietet  die  dritte 
Urkunde  Loth.  21  für  dasselbe  Kloster  und  mit  demselben 
Actum  X  V  kal,  dec,  einen  der  eben  nicht  seltenen  Irrtümer,  der 
den  Namen  des  laufenden  Monats  statt  des  bei  der  Kalender- 
rechnung schon  in  Geltung  getretenen  folgenden  schreiben  Hess ; 
zweifelsohne  zierte  dieser  Fehler  schon  das  Original.  ^ 

Mit  dem  Itinerar  stehen  auch  Loth.  22,  23  von  834  Februar 
mit  Actitm  Aquisgrani  noch  nicht  in  Widerspruch.  Allerdings 
unterhandelte  man  schon  am  19.  Februar  mit  Lothar  zu 
St.  Denis,  doch  der  Zug  dahin  war  eine  eilige  Flucht.  Es  mag 
genügen  auf  ein  Seitenstück  aus  dem  Jahre  842  hinzuweisen. 
Am  17.  März  brechen  Ludwig  der  Deutsche  und  Karl  der 
Kahle  von  Mainz  auf;  dieser  marschirt  über  den  rauhen  Huns- 
rück ;  am  nächsten  Tage  vereinigen  sie  sich  in  Koblenz,  setzen 
über  die  Mosel  und  zersprengen  die  Vorhut  Lothars ;  dieser  eilt 
von  Sinzig  nach  Achen,  raflft  die  Schätze  zusammen  und  flieht 
mit  Weib  und  Kindern  nach  Burgund ;  am  Osterfeste  [2.  April] 
ist  er  schon  in  Troyes.  ^ 

Für  die  Datirung  der  beiden  Urkunden  Loth.  22,  23  sind 
wir  auf  das  Chartular  von  S.  Victor  zu  Marseille  angewiesen.^ 
Nach  Guerard  lautet  sie  in  Loth.  22  VUI  id,  febr.  anno  Hlo- 
tharil  in  Francia  I  in  Italia  XII  ind,  XIII,  dagegen  in  Loth.  23 
VIII  idus  fehr,  a.  Loth,  in  Francia  p,  I  in  Ytnlia  .  .  .  VIII  idw 
ind.  XIII,  ^     Gerade    dieser  Fall    ist   nicht   ohne  Interesse;  er 

*  Für  den  alten  Apparat  der  M.  G.  wurde  das  Archiv  von  Aresio  nicht 
benützt;  in  den  Karolinger  Urkunden  finden  sich  wenigstens  keine  Spuren. 

'^  Vß^l.  Fi(jker  Urkundenlehre  1,  40. 

3  DUmmler  Gesch.  des  ostfränk.  Reichs  1,  169. 

*  Nach  Arndt  hat  sich  zwar  das  Original  von  Loth.  23  erhalten,  doch  ist 
der  untere  Theil  mit  dem  Eschatokoll  abgerissen.  Der  Text  des  Chartolm 
zeigt  im  Vergleich  zum  Original  nur  unwesentliche  Aendenmgen ,  so 
LotnritiSy  actemunitatis  für  Ilhtharvis,  et  enmnitatU;  die  letxtere  weist  anf 
mechanisches,  gedankenloses  Copiren. 

^  Nach  Arndt  zwischen  Ytalia  und  VIII  idwi  keine  Lücke;  doch  liest  er 
Villi  idfM,  während  auch  Bethmann  VIII  idtu  gibt,  M.  G.  Bonquet  8, 
373  ex  arch.  luuus  eccl.  emendirt  einfach  in  Italia  XII, 
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zeigt,  wie  der  Schreiber  gedankenlos  copirend  ein  Datum,  das 
er  unmittelbar  vorher  niedergeschrieben,  wiederholt  und  statt 
einer  richtigen  Zahl  einsetzt.  Auch  die  flüchtigste  Collation 
müsste  auf  einen  derartigen  Irrthum  aufmerksam  werden. 

Diess  erweckt  kein  besonderes  Vertrauen  in  die  Verläss- 
lichkeit  der  gegebenen  Daten;  doch  kann  ind,  XIII ,  weil  in 
beiden  Fällen  übereinstimmend ,  als  ziemlich  gesichert  gelten ; 
auch  annus  in  Italia  XII  mag  in  der  Vorlage  gestanden  haben. 

Damit  ist  ein  Gegensatz  zu  den  übrigen  Diplomen  dieser 
Periode  gegeben;  diese  bieten  zwar  dieselben  Zahlen,  aber  in 
umgekehrter  Ordnung  annus  in  Italia  XIII  ind.  XII.  Würde 
selbst  durch  die  Annahme,  dass  auch  diese  beiden  Zalilen  mit 
einander  verwechselt  wurden,  dem  Copisten  kaum  zu  grosses 
Unrecht  geschehen,  ^  so  kommt  doch  noch  in  Betracht,  dass 
auch  Loth.  26  [B.  541]  von  835  Jänner  24  dieselben  Jahres- 
angaben  annus  Hloth.  XII  ind,  XIII  bietet.  In  dem  Abschnitte 
über  nichteinheitliche  Datirung  hat  Ficker  ^  Belege  geliefert 
für  Datirung  na^h  dem  Orte  der  Handlung  mit  theils  dieser, 
theils  der  Beurkundung  entsprechenden  Zeitangaben  und  weist 
darauf  hin,  dass  auch  nur  der  Tag  der  Handlung,  das  Jahr 
der  Beurkundung  entsprechen,  dass  sogar  die  Jahresangaben 
theils  nach  dieser,  theils  nach  jener  bestimmt  sein  können. 
Scheint  sich  auch  hier  ein  derartiger  Fall  zu  ergeben,  so  ist 
doch  diese  Erklärung  für  ihn  kaum  zulässig.  Im  Jahre  835 
ist  eine  andre  Datirungsform  in  Gebrauch,  die  anni  in  Francia 
sind  wieder  verschwunden.  Aber  auch  sachlich  ist  nicht  ab- 
zusehen, dass  Lothar  jetzt  wieder  auf  Italien  beschränkt  kurz 
nach  seiner  Unterwerfung  noch  für  Burgund  geurkundet  haben 
sollte,  wenn  auch  ein  früheres  Actum  vorgelegen  wäre. 

Sind  die  vom  Chartular  gegebenen  Daten  richtig,  so 
lassen  sie  sich  wol  nur  aus  einer  vorübergehenden  Datirungs- 
änderung  in  der  Kanzlei,  wie  sie  auch  832  nachweisbar  ist, 
erklären ;  annus  Hlotharii  XII  entspräche  der  Epoche  von  822, 
am  meisten  fiele  aber  dann  die  unrichtige  Indiction  auf.  Ganz 
bestimmt  gehören  die  beiden  Urkunden,  gegen  deren  Echtheit 


1  Im  Chartalar  folgen  beide  Urkunden  unmittelbar  anf  einander;   voraufl 
geht  Loth.  23. 

2  Urkundenlehre  1,  207,  211. 
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niclit  der  geringste  Zweifel  vorliegt,  *  nicht  dem  Jahre  841  an;^ 
es  genügt  dafür  die  Datirung  von  Loth.  58  [B.  568],  das  sich 
unmittelbar  anschliessen  luüsste,  anzuführen:  anno  Hlotharü  in 
Italia  XXI  et  in  Francia  I  ind.  III;  sie  sind  nur  834  einreihbar. 
Im  entschiedensten  Widerspruche  mit  dem  Itinerar  steht 
Loth.  25  ^  von  834  Juni  25  mit  Actum  Papia  palatio  rtgioj 
während  Lothar  um  diese  Zeit  in  Burgund,  wahrscheinlich  in 
Vienne  weilte.  Wol  nur  deshalb  —  ein  Grund  ist  nicht  an- 
gegeben —  hat  Simson  diese  Urkimde  einfach  als  gefälscht 
erklärt ;  *  übrigens  hatte  sie  schon  Muratori  wegen  unverein- 
barer Datirung  beanstandet.  ^  Sie  ist  indess  zweifellos  echt; 
dieselbe  Schenkung  wird  unter  ausdrücklicher  Berufung  auf 
dieses  Diplom  871  von  Ludwig  II.,**  von  Wido,  Berengar  I. 
und  Kaiser  Ludwig  IIL  bestätigt ;  ^  diese  Bestätigungsurkunden 
sind  sämmtlich  in  unverdächtigen  Originalen  erhalten.  Selbst 
der  Umstand,  dass  nach  K.  Pertz  im  Original  Nachträge  von 
derselben  und  einer  andren  Hand  sich  finden,  ^  spricht  an  sich 
gar  nicht  gegen  dessen  Echtheit;  derartige  Fälle  sind  auch  in 


^  Loth.  2*2  ist  L  187  wörtlich  nachg^eschrieben ;  die  VorUge  von  Loth.  33, 
ohne  Zweifel  eine  Urkunde  Ludwig  des  Frommen^  da  K  124  noch  die 
ältere  Immunitätsformel  gibt,  ist  verloren,  Sickel  Acta  2,  374. 

'2  Sie  sind  auch   noch   von  Gu^rard   dem  Jahre  841    zugewiesen    und  von 
Dümmler  Ostfränk.  Reich  1,  144  n.  32  für  dieses  verwertet. 

3  Loth.  24  hat  Actum  Cluniaco  vüla;  Bouquet  denkt  an  Clnny. 

*  Ludwig  der  Fromme  2,  106  n.  5. 

•'  Ant.  3,  32. 

^  Cod.  Lang.  323  irrig  zu  866. 

"  B.  1278,  1310,  1313,  1462,  Cod.  Lang.  Ö89,  626,  636,  654;  die  eine  Ur- 
kunde Berengars  B.  1310  ist  nach  B.  1278  geschneben,  während  B.  1313 
selbständige  Fassung  hat  und  B.  1462  als  Vorlage  diente.  Wenn  B.  933, 
Cod  Lang  517,  mit  Damut  etiam  licentiam  die  schon  von  Lothar  gewährten 
Hechte  als  jetzt  erst  verliehen  zu  bezeichnen  scheint,  so  spricht  diej 
nicht  dagegen;  dieses  Diplom  selbständiger  Fassung  ohne  Berufung  anf 
die  sichtlich  benützten  Vorurkunden  ist  doch  nur,  wie  es  in  der  Cöf- 
roborationsformel  hcisst,  auctoritas  confirmcdionU ;  es  kommt  aber  eben 
nicht  selten  vor,  dass  Besitzbestätigungen  sich  mit  der  Formel  dosw, 
rxmcedimuw  einführen ;  man  kann  den  Besitz  oder  das  Beefat  nicht  als 
neu,  sondern  nur  als  neuerdings  verliehen  bezeichnen. 

®  Von  derselben  Hand  ist  nachgetragen  (addita)  Aticie  ahhatUtae  e^,  Ton 
andrer,  doch  wol  nur  gleichzeitiger  Hand,  da  K.  Perts  gegen  die  Antben- 
ticität  des  Originals  keine  Bedenken  erhebt,  in  Carhonaruu,  and  ao^ 
Rasur  die  unwesentlichen  Worte  ad  maleriamina  ad  umvi.  M.  O. 
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andren  Originalen,  gegen  welche  sich  kein  Bedenken  erhebt, 
nicht  so  selten.  ^  Gerade  hier  sind  die  Nachträge  bedeutsam, 
es  sind  die  Namen  der  Aebtissin  und  des  Waldes,  in  dem  das 
Nutzungsrecht  verliehen  wird.  Nach  den  bahnbrechenden  Unter- 
suchungen Fickers,  '^  welche  den  vollgiltigen  Beweis  erbringen, 
dass  Actum  und  Datum  [Data]  zwei  verschiedene  und  oft  durch 
einen  längeren  Zwischenraum  getrennte  Zeitpunkte,  Handlung 
und  Beurkundung,  bezeichnen,  während  die  Datirung  zwar  in 
der  Kegel  dieser,  nicht  selten  aber  nur  jener  entspricht,  kann 
auch  diese  Urkunde  wegen  des  Actum  Papia  nicht  mehr  be- 
anstandet werden;  es  liegt  nur  einer  jener  Belege  vor,  dass 
das  Diplom  nach  der  Beurkundung  datirt  ist,  die  Handlung 
aber  in  eine  frühere  Zeit  fallt.  Diese  lässt  sich  hier  sogar  mit 
ziemlicher  Sicherheit  nachweisen;  833  April  17  verleiht  Lothar 
demselben  Kloster  die  Immunität.  Hieher  gehört  allem  An- 
scheine nach  auch  das  Actum  dieser  Schenkimg,  die  aber  erst 
mehr  als  ein  Jahr  später  verbrieft  wird;  daraus  dürfte  sich 
auch  die  Nachtragung  der  Namen  erklären. 

Noch  erübrigt  die  Urkunde  für  St.  Denis,  Loth.  17,'^  für 
welche  Tardif  Mon.  bist.  94  die  Datirung  gibt  Data  nonia  .... 
anno  Hlothani  in  Francia  I  in  Italia  XIII  iml.  XL  Actum 
Suescionis  civitate.  Der  Monatsname  fehlt:  der  Druck  gibt 
keine  Auskunft,  ob  derselbe  unleserlich  geworden  oder  etwa 
durch    Kasur    getilgt    wurde.     Das    Actum    der    Urkimde    ßillt 

1  Sickel  Kaiserurk.  in  der  Schweiz  9,  45,  59,  Ficker  Urkiindenlebre  2,  51,  179. 
Beflonders  interessant  sind  solche  Nachträge  für  die  Geschichte  der  Ein- 
bürgerung der  Strafformel.  Anf  den  einen  Fall  B.  929  bat  sclion  Ficker 
a.  a.  O.  1,  295,  2,  54  aufmerksam  gemacht.  Ebenso  ist  die  Fön  nach 
K.  Fertjs  in  B.  656  Or.  in  St.  Gallen,  dessen  Verunechtung  erst  jetzt 
durch  Sickel  Kaiserurk.  16  klar  gelegt  ist,  wie  nach  Bothmann  in  B.  650 
—  irrig  von  Böhmer  nach  einem  andren  Drucke  nochmals  als  n®  658 
eingereiht  —  Or.  in  Modena,  hier  erst  nach  der  Corroboration ,  von 
andrer  Hand  nachgetragen  ;  in  einer  noch  unedirten  Urkunde  für 
Montamiat«  von  853  Juli  4  im  Staatsarchiv  zu  Sicna,  die  Pabst  als 
Original,  Bethmann  als  exeniplar  JUeraimm  forma  plene  coc^vnm  bezeichnet, 
ist  sie  partim  in  ultima  linea  textu«  partim  inter  hdnc  et  lineam  Jiigni  ef 
canceüarii  partim  9\ib  hac  von  zweiter  Hand  eingefügft.  M.  G. 

3  Urknndenlehre  108,  192. 

3  Im  ApfMirate  der  M.  G.  nur  eine  Abschrift  aus  Tardif.  Dieser  reiht  die 
Urkunde  zn  841  ein,  dagegen  schon  Stumpf  Reichskanzler  EinL  124 
SU  833. 


J^t  ••-  --     i.  -•»r 


r«»£     ü.     Uro, 
1«Si  .3#i:2IIUI    Uat  MÜ'fUfiv     UXUaotär-a  ÄxHnMEtr^     haJii**irfimi*g" 


r*.ni    vir  Arsiom   \^timp>'SMtii   un  ?* 

f>>^  rv-ncrt  t''txrj\*\r:  [^>cnar»   lei^r^   jas»*    miriajv^sc* 


itk^'u*Xit,tk  iHX,  in  'tnr  :iiVtrwi»*e^xiiifta  K-tfirzaäl  iftr  Fiili» 


y'nr»yf*:rh^t  ^m^h^niit,  fiUtt  ni^^t  in«  G^irirbt.  A«ir^  Mbrkvart  ^>« 
iVrim,  fl*rm*^  ^>r9rAhr«un  <i^r  kUinf:  KaH  aoTertmit  ■  ii4e ,  wLtki  is 
/|>«^|(»^  Z/'it  «-rn  l^y\ffm  ihr  ^n  K1^'«t^^.  L  3^1  r^  32^  VBii  vM  w€V 
>il«  I : ui^rhürtdl^.r  an  f>/tkar  x^r^^ndt.  The^ran  ^3  tzL  Simjua  ^  tWa.  I. 
/»i^  afi/:h  ^'M^ar  T'/n  Mainz,  Ladvi^  Gefan^nvärter  in 
#',  43«  HZff^  mit  ^n#^  iHinlichen  Mission  betraut  wird, 
Jfilf^-  H\\t\.  3,  hM.  UitiM:  FiQle  zeigen  höchstens, 
rtuUiyyitig;  an  Lndwi^^  sirh  anziiAchliessen  rerstanden  oder 
man  f/^ri  Hof  tlif,  Politik  geändert.  In  St.  Denis,  wo  Lotliar  814 
Vat><rr  /,rirfick^f;lafli^;n,  voUzfpg  «ich  anch  dessen  Befreimig.  Wie  890  a> 
/Jlhlt«-  Hildnin  andi  ft  10  zn  Lothars  eifrigen  Parteigingem,  Nitlord  1, 4,  II,  1 
*  Mini,  lO'iii.  III,  1,  Migiie  Üb,  139. 
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Als  wesentliches  Kriterium  treten  die  anni  in  Francia  an  der 
Spitze  der  übrigen  Jahresangaben  auf. 

Nach  der  Unterwerfung  bei  Blois  war  Lothar  wieder  nach 
Italien  gezogen;  bis  840  bieten  die  Quellen  über  ihn  nur  ver- 
einzelte Notizen.  Sie  berichten  von  Gesandtschaften  seines 
Vaters,  dass  Lothar  836  sein  Nichterscheinen  am  kaiserlichen 
Hofe  mit  Krankheit  entschuldigen  Hess,  dass  er  im  März  838 
im  Trienter  Thale  mit  seinem  Bruder  Ludwig  eine  Unter- 
redung hatte.  839  erschien  er  endlich  am  Iloflager  zu  Worms, 
wo  sein  Vater  sich  am  10.  Mai  eingefunden  hatte ;  ^  er  söhnte 
sich  mit  diesem  aus  und  wählte  bei  der  geplanten  Reichs- 
theilung Italien  und  die  östliche  Hälfte  diesseits  der  Maas;- 
in  den  ersten  Tagen  des  Juli  trat  er  wieder  den  Heimweg  an.  ^ 

In  der  dritten  Periode  führt  Lothar  zwar  den  833  ange- 
nommenen Titel  fort,  aus  der  Datirungszeile  aber  verschwinden 
die  anni  in  Francia  und  mit  ihnen  fällt  auch  bei.  den  anderen 
Regierungsjahren  der  unterscheidende  Zusatz  in  Italia;  es 
werden  nur  mehr  die  anni  imperii  gezählt.  Die  Datirungs- 
formel  lautet  ausnahmslos  Data  .  .  .  anno  Clmsto  lyropitio  im- 
pei'ii  domni  Hlotharii  pii  imperatoris  .  .  ind.  .  .,  nur  in  Loth.  26 
fehlt  das  Prädicat  pH.  Ebenso  führen  alle  mit  einer  einzigen 
Ausnahme  *  die  Recognition  Dvuctemiras  »uhdiacomts  atque 
notaHus    ad    vicem    Egilman,  ■'     Wie    bereits    früher    bemerkt. 


'  Priid.  Ann.  839,  Nit)i«ird  I,  7,  mit  nicht  genauer  Zeitangabe  V.  Hlud. 
c.  60,  Ruodolfi  Ann.  Fiild  839,  M.  G.  S.  1,  30,1. 

^  Nitlmrd  I,  7  vgl.  Simson  2,  207. 

^  Ruod.  Ann.  839. 

*  Loth.  42  [B.  555]  nach  Tiraboachi  Orig.  nell'  arch.  capit.  di  Reggio, 
schon  von  dieflem,  freilich  auch  wegen  unvereinbarer  Datinmg,  bean- 
standet Modena  l**,  31  n.  1,  ist  ein  Stück  aus  der  Reihe  der  Fälschungen 
für  Reggio  vgl.  Sickcl  Acta  2,  254  K  81.  Die  Datirung  bei  Ughelli 
2,  241  unrichtig  ind.  V  —  erweist  eine  echte  Vorlage,  sie  ist  also  auch 
hier  verwertbar.  Im  ganzen  Protokoll  fkllt  nur  die  Recognition  Veardtu 
9ubdiaconwt  advicemi  Agilmari  auf.  Die  Vermutung  liegt  nahe,  dass 
Veardn»  aus  Eichardiis  entstanden  sei;  wilrde  dazu  die  Form  Agilmari 
stimmen,  so  führt  Eichard  docli  nie  den  Titel  sndtdiacnnuM  und  er  tritt 
erst  in  der  vierten  Periode  auf;  es  bleibt  daher  sehr  fraglich,  ob  in  der 
benutzten  Vorlage  Eichardiis  stand  und'  ob  dieser  schon  vor  840 
recognoscirte, 

'•*  In  den  Originalen  dieser  Periode  überwiegend  Etjilmari  geschrieben; 
Ausnalimen  bieten  nur  Loth.  40  mit  Agümariy  Loth.  41  mit  Älgimari^ 
Sitzungflber.  d.  phil.-hist.  Gl.  LXXXV.  Bd.  HI.  Hft.  32 


492  M&hlhtclier. 

fehlt  auch  schon  deu  von  Dructemir  recognoscirten  Urkunden 
der  ersten  Periode  der  Zusatz  in  Italia. 

Ich  gebe  am  besten  eine  Uebersicht  der  hieher  gehören 
Urkunden  mit  ihren  Jahresangaben  und  füge  das  der  Indictiou 
entsprechende  Jahr  mit  dem  Tagesdatum  in  Klammern  bei. 

Loth.  26  [B.  541]  —  Or.  —  A.  i.  XII  ind.  XIU  [835  Jänner  24J. 
„  27  [B.  543]  —  Or.  —  A.  i.  XVII  ind.  XIII  [835  Febr.  21].' 
„      28  [B.  542]  —  Ch.  s.  XII  —  A.  i.  XVII  ind.  XIU  [83r. 

Febr.  21].  ^ 
„      29  [B.  544]  —  Ch.  s.  XIII  —  A.  i.  XVII  ind.  XIII  [835 

März  T].-* 
„      30  [B.  545]  —  Or.  —  A.  i.  XVUI  ind.  XIII  [835  Mai  5]. 
„      31  [B.  546]  —  K.  8.  XII  —  A.  i.  XVIII  ind.  XIII  (835 

Mai  8].* 
„      32       _       —  Or.  — A.i.XVIIind.XII[833,834  0ct6].' 
„      33  [B.  548]  —  Or.  —  A.  i.  X VIII  ind.  XIUl  [836  Aug.  10].« 


also  Urkunden  von  839 ;  iu  Loth.  HA  ist  nach  Betbmaun  richtig  Eyibaari 
zu  leaen.  Von  840  wird  nur  mehr  Ayilmari  geschrieben.  Ohne  Titel 
erscheint  Dructemir  nur  in  Lotb.  26.  In  Loth.  37  [B.  561]  wird  er  xoiu 
9uhcancellariv9  gemacht. 

^  Nach  Abschrift  von  6.  H.  Pertz  aus  dem  Or.  in  Moutecasino  mit  Villi 
kal,  niart.  M.  6.  Irrig  bei  Gattula  2,  34  ex  autogr.  Vlll  koL  mart,  . . 
ind.  XII. 

^  Gattula  2,  32  druckt  ex  reg.  Patri  diac.  Die  Abschrift  scheint  genau, 
auffallend  nur  die  ätanfformel. 

3  Cod.  Lang.  219  e  cod.  Sicard.  et  ex  perg.  in  arch.  secr.  Crem.,  doch 
wol  nur  Copie. 

*  Nach  K.  Pertz  im  .Staatsarchiv  zu  Mailand  auch  noch  CofMe  s.  X  mitio 
verauum  [d.  h.  jeder  Zeile]  lacwiona,  aus  der  die  von  FumagalH  Cod.  dipl. 
196  und  dem  Cod.  Lang.  222  abgedruckte  Copie  s.  XII  gefloaien  sei; 
diese  genau. 

^  Muratori  Ant.  1,  1003  ex  archetypo  can.  Aret.,  fügt  aber  dir»  Datirang 
erörternd  bei:  AliU  nodum  solvendum  relinquo  cnU  chartm  ttecurtUms  m- 
apicienda  eriU  Viswa  inquani  fuü  archetjfpum.  Bei  UgbeUi  1,  413  ans 
Burali  Vita  dei  vesc.  Aret.  26  die  Reeognitton  Prolonuts  tmbdiae.  atqut 
not.  »cripsi  und  die  interpolirte  und  ganz  verderbte  Datinuig  [wahneheio- 
lich  aus  späterem  Transumpt]  Data  II  non.  ocl.  atnut  Ckr,  prtp,  SS3 
imperii  d.  Lotharii  imp,  XIII  ind.  IV  apud  .  .  .,  bei  Cappellelti  t^  49 
estr.  dair  arch.  capit,  der  aus  derselben  Quelle  solui<pft,  anm»  Chi\,prop.  ) 
8SS  imp.  Loth.  XVII  ind.    V. 

c  Ob  die  Urkunde  Original  ist  oder  nicht,  scheint  fraglich;  Betkmann  be- 
zeichnet sie  als  membr.    h.  X   vfJ  XI   scripta  ad  imitatSon^m   amiofmjthif 
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Loth.  34  [B.  549]  —  Or.  —  A.  i.  XVIII  ind.  .  .  [  .  .  .  Febr.  IJ.i 
„  35  [B.  550]  —  Or.  —  A.  i.  XVm  ind.  XV  [837  Febr.  3]. 
^      36       —       —  Trans,  s.  XIH  —  A.  i.  XVHI  ind.  I  [837, 

838  Oct.  27].  2 
„      37  [B.  551]  —  [Or.?]  —  A.   i.  XVIII  ind.   I  [837,   838 

Nov.  9].  3 
„      38  [B.  547]  -  Or.  —  A.  i.  XVIII  ind.  I  [837,  838  Dec.  15]. 
„      39  [B.  552]  —  [K.]  -  A.  i.   XV  ind.   I    [838  Febr.  4].-» 
„      40  [B.  553]  -  Or.  —  A.  i.  XIX  ind.  II  [839  Mai  4]. 
„      41  [B.  554]  ~  Or.  —  A.  i.  XIX  ind.  II  [839  Mai  6]. 
„      42  [B.  555]  ~  Angebl.  Or.   —  A.  i.   XIX  ind.   II   [839 

Aug.  17]. 
Dazu  kommt  noch  der  Staatsvertrag  mit  Venedig  Loth.  43 
[B.  556],  überliefert  im  Codex  Trevisanus  zu  Venedig  mit  der 
Datirung  Anno   incarnationis    domini    840  .  .  anno  imperii  eins 
[Hloihani]  XXVI  VIII  kal.  nuirtias. 

Die  Ueberlieferung  ist  eine  ungewöhnlich  günstige,  die 
Mehrzahl  der  Urkunden  ist  im  Original  erhalten  oder  wenigstens 
nach  der  Urschrift  gedruckt.  Doch  auf  den  ersten  Blick  macht 
sich  eine  eigentümliche  Unregelmässigkeit  bemerkbar. 

Stehen  sonst  Regierungsjahre  und  Indiction  in  einem  be- 
stimmten Verhältnis,  so  ist  dieses  hier  aufgegeben.  In  der- 
selben   Indiction  XIII   treten   innerhalb   eines  Zeitraumes   von 


nee  »igilluni  nee  gignum  reeogn,  unqnam  fnU,  J&ffi  dagegen  als  atUogr.^ 
K.  Pertz  verzeichnet  »ig.  deperd.  Die  Differenz  erstreckt  sich  aneh  auf 
die  anni  imperii;  Jaffe  liest  XVIII,  Bethmann  eine  Abschrift  aus  Frisi 
Mem.  stör,  di  Monza  2,  7  collationirend,  bemerkt  unter  diese  Zahl  eher 
XVII i  a.  i.  Xyill  auch  im  Cod.  Lang.  228.  Vielleicht  befindet  sich  im 
Archiv  zu  Monza  ausser  dem  Original  noch  eine  alte  Copie. 

1  Im  Original  die  Indictionsziffer  durch  Vermodern  zerstört;  nach  einer 
Anmerkung  Tiraboschis  Nonantula  2,  51  bietet  ein  nel  secolo  scorso  ge- 
fertigtes, aber  sehr  ungenaues  Transumpt  ind.  V;  dieses  dürfte  schon 
im  Archivkatalog  von  1632  Muratori  Ant.  5,  670  benutzt  sein,  da  dieser 
dieselbe  Zahl  gibt.   Zweifelsohne  ist  nach  Loth.  35  t»i<i.  X  V  zu  ergänzen. 

^  Unedirte  Urkimde  für  Montamiate,  vgl.  Ughelli  3,  614,  nach  Abschrift  von 
Pabst  ans  einer  Copie  de«  Notars  Jacobus  von  1240  im  Staatsarchiv  zu 
Siena;  ein  Stück  der  Urkunde  auch  im  dortigen  Copialbuch  von  1255.  M.  6. 

3  Campi  1,  457  ex  arcb.  mai.  eccl.  Plac. 

^  Baluze  Cap.  2,  1436  ex  vetere  cod.  Langobardico ,  über  den  genauere 
Nachrichten  fehlen  vgl  Sickel  Acta  ^,  324  L  186.  In  der  Recognition  ist 
atque  iiotariun  zu  prolonotaHu»  verderbt. 

32* 
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etwas  mehr  als  drei  Monaten  drei  verschiedene  Regierungsjahre 
auf;  dasselbe  Regierungsjahr  XVIII  verharrt  dann  durch  die 
Indictionen  XIII,  XIIII,  XV,  I;  von  zwei  Urkunden,  die  nach 
der  Indiction  nur  einen  Monat  auseinander  liegen,  weist  die 
eine  annus  imperii  XII,  die  andre  XVII  auf. 

Ergibt  die  Epoche  von  820  die  Formel  ind,  =  annus 
Hlotharü —  5,  also  a,  Hloth,  =  ind.  -f-  5,  stellt  die  Epoche 
von  822 ,  weil  von  den  letzten  Monaten  ausgehend ,  das 
Regierungsjahr  der  Indiction  gleich,  so  ist  das  gegenseitige 
Verhältnis  hier  gänzlich  verschoben.  Sehen  wir  indess  von 
IjOth.  32,  39  ab,  so  ergibt  Loth.  2G  die  Formel  a.  Hloth.  := 
ind.  —  1,  Loth.  27—2^  a.  Hloth.  =  ind.  -f  4,  Loth.  30,  31 
a.  Hloth.  =r  ind.  -\-  5,  Loth.  33  wieder  a.  Hloth.  =  ind.  +  -/, 
Loth.  35  a.  Hloth.  =  ind.  -\-  5,  Loth.  36 — 38  a.  Hloth.  =. 
ind.  -\-  2,  während  es  sich,  hat  die  Indiction  im  September 
umgesetzt,  auf  a.  Hloth.  ■=:  ind.  +  S  erhöht ;  die  nächsten  Ur- 
kunden endlich  Loth.  40—42  weisen  bestimmt  das  Verhältnis 
a.  Hloth.  =  ind.  -j-   2  auf. 

Das    Verhältnis    der     beiden    Factoren    ist     also    ein    so 
schwankendes  und  bunt  durch  einander  gewürfeltes,  ein  so  will- 
kürliches, dass  es  nicht  mehr  als  entscheidend  betrachtet  werden 
kann.     Diesen  Widersprüchen  gegenüber   muss    der   eine  oder 
andre  der  beiden  Factoren  als  massgebend  angenommen  werden ; 
der   zweite  Factor   kann,    weil    keinem    festen    Gesetze    unter- 
liegend,   für   die   Einreihung  nicht  in  Betracht   kommen,   auf 
seine  Unsicherheit  lassen  sich    keine   sicheren  Schlüsse  bauen. 
Als  massgebend  kann  nur  derjenige  Factor  betrachtet  werden, 
der  in  seinem  eignen  Kreise  die  grössere  Regelmässigkeit,  ein 
gleichmässiges  Fortschreiten  zeigt.    Dieser  ist  zweifelsohne  die 
Indiction ;  nur  sie  bietet  eine  geschlossene  Reihe,  nur  sie  weist 
regelmässiges  und  daher  auch  wol  regelrechtes  Fortfuhren  ihrer 
Zahlen  auf,  hier  wird  keine  Ziffer  übersprungen.    Sie  hat  sich 
auch  sonst  als  verlässlich  bewährt. 

Anders  die  Regierungsjahre.  Es  wurde  früher  bemerkt, 
dass  sie  833  von  XI  auf  XIII  steigen,  also  XII  überspringen. 
835  scheinen  sie  mit  annus  imperii  XH  eine  neue  Epoche  be- 
ginnen zu  wollen ;  doch  schon  im  nächsten  Monat  erhöhen  sie 
sich  auf  XVII,  mehrere  Wochen  später  auf  XVIII,  um  bei 
diesem  Jahre  lang  in  träger  Ruhe  stehen  zu  bleiben.  Erst  839 
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zeigt  sich  wieder  ein  Fortschreiten,  um  aber  im  nächsten  Jahre 
wieder  XX  überspringend  an  XVIIII  sogleich  XXI  anzu- 
schliessen. 

Ein  solch*  unzuverlässlicher  Factor  kann  nicht  als  Norm 
angesehen  werden,  für  die  Willkür  lässt  sich  kein  regelrechtes 
Schema  aufstellen.  Es  scheint  mir  daher  auch  sehr  misslich 
an  ihn  Schhissfolgerungen  fiir  neue  Epochen  zu  knüpfen ;  diese 
würden  dadurch  in  einer  Weise  vermehrt  und  jede  derselben 
doch  nur  durch  einzelne  und  dabei  ganz  vereinzelte  Belege 
gestützt,  dass  ihnen  von  vornherein  eine  grössere  Unwahr- 
scheinlichkcit  aufgeprägt  wäre  als  der  Annahme,  in  der  Kanzlei 
habe  eine  sorglose  Ungenauigkeit,  ein  Schlendrian  eingerissen, 
der  einmal  eingenistet  auch  heimisch  blieb,  bis  er  840  end- 
lich definitiv  ausgewiesen  wurde. 

Diese  Annahme  ist  immerhin  nicht  ohne  Bedenken.  Es 
ist  auffallend,  dass  die  kaiserliche  Kanzlei  sich  gerade  bei  den 
Regierungsjahren  derartige  Missgriflfe  zu  Schulden  kommen  Hess, 
welche  die  Privaturkunden  vermeiden,  mehr  noch,  dass  sie  die 
Indiction  genau,  den  andren  Factor  aber  mit  solcher  Sorg- 
losigkeit behandelt  haben  sollte.  Doch  dieser  Fall  steht  keines- 
wegs vereinzelt  da;  auch  andre  Kanzleien  zeigen  dieselbe  Er- 
scheinung, dass  eine  der  Jahresangaben  für  eine  Zeit  ganz 
unzuverlässlich  wird,  dass  man  sie  gewissermassen  nur  neben- 
sächlich behandelt,  während  ein  andrer  Factor  einen  chrono- 
logischen Halt  bietet;  diese* Abnormität  beschränkt  sich  nicht  nur 
auf  die  kaiserliche  Kanzlei,  sie  findet  auch  in  der  päpstlichen 
Eingang,  und  zu  einer  Zeit,  welche  der  Urkundenkritik  noch 
besondere  Aufmerksamkeit  widmet.  *  Der  Diplomatiker  muss 
sich  entschliessen,  von  der  jetzigen  Geläufigkeit  des  Einmaleins 
und  der  jetzigen  ZiflFerpräcision  für  jene  Zeit  mehr  oder  minder 
zu  abstrahiren.  Zudem  besuss  Italien  in  seinem  Notariats- 
institut eine  Körperschaft,  in  der  sich  die  geschäftsmässige 
Genauigkeit  vererbte. 

Es   mag   gestattet   sein    noch   auf  einen    scheinbar    fern- 
liegenden   Gesichtspunkt   hinzuweisen.     Muratori^    beanstandet 


1  Vgl.   Delislc   Mem.   sur   les    aotes    cVInnocent    III,    Bibl.    de    l'^cole   des 
«hartes.  4.  s6rie  4,  54. 

2  Ant.   1,  917. 
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die  Authenticität  eines  ganz  unverdächtigen  Originals  dieser 
Periode,  Loth.  41,  weil  es  von  Barbarismen  strotze.  Dieselbe 
Anklage  hätte  er  aber  auch  gegen  die  Originale  Loth.  27,  30 
erheben  können ;  auch  hier  bringt  sich  das  italienisirende  Latein 
der  Privaturkunden  auffallend  zur  Geltung;  wie  früher,  so 
finden  sich  auch  später  davon  keine  Spuren  mehr  in  Lothai*s 
Diplomen.  Beginnt  aber  die  Kanzlei  dieser  Periode  einen 
traditionell  so  genau  geregelten  imd  selbst  in  den  Urkunden 
für  Italien  zäh  festgehaltenen  Brauch  ausser  Acht  zu  lassen 
und  ihren  Formularen  untreu  zu  werden,  so  thut  man  ihr  auch 
in  einem  andren  Punkte  kaum  schweres  Unrecht^  wenn  man 
annimmt,  dieselbe  Fahrlässigkeit  habe  sich  auch  auf  die  Be- 
handlung der  speciellen  Jahresangabe,  der  Regierungsjahre, 
erstreckt. 

Die  Urkunden  dieser  Periode  bilden  andrerseits  eine 
geschlossene  Gruppe ;  wie  die  Glieder  einer  Kette  reiht  sich 
hier  Widerspruch  an  Widerspruch.  Dadurch  werden  aber  audi 
die  Erklärungsversuche  unmöglich,  welche  für  Datirungswider- 
sprüche  eines  Einzelfalles  ihre  volle  Berechtigung  haben,  so 
die  Beziehung  der  einen  Jahresangabe  auf  die  Handlung,  der 
andren  auf  die  Datirung  oder  Nachtragungen  in  die  Reinschrift 
oder  Bezeichnung  des  Concepts  als  des  laufenden  G^schäfts- 
stückes  mit  der  einen  Jahresangabe,  hier  also  der  Indiction, 
und  der  Ausfertigung  mit  der  andren;  denn  daraus  würde 
folgen,  dass  man  die  Stücke,  auf  welche  die  Parteien  doch  in 
der  Regel  warten  mochten,  Jahre  lang  unerledigt  liegen  Hess 
und  sie  dann  schockweise  expedirte. 

So  dürfte  die  Annahme  einer  eigentlich  willkürlichen  und 
nur  nebensächlichen  Behandlung  der  Regierungsjahre  eine  be- 
rechtigte sein,  begründet  hauptsächlich  durch  das  sonst  uner- 
klärbare Ueberspringen  einzelner  Regentenjahre.  Ein  Zurück- 
führen dieser  auf  bestimmte  Epochen  lieferte  das  Ei^bnis, 
dass  innerhalb  fünf  Jahren  fünf  verschiedene  Epochen  in  Qt- 
brauch  waren,  welche  sich  ziemlich  gleichmässig  auf  die  Zeit 
von  818 — 823  vertheilen  und,  die  früher  übliche  Epoche  von 
822  ausgenommen,  jedem  dieser  Jahre  die  Ehre  zu  Theil 
werden  Hessen  zur  Epoche  aufzusteigen,  ein  Ergebnis,  das 
man  als  absurd  zu  bezeichnen  sich  versucht  fühlen  muss.  Den 
Beweis  dafür  erbringen  die  einzelnen  Urkunden. 
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Lüth.  26  mit  annus  imperii  XII  ^  ergibt  eine  Epoche,  die 
vor  824  Jänner  24  liegt  und  frühestens  823  Jänner  25  beginnt. 
In  diesen  Zeitraum  fällt  allei*ding8  die  Kaiserkrönung,  die  eine 
neue  Kanzlei  immerhin  zum  Ausgangspunkte  einer  neuen 
Epochezählung  wählen  mochte.  Wurde  dieser  Versuch  wirk- 
lich gemacht,  so  wurde  er  auch  rasch  wieder  aufgegeben.  Mit 
dem  Original  Loth.  27,  dann  28,  29  sind  wir  wieder  auf  eine  neue 
Epoche  verwiesen;  das  Regierungsjahr  XVII  setzt  innerhalb 
des  Zeitraumes  vom  21.  Februar  bis  6.  Mai  um;  denselben 
annus  imperii  XVIII  wie  das  Original  Loth.  30  vom  5.  Mai 
trägt  auch  die  Copie  Loth.  31  vom  8.  Mai.  Lauft  835  Februar  21 
noch  a.  i.  XVII  und  schliesst  er  noch  vor  Mai  5,  so  ist  damit 
eine  Epoche  gegeben,  deren  Beginn  818  zwischen  Februar  22 
und  Mai  5  liegt.  Pieser  Zeitraum  würde  zwar  ein  Ereignis 
in  sich  schliessen,  an  das  eine  abermalige  Epoche  anknüpfen 
könnte,  den  Tod  König  Bernhards  818  April  17;  der  Unter- 
werfungsact  von  Blois,  welcher  Lothar  nur  die  Rechte  ein- 
räumt, die  König  Pippin  und  wol  auch  dessen  Sohn  Bernhard 
inne  gehabt,  würde  sogar  einen  annehmbaren  Erklärungsgrund 
beisteuern ;  aber  das  Original  Loth.  33  —  für  diese  Fälle  mag 


1  Ganz  ausser  Frage  scheint  es  mir  nicht  zu  stehen,  ob  statt  XII  doch 
nicht  XV  zu  lesen  sei.  Soweit  Facsimile  von  Urkunden  Lotbars  vor- 
liegen, ist  überall  das  spitze  V  gebraucht.  Nach  dem  Facsimile  bei 
Fumagalli  Istit.  dipl.  1  tab.  IV  ist  in  der  Zahl  XII  das  erste  I  unten 
etwas  gebogen  und  nähert  sich  auffallend  dem  zweiten,  während  die  I 
in  der  Indictionszahl  unten  scharf  abgeeckt  eine  grössere  Entfernung 
unter  sich  aufweisen.  Kommt  das  runde  U  auch  in  Diplomen  erst  im 
10.  Jahrhundert  in  Gebrauch,  so  liegt  doch  in  Loth.  71  Mohr  1,  41  Or. 
in  Chur  ein  ähnlicher  Fall  vor.  Jaff^  IKsst  unentschieden,  ob  die 
Indictionsziffer  als  III  oder  VI  zu  lesen  sei,  während  doch  nur  die 
letztere  Zahl  richtig  ist  und  sich  in  den  Urkunden  dieses  Jahres  findet. 
Mohr  bemerkt  ausdrücklich,  dass  ein  rundes  V,  also  U  voHiege,  und 
Eichhorn,  dem  man  eine  Abschrift  mit  ind,  III  zugeschickt,  spricht  seine 
Verwunderung  darüber  aus  und  vermutet  einen  Fehler.  Nach  einer  Mit- 
theilung von  Ottenthai  ist  das  Original  jetzt  eingerahmt  und  der  untere 
Theil  der  ZiiTern  durch  den  Rahmen  verdeckt,  so  dass  die  Zahl  nur  auf  /// 
schliessen  lässt.  Eine  endgiltige  Entscheidung  ist  nur  möglich  auf  Grund- 
lage der  Facsimile  von  sämmtlichcn  Originalen.  Die  Leseart  XV  würde 
Empfehlen,  dass  die  unmittelbar  vorgehende  Urkunde  Lotli.  25  Or.  das 
Jahr  XIV  bietet  und  die  Reihe  XIV,  XV,  XVII  weniger  sonderbar  wäre 
als  XIV,  XII,  XVn.    Alle  Ausgaben  lesen  XU. 
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niclit  der  geringste  Zweifel  vorliegt,  *  nicht  dem  Jahre  841  an;'^ 
es  genügt  dafür  die  Datirung  von  Loth.  58  [B.  568],  das  sich 
unmittelbar  anschliessen  müsste,  anzuführen:  aiino  Hlotharii  in 
Italia  XXI  et  in  Francia  I  iiid.  III;  sie  sind  nur  834  einreihbar. 
Im  entschiedensten  Widerspruche  mit  dem  Itinerar  steht 
Loth.  25  ^  von  834  Juni  25  mit  Actum  Papia  palatio  regio, 
während  Lothar  um  diese  Zeit  in  Burgund,  wahrscheinlich  in 
Vienne  weilte.  Wol  nur  deshalb  —  ein  Grund  ist  nicht  an- 
gegeben —  hat  Simson  diese  Urkunde  einfach  als  gefcU^dit 
erklärt ;  *  übrigens  hatte  sie  schon  Muratori  wegen  unverein- 
barer Datirung  beanstandet.  -'  Sie  ist  indess  zweifellos  echt; 
dieselbe  Schenkung  wird  unter  ausdrücklicher  Berufung  auf 
dieses  Diplom  871  von  Ludwig  IL,  ^  von  Wido,  Berengar  I. 
und  Kaiser  Ludwig  IIL  bestätigt ; "  diese  Bestätigungsurkunden 
sind  sämmtlich  in  unverdächtigen  Originalen  erhalten.  Selbst 
der  Umstand,  dass  nach  K.  Pertz  im  Original  Nachträge  von 
derselben  und  einer  andren  Hand  sich  finden,  ^  spricht  an  sich 
gar  nicht  gegen  dessen  Echtheit;  derartige  Fälle  sind  auch  in 


^  Loth.  22  ist  L  187  wörtlich  nachg^esclirieben ;  die  Vorlage  von  Loth.  33, 
ohne  Zweifel  eine  Urkunde  Ludwig  des  Frommen,  da  K  124  noch  die 
ältere  Immunitätsformel  gibt,  ist  verloren,  Sickel  Acta  2,  374. 

'2  Sie  sind  auch  noch  von  Gu^rard  dem  Jahre  841  zugewiesen  und  von 
Dümmler  Ostfränk.  Reich  1,  144  n.  32  für  dieses  verwertet. 

3  Loth.  24  hat  Actum  Clunicico  villa;  Bouquet  denkt  an  Clnny. 

*  Ludwig  der  Fromme  2,  106  n.  6. 

•»  Ant.  3,  32. 

«  Cod.  Lang.  323  irrig  zu  866. 

"  B.  1278,  1310,  1313,  1462,  Cod.  Lang.  589,  626,  636,  654;  die  eine  Ur- 
kunde Berengars  B.  1310  ist  nach  B.  1278  geschrieben,  während  B.  13M 
selbständige  Fassung  hat  und  B.  1462  als  Vorlage  diente.  Wenn  B.  933, 
Cod  Lang  517,  mit  Damut  etiam  liccntiam  die  schon  von  Lothar  gewährten 
Hechte  als  jetzt  erst  verliehen  zu  bezeichnen  scheint,  so  spricht  dies 
nicht  dagegen;  dieses  Diplom  selbständiger  Fassung  ohne  Benifung  auf 
die  sichtlich  benützten  Vorurkunden  ist  doch  nur,  wie  es  in  der  Cor- 
roborationsformel  hcisst,  ancforitas  canJimialionM ;  es  kommt  aber  eben 
nicht  selten  vor,  dass  Besitzbestätignngen  sich  mit  der  Formel  tUmv, 
eoncedimu»  einführen ;  man  kann  den  Besitz  oder  das  Becht  nieht  als 
neu,  sondern  nur  als  neuerdings  verliehen  bezeichnen. 

^  Von  derselben  Hand  ist  nachgetragen  (addita)  Asicit  ahk<UU9ae  et,  von 
andrer,  doch  wol  nur  gleichzeitiger  Hand,  da  K.  Perta  g^eg«ii  die  Anlhen* 
ticität  des  Originals  keine  Bedenken  erhebt,  in  Cwhonarimi,  and  anf 
Kasur  die  unwesentlichen  Worte  ad  materiamina  ad  untm,  M.  O. 
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andren  Originalen  ^  gegen  welche  sich  kein  Bedenken  erhebt, 
nicht  so  selten. '  Gerade  hier  sind  die  Nachträge  bedeutsam, 
es  sind  die  Namen  der  Aebtissin  und  des  Waldes,  in  dem  das 
Nutzungsrecht  verliehen  wird.  Nach  den  bahnbrechenden  Unter- 
suchungen Fickers,  *^  welche  den  vollgiltigen  Beweis  erbringen, 
dass  Actum  und  Datum  [Data]  zwei  verschiedene  imd  oft  durch 
einen  längeren  Zwischenraum  getrennte  Zeitpunkte,  Handlung 
und  Beurkundung,  bezeichnen,  während  die  Datirung  zwar  in 
der  Regel  dieser,  nicht  selten  aber  nur  jener  entspricht,  kann 
auch  diese  Urkunde  wegen  des  Actum  Papia  nicht  mehr  be- 
anstandet werden;  es  liegt  nur  einer  jener  Belege  vor,  dass 
das  Diplom  nach  der  Beurkundung  datiii;  ist,  die  Handlung 
aber  in  eine  frühere  Zeit  fällt.  Diese  lässt  sich  hier  sogar  mit 
ziemlicher  Sicherheit  nachweisen;  833  April  17  verleiht  Lothar 
demselben  Kloster  die  Immunität.  Hieher  gehört  allem  An- 
scheine nach  auch  das  Actum  dieser  Schenkung,  die  aber  erst 
mehr  als  ein  Jahr  später  verbrieft  wird;  daraus  dürfte  sich 
auch  die  Nachtragung  der  Namen  erklären. 

Noch  erübrigt  die  Urkunde  für  St.  Denis,  Loth.  17,  •'  für 
welche  Tardif  Mon.  bist.  94  die  Datirung  gibt  Data  nonis  .... 
anno  HlothaHi  in  Francia  I  in  Italia  Xlll  imi,  XL  Actum 
Sueacionis  civitafe.  Der  Monatsname  fehlt:  der  Druck  gibt 
keine  Auskunft,  ob  derselbe  unleserlich  geworden  oder  etwa 
durch   Kasur    getilgt   wurde.     Das   Actum    der   Urkunde   fällt 

'  Sickel  Kaiserurk.  in  der  Schweiz  9,  45,  59,  Ficker  Urkundeulehre  2,  51,  179. 
Besonders  interessant  sind  solche  Nachträge  für  die  Geschichte  der  Ein- 
bürgerung der  8trafformel.  Auf  den  einen  Fall  B.  929  bat  sclion  Ficker 
a.  a.  O.  1,  295,  2,  54  aufmerksam  gemacht.  Ebenso  ist  die  Pön  nach 
K.  Pertz  in  B.  65C  <>r.  in  St.  Gallen,  dessen  Verunechtung  erst  jetzt 
darcb  Sickel  Kaiserurk.  16  klar  gelegt  ist,  wie  nach  Bethmann  in  B.  650 
—  irrig  von  Böhmer  nach  einem  andren  Drucke  nochmals  als  n**  658 
eingereiht  —  Or.  in  Modena,  hier  erst  nach  der  Corroboration ,  von 
andrer  Hand  nachgetragen  ;  in  einer  noch  unedirten  Urkunde  für 
Montamiat«  von  853  Juli  4  im  Staatsarchiv  zu  Siena,  die  Pabst  als 
Original,  Bethmann  als  extmplar  lütrai-um  forma  plene  coaevum  bezeichnet, 
ist  sie  partim  in  ultima  linea  textiis  partim  inter  hdnc  et  tineam  nigni  et 
canceUarii  partim  sub  hac  von  zweiter  Hand  eingefügft.  M.  G. 

2  IJrkundenlehre  108,  192. 

3  Im  Apparate  der  M.  G.  nur  eine  Abschrift  aus  Tardif.  Dieser  reiht  die 
Urkunde  zu  841  ein,  dagegen  schon  Stumpf  Reichskanzler  EinL  124 
zu  833. 
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wahrscheinlichst  in  den  September  833.  In  diesem  Monat  ist 
Lothar  in  Soissons  nachweisbar ;  da  berichtet  wii-d,  dass  er  hier 
der  JsLgd  oblag,  so  ist  ein  längerer  Aufenthalt,  der  auch  schon 
den  Beginn  des  Monats  umfassen  konnte,  anzunehmen ;  Lothars 
Besuche  zu  Soissons  im  October,  als  er  der  Kirchehbusse  seines 
Vaters  beiwohnte  und  als  er  diesen  dann  in  eigne  Haft  über- 
nahm, können  kaum  in  Betracht  kommen;  im  October  wäre 
wohl  nur  Actum  Compendii  am  Platze.* 

Die  Angabe  ind,  XI  beruht  wol  auf  einem  Fehler,  denn 
sie  mtisste  allem  Anscheine  nach  als  Bedaische  Indiction  an- 
genommen werden,  deren  Gebrauch  in  Lothars  Kanzlei  kaum 
wahrscheinlich  ist;  näher  liegt  ein  Versehen  des  Schreibers, 
der  XI  statt  XII  einsetzte.  Durch  diese  Urkunde  wird  aber 
auch  die  noch  neuestens  von  Simson  ^  vertretene  Ansieht  wider- 
legt, Hilduin  von  St.  Denis  sei  der  Empörung  von  833  fem 
geblieben,  und  die  Nachricht  Flodoards,  "^  Hilduin  habe  Hinkmar 
für  Lothars  Sache  gewinnen  wollen,  der  Glaubwürdigkeit  sehr 
nahe  gerückt. 

Die  zweite  Periode  Lothars  zeigt  also  durchweg^»  unge- 
nauere Datiining;  annus  in  Italia  XII  wird  übersprungen,  die 
Indiction  ist  in  der  überwiegenden  Mehrzahl  der  Fälle  verlässlich. 

• 

*  Nach  einer  mir  nachträglich  zugekommenen  Mittheilung  von  Dr.  Folti 
ist  im  Original  eine  Lücke  gerissen,  über  welche  eine  Hand  s.  XVI  [XVII] 
ianuai-ii  schrieb;  ausser  dem  Abkürzungszeichen  sei  nur  noch  ein  Theil 
eines  Oberscliaftes  erhalten;  vor  diesem  sei  noch  Raum  für  3 — 4  Buch- 
staben, so  dass  walirscheinlichst  ursprünglich  septb  oder  o^Üi  gestanden 
habe,  die  Nachbesserung  iannarii  sei  daher  unmöglich;  Foltz  ist  greneigt 
der  Ranmverhältnisse  wegen  «ich  für  octh  zu  entscheiden. 

2  Ludwig  der  Fromme  2,  51.  Dass  Hilduin  834  Juli  3,  Sickel  L  320  aU 
Fürsprecher  erscheint,  fallt  nifcht  ins  Gewicht.  Auch  Markward  von 
Prüm,  dessen  Gewahrsam  der  kleine  Karl  anvertraut  wurde,  erwirkt  um 
dieselbe  Zeit  ein  Diplom  für  sein  Kloster,  L  321  vgl.  328,  und  wird  sogar 
als  Unterhändler  an  Lothar  gesandt,  Thegan  53  vgl.  Simson  2,  110  n.  1. 
wie  auch  Otgar  von  Mainz,  Ludwigs  GefangenwHrter  in  Achen,  Thegan 
c.  43,  835,  mit  einer  ähnlichen  Mission  betraut  wird,  Trausl.  8.  Severi, 
Jaffe  Bibl.  3,  514.  Diese  Fälle  zeigen  höchstens,  dass,  diese  MSnner 
rechtzeitig  an  Ludwig  sich  anzuschliessen  verstanden  oder  auch,  da» 
man  bei  Hof  die  Politik  geändert.  In  St.  Denis,  wo  Lothar  834  seinen 
Vater  zurückgelassen,  vollzog  sich  auch  dessen  Befreiung.  Wie  830  sn 
zählte  Hilduin  auch  840  zu  Lothars  eifrigen  Parteigängern,  Nithard  t,4,  II,  3. 

3  Hist.  Rem.  III,  1,  Migne  135,  139. 
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Als  wesentliches  Kriterium  treten  die  anni  in  Francia  an  der 
Spitze  der  übrigen  Jahresangaben  auf. 

Nach  der  Unterwerfung  bei  Blois  war  Lothar  wieder  nach 
Italien  gezogen;  bis  840  bieten  die  Quellen  über  ihn  nur  ver- 
einzelte Notizen.  Sie  berichten  von  Gesandtschaften  seines 
Vaters,  dass  Lothar  836  sein  Nichterscheinen  am  kaiserlichen 
Hofe  mit  Krankheit  entschuldigen  Hess,  dass  er  im  März  838 
im  Trienter  Thale  mit  seinem  Bruder  Ludwig  eine  Unter- 
redung hatte.  839  erschien  er  endlich  am  IToflager  zu  Worms, 
wo  sein  Vater  sich  am  10.  Mai  eingefunden  hatte ;  *  er  söhnte 
sich  mit  diesem  aus  und  wählte  bei  der  geplanten  Reichs- 
theilung Italien  und  die  östliche  Hälfte  diesseits  der  Maas ;  ^ 
in  den  ersten  Tagen  des  Juli  trat  er  wieder  den  Heimweg  an.  ^ 

In  der  dritten  Periode  führt  Lothar  zwar  den  833  ange- 
nommenen Titel  fort,  aus  der  Datirungszeile  aber  verschwinden 
die  anni  in  Francia  und  mit  ihnen  fällt  auch  bei.  den  anderen 
Regierungsjahren  der  unterscheidende  Zusatz  in  Italia;  es 
werden  nur  mehr  die  anni  imperii  gezählt.  Die  Datirungs- 
formel  lautet  ausnahmslos  Data  .  .  .  anno  ChHsto  i^ropitio  im- 
pei'ii  domni  Hlotharii  pii  imperatoHs  .  .  ind,  .  .,  nur  in  Loth.  26 
fehlt  das  Prädicat  'pii.  Ebenso  führen  alle  mit  einer  einzigen 
Ausnahme  *  die  Recognition  Dructemirus  suhdiacomis  atque 
nofainns    ad    vicem    Egihnari,  -'     Wie    bereits    früher    bemerkt, 


'  Prnd.  Ann.  839,  Nithard  I,  7,  mit  nicht  p^enauer  Zeitangabc  V.  Hhul. 
c.  60,  Rtiodolfi  Ann.  Fuld  839,  M.  G.  S.   1,  361. 

-'   Nithard  1,  7  vgl.  Simsen  2,  207. 

3  Ruod.  Ann.  839. 

*  Lioth.  42  [B.  5;j5]  nach  Tiraboschi  Orig.  neir  arch.  capit.  di  Reggio, 
«chon  von  dicHem,  freilich  auch  wegen  unvereinbarer  Datining,  bean- 
standet Modena  V%  31  n.  1,  ist  ein  Stück  aus  der  Reihe  der  Fälschnngen 
für  Reggio  vgl.  Sickd  Acta  2,  254  K  «1.  Die  Datining  bei  Ughelli 
2,  241  unrichtig  ind.  V  —  erweist  eine  echte  Vorlage,  sie  ist  also  auch 
hier  verwertbar.  Im  ganzen  Protokoll  fallt  nur  die  Recognition  Veardus 
»iihdiaconun  advicem  Agilmari  auf.  Die  Vermutung  liegt  nahe,  dass 
Veardux  aus  Eichardtis  entstanden  sei;  würde  dazu  die  Form  Agilmari 
stimmen,  so  führt  Eichard  doch  nie  den  Titel  Jtiihdiacojtus  und  er  tritt 
erst  in  der  vierten  Periode  auf;  es  bleibt  daher  sehr  fraglich,  ob  in  der 
benutzten  Vorlage  Eichardus  stand  und'  ob  dieser  schon  vor  840 
recognoscirte. 

'-*  In  den  Originalen  dieser  Periode  überwiegend  Egilmari  geschrieben; 
Ausnahmen   bieten  nur  Loth.  40   mit  Agilmari  y    Loth.   41    mit   Algimari^ 

Sitznngsber.  d.  phil.-hist.  Gl.  LXXXV.  Bd.  HI.  Hft.  32 
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fehlt  auch  schon  den  von  Dructemir  recognoscirten  Urkunden 
der  ersten  Periode  der  Zusatz  in  Italia. 

Ich  gebe  am  besten  eine  Uebersicht  der  hieher  gehörigen 
Urkunden  mit  ihren  Jahresangaben  und  füge  das  der  Indictiuu 
entsprechende  Jahr  mit  dem  Tagesdatum  in  Klammern  bei. 

Loth.  26  [B.  541]  —  Or.  —  A.  i.  XII  ind.  XIII  [835  Jänner  24). 
„  27  [B.  543]  —  Or.  —  A.  i.  XVII  ind.  XIII  [835  Febr.  21].' 
„      28  [B.  542]  —  Gh.  s.  XU  —  A.  i.  XVII  ind.  XUI  [m> 

Febr.  21].  2 
„      29  [B.  544]  —  Ch.  s.  XIII  —  A.  i.  XVII  ind.  XIII  [835 

März  7].» 
„      30  [B.  545]  —  Or.  —  A.  i.  XVUI  ind.  XIII  [835  Mai  5]. 
„      31  [B.  546]  —  K.  s.  XII  —  A.  i.  XVUI  ind.  XUI  [83;) 

Mai  8].' 
^      32       —       —  Or.  — A.i.XVUind.XII[833,834  0ct6].^ 
„      33  [B.  548]  —  Or.  —  A.  i.  XVUI  ind.  XIIII  [836  Aug.  10].' 

also  Urkundeu  vou  839;  iu  Loth.  34  ist  nach  Betbmaiin  richtig  Etfümari 
zu  lesen.  Von  840  wird  nur  mehr  Ayihnaii  geschrieben.  Ohne  Titel 
erscheint  Djructemir  nur  in  Loth.  26.  In  Loth.  37  [B.  561]  wird  er  zum 
tuhcancell^rivs  gemacht. 
^  Nach  Abschrift  von  6.  H.  Pertz  aus  dem  Or.  in  Montecaaino  mit  VII H 
kal.  nuirt.  M.  G.  Irrig  bei  Gattula  2,  34  ex  autogr.  VIII  kal,  mart.  . . 
ind,  XU. 

2  Gattula  2,  32  druckt  ex  reg.  Patri  diac.  Die  Abschrift  scheint  genau, 
auffallend  nur  die  Stoafformel. 

3  Cod.  Lang.  219  e  cod.  Sicard.  et  ex  perg.  in  arch.  secr.  Crem.,  doch 
wol  nur  Copie. 

^  Nach  K.  Pertz  iui  Staatsarchiv  zu  Mailand  auch  noch  Cop«e  s.  X  mitio 
versuum  [d.  h.  jeder  Zeile]  lacmtoita,  aus  der  die  vim  FumagaUi  Cod.  dipl. 
196  uud  dem  Cod.  Lang.  222  abgedruckte  Copie  s.  XII  g<e6oaseu  sei; 
diese  genau. 

^  Muratori  Ant.  1,  1003  ex  archetypo  can.  Aret.,  fügt  aber  die  Datinmg 
erörternd  bei:  ALii»  nodum  solvendum  relinquo  cnU  eharta  ocofrotsitf  tn- 
apicienda  ^iU  VUuni  inquam  fuü  archoLypum.  Bei  UgheiÜ  1,  4  IS  aus 
Burali  Vita  dei  vesc.  Aret.  26  die  Kecog^nition  Protomus  tubdiae.  atque 
not.  »cripsi  und  die  interpolirte  und  ganz  verderbte  Datinmg'  [wahrschein- 
lich aus  späterem  Transumpt]  Data  11  non.  oct.  emno  Chr,  prtfK  SSS 
imperii  d,  Lotharü  imp.  Xlll  ind.  IV  apud  .  .  .,  bei  Capptilelti  1^  49 
estr.  dair  arch.  capit.,  der  aus  derselben  Quelle  schöpft,  am»  Ckr,pr<fp. 
83ci  imp.  Loth.  XVll  ind.    V. 

^  Ob  die  Urkunde  Original  ii9t  oder  nicht,  scheint  fraglich;   Bethmann  be- 
zeichnet sie  als  memhr.    s.  X   vd  XI   scripta  ad  imitationem   mtdo^nn^h 
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Loth,  34  [B.  549]  —  Or.  —  A.  i.  XVIII  ind.  .  .  [  .  .  .  Febr.  IJ.i 
„  35  [B.  550]  —  Or.  —  A.  i.  XVHI  ind.  XV  [837  Febr.  3]. 
„      36        —       —  Trans,  s.  XIU  —  A.  i.  XVin  ind.  I  [837, 

838  Oct.  27].  2 
„      37  [B.  551]  -  [Or.?]  —  A.   i.  XVm  ind.  I  [837,   838 

Nov.  9].  3 
„      38  [B.  547]  -  Or.  —  A.  i.  XVIII  ind.  I  [837,  838  Dec.  15]. 
„      39  [B.  552]  —  [K.]  -  A.  i.   XV  ind.   I    [838  Febr.  4].-» 
„      40  [B.  553]  —  Or.  —  A.  i.  XIX  ind.  II  [839  Mai  4]. 
„      41   [B.  554]  —  Or.  —  A.  i.  XIX  ind.  II  [839  Mai  6]. 
„      42  [B.  555]  —  Angebl.  Or.   —   A.  i.   XIX   ind.   II   [839 

Aug.  17]. 
Dazu  kommt  noch  der  Staatsvertrag  mit  Venedig  Loth.  43 
[B.  556],  überliefert  im  Codex  Trevisanus  zu  Venedig  mit  der 
Datirung  Anno   incarnationia   domini    840  .  .  anno  impeni  eius 
[HloihaHi]  XXVI  VIII  kal,  nKirtiaa. 

Die  Ueberlieferung  ist  eine  ungewöhnlich  günstige,  die 
Mehrzahl  der  Urkunden  ist  im  Original  erhalten  oder  wenigstens 
nach  der  Urschrift  gedruckt.  Doch  auf  den  ersten  Blick  macht 
sich  eine  eigentümliche  Unregelmässigkeit  bemerkbar. 

Stehen  sonst  Regierungsjahre  und  Indiction  in  einem  be- 
stimmten Verhältnis,  so  ist  dieses  hier  aufgegeben.  In  der- 
selben   Indiction  XIII   treten   innerhalb   eines  Zeitraumes   von 

nee  tdifillum  nee  Hg^iuni  reeogn,  unquam  fuif ,  JalfS  dagegen  als  autogr.^ 
K.  Pertz  verzeichnet  »ig.  deperd.  Die  Differenz  erstreckt  sich  auch  aaf 
die  anni  imperii;  Jafife  lieat  XVIII,  Bethmann  eine  Abschrift  aus  Frist 
Mem.  stör,  di  Monza  2,  7  collationirend,  bemerkt  unter  diese  Zahl  eher 
XVII;  a.  i.  XVIII  auch  im  Cod.  Lang.  228.  Vielleicht  befindet  sich  im 
Archiv  zu  Monza  ausser  dem  Original  noch  eine  alte  Copie. 

1  Im  Original  die  Indictionszitfer  durch  Vermodern  zerstört;  nach  einer 
Anmerkung  Tiraboschis  Nonantula  2,  51  bietet  ein  nel  aecolo  scorao  ge- 
fertigtes, aber  sehr  ungenaues  Transumpt  ind.  V;  dieses  dürfte  schon 
im  Archivkatalog  von  1682  Muratori  Ant.  5,  070  benützt  sein,  da  dieser 
dieselbe  Zahl  gibt.   Zweifelsohne  ist  nach  Loth.  35  ind.  X  V  zu  ergänzen. 

2  Unedirte  Urkunde  für  Montamiate,  vgl.  Ughelli  3,  614,  nach  Abschrift  von 
Pabst  aus  einer  Copie  des  Notars  Jacobus  von  1240  im  Staatsarchiv  zu 
Siena;  ein  Stück  der  Urkunde  auch  im  dortigen  Copialbuch  von  1255.  M.  6. 

3  Campi  1,  457  ex  arch.  mai.  cccl.  Plac. 

^  Baluze  Cap.  2,  1436  ex  vetere  cod.  Langobardico ,  über  den  genauere 
Nachrichten  fehlen  vgl.  Sickel  Acta  %  324  L  1 85.  In  der  Recognition  ist 
ah^ut  notaHua  zu  protonotariua  verderbt 

32* 
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etwas  mehr  als  drei  Monaten  drei  verschiedene  Regierungsjahre 
auf;  dasselbe  Regierungsjahr  XVIII  verharrt  dann  durch  die 
Indictionen  XIII,  XIIII,  XV,  I;  von  zwei  Urkunden,  die  nach 
der  Indiction  nur  einen  Monat  auseinander  liegen,  weist  die 
eine  annus  imperii  XII,  die  andre  XVII  auf. 

Ergibt  die  Epoche  von  820  die  Formel  ind,  =  annus 
Hlotharii —  5,  also  a.  Hloth.  i=  ind,  -\-  5,  stellt  die  Epoche 
von  822 ,  weil  von  den  letzten  Monaten  ausgehend ,  das 
Regierungsjahr  der  Indiction  gleich,  so  ist  das  gegenseitige 
Verhältnis  hier  gänzlich  verschoben.  Sehen  wir  indess  von 
I^oth.  32,  39  ab,  so  ergibt  Loth.  26  die  Formel  a.  Hloth,  = 
ind,  —  /,  Loth.  27—2^  a.  Hloth,  =  Ind.  -f  4,  Loth.  30,  31 
a.  Hloth.  rrr  ijid,  -f-  5,  Loth.  33  wieder  a.  Hloth.  =  ind,  +  /, 
Loth.  35  a,  Hloth.  =  ind.  -f-  »9,  Loth.  36 — 38  a.  Hloth.  =^ 
ind.  -\-  2,  während  es  sich,  hat  die  Indiction  im  September 
umgesetzt,  auf  a,  Hloth.  ^=  ind.  -f-  3  erhöht;  die  nächsten  Ur- 
kunden endlich  Loth.  40—42  weisen  bestimmt  das  Verhältnis 
a,  Hloth.  =  ind.  -\~   2  auf. 

Das  Verhältnis  der  beiden  Factoren  ist  also  ein  so 
schwankendes  und  bunt  durch  einander  gewürfeltes,  ein  so  will- 
kürliches, dass  es  nicht  mehr  als  entscheidend  betrachtet  werden 
kann.  Diesen  Widersprüchen  gegenüber  muss  der  eine  oder 
andre  der  beiden  Factoren  als  massgebend  angenommen  werden ; 
der  zweite  Factor  kann,  weil  keinem  festen  Gesetze  unter- 
liegend, für  die  Einreihung  nicht  in  Betracht  kommen,  auf 
seine  Unsicherheit  lassen  sich  keine  sicheren  Schlüsse  bauen. 
Als  massgebend  kann  nur  derjenige  Factor  betrachtet  werden, 
der  in  seinem  eignen  Kreise  die  grössere  Regelmässigkeit,  ein 
gleichmässiges  Fortschreiten  zeigt.  Dieser  ist  zweifelsohne  die 
Indiction ;  nur  sie  bietet  eine  geschlossene  Reihe,  nur  sie  weist 
regelmässiges  und  daher  auch  wol  regelrechtes  Fortfuhren  ihrer 
Zahlen  auf,  hier  wird  keine  Ziffer  übersprungen.  Sie  hat  sich 
auch  sonst  als  verlässlich  bewährt. 

Anders  die  Regierungsjahre.  Es  wurde  früher  bemerkt, 
dass  sie  833  von  XI  auf  XIII  steigen,  also  XII  überspringen. 
835  scheinen  sie  mit  anrius  imperii  XII  eine  neue  Epoche  be- 
ginnen zu  wollen;  doch  schon  im  nächsten  Monat  erhöhen  sie 
sich  auf  XVII,  mehrere  Wochen  später  auf  XVIII,  um  bei 
diesem  Jahre  lang  in  träger  Ruhe  stehen  zu  bleiben.  Erst  839 
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zeigt  sich  wieder  ein  Fortschreiten,  um  aber  im  nächsten  Jahre 
wieder  XX  überspringend  an  X Villi  sogleich  XXI  anzu- 
schliessen. 

Ein  solch'  unzuverlässlicher  Factor  kann  nicht  als  Norm 
angesehen  werden,  für  die  Willkür  lässt  sich  kein  regelrechtes 
Schema  aufstellen.  Es  scheint  mir  daher  auch  sehr  misslich 
an  ihn  Schlussfolgerungen  für  neue  Epochen  zu  knüpfen ;  diese 
würden  dadurch  in  einer  Weise  vermehrt  und  jede  derselben 
doch  nur  durch  einzelne  und  dabei  ganz  vereinzelte  Belege 
gestützt,  dass  ihnen  von  vornherein  eine  grössere  Unwahr- 
scheinlichkeit  aufgeprägt  wäre  als  der  Annahme,  in  der  Kanzlei 
habe  eine  sorglose  Ungenauigkeit,  ein  Schlendrian  eingerissen, 
der  einmal  eingenistet  auch  heimisch  blieb,  bis  er  840  end- 
lich definitiv  ausgewiesen  wurde. 

Diese  Annahme  ist  immerhin  nicht  ohne  Bedenken.  Es 
ist  auffallend,  dass  die  kaiserliche  Kanzlei  sich  gerade  bei  den 
Regierungsjahren  derartige  Missgriffe  zu  Schulden  kommen  Hess, 
welche  die  Privaturkunden  vermeiden,  mehr  noch,  dass  sie  die 
Indiction  genau,  den  andren  Factor  aber  mit  solcher  Sorg- 
losigkeit behandelt  haben  sollte.  Doch  dieser  Fall  steht  keines- 
wegs vereinzelt  da ;  auch  andre  Kanzleien  zeigen  dieselbe  Er- 
scheinung, dass  eine  der  Jahresangaben  für  eine  Zeit  ganz 
unzuverlässlich  wird,  dass  man  sie  gewissermassen  nur  neben- 
sächlich behandelt,  während  ein  andrer  Factor  einen  chrono- 
logischen Halt  bietet;  diese* Abnormität  beschränkt  sich  nicht  nur 
auf  die  kaiserliche  Kanzlei,  sie  findet  auch  in  der  päpstlichen 
Eingang,  und  zu  einer  Zeit,  welche  der  Urkundenkritik  noch 
besondere  Aufmerksamkeit  widmet.  ^  Der  Diplomatiker  muss 
sich  entschliessen,  von  der  jetzigen  Geläufigkeit  des  Einmaleins 
und  der  jetzigen  Zifferpräcision  für  jene  Zeit  mehr  oder  minder 
zu  abstrahiren.  Zudem  besass  Italien  in  seinem  Notariats- 
iostitut  eine  Körperschaft,  in  der  sich  die  geschäftsmässige 
Genauigkeit  vererbte. 

Es  m^  gestattet  sein  noch  auf  einen  scheinbar  fern- 
liegenden   Gesichtspunkt   hinzuweisen.     Muratori^    beanstandet 


1  Vgl.   Delisle   M6in.   sur   le»    actes    d^Innocent    III,    Bibl.    de    T^cole   des 
chartes.  4.  s6rie  4,  64. 

2  Ant.   1,  917. 
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die  Authenticität  eines  ganz  unverdächügen  Originals  dieser 
Periode,  Loth.  41,  weil  es  von  Barbarismen  strotze.  Dieselbe 
Anklage  hätte  er  aber  auch  gegen  die  Originale  Loth.  27,  30 
erheben  können ;  auch  hier  bringt  sich  das  italienisirende  Latein 
der  Privaturkunden  auffallend  zur  Geltung;  wie  früher,  so 
finden  sich  auch  später  davon  keine  Spuren  mehr  in  Lothars 
Diplomen.  Beginnt  aber  die  Kanzlei  dieser  Periode  einen 
traditionell  so  genau  geregelten  und  selbst  in  den  Urkunden 
für  Italien  zäh  festgehaltenen  Brauch  ausser  Acht  zu  lassen 
und  ihren  Formularen  untreu  zu  werden,  so  thut  man  ihr  auch 
in  einem  andren  Punkte  kaum  schweres  Unrecht ,  wenn  man 
annimmt,  dieselbe  Fahrlässigkeit  habe  sich  auch  auf  die  Be- 
handlung der  speciellen  Jahresangabe,  der  Regierungsjahre, 
erstreckt. 

Die  Urkunden  dieser  Periode  bilden  andrerseits  eine 
geschlossene  Gruppe;  wie  die  Glieder  einer  Kette  reiht  sich 
hier  Widerspruch  an  Widerspruch.  Dadurch  werden  aber  auch 
die  Erklärungsversuche  unmöglich,  welche  für  Datirungswider- 
sprüche  eines  Einzelfalles  ihre  volle  Berechtigung  haben,  so 
die  Beziehung  der  einen  Jahresangabe  auf  die  Handlung,  der 
andren  auf  die  Datirung  oder  Nachtragungen  in  die  Reinschrift 
oder  Bezeichnung  des  Concepts  als  des  laufenden  Gteschäfts- 
stückes  mit  der  einen  Jahresangabe ,  hier  also  der  Indictioo, 
imd  der  Ausfertigung  mit  der  andren;  denn  daraus  würde 
folgen,  dass  man  die  Stücke,  auf  welche  die  Parteien  doch  in 
der  Regel  warten  mochten,  Jahre  lang  unerledigt  liegen  Hess 
und  sie  dann  schockweise  expedirte. 

So  dürfte  die  Annahme  einer  eigentlich  willkürlichen  und 
nui*  nebensächlichen  Behandlung  der  Regierungsjahre  eine  be- 
rechtigte sein,  begründet  hauptsächlich  durch  das  sonst  uner- 
klärbare Ueberspringen  einzelner  Regentenjahre.  Ein  Zurück- 
fuhren dieser  auf  bestimmte  Epochen  lieferte  das  Ergebnis, 
dass  innerhalb  fünf  Jahren  fünf  verschiedene  Epochen  in  Ge- 
brauch waren,  welche  sich  ziemlich  gleichmässig  auf  die  Zeit 
von  818 — 823  vertheilen  und,  die  früher  übliche  Epoche  von 
822  ausgenommen ,  jedem  dieser  Jahre  die  Ehre  zu  Theil 
werden  Hessen  zur  Epoche  aufzusteigen ,  ein  Ergebnis ,  das 
man  als  absurd  zu  bezeichnen  sich  versucht  fühlen  mnss.  Den 
Beweis  dafür  erbringen  die  einzelnen  Urkunden. 
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Loth.  26  mit  annua  imperii  XII  ^  ergibt  eine  Epoche,  die 
vor  824  Jänner  24  liegt  und  frühestens  823  Jänner  25  beginnt. 
In  diesen  Zeitraum  f^IIt  allerdings  die  Kaiserkrönung,  die  eine 
neue  Kanzlei  immerhin  zum  Ausgangspunkte  einer  neuen 
Epochezählung  wählen  mochte.  Wurde  dieser  Versuch  wirk- 
lich gemacht,  so  wurde  er  auch  rasch  wieder  aufgegeben.  Mit 
dem  Original  Loth.  27,  dann  28,  29  sind  wir  wieder  auf  eine  neue 
Epoche  verwiesen;  das  Regierungsjahr  XVII  setzt  innerhalb 
des  Zeitraumes  vom  21.  Februar  bis  5.  Mai  um;  denselben 
annus  imperii  XVIII  wie  das  Original  Loth.  30  vom  5.  Mai 
trägt  auch  die  Copie  Loth.  31  vom  8.  Mai.  Lauft  835  Februar  21 
noch  a.  i.  XVII  und  schliesst  er  noch  vor  Mai  5,  so  ist  damit 
eine  Epoche  gegeben,  deren  Beginn  818  zwischen  Februar  22 
und  Mai  5  liegt.  Pieser  Zeitraum  würde  zwar  ein  Ereignis 
in  sich  schliessen,  an  das  eine  abermalige  Epoche  anknüpfen 
könnte,  den  Tod  König  Bernhards  818  April  17;  der  Unter- 
werfungsact  von  Blois,  welcher  Lothar  nur  die  Rechte  ein- 
räumt, die  König  Pippin  und  wol  auch  dessen  Sohn  Bernhard 
inne  gehabt,  würde  sogar  einen  annehmbaren  Erklärungsgrund 
beisteuern ;  aber  das  Original  Loth.  33  —  für  diese  Fälle  mag 


'  Oanz  ausser  Frage  »clieint  es  mir   nicht   zu   steheu,    üb   statt   XJJ  doch 
nicht  XV  zu   lesen  sei.     Soweit  Facsimile   von   Urkunden   Lothars   vor- 
liegen,   ist    überall    das    spitze   V   gebraucht.     Nach  dem  Facsimile   bei 
Fumagalli  Istit.    dipl.  1  tab.  IV  ist   in  der  Zahl  XII  das   erste  I   unten 
etwas  gebogen  und  nähert  sich   auffallend  dem  zweiten,    während   die    I 
in    der   Indictionszahl    unten    scharf   abgeeckt   eine   grössere   Entfernung 
unter  sich  aufweisen.     Kommt  das   runde  U   auch   in   Diplomen   erst   im 
10.  Jahrhundert    in  Gebrauch,  so  liegt  doch  in  Loth.  71  Mohr  1,  41  Or. 
in    Chur    ein    ähnlicher   Fall    vor.      Jtiffi   ISsst   unentschieden,    ob    die 
Indictionsziffer    als   III    oder   VI   zu   lesen    sei,    während    doch   nar   die 
letztere  Zahl  richtig  ist    und  sich  in  den  Urkunden  dieses  Jahres  findet. 
Mohr  bemerkt   ausdrücklich,   dass   ein   rundes   V,   also  U  vorliege,    und 
Eichhorn,  dem  man  eine  Abschrift  mit  ind.  III  zugeschickt,  spricht  seine 
Verwunderung  darüber  aus  und  vermutet  einen  Fehler.     Nach  einer  Mit- 
Iheihing  von  Ottenthai  ist  das  Original  jetzt  eingerahmt  und  der  untere 
fheil  der  Ziffern  durch  den  Rahmen  verdeckt,  so  dass  die  Zahl  nur  auf  /// 
chliessen  lässt.    Eine  endgiltige  Entscheidung  ist  nur  möglich  auf  Grund- 
vge  der  Facsimile  von  sämmtlichen  Originalen.    Die  Leseart  XV  würde 
upfchlen,  dass  die  unmittelbar   vorgehende  Urkunde    Loth.  25   Or.   das 
hr  XIV  bietet  und  die  Reihe  XIV,  XV,  XVII  weniger  sonderbar  wäre 
^  XIV,  XII,  XVII.    Alle  Ausgaben  lesen  XII. 
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die  allgemeine  Jahresangabe  genügen  —  weist  auf  eine  Epoche 
von  819,  '  das  Original  Loth.  35  auf  eine  weitere  von  820. 
Scheint  sich  hier  ein  Einlenken  in  die  Vulgärepoche  zu  ei^ben, 
der  sich  nach  einer  Septenibor-Indiction  eingereiht  auch  Loth. 
36,  37,  38  einfügen,  so  ist  diese,  da  Loth.  39  mit  verderbter 
Datirung  ausser  Beti'acht  bleiben  muss,  -  spätestens  839  wieder 
bei  Seite  gelegt.  Die  Originale  Loth.  40,  41  weisen  auf  eine 
Epoche  von  821  und  gelangen  damit  auf  den  Standpunkt  der 
Urkunden  der  zweiten  Periode ;  doch  selbst  dieser  ist  schon  in 
Loth.  42,  dessen  Datirung  einer  echten  Vorlage  entnommen 
sein  muss,  nicht  mehr  eingehalten,  denn  nach  Massgabe  von 
Loth.  25,  wo  das  Regierungsjahr  schon  am  25.  Juni  erhöht 
erscheint,  müsste  dieses  auch  hier  am  17.  August  schon  um- 
gesetzt haben. 

Eine  eigenartige  Gestalt  zeigt  der  Staatsvertrag  mit 
Venedig,  Loth.  43.  ^  Der  Eingang,  dem  auch  die  Datirung 
eingefügt  wurde,  ist,  wie  Ficker  dargelegt,^  nur  Wiederholung 
eines  Actes  über  die  Genehmhaltung  der  anscheinend  von 
Bevollmächtigten  beider  Parteien  vorher  festgestellten  Be- 
dingungen durch  den  Kaiser.  Dieser  eigentümlichen  Form 
entspricht  auch  die  Eigenart  der  Datirung.  Zwischen  Invocation 
und  Titel,  wol  an  jene  sich  anschliessend,  steht  das  Incar- 
nationsjahr;  dem  Titel  folgt  anno  imperii  eins  XXVI  und  das 
Tagesdatura^  die  Indiction  fehlt.  Die  Zahl  der  Regierungsjahre 
ist  offenbar  verderbt;  a.  i,  XXVI  ist  \^ahr8cheinlich  in  XXI 
zu  emendiren  ;  würde  man  eine  P^mendation  in  XXIII  vorziehen, 
so  ergäbe  das  eine  Epoche  von  818,   die  aber   nötigenfalls  bis 


1  Die  früher  gegebenen  Verhältnisse  entsprechen  einem  bestimmten  Jahre 
nur  im  allgemeinen,  so  o.  llloth.  :=  ind.  -\-  4  dem  Jahre  819.  Weuu 
Loth.  27  vom  21.  Febr.  und  Loth.  33  vom  10.  Augast,  die  beide  obiges 
Verhältnis  aufweisen,  zwei  verschiedenen  Epochen  zugestellt  werden,  so 
liegt  der  Grund  darin,  dass  für  Loth.  27  der  Schluss  seiner  Epoche  vor 
ö.  Mai  gegeben  ist,  Loth.  33  aber  diesen  Zeitpunkt  schon  überschritten 
hat,  ohne  umzusetzen;  um  sich  derselben  Epoche  wie  Loth.  27  einsa- 
fügen,  müsste  es  a.  llloth.  XVIIII  tragen. 

2  Ob  hier  a.  I,  XV  in  XVIII  oder  XVIIII  zu  emendiren  sei,  bleibt  «weifel- 
haft;  wahrscheinlicher  ist  wol  das  erstere.  Die  inhaltlich  und  formell 
unanfechtbare  Urkunde  ist  nur  nach  der  Indiction  einreihbar. 

2  Romanin  Storia  di  Venczia  1,  356  vgl.  Wiener  Sitzungsber.  11,  711—716. 
*  ürkundenlehre   1,  350  vgl.  317. 
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817  Februar  24  zurückreichen  könnte,  die  also  auch  Lothars 
Erhebung  zum  Mitkaiser  in  sich  schliessen  würde;  die  beson- 
dere Form  wie  der  Charakter  des  Vertrages  könnte  auch  eine 
sonst  ungewöhnliche  und  gerade  diese  Epoche  im  Gefolge 
haben.  Doch  das  sind  zu  unbestimmte  Möglichkeiten,  als  dass 
sie  ernstlich  in  Rechnung  gezogen  werden  dürften.  Während 
für  die  Erneuerung  dieses  Vertrages  auch  dessen  Wortlaut  bis 
in  die  Ottonenzeit  immer  wiederholt  wurde,  ward  jene  eigen- 
tümliche Art  der  Datirung  bald  aufgegeben;  sie  tritt  nur  noch 
einmal  unter  Karl  III.  auf.  *  Doch  schon  unter  Berengar  I. 
und  Rudolf  ist  sie  mit  förmlichem  Schlussprotokoll  ans  Ende 
gestellt.  - 

Steht  schon  in  der  zweiten  Periode  die  Zählung  der 
Rogierungsjahre  auf  schwankem  Boden,  so  stürzt  dieser  in  der 
dritten  Periode  vollständig  ein.  Allerdings  scheint  man  nach 
neuen  Epochen  gesucht  zu  haben,  einmal  an  die  Kaiserkrönung, 
bald  darauf  wieder  an  den  Tod  Bernhards  anknüpfen  zu  wollen, 
doch  eben  so  schnell  müsste  man  davon  wieder  abgekommen 
sein.  Bald  greift  die  oft  betonte  , Verwirrung^  ein ;  das  einmal 
angenommene  Regierungsjahr  wird  ein  paar  Jahre  fortgeführt ; 
selbst  als  es  sich  mit  der  bis  833  in  der  Kanzlei  für  Urkunden 
überwiegend  üblichen  Vulgärepoche  von  820  deckt,  passt  man 
es  dieser  nicht  an  und  gelangt  in  diesem  circulus  vitiosus  wieder 
zur  irrigen  Zählung  der  zweiten  Periode.  Es  ist  also  willkür- 
liche Datirung  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes.  Erst  840 
kommt  durch  Beiseitelassung  von  a.  i.  XX  die  Vulgärepoche 
wieder  zu  ihrem  Recht,  in  dem  sie  sich  auch  fortan  behauptet. 

Für  die  Einreihung  der  Urkunden  bleibt  also  nur  die 
Indiction  als  bestimmende  Norm,  welcher  schon  Böhmer  folgte. 
Doch  auch  hier  lässt  sich  über  die  Frage,  welche  Indiction  in 
Gebrauch  war,  keine  sichere  Entscheidung  treffen;  der  con- 
trolirende  Factor,  welcher  den  Ausschlag  zu  geben  berufen 
wäre,  ist  durchaus  unzuverlässig.  Zudem  fallen  gerade  die 
drei  Urkunden  aus  den  letzten  Monaten  eines  Jahres,  Loth. 
36 — 38,    die  allein  in  Betracht  kommen  können,    in  den  lang.- 


1  880    Jänner    U    vgl.    Romanin    1,    201,    Dümmler    Ostfränk.    Reich    2, 

111  n.  7ö. 
3  Forschungen  10,  279,  Forel  R^geste,  Mem.  et  doc.  de  la  Si^sse  romande 

19,  547  [B.  1493J. 
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atmigen  annus  imperii  XVIII,  während  das  nächste  Diplom 
Loth.  39  wieder  an  Verderbung*  der  ZiflFer  der  Reg^erungsjahre 
leidet.  Wir  sind  somit  nur  auf  die  Wahrscheinlichkeit  an- 
gewiesen. In  der  ersten  und  zweiten  Periode  war  eine  Sep- 
tember-Indiction  in  Qebrauch;  wir  dürfen  also  annehmen,  dass 
sie  auch  jetzt  in  Gebrauch  blieb,  wie  überhaupt  in  Italien  die 
griechische  Indiction  überwiegend  üblich  war.  *  Die  Einreihung 
jener  drei  Urkunden  zu  837  kann  also  auch  nur  Wahrschein- 
lichkeit fiir  sich  beanspruchen. 

Bei  diesen  Erörterungen  blieb  noch  Loth.  32  mit  II  non, 
ocL   anno    imperii   XVII  ind.    XII  Actum    Papia   palatio   regio 
ausser  Spiel.     Die   Indiction,    dieselbe    wie    in    dem    früheren 
Diplom   für  Arezzo    von   833   November   26   Loth.    18,   würde 
die  Urkunde  zu  833  verweisen ;  doch  ihr  Protokoll  gehört  ganz 
der  dritten  Periode  an.    Am  nächsten  läge  dann  die  Einreihung 
zu  834,  wofür  freilich  die  sonst  nicht  nachweisbare  Neujahrs- 
Indiction  angenommen    werden   miisste-,    aber    am    6.   October 
dieses  Jahres  war  Lothar  nicht  in  Italien  und  an  Beurkmidang 
^iner  früheren  Handlung  ist  um  diese  Zeit   kaum    zu   denken; 
sicher  war  in  diesen  Tagen,  die  unmittelbar  der  Unterwerfung 
bei  Blois  folgen  oder  ihr  doch  sehr  nahe  stehen,    die  Kanilei 
und  ihr  neues  Formular,  wie  es  hier  ganz  unbeanstandbar  auf- 
tritt, noch  nicht  geordnet.     Wurde  jenes   frühere  Diplom  von 
zwei  Boten  des  Bischofs  von  Arezzo  zu  Achen  erwirkt,  so  er- 
scheint zu   Pavia    der   Bischof   persönlich    als   Bittsteller.    Ist 
daher  die  Urkunde   nur  zu  835  einreihbar,    so    widersprechen 
doch    die    beiden    Jahresangaben,     welche   im   Verhältnis  sur 
übrigen  Reihe  um  eine  Einheit   zu   niedrig   sind.     Aber  auch 
unter  sich   stehen  die  beiden   Daten   im  Widersprüche;  annut 
imperii  XVII  tritt  nur  mit  ind.  XIII  in  Verbindung,,  aber  er 
fristet  auch  nur  ein  kurzes  Dasein,  vom  Februar  bis  spätestens 
Anfangs  Mai;   wie  in  diesem  Monat  so  sind  vorher  im  Jänner 
andre  Regierungsjahre  in  Gebrauch.     Für  den  October  müiste 
man  daher  a.  t.  XVII  an    sich   als   unstatthaft,    Um   nicht  su 

1  Während  diese  in  Lucca  ausschliesslich  in  Gebrauch  war,  lUast  sieh  für 
diese  Zeit  in  der  Lombardei  nur  eine  September-^Indictioii  wWeiMn;  so 
ist  die  Indiction  frühestens  im  October,  am  12.,  17.,  25.  und  27.  October 
nmgesetxt  Cod.  Lang.  249,  256  [Cop.],  .HUI  [Co|i.],  213,  268  ?yl.  dOlfi 
232,  277. 


Die  Datirnng  der  Urkvoden  Lothar  I.  501 

sagen  unmöglich,  bezeichnen.  Die  Erklärung  durch  nicht- 
einheitliche Datirung  ist  in  diesem  Falle  bestimmt  ausge- 
schlossen; würde  die  eine  Jahresangabe  auf  die  Handlung  be- 
zogen, so  miisste  es  die  früher  eintretende,  hier  also  die 
Indiction  sein;  833  October  6  ist  ein  Actum  Papia  einfach 
unmöglich;  dies  würde  selbst  dann  gelten,  wenn  man  auch 
den  Tag  der  Beurkundung  zuweisen  würde,  "für  die  Handlung 
aber  nur  die  Indiction  in  Anspruch  nähme ;  während  der  ganzen 
Indiction  XII  ist  Lothar  ausserhalb  Italiens,  die  Datinmg  kann 
also  nur  als  willkürliche  bezeichnet  werden ;  ob  hier  etwa  will- 
kürliche Zurückdatirung,  *  vielleicht  veranlasst  durch  spätere 
Nachtragung  derselben  in  die  Reinschrift,  ^  vorliege,  lässt  sich 
nicht  entscheiden ;  allerdings  wäre  dann  dafür  einige  Erklärung 
gewonnen,  dass  man  zwei  unter  einander  widersprechende  Daten 
anfügte.  Doch  diese  Möglichkeit  fordert  wieder  so  viele  andre 
Möglichkeiten  in  die  Schranken,  dass  es  einfacher  ist  Schreib- 
fehler oder  üugenauigkeit  in  der  Kanzlei  anzunehmen.  ^  Gegen 
die  Echtheit  der  Urkunde  erhebt  sich  kein  Bedenken. 

Ludwig  der  Fromme  starb  840  Juni  20.  Als  Lothar  da- 
von Kunde  erhalten,  brach  er  sogleich  von  Italien  auf  seine 
Boten  voraussendend,  welche  allerorten  Huldigung  heischten. 
Schon  am  24.  Juli  urkundet  er  in  Strassburg.  Nach  kurzem 
Gefechte  setzte  er  bei  Worms  über  den  Rhein  und  marschirte 
gegen  Frankfurt.  ^  Hier  stiess  er  auf  seinen  Bruder  Ludwig, 
der  bei  Mainz  lagerte ;  •*  er  schloss  mit  ihm  Waffenruhe  bis 
11.  November  und  zog  über  die  Maas  gegen  Karl,  bei  Männern 
von  Bedeutung   und   ,den   übrigen^  Anerkennung  findend ;  ^   er 

i   Vgl.  Ficker  ürkuudenl^jhre  1,  220. 

2  Ficker  2,   128,  253. 
-  3  Nach   einer  durch   Prof.   Ficker  vermittelteu    Mittheilung    des   Archivars 
Can.  Luigi   Paci  in  Arezzo  stimmt  die  von  Muratori   gegebene  Datirung 
genau  —  esattaniente  —  mit  dem  Original. 

*  Nithard  II,  1. 

^  Alter  inibi,  alter  quo  Moin  in  Renum  confluit,  Nithard  II,  1.  In  sub- 
iirbanis  Moguntiacis,  Ruod.  Ann.  Fuld.  840.  Aus  Mainz  Urkunde  Lothars 
für  Metz  von  840  August  13,  Loth.  47  Forschungen  9,  409;  mit  ver- 
derbter Datirung  und  falscher  Recognition  schon  bei  Bouqnet  8,  394  ans 
Meurisse  270. 

G  Quo  dum  tenderet  Hilduinos  abbas  s.  Dyoniiii  et  Gerardus  comes  Parisii .  . 
fide  frustruta  ad  illum  veuerunt     Quod  quidem  Pippinus,  filias   Bemardi 
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ging  über  die  Seine  und  rückte  gegen  Chartres;  bei  Orleans 
stand  er  Karl  gegenüber ,  schloss  aber  auch  mit  ihm  WafiFen- 
stillstand  bis  zu  einer  auf  den  8.  Mai  beantragten  Zusammen- 
kunft zu  Attigny.  '  Beunruhigt  durch  Ludwigs  Erfolge  wandte 
er  sich  wieder  gegen  diesen;  anfangs  April  überschritt  er 
abermals  den  Rhein  bei  Worms  und  zwang  ihn  zum  Rückzuge 
nach  Baieru;'^  Ostern  (April  17)  feierte  er  in  Achen.  ^  Am 
25.  Juni  wurde  die  Schlacht  von  Fontanet  geschlagen.  Noch 
am  selben  Tage  flüchtete  Lothar  nach  Achen.  *  Bald  zog  er 
aber  wieder  gegen  Ludwig  zu  Felde;  er  rückte  nach  Mainz, 
überschritt  den  Rhein  und  langte  endlich  ohne  entscheidenden 
Erfolg  in  Worms  an.  -^  Von  hier  begab  er  sich  nach  Dieden- 
hofen  zu  »einer  Versammlung  seiner  Getreuen.^'  Um  dem  ge- 
fährlichen Vordringen  Karls  Schach  zu  bieten,  rückte  er  in 
Westfrancien  ein ;  noch  im  September  stand  er  schon  bei 
St.  Denis ;  "^  doch  die  plötzlich  angeschwollene  Seine  verwehrte 
ihm  den  Uebcrgang.  Nach  vergeblichen  Unterhandlungen  richtete 
er  den  Marsch  nach  Sens  und  dann  westwärts  bis  Tours ;  ^  un- 
verrichteter  Dinge  kehrte  er  bei  Paris  über  die  Seine  setzend^ 
nach  Achen  zurück.  ''^  Bald  wurde  er  durch  den  Anmarsch 
seiner  Brüder  aufgescheucht.  Am  17.  März  brachen  sie  von 
Mainz  auf  und  schlugen  schon  am  nächsten  Tage  jenseits  der 


regia  Langobardortim,  cetcriquc  cernentes  elegerunt  potius  raore  »ervorum 
fidem   omittere  .  .   ac   i)er   hoc   fide   relicta  .  .   eidem    se   dederunt.    Nit- 
hard  II,  3. 
'  Nithard  II,  4. 

2  Ruod.  Ann.  841,  Priid.  Ann.  841. 

3  Nithard  II,  7. 

*  Ruod.  Ann.  841,  Prud.  Ann.  841.   8U  Juli  ÜO,  31   urkuodet  er  in  Achen. 

Loth.  60  [B.  569]  Cod.  Lang.  248,  Loth.  61    [B.  570]   Dronke  -239. 
^  Ruod.  Ann.  841.    Aus  Mainx  Urkunde  von  August  20,  Loth.  62  [R  571] 

Dronke  240. 
•^  Nithard  III,  3.     Aus  Diedenhofen  Urkunde  von  September  1  für  Venedig 

[Hesitzbestätiguug]    Loth.    63    [B.  572]    und    ein    sich    nicht   in«   Itinenur 

fügendes  Diplom  für  Chur,  Loth.  64,  Mohr  1,  39  in  schlechter  Ausgabe. 
^  Sequana  uti  nieuse  septemhris  solet  exigua  erat.    NHbard  m,  3. 
»  Nitliard  III,  3,  4. 
9  Prud.  Ann.  842. 
10  Ruod.  Ann.  842,  Ann.  Xant.  842,  M.  G.  8.  2,  227.   Aus  Achen  ürkande 

von  842  Februar  5,  Loth.  66  [B.  573]  Beyer  Mittelrhein.  U.  B.  1,  76. 
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Mosel  die  Vortruppen  Lothars,  der  eben  in  Sinzig  weilte;' 
er  eilte  nach  Achen,  raffte  die  Schätze  zusammen  und  flüchtete 
nach  Burgund ;  das  Osterfest  fand  ihn  schon  in  Troyes.  -  Von 
hier  floh  er  nach  Lyon  und  Vienne.  ^  Am  15.  Juni  wurde  auf 
der  Insel  Ansille  bei  Macon  der  Präliminarfriede  geschlossen 
und  eine  Versammlung  für  den  L  October  zu  Metz  anberaumt.^ 
Als  Karl  am  30.  September  dahin  kam,  hatte  Lothar,  der  unter- 
dess  in  Trier  eine  byzantinische  Gesandtschaft  empfangen  und 
in  den  Ardennen  gejagt  hatte,  -'  schon  seinen  Aufenthalt  in 
Diedenhofen  genommen.  ••  Hier  kam  endlich  auch  ein  vor- 
läufiger Vertrag  zu  Stande,  der  dem  Definitivfrieden  zur  Grund- 
lage dienen  sollte.  Den  Winter  brachte  Lothar  in  Achen  zu.  "^ 
Der  Theilungsvertrag  von  Verdun  beendete  endlich  843  den 
offenen  Krieg. 

Mit  dem  Beginne  dieses  Jahres  versiegt  auch  die  Haupt- 
quelle für  diesen  Zeitraum,  Nithards  Geschichten.  Während  in 
Westfrancien  die  Reichsannalen  ununterbrochen  fortgeführt 
werden  und  auch  das  ostfränkische  Reich  in  den  Jahrbüchern 
Rudolfs  von  Fulda  ein  ähnliches  Werk  aufzuweisen  hat  fehlt 
es  im  Reiche  Lothars  an  einer  officiellen  Aufzeichnung  der 
Ereignisse.  Seit  843  hören  wir  nur  gelegentlich  von  ihm  und 
die  Beiträge  zum  Itinerar,  welche  jene  Quellen  bieten,  sind 
sehr  spärlich. 

Im  October  844  trafen  sich  die  drei  Brüder  zu  Dieden- 
hofen. **     Im   nächsten  Jahre    wurde    Lothar   durch    einen    bald 


*  In  Sinciaco,  Nithard  III,  7.  Lothars  Aufenthalt  in  Sinzig  auch  erwähnt 
Prud.  Ann.  842^  Kuod.  Ann.  842  mit  dem  von  Nithard  abweichenden 
Datum  Xyil,  nach  einijren  Handschriften  XV  111  kal.  apr. 

2  Prud.  Ann.  842. 

3  Adonis  chron.  M.  G.  S.  2,  322  v^l.  Dümmler  Ostfränk.  Reicfi  1,  170  n.  51. 

*  Nithard  IV,  4. 

5  Urkunde  für  Trier  von  842  August  29  mit  Actum  Mafrtiaco  viila  ä.  Salva- 
toria  de  Pinimia],  Loth.  67  Beyor  1,  77,  nach  Görz  Mittelrhein.  Reg. 
n®  541  Dorf  Mötsch  Kr.  Bittburg,  nach  Dümmler  Ostfränk.  Reich  1,  177 
n.   75  Merzig  im  Luxemburgischen. 

«  Prud.  Ann.  842,  Nithard  IV,  4,  Ruod.  Ann.  842.  Aus  Diedenhofen  Ur- 
kunde von  842  November  12,  Loth.  69  [B.  575],  Beyer  1,  181. 

^  Nithard  IV,  6.  Die  Urkunden  mit  Actum  Aquisgraui  beginnen  erst  84.3 
Februar  17,  Loth.  72   [B.  576]. 

8  Prud.  Ann.  844,  ß.  1570  M.  G.  L.  1,  380. 
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unterdrückten  Aufstand  in  die  Provence  gerufen.  ^  Nach  Ostern 
846  und  im  Februar  848  zu  Koblenz  hatte  er  eine  Unterredung 
mit  Ludwig  deiod  Deutschen  ;2  847  war  er  bei  dem  Convente 
in  Meersen ;  ^  849  söhnte  er  sich  unter  Vermittlung  Ludwigs, 
von  dem  er  kurz  vorher  auf  einem  Reichstage  in  Diedenhofen 
Gesandte  empfangen  hatte,  *  in  der  Pfalz  zu  Peronne  wieder  mit 
Karl  aus ;  ^  850  traf  er  mit  Ludwig  in  Köln  zusammen  und  jagte 
im  Osniggwalde.  *»  Im  Frühjahr  851  war  er  auf  dem  Tag  von 
Meersen  ^  und  folgte  im  nächsten  Jahre  einer  Einladung  Karls 
nach  St.  Quentin,  mit  dem  er  gegen  die  Normannen  zog  und 
das  Weihnachtsfest  im  Lager  feierte.  ^  Die  folgenden  Jahre 
verzeichnen  wieder  nur  Zusammenkünfte  mit  den  Brüdern,  mit 
Karl  853  zu  Valenciennes,  ^  854  zu  Lüttich,  ^"  einige  Monate 
später  zu  Attigny,  ^  ^  kurz  vorher  mit  Ludwig  am  Rhein.  '^  Er 
starb  856  September  29  zu  Prüm.  ^^ 

Die  ersten   Urkunden   dieser  Periode    Loth.  44   [B.  557] 
Or.  in  St.  Gallen,  ^*  Loth.  45  [B.  558]  Or.  in  Kolmar,  »^  Loth.  46 


1  Prud.  Ann.   846,    wahrscheinlichst    im    Spätsommer    yg-1.   Loth.    97,   ^ 
[B.  593,  694]. 

2  Ruod.  Ann.  846,  848. 

3  Loth.  106  [B.   1690],  M.  G.  L.  1,  393. 

*  Ruod.  Ann.  848. 

^  Chrou.  Foutan.  849,  M.  G.  S.  2,  302. 

«  Ann.  Xant.  860.    Aus  Köln  Urkunde  von  850  Jnli  1,  Loth.  118  [B.  606] 
Dronke  260. 

•  Loth.    121    [B.  608)    M.  G.  L.    1,    407,   Prud.   Ann.  851,    Chron.   Fontan. 
861,  Ann.  Xant.  861. 

»  Prud.  Ann.  852,  863,  Ruod.  Ann.  852,  Chron.  Fontan.  852. 
»  Loth.  137  [B.  1642]  M.  G.  L.  1,  422. 

10  Loth.  138  [B.  1647]  M.  G.  L.  1,  427.  Aus  Lttttich  Urkunde  tod  S64 
Februar  26,  Loth.  139  [B.  616]  Beyer  1,  91, 

11  B.  1648  M.  G.  L.  1,  428^  PnuL  Ann.  864. 

12  Prud.  Ann.  864. 

»3  Ueber  den  Todestag  Dümmler  OstfrÄnk.  Reich   1,  378  n.  35. 

>«  Das  Protokoll  mitgetheilt  von  Sickel,  St.  Galler  Mittheil.  3  [1806],  10, 
vgl.  Sickel  Kaiserork.  in  der  Schweiz  21. 

»s  Bei  Bouquet  8,  366  ex  arch.  mon.  irrig  VII  KoL  mtg.,  bei  GuiUeman 
Helvetia  147  VII  Kai.  aug.  .  .  a.  t.  //.  Nach  einer  Noti«  Sickeb  « 
»einer  Abschrift  aus  dem  Original  Eingangsprotokoll  und  Text  der  Ur- 
kunde entschieden  von  andrer  Hand  als  die  kaiserliche  Untersdirift  und 
Recognition ,  während  auch  die  Datirnng  von  EidMird  gesckriebeii  zQ 
sein  scheint. 


Die  Datining  der  UrkuDden  Lothar  I.  oO«) 

[B.  559]  Grandidier  Strassbourg  2^,  212  ex  apogr.  arch.  episc, 
Loth.  47  Forschungen  9,  409  Or.  in  Metz  *  tragen  noch  die  alte 
Datirungsformel ;  sie  zählen  annus  imperii  XXI,  greifen  also 
wieder  auf  die  Vulgärepoche  von  820  zurück.  Eine  eigen- 
tümliche Formel  weist  Loth.  48  [B.  560J  auf,  die  indess  sicher 
nicht  in  der  Kanzlei-  entstanden  ist.  Erst  in  Loth.  49  [B.  561] 
Chifflet  Tournus  pr.  264  [ex  or.]  von  840  October  10  begegnet 
zum  ersten  Male  das  charakteristische  Kennzeichen  dieser 
Periode,  die  Zählung  der  Jahre  in  Francia  und  damit  die 
Unterscheidung  der  bisherigen  anni  impeHi  als  anni  in  Italia. 
Die  Formel  lautet  regelmässig  Data  .  .  .  anno  Christo  pvopitio 
imperii  domni  HlothaHi  pii  iinperatoris  in  Italia  .  .  et  in  Francia  .  . 
ind. . .  Die  Varianten  —  ziemlich  häufig  piiaaimi,  '^  selten  augusti 
—  lassen  sich  nicht  auf  bestimmte  Recognoscenten  zurück- 
führen. Dagegen  knüpfen  sich  vereinzelte  Abänderungen  der 
Formel  an  bestimmte  Namen.  Der  Notar  Daniel  gebraucht  die 
beiden  ersten  Jahresangaben  umstellend  die  Formel  anno  Christo 
'propitio  imperii  domni  Hlotharii  pii  imperatoris  in  Francia  .  . 
et  in  Italia  .  .  ind.  .  .^  Diese  findet  sich  auch  noch  iu  Loth.  72 
[B.  576]  (jrraudidier  Strassbourg  2^j  222  ex  chart.  Andlav.,  der 
ersten  von  Hrodmund  recognoscirten  Urkunde.  Eine  eigen- 
tümliche Formel  weist  auch  Loth.  71  Mohr  1,  41,  das  einzige 
Diplom  mit  der  Kecognition  des  Notars  Glorius,  auf  anno  Christo 
propitio  .  .  imperii  domni  Hlotliarii  pii  imperatm'is  in  Italia  .  . 
ind.  .  .  ^   Es  ist  auffallend,  dass  diese  Schwankungen  der  Formel 

^  Der  auuus  iinpwii  xüokt  eingetrageik 

2  Einige  neue  Varianteu  ylorioaUaimi  et  pÜMtmi,  ptisaimi  cUque  glorionsaimi 
bieten  die  Urkunden  iin  Liber  aureuB  PruisieuBis  aujs  der  letzten  Zeit 
Lotbars.  Ich  zweifle  nicht,  das»  sie  HcUon  im  Original  gestanden.  Zu 
den  Varianten  kommen  einige  Auslassungen,  die  doch  nur  als  Uebersehen 
zu  erkläi'en  sind. 

3  Loth.  80  unedirte  Urkunde  für  Aquileja  843  August  22  Priv.  d'Aquileja 
8.  XV  2iu  Venedig  nach  Abschrift  Bethmanns  M.  O.,  Loth.  110  [B.  599] 
von  848  November  10,  Baluze  Armoires  75  und  Cod.  Paris  5214  s.  XVII, 
Loth.  111  Forschungen  9,  432  aus  K.  ».  XVII,  Loth.  114  [B.  604];  ver- 
derbt ist  die  Datirung^aeile  in  der  von  Daniel  rect»gnoBcirten  Urkunde 
Lioth.  70.  Endlich  trügt  noch  Loth.  109  [B.  600],  Mandat  ohne  Becogni- 
tion,  Or.  in  Parma,  diese  eigenartige  Datirungsformel. 

*  Ob-  die  Aenderung  in  Loth.  69  [B.  576]  Beyer  1,  78  anno, .  regni  danmi 
Hiotharii  von  dem  nur  hier  auftretenden  Notar  Firmandus  oder  dem 
Schreiber  des  Chai-tulars  herrühre,  bleibt  fraglich. 
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in  das  Jahr  843  fallen  und,  den  Notar  Daniel  ausgenommen^ 
auch  mit  diesem  Jahre  wieder  verschwinden ;  der  Kanzleichef 
Agil  mar  war  schon  erwählter  Erzbischof  von  Vienne ;  *  viel- 
leicht wurde  nur  noch  in  seinem  Namen  recognoscirt,  ohne  dass 
er  auch  immer  persönlich  die  Geschäfte  leitete.  ^ 

An  der  Spitze  der  Kanzlei  bleibt  bis  zum  Schlüsse  des 
Jahres  843  Agilmar.  ^  An  seine  Stelle  tritt  mit  Beginn  des 
nächsten  Jahres  Hilduin.  •*  Beide  führen  in  der  Recognitions- 
forniel  keinen  Titel.  ^    Als  Recognoscenten  werden  genannt  die 


*  Chevalier  Cart.  de  Saint  Andr6  le  Bas  de  Vienne  [Coli,  de  Cart.  Danphi- 
nois  I]  211,  213. 

2  Die  erste   der  eben   g-enanuten  Urkunden   des   Cart.    de  Vienne    erwähnt 
nur  Agilmars  Beistimmung.     Die  zweite  erweist  durch  die  Worte  Idcirco 
dcU,  commutat  et  in  prettenti  tnanibu»   tradit   preinissus    Agümanu    voctUui 
episcopu»  .  .    dessen   persönliche   Anwesenheit;    sie    ist  datirt   XVII  kaJ. 
itdii  anno  II J  imperante  Illoth.  aug.   Gehört  sie  zu  842,  so  kann  Agilmars 
Anwesenheit  nicht  auffallen,  auch  Lothar  war  damals  in  Burgund.  Wurde 
aber  in  Vienne  eine  Epoche  eingehalten,   die   erst   nach   dem  Todestage 
Ludwig  des  Frommen  begann,  fallt  also  die  Urkunde  843,    so  lässt  sich 
wieder  nicht  der  Beweis  erbringen,   dass   iu   diesem  Zeitpunkt   ad  vicem 
Agilmari  recognoscirt  wurde.   Sein  Name  findet  sich  zwar  843  April  5,  18, 
Loth.  75,  76,  aber  bei  den  nächstfolgenden   Urkunden   ist  von  der  einen 
von  Mai   16,   Loth.  77,   nur    ein   Regest    bekannt,    in    der    zweiten    von 
Juni  11,  Loth.  78,  fehlt  im  Drucke  die  andre  wahrscheinlich  nicht  mehr 
leserliche    Hälfte    der    Recognition.      In    den    folgenden    Urkunden   von 
August  22,  Loth.  79,  80,  erscheint  wieder  Ag^ilmars  Name.    Unterliegt  es 
auch  kaum  einem  Zweifel,  dass  Loth.  77,  78  ebenfalls  tid  tficem  Atfüiuttri 
gefertigt  waren,    so   lässt   sich    der   zweifelhaften   Daüning  der  Vienner 
Urkunde  gegenüber  doch  kein  sicheres  Resultat  gewinnen. 

3  Nur  Loth.  70  trägt  die  Recognition  Danihel  not,  ad  vicem  HUdumi.  Ihs 
letzte  ad  vicem  Agilmari  ist  Loth.  88  [B.  584]  von  843  December  15. 
B.  586  =  Loth.  76  gehört  zu  843;  das  EschatokoU  der  FSlschoog 
Loth.  74  [B.  685]  Wilmans  Kaiserurk.  1,  94  ist,  wie  schon  Wilnwuw 
a.  a.  O.  97  nachgewiesen,  Loth.  73  [B.  577]  entlehnt,  wie  das  der 
Fälschung  Loth.  101   [B.  596]  der  Vorlage  Loth.  81  [B.  579]. 

^  Zuerst  844  Februar  17  Loth.  89  [B.  589]. 

^  Im  Texte  von  Loth.  86,  87  [B.  582,  583]  heisst  Agümar  9aai  paiatü 
archicancellarius  y  Hilduin  in  Loth.  84,  107,  Tardif  107,  106  dagegen 
»acri  palatii  iwtarius  »ummuSj  später  Loth.  131,  132  d^Achery  Spie.  S.  ed. 
3,  340,  342  ahbaa  noatra^que  aulae  archinotaritu  und  nur  in  der  FUsefauiig 
Loth.  101  [B.  596]  archicancellariu»  .  .  et  abba*  moruuterü  Sbtfbimri»; 
die  letztere  Bezeichnung  dürfte  glaubwürdig  sein. 
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Notare  Eichard  (840  -  843),  ^  Remigius  (840  December  bis 
846),2  Ercambold  (841—855),-'  Daniel  (842-849),  Hrodmund 
(843 — 855),  ganz  vereinzelt  Firmandus  (842)  und  Glorius  (843).  * 
Von  den  früheren  Recognoscenten  tritt  840  in  einer  Urkunde 
für  Farfa  Loth.  54  Druetemir  mit  dem  alten  Titel  auf.  ^  Die 
Kanzlei  war  eine  einheitliche;  ein  territorialer  Amtskreis  ist 
den  Recognoscenten  nicht  zugewiesen.  ^  Die  Datirung  zeigt 
jetzt  durchwegs  festere  Ordnung.  Unter  Agilmar  wird  sie  nach 
dem  angenommenen  bequemen  Schema  gleichmässig  fortgeführt. 
Dieses  wird  auch  in  der  ersten  Zeit  Hilduins  eingehalten. 
Erst  später  machen  sich  berichtigende  Aenderungen  geltend, 
welche  dann  gleichfalls  regehecht  gehandhabt  werden. 

Die  Zählung  der  neuen  Regierungsjahre  tritt  zuerst  in 
der  Restitutionsurkunde  Ebos  von  Reims  Loth.  48  [B.  560] 
M.  (j.  L.  1,  374  auf,  welche  Flodoard  überliefert.  '  Die  Form 
der  Datirung    ist    eine  ganz    ungewöhnliche,    sie    lautet    Actum 


>  Eichard  führt  in  Loth.  44—47,  49,  60  keineu  Titel;  erst  seit  Loth.  62 
hei.sst  er  notaHus. 

2  Wahrscheinlichst^  der  spätere  Erzbischof  von  Lyon,  dessen  devotionis 
vierifum  ef  devot v<itimus  famutatuH  gerühmt  wird,  Loth.  131 — 133  vgl.  die 
Fälschungen  Loth.  127,  128,  130. 

3  Später  gleich  Hrodmund  in  der  Kauzlei  Lothar  II. 

-*  Vielleicht  ist  dieser  identisch  mit  dem  aus  Ferneres  entwichenen  Mönch 
G.,  der  iu  Lothars  Kanzlei  in  officio  condendamm  epistolarum  verwendet, 
aber  auf  Redamation  des  Ahtes  Lupus  wieder  an  sein  Kloster  abgegeben 
wurde,  Lupi  Ferrar.  ep.  108,  BuU(|uet  7,  510.  Ein  Glorius  not.  und 
Daniel  not.  auch  schon  in  der  Kanzlei  Ludwig  des  Frommen,  Sickel 
Urkundeulehre  i>0. 

'^  Später  Kanzleiclief  Ludwig  IL  Für  Loth.  85,  von  dem  Tardif  96  n«>  143 
nur  ein  Regest  gibt,  bietet  Felibien  62  ex  autogr.  =r  ßouquet  8,  374  n°  14 
=  Salis  Veltlin  4,  (>  die  Recognition  J^yo  Liuthardus  ad  viceni  Agilmari; 
nach  Sickels  Abschrift  des  Originals  im  Pariser  Archiv  lautet  sie  aber 
JErcamholdua  notarius  ad  viceni  Agibnari.  In  der  Fälschung  Loth.  96 
[B.  591]  wird  ein  Rinadtm  not.  als  Recognoscent  genannt.  Die  Datirung 
mit  Ausnahme  des  Actimi  ist  einer  echten  Vorlage  entnommen;  vielleicht 
i»t  Rinudu»  Verderbung  von  HrodmunduH. 

^  So  recognoHciren  Eichard,  Ercambold,  Hrodmund  für  deutsches,  burgun- 
disches,  italienisches  und  westfränkisches  Gebiet;  bei  Remigius  ist  nur 
Burguiid  nicht  vertreten.  Daniel  recognoscirt  eine  Urkunde  für  Italien, 
vier  Urkunden  für  Burgund. 

''  Hist.  Rem.  II,  20  Migue  135,  137.  Aus  derselben  Quelle  im  Cod. 
Udalrici  vgl.  Jaffe  Bibl.  5,  0,  dessen  Abdruck  Pertz  wiederholt. 

Sitouogsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXXXV.  Bd.  III.  Hft.  33 
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in   Engilenheim   palatlo  publico   in   meme   iunio    VHI  kaL  iulii 
regnante  et  imperante  Lothario   caesare   anno   reversioms   eius  I 
successor  factuks  patris  in  Francia  ind,  III,    Gegen  die  Echtheit 
der  Urkunde  kann    nicht    der   mindeste  Zweifel  bestehen,    die 
Thatsache  ist  auch  anderweitig  vollkommen   beglaubigt  *     Die 
Fassung  stammt  indess  nicht  aus  der  kaiserlichen  Kanzlei,  es 
ist,  wie  die  eingeflochtenen  Schriftstellen  und  die  Unterschriften 
beweisen,  das  Protokoll    der  versammelten  Bischöfe,    dem    nur 
die  Invocation  und  der  kaiserliche  Titel  vorangestellt  und  das 
dadurch   auch   zu    einem   kaiserlichen  Acte   gestempelt   wurde. 
Die  Datirung  ist  daher   auch    keine    kanzleigemässe ,    sondern 
Bestandtheil  des  bischöflichen  Protokolls   und    steht   ganz   auf 
derselben    Stufe    wie    die    ähnlichen    Actenstücke ,     etwa    der 
£xauctoratio  Hludowici.     £s  ist  daher  kaum  genau   zu   sagen, 
dass  Lothar  seit  dieser  Urkunde  erst  nach  den  Jahren  in  Francia 
zähle,  ^  so  wenig  sich  beweisen  lässt,  dass  dessen  Kanzlei  erst 
nach  der  förmlichen  Absetzung  des  alten  Kaisers  833  dieselbeu 
Jahre   zu  rechnen    begonnen    habe;    es    ist   hier   vielmehr    das 
Gegentheil  wahrscheinlicher.    Dadurch  wird  aber  auch  die  von 
andrer  Seite   daran   geknüpfte   Folgerung,   Lothar    habe   die  in 
Ingelheim    stattgehabte    Anerkennung    als    epochemachend   an- 
gesehen, noch  fraglicher.    Von  Vorgängen  in   Ingelheim  wissen 
wir  nichts,  ausser  was  diese  Urkunde  meldet;    aus    ihr   ergibt 
sich  nur  die  Wiedereinsetzung  Ebos  und  die  Anwesenheit  einer 
Zahl  von  Bischöfen  zu  einer  Art  Synode ;  in  den  Quellen  wird 
nicht  einmal  ein  Aufenthalt  Lothars  in  der  dortigen  Kaiserpfalz 
erwähnt,  ein  Schweigen,    das  sich  allerdings  aus  ihrer  Partei- 
stellung unschwer  erklären  Hesse.    Thatsächlich  tritt  diese  neue 
Zählung  zuerst  im  October  und  zwar  in  Urkunden  auf,  welche 
in  Westfrancien   ausgestellt    werden.     Ueber  den  Grund,  wes- 
halb   dies   jetzt    erst    geschah,    lassen   sich    nur    Vermutungen 
aufstellen;    vielleicht    hängt   er   mit    den    Plänen    Lothars   zu- 
sammen, der  eben  ins  Feld  gerückt  war,  um  sich  Westfrancien 

'  Apol.  Eboni«,  Narr.  der.  Rem.  Bouquet  7,  278,  281  vgl.  558.  Die  Synode 
von  Troyes  schreibt  867  an  Nicolaus  I. :  Eiqtie  Hlotharnu  poH  aliqttol 
dies  per  edictum  imperieUe  quod  in  altera  vohia  achedula  mitUmua  miem  d 
(HoereMm  cnnsentienfihu»  non  paucis  episcopu*  rettitnit.  Bonqaet  7,  590. 

•^  V^ri.  Dümmler  Ostfränk.  Reich   1,  139  n.  11. 
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ZU  unterwerfen,   und  durch  Ebos  Wiedereinsetzung  bedeutsam 
in  die  Verhältnisse  dieses  Reiches  eingegriffen  hatte. 

Auffallend    ist    das    Tagesdatum.     Schon    Pagi    und    Le 
Cointe  haben   auf  dessen  Unmöglichkeit  hingewiesen   und   die 
Emendatiou    in   mense   augasto    VIII  kaL   sept.    vorgeschlagen. 
Diese  Verbesserung  ist  allseitig   anerkannt   und   angenommen. 
Doch  sie  bleibt,  selbst  davon  abgesehen,    dass  Flodoard  nicht 
nur  als  Geschichtsschreiber,    sondern   auch    als  ürkundeniiber- 
lieferer    durchwegs    verlässlich    ist,     eine    gewaltthätige ;     der 
Monatsname  ist  zweimal  genannt   und    dadurch   auch    die  An- 
nahme   von    solchen    Schreibfehlern,    wie    sie    hier    statthaben 
müssteu,    geradezu  ausgeschlossen.  ^     Das    angegebene    Tages- 
datum klappt  allerdings  in  keiner  Weise.    Am  24.  Juni  wusste 
Lothar    sicher    noch   nichts   von  dem  nur  vier  Tage  früher  er- 
folgten Tode  seines  Vaters ;  am  24.  Juli  urkundet  er  in  Strass- 
burg,  am  13.  August  in  Mainz;  nach  der  einen  Quelle ^  wurde 
Ebo   zu  Wurms,    wo  Lothar  in   den  ersten  Tagen    des  August 
über   den   Rhein   setzte,    nach   der  andren^   erst   zu  Ligelheim 
dem    Kaiser    zugeführt;    Loth.    49    [B.    561]    zeigt    aber    am 
10.   October  diesen  schon  jenseits  Compiegne  auf  dem  Marsche 
gegen  Paris.    Die  Versammlung  von  Ingelheim  kann  also  nicht 
vor  der  zweiten  Hälfte  des  Monats  August  getagt  haben ;  damit 
ist  aber  das  an  sich  nur  auf  die  Handlung  beziehbare  Tages- 
datuni  des  24.  Juni  unvereinbar. 

Diesen  Widersprüchen  gegenüber  ist  wol  nur  die  Er- 
klärung durch  willkürliche  Zurückdatirung  *  zulässig,  aber  auch 
ausreichend.  So  viel  wir  wissen,  ist  Ebos  Wiedereinsetzung 
die  erste  Regierungshandlung  von  Bedeutung,  die  Lothar  nach 
deui  Tode  seines  Vaters  vornahm ;  sie  zeigt  deutlich  die  Politik, 
welche  er  verfolgte ,  die  Ansprüche ,  welche  er  an  die  unge- 
schmälerte Hinterlassenscliaft  Ludwig  des  Frommen  erhob. 
Diesen    Gedanken    scheinen    auch    die    Worte    successai'  factus 

«    Vgl.  Ficker  Urkuudeiaehre  1,  39. 

^  Epist.  conc.  Tricass.  Bouquet  7,  590. 

3  Narr.  der.  Rem.  Bouquet  7,  278.  Wenn  Ebo  erst  am  6.  December  seinen 
£inzug  in  Reims  hält,  so  gibt  dafür  Flodoard  die  Erklärung:  E<y  tempore 
uuo  lAJtfuir'uLs  Karolum  a  reguo  expulit  et  ultra  Sequanam  fugavU  Ebo  sedeni 
Jienyfnuttm  recepil.  Schon  im  nächsten  Jahre  musste  er  auch  vor  Karl  flüchten. 

♦   Vgl.  Ficker  Urkundenlehre  1,  220. 
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piitris  in  Francia  zum  Ausdruck  zu  bringen ;  ist  es  doch  kaum 
unwahrscheinlich,  dass  auch  die  Bezeichnung*  anno  reverstonU 
eitis  I  keine  unabsichtliche  ist.  Ebo  hatte  sich  833  als  Partei- 
gänger Lothars  hervorgethan  und  bei  Ludwigs  Kirchenbusse 
in  Soissons  eine  hervorragende  Rolle  gespielt;  *  er  war  dafür 
im  nächsten  Jahre  abgesetzt  worden ,  wie  Lothar  selbst  durch 
den  Vertrag  von  Blois  nach  Italien  verbannt  wurde.  In  den 
Ausdrücken  von  der  Nachfolge  des  Vaters  und  der  Rückkehr 
nach  Francien  scheint  sich  ein  Aufflackern  der  alten  Pläne 
der  Partei  der  Reichseinheit  zu  zeigen.  Uuter  diesen  Verhält- 
nissen mochte  man  es  für  angezeigt  halten  an  den  Todestag 
des  alten  Kaisers  als  Erblassers  näher  anzuknüpfen ,  die  erste 
bedeutsame  Regierungshandlung  gewissermassen  als  Markstein 
in  die  Tage  zu  versetzen ,  in  denen  das  erledigte  Reich  dem 
Erben  zufiel,  wenn  er  es  auch  noch  nicht  thatsächlich  in  Besitz 
genommen,  und  damit  die  Urkunde  um  etwa  zwei  Monate 
zurückzudatiren.  Der  Tag  der  Handlung,  die  auch  für  die 
Einreihung  des  Stückes  massgebend  sein  muss,  lässt  sich  nicht 
bestimmen;  man  müsste  es  doch  als  höchst  sonderbar  be- 
zeichnen, wollte  man  zwei  Monatsnamen  verwerfen  und  an  der 
Tagesziffer  festhalten.  Ob  man  in  Ingelheim  auch  eine  förm- 
liche Anerkennung  Lothars  für  nötig  hielt,  bleibt  zweifelhaft. 
Wurde  Lothar  als  Nachfolger  seines  Vaters  betrachtet,  der  nur 
in  sein  angestammtes  Reich  zurückgekehrt  sei,  dann  bedurfte 
es  kaum  noch  einer  eigentlichen  Anerkennung. 

Die  neue  Datirung   lautet   in    Loth.  49    [B.  561 J    Chifflet 
pr.  264  ex  or. ,    der  ersten    Urkunde,    in  welcher  sie  auftritt,* 

^  Sünsou  2,  75. 

2  In  Pertz'  Archiv  7,  211  findet  sich  aus  Cod.  651  der  Bibliothek  xn  Ljod, 
Chart  Aptense,  Sammlung  von  Abschriften  verschiedener  Hfinde,  die 
Notiz:  Lothar  heAtätigf  auf  Bitte  des  Bischofs  Roland  von  Aries  Bohwter 
299.  Datum  VJI  id.  aept.  anno  Christo  propüto  d.  Lotharii  in  Italia  2  et 
in  Francia  1  ind.  .?.  Actum  Romano  monte.  Damit  wäre  eine  bisher  an' 
bekannte  Urkunde  gegeben,  welche  trotz  des  Fehlers  in  den  italienischeo 
Jahren  auf  Grundlage  der  beiden  andren  Daten  zu  840  September  7, 
also  vor  Loth.  49  eingereiht  werden  müsste.  Doch  sie  ist  nichts  andres, 
als  B.  619  —  Loth.  144,  das  auf  Bitte  des  Rischofs  Roland  von  Aries 
die  von  Ludwig  verliehene  Immunität  [B.  299  ^^  Li  110]  dem  Kloster 
Cruas  bestätigt.  Die  Datirung,  welche  in  jener  Abschrift  theils  ver- 
schlechtert ist,    theil»  mit  Absicht  geändert   zu    sein   scheint,   lautet  bei 
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anno  imperii  domni  Hlothavii  .  .  in  Italia  XXI  et  in  Francia  I 
ind.  IIL  Diese  Jahresangaben  werden  gleichmässig  fortgeführt. 
Daraus  ergeben  sich  die  Formeln  annus  in  Francia  =  anni  in 
Italia  —  20,  ind.  =  anni  in  Francia  +  2. 

Das  Verhältnis  der  aiuii  in  Italia  et  in  Francia  ist  ein 
durchaus  constantes  und  streng  eingehaltenes.  Beide  setzen 
immer  gleichzeitig  um,  '  für  beide  gilt  also  derselbe  Epochetag. 
Die  ganze  Reihe  der  Urkunden  liefert  nur  drei  Ausnahmen, 
welche  auf  Chartulare  zurückgehen.  Zwei  derselben  bietet  der 
Liber  aureus  Prumiensis.  2  Loth.  69  [B.  575]  anno  .  .  in  Italia 
XXII  et  in  Francia  III  ind.  V,  ^  Loth.  93  [B.  595]  anno  .  .  in 
Italia  XX  VI  in  Francia   VIII  ind.   VIR.  ^     Beide  Fälle   zeigen 


Vaisette  Hist.  de  Languedoc  1,  103  =  Bouquet  8,  302  nach  einem  Vidi- 
mu8  richtig:  Vota  VIII  id.  »ept.  anno  Chr.  prop.  d.  Hloth.  pH  imp,  in 
lUdia  XXXV  et  in  Francia  XV^  ind.  III  Actum  Roniarici  monte. 
«  Die  riclitige  Datirung  für  Lotli.  94  [B.  588]  anno  in  Italia  XXVI  et  in 
Francia  VI  ind.  VI  11  gibt  Mabillon  Dipl.  197  ex  autogr.,  bei  Bouquet  8, 
381  ex  arch.  s.  Mansueti  irrig  a.  in  Francia  V.  Demnach  ist  auch  in 
Loth.  71  Mohr  1,  41  dem  correspondirenden  Factor  ////  gegenüber  die 
thcilweise  zerstörte  Zahl  der  Jahre  in  Italien  mit  voller  Sicherheit  in 
XXIflllJ  zu  ergänzen.  Nach  Jatfe  bietet  das  Original  in  Chur  auch 
XII  kal.  fehr.j  nicht  XX  kal.y  wie  Mohr  angibt  Bei  Eichhorn  Ep.  Cur. 
p.    18  das  richtige  Tagesdatum. 

2  Durch  die  freundliche  Güte  von  Prof.  Sickel  hatte  ich  Gelegenheit 
das  berühmte  Chartular  für  meine  Zwecke  in  Wien  benützen  zu  können. 
Nach  der  Untersuchung  von  Dr.  Foltz  ist  der  ältere  umfassendere  Theil 
(Quuternio  I — VII)  von  mehreren  gleichzeitigen  Händen  bald  nach  920 
geschrieben;  die  jüngste  Urkunde  ist  B.  1966;  der  zweite  Theil  (Quat. 
VIII,  IX)  aus  dem  Beginn  des  12.  Jahrhunderts  bietet  als  jüngste  Ur- 
kunde 8t.  2961  von  1103;  das  Nekrolog  reicht  bis  1106,  eine  Notiz,  die 
aber  nachgetragen  sein  kann,  verzeichnet  noch  ein  Ereignis  von  1106 
vgl.  Pertz'  Archiv  11,  438.  Lothars  Urkunden  sind  mit  Ausnahme  des 
Mandates  Loth.  142  Beyer  1,  93  sämmtlich  von  Händen  des  10.  Jahr- 
hunderts geschrieben;  Loth.  90  [B.  692]  ist  zweimal  f.  35  und  44', 
Loth.  136  [B.  615]  f.  27'  und  f.  57'  und  Loth.  147  [B.  622]  f.  22  u.  67 
sind  das  erste  Mal  von  einer  Hand  des  10.,  dann  nochmal  von  einer 
Hand  des  12.  Jahrhunderts  eingetragen.  Diese  Copien  sind  selbständig 
und  ohne  wesentliche  Varianten.  Die  Abschriften  scheinen  im  ganzen  sehr 
verlässlich  zu  sein.      Die  Datirungszeilen  sind  in  Majuskeln  geschrieben. 

3  Irrig  bei  Beyer  1,  78  a.  in  Francia  IUI;  das  richtige  Jahr  HI  dagegen 
schon  bei  Martene  Coli.  1,  101. 

*   Irrig  bei  Beyer  1,  82  ind.    Villi;    zugleich   ist   die   Indiction   willkürlich 
den  andren  Jahresangaben  vorangestellt,     Martene  1,  113  hat  auaaer  der 
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nicht  ungewöhnliche  Schreibfehler.  Wurde  in  der  ersten  Ur- 
kunde vom  Schreiber  entweder  bei  den  Jahren  in  Italien  I  aus- 
gelassen oder  jenen  in  Francien  I  hinzugefügt  —  den  Entscheid 
muss  die  Indiction  geben  —  so  schrieb  er  andrerseits  die  Ziahl 
der  Indiction ;  welche  er  bereits  im  Gedächtnis  hatte ,  auch 
schon  für  die  unmittelbar  vorangehende  Jahresangabe,  die  anni 
in  Francia.  Die  dritte  Ausnahme  liefert  das  Registrum  Farfense, 
aus  dem  Mabillon  Ann.  2,  647  *  ein  Regest  mit  der  Datirung 
a.  in  Italia  XXI II  et  in  Francia  IUI  Ind.  VII  mittbeilt,  Loth.  77 ; 
dieselben  Ziffern  bietet  auch  der  zweite  selbständige  Abdruck 
desselben  aus  der  nämlichen  Quelle  bei  Muratori  Scr.  2**,  30*).- 
Der  erhöhten  Ziffer  der  Indiction  gegenüber  kann  es  keinem 
Zweifel  unterliegen,  dass  a,  in  Italia  XXIIII  zu  lesen  sei. 

Die  Regierungsjahre  bilden  bei  ihrer  genauen  Congruenz 
der  Indiction  gegenüber  gewissermassen  nur  einen  Factor; 
andrerseits  wird  aber  auch  deren  Uebereinstimmung  bei  Un- 
vereinbarkeit der  Indiction  ausschlaggebend  sein. 

Als  regelmässiges  Verhältnis  zwischen  den  anni  in  Francia 
und  der  Indiction  ergab  sich,  dass  diese  sich  um  2  höher  stellt. 
Ist  dieses  Verhältnis  ein  fortlaufendes,  so  folgt  daraus,  dass 
alle  Jahresangaben  gleichmässig  umsetzen,  dass  also  für  sie 
dieselbe  Epoche  gilt.  Ist  es  aber  ein  wechselndes,  so  kann 
bei  der  Notwendigkeit  des  Fortschreitens  der  Zahlen  die 
Aenderung  nur  darin  bestehen,  dass  sich  die  Differenz  um  eine 
Einheit,  hier  also  auf  3  erhöht.  Damit  sind  dann  auch  für  die 
beiden  Factoren  verschiedene  Anfangspunkte  gegeben. 

Von  vornherein  unstatthaft  ist  das  Verhältnis  a.  in  Francin 
=  ind.  Tritt  dieses  auf,  so  wird  man,  will  man  nicht  in  der 
Datirung  zwei  selbständige,  auf  verschiedene  Zeitpunkte- be- 
zügliche Jahresangaben  vermuten,  eine  Vermutung,  die  ohne 
weitere  Belege   immerhin    ihr  Missliches  hat,    doch    nur  einen 


falschen   Indiction   Villi    auch   noch   die   willkürliche   EmeudatioD  o.  f'n 

Francia    VI. 
^  Bouquet  8,  380  n.  c  zu  n®  21  druckt    die  Datirung  nach,  emendirt  »ber 

ohne  jede  Bemerkung  a,  in  Italia  XXIV,     Im  Apparate  des  M.  6.  fehlt 

diese  Urkunde. 
2  In   einer   Anmerkung   zum    Chron.   Farf. ,    das    diese    Urkunde   enrihot. 

Dagegen   differircn   die   Tagesangaben;    Mabillon  bietet   XVII  hd.  iw.. 

Muratori    VII  kaL  iun. 
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Schreibfehler  oder  ein  Versehen  —  dass  für  jede  Urkunde  die  Daten 
eigens  berechnet  wurden ,  ist  mindestens  unwahrscheinlich  — 
annehmen  können.  Dieses  Verhältnis  findet  statt  in  Loth.  97 
[B.  593]  M.  P.  Chart.  1,  42  Or.  in  Turin  mit  der  Datirung 
anno  in  Italia  XXVI  et  in  Francia  VI  ind,  VI;  '  hier  mochte 
dem  Urkundenschreiber  ein  ähnliches  Versehen  zugestossen 
sein  wie  dem  Mönche  von  Prüm ;  schreibt  dieser  die  Indictions- 
ziflFer  auch  schon  für  die  anni  in  Francia,  so  wiederholt  jener 
die  eben  niedergeschriebene  Zahl  der  Jahre  in  Francien  auch 
für  die  Indiction. 

£ben  so  wenig  statthaft  ist  das  Verhältnis  ind,  =  a,  in 
Francia  +  1,  wie  es  in  Loth.  (37  Beyer  1,  77  Or.  in  Berlin'-^ 
auftritt  mit  der  Datirung  anno  in  Ifulia  XXIII  in  Francia  III 
ind.  II IL  Während  die  Regierungsjahre  nur  842  entsprechen, 
würde  die  Indiction^  da  die  Urkunde  noch  dazu  das  Datum 
August  29  trägt,  das  Jahr  841  ergeben.  Die  Annahme  nicht- 
einheitlicher Datirung  ist  von  vornherein  ausgeschlossen ;  denn 
das  Diplom,    welches   sogar   ausnahmsweise    unter  Actum    den 


^  Die  M.  P.  gfeben  in  der  Kecognition  irrig  Alduini  statt  Hilduini.  Un- 
brauchbar ist  der  Druck  Muratori  Ant.  6,  315,  dem  die  Zahlen  fehlen; 
das  Datum  entnahm  Böhmer  Pertz*  Archiv  5,  323.  Verderbt  ist  die 
Datirung  auch  in  Loth.  98  [B.  594]  von  M.  P.  Chart,  l,  43  als  Original 
bezeichnet,  nach  Bcthmann,  vgl.  M.  G.  S.  7,  105  u.  77,  108  n.  88,  Copie 
s.  IX  ex.  vel  X  in. ;  in  der  Abschrift  de«  Apparates  der  M.  G.  bezeichnet 
er  das  Stück  als  Coj).  .«.  X  orig.  cartam  imitnns.  Bethmann  und  die 
M.  P.  geben  die  Daten  a.  in  Italia  XXVI  in  Francia  VI  ind,  VII, 
Muratori  Ant.  5,  971  dagegen  ind,  VI;  aber  auch  G.  II.  Pertis  bemerkt 
zu  einer  Collation  mt/.  Vif  Doch  das  Stück  ist  auch  inhaltlich  ver- 
dächtig und  mindestens  interpolirt.  Ich  erinnere  nur  an  die  Stellen: 
Omnem  districUonem  vel  iudicium  .  .  concedimus  providendum  et  ordinan- 
dutn  excepti»  Ulis  culpis  criminalibna  de  quihus  aacerdotibua  et  monachi» 
non  est  diiudicandum  ,  .  .  reliquae  vero  causae  per  miniatros  et  ordinea 
ipsiua  monaaterii  deliberatae  et  dtfinitae  fiant  ahaque  impedimeiUo  vel  aolacii 
occasione  aiinalihet  comilis  aiU  reipuhlicae  miaai  aalva  illorum  hominum 
libertate.     Bei  Böhmer  sind  beide  Citate  aus  Muratori  irrig. 

2  Die  Zahlen  der  Datirungszeile  sind  im  Original  vollstUndig  erhalten,  da- 
gegen ist  Recognition  nnd  Actum  nach  M.  G.  aus  dem  Balduineum 
«.  XJV  et  exemplari  altero  in  tahul,  Berol.  f.  (>9*  intev  putrefacta  (vgl. 
Pertz'  Archiv  11,  770)  in  folgender  Weise  zu  ergänzen:  [Remigiua]  nota- 
riua  ad  vicem  Agi1[mari  rec].  Actum  Mafrtiaco  villa  a,  Saivatoria  de 
PrumiaJ, 
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Ort  der  Beurkundung  und  nicht  den  der  Handlang  nennt.  ^ 
erzählt  weitläufig  die  kurz  vorher  zu  Trier  stattgehabte  Hand- 
Inng,  die  nur  842  möglich  ist.  Es  liegt  also  eine  falsche  In- 
diction  vor,  die  nicht  einmal  auf  einen  Schreibfehler  zurück- 
zufahren ist.  Dieselbe  Ungenauigkeit  bietet  Loth.  IW  [B.  597] 
Beyer  1,  83  mit  a.  in  Italia  XXVII  et  in  Francia  VII  inS, 
VIII ;-  hier  mag  die  Schuld  dem  Copisten  zur  Last  fallen. 
Der  Vollständigkeit  wegen  sei  noch  die  Fälschung  I^>th.  74 
[B.  585]  Wilmans  1,  94  ^  aus  einem  Transumpt  von  1326  mit 
a.  in  Italia  XXII  ind,  III  erwähnt.  * 

Für  die  Zeit  von  841 — 843  ist  das  Verhältnis  ind.  = 
a.  in  Francia  -p  2,  wenige  Ausnahmen  abgerechnet,  durch- 
gehends  eingehalten :  ^  es  ist  also  fiir  sämmtliche  Jahresangaben 
derselbe  Epochetag  in  Gehung.  Die  Zählung  a.  in  Italia  XXI 
et  in  Francia  I  ind.  III  wird  bis  841  Februar  17  Loth.  i^ 
[B.  568] '^  fortgeführt.  Dadurch  wird  aber  für  diese  Urkunde 
die  Indiction  unrichtig.  Schon  März  12  Loth.  51*  [B-  574]  er- 
seheinen sämmtliche  Jahresangaben    um    eine  Einheit  erhöht:' 


*  Flcker  UrkundeDlebre  1,   131. 

»  Lib.  aur.  Prnm.  f.  3'='.  Marlene  CoU.  1,  114  emendirt  ein^Mrh  md.  /X 
3  Schalen  1.  128.  der  angeblich  ex  aatog^.  dmckt,  jaribt  ind.   VIL 

*  Die  Datirang  ist  ans  Loth.  73  [B.  577J  entnommen  and  ans  a.  iit  Italia 
XXIJII  .  .  irt'i.  VI  verderbt.  Ich  reihe  deshalb  dieses  Stock  an  seine 
Vorlage.  Die  nach  der  Apprecati«>n  angefugte  Jahresangabe  anno  a^t  im. 
domini  ^44  ist  von  den  Fuldaer  Annalen  M.  G.  S.  1,  3ß4  vgl.  JaÄe 
Bibl.   1.  43  geb<^»rgt    Wilmans  1,  07. 

*  Xnr  die  Indiction  fehlt  in  diesen  Jahren  in  Loth.  53  von  840  Deremher  4 : 
die  bei  Bonqaet  *',  376  fehlende  Datimng  ist  mitgetheUt  von  Lahhe 
Nova  bibl.  1.  27«).  Die  Urkunde  i:»t  nach  Arndt  im  Chsirt.  Flavin.  n^  l"» 
ZKk  Brüssel,  nach  Waitz  auch  in  Balnze  Armoires  in  Copie  s.  XVI  aliem 
Anscheine  nach  ans  diesem  Chartnlar  erhalten.  In  der  Datirongsieilf 
ist  znm  Taffesdatum  U»  Jovi*  interpolirt.  das  nnr  zu  839  stimmen  wörie. 
In  Loth.  82  [B.  5»o]  Muratori  Ant.  5,  941  ex  antbent.  in  arch.  ctn. 
Aret.  scheint  die  Indicti«>nsziffer  nicht  mehr  leserlich  gewesen  zn  sein; 
sie  lasst  sich  mit  Sicherheit  in  VI  erganzen. 

**  Bei  Houtheim   1.   179  aus  Kuan!f  55  irrig  ind.  Uli. 

'  Von  Böhmer  zu  842  eingereiht  mit  Angabe  der  nach  seiner  Ansicht  wider- 
sprech»-nden  und  zwar  s&nmtlicher  Daten.  Damit  entfallt  auch  die  von 
ihm  vorgeschlagen«»  und  nenestens  noch  von  Gorz  Mittelrhein.  Reg.  n*  M7 
in  Verwendung  gebrachte  Emendation  von  Acbttn  Qwiciaco  in  SetUiaeoi 
iiber  die  Verderbung  der  Datirongszeile  in  den  Drucken  Bobolotti  Cod. 
Lang.  243  u. 
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sie  laufen  gleichinässig  fort  bis  October  21  und  sind  fast  durchwegs 
durch  Originale  vertreten.  '  Doch  bereits  842  Februar  5  haben 
die  Jahresdaten  in  Loth.  (36  [B.  573]  Beyer  J,  76  wieder  um- 
gesetzt;*- auch  sie  scheinen  regelmässig  eingehalten  worden  zu 
sein,  obgleich  die  wenigen  Urkunden  dieses  Jahres  mit  ihrer 
verderbten  Datirung  kein  vollkommen  sicheres  urteil  ge- 
statten. ^  Ein  bestimmteres  Resultat  dagegen  liefern  die  Ur- 
kunden von  843.  Wie  schon  Loth.  71  Mohr  1,  41  Or.  in 
Chur^  am  21.  Jänner,  so  haben  Loth.  72  [B.  576]  Grandidier 
2^,  222  ex  chart.  Andlav.  am  17.  Februar,    Loth.  73  [B.  577| 

'  Loth.  60  [B.  5H9|  Facsira.  im  (yod.  Lang.  t.  IV  Or.  anf  der  Ambrosiana 
in  Mailand,  Loth.  61  fB.  570],  62  [B.  571]  Facs.  bei  Schannat  Vind.  t.  V, 
Dronke  239,  240,  Or.  in  Marburg  [früher  Fulda],  Loth.  65  [B.  672,  im 
Liber  pact.  zu  Venedig  M.  G.  und  bei  Muratori  Scr.  12,  176  irrig  ind. 
VJJI  statt  ////],  Loth.  64  Or.  in  Chur  [bei  Mohr  1,  41  Giramholdus  für 
Ercamholdu»  in  der  Recognition],  Loth.  65  Tardif  93  Or.  in  Paris. 

2  Die  Indictionsziffer  V  stellt  im  Lib.  aur.  Prüm,  auf  Rasur  und  zeigt 
schwärzere  Tinte  und,  wie  es  acheint,  eine  andre  Hand.  Es  liegt  dem- 
nach eine  Berichtigung  vor.  Die  Möglichkeit,  welche  etwa  die  unmittel- 
bar folgende  Urkunde  für  Trier  mit  ihrer  unrichtigen  Indiction  nahe 
legen  könnte,  dass  auch  hier  ursprünglich  die  niedrigere  Ziffer  ////  ge- 
standen und  diese  vom  Copisten  selbständig  gebessert  worden  sei,  ist 
mindestens  unwahrscheinlich. 

3  Die  Urkunde  Loth.  67  für  Trier  mit  der  irrigen  Indiction  ////  und 
Loth.  69  mit  der  Datirung  a.  ifi  Italia  XXII  et  in  Francia  III  irid.  V 
wurden  schon  besprochen.  Hier  ergibt  sich  auch,  dass  in  der  letzteren 
Urkunde  der  Irrtum  in  den  italienischen  Jahren  liege  und  diese  dem- 
nach in  XXI1[I]  zu  eniondiren  sind.  Loth.  70,  bei  Bouquet  8,  380  ohne 
Datirung,  bei  Le  Cointe  8,  688  mit  JJata  in  kal.  ian,  gleich  Mabillon 
Ann.  2,  636,  ist  nur  in  einer  Abschrift  Baluzes  aus  dem  verlornen 
Chart.  Vienn.  vgl.  Neues  Arch.  2,  286  erhalten;  nach  einer  Abschrift 
von  Waitz  in  M.  G.  lautet  die  Datirungszeile  Data  III  kal.  ian.  anno 
intp.  d.  Illoth.  III  in  Italia  XXIII  in  Francia  III.  Die  Verderbung  fällt 
jedenfalls  nur  dem  Copisten  des  Chartulars  zur  Last.  Durch  die  überein- 
stimmenden Regierungsjahre  wird  die  Urkunde  bestimmt  zu  842  ver- 
wiesen; das  erste  III  dürfte  dahin  zu  erklären  sein,  dass  der  Copist 
ursprünglich  vergass  hier  den  Zusatz  in  Francia  einzufügen  —  die  Ur- 
kunde ist  von  Daniel  recognoscirt,  welcher  die  sonst  übliche  Stellung  der 
Regierungsjahre  wechselt  —  und  dann  den  Irrtum  bemerkend  in  Franna 
III  wiederholte.  Vielleicht  fehlte  schon  damals  dem  Original  ind. 
und  actum. 

*  Dem  Zweifel  von  Jaff6  gegenüber,  ob  ind.  HI  oder  VI  zu  lesen  sei,  scheint 
es  mir  nach  der  ganzen  Reihe  der  Urkunden  ausser  Frage  zu  stehen, 
dass  nur  ind.   VI  gelesen  werden  könne. 
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Wilmans  1,  89  Or.  in  Münster  am  20.  Man  sämmtliche  Jahres- 
daten  umgesetzt;  diese  Zählun!^  lässt  sich  bis  sam  Schlosse 
des  Jahres  verfolgen.  * 

Sehen  wir  von  der  Abnormität  des  ersten  Jahres  ab,  so 
ergibt  sich  aus  dem  Original  Lotfa.  65,  dass  die  Indicdon  am 
21.  October  noch  nicht,  aus  Loth.  66  [B.  57.3],  dass  sie  am 
5.  Februar  umgesetzt  hat;  dasselbe  Resultat  liefert  Loth.  69 
[B.  575],  wo  noch  am  12.  November  die  Indiction  des  laufen- 
den Jahres  gezählt  wird,  und  dem  Original  Loth.  71,  in  dem 
sie  am  21.  Jänner  wieder  erhöht  erscheint.  Es  war  also  die 
Neujahrsindiction  in  Gebrauch.  Mit  der  Indiction  schreiten 
auch  die  Regierungsjahre  glcichmässig  um  eine  Einheit  vor- 
wärts; die  Originale  Loth.  HS  und  71,  von  denen  das  erste  die 
R^erungsjahre  am  15.  December  noch  nicht,  das  zweite  sie 
bereits  am  21.  Jänner  umgesetzt  hat,  ergeben  für  genauere 
Epochebestimmung  allerdings  nur  den  ziemlich  weiten  Spiel- 
raum von  mehr  als  einem  Monat,  während  nur  eine  Copie 
Loth.  70,  deren  Angaben  aber  durch  die  Uebereinstimmung 
der  beiden  Daten  als  gesichert  gelten  können,  den  terminus  a 
quo  auf  den  30.  December  einschränkt.  Es  unterliegt  indess 
kaum  einem  Zweifel,  dass  die  Regierungsjahre  sich  gleichzeitig 
mit  der  Indiction  am  Neujahrstage  erhöhen;  diese  Zählung 
empfahl  sich  durch  bequeme  Handhabung;  ein  Grund  zur  An- 
nahme eines  andren  bestimmten  Epochetages  ist  weder  vor- 
handen noch  berechtigt.  Nur  das  erste  Jahr  zeigt  in  Loth.  5^ 
[B.  658],   wo   nr>ch  am   17.  Februar  alle   Jahresdaten    des  Vor- 

>  I^th.  75  Cod.  Laofr.  260   n   cod.   Sicard.   et   cop.   ant.   [im   Cod.  Sicvd. 
und   demnach   auch  im   Abdruck   bei    Muratori   Ant.   2,   976    =   Bauele- 
mente Ser.  ep.  Crem.  210  fehlt  das  Schlussprotokoll |,  Loth.  79  [B.  678] 
Cod.   Lang.    261    Or.   in   Bergamo,   Loth.   80   Priv.   d'Aqnileja  s.  XV  in 
Venedig  M.  G.,  Loth.  81   [B.  579,  Muratori  Ant  6.  35  irrig  a.  m  //o/m 
XXIII   in   Francia   III,    wie   üghelli   5,   269    und   Tatti    1,    961   II  kal. 
8tpt.  .  .   ifui.  X]  Or.   in  Turin,    Loth.   83    [B.  581]    Muratori  5,   193  ex 
authent.   dipl.   in   arch.   cau.  Aret.,  Loth.  85    nach  Abschrift  Sickels  aiu 
dem  Or.  in  Paru   DtUa  XII  Kai,   nov.   anno  .  .    in   Italia  XXJIII  et  n 
Francia  IUI  ind.    VI  Actum  AquiBip-ani  [bei  Bouqnet  8,  374  ans  FeÜbien 
62  =  Salis  VeltUn  4,  6  fehlen  alle  Zahlen,    bei  Tardif  96   nur  Begi^^t], 
Loth.  86,  87    [B.  582,   583]    Baluze  Cap.  2,  1441,  1442  ex  rhart  Virnn. 
Copie  8.  XVII  in  Paris  vgl.  Neues  Archiv  2,  286  noch  an  842  (Loth.  J»7 
auch    bei  Chifflet    pr.    269    ex   autogr.  Treiiorc.    mit    gleicher   Ditironf,. 
Loth.  88  [B.  584]  Chitflet  266   ex  autogr. 
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Jahres  gefuhrt  werden,  eine  Ausnahmsstellung ;  möglich,  cUis8 
man  in  Lothars  Kanzlei  daran  dachte  als  Epochetag  den  wirk- 
lichen Regierungsantritt  jenseits  der  Alpen  festzuhalten ;  jeden- 
falls kam  dieser  Plan ,  wenn  er  je  bestand ,  nicht  zur  Aus- 
führung. 

£s  ist  wol  überflüssig,  den  n^ativen  Beweis  zu  fuhren. 
So  ergäbe  das  Original  Loth.  65  mit  XII  kaL  nov.  a.  in  Italia 
XXII  in  Francia  II  ind,  IUI  nach  einer  September-Indiction 
eingereiht  das  für  die  Regierun ^jahre  unmögliche  Jahr  840, 
das  Original  Loth.  73  [B.  577]  mit  XIII  kaL  apr.  a.  in  Italia 
XXnil  Ht  in  Francia  Uli  ind.  VI  für  die  letzte  Zeitangabe 
843,  für  die  beiden  andren  aber  nach  Böhmers  Annahme  844. 

Folgt  aus  dem  gleichzeitigen  Umsetzen  der  Jahresangaben 
die  Gleichheit  der  Epochen  derselben,  so  deren  Verschiedenheit 
aus  der  bisher  ausnahmslos  giltigen  Formel  ind.  =  a.  in  Francia 
~j-  2.  Diese  Abweichung  tritt  in  einer  kleinen  Gruppe  von 
Urkunden  auf. 

Die  schon  erwähnte  Urkunde  fiur  Farfa  Loth.  77,  von  der 
nur  durch  Mabillon  und  Muratori  ein  Regest  bekannt  ist,  trägt 
die  Datirung  XVII  [VII]  kaL  inn.  anno  in  Italia  XXIÜflJ  et 
in  Francia  IUI  ind.  VII;  dieselben  Jahresangaben  a.  i.  XXIIII 
et  Uli  ind.  VII  mit  dem  Tagesdatum  /TZ  id.  iun.  bietet  eine 
Freilassungsurkunde,  welche  Muratori  Ant.  1,  847  aus  dem 
(.^apitelarchiv  von  Arezzo  mittheilt,  Loth.  78:*  daran  schliesst  sich 
Loth.  89  [B.  589].  nach  Sickel  das  Original  Ms.  lat.  8837  der 
Nationalbibliothek  in  Paris,  mit  XIII  kaL  mart.  a.  in  Itah'a 
XXV  et  in  Francia  V  ind.  VIII^  und  Loth.  9r>  fB.  592]  Beyer 
1,  80  Lib.  aur.  Prüm.-*  mit  den  gleichen  Jahresangaben  und 
dem  Tagesdatum    VIII  k^iL  iun. 

1  Visa  e^t  mihi^  bemerkt  Maratori,  nieaifjrana  primo  turpedu  authenfiea, 
nisi  quod  Monogrammn  ihi  nnn  legthatur,  sed  neque  focum  ngilli  deperdifi 
Wie  artimadcati.  Die  Signumszeile  fehlt  bekanntlich  bei  Freilassangs- 
nrkunden  nnd  hänfig  bei  Mnndbriefeii  nnd  wird  aach  in  der  Corroborations- 
formel  nicht  angekündigt.  Die  ITrknnde  Ist  zweifellos  echt  und  nach 
Roziere  n^  60  geschrieben.    Nach  Paci  die  Datirung  bei  Muratori  genau. 

2  Bei  Beyer  1,  79  aus  dem  Maximiner  Chartular  s.  XVII;  der  Druck  für  die 
nächsten  Zwe<"ke  vollkommen  genügend.  Hontheim  1,  182,  a.  in  Franriti  II f. 

3  Der  zweiten  <  opie  im  Lib.  aur.  f.  44'  fugte  eine  Hand  8.  XV  die  Be- 
merkung CoUatio  facta  bei.  H<>ntheim  1.  188  aus  Knauff  59  nur  mit  a.  in 
Italia  XXV. 
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Diese  Daten  sümmeD  nur  dann,  wenn  der  eine  der  mass- 
gebenden Facioren  selbständig  seine  Epoche  geändert.  Die 
Indiction  VII  wurde  die  beiden  ersten  Urkunden  dem  Jahre 
844,  die  Indiction  Vill  die  beiden  andren  dem  Jahre  S45  zu- 
weisen. Damit  wären  die  Regier ongsjahre  vereinbar,  wenn 
diese  etwa  vun  einer  Epoche  des  20.  Juni  ausgehen,  an  diesem 
Tage  erst  umsetzen  wär^ien:  sämmtliehe  Urkunden  £aiien  in 
das  erste  Halbjahr. 

So  bestimmt  sich  hier  eine  Epocheänderung  za  zeigen 
scheint,  so  wird  ein  solches  Ergebnis  doch  durch  die  anliegen- 
den Gruppen .  mit  denen  sich  die  Daten  berühren .  ganzheh 
in  Frage  gestellt.  Wie  ein  erratischer  Block  sind  diese  wenigen 
Stücke  in  die  wolgeordneten  Reihen  der  übrigen  hinein- 
geworfen. 

Ist  es  auffallend,  dass  in  der  Gruppe  des  Jahres  843 
n.  I.  XXJIII  et  Iin  nur  iW.  VI  entspricht^  so  noch  mehr,  dass 
auch  in  den  ersten  Monateo  des  nächsten  Jahres,  in  denen  bei 
Verrückung  der  Epx^he  das  bisherige  Verhältnis  iwrf-  =  a-  im 
Francia  +  2  ausser  Kraft  treten  und  vom  Beginn  der  neuea 
Indiction  bis  zum  Umsetzen  der  Regierungsjahre  incL  =  a.  in 
Franda  -^  S  Geltung  haben  müsste,  wieder  die  frühere  Zahlung 
ihren  Platz  behauptet. 

Würde  Loth.  92  :  B.  5-^7]  Lacumblet  1,  2t>  Achner  Chart. 
s.  XII — XIIP  vom  11.  September  sich  auch  einer  Epoche  vom 
2^\  Juni  einfugen,  mag  man  auch  von  Loth.  93  [B.  595]  vom 
1.  Jänner  mit  der  verderbten  Datirung  a.  i.  XXV^I et  VIII  ind,  VUI 
absehen,  obgleich  sie  bestimmt  die  Differenz  2  ergibt^  so  weist 
doch  Loth.  *J4  [B.  5.<8j,  Datirung  bei  Mabillon  Dipl.  197  ex 
autogr.,  vom  lo.  Jänner  mit  n,  iw  Italia  XXVI  et  in  Frahda 
VI  ind.  VIII  ganz  entschieden  die  alte  Xeujahrse poche  auf; 
dieselben  Jahresdaten  zeigt  die  Fälschung  Loth.  96  [B.  596]^ 
Facsiniile  bei  Schöptlin  Als.  dipl.  1,  81,-  vom  15.  Mai,  deren 
Datirung  einer  echten  Vorlage  entnommen  ist.  In  den  schon 
besprochenen  Urkunden  für  Novalese  Loth.  97,  98  [B.  593,  594] 
mit    denselben    Regierungsjahren    ist    die    Indiction    verderbt. 


^  Nach  K.  Pertz  M.  6.  auch  im  zweiten  ^eichzeitigen  Achner  Chartoltr 
auf  der  Berliner  Bibliothek  Lat.  quart  3i4  f.  IS.  Die  Datirang  in  beiden 
gleich,  die  Varianten  der  Bect»gnition  ohne  Bedeotang. 

-  =  Kopp  Berliner  Apparat  n»  11. 


Dagegen  bietet  eine  bisher  nur  unvullstäudig  bekannte  Urkuniie 
vom  30.  December  für  Voltcrra  *  Loth.  ^  in  den  Daten  a.  t. 
XXVI  tt    VI  utd.    VIII  das  alte  Verhältnis. 

Diese  Zählung  setzt  sich  fon.  So  ist  Loth.  KßJ  [B.  ö^S] 
üejer  1,  84  Lib.  aur.  Prüm,  vom  7.  Mai  mit  a.  i.  XXVII  ti 
VII  itid.  Villi  daüri.'  Während  die  zwei  folgende^  Urkunden, 
da  in  der  einen  Loth.  hXl  Forschungen  i^,  4<jy  Or.  in  Chaumont 
die  IndictionszicTt^r  durch  die  Falte  des  Pei^aments  zerstört  und 
in  Loth.  104  [B.5l*7j  verderbt  ist  und  nur  die  Dilferenz  1  aufweist, 
ausser  Kechnun^  bleiben,  hat  sich  aus  dem  Jahre  ^7  kein 
Diplom  erhalten.  Bestimmte  Kriterien  liefert  aber  wieder  das 
folgende  Jahr.  So  trägt  Loth.  Kt*  Ji.  »XHJj  Muratori  Anl.  2,  ä3  Or. 
in  Parma  vom  o«J.  März  lu  in  Franciu  Villi  d  in  Italia  XXV IUI 
itid.  XL  wie  schon  Loih.  lU:f  jB.  «J^Jl  j  Udorici  Stör.  Bresc.  4,  39  - 
vom  It).  März  —  die  Zahl  der  Jahre  in  Italien  ist  jetzt  un- 
leserlich —  a.  la  Fraucla  Villi  lud.  XI;  dieselben  Daten  geben 
zwei  nur  abschi  iftlich  erhaltene  Urkunden  für  Vienue  vom 
11.  isovember  Loth.  llU  ,B.  599j  Baluze  Cap.  2,  145^  ex  chart. 
Vienn.  *  und  Loth.  111  Forschungen  *J,  432  aus  Copie  s.  XVIll. 

Die  Urkunden  voii  >>45 — 84'!i  schliessen  also  eine  spätere 
Irlpoche    der   Kegierungsjahre    ganz    bestimmt    aus:    sie    haben 

■  Regtest  bei  Cai^pelkrUi   l?'.  :!17  ans  Amiuin^j  l  xe^c  di  Volterra  67. 

^  Dieselben  JjüueMingai^eD  und  ».«cb  mit  o.  aJb  iuc,  f*4*J  vermebrt  in  der 
Käl^ciiuiig  Lf-jiLi.  lol  [B.  '»^j^  ujurh  BetbiiiAiiLi  iu  eiueuj  Tnui^onipt  vou  1315, 
dxs  elBrUt  wtiUrreu  Tran^ui.. j^»;  v-^u  117:1  euutaüiiDeu  wüJ,  in  Turin; 
bei  M*rgariiii  Bull.  Ca-Mii.  t.  i7  die  rerderbt^rn  Dateu  u.  iu  JiaJia  SXVj'U 
in  Franruä  XVII,  bri  UgLrlli  4.  ^j*}  a  iu  Jralia  XX' 17//.  Für  die 
Datinuig  wurde  L^.'üi.  ^l  [B.  57i«j  benäut.  de«»>exi  Daten  gleiehmä*«!ig 
erhöht  und  mit  dem  Int-amatiünsjahr  auftgt-<tattet  wurden.  Die  Fäist^-bong 
•chon  nabchge« itsften   X'.*u   MnraVjrl  Ant.  ö.  ^,    Ueumaiin  C^mm.   1.  317. 

s  Bei  llargariiii  :;.  24  =  Heumanu  Dipl.  imper.  3^  die  Jabresdateu  xu 
a.  I.  XX  ti  VlUl  ivd.  J  verderbt:  Heumann  C^^mm.  1,  31.0  erklart  die 
Urkunde  daber  aJ«  anriplii*  tidei.  Der  Druck  O^d.  Lang.  1^53  wenig- 
sten« brauch  bau.  Die  Urkunde  bei  B<''biner  irri^^  ru  h4^  April  16  ein- 
gereiht. Da«^  Original  trä^  aocL  Mfnc'gTamm  und  ^ignumszeile  Kaiser 
L«udwigs  iL  nach  Jüttiieiiang  Laacrhitzcrv  v*>n  andrer  Hand  und  linte, 
vgL  Ficker  L'rkunütrLicLre   1,  i»!^«'. 

*  Die  Ausgaben  Baiuse  =  B'.'Uque:  ^.  3>S6  =  Man»!  19,  9<V&  geben  alt 
Tagesdatum  ///  id.  mctt.,  nach  Waitz  in  M.  G.  dagegen  im  Cod.  Paris 
»il4  p.  41  ».  XVIII  JJJJ  id.  uot..  wahrend  nach  Arndt  Neues  Archir 
2,  260  in  BaiuiK«  Arm.  76  t  316  oder  316  «ich  wieader  ///  •</.  not. 
findet;  Arafat  UtrrAi  l>Ak.  llM,  111  irrig  dem  Jahre  »47  sn. 
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ciieäe  schon  wieder  in  den  ersten  Monaten  des  Jahres  omge- 
äetzl^  sie  zeigen  aach  dieselbe  Behandlung  der  Indiction^  das 
firohere  gleichmässigt;  \  erhältnis  der  Faeioren  unter  einander. 
Aus  diesem  Kxeise  scheiden  sich  jene  vier  Urkunden  durch 
die  Differenz  3  zn^-ischen  den  fränkischen  Jahren  und  der  In- 
diction  aus.  Wurden  Loth.  89,  9()  [B.  589,  592]  wie  bei  Böhmer 
zu  845  eingereiht,  so  kameu  sie  neben  Urkunden  zu  stehen, 
mit  denen  sie  nur  die  gleiche  Indiction,  aber  verschiedene 
Regierungsjahre  aufzuweisen  hätten:  so  wurde  Ton  den  zwei 
dann  unmittelbar  auf  einander  folgenden  Originalen  Loth.  94^ 
>*9  [B.  588^  589]  neben  der  gleichen  Recognitiun  das  eine  a.  i*. 
XXVI  et   VL  das  zweite  a.  i.  ALYF  et   V  tragen. 

Diesem  Widerspruche  gegenüber  berechtigen  diese  ver- 
einzelten vier  Urknnden  in  keiner  Weise  zur  Annahme  einer 
neuen  Epochezahlung,  sie  können  nur  als  Ausnahmen  betrachtet 
und  behandelt  werden.  Bei  einem  Gegensatze  zwischen  In- 
diction  und  Regierungsjahren  werden  diese  durch  ihre  üeber- 
einstimmung  für  die  Einreibung  massgebend  sein :  Loth.  77,  78 
sind  daher  dem  Jahre  843,  Loth.  89,  90  [B.  589,  592]  dem 
Jahre  844  zuzuweisen.  Sie  fngen  sich  auch  hier  anstandslos 
den  übrigen  Urkunden  ein,  die  beiden  ersten  einer  Gruppe 
mit  demselben  Actum  Aqm'sgrani.  Es  kann  sich  nur  darum 
handeln  für  den  Widerspruch  der  Jahresangaben  eine  Erklärung 
zu  suchen. 

Es  ist  möglich,  dass  diese  verschiedenen  Daten  sich  auf 
die  verschiedenen  Zeitpunkte  der  Handlung  und  Beurkundaog 
oder  die  einzelnen  Stadien  der  Ausfertigung  beziehen,  dass  sie 
hier  am  besten  ihre  Erklärung  tinden :  der  Inhalt  der  Urkunden 
bietet  hietnr  keine  speciellen  Anhaltspunkte.  Es  dürfte  aber 
auch  nicht  ganz  an  äusseren  Gründen  fehlen.  Die  beiden 
ersten  Urkunden  fallen  in  das  Jahr  843,  das  sich  auch  durch 
Schwankungen  in  der  Datirungsformel  bemerkbar  macht,  in  die 
Zeit^  da  der  Kanzlei  vorstand  Agilmar  schon  Erzbischof  war 
.und  sich  um  seine  neue  Würde  mehr  kümmern  mochte  aU 
um  die  kaiserlichen  Schreibgeschäfte ,  in  der  vielleicht  öfter 
nur  mehr  in  seinem  Namen  recognoscirt  wurde,  ohne  dass  er 
selbst  immer  anwesend  oder  thätig  war.  Die  beiden  andren 
Urkunden  sind  die  ersten  nach  dem   Amtsantritt  seines  Nach- 
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iolgers  Hilduin.  Unter  diesen  Verhältnissen  mochte  auch 
leichter  eine  Uugeuauigkeit  Eingang  finden. 

Mehr  als  diese  Vermutung  dürfte  ein  andrer  Umstand 
ins  Gewicht  fallen.  Von  jenen  vier  Urkunden  tragen  drei  — 
für  Loth.  77  ist  die  Recognition^  die  sich  auch  wie  bei  den 
andren  Diplomen  im  Registrum  Farfense  finden  dürfte ,  noch 
nicht  bekannt  —  die  Recognition  des  Notars  Hrodmund.  Dieser 
tritt  mit  dem  Beginne  des  Jahres  843  in  der  Kanzlei  auf.  Die 
erste  von  ihm  recognoscirtc  Urkunde  Ijoth.  72  [B.  576]  zeichnet 
sich  durch  eine  ungewöhnliche  Datirungsformel  aus,  die  zweite 
Loth.  78  durch  eine  unrichtige  Indiction.  Knüpfen  sich  solche 
Unregelmässigkeiten  an  eine  bestimmte  Persönlichkeit,  so  ge- 
winnen sie  doch  eine  gewisse  Regel  und  Gleichmässigkeit,  sie 
gestatten  eine  individuelle  Erklärung.  Ob  hier  etwa  Unge- 
nauigkeit  oder  anfangliche  Unbeholfenheit  oder  Aehnliches  vor- 
liege, lässt  sich  nie  bestimmen,  liegt  doch  daneben  auch  die 
Möglichkeit,  dass  die  Vorlage  Einfluss  geübt.  Beachtenswert 
ist,  dass  wir  in  der  noch  von  Hrodmund  843  recognoscirten 
Urkunde  Loth.  82  [B.  580]  die  regelrechten  Daten  finden,  wie 
noch  in  einem  Diplome  von  845  Loth.  94  [B.  588J  und  dass 
sich  unter  seiner  Recognition  die  spätere  Epocheänderung  ein- 
bürgert. 

Lässt  sich  mit  voller  Sicherheit  nachweisen,  dass  von 
840 — 848  die  Zählung  eine  ganz  gleichmässige  und  für  die 
Kegierungsjahre  wie  für  die  Indiction  derselbe  Epochetag  in 
Qeltung  war,  so  ergibt  sich  nicht  minder  bestinmit,  dass  seit 
dem  Jahre  849  für  jeden  der  beiden  Factoren  neue  Epochen 
in  Kraft  treten ;  diese  decken  sich  jetzt  nur  mehr  für  kurze 
Zeit,  sie  weisen  nur  von  den  letzten  Tagen  des  Juni  bis  Ende 
August  noch  das  frühere  Verhältnis  ind.  =  a.  in  Francia  +  ^ 
auf,  während  im  übrigen  Theile  des  Jahres  die  Differenz  sich 
auf  3  erhöht. 

Bietet  Loth.  112  [B.  ti02J  Schöpf lin  1,  83  ex  authent.  ^ 
vom  25.  August  die  Datirung   a,  in  Itulia  XXX  et   in  Francia 

«  Schriftprobe  bei  Herrgott  Geu.  1,  168,  die,  wie  schon  Stumpf  Reichs- 
kanzler Einl.  68  bemerkt,  keinem  echten  Original  entnommen  sein  kann; 
sc^hon  Kopp  Palaeogr.  1,  429  verwarf  die  Urkunde  als  unecht.  Mag  diese 
auch  nur  in  ungeschickter  Naclizeichnung  vorliegen,  so  verbürgen  Fassung 
und   Inhalt   die    innere  Echtheit;    deren   Vorlagen   sind   verloren,   Sickel 


.V  'litt.  ILLL  jo  uit  Lotli.  114  Li.  »3041  '  r.jin  1-?.  •••üjuct  Jiki 
'1.  /.  1\.  .t  JJIY  /<<i.  XIII  «lie  Indicdun  ^ctioa  im«#>-^i*M-zTi  ^ 
Luth.  Ll^  B-  f)t>5'  Dronke  2r)U  Or.  in  iLu-Dunr  ~^jnL  1.  #iui 
uiii  i.  /.  XXXI  <t  1\J  ind.  XLLl  äiLiirt,  laj^^'^a  Lu^cn.  1  li.*.  J^.' 
B.  **)<>H.  'i(>7'  Bever  l.  ^7  Lib.  aur.  Prüm,  rom  Li*.  \ünl  mä 
2!>.  Mai  mit  /.  .  XXXI  ^t  XI  iml.  XlllL  m>  ftj i^rt  iarüü.  iae« 
im  letztrrrea  Falle  iie  Rei»^ierunj^sjalire  am  20.  Mai  a»-iii  iirric 
im  r^rsteren  «ia^et^en  strhon  am  l.  Juli  um^e^^^-tzi  liiiJL>*?ii:  -»ir 
•jreiiürea  .iLio  ^w*-i  versehietleaen  Jalirt?u  an.  Dainii  ^smunca 
Luth.  i±l   B.  «Ul»    •    mL  [^UiT.  2*.>4  Or.  in  Br.^äcia  -   mä  Lack  Lij 


.U*ta  "i.    171.    Aar  <lie  .J«»tztzeit  ^rheint  nirb   nnr  »»in  Vidkua*    m  Ä9cai«r- 
liehen  Archiv  ^a  Pmntnit  »erhalten  /.ii  haiM^n.    «ias    EiidlM-r  S^^    -kS^  t^t- 
.:eicQaec.     Lm  Apparate    ier  M.  (7.   fehlt  \T*^aijptenä  jt^ie   AiMcämt. 
B«»i  ikiuuiiet  "1^.    i."*«?  i:it    iie  Indictiou  «uis^etaileii,   wiÜLrena   <He  r-ica  jA^'ä 
Bretioürny  l.  *^5  v-sri«  <-hijfletpr.  -tiü  loch  in  •ieä»en  i^neile  C>>iaiaoi  inäeiL 
fni   Apparate  «ler  M.  G.  Abschrift   Arndts  e  cop.  rec  «rt>»L    ■>•»-   £.  i:*:;*.  LH 
u'^  ■>t>l.  562  in  bibL  C^urpentoiau:!..  liber  «iie  "sich.  aach  in  deaocii  BieiaeiMfidit 
Neaed  Archir  JL,  '^40  unr  «nne  <^iei^ntiiche  Erwähnnii^  thuiec.    Ote  v^hI- 
!vommene  rt:bereim}timniiin<r  <ieä  Texten  -icheint  auch  hier  Sicrkeia  V-tTmussmi 
Acta  i.    iOl^  L   '«^  ^a   i^dtiitü^en,  liaau  lüe^ie  Citpien  kaom   ilcifr  ««nen  ui 
der  Dmck  von  CoiiunDi;  ihr  Wert  dürfte  jedenfaila  äraiHl^  :*«in. 
-   Diea  die  eiuzü^  Urkunde,  weiche  im  Namen  Lothare  und  leüu»  S*iaar:j 
Laidwi|^  IL    ios^esteilt  i^t,    und   zn^ieicli    <lie  letzte  Crknnde    tdor  Italks. 
weiche  Lothars  Namen  trägt.     Ludwig  EL  "^50  April  6    ^om    Kaiser  £«- 
liTout  rirknndet  :jeit  Beginn  des  Jahres  "^^l  seibtftändig  B.   »5i7.  6:1!*.  »J::^ 
[irriiT  ^u  "löo  eingereiht]^   doch    werden    ganz   analog   der    ersten  PefXL>dc 
Lotiiar«  i>iä  ^a  Lüthars  Tod  anch  de:4fleu  Jahre  in  der  Daümng  gerakrt. 
Heide,    die   mvni  in  Itcdia   f.t    in  FrojinUy    erscheinen    nnr    in    der  eistra 
Urkunde  B.  oilT.    dann  nnr  mehr  die  Jahre  in  Italien   anter  der  Formel 
'tnno   Chrinto  propitio    imptrrii    'iumni  Hlotharii  pii    intp^rtMliiriM     amfm»ri  ■ 
Sie  werden  wie   in  den  italieniwhen  Privatorknnden    and    den   DiptomeQ 
-feit   i44)   nach    der  Volgarepoche   von   820    berechnet    and    scheinen  aii 
Neujahr  imigeaetzt  worden  za  :»ein;   so  tragt  B.  627  Tun  döl  Jänaer  1*^ 
<'«»d.    Lang.    280    •*    <tt>d.    SicanL    .-Krhon    a.    HJ4)th.   XXXLI   K    XII:    die 
"»inzige  (.'rkiinde.  weirhe  tiir  eine  nähere  Be^timmnng    noch    in  Bctnckt 
köiiimen    k«>Qnte,    B.    ^2*J    von    "^ää   Jänner    2^    Cod.    JLang.    297  e    ced. 
.Sirard.    zeigt    verderbte    Daten;    statt   a.  HJoth.  XXXII  HlmL  III  sollte 
es  nach  ind,  X  V  heissen  a.  HIoth,  XXXUI  IHnd.  IL     Wenn  L4>thar  in 
Lijth.   122  [B.  610]  n«><*huiah}  aasnahmaweiae  für  Italien  orknndet,  so  er- 
klärt ««ich  die»  daranM,  darf.««  i»a  sieh  theils  am  (venehmhaltong  and  speödle 
Verbriefnng     c.'iuf.n    früheren    und    allgemeineren    Actes     rgL   Lotk  IW 
[B.  6OIJ  f    theiU    nm    eine    Familienangelegenheit ,    die    Verfoihmg  ^^^ 
Kloster««   H.  Halvator   %n    Bre^cia  an   seine  Tochter  GLsla   hand^    £üe 
A\sk-\\jf  Urkriridf  liir  dfii  , Kitter*  Otto  L*>th.  154  Lünig  C.  d.  Italiae  1, 1515 
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[B.  609]  Cod.  Laog.  299  e  cod.  Sicard.  [s.  XIII]  et  perg. 
arch.  Crem.,  beide  vom  8.  September  mit  a.  /.  XXXII  et  XII 
ind.  XV;  da  die  Indiction  sich  hier  schon  erhöht,  so  ist  auch 
nur  die  griechische  Indiction  vom  1.  September  möglich. 

Dieselben  Epochen  zeigen  die  Urkunden  des  Jahres  852. 
Loth.  125  Duvivier  Rech,  sur  le  Hainaut  1,  300  ^  Chart,  s.  XIV 
zu  Lille  mit  a.  i,  XXXII  ei  XII  ind,  XV  hat  am  7.  Mai  die 
Regierungsjahre  noch  nicht  erhöht,  während  diese  in  Loth.  127, 
130  [B.  611,  612]  vom  25.  Juni  und  12.  September  mit  a.  i. 
XXXUI  et   Xin  ind,   XV  wieder   umgesetzt   sind.  ^     Dieselbe 

=  Heumann  Comm.  1,  499  mit  der  Datirung-  Datum  mense  maio  anno 
imperii  regnorum  IV  ind,  XI,  die  gleichfalls  von  Lothar  und  Ludwig 
ausgestellt  sein  will  und  von  der  sich  nach  Bethmann  im  Archiv  von 
Modenaeine  Copie  von  1700  findet,  ist  plumpe  Fälschung.  —  Für  Loth.  122 
[B.  610]  hat  Margariui  2,  26  =  Heumann  Dipl.  imper.  39  zu  841  a.  i. 
XXII  et  XII  ind.  IV;  der  letztere  erklärt  es  daher  Comm.  1,  316  als 
ancipitis  fidei.  Neuere  aber  nicht  bessere  Drucke  als  im  Cod.  Lang,  bei 
Odorici  4,  41,  Orti-Manara  La  Penisola  de  Sirmione  214.  Das  Original 
bietet  nach  K.  Pertz  das  richtige  Actuvi  Gundulß  vUla. 

*  Duvivier  veröffentlicht  dieselbe  Urkunde  auch  in  der  Revue  d'hist.  et 
arch.  2,  93  aus  einem  Brüsseler  Chartular,  das  indess  keine  beachtens- 
werten Varianten  bietet  vgl.  Saint-G^nois  Mon.  anc.  464. 

2  Ich  halte  Loth.  127  [B.  611]  Schenkung  Nantuas  an  Lyon  mit  den  beiden 
damit  in  Verbindung  stehenden  Urkunden  Loth.  128  d'Acherj  Spie.  2. 
ed.  3,  341  =  Bouquet  8,  391,  Loth.  129  Quichenon  Hist.  Öebus.  pr.  214 
ex  Chart.  Nant.  =  Bouquet  8,  372,  sowie  Loth.  130  [B.  612],  das  bis 
auf  einen  Satz  wortwörtlich  mit  Loth.  127  übereinstimmt,  Bestätigung 
des  Besitzes  von  Savigny  für  Lyon,  trotz  der  Urkunde  Karl  III  B.  988 
vgl.  dagegen  B  1612,  2036  und  Bouquet  11,  548,  M.  F.  Chart.  2,  184, 
in  dieser  Form  für  entschiedene  Fälschungen.  Der  ganze  Text  vom 
ersten  Worte  der  Arenga  bis  zum  Schlüsse  ist  einfach  unmöglich. 
Selbst  die  Annahme,  die  mehr  als  ungewöhnliche  Fassung  erkläre 
sich  daraus,  dass  die  Urkunden  von  der  Partei  gefertigt  und  nur 
der  kaiserlichen  Kanzlei  zur  Bestätigung  vorgelegt  worden  seien,  vgl. 
Ficker  Urkundenlehre  1,  285,  Sickel  Kaiserurk.  7,  ist  hier  unstatthaft, 
da  der  in  ihnen  genannte  Erzbischof  Kemigius  wahrscheinlich  selbst 
der  Kanzlei  angehört  hatte  und  die  übrigen  Urkunden  Lothars  für  Lyon 
LiOth.  131 — 133  eine  vollkommen  kanzleigemässe  Fassung  aufweisen. 
Das  Protokoll  von  Loth.  127,  130  [B.  611,  612]  ist  dagegen  nicht  zu 
beanstanden  und  zweifelsohne  einer  echten  Vorlage  entnommen.  Während 
Loth.  127  die  regelrechten  Jahresangaben  bietet,  ist  die  Datirung  von 
Loth.  130  verderbt.  d'Achery  Spie.  2.  ed.  3,  341  gibt  e  schedis  Louvet 
IV  id.  sepL  a.  t.  XXXUI  et  XIII  ind,  XIII,  welche  letztere  Bouquet 
8,  389  in  XV  emendirt;  das  Chartular  von  Savigny  s.  XII  in  Paris 
SitzuDgiber.  d.  phiL-hint.  Cl.  LXXXV.  Bd.  Ul.  Hft.  34 
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ex  chart.  Walciodorensi,  ^  vom  10.  Juli  Loth.  141  [B.  617] 
Beyer  1,  92  Lib.  am*.  Prüm.,  ^  vom  4.  August  Loth.  143  [B.  618] 
Qrandidier  2,  238  ex  autogr.  tab.  Lothar.  Nanceii;  in  sämmt- 
lichen  Urkunden  und  nur  noch  in  diesen  tritt  wieder  das  alte 
Verhältnis  ind,  =  a,  in  FrancicC  -\-  2  auf.  Der  Gebrauch  der 
griechischen  Indiction  wird  erwiesen  durch  Loth.  144  [B.  619] 
Vaisette  1,  103  aus  einem  Vidimus,  ^  Loth.  145  [B.  620]  Bouquet 
8,  393,4  Loth.  149  [B.  624]  Beyer  1,  95  ^  Lib.  aur.  Prüm., 
welche  vom  6. — 21.  September  die  Indiction  umsetzen  uud 
damit  die  Differenz  zwischen  dieser  und  den  fränkischen  Jahren 
wieder  auf  3  erhöhen.  Ein  Original  hat  sich  aus  den  Jahren 
"852 — 855  nicht  erhalten.^ 

Aus  dem  noch  vorhandenen  Material  lässt  sich  der  für  die 
"Regierungsjahre  geltende  Epochetag  ziemlich  genau  bestimmen. 
Der  terminus  a  quo  ist  durch  Loth.  120  [B.  607]  vom  20.  Mai 
g^eben ;  kann  sich  dieser  auch  nur  auf  eine  Copie  stützen,  so 
'doch  auf  eine  Copie  aus   dem  Beginn  des  10.  Jahrhunderts  in 
einem  Chartular,  das  zu  den  verlässlichsten  zählt ;  ein  Original 
jms  der  ersten  Hälfte  des  Jahres  fehlt.  Der  terminus  ad  quem  ist 
durch  das  Original  Loth.  118  [B.  605]  vom  1.  Juli  sichergestellt; 
er  wird  durch  Loth.  127  [B.  611]  vom  25.  Juni,  will  man  es  hier 
igelten  lassen,  noch  weiter  eingeschränkt.    Der  Epochetag  muss 
demnach  nach  20.  Mai  und  vor  1 .  Juli  oder  schon  25.  Juni  fallen, 
IDas  Wahrscheinlichste  ist,  dass  der  20.  Juni,  der  Todestag  Lud- 
wig des  Frommen,  oder  der  nächstfolgende  Tag  als  Beginn  der 
■  Regierung  Lothars  und  damit  als  Epochetag  angenommen  wurde. 
Die    staatsrechtlichen    Acte    Loth.    106    [B.  1590],    121 
\'{B.  608  =  761  =  1627],  137  [B.  1642],  138,  M.  G.  L.  1,  393, 
'-.1407,    422,    427    tragen    eigentümliche   Form    und    Datirung.  "^ 

■:'*'::~" 

^'  *  Nach  Arudt  Neues  Archiv  2.  '27(5  jetzt  im  Archiv  zu  Namur.    Im  App^arat 

j  der  M.  G.  fehlt  jede  Abschrift. 

L*        *  Vgl.  Picker  Urkundenlehre  1,  131  über  das  Actum  Af anderfei  f. 

^.^        »  =  Bouquet  8,  392. 

*  Aus  Dunod  Hist.  de  S^^quanois.    Ind.  XI  offenbar  verderbt  aus  ind.  IIL 

*  Actum  Sconilave^   das   sich  richtig  aucli   bei  Martene   Coli.  1,  130   findet, 
bei  Beyer  in  Scolinare  verderbt. 

.       •  E«  müsflte  denn  Loth.  143  [B.  618],  das  noch  Schöpf lin  und  Grandidier 
in  der  Urschrift  vorgelegen,  sich  noch  finden. 
'  Vgl.  für  die  spätere  Zeit  Ficker  Urkundenlehre  1,  187.    Böhmer  scheint 
auf  diese  Acte  erst  später  im  Verlaufe   der  Bearbeitung  der  Karolinger 
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520  Mflhlbacher. 

Diese  ist  mit  der  Ortsangabe  an  die  Spitze  gestellt;  für  die 
Zeitbezeiehnung  wird  nur  das  Incamationsjahr  mit  Angabe  des 
Monats  verwendet.  Beginnen  Loth.  106,  121,  die  Verträge 
von  Meersen,  mit  den  Worten  H(iec  quae  seqtiuntur  capituhj 
acta  sunt,  so  Loth.  138  —  in  ganz  ähnlicher  Weise  Loth.  137 
—  Hae  sunt  adnuntiationes  quas  Hlotharius  et  Karolus  .  .  ad- 
nuntiaverunt. 

In  der  vierten  Periode  Lothars  sind  also  für  die  Ur- 
kunden zwei  Zählungen  in  Gebrauch.  Die  erste,  von  840 — 84^ 
in  Geltung,  setzt  sämmtliche  Jahresangabeu  mit  den  Beginn 
des  Jahres  um ;  wie  die  Regierungsepoche  für  Francien  ähn- 
lich der  italienischen  Manier  dadurch  mehr  zur  conventioneilen 
wird,  so  steht  nur  die  Neujahrs-Indiction  in  Verwendung;  die 
wenigen  Fälle,  welche  auf  neue  Epochisirung  hinzuweisen 
scheinen,  sind  nur  vereinzelte  Ausnahmen  und  Unregelmässig- 
keiten, die  von  einem  bestimmten  Kecognoscenten  ausgehen. 
849  endlich  tritt  eine  neue  Berechnung  ein,  die  allem  An- 
scheine nach  sogleich  beide  Factoren  umfasst,  obgleich  die 
neue  Epoche  der  Kegierungsjahre,  als  deren  Beginn  wahr- 
scheinlich der  20.  oder  21.  Juni  galt,  erst  851  bestimmt  erweis- 
bar wird;  daneben  war  die  griechische  Indiction  vom  1.  Sep- 
tember in  Gebrauch.  Dadurch  verschiebt  sich  auch  mehr  oder 
minder  die  Einreihung  bei  Böhmer,  der  als  Epochetag  fiir  die 
Jahre  in  Italien  den  15.  August  fortführte,  *  für  jene  in  Fran- 
cien schon  von  840  an  den  20.  Juni  annahm ;  sie  wird  erst 
seit  849  verlässlich. 

Jene  Veränderungen  fallen  ungefähr  in  die  Mitte  der 
Amtszeit  des  Kanzleivorstandes  Hilduin.  Während  der  Wechsel 
der  Indiction  zuerst  in  der  letzten  von  Daniel  recognoscirten 
Urkunde  auftritt,  erscheint  der  Notar  Hrodmund  als  der 
eigentliche  Träger  der  neuen  Zählung ;  die  überwiegende  Mehr- 
zahl der  Urkunden  sind  von  ihm  gefertigt. 


Reg'esten   aufmerksam   geworden   zu   sein.     Während   er  für  Lothar  no 
einen   einzig-en   verzeichnet,   finden   sie   sich    in   den  Regesten  Karls  de 
Kalilen    ziemlich    vollständig.     Der    Conventus    apud    Theodonis   yüJa' 
M.  G.  L.  1,  380  enthält  nur  Synodalbeschlüsse. 
*  Dadurch   sieht   sich  auch  Böhmer  genötigt  zum  15.  August  jedes  Jalu 
zu  bemerken,  dass  die  Jahre  in  lUilien  irrig  gezählt  seien. 
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Damit  sind  auch  die  Regeln  gegeben  für  jene  Diplome, 
^on  deren  Jahresangaben  sich  nur  mehr  einzelne  Theile  er- 
balten haben.  So  ist  Loth.  64  Mohr  1,  39  vom  17.  October 
nit    ind.    IUI   zum    Jahre    841,    Loth.    84    Tardif   107»    vom 


*  Das»  diese  Urkunde  des  Pariser  Archivs  nicht,  wie  Tardif  angibt,  Ori- 
ginal sei,  hat  Sickel  Acta  2,  231  K  13  bemerkt;  doch  hat  dieselbe,  wie 
ich  aus  dessen  Beschreibung  entnehme,  ein  echtes  Siegel  und  auf  der 
Rückseite  richtige  tironische  Noten.  Das  Alter  des  Stückes  reicht  also 
sehr  hoch  hinauf.  Eine  Andeutung  Sickels  a.  a.  O.  aufgreifend,  erklärt 
Simson  Ludwig  der  Fromme  2,  118  n.  1  diese  Urkunde  als  Fälschung. 
Die  Gründe  scheinen  mir  in  keiner  Weise  zureichend.  Die  Annahme, 
dass  sie  Nachbildung  von  Loth.  107  Tardif  106  sei,  ist  unhaltbar;  beide 
tragen  verschiedene  und  zwar  die  für  ihre  Zeitangaben  allein  richtige 
Recognition;  Gleichheit  und  Aehnlichkeit  einzelner  Formeln  und  Theile 
erklärt  sich  zur  Genüge,  wenn  die  eine  Kestitutionsurkunde  zur  Er- 
langung der  zweiten  vorgelegt  und  für  diese  in  der  Kanzlei  als  Vorlage 
benutzt  wurde ;  die  Sache  war  dieselbe,  nur  das  Object  ein  andres.  In 
der  ersten  Urkunde  erscheint  Abt  Ludwig  als  Bittsteller,  in  der  zweiten 
dessen  Gesandte.  Hilduins  Titel  sacri  palatii  notarius  suvnnus^  während 
ad  vicenh  AgümaiH  recognoscirt  ist,  dürfte  für  ein  Verwerfungsurteil  am 
wenigsten  entscheidend  sein ;  schon  842  wird  vereinzelt  ad  vicem  Hilduini 
recognoscirt  Loth.  70;  die  Urkunde  fällt  kurz  vor  Hilduins  Amtsantritt, 
als  Agilmar  schon  einige  Zeit  Erzbischof  von  Vienne  war,  während  der 
Hilduin  vielleicht  schon  factisch  —  wenn  etwa  auch  nur  theilweise  — 
die  Kanzleigeschäfte  leitete;  der  Titel  notaHus  aummus  steht  mit  jenem 
Agilmars  archicanceUarius  kaum  im  Widerspruche.  Die  Fassung  der 
Urkunde  ist  vollkommen  kanzleigemäss ;  zudem  wird  Graf  Matfrid  gerade 
um  diese  Zeit  als  Intervenient  genannt,  Luth.  88,  89  [B.  584,  589J. 
Hilduin  muss  sich,  wie  sclion  an  andrer  Stelle  bemerkt  wurde,  834 
wieder  rechtzeitig  an  Ludwig  angeschlossen  haben-,  damals  mochte  ihm 
die  Abtei  entzogen  und  an  Matfrid  gegeben  worden  sein.  Vielleicht 
wurde  bei  seinem  neuerlichen  Anschlüsse  840  die  Zurückgabe  zugesagt, 
doch  erst  843  auf  erneute  Bitte  seines  Nachfolgers,  eines  Verwandten 
Lothars,  ziu-  Ausführung  gebracht.  Den  einzigen  stichhältigen  Einwand 
hat  schon  Sickel  betont,  dass  St.  Mihiel  immer  als  unabhängig  erscheine, 
und  bemerkt,  dass  eine  allfalsige  Abhängigkeit  von  St  Denis  nicht  lange 
gewährt  haben  könne.  Dafür  können  die  Urkunden  Lothars  von  840 
Loth.  55,  56  [B.  564,  565]  kaum  herangezogen  werden;  sie  fallen  in  die 
Zeit,  da  St.  Mihiel  St.  Denis  entzogen  war;  als  selbständig  erscheint 
jenes  Kloster  858  in  B.  693. 

Nach  Mittheilung  von  Foltz  diente  auch  Loth.  85  nicht  als  Schreib- 
vorlage für  84;  hier  gehöre  die  »entschieden  gleichzeitige'  Schrift  nicht 
der  Kanzlei  an,  das  Stück  sei  vielleicht  von  der  Partei  gefertigt  und  der 
Kanzlei  vorgelegt  wurden. 
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21.  October  mit  ind,  VI  zu  843,  Loth.  107  Tardif  106»  vom 
3.  Jänner  mit  ind,  XI  zu  848  einzureihen.  Bei  einer  weiteren 
Reihe  fehlt  die  Indiction.  So  gehört  Loth.  76  [B.  586J  Schöpf  lin 
1,  80  Chart,  s.  XVI  in  Kolmar  vom  18.  April  mit  a.  u  IUI 
dem  Jahre  843  an  wie  Loth.  82  [B.  580]  vom  28.  August, 
Loth.  95  [B.  590]  '^  Heda  52  vom  21.  März  mit  a.  u  XXVI  et 
VI  zu  845,  Loth.  102  Forschungen  9,  409  vom  21.  October 
mit  um  eine  Einheit  höheren  Regierungsjahren  zu  846,  Loth.  113 
[B.  603]  Grandidier  2**,  234  ex  tabul.  capit.  Ai^ent.  ^  mit  a.  i. 
XXX  ef  X  zu  849;  wäre  aber  in  den  beiden  letzten  Stücken 
die  Indiction  zu  ergänzen,  so  müsste  für  das  erstere  Diplom 
nach  Massgabe  der  damals  üblichen  Neujahrs>Indiction,  wie  es 
schon  Sickel  getlian,  die  Zahl  F////,  für  das  zweite  aber  gemäss 
der  griechischen  Indiction,  die  jetzt  in  Geltung  ist,  die  bereits 
erhöhte  Zahl  XIII  eingetragen  werden.  * 

Bei  den  Urkunden  ohne  Datirung  wird  man  zu  unter- 
scheiden haben  zwischen  denen,  deren  Datirung  verloren  ging; 
und  jenen,  welche  schon  ursprünglich  undatirt  waren.  Gewähren 
hier  in  der  Regel  die  Vorurkunden,  für  welche  sie  nur  Aus- 
fiihruDgsbestimmungen  zu  geben  haben,  genaue  Anhaltspunkte, 
so  sind  wir  dort  auf  die  inneren  Zeitmerkmale  angewiesen. 
Doch  noch  ein  Gesichtspunkt  ist  zu  beachten,  den  erst  Ficker^ 
in  helleres  Licht  stellte,  ,dass  die  Anwesenheit  des  Königs  am 
Orte  vorzugsweise  von  den  Vorstehern  der  betreffenden  Kirchen 
benutzt  wurde,  um  Verleihungen  und  Erneuerungen  zu  er- 
wirken ;^  es  wird  also  für  die  Frage  der  Einreihung  datirungs- 

1  Nach  Sickel  das  Original  verblasst  nnd  in  der  theilweiBe  ▼ermoderten 
Datiruugszeile  a.  in  Italia  XX  et  in  Francia  VIII  von  einer  Hand 
s.  XVI— XVII  ergänzt,  wie  Doublet  775;   Facs.  Mabilion  Dipl.  402. 

'  Nach  K.  Pertz  M.  G.  überliefert  im  Chart.  Traiect.  s.  XI  im  britischen 
Museum  und  den  ans  diesem  fliessendeu  Lib.  Donat.  s.  Xn  im  en- 
biflchöflichen  Archiv  zu  Utrecht,  dem  Chart.  Traiect.  s.  XIV  aaf  dem 
Archiv  in  Hannover  und  dem  Lib.  caten.  s.  XV  im  Capitelarehiv  in 
Utrecht.     Die  Datirung  ohne  Varianten ;  Heda  schöpft  ans  dem  letztereu. 

3  Nur  Grandidiers  Druck  brauchbar.  Laguille  Hist.  d'Alsace  pr.  19  «w 
derselben  Quelle  =  Bouquet  8,  386  ohne  Jahresangaben,  die  dieser  indess 
richtig  ergänzt 

*  Der  Vollständigkeit  wegen  erwähne  ich  hier  noch  die  plumpe  Filschunf 
Loth.  68  Muratori  Ant.  2,  197  mit  der  Datirung  Datnm  tuh  die  ei  mente 
auguAfo  iiid.    T,  der  keine  echte  Vorlage  zu  Grunde  liegt. 

'-'  Urkundeulehre    1,   144. 
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loser  Urkundeu  auch  das  Itinerur  zu  Kate  gezogen  werden 
müssen. 

Mabillon  Ann.  2,  745  ^  theilt  ex  arch.  mon.  eine  Urkunde 
mit,  laut  der  Lothar  auf  Bitte  seiner  Tante,  der  Aebtissiu 
Kothildis,  eine  Schenkung  seines  Vaters  an  Farenioutier  be- 
stätigt. Der  Zeitraum  für  dieses  Diplom  Loth.  51  wird  durch 
den  bald  erfolgten  Tod  der  Aebtissiu  sehr  eingeschränkt ;  schon 
842  September  25  wird  in  der  Immunität  Karl  des  Kahlen 
deren  Nachfolgerin  Bertrada  genannt.  -  Die  Urkunde  ist  eine 
jener  Bestätigungen,  wie  man  sie  von  den  Herrschern  bei 
ihrem  Regierungsantritt  zu  erbitten  pflegte.  Ist  das  Jahr  833 
immerhin  möglich,  so  ist  doch  840  um  so  wahrscheinlicher, 
als  Nithard  erzählt,  dass  Lothar  damals  in  jenen  Gegenden 
überwiegende  Anerkennung  gefunden  habe.  840  October  10 
urkundet  er  zu  Verneuil  für  Donzerre  und  St.  Amand  -^  und  ging 
dann  über  die  Seine.  In  diese  Zeit  dürfte  auch  die  Urkunde 
für  Faremoutier  im  jetzigen  Departement  Seine  et  Marne  ge- 
hören und  deshalb  an  Loth.  49  anzureihen  sein. 

Wahrscheinlich  aber  auch  die  Immunitätsbestätigung  für 
das  Kloster  Nesle  im  Departement  Aube.  ^  Berührte  Lothar 
auch  später  noch  diese  Gegenden,  so  fällt  doch  noch  ins  Ge- 
wicht ,    dass    westfränkische    Klöster    nach    der    Schlacht    von 


1  =  Boüquet  8,  377.  Ueber  die  Zeitbestimmung  auch  Mabillon  Ann.  2,  625 
vgl.  Simson  1,  19  n.  4.    Die  Vorurkunde  ist  verloren,  Sickcl  Acta  2,  360. 

-  Bouquet  8,  431;  irrig  bei  Simson  a.  a.  O.  zu  841. 

3  Loth.  49  [B.  561]  Chifflet  264  ex  or.,  50  [B.  562].  Nach  einer  von 
Le  Glay  für  M.  G.  beglaubigten  Abschrift  bietet  das  Chart,  s.  Auiandi 
s.  XIV  za  Lille  für  die  letztere  Urkunde  mir  das  Tagcsdatum  VI  ocf.^ 
wie  auch  Martene  Coli.  1,  98;  eine  Hand  8.  XVI  ergänzte  iduttm.  Wenn 
auch  nur  Emendation,  so  wird  diese  doch  durch  Loth.  49  mit  demselben 
Actum  und  Datum  sichergestellt. 

*  d*Arbois  de  Jubainville  Voyage  paleogr.  16.  Nacli  Brequigny  ad  841  schon 
boi  Rethelois  Chrou.  ord.  s.  Ben.  gedruckt  und  daraus  im  Auszuge  bei 
Mabillon  Ann.  2,  624;  nach  Arndt  im  Chart.  Nigell.  s.  XV  zu  Troyes. 
Die  Vorurkuude  verloren,  Sickel  Acta  2,  37().  Arndt  erwähnt  im  Neuen 
Archiv  2,  287,  dass  sich  im  Cod.  Paris.  12,  67<»,  den  Sammlungen  zum 
Monast.  Benedictinum,  auch  Abschriften  von  Urkunden  für  Fleury  finden, 
,aber  erst  mit  Lothar'  —  doch  wol  Lothar  I.  —  , beginnend*.  Ich  ver- 
mag darüber  keine  Auskunft  zu  geben ;  im  Ajniarate  der  M.  G.  finden 
sie  sich  nicht. 
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Fontanut   kaum    noch    ein    Intüresse    haben    konnteD    sich   von 
Lothar  ihre  Privilegien  von  neuem  verbriefen  zu  lassen.  * 

Weiteren  Spielraum  gewährt  die  Inquisitionsverleihung  an 
Bischof  Ageno  von  Bergamo  Loth.  150-  Or.  in  Bergamo.  Der 
kaiserliche  Titel  passt  für  die  Zeit  von  823—855.  Nach  Lupi' 
bestieg  Ageno  den  Bischofstuhl  etwa  837;  840  unterzeichnet 
er  zu  Ingelheim  die  Restitutionsurkunde  Ebos  von  Reims 
Loth.  48  [B.  560]  und  ist  auch  nach  Lothars  Tod  857  noch 
urkundlich  nachweisbar.  ^  Mag  auch  die  Vermutung  nahe 
liegen,  dass  er  840  das  Privileg  wenn  nicht  erhielt,  so  doch 
erwirkte,  -^  so  wird  man  diesem  doch  einen  grösseren  Zeitraum 
zuweisen  müssen.  Die  Grenze  ist  mit  dem  Jahre  850  gegeben, 
in  dem  die  italienischen  Angelegenheiten  an  Ludwig  ü.  über- 
gehen. Die  Urkunde  lässt  sich  daher  sicher  nur  für  837—850 
bestimmen;  einige  Wahrscheinlichkeit  mag  die  zweite  Hälfte 
des  Jahres  840  für  sich  haben. 

Für  Lyon  haben  sich  noch  einige  datirungslose  Urkunden 
erhalten,  welche  d'Achery  e  schedis  Louvet  mittheilt;  ihre 
Echtheit  unterliegt  keinem  Zweifel.  Die  erste  Loth.  126* 
restituirt  dem  Erzbischof  Amolo  einige  per  aliquot  temporum 
intervalla  diversis  variarum  perturbationum  casibtts  seiner  Kirche 
abhanden  gekommene  Güter.  Amolo,  Agobards  Nachfolger, 
wurde   841   Jänner   16  geweiht ; "   er  hatte    nach    der   gewöhn- 


1  Lothar  urkundet  zwar  841  October  21  fiir  St.  Manr  de  Fanss^,  Loth.  65 
Tardif  98 ;  aber  es  ist  eine  Schenkung',  die  er  aas  freien  Stücken  macht, 
um  der  Amiut  des  Klosters  zu  steuern.  In  Betreff  der  Datimng  scblieset 
sich  diese  Urkunde  den  von  Ficker  Urkuudenlehre  1,  131  beaprocheoeo 
Fällen  Loth.  67,  141  an;  die  Schenkung  erfolgt  im  Kloster  und  wird  erst 
zu  Bonnouil  verbrieft, 

2  Lupi  1,  721  ex  or.  mit  Siegelabbildung  zu  841  —  847,  Cod.  Lang.  280  ex 
arch.  cap.  Nach  K.  Pertz  M.  G.  ist  das  Schlussprotokoll  abgerissen 
freliqna  abscissaj;  dagegen  bemerkt  Lupi  nur  imperatoria  et  eanceüarü 
suhscriptionibus  et  chronologicis  notU  caret.  St.  3361  nach  Celeetiiio  S*, 
430  und  Ughelli  4,  452  [ed.  pr.  647]  irrig  zum  Jahre  1133. 

3  Cod.  Berg.   1,  683. 

*  Cod.  Lang.  336  vgl.  257,  274,  330;  er  spielt  noch  863  und  864  eine  Rolle, 
Ilincinari  Ann.  86.*i,  Dümmler  Oatfränk.  Reich   1,  512. 

*  Dass   diu   übrigen   uus   erhaltenen   Inquisitions  -  Privilegien  Loth.  37.  6<> 
[B.  551,  560],  75  in  die  Zeit  837—843  fallen,  ist  ohne  Belang. 

ö  d'Achery  Spie  2.  ed.  3,  339  =  Bouquet  8,  383  c.  84«. 
7  Ann.  Lugd.  M.   G.  S.   1,   110. 
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liehen  Annahme  den  Bischofstuhl  bis  8ö2  inne.  '  Aus  dem 
Inhalt  der  Urkunde  ergibt  sich  keine  nähere  Zeitbestimmung. 
Die  Besitzungen  konnten  auch  schon  unter  Agobard  entfremdet 
worden  sein  und  es  ist  dies  bei  seiner  oppositionellen  Stellung 
gegen  Ludwigs  Regiment  das  Wahrscheinlichere.  Nichts  be- 
rechtigte dazu,  eine  Einziehung  der  Güter  durch  Lothar  an- 
zunehmen.'^  So  ei^ibt  sich  als  sichere  Zeitbestimmung  nur 
die  Amtsdauer  Amolos  841  —  Beginn  852 ;  vielleicht  fallt  die 
Restitution  in  die  Zeit  von  Lothars  Aufenthalt  in  Lyon  842 
oder  seines  Zuges  in  die  Provence  845,  auf  dem  er  ohne 
Zweifel  diese  Stadt  berührte.  ^ 

In  den  übrigen  Urkunden  erscheint  schon  £rzbischof 
Kemigius.  *  In  der  einen  Loth.  131  werden  Erzbischof  Drogo 
von  Metz  [f  855],  Lothars  Tochter  Bertha  ^  und  Hilduin,  in 
der  zweiten  Loth.  132  dieser  allein,  in  der  dritten  Loth.  133 
der  Markgraf  Gerard  ^  als  Intervenienten  genannt.  ^  Aus  diesen 
Angaben  ist  keine  nähere  Zeitbegrenzung  zu  gewinnen.  Aber 
es  ist  bemerkenswert,  dass  das  ganze  Formular  dieser  Ur- 
kanden mit  Loth.  127  [B.  611]  und  dem  diesem  nachge- 
schriebenen Stücke  Loth.  130  [B.  612]  genau  übereinstimmt. 
£s  dürfte  daher  nicht  zu  gewagt  sein  deren  Datirung,  die 
unverkennbar  aus  echter  Vorlage  stammt,  für  diese  Urkunden 
in  Anspruch  zu  nehmen.  Darnach  sind  sie  852  einzureihen; 
welche  aber  zum  Juni  und  welche  zum  September,  lässt  sich 
nicht  entscheiden  und  ist  auch  vollkommen  belanglos.  ^ 


<  Garns  Ser.  episc.  570;  uach  M.  6.  S.  2,  322  n.  43  starb  er  am  31.  März. 

3  Auch  noch  Lothars  Sohn  Karl  restituirt  viücu  muUU  tarn  annis  ablcUcu, 
Bouqnet  8,  399  vg^l.  B.  713. 

3  Die  übrigen  Restitutionen  Lothars  veriheilen  sich  auf  842 — 848,  Loth.  67, 
84,  107  vgl.  136  [B.  614]. 

^  Cui  curam  ac  regimen  eiusdem  ecclesiae  commissam  habemus,  Loth. 
131 — 133.  Remigins  wird  neben  Agilmar  von  Vienne  in  Loth.  136  [B.  614] 
von  853  Juli  3  als  König^bote  genannt. 

»  Intervenientin  852  Mai  7  Loth.  125. 

«  Noch  Intervenient  unter  Lothars  Sohn  Karl  B.  713,  718,  719. 

^  d'Achery  Spie  3,  340,  342  =:  Bouquet  8,  390  n"  34,  35,  389. 

•  Beyer  1,  717  Loth.  153  theilt  aus  einer  Copie  s.  XVl  ein  Verzeichnis 
des  Prümer  Kirchenschatzes  von  1003  mit,  dem  auch  ein  Auszug  aus 
einem  Präcept  Lotbars  de  eccletiastico  Üiesauro  eingefügt  ii^t;  an  eine 
Urkunde  erinnert  nur  die  Publicationsformel.  Kntschliesst  man  sich  zur 
Annahme  eines  Diploms,  so  mag  dasselbe  mit  Görz  Mittelrhein.  Reg.  602 
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Die  Einreihung  der  undatirten  offenen  Mandate  ist  in  der 
Regel  durch  die  betreffenden  Vorurkunden  gegeben.  So  schliesst 
sich  ein  Inquisitionsmandat  für  St.  Mihiel  Loth.  57  *  anmittelbar 
an  die  Zollbefreiung  und  Immunitätsbestätigung  für  dieses 
Kloster  Loth.  55,  56  [B.  564,  565]  an,  wie  ein  Mandat  an  die 
Grafen  und  ZoUeinnebmer  zu  Gunsten  Prüms  Loth.  91  Beyer 
1,  95  Lib.  aur.  Prüm,  an  die  Bestätigung  der  Zollfreiheit 
Loth.  90  [B.  592]  oder  die  Nachsicht  einer  Mordsbusse  für  die 
Leute  von  Awans  Loth.  142  Beyer  1,  93  Lib.  aur.  Prüm.  K.  s. 
XII  an  die  Schenkung  dieser  Villa  an  Prüm  Loth.  141  [B.  617]. 
Der  Zeitpunkt  eines  Mandates  für  Waltbert  Loth.  117  ^  wird 
durch  die  851  erfolgte  Uebertragung  der  Reliquien ,  zu  deren 
Erwerbung  es  dienen  sollte,  bestimmt  ^ 

Von  der  Form  der  Mandate  unterscheidet  sich  w^eseotlich 
die  Bestätigung  einer  Schenkung  des  Grafen  Esich  an  Korrey, 
Loth.  151  Wilmans  1,  92  Or.  in  Berlin;  da  das  vergabte  Gut 
erst  843  März  20  Loth.  73  [B.  577]  von  Lothar  an  Esich  ge- 
schenkt wurde,  muss  jene  Urkunde  später  fallen;  die  Recogni- 
tion  Hrod/mundus  not,  ad  vicem  Hilduini  las  st  fiir  die  Zeit 
844 — 855  freien  Spielraum.* 

Für  die  Zeitbestimmung  der  Briefe  sind  an  sich  nur  die 
inneren  Merkmale  massgebend.  So  ei^bt  sich  aus  zwei  Briefen 
Lothars  an  Hrabanus  Maurus  Loth.  105,  152  nur  als  sicher,  dass 
der  eine  vor  847,    der   andre  nach  diesem  Zeitpunkt   erlassen 


in  die  letzte  Zeit  Lothars,  als  er  den  Mönchshabit  anzog,  gesetzt  werden. 
Von  einer  Urkunde  für  St  Paul-Trois-Ch&teau  Loth.   124  kenne  ich  nur 
aus  Brequigny  1,  234  ad  852  die   anmögliche   Datining  kaL  fnart  a»m 
DCCCLII;  dieselbe  kann  nicht  einer  echten  Urkunde   entstammen.    Die 
Urkunde  für  Triest,  welche  auch  noch  Valentinelli  Reg.  46   zu  848  ein- 
reiht, gehört  König  Lothar  und  948  an;  sie  ist  am  besten  gedruckt  Ficker 
Forschungen  4,  30. 
>  Nach  Bouquet  8,  372  n.  a.  zu  n»  IX  schon  bei  Rethelois  Chron.  Ord.  s. 
ßened.  gedruckt,  wo  auch  Loth.  55,  56  [B.  564,  565]  zuerst  yeroffenüiclit 
»ind.   Das  Werk  war  in  den  Bibliotheken  Wiens  nicht  zu  finden.  Ick  kenne 
jenes  Mandat  nur   aus  Abschrift  von   K.  Pertz  ex  cbart.  s.  liieh.  S.IU 
zu  Bar-le-Duc. 

2  Es  ist  sammt  den  zwei  Empfehlungsbriefen  erhalten  in  der  TnosUtio 
s.  Alexandri  M.  G.  S.  2,  677.  Aehnliche  Behelfe  zum  selben  Zwecke 
erhielt  auch  Markward  von  Prüm,  Görz  Mittelrhein.  Reg.  646. 

3  Ann.  Xaiit.  851,  M.  G.  S.  2,  229  vgl.  Wilmans  Kaiserurk.  1,  890. 
*  Irrig  nimmt  sie  Wilmans  1,  93  nur  für  845  in  Anspruch. 
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wurde.  *  Zwei  Empfehlungsbriefe  für  den  schon  genannten 
Waltbert  an  Ludwig  IL  und  Papst  Leo  IV.  Loth.  115,  116 
gehören  gleich  dem  betreiFenden  Mandate  dem  Beginne  des 
Jahres  850  an;  Ludwig  IL  wird  hier  noch  König  genannt,  sie 
müssen  also  vor  850  April  6  abgefasst  worden  sein.  Ein 
Empfehlungsschreiben  für  Hinkmar  von  Reims  Loth.  140 
Mansi  14,  884  ist  dem  Jahre  854  zuzuweisen.  ^ 

Die  Urkunden  dieser  Periode  Lothars  fügen  sich  mit 
wenigen  Ausnahmen  ins  Itinerar.  Die  willkürliche  Zurück- 
datiruug  der  Restitutionsurkunde  Ebos  von  Reims  Loth.  48 
[B.  560J  wurde  schon  besprochen.  Die  Urkunde  für  Flavigny 
Loth.  53  von  840  December  4  trägt  Actum  Luciniaco  villa  in 
comitatu  Belnense,  ^  Loth.  54  [B.  563J  vom  December  15  Actum 
Padiniaco  villa  comitatu  Cahillonense^  ^  Loth.  55,  56  [B.  564,  565] 
vom  December  20,  21  Actum  Oundulfi  villa.  Fällt  es  schon 
auf,  dass  Loth.  54  vom  späteren  Datum  der  südlicheren  Graf- 
schaft angehört,  ^  während  Lothar  nach  Norden  zieht,  so  ist 
andrerseits,  sind  die  Daten  richtig  überliefert,  der  Zeitabstand 
zwischen  Loth.  54  und  55  ein  zu  geringer ;  in  fünf  Tagen  und 
zudem  im  December  ist  der  Marsch  von  der  Grafschaft  Chälons 
an  der  Saone  bis  Gondreville  bei  Toul  nicht  möglich.  Wir 
werden  daher  in  Loth.  54  spätere  Beurkundung  oder  Aus- 
händigung anzunehmen  haben.  ^ 


1  Hrabani  opp.  Migne  110,  493  erwähnt  in  der  Praefaüo  expos.  saper 
Jeremiam  proph.  Migne  lll,  793,  Kunstmann  Hrabanus  Maurus  220  aus 
einer  Jenaer  Handschrift  s.  X — XI.  Jener  trägt  die  Adresse  liabano 
Manro  aalutem^  dieser  JRabano  ven.  archiepiscopo  orthodoxoque  magistro 
salutem.  Wahrscheinlich  fällt  der  erstcre  in  die  Zeit,  als  Hraban  die 
Abtswürde  niedergelegt  hatte,  also  842—847;  in  diesem  Jahre  wurde  er 
Erzbischof  von  Mainz. 

2  Düramler  Ostfränk.  Reich  1»  366  n.  15.  Der  Wortlaut  der  Botschaften 
zwischen  Ludwig  dem  Frommen  und  Lothar,  Vita  Walae  c.  17  M.  G.  S. 
2,  563  kann  nur  als  Stilübuug  Radberts  betraclitct  werden  vgl.  Simson  2, 38. 

3  Nach  Dümmler  Ostfränk.  Reich  2,  685  Lucenay  nördlich  von  Autun. 

*  hei  Muratori  Scr.  2**,  387  Fatiniaco,  bei  Bouquet  8,  368  aus  Duchesne 
Scr.  3,  660  Caliniaco.  Nach  Bethmann  sowol  im  Reg.  n<»  298  als  im 
Chron.  Farf.  f.  72  Padmiaco. 

^  Vgl.  Spruner-Menke  Hist.  Handatlas  Bl.  30  Nebenkarte. 

ß  Aehnliches  ist  vielleicht  auch  bei  Loth.  59  fB.  574]  mit  At:fum  Quin- 
riaco  von  841  März  12  der  Fall.  In  diesen  Tagen  rückte  Lothar  gegen 
Ludwig  von   Achen  an   den   Mittelrhein    vgl.    Pümraler   Ostfränk.  Reich 
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Noch  bestimmter  ergibt  sich  der  Widerspruch  aus  dem 
Herbste  des  Jahres  841.  Am  1.  September  urkundet  L>^thar 
in  Diedenhofen  Loth.  63,  wo  er  eine  Versammlung  seiner  Ge- 
treuen abhielt^  und  ruckte  dann  gegen  Karl.  Nach  dem  früher 
erwähnten  Berichte  Nithards  III,  3  langte  er  noch  in  diesem 
Monat  in  St.  Denis  an  und  war  im  Begriffe  über  die  Seine 
zu  setzen.  Die  nächsten  Monate  lag  er  in  Westfrancien  zu 
Felde.  Doch  das  Original  Loth.  64  Mohr  1,  39  vom  17.  October 
trägt  wieder  Actum  Teidotiis  villa  palatio  regio,  also  Datimng 
nach  der  späteren  Beurkundung,  während  die  Handlung  am 
angegebenen  Orte  uui  anderthalb  Monate  früher  tiel.  Lage 
selbst  der  Bericht  Nithards  nicht  vor,  so  ei^be  sich  die  spätere 
Beurkundung  auch  unzweifelhaft  aus  dem  Original  Loth.  65 
Tardif  93  mit  Actum  BonoUo  villa.  ^  Nach  diesem  war  er  an- 
mittelbar vorher  in  St.  Maur  des  Fausses  und  macht  dem 
Kloster  eine  Schenkung,  die  er  dann  zu  Bonneuil  am  21.  October 
verbrieft.  Mit  diesen  Daten  wäre  ein  Aufenthalt  in  Dieden- 
hofen am  17.  October  an  sich  unvereinbar. 

Ein  Seitenstück  zu  Loth.  25   mit  Actum  Papia,  während 
Lothar  in  Burgund  weilte,  bietet  die  allerdings    nur   abschrift- 
lich   erhaltene,    aber    ganz    unverdächtige    Urkunde   Loth.   75 
Cod.    Lang.   260   e    cod.   Sicard.,    Inquisitionsprivileg    für   die 
Kirche  von  Cremona.    Fassung,  Recognition  und  die  Ueberein- 
stinmiung  der  Daten  verbürgen   die  Echtheit.     Diese  gestatten 
nur   die   Einreihung   zu   843  April  5   und   stellen    damit   diese 
Urkunde  mit  Actum  Sexpilas  palatio  regio  mitten  in  eine  Reihe 
von    Stücken,    die    sämmtlich    Actum   Aquisgrani  palatio  regio 
tragen.     Es   unterliegt   demnach   keinem  Zweifel,    dass  dieses 
Diplom  am  angegebenen  Zeitpunkte   zu  Achen  ausgestellt,  d«- 
gegen    imter  Actum    der   Ort   einer   früheren  Handlung  aufge- 
nommen wurde.    Diese  muss  an  sich  vor  840  liegen,  da  Lothar, 
nachdem    er    zur   Besitznahme    der    väterlichen    Erbschaft  die 


1,  145.  In  jener  Gegend  vermag  ich  kein  QainciaciiB  nachmweisen;  in 
das  in  St  3566,  Jaffe  4632,  9422  genannte  Qointinacha,  nach  Lacomblet 
1,  250  n.  1  jetat  Karbach  bei  St.  Goar,  ist  kaum  in  denken.  VieDcicht 
liegt  ein  früheres  Actum  in  Burgund  oder  Westfrancien  vor;  ein  Q^ 
ciaciu  unter  den  Besitzungen  von  St.  Grermain  d'Auxerre,  B.  1868,  1006. 
»  Ueber  die  Pfalz  Bonogilus,  wo  auch  B.  1594,  1658,  1659  auagestellt  siod, 
Mabillon  Dipl.  253,  Baluzc  Cap.  2,  1266  vgl.  Simsen  2,  87  n.  4. 
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Alpen  überschritten,  nie  mehr  nach  Italien  kam.  Aber  sie 
lit^  allem  Anscheine  nach  noch  einigte  Jahre  früher.  835 
März  7  bestätigt  Lothar  zu  Sexpilas  den  Priestern  von  Cremona 
gewisse  Vorrechte  Loth.  29  [B.  544];  damals  dürfte  er  auch 
der  Kirche  von  Cremona  das  Inquisitionsrecht  verliehen  und 
Bischof  Panchoard  mag  sich  jetzt  erst  genöthigt  gesehen  haben, 
um  dessen  Verbriefung  anzusuchen. 

Die  Frage  über  die  Datirung  der  Urkunden  Lothars  zählt 
zu  den  interessanteren  ihrer  Gattung:  sie  bietet  eine  ziemlich 
reichhaltige  Auswahl  von  willkürlichen  Unregelmässigkeiten, 
aber  auch  nicht  wenige  Belege  für  die  Richtigkeit  der  neu- 
gewonnenen Ergebnisse  der  diplomatischen  Forschimg.  So  wirr 
sie  zu  sein  scheint,  so  dürfte  sie  doch  von  diesem  Gesichts- 
punkte aus  ihre  L«jsung  finden  und  eine  einfachere  und  an- 
gemessenere Erklärimg.  als  ihr  namentlich  von  Seite  der  alten 
Diplomatiker  zu  Theil  geworden. 
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21.  October  mit  ind,  VI  zu  843,  Loth.  107  Tardif  106  ^  vom 
3.  Jänner  mit  ind,  XI  zu  848  einzureihen.  Bei  einer  weiteren 
Reihe  fehlt  die  Indiction.  So  gehört  Loth.  76  [B.  586J  Schöpf  lin 
1,  80  Chart,  s.  XVI  in  Kolmar  vom  18.  April  mit  a.  i,  IUI 
dem  Jahre  843  an  wie  Loth.  82  [B.  580]  vom  28.  August, 
Loth.  95  [B.  590]  '^  Heda  52  vom  21.  März  mit  a.  L  XXVI  et 
VI  zu  845,  Loth.  102  Forschungen  9,  409  vom  21.  October 
mit  um  eine  Einheit  höheren  Regierungsjahren  zu  846,  Loth.  113 
[B.  603]  Grandidier  2'',  234  ex  tabul.  capit.  Argent.  ^  mit  a.  i. 
XXX  et  X  zu  849;  wäre  aber  in  den  beiden  letzten  Stücken 
die  Indiction  zu  ergänzen,  so  müsste  für  das  erstere  Diplom 
nach  Massgabe  der  damals  üblichen  Neujahrs-Indiction,  wie  es 
schon  Sickel  gethan,  die  Zahl  Villi,  für  das  zweite  aber  gemäss 
der  griechischen  Indiction,  die  jetzt  in  Geltung  ist,  die  bereits 
erhöhte  Zahl  XIII  eingetragen  werden.  ^ 

Bei  den  Urkunden  ohne  Datirung  wird  man  zu  unter- 
scheiden haben  zwischen  denen,  deren  Datirung  verloren  ging, 
und  jenen,  welche  schon  ursprünglich  undatirt  waren.  Gewähren 
hier  in  der  Regel  die  Vorurkunden,  für  welche  sie  nur  Aus- 
führungsbestimmungen zu  geben  haben,  genaue  Anhaltspunkte, 
so  sind  wir  dort  auf  die  inneren  Zeitmerkmale  angewiesen. 
Doch  noch  ein  Gesichtspunkt  ist  zu  beachten,  den  erstFicker* 
in  helleres  Licht  stellte,  ,da8s  die  Anwesenheit  des  Königs  am 
Orte  vorzugsweise  von  den  Vorstehern  der  betreffenden  Kirchen 
benutzt  wurde,  um  Verleihungen  und  Erneuerungen  zu  er- 
wirken ;'  es  wird  also  für  die  Frage  der  Einreihung  datirungs- 

1  Nach  Sickel  das  Original  verblasst  und  in  der  theilweiBe  vermoderten 
Datiruiigszeile  a.  in  Italia  XX  et  in  Francia  VIII  von  einer  Hand 
8.  XVI— XVII  ergänzt,  wie  Doublet  775;   Facs.  Mabillon  EHpl.  402. 

'  Nacli  K.  Pertz  M.  G.  überliefert  im  Chart.  Traiect.  s.  XI  im  britischen 
Museum  und  den  ans  diesem  fliessendeu  Lib.  Donat.  s.  XII  im  en- 
bischöflichen  Archiv  zu  Utrecht,  dem  Chart.  Traiect.  s.  XTV  anf  dem 
Archiv  in  Hannover  und  dem  Lib.  caten.  s.  XV  im  Capitelarchiv  lu 
Utrecht.     Die  Datirung  ohne  Varianten ;  Heda  schöpft  ans  dem  letzteren. 

2  Nur  Graudidiera  Druck  brauchbar.  Laguille  Hist.  d^AUace  pr.  19  aus 
derselben  Quelle  =  Bouquet  8,  386  ohne  Jahresangaben,  die  dieser  indess 
richtig  ergänzt. 

*  Der  Vollständigkeit  wegen  erwähne  ich  hier  noch  die  plumpe  Fälschnnir 
Loth.  68  Muratori  Aut.  2,  197  mit  der  Datirung  Datum  suh  die  ei  men»e 
anguMfo  ind.    T,  der  keine  echte  Vorlage  zu  Grunde  liegt. 

''  Urkundenlehre   1,   144. 
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loser  Urkunden  auch  das  Itinerar  zu  Kate  gezogen  werden 
müssen. 

Mabillon  Ann.  2,  745  •  theilt  ex  arch.  mon.  eine  Urkunde 
mit,  laut  der  Lothar  auf  Bitte  seiner  Tante,  der  Aebtissin 
Kothildis,  eine  Schenkung  seines  Vaters  an  Faremoutier  be- 
stätigt. Der  Zeitraum  für  dieses  Diplom  Loth.  51  wird  durch 
den  bald  erfolgten  Tod  der  Aebtissin  sehr  eingeschränkt ;  schon 
842  September  25  wird  in  der  Immunität  Karl  des  Kahlen 
deren  Nachfolgerin  Bertrada  genannt.  '^  Die  Urkunde  ist  eine 
jener  Bestätigungen,  wie  man  sie  von  den  Herrschern  bei 
ihrem  Regierungsantritt  zu  erbitten  pflegte.  Ist  das  Jahr  833 
immerhin  möglich,  so  ist  doch  840  um  so  wahrscheinlicher, 
als  Kithard  erzählt,  dass  Lothar  damals  in  jenen  Gegenden 
überwiegende  Anerkennung  gefunden  habe.  840  October  10 
urkundet  er  zu  Verneuil  für  Donzerre  und  St.  Amand  ^  und  ging 
dann  über  die  Seine.  In  diese  Zeit  dürfte  auch  die  Urkunde 
für  Faremoutier  im  jetzigen  Departement  Seine  et  Marne  ge- 
hören und  deshalb  an  Loth.  49  anzureihen  sein. 

Wahrscheinlich  aber  auch  die  Immunitätsbestätigung  für 
das  Kloster  Nesle  im  Departement  Aube.  *  Berührte  Lothar 
auch  später  noch  diese  Gegenden,  so  fällt  doch  noch  ins  Ge- 
wicht ,    dass    westfränkische    Klöster    nach    der    Schlacht    von 


1  =  Bouquet  8,  377.  Ueber  die  Zeitbestimmung  auch  Mabillon  Ann.  2,  625 
vgl.  Simson  1,  19  n.  4.    Die  Vorurkunde  ist  verloren,  Sickel  Acta  2,  366. 

'  Bouquet  8,  431;  irrig  bei  Simson  a.  a.  O.  zu  841. 

3  Loth.  49  [B.  561]  Chifflet  264  ex  or.,  50  [B.  562].  Nach  einer  von 
Le  Glay  filr  M.  G.  beglaubigten  Abschrift  bietet  das  Chart,  s.  Amandi 
8.  XIV  zu  Lille  für  die  letztere  Urkunde  nur  das  Tagesdatum  VI  ocf., 
wie  auch  Martene  Coli.  1,  98;  eine  Hand  s.  XVI  ergänzte  iduum.  Wenn 
auch  nur  Emendation,  so  wird  diese  doch  durch  Loth.  49  mit  demselben 
Actum  und  Datum  sichergestellt. 

■*  d'Arbois  de  Jubainville  Voyage  paleogr.  16.  Nach  Brequigny  ad  841  schon 
bei  Rethelois  Chron.  ord.  s.  Ben.  gedruckt  und  daraus  im  Auszuge  bei 
Mabillon  Ann.  2,  624;  nach  Arndt  im  Chart.  Nigell.  s.  XV  zu  Troyes. 
Die  Vorurkunde  verloren,  Sickel  Acta  2,  3 TG.  Arndt  erwähnt  im  Neuen 
Archiv  2,  287,  dass  sieh  im  Cod.  Paris.  12,  670,  den  Sammlungen  zum 
M(mast.  Benedictinum,  auch  Abschriften  von  Urkunden  für  Fleury  finden, 
,aber  erst  mit  Lothar*  —  docli  wol  Lothar  I.  —  .beginnend*.  Ich  ver- 
mag darüber  keine  Auskunft  zu  geben;  im  Apparate  der  M.  G.  finden 
sie  sieh  nicht. 
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Fontauut   kaum    noch    ein    Interesse    haben    konnten    sich   von 
Lothar  ihre  Privilegien  von  neuem  verbriefen  zu  lassen.  * 

Weiteren  Spielraum  gewährt  die  Inquisitionsverleihung  an 
Bischof  Ageno  von  Bergamo  Loth.  150^  Or.  in  Bergamo.  Der 
kaiserliche  Titel  passt  für  die  Zeit  von  823—855.  Nach  Lupi* 
bestieg  Ageno  den  Bischofstuhl  etwa  837;  840  unterzeichnet 
er  zu  Ingelheim  die  Restitutionsurkunde  Ebos  von  Reims 
Loth.  48  [B.  560]  und  ist  auch  nach  Lothars  Tod  857  noch 
urkundlich  nachweisbar.  ^  Mag  auch  die  Vermutung  nahe 
liegen,  dass  er  840  das  Privileg  wenn  nicht  erhielt,  so  doch 
erwirkte,  ^  so  wird  man  diesem  doch  einen  grösseren  Zeitraum 
zuweisen  müssen.  Die  Grenze  ist  mit  dem  Jahre  850  gegeben, 
in  dem  die  italienischen  Angelegenheiten  an  Ludwig  II.  über- 
gehen. Die  Urkunde  lässt  sich  daher  sicher  nur  für  837 — 850 
bestimmen;  einige  Wahrscheinlichkeit  mag  die  zweite  Hälfte 
des  Jahres  840  für  sich  haben. 

Für  Lyon  haben  sich  noch  einige  datirungslose  Urkunden 
erhalten,  welche  d'Achery  e  schedis  Louvet  mittheilt;  ihre 
Echtheit  unterliegt  keinem  Zweifel.  Die  erste  Loth.  126^ 
restituirt  dem  Erzbischof  Amolo  einige  per  aliquot  temparum 
intervalla  diversis  variarum  perturbationum  casibus  seiner  Kirche 
abhanden  gekommene  Güter.  Amolo,  Agobards  Nachfolger, 
wurde   841   Jänner   16  geweiht;^   er  hatte    nach    der   gewöhn- 


*  Lothar  urkundet  zwar  841  October  21  für  St.  Maar  de  Fanss^  Loth.  65 
Tardif  93 ;  aber  es  ist  eine  Sclienkung,  die  er  aus  freien  Stücken  macht, 
um  der  Armut  des  Klosters  zu  steuern.  In  Betreff  der  Datirung^  schlieft 
sich  diese  Urkunde  den  von  Ficker  Urkundenlehre  1,  131  besprocheneo 
Fällen  Loth.  67,  141  an;  die  Schenkung  erfolgt  im  Kloster  und  wird  erst 
zu  Bonncuil  verbrieft. 

2  Lupi  1,  721  ex  or.  mit  Siegelabbildung  zu  841—847,  Cod.  Lang.  280  ex 
arch.  cap.  Nach  K.  Pcrtz  M.  G.  ist  das  SchlussprotokoU  abgerissen 
[relifjua  abacissa] ;  dagegen  bemerkt  Lupi  nur  imptratoria  ei  eanedlarii 
auhscriptionihua  et  chronologicis  notis  cartt.  St.  3361  nach  Celestino  2*, 
430  und  Ughelli  4,  452  [ed.  pr.  647]  irrig  zum  Jahre  1133. 

3  Cod.  Berg.   1,  683. 

*  Cod.  Lang.  336  vgl.  257,  274,  330;  er  spielt  noch  863  und  864  eine  Rolle, 
Hincraari  Ann.  863,  Dümmler  Ostfränk.  Reich   1,  512. 

^  Dass   die   übrigen   uns   erhaltenen   Inquisitions- Privilegien  Loth.  37.  60 

[B.  551,  560],  75  in  die  Zeit  837—843  fallen,  Ut  ohne  Belang. 
6  d'Achery  Spie.  2.  ed.  3,  339  =  Bouquet  8,  383  c.  846. 
■^  Ann.  Lugd.  M.   G.  S.   1,   110. 
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liehen  Annahme  den  Bischofstuhl  bis  852  inne.  '  Aus  dem 
Inhalt  der  Urkunde  ergibt  sich  keine  nähere  Zeitbestimmung. 
Die  Besitzungen  konnten  auch  schon  unter  Agobard  entfremdet 
worden  sein  und  es  ist  dies  bei  seiner  oppositionellen  Stellung 
gegen  Ludwigs  Regiment  das  Wahrscheinlichere.  Nichts  be- 
rechtigte dazu,  eine  Einziehung  der  Güter  durch  Lothar  an- 
zunehmen. ^  So  ergibt  sich  als  sichere  Zeitbestimmung  nur 
die  Amtsdauer  Amolos  841  —  Beginn  852 ;  vielleicht  fallt  die 
Restitution  in  die  Zeit  von  Lothars  Aufenthalt  in  Lyon  842 
oder  seines  Zuges  in  die  Provence  845,  auf  dem  er  ohne 
Zweifel  diese  Stadt  berührte.  ^ 

In  den  übrigen  Urkunden  erscheint  schon  Erzbischof 
Remigius.  ^  In  der  einen  Loth.  131  werden  Erzbischof  Drogo 
von  Metz  [f  855],  Lothars  Tochter  Bertha  ^  und  Hilduin,  in 
der  zweiten  Loth.  132  dieser  allein,  in  der  dritten  Loth.  133 
der  Markgraf  Gerard  ^  als  Intervenienten  genannt.  "^  Aus  diesen 
Angaben  ist  keine  nähere  Zeitbegrenzung  zu  gewinnen.  Aber 
es  ist  bemerkenswert,  dass  das  ganze  Formular  dieser  Ur- 
kunden mit  Loth.  127  [B.  611]  und  dem  diesem  nachge- 
schriebenen Stücke  Loth.  130  [B.  612]  genau  übereinstimmt. 
Es  dürfte  daher  nicht  zu  gewagt  sein  deren  Datirung,  die 
unverkennbar  aus  echter  Vorlage  stammt,  für  diese  Urkunden 
in  Anspruch  zu  nehmen.  Darnach  sind  sie  852  einzureihen; 
welche  aber  zum  Juni  und  welche  zum  September,  lässt  sich 
nicht  entscheiden  und  ist  auch  vollkommen  belanglos.  ^ 


»  Garns  Ser.  episc.  570;  nach  M.  G.  S.  2,  .322  n.  43  starb  er  am  31.  März. 
2  Auch  noch  Lotbars  Sohn  Karl  restituirt  villas  muUis  iam  annu  ahlalas, 

Bouquet  8,  399  vgl.  B.  713. 
^  Die  übrigen  Restitutionen  Lothars  vertheilen  sich  auf  842 — 848,  Loth.  67, 

84,  107  vgl.  136  [B.  614]. 
*  Cui    curam  ac   reg^men    eiusdcm    ecclesiae    commissam    habemus,    Loth. 

131 — 133.  Remigius  wird  neben  Agilmar  von  Vienne  in  Loth.  136  [B.  614] 

von  853  Juli  3  als  Eönigsbote  genannt. 
^  Intervenientin  852  Mai  7  Loth.  125. 

6  Noch  Intervenient  unter  Lothars  Sohn  Karl  B.  713,  718,  719. 

7  d'Achery  Spie.  3,  340,  342  =  Bouquet  8,  390  n°  34,  35,  389. 

8  Beyer  1,  717  Loth.  153  theilt  aus  einer  Copie  s.  XVI  ein  Verzeichnis 
des  Prümer  Kirchenschatzes  von  1003  mit,  dem  auch  ein  Auszug  aus 
einem  Präcept  Lothars  de  ecclesicutico  thesauro  eingefügt  ist;  an  eine 
Urkunde  erinnert  nur  die  Publicationsformel.  Kntschliesst  man  sich  zur 
Annahme  eines  Diploms,  so  mag  dasselbe  mit  Gör/.  Mittelrheiu.  Reg.  602 
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Die  Eiureihung  der  undatirten  oflFenen  Mandate  ist  in  der 
Regel  durch  die  betrcflfenden  Vorurkunden  gegeben.  So  schlieBst 
sich  ein  Inquisitionsmandat  für  St.  Mihiel  Loth.  57  ^  unmittelbar 
an  die  Zollbefreiung  und  Immunitätsbestätigung  für  dieses 
Kloster  Loth.  55,  56  [B.  564,  565]  an,  wie  ein  Mandat  an  die 
Grafen  und  Zolleinnehmer  zu  Gunsten  Prüms  Loth.  91  Beyer 
1,  95  Lib.  aur.  Prüm,  an  die  Bestätigung  der  Zollfreiheit 
Loth.  90  [B.  592]  oder  die  Nachsicht  einer  Mordsbusse  für  die 
Leute  von  Awans  Loth.  142  Beyer  1,  93  Lib.  aur.  Prüm.  K.  s. 
XII  an  die  Schenkung  dieser  Villa  an  Prüm  Loth.  141  [B.  617]. 
Der  Zeitpunkt  eines  Mandates  für  Waltbert  Loth.  117  ^  wird 
durch  die  851  erfolgte  Uebertragung  der  Reliquien,  zu  deren 
Erwerbung  es  dienen  sollte,  bestimmt  ^ 

Von  der  Form  der  Mandate  unterscheidet  sich  wesentlich 
die  Bestätigung  einer  Schenkung  des  Grafen  Esich  an  Korvey, 
Loth.  151  Wilmans  1,  92  Or.  in  Berlin;  da  das  vergabte  Gut 
erst  843  März  20  Loth.  73  [B.  577]  von  Lothar  an  Esich  ge- 
schenkt  wurde,  muss  jene  Urkunde  später  fallen ;  die  Recogni- 
tion  Hrodmundus  not,  ad  vicem  Hilduini  lässt  für  die  Zeit 
844 — 855  freien  Spielraum.^ 

Für  die  Zeitbestimmung  der  Briefe  sind  an  sich  nur  die 
inneren  Merkmale  massgebend.  So  ergibt  sich  aus  zwei  Briefen 
Lothars  an  Hrabanus  Maurus  Loth.  105,  152  nur  als  Bicher,  dass 
der  eine  vor  847,    der   andre  nach  diesem  Zeitpunkt   erlassen 


in  die  letzte  Zeit  Lothars,  als  er  deu  Mönchshabit  anzog,  gesetzt  werden. 
Von  einer  Urkunde  für  St.  Paul-Trois-Chäteau  Loth.  124  kenne  ich  nur 
aus  Brequigny  1,  234  ad  852  die  unmögliche  Datining  koL  moH.  aimo 
DCCCLII;  dieselbe  kann  nicht  einer  echten  Urkunde  entstammen.  Die 
Urkunde  für  Triest,  welche  auch  noch  Valentinelli  Beg.  46  wo.  84S  ein- 
reiht, gehört  König  Lothar  und  948  an;  sie  ist  am  besten  gedruckt  Ficker 
Forschungen  4,  30. 

1  Nach  ßouquet  8,  372  n.  a.  zu  n?  IX  schon  bei  Rethelois  Chron.  OnL  s. 
Bened.  gedruckt,  wo  auch  Loth.  55,  56  [B.  564,  565]  zuerst  yeroffentlidit 
sind.  Das  Werk  war  in  den  Bibliotheken  Wiens  nicht  zu  finden.  Ich  kenne 
jcncä  Mandat  nur  aus  Abschrift  von  K.  Pertz  ex  chart.  a.  Mich.  s.  XII 
zu  Bar-le-Duc. 

2  Es  ist  sammt  den  zwei  Empfehlungsbriefen  erhalten  in  der  TransUtio 
s.  Alexandri  M.  G.  8.  2,  677.  Aehnliche  Behelfe  zum  selben  Zwecke 
erhielt  auch  Markward  von  Prüm,  Görz  Mittelrliein.  Reg.  646. 

^  Ann.  Xant.  851,  M.  G.  S.  2,  229  vgl.  Wilmans  Kaiserurk.  1,  890. 
^  Irrig  nimmt  sie  Wilmans  1,  93  nur  für  845  in  Anspruch. 
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wurde.  ^  Zwei  Empfehlungsbriefe  für  den  schon  genannten 
Waltbert  an  Ludwig  II.  und  Papst  Leo  IV.  Loth.  115,  116 
gehören  gleich  dem  betreffenden  Mandate  dem  Beginne  des 
Jahres  850  an;  Ludwig  IL  wird  hier  noch  König  genannt,  sie 
müssen  also  vor  850  April  6  abgefasst  worden  sein.  Ein 
Empfehlungsschreiben  für  Hinkmar  von  Reims  Loth.  140 
Mansi  14,  884  ist  dem  Jahre  854  zuzuweisen.  ^ 

Die  Urkunden  dieser  Periode  Lothars  fügen  sich  mit 
wenigen  Ausnahmen  ins  Itinerar.  Die  willkürliche  Zurück- 
datirung  der  Restitutionsurkunde  Ebos  von  Reims  Loth.  48 
[B.  560J  wurde  schon  besprochen.  Die  Urkunde  für  Flavigny 
Loth.  53  von  840  December  4  trägt  Actum  Luciniaco  villa  in 
comitatu  Belnense,  ^  Loth.  54  [B.  563J  vom  December  15  Actum 
Padiniaco  villa  comitatu  Cahillonense^  ^  Loth.  55^  56  [B.  564,  565J 
vom  December  20,  21  Actum  Gundulfi  villa.  Fällt  es  schon 
auf,  dass  Loth.  54  vom  späteren  Datum  der  südlicheren  Graf- 
schaft angehört,^  während  Lothar  nach  Norden  zieht,  so  ist 
andrerseits^  sind  die  Daten  richtig  überliefert,  der  Zeitabstand 
zwischen  Loth.  54  und  55  ein  zu  geringer;  in  fünf  Tagen  und 
zudem  im  December  ist  der  Marsch  von  der  Grafschaft  Chälons 
an  der  Saone  bis  Gondreville  bei  Toul  nicht  möglich.  Wir 
werden  daher  in  Loth.  54  spätere  Beurkundung  oder  Aus- 
händigung anzunehmen  haben.  ^ 


1  Hrabani  opp.  Migne  110,  493  erwähnt  in  der  Praefatio  expos.  saper 
Jeremiam  proph.  Migne  111,  793,  Kaustmann  Hrabanus  Maurus  220  aus 
einer  Jenaer  Handschrift  s.  X — XI.  Jener  trägt  die  Adresse  Rahano 
Mauro  saluteviy  dieser  Rabano  ven.  archiepiscopo  orihodoxoque  magistro 
salutem.  Wahrscheinlich  fällt  der  erstere  in  die  Zeit,  als  Hraban  die 
Abtswürde  niedergelegt  hatte,  also  842—847;  in  diesem  Jahre  wurde  er 
£rzbischof  von  Mainz. 

2  Dümmler  Ostfränk.  Reich  1,  366  n.  lö.  Der  Wortlaut  der  Botschaften 
zwischen  Ludwig  dem  Frommen  und  Lothar,  Vita  Walae  c.  17  M.  G.  S. 
2,  563  kann  nur  als  Stilübung  Radberts  betrachtet  werden  vgl.  Simson  2,38. 

3  Nach  Dümmler  Ostfränk.  Reich  2,  685  Lucenay  nördlich  von  Autun. 

*  Bei  Muratori  Scr.  2*»,  387  Patiniaco,  bei  Bouquet  8,  368  aus  Duchesne 
Scr.  3,  660  Caliniaco.  Nach  Bethmann  sowol  im  Reg.  u«*  298  als  im 
Chron.  Farf.  f.  72  Padiniaco. 

5  Vgl.  Spruner-Menke  Hist.  Handatlas  Bl.  30  Nebenkarte. 

«  Aehnliches  ist  vielleicht  auch  bei  Loth.  59  [B.  574]  mit  Arfum  Quin- 
riaco  von  8  41  März  12  der  Fall.  In  diesen  Tagen  rückte  Lotbar  geg^n 
Ludwig  von   Achon  an   den    Mittelrhein    vgl.    PUmmler   Ostfränk.  Reich 
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Noch  bestimmter  ergibt  sich  der  Widerspruch  aua  dem 
Herbste  des  Jahres  841.  Am  1.  September  urkundet  Lothar 
in  Diedenhofen  Loth.  63,  wo  er  eine  Versammlang  seiner  Ge- 
treuen abhielt,  und  rückte  dann  gegen  Karl.  Nach  dem  früher 
erwähnten  Berichte  Nithards  III,  3  langte  er  noch  in  diesem 
Monat  in  St.  Denis  an  und  war  im  BegriflFe  über  die  Seine 
zu  setzen.  Die  nächsten  Monate  lag  er  in  Westfrancien  zu 
Felde.  Doch  das  Original  Loth.  64  Mohr  1,  39  vom  17.  October 
trägt  wieder  Actum  Teidonis  villa  palatio  regio,  also  Datirung 
nach  der  späteren  Beurkundung,  während  die  Handlung  am 
angegebenen  Orte  um  anderthalb  Monate  früher  fiel.  Läge 
selbst  der  Bericht  Nithards  nicht  vor,  so  ergäbe  sich  die  spätere 
Beurkundung  auch  unzweifelhaft  aus  dem  Original  Loth.  65 
Tardif  93  mit  Actum  Bonoüo  villa,  *  Nach  diesem  war  er  un- 
mittelbar vorher  in  St.  Maur  des  Fausses  und  macht  dem 
Kloster  eine  Schenkung,  die  er  dann  zu  Bonneuil  am  2L  October 
verbrieft.  Mit  diesen  Daten  wäre  ein  Aufenthalt  in  Dieden- 
hofen am  17.  October  an  sich  unvereinbar. 

Ein  Seitenstück  zu  Loth.  25   mit  Actum  Papia,  während 
Lothar  in  Burgund  weilte,  bietet  die  allerdings    nur   abschrift- 
lich   erhaltene,    aber    ganz    unverdächtige    Urkunde    Loth.   75 
Cod.    Lang.   260   e    cod.   Sicard. ,    Inquisitionsprivileg    für    die 
Kirche  von  Cremona.   Fassung,  Recognition  und  die  Ueberein- 
stimmung  der  Daten  verbürgen   die  Echtheit.     Diese  gestatten 
nur   die   Einreihung   zu   843  April  5   und   stellen    damit   diese 
Urkunde  mit  Actum  Sexpilas  palatio  regio  mitten  in  eine  Reihe 
von    Stücken,    die    sämmtlich    Actum   Aquisgrani  palatio  regio 
tragen.     Es    unterliegt   demnach    keinem  Zweifel,    dass  dieses 
Diplom  am  angegebenen  Zeitpunkte   zu  Achen  ausgestellt,  da- 
gegen   unter  Actum    der   Ort   einer   früheren  Handlung  aufge- 
nommen wurde.    Diese  muss  an  sich  vor  840  liegen,  da  Lothar, 
nachdem    er    zur   Besitznahme    der    väterlichen    Erbschaft  die 


1,  145.  In  jener  Gegend  vermag  ich  kein  QainciacuB  nachEnweiseii;  m 
das  in  St  3566,  Jaff6  4632,  9422  genannte  Quintinacha,  nach  Lacomblet 
1,  250  n.  1  jetat  Karbach  bei  St.  Goar,  ist  kaum  zu  denken.  Vielleicht 
liegt  ein  früheres  Actum  in  Burgund  oder  Westfrancien  vor;  ein  Q*^ 
ciacua  unter  den  Besitzungen  von  St.  Germain  d'Auxerre,  B.  1868,  1006. 
»  Ueber  die  Pfalz  Bonogilus,  wo  auch  B.  1594,  1658,  1659  auflgcstellt  sind, 
Mabillon  Dipl.  253,  Baluzc  Cap.  2,  1266  vgl.  Simson  2,  87  n.  4. 
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Alpen  überschritten,  nie  mehr  nach  Italien  kam.  Aber  sie 
lieget  allem  Anscheine  nach  noch  einige  Jahre  früher.  835 
März  7  bestätigt  Lothar  zu  Sexpilas  den  Priestern  von  Cremona 
gewisse  Vorrechte  Loth.  29  [B.  544];  damals  dürfte  er  auch 
der  Kirche  von  Cremona  das  Inquisitionsrecht  verliehen  und 
Bischof  Panchoard  mag  sich  jetzt  erst  genöthigt  gesehen  haben, 
um  dessen  Verbriefung  anzusuchen. 

Die  Frage  über  die  Datirung  der  Urkunden  Lothars  zählt 
zu  den  interessanteren  ihrer  Gattung;  sie  bietet  eine  ziemlich 
reichhaltige  Auswahl  von  willkürlichen  Unregelmässigkeiten, 
aber  auch  nicht  wenige  Belege  für  die  Richtigkeit  der  neu- 
gewonnenen Ergebnisse  der  diplomatischen  Forschung.  So  wirr 
sie  zu  sein  scheint,  so  dürfte  sie  doch  von  diesem  Gesichts- 
punkte aus  ihre  Lösung  finden  und  eine  einfachere  und  an- 
gemessenere Erklärung,  als  ihr  namentlich  von  Seite  der  alten 
Diplomatiker  zu  Theil  geworden. 
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Die  Sprachlogik  des  Johannes  Duns  Scotus. 

Von 

Dr.  K.  Werner, 

wirkl.  Mitgliede  der  kai».  Akademie  der  WiSvsenächaften. 


JJie  Reihe  der  Werke  des  Duns  Scotus  wird  in  der 
^adding'schen  Gesammtausgabe  derselben  mit  einer  Gramma- 
ca  speculativa  eröffnet,  welche  in  der  Vorrede  des  Heraus- 
sbers  als  eine  der  frühesten  Arbeiten  des  Duns  Scotus 
szeichnet,  und  gegen  die  von  Einigen  angezweifelte  Urheber- 
ihaft  desselben  mit  ausreichenden  Gründen  in  Schutz  ge- 
ommen  wird.  Als  einer  dieser  Gründe  wird  das  Zusammen- 
effen  der  Graramatica  speculativa  mit  mehreren  significanten 
eusserungen  in  den  logischen  Schriften  des  Duns  Scotus  gel- 
jod  gemacht.  Dazu  kommt,  was  vielleicht  eben  so  schwer  wiegt, 
sben  der  überwiegenden  äusseren  Bezeugung  die  nicht  zu  ver- 
ennende  Uebereinstimmung  der  in  der  Grammatica  speculativa 
isgeprägten  logisch-ontologischen  Grundanschauungen  mit  der 
«sammtanschauung  der  scotistischen  Doctrin.  Auch  legt  sich, 
[>n  anregenden  äusseren  Einflüssen  abgesehen,  die  im  weiteren 
erlaufe  zur  Sprache  kommen  werden,  von  selber  nahe,  dass 
^uns  Scotus  vermöge  seiner  erkenntnisstheoretischen  An- 
ihauungen  ein  näheres  Interesse  an  der  Grammatik  nehmen 
osste,  als  die  Schule  Alberts,  welche  dem  Worte  keine  un- 
ittelbare  Beziehung  auf  das  im  Denken  ergriffene  Wirkliche 
igestand,  sondern  es  als  blosse  Signification  der  mittelst  der 
pecies  intelligibilis  im  seelischen  Denken  sicli  auswirkenden  Er- 
enntniss  nahm.^  Die  Sprache  hat  diesem  zufolge  für  Thomas  Aq. 


<  Voces  non  siguificant  ipsas  specios  intelligibilcs,  sed  ea,  quae  intelloctas  sibi 
farmat  ad  judicandura  de  rebus  exterioribus.  Thom.  Aq.  1  qu.  85,  art.  2,  ad  3. 


Du  Sfn.  Äiii^  «Im  lnh^—w  Eteu  2<cMu.  o4l 


Bereits  bei  Boethios  wird  die  logische  und  erkeantnisstheore- 
tiedie  Bedenumg  des  spraeblicben  Momentes  henrorgehobeD :  ^ 
nad  die  lb  seineii  Aoslegmigsscfarüfien  zu  Arätoceles  emfaal- 
teaai  Aussprüche  and  Angaben  hieräber  wurden  die  Unterlage 
veitergi^ahrter  dispala^>rischer  Verhandlongen  in  der  scholn- 
stiaehen  Logik.  Abälard  berichtet  in  seiner  Dialektik'  ron 
eiiKin  Streite  darüber,  ob  eine  bestimmte  Benennung  alle  jene 
Dinge^  aof  welche  sie  angewendet  wird,  »jder  nur  diejenigen 
beseichne,  welche  das  betreffende  Wort  seinem  Sinne  nach 
aadente.  Beide  streitende  Parteien  fahrten  neben  anderen 
Gründen  anch  Ao^ssprüehe  des  Boethios  an.  Abälard  ent- 
achetdet  «eh  ior  die  letztere  der  angeifohrten  beiden  Mei- 
nungen, d.  h.  er  beschränkt  die  e%entliche  und  wahre  Bedeu- 
lang  des  Wortes  aoi  diejenigen  Objecte.  die  anmittelbar  dorch 
dbaaelbe  bexeichnet  seien:  so  dass  x.  B.  durch  ein  Wort,  das 
eine  Eigenschaft  aasdrm^kt.  nicht  unmittelbar  zugleich  anch  das 
Sobjeet  an  d»n  es  Tork*>nuBC.  durch  ein  Wort,  das  einen  gene- 
rinchen  Begriff  aosdrückt.  nicht  unmitteibar  anch  schon  der 
TOS  demselben  antschi*]«sette  determinirtere  Artbegriff  bedeutet 
werde.  Bei  Festhahnn^  der  Beziehung  des  Wortes  aof  sein 
dgentticiües  Object  kann  abermals  jene  Differenz  herrortreten, 
welche  oben  als  «ias  Unterscheidende  in  der  beiderseitigen  Auf- 
£usong  des  Tk>atas  und  Dons  Sc^jtus  angegeben  wnrde^  und 
ikrea  Gnud  darin  iiat.  dass  sieh  bei  Dons  Scotts  der  Begriff 
der  Hacceitat  «xier  <ks  Sapposisom  von  jenem  diti  Wesens 
einer  Sache  bestiminter  abhi>b.  and  in  Fol^e  dessen  die  Be- 
Ziehung  des  W'>rtes  als  s«/Lehea  aof  das  am  Dinge  dorch  das 
intellectiTe  Denken  Fassbare  beschränkt  wurde.  Xicht  die  Res 
als  solche,  sondern  die  Proprietas  rei  ist  nach  Dons  Scotos 
das  Object  der  Wortbexeiehnong .  worin  er  Tolikt>ainien  mit 
Abalard   zosammenstnzmic.^'   ^eiehwie    sieh   auch    for   den  too 


1  Tta   mtxLL.  ex  «|iiäiB  muxä»  ^^Qt^rain   4u^WBaon^^  p^rfiöBEr:    r». 
teiieefiH.    ToeesL     Rm  fimZL  vsa»  a&imi  rafitio«  perdifimKu 

pret^  üb.  L 
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Duns  Scotus  aufgestellten  Unterschied  zwischen  Modus  signi- 
ficandi  activus  und  passivus  ^  ein  Correlat  in  dem  von  Abälard 
geraachten  Unterschiede  zwischen  der  logischen  Seite  und  sach- 
lichen Bedeutung  des  Sprachausdruckes  vorweisen  liesse,^  soweit 
der  platonisirende  Realismus  Abälards  hierin  eine  Vergleichung 
gestattet.  Zufolge  der  von  Duns  Scotus  so  entschieden  betonten 
Bedeutung  der  Häcceität  oder  des  individuellen  Seins  besteht 
zwischen  ihm  und  Äbälard  die  principielle  Differenz,  dass  er 
die  dem  individuellen  Sein  als  solchem  eignenden  Modos  signi- 
ficandi  als  essentielle  Modos  erkennt,  während  Abälard  die- 
jenigen Proprietäten  der  Dinge,  welche  nicht  unter  eine  der 
zehn  Kategorien  der  Ontologie  fallen,  für  etwas  Accidentelles 
nimmt.  ^  Diess  hängt  aber  weiter  wieder  damit  zusammen,  dass 
Abälard  seine  Erörterungen  über  das  Sprachliche  mit  aus- 
schli esslicher  Beziehung  auf  die  Lehre  vom  Satze  oder  Urtheile 
entwickelt.  Da  nun  die  Aussage  als  Subsumtion  des  Subjeet- 
begriffes  unter  jenen  des  Prädicates  einen  Prädicatsbegriff 
involvirt,  welcher  allgemeiner  als  der  des  Subjectes  ist,  so 
kann  die  individuelle  Proprietät  nur  als  Träger  allgemeinerer 
wesentlicher  oder  zufalliger  Bestimmtheiten,  nicht  aber  nach 
dem,  was  sie  im  Unterschiede  von  diesen  ist,  zum  Gegenstande 
der  Aussage  werden,  ausser  sie  würde  von  sich  selbst  aus- 
gesagt. Wir  begreifen  sonach,  welche  Schwierigkeiten  sich  den 
vom  Satze  und  Urtheile  ausgehenden  sprachlogischen  Erör- 
terungen   im    Bemühen    einer    logischen    Durchdringung    der 


Sed  cum  ab  bis  rerum  proprietas  non  prae  se  sed  prae  vocum  impositioDe 
requiritur,    tota    eorum    intentio    referenda   est  ad  logicam.     Cum  autem 
rerum  proprietas  percepta  fuerit,  vocum  significatio  secundum  remm  pro- 
prietates  distinguenda  est,  prius  quidem    in   singulis   dictionibas,  dein  in 
oratiooibus,   quae   ex   dictionibus    sequuntur   et  ex  ipsis  suos  sensus  aor- 
tiuntur. 
>  Modus  significandi  activus  est  modus   sive   proprietas   vocis  ab  inteliecta 
sibi  concessa,  mediante  qua  vox  proprietatem  rei  significat.  Modus  Bigm- 
ficandi  passivus  est  modus  sive  proprietas  rei,  prout  est  per  vocem  signi- 
ficata.     Gramm,  spec,  c.  1. 

2  Vgl.  vor.  S.  Anm.  3. 

3  Subjectarum  rerum  diversitas  secuudum  decem  praedicamentorum  diacre- 
tionem  .  .  .  qua  principalis  et  quasi  substantialis  nominis  significatio  da- 
tur;  ceterae  vero  significationes,  quae  secundum  modos  significandi  acci- 
piuntur,  quaedam  posteriores  et  accidentales  dieuntur.  Dialect  p.  220. 
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Grammatik  eütgegenstellten,  und  dürfen  uns  demzufolge  über 
die  Seltenheit  einer  Orammatica  speculativa,  wie  sie  in  dem 
Versuche  des  Duns  Scotus  uns  vorliegt,  nicht  wundern. 
Uebrigens  wäre  auch  dieser  Versuch  nicht  zu  Stande  gekommen, 
wenn  man,  wie  es  bis  auf  Abälards  Zeit  der  Fall  war,  dabei 
stehen  geblieben  wäre,  von  der  Logik  aus  den  Lehrinhalt  der 
Grammatik  erreichen  zu  wollen.  Man  musste  den  umgekehrten 
Weg  einschlagen,  und  die  Grammatik  in  die  Logik  hineinzu- 
bilden versuchen,  um  sie,  so  weit  ihr  technisch  -  empirischer 
Lehrstoff  es  zuliess,  dem  Gesammtsystem  der  scholastisch- 
peripatetischen  Doctriu  des  Mittelalters  als  integrirenden  Theil 
einzugliedern.  Der  Anfang  hiezu  wurde  im  Laufe  des  zwölften 
Jahrhunderts  gemacht ;  in  der  Grammatica  speculativa  liegt  der 
Culminationspunkt  dieser  Bestrebungen  vor.  Im  weiteren  Ver- 
laufe des  Mittelalters  behielt  zwar  die  Grammatik  jene  ver- 
änderte Gestalt  bei,  welche  sie  in  Folge  der  erwähnten  Be- 
strebungen erlangt  hatte;  die  Logiker  aber  Hessen  ein  näheres 
Eingehen  auf  die  Sprach-  und  Redeformen,  soweit  diess  nicht 
den  speciellen  Zwecken  ihrer  Wissenschaft  diente,  bei  Seite, 
Grammatik  und  Logik  gingen  wieder  auseinander  und  be- 
haupteten sich,  ihre  wechselseitigen  Berührungspunkte  abge- 
rechnet, in  ihrem  gegenseitigen  Unterschiede  von  einander. 

Die  Grammatica  speculativa  des  Duns  Scotus  bildet  eine 
ziemlich  vereinzelte  Erscheinung  in  der  mittelalterlichen  Literatur, 
trat  jedoch,  wie  aus  dem  Gesagten  erhellt,  nicht  unvermittelt 
in  den  Kreis  derselben  ein.  Die  ersten  Ansätze  einer  Logisirung 
der  empirisch-technischen  Grammatik  finden  sich  bei  dem  von 
Duns  Scotus  wiederholt  citirten  Pariser  Lehrer  Petrus  Helias, 
welcher,  noch  dem  zwölften  Jahrhundert  angehörig,  als  Com- 
meutator  des  Priscianus  Major  und  Priscianus  Minor  grosses 
Ansehen  in  den  Schulen  behauptete  5  ^  die  weitere  Entwickelung 
jener  Ansätze  vollzog  sich  im  Laufe  des  dreizehnten  Jahr- 
hunderts, in  Robert  Kilwardby's  (f  1279)  Commentar  über 
den  Priscianus  Minor  ^  oder  Libb.  XVII,  XVIII  der  Institutiones 


>  Näheres  über  ihn  bei  T  hu  rot  (Notices  et  extraites  de  divers  man uscrits 
latins  poor  servir  a  Thistoire  de  doctrines  grammaticales  au  moyen-ftge; 
Paris  1868),  p.   18  ff.,  p.  96  u.  ö. 

a  Näheres  über  Robert  Kilwardby  bei  Thurot,   p.  39  f.,   p.  149,   517  u.  ö. 
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Priscians  erscheinen  sie  bereits  vollkommen  ausgebildet  Siger 
von  Brabant '  und  Michael  de  Marbasio,  ^  beide  dem  drei- 
zehnten Jahrhundert  angehörig,  verfassten  besondere  Schriften 
de  modis  significandi  von  gleichem  Inhalte  und  gleicher  Ten- 
denz mit  der  gedruckt  vorliegenden  Grammatica  specolativa  des 
Duns  Scotus.  ^  Wh*  werden  es  der  überragenden  Bedeutung  der 
letzteren  zuzuschreiben  haben ,  dass  einzig  sie ,  und  zwar  zum 
ersten  Male  schon  am  Ende  des  fünfzehnten  Jahrhunderts 
(Venedig  1499)  gedruckt,  und  so  dem  Dunkel  der  Hand- 
schriftenliteratur entrissen  wurde.  Thurot*s  reichliche  Auszüge 
aus  dieser  machen  uns  indess  auch  einen  Vergleich  der  Gram- 
matica speculativa  mit  der  zeitgenössischen  Literatur  verwandten 
Inhaltes  möglich,  und  erweisen  sich  dienlich  für  die  Consta- 
tirung  der  Thatsache,  dass  in  der  Grammatica  speculativa 
die  Hauptleistung  des  scholastischen  Mittelalters  auf  dem  Gre- 
biete  der  Sprachlogik ,  d.  i.  des  Versuches  einer  Ineins- 
bildung  von  Grammatik  und  Logik  vorliegt.  Auf  ein  ürtheil 
über  den  sachlichen  Werth  dieses  Unternehmens  haben  wir 
uns  hier  nicht  näher  einzulassen ;  es  sei  nur  vorläufig  bemerkt, 
dass  eine  vom  Standpunkte  des  mittelalterlichen  Denkens  ab- 
gefasste  Sprachlogik  nicht  auf  den  Namen  einer  Sprachphilo- 
sophie im  heutigen  Sinne  des  Wortes  Anspruch  machen  könne. 
Denn  eine  Grundbedingung  dieser  ist,  dass  sie  behufs  einer 
genetischen  Entwickelung  des  ausgebildeten  Körpers  der  Sprache 
vom  menschlichen  Selbstgedanken  ausgehe,  und  demzufolge  in 
der  genetischen  Entwickelung  der  Sprache  eine  in  den  laut- 
lichen Bezeichnungen  der  Dinge  sich  durchringende  Form  der 
menschlichen  Selbstverlautbarimg  aufweise. 

Duns  Scotus  erkennt  in  der  Sprache  ein  Grebilde  des 
menschlichen  Verstandes,  sofern  dieser  es  ist,  welcher  zuerst 
in  die  Lautbezeichnungen  der  Dinge  einen  bestimmten  Sinn 
hineinlegte,  und  dann  die  mannigfachen  Bildungen  und  Zu- 
sammensetzungen der  Lautbezeichnungen  den  Forderungen  des 
rationalen   Denkens   gemäss   gestaltete.     Die  Aufgabe,   welche 

»  Vgl.  Thurot,  p.  40. 

2  Vgl  Ibid.  p.  41. 

3  Ueber  einen  anonymen  Tractat  de  modiB  significandi  ans  derselbeo  Zeit, 
sowie  über  das  gleichbetitelte,  dem  vierzehnten  Jahrhundert  angeborife 
Poem  des  Johannes  Josse  de  MarTilla,  vgl.  Thorot,  p.  46  £,  p.  öl^- 
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Duns  Öcotus  seiner  Grammatica  speculativa  setzt,  ist  diese,  zu 
zeigen,  wie  in  dem  Gebilde  der  entwickelten  Sprache  sich  die 
Denkauffassung  der  für  den  Menschen  gegebenen  Wirklichkeit 
reflectirt;  das  Sprechen  ist  ein  Bezeichnen  der  im  Denken 
aufgefassten  Dinge  und  ihres  wechselseitigen  Zusammenhanges. 
Gegenstand  der  Lautbezeichnung  sind  die  Eigenthümlichkeiten 
der  Dinge,  wie  sie  im  menschlichen  Denken  aufgefasst  werden ; 
die  Bezeichnungsweise  der  Dinge  ist  conventioneil  festgestellter 
Ausdruck  der  Auffassungsweise  der  Dinge.  Duns  Scotus  unter- 
scheidet einen  doppelten  Modus  intelligendi,  einen  Modus  in- 
telligendi  activus  und  passivus ;  der  erstere  bedeutet  die  geistige 
Auffassungsweise  der  Proprietas  rei,  diese  selber  als  vom  In- 
tellecte  aufgegriffene  constituirt  den  Modus  intelligendi  passivus, 
gleichwie  die  durch  das  Wort  bezeichnete  Proprietas  rei  den 
modus  significandi  passivus  constituirt.  Der  Modus  concipiendi 
passivus  ist  der  Mittler  zwischen  dem  Modus  essendi  der  Sache 
und  dem  Modus  significandi  activus,  unter  welchem  Duns  Scotus 
die  Proprietas  vocis  versteht,  so  weit  die  Vox  die  vom  Intellecte 
bezeichnete  Bestimmung  der  Proprietas  rei  constituirt.  Die 
Dreiheit :  Modus  essendi.  Modus  intelligendi  passivus  und  Modus 
significandi  passivus  bedeutet  stofflich  und  sachlich  dasselbe. 
Dämlich  die  Proprietas  rei,  aber  unter  drei  von  einander  ver- 
schiedenen Gesichtspunkten,  daher  die  genannten  drei  Modi 
formaliter  von  einander  verschieden  sind.  Ein  materialer  und 
formaler  Unterschied  stellt  sich  dar  in  der  Dreiheit:  Modus 
essendi.  Modus  intelligendi  activus.  Modus  significandi  activus; 
denn  in  diesem  Falle  liegen  die  von  einander  verschiedenen 
Proprietäten  der  Res  an  sich,  des  Intellectus  concipiens,  und 
der  Vox  consignificans  vor.  Der  Modus  intelligendi  passivus 
und  activus  sind  bloss  materialiter  von  einander  unterschieden, 
nicht  aber  formaliter ;  '  dasselbe  Verhältniss  besteht  zwischen 
dem  Modus  significandi  passivus  und  activus,  weil  der  Modus 
passivus  sich  auf  die  Proprietas  rei,  der  Modus  activus  aber 
auf  die  Proprietas  vocis  bezieht,  die  Ratio  significandi  aber, 
nämlich    Bezeichnen   durch   den   Wortausdruck,    beiden    Modis 

1  Modus  intelligendi  passivus  dicit  proprietatem  rei  ...  .  modus  intelli- 
gendi activns  dicit  proprietatem  intellectus.  Sed  eadem  est  ratio  intelli- 
gendi, per  quam  intellectus  proprietatem  rei  intelligit  active  et  per  quam 
proprietas  rei  intelligitur  passive.     Oramm.  spec,  c.  4. 
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gemeinsam  ist.  Die  Grammatik  hat  sich  wesentlich  nur  mit 
dem  Modus  significandi  activus  der  Lautbezeichnungen  zu  be- 
fassen, und  diess  in  doppelter  Beziehung,  sofern  die  I^aut- 
bezeichnungen  Worte,  und  sofern  sie  Satztheile  sind.  Als 
Worte  (Dictiones)  sind  sie  significativ,  als  Satztheile  zugleich 
auch  consignilicativ.  *  Der  Modus  significandi  activus,  welcher 
die  Lautzeichen  zu  Dictionen  und  Satztheilen  macht,  ist  das 
Formalprincip  derselben ;  ^  die  Ratio  consignificandi  activa  ist 
das  Principium  efficiens  intrinsecum  der  Zusammenfügung  der 
Worte  zu  Sätzen.  Mit  Rücksicht  auf  diesen  doppelten  Cha- 
rakter der  Dictionen  scheidet  sich  die  Grammatik  in  zwei 
Theile,  deren  ersterer  Etymologie,  der  andere  Diasynthetik 
heisst;  die  Etymologie  handelt  von  den  acht  Redetheilen,  die 
Diasynthetik  von  der  Fügung  der  Rede,  so  wie  von  der  Con- 
gruitas  und  Perfectio  dieser  Fügung.  In  der  sprachlogischen 
Darstellung  des  Duns  Scotus  erscheint  indess  die  Grammatik 
als  ein  dreigliedriges  Ganzes,  dessen  erster  Theil:  De  signifi- 
candi modis  in  genere  die  allgemeine  Grundlegung  der  Spracb- 
logik  enthält,'^  der  zweite  Theil:  De  modis  significandi  in 
specie  ^  die  allgemeine  Lehre  von  den  Modis  significandi  activis 
auf  die  einzelnen  Redetlieile  anwendet,  der  dritte,  die  Diasyn- 
thetik umfassende  Theil,  ^  von  den  drei  allgemeinen  Zuständ- 
lichkeiten  der  acht  Redetheile  in  ihrer  Zusammenfügung  (de 
tribus  passionibus  octo  partium  orationis  in  generali)  handelt. 
Die  Terministik  wird  aus  dem  Plane  der  Arbeit  ausgeschlossen, 
da  es  Duns  Scotus  in  der  bezüglichen  Schrift  eben  nur  mit 
der    Grammatik,    nicht    aber    mit    der    Logik    zu    thun    haben 


'  Vgl.  Michael  de  Marbasio  (bei  Thurot,  p.  15«)):  Dictio,  unde  dictU» 
est,  includit  in  se  vocem  tanquani  sibi  materiam,  et  rationem  significaudi 
tanquam  sibi  forrnam,  per  quam  dicitur  dictio  formaliter,  et  per  quam 
mediante  modo  intelligendi  refertur  ad  rem.  Pars  vero,  unde  pars  est 
ulterius  supra  duo  ista  includit  in  se  rationem  consiguificandi  tanqniuii 
sibi  forrnam,  per  quam  dicitur  pars  formaliter,  et  per  quam  mediante 
modo  intelligendi  refertur  ad  rei  modum  essendi  vel  proprletatem. 

2  Michael  Marb.:  Dictio  supra  vocem  addit  rationem  significandi,  et  ip« 
pars  addit  supra  dictionem  rationem  consignificAudi,  quae  communiKr  a 
nostris  grammaticis  dicitur  modus  significandi.  Ibid. 

3  Gramm,  spec,  capp.  1 — 6. 

*  Ibid.  capp.  6 — 44. 

*  Ibid.  capp.  45 — 54. 


Die  Sprachlogik  des  JohanneH  Dnns  ScotuB.  553 

will.  *  Eben  so  wenig  steht  es  der  Grammatik  zu,  sich  mit 
Erörterungen  über  den  Laut  als  solchen  zu  befassen,  ^  womit 
also  Untersuchungen  solcher  Art  ausgeschlossen  sind,  wie  sie 
nach  Abälards  Zeugniss^  anlässlich  des  Begriffes  der  Vox 
significaljva  gepflogen  wurden.  Wohl  aber  ist  dem  Verfasser 
der  Grammatica  speculativa  darum  zu  thun,  vor  allem  näheren 
Eingehen  in  den  der  Grammatik  angehörigen  Lehrinhalt  die 
Wahrheit  der  Sprache,  d.  i.  die  wirkliche  Uebereinstimmung 
der  Sprachbezeichnung  mit  der  Beschaffenheit  der  Dinge  als 
ausnahmslose  Thatsache  festzustellen.  *  Bedenken  hierüber 
könnten  erwachen,  wenn  man  das  göttliche  Wesen  durch  ein 
Nomen  feminium,  durch  das  Wort  Deitas  bezeichnen  hört; 
eben  so  scheint  es,  dass  Privationen  und  Fictionen  kein  Gegen- 
stand wahrer  Sprachbezeichnungen  sein  können,  weil  diese 
doch  nur  auf  das,  was  wahr  und  wirklich  ist,  sich  beziehen 
können.  Der  erstere  Einwand  würde,  um  ihn  richtig  zu  be- 
antworten ,    nöthig  machen ,    auf  die  Frage  einzugehen ,  wie  es 


*  Terminus  dicit  rationem  termioandi  resolutiones  syllogismi,  qiiia  dialec- 
ticna  resolvit  syllogismiim  in  propositiones,  et  propoaitiones  in  subjectum 
et  praedicatnm ;  quae  diciintur  termini  secundam  logicum.  Gramm, 
spec,  c.  6. 

2  Vox,  inquantum  vox,  non  consideratur  a  grammatico,  sed  inquantum 
Signum,  quia  grammuticu  est  de  signis  rerum.  Ibid. 

3  Vgl.  Abaelard  Dialect.,  p.  190:  Nostri  memini  sententia  mngistri,  ipsum 
tantum  aerem  pr(»prie  audiri  ac  sonare  ac  significare  volebat  ....  Nos 
autem  ipsum  proprie  sonum  audiri  et  significare  concedimus  etc.  — 
Ferner  p.  192:  Sunt  nonnuUi,  qui  non  eandem  uaturam  in  visu  et  auditu 
confitentur,  in  eo  seil.,  qnod  visum  remota  quoque  concipere  dicunt, 
auditum  vero  nonnisi  praesentia;  unde  et  Priscianus  ait,  vocem  ipsam 
längere  aurem  dum  auditur,  ac  rursus  ipse  Boethius  totam  vocem  et 
integram  cum  suis  elementis  ad  aures  diversorum  simul  venire  perhibet. 
—  Daran  schloss  sieb  die  weitere  Frage,  wie  das  Eine  Wort  von  Vielen 
und  an  verschiedenen  Orten  Befindlichen  gleichmässig  vernommen  werden 
könne  (p.  193):  Uli,  qui  audiri  nolunt  nisi  praesentia,  hanc  in  voce 
physicam  considerant,  quod,  quando  lingua  nostra  aerem  percutit,  sonique 
formam  ipsi  nostrae  linguae  ictus  attribuit,  ipse  quidem  aer,  cum  ab  ore 
nostro  emittitur  exterioresque  invenit  aeres,  quos  percutit  ac  reverberat, 
ipsis  etiam,  quos  reverberat,  consimilem  soni  formam  attribuit,  illeque 
fortassis  aliis,  qui  ad  aures  diversorum  perveuiunt.  Unde  etiam  Boethius 
dicitur  in  libro  musicae  artis  ad  hujusmodi  naturam  similitudinem  de 
lapillo  in  aquam  missa  adhibuisse  etc. 

*  Gramm,  spec,  c.  2. 
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Tabelle   über   die   Hegestennuznziiern   Böhmers    in   ihrer 
Reihenfolge    und   jene    der    voranstehenden    IJebersicht. 
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Die  Sprachlogik  des  Johannes  Duns  Scotus. 

Von 

Dr.  K.  Werner, 

wirkl.  Mitgliede  der  kaid.  Akademie  der  Wisnendchaften. 


Uie  Reihe  der  Werke  des  Duns  Scotus  wird  in  der 
Wadding'schen  Gesammtausgabe  derselben  mit  einer  Gramma- 
tica  speculativa  eröffnet,  welche  in  der  Vorrede  des  Heraus- 
gebers als  eine  der  frühesten  Arbeiten  des  Duns  Scotus 
bezeichnet,  und  gegen  die  von  Einigen  angezweifelte  Urheber- 
schaft desselben  mit  ausreichenden  Gründen  in  Schutz  ge- 
nommen wird.  Als  einer  dieser  Gründe  wird  das  Zusammen- 
treffen der  Graramatica  speculativa  mit  mehreren  significanten 
Aeusserungen  in  den  logischen  Schriften  des  Duns  Scotus  gel- 
tend gemacht.  Dazu  kommt,  was  vielleicht  eben  so  schwer  wiegt, 
neben  der  überwiegenden  äusseren  Bezeugung  die  nicht  zu  ver- 
kennende Uebereinstimmung  der  in  der  Grammatica  speculativa 
ausgeprägten  logisch-ontologischen  Grundanschauungen  mit  der 
Gesammtanschauung  der  scotistischen  Doctrin.  Auch  legt  sich, 
von  anregenden  äusseren  Einflüssen  abgesehen,  die  im  weiteren 
Verlaufe  zur  Sprache  kommen  werden,  von  selber  nahe,  dass 
Duns  Scotus  vermöge  seiner  erkenntnisstheoretischen  An- 
schauungen ein  näheres  Interesse  an  der  Grammatik  nehmen 
musste,  als  die  Schule  Alberts,  welche  dem  Worte  keine  un- 
mittelbare Beziehung  auf  das  im  Denken  ergriffene  Wirkliche 
zugestand,  sondern  es  als  blosse  Signification  der  mittelst  der 
Species  intelligibilis  im  seelischen  Denken  sich  auswirkenden  Er- 
kenn);niss  nahm.^  Die  Sprache  hat  diesem  zufolge  für  Thomas  Aq. 

1  Voces  noii  siguificant  ipsaa  species  intelligibiles,  sed  ea,  quae  intellectas  sibi 
format  ad  judicandam  de  rebus  exterioribus.  Thom.  Aq.  1  qu.  85,  art.  2,  ad  3. 
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eine  rein  werkzeugliche  Bedeutung,  während  bei  Duns  Scotus, 
freilich  vorerst  nur  sehr  unvollkommen,  der  Gedanke  einer 
manifestativen  Bedeutung  des  Wortes  und  der  Sprache  auf- 
dämmert. 

Die  sprachlogischen  Erörterungen  der  Mittelalterlichen 
knüpften  an  die  Lehre  vom  Satze  an,  und  bezogen  sich  zu- 
nächst auf  das  Verhältniss  zwischen  Nomen  und  Verbum, 
Subject  und  Prädicat  des  Satzes.  Natürlich  mussten  bei  erwei 
terten  und  vollständig  ausgebildeten  Sätzen  auch  die  übrigen 
Redetheile  ins  Auge  gefasst,  und  nach  ihrem  logischen  Ver 
hältnisse  zu  den  Hauptträgern  des  Satzes:  Subject  und  Prä- 
dicat, Nomen  und  Verbum  ins  Auge  gefasst  werden.  Der  Sach- 
inhalt der  Rede  nöthigte  aber,  neben  dem  logischen  Momente 
auch  das  ontologische  zu  berücksichtigen;  und  so  bestimmte 
sich  für  die  auf  das  Verhältniss  der  Rede  zum  Gedanken 
advertirenden  mittelalterlichen  Sprachlogiker  die  Aufgabe  der 
Sprachlogik  insgemein  dahin,  das  Verhältniss  der  Sprach-  und 
Redeformen  zu  den  ontologisch-logischen  Denkformen  zu  er- 
mitteln, und  erstere  in  das  Netzwerk  der  letzteren  zu  fassen. 
In  diesem  Sinne  finden  wir  die  Aufgabe  der  Sprachlogik  in 
der  Grammatica  speculativa  des  Duns  Scotus  aufgefasst  und 
durchgeführt,  welcher  sich,  soweit  es  sich  um  das  Technisch- 
Grammatische  handelt,  durchwegs  auf  die  allgemein  recipirten 
Schulauctoritäten  eines  Donatus  und  Priscian  stützt,  nebenbei 
stellenweise  auch  auf  Petrus  Helias  beruft,  während  er,  das 
logisch-ontologische  Moment  der  Sprache  anbelangend,  die  ihm 
eigenthümliche  Lehre  vom  Modus  significandi  des  menschlichen 
Sprachausdruckes  zum  Ausgangspunkte  seiner  Erörterungen 
macht,  und  an  dem  Gesammtstoffe  der  Grammatik  zu  er- 
proben sucht. 

Es  gehört  zum  Wesen    des   menschlichen    Wortes,    etwas 
zu    bezeichnen    (significare) ;    demzufolge    handelt    es   sich  für 
Duns  Scotus  vor  allem    darum,    zu    ermitteln,    was    durch  das 
Wort    bezeichnet    oder    bedeutet,    und   wie    das    Bedeutete  be- 
zeichnet werde.  Erörterungen  über  den  significativen  Charakter 
des  menschlichen  Wortes  gehörten  in  den  Complex  der  mittel- 
alterlichen   logischen    Lehrunterweisungen,    und    waren   durch 
die  in  den  logischen  Schriften    des   Aristoteles    vorkommenden 
Aeusserungen  hierüber  gleichsam  auf  die  Tagesordnung  gesetzt. 
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Bereits  bei  Boethius  wird  die  logische  und  erkenntnisstbeore- 
tiscbe  Bedeutung  des  sprachlicben  Momentes  hervorgeboben ;  * 
und  die  in  seinen  Auslegungsscbriften  zu  Aristoteles  entbal- 
tenen  Aussprücbe  und  Angaben  hierüber  wurden  die  Unterlage 
weitergeführter  disputatorischer  Verhandlungen  in  der  schola- 
stischen Logik.  Abälard  berichtet  in  seiner  Dialektik  ^  von 
einem  Streite  darüber,  ob  eine  bestimmte  Benennung  alle  jene 
Dinge,  auf  welche  sie  angewendet  wird,  oder  nur  diejenigen 
bezeichne,  welche  das  betreffende  Wort  seinem  Sinne  nach 
andeute.  Beide  streitende  Parteien  führten  neben  anderen 
Gründen  auch  Aussprüche  des  Boethius  an.  Abälard  ent- 
scheidet sich  für  die  letztere  der  angeführten  beiden  Mei- 
nungen, d.  h.  er  beschränkt  die  eigentliche  und  wahre  Bedeu- 
tung des  Wortes  auf  diejenigen  Objecto,  die  unmittelbar  durch 
dasselbe  bezeichnet  seien;  so  dass  z.  B.  durch  ein  Wort,  das 
eine  Eigenschaft  ausdrückt,  nicht  unmittelbar  zugleich  auch  das 
Subject  an  dem  es  vorkommt,  durch  ein  Wort,  das  einen  gene- 
rischen  Begriff  ausdrückt,  nicht  unmittelbar  auch  schon  der 
von  demselben  umschlossene  determinirtere  Artbegriff  bedeutet 
werde.  Bei  Festhaltung  der  Beziehung  des  Wortes  auf  sein 
eigentliches  Object  kann  abermals  jene  Differenz  hervortreten, 
welche  oben  als  das  Unterscheidende  in  der  beiderseitigen  Auf- 
fassung des  Thomas  und  Duns  Scotus  angegeben  wurde,  und 
ihren  Grund  darin  hat,  dass  sich  bei  Duns  Scotus  der  Begriff 
der  Häcceität  oder  des  Suppositum  von  jenem  des  Wesens 
einer  Sache  bestimmter  abhob,  und  in  Folge  dessen  die  Be- 
ziehung des  Wortes  als  solchen  auf  das  am  Dinge  durch  das 
intellective  Denken  Fassbare  beschränkt  wurde.  Nicht  die  Res 
als  solche,  sondern  die  Proprietas  rei  ist  nach  Duns  Scotus 
das  Object  der  Wortbezeichnung,  worin  er  vollkommen  mit 
Abälard    zusammenstimmt, "^   gleichwie    sich    auch   für   den  von 


^  Tria  sunt,  ex  quibus  omnis  coUocutio  disputatioque  perficitur :  res,  in- 
tellectus,  voces.  Res  sunt,  quas  animi  ratione  percipimus  intellectuque 
discernimus ;  intellectus  vero,  quibus  res  ipsas  addiscimus;  voces,  quibus 
id,  quod  intellectu  capimus,  significamus.  Comm.  Minor  in  Libr.  de  Inter- 
pret., Lib.  I. 

2  Ouvrages  in^dits  d* Abälard  (ed.  Cousin),  p.  210  ff. 

3  Vgl.  Abaelard.  Dialect,  p.  851 :  Ut  logicae  discipulis  appareat,  quid  in  sin- 
giilis  intelligendum  sit  vocabulis,  prius  rerum  proprietas  est  investiganda. 
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Duns  Scotus  aufgestellten  Unterschied  zwischen  Modus  signi- 
ficandi  activus  und  passivus  *  ein  Correlat  in  dem  von  Abalard 
gemachten  Unterschiede  zwischen  der  logischen  Seite  und  sach- 
lichen Bedeutung  des  Sprachausdruckes  vorweisen  Hesse, ^  soweit 
der  platonisirende  Realismus  Abälards  hierin  eine  Vergleichong 
gestattet.  Zufolge  der  von  Duns  Scotus  so  entschieden  betonten 
Bedeutung  der  Häcceität  oder  des  individuellen  Seins  besteht 
zwischen  ihm  und  Abälard  die  principielle  Differenz,  dass  er 
die  dem  individuellen  Sein  als  solchem  eignenden  Modos  signi- 
ficandi  als  essentielle  Modos  erkennt,  während  Abälard  die- 
jenigen Proprietäten  der  Dinge,  welche  nicht  unter  eine  der 
zehn  Kategorien  der  Ontologie  fallen,  für  etwas  Accidentelles 
nimmt.  ^  Diess  hängt  aber  weiter  wieder  damit  zusammen,  dass 
Abälard  seine  Erörterungen  über  das  Sprachliche  mit  aus- 
schliesslicher Beziehung  auf  die  Lehre  vom  Satze  oder  Urtheile 
entwickelt.  Da  nun  die  Aussage  als  Subsumtion  des  Subject- 
begriffes  unter  jenen  des  Prädicates  einen  Prädicatsbegriff 
involvirt,  welcher  allgemeiner  als  der  des  Subjeetes  ist,  so 
kann  die  individuelle  Proprietät  nur  als  Träger  allgemeinerer 
wesentlicher  oder  zufalliger  Bestimmtheiten,  nicht  aber  nach 
dem,  was  sie  im  Unterschiede  von  diesen  ist,  zum  G^enstande 
der  Aussage  werden,  ausser  sie  würde  von  sich  selbst  aas- 
gesagt. Wir  begreifen  sonach,  welche  Schwierigkeiten  sich  den 
vom  Satze  und  Urtheile  ausgehenden  sprachlogischen  Erör- 
terungen   im    Bemühen    einer    logischen    Durchdringung    der 


Sed  cum  ab  his  rorum  proprietas  non  prae  se  sed  prae  vocum  impositione 
requiritur,  tota  eorum  intentio  referenda  est  ad  log^cam.  Com  aaten 
renim  proprietas  percepta  fuerit,  vocum  significatio  secondam  remm  pro- 
prietates  distinguenda  est,  prius  quidem  in  singulis  dictionibus,  dein  in 
orationibus,  quae  ex  dictionibus  sequuntur  et  ex  ipsis  suos  sensus  80^ 
tiuntur. 
'  Modus  significandi  activus  est  modus  sive  proprietas  vocis  ab  intellecta 
sibi  concessa,  mediante  qua  vox  proprietatem  rei  significat.  Modus  signi- 
ticandi  passivus  est  modus  sive  proprietas  rei,  prout  est  per  vocem  signi- 
ficata.     Gramm,  spec,  c.  1. 

2  Vgl.  vor.  S.  Anm.  3. 

3  Subjectarum  rerum  diversitas  secundum  decem  praedicamentomm  diflcre- 
tionem  ...  qua  principalis  et  quasi  substantialis  nominis  significatio  d»- 
tur;  ceterae  vero  significationes,  quae  secundum  modos  significandi  acci- 
piuntur,  quaedam  posteriores  et  accidentales  dicuntnr.  Dialect.  p.  S20. 
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Grammatik  eDtgegenstellten,  und  dürfen  uns  demzufolge  über 
die  Seltenheit  einer  Grammatica  speculativa,  wie  sie  in  dem 
Versuche  des  Duns  Scotus  uns  vorliegt,  nicht  wundern. 
Uebrigens  wäre  auch  dieser  Versuch  nicht  zu  Stande  gekommen, 
wenn  man,  wie  es  bis  auf  Abälards  Zeit  der  Fall  war,  dabei 
stehen  geblieben  wäre,  von  der  Logik  aus  den  Lehrinhalt  der 
Grammatik  erreichen  zu  wollen.  Man  musste  den  umgekehrten 
Weg  einschlagen,  und  die  Grammatik  in  die  Logik  hineinzu- 
bilden versuchen,  um  sie,  so  weit  ihr  technisch  -  empirischer 
Lehrstoff  es  zuliess,  dem  Gesammtsystem  der  scholastisch- 
peripatetischen  Doctriu  des  Mittelalters  als  integrirenden  Theil 
einzugliedern.  Der  Anfang  hiezu  wurde  im  Laufe  des  zwölften 
Jahrhunderts  gemacht ;  in  der  Grammatica  speculativa  liegt  der 
Culminationspunkt  dieser  Bestrebungen  vor.  Im  weiteren  Ver- 
laufe des  Mittelalters  behielt  zwar  die  Grammatik  jene  ver- 
änderte Gestalt  bei,  welche  sie  in  Folge  der  erwähnten  Be- 
strebungen erlangt  hatte ;  die  Logiker  aber  Hessen  ein  näheres 
Eingehen  auf  die  Sprach-  und  Redeformen,  soweit  diess  nicht 
den  speciellen  Zwecken  ihrer  Wissenschaft  diente,  bei  Seite, 
Grammatik  und  Logik  gingen  wieder  auseinander  und  be- 
haupteten sich,  ihre  wechselseitigen  Berührungspunkte  abge- 
rechnet, in  ihrem  gegenseitigen  Unterschiede  von  einander. 

Die  Grammatica  speculativa  des  Duns  Scotus  bildet  eine 
ziemlich  vereinzelte  Erscheinung  in  der  mittelalterlichen  Literatur, 
trat  jedoch,  wie  aus  dem  Gesagten  erhellt,  nicht  unvermittelt 
in  den  Kreis  derselben  ein.  Die  ersten  Ansätze  einer  Logisirung 
der  empirisch-technischen  Grammatik  finden  sich  bei  dem  von 
Duns  Scotus  wiederholt  citirten  Pariser  Lehrer  Petrus  Helias, 
welcher,  noch  dem  zwölften  Jahrliundert  angehörig,  als  Com- 
nientator  des  Priscianus  Major  und  Priscianus  Minor  grosses 
Ansehen  in  den  Schulen  behauptete  5  '  die  weitere  Entwickelung 
jener  Ansätze  vollzog  sich  im  Laufe  des  dreizehnten  Jahr- 
hunderts, in  Robert  Kilwardby's  (f  1279)  Commentar  über 
den  Priscianus  Minor  ^  oder  Libb.  XVII,  XVIII  der  Institutiones 


*  Näheres  über  ihu  bei  T  hu  rot  (Notices  et  extraites  de  divers  manuscrits 
latins  pour  servir  a  Tbistoire  de  doctrines  grammaticales  au  moyen-ftgfe; 
Paris  1868),  p.  18  ff.,  p.  96  u.  ö. 

3  Näheres  über  Robert  Kilwardby  bei  Thurot,   p.  39  f.,   p.  149,   617  u.  ö. 
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PrisciaüB  erscheinen  sie  bereits  vollkommen  ausgebildet.  Siger 
von  Brabant  ^  und  Michael  de  Marbasio^  ^  beide  dem  drei- 
zehnten Jahrhundert  angehörig,  verfassten  besondere  Schriften 
de  modis  significandi  von  gleichem  Inhalte  und  gleicher  Ten- 
denz mit  der  gedruckt  vorliegenden  Grammatica  specolativa  des 
Dans  Scotus.  ^  Wir  werden  es  der  überragenden  Bedeutung  der 
letzteren  zuzuschreiben  haben,  dass  einzig  sie,  und  zwar  zum 
ersten  Male  schon  am  Ende  des  fünfzehnten  Jahrhunderts 
(Venedig  1499)  gedruckt,  und  so  dem  Dunkel  der  Hand- 
schriftenliteratur entrissen  wurde.  Thurot's  reichliche  Auszüge 
aus  dieser  machen  uns  indess  auch  einen  Vergleich  der  Gram- 
matica speculativa  mit  der  zeitgenössischen  Literatur  verwandten 
Inhaltes  möglich,  und  erweisen  sich  dienlich  für  die  Consta- 
tirung  der  Thatsache,  dass  in  der  Grammatica  speculativa 
die  Hauptleistung  des  scholastischen  Mittelalters  auf  dem  Gre- 
biete  der  Sprachlogik ,  d.  i.  des  Versuches  einer  Ineins- 
bildung  von  Grammatik  und  Logik  vorliegt.  Auf  ein  Urtheil 
über  den  sachlichen  Werth  dieses  Unternehmens  haben  wir 
uns  hier  nicht  näher  einzulassen ;  es  sei  nur  vorläufig  bemerkt, 
dass  eine  vom  Standpunkte  des  mittelalterlichen  Denkens  ab- 
gefasste  Sprachlogik  nicht  auf  den  Namen  einer  Sprachphilo- 
sophie im  heutigen  Sinne  des  Wortes  Anspruch  machen  könne. 
Denn  eine  Grundbedingung  dieser  ist,  dass  sie  behufs  einer 
genetischen  Entwickelung  des  ausgebildeten  Körpers  der  Sprache 
vom  menschlichen  Selbstgedanken  ausgehe,  und  demzufolge  in 
der  genetischen  Entwickelung  der  Sprache  eine  in  den  laut- 
lichen Bezeiclmungen  der  Dinge  sich  durchringende  Form  der 
menschlichen  Selbstverlautbarung  aufweise. 

Duns  Scotus  erkennt  in  der  Sprache  ein  Gebilde  des 
menschlichen  Verstandes,  sofern  dieser  es  ist,  welcher  zuerst 
in  die  Lautbezeichnungen  der  Dinge  einen  bestimmten  Sinn 
hineinlegte,  und  dann  die  mannigfachen  Bildungen  und  Zu- 
sammensetzungen der  Lautbezeichnungen  den  Forderungen  des 
rationalen  Denkens   gemäss   gestaltete.     Die  Aufgabe,   welche 


1  Vgl.  Thurot,  p.  40. 

2  Vgl.  Ibid.  p.  41. 

3  Ueber  einen  anonymen  Tractat  de  modis  significandi  ans  derselben  Zeit, 
sowie  über  das  gleichbetitelte,  dem  vierzehnten  Jahrhundert  angehorig« 
Poem  des  Johannes  Josse  de  Marvill»,  vgl.  Thurot,  p.  46  ffi,  p.  öl8. 
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Duns  Scotus  seiner  Grammatica  speculativa  setzt,  ist  diese,  zu 
zeigen,  wie  in  dem  Gebilde  der  entwickelten  Sprache  sich  die 
Denkauffassung  der  für  den  Menschen  gegebenen  Wirklichkeit 
reflectirt;  das  Sprechen  ist  ein  Bezeichnen  der  im  Denken 
aufgefassten  Dinge  und  ihres  wechselseitigen  Zusammenhanges. 
Gegenstand  der  Lautbezeichnung  sind  die  Eigen thümlichkeiten 
der  Dinge,  wie  sie  im  menschlichen  Denken  aufgefasst  werden ; 
die  Bezeichnungsweise  der  Dinge  ist  conventioneil  festgestellter 
Ausdruck  der  Auffassungs weise  der  Dinge.  Duns  Scotus  unter- 
scheidet einen  doppelten  Modus  intelligendi ,  einen  Modus  in- 
telligendi  activus  und  passivus ;  der  erstere  bedeutet  die  geistige 
Auffassungs  weise  der  Proprietas  rei,  diese  selber  als  vom  In- 
tellecte  aufgegriffene  constituirt  den  Modus  intelligendi  passivus, 
gleichwie  die  durch  das  Wort  bezeichnete  Proprietas  rei  den 
modus  significaudi  passivus  constituirt.  Der  Modus  concipiendi 
passivus  ist  der  Mittler  zwischen  dem  Modus  essen di  der  Sache 
und  dem  Modus  significaudi  activus,  unter  welchem  Duns  Scotus 
die  Proprietas  vocis  versteht,  so  weit  die  Vox  die  vom  Intellecte 
bezeichnete  Bestimmung  der  Proprietas  rei  constituirt.  Die 
Dreiheit :  Modus  essendi,  Modus  intelligendi  passivus  und  Modus 
significaudi  passivus  bedeutet  stofflich  und  sachlich  dasselbe, 
nämlich  die  Proprietas  rei,  aber  unter  drei  von  einander  ver- 
schiedenen Gesichtspunkten,  daher  die  genannten  drei  Modi 
formaliter  von  einander  verschieden  sind.  Ein  materialer  und 
formaler  Unterschied  stellt  sich  dar  in  der  Dreiheit:  Modus 
essendi.  Modus  intelligendi  activus,  Modus  significaudi  activus; 
denn  in  diesem  Falle  liegen  die  von  einander  verschiedenen 
Proprietäten  der  Res  an  sich ,  des  Intellectus  concipiens ,  und 
der  Vox  consignificans  vor.  Der  Modus  intelligendi  passivus 
und  activus  sind  bloss  materialiter  von  einander  unterschieden, 
nicht  aber  formaliter ; '  dasselbe  Verhältniss  besteht  zwischen 
dem  Modus  significaudi  passivus  und  activus,  weil  der  Modus 
passivus  sich  auf  die  Proprietas  rei,  der  Modus  activus  aber 
auf  die  Proprietas  vocis  bezieht,  die  Ratio  significandi  aber, 
nämlich   Bezeichnen    durch    den   Wortausdruck,    beiden   Modis 

1  Modus  intelligendi  passivus  dicit  proprietatem  rei  ...  .  modus  intelli- 
gendi activus  dicit  proprietatem  intellectus.  Sed  eadem  est  ratio  intelli- 
gendi, per  quam  intellectus  proprietatem  rei  intelligtt  active  et  per  quam 
proprietas  rei  intelligitur  passive.     Gramm,  spec,  c.  4. 
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gemeinsam  ist.  Die  Grammatik  hat  sich  wesentlich  nur  mit 
dem  Modus  significandi  activus  der  Lautbezeiehnungen  zu  be- 
fassen,  und  diess  in  doppelter  Beziehung,  sofern  die  I^aut- 
bezeichnungen  Worte,  und  sofern  sie  Satztheile  sind.  Als 
Worte  (Dictiones)  sind  sie  significativ,  als  Satztheile  zugleich 
auch  consignificativ.  *  Der  Modus  significandi  activus,  welcher 
die  Lautzeichen  zu  Dictionen  und  Satztheilen  macht,  ist  das 
Formalprincip  derselben  ;2  die  Ratio  consignificandi  activa  ist 
das  Principium  efficiens  intrinsecum  der  Zusammenfügung  der 
Worte  zu  Sätzen.  Mit  Rücksicht  auf  diesen  doppelten  Cha- 
rakter der  Dictionen  scheidet  sich  die  Grammatik  in  zwei 
Theile,  deren  ersterer  Etymologie,  der  andere  Diasynthetik 
heisst;  die  Etymologie  handelt  von  den  acht  Redetheilen,  die 
Diasynthetik  von  der  Fügung  der  Rede,  so  wie  von  der  Con- 
gruitas  und  Perfectio  dieser  Fügung.  In  der  sprachlogischen 
Darstellung  des  Duns  Scotus  erscheint  indess  die  Grammatik 
als  ein  dreigliedriges  Ganzes,  dessen  erster  Theil :  De  signifi- 
candi modis  in  genere  die  allgemeine  Grundlegung  der  Sprach- 
logik enthält,'^  der  zweite  Theil:  De  modis  significandi  in 
specie  ^  die  allgemeine  Lehre  von  den  Modis  significandi  activis 
auf  die  einzelnen  Redetlieile  anwendet,  der  dritte,  die  Diasyn- 
thetik umfassende  Theil, '^  von  den  drei  allgemeinen  Zuständ- 
lichkeiten  der  acht  Redetheile  in  ihrer  Zusammenfügung  (de 
tribus  passionibus  octo  partium  orationis  in  generali)  handelt. 
Die  Terministik  wird  aus  dem  Plane  der  Arbeit  ausgeschlossen, 
da  es  Duns  Scotus  in  der  bezüglichen  Schrift  eben  nur  mit 
der    Grammatik,    nicht    aber    mit    der    Logik    zu    thun    haben 


*  Vgl.  Michael  de  Marbasio  (bei  Thurot,  ]>.  15H):  Dictio,  unde  dictio 
est,  ineludit  in  se  vocem  tanqaam  8ibi  materiam,  et  rationem  slgnificaudi 
taiiquam  sibi  formam,  per  quam  dicitur  dictio  formaliter,  et  per  qiuun 
mediaute  modo  intelligendi  refertur  ad  rem.  Pars  vero,  unde  pars  est, 
ulterius  supra  duo  ista  ineludit  in  ae  rationem  consignificandi  tanquan 
sibi  formam,  per  quam  dicitur  pars  formaliter,  et  per  quam  mediante 
modo  intelligendi  refertur  ad  rei  modum  essendi  vel  proprietatem. 

2  Michael  Marb. :  Dictio  supra  vocem  addit  rationem  significandi,  et  ip« 
pars  addit  supra  dictionem  rationem  eonsignific^indi,  quae  communiter  a 
nostris  grammaticis  dicitur  modus  significandi.  Ibid. 

3  Gramm,  spec,  capp.  1 — 5. 

*  Ibid.  capp.  6 — 44. 

*  Ibid.  capp.  45 — 64. 
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Will.  *  Eben  so  wenig  steht  es  der  Grammatik  zu,  sich  mit 
Erörterungen  über  den  Laut  als  solchen  zu  befassen,  ^  womit 
also  Untersuchungen  solcher  Art  ausgeschlossen  sind,  wie  sie 
nach  Abälards  Zeugniss^  anlässlich  des  Begriffes  der  Vox 
significaljva  gepflogen  wurden.  Wohl  aber  ist  dem  Verfasser 
der  Grammatica  speculativa  darum  zu  thun,  vor  allem  näheren 
Eingehen  in  den  der  Grammatik  angehörigen  Lehrinhalt  die 
Wahrheit  der  Sprache,  d.  i.  die  wirkliche  Uebereinstimmung 
der  Sprachbezeichnung  mit  der  Beschaffenheit  der  Dinge  als 
ausnahmslose  Thatsache  festzustellen.  *  Bedenken  hierüber 
könnten  erwachen,  wenn  man  das  göttliche  Wesen  durch  ein 
Nomen  feminium,  durch  das  Wort  Deitas  bezeichnen  hört; 
eben  so  scheint  es,  dass  Privationen  und  Fictionen  kein  Gegen- 
stand wahrer  Sprachbezeichnungen  sein  können,  weil  diese 
doch  nur  auf  das,  was  wahr  und  wirklich  ist,  sich  beziehen 
können.  Der  erstere  Einwand  würde,  um  ihn  richtig  zu  be- 
antworten,   nöthig  machen,    auf  die  Frage  einzugehen,  wie  es 


*  Terminus  dicit  rationera  terminandi  resolutiones  syllogismi,  quia  dialec- 
ticuH  resolrit  syUogismum  in  propositiones,  et  propositiones  in  subjectum 
et  praedicatum  ;  quae  diciintur  termini  seciindum  logicum.  Gramm, 
spec,  c.  6. 

2  Vox,  inquantum  vox,  non  consideratur  a  grammatico,  sed  inquantum 
Signum,  quia  grammatica  est  de  signis  rerum.  Ibid. 

3  Vgl.  Abaelard  Dialeet.,  p.  190:  Nostri  memini  sententia  mngistri,  ipsum 
tantum  aerem  proprio  audiri  ac  sonare  ac  »ignificare  volebat  ....  No« 
autem  ipsum  proprio  sonum  audiri  et  significare  concedimus  etc.  — 
Femer  p.  192:  Sunt  nonnulli,  qui  non  eaudem  naturam  in  visu  et  auditu 
confitentur,  in  eo  «eil.,  quod  visum  remota  quoque  concipere  dicunt, 
auditum  vero  nonnisi  praesentia;  tmde  et  Priscianus  ait,  vocem  ipsam 
tangere  aurem  dum  auditur,  ac  nirsus  ipse  Boethius  totam  vocem  et 
integram  cum  suis  elementis  ad  aures  diversorum  simul  venire  perhibet. 
—  Daran  schloss  sich  die  weitere  Frage,  wie  das  Eine  Wort  von  Vielen 
und  an  verschiedenen  Orten  Befindlichen  gleichmässig  vernommen  werden 
könne  (p.  193):  Uli,  qui  audiri  nolunt  nisi  praesentia,  haue  in  voce 
physicam  considerant,  quod,  quando  lingua  nostra  aerem  percutit,  sonique 
formam  ipsi  nostrac  linguae  ictus  attribuit,  ipse  quidem  aer,  cum  ab  ore 
nostro  emittitur  exterioresque  invenit  aeres,  quos  percutit  ac  reverberat, 
ipsis  etiam,  quos  reverberat,  consimilem  soni  formam  attribuit,  illeque 
fortassis  aliis,  qui  ad  aures  diversorum  perveuiunt.  Unde  etiam  Boethius 
dicitur  in  libro  musicae  artis  ad  hujusmodi  naturam  similitudinem  de 
laplUo  in  aquam  missa  adhibuisse  etc. 

*  Gramm,  spec,  c.  2. 
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komme,  dass  insgemein  abstracte  BegriflFe  durch  Nomina  gen. 
fem.  ausgedrückt  werden.  Duns  Scotus  b^;iiügt  sich  statt 
dessen  mit  der  Antwort,  dass  wir  zufolge  unseres  Unvermögens 
einer  intellectuellen  Erfassung  des  Wesens  leibloser  Existenzen 
uns  damit  begnügen  müssen,  ihre  Eigenschaften  durch  die  Be- 
nennungen analogischer  Proprietäten  sinnlicher  Existenzen  zu 
bezeichnen.  Deitas  involvirt  als  Nomen  feminium  den  Charakter 
der  Passivität,  der  immerhin  Gott  insofern  beigelegt  werden 
kann,  als  er  auf  die  Bitten  der  Menschen  hört,  also  gleichsam 
durch  dieselben  bewegt  wird.  Die  Privationen  werden  aus  den 
Habitus,  deren  Abwesenheit  sie  bedeuten,  verstanden  und  dem- 
gemäss  bezeichnet;  die  Vorstellungen  fingirter  Wesen  beruhen 
auf  Entlehnungen  von  den  Proprietäten  wirklicher  Wesen. 
Der  Umstand,  dass  die  Privationen  ein  Nichtsein  besagen^ 
macht  ihre  Benennungen  nicht  unwahr,  da  sie,  wenn  auch  nicht 
ausserhalb  der  Seele,  innerhalb  der  Seele  wirklich  existiren 
oder  als  entia  positiva  vorhanden  sind.  Demzufolge  lassen  sich 
auch  ihre  Benennimgen  auf  einen  Modus  essendi  als  Unterlage 
des  Modus  significandi  activus  zurückführen.  ^  Dieser  Recors 
des  Duns  Scotus  auf  das  Wirklichsein  als  Unterlage  des  Wahr- 
seins jeder  einzelnen  Sprachbezeichnung  ist  charakteristisch 
für  seinen  allgemeinen  Denkstandpunkt,  dessen  antispeculativer^ 
empiristischer  Intellectualismus  es  mit  sich  bringt,  dass  er  den 
Gedanken  des  Wahren  mit  dem  des  Wirklichen  identificirt; 
daher  dann  auch  die  Bedeutung,  die  er  im  Unterschiede  von 
Thomas  dem  Sprachlichen  als  solchem  beilegt,  sofern  darin  der 
denkhafte  Inhalt  des  Wirklichen  festgehalten  wird. 

Die    denkhaften    Bestimmungen    des    Wirklichen    werden 
sprachlich    durch  die  verschiedenen  Modos  significandi  activos 

'  Bei  Abälard  fällt  die  Nothwendigkeit,  jeden  Modus  significandi  anf  einen 
Modas  essendi  znrückzuführen,  hinweg,  da  ihm  als  Dialektiker  die  Sprache 
überhaupt  nur  Ausdruck  des  Gedankens  ist:  Cum  dicimus  orationem  pro- 
latam  significare,  non  id  intelligi  volumus,  nt  ei,   quod  non  est,  fonmini 
aliquam,  quam  significationem  dicimus,  attribuamus ;  sed  potius  intellectnni 
ex  pro  lata  oratione  conceptum  animae  andientis  conferimus.     linde  cuoi 
dicimus:    Socrates  currit,  sig^ficatus  hie  videtur  sensns,  quod  intellectn« 
ex  prolatione  ipsius   conceptus  in   anima  alicujns   exisüt.     Sic  antem  et 
ehimaera  est  opinabilis,    figurative    intelligitur,    cum    non    forma  tliqna 
chimaerae,   quae  non  est,  attribnitur,   sed   potius   opinio  animae  aüenjo^ 
opinantis  chimaeram  Dialect.,  p.   191   f. 


ausgedrückt ,  welche  Duns  Scotus  mit  den  loo^sirenden  Gram- 
matikern seines  Zeitalters  in  essentielle  und  accidentelle  ein- 
theilt ;  ^  die  wesentlichen  Bezeichnungsmodi  werden  von  Duns 
Scotus  nach  dem  ihm  eigenthümlichen  sprachlogischen  System 
in  generelle,  s|>ecielle  und  besonderste  Modos  unterschieden ;  ^ 
die  Scheidung  der  accidentellen  Modi  in  absolute  und  respec- 
tive  ^  findet  sich  auch  anderweitig  vor.  Aus  der  Application 
dieser  £intheilungen  auf  die  acht  Redetheile  ergibt  sich  das 
Netzwerk,  in  welches  der  Inhalt  der  Grammatica  speculativa 
gefasst  ist;  aus  den  Definitionen  der  verschiedenen  Modi  signifi- 
candi  geht  bereits  hervor,  dass  die  Modi  significandi  acciden- 
tales  respectivi  im  diasvnthetischen  Theile ,  die  übrigen  im 
sogenannten  etymolc^ischen  Theile  der  Grammatica  speculativa 
in  Anwendung  kommen.  Die  Ordnung,  in  welcher  die  ein- 
zelnen Redetheile  abgehandelt"  werden,  ist  dieselbe,  in  welcher 
sie  von  Donatus  in  der  Ars  grammatica  und  Ars  minor  ange- 
führt werden:  Nomen,  Pronomen,  Verbum,  Adverbium,  Parti- 
cipium,  Conjunctio,  Praepositio,  Interjectio.  Mit  Rücksicht  auf 
die  zwei  Gnmdmodi  des  Seienden :  Modus  entis  und  Modus 
€^se  werden  als  die  zwei  Haupttheile  der  Rede  Nomen  und 
Verbum  bezeichnet:  das  Nomen  schliesst  seinem  allgemeinen 
Charakter  nach  auch  das  Pronomen,  das  Verbum  das  Participium 

^  Modus  »i^ißcandi  e^senÜAÜs  est,  per  qaem  pars  orationis  simpUciter 
habet  esse,  vel  secandnni  genas.  Tel  secandiun  speciem.  —  Modus  signifi* 
candi  accidentalis  e^^t.  qni  adrenit  parti  post  ejus  esse  completnm,  non 
dans  esse  simpliciter  parti  nee  secnndom  genas  nee  secandam  speciem. 
Gramm,  spec.  c.  7.  —  Bei  Siger  hetsst  es  (Tharot,  p.  IbSjz  Modas 
significandi  essentialis  est  modas  significandi  conierens  ad  essentiam 
parti»  Tel  aliqaonim  ipsias  partis  Modas  significandi  accidentalis  est 
moda«  significandi  adTeniens  alicai  parti  post  saam  eompletom  esse. 

2  Modas  significandi  essentialis  generalissimas  est,  qoi  est  de  essentia 
partis  orationis  et  cnjaslibet  sappositi  sab  se  contentL  —  Modus  signifi- 
candi essentialis  t^pecialissimo«  est,  qai  est  de  essentia  qnomndam  soppo- 
sitonun  Ülias  partis.  —  Modas  significandi  essentialis  sabaltemos  est, 
qai  est  de  essentia  sappositoram  illios  partis  nee  generalissime  nee  spc^• 
cialissime  sed  medio  modo  se  habens.    Gramm,  spec.,  c.  7. 

'  Modas  significandi  accidentalis  ahsolotns  dicitor  ille,  per  quem  onora 
constractibile  non  liabet  respectom  ad  alteram,  sed  solom  ad  propiieCalem. 
—  Modus  significandi  accidentalis  respectiTos  est,  per  qoeai  oniun  con- 
structibüe  Labet  re^pectmo  iMin  solom  ad  rei  proprietatem ,  sed  etiam 
per  quem  onom  conf^rtroctibile  liabet  r^pectam  ad  altenim.  Ibid. 
SitnafsWr.  l.  fkü.-kkt.  OL  tXXXT.  B4.  IfL  Hfl  36 
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in  sich.  Adverbium  und  Interjection  werden  als  Determinanten 
des  Verbuni  und  Participiuni  gefasst,  ^  als  significativer  Cha- 
rakter der  Conjunction  das  Conjungere  duo  extrema,  als  jener 
der  Präpositionen  das  Adjacere  alteri  angegeben. 

Duns  Scotus  ist  unter  den  mittelalterlichen  Sprachlogikern 
der  Erste,  welcher  den  significativen  Charakter  der  Präposi- 
tionen und  Conjunctionen  unbedingt  anerkennt.  '^  Die  auf  den 
Auctoritäten  des  Alterthums  ruhende  Schultradition  der  mittel- 
alterlichen Logik  stand  in  diesem  Punkte  mit  den  für  den 
mittelalterlichen  grammatischen  Unterricht  massgebenden  Auc- 
toritäten des  Donatus  und  Priscianus  nicht  im  Einklänge.  Der 
Verfasser  der  pseudoaugustinischen  Schrift  über  die  zehn 
Kategorien  lässt  unter  Berufung  auf  die  Auctorität  des  Aristo- 
teles nur  Nomen  und  Verbum  als  Redetheile  gelten;^  Marcianus 
Capella  spricht  den  Partikeln  ausser  dem  Zusammenhange  der 
Rede  jede  significative  Bedeutung  ab.  *  Das  von  diesen  Autoren 
Gesagte  findet  sich  bei  Boethius,  der  gewichtigsten  Schul- 
auctorität  der  Logiker  des  eilften  und  zwölften  Jahrhunderts 
wiederholt,  '•  freilich  mit  dem  Beifügen,  dass  alle  übrigen  Rede- 


*  Duns  Scotiis  weicht  hierin  von  den  Dialektikern  ab,  welche  nach  Abälard 
(Dialect.,  p.  218)  die  Subsumtion  der  unvollkommen  significirenden  Rede- 
theile unter  Nomen  und  Verbum  in  anderer  Weise  vollzog-en ;  In  nomine 
nomina  atqne  pronomina  cum  adverbiis  et  quibusdam  interjectionibus  in- 
cluserunt,  his  videlicet,  quas  non  natura  docuit,  sed  inventio  nostra  com- 
posuit.  Sunt  enim  quaedam  interjectiones  naturales  nt  vah,  ah,  heu, 
quae  nee  dictiones  nee  propriae  partes  orationis  dicuntur,  quippe  im- 
positae  non  sunt;  quaedam  vero  compositae  et  ad  placitum  desigrnatirae, 
ut  papae,  atat,  prob,  quae  et  nomini  sicut  adverbia  suppouuntur.  Simt 
namque  detemiinatae  significMionis  .  .  .  .  ac  sunt  sine  tempore  .... 
In  verbi  vocabnlo  non  solum  verba  gfranimaticonim ,  verum  etiam  parti- 
cipia  comprehendunt,  quae  etiam  temporis  desig^ativa  sunt. 

^  Bei  Michael  de  Marbasio  wird  diese  Anerkennung  noch  ziemlich  restrin^rt; 
vgl.  Thurot,  p.    188. 

3  Solas  orationes  partes  auctore  Aristo  tele  nomeu  et  verbmn  debemiw 
accipere ;  ceteras  vero  ex  his  fieri,  et  compag-ines  orationis  potias  qnam 
partes  ejus  debere  nominari.  Categ.,  c.   1. 

'•  Sunt  pleraque  a  grammaticis  in  orationis  partibus  enunciata,  qnae  omnino 
per  se  nihil  valent  aut  aliquid  significant  plenum,  nisi  cum  fuerint  verbiß 
adjuncta  ut  conjunctiones  et  praepositiones.  Nupt.  Merc.  et  Philolog. 
(ed.  Kopp),  §.  38.3. 

^  Conjunctiones    vel    praepositiones    nihil    omnino    nisi    cum    aliis  junctae 
designant    (De    Interpret,   ed.    II-,    ed.    Migne   p.    399,   b).    —    Nomen  et 
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theile  auf  Nomen  und  Verbum  zurückzuführen  seien.  ^  Abälard  ^ 
sucht  aus  einer  Stelle  bei  Boethius*^  zu  folgern,  dass  jedes 
Wort  als  Dictio  etwas  durch  sich  selbst  besage;  denn  ein 
articulirter  Laut,  der  nichts  durch  sich  selbst  besagt,  sei  kein 
Wort.  Wenn  nun  aber  jedes  Wort  irgend  etwas  bedeuten  soll, 
so  muss  man  fragen,  was  durch  eine  Conjunction  oder  Präpo- 
sition bedeutet  werden  soll?  Die  Grammatiker  antworten 
hierauf,  dass  die  Präpositionen  beziehungsweise  die  Dinge  be- 
zeichnen, deren  Benennungen  sie  vorgesetzt  seien.  Diess  findet 
indess  Abälard  nicht  zutreffend,  weil  das  Secundum  quid  der 
Aussage  über  den  Gegenstand  durch  den  Casus  des  auf  die 
Präposition  folgenden  Nomen  ausgedrückt  sei.  Gleichwohl  kann 
er  sich  nicht  entschliessen  ,  den  Präpositionen  ein  Significare 
per  se  abzusprechen,  und  findet  dieses  darin,  dass  sie  gewisse 
Proprietäten  des  Objectes,  deren  Benennung  sie  vorgesetzt 
werden,  auf  irgend  eine  Art  determiniren.  ^  Auch  die  Con- 
junctionen  determiniren  eine  Eigenartigkeit  an  jenen  Dingen, 
deren  Verbindung  oder  Aufeinanderbeziehung  sie  anzeigen. 
Nur  ist  das  Significare  per  se  der  Conjunctionen  und  Präpo- 
sitionen ein  unvollkommenes,  mehrdeutiges  und  suspensives, 
welches  erst  durch  den  Hinzutritt  der  Verba  und  Nomina,  zu 
welchen  sie  in  Beziehung  stehen,  ein  bestimmtes  Object  erhält. 
Der  Abälard  gleichzeitige  Verfasser   der  Schrift  De  generibus 

verbum  duae  solae  partes  nunt  putandae;  ceterae  enim  non  partes  sed 
orationis  sapplementa  sunt.  Ut  enira  quadrigarum  frena  vel  lora  non 
partes  sed  quaedam  quodammodo  ligaturae  sunt  et  supplementa,  non  etiam 
partes,  sie  conjunctiones  et  praepositiones  et  alia  hujusmodi  non  partes 
orationis  sunt,  sed  quaedam  colligamenta.  De  syllog.  categ.  Lib.  I,  p.  796,  d. 

*  Partiripia  verbo  cognata  sunt,  vel  quod  a  gerundio  modo  veniaut  vel 
quod  tempus  propria  signifie^tione  contineant.  Interjectiones  vero  atque 
pronomina  nee  non  adverbia  in  nominis  loco  ponenda  sunt,  idcirco  quod 
aliquid  dif6nitum  signiücant,  ubi  nuUa  est  vel  passionis  signifieatio  vel 
actionis.  De  interpret.  ed.  11,  p.  399,  b. 

2  Dialect.,  p.  215  f. 

3  De  interpret.  ed.  I,  p.  302,  c:  Una  nominis  syllaba  dictio  non  est,  Idcirco 
quod  nihil  per  se  separata  significat. 

*  lila  ergo  mihi  sententia  praelucere  videtur,  ut  graramaticis  consentientes 
qui  etiam  logicae  deserviunt,  has  quoque  per  se  significativas  confiteamur, 
sed  in  eo  significationem  earum  esse  dicamus,  quod  quasdam  proprietates 
circa  res  eorum  vocabulorum,  quibus  apponuntur  praepositiones,  quodam 
modo  det«rminent.    Dialect,  p.  217. 
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et  speciebus  '  bezeichnet  die  Präpositionen  und  Conjunetionen 
unter  Berufung  auf  Priscian  ^  als  Consignificantia ,  spielt  aber 
durch  die  Deutung,  welche  er  der  von  ihm  berücksichtigten 
Aeusserung  Priscians  gibt,  die  Sache  vom  sprachlogischen  Ge- 
biete auf  das  ontologische  hinüber,  und  bringt  sie  in  unmittel- 
bare Verbindung  mit  seiner  eigen thümlichen  Auffassung  und 
Behandlung  der  Kategorien-  und  Universalienlehre.  In  sprach- 
logischer Beziehung  ist  hervorzuheben ,  dass ,  wenn  der  Ver- 
fasser der  Schrift  De  generibus  et  speciebus  den  Begriff  der 
Synkategoremata  auf  die  Präpositionen  und  Conjunetionen  be- 
schränkt, und  diesen  die  Kategoremata  als  Principaliter  signifi- 
cantia  gegenüberstellt,  Nomen  und  Verbum  eben  so,  w^e  wir  es 
oben  bei  Boethius  sahen,  ^  gefasst  werden  müssen,  nämlich  als 
Redetheile,  in  welchen  alle  übrigen  ausser  den  beiden  genannten 
wurzelhaft  enthalten  sein  müssen.  In  einer  unter  dem  Namen  des 
Psellus  gehenden  Synopsis  der  Aristotelischen  Logik  ^  werden  vom 
ausschliesslichen  Standpunkte  der  Logik  alle  Redetheile  ausser 
Nomen  und  Verbum  als  blosse  Synkategoreumata  bezeichnet. 
Wilhelm  Shyreswood  '^  unterscheidet  zunächst  zwischen  Haupt- 
redetheilen  und  secundären  Redetheilen ;  die  letzteren  können 
entweder  sachliche  Bestimmungen  der  Hauptredetheile  aiij^ 
drücken,  oder  nähere  Bestimmungen  der  Hauptredetheile,  sofeni 
diese  Subject  und  Prädicat  des  Satzes  darstellen,  angeben;  im 
letzteren  Falle  heissen  sie  Synkategoreumata.  Hier  wird  also 
der  Begriff  der  Synkategoreumata  ganz  in  das  Gebiet  der  Logik 
hinübergewiesen,  dem  er  ursprünglich  angehörte,  und  erscheiut 
in  dieser  Bedeutung  auch  bei  Thomas  Aq.  ^  und  Duns  Scotus " 


'  Onvragefl  in^ditA  d^Ab^lard,  p.  607  ff. 

2  Partes  orationes  sunt  secandum  dialecticos  dnae :  nomen  et  Terbnm,  qnae 
hae  solae  etiam  per  se  conjimctao  plenam  facinnt  orationem,  bMh»  sat^m 
partes  syncategoremata  li.  c.  consignificantia  appellabant.  Priscian.  Inst, 
grammat.  II,  15. 

3  Siehe  oben  S.  556,  Anm.  5. 

*  Vgl.  Prantl,  Gesch.  d.  Logik  II,  S.  266.  Bezüglich  des  abendlXndisch-Uteini- 
schcn  Ursprunges  der  Synopsis  vgl.  Thurot  in  der  Revue  critiqne  1*^6^. 
Nr.   13  u.  27. 

*  Prantl,  a.  a.  O.  UI,  S.  20. 
«  1   qu.  31,  art.  3. 

■^  Lib.    I,   sup.   Anal,   prior.,    qn.    8:    In    propositione    inveniuntur  dnplifW 
temiini:  qnidam,  qni  snnt  ut  subjectura  et  praedicMum,   et  sunt  tennini 
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in  der  logischen  Lehre  vom  Urtheile,  während  der  Ausdruck 
Consignificatio  von  Duns  Scotus  der  Grammatik  reservirt  und 
auf  das  Wort  als  Satztheil  bezogen  wird.  *  In  diesem  Sinne 
ist  nun  jedes  Wort  im  Satze  consignificativ,  und  somit  in  sprach- 
logischer Beziehung  der  Unterschied  zwischen  significanten  und 
consignificanten  Redetheilen  völlig  beseitiget. 

Wir  gehen  nunmehr  auf  die  von  Duns  Scotus  den  ein- 
zelnen Redetheilen  zugetheilten  Modos  signilicandi  ein.  Die 
essentiellen  Bestimmungen  dieser  Modi  betreflFend,  kennen  wir 
bereits  den  Unterschied  zwischen  den  Redetheilen,  welche 
einen  Modus  entis  ausdrücken,  '^  und  jenen  anderen ,  welche 
einen  Moduse  sse  bezeichnen.  ^  Zu  ersteren  gehören  Nomen  und 
Pronomen ;  beide  scheiden  sich  dadurch  auseinander,  dass  das 
Pronomen  im  Gegensatze  zum  Nomen  stets  eine  indeterminirte 
Auffassung  ausdrückt.  Diess  hätten  —  bemerkt  Duns  Scotus  — 
bereits  die  alten  Grammatiker  dadurch  angezeigt,  dass  sie  durch 
das  Nomen  eine  Substantia  cum  qualitate,  ^  durch  das  Pronomen 
aber    eine    mera    substantia    oder    Substantia    sine    qualitate  ^ 

catcgorcinatici ;  alii  sunt  termiui  syDcategorematici,  ut  signa  universalia, 
particularia ,  copula  universalis,  conjunctiones  et  hujusmodi,  et  ex  istis 
terminis  non  correspondet  aliquid  signiiicatum  aliud  a  significatis  termi- 
nonim  catcgorematicorum ,  sed  per  ipsos  intellectus  aliter  iutelligit  et 
apprehendit  eandem  rem. 
^  Intellectus,  cum  vocem  ad  siguificandum  et  consignificandum  imponit, 
duplicem  ei  rationem  tribuit,  seil,  rationem  significandi ,  per  quam  effi- 
citur  Signum,  et  sie  formaliter  est  dictio  —  et  rationem  consignificandi, 
quae  vocatur  modus  signlficandi  activus,  per  quam  vox  significans  fit 
consignans  vel  consignificans,  et  sie  formaliter  est  pars  orationis,  ita  quod 
pars  est  pars  secundum  se  per  hanc  rationem  cousignificandi  seu  modum 
significandi  activum  tanquam  per  principium  formale,  sed  est  pars  relata 
ad  aliam  per  eandem  rationem  cousignificandi  activam  tanquam  per  prin- 
cipium efficiens  intrinsecum.    Gramm,  spec,  c.   1. 

2  Modus  significativus  activus  per  modum  entis,  qui  est  generalissimus 
nominis,  trahitur  a  modo  essendi  entis,  qui  est  modus  habitus  et  per- 
mnnentis.    Gramm,  spec,  c.  8. 

3  Modus  significandi  activus  per  modum  esse,  qui  est  modus  generalissimus  verbi, 
trahitur  a  modo  essendi  ipsius  esse, qui  est  modus fluxus  et  successionis.  Ibid. 

*  Vgl.  Priscian.  Inst,  gramm.  II,  22:  Nomen  est  pars  orationis,  quae  uni- 
cuique  subjectorum  corporum  seu  rerum  communem  vel  propriam  quali- 
tatem  distribuit. 

^  Bei  Charisius  (Inst,  gramm.  II,  7)  undDiomedos  (Ars  gramm.  lib.  I) 
findet    sich    folgende    Definition    des    Pronomen :     Pronomen     est    pars 
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bezeichnet  werden  liessen.  Deragemäss  definirt  Duns  Scotus  das 
Nomen  als  Pars  orationis  significans  per  modum  entis  vel 
determinatae  apprehensionis,  das  Pronomen  als  Significans  per 
modum  entis  et  indeterininatae  apprehensionis.  Bezeichnend 
ist;  wenn  Duns  Scotus  hinzufugt ,  dass  der  Modus  significandi 
des  Pronomen  von  der  Materia  prima  entlehnt  sei,  *  und  mit 
dem  Modus  esscndi  derselben  parallel  gehe.  Der  radicale 
Unterschied  zwischen  den  persönlichen  und  unpersönlichen  Für- 
wörtern musste  einem  Denker,  welchem  die  Persönlichkeitsidee 
noch  nicht  aufgegangen  war,  selbstverständlich  ganz  entgehen; 
auffallend  ist  aber,  dass  dem  nach  der  Erfassung  des  Concret- 
Individuellen  ringenden  Denken  des  Duns  Scotus  auch  der 
concretisirende  Charakter  der  Fürwörter  sich  nicht  bemerklich 
machte.  Von  einer  Sprachphilosophie  war  demnach  die  mittel- 
alterliche Sprachlogik  noch  eben  so  weit  entfernt,  als  die 
scholastisch-mittelalterliche  Philosophie  von  einer  in  das  con- 
creto Wesen  der  Ding^  eindringenden  Auffassung  derselben 
entfernt  war.  Duns  Scotus  hält  sich  an  den  von  allem  sach- 
lichen Inhalte   losgelösten  Charakter   des  Pronomen ,    ohne   zu 


orationis,    quae    pro    nomine    posita    minus   quidem,   paene    tarnen    idem 
significat.  —  Asper  Grammaticus   (siehe   Keil,   Grammatici   latini  V, 
p.  550) :  Pronomen  est  pars  orationis,  qiiae  idem  quod  nomen,  aed  minus 
plene  significat.    —    Papias    (Excerpta  ex  Prisciano,  bei  Keil^  Supplera. 
p.    CLXXXIII)  :    Pronomina    solam    substantiam ,    non    etiam    qualitatem 
significant,  quantum  in  ipsius  prolatione  vocis. 
^  Gramm,  spec,  c. '21.  —  Hiednreh  unterscheidet  sich  auf  charakteristiscbe 
Art  die  sprach  logische  Behandlungsart  der  Grammatik    seitens  des  Duns 
8cotu8  von  jener  des  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  172),  welcher  nicht 
auf  die  allerallgemeinsten  Begriffe  der  Ontologie  zurückgeht,  sondern  bei 
jenem  der  Substanz  als  letztem    stehen    bleibt:    Pronomen    paene   tantum 
significat  sicut  nomen,    eo  quod  nomen  significat  per  modum  suhstantiAe 
determinatae,    pronomen    autem    per    modum    substantiae    determinabiliü, 
qui  quidem  modus  non  est  tantum,   sicut  modus  determinati,   sed  paene 
est  tantum  sive  tantumdem.    Vgl.   über   dieses   .paene*   die   vorige   Anm , 
wodurch  zugleich  ersichtlich  wird,  dass  Michael  in  einem  gebnndenerem 
Verhältniss    zur    grammatischen    Schultradition    steht,    als   Duns   Scotiw. 
Uebrigens    sagt    er    im    geistverwandten    Sinne    über    den    Unterschied 
zwischen  Nomen   und   Pronomen:   Modus   significandi   determinabilis  sive 
distinguibilis  vel  specificabilis  non    tantum    habet   entitatis,    sicut    modus 
determinati  vel   qualitatis.     Habet    enim    rationem    potentiae,    et    modas 
determinati  rationem  actus;  actus  autem  vel  forma  plus  habet  entitatis  et 
perfectionis,  quam  ipsa  materia  vel  potentia. 
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beachtcD,  dass  eben  dieser  völlig  sachfreie  Charakter  des  Pro- 
nomen es  zur  Anzeigung  jeder  Saehe  geeignet  maeht;  oder 
vielmehr,  er  beachtet  diese  Eigenschaft  des  Pronomen  nui*  zu 
dem  Ende,  um  statt  des  concretisirenden  Charakters  desselben 
nur  die  generellste  Unbestinnntheit  des  Pronomens  zu  erweisen. 
Er  zieht  also  aus  dem  von  ihm  citirten  Spruche  Priseians : 
Pronomen  ad  omne  suppositum  pertinet,  '  gerade  jene  Folgerung, 
welche  die  Unangemessenheit  und  Unwahrheit  der  abstract 
logischen  Betrachtung  sprachlicher  Dinge  ersichtlich  macht. 
Uebrigeus  glaubt  er  durch  seine  Auffassungsweise  dem  Pro- 
nomen den  Modus  significandi  per  se  gerettet  zu  haben,  welcher 
demselben  von  Anderen  gleichfalls  unter  Berufung  auf  einen 
augeblichen  Ausspruch  Priseians  aberkannt  wurde.  -  Das  Pro- 
nomen soll  nicht  an  sich,  sagen  diese,  sondern  nur  als  Demon- 
strativen oder  Kelativum  signiticiren ;  das  Richtige  ist,  dass 
das  Pronomen  an  sich  nichts  Bestimmtes,  sondern  bloss  in  un- 
bestimmter Weise  signiticirt,  und  so  sei  auch  der  bezügliche 
Ausspruch  Priseians  zu  verstehen."^  Auf  den  Einwand,  dass 
jene  unbestimmte  Signidcation  des  Pronomen  nicht  fassbar  sei, 
antwortet  Duns  8cotus  mit  der  Hinweisung  auf  die  Materie, 
die  gleichfalls  aus  ihrer  Beziehung  zu  der  ihr  eignenden  Form 
verstanden  werden  will,  aber  eben  desshalb  wirklich  verstehbar 
ist.  Um  dem  Pronomen  den  ihm  eigenthümlichen  Charakter 
des    Signihclrens    zu    wahi'cn,    müsse    man    denselben    in    der 

^  Dieser  Aussprucli  findet  sich  Priscian.  In8t.  grainm.  XVII,  33,  und  wird  auch 
von  Siger  von  lirabant  angezogen  (Thurot,  p.  41).  Uebrigens  ist  Priscian 
weit  davon  entfernt,  dem  Pronomen  jene  generellste  Unbestimmtheit  zu- 
zuerkennen, welche  Duns  Scotus  in  den  Bezeichnungsmodus  desselben 
hineinlegt.     Man  vgl.  hierüber  Inst,  gramm.  XIII,  31;  XVII,  37. 

2  Quidam  dicunt,  quod  pronomen  de  so  et  absolute  nihil  significat,  sed 
tantum  habilitatem  ad  significandum  ....  quod  persuadent  per  Priscianiun, 
qui  dicit,  pronomen  sine  demonstratione  et  relatione  cassum  esse  et  vamun. 
Gramm,  spec.  •J4. 

^  Die  vemiuthlicli  geraeinte  Stelle  bei  Priscian  lautet:  Sunt  autcm  pro- 
uominum  alia  dcmonstrativa,  alia  relativa,  alia  dcmonstrativa  et  relativa, 
unde  notabiles  et  certao  iiunt  personae  (Inst,  gr.unm.  XII,  3).  Im 
Zusammenhalte  mit  der  von  Priscian  vorausgehend  gegebenen  Definition 
des  Pronomen  ergibt  sich  allerdings  der  oben  erwähnte  Ausspruch  als 
denknoth wendige  Folge  der  Grundanschauung  Priseians  über  den  Siguifi- 
catiousmodus  des  Pronomen. 
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allerweitesten  Allgemeinheit  fassen.  ^  Er  verhält  sich  zu  jenem 
des  Nomen,  wie  sich  die  Materie  des  Seienden  zum  Seienden 
als  solchen  verhält.  Demzufolge  ist  der  allgemeine  Bezeichnungs- 
umfang  des  Nomen  enger,  ^  zugleich  aber  auch  sein  allgemeiner 

^  Sig^ificatum  enim  pronomini»   won   soliim   se   extendit   ad  significata  pjm?- 
cialia,  sed  etiam  ad  significata  transscendentia,  porro  privationum  et  nega- 
tionnm.     Quod    enim    pronomeu    sigiiificat    in    generali,     illud    refert   et 
demonstrat  in  speciali.    Sed  pronomeu  in  npeciali  deraonstrare  et  referre 
potest,  quod  est  ens,  sive  sit  in  anima,  sive  extra  animam,   sive   fictum 
sive  verum,    sive   ens   in   actu   sive   eus    in   potentia;    et  sie  in  uno  sunt 
duo  contraria  seil,  ens  et  non  ens;   tarnen  non  ens  refert  et  demonstrat, 
prout  est  aliquod  ens  seciindum  animam,  quia,  ut  4  Metaph.  text.  9  patet: 
yContradictoria  extra  animam  sunt  contraria  secundum  auiinam'.   Die  hier 
aus  Aristoteles   beigezogene   Stelle,    welche    nach   der   heutigen    Texteiu- 
theilung  in  Metaph.  III  (ed.  Bekker),   p.   1005,   b.    lin.    -27— 29   enthalten 
ist,    besagt    im   Zusammenhange    des   Textes    etwas   Anderes,    als   Dncs 
Scotus  hier  in  sie  hineinlegt,  und  lautet  nach  ihrem  vollständigen  Inhalte: 
\\^OLyxa.Xo^j    'i   xi^    X^y^^»    xauxa    xal    07:oXa[jLßav£(V  •    tl   5k    ultj    £vO£y£T»t,   axii 
u7:ap)f  eiv   xto  auxo)  ivavxia  ....  svavx^a  ö*  sjxi  5ö;a  So'Jt]  f^   ttJ?  avTisaatw;, 
^avEpov  öxi  a86vaxov  ajxa  OnoXajxßavEiv  ibv  aOxbv  gTvai  xai  jjlt^   cTvai    xo    »diö. 
Der  klare  Sinn  der  Stelle,    wie   ihn   auch  Duns  Scotus   selber   in  seinem 
Commentar   zur   Aristotelischen   Metaphysik   Lib.  IV,    c.    '2    erläutert,  ist 
dieser,  dass  man  nicht  ohne  Widerspruch  von  derselben  Sache  Entgegen- 
gesetztes zugleich  für  wahr  halte.   Die  aus  der  Stelle  losgerissenen  Worte 
aber,  die  in  der  obigen  Stelle  angeführt  wurden,  sollen  nach  seiner  Ab- 
sicht besagen,   dass  das  non  ens,   welches  an   sich    einfache  Verneinunor 
des  ens  ist,  als  Gedanke  der  Seele  eine  Wirklichkeit  erlange,  welche  es 
zum  conträren  Gegensatze  des  ens  mache,   und  demzufolge  mit  dem  en« 
unter  einem  höheren  Gedanken  zusammengefasst  werden  könne,  der  eben 
durch  die  generelle  Signification  des  Pronomen   als  solchen  involvirt  sei. 
Im  Zusammenhange  damit  heisst  es  Gramm,  spec,  c.  2:   Sciendum,  quod 
licet  privationes  non  sint  eutia  positiva  extra  animam ,    sunt  tamen  entin 
positiva  in  anima,   ut  patet  4  Metaph.   text.   9,    et   sunt   entia  secmidiu» 
animam.     Im   Comm.    in   Poster.   Lib.  I,    qu.  2   sagt   Duns  Scotus:     Eo* 
apud  animam  est  aequivocum,  et  ideo  non  ens  non  negat  quodlibet.   Idet» 
posset  Stare,  quod  non  ens  apud  animam   opponeretur  enti  apud  animam, 
accipiendo  ens  et  non  ens  pro  eodem  signi6cato,  et  simul  cum  hoc  potest 
Stare,  quod  non  ens  apud  animam    est  aliquod    ens   apud    animam,  sicnt 
non    ens    apud   animam   entitate   speciei    potest    esse    ens    apud    aniinam 
entitate    geueris,    quia   ens   apud   animam,    quod    est   genus,   non  est  eas 
species. 

2  Licet  hoc  nomen  ens  habeat  raodum  significandi  communem  respectii 
significatorum  specialium  seil,  substantiae  et  accidentis,  hominis  et  leoni*, 
tamen  ejus  significatum  non  est  commune  respectu  aliorum  transscen- 
dentium,    quae    sunt    unum,   res   et  aliquid,   et  respectu   privationum  et 
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significativer  Charakter   ein    bestimmterer    als  jener    des  Pro- 
nomen. 

Duns  Scotus  scheraatisirt  die  activen  Bezeichnungsmodos 
des  Nomen  in  der  Weise,  dass  er  vom  allgemeinsten  Modus 
(modus  generalissimus)  beginnend  bis  zum  besondersten  (modus 
specialissimus)  abwärts  steigt.  Dieses  Verfahren,  durch  welches 
die  Grammatik  eigentlichst  logisirt  werden  soll,  findet  sich  bei 
Michael  de  Marbasio  nicht  vor,  sondern  ist  speciell  dem  Duns 
Scotus  eigen.  Unter  dem  Modus  generalissimus,  der  sich  auf 
das  ens  als  solches  bezieht,  werden  zunächst  die  generellen 
Modi  significandi  per  modum  communis  et  per  modum  appro- 
priati  subsumirt,  welche  beide  sich  auf  ein  bestimmtes  Ens 
beziehen,  und  zwar  je  nachdem  dasselbe  entweder  in  seiner 
abstracten  Allgemeinheit  oder  als  individuirtes  Sein  gedacht 
wird.  '  Im  ersten  Falle  heisst  das  Nomen  ein  Nomen  commune, 
im  letzteren  Falle  ein  Nomen  proprium.  Der  sprachlogische 
Unterscheidungsgrund  dieser  beiden  obersten  Arten  deter- 
niinirter  Nomina  ist  hergenommen  von  der  Proprietas  rei,  die 
entweder  eine  Mittheilung  an  mehrere  Supposita  zulässt,  oder 
eine  solche  Mittheilung  ausschliesst.  Diese  Grundtheilung  der 
Noraina  soll  nach  der  ausdrücklichen  Erklärung  des  Duns 
Scotus  der  von  Donatus  gegebenen  Grundtheilung  derselben 
entsprechen.  -  Die  Nomina  communia  scheiden  sich  weiter  in 
solche,  welche  einen  Modus  per  se  stantis  oder  einen  Modus 
adjacentis  signiiiciren,  je  nachdem  die  Proprietas  rei  die  Eigen- 
heit einer  determinirten  Essenz  oder  eines  in  Bezug  auf  das 
Sein    einem    Anderen    Inhärirenden   ist.  -^     Diejenigen    Nomina, 


uegationiun)  iit  nihil  est  iion  ens;  ergo  nou  habet  modum  significandi 
communis  simpliciter.  Sed  pronomen  habet  modum  significandi  com- 
munis simpliciter  respectu  omnium  significatorum  specialium  et  transscen- 
dentium,  privationum  et  negationum.  Gramm,  spec,  c.  21. 
^  Vgl.  Abaelard.  Dialect.  p.  173:  (Mm  specialia  substantiarum  uomina 
maxime  propter  qualitates,  quibus  species  efficiuntur,  determinandas  in- 
venta  sint,  propria  maxime  propter  discretionem  simt  inventa. 

2  Vgl.  Donat.  Ars  gramm. ;  Nomen  est  pars  orationis  cum  casu,  corpus 
aut  rem  proprie  communiterve  significans:  proprio,  ut  Roma,  Tiberis; 
communiter,  ut  urbs,  flumcn  ....  Qualitas  nominum  biportita  est;  aut 
enira  propria  sunt  nomina  aut  appellativa. 

3  Michael  de  Marbasio  deducirt  die  Eintheiluug  des  Nomen  in  Sub- 
stantiv und  Adjoctiv  unmittelbar  aus   dem  von   den  Grammatikern  über- 
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welche  eine  dem  Genus  der  Substanz  angehörige  DiflFerenz  aus- 
drücken, z.  B.  Corporeum,  Animatum,  Sensibile,  Rationale  sind 
trotz  ihres  adjecti vischen  Gebrauches  als  Substantiva  zu  er- 
achten. Die  speziellsten  Significirungsraodi  des  Substantivs  als 
Nomen  commune  sind  die  Bezeichnungen  gencrischen  ^  und 
specifischen  Charakters/-^  ferner  jene,  welche  durch  Patrony- 
mica,  ^  Diminutiva,  *  Collectivnamen  '•  ausgedrückt  sind.  Be- 
sonderste Bezeichnungsmodi  der  Adjectivpronomina  werden 
24  aufgezählt:  Adjectiva  simpliciter  denominantia,  *'  generali* 
(z.  B.  coloratus)^  specialia  (z.  B.  albus)^  possessiva  (z.  B.  aareiiSj 
lapideus) ,  diminutiva  (novellus,  parvulus),  collectiva  (getitiliSf 
urbanusjj  divisiva  (ojnms,  tottis)^  geiitilia  (graecitSy  iialns),  patria 
(Paduanus)  y  interrogativa  (quis,  qualis,  quantus) ,  responsiva 
(tot,  talis ,  tantitn) y  infinita  (qaicunque,  qualiscunque) ,  negativa 
(nullusy  nemo),  demonstrativa, '  relativa  (qui ,  qatilis,  qwintus), 
positiva,  comparativa,  superlativa,  ad  aliquid  (simllis,  aequalüjj 


lieferten  Begriffe  des  Nomen:    Duo  sunt  modi  cssentiales    ipsins  nominis, 
sicut  dicunt  nostri   doctores   grammaticae,   seil,   modus    signiticandi   sub- 
stantiae  sive  quietis  vel   habitus   sive   permauentis,    quod    idem  est  —  et 
modus  signißcaRdi  qualitatis  sive  determinati  vel  distincti,  quod  similiter 
idem  est   (Thurot,   p.   160).     Siger   nimmt   Substantiv    und    Adjectiv  als 
accidentelle  SigniHcationsmodos  des  Nomen;  vgl.  Thurot,    p.   170.     Einer 
förmlichen    Unterscheidung    zwischen    Nomina    substantiva    und    NomioÄ 
adjectiva  begegnet  man   überhaupt   erst   im  Zeitalter   des   Petrus  Heliss: 
diess  sei  zur  nebenhergehenden  Erklärung   des   hin   und  wieder  seltsam 
und   auffallig   befundenen  Inhaltes   des  Dialogs  Anselms  von  Canterborj 
De  Grammatico  bemerkt. 
^  Nomen  substantivum  generale  est,  quod  significat  per  modum  communica- 
bilis    pluribus    non    solimi    numero,     sed    specie    differentibus.     Gramoi. 
spec,  c.   11. 

2  Modus  significandi  sumtus  a  proprietate  rei,  quae  est  proprietas  comniiiDi- 
eabilis  pluribus  non  absolute,  sed  solum  numero  dilferentibus.  Ibid. 

3  Tertius  modus  per  se  stantis  est  modus  significandi   per    modum  descen- 
dentis  ab  altero  .  .  .  .  ut  a  patre  vel  ovo.  Ibid. 

*  Modus  significandi   per   modum   diminuti    ab    alio    sumitur  a    propnetite 

diminutionis  in  re.  Ibid. 
^  Substantivum    collectivum    est,    quod    significat    per    modum    collectionis 

plurium  secuudum  unum  locum  (ut  populus,  turba,  grexl.  Ibid. 
ß  Nomen  adjectivum  denominativum  significat  per  modum   adjaceoti«  alten 

sive  denorainantis  alterum  simpliciter  et  absolute.     Gramm,  spec,  c  1- 
■^  Adjectivum    demonstrativum    est,    quod    significat    alterum    per  modum 

dcterminantis  alterum  sub  ratione  demoustrantis  eum.  Ibid. 
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verbalia  (amabilis,  nürabundiis) ,  temporalia  (diunius  j  annuus), 
localia  (vidnusy  pvopinquus) ,  uumeralia  (unuSf  duo) ,  ordinalia 
(primus,  secuudus).  In  der  Aufzähl  uug  und  liaiigiruug  dieser 
verschiedenen  speciellsten  Besondcruugcn  der  Nomina  communia 
ist  das  Bestreben  einer  Vervollständigung  und  Systematisirung 
des  bei  Donatus  Vorlindlichen  erkennbar ; '  eben  so  offen  liegt 
aber  da,  dass  der  grammatisch  empirische  Stoff  dem  Bemühen 
einer  logischen  Schematisirung  entschieden  widerstrebte,  wie 
denn  überhaupt  der  abstracto  ontologisch-logische  Gesichtspunkt, 
unter  welchem  Duns  Scotus  die  Sache  fasste,  für  eine  geistige 
Durchdringung  des  Sprachstoffes  schlechthin  unzureichend  ist. 
In  der  Uinüberziehung  gewisser  von  Donatus  aufgezählter 
Pronominalformen  unter  die  Adjectiva-  folgte  er  den  Auctori- 
täten  eines  Priscian  und  Petrus  Helias.  Die  Spezilicirung  der 
Nomina  propria  ^  wird  nach  Donatus  wiedergegeben.  ^ 

*  Vgl.  Doiiat.  Ars  gramin.:  Appellativorum  norniimni  species  miiltae  «iint; 
alia  siiut  enim  corporalia,  alia  iiicorporalia ;  alia  sunt  primae  positlonis, 
alia  dcrivativa ;  alia  deiniiiutiva  ....  alia  homou jma,  alia  Synonyma  vel 
polyonyraa^  alia  patronymica  .  .  .  sunt  etiam  ctetica  i.  e.  posseKSÜva,  alia 
mediae  siguiticationis  et  adject^i  nominibiis.  Place  etiam  epitheta  dicuutur; 
sunt  alia  qualitatis^  alia  qiiantitatis,  alia  goutin,  alia  patriae,  alia  numeri, 
alia  ordinis,  alia  ad  aliquid  dieta,  alia  ad  aliquid  qualiter  se  habcntia; 
sunt  alia  generalia,  alia  spccialia,  alia  facta  de  verbo,  alia  participiis 
similia,  alia  vorbis  similia. 

2  Dahin  gehören  die  von  Donatua  aufgezählten  Pronomina  ordinia  (quotus, 
totufl),  numeri  (quot,  tot),  qualitatis  (qualis,  talis),  quautitatis  (quantus, 
tantus),  iniinita  (quis).  Es  ist  übrigens  beachtenswerth ,  die  Gründe,  aus 
welchen  Priscian  das  Fragewort  quis  nicht  als  Pronomen  gelten  lassen 
will,  mit  der  bereits  vorgeführten  Ansicht  des  Duns  Scotus  über  den 
Unterschied  der  Significationsmodi  des  Nomen  und  Pronomen  zu  ver- 
gleichen: ,Quis,'  qiiamvis  substantiam  sine  aliqua  certa  qualitate  demon- 
stret,  hoc  tarnen  interest  intor  illani  substantiam,  quam  pronomina  aigni- 
ficant,  quod  illa  pro  speciali  et  propria  uniuscujusque  accipiuntur  substantia, 
quae  demonstratione  praeseutium  vel  relatione  absentiuni  personarum  in- 
telligitur,  hoc  auteni  generalem  et  iniinitam  substantiam,  quae  pertinet  ad 
universarum  rerum  gcnera  et  species  et  partes,  dcmonstrat  (Inst,  gramm. 
XIII,  31).  Sollte  die  Substantia  infinita  Priscians  sich  von  dem  Eus  in- 
determinatum,  welches  nach  Duns  Scotus  durch  das  Pronomen  signiticirt  wird, 
irgendwie  unterscheiden?    Und  doch  soll  Quis  nicht  als  Pronomen  gelten. 

3  Gramm,  spec,  c.  13. 

*  Vgl.  Donat.  Ars  gramm.:  Propriorum  nominum  secundum  Latin os  quatuor 
sunt  species:  Praenomen,  nomeu,  cognomen,  agnomen,  ut:  Publius  Cor- 
nelius Scipio  Africanus. 
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Die  Grundtheilung  der  Pronomina  ist  bei  Duns  Seotus, 
wie  schon  erwähnt,  jene  in  Pronomina  demonstrativa  und  rela- 
tiva.  Er  identificirt  diese  Theiliing  mit  jener  des  Donatus  in 
Pronomina  finita  und  infinita,  lässt  sich  aber  hiebei  völlig  den 
von  Donatus  in  den  Vordei'grund  gestellten  Unterschied  zwischen 
persönlichen  und  unpersönlichen  Fürwörtern  entgehen, '  und 
substituirt  diesem  den  Gegensatz  zwischen  anwesenden  und 
abwesenden  Objecten,  indem  er  dafür  hält,  dass  derselbe  durch 
die  Eintheilung  des  Donatus  eigentlich  gemeint  sei,  womit  in- 
dess  der  Wortlaut  des  Textes  des  Donatus  nicht  vereinbar  ist. 
Mit  dem  Unterschiede  zwischen  Anwesenden  und  Abwesenden 
vergesellschaftet  er  den  Gegensatz  zwischen  Gewissem  und 
Ungewissem,  und  bezeichnet  somit  die  demonstrativen  Pro- 
nomina als  jene,  welche  eine  Sache  unter  dem  Gesichtspunkte 
einer  unmittelbaren,  durch  die  Gegenwart  des  bezeichneten 
Objectcs  verbürgten  Gewissheit  bezeichnen,  ^  w^ährcnd  das  Pro- 
nomen relativum  auf  einen  abwesenden ,  in  der  Erinnerung 
wiederkehrenden  Gegenstand  hinweist.  ^  Diess  Letztere  soll 
selbst  schon  durch  die  rationell  erfasste  Etymologie  des  Wortes 
Relativum  ausgedrückt  sein.  *  Eine  untergeordnete  rein  gram- 
matische Bedeutung  hat  für  Duns  Seotus  die  Eintheilung  der 
Pronomina  in  Substantive  und  adjective  Pronomina,  wobei  nur 
abermals  seine  Erklärung  über  den  Grund  der  den  persönlichen 
Fürwörtern  beigelegten  Substantiven  Geltung  charakteristisch  ist.' 


1  Donat.  Ars  gramm. :  Qualitas  prononiinum  bipertita  est;  aut  euim  finiU 
sunt  pronomina  aut  infinita.  Finita  sunt,  quae  recipiunt  personas,  ut  ego, 
tu,  ille;  infinita  sunt,  quae  non  recipiunt  personas,  ut  quis,  quae,  quo<L 
Sunt  etiam  pronomina  minus  quam  finita,  ut  iste,  ipse.  —  Die  von  Dum 
Seotus  gewählte  Bezeichnung:  Pronomina  demonstrativa,  relativa,  ist,  wie 
schon  oben  (vor.  Seite,  Anm.  2)  erwähnt  wurde,  aus  Priscian  entlehnt 
Primae  quidem  et  seeundae  personae  pronomina  —  bemerkt  Priscian  — 
semper  sunt  demonstrativa  —  utraque  enim  praesens  ostenditur  persoM 
—  tertiae  vero  alia  modo  demonstrativa,  modo  relativa.  Inst,  gramm. 
XII,  3. 

2  Pronomen  demonstrativum  aignificat  rem  sub  ratione  vel  proprietate  prae- 
sentiao  scu  notitiae  primae.  Gramm,  spec,  c.  '2'2. 

5  Pronomen    relativum   significat   rem    sub    proprietate    absentiae  et  incer- 

titudinis  .scu  notitiae  seeundae.  Ibid. 
*  Relatio,  quasi  rei  ante  latae  recordatio.  Ibid. 
^  Sciendum,  quod  a  grammaticis  ponuntur  tria  pronomina  substantlva,  sciJ. 

ego,  tu,  sui,   quia  hujusmodi   usi   sunt   poetac   virtute   demonatrationis  et 
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Die  weitere  Unterscheidung  eines  Modus  significandi  primi- 
tivus  und  derivatus  der  Pronomina  bahnt  ihm  den  üebergang 
auf  die  speziellsten  Bedeutungsmodos  der  Pronomina,  die  ihm 
durch  die  Pronomina  derivata  possessiva  ^  und  gentilia  ^  ge- 
geben sind. 

Der  charakteristische  Unterschied  zwischen  der  rein 
empiristischen  Behandlung  des  grammatischen  Lehrstoffes  bei 
Donatus  und  jener  des  Duns  Scotus  tritt  in  der  von  Letzterem 
vorgenommenen  Auseinanderhaltung  wesentlicher  und  acciden- 
teller  Bedeutungsmodi  der  einzelnen  Redetheile  hervor.  Douatus 
bezeichnet  alle  besonderen  Modalitäten  des  Nomen  einfach  als 
Accidenzen,  deren  er  sechs  aufzählt:  Qualitas,  Comparatio, 
Genus,  Numerus,  Figura,  Casus.  Duns  Scotus  bemerkt  hiezu,^ 
dass  man  im  Allgemeinen  wohl  jeden  Bedeutungsmodus  des 
Nomen  ausser  dem  Modus  essentialis  generalissimus  als  eine 
Accidenz  des  Nomen  nehmen  könne.  Was  jedoch  schlechthin 
genommen  ein  Accidens  ist,  könne  mit  Beziehung  auf  eine 
bestimmte  Species  des  Nomen  etwas  Wesentliches  sein.  So 
erscheinen  die  beiden  von  Donatus  unterschiedenen  Arten  der 
Qualitas  nominis,  die  Qualitas  propria  und  Qualitas  appellativa 
als  die  unter  den  Modus  essentialis  generalissimus  zunächst  zu 
subsumirenden  Modi  significandi  essentiales  generales  des  Nomen, 
als  welche  sie  oben  unter  Benennung  Modus  generalis  com- 
munis und  Modus  generalis  appropriatus  aufgeführt  worden 
sind.  Nicht  minder  wurden  die  drei  Stufen  der  Comparatio 
unter  den  Modis  significandi  specialissimis  des  Adjectivs  auf- 
geführt. Es  verbleiben  sonach  von  den  bei  Donatus  ange- 
gebenen sechs  Accidenzen  des  Nomen  als  rein  accidentelle 
Significationsmodi  nur  Genus,  Numerus,  Figura,  Casus,  welchen 
Duns  Scotus  weiter  noch  Species  und  Persona  anfügt,  so  dass 
er  also   der  rein  accidentellen  Bedeutungsmodi  des  Nomen  im 


relationifl  in  sermone  perfecto  sine  adjunctione  alteriiis   substantivi,  aliis 
autem  nsi  sunt  adjective;  ideo  grammatiei  omnia  alia  pronomina  adjectiva 
posuerunt.  II) id. 
*  Pronomen   derivativiim   possessiviim   est,   quod   significat  per  modum  ad- 
jacentis  alteri  per  modum  possidendi  ipsum,  ut  mens,   tuus,   suus.    Ibid. 

2  Pronomen  derivativum  gentilc  est,  quod  significat  per  modum  adjacentis 
alteri  sub  ratione  gentis  vel  patriae,  ut  uostras,  vestras.  Ibid. 

3  Gramm,  spec,  c.  14. 
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Ganzen  sechs  gewinnt.  Die  Einführung  der  Species  unter  die 
Accidenzen  des  Nomen  ist  auf  Rechnung  Priscians  zu  setzen,  * 
wird  aber  von  Duns  Scotus  nur  bedingnissweise  angenommen, 
sofern  er  aus  dem  Begriffe  dieser  Accidenz  dasjenige  aus- 
scheidet, was  der  sprachlogischen  Auffassung  zufolge  unter  die 
essentiellen  Bestimmungen  des  Nomen  einzubeziehen  ist.  Wenn 
nämlich  Priscian  unter  die  Species  nominis  sowohl  die  Unter- 
scheidung zwischen  species  appellativa  und  propria,  als  auch 
zwischen  species  principalis  und  derivata  subsumirt,  "^  so  will 
Duns  Scotus  die  Benennung  Species,  sofern  sie  die  Bezeichnung 
einer  rein  accidentiilen  Modalität  des  Nomen  ausdrücken  soll, 
auf  den  Unterschied  zwischen  primären  und  abgeleiteten  Be- 
nennungen bezogen  wissen,  z.  B.  Mons,  Montanus.  Hiebei  wird 
noch  auf  den  Unterschied  zwischen  Nomen  und  Pronomen  auf- 
merksam gemacht,  zufolge  dessen  die  Auseinanderhaltung 
zwischen  primärer  und  abgeleiteter  Wortform  für  das  Pronomen 
eine  essentielle  Bedeutung  hat  und  einen  Artunterschied  be- 
gründet, bei  den  Nominibus  aber  nur  einen  rein  accidentellen 
Unterschied.  Die  Anführung  der  Anzeigung  der  Person  als 
accidentellen  Significationsmodus  ^  lässt  sich  einzig  nur  als  eine 
verfehlte  Unterbringung  des  an  den  Personalpronominibus  gänz- 
lich ausser  Acht  gelassenen  specifischen  Bezeichnungsmodus 
erklären.  Er  theilt  diesen  Significationsmodus  wie  die  übrigen 
vier  als  rein  accidentell  bezeichneten  gleichmässig  den  Nenn- 
wörtern und  Fürwörtern  zu.  *     Das  Genus    der   Nomina  theilt 


^  Vgl.  Priscian.  Inst,  gramm.  II,  22:  Accidunt  nomini  quinque:  Species, 
genns,  nnmenis,  fignra,  casus. 

2  Vgl.  Aicuin.  Gramm.:  Nomini  accidunt  secundum  Donatnm  sex  .  .  .  . 
secundum  Priscianum  quinque,  quia  ille  qualitatem  et  comparatioDem 
simul  ,specie8'  noroinavit,  quia  sunt  omnia  nomina  propriae  speciei  vel 
appellativae,  principalis  vel  derivatae. 

3  Persona  est  modus  significandi  nominis,  median te  quo  nomen  proprieUtem 
loquendi  consignificat ;  et  secundum  diversitatem  loquendi  de  se,  ad  alium 
vel  de  alio  variatur  persona  per  triplicem  differentiam  rcU.  primam, 
secundam  et  tertiam.  Gramm,  spec,  c.   20. 

*  Auch  in  Bezug  auf  die  Pronomina  nimmt  Duns  Scotus  eine  ßcheidan^ 
der  von  Donatus  aufgezählten  sechs  Accidenzen  (Qualitas,  Genus,  Numeros. 
Figura,  Persona,  Casus)  vor,  indem  er  die  Qualitas  als  das  gemeinsame 
Genus  der  beiden  essentiellen  Speciesunterschiede  der  Pronomina :  Demon- 
strativa  und  Relativa,  nimmt.  Gramm,  spec ,  c.  23. 
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Duns  Scotus  mit  Donatus  ein  in  das  Genus  masculinum, 
foemininum,  neutrum,  welchen  er  mit  Donatus  die  Adjectiva 
omnis  generis  und  das  Genus  epicoenum  anfugt.  Das  Genus 
masculinum  significirt  ein  Thätiges,  das  Genus  foemininum  ein 
Leidendes,  das  Genus  commune  schliesst  Beides  in  sich,  das 
Neutrum  verhält  sich  gegen  die  Unterschiede  von  Beidem  in- 
different. Adjectiva  omnis  generis  sind  möglich ,  weil  das 
Genus  der  Adjectiva  nicht  durch  eine  Proprietät  dessen ,  was 
sie  bezeichnen,  sondern  durch  das  Substantiv,  mit  welchem  sie 
verbunden  werden ,  bestimmt  wird.  Die  Adjectiva  omnis 
generis  sind  ein  Gegenstück  zu  den  Nominibus  nullius  generis, 
als  welche  sich  die  Substantiva  neutra  fassen  lassen,  sofern  die 
Proprietas  der  durch  sie  bezeichneten  Sache  unter  keiner  der 
beiden  gegensätzlichen  Geschlechtsbestimmtheiten  gefasst  wird.  * 
Der  Numerus  der  Nomina  schliesst  im  Singular  und  Plural  die 
doppelte  Bestimmtheit  des  Numerus,  die  metaphysische  und 
mathematische  in  sich,  so  dass  der  Plural  sowohl  die  essentielle 
als  auch  die  bloss  numerische  Vervielfältigung  der  im  Singular 
bezeichneten  Sache  auszudrücken  geeignet  ist.  Hier  fallt  auf, 
dass  Duns  Scotus  nicht  auf  den  Unterschied  zwischen  dem 
Plural  der  Substantiva  und  Adjectiva  so  wie  auf  den  damit 
parallel  gehenden  Unterschied  der  persönlichen  und  adjectivi- 
schen  Pronomina  reflectirt,  dessen  Beachtung  zu  genaueren  und 
einlässlicheren  Bestimmungen  über  den  Charakter  der  substan- 
tivischen und  adjecti  vi  sehen  Einheits-  und  Mehrheitsaussage 
hätte  führen  müssen.  ^  Die  accidentale  Figura  nominis  wird 
von  Duns  Scotus  im  Anschlüsse  an  Priscian  ^  als  eine  dreifache 
gefasst,  als  Figura  simplicis  (z.  B.  dives),  Figura  compositi 
(z.  B.  praedives),  Figura  decompositi  (z.  B.   in-  ex-pugnabilis). 

'  Qnidain  dicunt,  qnod  nentnim  ^enufl  sit  modn»  signifirandi  rem  Btib  pri- 
vatione  utriusque  proprietatis ;  quo  posito  nentrum  non  erit  modns  signifi- 
candi  sed  figmentiim ;  vel  a  privatione  accipietnr,  quae  nnUius  est  caasa. 
Quae  ambo  sunt  inconvenientia,  nlsi  tunc  intelligatur,  quaedam  noinina 
esse  8\ib  privatione  utriiisqnc  proprietatis  imposita,  et  sie  ipsa  esset 
nentrius  (nnUiua)  generis,  et  hoc  est  bene  possibile.  Gramm,  spec,  c.  16. 

2  Duns  Scotus  begnügt  sich  zu  sagen:  Numerus  est  modus  sigDificandi 
accidentaliter  nominis,  mediante  quo  nomen  proprietatem  indivisibilitatis, 
quae  est  proprietas  unins,  vel  proprietatem  divisibilitatis,  quae  est  pro- 
prietas multitudinis  significat.  Gramm,  spec,  c.  17. 

3  Siehe  Priscian.  Inst,  gramm.  V,  56. 
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Duns  Scotus  ermangelt  nicht,  bei  dieser  Gelegenheit  auf  die 
Analogie  dieser  grammatischen  Nomenclatur  mit  jener  der 
Logik  aufmerksam  zu  machen,  welche  die  Ausdrücke  Simplex, 
Compositio,  Decompositio  auf  Terminus,  Propositio  und  Syllogis- 
mus anwendet.  ^ 

Ein  etwas  längeres  CapiteP  wird  der  sprachlogischen 
Ableitung  und  Entwickelung  der  sechs  Casusendungen  ge- 
widmet. Dass  es  überhaupt  eine  casuale  Bestimmung  des 
Nomen  gibt,  hat  seinen  Grund  in  der  Proprietät  des  durch 
das  Nomen  bezeichneten  Objectes  als  Princip  oder  Terminus.^ 
Die  speciellen  Modificationen  der  causalen  Bestimmung  des 
Nomen  ergeben  sich  durch  die  besonderen  Beziehungen,  unter 
welchen  das  Object  des  Nomen  als  Princip  oder  als  Terminus 
möglicher  Weise  aufgefasst  werden  kann.  Erscheint  es  aus- 
schliesslich als  Princip,  so  ist  der  Casus  nominativus  vorhanden: 
ausschliesslich  als  Terminus  erscheint  es  im  Aecusativ  und 
Vocativ;  in  den  Endungen  des  Genitivs,  Dativs  und  Ablativs 
kann  es  als  Princip  oder  Terminus  erscheinen.  In  jeder  der 
sechs  Endungen  aber  muss,  um  den  besonderen  bestimmten 
Casus  significiren  zu  können,  die  Ratio  principii  oder  termini 
durch  Hinzutritt  einer  speciellen  Proprietät  rei  speciell  deter- 
minirt  werden.  Diese  Determination  ist  mit  Ausnahme  des  Vocatirs 
durch  das  Verhältniss  des  dem  Nomen  entsprechenden  Objectes 
zu  einem  Alterum  gegeben,   bezüglich  dessen  es  als  ut  quod, ^ 


1  Der  Unterschied  des  grammatischeii  und  logischen  G^branches  jener 
Benennungen  besteht  in  folgendem :  In  propositione  et  syllogismo  sumitor 
compositio  secundum  distantiam  circa  diversa  sig^ificata  diveraarum  Tocnm 
c^dons.  Sed  in  noraine  compositae  et  decompositae  fignrae  snmitur  com- 
positio secundum  distantiam  vocum  circa  idem  significatnm  ejnsdeoi 
dictionis  cadens.  Similiter  in  termino  suraitur  simplicitas  prout  opponitnr 
compositioni ,  secundum  distantiam  circa  diversa  significata  divemrnm 
dictionnm  cadens;  sed  in  defiiütione  simplicis  figurae  siimitur  simpliciU-«. 
prout  opponitur  compositioni ,  quae  est  secundum  distantiam  circa  idem 
significatum  ejusdem  dictionis  cadens.  Gramm,  spec,  c.  18. 

2  Gramm,  spec,  c.  19. 

3  Vgl.  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  249):  Casus  est  quidam  inodiw 
significandi  designans  sub  ratione  principii  vel  tormini. 

*  Nominativus  casus  est  modus  significandi  in  ratione  principii,  Ula  pi^ 
prietate  rei:  ,ut  quod  est  alterum*,  superaddita.  —  Das  ,ut  qnod  est 
alterum'  ist  ein  unvollständiger  Satz,  der  in  doppelter  Weise  ergänxt 
werden    kann,   je    nachdem    das   Nomen   ratione    principii   aeÜTi  (f.  B« 
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ut  cujus,  ^  ut  cui,  2  ut  quem,  ^  ut  quo  ^  erscheint.  Diese  Deter- 
minationen entsprechen  den  Flexionen  des  Nomen  Quod,  Cujus, 
Cui  etc.,  durch  welche  nach  Petrus  Helias  die  Species  oder 
Modi  der  Casus  determinirt  werden.  Der  Vocativ^  entbehrt 
einer  spezificirenden  Determination  der  in  ihm  enthaltenen 
Terrainusbezeichnung;    es    handelt   sich    hier    einfach    um    den 


Socrates  amat)  oder  ratione  principii  passivi  (z.  B.  Socrates  araatur)  sign!- 
ficirt.  Im  ersten  Falle  lautet  die  vervoUstäudigte  Formel:  ,Ut  quod  est 
ab'quid  in  se  alterum,  actum  verbi  silii  adhaerentis  principians  active.* 
Im  letzteren  Falle:  ,Ut  quod  est  aliquid  in  se  alterum  principians  pas- 
sive.* —  Fast  mit  denselben  Worten,  wie  bei  Duns  Scotus,  wird  der 
Casus  nominativus  von  Wilhelm  de  Marbasio  definirt  (Thurot,  p.  250): 
Nominativus  est  quidam  modus  significandi  datus  uomini  ad  designandam 
rem  ut  quod  est  alterum. 

*  Genitivus  est  modus  significandi  rem  in  ratione  principii  vel  termini  in- 
differenter,  proprietate :  ,ut  cujus  est  alterumS  addita.  —  Ratione  principii 
z.  B.  Socratis  interest.  Ratione  termini  z.  B.  Misereor  Socratis,  filius 
Socratis. 

^  Dativus  casus  est  modus  significandi  rem  in  ratione  principii  vel  termini 
indifferenter,  proprietate:  ,ut  cui  alterum  acquiriturS  superaddita.  — 
Ratione  principii  z.  B.  Socrati  accidit.  Rationi  termini  z.  B.  Faveo 
Socrati,  similis  Socrati. 

'  Aceusativus  casus  est  modus  significandi  rem  in  ratione  termini,  proprie- 
tate ,ut  quem^  addita;  z.  B.  amo  Deum. 

*  Ablativus  casus  est  modus  significandi  rem  in  ratione  principii  vel  ter- 
mini indifferenter,  proprietate:  ,ut  quo'  addita.  —  Ratione  termini  z.  B. 
Utor  pane.    Ratione  principii:  A  Socrate  legitur. 

^  Vocativus  casus  est  modus  signandi  rem  sub  ratione  termini  dependentis 
actus  exerciti  vel  exercitati,  nuUa  differentia  dictarmn  proprietatum 
addita.  —  Thurot  (p.  272)  hält  die  Ausdrücke  actus  exercitus,  actus 
exercitatus  für  eiue  auf  Rechnung  der  Abschreiber  gehende  Entstellung 
des  Ausdruckes  actus  excitativus,  welchen  er  als  charakteristische  Signatur 
des  Vocativs  bei  Gosvinus  de  Marbasio,  einem  Zeitgenossen  des  Michael 
de  Marbasio  nachweist  (p.  271),  und  glaubt,  dass  jene  verderbte  Schreibung 
auch  von  Duns  Scotus  missverständlicher  Weise  angenommen  worden 
sei.  Wir  wollen  die  Möglichkeit  einer  derartigen  Entstehung  des  von 
Duns  Scotus  gebrauchten  grammatischen  Ausdruckes  nicht  bestreiten, 
vorausgesetzt,  dass  der  von  Gosvin  gebrauchte,  angeblich  ursprüngliche 
Aufdruck  auch  anderwärts  sich  findet;  bei  Duns  beruht  jedoch  der  Aus- 
druck actus  exercitus  auf  keinem  Missverständniss ,  sondern  steht  im 
Einklänge  mit  seiner  sonst  üblichen  Sprechweise,  wie  aus  der  nächst- 
folgenden Anmerkung  erhellen  wird. 
Sitsnngtber.  d.  phU.-hist.  Cl.  LXXXY.  Bd.  HI.  Hfl.  37 
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Terminus    eines    actus    exercitus,  ^    welcher    Act    durch    Aus- 
sprechung des  Adverbs  O  ausgeübt  wird. 

Wie  Nomen  und  Pronomen  per  Modum  entis  significiren, 
so  Verbum  und  Participium  per  Modum  esse,  -  mit  dem  Unter- 
schiede jedoch,  dass  das  Verbum  ein  von  der  Substanz  unter- 
schiedenes Esse,  das  Particip  aber  ein  demselben  inhärirendes 
Esse  anzeigt.  Die  subalternen  und  specielien  Determinationen 
des  essentiellen  Signiticationsmodus  des  Verbum  und  Participium 
sind  bei  Duns  Scotus  durchwegs  dieselben;  Verba  imd  Parti- 
cipia  scheiden  sich  in  Substantive,  vocative  und  adjective,  die 
adjectiven  Verba  und  Participia  in  active,  passive,  neutra  und 
communia.  Diese  letztere  Eintheilung  der  Verba  und  Participia 
ist  aus  Priscian  entlehnt,  •*  woselbst  sie  als  Spezification  der 
unter  der  Benennung  Genus  aufgeführten  Accidenz  beider  Rede- 
theile  erscheint;  die  übrigen  Determinationen  des  essentiellen 
Wesens  beider  Redetheile  gehören  der  sprachlogischen  Er- 
örterung an,  obwohl  die  Ausdrücke  Verbum  Substantiv  um  und 
Verba  vocativa  auch  schon  bei  Priscian  ^  vorkommen,  und  auch 


*  Duplex  est  actus,  seil,  signatus  et  exercitus.  Actus  sig^natns  est,  qoi 
per  verbum  vel  participium  importatur,  ut:  lego,  leg^ns.  Actus  exerritas 
est,  qui  per  prolationem  adverbü  6  exercitatur,  quasi  in  ejus  modum 
siguificandi  cadens.  Gramm,  spec,  c.  19.  —  Diese  Erklärung  des  logisch- 
grammatischen  Unterscliiedes  zwischeu  actus  signatus  und  exercitus  steht 
in  Uebereinstimmuug  mit  den  bei  Duns  Scotus  anden^eitig  vorkommenden 
Aeusserungen.  Vgl.  Super  Universalia  Porphyrii,  qu.  14:  DiffereutiÄ 
inter  actum  signatum  et  exercitum  patet  in  multis.  Per  ,uon^  enim  exer- 
cetur  negatio,  per  ,nego'  vero  Signatur;  per  ,tantum*  similiter  exercetur 
exclusio,  per  ,excludo'  Signatur;  et  ita  de  ^praeter  et  ,excipi*  et  alüs. 
Die  sprachlogische  Bedeutung  der  Unterscheidung  beider  Actus  wird  von 
dem  Commentator  der  citirten  »Schrift  Mauritius  Hibernicus  mit  Beziehong 
auf  eine  andere  in  derselben  vorkommende  Stelle  (qu.  8,  n.  4),  in  welche 
jene  Unterscheidung  bei  einem  Problem  der  Universalienlehre  in  An- 
wendung gebracht  wird,  in  folgender  Weise  auseinandergesetzt  (Scoti 
Opp.  1,  p.  471^:  Actus  signatus  tit  mediantibus  verbis  vel  aliis  termiuLj 
verbalibus  secundae-intentioualibus;  praedicatio  exercita  6t  maxime  verbiß 
substantivis  vel  sibi  aequivalentibus. 

2  Gramm,  spec,  capp.  "25  ff. 

^  Priscian.  Inst,  gramm.  VIII,  2,  und  XI,  13. 

*  Priscian  (Inst,  gramm.  VIII,  51)  bemerkt  zum  Tempus  praesens  (l«f 
Verba:  Cum  tempus  fluvii  more  instabili  volvatur  cursu,  vix  ponctuin 
habere  potest  in  praesenti  i.  e.  instanti;  maxima  igitur  ejus  pars  vel 
praeteriit   vel    futura    est,    excepto    ,sum*    verbo,    qaod    xmapxuxo^  Qneci 
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die  anderen  Denominationen  der  essentiellen  Significationsmodi 
nicht  von  Duns  Scotus  erfunden  sind.  Denn  sie  erscheinen 
sämmtlich  in  der  grammatischen  Literatur  des  dreizehnten  Jahr- 
hunderts in  den  Aufzählungen  der  Accidenzen  des  Verbum.  ^ 
Duns  Scotus  bezeichnet  als  Verba  substantiva  diejenigen,  welche 
ein  Esse  gemeinhin  und  ohne  nähere  Spezification  desselben 
aussagen.  ^  In  ähnlicher  Weise  bedeutet  das  Verbum  vocativum 
ein  wie  immer  näher  bestimmbares  generelles  Benennen  oder 
Benanntwerden.  Die  Spezificationen  des  durch  das  Verbum 
substantivum  generell  significirten  Esse  sind  in  den  vier  Arten 
des  Verbum  adjectivum  gegeben. 

Schon  oben,  bei  der  Grundtheilung  der  Partes  orationis, 
wurde  bemerkt,  dass  Duns  Scotus  den  Charakter  der  Zeit- 
anzeigung entschiedenst  betone ,  ja  das  eigentliche  Wesen  des 
Verbum  in  die  Significirung  des  Esse  als  eines  im  Flusse  und 
in  steter  Sucfcession  Begriffenen  setze.  Demzufolge  lehnt  er 
eine  Substantive  Bedeutung  des  Verbum  substantivum  auf  das 
Entschiedenste  ab,  ^  und  vertritt  die  sprachliche  Zeitbedeutung 
der  Verba  auch  da,  wo  dieselben  Aussagen  über  Dinge  ent- 
halten ,  welche  der  Zeit  absolut  oder  relativ  entrückt  sind. 
In  dem  Satze:  Dens  est,  besagt  das  Est  wohl  allerdings  ein 
ewiges  Sein  Gottes;  aber  wir  können  uns  dieses  Ewigsein  nur 
als  eine  endlose  Fortdauer  vorstellen,  und  diese  Vorstellungs- 
weise ist  durch  das  Verbum  Esse  bedeutet.  ^    Eben  so  involviren 


vocant,    qaod   nos   possumns   substantiviim   vocare Similem    huic 

vim    habent   etiam  vocativa,   ut:    Priscianus   vocor,    nominor,    onncnpor, 
appellor. 
>   Siehe  Thnrot,  p.   185  f. 

^  Verbam  substautivum  est,  quod  significat  per  modnm  esse  generaliter, 
specificabile  per  quodlibet  esse  specificabile.  Gramm,  spec,  c.  26.  Welche 
Verba  als  Verba  substantiva  galten,  ist  ans  Eberhard^s  yon  Bethune 
,6räcismns'  zu  erfahren  (Thnrot,  p.  185): 

Ars  snbstantiva  tria  fert  solnmmodo  verba: 
Snm,  simul  existo,  fio;  nil  amplins  addo. 
Sisto  vel  consto,  sto,  persisto  qnasi  snbstant. 
3  Etiamsi   dicatur   substantivum,    non    est   modo   per  se   stantis,    sed   quia 
significat  esse  generale  specificabile.    Gramm,  spec,  c.  26.    Vgl.  dagegen 
H  e  1  i  a  s  (Thnrot,  p.  1 79) :  ,8um*  verbum  substantivum  hoc  idem  significat 
quod  ens,  sed  ut  dicitur  de  altero,  et  hoc  unnm  interest. 
*  Vgl.  hiezu  Scot,   1  dist.  9,  qu.   1  ad  3. 
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iT5pd«>  die  Vvr^tell^ifci:  ein^e*  i*riiiicaea.  4-  i.  eiiie  A:L:«aaa«i*r- 
foUr^r  in  »ich  5cIiHes«*5riid«ra  V>r2rkÄ^*=*:  lüebi  2ii»»i?rr  sia-i  ia 
dem  izn  Mosc^^nie  sca  T»jIIxi^Le»dea  PIiän«>meiL  dr:*  Licferwerdra? 
dir:  zwei  T-rrmnii  &  qi>  in-i  A«i  ^iLr-fa  m  :mtirr5cfceüd'=c-  * 

«eai^^rten  Es^se  T.>fl  tiem  *i:ir»rE  »ii^  y^j-m-rn  *i§»i5cirt«i  M*>ia> 
enm  L$t  T«:4Ik*>a:men  in  der  so^mdsehen  OaC'^k^zi^r  bif^rän^iet. 
welcher  ziiivlge  der  Be^ri^  de:?  Esse  t.>«i  jeaem  der  E&seai 
dia^bgreifend  jre:<«rii5edeii  ist,  H-^hri^n*  ;2iiser^ebeidet  Ihm^ 
>'>Axk*  ein  d->ppel:e:§  EsHe.  •!**  Esse  &ct;i^ter  enii*  and  d^ 
Efise  exiätere.  •  wefcz^trs  leiztere  in  *pr:fccLIiciier  B^zielksn^  »•'ül 
KI  demjenigen  Eäee.  welches  »i^irch  »i^^  Vero^im  s^b^i^adviuD 
«i^nifieirt  ist .  in  oieLster  BezieL-^nä:  iZ^thi .  wllinsad  >i&»  Eick- 
qa«jd  est  acmalher  enii§  ^af  «1^5  d;zreh  «i^k»  Vert>;im  AtijectiTTiio 
si^ni^cirte  E&se  Bexiz^  hai.  Der  Clttr^ter  der  ZeiiSchkcii. 
weichen  die  VeHjAlA;^£»age  In  kcL  iciilie:»^^; .  wird  Aoch  v«.*o 
Michael  de  MaHmszo  herT«>r^h*>ben.  *  wihrecid  die  stricte  Ai^• 
scheid^in^  de*  )l»xiii5  e*5e  äI*  cbjuukieristischen  Si^ni&ati«'Li- 
nHpdo:»  de»  VeHxnn  T'.ok  M«.*i^^  end^  dem  I>:ins  Se>>d5  im 
Gc^Bsatze    za    Michaei  -    ei^^em    ist.     Indem    die^ser    den    t^»b 


ia:»rxati  aüi(ii.'«i  haÄafa:  «^$««*!-  «^c  a»:<L  •es««-.  Gtxbjk.  fp«g^  c  "iS. 

«  V^   £«^    Scefie   b«i   TkortK.   p^   I^I:    I>at>   sis&z    ^:^    f  ww  Tnii  i    ifäv 

i  V.^ftME3i    f^aidtra:    fob    ncäiiu»    •ILfCaatL-f    —    fast   Mäc^srl   «ie   jlbrt*»*-^ 
X.  a^  O.   —  ^f  «|«:*i  ''-«tJiM-  m^ .    •i'Si^ti  •; aiancüiXKr  ^  «Itrro .   im  incaStiHie 

LS    r«    t^HmH  .  .  .    Ex    ^o»:    apfAx^c.    «^:«i    ÜE    <f«i 


Dons  Scuuis  ^machten  Unterschied  zwischen  £ns  und  Esse 
nicht  kennt,  nimmt  er  das  Esse  einfach  als  Significadonsmodas 
des  Komen«  und  fasst  jenen  des  Verbnm  einfach  als  einen  der 
Kate^rie  des  Tbnns  and  Leidens  angehorigen  Signincations- 
modns.  während  Dons  Scotus  sich  im  Verbom  sabstantivom 
einen  über  dieser  Kategorie  stehenden  SicrDiäcatit^nsmodns  vor- 
behält, und  erst  mittelst  des  Verbum  adjectivum  in  die  durch 
dieselbe  involrirten  Spezifieationeo  des  fi:enerellen  M«>das  esse 
herabsteigt.  Eine  Rechtfertigung  für  dieses  Verfahren  vom 
sprachlogischen  :^tandpunkte  aus  mochte  Ehins  Scotus  darin 
finden,  dass  es  erst  auf  diesem  We^e  zu  irelin^n  schien,  den 
sprachlogischen  Unterschied  zwischen  Verbum  und  Participium 
zu  erharten,  weichen  Abälard  und  andere  ausschliesslich  auf 
Aristoteles  Füssen  ie  nicht  zu  gewinnen  vermochten. '  Da* 
Inhärenzverfaältniss  des  Verbum  zum  Nomen  kann  und  will 
zwar  auch  Dans  >c»>:us  nicht  in  Abrede  stellen :  aber  dieses 
Verhältniss  ist  für  d^s  Verb:im  ein  rein  accidentelles,  während 
es  filr  das  Pardeip;;im  ein  wesendicnes  Verhältniss  ist. 

Duns  >cot;i>  setzt  das  In  häreüz verhältniss  des  Verbum 
zum  Nomen  unter  den  ace;dentelJen  .^ignificationsmodis  als 
Modus  accidentaiis  ct>!nin:iiüssim:is  oben  an.  ^^nd  belegt  diesen 
Modus  nach  «ieci  Spra.-?a5rebra;sche  der  zei:geTk'>**i5chea  Gram- 
matiker  mit  d-rz  Benesui^in^  O>mp->sitio. -  Er  gT&t  an.  w:e 
diese  den  al^rn  Gramrzjadken«  ^inbekan^:^  Benennung  ent- 
standen seL  Ari«^i:teie*  c>emerkt.  •  da«  «ia*  Verh^im  Ert  a^if 
eine  Zusamm-enieimiZ  2ir^i^:T  Termini :  n*^  >ar>iect^5§  ^ind  de> 
Prädicates.   kinieri^e.    ixi-i    dasv*    aaa«    -'eae    Z-L*amiiietiÄ^tzuDz 


TtryiCfS*  "öif^rrr.   it*3i  Ta.  jBüt'.<*     ♦=4rii^»»*i*jt:-      V*r*i'-.Ji  *^iir..  yv'X  ^axsbl 
ink:«^r*arv]aai  ifc'-JL  jt  *♦.   viii:a.»  i-t..*;!«»   t«*«iöna.*-  -vt»'.*!  }3Ju»»*r»a2iafai  m 


576  Werner. 

ohne  diese  beiden  Termini  nicht  verstehen  könne.  Da  nun 
dieses  Est  in  jedem  anderen  Verbum,  gleichsam  als  Wurzel 
aller,  enthalten  ist,  so  inhärirt  die  Anzeigung  einer  Composition 
allen  Verbis,  und  in  Folge  dessen  neigt  das  von  seinem  Suppo- 
situm  abgeschiedene  Verbum  zu  demselben  hin,  und  auf  diese 
grundhafte  allgemeinste  Accidenz  sind  alle  übrigen  accidentalen 
Significationsmodi  des  Verbum  gestützt,  deren  Duns  Scotus 
acht  aufzählt :  Qualitas,  Conjugatio,  Signiticatio,  Genus,  Persona, 
Numerus,  Figura,  Tempus.  Diese  von  der  Siebenzahl  des 
Donatus  abweichende  Achtzahl  wird  dadurch  gewonnen,  dass 
die  Significatio,  welche  bei  Donat  und  Priscian  unter  das 
Genus  subsumirt  ist,  als  gesonderter  Modus  significandi  be- 
handelt wird,  was  bei  Petrus  Helias  und  Michael  de  Marbasio 
noch  nicht  der  Fall  ist.  ^  Duns  Scotus  bezeichnet  die  Signifi- 
catio als  denjenigen  accidentellen  Significationsmodus,  vermöge 
dessen  das  Verbum  die  Proprietät  des  Abhängigseins  von  einem 
auf  das  Verbum  folgenden  Casus  obliquus  bezeichnet,  gleichwie 
die  Compositio  die  Anzeigung  der  Abhängigkeit  von  einem  dem 
Verbum  vorausgehenden  Suppositum  bedeutet. 

Die  Qualitas  schliesst  nach  Donat  Modus  und  Forma  des 
Verbxmi  in  sich,  welche  Duns  Scotus  gleichfalls  als  zwei  ge- 
sonderte accidentale  Significationsmodos  behandelt,  so  dass  da- 
mit die  obenerwähnte  Achtzahl  zur  Neunzahl  erhöht  wird.  Der 
Modus  verbi  wird  von  ihm  zur  Compositio  in  spezielle  Be- 
ziehung gesetzt  als  Anzeigimg  des  Modus  der  Zurückneigung 
des  Verbum  zum  Suppositum.  Die  Zumckneigung  in  allge- 
meiner unbestimmter  Weise  wird  durch  den  Infinitiv  ange- 
deutet; die  besonderen  bestimmten  Modi  der  Zurückneigung 
durch  den  Indicativ,  Imperativ,  Optativ,  Conjunetiv.  Die 
Meinung  derjenigen,  welche  den  Modus  finitus  schlechthin  dem 
Casus  des  Suppositum,  mag  dieser  Casus  die  Ratio  principii 
oder  Ratio  termini  anzeigen,  entsprechen  lassen,  wird  voo 
Duns  Scotus  unter  Beziehung  auf  die  schon  angegebene  Unter- 
scheidung zwischen  Compositio  und  Significatio  abgelehnt  Der 
Modus  verhält  sich  zur  Compositio,   wie   das  Genus  verbi  zur 


1  Vgl.  in  Bezug  auf  Michael  de  Marbaflio  die  Stelle  bei  Thurot,  p.  1S3: 
Conjugatio  in  verbo  non  est  aliquis  modus  significandi,  sed  est  quaedun 
vocis  variatio.  —  lieber  Helias  in  nächstfolgender  Anmerkung. 
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Significatio;  die  Compositio  hat  den  Modus,  die  Significatio 
das  Genus  zur  Folge.  Das  Genus  bedeutet  jenen  accidentellen 
Significationsmodus,  der  die  besondere  Art  der  Bezogenheit  der 
Res  verbi  auf  einen  nachfolgenden  Casus  obliquus  als  Terminus 
andeutet.  *  Die  Diversiticationen  der  Dependenz  der  Res  verbi 
von  dem  sprachlich  in  einem  Casus  obliquus  dargestellten  Ter- 
minus der  Beziehung  sind  durch  die  fiinf  Genera  verbi :  activum, 
passivum,  neutrum,  deponens,  commune  gegeben.*^  Der  Be- 
ziehungsmodi des  Verbum  zum  nachfolgenden  Terminus  in 
casu  obliquo  sind  eben  so  viele,  als  zum  vorausgehenden  Suppo- 
siturn,  und  beiderlei  Beziehungsmodi  stehen  in  einem  Correlations- 
verhältniss  zu  einander,  ^  welches  sich  auf  die  beiderseitigen 
Casus   des  Suppositum    und   Terminus   erstreckt.^     Unter   den 


^  Geiius  in  verbo  est  modus  significandi  accidentalis  verbi,  mediante  quo 
proprietatem  dependentiae  rei  verbi  post  se  ad  obliquum  sub  ratione 
termini  significat.  (iramm.  spec.,  c.  30.  Unter  Bezugnahme  auf  die  dem 
Petrus  Helias  zur  Last  gelegte  Vereinerleiung  von  Significatio  und  Genus 
wird  weiter  noch  bemerkt:  Genus  non  est  formaliter  significatio,  quia 
onus  modus  non  est  alius,  sed  genus  est  quasi  qualitas  significationis 
determiuans  seu  specificans  significationem. 

-  Dicendum,  quod  cum  genus  verbi  sit  ratio  significandi  dependentiam  rei 
verbi  post  se  ad  obliquum  sub  ratione  termini,  et  cum  hujusmodi  depen- 
dentia  sit  aliquando  actione  conjuncta  (nt:  amo  te),  et  aliquando  passione 
conjuncta  (ut:  amor  a  te),  aliquando  tam  actione  quam  passione  con- 
juncta (ut:  criminor,  amplector),  aliquando  neutro  (ut:  spiro,  vivo),  ali- 
quando actione  conjuncta  deposita  passione  aut  e  converso  (ut:  loquor, 
irascor):  inde  est,  quod  quoddam  genus  est  activum,  quoddam  passivum 
et  sie  de  ceteris.    Ibid. 

3  Quod  patet,  quia  sicut  verbum  per  modum  esse  requirit  modum  entis  in 
supposito,  sie  per  eundem  modiun  esse  exigit  modum  entis  in  obliquo. 
Et  sicut  verbum  per  compositionem  exigit  modum  per  se  stantis  in 
supposito,  sie  per  significationem  accidentalem  exigit  modum  per  se 
stantis  in  obliquo.  Item  sicut  verbum  per  modum  distantis  exigit  modum 
per  se  stantis  in  supposito,  ita  per  cundum  modum  esse  exigit  modum 
entis  in  obliquo.  Et  sicut  verbum  per  modum  compositionis  exigit  modum 
per  se  stantis  in  ratione  principii  in  supposito,  sie  per  modum  generis 
exigit  modum  entis  per  se  stantis  in  ratione  termini  in  obliquo.  Gramm, 
spec,  c.  30. 

*  Sicut  verbum  per  modos  proportionales  casibus  modo  verbi  superadditos 
exigit  in  supposito  rationem  principii  aliter  et  aliter  conjunctam,  et  ex 
consequenti  aliud  et  aliud  suppositum,  sie  etiam  verbum  per  modos  pro- 
portionales  casibus   generi   verbi   superadditos   verbum   exigit   in   obliquo 
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Dependenz  Verhältnissen  des  Verb  um  nach  rückwärts  zum  Sup- 
positum  steht  jenes  des  intransitiven  Verbum  zu  dem  im  Nomi- 
nativ g^ebenen  Suppositum  obenan;  unter  den  Dependenz- 
Verhältnissen  zum  Terminus  in  obliquo  jenes  des  transitiven 
Verbum  in  Genere  activo.  *  So  wiederholt  sich  hier  im  Be- 
sonderen und  Einzelnen  das  von  Duns  Scotus  in  der  Behandlung 
der  Significationsmodi  des  Verbum  befolgte  Verfahren  einer 
Zurückführung  der  besonderen  Modi  auf  einen  höheren  allge- 
meinen, und  der  Ableitung  der  speciellen  und  speciellsten 
Modi  aus  einem  generellsten  höchsten.  Eine  vollkommene 
Ineinsbildung  des  logisch  schematisirenden  Verfahrens  mit  den 
Angaben  der  empirischen  Grammatik  gelingt  ihm  hiebei  nicht; 
diese  macht  auf  gewisse  Spracheigenthümlichkeiten  aufmerk- 
sam, für  deren  Erklärung  die  schematisirende  Sprachlogik  niclit 
ausreicht.  ^ 

Ueber  die  noch  übrigen  accidentalen  Significationsmodi 
des  Verbum  ist  kurz  Folgendes  anzugeben :  Die  unter  die 
Qualitas  einbezogene  Forma  verbi  zerfallt  in  eine  Forma  per- 
fecta und  imperfecta,  ^  die  letztere  wieder  in  die  Forma  medi- 
tativa,  frequentativa,  inchoativa,  diminutiva,  desiderativa.  — 
Die   Conjugatio  muss  als  besonderer   Modus    significandi   auf- 


rationem   termini  aliter   et  aliter    conjunctam,    et    ex  consequenti  alium 
et  alinm  obliquum.  Ibid. 

1  Et  hoc  attendentes  grammatici  posnerunt  quaedam  verba  traiiAitiva  dictum 
modnm  transenntis  habentia,  iit  amo,  lege;  quaedam  autem  absolnta  i.  e. 
hnjusmodi  dependentia  et  transitione  privata,  nt  sto,  curro,  vivo,  ambnio, 
sedeO)  spiro  et  hnjusmodi.  Ibid. 

2  Man  vergleiche  hierüber  folgende  SteUe:  Verbum  communis  generis  p»t. 
qnod  sub  terminatione  vocis  in  r  non  potest  mutare  in  o,  et  conüigniüciit 
actionem  et  pasaionem  simul;  quorum  novem  inveniuntur,  seil,  criminor. 
amplector,  osculor,  interpretor,  moror,  veneror,  largior,  experior,  hortor. 
et  alia  nonnulla  deponentia,  quae  apud  auctores  etiam  inveniuntv  in 
Passiva  sig^ific-atione  nt  comitor  etc. 

3  Diess  die  genauere  Schematisirung  der  Aufzählung  bei  Don&tas:  Format 
verbomm  sunt  quatuor:  perfecta  ut  lego,  meditativa  nt  lectorio,  freqaen- 
tativa  ut  lectito,  inchoativa  ut  fervesco,  calesco.  —  Die  zwei  anderen 
ncbatdem  von  Duns  Scotus  erwähnten  Formae  imperfectac,  welche  sich 
durch  die  Verba :  garrulo,  facosHo  cxcmplificiren  la^taen,  sind  an«  Priiwian 
entlehnt. 


Die  Sprachlo^k  des  Johannes  Dnns  Scotns.  579 

gefuhrt  werden,  '  weil  sie  in  ihrer  mehrfältigen  Beziehung  zu 
anderen  Accidenzen:  TenipuS;  Numerus,  Modus,  Persona,  keiner 
derselben  sich  einordnen  lässt.  Es  verhält  sich  also  mit  ihr 
anders  als  mit  der  ihr  entsprechenden  Declination  des  Nomen, 
welche  Donat  unter  die  Casuslehre  einbeziehen  konnte.  In 
Bezug  auf  Persona,  Numerus  und  Figura  verbi  gilt  dasselbe, 
was  über  die  gleichnamigen  Accidenzen  des  Nomen  bemerkt 
wurde.  —  Vom  Tempus  verbi  hebt  Duns  Scotus  hervor,  ^  dass 
es  kein  respectives  Accidens  verbi  sei,  indem  es  weder  vom 
Suppositum,  noch  vom  Terminus  der  Verbalbeziehung  ab- 
hängig sei. 

Als  accidentelle  öignificationsmodi  des  Particips  werden 
nach  Donatus  aufgezählt:  Significatio,  deren  Bestimmung  mit 
jener  des  Genus  Verbi  zusammenfallt;  ferner  Tempus,  Genus, 
Numerus,  Figura,  Casus,  welche  vier  letztere  Accidenzen  zu- 
sammt  dem  von  Duns  Scotus  im  Besonderen  noch  festgehal- 
tenen Accidens  personae  das  Particip  mit  dem  Nomen  gemein 
hat,  wobei  jedoch  noch  hervorzuheben  ist,  dass  die  Participia 
gleich  den  Nominal-  und  Pronominaladjectiven  Casus,  Numerus, 
Genus  und  Persona  nicht  ex  parte  rei  suae,  sondern  ex  parte 
rei  subjectae  haben. 

Dem  Verbum  und  Participium  schliesst  sich  das  Ad- 
verbium an,  welches  den  Modus  esse  beider  adjectivisch  näher 
bestimmt.  ^  Indem  Verbum  und  Participium  durch  das  Adverb 
sowohl  ratione  significati  als  auch  ratione  modi  significandi 
determinirt  werden  können,  ergeben  sich  hieraus  zwei  sub- 
alterne essentielle  Significationsmodi  des  Adverbs,  deren  jeder 
wieder  in  seine  besonderen  Unterarten  zerfallt.  In  Hinsicht 
auf  das  Object  der  Bezeichnung  unterscheidet  man  Adverbien 


*  Conjugatio  est  modus  sigiiificandi  rem  verbi,  prout  inflectitur  i>er  diversas 
proprietates  temporum,  uumerorum,  modonim  et  perBonamm.  Gramm, 
spec,  c.  *29. 

2  Gramm,  spec,  c.  32. 

3  Adverbium  est  pars  orationis  significans  per  modum  adjacentis  alteri, 
quod  per  modum  esse  significat,  ipsum  esse  absolute  determinans.  Vgl. 
Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  189):  Ipsum  adverbium  non  potest 
specificare  sive  determinare  ,  nisi  aliquid  haben»  modum  significandi 
fluxum  vel  fieri.  Unde  nomcn  vel  pronomen  non  potest  determinare 
sed  potius  verbum  vel  participium. 
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des  Ortes,  der  Qualität,  der  Quantität,  welchen  das  Adverbium 
vocandi  (z.  B.  o  Henrice)  beig-efügt  wird.  '  In  Hinsicht  auf 
den  Bezeichnungsmodus  unterscheidet  man  drei  besondere 
Classen  von  Adverbien,  sofern  nämlich  durch  dieselben  das 
Verbum  rücksichtlich  seiner  Accidenzen:  Compositio,  Modus, 
Tempus,  näher  bestimmt  wird.  Das  Mannigfaltige  der  unter 
diese  drei  Classen  zu  subsumirenden  Adverbialbestimraungeu 
findet  sich  grösstentheils  bei  Donatus  vor,  ^  gegen  welchen  er 
jedoch  mit  Priscian  sich  dafür  entscheidet,  dass  es  keine 
Adverbia  personalia  gebe,  weil  z.  B.  mecum,  tecum  auch  mit 
unpersönlichen  Verbalausdrücken  verbunden  vorkommen  können, 
z.  B.  legitur  mecum,  amatur  tecum.  Rücksichtlich  der  acciden- 
talen  Beziehungsmodi  des  Adverbs:  Comparatio,  Species,  Figura 
verweist  Duns  Scotus  auf  das  über  die  gleichnamigen  Signifi- 
cationsmodi  der  Nomina  Gesagte. 

Der  essentielle  Significationsmodus  der  Conjunction  ist 
nach  seiner  allgemeinsten  Bedeutung  durch  die  Benennung 
dieses  Redetheiles  angezeigt.  ^  Die  durch  ihn  zu  bew^erk- 
stelligende  Verbindung  kann  entweder  zwei  von  einander 
logisch  unabhängige  Vorstellungen,  oder  in  einem  gewissen 
inneren  Zusammenhange  stehende  Vorstellungen    mit    einander 

'  Der  Ausruf  6  wird    bei  Prisciau    (Inst,    gramm.    XV^    Si)   unter   die  Ad- 
verbien (Adverbia  optativa:  utinam,  o,  ßi,  ut)  gerechnet. 

-  Unter  die  Adverbia  ratione  compositionis  determinautia  subsumirt  Dans 
Scotus  die  Adverbia  interrogandi,  dubitaudi,  affinnandi,  negandl,  modifi- 
candif  demonstrandi,  ordinis,  siniilitudinis,  eveiitus,  prohibendi,  eligendl, 
congregandi ,  residendi ,  excludendi.  Unter  den  Adverbiis  modificandi, 
welche  Donatus  nicht  kennt,  versteht  Duns  Scotus  Adverbia,  welche 
Möglichkeit,  Unmöglichkeit,  Zufälligkeit,  Nothwendigkeit  ausdnicken. 
Donat  erwähnt  nur  Adverbia  eventus.  (Michael  de  Marbasio  hebt  in 
Bezug  auf  die  Adverbien,  welche,  wie  necessario,  coutiugenter,  pos«- 
biliter,  impossibiliter,  vero,  falso,  die  Modalität  der  Sätze  und  Urtheile 
bedingen,  hervor,  dass  sie  nicht  etwa  die  Compositio  des  Suppositum 
oder  Appositum  selber,  sondern  bloss  das  Verbum  oder  Participium  ratione 
compositionis  vel  inhaerentiae  determiniien.)  Die  Adverbia  ratione  modi 
determinautia  theilt  Scotus  in  Adverbia  optAndi  und  hortandi;  die  Ad- 
verbia ratione  temporis  determinantia  in  Adverbia  interrogativa  nnd 
responsiva. 

3  Conjunctio  est  pars  orationis,  per  modum  conjungentis  duo  extrem* 
significans.  Gramm,  spec,  c.  39.  —  Vgl.  Michael  de  Marbasio  fTburot 
p.   IUI):  Conjunctio  est  pars  orationis  significans  per  modum  conjuogentis. 
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grammatisch  verknüpfen;  daher  die  zwei  subalternen  Signifi- 
cationsmodi  der  Conjunction  als  Modi  conjungendi  per  vim 
und  per  ordinem.  Der  erstere  specificirt  sich  in  die  zwei  be- 
sonderen,  durch  die  copulativen  und  disjunctiven  Conjunctionen 
ausgedrückten  Modos  conjunctionis ;  >  der  letztere  in  jene,  welche 
durch  die  Conjunctiones  causales  und  rationales^  ausgedrückt 
sind.  Ausserdem  gibt  es  noch  sogenannte  Conjunctiones  ex- 
pletivae,  die  eigentlich  keine  Conjunctionen,  d.  i.  Bindeglieder 
sind,  sondern  nur  zum  Schmucke  der  Rede  dienen.  In  diesen 
Angaben  über  die  essentiellen  Significationsmodos  ^  will  Duns 
Scotus  dasjenige  nach  seinem  sprachlogischen  Charakter  näher 
bestimmt  haben^  was  Donatus  die  Potestas  conjunctionis  nennt, 
und  als  eine  der  drei  Accidenzen  der  Conjunction  bezeichnet»* 
Den  beiden  anderen  von  Donat  noch  genannten  Accidenzen, 
welche  Duns  Scotus  unter  die  accidentaleu  Signiticationsmodos 
der  Conjunction  einbezieht,  fügt  er  als  dritte  die  Species  bei. 
Ueber  Species  und  Figura  ist  dasselbe  wie  beim  Nomen  zu 
sagen;  der  Ordo  ist  derjenige  accidentale  Significationsmodus, 
vermöge  dessen  die  Conjunction  das  Ordnungsverhältniss  der 
durch  sie  verbundenen  Redeglieder  anzeigt.    Hiedurch  ist  auch 

1  Modus  si^ificandi  per  modum  coujungentis  duo  extrema  per  vim  .... 
dividitur  in  duos  modos  essentiales  specialissimos.  Quorum  primus  est 
modus  significandi  per  modum  conjungentis  duo  extrema  per  se  et  respectu 
alicujus  tertii  ....  Secundus  modus  est  modus  siguificaudi  per  modum 
conjunj^entis  duo  extrema  inter  se,  distinguendo  ea  respectu  tertii. 
Gramm,  spec,  v.  39.  —  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  192)  sucht 
zu  zeigen,  dass  die  Benennung  Conjunctio  disjunctiva  keine  Contradictio 
in  adjecto  enthalte. 

2  Modus  unientis  duo  extrema  per  ordinem  inclinata  ....  dividitur  in 
duos  essentiales  modos  specialissimos,  quorum  primus  est  modus  siguifi- 
candi  per  modum  conjungentis  duo  extrema  secundum  ordinem  ex  parte 
ante  se  tenentia  ....  secundus  per  modum  conjungentis  duo  extrema 
ex  parte  consequentis  se  habentia.  Gramm,  spec,  c.  39. 

3  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  193)  beschränkt  den  essentieHen 
Significationsmodus  der  Conjunction  auf  den  allgemeinen  Begriff  der- 
selben :  Modus  significandi  conjungentis  simpliciter  et  absolute  sumtus  est 
de  essentia  conjunctionis  .  .  .  Sed  ipse  contractus  seu  determinatus  per 
quasdam  rationes  vel  modos  speciales  est  ei  accidens,  sive  ejus  modus 
significandi  specialis. 

*  Conjunctioni  accidunt  tria  —  heisst  es  bei  Donat  —  potestas,  figura, 
ordo.  Potestas  habet  species  quinqne:  copulativas,  disjunctivas,  expletivas, 
causales,  rationales. 
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die  Stellung"  der  Coujunction  im  Satze  bestimmt:  einige  Con- 
junctionen  müssen  den  Redegliedern ,  auf  welche  sie  sich  be- 
ziehen, vorgesetzt,  andere  müssen  nachgesetzt  werden,  wieder 
andere  sind  an  keine  bestimmte  Stelle  gebunden,  sondern 
können  vor-  oder  nachgesetzt  werden. 

Der  essentielle  Significationsmodus  der  Präpositionen  ist 
gemeinhin  dieser ,  dass  sie  als  Casusadjective  die  Casus- 
bedeutung einschränkend  näher  bestimmen  und  hiedurch  das 
Casuale  zu  einer  Constructio  cum  actu  geeignet  machen.  ^  Für 
eine  derartige  Determination  eignen  sich  nur  zwei  Casus,  der 
Accusativ  und  Ablativ,  zufolge  der  diesen  beiden  Casus  eignen- 
den Significationsmodi:  ut  quem  und  ut  quo,  welche  als  ein- 
schränkende Determinationen  zulassen:  ut  ad  quem,  in  quem, 
prope  quem,  juxta  quem  etc.  —  ut  a  quo,  in  quo,  sine  quo  etc. 
Daraus  ergeben  sich  zwei  subalterne  Significationsmodi  der 
Präpositionen,  ^  deren  einige  der  Accusativ,  andere  den  Ablativ 
regieren ;  ausser  diesen  beiden  Arten  von  Präpositionen,  deren 
erstere  dreissig,  letztere  fünfzehn  Modos  specialissimos ,  d.  h. 
einzelne  Präpositionen  in  sich  fasst,    gibt   es   noch    eine  dritte 


^  Praepositio  est  par^  orationis  aigTiificans  per  inodum  adjacentis  alten 
casuali,  ipsiim  contrahcns  et  ad  actnm  reducens.  Graram.  »pec,  c.  41.  — 
Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  195):  Praepositio  est  pars  orationl« 
sipcnificans  per  niodum  retorquentis  ad  actum.  Diese  sprachlogiscbe 
Definition  tritt  an  die  Stelle  der  grammatisch -empirischen  Definitionen 
Priscians  und  Dcjuats,  von  welchen  Michael  sagft  (Thnrot  p.  194):  Diffi- 
nitio  Donati  solum  tangit  praepositionis  esse  materiale.  Ista  antem 
Prisciani  tangit  ejus  esse  materiale  et  etiam  formale,  licet  mnltum  confusu». 

2  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  195)  begründet  den  Unterschied 
dieser  beiden  Arten  von  Präpositionen  aus  den  Unterschieden ,  welche 
der  Begriff  einer  Actio  requirens  terminum  in  sich  schliesst.  Omne? 
actiones  habent  habitudinem  ad  suum  terminum,  sive  sit  illüs  terminao« 
tantum,  sive  terminans  et  recipiens.  Similiter  nos  videmus,  quod  omni? 
actio  requirens  terminum  recipientem  dupliciter  potest  considerari,  nno 
modo  sub  illa  ratione,  sub  qua  transit  in  aliquod  altemm,  et  sie  hftbet 
rationem  actionis;  alio  modo  sub  illa  ratione,  sub  qua  recipitnr  in  aliqno 
altero  ab  ipso  agente  et  sie  habet  rationem  passionis,  et  ideo  omnes  tales 
actus  habent  habitudinem  non  solum  ad  terminum  recipientem  sed  etiam 
terminum  terminantera.  Et  ideo ,  sicut  utile  fuit  in  grammatica  invenire 
allquas  partes  aliqnid  liabens  rationem  termini  tarn  initiantis  qnam  termi- 
nantis  et  recipientis  designantes,  sicut  partes  c^suales,  sie  etiam  ration*I<* 
fuit  in  ea  inveuiri  aliquam  partem  dictam  habitudinem  substantiae 
initiantis  vel  terminantls  et  recipientis  designantem. 
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Art  derselben,  welche  sich  gegen  den  Unterschied  von  Accu- 
sativ  und  Ablativ  indifferent  verhält  und  vier  Modos  specialissi- 
mos  (d.  h.  die  Präpositionen  in,  sub,  super,  subter)  in  sich 
fasst.  Den  von  Priscian  '  gemachten  Unterschied  zwischen 
Präpositionen  Appositionis  und  Compositionis  berührend ,  be- 
merkt Duns  Scotus,  dass  die  mit  anderen  Redetheilen  zusammen- 
gesetzten Präpositionen  ihren  Wesenscharakter  als  Redetheile 
einbüssen  und  andere  durch  die  Zusammensetzung  bedingte 
Significationsmodos  erlangen.  - 

Der  allgemeine  Begriff  der  Interjection  ist  der  eines  sprach- 
lichen Emptindungsausdruckes,  durch  welchen  ein  anderes  Wort, 
Verbum  oder  Participium,  determinirt  wird.  ^  Diese  Determi- 
nation ist  keine  sachliche,  sondern  eine  subjectiv  pathologische , 
durch  welche  den  Gefühlen  der  Freude  oder  des  Schmerzes, 
der  Furcht  oder  Bewunderung  Ausdruck  gegeben  wird.  Damit 
sind  zugleich  auch  die  vier  Modi  significandi  specialissimi  der 
Interjection  bezeichnet.  Duns  Scotus  rechtfertiget  diese  von 
Donat  angegebene  und  von  den  Späterfolgenden  beibehaltene 
Viertheilung  durch  eine  Deduction,  welche  beweist,  dass  das 
Gebiet  des  seelischen  Fmpfindungslebens  in  der  Psychologie 
der  Scholastiker  nur  ganz  obenhin  berührt  wurde.  ^ 

Die  Entwickelung  der  Significationsmodi  der  einzelnen 
Redetheile  lehnt  sich,  wie  der  im  Vorausgehenden  gebotene 
Ueberblick  derselben  zeigt,    an  jene   des  Nomen    und  Verbum 


*  Inst,  gramm.  XIV,  1 :  Praepositio  est  orationi.s  pars  indeclinabilis,  quae 
praeponitur  aliis  partibas  vel  appositionis  vel  compositionis. 

2  Tunc  praepositio  nou  contrahit  nee  retorquet,  sed  complet,  aut  mutat  aut 
minuit.  Gramm,  spec,  c.  42. 

3  Gramm,  spec,  c.  43.  —  Das  der  Interjection  zugewiesene  specielle  Ver- 
bältniss  zu  Verb  und  Particip  soll  sie  als  Correlat  des  Adverbs,  als  das 
dem  objectiven  Umstandswort  gegenüberstehende  subjective  Zastandswort 
erscheinen  lassen. 

*  Potest  anima  moveri  circa  convenientia  vel  circa  non  convenientia  vel 
circa  raedio  modo  so  habentia.  Si  ciro^  convenientia,  sie  sunt  inter- 
jectionis  laetitiae.  Si  circA  non  convenientia,  hoc  est  dupliciter:  vel 
cadunt  sub  tempus  praesens  et  sunt  interjectiones  doloris ,  vel  sunt 
futurum,  et  sie  sunt  interjectiones  nietus.  Si  autem  anima  afficitur  circa 
medio  modo  se  habentia,  sie  sunt  interjectiones  admirationis.  Gramm, 
spec,  c.  44. 
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an.    Die  scliematische  Gliederung  der  Significationsmodi  dieser 
beiden  Hauptredetheile    entspricht   der  Gliederung  und  Unter- 
gliederung des  ontologischen  Inhaltes  der  beiden  ontologischen 
Grundbegriffe   Ens  und  Esse;    welche   Bedeutung    die  Ausein- 
anderhaltuug  dieser  beiden  Begriffe  in  der  scotistischen  Doctrin 
hat,  wurde  schon  oben  angedeutet,   und  wird  sich  noch  weiter 
in  einem  significanten  Unterschiede   zwischen   den   im   Ganzen 
einander  parallel  gehenden  Gliederungen  der  Significationsmodi 
der   Nomina    und    Verba   her  vorstellen.     Die    den    generellsten 
essentiellen   Unterschied   zwischen   Nomen   und   Pronomen   be- 
gründende   Unterscheidung    zwischen    Ens    determiuatum    und 
Ens  indeterminatum  ist  der  Reflex  der  Grundtheilung  des  Ens 
in    der  scotistischen  Ontologie   in   Ens   finituni    und    infinitum. 
Die    Besonderung   des    Generalissimus   significandi    modus   des 
Nomen    in    die    beiden    Modos   generales    des    Commune    und 
Appropriatum     entspricht     der     scotistischen     Grundscheidung 
zwischen    universellem    und    individuellem    Sein.  *     Diese   Art 
von  Besonderung  fallt  beim  Verbum  hinweg,  weil   es  sich  bei 
demselben  nicht  wie  beim  Nomen  um  die  Modos  entis,  sondern 
um  die  Modos  esse  handelt.    Der  generelle  Significationsmodus 
des    Verbum    besondert    sich    vielmehr    unmittelbar    in    solche 
Modos,  welche  in  dem  Modus  significandi  communis  des  Nomeo 
als   besondere  Modi    enthalten    sind,    sofern    dem    Nomen   sub- 
stantivum   und  adjectivum  das  Verbum  substantivum    und   ad- 
jectivum    entspricht;    mit   dem   Unterschiede  jedoch,    dass   im 
Nomen   adjectivum    das  Nomen   *us   der  Substanzkategorie  in 
jene   der  Qualität,    aus    dem    Bereiche    des    wesenden  Seins  in 
jenen    des   accidentell   Seienden    herabsteigt,    während    das  im 
Verbum  substantivum  in  unbestimmter  Allgemeinheit  ausgesagte 
Esse  durch  das  Verbum  adjectivum    speciell   in    die  Kat^porie 
des    Thuns    und    Leidens    eingeht.      Die    näheren     Umstands- 
bestimmungen   des    Verbum    und   Participium    sind    durch  das 
Adverbium  gegeben,  die  Präpositionen  stehen  in  Beziehung  £u 
den  accidentellen  Casualbestimmungen  des  Nomen ,    die  Inter- 
jection  leitet  vom  Gebiete    des  Sachlichen   auf  jenes   der  sub- 
jectiven  Empfindung  hinüber,    die  Conjunction  weist  aus  dem 


1  Inter    simpliciter    universale    et    simpliciter    singulare    non    est    medinni. 
Analyt.  poat.  I,  qu.  36. 
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Gebiete  der  ,Etymologie^  oder  Wortformenlehre  bereits  in 
jenes  der  Diasynthetik  oder  Wortfügungslehre  hinüber.  Nach 
seinem  sprachlogischen  Charakter  betrachtet,  steht  der  von  den 
Wortformen  handelnde  Theil  der  Grammatica  speculativa  zur 
Kategorienlehre  und  Universalienlehre  in  specieller  Beziehung. 
Die  Universalienlehre  bietet  in  den  ihr  angehörigen  Begriffen 
Genus,  8peeies,  Individuum  die  logischen  Formen  dar,  in 
welche  der  empirisch-grammatische  Sprachstoff  gefasst  wird; 
der  in  den  besonderen  Wortformen  sich  ausprägende  Sprach- 
stoff findet  seine  logische  Fassung  in  der  Kategorienlehre.  Da 
diese  erst  in  einer  der  unteren  Abstufungen  des  Seins  bei  dem 
Begriffe  des  Thuns  und  Leidens  anlangt,  dessen  Ausdruck  das 
Verbum  ist,  so  erklärt  sich  hieraus  das  Ueberge wicht,  welches 
io  einer  vom  Standpunkte  der  scholastischen  Peripatetik  ab- 
gefassten  Sprachlogik  die  Berücksichtigung  der  Nominalformen 
behaupten  muss.  V^om  Adjectiv  sind  alle  neun  Kategorien  des 
accidentellen  Seins  umfasst,  das  Substantiv  gehört  als  Be- 
zeichnung der  singulären  Substanz  der  Substanzkategorie,  als 
Ausdruck  eines  allgemeinen  Begriffes  der  Universalienlehre  an. 
Demzufolge  muss  die  gesammte  sprachlogische  Erörterung  der 
Wortformen  an  dem  unlebendigen  formalabstracten  Charakter 
der  scholastischen  Peripatetik  Antheil  haben,  der  natürlich  auch 
io  der  Behandlung  des  syntaktischen  Theiles  der  Grammatik 
sich  nicht  verleugnen  kann.  Dessenungeachtet  darf  nicht  ver- 
kannt werden ,  dass  der  Gedanke  an  eine  V^ereinigung  und 
relative  lueinsbildung  der  sprachlogischen  Betrachtungsweise 
mit  der  empirischen  Behandlungsart  des  grammatischen  Sprach- 
stoffes ein  geistiger  Fortschritt  war,  und,  soweit  derselbe  unter 
den  gegebenen  Zeitbedinguugen  zu  erzielen  war,  in  der  Gram- 
matica speculativa  des  Duns  Scotus-  auch  wirklich  effectuirt 
wurde.  In  seinem  Geiste  tauchte  zum  ersten  Male  unter  der 
Form  einer  Grammatica  rationalis  der  Gedanke  an  eine  Wissen- 
schaft der  Grammatik  auf  —  ein  Gedanke,  welcher,  einige 
Jahrhunderte  später  wieder  aufgenommen,  in  den  Gestalten 
einer  Grammaire  raisonnee,  einer  allgemeinen  Grammatik, 
weitergebildet  wurde,  bis  er  endlich  in  unserem  Jahrhundert 
in  die  Idee  einer  Sprachphilosophie,  d.  i.  einer  philosophischen 
iüi'gründung  und  Analyse  des  organischen  Wesens  und  Cha- 
rakters der  Sprache  sich  umsetzte. 
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ohne  diese  beiden  Termini  nicht  verstehen  könne.  Da  nun 
dieses  Est  in  jedem  anderen  Verbum,  gleichsam  als  Wurzel 
aller,  enthalten  ist,  so  inhärirt  die  Anzeigung  einer  Composition 
allen  Verbis,  und  in  Folge  dessen  neigt  das  von  seinem  Suppo- 
situm  abgeschiedene  Verbum  zu  demselben  hin,  und  auf  diese 
grundhafte  allgemeinste  Accidenz  sind  alle  übrigen  accidentalen 
Significationsmodi  des  Verbum  gestützt,  deren  Duns  Scotus 
acht  aufzählt :  Qualitas,  Conjugatio,  Significatio,  Genus,  Persona, 
Numerus,  Figura,  Tempus.  Diese  von  der  Siebenzahl  des 
Donatus  abweichende  Achtzahl  wird  dadurch  gewonnen,  dass 
die  Significatio,  welche  bei  Donat  und  Priscian  unter  das 
Genus  subsumirt  ist,  als  gesonderter  Modus  significandi  be- 
handelt wird,  was  bei  Petrus  Helias  und  Michael  de  Marbasio 
noch  nicht  der  Fall  ist.  ^  Duns  Scotus  bezeichnet  die  Signifi- 
catio als  denjenigen  accidentellen  Significationsmodus,  vermöge 
dessen  das  Verbum  die  Proprietät  des  Abhängigseins  von  einem 
auf  das  Verbum  folgenden  Casus  obliquus  bezeichnet,  gleichwie 
die  Compositio  die  Anzeigung  der  Abhängigkeit  von  einem  dem 
Verbum  vorausgehenden  Suppositum  bedeutet. 

Die  Qualitas  schliesst  nach  Donat  Modus  und  Forma  des 
Verbum  in  sich,  welche  Duns  Scotus  gleichfalls  als  zwei  ge- 
sonderte accidentale  Significationsmodos  behandelt,  so  dass  da- 
mit die  obenerwähnte  Achtzahl  zur  Neunzahl  erhöht  wird.  Der 
Modus  verbi  wird  von  ihm  zur  Compositio  in  spezielle  Be- 
ziehung gesetzt  als  Anzeigung  des  Modus  der  Zurückneigung 
des  Verbum  zum  Suppositum.  Die  Zurückneigung  in  allge- 
meiner unbestimmter  Weise  wird  durch  den  Infinitiv  ange- 
deutet; die  besonderen  bestimmten  Modi  der  Zurückneigung 
durch  den  Indicativ,  Imperativ,  Optativ,  Conjunetiv.  Die 
Meinung  derjenigen,  welche  den  Modus  finitus  schlechthin  dem 
Casus  des  Suppositum,  mag  dieser  Casus  die  Ratio  principii 
oder  Ratio  termini  anzeigen,  entsprechen  lassen,  wird  voo 
Duns  Scotus  unter  Beziehung  auf  die  schon  angegebene  Unter- 
scheidung zwischen  Compositio  und  Significatio  abgelehnt  Der 
Modus  verhält  sich  zur  Compositio,   wie  das  Genus  verbi  zur 


1  Vgl.  in  Bezug  auf  Michael  de  Marbasio  die  Stelle  bei  Thorot,  p.  183: 
Conjugatio  in  verbo  non  est  aliquis  modus  significandi,  sed  est  quaedam 
vocis  variatio.  —  lieber  Helias  in  nfiohstfolgender  Anmerkung. 
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Significatio;  die  Compositio  hat  den  Modus,  die  Significatio 
das  Genus  zur  Folge.  Das  Genus  bedeutet  jenen  accidentellen 
Significationsmodus,  der  die  besondere  Art  der  Bezogenheit  der 
Res  verbi  auf  einen  nachfolgenden  Casus  obliquus  als  Terminus 
andeutet.  ^  Die  Diversificationen  der  Dependenz  der  Res  verbi 
von  dem  sprachlich  in  einem  Casus  obliquus  dargestellten  Ter- 
minus der  Beziehung  sind  durch  die  fünf  Genera  verbi :  activum, 
passivum,  neutrum,  deponens,  commune  gegeben.'^  Der  Be- 
ziehungsmodi des  Verbum  zum  nachfolgenden  Terminus  in 
casu  obliquo  sind  eben  so  viele,  als  zum  vorausgehenden  Suppo- 
siturn,  und  beiderlei  Beziehungsmodi  stehen  in  einem  Correlations- 
verhältniss  zu  einander,  ^  welches  sich  auf  die  beiderseitigen 
Casus   des  Suppositum    und   Terminus   erstreckt.^     Unter   den 

'  Geuus  in  verbo  est  modas  significandi  accidentalis  verbi,  mediantc  quo 
proprietatem  dependentiae  rei  verbi  post  se  ad  obliqaiim  sub  ratione 
termlui  significat.  (iramm.  spec,  c.  30.  Unter  Bezugnahme  auf  die  dem 
Petrus  Helias  zur  Last  gelegte  Vereinerleiiuig  von  Significatio  und  Genus 
wird  weiter  noch  bemerkt:  Genus  non  est  formaliter  significatio,  quia 
unus  modus  non  est  alius,  sed  genus  est  quasi  qualitas  significationis 
determiuans  seu  specificans  sig^ificationem. 

2  Dicendum,  quod  cum  genus  verbi  sit  ratio  significandi  dependentiam  rei 
verbi  post  se  ad  obliquum  sub  ratione  termini,  et  cum  hujusmodi  depen- 
dentia  sit  aliqiiando  actione  conjuncta  (ut:  amo  te),  et  aliquando  passione 
conjuncta  (ut:  amor  a  te),  aliquando  tam  actione  quam  passione  con- 
juncta (ut:  criminor,  amplector),  aliquando  neutro  (ut:  spiro,  vivo),  ali- 
quando actione  conjuncta  deposita  passione  aut  e  converso  (ut:  loquor, 
irascor):  inde  est,  quod  quoddam  genus  est  activum,  quoddam  passivum 
et  sie  de  ceteris.   Ibid. 

3  Quod  patet,  quia  sicut  verbum  per  modum  esse  requirit  modum  entis  in 
supposito,  sie  per  eundem  modum  esse  exigit  modum  entis  in  obliquo. 
Et  sicut  verbum  per  compositionem  exigit  modum  per  se  stantis  in 
supposito,  sie  per  significationem  accidentalem  exigit  modum  per  se 
stantis  in  obliquo.  Item  sicut  verbum  per  modum  distantis  exigit  modiun 
per  se  stantis  in  supposito,  ita  per  eundum  modum  esse  exigit  modum 
entis  in  obliquo.  Et  sicut  verbum  per  modum  compositionis  exigit  modum 
per  se  stantis  in  ratione  principii  in  supposito,  sie  per  modum  generis 
exigit  modum  entis  per  se  stantis  in  ratione  termini  in  obliquo.  Gramm, 
spec,  c.  30. 

*  Sicut  verbum  per  modos  proportionales  casibus  modo  verbi  superadditos 
exigit  in  supposito  rationem  principii  aliter  et  aliter  conjunctam,  et  ex 
consequenti  aliud  et  aliud  suppositum,  sie  etiam  verbum  per  modos  pro- 
portionales  casibus   generi   verbi   superadditoj   verbum   exigit   in  obliquo 
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Dependeaz Verhältnissen  des  Verbuiu  nach  rückwärts  zum  Sup- 
positum  steht  jenes  des  intransitiven  Verbum  zu  dem  im  Nomi- 
nativ g^ebenen  Suppositum  obenan;  unter  den  Dependenz- 
verhältnissen  zum  Terminus  in  obliquo  jenes  des  transitiven 
Verbum  in  Genere  activo.  ^  So  wiederholt  sich  hier  im  Be- 
sonderen und  Einzelnen  das  von  Duns  Scotus  in  der  Behandlung 
der  Signiiicationsmodi  des  Verbum  befolgte  Verfahren  einer 
Zurückführung  der  besonderen  Modi  auf  einen  höheren  allge- 
meinen ^  und  der  Ableitung  der  speciellen  und  speciellsten 
Modi  aus  einem  generellsten  höchsten.  Eine  vollkommene 
Ineinsbildung  des  logisch  schematisirenden  Verfahrens  mit  den 
Angaben  der  empirischen  Grammatik  gelingt  ihm  hiebei  nicht; 
diese  macht  auf  gewisse  Spracheigenthümlichkeiten  aufmerk- 
sam, für  deren  Erklärung  die  schematisirende  Sprachlogik  nicht 
ausreicht.  ^ 

Ueber  die  noch  übrigen  accidentalen  Signiiicationsmodi 
des  Verbum  ist  kurz  Folgendes  anzugeben :  Die  unter  die 
Qualitas  einbezogene  Forma  verbi  zerfällt  in  eine  Forma  per- 
fecta und  imperfecta,  ^  die  letztere  wieder  in  die  Forma  medi- 
tativa,  frequentati va ,  inchoativa,  diminutiva,  desiderativa.  — 
Die   Conjugatio   muss   als   besonderer   Modus    significandi   auf- 


rationem   termini  aliter  et  aliter    conjunctam,    ot    ex   consequenti  alium 
et  alium  obliqnam.  Ibid. 

1  Et  hoc  attendentes  grammatici  posucrunt  quaodara  v^erba  transitiva  dictum 
modnnn  transenntis  habentia,  ut  amo,  \ego;  quaedam  antem  absoluta  i. «. 
hujusmodi  dependentia  et  transitione  privata,  ut  Rto,  cniro,  vivo,  ambnlo, 
sedeo,  spiro  et  hnjusmodi.  Ibid. 

2  Man  vergleiche  hierüber  folgende  Stelle:  Verbum  communifi  generis  wt, 
quod  sub  terminatione  vocis  in  r  non  potest  mutare  in  o,  et  consignificüt 
actionem  et  passionem  simul;  quorum  novem  inveniuntur,  seil,  criminor, 
amplector,  osculor,  interpretor,  moror,  veneror,  largior,  experior,  hortor. 
et  alia  nonnulla  deponentia,  quae  apnd  auctores  etiam  inveniantor  io 
passiva  8ig^ific-atione  ut  comitor  etc. 

3  Diess  die  genauere  Schematisirung  der  Aufzählung  bei  Donatns:  Formae 
verborum  sunt  quatuor:  perfecta  ut  lego,  meditativa  ut  lectorio,  freqoen- 
tativa  ut  lectito^  inchoativa  ut  fervesco,  calesco.  —  Die  zwei  anderen 
ncbstdem  von  Duns  Scotus  erwähnten  Formae  iniperfectae ,  welclie  sich 
durch  die  Verba :  garrulo,  facesso  exemplificiren  Isj^sen,  sind  aus  Priwi*n 
entlehnt. 
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geführt  werden,  '  weil  sie  in  ihrer  mehrfältigen  Beziehung  zu 
anderen  Accidenzen :  Tempus,  Numerus,  Modus,  Persona,  keiner 
derselben  sich  einordnen  lässt.  Es  verhält  sich  also  mit  ihr 
anders  als  mit  der  ihr  entsprechenden  Declination  des  Nomen, 
welche  Donat  unter  die  Casuslehre  einbeziehen  konnte.  In 
Bezug  auf  Persona,  Numerus  und  Figura  verbi  gilt  dasselbe, 
was  über  die  gleichnamigen  Accidenzen  des  Nomen  bemerkt 
wurde.  —  Vom  Tempus  verbi  hebt  Duns  Scotus  hervor,  ^  dass 
es  kein  respectives  Accidens  verbi  sei ,  indem  es  weder  vom 
Suppositum,  noch  vom  Terminus  der  Verbalbeziehung  ab- 
hängig sei. 

Als  accidentelle  Significationsmodi  des  Particips  werden 
nach  Donatus  aufgezählt:  Significatio,  deren  Bestimmung  mit 
jener  des  Genus  Verbi  zusammenfällt;  ferner  Tempus,  Genus, 
Numenis,  Figura,  Casus,  w^elche  vier  letztere  Accidenzen  zu- 
sammt  dem  von  Duns  Scotus  im  Besonderen  noch  festgehal- 
tenen Accidens  personae  das  Particip  mit  dem  Nomen  gemein 
hat,  wobei  jedoch  noch  hervorzuheben  ist,  dass  die  Participia 
gleich  den  Nominal-  und  Pronominaladjectiven  Casus,  Numerus, 
Genus  und  Persona  nicht  ex  parte  rei  suae,  sondern  ex  parte 
rei  subjectae  haben. 

Dem  Verbura  und  Participium  schliesst  sich  das  Ad- 
verbium an,  welches  den  Modus  esse  beider  adjectivisch  näher 
bestimmt.  ^  Indem  Verbum  und  Participium  durch  das  Adverb 
sowohl  ratione  significati  als  auch  ratione  modi  significandi 
determinirt  werden  können,  ergeben  sich  hieraus  zwei  sub- 
alterne essentielle  Significationsmodi  des  Adverbs,  deren  jeder 
wieder  in  seine  besonderen  Unterarten  zerfallt.  In  Hinsicht 
auf  das  Object  der  Bezeichnung  unterscheidet  man  Adverbien 


*  Conjup^atio  est  modus  significandi  rem  verbi,  proiit  infiectitur  per  diversas 
proprietates  temporam ,  uumerorum ,  modornm  et  personarum.  Gramm, 
spec,  c  29. 

-  Gramm,  spec.^  c.  32. 

3  Adverbium  est  pars  orationis  si^ificans  per  modum  adjacentis  alteri, 
quod  per  modum  esse  significat,  ipsum  esse  absolute  determinans.  Vgl. 
Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  189):  Ipsum  adverbium  non  potest 
specificare  sivc  dcterminarc ,  nisi  aliquid  Habens  modum  significandi 
flnxiim  vel  fieri.  Unde  nomen  vel  pronomen  non  potest  determinare 
sed  potius  verbum  vel  participium. 
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des  Ortes,  der  Qualität,  der  Quantität,  welchen  das  Adverbium 
vocandi  (z.  B.  o  Henrice)  beigefügt  wird.  *  In  Hinsicht  auf 
den  Bezeichnungsmodus  unterscheidet  man  drei  besondere 
Classen  von  Adverbien ,  sofern  nämlich  durch  dieselben  das 
Verbum  rücksichtlich  seiner  Accidenzen:  Compositio,  Modus, 
Tempus,  näher  bestimmt  wird.  Das  Mannigfaltige  der  unter 
diese  drei  Classen  zu  subsumirenden  Adverbialbestimmungen 
findet  sich  grösstentheils  bei  Donatus  vor,  ^  gegen  welchen  er 
jedoch  mit  Priscian  sich  dafür  entscheidet,  dass  es  keine 
Adverbia  personalia  gebe,  weil  z.  B.  mecum,  tecum  auch  mit 
unpersönlichen  Verbalausdrücken  verbunden  vorkommen  können, 
z.  B.  legitur  mecum,  amatur  tecum.  Rücksichtlich  der  acciden- 
talen  Beziehungsmodi  des  Adverbs:  Comparatio,  Species,  Figura 
verweist  Duns  Scotus  auf  das  über  die  gleichnamigen  Signifi- 
cationsmodi  der  Nomina  Gesagte. 

Der  essentielle  Significationsmodus  der  Conjunetion  ist 
nach  seiner  allgemeinsten  Bedeutung  durch  die  Benennung 
dieses  Redetheiles  angezeigt.  ^  Die  durch  ihn  zu  bewerk- 
stelligende Verbindung  kann  entweder  zwei  von  einander 
logisch  unabhängige  Vorstellungen,  oder  in  einem  gewissen 
inneren  Zusammenhange  stehende  Vorstellungen    mit    einander 


'  Der  Ausruf  o  wird  bei  Priscian  (Inst,  gramni.  XV,  34)  unter  die  Ad- 
verbien (Adverbia  optativa:  iitinam,  o,  si,  ut)  gerechnet. 

-  Unter  die  Adverbia  ratione  compositionis  determinantia  sabsumirt  Dim? 
Scotus  die  Adverbia  interrogandi,  dubitandi,  affirmandi,  negündif  modifi- 
candi,  demonstrandi,  ordinis,  similitudiuis,  eveutus,  prohibendi,  eligendi, 
congregandi ,  residendi ,  excludendi.  Unter  den  Adverbiis  luodificaodi, 
welche  Donatus  nicht  kennt,  versteht  Duns  Scotus  Adverbia,  welche 
Möglichkeit,  Unmöglichkeit,  Zufälligkeit,  Nothwendigkeit  ausdrucke». 
Donat  erwähnt  nur  Adverbia  eventus.  (Michael  de  Marba^i«»  hebt  in 
Bezug  auf  die  Adverbien,  welche,  wie  necessariu,  couting^euter,  posfii- 
biliter,  impossibiliter,  vero,  falso,  die  Modalität  der  Sätze  und  Urtheile 
bedingen,  hervor,  dass  sie  nicht  etwa  die  Compositio  des  Suppositam 
oder  Appositum  selber,  sondern  bloss  das  Verbum  oder  Participium  ratione 
compositionis  vel  inhaerentiae  determiuiren.)  Die  Adverbia  ratione  modi 
determinantia  theilt  Scotus  in  Adverbia  optandi  und  hortaudi;  die  Ad- 
verbia ratione  temporis  determinantia  in  Adverbia  interrogatiTa  und 
responsiva. 

3  Conjunctio  est  pars  orationis,  per  modum  conjungentis  dno  extrem» 
significaus.  Gramm,  spec,  c.  39.  —  Vgl.  Michael  de  Marba^io  (^TburfK 
p.   l'Jl):  Cunjuiictio  est  pars  orationis  siguificAns  per  modum  conjuogvntis. 
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grammatisch  verknüpfen;  daher  die  zwei  subalternen  Signifi- 
cationsmodi  der  Conjunction  als  Modi  conjungendi  per  vim 
und  per  ordinem.  Der  erstere  speeificirt  sich  in  die  zwei  be- 
sonderen, durch  die  copulativen  und  disjunctiven  Conjunctionen 
ausgedrückten  Modos  conjunctionis ;  ^  der  letztere  in  jene,  welche 
durch  die  Conjunctiones  causales  und  rationales^  ausgedrückt 
sind.  Ausserdem  gibt  es  noch  sogenannte  Conjunctiones  ex- 
pletivae,  die  eigentlich  keine  Conjunctionen,  d.  i.  Bindeglieder 
sind,  sondern  nur  zum  Schmucke  der  Rede  dienen.  In  diesen 
Angaben  über  die  essentiellen  Significationsmodos  ^  will  Duns 
Scotus  dasjenige  nach  seinem  sprachlogischen  Charakter  näher 
bestimmt  haben,  was  Donatus  die  Potestas  conjunctionis  nennt, 
und  als  eine  der  drei  Accidenzen  der  Conjunction  bezeichnete* 
Den  beiden  anderen  von  Donat  noch  genannten  Accidenzen, 
welche  Duns  Scotus  unter  die  accidentaleu  Significationsmodos 
der  Conjunction  einbezieht,  fügt  er  als  dritte  die  Species  bei. 
Ueber  Species  und  Figura  ist  dasselbe  wie  beim  Nomen  zu 
sagen;  der  Ordo  ist  derjenige  accidentale  Significationsmodus, 
vermöge  dessen  die  Conjunction  das  Ordnungsverhältniss  der 
durch  sie  verbundenen  Redeglieder  anzeigt.    Hiedurch  ist  auch 

1  Modus  significandi  per  modum  coujung'entis  duo  extrema  per  vim  .... 
dividitur  iu  duos  modos  essentiales  specialissimos.  Quorum  primus  est 
modus  sig^ificandi  per  modum  conjungentis  duo  extrema  per  se  et  respectu 
alicujus  tertii  ....  Secundus  modus  est  modus  sig-uificandi  per  modum 
conjungentis  duo  extrema  inter  se,  distinguendo  ea  respectu  tertii. 
Gramm,  spec,  e.  39.  —  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  192)  sucht 
zu  zeigen,  dass  die  Benennung  Conjunctio  disjunctiva  keine  Contradictio 
in  adjecto  enthalte. 

2  Modus  unientis  duo  extrema  per  ordinem  incliuata  ....  dividitur  in 
duos  essentiales  modos  specialissimos,  quorum  primus  est  modus  signifi- 
candi  per  modum  conjungentis  duo  extrema  secundum  ordinem  ex  parte 
ante  se  tenentia  ....  secundus  per  modum  conjungentis  duo  extrema 
ex  parte  consequentis  se  habentia.  Gramm,  spec,  c.  39. 

3  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  193)  beschränkt  den  essentieHen 
Significationsmodus  der  Conjunction  auf  den  allgemeinen  Begriff  der- 
selben: Modus  significandi  conjungentis  simpUciter  et  absolute  sumtus  est 
de  essentia  conjunctionis  .  .  .  Sed  ipse  contractus  seu  determinatus  per 
quasdam  rationes  vel  modos  speciales  est  ei  accidens,  sive  ejus  modus 
significandi  specialis. 

■•  Conjunctioni  accidunt  tria  —  heisst  es  bei  Donat  —  potestas,  figura, 
ordo.  Potestas  habet  species  quinque:  copulativas,  disjuuctivas,  expletivas, 
causales,  rationales. 
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die  Stellung  der  Conjunction  im  Satze  bestimmt;  einige  Con- 
junctionen  müssen  den  Redegliedern,  auf  welche  sie  sich  be- 
ziehen, vorgesetzt,  andere  müssen  nachgesetzt  werden,  wieder 
andere  sind  an  keine  bestimmte  Stelle  gebunden,  sondern 
können  vor-  oder  nachgesetzt  werden. 

Der  essentielle  Significationsmodus  der  Präpositionen  ist 
gemeinhin  dieser ,  dass  sie  als  Casusadjective  die  Casus- 
bedeutung einschränkend  näher  bestimmen  und  hiedurch  das 
Casuale  zu  einer  Constructio  cum  actu  geeignet  machen. '  Für 
eine  derartige  Determination  eignen  sich  nur  zwei  Casus,  der 
Accusativ  und  Ablativ,  zufolge  der  diesen  beiden  Casus  eignen- 
den Significationsmodi:  ut  quem  und  ut  quo,  welche  als  ein- 
schränkende Determinationen  zulassen:  ut  ad  quem,  in  quem^ 
prope  quem,  juxta  quem  etc.  —  ut  a  quo,  in  quo,  sine  quo  etc. 
Daraus  ergeben  sich  zwei  subalterne  Significationsmodi  der 
Präpositionen,  ^  deren  einige  der  Accusativ,  andere  den  Ablativ 
regieren;  ausser  diesen  beiden  Arten  von  Präpositionen,  deren 
erstere  dreissig,  letztere  fünfzehn  Modos  specialissimos ,  d.  h. 
einzelne  Präpositionen  in  sich  fasst,    gibt   es   noch   eine  dritte 

^  Praepositio  est  pars  orationis  sig^nificans  per  modum  adjacenti«  alteri 
cAsnali,  ipfliim  contrahcns  et  ad  actnm  reducens.  Oramm.  spec,  c.  41.  — 
Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  195):  Praepositio  e»t  pars  orationi.« 
flignificans  per  modum  retorquentis  ad  actum.  Diese  sprachlogischc 
Definition  tritt  an  die  Stelle  der  grammatisch -empirischen  Definitionen 
Priscians  und  Donat«*,  von  welchen  Michael  sag-t  (Thnrot  p.  194):  Difß- 
nitio  Donati  solum  tangit  praepositionis  esse  materiale.  lata  antem 
Prisciani  tangit  ejus  esse  materiale  et  etiam  formale,  licet  mnltum  confu«e. 

2  Michael  de  Marbasio  (Thurot  p.  195)  begründet  den  Unterschied 
dieser  beiden  Arten  von  Präpositionen  aus  den  Unterschieden ,  welche 
der  Begriff  einer  Actio  requirens  terminnm  in  sich  schliesst.  Omnes 
Hctiones  habent  habitudinem  ad  suum  terminum,  sive  sit  illas  terminan« 
tantum,  sive  terminans  et  recipiens.  Similiter  nos  videmns,  qnod  omni» 
actio  requirens  terminnm  rccipientem  dupliciter  potest  considerari,  ann 
modo  sub  illa  ratione,  sub  qua  transit  in  aliqnod  altemm,  et  sie  habet 
rationem  actionis;  alio  modo  sub  illa  ratione,  sub  qua  recipitnr  in  aliqno 
altero  ab  ipso  agente  et  sie  habet  rationem  passionis,  et  ideo  omnes  tAle$ 
actus  habent  habitudinem  non  solum  ad  terminum  recipientem  sed  etiam 
terminnm  terminantem.  Et  ideo ,  sicut  utile  fuit  in  grammatica  invenire 
aliquas  partes  aliqnid  hnbens  rationem  termini  tarn  initiantis  qnam  termi- 
nantis  et  recipicntis  designantes,  sicut  partes  casuales,  sie  etiam  rationale 
fuit  in  ea  inveniri  aliquam  partem  dictam  habitudinem  sulystsntixe 
initiantis  vel  terminantis  et  recipientis  designantem. 
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Art  derselben ,  welche  sich  gegen  den  Unterschied  von  Accu- 
sativ  und  Ablativ  indifferent  verhält  und  vier  Modos  specialissi- 
mos  (d.  h.  die  Präpositionen  in,  sub,  super,  subter)  in  sich 
fasst.  Den  von  Priscian  '  gemachten  Unterschied  zwischen 
Präpositionen  Appositionis  und  Compositionis  berührend,  be- 
merkt Duns  Scotus,  dass  die  mit  anderen  Redetheilen  zusammen- 
gesetzten Präpositionen  ihren  Wesenscharakter  als  Redetheile 
einbüssen  und  andere  durch  die  Zusammensetzung  bedingte 
Significationsmodos  erlangen.  ^ 

Der  allgemeine  Begriff  der  Interjection  ist  der  eines  sprach- 
lichen Empfindungsausdruckes,  durch  welchen  ein  anderes  Wort, 
V^erbum  oder  Participium,  determinirt  wird.  -^  Diese  Determi- 
nation ist  keine  sachliche,  sondern  eine  subjectiv  pathologische^ 
durch  welche  den  Gefühlen  der  Freude  oder  des  Schmerzes, 
der  Furcht  oder  Bewunderung  Ausdruck  gegeben  wird.  Damit 
sind  zugleich  auch  die  vier  Modi  significandi  specialissimi  der 
Interjection  bezeichnet.  Duns  Scotus  rechtfertiget  diese  von 
Donat  angegebene  und  von  den  Späterfolgenden  beibehaltene 
Viertheilung  durch  eine  Deduction,  welche  beweist,  dass  das 
Gebiet  des  seelischen  Empfindungslebens  in  der  Psychologie 
der  Scholastiker  nur  ganz  obenhin  berührt  wurde.  * 

Die  Entwickelung  der  Significationsmodi  der  einzelnen 
Kedetheile  lehnt  sich,  wie  der  im  Vorausgehenden  gebotene 
Ueberblick  derselben  zeigt,    an  jene   des  Nomen    und  Verbum 


*  Inst,  g-ramm.  XIV,  1:  Praepoaitio  est  orationis  pars  iiidecliDabiliSf  quae 
praepoiiitur  aliis  partibus  vel  appositionis  vel  compositionis. 

2  Tunc  praepositio  nou  contrahit  nee  retorquet,  sed  complet,  aut  mutat  aut 
minuit.  Gramm,  spee.,  c.  42. 

3  Gramm,  spec,  c.  43.  —  Das  der  Interjection  zugewiesene  specielle  Ver- 
hältniss  zu  Verb  und  Particip  soll  sie  als  Correlat  des  Adverbs,  als  das 
dem  objectiven  Umstandswort  gegenüberstehende  subjective  Zustandswort 
erscheinen  lassen. 

*  Potest  auima  nioveri  circa  convenientia  vel  circa  nou  convenientia  vel 
circa  medio  modo  se  habentia.  Si  circa  convenientia,  sie  sunt  inter- 
jectionis  laetitiae.  Si  circ^i  non  convenientia,  hoc  est  dupliciter:  vel 
cadunt  sub  tempus  praesens  et  sunt  interjectiones  doloris,  vel  sunt 
futurum,  et  sie  sunt  interjectiones  metus.  Si  autem  auima  afficitur  circa 
medio  modo  se  habentia,  sie  sunt  interjectiones  admirationis.  Gramm, 
spec,  c.  44. 
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an.    Die  scheiBatlsche  Gliederung  der  Significationsmodi  dieser 
beiden  Hauptredetheile    entspricht   der  Gliederung  und  Unter- 
gliederung des  ontologischen  Inhaltes  der  beiden  ontologischen 
Grundbegriffe   Ens  und  Esse;    welche   Bedeutung    die  Ausein- 
anderhaltung dieser  beiden  Begriffe  in  der  scotistischen  Doctrin 
hat,  wurde  schon  oben  angedeutet,  und  wird   sich  noch  weiter 
in  einem  significanten  Unterschiede   zwischen    den   im   Ganzen 
einander  parallel  gehenden  Gliederungen  der  Significationsmodi 
der   Nomina    und   Verba   hervorstellen.     Die    den    generellsten 
essentiellen   Unterschied   zwischen   Nomen   und  Pronomen   be- 
gründende   Unterscheidung    zwischen    Ens    determinatum    und 
Ens  indeterminatum  ist  der  Reflex  der  Grundtheilung  des  Ens 
in    der  scotistischen  Ontologie    in    Ens   finitum    und    infinitum. 
Die   Besonderung   des    Generalissimus   significandi    modus   des 
Nomen    in    die    beiden    Modos   generales    des    Commune    und 
Appropriatum     entspricht     der     scotistischen     Grundscheidung 
zwischen    universellem    und    individuellem    Sein.  *     Diese    Art 
von  Besonderung  fällt  beim  Verbum  hinweg,  weil   es  sich  bei 
demselben  nicht  wie  beim  Nomen  um  die  Modos  entis,  sondern 
um  die  Modos  esse  handelt.    Der  generelle  Significationsmodus 
des    Verbum    besondert    sich    vielmehr    unmittelbar    in    solche 
Modos,  welche  in  dem  Modus  significandi  communis  des  Nomeo 
als  besondere  Modi    enthalten    sind,   sofern    dem    Nomen   sub- 
stantivum   und  adjectivum  das  Verbum  substantivum    und   ad- 
jectivum   entspricht;    mit   dem   Unterschiede  jedoch,    dass   im 
Nomen    adjectivum    das  Nomen    >,us   der  Substanzkateg^rie  in 
jene   der  Qualität,    aus    dem   Bereiche   des    wesenden  Seins  in 
jenen    des   accidentell   Seienden   herabsteigt,    während    das  im 
Verbum  substantivum  in  unbestimmter  Allgemeinheit  ausgesagte 
Esse  durch  das  Verbum  adjectivum    speciell    in    die  Kategorie 
des    Thuns    und    Leidens    eingeht.     Die    näheren     Umstands- 
bestimmungen   des    Verbum    und   Participium    sind   durch  das 
Adverbium  gegeben^  die  Präpositionen  stehen  in  Beziehung  £u 
den  accidentellen  Casualbestimmungen  des  Nomen ,    die  Inter- 
jection  leitet  vom  Gebiete    des  Sachlichen    auf  jenes   der  sub- 
jectiven  Empfindung  hinüber,    die  Conjunction  weist  aus  dem 


*  Inter    simpliciter    universale    et    simpliciter    singulare    non    est   medium. 
Analyt.  post.  I,  qu.  36. 
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Gebiete  der  ,Etymologie^  oder  Wortformenlehre  bereits  in 
jenes  der  Diasynthetik  oder  Wortfügungslehre  hinüber.  Nach 
seinem  sprachlogischen  Charakter  betrachtet,  steht  der  von  den 
Wortforinen  handelnde  Theil  der  Grammatica  specidativa  zur 
Kategorienlehre  und  Universalienlehre  in  specieller  Beziehung. 
Die  Universalienlehre  bietet  in  den  ihr  angehörigen  Begriffen 
Genus,  Species,  Individuum  die  logischen  Formen  dar,  in 
welche  der  empirisch-grammatische  Sprachstoff  gefasst  wird; 
der  in  den  besonderen  Wortformen  sich  ausprägende  Sprach- 
stotf  iindet  seine  logische  Fassung  in  der  Kategorien  lehre.  Da 
diese  erst  in  einer  der  unteren  Abstufungen  des  Seins  bei  dem 
Begriffe  des  Thuns  und  Leidens  anlangt,  dessen  Ausdruck  das 
Verbum  ist,  so  erklärt  sich  hieraus  das  Uebergewicht,  welches 
in  einer  vom  Standpunkte  der  scholastischen  Peripatetik  ab- 
gefassten  Sprachlogik  die  Berücksichtigung  der  Nominalformen 
behaupten  muss.  Vom  Adjectiv  sind  alle  neun  Kategorien  des 
accidentellen  Seins  umfasst,  das  Substantiv  gehört  als  Be- 
zeichnung der  singulären  Substanz  der  Substanzkategorie,  als 
Ausdruck  eines  allgemeinen  Begriffes  der  Universalionlehre  an. 
Demzufolge  muss  die  gesammte  sprachlogische  Erörterung  der 
Wortformen  an  dem  unlebendigen  formalabstracten  Charakter 
der  scholastischen  Peripatetik  Antheil  haben,  der  natürlich  auch 
in  der  Behandlung  des  syntaktischen  Theiles  der  Grammatik 
sich  nicht  verleugnen  kann.  Dessenungeachtet  darf  nicht  ver- 
kannt werden ,  dass  der  Gedanke  an  eine  V^ereinigung  und 
relative  Ineinsbildung  der  sprachlogischen  Betrachtungsweise 
mit  der  empirischen  Behandlungsart  des  grammatischen  Sprach- 
atoffes  ein  geistiger  Fortschritt  war,  und,  soweit  derselbe  unter 
den  gegebenen  Zeitbedingungen  zu  erzielen  war,  in  der  Gram- 
matica speculativa  des  Duns  Scotus-  auch  wirklich  effectuirt 
wurde.  In  seiuem  Geiste  tauchte  zum  ersten  Male  unter  der 
Form  einer  Grammatica  rationalis  der  Gedanke  an  eine  Wissen- 
schaft der  Grammatik  auf  —  ein  Gedanke,  welcher,  einige 
Jahrhunderte  später  wieder  aufgenommen,  in  den  Gestalten 
einer  Grammaire  raisonnee,  einer  allgemeinen  Grammatik, 
weitergebildet  wurde,  bis  er  endlich  in  unserem  Jahrhundert 
in  die  Idee  einer  Sprachphilosophie,  d.  i.  einer  philosophischen 
Krgründung  und  Analyse  des  organischen  Wesens  und  Cha- 
rakters der  Sprache  sich  umsetzte. 
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Hat  es  der  sogeDannte  etymologische  Theil  der  Grammatica 
speculativa  mit  den  essentiellen  und  aecidentellen  Significations- 
modis  der  einzelnen  Redetheile  für  sieh  genommen  zu  thun, 
so  die  Diasynthetik  oder  der  syntaktische  Theil  mit  den  Modis 
significandi  respectivis,  *  welche  als  die  Causa  efficiens  intrin- 
seca  der  grammatischen  Construction  bezeichnet  werden.  -  Das 
Principium  efficiens  extrinsecum  derselben  ist  der  menschliche 
Intellect,  welcher  die  Construction  der  grammatischen  Con- 
structibilia  thatsächlich  vollzieht,  um  einem  zusammengesetzten 
Conceptus  mentis  den  entsprechenden  und  angemessenen  sprach- 
lichen Ausdruck  zu  verleihen.  Die  Angemessenheit  des  Sprach- 
ausdruckes ist  aus  einem  dreifachen  Gesichtspunkte  ins  Auge 
zu  fassen y  dem  grammatischen,  logischen  und  rhetorischen; 
diesem  dreifachen  Gesichtspunkte  gemäss  hat  die  Diasynthetik 
von  der  Constructio  sermonis,  Congruitas  sermonis  und  Per- 
fectio  sermonis  als  den  drei  wesentlichen  Requisiten  und  Eigen- 
schaften (Passiones)  der  aus  den  constructiblen  Redetheilen 
zusammengefugten  Oratio  zu  handeln. 

Vom  Standpunkte  der  Grammatik  ist  die  Constructio  als 
solche,  d.  i.  die  den  Sprachgesetzen  gemässe  Zusammenfügung 
der  Constructibilia  ins  Auge  zu  fassen.  Das  Wesen  der  gram- 
matischen Construction  wird  durch  eine  die  vier  Causas  der- 
selben enthaltende  Definition  erschöpfend  erklärt.  ^  Die  Causa 
materialis  oder  der  Stoff  der  Construction  sind  die  Constructibilia. 

'  Siehe  oben  S.  555,  ÄDin.  3.  Vgl.  Michael  de  Marbasio  ^Tharot 
p.  223  f.)  Modi  significandi  absoluti  sunt  propter  nnicum  finem  inreoti, 
utpote  propter  designationeni  proprietatum  rerum  vel  modomm  essendi 
earum ;  inodi  autem  respectivi  propter  duplicem  fiuem ,  utpote  propter 
designationeni  proprietatum  rerum  et  etiara  propter  conjanctionem  par- 
tium per  debitam   sui   proportionem Modi  significandi  essentiales 

sunt   principia   constructionis  virtute   vel    potentia    sive    radicaliter,   modi 
autem  accidentales  respectivi  immediate  sive  magis  formaliter. 

2  Gramm,  spec,  c.  45. 

3  Constructio  est  constructibilium  nnio  ex  modis  significandi  et  intellecta 
causata,  ad  exprimendnm  mentis  conceptum  compositum  finaliter  adunveota. 
—  In  einem  von  Thurot  excerpirten  Codex  v.  a.  1284  heisst  es  (Tharot 
p.  219):  Constructio  est  congrua  constructibilium  unio  ex  modo  signiö- 
caudi  causata,  inventa  ad  eflectum  animi  indioandnm.  Cum  dicit:  ,c«>n- 
structibilium',  tangit  causam  raaterialem;  cum  dicit  ,nnio*,  tangit  raosam 
formalem;  cum  dicit:  ,ex  modo  significandi  causata'  tangit  causam  effi- 
cientem  intra;  cum  dicit  ^inventa  etc.*  tangit  causam  finalem. 
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In  jeder  Construction  erscheint  ein  Constructibile  primum  und 
ein  Constructibile  secundum.  Constructibile  primum  heisst 
gemeinhin  dasjenige,  zu  welchem  sich  ein  nachfolgendes  Con- 
structibile als  Terminus  desselben  verhält;  Constructibile  secun- 
dum heisst  jenes,  welches  nach  rückwärts  von  einem  Suppositum 
abhängig  ist,  wie  auch  jenes,  welches  von  einem  Determinabile 
abhängig  ist.  Denn  stets  wird  das  erste  Constructibile  durch 
das  zweite  determinirt,  und  beide  verhalten  sich  zu  einander 
wie  Materie  und  Form,  Potenz  und  Actus.  In  dem  intransi- 
tiven Satze :  Socrates  currit ,  ist  das  Constructibile  primum 
,Socrated'  Stoff  und  Potenz,  das  zweite  , currit^  Act  und  Form. 
£ben  so  verhält  es  sich  in  dem  intransitiven  Satze:  Socrates 
legit  beue,  mit  den  beiden  Constructibilien  , Socrates  legit^  und 
,bene^  Nicht  minder  ist  in  dem  transitiven  Satze:  Percutio 
Socratem  das  Constructibile  ,Socrates*  als  Terminus  der  Actio 
transitiva  Act  und  Form  des  ersten  Constructibile  ,Percutio^ 
Man  hat  zwischen  transitiver  und  intransitiver  Construction 
zu  unterscheiden.  Die  alten  Grammatiker  —  bemerkt  Duns 
Scotus  —  kennzeichneten  diesen  Unterschied  in  ihrer  Weise, 
wenn  sie  sagten,  dass  die  Constructibilia  in  der  Constructio  in- 
transitiva  auf  Eines  und  Dasselbe,  in  der  Constructio  transitiva 
aber  auf  Diverses  sich  beziehen  oder  zu  beziehen  scheinen. 
Diese  Angabe  ist  richtig;  nur  muss  sie  richtig  verstanden 
werden.  In  der  Constructio  intransitiva  (z.  B.  Socrates  currit) 
sucht  sich  in  der  That  das  zweite  Constructibile  zufolge  seiner 
Abhängigkeit  vom  ersten  Constructibile  mit  demselben  zu  iden- 
tificiren,  geht  gewissermassen  in  demselben  auf,  während  in 
der  Constructio  transitiva  (z.  B.  percutio  Socratem)  das  Con- 
structibile secundum  vom  ersten  sich  gewisser  Massen  abscheidet 
oder  demselben  gegenüber  sich  diversiticirt.  Der  Unterschied 
beider  Constructionsarten  ist  also  davon  abhängig,  welches  der 
beiden  Constructibilien  von  dem  anderen  sachlich  abhängt,  ob 
das  zweite  vom  ersten,  oder  umgekehrt  das  erste  vom  zweiten. 
Im  ersteren  Falle  ist  eine  Constructio  intransitiva,  '  •  in  letzterem 
Falle  eine  Constructio  transitiva  ^  vorhanden.    Die  diesen  beiden 

1  Confltructio  intransitiva  est,  in  qua  secundum  constructibile  per  suos 
modos  significandi  dependet  ad  primum.   Gramm,  spec,  c.  47. 

3  Constructio  transitiva  est,  in  qua  primum  constructibile  per  suos  modos 
significandi   dependet  ad   secundum,    secundo    per    ejus   dependeutiam   a 

SiuUDgsber.  d.  phil.-hint.  Cl.  LXXXV.  Bd.  III.  Ufk.  38 
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ConstructioDsarten  von  Priscian  als  dritte  und  vierte  Axt  an- 
gereihten Construetiones  reciprocae '  und  retransidvae  ^  sind 
auf  die  Constructio  transitiva  zurückzuführen.  ^ 

Beide  Hauptarten  der  Construetion ,  die  intransitiTe  und 
transitive,  zerfallen  in  solche,  welche  sich  auf  Acte  und  in 
andere,  welche  sich  auf  Personen  beziehen.  Unter  der  Con- 
structio intransitiva  actuum  versteht  man  jene,  in  welcher  das 
Constructibile  primum  per  Modum  actus  significirt;  in  der 
Constructio  intransitiva  personarum  erscheint  es  primär  unter 
dem  Significationsmodus  eines  Seienden.  *  Die  erstere  ist  eine 
Constructio  Suppositi  cum  Apposito,  *  letztere  eine  Constructio 
Determinabilis  cum  Determinatione ;  die  erstere  Construcdons- 
weise  diversificirt  sich  nach  Verschiedenheit  der  Supposita, 
letztere  nach  Verschiedenheit  der  Determinanten.  Die  Ver- 
schiedenheiten der  Supposita  sind  gegeben  in  der  Verschieden- 
heit der  Casus  der  Supposita :  Socrates  currit,  Socratis  interest, 
Socrati  accidit,  Socratem  legere  oportet,  a  Socrate  legitur.    Die 


primo  recedente,  si  dependens  faerit  .  .  .  QnaDdoqae  enim  constmetibile 
secandnm  dependentiam  habet,  at  sie  dicendo:  Video  legentem  libntm.  Ibid. 

*  Priscian.  Inst,  gramm.  XVII,  108. 
5  Ibid.  XVII  117. 

'  Constmctio  reciproca  transitiva  est,  at  dicendo:  Socrates  diligit  se;  qoii 
constructibile  primam  dependet  ad  secondom,  secondo  doo  dependente 
ad  primam  sed  ad  aliad,  si  dependeat.  Item  retransitiva  est  ex  duobiis 
transitivis  composita,  ut  dicendo:  Socrates  rogat  me  ut  diligan  enm;  ideo 
sab  transitiva  continetar.     Gramm,  spec.,  c.  47. 

*  In  der  empirisch  -  grammatischen  Betrachtungsweise  des  Sjntaktikefs 
Robert  Kilwardbj  wird  der  Unterschied  beider  Arten  intransitiTer 
Constructionen  so  gefasst  (Thurot  p.  233):  Intransitio  est  duplex,  mm 
exigentia  vel  regimine,  rel  sine.  Sine  regimine  et  exigentia  fit  intnuintio 
in  appositione  nominis  ad  nomen  et  ad  pronomen,  et  in  iq>poätione  pro- 
nominis  ad  pronomen,  et  numinis  et  participii  ad  pronomen.  Intra&sitio 
autem  cum  regimine  et  exigentia  aut  est  äimplex  aut  composita ;  simplex 
cum  yerbo  ante  Tel  post,  quando  ona  est  supposita  persona  et  uniiu 
actus,  ut  «Socrates  sedet^  —  composita,  quando  una  persona  est  soppodti 
et  multi  actus,  ut  ,Socrates  sedet  et  loquitur,'  rel  e  fonverso  ySocratet 
et  Plato  sedent,^  vel  quando  multiplicatur  tarn  persaDa  suppociti  qjum 
actus,  ut  ySocrates  et  Plato  sedent  et  disputant". 

^  Weitläufige  Aussäge  über  diese  Constmctionaart  ans  den  GfmBmatiken 
des  13.  Jahrh.  bei  Thurot  2^  iL  —  Das  Grammatisch  -  Geadücktiicbe 
über  Entstehung  und  Bedeutung  der  Ausdrücke  Appositio  und  Sappoätio 
ebendas.  p.  254  f.  und  368  f. 
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Verschiedenheit  in  der  Constructio  intransitiva  personarum  ist 
zunächst  davon  abhängig,  ob  die  Determination  zum  Suppositum 
oder  zum  Appositum,  oder  zu  einem  von  Beiden  verschiedenen 
Dritten  hinzutritt.  Die  zum  Determinabile  hinzutretende  Deter- 
mination kann  declinirbar  oder  nicht  declinirbar  sein.  Declinir- 
bare  Determinantia  sind  die  Adjectiva  denominativa ,  relativa, 
interrogativa ,  distributiva ;  undeclinirbare  Determinantia  Con- 
junctionen,  Adverbien,  Präpositionen,  Interjectionen.  Eben  so 
kann  zum  Appositum  ein  declinables  oder  indeclinables  Deter- 
niinans  hinzutreten.  Der  dritte  Fall,  dass  das  Dcterminans  zu 
einem  vom  Suppositum  und  Appositum  verschiedenen  Dritten 
hinzutritt,  diversificirt  sich  nach  Art  der  beiden  früheren  Fälle. 
In  allen  diesen  Fällen  handelt  es  sich  nun  um  jene  Con- 
formität  der  Modi  significandi,  welche  die  Rede  zu  einer  Oratio 
congrua  macht.  ^  Duns  Scotus  unterscheidet  fiir  die  mannig- 
faltigen Fälle  der  Constructio  intransitiva  actuum  sowohl  als 
auch  peraonarum  allgemeine  und  besondere  Congruitätsprincipien. 
Die  gemeinsamen  Congruitätsprincipien  der  verschiedenen  oben 
angeführten  Fälle  der  Constructio  intransitiva  actuum  sind,  dass 
dem  Modus  esse  des  Appositum  der  Modus  entis  im  Suppositum, 
der  Compositio  als  accidentalem  Significationsmodus  der  Modus 
per  se  stantis  im  Suppositum,  dem  Verbalmodus  des  Appositum 
die  Ratio  principii  als  Significationsmodus  des  Suppositum  ent- 
spricht. Die  besonderen  Congruitätsprincipien  jedes  einzelnen 
der  fünf  möglichen  Fälle  jener  Construction  sind  die  durch 
das  besondere  Verhältniss  des  Appositum  zu  dem  in  fiinf  ver- 
schiedenen Casus  situirten  Suppositum  bedingten  Modi:  Ut 
ipsum  est  alterum  —  ut  quod  est  alterum;  ut  alterius  —  ut 
cujus;  ut  alter i  —  ut  cui;  ut  ab  aliquo  —  ut  a  quo.  Die 
Accusativconstruction  (Socratem  oportet  legere)  weist  einen  der 
Beschaffenheit  des  Suppositum  conformen  Modus  non  contractus 
nee  contrahibilis  des  Verbum  (Infinitivform)  vor.  Die  Zusammen- 
fügung des  Verbum  mit  dem  im  Nominativ  gesetzten  Suppo- 
situm involvirt  überdiess  Uebereinstimmung  des  Verbum  mit 
dem    Suppositum    in    Zahl    und    Person    als    zwei    besondere 


<  Gongniitas  est  partium  sermonis  debita  onio,  ex  modorum  significandi 
conformitate  ad  aUquam  speciem  constructionis  requisitorum  derelicta. 
Gramm,  spec,  c.  53. 
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Congruitäten ,  die  in  den  vier  übrigen  Fällen,  in  welchen  ein 
unpersönliches  Verbum  mit  einem  Suppositum  in  casu  obliquo 
verbunden  erscheint,  hinwegfallen.  Für  diese  letztere  Art  von 
Constructionen  wird  die  Benennung:  Modi  proportionabiles,  in 
Anwendung  gebracht,  im  Unterschiede  von  den  Constructionen 
per  modos  convenientes,  die  ihren  Namen  von  der  Convenienz 
der  Constructibilia  in  Zahl  und  Person  haben. 

Die  Congruitätsprincipien  der  Constructio  intransitiva 
personarum  sind  durch  den  Modus  determinabilis  von  Seite  des 
Constructibile  primum,  und  des  Modus  determinantis  von  Seite 
des  Constructibile  secundum  gegeben.  Für  den  Fall,  dass  die 
Determination  dem  Suppositum  angefügt  und  declinirbar  ist, 
erscheinen  als  Principia  communia  congruitatis :  Modus  per  se 
stantis  —  Modus  adjacentis,  als  Congruitätsmodi  der  Verbindung 
des  Suppositum  mit  Adjectivis  denomiuativis,  relativis,  interro- 
gativis,  distributivis ;  die  Principia  propria  der  Construction 
sind,  der  Eigenart  dieser  vier  Adjectivarten  entsprechend: 
Modus  denominantis  simpliciter  —  Modus  determinabilis  sini- 
pliciter;  Modus  referentis  —  Modus  referibilis;  Modus  c*er- 
titicantis  —  Modus  certificabilis ;  Modus  distribuentis  —  Modus 
distribuibilis.  Für  den  Fall,  dass  die  dem  Suppositum  ange- 
fügte Determination  indeclinabel  ist  (Conj.,  Adv.,  Praep.,  Interj.) 
sind  die  speciellen  Congruitätsmodi :  Modus  conjungentis  — 
Modus  conjuugibilis;  Modus  contrahentis  oder  retorquentis  — 
Modus  contrahibilis  oder  retorquibilis ;  Modus  exeludentis  — 
Modus  exclusibilis ;  '  Modus  affectus  —  Modus  aflicibilis.  Für 
den  Fall,  dass  das  Determinans  dem  Appositum  angefugt  er- 
scheint, wiederkehren  die  zwei  Möglichkeiten  eines  declioablen 
und  indeclinablen  Determinans.  Die  allgemeinen  Congruitäts- 
principien dieser  Art  von  Verbindung  sind  dieselben,  wie  bei 
der  Anfügung  des  Determinans  an  das  Suppositum.  Die  Prin- 
cipia propria  der  Verbindung  declinabler  Determinantia  mit 
dem  Appositum  sind  von  Seite  des  Appositum  die  Significirung 
per  Modum  esse  oder  der  speciellen  Benennung,  von  Seite  des 
angefügten  Determinans   der  Significaüonsmodus ,    welcher  die 

'  Als  Determiuauten  der  Sopponita  sind  nur  Adverbia  von  exclusWer  Be- 
deutung verwendbar;  Adverbien  dieser  Art  sind  auch  die  einugeii,  welche 
nicht  bloss  Verba  und  Participia,  sondern  auch  andere  Redetheile  deter- 
miniren  können.  Gramm,  spec.,  c.  33. 
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Determination  des  Modus  esse  oder  der  speciellen  Benennung 
involvirt:  Sum  albus,  vocor  Adrianus.  Die  Principia  propria 
der  Zusammenfügung  indeclinabler  Determinautia  mit  dem 
Appositum  bestimmen  sich  nach  der  grammatischen  BeschaflFen- 
heit  des  Determinans,  je  nachdem  es  Adverbium,  Conjunction 
oder  Interjection  ist.  Bei  Adverbien  und  Conjunctionen  handelt 
es  sich  um  die  besondere  Species  derselben ;  '  in  Bezug  auf  die 
Conjunctionen  verhält  es  sich  ganz  so,  wie  bei  ihrer  Hinzu- 
fügung zu  den  Suppositis.  Der  dritte  Hauptfall,  dass  die 
Determination  einem  vom  Suppositum  und  Appositum  verschie- 
denen Dritten  angefügt  ist,  subsumirt  sich  unter  den  ersten 
oder  zweiten,  je  nachdem  jenes  Dritte  zum  Suppositum  oder 
Appositum  in  specielle  Beziehung  gesetzt  ist ;  demgemäss  diver- 
siticiren  sich  die  unter  den  dritten  Hauptfall  zu  subsumirenden 
Constructionen  und  Congruitätsmodi  nach  Art  jener,  welche 
sich  beim  Eingehen  in  die  verschiedenen  Determinationsarten 
des  Suppositum  und  Appositum  aufwiesen. 

Wie  die  Constructio  intransitiva  scheidet  sich  auch  die 
transitiva  in  die  zwei  Classen  einer  Constructio  transitiva  actuum  ^ 
und  personarum.  ^  Die  erstere  theilt  sich  abermals  in  die  Con- 
structio transitiva  actus  signati  und  actus  exerciti.  Die  Con- 
structio actus  exerciti  zerfallt  nicht  in  Arten,  sondern  unter- 
scheidet sich  nur  nach  Individuen:  o  Thoma,  o  Petre.  Die 
Constructio  actus  signati  diversificirt  sich  nach  Verschiedenheit 
des  Constructibile  terminans,  welches  im  Genitiv,  Dativ,  Accu- 
sativ,  Ablativ  erscheinen  kann :  Misereor  Socratis,  faveo  Socrati, 
percutio  Socratem,  utor  toga.  Dieselbe  Diversification  hat  in 
Bezug  auf  die  Constructio  transitiva  personarum  statt:  Filius 
Socratis,  similis  Socrati,  Petrus  albus  percutit  pedem,  celer 
pedibus. 

Jede  dieser  Constructionsweisen  hat  nun  wieder  ihre  allge- 
meinen   und    besonderen    Cougruitätsmodos.     Die    allgemeinen 

1  In  Bezug  auf  jede  dieser  beiden  Arten  indecUuabler  Determinautia  be- 
merkt Duns  Scotus:  Principia  propria  sunt  duo  modi  significandi,  quibus 
unaquaeque  species  (adverbii  et  interjectionis)  distinquitur  ab  alia.  Gramm, 
spec,  c.  50. 

2  Constructio  transitiva  actuum  est,  in  qua  constructibile  dependens  per 
jnodum  actus  signiiicat;  ut:  lego  librum.  Gramm,  spec,  c.  51. 

3  Constructio  transitiva  personarum  est,  in  qua  constructibile  per  modum 
substantiae  significat;  ut  dicendo:  filius  Socratis.  Ibid, 
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CongroitäUprincipien  der  Coitflmclio  tnuisidTa  acuts  exerchi 
sind  TOD  Seite  des  Constractibile  dependens  der  Modns  per  se 
Stande  usd  die  Ratio  termini  abttoloti;  die  Priacipim  piopria 
die  xwei  einaader  coafariDeB  Modi :  Modus  excitantis  —  M'xios 
excitati.  Die  Principia  congmitatis  ojmmania  der  Constmctio 
transitiva  actus  signati  sind  die  drei  Modi  ex  parte  depeadentis 
znaamiDt  den  entsprechenden  Modis  ex  parte  terminantis :  Modus 
esse  —  Modos  entis;  Significadö  accidentalis  —  Modus  per  se 
Stands ;  Modus  generis  —  Modus  significandi  per  modom  termini 
absolute.  Die  casueile  Verschiedenheit  dieses  Terminus  bedingt 
die  Principia  congruitads  propria,  dargestellt  in  den  Modis: 
Ut  alterius  —  ut  cujus;  ut  alteri  —  ut  cui;  ut  alterum  —  at 
quem ;  ut  ab  altero  —  ut  a  quo.  Die  allgemeinen  Congruitäts- 
prinzipien  der  Construcdo  transidva  personarum  sind:  Modos 
entis  sub  modo  transeunds  von  Seite  des  abhangigen  Construc- 
dbile;  Modus  entis  sub  modo  per  se  stantis  von  Seite  des 
Construcdbile  terminans.  Daher  wären  z.  B. :  Misereor  albi 
oder  Cappa  albi  incongruente  Construcdonen.  Congruirende 
Construcdonen  dagegen  sind :  Misereor  Socrads^  Cappa  Socratis. 
Die  Principia  congruitatis  propria  sind  durch  die  Casus  des 
Construcdbile  terminans  bedingt,  und  stellen  sich  dar  in  den 
Modis:  Ut  alterius  —  ut  cujus;  ut  alteri  —  ut  cui  etc.  — 
Die  Construcdon  eines  AdjecdT  mit  dem  Accusadv  ist  keine 
Construcdo  incongma,  sondern  nur  eine  Construcdo  figurata, 
die  als  Sjnecdoche  zulassig  ist.  < 

&Ian  unterscheidet  eine  grammadsche  und  eine  logische 
Congruitat  der  Construcdonen.  ^  Während  die  erstere  auf  die 
Conformität    der    Modi    significandi    sich    beschränkt,    fordert 


'  In  einer  ron  Thnrot  fp.  314)  ans  dem  oben  8.  586,  Anm.  3  erwlhnten  Codex 
beigebrachten  Stelle  heiast  ea:  Duplex  est  sjnecdoche,  scfl.  locntionis  et 
constmciionis.  £«t  igitnr  sjnecdoche  conttmctionis  excosabüu,  qojie  fit  per 
discrepantJAm  in  principüs  constraendi,  et  de  hac  habemos  exemplnm  in  re^- 
mine  accnsatiri,  ot:  ,albet  pedem/  Die  fnr  diese  AccnaatiTeoiistnictioD 
gewihlte  Benennung:  Constmctio  figurata,  ist  aof  Priscian  InsL  gramm. 
XViiX,  17,  znrückxuf&hren;  ihre  Anffas*mng  als  Sjneododie  enekeiBt  im 
Doctrinale  des  Alexander  a  Villa  Dei,  and  seitdem  gemeinhin  bei  den 
Grammatikern  des  13.  und  14.  Jahrb.;  TgL  hierfiber  Thurot  p.  39^- 
Duns  Scotus  handelt  als  ^rachlogiker  nur  Ton  der  Constmctio  proprio, 
und  geht  demnach  auf  die  Constmctio  figurata  nicht  weiter  eio. 

2  Gramm,  spec.,  c  53. 
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letztere  die  Vereinbarkeit  der  inhaltlichen  Bedeutungen  der  zu 
einer  Rede  verbundenen  Worte.  '  Ein  Beispiel  für  den  Unter- 
schied beider  Congruitätsarten  bietet  der  Satz:  ,Homo  et  animal 
sunt  idem  numero*'  -^  in  welchem  der  durch  die  Grammatik  ge- 
forderte Plural  des  Verbum  zwei  numerisch  unterschiedene 
Subjecte  anzeigt,  während  der  Realinhalt  des  Satzes  die  Aus- 
sage der  numerischen  Eünheit  beider  Subjecte  ist,  sofern  der 
Mensch  als  sionliches  Lebewesen  zugleich  auch  Animal  ist. 
Die  logische  Congruität  des  Ausdruckes  ist  demnach  von 
der  sachlichen  Convenienz  der  sprachlichen  Zusammenfugung 
der  Constructibilia  abhängig.  Es  handelt  sich  vom  Gresichts- 
punkte  der  logischen  Congruität  darum,  dass  die  zu  einem 
Satze  vereinigten  Worte  etwas  Wahres  besagen,  ^  wobei  vor- 
nehmlich die  sachliche  Zusammenstimmung  von  Subject  und 
Prädicat  oder  Xomen  und  Verbum  in  Betracht  kommt.  * 
Die  auf  den  Sinn  der  Rede  gehende  Auffassung  derselben 
nimmt  nicht  immer  dasjenige  Wort,  welches  dem  Grammatiker 
dafür  gelten  möchte,  für  das  Subject  des  Satzes.  So  ist  es 
nicht  ausgemacht ,  dass  in  dem  Satze :  Hominis  equus  currit 
der  Terminus  Equus  das  Subject  sei;  die  Logik  entscheidet 
vielmehr,  dass,  wenn  nach  der  Stellung  der  Worte  der  Casus 
rectus  als  nähere  Bestimmung  des  Casus  obliquus  erscheint, 
dieser  als  Subject  der  Aussage  zu  gelten  hat.  Wenn  demnach 
in  dem  Satze:  Ek]uus  hominis  currit,  unzweifelhaft  Equus  das 
logische  Subject  ist,    so    ist   umgekehrt   in    dem    vorigen  Satze 

1  Congmitas  reqairit  con^tnictibiliam  aniouem  Don  qiuuncanqiie  sed  debitam. 
Et  haec  potest  contmgere  dapliciter:  Uno  modo  ex  convenientia  »ignifica- 
tomm  specialium,  et  per  oppoaitnm  iinio  üidebita  ex  repngnantia  eomm. 
AJio  modo  potest  contiiigere  ex  conformitate  modonim  signißcandi,  et  per 
oppositiun  indebita  ex  indebita  modomm  signi£candi  discrepantia.  .  .  . 
Congntitas  est  de  consideratione  grammatici  per  se.  .^ed  conrenieDtia  vel 
repognaotia  significatonim  special inm  a  grammatico  per  se  non  coDsideratur, 
sed  magis  a  logico.  Ibid. 

2  Comm.  in  Analjt.  prior.  Lab.  I,  qn.  9. 

3  Ibid.  qo.  19. 

^  Die  übrigen  Bedetheile  sind  in  logischer  Beziehong  wohl  aach  bedentsam, 
aber  erst  in  zweiter  Linie:  Nam  aliae  partes  orationis  non  sunt  nlsi 
determinationes  vel  dispositiones  deaignantes  significationem ,  vel  snp- 
positionem  terminonun,  seil,  nominis  et  verbi,  aot  modom  significandi  vel 
sapponendi,  ant  diveranm  modum  seqnendi  onius  ex  altero,  vel  diversnm 
modom  copulandi  diversa  ab  invicem,  et  ita  de  aliia.  Ibid. 
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Hominis  das  Subject  und  Equus  currit  die  den  Menschen  als 
Besitzer  des  Pferdes  betreffende  Prädicataussage.  ^  Dieser  Ent- 
scheid wird  durch  die  Berufung  auf  die  Auctorität  des  Aristo- 
teles ^  und  auf  die  durch  die  Regeln  der  Syllogistik  involvirte 
Denknothwendigkeit  desselben  ^  erhärtet. 

Die  dritte  Haupteigenschaft  der  grammatisch  gefugten 
Rede  ist  die  Perfectio,^  kraft  welcher  sich  dieselbe  zu  einem 
organischen  Ganzen  abschliesst.  Alle  oi^anischen  Verhältnisse 
erklären  sich  aber  aus  ihrer  Zweckbeziehung;  so  wird  denn 
auch  die  Organisation  der  Rede  aus  der  Zweckbeziehung  der 
letzteren  sich  erklären.  Man  hat  einen  nächsten  und  ent- 
fernteren Zweck  der  Rede  zu  unterscheiden.  Der  nächste, 
unmittelbare  Zweck  derselben  ist  die  sprachliche  Kundgebung 
einer  zusammengesetzten  Gedankenvorstellung,  welche  distincte 
Glieder  in  sich  schliesst ;  ^  der  entfernte,  mittelbare  Zweck  der 
Rede  ist,  mittelst  der  grammatischen  Congruität  der  Rede  ein 
vollkommenes  Verständniss  derselben  im  Hörer  zu  erzeugen. 
Subject  einer  derartigen,  auf  ein  vollkommenes  Verständniss 
abzweckenden  Constructio  congrua  ist  die  Constructio  Suppositi 

1  Illud  solum  est  sabjectam,  quod  adveniente  aigno  universali  distribnitur: 
sed  in  isto  casu  solas  obliquus  distribuitar  per  adventam  signi  uniTersalis 
positi  a  parte  ante  totum  propositionis ;  igitur  solas  obliqaa«  est  hie  sab- 

jectum Minor  patet,  quia  dicendo :  Cnjuslibet  hominiB  eqnus  currit, 

iste  terminus  «hominis*  praecise  distribnitur ,  quod  probatnr  posito  easo, 
quod  quilibet  homo  habeat  equum  qui  currat,  et  sit  imus  communis  eqaus 
Omnibus,  qui  uon  currat;  vel  distribnitur  iste  terminas  ,homo*  praecise, 
et  habetur  intentum.  Vel  distribnitur  iste  terminus  ,eqaa8S  et  hoc  non, 
quia  tunc  sequeretur:  ,Cujuslibet  hominis  equus  currit,  eqaus  communis 
est  equus,  igitur  equus  communis  hominis  currit*  quod  est  contra  casum, 
et  per  idem  probabitur,  quod  aggregatum  non  distriboitur.  Ibid. 

"^  Aristoteles  in  isto  primo  (Analjt.  prior.  I,  p.  26,  b,  lin.  10  ff.)  pooit 
quod  ex  Majore  de  recto,  et  Minore  de  obliquo  sequitor  conclosio,  cujas 
subjectum  est  de  obliquo,  ut  arguendo  sie:  Omnis  disciplina  est  sophia, 
boni  est  disciplina,  igitur  boui  est  sophia.  Ibid. 

3  In  omni  syllog^mo  bono  facto  in  prima  figura  illad  est  subjectum  mi^oris, 
quod  est  pruedicatum  minoris;  sed  iste  est  bonus  syllogiamos  in  prima 
figura:  ,Cujuslibet  hominis  equus  currit,  Socrates  est  homo,  igitor  Socratis 
equus  currit*.  Sed  in  minori  iste  terminus  ,homo*  est  praedicatum,  igitnr 
in  majori  iste  terminus  ,hominis*  praecise  erat  subjectum.  Ibid. 

*  Gramm,  spec,  c.  54. 

^  Finis  ])ropinquus  constructionis  est  expressio  mentis  conceptos  compositi 
secuiulum  distantiam.  L.  c. 
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cum  AppositO;  weil  eben  nur  diese  distinete  Glieder  in  sich 
Bchliesst.  ^  Da  nuu  einzig  das  Verbum  per  modum  distantis 
sich  verhält;  so  ist  eine  Constructio  Suppositi  cum  Apposito 
nur  mittelst  eines  Verbum  vollziehbar,  und  dessen  Vorhanden- 
sein somit  das  unentbehrliche  Requisit  einer  Oratio  perfecta.^ 
Ein  zweites  Requisit  ist  die  zur  Congruität  der  Rede  erforder- 
liche Conformität  aller  Significationsmodi ;  ein  drittes,  dass  die 
Construction  keine  unbestimmte  Dependenz  in  sich  schliesse, 
durch  welche  ihre  obeif  angegebenen  Zwecke  beeinträchtiget 
würden.  Diesen  drei  Erfordernissen  entsprechend  erfüllt  die 
Construction  die  Bedingungen,  welche  Aristoteles  aus  einem 
dreifachen  Gesichtspunkte  für  den  Charakter  des  Vollkommenen 
aufstellt.^  Indem  sie  keine  unbestimmte  Dependenz  in  sich 
schliesst,  entspricht  sie  der  Forderung,  dessen  nicht  zu  er- 
mangeln, was  ihr,  um  ihrem  Begriffe  zu  entsprechen,  noth- 
wendig  ist.  In  ihrer  grammatisch  wohlgeordneten  Fassuog 
genügt  sie  ferner  der  durch  ihre  unmittelbare  Zweckbeziehung 
involvirten  Forderung ,  den  zusammengesetzten  Gedanken- 
concept  distinct  hervorzustellen;  indem  sie  aber  dieses  thut, 
wird  sie  dem  dritten  der  von  Aristoteles  festgestellten  Modi 
des  Vollkommenen  gerecht,^   indem    ihre   zweckentsprechende 


1  Conceptus  mentis  est  allquando  secundum  indistantiam ,  ut  componendo 
homineni  cum  albo  sine  copula,  ut  diccndo:  Homo  albus.  Alioquin  mentis 
conceptus  est  secundum  distautiam,  ut  componendo  hominem  cum  albo 
mediante  copula  dicendo:  Homo  est  albus.  Circa  quam  compositionem 
consistit  veritas  et  falsitas,  ut  dicitur  Periherm.  c.   1.  Ibid. 

2  In  einem  Codex  aus  dem  13.  Jahrb.,  welcher  von  der  Constructio  Sup- 
positi cum  Apposito  handelt  (bei  Thurot  p.  46  mit  dem  Zeichen  Z  auf- 
geführt), heisst  es  (Thurot  p.  217):  Ad  perfectionem  locutionis  duo  sunt 
uecessaria,  seil,  suppositum  et  appositum.     Suppositum  est  illud,  de  quo 

fit   sermo;    hoc   autem   est,    quod    reddit    personam   verbo Verba 

fuerunt  inventa  ad  significandura  appositum. 

3  Constructio  habens  in  se  haec  tria  membra  quae  dicta  sunt,  perfecta  est 
secundum  tres  modos  perfectos,  quos  assignat  Philosophus  5  Metaph. 
text.  com.  21.  Die  Stelle,  auf  die  sich  Duns  Scotus  bezieht,  findet  sich 
IV  Metaph.  p.  1021,  b,  lin.  16  ff. :  TAe'.ov  Xi^tixK  Ev  {xlv  oü  jirj  ?aTiv  e?^ 
Ti  Xaißeiv  ixrjos  cv  ^xopiov  .  .  .  xai  ib  xar'  oipsT^v  xal  ib  tou  su  ^^  lyov  uTrep- 
ßoX^v   r.^<i%  xb  ys'vo;  .  .  .  £ti  oT;  u;:as/ei  to  tAo;  OTiouSatov  .... 

^  Dieser  in  der  vorausgehenden  Anm.  angedeutete  dritte  Modus  wird  im 
weiteren  Verlaufe  des  Textes  so  umschrieben  und  erklärt:  Ta  S^  aXXa 
^OTj  xaia  lauTa  to)  \  ;:oi£Tv  ii  loiouTOv  t]  c/^eiv  \  ap(ji(uTT£iv  Toita)  .... 
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Fassung  sie  befähiget ,  ein  Gleiches  ausser  sich  zu  erzeugen, 
denselben  Gedanken  in  der  Seele  des  Hörers  hervorzubringen. 
Uebrigens  lässt  die  Perfectio  constructionis  Grade  zu,  ^  und 
kann  überdiess  ihre  Vollkommenheit  bloss  in  dem  sie  con- 
cipirenden  Gedanken  besitzen,  ohne  dass  sie  im  sprachlichen 
Ausdrucke  distinct  dargestellt  wäre;  z.  B. :  lego  statt:  ego  lego. 
Man  hat  also  zwischen  der  Perfectio  secundum  intellectura 
und  secundum  sensuni  zu  unterscheiden ;  letztere  ist  vorhanden, 
wenn  beide  Constructibilien  ihren  besonderen  Wortausdruck 
haben. 

In  der  Aufeinanderfolge  der  drei  Passiones  Sermonis :  Con- 
structio,  Congruitas,  Perfectio  reflectirt  sich  die  fortschreitende 
Determination   einer  Gedankenbewegung,  die   vom  Essentiellen 
ausgehend  in  die  qualitativen  Differenzen  eingeht    und  zu  den 
quantitativen    Besonderungen   herabsteigt,    wie  aus  den  Frage- 
wörtern erhellt,  welche  auf  die  Eintheilungen  jeder  dieser  drei 
Passiones  Bezug  haben.     Man  fragt  nämlich:   Quae  sunt  diffe- 
rentiae  constructionum  ?  Antwort :  Transitivum  et  Intransitivum. 
—  Quales  sunt  differentiae  congruitatis ?  Antwort:  Congrum  et 
Incongruum.     Der  Unterschied  zwischen  Perfectio  und  Imper- 
fectio  aber  stellt  sich  in  seiner  Relativität  ^  als  ein  quantitativer 
dar,  daher  auf  ihn  das  Fragewort  Quantum    zu   appliciren  ist: 
Quantum  differt  perfectio  sermonis  ab  imperfectione  ?    Quanto 
perfectum  distat  ab  imperfecto.    Diese  Verhältnissbestimmungen 
sind  nicht  von  Duns  Scotus  ersonnen;    er   reproducirt   sie  mit 
Beziehung  auf  einen  in  den  Schulen  üblichen  Gedächtnissvers: 
Quae?   trans,  intrans;   quäle?   con,  incon;  quanta?   per,    iraper. 
Man    könnte    das    Verhältniss    der    drei    Passiones     Orationis 
zu    einander   auch    durch    die    Erklärung  charakterisirt  finden, 
welche  Duns  Scotus  in  seiner  Commentation  der  aristotelischen 
Metaphysik  zu  der  oben  angezogenen  aristotelischen  Stelle  über 
die  drei  Arten  des  Vollkommenen  gibt;    er    sagt   nämlich  da- 
selbst, Aristoteles   habe  jene   drei  Arten    oder  Modi  des  Voll- 
kommenen   bestimmt    penes    entium    quantitatem    dimensivam, 

*  Perfectio  sensu«  in  animo  auditoris  non  est  punctualis,  sed  habet  grtdum 
secundum  magis  et  minus,  et  secundum  hoc  dicitur  ma^s  rel  miniu 
perfecta.  Nam  ea  magis  perfecta  est,  quae  magis  quietat  animam  andi- 
toris;  et  quae  minus  quietat,  minus  perfecta  est.  Gramm,  spec,  c  64. 

2  Vgl.  vor.   Anm. 
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perfectivam ,  finitivam.  Es  ist  fast  nicht  zu  zweifeln,  dass 
alles  über  das  Verhältniss  der  drei  Passiones  zu  einander  Bei- 
gebrachte im  Sinne  dieser,  den  Worten  des  Aristoteles  ge- 
gebenen Auslegung  gedacht  sei.  Dieser  Zusammenklang  dürfte 
sich  neben  anderen  bereits  beigebrachten  P>elegen  gleichfalls 
für  die  Erhärtung  der  dem  Duns  Scotus  zu  vindicirenden 
Urheberschaft  der  Grammatica  speculativa  verwerthen  lassen ; 
nicht  minder  die  Kürze,  um  nicht  zu  sagen  Magerkeit  und 
Dürftigkeit  dessen,  was  über  die  Perfectio  sermonis  beigebracht 
wird,  und  nicht  über  die  all  erelementarsten  Bestimmungen 
hinausreicht.  Man  erkennt  hierin  einen  Verfasser,  welcher  die 
Perfectio  sermonis  nicht  in  der  grammatisch- rhetorischen  Aus- 
bildung der  Sprache,  sondern  in  der  logistisch  virtuosen  Hand- 
habung derselben  sucht;  eben  dieses  Interesse  war  es,  welches 
ihn  bewog,  sich  mit  einer  Untersuchung  der  grammatischen 
Formen  zu  beschäftigen,  dieselbe  aber  zugleich  auch  strenge 
auf  die  diesem  Unternehmen  gesetzten  Zwecke  zu  beschränken. 


VIII.  SITZUNG  VOM  14.  MÄRZ  1877. 


Herr  Dr.  Michael  Gitlbaiier,  z.  Z.  in  Berlin,  ersucht  um 
eine  Subvention  zum  Zwecke  einer  wissenschaftlichen  Publi- 
cation  auf  dem  Gebiete  der  griechischen  Paläographie. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestiumite  Abhandlung  unter  dem  Titel:  ,Die 
Machthaber  Hoan-wen  und  Hoan-hiuen'  vor. 


Herr  Franz  Prusik,  Gymnasial-Professor  in  Pfibram,  legt 
eine  Abhandlung  über  ,Da8  böhmische  kluku,  klukovska  u.  ä.' 
mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte vor. 
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Die  Machthal)pr  Hoan-wen  und  Hoan-hiuen. 

Von 

Dr.  A.  Pfizmaier, 

wirkl.  Hitgliede  der  k.  Akademie  der  WisaenRchafien. 


JL/ie  Machthaber  PToau-wen  und  Hoan-hiuen,  welche  in 
chinesischen  Schriften  und  in  den  aus  diesen  geschöpften  Ab- 
handhmgen  des  Verfassers,  namentlich  in  den  ,Seelenzuständen 
und  Ijeidenschaften'  und  in  den  ,Zufiillen  aus  den  Zeiten  der 
südlichen  Sung'  häufig  erwähnt  werden,  sind  so  ausserordent- 
liche Erscheinungen  in  der  Geschichte  ihres  Vaterlandes,  dass 
durch  eine  ausführliche  Schilderung  ihres  I^ebens  ein  tiefer 
Kinblick  in  die  sehr  verwickelten  und  beispiellos  unglücklichen 
Verhältnisse  der  damaligen  Zeiten  (Ende  des  vierten  und  An- 
fang des  fünften  Jahrhunderts  nach  Chr.)  gewonnen  werden 
dürfte.  Die  wenigen  in  der  Kaisergeschichte  vorkommenden 
trockenen  Angaben  ergänzend  und  weiter  im  grüssten  Umfange 
ausführend,  liefert  diese  Abhandlung  Alles,  was  in  dem  Buche 
der  Tsin  an  einem  besonderen  Orte,  in  den  Ueberlieferungen 
von  berühmten  Männern,  über  den  Gegenstand  aufgefunden 
wurde. 

Dass  solche  wundervolle  und  beinahe  fabelhafte  Hand- 
lungen, wie  die  von  diesen  beiden  Männern  verrichteten,  über- 
haupt möglich  waren,  mag  durcli  die  eigenthümliche  Lage,  in 
welcher  sich  China  um  jene  Zeit  befand,  erklärt  werden.  Im 
Norden  und  Westen  waren  selbstständige  Barbarenreiche  ge- 
gründet worden,  und  die  Macht  der  Kaiser,  welche  in  Kien- 
nie,  dem  späteren  Kiang-ning  (Nan-king)  ihren  Sitz  hatten, 
erstreckte  sich  nur  auf  den  Süden  und  Osten.  Diese  Herrscher, 
mit  Ausnahme  des  Kaisers  Yuen,  welcher  das  Haus  der  Öst- 
lichen   Tsin    gründete,    durchaus    schwachsinnig    und    unfähig, 
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erfuhren  gewöhnlich  das  unglücklichste  Loos.  Auf  Kaiser 
Hiao-wu,  welcher  durch  die  ,theure  Königin'  von  dem  Ge- 
schlechte Tsch'aug  getödtet  wurde,  folgte  Kaiser  Ngan,  von 
welchem  berichtet  wird,  dass  er  von  seiner  Kindheit  bis  zu 
seinem  reifen  Alter  stumm  war,  dass  er  nicht  einmal  Kälte 
von  Hitze  unterscheiden  konnte  und  dass  alle  Handlungen, 
welche  ihm  die  Geschichte  zuschreibt,  nicht  seine  eigenen  waren. 

Hoan-wen,  vorerst  als  Heerführer  auftretend,  befreite 
einen  grossen  Theil  des  Reiches  und  die  frühere  Hauptstadt 
Lö-yang  von  den  Barbaren.  Urspi-ünglich  gesonnen,  sich  die 
höchste  Stufe  anzumassen,  Hess  er  sich  warnen,  riss  aber  that- 
sächlich  alle  Gewalt  an  sich  und  wurde  der  ausschliessliche 
Herrscher.  In  seiner  Machtvollkommenheit  setzte  er  den  Kaiser 
Yl  ab  und  ernannte  ihn  zum  Fürsten  von  Hai-si,  worauf  er 
einen  anderen  Kaiser,  den  Kaiser  Kien-wen,  einsetzte.  Dieses 
Vorgehens  wegen  wurde  er  nach  seinem  Tode  als  Aufrührer 
betrachtet  und  blieben  seine  Söhne  von  allen  bedeutendereo 
Aemtern  ausgeschlossen.  Sein  Sohn  Hoan-hiuen  verstand  es 
jedoch,  sich  aus  seiner  Erniedrigung  zu  erheben.  Zuerst  zum 
Statthalter  ernannt,  vermehrte  er  seine  Macht  und  seinen  Ein- 
fluss  in  dem  Masse,  dass  er  den  Hof  gänzlich  in  seine  Gewalt 
bekam  und  falsche  höchste  Verkündungen,  in  denen  seine 
eigenen  Befehle  zur  Geltung  gebracht  wurden,  erlassen  durfte. 
Im  Besitze  einer  grossen  Menge  ansehnlicher  Aemter,  machte 
er  sich  zum  Reichsgehilfen  und  Könige  von  Thsü,  endlich, 
von  seinen  Obrigkeiten  hierzu  aufgefordert  zum  Kaiser.  Er 
nahm  jetzt  den  Kaiser  Ngan  gefangen  und  führte  ihn  mit  sich 
umher.  In  der  Achtung  der  Menschen  allmälig  sinkend,  wurde 
er  durch  eine  von  Lieu-yö,  Heerführer  von  Tsin,  und  An- 
deren gesammelte  Kriegsmacht  angegriffen,  geschlagen  und  nach 
seiner  Ergreifung  nebst  seinen  zahlreichen  Anhängern  ent- 
hauptet (404  n.  Chr.). 

Ueber  den  dieser  Abhandlung  zu  Grunde  liegenden  Theil 
des  Buches  der  Tsin  sei  noch  gesagt,  dass  er  zu  dem  Schwersten 
gehört^  das  je  in  chinesischer  Sprache  geschrieben  worden.  Die 
Ursachen  dieser  Schwierigkeit  sind  hauptsächlich  das  Sparen 
mit  Schriftzeichen,  indem  immer  nur  eine  möglichst  geringe 
Zahl  von  Zeichen,  welche  für  das  Verständnis»  kaum  hinreichen, 
gesetzt  wird,  der  Mangel  jedes  Systems,  wobei  angeführte  Namen 
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und  Gegenstände  oft  an  keinem  anderen  Orte  der  Geschichte 
auffindbar  sind,  schliesslich  auch  Fehler  und  Lücken  des  Textes. 

Was  die  letzteren  (die  Lücken)  betrifft,  so  entstehen  die- 
selben in  dem  für  diese  Abhandlung  benützten  Exemplare  da- 
durch, dass  in  ihm  oft  nicht  nur  einzelne  Zeichen,  sondern  auch 
Zeilen,  bisweilen  selbst  ganze  Seiten  verlöscht  und  in  der  Mitte 
der  Seiten  die  Zeichen,  des  Bruches  der  zum  Drucke  verwendeten 
Holzplatten  wegen,  regelmässig  schwer,  wohl  auch  gar  nicht  lesbar 
sind,  was  der  Brauchbarkeit  des  Buches  wesentlich  Eintrag  thut. 

In  vielen  chinesischen  Büchern  wird  der  Name  jjS  ^^ 
Hoan-hiuen  durch  jj^  jj^  Hoan-yuen  ausgedrückt.  Es  stammt 
dieses  aus  einer  Zeit,  in  welcher  das  Zeichen  _^  noch  mehr 
als  jetzt  zu  den  vermiedenen  gehörte. 


H  0  a  n  -  w  e  n. 

;j@  Ji^  Hoan-wen,  mit  dem  Jünglingsnamen  jj*  -5^ 
Yuen-tse  genannt,  war  der  Sohn  j^  ^fe  Hoan-Fs,  Statthalters 
von  Siuen-tsching.  Kurz  nach  seiner  Geburt  erschien  ^M.  ^^ 
Wen-kiao  aus  Thai-yuen  zum  Besuche  und  sagte:  Dieses  Kind 
hat  wunderbare  Knochen.  Man  mache  den  Versuch  und  lasse 
es  weinen.  —  Als  er  die  Stimme  des  Kindes  hörte,  sagte  er: 
Es  ist  wirklich  ein  glänzendes  Wesen.  —  Weil  Wen-kiao  dieses 
Lob  ausgesprochen  hatte,  gab  Hoan-I  dem  Kinde  den  Namen 
J^  Wen.  Wen-kiao  bemerkte  lachend:  In  der  That,  sp  ter 
werde  ich  meinen  Geschlechtsnamen  verändern. 

Später  wurde  Hoan-I  durch  ^^  S.  Han-kuang  getödtet.* 

yr\^  :^  Kiang-po,  Befehlshaber  von  |^  Kii^g?  hatte  dieses 
vorbereitet.  Hoan-wen  war  um  die  Zeit  fünfzehn  Jahre  alt. 
Er  legte  das  Haupt  auf  die  Hakenlanze  und  weinte  Blut. 
Seine  Absicht  war,  sich  zu  rächen.  Als  er  achtzehn  Jahre  alt 
wurde,  war  Kiang-po  bereits  gestorben,  und  dessen  drei  Söhne, 
unter  welchen  rf^  Pieu  der  älteste,  befanden  sich  in  der  Trauer. 
Dieselben  versteckten  Klingen  in  ihre  Stäbe  und  sahen  sich 
gegen  Hoan-wen  vor.  Dieser  gab  sich  für  einen  Trauergast 
aus   und    erstach,    als    er   Zutritt   erhalten    hatte,    Pieu  in    der 


1  Bei  der  Eroberung  der  Feste  Siuen-tsch'ing  (328  n.  Chr.). 
Sitznngaber.  d.  phU.-liist.  Gl.  LXXXV.  Bd.  lil.  Hft.  39 
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Trauerhütte.     Zugleich    verfolgte   er    dessen    zwei  Brüder   und 
tödtete  sie.  Die  Zeitgenossen  priesen  ihn. 

Hoan-wen  war  kräftig,  aufgeweckt  und  geistvoll.  Seine 
Erscheinung  war  sehr  ausgezeichnet.  Sein  Angesicht  hatte  sieben 
Sterne.  Er  stand  in  seiner  Jugend  mit  ^  ^  Lieu-tan  ^  aus 
dem  Reiche  ijfc  Pei  auf  gutem  Fusse.  Lieu-tan  rühmte  ihn  einst 
und  sagte:  Hoan-wen  hat  Augen  gleich  purpurnen  Steinen. 
Sein  göttlich  ehrwürdiger  Bart  bildet  Ausspannungen  von  Igel- 
stacheln. —  Hoan-wen  wurde  hierauf  zum  Gemale  der  Kaiser- 
tochter von  Nan-khang  erwählt  ^  und  erhielt  das  Lehen  eines 
zu  der  fünften  Classe  gehörenden  Lehonsfiirsten  von  Wan-ning. 
Er  wurde  an  der  Stelle  eines  Anderen  zum  Statthalter  von 
Lang-ye  und  nach  wiederholter  Versetzung  zum  stechenden 
Vermerker  von  Siü-tscheu  ernannt. 

Hoan-wen  war  mit  Jffi  S  Yü-yl,  Lehensfürsten  von 
Tu-ting,  befreundet,  und  sie  bestellten  sich  immer  in  den  An- 
gelegenheiten von  ^^  SE  Ning-thsi.  Yü-yl  empfahl  ihn  einst 
dem  Kaiser  Tsching, "^  indem  er  sagte:  Hoan-wen  hatte  in  seiner 
Jugend  männliche  Entschlossenheit.  Möge  ihm  der  Kaiser  nicht 
wie  einem  gewöhnlichen  Menschen  begegnen,  ihn  nicht  wie 
einen  gewöhnlichen  Eidam  halten.  Möge  man  ihm  die  Aufträge, 
in  denen  oben  berufen  wird,  ortheilen  und  auf  seine  grosse 
Thatkraft,  mit  der  er  bei  Gefahr  Hilfe  bringt,  vertrauen. 

Nach  dem  Tode  Yü-yl*8  ernannte  man  Hoan-wen  zum 
Beaufsichtiger  der  Sachen  der  Kriegsheere  von  King^tscheu^ 
Liang-tscheu  und  Ssc-tscheu,  zu  einem  den  Westen  beruhigenden 
Heerführer,  stechenden  Vermerker  von  King-tscheu,  zu  einem 
die  südlichen  Barbaren  beschützenden  Hiao-wci  und  lieh  ihm 
ein  Abschnittsrohr.  Um  die  Zeit  war  ^^  ^|i  Li-schi,  König 
des  späteren  Schö,  unberühmt  und  schwach,  und  Hoan-wen 
hatte  die  Absicht,  in  Scho  Thaten  zu  verrichten. 


*  Zur  Linken  den  Znichen»  -y^  ist  noch  das  Classenzeichen  v  icn  soUeo. 

2  Der  Text  enthält  vor  dieaem  Satze  noch  die  ganz  unverAtändlichen  Worte 

##IIWlti:2:iSitESÄ      Die   ErklärnuR:  .?«» 
tBchnng-nieu  war  der   verbannt«  Schwager   des  Königs   Sincn  von  Tftin* 
acliien   zu   gewaj^,   da   weder   ein  Mann  Namens   Sün-tschang-niea  noch 
ein  König"  von  Tsin  in  der  Geschichte  anfgeftinden  werden  konnte. 

3  In   dem  Texte  Kaiser  Ming,  was   unrichtig  sein  muss,    da  Hoan-wen  bei 
dem  Tode  des  Kaisers  Ming  erst  zwölf  Jahre  alt  war. 


Die  Machthaber  lloan-wen  und  IToan-hiuen.  605 

Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Yung-ho  (346  n.  Chr.) 
stellte  er  sich  an  die  Spitze  der  Heeresmenge  und  unternahm 
den  Angriff  im  Westen.  Damals  überwachte  die  Kaiserin 
J^  1^  Khang-hien  den  llof.  Iloan-wen,  im  Begriffe  auszurücken, 
reichte  eine  Auseinandersetzung  empor  und  zog  dann  fort.  In 
der  Vorhalle  des  Hofes  erwog  man,  dass  Scho  ein  unwegsames 
und  entferntes  Land,  die  Streitmacht  Hoan-wen*s  von  Zalil 
gering  sei  und  war  für  den  Fall,  dass  sie  tief  in  feindliches 
Gebiet  dringen  sollte,  sehr  besorgt. 

In  früherer  Zeit  hatte  ^  ^  ^^  Tschü-kö-liang,  Heer- 
führer von  Wei,  acht  I^ager  auf  dem  flachen  Sande  von  ^  ^ 
Yü-fö  erbaut.  Die  Steine  der  Lagerwälle  waren  acht  Reihen 
und  von  einander  je  zwei  Klaftern  entfernt.  Als  Hoan-wen  dieses 
sah,  sagte  er,  es  sei  die  Kraft  der  Schlange  von  ^  [jL| 
Tsch'ang-schan.  Von  den  Männern  der  Schrift  und  des  Krieges 
konnte  Niemand  diese  Worte  begreifen. 

Als  das  Heer  in  ^  j^  Peng-mu  hielt,  befahl  er  den  dem 
Kriegsheere  .als  Dritte  Zugetheilten  ffl  ^^  Tscheu- thsu  und 
jfö  ^£  Sün-sching,  die  Lastwagen  zu  bewachen.  Er  selbst  zog 
mit  den  Fussgängcrn  geraden  Weges  auf  Tsch'ing-tu  los.  Li-schi 
liess  durch  seinen  Oheim  g^  Fo  und  seinen  Vetter  ß|  Kiuen 
in  Verbindung  mit  noch  Anderen  Peng-mu  angreifen.  Tscheu- 
thsu  und  die  Uebrigen  vertheidigten  sich.  Fö  zog  sich  zurück 
und  entfloh.  Iloan-wen  griff  seinerseits  Kiuen  imd  die  Uebrigen 
an.  Er  kämpfte  dreimal  und  erhielt  dreimal  den  Sieg.  Die 
Heeresmenge  der  lläuber  zerstreute  sich  und  kehrte  auf  Seiten- 
wegen nach  Tsch'ing-tu  zurück.  Li-schi  bot  jetzt  seine  ganze 
Heeresmenge  auf  und  kämpfte  mit  Hoan-wen  an  der  Brücke 
von  C£  Tsö.     Der  seinem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilte 

SB  ^  Kung-hu  ging  in  dem  Kampfe  verloren.  Seine  Ileeres- 
menge  fürchtete  sich  und  wollte  sich  zurückziehen,  jedoch  die 
Trommler  rührten  aus  Irrthum  die  Trommeln  der  Vorrückung. 
Man  griff  sie  hierauf  an,  und  die  Heeresmenge  Li-schi's  wurde 
gänzlich  geschlagen.  Hoan-wen,  seinen  Sieg  benützend,  rückte 
geraden  Weges  vor  und  verbrannte  die  kleinen  Festen.  Li-schi 
floh  in  der  Nacht  neunzig  Weglängen  weit  und  gelangte  zu  der 
Feste  g^  ^  Kia-meng  ^  in  ^  ^  Tsin-scheu.    Seine   Anfuhrer 


*  lieber  das  Zeichen    B*    ist  das  Classenzeichen  -M*  zu  setzen. 
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Teng-snng  und  ^  ^  Tsan-kien  '  riethen  ihm,  sich  zu 
ergeben.  Li-schi  band  jetzt  die  Hiinde  auf  den  Rücken,  lud 
auf  den  Wagen  einen  Sarg  und  bat  um  den  Befehl.  Hoan-wen 
löste  die  Fesseln,  verbrannte  den  Sarg  und  schickte  Li-schi 
in  die  Mutterstadt. 

Hoan-wen  verblieb  dreissig  Tage  in  Schö.  Er  erhob  die 
weisen  Männer  und  zeichnete  die  Guten  aus.  Der  falschlieh 
als  oberster  Buchführer  und  Vorgesetzter  des  Pfeilschiessens 
benannte  ^  ^^  Wang-schi,  der  die  Bücher  der  Mitte  Beauf- 
sichtigende ^  J«|t  Wang-yü,  der  den  Osten  niederhaltende  Heer- 
führer ^  ^  Teng-ting  und  ^  t^  Tsch'ang-khiü,^  beständiger 
Aufwartender  von  den  zerstreuten  Reitern,  waren  die  vortreff- 
lichsten Männer  von  Scho.  Er  ernannte  einen  Jeden  zu  einem 
dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilten.  Alle  Menschen  des 
Volkes  waren  damit  zufrieden.  Das  Kiiegsheer  war  noch  nicht 
zurückgekehrt,  als  Wang-schi,  Teng-ting,  M  ^  Wei-wen  und 
Andere  sich  empörten.  Hoan-wen  verhängte  wieder  Strafe  und 
stellte  den  Frieden  her.  Er  sammelte  hierauf  die  Schaaren 
und  kehrte  nach  Kiang-ling  zurück.  Er  rückte  jetzt  im  Range 
vor  und  wurde  zu  einem  im  Westen  Eroberungszüge  machenden 
grossen  Heerführer  und  einem  das  Sammelhaus  Eröffnenden 
(^  ißp}  ^''^*°°^-  Zugleich  erhielt  er  das  Lehen  eines  Fürsteo 
der  Provinz  Lin-ho. 

Als  ^  ^^  ^ll  Schl-ki-lung,  Beherrscher  des  späteren 
Tschao,  starb,  wollte  Hoan-wen  sich  an  die  Spitze  der  Heeres- 
menge stellen  und  im  Norden  Eroberungen  machen.  Er  reichte 
früher  eine  Auseinandersetzung  empor  und  begehrte,  dass  man 
über  die  Gelegenheiten  der  Gewässer  und  des  trockenen  Bodens 
berathe.  Er  erhielt  lange  Zeit  keine  Antwort  und  erkannte 
jetzt,  dass  man  in  der  Vorhalle  des  Hofes,  auf  jltt  j^  Yin-hao 
und  Andere  gestützt,  sich  ihm  entgegenstelle.  Er  war  darüber 
entrüstet.  Er  kannte  jedoch  Yin-hao  und  fürchtete  ihn  nicht 
Da  das  Reich  keinen  anderen  Flecken  hatte,  gelang  es  ihm 
bald,  ihn  zu  erfassen.  Obgleich  durch  immer  mehr  Jahre 
die  Spuren    des  Gebieters    und   des  Dieners    vorhanden  waren, 


'  In  dorn  Zoiclien   ^p^  ist  unten  statt  VJ  das  Classenzeichen    H   zu  §etien. 
^  In  dem  t^  ist  statt  Jh  das  Classenzeichen  f  zu  setzen. 
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führte  Einer  den  Anderen  doch  nur  an  der  Halfter.  Die 
Krieg^smänner  und  die  Heeresmenge  verbrauchten  die  Abgaben, 
und  diese  wurden  schlechterdings  nicht  für  Reich  und  Haus 
verwendet.  Als  verhiutete,  dass  man  im  Norden  angreifen 
werde,  kamen  die  huldigenden  Denkschriften  sofort  in  Gang, 
und  man  zog  nach  dem  Laufe  des  Stromes  abwärts.  Die 
Heeresmenge,  welche  nach  Wu-tsch'ang  rückte,  waren  viermal 
bis  fünfmal  zehntausend  Menschen. 

Yin-hao  dachte  sich,  dass  er  durch  Hoan-wen  die  Ab- 
setzung erfahren  werde,  und  er  sann  auf  Mittel,  wie  dieses  zu 
vermeiden  wäre.  Ferner  wollte  er  durch  die  Tseu-yü-Fahne  * 
das  Kriegsheer  Hoan-vven*s  zum  Stillstehen  bewegen.  Im  In- 
neren und  auswärts  hielt  man  Gespräche^  und  die  Gemüther 
waren  in  Erregung  und  Schrecken.  Der  spätere  Kaiser  ^  'aT 

Kien-wen  war  um  diese  Zeit  Beruhiger  des  Kriegsheeres (ttt  SV 
Derselbe  richtete  an  Hoan-wen  ein  Schreiben,  in  welchem  er 
die  grosse  Berathung  der  Landesgötter  und  dasjenige,  wovon 
Zweifel  und  Täuschung  ausgehen,  beleuchtete.  Hoan-wen  tiihrte 
sogleich  das  Kriegsheer  an  den  Ort  der  Niederhaltung  zurück 
und  reichte  die  folgende  Auseinandersetzung  empor: 

,Ich,  nahe  und  verwandt,  stellte  mich*  an  die  Spitze  dessen, 
was  ich  leite,  und  wollte  im  Norden  wegfegen  Tschao  und  |^ 
Wei.  Als  das  Kriegsheer  in  Wu-tschaug  hielt,  empfing  ich 
ein  Schreiben  des  das  Kriegsheer  beruhigenden  grossen  Heer- 
führers, des  Königs  ^  Yö  von  Kuei-ki.  Er  besprach  darin, 
wie  Wind  und  Staub  sich  mengen,  unnützer  Weise  Zweifel 
und  Täuschung  entstehen  lassen.  Seine  Worte  haben  den 
Sinn  von  Gefahr  und  Drangsal,  der  Kummer  erstreckt  sich 
auf  die  Landesgötter.  Ich  untersuchte  es  voll  Bestürzung, 
ich  erklärte  nicht,  woher  es  entsteht.  Gestalt  und  Schatten 
blicken  auf  einander  zurück,  für  Herabfallen  und  Ueber- 
schreiten  ist  kein  Boden.  Ich,  in  Dunkelheit  und  Verbor- 
genheit beschämt,  habe  die  Bürde  eines  wichtigen  Auftrages. 
Bin  ich  hinsichtlich  der  Begabung  auch  nicht  der  rechte  Mensch, 
besteht  mein  Amt  doch  in  der  Stillung  des  Aufruhrs.  Die 
Räuber  und  Feinde  sind  noch  nicht  vernichtet,  die  Schande 
des  Reiches  ist  noch  nicht  abgewaschen.  Ich  war  so  glücklich, 


*  Eine  Friedensfahnc. 
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die  Zeit  der  Eröffnung  des  Grossen  benützen  zu  können,  die 
Gelegenheit  der  Möglichkeit  der  Bezwingung  zu  treffen.  Wenn 
der  gemeine  Manu  einen  Vorsatz  hat,  so  nährt  er  noch  immer  im 
Herzen  Unmuth.  Mit  welchem  Herzen  auch  hätte  ich  sitzend  ge- 
sehen die  Erniedrigung?  Ich  legte  daher  auf  die  Schulter  die 
Hakenlanze,  sprengte  einher  und  hatte  nicht  Zeit,  in  Kühe  zu 
verweilen.  Früher  und  später  legte  ich  es  in  Denkschriften 
dar,  es  sind  gegenwärtig  bereits  Jahre.  Das  Aufrichtige,  das 
Wahrhaftige,  das  Hochsinnige,  welches  man  öffentlich  und  im 
Besonderen  betrachtet,  was  sollte  daran  Kleinliches  sein?  In- 
dem ich  diesen  Widerwillen  empfinde,  wie  sollten  die  das 
Richtige  verabscheuenden  Genossen  im  Herzen  die  Besorguiss 
nähren,  festhaltend  spielen  mit  leeren  Worten  und  täuschen 
das  Gerichtshaus  des  Hofes?  Einst  trieb  ^5^  8^  Yö-I  auf 
das  Aeusserste  die  Wahrhaftigkeit,  Hess  Thränen  herabfalleo 
und  floh  in  die  Verbannung.  Jj^  -^  Ho-kuang  erschöpfte  die 
Redlichkeit;  richtete  W^orte  nach  oben  und  meldete  die  Ver- 
änderungen. Verläumderische  Reden  tilgen  den  AVandel,  Ver- 
rath  und  Unrecht  bringen  Störung  in  die  Tugend.  Es  ist  der 
beständige  Kummer  fortlaufender  Geschlechtsalter,  dasjenige, 
wovon  Fortbestand  und  Untergang  ausgehen.^ 

, Jetzt  ist  der  Vorgesetzte  und  Höchste  noch  reich  an 
Frühlingen  und  Herbsten,  diejenige,  vor  der  ich  unter  den 
Stufen  stehe,  überwacht  in  höchstweiser  Trefflichkeit  den  Hof 
Sie  hat  das  Vollendete  der  Aufträge  herabgelassen.  Die  Unter- 
gebenen sind  voll  Vertrauen,  sie  verkehren  eben  mit  sänmit- 
lichen  Begabungen,  verbreiten  Tugend  und  Glauben  in  den 
fernen  Wildnissen.  Um  wie  viel  mehr  ist  dieses  der  Fall  bei 
mir,  der  ich  durch  Geschlechtsaltcr  theilhaftig  wurde  der  aus- 
gezeichneten Gnade,  unterwürtig  diente  drei  Höfen.  Ich  selbst 
bin  kein  Gast  wie  die  Gäste  der  Halfter,  auf  meiner  Spur 
sind  nicht  die  Flecken  der  Geschlechter  ^&  Han  und  ]^  Peng,' 
aber  Abwendigkeit  erhebt  sich  in  der  Brust  und  in  den  Herzen, 
der  verbündete  Aufruhr  geht  hinaus  über  die  vier  Reiche.  Dieses 
ist  etwas,  worüber  die  Weisen  des  Alterthums  seufzten  in  der 
bereits  vergangenen  Zeit  und  ich  ebenfalls  grosse  Furcht  hege 
in  den  gegenwärtigen  Jahren.   Jetzt  schmelzen  die  Räuber  wie 


'  Die  Köuifje  Hau-siu  uud  Peng-yue  aus  dcu  Zeiten  der  früheren  Hau. 
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Eis,  die  g;rosse  Sache  ist  nahezu  bestimmt.  Das  hinterlassene 
Volk  von  Tsiu  steht  gleich  Schwänen  '  und  blickt  nach  Süden, 
die  der  Gerechtigkeit  zueilende  Menge  betritt  voll  Unruhe  die 
Wege.  Der  Befehl  hinsichtlich  des  ursprünglichen  Unheils 
hängt  an  einer  Viertelstunde,  doch  schiefe  Beratlmug  entsteht 
unnützer  Weise  und  bringt  diesen  seidenen  Goldstoff  zu  Ende. 
Sie  bewirkt,  dass  die  nahezu  vernichteten  Räuber  wieder  die 
Rückkehr  in  das  Leben  erhalten.  Hierdurch  ist  das  Herz 
schmerzvoll,  die  Luft  abgeschnitten,  wird  die  Traurigkeit  immer 
tiefer.  Ist  auch  dasjenige,  dem  ich  Fortbestand  gebe,  das 
Oeffentliche,  dasjenige  auf  das  mein  Streben  gerichtet  ist,  das 
Reich,  wurde  doch  dem  äusseren  Unglück  noch  niclit  Einhalt 
gethan,  und  die  innere  Erniedrigung  macht  im  Bunde  sich 
geltend.  Im  Grunde  meines  Herzens  hege  ich  daher  den  Vor- 
satz, Kraft  zu  entwickeln/ 

Man  beförderte  ihn  zu  der  Stufe  eines  grossen  Beruhigers, 
doch  er  weigerte  sich  beharrlich  und  nahm  es  nicht  an.  Um 
diese  Zeit  kam  Y5n-hao  nach  L6-yang  und  stellte  die  Gärten 
und  Anhöhen  wieder  her.  Man  verbrachte  auf  diese  Weise 
mehrere  Jahre.  Man  kämpfte  oftmals  und  wurde  oftmals  ge- 
schlagen. Alle  Werkzeuge  gingen  zu  Ende.  Hoan-wen  wurde 
wieder  zum  Beaufsichtiger  von  ^  Wj  Sse-tscheu  befördert 
und  baute  auf  die  Unzufriedenheit  des  Hofes  und  der  Land- 
bewohner. Er  machte  eine  Meldung  an  dem  Hofe  und  bewirkte 
die  Absetzung  Yin-hao's.  Seit  dieser  Zeit  ging  alle  Gewalt  im 
Inneren  und  nach  Aussen  auf  Hoan-wen  über.  Sofort  sammelte 
er  vierzigtausend  Fussgänger  und  Reiter,  Hess  das  auf  dem 
Wasser  betindliche  Kriegsheer  von  Kiang-ling  ausrücken  und 
drang  von  Siang-yang  in  die  Zugänge  des  Gebietes  j^  Kiün. 
In  Nau-hiang  angelangt,  zog  er  durch  das  Flussgebiet  des  j|fj* 
Tsche  und  unternahm  den  Eroberungszug  gegen  das  Land  in 
der  Mitte  des  Gränzpasses.  Er  befahl  "^  j^  ^jj  Sse-ma- 
hiün,  stechendem  Vermerker  von  Liang-tscheu,  von  dem  Wege 
.3.  Jr^  Tse-wu2  hervorzubrechen  und  J^  *J^  Schang-l6  anzu- 
greifen. Derselbe  nahm  ^  äj|[  Ko-king,  den  in  Diensten 
^f^  1l&   Fu-khien's,    Königs    der    früheren    Thsin,    stehenden 


1  Gleich  Schwänen  stehen  hat  die  Bedeutung :  auf  den  Zehen  stehen. 

2  Statt  Weg  Tse-wu  findet  sich  anderswo  Thal  Tso-wu. 
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stechenden  Vermerker  von  King-tscheu,  gefangen,  richtete  im 
Vorrücken  einen  raschen  Angriff  gegen  das  Kriegsheer  des 
W  V^  Thing-ni '  und  zertrümmerte  es. 

Fu-khien  entsandte  jetzt  seinen  Sohn  ^b  Seng  und  seincD 
jüngeren  Bruder  ^tt  Hung.  Dieselben  lagerten  mit  einem 
Heere  von  mehreren  zehntausend  Kriegern  auf  der  Erdhölie 
von  ^  J^  Tseu-sse  vor  der  Feste  ^  >H|p  Yao-lieu  und 
warfen  sich  Iloan  -  wen  entgegen.  Es  erfolgte  ein  heftiger 
Kampf.  Seng  brach  in  eigener  Person  die  Schlachtreihen  und 
tödtete  J^  ^  Ying-tan  und  :^  J§/^  Lieu-hung,  zwei  Anführer 
Hoan-wen's.  Die  Todten  und  Verwundeten  waren  tausend.  Das 
Heer  Hoan-wen's  kämpfte  mit  Ausdauer,  und  die  Menge  Seng's 
zerstreute  sich.  Hung  kämpfte  mit  dem  Heerführer  ;fö  ^ 
Hoan-tschung  auf  der  Ebene  ^  ffi  Pe-l6  und  wurde  eben- 
falls durch  Hoan-tschung  geschlagen.  Er  sprengte  fort  und 
drang  auf  Sse-ma-hiün  ein.  Dieser  zog  sich  zurück  und  hielt 
in  der  kleinen  Feste  -^  ^||^  Niü-wo.  Hoan-wen  rückte  vor 
und  gelangte  an  die  Ufer  des  Flusses  SS  Fa.  Fu-khien  ver- 
theidigte    sich    mit   fünftausend  Kriegern  hinter  tiefen  Gräben. 

Die  Bewohner  dieser  Gegend  fühlten  sich  beruhigt  und 
nahmen  wieder  ihre  Beschäftigungen  auf.  Von  zehn  Menschen 
kamen  acht  bis  neun  Hoan-wen  auf  den  Wegen  mit  Rindern 
und  Wein  entgegen.  Die  Greise  waren  zu  Thränen  gerührt 
und  sagten :  Wir  hätten  nicht  gedacht,  dass  wir  heute  das 
Kriegsheer  der  Obrigkeiten  wiedersehen  würden.  —  Hoan-wen 
hatte  sich  darauf  verlassen,  dass  der  Weizen  reif  sein  und  er 
ihn  ernten  und  für  das  Heer  verwenden  würde.  —  Allein  Fu- 
khien  hatte  die  grünen  Halme  abschneiden  lassen,  und  das 
Kriegsheer  war  ohne  Mundvorräthe.  Hoan-wen  las  daher  drei- 
tausend Bewohner  zusammen  und  kehrte  mit  ihnen  zurück. 
Der  Kaiser  Hess  ihn  durch  den  Aufwartenden  der  Mitte,  den 
Angestellten  des  gelben  Thorcs,  in  Siang-yang  bewillkommnen. 

Hoan-wen  war  seinem  männlichen  Aussehen  und  seinem 
Geiste    nach    eine  Art  Kaiser  Siuon  -  und  ^  jfi   Lieu-kuen.^ 


1  Thsingf-ni  ist  ein  Fliiss  im  Süden  des  Districtes  Lan-thien^  Kreis  Si-ngan 
in  Schen-si. 

2  Sse-ma-I,  der  nach  seinem  Tode  den  Namen  Kaiser  Siuen  erhielt 

3  Lieu-kuen,  der  frühere  Machthaber  von  Tsiu,  wurde  durch  J®  RC  |B 
Tuau-pl-ti  getödtet. 
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Jemand  hatte  ihn  mit  ^  ^  Wang-lün  '  verglichen,  was  eine 
sehr  ungeziemende  Bedeutung  hatte.  Als  er  jetzt  von  dem 
Eroberungszuge  zurückkehrte,  fand  er  in  den  nördlichen  Ge- 
genden ein  Älädchen,  welches  geschickt  als  alte  Magd  auftrat. 
Als  er  sich  erkundigte,  war  es  ein  begabtes  Mädchen  Lieu- 
kuen's.  Sobald  sie  Hoan-wen's  einmal  ansichtig  wurde,  weinte 
sie.  Iloan-wen  fragte  sie  um  die  Ursache.  Sie  antwortete: 
Ihr  habt  grosse  Aehnlichkeit  mit  dem  Manne  von  dem  Ge- 
schlechte Lieu,  dem  Vorsteher  der  Räume.  —  Hoan-wen  war 
sehr  erfreut.  Er  trat  hinaus  und  brachte  die  Kleidung  und  die 
Mütze  in  Ordnung.  —  Er  rief  wieder  die  Magd  und  befragte 
sie.  Die  Magd  sprach  :  Euer  Angesicht  hat  grosse  Aehnlich- 
keit mit  Dingen,  welche  das  Dünne  hassen.  Euer  Auge  hat 
grosse  Aehnlichkeit  mit  Dingen,  welche  das  Kleine  hassen. 
Euer  Bart  hat  grosse  Aehnlichkeit  mit  Dingen,  welche  das 
Kothe  hassen.  Eure  Gestalt  hat  grosse  Aehnlichkeit  mit  Dingen, 
welche  das  Kurze  hassen.  Eure  Stimme  hat  grosse  Aehnlich- 
keit mit  Dingen,  welche  das  Weibliche  hassen.  —  Iloan-wen 
legte  hierauf  die  Mütze  ab  und  löste  den  Gürtel.  Er  schlief 
in  Betäubung  ein  und  war  mehrere  Tage  missvergnügt. 

Als  seine  Mutter  von  dem  Geschlechte  ^[j  Khung  starb, 
reichte  er  eine  Auseinandersetzung  empor,  in  welcher  er  sein 
Amt  aufgab.  Er  wollte  dem  Leichenbegängnisse  in  1^  1^ 
Yuen-ling  beiwohnen.  In  einer  höchsten  Verkündung  wurde 
es  ihm  nicht  erlaubt.  Man  verlieh  seiner  Mutter  das  Siegel 
und  das  breite  Band  einer  grossen  vornehmen  Frau  von  K§  ^ 

Lin-ho  und  den  nach  dem  Tode  zu  führenden  Namen  ^  King. 
Man  schickte  einen  im  Inneren  Aufwartenden  für  die  Todten- 
klage  und  das  Opfer.  Die  Anmeldenden  beaufsichtigten  und  be- 
sorgten die  Sache  der  Trauer.  Binnen  dreissig  Tagen  kamen  acht 
Abgesandte  der  Mitte,  und  die  Vordächer  der  einspännigen  Wagen 
befanden  sich  eines  dem  anderen  auf  den  ^egen  gegenüber. 
Nach  beendeter  Leichenfeier  sah  Hoan-wen  zu  den  Ge- 
schäften. Er  wollte  die  Gärten  und  Anhöhen  wieder  herstellen 
und  Lö-yang  zur  Hauptstadt  machen.  Es  wurden  von  ihm 
zehn  Denkschriften    und  Auseinandersetzungen    emporgereicht, 


*  Der  Machthaber    Wang-tüu  wurde   nach   seinem   Tode   aus   dem  Grabe 
gerissen  und  gestraft. 
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doch  es  wurde  nicht  bewilligt.  Man  beförderte  ihn  zu  einem 
Eroberungszüge  machenden  und  Strafe  verhängenden  Beauf- 
sichtiger, liess  ihn  die  Sache  der  Kriegsheere  der  zwei  Land- 
striche ^t  Ki  und  ^  Sse  beaufsichtigen  und  gab  ihm  die 
BefugnisS;  ausschliesslich  Eroberungszüge  zu  machen. 

Er  entsandte  jetzt  den  Beaufsichtiger  und  Beschützer 
"^  ^  Kao-wu  mit  dem  Auftrage,  Lu-yang  zu  besetzen,  den 
das  Reich  stützenden  Heerführer  ^^  J|^  Tai-schi  mit  dem  Auf 
trage,  an  den  Ufern  des  gelben  Flusses  zu  lagern,  das  Schiffs- 
heer vorwärts  zu  führen  und  ^t  Hiü  und  ]^  Lö  zu  bedrängen. 

Da  die  Wasserwege  von  ä^  Tsiao  und  ^  Liang  frei  waren, 
bat  er,  dass  die  Streitmacht  der  Landstriche  ^^  Siü  und  S| 
Yü  auf  den  Flüssen  ^^  Hoai  und  |^  Sse  SchiflFe  besteige 
und  in  den  gelben  Fluss  einfahre. 

Hoan-wen  selbst  unternahm  den  Angriff  im  Norden  von 
Eiang-ling  und  gelangte  auf  seinem  Zuge  nach  ^^  ^  Kin- 
tsch'ing.  Daselbst  sah  er,  dass  die  Weidenbäume,  welche  er 
in  seiner  Jugend,  zur  Zeit  als  er  Statthalter  von  Lang-ye  war, 
gepflanzt  hatte,  bereits  zehn  Umfassungen  massen.  Er  sagte 
schmerzvoll :  Die  Bäume  sind  noch  immer  so  beschaffen.  Wie 
wäre  es  der  Mensch  im  Stande?  —  Er  umklammerte  die  Aeste, 
ergriff  die  Zweige  und  vergoss  Thränen. 

Hierauf  übersetzte  er  die  Flüsse  Hoai  und  Sse  und  be- 
trat die  nördlichen  Grenzen.  Er  bestieg  mit  seinen  Gefährten 
den  Söller  von  2p  ^  Ping-sching.  Auf  die  mittlere  Ebene 
hinausblickend,  sagte  er  schmerzvoll:  Man  macht  bald  ]|A  j^ 
Schin-tscheu '  untersinken  auf  trockenem  Boden.  Durch  hun- 
dert Jahre  sind  die  Könige  der  Anhöhen  der  Hauptstädte  IW- 
baren.  —  Seine  Gefährten  konnten  nicht  umhin,  diesen  Vorwurf 
zurückzuweisen.  "^  ^^  Yuen-huug  sagte:  Bei  dem  Schicksal 
gibt  es  Aufbau  und  Niederreissen.  Wie  sollte  es  nothwendig 
der  Fehler  der  Menschen  seinV  —  Hoan-wen  wurde  roth  und 
sagte  zu  den  vier  Sitzen:  Ich  habe  nebenbei  gehört,  dass 
^  ^M*  ^  Lieu-king-sching  tausendpfündige  grosse  Rinder 
besass.  Dieselben  verzehrten  zehnmal  so  viel  Futtergras  und 
Bohnen  als  gewöhnliche  Rinder.     Im  Tragen    von    Lasten,  im 

^   Ijffl    jVi    S<^liiii-t8cbeu,    das    später    noch    emmal    vurkommt,    steht   für 
^    j<ü    Öchiu-tscheu. 
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Zustandebriiig'eD  weiter  Gän^^e  waren  sie  nicht  einmal  gleich 
einer  einzigen  mageren  Kuh.  Als  Kaiser  Wu  von  Wei  in 
King-tscheu  einzog,  beschenkte  man  damit  die  Krieger  des 
Heeres.  —  Diese  Worte  bezogen  sich  auf  Yuen-hung.  Alle  in 
der  Gesellschaft  entfärbten  sich. 

Das  Heer  hielt  an  dem  Flusse  ^  I.  j^  3|  Yao-siang, 
Beherrscher  des  späteren  Thsin,  lagerte  im  Norden  dieses  Flusses 
und  machte  den  Uebergang  streitig.  Uoan-wen  verband  die 
Schlachtreihen  und  rückte  vorwärts.  Mit  dem  Panzer  bedeckt, 
überwachte  er  seinen  jüngeren  Bruder  jS  ^  Hoau-tschung 
und  die  Anführer,  welche  mit  Heftigkeit  angriflfeu.  Yao-siang 
erlitt  eine  grosse  Niederlage  und  hatte  einen  Verlust  von 
mehreren  tausend  Todten.  Er  überstieg  den  nördlichen  Berg 
"j^  Mang  *  und  floh  nach  Westen.  Die  Verfolger  erreichten 
ihn  nicht.     Hierauf  floh  er  nach  Ping-yang. 

Hoan-weu  lagerte  vor  der  ehemaligen  Vorhalle  HJj  J^ 
Thai-ke  -  und  zog  dann  nach  der  kleinen  Feste  ^^  JB[  Kin-yung 
über.  Er  besuchte  die  Anhöhen  (Grabmäler)  der  früheren 
Kaiser.  Diejenigen  Anhöhen,  welche  geplündert  oder  zerstört 
waren,  besserte  er  aus  oder  stellte  sie  wieder  her.  Zugleich 
setzte  er  Befehlshaber  der  Anhöhen  ein.  Hierauf  Hess  er  das 
Kriegsheer  umherziehen  und  durch  dasselbe  die  sich  unter- 
werfenden Räuber  festnehmen.  Als  dieses  überall  geschehen, 
kehrte  er  zurück.  Er  versetzte  dreitausend  Häuser  überge- 
tretener Menschen  in  das  Land  zwischen  dem  grossen  Strome 
und  dem  Hau,  entsandte  dann  ^^  ^^  Teng-tsiün,  Statthalter 
von  8i-yang,  mit  dem  Auftrage,  aus  ^'  ^  Hoan  -  tsch'ing 
auszurücken  und  über  ^  J^  Wen-lu,  einen  südlichen  Bar- 
baren und  Räuber,  sowie  über  Andere  Strafe  zu  verhängen. 
Er  entsandte  ferner  :^  J^  Lieu-ku,  Reichsgehilfen  von  Kiang- 
liia,  und  "ÄH  ]K  Hu-ki,  Statthalter  von  I-yang,  mit  dem  Auf- 
trage, über  den  ungeheuerlichen  Räuber  ^E  ^/i  Li-hung  Strafe 
zu  verhängen.  Beide  siegten  und  schickten  die  Häupter  der 
Räuber  in  die  Mutterstadt. 


*  lieber  T^  ist  noch   das  Classeiizeichen  -J-^  zu  setzen.    Man  setzt  auch 
zur  Kechteu  das  Classenzeicheu  R  . 

^  Er  war  iu  die  ehemalige  Hauptstadt  L6-yang  eingezogen. 
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Nachdem  Hoan-wen  das  Kriegsheer  zurückgezogen  hatte, 
wurden  die  Landstriche  "j^  Sse,  ^  Yü,  ^  Thsing  und  ^ 
Yen  wieder  von  den  Räubern  erobert.  In  dem  Zeiträume 
Sching-ping  (357 — 3G1  n.  Chr.)  wechselte  er  das  Lehen  und 
wurde  Fürst  der  Südprovinz  (^  SB)'  ^^^^  erniedrigte  das 
Lehen  Lin-ho  zu  demjenigen  eines  Fürsten  des  Districtes  und 
verlieh  es  seinem  zweiten  Sohne   ^  Thsi. 

Im  Anfange  des  Zeitraumes  Lung-ho  (362  nach  Chr.) 
drängten  die  Räuber  gegen  Ilo-nan.  Der  Statthalter  ^  j|^ 
Tai-schi  trat  aus  und  entfloh.  Der  dem  Kriegsheerc  voran- 
gehende Heerführer  |^  j|jfc  Tschin-yeu  begehrte  Hilfe.  Hoan- 
wen  hiess  ^  ^  Teng-hia,  Statthalter  von  King-ling,  sich  an 
die  Spitze  von  dreitausend  Menschen  stellen  und  Tschin-yeu  zu 
Hilfe  kommen.  Zugleich  wünschte  Hoan-wen,  dass  man  Lö- 
yang  wieder  zur  Hauptstadt  mache,  und  er  reichte  die  folgende 
Auseinandersetzung  empor : 

,In  Pa  und  Scho  ist  der  Friede  hergestellt,  das  wider- 
setzliche Hu  ist  geschmolzen  und  vernichtet.  Jetzt  ist  bereits 
die  Zeit,  in  welcher  man  kommt,  die  Freude  der  Beglüek- 
wünschung  ist  offenbar.  Allein  die  Sache  der  Menschen  ist 
verkehrt,  mau  wird  oft  verlustig  der  königlichen  Berathung. 
Man  bewirkt  wieder,  dass  die  zwei  Räuber  doppelt  sich  er- 
heben, was  innerhalb  der  Meere,  stürzt  zusammen  und  zerreisst. 
Der  Fluss  und  der  Lö  sind  verödet,  die  Anhöhen  der  Bei^ 
sind  in  Gefahr  und  werden  bedrängt.  Dieses  ist  es,  worüber 
man  nahe  und  ferne  bekümmert  und  voll  Angst,  voll  Schmerz 
im  Herzen  in  Bezug  auf  die  vergangene  Zeit  ist.  Ich  bedenke 
unterwürfig,  dass  der  Kaiser  verleiht  des  Himmels  und  der 
Erde  von  selbst  gebildete  Gestalt,  emporhebt  des  erhabenen 
Fö-hi  ursprüngliche  glänzende  Tugend.  Der  Paradiesvogel  sitzt 
in  den  äusseren  Gehägen,  der  Drache  fliegt  in  der  erhabenen 
Gipfelung.  Um  die  Zeit  befasst  man  sich  mit  dem  Wechseln 
der  Anhöhen,  erkennt  im  voraus  das  Urtheil  des  Himmels; 
das  Falsche  der  Gemüther  der  Menschen,  vollständig  weiss 
man  es.  Hierdurch  bestimmen  die  neun  Gräuzen  ihr  Herz,  in 
dunkler  Ferne  steht  man  auf  den  Zehen.  Man  denkt  lange 
an  ^^  Yün  und  j^  Lo,  mengt  und  umgarnt  die  vier  Säume. 
Es  ziemt  sich,  weitgehend  zu  ermessen  die  Rechnung  der 
Ahnentempel,    in   grossem    Masse   Fortbestand    zu    geben  dem 
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Aufbau  und  den  Uaizügen,  glänzend  wiederherzustellen  die 
alte  Mutterstadt,  mit  Kraft  einzurichten  das  blumige  Hia.  Man 
bewirke,  dass  der  Wind  der  Gnade  sich  verbreitet,  feuchter 
Glanz  überall  bedeckt  die  acht  Aussenseiten,  Strenge  des  Keif- 
frosts.  Kälte,  Wirbelwind  in  ihrem  Beleidigen  kein  Aeusseres 
haben.  Wie  sollte  dieses  nicht  genau  entsprechen  der  rein- 
geistigen Ruhe,  der  Himmelsmenschen  gleichmässiger  Ver- 
bindung?^ 

,Jetzt  befinden  sich  der  Strom  und  der  Fluss  in  der  Ent- 
legenheit, Wind  und  Pferde  sind  einander  fern.  Desswegen 
begeben  sich  die  der  Gerechtigkeit  zugewendeten  Schaaren  in 
Ungewissheit  auf  die  Flucht  und  suchen  einander,  jedoch  die 
masshaltenden  vorzüglichen  Männer  setzen  noch  immer  Ferse 
an  Ferse,  ohne  Reue  zu  empfinden.  Um  wie  viel  mehr  ist 
dieses  der  Fall  bei  der  Gipfelung  der  Gestirne,  welche  zurück- 
gekehrt sind!  Die  Sterne  blicken  aufwärts  zu  der  ursprüng- 
lichen Quelle.  Nachdem  sie  sich  umgedreht,  werden  Aeste 
und  Abzweigungen  versetzt.  Die  noch  übrige  Menge  von  Tsin 
ist  dann  erfreut,  sie  ist  es,  worauf  die  erhabene  Tugend  sich 
stützt.  Alle  Unheilvollen,  die  ungeheuerlichen  Widerspänstigen 
wissen,  dass  das  Ereignen  von  Vernichtung  und  Untergang  in 
nicht  vielen  Tagen  geschieht.  Sprengt  man  gerade  daher  mit 
dem  den  Gedanken  an  Gehorsam  hegenden  Herzen,  führt 
Schläge  mit  des  Donners  und  des  Donnerschlages  Kraft,  so  hat 
das  Leben  der  zwei  Sclaven,  ohne  dase  sie  hingerichtet  werden, 
von  selbst  ein  Ende.  Desswegen  legt  man  bei  vielfachem 
Verkehre  Werth  auf  das,  was  ohne  Stockung,  der  erleuchtete 
Verstand  schätzt  das  entsprechende  Triebwerk.  Hart  wie  Stein, 
hierdurch  bringt  man  das  Erstrebte  zuwege.  Wenn  man  jetzt 
im  Umkreise  des  Meeres  bereits  weitergezogen  ist,  aber  die 
Flügel  des  grossen  Vogels  sich  nicht  erheben,  wenn  man  ewig 
die  Wurzeln  knüpft  im  Süden,  nahezu  ]0  j^  Schin-tscheu 
verderben  lässt  in  §||  Lung  und  |^  Mo,^  so  bewirkt  man, 
dass  acht  Schuh  hohe  Knaben  den  Mund  verhalten  und  seufzen.' 

,Die  früheren  Könige  bauten  die  anfängliche  Ordnung, 
die    Höchstweisen    bestimmten    den   Sinn    und    zeichneten    die 


1  E8   ist   nicht   klar,    welche   Gegenden    dnrch    diese    abgekürzten   Namen 
bezeichnet  werden. 
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neun  Landstriche,  trafen  Einrichtungen  für  die  neun  unter- 
worfenen Gegenden.  Sie  legten  Werth  auf  das  Verschlossene 
der  Mitte  und  nahmen  herein  die  Menschen  von  Hia.  Es  war, 
weil  in  Wahrheit  das  Bemessen  eine  Sache  der  Mitte,  Reiffrost 
und  Thau  nur  gleichförmig,  mit  Mützen  bedeckt  die  zehntausend 
Reiche  huldigend  erscheinen  an  dem  Hofe  der  vier  Meere. 
Seit  das  gewaltige  Hu  anfällt  und  unterdrückt,  geräth  das 
blumige  Reich  der  Mitte  ins  Schwanken.  Sich  überstürzend, 
verliert  man  den  Halt,  die  Macht  begibt  sich  nach  ij^  ^ 
Yang-yue.'  Wie  Wanderraupen  sich  krümmend,  wartet  man  auf 
das  Eintreffen  des  Sti'eckens  des  Drachen,  im  Verboi^euen 
sich  windend,  erspäht  man  die  bestimmte  Zeit  des  Windes  und 
der  Wolken.  Es  ist  nämlich  etwas,  das  durch  Hervorspri essen 
und  Zerstören  gegeben  wird,  es  ist  nicht  durch  das  Ueberwiegen 
der  Ordnung  so  beschaffen.  Jedoch  Trauer  und  Unordnung 
waren  in  der  Ferne  durch  fünfzig  Jahre.  Das  Frühere  und 
Alte  ging  fort  und  versank.  Die  später  Kommenden  waren 
Knaben  und  Junge.  Das  gestreifte  Dornholz  verliert  den  Ton, 
häufige  Uebung  bringt  die  Gewohnheit  zuwege.  Hierauf  erstarb 
die  Hoffnung  in  dem  eigenen  Lande,  man  war  zufrieden  mit 
dem,  worauf  man  vertraute.  Hinblickend,  bedauerte  man  es, 
unwillkürlich  trauerte  man  und  seufzte.* 

,Ich  stehe  zwar  immerfort  nach,  meine  Begabung  hat  nicht 
den  Umfang  meiner  Bestrebung,  jedoch  leite  icli  ein  Amt, 
helfe  bei  dem  Mangel  und  habe  als  Zugetheilter  einen  wichtigen 
Auftrag.  Ich  wünsche  aufzubieten  die  Sehnen  und  Knochen, 
auszubreiten  die  Kraft  in  den  vorderen  Spitzen,  wegzuschneiden 
das  Dorngesträuch  und  anzusprengen  gegen  die  wilden  Hunde 
und  Wölfe.  Seit  den  Wirren  des  Zeitraumes  Yung-kia^  bat 
man  in  Denkschriften  aus  :^  Po,  ^  Lieu  und  ^  Kiang 
dringend,  nach  Norden  zu  übersiedeln.  Man  mache  dadurch 
zur  Wirklichkeit  den  Süden  des  Flusses,  bewerkstellige  seine 
alte    Beschäftigung    und    kehre    zu    den    Dächern    seiner  Erde 


*  In  dem  Texte  >fö|  ^g  ^ffij  ^tf.  lieber  eine  Oertlichkeit  Yang-yne' 
wenn  wirklich  eine  solche  hier  gemeint  ist,  wurde  nirg-ends  etwas  *nf- 
gefunden. 

2  In  dem  Zeiträume  Ynng-kia  (307  bis  .312  n.  Chr.)  eroberte  Liea-jnen- 
hai  die  damalige  Hauptstadt  Tscbaog-ngan. 
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zurück.  Man  ermuntere  zu  Ackerbau  und  dem  Pflanzen  der 
Maulbeerbäume,  erschöpfe  den  Nutzen  der  drei  Jahreszeiten, 
leite  durch  Gerechtigkeit,  oder  durch  die  Gebräuche.  Man 
bewirke,  dass  Schrift  und  Kriegswesen  gleichniässig  sich  ver- 
breiten, Treue  und  Gehorsam  in  Verbindung  durchdringen. 
Wenn  Brunnen  und  Städte  bereits  hergestellt  sind,  die  Seile  der 
Leitung  roh  sich  erheben,  dann  erst  begründet  derjenige,  vor 
dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  den  Glanz  der  drei  Gestirne, 
schwingt  die  zeichengebenden  Fahnen.  Wenn  die  Edelstein - 
schnüre  der  Mütze,  die  zinnernen  Wagenglöckchen,  die  Ilof- 
kleider  sich  an  dem  ^  Thsi  und  dem  grossen  Strome  be- 
finden, wer  innerhalb  des  Erdkreises  wäre  dann  nicht  glücklich? 
Ist  der  Geist  der  Menschen  umdunkelt,  wie  wäre  es  unmöglich, 
ihn  zu  bemessen?  Im  Anfange  ungewöhnliche  Dinge,  von 
allen  Menschen  wird  in  sie  Misstrauen  gesetzt.  Ich  wünsche 
in  Unterwürfigkeit,  dass  derjenige,  vor  dem  ich  unter  den 
Stufen  stehe,  durchlasse  das  Licht  der  erhabenen  Erleuchtung, 
durchschneide  das  Aeussere  des  beständigen  Gleichförmigen. 
Er  fordere  von  mir  die  That  der  Erhebung  und  Wiederher- 
stellung, er  gönne  mir  das  Verdienst  der  endlichen  Verrichtung. 
Ist  diese  Sache  vollbracht,  dieses  Verdienst  erworben,  so  haben 
die  grossen  Verdienste  desjenigen,  vor  dem  ich  unter  den 
Stufen  stehe,  etwas  Vergleichbares  in  den  Lobpreisungen  der 
grossen  vorhergegangenen  Zeitalter.  Wenn  Wiederherstellung 
und  Erhebung  in  diesem  Jahre  nicht  bewirkt  werden,  so  ist 
es  von  meiner  Seite  ein  Verbrechen.  Das  Unterkleid  auf- 
schürzend, eile  ich  zu  dem  grossen  Kessel;  es  ist  süss  wie 
Täschel kraut.*  • 

Eine  höchste  Verkündung  lautete:  Die  Trauer  und  die 
Unordnung,  welche  ehemals  waren,  durchschritten  die  fünf 
Theilungen.2  Die  Grausamkeit  der  Barbaren  machte  fortgesetzt 
Einfalle  auf  unheilvollen  Spuren.  Man  wirft  die  Blicke  zurück 
nach  Westen,  schmerzvolles  Seufzen  erfüllt  den  Busen.  Würde 
man,  es  erkennend,  in  Selbstheit  anführen  die  drei  Kriegs- 
heere, wegspülen  den  bösen  Schmutz,  weithin  klären  die  Königs- 


'  Die  Pflanze  (~|4*  +  5ffl^  )  tsi,  japanisch  nadzuna. 

2    y    jSfl    U-ki  ,dio  fünf  Theilungen  der  Fäden*  sind  das  Jabr,  der  Monat, 
der  Tag,  das  Sternbild,  die  Zeitrechnung. 
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gränze,  glanzvoll  wiederherstellen  die  alte  Mutterstadt,  wer, 
wenn  er  nicht  des  Leibes  sich  entäussert,  dem  Reiche  sich 
hingibt,  wäre  dieses  im  Stande?  Auf  alle  Theile,  welche  be- 
wohnt werden,  lässt  man  die  hohe  Berechnung  herab.  Bloss 
die  Anhöhen  der  Hauptstädte  an  dem  Flusse  und  dem  Lo,  die 
man  gründet,  der  Beginn  ihrer  Erweiterung  und  des  Aufbaues 
ist  die  Verursachung  von  Mühe,  Ertragen  von  Beschwerde. 

Man  übergab  ihm  jetzt  die  gewechselten  Landstriche  i^ 
Ping,  B^  Sse  und  ä  Ki,  indem  man  die  Beaufsichtigung  von 
Kiao-tscheu,  Kuang- tscheu  und  Liao-tscheu  wiegen  der  Entfernung 
dieser  Landstriche  aufgab.  Iloan-wen  entschuldigte  sich  in  einer 
Denkschrift  und  nahm  das  Amt  nicht  an.  Man  fügte  noch  die 
Stelle  eines  Aufwartenden  in  der  Mitte  und  grossen  Vorstehers 
der  Pferde  hinzu,  Hess  ihn  die  Sache  sämmtlicher  Kriegsheere 
im  Inneren  und  auswärts  beaufsichtigen  und  lieh  ihm  eine  gelbe 
Axt.  Weil  er  bereits  alles  Innere  und  Aeussere  beaufsichtigte, 
war  es  nicht  angemessen,  dass  er  sich  in  der  Ferne  befinde. 

Er    reichte    ferner    eine    Auseinandersetzung    empor,    in 
welcher  er  sieben  gebührliche  Dinge  darlegte.    Das  Erste  war: 
Freunde    und    Genossen    halten    zusammen,     ihre    besonderen 
Berathungen  sprudeln  hervor.  Man  solle  ihren  flüchtigen  Wett- 
eifer unterdrücken  und  verschliessen.  Man   bewirke  nicht,  dass 
er  gedeihen  könne.  Das  Zweite  war:  Die  Einwohner  verkümmern 
und  werden  weniger.  Sie  entsprechen  nicht  der  ganzen  Provinz 
^    Han.     Man    solle    die    Obrigkeiten    vereinen,    die   Aemter 
verringern  und  bewirken,  dass  man  lange  bei  seinen  Geschäften 
verbleibt.     Das  Dritte   war:    Bei  den  Bestrebungen   der  Trieb- 
werke dürfe  man  nicht  stillstehen  und  abschaffen.  Man  bewerk- 
stellige immer  Untersuchungen  der  Schrift  und  solle  dieses  an 
bestimmten  Tagen  thun.     Das  Vierte  war:    Man   solle   die  Ge- 
bräuche   für   Aeltere    und    Jüngere    ins   Licht    setzen    und   die 
redliehen  und  für  das  Oeffentliche  wirkenden  Angestellten  be- 
lohnen.    Das    Fünfte    war:    Lob    und    Tadel,    Belohnung   und 
Strafe  solle  der  Wirklichkeit  entsprechen.     Das    Sechste  war: 
Man  halte  sich  an  die  früheren  Vorbilder  und  stelle  in  grosseni 
Masse  die  Beschäftigung  des  Lernens  ins  Licht.   Das  Siebente 
war:  Man  solle  Geschiehtschreiber  erwählen  und  das  Buch  der 
Tsin    zu    Stande    bringen.     Die    Inhaber    der    Vorsteherämter 
meldeten  dieses  an  dem  Hofe  und  übten  es  aus. 
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Unvermuthet  gab  man  ihm  ein  Wagendach  aus  Flügel- 
federn, Trommeln  und  Blasewerkzeuge  hinzu.  Man  setzte  für  ihn 
einen  Aeltesten  der  Leute  der  Umgebung,  einen  Abgesandten, 
einen  Vorsteher  der  Pferde,  den  Geschäften  Nachgehende  und 
vier  Leibwächter  der  Mitte  ein.  Er  nahm  die  Trommeln  und 
Blasewerkzeuge  an,  verzichtete  jedoch  auf  alles  Uebrige. 

Er  stellte  sich  wieder  an  die  Spitze  des  Schiffsheeres  und 
rückte  nach  Hu-fei  vor.  Man  gab  ihm  noch  die  Stelle  eines 
Landpflegers  von  Yang- tscheu  und  Verzeichners  der  Sachen  des 
obersten  Buchführers  hinzu.  Man  liess  den  im  Inneren  Auf- 
wartenden H^  ^5^  Yen-mao  den  höchsten  Willen  verkünden 
und  berief  Hoan-wen,  damit  er  eintrete  und  an  der  Lenkung 
des  Hofes  theilnehme.  Hoan-wen  reichte  die  folgende  Ausein- 
andersetzung empor: 

Ich  werfe  eben  zurück  alles  Unselige,  fege  weg  und  stelle 
den  Frieden  her  bei  Unglück  und  Aufruhr.  Ich  erhebe  gegen- 
wärtig den  Verstand  und  die  Kraft  der  Welt  und  komme 
zugleich  mit  der  Heeresmenge  ihr  zur  Hilfe.  Jedoch  die 
Berathenden  des  Hofes  hegen  sämmtlich  Argwohn,  die  höchst- 
weisen höchsten  Verkündungen  sind  immer  schroffer,  die  Sachen 
sind  verschieden  von  dem  ursprünglichen  Entwürfe.  Wie  kann 
ich  wagen,  es  anzufassen  und  auszufuhren?  Endlich  das  Ein- 
treten und  Theilnehmen  an  der  Lenkung  des  Hofes,  ich  darf 
nicht  wagen,  dieses  anzuhören.  Ich  bin  getrennt  von  der  ver- 
schlossenen Abtheilung  des  Palastes  durch  zwanzig  Jahre.  Die 
Zierathen  der  Schwertscheide  sind  grosse  Bestrebungen,  bei  den 
Anstrengungen  des  Dienstes  gedenke  ich  des  Ungemachs.  Wenn 
es  mir  vergönnt  ist,  den  Gürtel  zu  lösen,  mache  ich  in  weiter 
Feme  die  Edelsteine  erklingen.  In  der  Mitte  der  Thorwarte 
theilnehmen  an  des  Nichtsthuns  Vereinbarungen,  im  voraus 
hören  die  durch  Ton  weisen  zu  Stande  gebrachten  Verwand- 
lungen, ist  auch  in  Wirklichkeit  mein  Geist  nicht  erweckt,  wie 
sollte  ich  es  nicht  wünschen?  Nun  sehe  ich,  dass  die  Leiden 
von  ;^  Kiang  und  ]jS|  Han  nicht  dieselben  sind,  dass  sie  in 
den  jüngsten  Tagen  vermehrt  wurden.  j§^  L^^i^g?  Sin-ping 
und  Ning-tscheu  hatten  sich  erst  unterworfen,  ich  hängte  die 
Waffen  an  die  Kinnsäle  des  Han.  Besatzung  legen  und  sich 
vertheidigen  geschah  in  immer  grösserer  Ausdehnung,  ich  fügte 
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die  starken  südlichen  Barbaren  j^  ^  ^  Puan-ya-schi  ^  noch 
hinzu.  Ich  Hess  sie  wohnen  an  den  oberen  Strömungen,  der 
grosse  Strom  und  der  See  waren  fern.  Ich  treffe  eben  An- 
ordnungen für  die  Ernennung  der  Lehensfürsten.  Seit  man 
das  Wirkliche  nicht  im  Auge  hat,  die  Macht  nicht  schätzt, 
gibt  es  nichts,  um  das  Ferne  und  Aeussere  niederzuhalten  und 
zu  lenken.  Wüsste  ich,  dass  man  diese  Gefahr  beseitigt,  ich 
würde  es  wagen,  ihr  den  Rücken  zu  kehren  und  empfände 
keinen  Groll.  Dass  ich  wünsche,  rasch  den  Arm  zu  erheben, 
mich  hinzuwerfen  und  die  Sache  zu  bestellen  in  der  mittleren 
Ebene,  es  ist,  weil  ich  in  Wirklichkeit  mich  schäme,  dass  der 
Weg  des  Kaisers,  der  erhabene  Wohnsitz  im  Gegentheil  er- 
niedrigt wird  im  Südosten,  weil  es  mich  schmerzt,  dass  die 
göttlichen  Blumen,  die  Maulbeerbäume,  der  Hartriegel  ver- 
graben werden  bei  den  Barbaren  des  Westens  und  Nordens. 
Wenn  ich  mich  auf  den  Geist  des  Stammhauses  und  Ahnen- 
tempels stütze,  so  wird  die  Wolke  durchdrungen,  der  Teppich 
zusammengerollt,  ich  athme  in  dem  grossen  Klaren.  Leiht  man 
mir  eben  den  Athem  und  die  wandernde  Seele,  so  besetze  ich 
den  Fluss  und  den  Lö,  überwache  in  Selbstheit  die  zwei 
Räuber,  verbreite  in  grosser  Ausdehnung  den  erhabenen  Geist, 
nehme  in  den  Brustlatz,  hänge  an  den  Güi*tel  Thsin  und  Tschaa 
Es  dauert  keine  fünf  Jahre,  und  die  grosse  Sache  erhält  gewiss 
ihre  Bestimmung.  Jetzt  steht  der  Diener  §^  Yö^  als  ein 
Verwandter  und  Weiser  dem  Reiche  zur  Seite,  er  stützt  in 
seinem  Glänze  zwei  Geschlechtsalter.  Man  hat  daher  nicht  die 
Kränkung^  dass  ich  als  ein  Fernstehender  und  Stumpfsinniger 
mich  einmenge  in  die  Bestrebungen  der  Triebwerke.  Dann 
auch,  wenn  es  keine  Handelnden  gäbe,  wer  würde  sich  den 
Rinder-  und  Pferdehirten  entgegenstellen?  Dass  das  Innere  nn<l 
das  Aeussere  einander  beistehen,  ist  in  der  That  von  tiefer 
Bedeutung,  in  der  That  wichtig.  Ich  wünsche  in  Unterwürfig- 
keit, derjenige,  vor  dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  m^ 
untersuchen,  was  ich  darlege,  befragen  nach  innen  und  aussen. 
Ich  bitte,  dass  ich  um  die  Zeit  zurückkehren  und  lagern  dürfe, 
trösten  und  beruhigen  die  vier  Weltgegenden. 

*  Der  Name   Puan-ya-schi,   der   sich   wohl   nur   als  derjenige  eines  Volb- 

staromes  erklären  Ifisst,  wurde  sonst  nirg^ends  aufgefunden. 
'  Der  spätere  Kaiser  Kien-wen. 
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In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  dieses  nicht  erlaubt, 
und  man  berief  ihn  nochmals.  Als  er  nach  ^  Üy  Tsch'e-khi 
gelangte,  entsandte  man  wieder  in  Folge  einer  höchsten  Ver- 
kündung den  obersten  Buchführer  ^  ^  Tsch'e-hoan  mit  dem 
Auftrage,  Hoan-wen  anzuhalten,  lloan-wen  befestigte  hierauf 
Tsch'e-khi  und  weigerte  sich  beharrlich,  die  Stelle  eines  Ver- 
zeichnenden des  Inneren  anzutreten.  Die  zugesellten  Sien-pi's 
des  in  der  Ferne  leitenden  Landpflegers  von  Yang- tscheu 
griffen  Lö-yang  an.  Der  dem  Kriegsheere  vorangehende  Heer- 
führer ^  J^  Tschin-yeu  zog  aus  und  entfloh.  Der  spätere 
Kaiser  Kien-wen  stützte  um  diese  Zeit  die  Lenkung.  Er  traf 
mit  Hoan-wen  in  ^|J  ^j]  Lie-tscheu  zusammen  und  berieth  sich 
mit  ihm  über  die  Sache  des  Eroberungszuges  und  der  Ver- 
bängung  von  Strafe.  Hoan-wen  zog  weiter  und  hielt  ^  W\^ 
Ku-schö  nieder.  Als  Kaiser  Hoai  starb,  Hess  man  die  Sache 
sofort  auf  sich  beruhen. 

Hoan-wen  war  sehr  sparsam.  So  oft  er  ein  Fest  gab, 
Hess  er  nichts  anderes  als  sieben  Teller  Thee fruchte  herab- 
gelangen. Jedoch  wegen  seiner  Mannhaftigkeit  und  seines 
kriegerischen  Wesens  erschien  man  ausschliesslich  an  seinem 
Hofe.  Man  blickte  auf  ihn  verstohlen,  aber  nicht  offen.  Bis- 
weilen legte  er  sich  nieder  und  sagte  zu  den  ihm  nahestehenden 
Gefährten:  Wenn  man  so  ruhig  ist,  wird  man  von  den  Kaisern 
Wen  und  King  verlacht  werden.  —  Keiner  von  Allen  getraute 
sich,  zu  antworten.  Er  streichelte  dann  das  Polster,  erhob  sich 
und  sagte :  Wenn  man  nicht  im  Stande  war,  Wohlgeruch  fliessen 
zu  machen,  verdient  es  die  spätere  Welt  nicht,  dass  man  in 
sie  zurückkommt.  Soll  man  üblen  Geruch  zehntausend  Jahre 
hinterlassen?  —  Er  kam  einst  auf  einer  Keise  zu  dem  Grabe 
Wang-tün's.  Er  betrachtete  es  von  ferne  und  sagte:  Es  kann 
ein  Mensch  sein,  es  kann  ein  Mensch  sein.  —  Sein  Gemüth 
war  so  beschaffen. 

Um  die  Zeit  war  eine  Nonne,  die  aus  den  fernen  Ge- 
genden stammte.  Dieselbe  stand  in  dem  Rufe,  die  Kunst  des 
Weges  zu  besitzen.  Sie  badete  in  einem  besonderen  Zimmer 
und  Hoan-wen  beobachtete  sie  heimlich.  Nachdem  sie  sich 
entkleidet  hatte,  riss  sie  sich  vorerst  mit  einem  Messer  den 
Bauch    auf.     Sodann    schnitt    sie    sich    beide    Füsse    ab.     Nach 

dem  Bade  trat  sie  heraus,  und  Hoan-wen  fragte  sie  um  Glück 
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und  Unglück.  Die  Nonne  sprach :  Wenn  ihr  den  Himmelssohn 
spielen  wollt,  wird  es  euch  ebenfalls  so  ergehen. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Thai-ho  (369  n.  Chr.) 
reichte  er  wieder  eine  Auseinandersetzung  empor,  worin  er 
meldete,  dass  er  mit  der  gesammten  Heeresmenge  einen  An- 
griff im  Norden  machen  werde.  Der  im  Norden  den  Frieden 
herstellende  Heerführer  ^^  ♦&  Khiö-yin  wurde  wegen  Krank- 
heit seiner  Stelle  enthoben.  Ferner  stellte  sich  Hoan-wen  iu 
seiner  Eigenschaft  als  leitender  den  Frieden  im  Norden  her- 
stellender Heertuhrer  und  stechender  Vermerker  der  zwei 
Landstriche  ^^  Siü  und  ^  Yen,  an  die  Spitze  der  seinem 
jüngeren  Bruder  jib  Tschung,  Leibwächter  der  südlichen  Mitte, 
und  ^^  ft  Yuen-tschin,  Leibwächter  der  westlichen  Mitte, 
zugeth eilten  fünfzigtausend  Fussgänger  und  Reiter  und  unter- 
nahm den  Angriff  im  Norden.  Während  die  Obrigkeiten  in 
den  Hauptstädten  und  Städten  des  ersten  W^es  von  "äS  M 
Nan-tscheu  ihre  sämmtlichen  Heere  seitwärts  aufstellten,  hielt 
er  in  ]j|^  ^  Hu-lö.  Er  griff  ^  ^  Ä  Mu-yung-tschuog, 
einen  Anführer  ^  ^  ^  Mu-yung-wei^s,'  an  und  nahm  iho 
gefangen.  Er  rückte  hierauf  vor  und  hielt  in  ^-  ^^  Kin-hiang. 

Um  die  Zeit  herrschte  übermässige  Dürre,  und  die 
Wasserwege  waren  nicht  fahrbar.  Man  stach  daher  in  Kiü-ye 
dreihundert  Weglängen  Landes  durch  und  bewerkstelligte  den 
freien  Umzug  der  Schiffe,  indem  man  von  dem  Flusse  j|| 
Thsing  in  den  gelben  Fluss  einlief.  ^^  ^  ^  Mu-yung-tschui, 
Ä  ^  ]^  Fu-mö-p'o  und  andere  Anführer  Mu-yung-wei's 
stellten  sich  an  die  Spitze  einer  Heeresmenge  von  achtzigtausend 
Menschen  Hoan-wen  entgegen  und  kämpften  in  Jjdk  ^^  Lis- 
tschü.  Hoan-wen  richtete  gegen  diese  Menge  einen  raschen 
Angriff  und  zersprengte  sie.  Als  er  hierauf  nach  4j  ^ 
Fiiiig-teu  gelangte,  hiess  er  Yuen-tschin  früher  g||  Tsiao  und 
^  Liang  angreifen  und  ^  P^  Schl-men  eröffnen,  um  den 
Weg  für  den  Umzug  frei  zu  machen.  Yuen-tschin  verhängte 
Strafe  über  Tsiao  und  Liang  und  stellte  daselbst  den  Frieden 
her,  war  aber  nicht  im  Stande,  Schl-men  zu  eröffnen.  Als  die 
Mundvorräthe  des  Kriegshoeres  zu  Ende  gegangen  waren,  ver- 

^  ^^  Tg   iüt  statt  Y  <!&*)  C'lasseDzeichen  Q   zu  setzen. 
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brannte  Hoan-wen  die  Schiffe  und  zog  sich  zu  Fusse  zurück. 
Aus  dem  östlichen  Yen  nach  ^  ^  Thsang-yuen  austretend, 
gelangte  er  nach  Tschin-lieu.  Er  Hess  daselbst  Brunnen  graben, 
deren  Wasser  man  trank.  Er  war  siebenhundert  Weglängen 
weit  gezogen.  Mu-yung-tschui  verfolgte  ihn  mit  achttausend 
Reitern  und  kämpfte  mit  ihm  in  3|  S^  Siang-yi.  Das  Kriegs- 
heer Hoan-wen's  wurde  vollständig  geschlagen  und  hatte  einen 
Verlust  von  dreissigtausend  Todten.  Hoan-wen  schämte  sich 
sehr  und  schob  die  Schuld  dieser  Niederlage  auf  Yuen-tschin. 
Er  überreichte  an  dem  Hofe  eine  Denkschrift,  in  welcher  er 
verlangte,  dass  Yuen-tschin  abgesetzt  und  zum  gemeinen  Men- 
schen gemacht  werde.  Diesen  verdross  es,  dass  Hoan-wen  ihn 
verleumdete.  Er  besetzte  ^k  ^  Scheu-yang,  wo  er  sich  ver- 
theidigte.  Zugleich  setzte  er  sich  heimlich  in  Verkehr  mit  /fö^  ^ 
Fu-kien  und  Mu-yung-wei. 

Der  Kaiser  entsandte  den  im  Inneren  Aufwartenden 
S^  >^  Lo-han  mit  Rindern  und  Wein,  damit  er  das  Heer 
Hoan-wen's  in  Schan-yang  bewillkommne,  und  hiess  ^  Y6, 
König  von  Kuei-ki,  mit  Hoan-wen  in  i^  Siü  zusammentreffen. 
In  einer  höchsten  Verkündung  ernannte  man  den  ältesten  Sohn 
Hoan-wen's,  den  für  die  Geschäfte  Genügenden  EE  Hi  zu  einem 
gegen  die  Gefangenen  (Hiung-nu's)  Eroberungszüge  machenden 
Heerführer,  zum  stechenden  Vermerker  von  Yü-tscheu  und  lieh 
ihm  ein  Abschnittsrohr.  Als  die  Kaisertochter  von  Nan-khang, 
die  Gemalin  Hoan-wen's,  starb,  bestimmte  eine  höchste  Ver- 
kündung einen  Beitrag  von  tausend  Stücken  Tuches  und  hun- 
dertmal zehntausend  Stücken  Geldes.  Hoan-wen  weigerte  sich 
und  nahm  es  nicht  an.  Ferner  legte  er  dar,  dass  sein  Sohn 
Hi  ein  Verwaister  dreier  Jahre  sei,  dass  derselbe  überdiess 
von  Jahren  jung  und  es  noch  nicht  angemessen  sei,  ihn  in  den 
seitwärts  liegenden  Gegenden  wohnen  zu  lassen  und  ihm  einen 
Auftrag  zu  geben.  In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  diesem 
nicht  zugestimmt.  Man  sandte  die  Menschen  des  Landstriches 
aus  und  Hess  die  Feste  j^  |^  Kuang-ling  erbauen,  zu  welcher 
der  Hof  hinüberzog  und  sie  bewohnte.  Um  die  Zeit  hatte 
Hoan-wen  schon  lange  Zeit  die  Dienstleistungen  gefordert.  Zu- 
dem entstanden  Krankheiten  mit  Hautausschlägen,  und  von 
zehn  Menschen  starben  vier  bis  fünf.  Das  Volk  war  betrübt 
und  unmuthig. 
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Yuen-tschin    erkrankte    und    starb.  ^^  A^  Tschü-fu,  ein 

Anführer  Yuen-tschin's,  setzte  dessen  Sohn  ;^  '^  Yuen-khin  ^ 
zum  Nachfolger   ein,    um    die  Sache  weiter  auszuführen.    Mu- 
yung-wei    und    Fu-kien    schickten    jeder    ein    Kriegsheer   zur 
Unterstützung  Yuen-khin*s.   Hoan-wen  hiess  die  Beaufsicbtiger 
und  Beschützer  ^  ^  Tsch'ö-yao,  ^^  ^  Khiao-yang-tschi 
und  Andere  mit  dem  zu  Wasser  kämpfenden  Krieg^heere  gegen 
Yuen-khin  einen  Schlag  führen.    Um  die  Zeit  war  das  Elriegs- 
beer  Mu-yung-wei's  bereits  angekommen.     Tscb'ö-yao   und  die 
Uebrigen    kämpften    gegen    dasselbe  in  ^  J^   Wu-khieu  und 
zersprengten  es.  Hoau-wen  stellte  sich  an  die  Spitze  von  zwanzig- 
tausend Menschen    und   kam    aus  Kuang-ling  ebenfalls  herbei. 
Yuen-khin  umzog   die  Stadtmauer  und  vertheidigte  sich  stand- 
haft.    Hoan-wen   baute    lange   Umschliessungen    und   bewachte 
ihn.    Fu-kien    hiess   jetzt    seine    Anführer  ^  ^^    Wang-kien 
E^  ^   Tsch'ang-mao  *^   und    Andere    sich    an    die    Spitze   von 
Streitkräften  stellen  und  Yuen-khin  zu  Hilfe  kommen.  Dieselben 
lagerten  an  den  Flüssen   j^  Lö  und  y^^  Khien  und  entsandten 
vorerst  fünftausend  auserlesene  Reiter.     Diese  hielten  im  Norden 
des   Flusses  j^fj  Fei.     Hoan-wen   schickte  1^  ^  Hoan-I  und 
5  ^  Schl-khien,    den  Sohn   seines  jüngeren  Bruders,   ihnen 
entgegen    und    liess    sie    einen    raschen   Angriff    machen.    Sie 
zersprengten  jene  Macht  vollständig.    Die  Heeresmenge  Yaen- 
khin's  löste  sich  sofort  auf,  er  selbst  wurde  gefangen.  Ingleichen 
machte  man  die  Mitglieder  seines  Hauses  in  einer  Anzahl  von 
mehreren    Zehenden    sammt    Tschü-fu    zu    Oefangenen.    Man 
schickte  sie  in  die  Mutterstadt  und  liess  sie  enthaupten.  Mehrere 
hundert  Menschen,  welche  Yuen-khin  sich  als  Aufwartende  ge- 
halten hatte  und  die  um  ihr  Leben  baten,  stürzte  man  sämmtlich 
in  Gruben.  Seine  Gattin  und  seine  Kinder  wurden  verschenkt 
In   Anbetracht   der   Verdienste   Hoan-wen's    wurden  ihm 
in    einer    höchsten    Verkündung   zehn  Schwertträger   (jät  jSj) 
hinzugegeben,  und  man  bewillkommnete  das  Heer  an  den  Halt- 
stellen    der   Wege.     Indem   die   Männer    der   Schrift    und  dee 
Krieges  die  Verdienste  erörterten,  machte  man  hinsichtlich  der 
Belohnungen  und  Geschenke  bei  einem  Jeden  einen  Unterschied 
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Hoan-wen  verliess  sich  bereits  auf  seine  Begabung 
und  Kraft  und  trug  sich  lange  Zeit  mit  anderen  Vorsätzen. 
Doch  wollte  er  früher  seine  Verdienste  an  dem  gelben  Flusse 
und  in  der  Landschaft  ^  So  begründen.  Bei  der  Rückkehr 
erhielt  er  die  neun  Geschenke.  Nachdem  er  in  den  Ruf  ge- 
kommen war,  Niederlagen  erlitten  zu  haben,  hatte  er  in  Wirklich- 
keit £inbusse  und  Verringerung.  Hierauf  legte  ihm  der  dem 
Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilte  ^^  ^  Khiö-tschao  einen 
Entwurf  wegen  Absetzung  und  Einsetzung  vor.  In  Folge  dessen 
setzte  Hoan-wen  den  Kaiser  ab  und  setzte  den  Kaiser  Kien-wen  ein. 
Eine  höchste  Verkündung  besagte,  dass  bei  Hoan-wen  dasjenige, 
was  bei  ^  m  ^C  Tschü-ko-liang,  Heerführer  von  Schö,  ge- 
schehen, massgebend  sei.  Er  trat  mit  hundert  gepanzerten  und 
bewaffneten  Kriegern  in  die  Vorhalle  und  erhielt  ein  Geschenk 
von  fünftausendmal  zehntausend  Stücken  Geldes,  zweimal  zehn- 
tausend Stücken  SeidenstoiBfes  und  zehnmal  zehntausend  Stücken 
Tuches. 

Hoan-wen  nahm  viele  Absetzungen  und  Verbannungen  vor. 
Er  Hess  ^  ^  Yü-tsien,  |g  y^  Yin-kiuen,  1^  ^  Tsao-sieu 
und  Andere  hinrichten.  Sein  Ansehen  und  seine  Macht  hatten 
um  die  Zeit  ihren  Höhepunkt  erreicht.  Der  im  Inneren  Auf- 
wartende ^äj  ^r  Sie-ngan  erschien  bei  ihm  und  senkte  in  der 
Ferne  das  Haupt  zu  Boden.  Hoan-wen  erschrack  imd  fragte: 
Was  fallt  dem  Reichsminister  ^  ^  Ngan-schl  *  bei?  —  Sie- 
ngan  antwortete:  Es  ist  noch  nicht  vorgekommen,  dass  der 
Gebieter  das  Haupt  zu  Boden  senkte  in  früherer  Zeit,  der 
Diener  die  Hände  herabsenkt  in  späterer  Zeit. 

Hoan-wen  litt  an  einer  Krankheit  der  Füsse.  In  einer 
höchsten  Verkündung  wurde  ihm  erlaubt,  dass  er  in  einer  Sänfte 
an  dem  Hofe  eintreten  dürfe.  Als  er  vor  dem  Kaiser  erschien, 
wollte  er  die  Gedanken  darlegen,  von  welchen  er  bei  der 
Absetzung  und  Einsetzung  geleitet  worden.  Der  Kaiser  weinte 
sogleich  etliche  zehn  Male.  Hoan-wen  empfand  Furcht.  Er 
konnte  zu  keinem  einzigen  Worte  kommen  und  trat  hinaus. 

In  dem  Zeitalter  der  Kaiser  Yuen  und  Ming  hatte  ^R  rfl 
Kö-pö  die  folgende  Vorhersagung  gemacht:  Der  Gebieter  ist 
nicht  ohne  Sohn;    die  Brüder  wechseln  mit   ihm  den  Erdaltar. 

1  Ngan-schl  ist  der  Jiluglingsnanie  Sie-ngan's. 
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—  Dieses  bedeutet:  Kaiser  Tsching  hatte  einen  Sohn,  aber  um 
des  Heiles  des  Reiches  willen  vererbte  er  das  Reich  auf  den 
jüngeren  Bruder. 

Eine  andere  Vorhersagung  Kö-pö*s  lautete:  Es  ist  ein 
Mensch  von  dem  Geschlechte  ^ß  Li.  Das  Kind  befasst  sich 
ausschliesslich  mit  Eroberungszügen  und  Kampf.  Es  ist  zu 
vergleichen  mit  der  Achse  des  Wagens.  Losgemacht  befindet 
sie  sich  auf  einer  Seite.  —  Das  Kind  ist  der  Sohn.  Wird 
-^  Uie  jSohn'  von  ^ß  li  entfernt,  so  bleibt  ^  mÖ  ,Baum\ 
Wird  von  Ä  Uch'e  , Wagen'  die  Achse  (der  mittlere  Strich 
I )  entfernt,  so  ist  es  g^  siune,  ^  Beides  vereinigt,  bildet  das 
Zeichen  jj^   hoan. 

Eine  Vorhersagung  Kö-pö's  lautete  ferner:  Gekommen! 
Gekommen!  C^S  ^  ^S  ^)  Ho-nei's  grosser  District  — 
^S  ^    ni-lai   ,gekommen'  bedeutet    Ö   ||Ö   J^   ^   tse-ni-i-hn 

,von  selbst  gekommen^    Es  bedeutet   -jj^  ^  , Ursprung'.    Der 

Jünglingsname  Hoan-wen's    war  jr  -^  Yuen-tse.     Der   grosse 

District  des  ehemaligen  Ho-nei  ist  jjj^  Wen.  Nach  dem  Tode 
der  Kaiser  Tsching  und  Khang  wurde  das  Geschlecht  Hoan  erst 
gross.  Desswegen  wurden  die  Worte  (Gekommen!  gekommen!) 
nacheinander  gesagt. 

Die  vierte  Vorhersagung  Kö-pö's  lautete:  Verlässlich  des 
Sohnes  Tod,  er  verlängert  unseres  Reiches  Glück.  Schmerzlich 
des  Sohnes  Fall,  das  Loos,  das  kaiserliche  nachtet.  —  Die 
zwei  Söhne  (-^  tse^  sind  jq  -^  Yuen-tse,  d.  i.  Hoan-wen 
und  ^1  -^  Tao-tse,  d.  i.  Kaiser  Kien-wen.^  Die  Gedanken 
Hoan-wen*s  gingen  auf  Anmassung  der  Rangstufe  und  Ent- 
reissung.  Er  hatte  es  noch  nicht  zu  Stande  gebracht,  als  er 
starb.  Man  hielt  dieses  für  ein  Glück.  Tao-tse,  König  von 
Kuei-ki,  war  bei  der  Verwirrung,  die  über  das  Reich  der  T«in 
gebracht  wurde,  zwar  das  Haupt,  aber  sein  Tod  war  auch 
die  Ursache  des  Schwindens  von  Tsin.  Desswegen  heie<st  es 
, schmerzlich^    (^)* 

Hoan-wen  kehrte  wieder  nach  Q  ^  Pe-schx  zurück  und 
reichte  eine  Auseinandersetzung  empor,  in  welcher  er  verlangte, 

^  Da8  Zeicheu    ^    Hueii  wurde  sonst  auch   mit  «^   hoan  verwechselt. 
^  Der    Jüuglingsuamc    des    Kaisers   Kien-weu    ist    sonst    überall    S'  B 
TaO'W&u,  uicht  Tao-tse. 
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dass  man  ihn  nach  "^  ^  Ku-schö,  welches  früher  einmal 
sein  Wohnsitz  gewesen,  zurückkehren  lasse.  Eine  höchste 
Verkündung  lautete:  Himmel  und  Erde  verkörpern  und  ver- 
einigen sich  und  bringen  durch  Verwandlung  die  zehntausend 
Dinge  zu  Stande.  Wenn  zwei  Menschen  gleichen  Sinnes  sind, 
so  besprechen  sie  nicht,  was  sie  för  nützlich  halten.  Alle 
verständigen  Könige  des  Alterthums  verliessen  sich  auf  das 
Ursprüngliche,  stützten  das  Geschlecht  jB  Ki.^  Sie  leuchteten 
mit  hellem  Glänze  den  Barbaren  der  vier  Gegenden,  und  der 
Weg  der  Tscheu  ward  erhöht.  ^  ^^  I-yün  rührte  den  erhabenen 
Himmel,  und  j|5  Yin  wurde  umgestaltet  und  gedieh.  Die 
glänzende  Tugend  des  grossen  Vorstehers  der  Pferde  2  entsprach 
der  bestimmten  Zeit,  gab  Licht  in  grossem  Masse  dem  Tiefen 
und  Fernen.  Nach  oben  verband  sie  sich  mit  dem  Herzen  des 
Himmels  und  fasste  in  sich  farbiges  Prangen.  Indem  sie  um 
die  Zeit  hervortritt  und  die  Verwendung  bewerkstelligt  wird, 
befindet  sich  der  grosse  Befehl  bei  mir,  dem  einzigen  Menschen. 
Die  Trefflichkeit  der  Verdienste  ist  vielseitig  und  hoch,  der 
Weg  ist  gesichert  durch  zehntausend  Geschlechtsalter.  Ich 
befördere  euch  jetzt  zum  Reichsgehilfen.  Die  ursprünglichen 
Aemter  des  grossen  Vorstehers  der  Pferde  seien  wie  sie  es 
früher  gewesen.  Ich  lasse  euch  in  der  Mutterstadt  zurückbleiben 
und   den  Landesgöttern  Beruhigung  geben. 

Hoan-wen  weigerte  sich  beharrlich  und  bat,  dass  er  zurück- 
kehren und  Ku-schö  niederhalten  dürfe.  Der  Kaiser  schickte 
den  im  Inneren  Aufwartenden  ^  jfl  ^  Wang-tan-tschi  mit 
der  Aufforderung  an  Hoan-weu,  einzutreten  und  die  Stelle 
des  Reichsgehilfen  zu  übernehmen.  Er  vermehrte  zugleich 
dessen  Lehen  um  zehntausend  Thüren  des  Volkes.  Hoan-wen 
weigerte  sich  nochmals.  Eine  höchste  Verkündung  besagte, 
in  dem  westlichen  Sammelhause  habe  sich  die  Sache  ;Ä  Wt 
Yuen-tschin's  ereignet,  die  Bedürfnisse  des  Krieg^heeres  seien 
daher  nicht  hinreichend  gedeckt.  Man  verlieh  E^  Hi,  dem 
ältesten  Sohne  Hoan-wen's,  dreimal  zehntausend  Stücke  Tuches 
und  sechsmal  zehntausend  Scheffel  Reis.  Ferner  ernannte  man 
S^  Thsi,  den  jüngeren  Bruder  Hi^s,  zu  einem  für  die  Ge- 
schäfte Genügenden  im  Inneren. 

1  Der  Geschlechtsname  der  Könige  von  Tscheu. 

2  Die  Empörung  Yuen-tschin's  ist  früher  (S.  625)  vorgekommen. 


628  PfixBfti«r. 

Als  der  Kaiser  keine  höchste  Verkimdung  bereit  hatte, 
sagte  Hoan-wen  zu  dem  Abgesandten:  Ich  schliesse  mich  bald 
ernstlich  an.  Tretet  sogleich  ein,  ich  hoffe^  dass  ich  werde 
erscheinen  können.  Ich  komme  sogleich,  ich  komme  sogleich. 
—  Hierauf  erfolgten  in  einem  Tage  und  einer  Nacht  fortwährend 
vier  höchste  Verkündungen. 

Hoan-wen  reichte  eine  Auseinandersetzung  empor,  welche 
lautete:   Der  Höchstweise    verbringt   mit   seinem  Leibe  in  ün- 
bebaglichkeit  eine  Häufung  von  Tagen.  In  meinem  thörichten 
Herzen   bin  ich    voll  Bangen    und  Furcht.  Ich  habe  nichts,  an 
das   ich    mein    Gemüth    lehnen  könnte.     Fülle   und    Schwinden 
ist  die  beständige  Ordnung.    Man  geht  zu  Vorkehrungen  über 
und   hat   keinen  Schaden.     Desswegen   legte    Kaiser   Kao   von 
Han  das  Haupt   krank   auf  das  Polster,    und  die  Kaiserin    B 
Liü    fragte   um    den  Reichsgehilfen.  Kaiser  Hiao-wu  war  nicht 
vorbereitet,  und  ^  -^  Ho-kuang  eröflFnete  die  Nachfolge.  Achl 
Ich  frage  um  das  Spätere  des  Leibes,    demi  das,  was  erhalten 
bleibt,  ist  etwas  Grosses.  Jetzt  ist  der  Kaisersohn  jung  und  zart, 
jedoch  die  weisen  Männer  des  Hofes  werden  um  die  Zeit  ge- 
priesen.    Sie-ngan    und    Wang-tan-tschi,    mit    ihrer    Begabung, 
ihrem  Wissen,  ihrem  Verstände  und  Können,  es  wird  erachtet, 
dass  sie  sich  in  der   höchstweisen  Spiegelung  befinden.     Nach 
innen  stützen  sie  den  jugendlichen  Gebieter,  nach  aussen  leisten 
sie  Widerstand  den  gewaltigen  Räubern.   In  der  That^  der  Ge- 
rn üthsbewegungen  grösste,   die  Furcht   ist   gänzlich    hier   inbe- 
griffen.    Derjenige,    vor  dem  ich  unter  den  Stufen   stehe,  soll 
sogleich    in    der  Höhe   es   übergeben    und   bewirken,    dass  die 
Schaar  der  Niederen  wisse,  woran  sie  sich  zu  lehnen  hat  and 
auf  ihren  Stufen  sicher  sei.     Dass  sie  den  höchsten  Befehl  in 
Empfang  nehme,    die  Kraft   darlege   für    das  Oeffentliche  and 
Besondere,    ist   angemessen.     Selbst   Menschen    wie    ich,   ihre 
Rangstufe  wird  ihnen  zugleich  hinzugefügt  werden.   Derjenige, 
vor  dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  Hess  herab  die  Rückncht 
auf  die  Kleider  von  Tuch/    doch  er  wurde  anbrüchig  und  er- 
krankte.   Die  Furcht  ei-fasst  nicht  lange.    Es  gibt  dann  nichts^ 
wobei   es   sich   wieder   ertragen    Hesse,    dass    man    die  sp&to« 
Sache  anvertraut. 

>  Auf  die  iiiedri)^eii  uud  unbekannten  Menschen. 
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Diese  AuBcinandersetzung  war  noch  nicht  an  dem  Hofe 
vorgebracht,  als  der  Kaiser  starb.  Eine  hinterlassene  höchste 
Verkündung  an  Hoan-wen  sagte :  Die  Sache  des  Hauses  und 
des  Reiches  übertrage  ich  euch  gänzlich,  wie  es  ehemals  bei 
dem  Lehensfiirsten  j^  Wu  von  dem  Geschlechte  ^  ^  Tschü-kö 

und  dem  Reichsgehilfen  von  dem  Geschlechte  ^  Wang  ge- 
schehen. —  Hoan-wen  hatte  gehofft,  dass  Kien- wen  vor  seinem 
Tode  ihm  die  Kaiserwürde  übertragen  werde,  oder  wenn  dieses 
nicht  der  Fall  sein  sollte,  dass  er  (Hoan-wen)  sich  in  der 
Machtstellung  des  Fürsten  von  Tscheu  befinden  würde.  —  Als 
ihm  das,  was  er  gehofft  hatte,  nicht  zu  Theil  ward,  erfasste 
ihn  grosser  Aerger  und  Unwille.  Er  richtete  an  seinen  jüngeren 
Bruder  ^  Tschung  ein  »Schreiben,  worin  er  sagte :  Eine  hinter- 
lassene höchste  Verkündung  heisst  mich  nur  die  fiühere  Sache 
des  Lehensfürsten  Wu  und  des  Fürsten  von  dem  Geschlechte 
Wang  zur  Richtschnur  nehmen.  —  Als  die  Männer  der  Ge- 
schlechter ^  Wang  und  ^  Sie  (Wang-tan-tsche  und  Sie- 
ngan) sich  mit  den  grossen  Angelegenheiten  befassten,  war 
täglich  seine  Brust  von  etwas  Unmuth  erfüllt. 

Als  Kaiser  Hiao-wu  zu  seiner  Rangstufe  gelangte,  hiess 
es  in  einer  höchsten  Verkündung:  Der  frühere  Kaiser  hinter- 
liess  eine  Ermahnung,  worin  er  sagte:  Richte  dich  nach  dem 
grossen  Vorsteher  der  Pferde,  als  ob  du  nach  mir  dich  rich- 
tetest. Lasse  die  Denkschriften  beantworten  und  erweise  ihm 
sofort  alle  Ehre.  —  Eine  andere  höchste  Verkündung  sagte: 
Der  grosse  Vorsteher  der  Pferde  ist  es,  auf  den  die  Landes- 
götter bauen.  Der  frühere  Kaiser  vertraute  ihm  Reich  und 
Haus,  alle  Sachen  des  Inneren  und  Aeusseren.  Er  verrichtete 
sogleich  die  Geschäfte  eines  Fürsten  des  Gränzpasses.  —  Man 
schickte  wieder  Sie-ngan,  damit  er  Hoan-wen  auffordere,  ein- 
zutreten und  Stützer  zu  sein.  Man  gab  aus  der  vorderen  Ab- 
theilung ein  Wagendach  aus  Flügelfedern,  Trommeln,  Blase- 
werkzeuge und  sechzig  kriegsmuthige  Männer  hinzu.  Hoan-wen 
weigerte  sich  und  nahm  dieses  nicht  an. 

Als  er  an  dem  Hofe  eintrat,  eilte  man  zu  den  Bergen 
und  Anhöhen.  Eine  höchste  Verkündung  sagte  zu  Hoan-wen : 
Durch  hohes  Verdienst  und  Tugend  geehrt  und  wichtig,  be- 
schützet ihr  als  Lehrer.  Ich  selbst,  der  Kaiser,  habe  zugleich 
Belehrung.     Es  thut  mir  leid,    dass   man  euch  keine  Ehre  er- 
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weist.  —  Man  forderte  ferner  den  obersten  Buchfiihrer  Sie- 
ngan und  Andere  auf,  ihm  in  ^  ^C  Sin-ting  entgegen  zu 
ziehen.  Die  hundert  Geführten  verbeugten  sich  vor  ihm  zur 
Seite  des  Weges.  Alle,  welche  um  diese  Zeit  bereits  eine  Rang- 
stufe besassen  und  Hoffnungen  hatten,  zitterten  und  entfärbten 
sich.  Einige  sagten :  Er  tödtet  durch  diese  Mittel  die  Männer 
der  Geschlechter  Wang  und  Sie.  —  Das  Innere  und  das  Aeussere 
waren  von  Furcht  erfüllt. 

Als  Hoan-wen  angekommen  war,  trat  er  durch  j^  Ä 
Lu-sung  ^  in  den  Palast.  Er  Hess  jetzt  den  obersten  Buch- 
fiihrer fö  ^  Lö-schi  aufgreifen  und  übergab  ihn  dem  Ober- 
richter, der  ihn  wegen  des  Verbrechens  der  Nachlässigkeit  in 
Untersuchung  zog. 

Hierauf  stattete  er  der  Anhöhe  von  "j^  |^  Kao-ling  (dem 
Grabhügel  des  Kaisers  Kien-wen)  einen  Besuch  ab.  Die  Leute 
seiner  Umgebung  bemerkten,  dass  etwas  Ungewöhnliches  sich 
ereigne.  Als  er  den  Wagen  bestiegen  hatte,  sagte  er  zu  seinem 
Gefolge:  Der  frühere  Kaiser  ist  mir  vorhin  sofort  als  Geist 
erschienen.  —  Er  sagte  nicht,  was  der  Kaiser  gesprochen,  und 
dieses  ward  daher  Niemandem  bekannt.  Bloss  als  er  zum  Be- 
suche kam  und  sich  verbeugen  wollte,  sagte  er  fortwährend 
die  Worte:    Ich  getraue  mich  nicht. 

Ferner  fragte  er  die  Leute  seiner  Umgebung,  von  welcher 
Gestalt  j^  y&  Yin-kiuen  gewesen.  Man  antwortete  ihm,  er 
sei  dick  und  kurz  gewesen.  Hoan-wen  sagte:  Ich  habe  ihn 
vorhin  ebenfalls  an  der  Seite  des  Kaisers  gesehen.  —  Jj^  ^ 
Yin-hao  war  durch  Hoan-wen  abgesetzt  worden  und  war  ge- 
storben. Sein  Sohn  Yin-kiuen  war  ziemlich  hochmüthig.  Er 
begab  sich  nicht  zu  Hoan-wen,  sondern  wandelte  mit  }&  Hi, 
König  von  Wu-ling,  umher.  Hoan-wen  misstraute  ihm  dess- 
halb  und  brachte  ihn  um's  Leben.  Er  hatte  ihn  gar  nicht 
gekannt.  Als  er  jetzt  auch  Yin-kiuen  sah,  wurde  er  von  diesem 
heimgesucht  und  erkrankte  dadurch. 

Hoan-wen  hielt  sich  in  der  Mutterstadt  im  Ganzen  vier- 
zehn Tage  auf  und  kehrte  nach  Ku-schö  zurück.  Man  meldete 
ihm,    dass   man   ihm  an  dem  Hofe  die  neun  Geschenke  hinzu- 


1  Dieser  Name,   der  ein  Persouenname  sein  muss,   ist   sonst   nirgends  vor- 
gekommen.  In  dem  Texte   IM    JW   ^D    y^   sf. 
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gefugt  habe  und  dass  das  Eine  das  Andere  dränge.  Als  Sie- 
ngan und  Wang-tan-tschi  erfuhren,  dass  er  ernstlich  erkrankt 
sei,  Hessen  sie  im  Geheimen  die  Sache  langsam  betreiben.  Die 
Schrift  für  die  Geschenke  war  noch  nicht  ausgefertigt,  als  er 
starb.     Er  war  zweiundsechzig  Jahre  alt  geworden. 

Die  Kaiserin  überwachte  mit  dem  Kaiser  durch  drei 
Tage  die  Halle  des  Hofes.  In  einer  höchsten  Verkündung 
verlieh  man  neun  Kleider  des  höchsten  Befehles,  das  Kleid 
des  Himmelssohnes  sammt  der  Mütze,  ein  Hofkleid  und  ein 
gefüttertes  Kleid,  ferner  die  geheimen  Geräthe  des  östlichen 
Gartens,  zweihundertmal  zehntausend  Stücke  Geldes,  zwei- 
tausend Stücke  Tuch  und  fünfhundert  Pfund  Wachs  als  Bei- 
trag für  die  Sache  der  Trauer.  Bei  der  Bestattung  richtete 
man  sich  nach  dem,  was  ehemals  bei  dem  grossen  Vorgesetzten 
Hien,  König  von  Ngan-ping,*  und  bei  ^^  ^  Hö-kuang,  grossem 
Heei-führer  von  Han,  geschehen.  Man  verlieh  einen  Glocken- 
wagen mit  neun  Wimpeln,  ein  gelbes  Dach,  einen  Todten- 
wagen  mit  Federfahnen  zur  Linken,  Trauergesänge,  aus  der 
zweiten  Abtheilung  ein  Wagendach  aus  Flügelfedern,  Trom- 
meln, Blasewerkzeuge,  Kriegsmuthige,  hundert  Schwertträger 
und  überwiegende  geheftete  Schriften  TÄ  JW*)-  -^^^  einem 
Fürsten  der  südlichen  Provinz  vermehrte  man  sein  Lehen  um 
siebentausend  fünfhundert  Thüren  des  Volkes  und  bot  ihm 
Land  im  Umfange  von  dreihundert  Weglängen.  Man  verlieh 
fünftausendmal  zehntausend  Stücke  Geldes,  zweimal  zehntausend 
Stücke  Seidenstoff,  zehnmal  zehntausend  Stücke  Tuch  als  nach- 
trägliche Geschenke  für  den  ßeichsgehilfen. 

te  jAi  Hoan-tschung  hatte  einst  seinen  älteren  Bruder 
Hoan-wen  gefragt,  womit  Sie-ngan  und  Wang-tan-tschi  beauf- 
tragt worden.  Hoan-wen  antwortete:  Diese  Menschen  sind 
nicht  von  dir  in  Betracht  zu  ziehen.  —  Er  wusste,  dass,  so 
lange  er  lebe,  diese  es  nicht  wagen  würden,  anderen  Sinnes 
zu  sein.  Wenn  er  sie  um's  Leben  gebracht  hätte,  wäre  es  von 
keinem  Nutzen  für  Hoan-tschung  gewesen.  Sie  wurden  noch- 
mals der  Hoffnung  auf  die  Zeit  verlustig  und  standen  daher 
von  ihren  Anschlägen  ab. 


1  Uien,  König  von  Ngan-ping,  war  der  zweite  jüngere  Bruder  des  Kaisers 
Siueu  VOM  Tgin. 


üuan-weD    hatte  sechs  Söhne,    deren  Xamen   S   Hi  jH^ 
Thsi,  ^^  Yün,  j^  IlMeL,-   ^   Wei  und  ^    liiuen.   Hi  fahrte 

den  Jünglingsnamen  4b  ^^  Pe-tau.     Er   war  arsprünglich  als 
ältester  Sohn    der   erklärte  Nachfolger.    Weil    seine  Bt^gabun^ 
schwach  war,    liess  man  später  Hoan-tschong.   Huan-wens  jün- 
geren Bruder,    dessen  Heeresmenge    leiten.     Als  Hoan-wen  er- 
krankte,   verschwor    sich    Hi    mit   seinem    <Jheim   iJ^  Pi   zur 
Tödtimg  Floan-tschung's.  Dieser  erfuhr  es  und  verbannte  beide 
nach    T>chang  -  scha.     Der   Sohn    Thsi,    dessen    Jünglingsname 
^  iM]  Tschung-tao,    hattt:    an    dem    Anschlage    llis    theilge- 
nommen    und    wurde    ebenfalls    nach    Tschang-scha     verbaunL 
Der  Sohn  Yün,  dessen  Jünglingsname  ^  ^^  Sch«.>-tao,  erhielt 
die  Einkünfte  eines  Fürsten  von  Lin-hu.     Der  Sohn   Hoei   war 
sehr  blödsinnig.    Er  unterschied  die  Bohnen  nicht   von  Weizen. 
Der  Sohn    Wei,    dessen   Jünglingsname  ^  ^^  Yeu-tao,    war 
gelassen,    ernst    und    gediegen.     Während    seines    Aufenthaltes 
in    dem    Gehäge    wurde  er   von   den   Kriegsmännern   und  den 
gemeinen    Menschen   geliebt.     Man   liess   ihn   nacheinander  in 
den  Händen  ein  Abschnittsrohr  halten,    die  Sache    der  Kriegs- 
heere   der  fünf  Landstriche  ^|  ^it^r   ^  Yi,    ^^    ^itig^   ^ 
Thsin  und  S^  Liang  beaufsichtigen.  Er  wurde  ein  den  Westen 
beruhigender  Heerfahrer,  ein  die  südliehen  Barbaren  leitender 
Hiao-wei,  stechender  Vermerker  von  King- tscheu    und  Lehens- 
fiirst   von    Q    S   Si-tsch  ang.     Indem    man  ihm  überdiess  die 
Stelle  eines  Heerführers   der  raschen  Reiter  und  diejenige  der 
Weise  des  eröffneten  Sammelhauses  (^  J^  "Mll  verlieh,  w»r 
er  mit  den  drei  Vorstehern   gleich.     Der   Sohn  Hiuen,   der  b 
der  Würde  nachfolgte,  ist  Gegenstand  einer  besonderen  lieber- 
lieferung. 


HoaD-hinen. 


i^  ^  Hoan-hiuen  führte  den  Jünglingsnamen  fl^  g 
King-tao  und  wird  mit  Xamen  auch  ^^  9p  Ling-pao  genannt 
Er  war  der  unächte  Sohn  des  grossen  Vorstehers  der  Pferde 
Hoau  wen.     Seine    Mutter   von    dem    Geschlechte    &    Ma  ms« 


lu   fl^   Lät  st:itt    J^  das  Clftsaeozeichen  "^f^  so  setzen. 
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einst  mit  ihren  Gefährtinnen  bei  Mondlicht  im  Freien  und  sah 
wie  eine  Sternschnuppe  in  das  Wasser  eines  kupfernen  Beckens 
fiel.  Dieselbe  glich  alsbald  einer  zweizöUigen  Feuerperle,  und 
ihr  Glanz  war  hell  und  rein.  Man  wetteiferte,  sie  mit  Kürbis- 
schalen aufzufassen.  Seine  Mutter  von  dem  Geschlechte  Ma 
erlangte  sie  und  verschluckte  sie.  Es  war  ihr,  als  ob  sie  davon 
aufgeregt  würde.  Bei  der  Geburt  Hoan-hiuen's  erleuchtete  ein 
Glanz  das  innere  Haus.  Die  Wahrsager  hielten  dieses  für 
wunderbar.  Desswegen  gab  man  ihm  den  kleinen  Namen  ^^  ^ 
Ling-pao  (reingeistige  Kostbarkeit).  So  oft  die  Wärterinnen 
ihn  in  den  Armen  zu  Hoan-wen  trugen,  wechselten  sie  sofort 
ab  und  kamen  zu  spät.  Sie  sagten,  dass  sie  doppelt  ein  ge- 
wöhnliches Kind  erfassen.  Hoan-wen  liebte  und  bewunderte  ihn 
sehr.  Dem  Tode  nahe,  setzte  er  ihn  zum  Nachfolger  ein,  der 
als  solcher  die  Einkünfte  eines  Fürsten  der  südlichen  Provinz 
erhalten  sollte. 

Als  Hoan-hiuen  sieben  Jahre  alt  war,  nahmen  die  für  die 
Schrift  und  den  Krieg  Angestellten  des  Sammelhauses  und  der 
Landstriche,  welche  Hoan-wen  zur  Zeit  seines  Todes  unter- 
geben waren,  von  jj^  ^  Hoan-tschung,  dem  Oheim  Hoan- 
hiuen's,  Abschied.  Hoan-tschung  streichelte  das  Haupt  Hoan- 
hiuen's  und  sagte:  Dieses  sind  die  alten  Angestellten  deines 
Hauses.  —  Hoan-hiuen  vergoss  bei  diesem  Anlasse  Thränen 
und  verhüllte  sein  Gesicht.  Alle  staunten  über  ihn. 

Als  Erwachsener  war  er  von  Gestalt  wundervoll,  von 
Sitte  und  Geist  glänzend.  In  den  schönen  Künsten  vielseitig 
bewandert,  verstand  er  es,  das  Gewöhnliche  des  Schriftschmuckes 
zusammenzufügen.  Auf  Grund  seiner  Begabung  stellte  er  sich 
als  Mannhaften  und  Gewaltigen  hin,  und  Alle  hatten  vor  ihm 
Furcht.  Auch  an  dem  Hofe  misstraute  man  ihm  und  hatte  ihn 
noch  nicht  verwendet.  Erst  in  seinem  drei  und  zwanzigsten 
Jahre  wurde  er  zum  Pferdewäscher  des  Nachfolgers  ernannt 
Um  die  Zeit  meinte  man  in  den  Berathungen,  dass  sein  Vater 
Hoan-wen  ein  schlechter  Diener  gewesen.  Desswegen  unter- 
drückte man  Hoan-hiuen  so  wie  dessen  Bruder  und  machte  sie 
zu  einfachen  Obrigkeiten.  Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes 
Thai-yuen  (396  n.  Chr.)  zog  er  fort  und  wurde  aushelfender 
Statthalter  von  I-hing.  Er  war  trübsinnig  und  hatte  seine  Ab- 
sicht  nicht   erreicht.     Er   stieg   einst  auf  eine  Anhöhe,  blickte 
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auf  den  See  S  jS  Schin-tscbl  und  sagte  seufzend:  Der  Vater 
war  Oberherr  der  neun  Landstriche,  das  Kind  ist  Aeltester 
der  fünf  Seen.  —  Er  legte  das  Amt  nieder  und  kehrte  in  das 
Reich  zurück.  Indem  er  von  dem  ursprünglichen  Thore  dt^r 
grossen  Verdienste  ausging,  wurde  er  in  der  Welt  verkleinert. 
Er  reichte  jetzt  die  folgende  Auseinandersetzung  empor: 

,Wie  ich  gehört  habe,  war  der  Fürst  von  Tscheu  ein 
grosser  Höchstweiser,  jedoch  die  vier  Reiche  führten  unbe- 
gründete Reden.  4fe  IS  Yo-I  war  der  Gehilfe  des  Köni^rs.  doch 
er  wurde  verkleinert  durch  JS  aBj  Ki-khie.  Der  Oberherr 
der  Palastmitte  *  empfindet  den  L^nmuth  der  Schakale  und 
wilden  Thiere,  der  Fürst  von  ißt  Su  -  erhebt  des  Wirbelwindes 
Stacheln,  hasst  das  Gerade,  vendbscheut  das  Richtige.  In  welchem 
Zeitalter  kommt  dieses  nicht  vor?' 

,Der  frühere  Diener  erhielt  die  Auszeichnung  des  Reiches, 
wurde  der  Eidam  in  der  kaiserlichen  Gipfelung.  Er  wollte 
immer  mit  dem  Leibe  die  Wohlthat  vergelten,  er  warf  den 
Aermel  weg,  erstieg  die  Triebwerke.  Im  Westen  stellte  er  den 
Frieden  her  in  Pa  und  Schö,  im  Norden  klärte  er  die  Flüsse 
^  I  und  J!^  Lo.  Er  bewirkte,  dass  die  den  Ehrennamen  sieb 
anmassenden  Rauber  sich  den  Hals  banden  vor  der  nördlichen 
Thor  warte.  Die  Gärten  und  Anhöhen  wurden  wieder  hergestellt, 
die  grosse  Schande  erfuhr  Tilgung.  Er  tränkte  die  Pferde  «o 
den  Flüssen  '^  Pa  und  ]£  Tschan, ^  hängte  die  Fahnen  ao 
die  Reiche  Tschao  und  Wei.  Die  Verdienste  bei  der  Anstrengung 
des  Heeres  des  Königs  sind  nicht  bloss  ein  einziger  Sieg. 
Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes  Thai-ho  (370  n.  Chr.)  hatte 
das  kaiserliche  Gestell  die  Furcht,  heimlich  weggerückt  za 
werden.  Er  machte  hierauf  S  Yl,^  dem  Menschen  des  günstigen 


^  y^  ^u  Hiang-pt'  .der  Oberherr  der  Mitte  des  Palastes'  hiess  der  kleine 
Dieuer,  der  zwiseheu  dem  Könige  uud  der  Königin  Terkehrte. 

•Der  Fürst  von  Su  ist  '^^  /ft  Fen-seng,  Strafricbter  des  Königs  Wu 
von  Tscben.  Er  wird  in  dem  'ff  i^t  Ll-taching,  einem  TbeUe  de^ 
Buches  der  Ts<*beu.  ermahnt,  in  seinen  Urtb  eilen  vorsicbtig  tu  sein. 

3  Zur  Linken  von   J^   ist  das  Classenzeichen  y  zu  setxen. 

*  Bg  Yi  scheint  für  S.  Yö.  den  Namen  des  Köni^  von  Kaei-ki  getetst 
zu  sein,  indem  das  letztere  damals  ein  Name  der  Vermeidung  gewesen 
sein  musste. 
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Himmels;  den  Antrag,  zu  ersteigen  den  höchstweisen  Hof,  Als 
das  helle  Licht  bereits  glänzte,  waren  die  vier  unheilvollen 
Dinge  zugleich  geklärt.  Wäre  jüngst  dieses  Verdienst  nicht 
begründet  worden,  diese  Sache  nicht  zu  Stande  gekommen, 
wie  könnte  die  Sache  des  Stammhauses  und  des  Ahnentempels 
ernstlich  bedacht  werden?^ 

,+  ^  Thai-kiä  hatte  Verirrung,  doch  um  das  Glück 
der  Schang  war  keine  Sorge.  ^  M^  ^  Tsch'ang-yl  war  verfinstert, 
doch  als  Erniedrigter  hatte  er  keine  drei  unächte  Söhne.^ 
Bespricht  man  es  von  dieser  Seite,  so  schwebten  die  Trieb- 
werke des  Hauses  der  Tsin  mehr  in  Gefahr  als  Yin^  und 
Han,  die  Verdienste  des  früheren  Dieners  sind  höher  als  die- 
jenigen der  Männer  der  Geschlechter  ^  I  und  2J  Hö,*  aber 
jetzt  wo  das  Tragen  der  schweren  Last  etwas  Vergangenes 
ist,  wird  er  verkleinert.  Die  erleuchteten  Könige  der  klaren 
Zeit,  der  höchstweisen  Geschlechtsalter,  man  hört  nicht,  dass 
auf  dem  Wege  der  Abschaffung  und  Erhöhung  sie  herabsetzten 
und  vergassen  die  offenkundigen  Verdienste,  zu  errathen  suchten 
die  verborgensten  Gedanken,  einschlugen  die  Pfade  der  Ab- 
neigung und  der  Verkleinerung,  eröffneten  die  Bahnen  des 
Unrechts  und  der  Krümmen.  Der  frühere  Diener  machte  An- 
strengungen bei  den  königlichen  Leiden,  er  hat  das  grosse 
Verdienst  des  Rettens,  Wiederherstellens,  Bewilligens  und 
Ausgleichens.  Wenn  man  an  dem  Hofe  es  vergisst,  so  komme 
ich  ebenfalls  nicht  mehr  in  Rechnung.  Bis  zu  dem  früheren 
Kaiser  flog  der  Drache  neunmal,  fünfmal.''  Wodurch  derjenige, 
vor  dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  den  Glanz  fortsetzt,  das 
Angesicht   nach   Süden    kehrt,   bittet   man,   dieses   fragen    und 


*  König  Tbai-kiä  von  Schang*  wurde  seines  schlechten  Wandel»  wegen 
durch  I-yiin  verbannt.  Als  er  sich  nach  drei  Jahren  besserte,  Hess  ihn 
I-yiin  wieder  zurückkehren. 

2  Ho,  König  von  Tsch'ang-yi  wurde  nach  dem  Tode  des  Kaiser  Tschao 
von  Han  zum  Kaiser  ernannt,  aber  durch  Hö-knang  wieder  abgesetzt. 
Der  durch  Hoan-wen  abgesetzte  Kaiser  gab  drei  fremde  Söhne  für  seine 
eigenen  aus. 

5  Die  Dynastie  Yin,  welche  auch  Schang  genannt  wird. 

*  Die  Reichsgehilfen  I-yün  von  Schang  und  Hö-kuang  von  Han. 

^  Die  Kaiser   der  östlichen  Tsin    bis  zu  Kaiser  Hiao-wu  waren  neun.     Die 
Kaiser  der  westlichen  Tsin   waren   vier,   doch   wird   hier   Sse-ma-tschao, 
welcher  Fürst,  später  König  von  Tsin  gewesen,  mitgezählt. 
Bittnngsber.  d.  phil-hist  Ol.  LXXXV.  Bd.  m.  Hft.  41 
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besprechen  zu  dürfen,  wessen  Veranlassung  ist  es?  Wessen 
Tugend  ist  esV  Wie  sollte  es  bloss  in  dem  Hause  der  Tsin, 
dem  ewigen,  ruhigen,  das  Gespeistwerden  des  Ahnherrn  und 
Stammhalters  mit  Blut  durch  den,  vor  dem  ich  unter  den  Stufen 
stehe,  das  in  der  That  wunderbare  Verdienst  eines  einzigen 
Thores  sein?' 

,Seit  einer  Zeit  ist  das  Thor  der  Macht  täglich   angefüllt, 
diejenigen,  welche  die  Lenkung  hassen^  sind  in  der  That  viele, 
Alle   nennen    und   vollführen   den    hohen  Willen    um    die  Zeit, 
nähern  sich  gegenseitig  mit  den  Fächern.  Ich  und  meine  Brüder 
sind    die  Verbrecher   von  Tsin.     Durch  welche  Mittel  könnten 
wir   wieder   einstweilen    Fortbestand    geben    dem    höchstweisen 
Geschlechtsalter,  mit  welchem  Angesicht  könnten  wir  das  Opfer 
bringen  dem  Bildnisse,  uns  bereichern  mit  dem  Gehalte?  Wenn 
derjenige,    vor   dem  ich    unter   den  Stufen  stehe,    des  früheren 
Dieners  in   grossem  Masse  erworbenen  Verdienste  vergisst,  so 
sind  es  des  Muschelbrocats,   des  buntglänzenden,  Keden.     Wir 
werden   die    drei    Lehen    zurückgeben    und   die    Tödtung  über 
uns  ergehen  lassen  an  dem  Morgen  des  Marktes.  Alsdann  steit^en 
wir   nur   herab,    schliessen    uns   an    den    früheren  Diener  und 
kehren  zurück  zu  dem  früheren  Kaiser  in   dem    bläulichen  Pa- 
laste.    Wenn    derjenige,   vor   dem  ich  unter  den  Stufen  stehe, 
kundgibt  den  früheren  hohen  Willen,  nachträglich  verzeichnen 
lässt  die   alten    grossen  Verdienste,    so  vermesse  ich   mich,  zu 
hoffen,  dass  er  ein  wenig  horablässt  die  gegenseitig  erfreuliche 
überdeckende  Gnade.' 

Die  Auseinandersetzung  blieb  liegen  und  wurde  nicht 
beantwortet.  Iloan-hiuen  lebte  in  King  und  Thsu  Jahre  hindurch 
in  Ruhe  und  ohne  Geschäft.  j|^  >A|l  j^  Yin-tschung-kan, 
stechender  Vermerker  von  King-tscheu,  ehrte  und  fürchtete 
ihn  sehr.  Als  ^  H  ^  Wang-kuf -pao.  Gebietender  der 
Büclier  der  Milte,  zu  den  Geschäften  verwendet  wurde,  ging 
derselbe  damit  um,  die  schwachen  Besitzungen  ^  abzuschneiden. 
Das  Innere  und  das  Aeussere  geriethen  in  Aufregung,  und  man 
wusste,  dass  ^  ^  Wang-kung  Worte  der  Beküramemiss 
um  das  Reich  gesprochen.    Hoan-hiuen  hatte  die  geheime  Ab- 

*  In    (lern    Toxte  ÄlJ    SS  "fc*  ^m    ,das    schwache,    eben  Nietlergebilt^DC 
absfhnPiMeii/ 
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sieht,  sich  Verdienste  zu  erwerben.  Er  sag^te  daher  zu  Yin- 
tschung-kan:  Wang-ku<^-pao  hat  mit  euren  Menschen  bereits 
Gemeinschaft  gemacht.  Es  ist  nur  zu  besorgen,  dass  man  ihn 
nicht  sclmell  niederschlügt.  Jetzt  hat  er  von  der  Macht  Besitz 
ergriffen,  er  ist  mit  ^  ^  Wang-tschü  übereingekommen, 
gegenseitig  die  äussere  und  die  innere  Seite  zu  sein.  Unter 
dem,  das  sie  drehen  und  verändern,  ist  nichts,  das  nicht 
nach  ihrer  Absicht  wäre.  ^^  4Ü  Hiao-pe  ^  wohnt  in  dem 
Lande  des  ursprünglichen  Oheims.  Sein  rechtschaffener  Sinn 
wird  an  dem  Hofe  und  in  dem  freien  Felde  hochgeschätzt. 
Es  ist  gewiss  nicht  angemessen,  ihn  handeln  zu  lassen.  Man 
soll  euch  zum  Haupte  der  Unternehmung  machen.  Ihr  wurdet 
von  dem  früheren  Kaiser  hervorgezogen.  Ihr  überschrittet  und 
werdet  eben  betraut.  Die  Menschen  in  ihrem  Sinne  halten  euch 
noch  nicht  für  zuverlässig.  Alle  glauben,  ihr  habet  zwar  den 
Gedanken  gefasst,  doch  ihr  seid  nicht  gleich  dem  Vatersbruder. 
Wenn  man  eine  höchste  Verkündung  hervorschickt,  euch  zum 
Gebietenden  der  Bücher  der  Mitte  ernennt,  ^  ^  (Yin-I) 
zum  Verweser  von  King-tschou  ernennt,  wie  könntet  ihr  dabei 
ausharren  ?  —  Yin-tschung-kan  erwiederte :  Ich  bin  schon  lange 
desswegen  bekümmert.  Von  wo  soll  nach  eurer  Meinung  der 
Plan  ausgehen?  —  Hoan-hiuen  sprach:  Wang-ku^-pao  ist  ein 
Verräther  und  Unseliger,  es  ist  etwas,  das  die  Welt  weiss. 
Die  Leidenschaft,  mit  der  Hiao-pe  ihn  hasst,  war  immer  eine 
grosse.  Wenn  man  bei  der  Zusammenkunft  des  heutigen  Tages 
ihn  durch  Anordnungen  vorschiebt,  übertrifft  man  gewiss  die 
Menschen.  Wenn  ihr  insgeheim  einen  Menschen  absendet,  in 
Vertrauen  mit  Wang-kung  sprechet,  wenn  man  das  Heer  von 
Tsin-yang  aufbietet  und  im  Inneren  die  Vorhalle  des  Hofes 
einrichtet,  mit  der  ganzen  Heeresmenge  von  King  und  Thsu 
stromabwärts  schifft  und  den  König  als  Vorgesetzten  des  Ver- 
trages vorschiebt,  werfen  auch  alle  Knechte  den  Aermel  weg. 
In  diesem  Falle  ist  nichts,  das  nicht  Antw^ort  gibt  und  ein- 
stimmt. Wenn  diese  Sache  ausgeführt  wird,  ist  es  ein  Unter- 
nehmen der  Fürsten  Hoan  und  Wen. 

Yin-tschung-kan  zweifelte  und  war  noch  nicht  entschlossen, 
als  unvermuthet  ein  vertrautes  Schreiben  Wang-kung's  ankam. 

*  Hiao-pe  ist  der  Jünglingsname  Wan^-knng's.     Er  war  der  ältere  Bruder 

der  Kaiserin. 

41* 
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Derselbe  berief  Wang-tschung-kan  und  Hoan-hiueu  zu  sich. 
Man  richtete  die  Vorhalle  des  Hofes  ein,  und  nachdem  Wang- 
kue-pao  den  Tod  gefunden,  hatte  der  Kriegszug  ein  Ende. 
Iloan-hiuen  trachtete  jetzt,  Statthalter  von  Kuang-tscheu  zu 
werden.  ^^  -^  Tao-tse,  König  von  Kuei-ki,  fürchtete  ihn 
ebenfalls.  Er  wollte  es  nicht  geschehen  lassen,  dass  Hoan-hiuen 
sich  in  King  und  Thsu  aufhalte,  und  er  war  desshalb  mit  dessen 
Vorhaben  einverstanden. 

Im  Anfange  des  Zeitraumes  Lung-ngan  (397  n.  Chr.)  hiess 
man  in  einer  höchsten  Verkündung  durch  Hoan-hiuen  die  zwei 
Landstriche  Kao-tscheu  und  Kuang-tscheu  beaufsichtigen.  Man 
ernannte  ihn  zu  einem  die  Macht  begründenden  Heerführer, 
zu  einem  den  Frieden  in  Yue  herstellenden  Anführer  der  Leib- 
wache der  Mitte,  zum  stechenden  Vermerker  von  Kuang-tscheu 
und  lieh  ihm  ein  Abschnittsrohr.  Hoan-hiuen  empfing  den 
Befehl,  trat  aber  die  Reise  nicht  an. 

In  demselben  Jahre  (397  n.  Chr.)  griffen  Wang-kung  und 
Jffi  1^  Yü-kiai  zu  den  Waffen,  indem  sie  vorgaben  über  ^  j|^ 

Wang-yü,  stechenden  Vormerker  von  Kiang- tscheu,  und  1p^  ^ 
Schang-tschi,  König  von  gil  Tsiao,  sowie  über  den  Bruder  des 
Letzteren  Strafe  verhängen  zu  wollen.*  Yin-tschung-kan  und 
Hoan-hiuen  waren  der  Meinung,  dass  die  Sache  Wang-kung s 
sich  gewiss  zum  Siege  wenden  werde,  und  sie  setzten  sieh  zu 
gleicher  Zeit  mit  ihm  ins  Einvernehmen.  Yin-tschung-kan 
überliess  Hoan-hiuen  fünftausend  Krieger  und  liess  ihn  gemein- 
schaftlieh mit  ;^  ^  ÄJ  Yang-tsiuen-khi  2  die  vorderste  Spitze 
bilden.  Als  das  Kriegsheer  die  Mündung  des  ^^  Fan  ^  erreichte, 
floh  Wang-yü  nach  Lin-tschuen.  Hoan-hiuen  entsandte  den 
Heerführer  einer  Seite.  Derselbe  verfolgte  Wang-yü  und  nahm 
ihn  gefangen.  Hoan-hiuen  und  Yang-tsiuen-khi  gelangten  nach 
^  g5  Schl-teu.  Yin-tschung-kan  gelangte  an  den  See  |B|  Wu.^ 

^  ^  Lieu-lao-tschi,  ein  Anfuhrer  Wang-kung's,  fiel  von 


*  Schang-tschi,  König  von  Tsiao,  gehörte  zu  dem  Stammhanae  der  Kitf«' 
von  Tsin.  In  der  KaisergeRchichte  wird  dieses  UntemehmeD  als  Em- 
pörung bezeichnet. 

2  Zu  dem  Zeichen  >^  ist  links  das  Classenzeichen  Y   zu  setzen. 

^  Zu  dem  Zeichen   -^^  ist  links  das  Classenzeichen   V   zu  setzen. 

*  Der  See  Wu  befindet  sich  in  der  damaligen  Provinz  T&u-yaog. 
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Wang-kung  ab  und  unterwarf  sich  dem  Hofe.  Nach  dem  Tode 
Wang-kung^s '  wurde  Yü-kiai  geschlagen  und  floh  zu  dem  Heere 
Hoan-hiuen'8.2 

In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  Hoan-hiuen  zum 
Statthalter  von  Kiang-tschcu  ernannt.  Yin-tschung-kan  und 
Andere  wurden  gewechselt.  Alle  kehrten  jetzt  zu  Schiffe  nach 
Westen  zurück  und  lagerten  in  Thsin-yang^  Sie  gaben  sich 
gegenseitig  das  Versprechen  und  stellten  Hoan-hiuen  als  Vor- 
gesetzten des  Vertrages  voran.  Hoan-hiuen  hatte  kaum  seine 
Absicht  erreicht,  als  er  dem  Namen  nach  fortwährend  an  den 
Hof  Auseinandersetzungen  richtete.  Er  rechtfertigte  Wang-kung 
und  verlangte  die  Hinrichtung  Schang-tschi's  und  Lieu-yao- 
tschi's.  An  dem  Hofe  fürchtete  man  ihn  sehr.  Man  sprach 
daher  jj^  "jj^  Hoan-sieu  ^  frei  und  setzte  Wang-tschung-kan 
wieder  zum  stechenden  Vermerker  von  Kiang-tscheu  ein.  Man 
brachte  hierdurch  eine  Versöhnung  zuwege. 

Als  Hoan-yuen  sich  in  King- tscheu  aufhielt,  hatten  ihn 
die  ausgezeichneten  Kriegsmänner  und  die  gemeinen  Menschen 
mehr  als  den  Landpfleger  gefürchtet.  Die  nahestehenden  Ge- 
fährten Yin-tschung-kan's  hatten  diesem  gerathen,  ihn  zu  tödten, 
allein  Yin-tschung-kan  gab  ihnen  kein  Gehör.  Als  man  nach 
Thsin-yang  zurückkehrte,  hielt  man  sich  an  seineu  Ruf  und 
stellte  ihn  als  Vorgesetzten  des  Vertrages  voran.  Hoan-yuen 
prahlte  jetzt  immer  mehr  und  machte  sich  wichtig.  Yang- 
tsiuen-khi  war  ein  stolzer  und  heftiger  Mensch.  Er  sagte  einst, 
dass  er  den  Nachkommen  des  blumigen  Reiches  eine  Stütze 
und  Unterlage  biete  und  dass  an  den  Aussenseiten  des  Stromes 
Niemand  mit  ihm  zu  vergleichen  sei.  Hoan  -  hiuen  schaffte 
immer  mit  ihm  wie  mit  einem  armen  Kriegsmanne.  Yang- 
tsiuen-khi  war  darüber  sehr  aufgebracht  und  wollte  sofort  an 
dem  Orte  des  Erdaltares  auf  ihn  eindringen.  Wang-tschung- 
kan  hatte  gegen  Yang-tsiuen-khi    und  dessen  jüngeren  Bruder 


'  Er  wurde  gefangen  und  enthauptet. 

2  In  einer  höchsten  Verkündun^r  erhielten  Hoan-hiuen  und  dessen  Genossen 

Verzeihung,   allein   Wang-kung   und  Yii-kiai    erhielten    keine  Verzeihung. 

Der  letztere  bewerkstelligte  daher  seineu  Anscliluss  an  Hoan-hiuen. 

^  Hoan-sieu,  der  Vetter  Hoan-hiuen's,  war  vor  den  Richter  der  Hauptstadt 
gestellt  worden. 
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J#  Hiao  ^  wegen  deren  Kühnheit  einen  Widerwillen.  Er  fürch- 
tete, dass  nach  der  Bewältigung  Hoan-hiuen's  sie  ihm  selbst 
wieder  Leid  bereiten  würden.  Daher  verbot  er  es.  Hierauf 
richtete  sich  ein  Jeder  nach  der  höchsten  Verkündung  und 
kehrte  in  die  von  ihm  niedergehaltene  Stadt  zurück.  Hoan- 
hiuen  wusste  ebenfalls,  dass  Yang-tsiuen-khi  fremde  Entwürfe 
habe,  während  er  selbst  Pläne  zum  Verschlingen  und  Aneignen 
von  Ländern  hatte.     Er  lagerte  hierauf  in    S   pj   Hja-keu. 

In  dem  Zeiträume  Lung-ngan  (397 — 401  n.  Chr.)  wurde 
Hoan-hiuen  in  einer  höchsten  Verkündung  noch  zum  Beauf- 
sichtiger der  vier  Provinzen  von  King-tscheu  ernannt.  Sein 
älterer  Bruder  ^  Wei  wurde  ein  das  Reich  stützender  Heer- 
fuhrer  und  Hiao- wei  der  südlichen  Barbaren.  Wang-tschung- 
kan,  die  Gefährlichkeit  Hoan-hiuen^s  bedenkend,  verschwägerte 
sich  mit  Yang-tsiuen-khi  und  zog  diesen  an  sich.  Hoan-hiuen 
hatte  schon  früher  mit  Yang-tsiuen-khi  ein  Zerwürfniss  und 
trachtete  den  Kreis  der  eigenen  Herrschaft  zu  erweitern.  An 
dem  Hofe  wollte  man  Yang-tsiuen-khi  ebenfalls  bemängeln.  Man 
trennte  daher  die  von  ihm  beaufsichtigten  vier  Provinzen  und 
gab  sie  Hoan-hiuen.  Yang-tsiuen-khi  empfand  grossen  Unwillen 
und  Furcht.  Als  Yao-hing  in  das  Gebiet  von  Lö-yang  eintiel, 
stellte  Yang-tsiuen-khi  eine  Elfenbein fahne  auf.  Unter  dem 
Vorgeben,  L6-yang  zu  Hilfe  zu  kommen,  wollte  er  in  Gemein- 
schaft mit  Yin-tschung-kan  gegen  Hoan-hiuen  losbrechen.  Yin- 
tschung-kan,  obgleich  mit  Yang-tsiuen-khi  verschwägert,  war 
über  die  Absicht  desselben  im  Zweifel.  Er  stellte  sich  ihm 
entgegen  und  Hess  es  nicht  zu.  Noch  immer  denkend,  dass 
er  es  ihm  nicht  werde  wehren  können,  entsandte  er  wieder 
seinen  Neffen  jg|  Yö  mit  dem  Auftrage,  an  der  nördlichen 
Gränze  zu  lagern  und  Yang-tsiuen-khi  aufzuhalten.  Dieser, 
nicht  im  Stande,  allein  vorzugehen  und  die  Absichten  Yin- 
tschung-kan's  nicht  ergründend,  Hess  die  Gepanzerten  abstehen. 

^1  1^  Yang-kuang,  Hiao-wei  der  südlichen  Barbaren, 
war  der  ältere  Bruder  Yang-tsiuen-khi's.  Derselbe  wollte  sich 
jj^  ^^  Hoan-wei,  dem  älteren  Bruder  Hoan-hiuen*s,  entgegen- 
stellen. Yin-tschung-kan  gab  kein  Gehör.  Man  schickte  jetzt 
Yang-kuang    und    liess   ihn  Statthalter  der  Provinzen  I-tu  und 

1  In  dem  Zeichen  fS    ist  zur  Linken  noch  das  Zeichen    ^T    zu  setzen. 
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Kien-ping  werden.  Zugleich  verlieh  man  ihm  die  Stelle  eines 
gegen  die  Hiung-nu's  Eroberungszüge  machenden  Heerführers. 
?fc  ^R  Thsc-king,  der  jüngere  Bruder  Yang-tsiuen-khi's,  war 
früher  Keichsgehilfe  von  Kiang-hia.  Hoan-hiuen  überzog  ihn 
mit  einer  Kriegsmacht  und  berief  ihn  zu  sich.  Als  er  ankam, 
ernannte  mau  ihn  zu  einem  berathenden  dem  Kriegsheere  als 
Dritter  Zugetheilten. 

Hoan-hiuen  rüstete  hierauf  ein  Kriegsheer  aus  und  machte 
einen  Eroborungszug  nach  Westen.  Ebenfalls  vorgebend,  dass 
er  Lö-yang  Hilfe  bringe,  richtete  er  an  Yin-tschung-kan  ein 
Schreiben,  worin  er  sagte,  Yang-tsiuen-khi  habe  von  dem  Reiche 
Wolilthaten  empfangen,  aber  er  verlasse  die  Berge  und  Anhöhen. 
Man  solle  ihn  in  Gemeinschaft  eines  Verbrechens  zeihen.  Er 
stelle  sich  jetzt  in  eigener  Person  an  die  Spitze  der  Kriegs- 
schaaren,  schreite  nach  ^^  jB  Kin-yung  und  lasse  Yang-kuang 
durch  Yin-tschung-kan  aufgreifen.  Wenn  dieser  es  nicht  thut, 
so  habe  er  zu  ihm  kein  Vertrauen.  —  Nach  seinem  ursprünglichen 
Plane  wollte  Yin-tschung-kan  die  Macht  Beider  (Yang-tsiuen- 
khi's  und  Yang-kuan's)  ungeschmälert  lassen.  Nachdem  er  das 
Schreiben  Hoan-hiucn^s  erhalten,  wusste  er,  dass  er  ihnen  nicht 
wehren  könne.  Er  sagte  daher:  Wenn  man  von  dem  Flusse 
Mien  auszieht,  kann  nicht  ein  einziger  Mensch  in  das  Gebiet 
des  Stromes  eintreten.  —  Hoan-hiuen  stand  jetzt  von  seinem 
Vorhaben  ab. 

Später  waren  in  Kiog-tscheu  Ueberschwemmungen.  Yin- 
tschung-kan  unterstützte  sorgsam  die  Hungernden,  und  die 
Speicher  wurden  leer.  Hoan-hiuen  machte  sich  diese  Leere  zu 
Nutzen,  um  ihn  anzugreifen.  Er  entsandte  zuerst  ein  Kriegshecr, 
welches  einen  Einfall  in  Pa-ling  machte.  ^R  ^^  Ko-tsiuen, 
stechender  Vermerker  von  Liaug-tscheu,  überliess  ihm  die  von 
ihm  niedergehaltenen  Plätze  und  den  Weg  nach  W  pj  Hia-keu. 
Hoan-hiuen  Hess  verlauten,  dass  der  Hof  Yang-tsiuen-khi  aus- 
sende, damit  dieser  für  ihn  (Hoan-hiuen)  die  vorderste  Spitze 
sei.  Er  übergab  ihm  daher  die  Heeresmenge  von  Kiang-hia 
und  Hess  ihn  die  Kriegsheere  beaufsichtigen.  Zugleich  schickte 
er  eine  geheime  Meldung  an  seinen  älteren  Bruder  Hoan-wei, 
in  welcher  er  ihm  gebot,  mit  ihm  (Hoan-hiuen)  im  Inneren  ein 
Einverständniss  zu  unterhalten.  Hoan-wei  war  übereilt  und 
wusste  nicht,  was  er  that.  Er  schickte  eine  Auseiuandersetzmig 
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und  zeigte  sie  Yin-tschung-kan.  Dieser  nahm  Hoan-wei  fest 
und  behielt  ihn  als  Geisel.  Er  hiess  ihn  an  Hoan-hiuen  ein 
Schreiben  in  sehr  herben  Ausdiücken  richten.  Als  dieses 
Schreiben  ankam,  sagte  Hoan-hiuen:  Yin-tschung-kan  ist  nicht 
fähig,  ausschliesslich  zu  entscheiden.  Er  trägt  sich  immer  mit 
Entwürfen,  welche  ein  Fehlschlagen  zuwege  bringen.  Er  macht 
Betrachtungen  fiir  Kinder.  Mein  älterer  Bruder  möge  unbe- 
sorgt sein. 

Als  Hoan-hiuen  in  Pa-ling  angekommen  war,  entsandte 
Yin-tschung-kan  die  Heeresmenge  und  stellte  sich  ihm  entgegen. 
Er  wurde  durch  Hoan-hiuen  geschlagen.  Dieser  rückte  vor 
und  gelangte  nach  ^  pj  Yang-keu.  Daselbst  schlug  er  wieder 
^!  ^p  Tao-hu,  den  Neffen  Yin-tschung-kan*s.  Seinen  Sieg  be- 
nützend, zog  er  bis  ^  pj  Ling-keu  und  war  von  Kiang-ling 
nur  noch  zwanzig  Weglängen  entfernt.  Yin-tschung-kan  ent- 
sandte ein  Kriegsheer,  welches  sich  dem  Eingedrungenen  mehr- 
mals auf  den  Wegen  entgegenstellte.  Yang-tsiuen-khi  eilte  jetzt 
aus  Siang-yang  herbei  und  richtete  in  Gemeinschaft  mit  seinem 
älteren  Bruder  Yang-kuang  einen  raschen  Angriff  gegen  Hoan- 
hiuen.  Dieser  fürchtete  den  Ungestüm  der  Gegner  und  führte 
das  Kriegsheor  nach  ,|6  g^  Ma-teu  zurück.  Als  Yang-tsiuen- 
khi  und  die  Anderen  ihm  wieder  nachsetzten,  kämpfte  Hoan 
hiuen  mit  angestrengter  Kraft.  Yang-tsiuen-khi  wurde  g:e- 
schlagen  und  floh  nach  Siang-yang  zurück.  Yin-tschung-kan 
verlicss  das  Land  und  floh  nach   ^  j^  Tsan-tsch'ing.' 

Hoan-hiuen  entsandte  seinen  Heerführer  ^M  ^^  Fung-kai, 
welcher  Yang-tsiuen-khi  auf  dem  Fusse  nacheilte  und  ihn  ^- 
fangen  nahm.  Yang-kuang  wurde  von  Leuten  gebunden  und 
zu  Hoan-hiuen  gebracht.  Dieser  tödtete  Beide.  Als  Yin-tschung- 
kan  den  Tod  Yang-tsiuen-khi^s  erfuhr,  begab  er  sich  mit  einigen 
hundert  Menschen  auf  die  Flucht  zu  Yao-hing.  In  ^J  W  ^ 
Kuan-kiün-tsch'ing  angelangt,  fiel  er  Fung-kai  in  die  Hände. 
Hoan-hiuen  gab  Befehl,  ihn  zu  morden. 

Nachdem  der  Friede  in  den  Landstrichen  King  und  Yung 
hergestellt  worden,  reichte  Hoan-hiuen  eine  Denkschrift  empor, 
in  welcher  er  die  Leitung  der  Landstriche  Kiang  und  King 
begehrte.  Eine  höchste  Verkündung  Hess  ihn  die  sieben  Land- 


1  In  dem  Zeichen  ^y  ist  rechts  das  Classeuzeichen  K  zu  setzen. 
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striche  King,  Siang,  Yung,  Thsin,  Liang,  Y^  und  Ning  beauf- 
sichtigen. Man  ernannte  ihn  ferner  zum  Heerführer  des  Nach- 
zuges, zum  stechenden  Vermerker  von  King- tscheu  und  lieh 
ihm  ein  Abschnittsrohr,  lloan-sieu  wurde  stechender  Ver- 
merker von  Kiang-tscheu.  Hoan-hiuen  reichte  eine  Ausein- 
andersetzung empor,  in  welcher  er  sich  eifrig  um  Kiang-tscheu 
bemühte.  Man  beförderte  ihn  hierauf  zum  Beaufsichtiger  von 
acht  Landstrichen  und  acht  Provinzen  der  Landstriche  Yang 
und  Yü,  ferner  zu  einem  leitenden,  stechenden  Vermerker  von 
Kiang-tscheu.  Zudem  ernannte  Hoan-hiuen  ohne  weiteres  seinen 
älteren  Bruder  Hoan-wei  zu  einem  dem  Kriegsheere  voran- 
stehenden Heerführer  und  stechenden  Vermerker  von  Yung- 
tscheu.  Um  die  Zeit  waren  die  Räuber  noch  nicht  unterworfen. 
Dem  Hofe  war  es  unmöglich,  sich  dem  Willen  Hoan-hiuen*s 
zu  widersetzen,  und  man  erlaubte  es, 

Hoan-hiuen  schaffte  sich  hierauf  Vertraute,  seine  Waffen 
und  Pferde  wurden  mit  jedem  Tage  eine  grössere  Menge.  Er 
reichte  oftmals  Auseinandersetzungen  empor,  in  welchen  er 
verlangte,  dass  man  über  den  Empörer  -^  JH  Sün-ngen  Strafe 
verhänge.  In  den  höchsten  Verkündungen  wurde  dieses  ge- 
radezu nicht  erlaubt,  j^* — *giter  Sün-ngen  die  Mutterstadt 
bedrängte,  stellte  l^^Än-hiuen  r^ine  Elfenbeinfahne  auf  und 
sammelte  die  Hö^fesmenge.  N^cii  aussen  gab  er  vor,  dass  er 
■■  ot<^hiifLViLjdeJ»:^crrscher  anstrenge,  aber  in  Wirklichkeit  wollte 
er  die  Zwischenfälle  wahrnehmen  und  vorrücken.  Er  reichte 
jetzt  wieder  eine  Auseinandersetzung  empor  und  bat,  dass  er 
über  Sün-ngen  Strafe  verhängen  dürfe.  Allein  Sün-ngen  war 
bereits  entflohen,  und  auch  Hoan-hiuen  richtete  sich  nach  der 
höchsten  Verkündung  und  entsagte  seiner  Strenge. 

Man  ernannte  Hoan-wei  zum  Verweser  von  Kiang-tscheu 
und  Hess  ihn  W  pj  Hia-keu  niederhalten.  ^  M  /l  ^  Sse- 
ma-tiao-tschang  wurde  ein  das  Reich  stützender  Heerführer. 
Derselbe  sollte  acht  Provinzen  beaufsichtigen  und  Siang-yang 
niederhalten.  Man  entsandte  jjS  Jj^  Hoan-tschin,  ^^  "^  Wi^ 
Hoang-fu-fu  und  }M  ^  Fun-kai  mit  Besatzungen  an  die  Mün- 
dung des  ^^  Fen.'     Man    versetzte    zweitausend   Thüren    der 


südlichen  Barbaren  von  ^  |^  Tsiü-tschang    nach  Kiang-nan 
^  ^^  f-t- 

^  In  dem  Zeichen   -i^  ist  links  das  Classeuzeichen  V  zu  setzen. 
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und  schuf  die  Provinz  -^  ^S5  Wu-ning,  rief  dann  wieder  die 
sich  ansammelnden  Verbannten  herbei  und  schuf  die  Provinz 
j^  ^  Nui-ngan.  Ferner  setzte  man  Gehilfen  der  Provinzen 
ein.  In  einer  höchsten  Verkündung  wurden  yt  ^^  Tiao-khuei, 

stechender  Vermerker  von  Kuang-tscheu,  und  ^R  ^  J^  KtV 
yung-tschi/  Statthalter  von  Yü- tschang,  an  den  Hof  vorgeladen. 
Hoan-hiuen  hielt  alle  diese  Mensclien  zurück  und  schickte  sie 
nicht  ab.  Er  sagte,  von  drei  Theilen  besitze  er  zwei,  und  er 
wisse,  wohin  das  Loos  der  8täi*ke  sich  wende.  Er  meldete 
häutig  nach  oben  das  Erscheinen  von  Glückszeichen  und  hielt 
dafür,  dass  es  für  ihn  glückliche  Vorbedeutungen  seien. 

Als  j^  1^  Yü-kiai  sich  zu  Haon-hiuen  geflüchtet  hatte, 
trachtete  dieser,  über  Sün-ngen  Strafe  zu  verhängen  und  er- 
nannte Yü-kiai  zum  Heerführer  der  Rechten.  Als  Hoan-hiuen 
der  Strenge  gegen  Sün-ngen  entsagte,  wurde  auch  Yü-kiai  aus 
seinem  Amte  entfernt.  Indem  Hoan-hiuen  eben  mit  dem  Hofe 
gespannt  war,  fürchtete  Yü-kiai,  dass  die  Sache  nicht  gelingen 
und  das  Unglück  ihn  erreichen  werde.  Er  verband  sich  daher 
im  Geheimen  mit  ttj  |^  Yuen-hien,  Heerführer  des  Nachzuges, 
und  versprach,  im  Inneren  ein  Einverständniss  zu  unterhalten. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Yuen-hing  (402  n.  Chr.) 
berief  sich  Yuen-hien  auf  eine  höchste  Verkündung  und  griff 
Hoan-hiuen  an.  ^  ^  Schi -seng,  ein  Vetter  Hoan-hiueo's, 
war  um  die  Zeit  grosser  Zugeseilter  und  ältester  Vermerker. 
Derselbe  machte  in  einem  Schreiben  Hoan-hiuen  insgeheim 
davon  Meldung.  Hoan-hiuen  war  ursprünglich  der  Meinung, 
dass,  weil  in  Yang-tscheu  Hungersnoth  herrschte  und  Sün-ngen 
noch  nicht  vernichtet  war,  man  gewiss  keine  Zeit  haben  werde, 
über  ihn  Strafe  zu  verhängen.  Er  glaubte,  er  könne  die  Kräfte 
sammeln,  die  Heeresmenge  ernähren  und  unter  Wahrnehmung 
der  Zwischenfälle  tliätig  auftreten.  Als  er  jetzt  hörte,  dass 
Yuen-hien  ihn  angreifen  werde,  gerieth  er  in  grosse  Furcht 
und  wollte  sicli  in  Kiang-ling  vertheidigen.  Der  älteste  Ver- 
merker ~\^  ffiS  ^  Pien-fan-tschi  sprach  zu  ihm :  Ihr  seid  be- 
rühmt und  ergreifet  Besitz  von  der  Macht.  Euer  Name  ragt 
hoch  in  der  Welt.     Der   Mund  Yuen-hien's    riecht    noch  nach 


'  hl  dem  Zeichen   yt^    ist  der  rechts  unteo  befindliche  Ötricn  zu  verlÄopeni 
und  darüber  das  Clussenzeicheu   H   zu  setzen. 
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der  Milch.  ^  ^  ~^  Lieu-Iao-tsclii  hat  in  grossein  Masse  den 
Geist  der  Sache  ausser  Acht  gelassen.*  Wenn  ihr  mit  der 
Streitmacht  auf  die  nahe  Königsgräuze  herabblicket,  die  Macht 
und  die  Belohnungen  zeiget,  so  kann  die  Gewalt  des  Einsturzes 
der  Erde,  während  man  den  Fuss  erhebt,  erwartet  werden. 
Wozu  den  Widerstand  verlängern,  in  die  Gränzcn  eintreten 
und  Einschrumpfung  und  Schwäche  sich  zuziehen? 

Hoan-hiuen  war  über  diese  Worte  sehr  erfreut.  Er  behielt 
seinen  älteren  Bruder  Hoan-wei  zurück  und  Hess  ihn  Kiang- 
ling  bewachen.  Er  selbst  erhob  die  Denkzeichen,  stellte  sich  an 
die  Spitze  der  Heeresmenge  und  zog  bis  Thsin-yang  hinab. 
Er  schickte  die  schuhlangen  Schrifttafeln  in  die  Mutterstadt 
und  in  die  Städte  weiter  und  beschuldigte  Yuen-hien  eines 
Verbrechens.  Bei  der  Ankunft  der  schuhlangen  Schrifttafeln 
gerieth  Yuen-hien  in  grosse  Furcht.  Er  stieg  aus  den  Schiffen 
und  war  nicht  im  Stande,  auszurücken. 

Hoan-hiuen  hatte  bereits  die  Zuneigung  der  Menschen 
verloren.  Indem  er  dennoch  ein  Heer  ausrüstete,  handelte  er 
gegen  die  Ordnung.  Er  bedachte,  dass  er  die  Menge  nicht 
werde  verwenden  können  und  ging  immer  damit  um,  die  fort- 
gesetzten Wimpel  zurückzuziehen.  Als  er  nach  Thsin-yang  kam 
und  daselbst  kein  königliches  Heer  sah,  war  er  im  Herzen  sehr 
erfreut,  und  auch  seine  Anführer  und  Angestellten  fassten  Muth. 
Die  Anschläge  Yü-kiai's  wurden  entdeckt  und  man  legte  ihn 
desshalb  in  Bande.  Als  Hoan-hiuen  nach  f(jj|f  ^f^  Ku-schö 
gelangte,  Hess  er  durch  seine  Anführer  };|^  ^  Fung-kai,  ^ßP  ^^ 

Fu-hung,  ^^  "fi*  Sjj[  Hoang-fu-tu  und  ^^  ttj  Sö-yuen  früher 
Schang-tschi,  König  von  Tsiao,  angreifen.  Dieser  wurde  ge- 
schlagen. Lieu-lao-tschi  schickte  seinen  Sohn  |J|[  ^^  King- 
siuen  zu  Hoan-hiuen  und  zeigte  seine  Unterwerfung  an.  Als 
Hoan-hiuen  in  ^  ^^  Sin-ting  anlangte,  hatte  sich  das  Heer 
Yuen-hien's  aufgelöst. 

Nach  seinem  Einzüge  in  die  Mutterstadt  verfertigte  Hoan- 
hiuen  eine  falsche  höchste  Verkündung,  in  welcher  es  hiess: 
Die  gerechten  Fahnen  sammeln  sich  gleich  Wolken,  die  Schuld 
Hegt   an  Yuen-hien.     Der   grosse   Zugestellte   hat    bereits   eine 


^  Lieu-yao-tschi  war,   wie  früher  erzählt  worden,   von  Wang-kung  zu  dem 
Hufe  übergegangen. 
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und  schuf  die  Provinz  -^  ^&  Wu-ning,  rief  dann  wieder  die 
sich  ansainmelnden  Verbannten  herbei  und  schuf  die  Provinz 
j^  ^  Nui-ngan.  Ferner  setzte  man  Gehilfen  der  Provinzen 
ein.  In  einer  höchsten  Verkündung  wurden  yt  ^^  Tiao-khuei, 

stechender  Vermerker  von  Kuang-tscheu,  und  ^  ^  ^  Ko- 
yung-tschi/  Statthalter  von  Yü- tschang,  an  den  Hof  vorgeladen. 
Hoan-hiuen  hielt  alle  diese  Menschen  zurück  und  schickte  sie 
nicht  ab.  Er  sagte,  von  drei  Theilen  besitze  er  zwei,  und  er 
wisse,  wohin  das  Loos  der  8tärke  sich  wende.  Er  meldete 
häufig  nach  oben  das  Erscheinen  von  Glückszeichen  und  hielt 
dafür,  dass  es  für  ihn  glückliche  Vorbedeutungen  seien. 

Als  j^  1^  Yü-kiai  sich  zu  Haon-hiuen  geflüchtet  hatte^ 
trachtete  dieser,  über  8ün-ngen  Strafe  zu  verhängen  und  er- 
nannte Yü-kiai  zum  Heerführer  der  Rechten.  Als  Hoan-hiuen 
der  Strenge  gegen  Sün-ngen  entsagte,  wurde  auch  Yü-kiai  aus 
seinem  Amte  entfernt.  Indem  Hoan-hiuen  eben  mit  dem  Hofe 
gespannt  war,  fürchtete  Yü-kiai,  dass  die  Sache  nicht  gelingen 
und  das  Unglück  ihn  erreichen  werde.  Er  verband  sich  daher 
im  Geheimen  mit  jq  |^  Yuen-hien,  Heerführer  des  Nachzuges, 
und  versprach,  im  Inneren  ein  Einverständniss  zu  unterhalten. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Yuen-hing  (402  n.  Chr.) 
berief  sich  Yuen-hien  auf  eine   höchste  Verkündung    und  griff 
Hoan-hiuen  an.     ^  ^^  Schi -seng,    ein    Vetter    Hoan-hiuen's, 
war  um  die  Zeit   grosser   Zugesellter   und   ältester  Vermerker. 
Derselbe    machte    in    einem    Schreiben    Hoan-hiuen    insgeheim 
davon  Meldung.     Hoan-hiuen    war   ursprünglich    der    Meinung, 
dass,  weil  in  Yang-tschcu  Hungersnoth  herrschte  und  Sün-ngen 
noch  nicht  vernichtet  war,  man  gewiss  keine  Zeit  haben  werde, 
über  ihn  Strafe  zu  verhängen.  Er  glaubte,  er  könne  die  Kräfte 
sammeln,  die  Heeresmenge  ernähren  und  unter  Wahrnehmung 
der    Zwischenfälle    thätig   auftreten.     Als   er  jetzt    hörte,  dass 
Yuen-hien    ihn    angreifen    werde,    gerieth   er   in    grosse  Furcht 
und  wollte  sich  in  Kiang-ling  vertheidigen.     Der   älteste  Ver- 
merker   ~^  ffiS  ^  Pien-fan-tschi  sprach  zu  ihm :  Ihr  seid  be- 
rühmt und  ergreifet  Besitz    von    der  Macht.     Euer  Name  ragt 
hoch  in  der  Welt.     Der   Mund  Yuen-hien^s    riecht    noch  nach 


'  In  dem  Zeichen   ^/    ist  der  rechts  unten  befindliche  Strien  zu  verlänireni 
und  darüber  das  Ciussenzeichou   H   zu  setzen. 
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besondere  Weisung.  Man  entsagt  der  Strenge,  lässt  die  Ge- 
panzerten abstehen  und  stellt  sich  dadurch  zur  Seite  dem  ge- 
rechten Sinne.  —  In  einer  falschen  höchsten  Verkündung,  die 
er  ferner  verfertigte,  erhielt  er  noch  die  Stellen  eines  Leiters 
der  hundert  Erinessungen  (Jj&  ^  ^^'  eines  Aufwartenden 
für  die  Mitte,  eines  Beaufsichtigers  der  Sachen  der  Kriegsheere 
der  Mitte  und  des  Aeussercn,  eines  Reichsgehilfen,  eines  Ver- 
zeichnenden der  Sachen  des  obersten  Buchfiihrers,  eines  Land- 
pflegors  von  Yang -tscheu  und  eines  leitenden  stechenden 
Vermerkers  von  Siü- tscheu.  Hierzu  fügte  man  eine  geliehene 
gelbe  Axt,  ein  Wagendach  aus  Flügelfedern,  Trommeln,  Blase- 
werkzeuge und  zwanzig  Schwertträger.  Man  setzte  für  ihn  Leute 
der  Umgebung  zur  Rechton  und  Linken,  einen  ältesten  Ver- 
merker, Vorsteher  der  Pferde,  den  Geschäften  Nachgehende, 
vier  Leibwächter  der  Mitte,  ingleichen  zweihundert  Gepanzerte 
ein,  welche  mit  ihm  zu  der  Vorhalle  des  Palastes  emporstiegen. 

Er  reichte  eine  Denkschrift  empor,  in  welcher  er  die 
Schlechtigkeit  Tao-tse's,  Königs  von  Kuei-ki,  und  Yuen-hien's 
darlegte.  Demnach  versetzte  er  Tao-tse  nach  der  Provinz 
Ngan-tsch*ing  und  mordete  Yuen-hien  auf  dem  Markte.  Hieraut 
bezog  er  eine  Wohnung  in  dem  Sammelhause  des  grossen 
Zugesellten  und  mordete  ^  ^  Mao-thai,  mittleren  Leibwächter 
des  grossen  Zugesellten,  dessen  jüngeren  Bruder,  den  im 
Umherwandeln  angreifenden  Heerführer  ^^  Sui,  ^  ^  '^ 
Siün-sün-thsien,  den  dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilten 
des  grossen  Zugesellten  jffi  JÄ*  Yü-kiai,  stechenden  Verraerker 
von  Yü-tscheu,  Vater  und  Sohn,  ^  Ä  Yuen-tsün,  Leibwächter 

der  Abtheilung  der  Angestellten,  |^  ^  Schang-tschi,  König 
gM  Tsiao,  und  Andere.  Er  verbannte  die  jüngeren  Brüder 
Schang-tschi's:  »1^  ^  Khuei-tschi,  Richtigen  (^P*}  von  ^  ^ 
Tan-yang,  und  'if^  ^  Yün-tschi,  Lehensfürsten  dritter  Clause 
('fÖ)  ^^"  ^  W  Kuang-tsin,  ferner  ^  ^  Wang-tan,  ältesten 
Vermerker  der  raschen  Reiter,  ^  |j^  Mao-tün,  Vorsteher  der 
Register  des  grossen  Zugesellten,  und  Andere  nach  den  Proviosen 
von  Kiao- tscheu  und  Kuang-tscheu.  Unverhofft  mordete  er  dann 
nachträglich  Khuei-tschi  und  Yün-tschi  auf  dem  Weg^. 

^lau  ernannte    seinen   älteren  Bruder  Hoan-wei  zu  einem 
den  Westen  beruhigenden  Heerführer,  zum  stechenden  Vermerker 
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von  King-tscheu  und  leitenden  Hiao-wei  der  südliehen  Barbaren. 
Sein  Vetter  ^|f  Kien  wurde  Vorsteher  des  Pfeilschiessens  zur 
Linken^  nebstdera  Heerführer  der  Mitte,  Leitender  und  Wäh- 
lender.^ Sein  Vetter  'jj^  Sieu  wurde  Heerführer  zur  Rechten 
und  stechender  Vermerker  von  Siü-tscheu  und  Yuen-tscheu. 
Sein  Vetter  ^  ^  Schl-seng  wurde  Heerführer  des  Vorder- 
zuges und  stechender  Vermerker  von  Kiang-tscheu.  Der  älteste 
Vermerker  ~^  ^SS  ^  Pien-fan-tschi  wurde  ein  das  Kriegswesen 
aufstellender  Heerführer  und  Richtiger  (^)  von  Tan-yang. 
i  ^  Wang-mi  wurde  Gebietender  der  Bücher  der  Mitte 
und  leitender  Heerführer.  Man  erliess  eine  allgemeine  Ver- 
zeihung und  veränderte  den  Jahresnamen,  welcher  früher  Yuen- 
hing  gewesen,  zu  -^  "^  Ta-hiang. 

Hoan-hiuen  verzichtete  auf  die  Stelle  eines  Reichsgehilfen 
und  setzte  sich  selbst  zum  grossen  Beruhiger,  zu  einem  leitenden 
im  Westen  den  Frieden  herstellenden  Heerführer  und  zum 
stechenden  Vermerker  von  Yü-t«cheu  ein.  Man  fügte  hierzu  ein 
Drachenkleid,  eine  Perlenmütze,  ein  grüngelbes  breites  Band 
und  vermehrte  die  Zahl  der  Schwertträger  auf  sechzig.  Er  stieg 
mit  dem  Schwerte  umgürtet  und  in  Schuhen  zu  der  Vorhalle  des 
Palastes.  Wenn  er  an  dem  Hofe  eintrat,  lief  er  nicht.  Wenn  er 
an  dem  Hofe  Meldungen  machte,  nannte  er  nicht  den  Namen. 

Er  wollte  jetzt  ausziehen  und  in  Ku-scho  wohnen.  Er 
hielt  darüber  bei  der  Menge  Umfrage.  Wang-mi  antwortete: 
Kung-yang  sagt:  Warum  begab  sich  der  Fürst  von  Tscheu  nicht 
nach  Lu?  Er  wollte,  dass  die  Welt  ein  Einziges  sei  in  Tscheu. 
Ich  wünsche,  dass  man  sich  mit  Stamm  und  Wurzel  befasse 
und  ^  Tan,  Fürsten  von  Tscheu,  sich  zu  Herzen  nehme.  — 
Hoan-hiuen  fand  diese  Antwort  vortrefflich,  war  aber  nicht 
fähig,  sich  darnach  zu  richten. 

Er  baute  jetzt  in  grosser  Ausdehnung  Stadtmauern.  Sammel- 
haus, Erdstufen,  Paläste,  Berge  und  Teiche  waren  insgesammt 
stattlich  und  zierlich.  Er  zog  dann  aus  und  hielt  den  neuen 
Wohnsitz  nieder.  Als  er  in  Ku-scho  ankatn,  wollte  er  durchaus 
die  Stelle  eines  Verzeichnenden  der  Sachen  des  obersten  Buch- 
fiihrers  niederlegen.     In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  es 


^  Er  wurde,   wie  in    dem  Leben  Hoan-rs   angegeben  wird,  Leiter  der  Ab- 
theilung  der  Angestellten. 
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ihm  erlaubt.  Allein  in  allen  grossen  Sachen  der  Lenkung  wiirde 
er  befragt.  Kleine  Sachen  wurden  durch  jj^  Wt  Hoan-kien 
entschieden.  Pieu-fan-tschi  hatte  Unglück  und  Gefahr  im  Auge. 
Er  legte  häufig  Schilde  und  Hakenlanzen  zusammen,  ohne  sie 
wieder  zu  bergen.  Die  hundert  Geschlechter  wurden  dessen 
überdrüssig  und  Alle  dachten  an  die  Kückkehr. 

Als  Hoan-hiuen  eben  angekommen  war,  setzte  er  die 
gemeinen  Schmeichler  ab  und  suchte  die  begabten  und  weisen 
Männer  hervor.  Der  Weg  der  vortrefflichen  Männer  wurde 
im  Allgemeinen  bereit  gehalten,  und  in  der  Mutterstadt  freute 
man  sich.  Später  beleidigte  und  verachtete  er  den  Hof,  ver- 
schloss  und  verstiess  die  Vorgesetzten  und  Stützenden.  Gewalt, 
Hochmuth,  Fahrlässigkeit  und  Begier,  alle  Bestrebungen  tauchten 
vielfiiltig  auf.  Hierauf  verlor  man  an  dem  Hofe  und  in  dem  freien 
Felde  die  Hoffnung,  die  Menschen  waren  bei  ihren  Beschäftigungen 
nicht  sicher. 

Um  die  Zeit  war  in  Kuei-ki  Hungersnoth  und  Miss  wachs. 
Hoan-hiuen  befahl  die  Betheilung.  Die  Menschen  des  Volkes 
hatten  sich  in  Kiang-tscheu  und  Hu-tscheu  zerstreut  und  pflückten 
wildwachsende  Reispflanzen.  Der  innere  Vermerker  ^  ||^ 
Wang-yü  berief  sie  Alle  zurück  und  bat  um  Reis.  Aber  Reis 
war  bereits  nicht  viel  vorhanden,  und  die  Angestellten  betheilten 
nicht  rechtzeitig.  Die  Menschen  stürzten  auf  den  Wegen  nieder, 
und  von  zehn  starben  acht  bis  neun. 

Hoan-hiuen  mordete  wieder  "^  ^  Kao-su,  Statthalter  von 
U-hine:,  den  das  Reich  stützenden  Heerführer  Ak  Wjt  l5^  Tscho- 
kien-tschi,  dessen  Vetter  Hfl  ^  Lang-tschi,  Reichsgehilfen  von 
Kao-ping,  den  das  Reich  stützenden  Heerführer  ^A  j£  I^ieu-sl, 
dessen  jüngeren  Bruder  35  w  Ki-wu,  inneren  Vermerker  von 
Peng-tsch'ing,  den  dem  Kriegsheere  voranstehenden  Heerführer 
^  ^  ^  Sün-wu-tschung  und  Andere.  Dieselben  waren  die 
Genossen  Lieu-lao-tschi's  und  alte  Anführer  des  nördlichen 
Sammelhauses.  Der  ältere  Bruder  Lieu-srs,  tt,  Khieu,  Statt- 
halter von  Ki-tscheu,  ferner  "^  9||  JJ^  Kao-ya-tschi,  Heerfiihrer 

von  ^  ^  Ning-so,  und  JJ|;  ^  King-siuen,    der   Sohn  Lieu- 
yao-tschi's,  flohen  zu  Mu-yung-te,  König  des  südlichen  Yen. 

Hoan-hiuen  gab  an  dem  Hofe  als  ein  Verdienst  bekannt 
dass  er  Yuen-hien  zurückgewiesen  hatte.  Man  belehnte  ihn  als 
Fürsten   von    Yü-tschang    und    verlieh    ihm    die  Einkünfte  der 
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Provinz  Ngan- tsching.  Das  Gebiet  dieser  Provinz  hatte  im 
Umfange  zweihundert  fünf  und  zwanzig  Weglängen  und  zählte 
siebentausend  fünfhundert  Thüren  des  Volkes.  Sein  ursprüngliches 
Lehen,  die  südliche  Provinz  blieb  ihm  wie  früher.  Man  wechselte 
das  Lehen  von  Yü-tschang  und  belehnte  ihn  als  Fürsten  der 
Provinzen   ^|^  Sl,   ^  Sching  und  ;j^  Q|r   Kuei-yang.     Seinen 

Bniderssohn  >^  ^  Siün-kiang  ernannte  man  zum  Fürsten  des 

Districtes  ^  ^^  Si-tao.  Ferner  erliess  man  eine  höchste 
Verkündung,  iii  welcher  j^  Wen,  der  Name  seines  Vaters 
Hoan-wen,  zu  einem  Namen  der  Vermeidung  erklärt  wurde. 
Alle,  welche  denselben  als  Geschlechtsnamen  oder  kleinen 
Namen  führten,  mussten  ihn  verändern.  Man  verlieh  seiner 
Mutter  von  dem  Geschlechte  ^  Ma  die  Benennung  einer 
Fürstin  von  Yü-tschang  und  grossen  vornehmen  Frau. 

Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Yuen-hing  (403  n.  Chr.) 
verfasste  Hoan-hiuen  eine  Denkschrift,  in  welcher  er  bat,  dass 
man  Yao-hing,  Beherrscher  des  späteren  Thsin,  zur  Ordnung 
bringen  möge.  Ferner  gab  er  dem  Hofe  bekannt,  dass  er  auf- 
breche. In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  dieses  nicht  er- 
laubt. Hoan-hiuen  machte  eigentlich  keinen  Aufwand  von  Kraft, 
Hebte  es  aber,  das  grosse  Wort  zu  fiihren.  Da  er  nicht  im 
Stande  war,  fortzuziehen,  sagte  er,  er  habe  eine  höchste  Ver- 
kündung empfangen  und  halte  desswegen  inne.  Er  hatte  sich 
einst  vorgenommen,  einen  Aufzug  zu  veranstalten  und  wusste 
keine  andere  Einrichtung  zu  treflFen,  als  dass  er  früher  leichte 
Schiffe  bauen  und  darauf  Kleidungsstücke  und  Spielzeuge,  ferner 
Bücher,  Gemälde  und  ähnliche  Gegenstände  laden  liess.  Jemand 
rieth  ihm  davon  ab.  Hoan-hiuen  sprach:  Bücher  und  Gemälde, 
Kleidungsstücke  und  Spielzeuge  sind  dazu  geeignet,  dass  sie 
sich  beständig  zur  Rechten  und  Linken  befinden.  Auch  sind 
die  Waffen  unheilvoll,  das  Kämpfen  ist  gefährlich.  Wenn  etwas 
entrissen  wird,  ist  es  nicht  nach  Wunsch.  Ich  werde  bewirken, 
dass  es  nicht  schwer  von  Gewicht  und  leicht  auszuführen  ist, 
—  Alles  verlachte  ihn. 

In  diesem  Jahre  starb  Hoan-wei,  der  ältere  Bruder  Hoan- 
hiuen^s.  Man  hatte  ihm  die  Stellen  eines  das  Sammelhaus 
Eröffnenden  und  eines  Heerführers  der  raschen  Reiter  ver- 
liehen.     Sein    Nachfolger    war    Iloan-sieu.      ^  j||  Jj3^   Tsao- 
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tsing-tschi,  der  den  Geschäften  nachgehende  Leibwächter  der 
Mitte,  sprach  mit  Hoan-hiuen  und  meinte,  Hoan-hiuen  und 
Hoan-sieu  seien  zu  einander  älterer  und  jüngerer  Bruder,  und 
ihre  Aemter  hätten  ihren  Platz  in  dem  Inneren  und  Aeusseren. 
Es  sei  zu  fürchten,  dass  ihr  Ansehen  die  Welt  umstürze.  Hoan- 
hiuen  nahm  diese  Worte  an.  Man  ernannte  jetzt  jj^  jQ  j^ 
Hoan-schl-khang,  Reichsgehilfen  der  südlichen  Provinz,  zum 
Anführer  der  mittleren  Leibwache  des  Westens  und  stechenden 
Verraerker  von  King-tscheu.  Unter  den  Aemtern  Hoan-wei's 
wurde  zum  ersten  Male  dasjenige  eines  Fürsten  weggenommen. 
Iloan-hiuen  verfertigte  die  Musik.  Als  man  diese  aufgeführt 
hatte,  erfasste  er  das  Abschnittsrohr  und  wehklagte  schmerz- 
lich. Nachdem  er  dieses  gethan,  fasste  er  die  Thränen  auf 
und  war  ganz  fröhlich. 

Hoan-wei  war  der  Einzige,  den  Hoan-hiuen  in  seine  Nähe 
gezogen  und  auf  den  er  sich  verlassen  hatte.  Nach  dessen 
Tode  stand  Hoan-hiuen  allein  und  befand  sich  in  Gefahr.  Sein 
treuloser  Sinn  war  jedoch  sclion  bekannt  geworden,  und  er 
wusste,  dass  der  Hass  gegen  ihn  die  Welt  erfülle.  Kr  wollte 
sich  somit  schnell  zur  Anmassung  der  höchsten  Würde  enl- 
schliessen.  j|^  >A|l  a^  Yin-tschung-wen,*  Pien-fan-tschi  und 
Andere  drängten  ihn  auch  dazu.  Hierauf  nahm  man  zuerst 
neue  Besetzungen  der  Vorsteherämter  vor.  Man  enthob  den 
König  von  Lang-ye  seiner  Stelle  als  Vorsteher  der  Schaaren 
und  versetzte  ihn  zu  der  Stelle  eines  grossen  Vorgesetzten. 
Man  erwies  ihm  dabei  vorzügliche  Ehren.  Hoan-kien  wurde 
Aufwartender  in  der  Mitte,  Heerführer  der  Leibwache,  Eröff- 
nender des  Sammelhauses  und  Verzeichner  der  Sachen  des 
obersten  Buchfuhrers.  Hoan-sieu  wurde  beständiger  Aufwar- 
tender von  den  zerstreuten  Reitern  und  ein  das  Kriegsheer 
beruhigender  grosser  Heerführer.  Man  setzte  Obrigkeiten  des 
Lernens  ein,  welche  in  zwei  Classen :  Belehrende  (^jt)  und 
Mittheilende  (^)  zerfielen.  Ihre  Schüler  waren  mehrere 
hundert. 

Ferner  verfertigte  man  eine  falsche  höchste  Verkündung, 
in  welcher  Hoan-hiuen  noch  die  Stelle  eines  Reichsgebilfen 
und    Leiters    der    hundert   Erm  essungen    zugetheilt,    mit   zehn 

^  Yin-tschung^wen  war  Hoan-hiuen's  Schwager. 
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Provinzen:  Nan-kiün  (südliche  Provinz),  Nan-ping,  I-tu,  Thien- 
men,  Ling-ling,  Ying-yang,  Kuei-yang,  Heng-yang,  I-yang  und 
Kien-ping  belehnt  und  zum  Könige  von  Thsu  ernannt  wurde. 
Dabei  blieb  er  Landpfleger  von  Yang-tscheu,  leitender  den 
Frieden  im  Westen  herstellender  Heerführer  und  stechender 
Vermerker  von  Yü-tscheu  wie  früher.  Hierzu  fügte  man  die 
neun  Geschenke  und  hielt  die  Gegenstände  in  Bereitschaft. 
Man  setzte  für  das  Reich  Thsu  einen  Reichsgehilfen,  von 
diesem  abwärts  die  Würdenträger  ein  und  richtete  sich  in 
Allem  nach  den  alten  Vorbildern.  Ferner  erklärte  man,  dass 
der  Himmelssohn  die  vordere  Vorhalle  des  Palastes  bewohne  und 
dass  die  Schrifttafeln  übergeben  seien. 

Hoan-hiuen  erliess  häufig  falsche  höchste  Verkündungen 
der  Verzichtleistung  und  entsandte  die  hundert  Geführten  mit 
ernsten  Ermahnungen.  Ferner  sagte  er  darin,  man  werde  in 
eigener  Person  den  Wagen  der  Glöckchen  des  Göttervogels 
herablassen.  Er  empfing  jetzt  den  höchsten  Befehl  und  ver- 
fertigte eine  falsche  höchste  Verkündung,  in  welcher  sein  Vater 
Hoan-wen  zum  Könige  von  Thsu,  dessen  Gemalin,  die  Kaiser- 
tochter von  Nan-khang,  zur  Königin  von  Thsu  ernannt  wurde. 
^j  'in  Lieu-khin, '  ältester  Vermerker  von  Ping-si,  wurde 
oberster  Buchführer.    /J  ^  Tiao-khuei  wurde  mittlerer  Leiter 

des  Kriegsheeres.  ^  j^  Wang-kia  wurde  grosser  Beständiger. 
Yin-schö-wen  führte  die  Leibwache  zur  Unken.  Hoang-fu-fu 
führte  die  Leibwache  zur  Rechten.  Eine  Menge  gewöhnlicher 
Obrigkeiten,  zusammen  sechzig  Menschen,  wurden  Zugetheilte 
der  Obrigkeiten  von  Thsu.  Hoan-hiuen  löste  die  Provinzen 
Ping-si  und  Ytt-tscheu  auf  und  gesellte  die  in  Ping-si  befind- 
lichen Angestellten  der  Schrift  und  des  Kriegswesens  zu  dem 
Sammelhause  des  Reichsgehilfen  von  Thsu. 

Als  JA  n^  Yü-tsI,  ein  Eingeborner  von  Sin-ye,  erfuhr, 
dass  Hoan-hiuen  die  neun  Geschenke  erhalten  habe,  griff  er 
zu  den  gerechten  Waffen,  machte  einen  Angriff  auf  Fung-kai 
in  Siang-yang  und  schlug  ihn  in  die  Flucht.  Yü-tsI  besass 
eine  Heeresmenge  von  siebentausend  Menschen.  Er  errichtete 
im  Süden  der  Feste  einen  Erdaltar  und  opferte  den  sieben 
Ahnentempeln    des  Stammhauses   des  Vorfahren,     jffi  jjjlj^  Yü- 

1  In  dem  Zeichen  "Qg    ist  statt  4     das  Classenzeicben  ^  zu  setzen. 
Sitzangsber.  d.  phiL-hist.  C\.  LXXXY.  Bd.  III.  Ha  42 
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pin,  der  dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilte  von  den  süd- 
liclien  Barbaren,  ;^  ^^  ^  Yang-tao-liu,  der  dem  Kriegsheere 
als  Dritter  Zugetheiltc  aus  Kiang-ngan,  und  .^K  SS  Teng-siang, 
Befehlshaber  von  Kiang-ngan,  kamen  überein,  im  Inneren  ein 
Einvorständniss  zu  unterhalten.  Yü-tsI  war  ursprünglich  ein 
Genosse  Yin-tschung-kan's.  Da  Hoan-wei  bereits  todt,  Hoan- 
scht-khang  noch  nicht  angekommen  war,  benützte  er  die  Ge- 
legenheit und  brach  hervor.  Kiang-ling  zitterte  vor  ihm.  Ä 
Liang,  der  Sohn  ;JQ  %  Tloan-thsi's ,  griff  zu  den  Waffen  in 
dem  Districte  S^  Lo.  Derselbe  nannte  sich  einen  den  Frieden 
im  Süden  herstellenden  Heerfiihrer  und  stechenden  Vermerker 
von  Siang-tscheu.  Er  gab  vor,  über  Yü-tsI  Strafe  zu  verhängen. 
^  f&  Ä  Yang-seng- scheu,  Hiao-wei  der  südlichen  Barbaren, 
und  Hoan-schi-khang  griffen  in  Gemeinschaft  Siang-yang  an. 
Die  Heeresmenge  Yü-tst's  wurde  zerstreut  und  floh  zu  Yao- 
hing.  Yü-pin  und  Ändere  verloren  das  Leben.  Wfy  j^  ^&  Tao- 
yen-scheu,  Reichsgehilfe  von  Tschaug-scha,  schickte  in  Betracht, 
dass  J^  Liang  sich  die  Unordnung  zu  Nutzen  gemacht  und 
zu  den  Waffen  gegriffen  habe,  Leute  aus  und  liess  ihn  fest- 
nehmen. Hoan-hiuen  bestimmte  Liang  zur  Uebersiedelung  nach 
Heng-yang  und  liess  die  Theilnehmer  an  dessen  Anschlage, 
;jg  ^  Hoan-ngao  und  Andere  hinrichten. 

Hoan-hiuen  reichte  trügerischer  Weise  eine  Auseinander- 
setzung empor,  in  welcher  er  in  das  Gehäge '  zurückzukehren 
verlangte.  Er  selbst  verfertigte  dann  wieder  eine  höchste  Ver- 
kündung, in  welcher  man  ihn  bleiben  hiess.  Er  schickte 
Abgesandte  und  liess  diesen  hohen  Willen  verkünden.  Er 
reichte  dann  wieder  eine  Auseinandersetzung  empor  und 
wiederholte  darin  eindringlich  seine  Bitte.  Er  gab  ferner  be- 
kannt, dass  der  Himmelssohn  eigenhändig  eine  höchste  Ver- 
kündung  geschrieben  habe,  in  welcher  man  ihn  durchaus  bleiben 
heisst.  Auf  eine  solche  Weise  liebte  er  es,  falsche  Redens- 
arten anzubringen  und  die  Schrifttafeln  in  den  Staub  zu  ziehen. 

Er  war  der  Meinung,  dass  es  an  der  Gränze  des  Schwin- 
dens eines  Zeitalters  glückliche  Zeichen  geben  solle.  Er  befahl 
daher    insgeheim,    an  dem  Orte,    wo    er   sich   befand;    von  der 

1  »£  ^'"'    ,Gohäge'   ist    der   Sitz    der  Lonkung,    hier    der  Wohnwti  d« 
IliiiimelflRohnes. 
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Höhe  auf  den  See  Ping^  herabzublieken  und  Klarheit  und  Helle 
ausfindig  zu  machen  J  Er  Hess  hierauf  säramtliche  Obrigkeiten 
sich  versammeln  und  (dem  Himmelssohne)  Glück  wünschen. 
Eine  von  ihm  verfertigte  falsche  höchste  Verkündung  sagte :  Die 
Sache  der  reingeistigen  glücklichen  Vorbedeutung  ist  etwas,  das 
ich  mich  nicht  getraue  anzuhören.  Dieses  ist  in  Wahrheit  die 
äusserst  grosse  Tugend  des  Reichsgehilfen,  desswegen  sind  die 
Dinge  das  ihr  Entsprechende.  Die  Verwandlungen  des  grossen 
Friedens  nehmen  dadurch  ihren  Anfang,  die  sechs  Einigungen 
haben  in  Gemeinschaft  Wohlgefallen.  Wie  könnte  von  dem 
Angebornen  die  Rede  sein?  —  Ferner  sagte  er  lügnerischer 
Weise,  in  Kiang-tscheu  sei  süsser  Thau  auf  den  Bambus  des 
Hauses    ^  J^   ^  Wang- tsching-khi's  gefallen. 

Er  zog  in  Betracht,  dass  es  in  allen  Zeitaltern  wohlbe- 
leibte Kriegsmänner  gegeben  habe,  dass  es  aber  in  seinem 
Geschlechtsalter  deren  nicht  gebe.  Er  forderte  daher  ^  J^ 
Hi-tschi,  einen  Enkel  ^  'S  ^^  Hoang-fu-ml's  in  sechster 
Linie,  zu  sich  und  machte  bekannt,  dass  er  ihn  zu  sich  nehme 
und  ihm  das  Nöthige  zur  Bestreitung  der  Auslagen  verleihe. 
Er  befahl  ihm  aber,  auf  beides  zu  verzichten  und  nichts  an- 
zunehmen. Er  nannte  diesen  Mann  einen  hohen  Kriegsmann. 
Die  Zeitgenossen  gaben  demselben  den  Namen  ^  K  Tsch'ung- 
yin  ,den  Verschlossenen  und  Verborgenen'. 

Hoan-wen  ging  damit  um,  die  Leibesstrafen,  welche  seit 
der  Dynastie  Wei  abgeschafft  waren,  wieder  einzuführen  und 
das  Gesetz,  welches  Geldstrafen  an  die  Stelle  der  Leibesstrafen 
setzte,  aufzuheben.  Indem  er  umwendete,  wiederherstellte  und 
veränderte,  herrschte  in  seinen  Neuerungen  Verwirrung  und 
seine  Vorsätze  waren  bei  keiner  einzigen  Sache  bestimmt.  Die 
ausgefertigten  Erlässe  waren  gleich  Bäumen  des  Waldes,  und 
das  Vorgehen  war  für  die  Grundsätze  der  Lenkung  verderblich. 

Von  Gemüth  habsüchtig  und  gemein,  Hebte  er  Merk- 
würdigkeiten und  geizte  vornehmlich  mit  Kostbarkeiten.  Perlen 
und  Edelsteine  legte  er  niemals  aus  der  Hand.  Wenn  gewöhn- 
liche   Menschen    und    Kriegsmänner     Bücher    der    Vorschrift, 


*  Diese    Rt^lle    igt  in   dem   Bache   der  T«in   linsserjit   dnnkel.     Sie   lautet: 
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und  schuf  die  Provinz  -^  ^8  Wu-ning,  rief  dann  wieder  die 
sich  ansammelnden  Verbannten  herbei  und  schuf  die  Provinz 
j^  ^  Nui-ngan.  Ferner  setzte  man  Gehilfen  der  Provinzen 
ein.  In  einer  höchsten  Verkündung;  wurden  yt  ^^  Tiao-khuei, 

stechender  Vermerker  von  Kuang-tscheu,  und  ^R  ^  ^  Kit- 
yung-tschi,'  Statthalter  von  Yü-tschang,  an  den  Hof  vorgeladen. 
Hoan-hiuen  hielt  alle  diese  Menschen  zurück  und  schickte  sie 
nicht  ab.  Er  sagte,  von  drei  Thcilen  besitze  er  zwei,  und  er 
wisse,  wohin  das  Loos  der  8tärke  sich  wende.  Er  meldete 
häufig  nach  oben  das  Erscheinen  von  Glückszeichen  und  hielt 
dafür,  dass  es  für  ihn  glückliche  Vorbedeutungen  seien. 

Als  Jä^  ii^  Yü-kiai  sich  zu  Haon-hiuen  geflüchtet  hatte, 
trachtete  dieser,  über  8ün-ngen  Strafe  zu  verhängen  und  er- 
nannte Yü-kiai  zum  Heerführer  der  Rechten.  Als  Hoan-hiuen 
der  Strenge  gegen  Sün-ngen  entsagte,  wurde  auch  Yü-kiai  aus 
seinem  Amte  entfernt.  Indem  Hoan-hiuen  eben  mit  dem  Hofe 
gespannt  war,  fürchtete  Yü-kiai,  dass  die  Sache  nicht  gelingen 
und  das  Unglück  ihn  erreichen  werde.  Er  verband  sich  daher 
im  Geheimen  mit  ttj  |^  Yuen-hien,  Heerführer  des  Nachzuges, 
und  versprach,  im  Inneren  ein  Einverständniss  zu  unterhalten. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Yuen-hing  (402  n.  Chr.) 
berief  sich  Yuen-hien  auf  eine  höchste  Verkündung  und  griff 
Hoan-hiuen  an.  ^  ^^  Schi -seng,  ein  Vetter  Hoan-hiuen's, 
war  um  die  Zeit  grosser  Zugesellter  und  ältester  Vermerker. 
Derselbe  machte  in  einem  Schreiben  Hoan-hiuen  insgeheim 
davon  Meldung.  Hoan-hiuen  war  ursprünglich  der  Meinung, 
dass,  weil  in  Yang-tschcu  Hungersnoth  herrschte  und  Sün-ngen 
noch  nicht  vernichtet  war,  man  gewiss  keine  Zeit  haben  werde, 
über  ihn  Strafe  zu  verhängen.  Er  glaubte,  er  könne  die  Kräfte 
sammeln,  die  Heeresmenge  ernähren  und  unter  Wahrnehmung 
der  Zwischenfälle  thätig  auftreten.  Als  er  jetzt  hörte,  dass 
Yuen-hien  ihn  angreifen  werde,  gerieth  er  in  grosse  Furcht 
und  wollte  sich  in  Kiang-ling  vcrtheidigen.  Der  älteste  Ver- 
merker "Jt  ffi&  >^  Pien-fan-tschi  sprach  zu  ihm:  Ihr  seid  be- 
rühmt und  ergreifet  Besitz  von  der  Macht.  Euer  Name  ragt 
hoch  in  der  Welt.     Der   Mund  Yuen-hien's    riecht    noch  nach 


•  In  dem  Zeichen   yt^  ist  der  rechts  unten  befindliche  Strien  zu  verlÄDgft^rn 
und  darüber  das  Classenzeicheu   H   zu  setzen. 
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der  Milch,  ^i  ^  ^  Lieu-lao-tsclii  hat  in  grossem  Masse  den 
Geist  der  Sache  ausser  Acht  gelassen.*  Wenn  ihr  mit  der 
Streitmacht  auf  die  nahe  Königsgränze  herabblicket,  die  Macht 
und  die  Belohnungen  zeiget,  so  kann  die  Gewalt  des  Einsturzes 
der  Erde,  während  man  den  Fuss  erhebt,  erwartet  werden. 
Wozu  den  Widerstand  verlängern,  iu  die  Gränzen  eintreten 
und  Einschrumpfung  und  Schwäche  sich  zuziehen? 

Hoan-hiuen  war  über  diese  Worte  sehr  erfreut.  Er  behielt 
seinen  älteren  Bruder  Iloan-wei  zurück  und  liess  ihn  Eiang- 
ling  bewachen.  Er  selbst  erhob  die  Denkzeichen,  stellte  sich  an 
die  Spitze  der  Heeresmenge  und  zog  bis  Thsin-yang  hinab. 
Er  schickte  die  schuhlaugen  Schrifttafeln  in  die  Mutterstadt 
und  in  die  Städte  weiter  und  beschuldigte  Yuen-hien  eines 
Verbrechens.  Bei  der  Ankunft  der  schuhlangen  Schrifttafeln 
gerieth  Yuen-hien  in  grosse  Furcht.  Er  stieg  aus  den  Schiffen 
und  war  nicht  im  Stande,  auszurücken. 

Hoan-hiuen  hatte  bereits  die  Zuneigung  der  Menschen 
verloren.  Indem  er  dennoch  ein  Heer  ausrüstete,  handelte  er 
gegen  die  Ordnung.  Er  bedachte,  dass  er  die  Menge  nicht 
werde  verwenden  können  und  ging  immer  damit  um,  die  fort- 
gesetzten Wimpel  zurückzuziehen.  Als  er  nach  Thsin-yang  kam 
und  daselbst  kein  königliches  Heer  sah,  war  er  im  Herzen  sehr 
erfreut,  und  auch  seine  Anführer  und  Angestellten  fassten  Muth. 
Die  Anschläge  Yü-kiai's  wurden  entdeckt  und  man  legte  ihn 
desshalb  in  Bande.  Als  Hoan-hiuen  nach  {(jjf  W^  Ku-schö 
gelangte,  liess  er  durch  seine  Anführer  }]^  ^  Fung-kai,  >ßp  ^ 

Fu-hung,  ^  "Sf  W^  Hoang-fu-tu  und  ^  j^  Sö-yuen  früher 
Schang-tschi,  König  von  Tsiao,  angreifen.  Dieser  wurde  ge- 
schlagen. Lieu-lao-tschi  schickte  seinen  Sohn  jjjjj^  ^^  King- 
siueu  zu  Hoan-hiuen  und  zeigte  seine  Unterwerfung  an.  Als 
Hoan-hiuen  in  ^  i^  Sin-ting  anlangte,  hatte  sich  das  Heer 
Yuen-hien's  aufgelöst. 

Nach  seinem  Einzüge  in  die  Mutterstadt  verfertigte  Hoan- 
hiuen  eine  falsche  höchste  Verkündung,  in  welcher  es  hiess: 
Die  gerechten  Fahnen  sammeln  sich  gleich  Wolken,  die  Schuld 
liegt   an  Yuen-hien.     Der   grosse   Zugestellte   hat    bereits   eine 


^  Lieu-jao'tschi  war,   wie  früher  erzählt  worden,   von  Wang-kung  zu  dem 
Hofe  übergegangen. 
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besondere  Weisung.  Man  entsagt  der  Strenge,  lässt  die  Ge- 
panzerten abstehen  und  stellt  sich  dadurch  zur  Seite  dem  ge- 
rechten Sinne.  —  In  einer  falschen  höchsten  Verkündung,  die 
er  ferner  verfertigte,  erhielt  er  noch  die  Stellen  eines  Leiters 
der  hundert  Ermcssungen  {J(A  ^  -^l?  ^^^^^  Aufwartenden 
für  die  Mitte,  eines  Beaufsichtigers  der  Sachen  der  Kriegsheere 
der  Mitte  und  des  Aeusseren,  eines  Reichsgehilfen,  eines  Ver- 
zeichnenden der  Sachen  des  obersten  Buchfiihrers,  eines  Land- 
pflegors  von  Yang -tscheu  und  eines  leitenden  stechendea 
Vermerkers  von  Siü- tscheu.  Hierzu  fügte  man  eine  geliehene 
gelbe  Axt,  ein  Wagendach  aus  Flügelfedern,  Trommeln,  Blase- 
werkzeuge und  zwanzig  Schwertträger.  Man  setzte  für  ihn  Leute 
der  Umgebung  zur  Rechten  und  Linken,  einen  ältesten  Ver- 
merker, Vorsteher  der  Pferde,  den  Geschäften  Nachgehende, 
vier  Leibwächter  der  Mitte,  ingleichen  zweihundert  Gepanzerte 
ein,  welche  mit  ihm  zu  der  Vorhalle  des  Palastes  emporstiegen. 

Er  reichte  eine  Denkschrift  empor,  in  welcher  er  die 
Schlechtigkeit  Tao-tse's,  Königs  von  Kuei-ki,  und  Yuen-hien's 
darlegte.  Demnach  versetzte  er  Tao-tse  nach  der  Provinz 
Ngan-tsch'ing  und  mordete  Yuen-hien  auf  dem  Markte.  Hierauf 
bezog  er  eine  Wohnung  in  dem  Sammelhause  des  grossen 
Zugesellten  und  mordete  ^  ^^  Mao-thai,  mittleren  Leibw^ächter 
des  grossen  Zugesellten,  dessen  jüngeren  Bruder,  den  im 
Umherwandeln  angreifenden  Heerführer  ^S  Sui,  ^ffi"  ^t  ^ 
Siün-sün-thsien,  den  dem  Kriegsheere  als  Dritter  Zugetheilteo 
des  grossen  Zugesellten  ffi  i^  Yü-kiai,  stechenden  Vermerker 
von  Yü-tscheu,  Vater  und  Sohn,  ^  ^  Yuen-tsün,  Leibwächter 

der  Abtheilung  der  Angestellten,  IjS^  >^  Schang-tschi,  König 
fM  Tsiao,  und  Andere.  Er  verbannte  die  jüngeren  Brüder 
Schang-tschi's:  »^   >^  Khuei-tschi,  Richtigen  (^)  von  ^  ^ 

Tan-yang,  und  yj^  ^  Yün-tschi,  Lehensfürsten  dritter  Classe 
('(Ö)  ^^^  J§  W  Kuang-tsin,  ferner  ^  ^  Wang-tan,  ältesten 
Vermerker  der  raschen  Reiter,  ^  ^  Mao-tün,  Vorsteher  der 
Register  des  grossen  Zugesellten,  und  Andere  nach  den  Provinzen 
von  Kiao-tscheu  und  Kuang-tscheu.  Unverhofft  mordete  er  dann 
nachträglich  Khuei-tschi  und  Yün-tschi  auf  dem  Wege. 

Man  ernannte    seinen   älteren  Bruder  Hoan-wei  zu  einem 
den  Westen  beruhigenden  Heerfilhrer,  zum  stechenden  Vermerker 
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von  King-tscheu  und  leitenden  Hiao-wei  der  südlichen  Barbaren. 
Sein  Vetter  ^jj^  Kien  wurde  Vorsteher  des  Pfeilschiessens  zur 
Linken,  nebstdem  Heerführer  der  Mitte,  Leitender  und  Wäh- 
lender J  Sein  Vetter  'j^  Sieu  wurde  Heerführer  zur  Rechten 
und  stechender  Vermerker  von  Siü-tscheu  und  Yuen-tscheu. 
Sein  Vetter  ^  ^  Schl-seng  wurde  Heerführer  des  Vorder- 
zuges und  stechender  Vermerker  von  Kiang-tscheu.  Der  älteste 
Vermerker  "Jj  £S  ^  Pien-fan-tschi  wurde  ein  das  Kriegswesen 
aufstellender  Heerführer  und  Richtiger  (^)  von  Tan-yang. 
i  ^m.  Wang-ml  wurde  Gebietender  der  Bücher  der  Mitte 
und  leitender  Heerführer.  Man  erliess  eine  allgemeine  Ver- 
zeihung und  veränderte  den  Jahresnamen,  welcher  früher  Yuen- 
hing  gewesen,  zu  -^  "^  Ta-hiang. 

Hoan-hiuen  verzichtete  auf  die  Stelle  eines  Reichsgehilfen 
und  setzte  sich  selbst  zum  grossen  Beruhiger,  zu  einem  leitenden 
im  Westen  den  Frieden  herstellenden  Heerführer  und  zum 
stechenden  Vermerker  von  Yü-tscheu  ein.  Man  fügte  hierzu  ein 
Drachenkleid,  eine  Perlenmütze,  ein  grüngelbes  breites  Band 
und  vermehrte  die  Zahl  der  Schwertträger  auf  sechzig.  Er  stieg 
mit  dem  Schwerte  umgürtet  und  in  Schuhen  zu  der  Vorhalle  des 
Palastes.  Wenn  er  an  dem  Hofe  eintrat,  lief  er  nicht.  Wenn  er 
an  dem  Hofe  Meldungen  machte,  nannte  er  nicht  den  Namen. 

Er  wollte  jetzt  ausziehen  und  in  Ku-schö  wohnen.  Er 
hielt  darüber  bei  der  Menge  Umfrage.  Wang-mi  antwortete: 
Kung-yang  sagt:  Warum  begab  sich  der  Fürst  von  Tscheu  nicht 
nach  Lu?  Er  wollte,  dass  die  Welt  ein  Einziges  sei  in  Tscheu. 
Ich  wünsche,  dass  man  sich  mit  Stamm  und  Wurzel  befasse 
und  ^  Tan,  Fürsten  von  Tscheu,  sich  zu  Herzen  nehme.  — 
Hoan-hiuen  fand  diese  Antwort  vortrefflich,  war  aber  nicht 
fähig,  sich  darnach  zu  richten. 

Er  baute  jetzt  in  grosser  Ausdehnung  Stadtmauern.  Sammel- 
haus, Erdstufen,  Paläste,  Berge  und  Teiche  waren  insgesammt 
stattlich  und  zierlich.  Er  zog  dann  aus  und  hielt  den  neuen 
Wohnsitz  nieder.  Als  er  in  Ku-schö  ankatn,  wollte  er  durchaus 
die  Stelle  eines  Verzeichnenden  der  Sachen  des  obersten  Buch- 
führers niederlegen.     In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  es 


^  Er  wurde,    wie  in   dem  Leben  Hoan-r«   angegeben  wird,  Leiter  der  Ab- 
theiluDg  der  Angestellten. 
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ihm  erlaubt.  Allein  in  allen  grossen  Sachen  der  Lenkung  wurde 
er  befragt.  Kleine  Sachen  wurden  durch  ij^  ^|[  Hoan-kien 
entschieden.  Pien-fan-tschi  hatte  Unglück  und  Gefahr  im  Auge. 
Er  legte  häufig  Schilde  und  Hakenlanzen  zusammen^  ohne  sie 
wieder  zu  bergen.  Die  hundert  Geschlechter  wurden  dessen 
überdrüssig  und  Alle  dachten  an  die  Rückkehr. 

Als  Hoan-hiuen  eben  angekommen  war,  setzte  er  die 
gemeinen  Schmeichler  ab  und  suchte  die  begabten  und  weisen 
Männer  hervor.  Der  Weg  der  vortrefflichen  Männer  wurde 
im  Allgemeinen  bereit  gehalten,  und  in  der  Mutterstadt  freute 
man  sich.  Später  beleidigte  und  verachtete  er  den  Hof,  ver- 
schloss  und  verstiess  die  Vorgesetzten  und  Stützenden.  Gewalt, 
Hochmuth,  Fahrlässigkeit  und  Begier,  alle  Bestrebungen  tauchten 
vielfiiltig  auf.  Hierauf  verlor  man  an  dem  Hofe  und  in  dem  freien 
Felde  die  Hoffnung,  die  Menschen  waren  bei  ihren  Beschäftigungen 
nicht  sicher. 

Um  die  Zeit  war  in  Kuei-ki  Hungersnoth  und  Miss  wachs. 
Hoan-hiuen  befahl  die  Betheilung.  Die  Menschen  de«  Volkes 
hatten  sich  in  Kiang- tscheu  und  Hu-tscheu  zerstreut  und  pflückten 
wildwachsende  Reispflanzen.  Der  innere  Vermerker  ^  jp 
Wang-yü  berief  sie  Alle  zurück  und  bat  um  Reis.  Aber  Reis 
war  bereits  nicht  viel  vorhanden,  und  die  Angestellten  betheilten 
nicht  rechtzeitig.  Die  Menschen  stürzten  auf  den  Wegen  nieder, 
und  von  zehn  starben  acht  bis  neun. 

Hoan-hiuen  mordete  wieder  "^  ^  Kao-su,  Statthalter  von 
U-hing,  den  das  Reich  stützenden  Heerführer  ^t  ^^  JjJ^  Tschö- 
kien-tschi,  dessen  Vetter  BH  ^  Lang-tschi,  Reichsgehilfen  von 
Kao-ping,  den  das  Reich  stützenden  Heerführer  ^J  ^^  Lieu-si. 
dessen  jüngeren  Bruder  ^fe  j^  Ki-wu,  inneren  Vermerker  von 
Peng-tsch'ing,  den  dem  Kriegsheere  voranstehenden  Heerführer 
-^  ^  ÄK  Sün-wu-tschung  und  Andere.  Dieselben  waren  die 
Genossen  Lieu-lao-tschi's  und  alte  Anführer  des  nr»rdlichen 
Sammelhauses.  Der  ältere  Bruder  Lieu-srs,  ^^  Khieu,  Statt- 
halter von  Ki-tscheu,  ferner  "^  9||  ^  Kao-ya-tschi,  Heerführer 

von  ^  1^  Ning-s6,  und  ^  ^  King-siuen,    der   Sohn  Lieu- 
yao-tschi's,  flohen  zu  Mu-yung-te,  König  des  südlichen  Yen. 

Hoan-hiuen  gab  an  dem  Hofe  als  ein  Verdienst  bekannt, 
dass  er  Yuen-hien  zurückgewiesen  hatte.  Man  belehnte  ihn  als 
Fürsten   von    Yü-tschang    und    verlieh   ihm   die  Einkünfte  der 
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Provinz  Ngan-tsching.  Das  Gebiet  dieser  Provinz  hatte  im 
Umfange  zweihundert  fünf  und  zwanzig  Weglängen  und  zählte 
siebentausend  fünfhundert  Thüren  des  Volkes.  Sein  ursprüngliches 
Lehen,  die  südliche  Provinz  blieb  ihm  wie  früher.  Man  wechselte 
das  Lehen  von  Yü-tschang  und  belehnte  ihn  als  Fürsten  der 
Provinzen   ^|^^  Si,   ^  Sching  und  ;|^  ^   Kuei-yang.     Seinen 

Bruderssohn  >^  jj^  Siün-kiang  ernannte  man  zum  Fürsten  des 

Districtes  ^  ^^  Si-tao.  Ferner  erliess  man  eine  höchste 
Verkündung,  iii  welcher  ]^  Wen,  der  Name  seines  Vaters 
Hoan-wen,  zu  einem  Namen  der  Vermeidung  erklärt  wurde. 
Alle,  welche  denselben  als  Geschlechtsnamen  oder  kleinen 
Namen  führten,  mussten  ihn  verändern.  Man  verlieh  seiner 
Mutter  von  dem  Geschlechte  ]^  Ma  die  Benennung  einer 
Fürstin  von  Yü-tschang  und  grossen  vornehmen  Frau. 

Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Yuen-hing  (403  n.  Chr.) 
verfasste  Hoan-hiuen  eine  Denkschrift,  in  welcher  er  bat,  dass 
man  Yao-hing,  Beherrscher  des  späteren  Thsin,  zur  Ordnung 
bringen  möge.  Ferner  gab  er  dem  Hofe  bekannt,  dass  er  auf- 
breche. In  einer  höchsten  Verkündung  wurde  dieses  nicht  er- 
laubt. Hoan-hiuen  machte  eigentlich  keinen  Aufwand  von  Kraft, 
liebte  es  aber,  das  grosse  Wort  zu  fuhren.  Da  er  nicht  im 
Stande  war,  fortzuziehen,  sagte  er,  er  habe  eine  höchste  Ver- 
kündung empfangen  und  halte  desswegen  inne.  Er  hatte  sich 
einst  vorgenommen,  einen  Aufzug  zu  veranstalten  und  wusste 
keine  andere  Einrichtung  zu  treffen,  als  dass  er  früher  leichte 
Schiffe  bauen  und  darauf  Kleidungsstücke  und  Spielzeuge,  ferner 
Bücher,  Gemälde  und  ähnliche  Gegenstände  laden  Hess.  Jemand 
rieth  ihm  davon  ab.  Hoan-hiuen  sprach :  Bücher  und  Gemälde, 
Kleidungsstücke  und  Spielzeuge  sind  dazu  geeignet,  dass  sie 
sich  beständig  zur  Rechten  und  Linken  befinden.  Auch  sind 
die  Waffen  unheilvoll,  das  Kämpfen  ist  gefährlich.  Wenn  etwas 
entrissen  wird,  ist  es  nicht  nach  Wunsch.  Ich  werde  bewirken, 
dass  es  nicht  schwer  von  Gewicht  und  leicht  auszuführen  ist. 
—  Alles  verlachte  ihn. 

In  diesem  Jahre  starb  Hoan-wei,  der  ältere  Bruder  Hoan- 
hiuen's.  Man  hatte  ihm  die  Stellen  eines  das  Sammelhaus 
Eröffnenden  und  eines  Heerführers  der  raschen  Reiter  ver- 
liehen.     Sein    Nachfolger    war    Hoan-sieu.      Ä  fä^  J^  Tsao- 
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tsing-tschi,  der  den  Geschäften  nachgehende  Leibwächter  der 
Mitte,  sprach  mit  Hoan-hiuen  und  meinte,  Hoan-hiuen  und 
Hoan-sieu  seien  zu  einander  älterer  und  jüngerer  Bruder,  und 
ihre  Aemter  hätten  ihren  Platz  in  dem  Inneren  und  Aeusseren. 
Es  sei  zu  fürchten,  dass  ihr  Ansehen  die  Welt  umstürze.  Hoan- 
hiuen  nahm  diese  Worte  an.  Man  ernannte  jetzt  ij^  ^  J^ 
Iloan-schl-khang,  Reichsgehilfen  der  südlichen  Provinz,  zum 
Anführer  der  mittleren  Leibwache  des  Westens  und  stechenden 
Vermerker  von  King-tscheu.  Unter  den  Aemtern  Hoan-wei's 
wurde  zum  ersten  Male  dasjenige  eines  Fürsten  weggenommen. 
Hoan-hiuen  verfertigte  die  Musik.  Als  man  diese  aufgeführt 
hatte,  erfasste  er  das  Abschnittsrohr  und  wehklagte  schmerz- 
lich. Nachdem  er  dieses  gethan,  fasste  er  die  Thränen  auf 
und  war  ganz  fröhlich. 

Hoan-wei  war  der  Einzige,  den  Hoan-hiuen  in  seine  Nähe 
gezogen  und  auf  den  er  sich  verlassen  hatte.  Nach  dessen 
Tode  stand  Hoan-hiuen  allein  und  befand  sich  in  Gefahr.  Sein 
treuloser  Sinn  war  jedoch  schon  bekannt  geworden,  und  er 
wusste,  dass  der  Hass  gegen  ihn  die  Welt  erfülle.  Er  wollte 
sich  somit  schnell  zur  Anmassung  der  höchsten  Würde  ent- 
schliessen.  j|^  >Ajl  ^  Yin-tschung-wen,^  Pien-fan-tschi  und 
Andere  drängten  ihn  auch  dazu.  Hierauf  nahm  man  zuerst 
neue  Besetzungen  der  Vorsteherämter  vor.  Man  enthob  den 
König  von  Lang-ye  seiner  Stelle  als  Vorsteher  der  Schaaren 
und  versetzte  ihn  zu  der  Stelle  eines  grossen  Vorgesetzten. 
Man  erwies  ihm  dabei  vorzügliche  Ehren.  Hoan-kien  wurde 
Aufwartender  in  der  Mitte,  Heerführer  der  Leibwache,  Eröff- 
nender des  Sammelhauses  und  Verzeichner  der  Sachen  des 
obersten  Buchfiihrers.  Hoan-sieu  wurde  beständiger  Aufwar- 
tender von  den  zerstreuten  Reitern  und  ein  das  Kriegsheer 
beruhigender  grosser  Heerführer.  Man  setzte  Obrigkeiten  des 
Lernens  ein,  welche  in  zwei  Classen:  Belehrende  C^St)  und 
Mittheilcndo  (^^)  zerfielen.  Ihre  Schüler  waren  mehrere 
hundert. 

Ferner  verfertigte  man  eine  falsche  höchste  Verkündung, 
in  welcher  Hoan-hiuen  noch  die  Stelle  eines  Reichsgehilfen 
und    Leiters    der    hundert  Ermessungen    zug^theilt,    mit  zehn 

*  Yin-tschun^wen  war  Hoan-hitien's  Schwager. 
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Provinzen :  Nan-kiün  (südliche  Provinz),  Nan-ping,  I-tu,  Thien- 
men,  Ling-ling,  Ying-yang,  Kuei-yang,  Heng-yang,  I-yang  und 
Kien-ping  belehnt  und  zum  Könige  von  Thsu  ernannt  wurde. 
Dabei  blieb  er  Landpfleger  von  Yang-tseheu,  leitender  den 
Frieden  im  Westen  herstellender  Heerführer  und  stechender 
Vermerker  von  Yü-tscheu  wie  früher.  Hierzu  fügte  man  die 
neun  Geschenke  und  hielt  die  Gegenstände  in  Bereitschaft. 
Man  setzte  für  das  Reich  Thsu  einen  Reichsgehilfen,  von 
diesem  abwärts  die  Würdenträger  ein  und  richtete  sich  in 
Allem  nach  den  alten  Vorbildern.  Ferner  erklärte  man,  dass 
der  Himmelssohn  die  vordere  Vorhalle  des  Palastes  bewohne  und 
dass  die  Schrifttafeln  übergeben  seien. 

Hoan-hiuen  erliess  häufig  falsche  höchste  Verkündungen 
der  Verzichtleistung  und  entsandte  die  hundert  Geföhrten  mit 
ernsten  Ermahnungen.  Ferner  sagte  er  darin,  man  werde  in 
eigener  Person  den  Wagen  der  Glöckchen  des  Göttervogels 
herablassen.  Er  empfing  jetzt  den  höchsten  Befehl  und  ver- 
fertigte eine  falsche  höchste  Verkündung,  in  welcher  sein  Vater 
Hoan-wen  zum  Könige  von  Thsu,  dessen  Gemalin,  die  Kaiser- 
tochter von  Nan-khang,  zur  Königin  von  Thsu  ernannt  wurde. 
^H  'fl^  Lieu-khin, '  ältester  Vermerker  von  Ping-si,  wurde 
oberster  Buchführer,    /l  Ä  Tiao-khuei  wurde  mittlerer  Leiter 

des  Kriegsheeres.  ^  j^  Wang-kia  wurde  grosser  Beständiger. 
Yin-schö-wen  führte  die  Leibwache  zur  Linken.  Hoang-fu-fu 
führte  die  Leibwache  zur  Rechten.  Eine  Menge  gewöhnlicher 
Obrigkeiten,  zusammen  sechzig  Menschen,  wurden  Zugetheilte 
der  Obrigkeiten  von  Thsu.  Hoan-hiuen  löste  die  Provinzen 
Ping-si  und  Yü-tscheu  auf  und  gesellte  die  in  Ping-si  befind- 
lichen Angestellten  der  Schrift  und  des  Kriegswesens  zu  dem 
Sammelhause  des  Reichsgehilfen  von  Thsu. 

Als  J^  D^  Yü-tsl,  ein  Eingeborner  von  Sin-ye,  erfuhr, 
dass  Hoan-hiuen  die  neun  Geschenke  erhalten  habe,  griff  er 
zu  den  gerechten  Waffen,  machte  einen  Angriff  auf  Fung-kai 
in  Siang-yang  und  schlug  ihn  in  die  Flucht.  Yü-tsl  besass 
eine  Heeresmenge  von  siebentausend  Menschen.  Er  errichtete 
im  Süden  der  Feste  einen  Erdaltar  und  opferte  den  sieben 
Ahnen tempeln    des  Stammhauses   des  Vorfahren.     Jffi  jjjIjA  Yü- 


1  In  dem  Zeichen  "flg   ist  statt  4     das  Classenzeichen  f  zu  setzen. 
Sitsungsber.  d.  phil.-hiRt.  Cl.  LXXXV.  Bd.  III.  Hfi  42 
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pin,  der  dem  Krieg:8heere  als  Dritter  Zugetlieilte  von  den  süd- 
liclien  Barbaren,  ^|  ^^  ^M  Yang-l^o-hu,  der  dem  Kriegsheere 
als  Dritter  Zngetheilte  aus  Kiang-ngan,  und  ^^  S|  Teng-siang, 
Befehlshaber  von  Kiang-ngan,  kamen  überein,  im  Inneren  ein 
Einverständniss  zu  unterhalten.  Yü-tsI  war  ursprünglich  ein 
Genosse  Yin-tschung-kan's.  Da  Hoan-wei  bereits  todt,  Hoan- 
scht-khang  noch  nicht  angekommen  war,  benützte  er  die  Ge- 
legenheit und  brach  hervor.  Kiang-ling  zitterte  vor  ihm.  Ä 
Liang,  der  Sohn  ;|q  ä^  TToan-thsi's ,  griff  zu  den  Waffen  in 
dem  Districte  j^  Lo.  Derselbe  nannte  sich  einen  den  Frieden 
im  Süden  herstellenden  Heerführer  und  stechenden  Vermerker 
von  Siang-tschou.  Er  gab  vor,  über  Yü-tsl  Strafe  zu  verhängen. 
^  f&  ^  Yang-seng-scheu,  Hiao-wei  der  südlichen  Barbaren, 
und  Hoan-schi-khang  griffen  in  Gemeinschaft  Siang-yaug  an. 
Die  Heeresmenge  Yü-tsl's  wurde  zerstreut  und  floh  zu  Yao- 
hing.  Yü-pin  und  Andere  verloren  das  Leben,  ß^  1^  ^L  Tao- 
yen-scheu,  Reichsgehilfe  von  Tschaug-scha,  schickte  in  Betracht, 
dass  4^  Liang  sich  die  Unordnung  zu  Nutzen  gemacht  und 
zu  den  Waffen  gegriffen  habe,  Leute  aus  und  liess  ihn  fest- 
nehmen. Hoan-hiuen  bestimmte  Liang  zur  Uebersiedelung  nach 
Heng-yang  und  liess  die  Theilnehmer  an  dessen  Anschlage, 
;jg  ^  Hoan-ngao  und  Andere  hinrichten. 

Hoan-hiuen  reichte  trügerischer  Weise  eine  Auseinander- 
setzung empor,  in  welcher  er  in  das  Gehäge^  zurückzukehren 
verlangte.  Er  selbst  verfertigte  dann  wieder  eine  höcliste  Ver- 
kündung, in  welcher  man  ihn  bleiben  hiess.  Er  schickte 
Abgesandte  und  liess  diesen  hohen  Willen  verkünden.  Er 
reichte  dann  wieder  eine  Auseinandersetzung  empor  und 
wiederholte  darin  eindringlich  seine  Bitte.  Er  gab  ferner  be- 
kannt, dass  der  Himmelssohn  eigenhändig  eine  höchste  Ver- 
kündung geschrieben  habe,  in  welcher  man  ihn  durchaus  bleiben 
heisst.  Auf  eine  solche  Weise  liebte  er  es,  falsche  Redens- 
arten anzubringen  und  die  Schrifttafeln  in  den  Staub  zu  ziehen. 

Er  war  der  Meinung,  dass  es  an  der  Gränze  des  Schwin- 
dens eines  Zeitalters  glückliche  Zeichen  geben  solle.  Er  be&hl 
daher    insgeheim,    an  dem  Orte,    wo    er   sich   befand,    von  der 

J  ^  ^'"'    »Oehäjre'   ist    der   Sitz    der  Lenknng,    hier    der  Wohntit«  dw 
Hiiiimelasolines. 
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Höhe  auf  den  See  Ping  herabziiblicken  und  Klarheit  und  Helle 
ausfindig  zu  machen J  Er  Hess  hierauf  säniintliche  Obrigkeiten 
sich  versammeln  und  (dem  Himmelssohne)  Glück  wünschen. 
Eine  von  ihm  verfertigte  falsche  höchste  Verkündung  sagte :  Die 
Sache  der  reingeistigen  glücklichen  Vorbedeutung  ist  etwas,  das 
ich  mich  nicht  getraue  anzuhören.  Dieses  ist  in  Wahrheit  die 
äusserst  grosse  Tugend  des  Reichsgehilfen,  desswegen  sind  die 
Dinge  das  ihr  Entsprechende.  Die  Verwandlungen  des  grossen 
Friedens  nehmen  dadurch  ihren  Anfang,  die  sechs  Einigungen 
haben  in  Gemeinschaft  Wohlgefallen.  Wie  könnte  von  dem 
Angebornen  die  Rede  sein?  —  Ferner  sagte  er  lügnerischer 
Weise,  in  Kiang-tscheu  sei  süsser  Thau  auf  den  Bambus  des 
Hauses    ^  J^   ^  W^ang- tsching-khi's  gefallen. 

Er  zog  in  Betracht,  dass  es  in  allen  Zeitaltern  wohlbe- 
leibte Kriegsmänner  gegeben  habe,  dass  es  aber  in  seinem 
Geschlechtsalter  deren  nicht  gebe.  Er  forderte  daher  ^  jj^^ 
Hi-tschi,  einen  Enkel  ^  "^  ^  Hoang-fu-ml's  in  sechster 
Linie,  zu  sich  und  machte  bekannt,  dass  er  ihn  zu  sich  nehme 
und  ihm  das  Nöthige  zur  Bestreitung  der  Auslagen  verleihe. 
Er  befahl  ihm  aber,  auf  beides  zu  verzichten  und  nichts  an- 
zunehmen. Er  nannte  diesen  Mann  einen  hohen  Kriegsmann. 
Die  Zeitgenossen  gaben  demselben  den  Namen  ^  6  Tsch'ung- 
yin  ,den  Verschlossenen  und  Verborgenen'. 

Hoan-wen  ging  damit  um,  die  Leibesstrafen,  welche  seit 
der  Dynastie  Wei  abgeschafft  waren,  wieder  einzuführen  und 
das  Gesetz,  welches  Geldstrafen  an  die  Stelle  der  Leibesstrafen 
setzte,  aufzuheben.  Indem  er  umwendete,  wiederherstellte  und 
veränderte,  herrschte  in  seinen  Neuerungen  Verwirrung  und 
seine  Vorsätze  waren  bei  keiner  einzigen  Sache  bestimmt.  Die 
ausgefertigten  Erlässe  waren  gleich  Bäumen  des  Waldes,  und 
das  Vorgehen  war  für  die  Gnindsätze  der  Lenkung  verderblich. 

Von  Gemüth  habsüchtig  und  gemein,  liebte  er  Merk- 
würdigkeiten und  geizte  vornehmlich  mit  Kostbarkeiten.  Perlen 
und  Edelsteine  legte  er  niemals  aus  der  Hand.  Wenn  gewöhn- 
liche   Menschen    und    Kriegsmänner     Bücher    der    Vorschrift, 


*  Diese   Stelle    ist  in   dem   Buche   der  Tsin   äusserst   dunkel.     Sie   lautet 
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schöne  Gemälde  oder  vortreflFliche  Gärten  und  Häuser  besassen, 
wollte  er  sich  dieses  alles  aneignen.  Wo  die  gewaltsame  Entreis- 
sung  gleichsam  unmöglich  war,  nahm  er  es  durch  Kunstgriffe 
weg.  Er  entsandte  Diener  und  ihm  zur  Seite  stehende  Menschen, 
welche  nach  allen  vier  Gegenden  auszogen,  Früchte  ausgruben, 
Bambus  fortschafften  und  mehrere  tausend  Weglängen  nicht  (ur 
zu  weit  hielten.  Den  Geschlechtern  des  Volkes  blieb  von  den 
herrlichen  Früchten  und  dem  schönen  Bambus  niehts  mehr 
übrig.  Wo  man  darüber  sein  Wohlgefallen  bezeigte^  schmeichelte 
und  lobte  er.  Wo  man  ungefällig  war,  gab  er  gute  Worte. 
Bisweilen  entriss  er  das,  was  ihm  zuwider  war  zugleich  mit 
dem,  was  er  liebte. 

Im  eilften  Monate  desselben  Jahres  erlog  er  einen  Erlass, 
in  welchem  ihm  eine  Perlenmütze  und  zwölf  Fahnen wimpeln 
hinzugegeben  wurden.  Er  stellte  die  Fahne  des  Himmelssohnes 
auf  und  Hess  beim  Austritte  warnen,  beim  Eintritte  stillstehen. > 
Er  fuhr  in  einem  Wagen  der  goldenen  Wurzel  und  mit  sechs 
Pferden.  Er  hielt  zugetheilte  Wagen  der  fünf  Stunden  bereit 
und  pflanzte  einen  Kuhschweif  und  eine  Wolkenfahne  auf. 
Bei  Musik  und  Tanz  hatte  er  acht  Reihen,  die  aufgestellten 
Glockenbalken  waren  an  allen  vier  Seiten  behängt.  Seine 
Gemalin  wurde  die  königliche  Herrscherin  C^^  ^)-  ^^^^ 
erster  Sohn  wurde  der  grosse  Sohn  (^^  ■^)>  ^*  ^'  ^^^  Nach- 
folger. Die  Namen  der  Rangstufen,  welche  er  seinen  Töchtern 
und  Enkeln  verlieh,  waren  sämmtlich  wie  in  den  alten  An- 
ordnungen. 

Hoan-hiuen  vermehrte  jetzt  um  vieles  die  Zahl  der  Diener 
seines  Hofes.  Er  ernannte  grosse  Vorgesetzte,  Gefährten  und  zur 
Linken  stehende  Gehilfen.  Er  verfertigte  ferner  eine  falsche  höchste 
Verkündung,  in  welcher  ^  ^^  Wang-mi  den  Auftrag  erhielt, 
zwei  Aemter,  dasjenige  eines  grossen  Beschützenden  und  das- 
jenige eines  leitenden  Vorstehers  der  Schaaren  zu  bekleiden, 
das  Siegel  des  Kaisers  in  Empfang  zu  nehmen  und  ihm  die 
Kaiserwürde  zu  übertragen.  Ferner  verkündete  er,  der  Kaiser 
habe  die  Ucbertragung  der  Würde  in  dem  Ahnentempel  gemeldet, 
sei  nach  dem  Palaste   ^  -^  Yung-ngan  ausgezogen  und  habe 

^  Wenn  der  Himmelssohn  den  Palast  verliess,  wurde  dieses  den  Menschen 
früher  bekannt  gemacht.  Wenn  er  in  den  Palast  zurückkehrte,  massteo 
die  Vorübergehenden  stillstehen. 


Die  Machthaber  Ho*a-wen  and  Hoan-hioen.  GOO 

die  Vorsteher    der  Götter   von    Tsin '    nach   dem    Ahnentempel 
von  Lang-ye  geschaflft. 

Hoan-hiuen  hatte  gefürchtet,  dass  der  Kaiser  nicht  werde 
eigenhändig  höchste  Verkündungen  ausfertigen  wollen.  Er  be- 
dachte auch,  dass  das  Siegel  des  Kaisers  nicht  zu  erlangen 
sein  werde.  Er  drang  daher  in  w  Pao,  König  von  Lin-tschuen, 
dass  dieser  den  Kaiser  bitte,  eine  eigenhändige  höchste  Ver- 
künduDg  zu  verfertigen,  und  bei  dieser  Gelegenheit  das  Siegel 
entreisse.  Zur  Zeit  als  der  Kaiser  in  seinem  Palaste  die  Seite 
des  Vorderdaches  bezog,  war  das  Siegel  längst  herausgelangt. 
Hoan-hiuen  war  sehr  erfreut.  Als  die  Obrigkeiten  in  Ku-schö 
ankamen,  forderten  sie  ihn  auf,  sich  die  Rangstufe  des  Kaisers 
anzumassen.  Uoan-hiuen  weigerte  sich  verstellter  Weise.  Als 
jedoch  die  Diener  des  Hofes  ihn  dringend  baten,  errichtete  er 
im  Süden  der  Feste,  in  einer  Entfernung  von  sieben  Weglängen 
ein  Vorwerk,  bestieg  einen  Erdaltar,  und  nahm  widerrechtlich 
von  der  Würde  Besitz.  Er  meldete  es  dem  Himmel  vermit- 
telst schwärzlicher  (^)  Thiere.  Die  hundert  Getahiieu  standen 
nach  Abtheilungen  in  Reihen,  jedoch  die  Erklärung  der  Weise 
war  nicht  vorbereitet.  Man  vergass  es,  den  Ruf:  Zehntausend 
Jahre!  anzuheben.  Ferner  änderte  man  nicht  die  zu  ver- 
meidenden Namen  der  Kaiser. 

Für  die  Denksäule  verfertigte  man  eine  Schrift,  in  welcher 
man  dem  Himmelskaiser  Folgendes  meldete:  Die  Achtung  des 
Kaisers  von  Tsin  ist  gleich  der  Umdrehung  des  Schattens.  Er 
gehorcht  ehrerbietig  dem  glänzenden  Befehle.  Er  erliess  den 
Befehl  an  mich,  Hiuen.  Das  W^erk  dieses  Himmels,  der  Mensch 
übernimmt  es.  Hierdurch  kommen  Kaiser  und  Könige  empor. 
Ohne  Gebieter  ist  keine  Lenkung,  nur  die  Tugend  ist  der 
Vorsteher  über  das  Ursprüngliche.  Hilft  man  daher  dem  Him- 
mel die  Dinge  ordnen,  bedient  man  sich  gewiss  eines  einzigen 
Ganzen.  Man  schliesst  sich  an  den  Höchstweisen,  man  kann 
es  nicht  an  zwei.  Der  Gebieter  ist  nicht  weise,  ohne  Vorge- 
setzten kann  man  nicht  sein.  Dess wegen  wechselten  in  den 
Geschlechtsaltern  die  fünf  Kaiser,  die  Dreifusse  wanderten  zu 
den  drei  Zeitaltern,  sie  wurden  übergeben  an  Han  und  Wei. 
Alle  kehrten  sich  zu   dem  Glänze  der  königlichen  Verdienste. 


^   Die  Bildnisse  der  früheren  Kaiser,  denen  man  in  dem  Ahnentempel  opfert. 
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Als  Tsin  zur  Macht  gelangte,  hatte  das  Geschlechtsaiter  noch 
viele  Anlässe.  Bei  den  Unordnungen  Hai-si's  ward  das  kaiser- 
liche Glück  ziemlich  fortgeschafft.  Bei  den  Verdiensten  der 
neun  Zeitalter  ^  um  die  grosse  Ruhe,  bei  den  königlichen  Ver- 
diensten des  Aufsteigens  und  Erleuchtens,  des  Absetzens  und 
Beförderns,  ohne  die  Tugend  ^  Tü's  würde  man  dahin  kommen, 
dass  man  den  Mantel  auf  der  linken  Schulter  trägt.  ^  Am  Ende 
des  Zeitraumes  Thai-yuen  ^  waren  das  Zergehen  des  Wege« 
der  vortrefflichen  Männer,  die  sich  sammelnden  Flecken,  die 
Verwirrung  des  Fussgestells  schwerwiegender  als  in  dem  Zeit- 
räume Lung-ngan.*  Das  Unglück  schritt  vor  zu  den  Kriegs- 
männern und  dem  gemeinen  Volke,  die  Ordnung  zerriss  unter 
den  Classen  der  Menschen.  Ich,  Hiuen,  befand  mich  zwar  mit 
dem  Leibe  in  dem  Sumpfe  der  Pflanzen,  wurde  Verstössen  in 
den  Folgereihen  der  Zeit,  doch  in  der  Leidenschaft  für  das 
Gerechte,  angeregt  von  den  Grundsätzen,  wie  konnte  ich  ohne 
Bekümmerniss  sein?  Die  Mühe,  mit  weggeworfenem  Aermel- 
kleide  das  Klare  bewältigt  zu  haben,  das  Verdienst,  als  ß^  ^ 
0-heng^  der  Unordnung  gesteuert  zu  haben,  es  ist  alles,  weil 
ich  aufwärts  blickend  mich  stützte  auf  die  vorhergt^ngene 
Tugend,  es  ist  der  Nutzen  der  hinterlassenen  Liebe;  welches 
Verdienst  sollte  ich,  Hiuen,  dabei  haben  ?  Ich  gesellte  mich 
zu  der  Versammlung  des  Umdrehens  der  Ordnungen,  ich  sam- 
melte in  Menge  die  Zahlen  der  dargebrachten  Musik,  mit 
meinem  unbedeutenden  verdunkelten  Leibe  machte  ich  Ge- 
brauch von  der  Gewichtigkeit  des  niederen  Kriegswesens.  Ich 
empfing  die  Anfänge  des  wechselnden  Grossen,  ich  veriiess 
mich  auf  das  Hohe  der  Könige  und  Fürsten.  Ich  blickte  in 
Wahrheit  empor  und  trat  auf  das  mächtige  Fussgestell.  Die 
Tugend  hatte  allmälig  einen  Ausgang,  am  Abende  ward  Furcht 


1  Die  neun  Zeitalter  sind  die  neun  vorher^gangenen  Kaiser  von  Tsin. 

^  Das  ist,  dass  man  die  Sitten  der  Barbaren  annimmt. 

3  Im  letzten  Jahre   des  Zeitraumes  Thai-yuen  (296   n.  Chr )  warde  Kaiser 

Hiao-wu   durch   die   ,theure  Königin^  von   dem  Qeschlechte  Tach^ang  g«* 

tödtet. 
*  Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Lung-ngan  (298  u.  Chr.)  empörten  sich 

Wang-ngan,  Yiu-tschung-kan  und  Hoau-hiuen. 
^  Der  0-heng   war   zu   den  Zeiten   der  Shang   ein  Würdenträger   von  dem 

Range  des  grossen  Vorgesetzten. 


Die  Machtkabt*r  Huttii-wea  oud  Uoan-hiuen.  -  6ö7 

ehrerbietig  im  Busen  genährt,  ich  wusstc  nichts,  das  dazwischen 
zu  setzen  wäre.  Die  Stufe  des  Gebieters  kann  nicht  lange 
leer  bleiben,  Menschen  und  Geistern  kann  dadurch  nicht  Speise 
gereicht  werden.  Konnte  ich  es  auf  diese  Weise  wagen,  es 
nicht  anzunehmen?  Ich  achtete  die  grossen  Gebräuche,  ich 
zählte  ehrerbietig  die  vortrefflichen  Sternbilder.  Ich  bestieg  den 
Erdaltar  und  empfing  die  Nachfolge.  Ich  meldete  es  und 
opferte  dem  höchsten  Kaiser,  ich  erfüllte  auf  ewig  die  Hoff- 
nungen des  Volkes.  Ich  übe  Treue  gegen  die  zehntausend 
Länder,  nur  das  Lichte,  das  Reingeistige  ist  es,  zu  dem  ich 
mich  wende. 

Die  Schrift,  welche  er  herabgelangen  liess,  lautete :  Die 
drei  Begabungen  benützen  einander,  hierdurch  bringen  die 
Himmelsmenschen  Verdienste  zuwege.  Die  Ordnung  hat  ihren 
Ausgang  von  einer  einzigen  Leitung,  hierdurch  ist  der  lautere 
Mann  den  Vereinbarungen  vorgesetzt.  Die  Erhebung  der  Kaiser 
und  Könige,  ihre  Quelle  ist  tief.  Drei  und  fünf  sind  bereits 
herabgestiegen,  Geschlechtsalter  und  Zeitalter  sind  ungleich. 
Ist  dasjenige,  wovon  sie  ausgehen,  auch  verschieden,  dasjenige, 
wohin  sie  sich  wenden,  ist  ein  Einziges.  Die  höchstweise 
Tugend  meines  kaiserlichen  Vatei's,  des  Königs  Siuen-wu  ist 
hoch  und  fern.  Er  eröffnete  ausgedehnt  das  grosse  Fussgestell 
der  glänzende  Befehl  war  es,  zu  dem  er  sich  wendete.  Die 
Ordnung  war  von  jeher  eingezwängt,  in  Zwischenräumen  lagerte 
er  an  Versperrungen.  F]r  bewältigte  nicht  die  auf  dem  Rücken 
getragene  Last,  blickte  aufwärts  zu  der  erhabenen  Beschäftigung. 
Es  war  nahezu  gleich  dem  Ausbessern  der  Wimpeln.  Er  half 
bei  den  Umdrehungen  des  Endes  des  Nichtigen,  erlebte  das 
Eintreffen  der  Zeit,  die  kommt.  Er  hatte  das  Krlangen,  ent- 
fernte den  Verrath,  rettete,  was  ertrank,  unterstützte  und  riss 
heraus  die  Classen  der  Menschen.  Das  Geschlecht  der  Tsin 
hatte  viele  Mühsal,  es  bot  dar  und  erreichte  die  vorüber- 
gehenden Zahlen.  Doch  hatte  es  bereits  sich  vorgesetzt  und 
erleuchtet  die  Gleichmässigkeit  von  Thaug  und  Yü,  geübt  und 
umwandelt  die  Vorbilder  von  Han  und  Wei.  Man  machte  das 
Glück  des  Himmels  sich  hinbegeben  zu  mir,  dem  Kaiser.  Nur 
meine  Tugend  war  nicht  aufgeweckt,  ich  weigerte  mich  und 
empfing  nicht  den  höchsten  Befehl.  Ich  verneigte  mich  wie 
vor   den   edlen  Vorbildern.     Ich   bestieg  hierauf  den  Erdaltar 


658  Pfixmaier. 

und  entzündete  Leuchtfeuer  in  den  südlichen  Vorwerken.  Ich 
ward  des  Endes  theilhaftig  in  dem  geschmückten  ersten  Tempel 
der  Ahnen.  Ich  gedenke  zu  erreichen  diesen  Segen.  Es  ist 
mein  Wunsch,  mit  den  zehnmal  und  hundertmal  Zehntausenden 
zu  verfolgen  diesen  veränderten  Anfang. 

Er  verkündete  hierauf  allgemeine  Verzeihung  und  veränderte 
den  Namen  des  Zeitraumes  zu  ^  ^  Yung-schi  (ewiger  Anfang  . 
Er  verlieh  den  Menschen  der  Welt  zwei  llangstufen,  den  altern - 
und  bruderliebenden  Menschen  so  wie  denjenigen,  welche  sich  des 
Ackerbaues  befleissigten,  drei  Rangstufen.  Den  Verwitweten 
und  Verwaisten,  welche  sich  nicht  erhalten  konnten,  schenkte 
er  Getreide,  und  zwar  jedem  Einzelnen  fünf  Scheffel.  Bei  der 
Anordnung  für  diese  Belohnungen  und  Geschenke  wurde  bloss 
eine  leere  Schrift  ausgefertigt.  p]s  war  nichts  Wirkliches. 

Er  hatte  ursprünglich  eine  falsche  höchste  Verkündung 
erlassen  und  den  Jahresnamen  zu  ^&  -b^  Kien-schi  (begründeter 
Anfang)  verändert.  ^  ^  ^  Wang-yeu-tschi,  Reichsgehilfe 
zur  Rechten,  sagte:  Kien-schi  ist  der  von  Lün,  König  von 
Tschao,  erlogene  Name.  —  Man  veränderte  den  Namen  noch 
einmal  zu  Yung-schi.  Doch  dieses  war  wieder  der  Name  des 
Jahres,  in  welchem  Wang-mang  angefangen  hatte,  sich  der 
Gewalt  zu  bemächtigen  (Jahr  16  v.Chr.),  und  der  bezeichnende 
Name  war  unglücklich.  Dergestalt  wurden  in  den  dunklen 
Abschnittsröhren  Anmassung  und  Auflehnung  bedeutet. 

Hoan-hiuen  Hess  noch  eine  Schrift  herabgelangen,  in 
welcher  er  sagte :  Die  drei  Geehrten  *  treten  als  Gäste  auf,  es 
geschieht,  dass  sie  kommen.  Sie  schlössen  sich  an  Han  und 
Wei,  alle  errichteten  Vordächer  der  Gränzen.  Das  Geschlecht 
der  Tsin  ehrt  gleich  Zahlen  der  Zeitrechnung,  es  übertrug  die 
Rangstufe  mir,  dem  Kaiser.  Es  geziemt  daher  die  alte  Belehrung^ 
die  Verabreichung  dieser  mit  Riedgras  bedeckten  Erde.  — 
Er  bot  jetzt  dem  Kaiser  von  Tsin  den  District  ^p  ^  Ping- 
ku  in  Nan-khang  und  ernannte  ihn  dabei  zum  Könige  von 
Ping-ku.  Die  Wagen,  Fahnen  und  der  erste  Tag  des  Jahres 
waren  im  Ganzen  wie  in  den  alten  Vorschriften.    Er  versetete 


*  — _  *j»  San-khÖ  ,die  drei  Geehrten*  sind  die  von  König  Wo  von  Tschea 
belehnten  Nachkommen  der  Dynastien  Yü,  Hia  und  Yin.  Dieselben 
wurden  wie  königliche  Gäste  behandelt. 
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den  Kaiser  und  Hess  ihn  in  Tsin-yang  wohnen.  Es  war  wie 
einst  bei  dem  Könige  von  Tschin-lieu,  welcher  in  Ni^  seinen 
Wohnsitz  hatte.  Er  erniedrigte  die  Kaiserin  von  ^  ^  Yung- 

ngan  und  ernannte  sie  zur  Gebieterin  von  ^  |^  Ling-ling. 
Den  König  von  l^ang-ye  machte  er  zum  Fürsten  des  Districtes 
Sehl-yang,  den  König  von  Wu-ling  zum  Lehensfürsten  des 
Districtes  Peng-ts^. 

Er  ehrte  nachträglich  seinen  Vater  Hoan-wen,  den  Kaiser 
Siuen-wu,  und  gab  ihm  in  dem  Ahnentempel  den  Namen  ^  jjfl^ 
Thai-tsu  ,der  grosse  Vorfahr'.  Dessen  Gemalin,  die  Kaiser- 
tochter von  Nan-kJiang,  machte  er  zur  Kaiserin  ^g[  Siuen. 
Seinen  Sohn  ^  Sching  ernannte  er  zum  Könige  der  Provinz 

Yü-tschang,  ^  "^  Fang-tschi,  den  Enkel  seines  Vatersbruders 
^k  Yün  zum  Könige  des  Districtes  Ning-tu,  jf^  ^  Tsch'i-yö, 
den  Enkel  seines  Vatersbruders  ^  Ho,  zum  Könige  des  Di- 
strictes {^  jj^  Lin-yuen/  ^  J|^  Schl-khang,  den  zweiten 
Sohn  Ho's,  zum  Heerführer  zur  Rechten  und  Könige  der  Provinz 
Wu-ling,  ^  Wei,  den  Sohn  j^  jjLj^\  Hoan-pi's,  zum  Könige 
des  Districtes  J^  f^  Li-ling.  Er  verlieh  seinem  Vetter  j^  ^ 
Hoan-tsch^ing  die  Würde  eines  grossen  Zugesellten,  eines 
Königs  der  Provinz  Siuen-tsch'ing  und  fügte  besondere  Ehren- 
bezeigungen hinzu.  Er  hielt  sich  dabei  an  den  Vorgang  hin- 
sichtlich des  Königs  Ngan-ping  von  Tsin.  Weil  sein  Enkel  ^[^ 
Yin  eine  Lehensstufe  erhielt,  ernannte  er  ihn  zum  obersten 
Buchführer  für  die  Abtheilung  der  Angestellten.  W&  Kien,  der 
zweite  Sohn  Hoan-tsch'ungs,  wurde  stechender  Vermerker  von 
Yang-tscheu  und  König  der  Provinz  Sin-ngan.  j^  Sieu,  der 
jüngere  Bruder  Kien's,  wurde  ein  das  Kriegsheer  beruhigender 
grosser  Heerführer  und  König  der  Provinz  Ngan-tsch'ing.  Sr 
Hin,^  der  ältere  Bruder  Hoan-hiuen*s,  wurde  König  des  Districtes 
Lin-ho.  Der  andere  ältere  Bruder  jj^  Hoei^  wurde  König  des 
Districtes  Fu-yang.  Dem  zunächst  folgenden  älteren  Bruder 
Wei,  dem  fünften  Sohne  Hoan-wen's,  verlieh  er  die  Würde 


*  Zu  dem  Zeichen   -j^  ist  links  das  Classenzeichen  V  zu  setzen. 
^  Dieser  Name  wird  sonst  durch  ^H   ^^^  ausgedrückt. 
'  '"  jSL  '^^  statt   J^   das  Classenzeichen   "^   zu  setzen.     Hoei,   ein  Sohn 
Hoan-wen's,  war,  wie  früher  angegeben  worden,  blödsinnig. 
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eines  Aufwartenden  im  Inneren^  eines  grossen  Heerführers  und 
Königs  der  Provinz  I-hing. 

Seinen  eigenen  Sohn  ^S  Tsiün,  als  derselbe  eine  Lehens- 
stufe erhielt,  ernannte  Hoan-hiuen  zu  eiuem  das  Reich  stützenden 
Heerführer,    dessen  jüngeren  Binder  ^^  Mo    zum.  Könige  des 

Districtes  Si-tsch'ang.  Er  verlieh  ^  g^  Wang-yi  das  Lehen 
eines  Fürsten  von  Wu-tsch'ang  und  zwanzig  Schwertträger. 
"1^  ^  >^  Pien-fan-tschi  wurde  zum  Fürsten  von  Lin-jü, 
J^  -jijl  ^  Yin-tschung-wen  zum  Fürsten  von  Tung-hing,  iM  ^ 
Fungkiai  zum  I^ehensfiirsten  von  Yü-fö  ernannt. 

Femer  erniedrigte  er  den  Fürsten  der  Provinz  Schi-ngan 
und  machte  ihn  zum  Fürston  eines  Districtes.  Der  Fürst  von 
Tschang-scha  wurde  der  Fürst  des  Districtes  Lin-siang.  Der 
Fürst  von  Liü-ling  wurde  Fürst  des  Districtes  Pa-khieu.  Alle 
erhielten  tausend  Thüren  dos  Volkes.  Den  Fürsten  von  Khan^ 
lö,  Wu-tsch*ang,  Nan-tsch'ang,  Wang-thsai,  Kien-hing,  Jfl  j^ 
Yung-sieu  und  ffl^  D|r  Kuan-yang  wurde  das  Lehen  auf  hundert 
Tliüren  des  Volkes  herabgesetzt.  Die  Benennungen  von  Fürsten 
und  Lehensfursten  wurden  wie  früher  hinzugegeben.  Noch 
führte  er  bei  den  erobernden  und  niederhaltenden  Kriegsheeren 
Benennungen  ein,  wobei  es  bei  einer  jeden  einen  Unterschied 
gab.  Er  ernannte  ^  J^  Wang-nui,  Ueichsgehilfen  und  ältesten 
Vermerker  zur  Linken,  zum  Gebietenden  der  Bücher  der 
Mitte.  Er  ehrte  die  zu  dem  Geschlechte  ffi  Yü  gehörende 
Mutter  seines  älteren  Bruders  ^  ^[  Hoan-kien  und  ernannte 

sie  zur  grossen  Königin  von  ^^  ^  Siuen-tsch'ing.  Er  fugte 
besondere  Ehrenbezeigungen  hinzu  und  verlieh  ihr  Handwagen 
und  Gespanne.  Dem  Grabe  Hoan-wen's  gab  er  den  Namen 
*  ^  j®  Yung-thsung-ling  ,Anhöhe  der  ewigen  Verehrung' 
und  setzte  Wächter  und  Leibwachen,  im  Ganzen  vierzig 
Menschen  ein. 

Als  Hoan-hiuen  in  den  Palast  ^^  J|^  Khien-khang  einzog, 
verfing  sich  ein  widriger  Wind  in  den  Feder-  und  Zeichen- 
fahnen, und  die  prunkhaften  Zierathen  wurden  zu  Boden  ge- 
worfen. Als  er  dann  eine  kleine  Zusammenkunft  veranstaltete, 
liess  er  in  der  westlichen  Halle  die  Musik  der  Tänzerinnen 
aufführen.  Ueber  die  Vorhalle  spannte  man  Zelte  aus  boch- 
rothem  Taffet.  Indem  man  aus  Goldfaden  Gesichter  und  Börner 
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bildete,  verfertigte  man  goldene  Drachenköpfe.  Diese  Drachen 
hielten  in  dem  Munde  fünffarbige  Flügeldächer  und  gesplissene 
Wimpelfedern.  Die  Diener  vermassen  sich  zu  einander  zu 
sagen:  Dieses  hat  ziemlich  Äehnlichkeit  mit  einem  Trauer- 
wagen. Es  sind  ebenfalls  die  Wimpeln  der  von  Wang-mang 
gebrauchten  Wagendächer  der  Unsterblichen.  Drachenhorn  ist 
das,  was  man  nennt:  Im  Uebermasse  hat  der  Drache  zu  be- 
reuen. '  —  Er  Hess  ferner  Wagen  der  goldenen  Wurzeln  ver- 
fertigen und  bespannte  sie  mit  sechs  Pferden. 

In  diesem  Monate  überwachte  Hoan-hiuen  die  Verhandlungen 
in  den  Gerichtshäusern  und  besichtigte  die  Gefangenen.  Ohne 
Rücksicht  auf  die  Schwere  des  Verbrechens,  wurden  viele  be- 
gnadigt und  entlassen.  Es  gab  Menschen,  welche  in  Sänften  um 
etwas  baten.  Um  jene  Zeit  schenkte  er  ihnen  bisweilen  Beachtung. 
In  einem  solchen  Masse  liebte  er  es,  kleine  Gnade  zu  üben. 
Seiner  Lenkung  legte  er  die  Tugend  des  Wassers  zu  Grunde. 
An  den  Tagen  Jin-schiu  (2l)j  und  Keng-tse  (37)  wechselte  er 
die  Leibwächter  des  beaufsichtigenden  Amtes  des  obersten 
Buchführers  und  machte  sie  zu  Richtern  über  die  Räuber. 
Ferner  setzte  er  noch  fünf  Bcaufsichtiger  (>w)>  drei  Anführer 
(^)  ^^  ^^*®  Obrigkeiten  der  starken  Armbrüste  und  der  ge- 
sammelten kriegerischen  Leibwache  des  Pfeilschiessens  ein. 
Das  dritte  Jahr  des  Zeitraumes  Yuen-hing  (404  n.  Chr.)  war 
das  zweite  Jahr  des  von  Iloan-hiuen  geschaffenen  Zeitraumes 
Yung-schi.  Der  oberste  Buchführer  schrieb  in  einer  Antwort 
statt  der  Zeichen  ^  ^^  t^chün-seu  ,Frühliugsjagd*  iriiihümlich 

die  Zeichen  ^  ^  iachiln-thu  ,Frühlingshase^  In  Folge  dessen 
wurden  Alle,  die  sich  in  der  verschlossenen  Abtheilung  des 
obersten  Buchführers  befanden,  erniedrigt  und  abgesetzt.  Die 
Beispiele  wie  Hoan-hiuen  in  der  grossen  Leitung  keine  Ordnung 
hatte,  aber  das  Kleine  und  Unbedeutende  heraussuchte,  sind 
alle  von  dieser  Art. 

Seine  aus  dem  Geschlechte  ^|j|  Lieu  entsprossene  Gattin 
ernannte  er  zur  Kaiserin.  Im  Begriffe,  Vorhalle  und  Vordächer 
einzurichten,  liess  er  sie  in  den  östlichen  Palast  übersiedeln. 
Er  eröffnete  ferner  die  östlichen  Seitenflügel.  An  Regelmässig- 
keit, Glanz  und  Weite  wurden  dieselben  durch  nichts  erreicht. 


I  Eiue  Stelle  uus  dem  Buche  der  Verwandlungen. 
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Au  allen  Thoren  des  Palastes  und  der  Vorhalle  legte  er  drei 
Wege  an.  Er  Hess  wieder  grosse  Handwagen  bauen,  in  welchen 
für  dreissig  Menschen  Platz  zum  Sitzen  war.  Man  Hess  sie 
durch  zweihundert  Menschen  heben  und  tragen.  Hoang-wen 
war  ein  Freund  der  Jagd  und  der  Ausflüge,  doch  seiner  Dick- 
leibigkeit wegen  konnte  er  kein  Pferd  besteigen.  Ferner  liess 
er  umher  wandelnde  Sänften  verfertigen.  In  denselben  waren 
umwendende  Querbalken  angebracht,  durch  welche  sie  sich 
drehten  und  bewegten,  ohne  stehen  zu  bleiben. 

Da  er  seinen  Urgrossvatcr  noch  nicht  nachträglich  geehrt 
hatte,  war  er  über  die  zu  beobachtenden  Gebräuche  im  Zweifel. 
Er  befragte  desshalb  seine  Diener,  ^b  &  Siü-kuang,  der  be- 
ständige Aufwartende  von  den  zerstreuten  Reitern,  hielt  sich 
an  die  Vorschriften  von  Tsin  und  meinte,  man  solle  nach- 
träglich sieben  Ahnentempel  errichten.  Auch  habe,  wenn  man 
den  Vater  ehrt,  der  Sohn  Freude.  Je  höher  die  Rangstufe 
wird,  um  so  grössere  Ausdehnung  erlange  die  Neigung  des 
Gemüthes.  Je  breiter  der  Weg  wird,  um  so  vielseitiger  müsse 
die  Achtung  sein.  Hoan-hiuen  sprach:  In  den  Gebräuchen 
heisst  es:  Drei  Glänzende  und  drei  Prächtige  '  sind  mit  dem 
grossen  Ahnherrn  sieben.  Somit  muss  der  grosse  Ahnherr  sich 
in  der  Würde  des  Vorgesetzten  des  Ahnentempels  befinden. 
Glänzende  und  Prächtige  sind  Benennungen  der  Unteren,  man 
kann  dann  wissen,  dass  kein  Verstoss  gegen  die  Zählung  ist. 
Nach  den  Gebräuchen  wendet  sich  der  grosse  Ahnherr  nach 
Osten,  zur  Linken  sind  die  Glänzenden,  zur  Rechten  die 
Prächtigen.  Was  den  Ahnentempel  des  Hauses  der  Tsin  be- 
trifft, so  befindet  sich  Kaiser  Siuen  in  der  Reihe  der  Glän- 
zenden und  Prächtigen,  er  erlangte  es  nicht,  dass  er  sich  auf 
der  Rangstufe  des  grossen  Ahnherrn  befindet.  ^  Die  Glänzenden 
und  Prächtigen  sind  bereits  vermengt,  der  grosse  Ahnherr  hat 
keinen  Halt,  man  hat  hierin  weit  gefehlt.  —  Die  Namen  und 
Rangstufen  der  Vorfahren  Hoan-hiuen's,  von  dessen  Urgiossvater 
aufwärts,  waren  nicht  bekannt.    Er  wünschte  daher  nicht,  dass 


*  In  dem  Ahnentempel  werden  die  Nachkommen  nach  der  Reihenfol^  ab- 
wechselnd  R9  Tschao  ,der  Glänzende*,  tsA  Mö  ,der  Prächtig-e^  g^annt 

^  Der  grosse  Ahnherr  von  Tsin  ist  Kaiser  Wen.  Kaiser  Siuen  ist  der  hohe 
Ahnherr. 
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man  eine  Reihe  bilde.  Auch  wurden  die  nenn  Ahnentempel 
Wang-mang's  von  den  früheren  Geschichtsschreibern  getadelt. 
In  Folge  dessen  brachte  man  die  Sache  durch  einen  einzigen 
Ahnentempel  in  Richtigkeit.  Man  begnügte  sich  damit;  in  dem 
in  den  Vorwerken  befindlichen  Ahnentempel  durch  zwei  Tage 
zu  beten.  ~|^  &,  >^  Pien-sching-tschi,  der  Beaufsichtiger  der 
geheimen  Schriften,  sprach:  Das  Opfer  reicht  nicht  bis  zu  dem 
Ahnherrn.  Man  weiss,  dass  die  Tugend  von  Thsu  keine 
Dauer  hat. 

Femer  riss  Hoan-hiueu  den  kleinen  Ahnentempel  von 
Tsin  nieder  und  erweiterte  die  Erdstufe  und  den  bedeckten 
Gang.  Hinsichtlich  des  Opfers  für  seine  gemeine  Mutter  war 
nichts  bestimmt.  An  ihrem  Todestage  empfing  er  Gäste,  lust- 
wandelte und  gab  ein  Fest.  Bloss  als  die  Stunde  ihres  Todes 
kam,  wehklagte  er  einmal,  und  dieses  war  alles.  AU  die  Zeit 
kam,  schaffte  er  in  dem  Umkreise  von  fünfhundert  Weglängen 
Töne  und  Musik  nicht  ab. 

Als  Hoan-hiuen  nach  ^tt  P^  Schui-men  auszog,  um  sich 
zu  vergnügen,  machte  ein  Wirbelwind  sein  prunkhaftes  Wagen- 
dach entfliegen.  In  der  Nacht  drangen  die  Wasserfluthen  nach 
^  5S  Schl-teu.  Die  grossen  Doppelschiffe  schwammen  fort 
und  wurden  zerstört.  Sehr  viele  Menschen  verloren  dabei  ihr 
Leben.  Der  Sturm  warf  das  obere  Stockwerk  des  Söllers  des 
Thores  der  hellrothen  Sperlinge  zur  Erde. 

Nachdem  Hoan-hiuen  sich  die  Würde  angemasst  hatte,  war 
er  hochmüthig,  stolz  und  verschwenderisch.  Er  lustwandelte 
und  jagte  masslos  Tag  und  Nacht.  An  dem  Tage,  an  welchem 
das  Leichenbegängniss  seines  älteren  Bruders  ^  Wei  statt- 
fand,  wehklagte  er  am  Morgen,  am  Abend  machte  er  einen 
Ausflug.  Zuweilen  zog  er  in  einem  Tage  mehrmals  aus  und 
jagte  umher.  Von  Gemüth  war  er  zudem  heftig  und  grausam. 
Wenn  er  anrief  und  herbeirief,  war  er  streng  und  rasch.  Alle 
rechtschaffenen  Obrigkeiten  banden  die  Pferde  vor  den  ver- 
schlossenen Abtheilungen  an.  Innerhalb  des  verschlossenen 
Theiles  des  Palastes  war  ein  Lärmen  und  Durcheinander,  es 
war  nicht  mehr  das  Wesen  des  Hofes.  Die  hundert  Geschlechter 
waren  jetzt  erschöpft  und  gequält.  An  dem  Hofe  und  in  den 
Wildnissen  war  man  abgemüht,  verkümmert,  voll  Hass  und 
Zorn.     Von  zehn  Häusern  dachten   acht  bis  neun  an  Aufruhr. 


664  Pfi«in»ier. 

Hierauf  verschworen  sich  ^  ^  Lieu-yo,  ^^  ^  Lieu-1, 
^  fÜi  Mk  Ho-wu-ki  und  Andere  zur  Erhebung  und  Wieder- 
herstellung. Lieu-yö  mit  Anderen  enthauptete  5^  j^  Hoan- 
sieu  an  den  Ausgängen  der  Mutterstadt.  Er  enthauptete  dann 
Q  5/fc  Hoan-liung  in  Kuang-ling.  ^  J^  ^  Sin-hu-hing, 
Statthalter   von   Ho-nei,  ^  j[j  ^   Wang-yuen-te,  Statthalter 

von    Hung-nung,    ^  J^    >^    Tung-heu-tschi,    Heerführer   der 

sehreckenden  Macht,  und  ^  ^  Lieu-mai,  Statthalter  voo 
King-ling  verschworen  sich  zu  einem  Einverständnisse  im 
Inneren.  Als  die  Zeit  kam,  schickte  Lieu-yu  als  Abgesandten 
ffl  ^  ^  Tseheu-ngan-mö  mit  dem  Auftrage,  es  ihnen  zu 
melden.  Allein  Lieu-mai  hatte  Angst  und  zeigte  es  Hoan-hiuen 
an.  Dieser  war  entsetzt  und  tödtete  Sin-hu-hing  sammt  den 
Uebrigen.  Tscheu-ngan-mö  entfernte  sich  und  konnte  sich 
retten.  Hoan-hiuen  ernannte  Lieu-mai  zum  Lehensfürsten  von 
^  S  Ngan-tschung,    tödtete   ihn  aber   über  Nacht  ebenfalls. 

Lieu-yö  gelangte  an  der  Spitze  der  gerechten  Streitmacht 
bis'M*  J^  Tschö-li.  Hoan-hiuen  verliess  seinen  Wohnsitz  und 
kehrte  in  den  oberen  Palast  (J^  *&^  zurück.  Seine  Gefährten 
folgten  ihm  zu  Fusse.  Er  rief  die  aufwartenden  Obrigkeiten 
zu  sich,  Hess  sie  in  die  verschlossene  Abtheilung  eintreten  und 
daselbst  verbleiben.  Indem  er  fti^  die  sechs  Landstriche  Yaog- 
tscheu,  Yü-tscheu,  Siü-tscheu,  ^f  Yen-tscheu,  Thsing-tscheu  und 
Ki-tscheu  Verzeihung  verkündete,  ernannte  er  Hoan-kien  noch  zum 
erobernden  und  strafenden  Beaufsichtiger  der  Hauptstadt  und  lieh 
ihm  ein  Abschnittsrohr.  Y'^in-tschung-wen  setzte  er  an  die  Stelle 
Hoan-sieu's.  Er  entsandte  Ä  "^   ^  U-fu-tschi,  Statthalter  von 

Tün-khieu,  und  ^  "^  ^  Hoang-fu-fu,  Heerführer  der  Leib- 
wache zur  Linken,  mit  dem  Auftrage,  sich  im  Norden  dem 
gerechten  Kriegsheere  entgegen  zu  stellen.  Lieu-yö  und  die 
Anderen  kämpften  mit  ihnen  in  ^  ^  Riang-sching  und  ent- 
haupteten U-fu-tschi  im  Angesichte  der  Schlachtreihen.  Bis 
zu  der  Brücke  von  j^  ^  Lo-lö  vorrückend,  kämpften  sie  mit 
Hoang-fu-fu  und  hängten  wieder  dessen  Haupt  an  Bäume. 

Hoan-hiuen,  der  dieses  hörte,  gerieth  in  grosse  Furcht 
Er  berief  die  Menschen  der  Kunst  des  Weges,  Hess  sie  Zahlen 
der  Rechnung  darlegen  und  die  Weise  der  Erdrückung  und 
des  Sieges  zu  Stande  bringen.    Er  fragte  hierauf  die  Seinigen: 
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Werde  ich  der  Kaiser  geschlagen?  W  d||  ^  Tsao-tsing-tschi 
antwortete:  Die  Geister  zürnen,  die  Menschen  sind  voll  TJnmuth. 
Ich  fürchte  es  wirklich.  —  Iloan-hiuen  sprach:  Die  Menschen 
können  vielleicht  voll  Unmiith  sein,  doch  warum  zürnen  die 
Geister?  —  Jener  antwortete:  Man  versetzte  den  Ahnen tempel 
des  Stammhauses  der  Tsin,  überliess  sich  der  Strömung  und 
verfehlte  den  Ort,  das  Opfer  des  grossen  Thsu  reicht  nicht  bis 
zu  dem  Ahnherrn.  Dieses  ist  der  Grund,  wesshalb  sie  zürnen. 
—  Hoan-hiuen  sprach:  Warum  habt  ihr  mir  nicht  Vorstellungen 
gemacht?  —  Jener  antwortete:  Alle  weisen  Männer  auf  den 
Handwagen  hielten  dieses  für  das  Zeitalter  von  Yao  und  Schün. 
Wie  konnte  ich  es  wagen,  zu  sprechen?  —  Hoan-hiuen  war 
noch  mehr  aufgebracht  und  fürchtete  sich. 

P>  hiess  Hoan-kien  und  'fef  V^  >^  Ho-tschen-tschi  in 
Tung-ling  lagern,  Pien-fan-tschi  im  Westen  des  Berges  «  4h* 
Fö-tscheu  lagern  und  mit  einer  Menge  von  zweimal  zehntausend 
Streitern  sich  dem  gerechten  Kriegsheere  entgegenstellen.  Lieu- 
yo  gelangte  zu  dem  Berge  ^  Tsiang.  Er  hiess  JS  ^  Ying-jö 
und  "M^  y^  ^  Kuan-yeu-pi  '  den  Berg  ersteigen,  die  Fahnen 
getheilt  aufspannen  und  auf  mehreren  Wegen  zugleich  vor- 
rücken. Die  Späher  Hoan-hiuen's  kehrten  zuiiick  und  sagten: 
Das  KHegsheer  Lieu-yö*s  ist  an  vier  Seiten  versperrt.  Wir 
wissen  nicht,  wie  viele  es  sind.  —  Hoan-hiuen  hatte  noch  mehr 
Kummer  und  Angst.  Er  entsandte  Jffi  ^  ^  Yü-I-tschi,  Heer- 
führer der  kriegerischen  Leibwache,  gesellte  zu  ihm  auserlesene 
Leute  und  Hess  ihn  sämmtliche  Kriegsheere  heranziehen.  Um 
die  Zeit  wehte  heftiger  Nordostwind,  Das  gerechte  Kriegsheer 
legte  Feuer  an.  Rauch  und  Staub  umspannten  den  Himmel, 
Trommeltöne  und  Geschrei  erschütterten  und  schreckten  die 
Mutterstadt.  Lieu-yö,  Axt  und  Zeichenfahne  ergreifend,  rückte 
vor.  Die  Kriegsheere  Hoan-kien's  und  der  Anderen  flohen 
zu  gleicher  Zeit  und  lösten  sich  auf. 

Hoan-hiuen  stellte  sich  an  die  Spitze  einiger  tausend  nahe- 
stehender und  vertrauenswürdiger  Menschen  und  sagte  mit  Worten, 
dass  er  in  den  Kampf  eilen  werde.  Hierauftrat  er  mit  seinem 
Sohne  ^  Sching  und  mit  p&  Tsiün,  dem  Sohne  seines  älteren 
Bruders,  bei  dem  Thore  der   südlichen  Flügelseite  heraus  und 

1  In   dem  Zeichen  ^m    ist  statt    ^     da^  Classenzeichen  m  zu  seteen. 


666  Pfismaier. 

gelang^te  im  Westen  bis  jQ  g^  Schl-teu.   &  hiess  Yin-tschung- 
wen  Schiffe  bereit  halten  und  floh  mit  ihm  südwärts. 

Zur  Zeit  als  Hoan-hiuen  sich  in  Ku-scho  befand^  wollte 
er  die  Sterne  beobachten.  Es  gab  häufig  Veränderungen.  An 
dem  Abende  des  Tagest  an  welchem  er  sich  die  Würde  an- 
masste,  erreichte  der  Mond  das  grosse  Weiss  (Venus).  Er 
drang  ferner  in  den  Flügel wald.*  Hoan-hiuen  hasste  dieses 
sehr.  Als  er  geschlagen  war  und  entfloh,  riethen  ihm  seine 
vertrauten  Diener  zum  Kampfe.  Hoan-hiuen  hatte  nicht  Zeit 
zu  antworten.  Er  zeigte  mit  der  Peitsche  geradehin  nach  dem 
Himmel  und  war  durch  Tage  nicht  im  Stande,  Speise  zu  sich 
zu  nehmen.  Die  Leute  seiner  Umgebung  reichten  ihm  rohe 
Reisspeise.  Er  konnte  sie  nicht  durch  die  Kehle  hinabbringen. 
Sein  Sohn  Ä  Sching  war  um  die  Zeit  einige  Jahre  alt.  Der- 
selbe schlang  die  Arme  um  die  Brust  seines  Vaters  und  lieb- 
koste ihn.  Hoan-hiuen  konnte  seinen  Schmerz  nicht  unter- 
drücken. 

Lieu-yö,  in  Betracht,  dass  der  König  von  Wu-ling  an 
der  Spitze  der  zehntausend  Triebwerke  stand,  wandernde  Dienst- 
leute einsetzte  und  die  Obrigkeiten  leitete,  entsandte  ^  ^ 
Lieu-I  und  :®jj  ^*  5^  Lieu-tao-kuei,  damit  sie  Hoan-hiuen 
nachtreten.  Dieselben  Hessen  die  Söhne  der  älteren  Brüder 
Hoan-hiuens,  ferner  ^  Kiuen,  den  älteren  Bruder  Schi-khangs, 
^t  Hung,  den  älteren  Bruder  jj^  :^  Hoan-tschin's,  und  An- 
dere hinrichten. 


Hoan-hiuen  war  nach  Thsin-yang  gelangt,  w  ^  ^ 
K(>-tsch*ang-tschi,2  stechender  Vermerker  von  Kiang- tscheu. 
stellte  ihm  seine  Geräthe  und  seine  Streitmacht  zur  Verfügung. 
Yin-tschung-wen  war  nachgerückt.  Als  er  die  Fahnen  auf  den 
Schiffen  Hoan-hiuen's,  die  Wagen  und  Kleider,  welche  wie 
für  einen  Kaiser  vorgerichtet  waren,  sah,  seufzte  er  und  sagte: 
Bei  der  Niederlage  das  Frühere  wieder  aufbringen,    lässt  sich 

^  ^9  ^KP  ^'^'^*n  A^^  Flügelwald*  sind  fünf  und  dreissig  Sterne,  welche 
zu  Dreien  im  Süden  des  Lagerwalles  sich  ansammeln.  Sie  sind  das  Krie|r»- 
heer  des  Himmels.  ^Flügelwald*  heisst  auch  die  Leibwache  des  Naciitlagen. 

^  In  dem  Zeichen  j^  ist  rechts  über  den  verlängerten  nnteren  Strich 
noch  das  Classcnzeichen    H    zu  setzen. 
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thun.  —  Hoan-hiuen  bestieg  jetzt  in  Hast  den  Wagen  und  zog 
nach  Westen  hinauf. 

tM  i^  Hoan-hin  sammelte  seine  Anhänger  und  wendete 
sich  gegen  Ll-yang.  ^  ^  ^  ß^  "^s^^^  -  kö  -  tschang  -  min, 
innerer  Vermerker  von  Siuen-tsch'ing,  griff  ihn  an  und  schlug 
ihn.  Hoan-hiuen  verfasste  auf  dem  Wege  die  Erklärung  der 
Unternehmungen  imd  ordnete  den  Widerstand  gegen  das  ge- 
rechte Kriegsheer  an.  Er  meinte,  dass  er  im  Vorbeigehen 
hinweise  und  übergebe.  Bei  den  Rechnungen  schickte  man 
keine  Tafeln.  Die  Anführer  handelten  der  Umschränkung  und 
dem  Masse  zuwider  und  machten  sich  der  Verbrechen  der 
Lückenhaftigkeit,  der  Verluste  und  des  verfehlten  Kampfes 
schuldig.  Hierauf  hatte  man  keine  Zeit,  sich  mit  den  Unter- 
gebenen zu  berathen,  man  hatte  bloss  Freude  am  Hersagen 
und  Verkünden  und  zeigte  in  Darlegungen  das  Nahe  und  Ferne. 

Als  Hoan-hiuen  in  Kiang-ling  ankam,  wurde  er  von 
5  J^  Schi-khang  aufgenommen.  Er  spannte  Zelte  im  Süden 
der  Feste  und  setzte  die  Obrigkeiten  ein.  Er  ernannte  ^  ^S  ^ 
Pien-fan-tschi  zum  obersten  Buchführer  und  Vorsteher  des  Pfeil- 
schiessens. Für  die  übrigen  Aemter  machte  er  häutig  geringe 
Auslagen.  Er  rüstete  hierauf  in  grossem  Massstabe  das  SchifFs- 
heer  s(us.  Ehe  drei  Decaden  vergingen,  war  es  eine  Menge  von 
zweimal  zehntausend  Menschen.  Die  gedeckten  SchiflFe  und 
die  Geräthe  waren  sehr  vollzählig.  Er  sagte  zu  seinen  An- 
hängern :  Ihr  vereinigtet  euch  auf  den  reinen  Wegen,  schlösset 
euch  als  Flügel  an  mich,  den  Kaiser  unter  den  Mauern  der 
Hauptstadt.  Ich  vermesse  mich  zu  sagen,  dass  die  Inhaber  der 
Rangstufen  eben  wegen  ihres  Verbrechens  sich  entschuldigen 
sollten  an  den  Thoren  des  Kriegsheeres.  Ich  sah  euch  in  Sohl- 
ten eintreten.  Es  war  kein  Unterschied  von  Menschen,  welche 
sich  im  Regen  mit  Schnee  belinden. 

Nach  seiner  Niederlage  und  Flucht  fürchtete  Hoan-hiuen, 
dass  die  Gesetze  nicht  streng  seien.  In  Folge  dessen  gerieth 
er  leicht  in  Zorn  und  tödtete  ohne  Grund.  Viele  Menschen 
wurden  abwendig  und  hassten  ihn.  J^  ^^  ^  Yin-tschung- 
wen  machte  ihm  Vorstellungen  und  sagte:  Derjenige,  vor  dem 
ich  unter  den  Stufen  stehe,  hat  in  seiner  Jugend  ausgesät 
glänzendes  Lob,  Nahe  und  Feme  haben  sich  ihm  unterworfen. 
Hierauf  fegtet  ihr  weg  und  ebnetet  King  und  Yung,   zwängtet 
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in  eine  Kiste  das  Haus  der  Mutterstadt.  Der  Ruf  dessen  be- 
deckt die  acht  Wüsten.  Ihr  stütztet  euch  bereits  auf  den  Be- 
sitz der  äussersten  Rangstufe,  dass  ihr  aber  dieses  verderbliche 
Loos  erführet,  es  ist  nicht,  weil  eure  Macht  nicht  hinreicht. 
Die  hundert  Geschlechter  blicken  erwartungsvoll  auf  den  kaiser- 
lichen Weg.  Es  ziemt  sich,  grossartig  zu  gestalten  die  Sitte 
der  Menschlichkeit  und  zusammenzufassen  die  Gemüther  der 
Wesen.  —  Hoan-hiuen  wurde  zornig  und  sagte:  Die  Kaiser 
Kao  von  Han,  Wu  von  Wei  wurden  mehrmals  geschlagen,  nur 
ihre  Anführer  wurden  des  Vortheils  verlustig.  Weil  der  Schmuck 
des  Himmels  schlecht  war,  desswegen  kehrte  ich  wieder  zurück 
nach  meiner  Hauptstadt  in  dem  alten  Thsu,  aber  die  Schaar 
der  Kleinen,  in  Thorheit  und  Verwirrung,  macht  unbegründeter 
Weise  entstehen  Recht  und  Unrecht.  Ich  soll  sie  eben  auf- 
spüren mit  Strenge,  es  ziemt  sich  nicht,  dass  ich  sie  betheile 
mit  Qnade. 

Die  Menschen  der  Umgebung  Hoan-hiuen's  nannten  ihn 
;JQ  g3  Hoan-tschao.   ;j@  ^^  Hoan-yin  tadelte  dieses  und  sagte: 

gg  Tschao  (höchste  Verkündung)  besagt,  dass  man  Worte  und 
Befehle  hinstellt,  man  macht  daraus  keine  Benennung.  Die 
Vorgesetzten  von  Han  und  Wei  hatten  nicht  dieses  Wort.  Ich 
habe  bloss  gehört,  dass  die  nördlichen  Gefangenen  (die  Hiung- 
nu's)  ^  ^  Fu-kien  zu  ^  gg  Fu-tschao  gemacht  haben. 
Möge  derjenige,  vor  dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  sich  nach 
dem  Alterthum  richten.  Der  Kaiser  bewirkt  dann,  dass  zehn- 
tausend Geschlechtsalter  ihn  zum  Muster  nehmen  können.  — 
Hoan-hiuen  sprach:  Diese  Sache  ist  bereits  in  den  Gang  ge- 
bracht. Wenn  ich  jetzt  öffentlich  auffordere,  davon  abzulassen, 
so  ist  dieses  wieder  von  unglücklicher  Vorbedeutung.  Es  ist 
gewiss  schicklich,  dass  man  es  ändert,  doch  man  kann  warten, 
bis  die  Sache  sich  ausgleicht. 

Der  Statthalter  der  Provinz  King-tscheu  schickte  in  Be- 
treff der  Uebersiedelung  Hoan-hiuen's  nach  Yue  bisweilen  einen 
Abgesandten  und  verkehrte  durch  Denkschriften.  In  denselben 
fand  sich  der  Ausdruck  ffi  ^  fei-ning  ,keine  Beruhigung". 
Hoan-hiuen  nahm  keine  derselben  an.  Dabei  Hess  er  wieder 
an  dem  Orte,  wo  er  sich  befand,  in  einer  Denkschrift  zu  seiner 
Uebersiedelung  nach  einer  anderen  Hauptstadt  Glück  wünschen. 
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Hoan-liiucn  entsandte  den  im  Umheiwandeln  angreifenden 
Heerführer  ^  ^^  "^  Ho-tschen-tschi,  ferner    ffi  5f^  jjj^    Yü- 

tsch'i-tsu,  Heerführer  der  kriegerischen  Leibwache,  j^  ^^ 
Hoan-tao,  Statthalter  von  Kiang-liia,  endlich  ^  jj^  Kung-tsieu 
und  ^  ^^  Kö-tsiuen  mit  dem  Auftrage,  mit  einigen  tausend 
Menschen  die  Mündung  des  Flusses  ^^  Fen  '  zu  bewachen. 
Ferner  entsandte  er  den  das  Reich  stützenden  Heerführer 
j^  :^  Hoan-tschin  mit  dem  Auftrage,  sich  nach  I-yang  zu 
begeben.  Als  derselbe  nach  Yl-yang  gelangte,  wurde  er  durch 
■JH  ^1  Hu-hoa,  Heerführer  der  Drachenpferde,  gänzlich  ge- 
schlagen. Hoan-tschin  entfloh  als  einzelner  Reiter  und  kehrte 
zurück.  Ho-wu-ki,  Lieu-tao-kuei  und  Andere  schlugen  Kö-tsiuen, 
Flo-tschen-tschi  und  Ko-tsch'ang-tschi  gänzlich  auf  der  Flussinsel 
^  ^  Sang-lo  und  rückten  mit  ihrem  Heere  bis  Thsin-yang. 
Hoan-hiuen  stellte  sich  an  die  Spitze  von  zweihundert 
Kriegsschiffen  und  brach  aus  Kiang-ling  hervor.  Indem  er 
^  ^  Fu-hung  und  ^^  j^  ^k  Yang-tsch'e-scheu  die  vorderste 
Spitze  bilden  Hess,  ernannte  er  ^  jfcj^  Siü-fang,  Statthalter 
von  Po-yang,  zum  beständigen  Aufwartenden  von  den  zer- 
streuten Reitern.  Er  wollte  Jemanden  absenden  und  sich  gegen 
das  gerechte  Kriegslieer  erklären.  Er  sjigte  daher  zu  Siü-fang: 
Die  Menschen  erkennen  nicht  den  Befehl  des  Himmels.  Sie 
haben  ein  Auftreten,  welches  mit  demjenigen  der  Nebenfrauen 
zu  vergleichen  ist.  Demnach  bangt  ihnen  vor  Unglück,  im 
Lagern  werden  sie  verknüpft  und  sind  nicht  im  Stande  zurück- 
zukehren. Ihr  geniesset  das  Vertrauen  von  drei  Landstrichen, 
ihr  könnt  offen  darlegen  mein^  des  Kaisers  Herz.  Wenn  sie 
das  Kriegsheer  zurückziehen,  die  Gepanzerten  sich  zerstreuen 
lassen,  so  werde  ich  mit  ihnen  den  Anfang  wechseln.  Einem 
.Jeden  übeitrage  ich  eine  Rangstufe,  betraue  ihn  und  bewirke, 
dass  er  des  Antheils  nicht  verlustig  wird.  Das  Wasser  des 
Stromes  ist  hier,  2  ich  der  Kaiser  bin  nicht  wortbrüchig.  — 
Siü-fang  antwortete:  Lieu-yo  ist  der  den  Weg  zeigende,  an- 
hebende Vorgesetzte.  Der  ältere  Bruder  Lieu-I's  ^  wurde  durch 
den,    vor    dem    ich    unter  den  Stufen    stehe,    hingerichtet.     Mit 


'  Zur    Linken     dop    Zeiclicns    Ä*  ist   das   Classenzeichen   •/   zu  setzen. 


2  Er  schwört  bei  dem  grossen  Strome. 
^  Der  oben   (S.   Ofifi)  genannte  Lien-mai. 
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Keinem  von  Beiden  lässt  sich  sprechen.  Man  soll  ohne  weiteres 
den  höchstweisen  Willen  bei  Ho-wu-ki  vorbringen.  —  Hoan- 
hiuen  sprach:  Wenn  ihr  euch  Verdienste  erwerbet,  werde  ich 
bei  euch  mit  U-hing  Ordnung  machen.  —  Siü  fang  erhielt  jetzt 
den  Auftrag  als  Gesandter  und  trat  bei  dem  Kriegsheere  Ho- 
wu-ki's  ein. 

Wi  ^  ^  Wei-yung-tschi  schlug  ^  |^  Hoan-yin  voll- 
ständig in  Lö-yang.  Tschü-kö-tschang-min  schlug  ihn  ebenfalls 
in  ö  ^  Tschö-po.  Hoan-yin  übersetzte  als  einzelner  Reiter 
den  ITluss  Hoai.  Lieu-I  ging  Lieu-tao-kuei  und  ^^  '^  ^ 
Meng-hoai-yö,  Statthalter  von  Hia-pei,  voran  und  kämpfte  mit 
Hoan-hiuen  auf  der  Flussinsel  |||^  |||^  Tseng-hing.  ^  Um  diese 
Zeit  bestand  das  gerechte  Kriegsheer  aus  einigen  tausend 
Menschen.  Die  Streitmacht  Hoan-hiuen's  war  sehr  zahlreich, 
allein  ihm  bangte  vor  Niederlagen  und  Schlappen.  £r  liess 
immer  leichte  grosse  Schiffe  zur  Seite  des  Schiffsheeres 
schaukeln.  Desswegen  hatte  seine  Menge  kein  Herz  zum 
Kampfe.  Das  gerechte  Kriegsheer  machte  sich  den  Umstand 
zu  Nutzen,  dass  man  in  dem  Winde  Feuer  auskommen  Uess^ 
und  alles  drang  ungestüm  und  wetteifernd  vorwärts.  Die  Heeres- 
menge Hoan-hiuen's  löste  sich  in  grossem  Maassstabe  auf.  Sie 
verbrannte  die  Lastwagen  und  entwich  in  der  Nacht.  Kö-tsiuen 
ergab  sich,  ^j  j|^  Lieu-thung,  ij^j^  5f^  Fung-tschi,  frühere 
Anführer  Hoan-hiuen's,  und  Andere  sammelten  vierhundert  Ad- 
bänger,  drangen  gegen  die  Feste  von  Thsin-yang  und  zerstörten 
sie.  Lieu-I  entsandte  den  die  Macht  begründenden  Heerführer 
^j  ^  ^  Lieu-hoai-so  mit  dem  Auftrage,  Strafe  zu  verhängen 
und  den  Frieden  herzustellen. 

Hoan-hiuen  liess  die  Kaiserin  von  Yung-ngan  '^  und  die 
andere  Kaiserin  in  Pa-ling  zurück.  Yin-tschung-wen  befand  sich 
um  die  Zeit  auf  dem  Kriegsschiffe  Hoan-hiuen's.  Er  verlangte, 
dass  er  sich  in  einem  anderen  Schiffe  ausschiffen  und  das 
zerstreute  Kriegsheer   sammeln  dürfe.     Bei   dieser  Gelegenheit 


1    ||w  |l|^  Tseng-hing  bedeutet  sonst  einen  die  Wolken  zertheilenden  Berg. 

Warum   eine    Flussinsel    ( jwl  j  hier   so    genannt   wird,    liess    sich  nicht 

ermitteln. 
^  Die  von  Hoan-hinen  zur  Gebieterin   von   Ling-ling   erniedrigte  Qemahlin 

des  Kaisers  Ngan. 
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fiel  er  von  Hoan-hiuen  ab.  Er  erfasste  die  zwei  Kaiserinnen 
und  floh  nach   W   fj    Hia-keu. 

Hoan-hiuen  trat  in  die  Feste  von  Kiang-ling.  }M  ^  Fung- 
kiai  rieth  ihm,  nochmals  hinabziehen  und  kämpfen  zu  lassen. 
Hoan-hiuen  befolgte  dieses  nicht.  Er  wollte  nach  Han-tschuen 
austreten  und  sich  jj^  ^  Hoan-hi,  stechendem  Vermerker  von 
Liang-tscheu,  in  die  Arme  werfen.  Die  Menschen  waren  jedoch 
widerspänstig  und  verschlossen,  die  Erlässe  und  Befehle  wurden 
nicht  ausgeführt.  Als  er,  zu  Pferde  aus  der  Feste  ziehend,  zu 
dem  Thore  gelangte,  hieben  die  Leute  seiner  Umgebung  in  der 
Finsterniss  nach  ihm,  trafen  ihn  aber  nicht.  Die  Vorderen  und 
Nachfolgenden  tödteten  einander  und  waren  eine  Hemmnung. 
Er  konnte  mit  Mühe  die  Schiffe  erreichen.   ^  J^  j^  Wang- 

khang-tschan,  gesondert  Fahrender  (^|]  ^)  von  King-tscheu, 
erfasste  den  Kaiser '  und  trat  in  das  Wohngebäude  des  Sammel- 
hauses der  Provinz  des  Südens.  Der  Statthalter  ^  ^  ^ 
Wang-teng-tschi  stellte  sich  an  die  Spitze  der  aus  Leuten  der 
Schrift  und  des  Krieges  bestehenden  T^eibwache  des  Lagers. 

^  ;^  Mao-khiü,'^  stechender  Vermerker  von  Yi-tscheu, 
Hess  seinen  Urneffen  Jfjj^  ^  Yeu-tschi'^  und  den  dem  Kriegs- 
heere als  Dritter  Zugetheilten  ^  *|^  Fe-tien  den  Leichnam 
seines  jüngeren  Bruders  3^  Fan^  abholen  und  in  Kiang-ling 
beg-raben.  Sie  hatten  eine  Menge  von  zweihundert  Menschen. 
j^  >^  Sieu-tschi,  der  Bruderssohu  Mao-khiü's,  war  bei  Hoan- 
hieu  ein  Hiao-wei  der  angesammelten  Reiter.  Derselbe  redete  Hoan- 
hiuen  zu,  in  -S  Schö  einzutreten.  Hoan-hiuen  befolgte  dieses. 
Als  man  über  die  Flussinsel  j^  [gj  Mei-hoei  zog,  kamen  ihnen 
Fe-tien  und  Yeu-tschi  entgegen  und  griffen  Hoan-hiuen  an. 
Die  Pfeile  fielen  gleich  Regen.  "]f  f|||  S|  Ting-sien-khi,  jÄ  ^ 
Wan-kai  und  andere  Günstlinge  Hoan-siuen's,  deckten  ihn  mit 
ihrem  Leibe.  Sie  wurden  alle  von  mehreren  Zehenden  von 
Pfeilen  getroffen  und  blieben  todt.  Hoan-hiuen  wurde  durch 
einen  Pfeil  verwundet.  Sein  Sohn  ^  Sching  riss  ohne  weiteres 

*  Kaiser  Ngan,  den  Hoan-hiuen  mit  sich  herum  geführt  hatte. 

2  In  dem  Zeichen  fj&  ist  statt  J^  das  Classenzeichen  J  zu  setzen. 

3  Das  in  dem  Texte  des  Buches  der  Tsin  ausgelöschte  Zeichen   ififf  wurde 
hier  ergänzt. 

*  Zur  Linken  des  Zeichena  3|»:  ist  das  Classenzeichen  ^  zu  setzen. 


672  Pfizmaier. 


den  Pfeil  heraus.  iM  ^  Fung-tsien,  beaiifßichtigeDder  Be- 
scliützer  von  Yl-tscheu,  zog  das  iSchwert  und  trat  vor.  Hoan- 
hiuen  riss  die  Edelsteiunadel,  die  er  auf  dem  Haupte  trug, 
heraus  und  gab  sie  ihm.  Dabei  sagte  er:  Was  für  ein  Meuscli 
bist  du?  Getraust  du  dich,  den  Hiramelssohn  zu  tödten?  - 
Fung-tsien  erwiederte:  Ich  will  nur  den  Räuber  des  Himmels- 
sohnes tödten.  —  Hierauf  enthauptete  er  ihn.  Hoan-hiuen  war 
um  die  Zeit  sechs  und  dreissig  Jahre  alt; 

Ferner  schlug  man  ^  J^  Schi-khang,  seinem  Bruders- 
sohne j^  Tsiün  und  Anderen,  im  Ganzen  noch  fünf  Menschen, 
die    Häupter    ab.     ffi   p^   ^    Yü-I-tschi    fand    kämpfend   den 

Tod.  Der  Sohn  Ä  8ching  sagte:  Ich  bin  der  König  von 
Yü-tschang.  Lasset  es  euch  nicht  einfallen,  mich  zu  tödten.  — 
Man  brachte  ihn  nach  Kiang-ling  und  enthauptete  ihn  daselbst 
auf  dem  Markte. 

Zur  Zeit  als  sich  Hoan-hiuen  in  dem  Palaste  befand,  fiihlte 
er  sich  immer  unbehaglich,  als  ob  er  durch  Geister  gesU^rt 
würde.  Er  sprach  davon  zu  den  ihm  Nahestehenden  und  sagte: 
Ich  fürchte,  dassich  schon  sterben  soll.  Desswegen  wetteifere  ich 
mit  der  Zeit.  In  dem  Zeiträume  Yuen-hing  (402  bis  404  n.  Chr.i 
verwandelte  sich  in  Heng-yang  eine  Henne  in  einen  Hahn. 
In  achtzig  Tagen  war  ihr  Kamm  verwelkt.  Als  Hoan-hiuen 
in  Thsu  ein  Reich  gründete,  gehörte  Heng-yang  dazu.  Von 
seiner  Anmassung  der  Rangstufe  bis  zu  seiner  Niederlage  waren 
acht  Decaden.  Um  diese  Zeit  sangen  die  Knaben  das  Lied: 
I^angc  Schilde  in  allen  Strassen,  lange  Schilde!  In  diesem  Jahre 
man  tödtet  den  Leibwächter,  den  Gebieter;  Jahre  später 
tödtet  man  Hoan. 

Auf  solche  Weise  passten  die  Abschnittsröhre  der  un- 
glücklichen Vorbedeutungen  zusammen.  ,Der  Leibwächter,  der 
Gebieter'  ist  jrj  ^   Yuen-hien.' 

In  diesem  Monate  erfasste  Wang-teng-tschi  den  Kaiser, 
liess  ihn  in  das  grosse  Sammelhaus  treten  und  daselbst  wohnen. 
^Q  ^^  Hoan-kien  sammelte  ebenfalls  eine  Heeresmenge  in  ^ 
Tsu,  gab  wegen  Hoan-hiuen  seine  Betrübniss  kund  und  baute 
einen  Vorhof  der  Trauer.     Er   benannte  Hoan-hiuen    mit  dem 

^  Yucn-liien  ist  friilier  (S.  646)  vorgekümmen. 
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falschen  nach  dem  Tode  zu  führenden  Namen  Kaiser  -^  *^ä 
Wu-tiao.  Lieu-I  und  Andere  schickten  das  Haupt  lloan-hiuen's 
weiter  fort  und  hängten  es  in  einem  gros.sen  Gerüste  auf. 
Alle  Menschen  des  Volkes,  welche  es  salien,  freuten  sich  und 
hielten  es  für  ein  Glück. 

Ho-wu-ki  und  Andere  richteten  einen  Angriff  gegen  Hoan- 
kien  in  ,§|  ^  Ma-teu,  ferner  ^ogen  ^  ^  Hoan-wei  in  ^  j/^\\ 
Lung-tscheu  und  zertrümmerten  die  Macht  beider.  Das  gerechte 
Kriegsiieer  benützte  den  Sieg  und  rückte  wetteifernd  vor.  Jg  j^ 
Hoan-tschin.  }M  ^  Fung-kiai  und  Andere  stellten  sich  ent- 
gegen und  kämpften  in  ^  ^  Ling-khi.  ^j  ^  5^  Lieu-tao- 
kuei  und  die  Anderen  wurden  vollständig  geschlagen  und  er- 
litten einen  Verlust  von  tausend  Todten.  Das  gerechte  Kriegs- 
heer zog  sich  zurück  und  hielt  in  Thsin-yang.  Es  rüstete 
nochmals  SchiflFe  un,d  Gepanzerte  aus. 

^  llÜ  Mao-khiü^  waltete  in  Liang- tscheu.  Er  entsandte 
Anführer,  welche  das  Gebiet  *^  ptl  Han-tschung  angriffen 
und  )|Q  ^  Hoan-hi  tödteten.    ^   ^    ^  Tsch'ang-tsch'ang- 

tschi,  Reichsgehilfe  von  Kiang-hia,  und  ^j  *^  ^  Lieu-hoai-sö, 
Statthalter  von  Kao-ping,  machten  einen  Angriff  gegen  ^  V^  ^ 
Ho-tschen-tschi  in  j|Q  ^  j^  Si-sl-ki  und  zertrümmerten  dessen 
Macht. 

Hoan-tschin  entsandte  Hoan-wei  und  Hess  ihn  an  ^  B^ 
Wang-kuang's  Stelle  Siang-yang  bewachen.  Lieu-tao-kuei  drang 
vor,  verhängte  über  das  Gebiet  Wu-tsch'ang  Strafe  und  zer- 
sprengte die  Macht  des  falschen  Statthalters  ^  S-  Wang-min. 
^S  t^^  ^  Wei-yung-tschi  und  ^1  S6  Lieu-fan  zertrümmerten 
die  Macht  ^g  ^  ^  Hoan-schi-nui's  in  ^  ^  Pe-mao.  Das 
gerechte  Kriegsheer  brach  jetzt  von  Thsin-yang  auf. 

tM  ^^  Hoan-liang  nannte  sich  stechenden  Vermerker 
von  Kiang-tscheu  und  machte  einen  Einfall  in  Yü-tschang. 
^]  ^  W  Lieu-king-siuen,  stechender  Vermerker  von  Kiang- 
tscheu,  verhängte  jetzt  über  ihn  Strafe  und  schlug  ihn  in  die 
Flucht.  Das  gerechte  Kriegsheer  rückte  vor  und  hielt  in  Hia- 
keu.  Fung-kiai,  fälschlich  ein  den  Osten  niederhaltender  Heer- 
führer,   und  Andere    vertheidigten  Hia-keu.     Der   den  Kriegs- 

'  ^"    tSk   "*^  ^**^^  T    ^****  Classenzeichen  J  zu  setzen. 
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muth  verbreitende  Heerführer  ]^  |j|j  ^  Meng-schan-thu  setzte 
sich  in  Lu-tsch'ing  fest.  Der  das  Reich  stützende  Heerführer 
^M  lÜ  ^  Hoan-schan-khe  vertheidig-te  die  Lagerwälle  des 
liegenden  Mondes  ('j^  ^  J^).  ^  ^jr  Lieu-schä  unternahm 
den  Angriff  auf  Lu-tsch'ing.  Lieu-tao-kuei  unternahm  den  An- 
griff auf  die  Lagerwälle  des  liegenden  Mondes.  "^  ^  ^ 
Ho-wu-ki  und  ^  j^  Tan-tschi  stellten  in  der  Mitte  der 
Strömung,  um  ein  Ueberschreiten  und  Entkommen  zu  ver- 
hindern, die  Schiffe  in  Reihen.  Das  gerechte  Exiegsheer  er- 
stieg eilig  die  Wälle,  imd  sein  Geschrei  erschütterte  von  der 
Stunde  Schin  bis  zu  der  Stunde  Wu  ^  Berge  und  Thäler.  Beide 
Festen  wurden  genommen.  Die  Macht  Fung-kiai's  zerstreute 
sich,  er  selbst  entfloh.     Hoan-schan-khe  wurde  gefangen. 

Lieu-1  und  Andere  stellten  den  Frieden  in  Pa-ling  wieder  her. 
Mao-khiü  entsandte  ^^  ^  ]^  Wen-tsch'u-^peu,  Statthalter  von 
Feu-ling,  mit  dem  Auftrage,  nach  Osten  hinab  zu  ziehen.  Hoan- 
tschin  entsandte  jj^  jh^  ^  Hoan-fang-tschi  mit  dem  Auftrage, 
in  Yl-tscheu  zu  walten.  Derselbe  lagerte  in  I-ling.  Wen-tsch'u- 
nieu  stellte  sich  ihm  entgegen  und  kämpfte.  Hoan-fang-tschi 
wurde  geschlagen  und  floh  nach  Kiang-ling  zurück. 

Im  ersten  Monate  des  ersten  Jahres  des  Zeitraumes  I-hi  (405 
u.  Chr.) griff  @  ^^  ^  Lu-thsung-tschi,  Statthalter  von  Nan-yaog, 
zu  den  gerechten  Waffen,  drang  in  Siang-yang  und  zertrümmerte 
die  Macht  ;jg  ^  Hoan-wei's,  falschen  stechenden  Vermerkers 
von  Yung-tscheu.  Ho-wu-ki  hielt  in  ffi  ^  Ma-teu,  einem 
Gebiete  von  Kiang-ling.  >jg  :^  Hoan-tschin  nahm  den  Kaiser 
in  die  Arme,  trat  aus  und  erbaute  ein  Lager  in  j^  "^t  Kiang- 
tsin.  Lu-thsung-tschi  stellte  sich  an  die  Spitze  der  Heeres- 
menge in  jk/^  j^  Tsu-khi,  zersprengte  die  Macht  |KB  i&  Wen- 
kiai's,  falschen  mittleren  Leibwächters  des  Kriegsmuthes,  und 
rückte  bis  ^  ^  Ki-nan  vorwärts.  Hoan-tschin  griff  seiner- 
seits Lu-thsung-tschi  an,  und  dieser  ward  des  Vortheils  verlustig. 

Um  diese  Zeit  stützte  sich  das  Kriegsheer  von  Schö  auf 
^  ^  Ling-khi.  Lieu-I  ging  Ho-wu-ki  und  Lieu-tao-kuei 
voran  und  zertmmmerte  das  Kriegsheer  ^M  ^^  Pung-kiai's. 
Die  Spitzen  des  Heeres  vorwärts  schiebend,  eroberte  er  sofort 
Kiang-ling.  Als  Hoan-tschin  das  Feuer  aufsteigen  sah,  erkannte 

»  Von  7  bis  11   Uhr  Vormittags. 
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er,  dass  die  Feste  gefallen  sei  und  entfloh  mit  Hoan-kien  und 
Anderen  nach  Norden.  An  diesem  Tage  gelangte  Kaiser  Iloan 
wieder  zu  seiner  richtigen  Rangstufe.  Er  erliess  eine  allgemeine 
Verzeihung,  und  nur  die  aufrührerischen  Anhänger  Hoan-hiuen^s 
sollten  getödtet  werden.  In  einer  höchsten  Verkündung  be- 
gnadigte er  den  einzigen  j^  ^[^   Hoan-yin. 

te  Ä  Hoan-liang  benützte  Yü-tschang  und  nannte  sich 
einen  den  Süden  niederhaltenden  Heerführer.  }^  ^  Fu-hung, 
stechender  Vermerker  von  Siang-tscheu,  plünderte  Ngan-tsch'ing 
und  Liü-ling.  ÄJj  ^j^  ^  Lieu-king-siuen  entsandte  Anführer, 
um  ihn  zu  strafen.  Fu-hung  floh  und  trat  in  ^  Ff)  Siang- 
tschung  ein.  Im  zweiten  Monate  des  Jahres  flohen  jj^  g|[ 
Hoan-kien,  ^  jj^  ^  Ho-tschen-tschi,   j^  jj^  Wen-kiai    und 

Andere  zu  ^  ^  Yao-hing,  Beherrscher  der  späteren  Thsin. 
Hoan-tschin  und  Fu-hung  zogen  aus,  drangen,  indem  sie  sich  auf 
Ä  iß  Yün-tsch*ing*  stützten,  gegen  Kiang-ling  und  zertrüm- 
merten es.  Lieu-hoai-sö  richtete  von  Yün-tu  aus  einen  Angrifl  gegen 
Hoan-tschin  und  die  Anderen,  deren  Macht  er  zertrümmerte. 
^  ^  Thang-hing,  Heerführer  des  erweiterten  Kriegsmuthes, 
enthauptete  jj^  ;^  Hoan-tschin  und  jj^  ^^  Hoan-tschin,  falschen 
das  Reich  stützenden  Heerführer.  Lieu-I  in  B^  ^  Lin-tschang 
enthauptete  ^  ^  jjg^  Lieu-schö-tsu,  falschen  Statthalter  von 
Ling-ling. 

jg  3^  Hoan-liang  und  >lßP  ^  Fu-hung  zogen  wieder  aus, 
plünderten  '^  fb  Siang-tschung  und  tödteten  den  Statthalter 
der  Provinz.  Der  älteste  Vermerker  ;|^  jj^  Tan-tschi  ver- 
hängte  über  Fu-hung   Strafe   und   enthauptete   ihn    in    |^  ]^ 

Siang-tung.  Der  den  Kriegsmuth  erweiternde  Heerführer  $R  3^ 
Kö-mi  enthauptete  Hoan-liang  in  Yl-yang.  Die  Uebrigen,  welche 
eine  Heeresmenge  in  den  Armen  gehalten  und  sich  Benennungen 
entliehen  hatten,  wurden  gestraft  und  der  Friede  hergestellt. 
Eine  höchste  Verkündiing  befahl,  jj^  ^[^  Hoan-yin  und  dessen 
Genossen  nach  Sin-tsch'ing  und  in  die  Provinzen  zu  versetzen 

Im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  I-hi  (407  n.  Chr.)  sannen 
j|5  'f ^  ^  Yin-tschung-wen,  Statthalter  von  Tung-yang,  und 
^  gj^  Lö-khieu,  Statthalter  von  Yung-kia  auf  Empörung  und 

^  In  dem  Zeichen     S    int  liuks  das  Classenzeichen  V   zu  setzen. 
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wollten  ^  j§|^    Hoan-yin    zum   Nachfolger   Hoan-hiuen's    ein- 
setzen. 1^  JH  '^  Tsao-tsing-tschi;  j^  ^  ^jjSt  Hoan-schl-sung, 

"fi   ^   ^  Pien-8ching-t8chi,    ^   ^   jQ.    Lieu-yen-tsu   und 
Andere   verbanden   sich    insgeheim    mit  ihnen.     Lieu-y6  Uess 
Einen  nach  dem  Anderen  aufgreifen  und  enthaupten.  Zugleich 
verhängte  er  die  Hinrichtung  über  die  Anhänger  ihres  Hauses. 
Später  floh   ^  g|[   Hoan-kien  nach  ^^    Schö.      ^  jf^ 
Tsiao-tsungy  der  Empörer  von  Schö,  ernannte  ihn  zum  stechenden 
Vermerker    von  King-tscheu   und  Hess  ihn  an  der  Spitze  einer 
Streitmacht  den  Zug  nach  diesem   Lande  antreten.    Unter  der 
Menge  von  King  und  Thsu  unterhielten  Viele  mit  ihm  ein  Einver- 
stftndniss.  Als  Hoan-kien  in  Tschi-kiang  ankam,  liess  ihn  Lieu- 
tao-kuei;   stechender  Vermerker   von   Eing-tscheu^    enthaupten. 
'Ä  Wi  ^'^"y^^^   stechender  Vermerker  von  Liang-tscheu,  liess 
seinerseits  jj^  ^  |^  Hoan-schl-nui  enthaupten.  Das  Geschlecht 
jj^  Hoan  war  hierauf  vernichtet. 


.  Decemler  S.V,  (Slmtff  Ä 
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